Соо^Іе 


ТЪіі^  І5  а <3і§і(а1  сору  оГ  а Ьоок  (Ьа(  \ѵах  ргсхсгѵаЗ  Гог  §спсга(іоп5  оп  ИЬгагу  і^Ьсіѵсх  ЬсГогс  і(  \ѵах  сагсГиІІу  і^саппаЗ  Ьу  Соо§1с  ах  раг(  оГ  а ρ^ο^сс( 
(О  такс  (Ьс  \ѵогИ’х  Ьоокх  <ЗіхсоѵсгаЫс  опііпс. 

І(  Ьах  хигѵіѵс<3 1оп§  спои§Ь  Гог  (Ьс  соругі§Ь(  (о  схрігс  ап<3  (Ьс  Ьоок  (о  сп(сг  (Ьс  риЫіс  <Зотаіп.  А риЫіс  <Зотаіп  Ьоок  іх  опс  (Ьа(  \ѵах  псѵсг  xиЬ^сс( 
(О  соругі§Ь(  ОГ  \ѵЬохс  1с§а1  соругі§Ь(  (сгт  Ьах  схрігаЗ.  \ѴЬсЛсг  а Ьоок  іх  іп  (Ьс  риЫіс  <Зотаіп  тау  ѵагу  соиіКгу  (о  соиіКгу.  РиЫіс  <іотаіп  Ьоокх 
агс  оиг  §а(с\ѵаух  (о  (Ьсрах(,  гсргсхсп(іп§  а \ѵса1(Ь  оГЬіх(огу,  сикигс  агкі  кпо\ѵ1с<і§с  (Ьаі’х  оПсп  (ііПісик  (о  <ііхсоѵсг. 

Магкх,  поіаііопх  агкі  оіЬсг  таг§іпа1іа  ргсхспі  іп  (Ьс  огі§іпа1  ѵоіитс  \ѵі11  аррсаг  іп  (Ых  ІИс  - а гстігкісг  оГ  (Ьіх  Ьоок’х  1оп§  ^οитсу  Ггот  (Ьс 
риЫіхЬсг  (о  а ІіЬгагу  агкі  Ііпаііу  (о  уои. 


иха§е  §иМе1іпе5 

Соо§1с  іх  ргои<і  (о  рагтсг  \ѵі(Ь  ІіЬгагісх  (о  <іі§і(І2С  риЫіс  <іотаіп  таісгіаіх  агкі  такс  (Ьст  \ѵі<іс1у  асссххіЫс.  РиЫіс  <іотаіп  Ьоокх  Ьс1оп§  (о  (Ьс 
риЫіс  агкі  \ѵс  агс  тсгсіу  (Ьсіг  сих(о<ііапх.  Ксѵсг(Ьс1схх,  (Ьіх  \ѵогк  іх  схрспхіѵс,  хо  іп  ог<ісг  (о  ксср  ргоѵі<ііп§  (Ьіх  гсхоигсс,  \ѵс  Ьаѵс  (аксп  х(срх  (о 
ргсѵсгк  аЬихс  Ьу  соттсгсіаі  раг(ісх,  іпс1и<ііп§  р1асіп§  (ссЬпісаІ  гсх(гіс(іопх  оп  аи(ота(оі  ^ис^уіη§. 

\Ѵс  аіхо  ахк  (Ьа(  уои: 

+ Маке  поп-соттегсіаі  изе  ο/ιΗββΙβί  \Ѵс  <ісхі§пс<і  Соо§1с  Воок  5сагсЬ  Гог  ихс  Ьу  іп<ііѵі<іиа1х,  агкі  \ѵс  гсцисх(  (Ьа(  уои  ихс  (Ьсхс  ІИсх  Гог 
рсгхопаі,  поп-соттсгсіаІ  ригрохсх. 

+ Κε/Γαίηβνιη  ашотаіеп  диегуіп^  Во  по(  хсгкі  аи(ота(оі  ςοοΓ^χ  оГ  апу  хог(  (о  Соо§1с’х  хух(ст:  ІГ  уои  агс  соп<іис(іп§  гсхсагсЬ  оп  тасЬіпс 
(гапх1а(іоп,  ор(іса1  сЬагас(сггссо§пі(іопог  о(Ьсг  агсах  \ѵЬсгс  асссхх  (о  а 1аг§с  атоигк  оГ  (сх(  іх  ЬсІрГиІ,  рісахс  соп(ас(  их.  \Ѵсспсоига§с  (Ьс 
ихс  оГ  риЫіс  <іотаіп  та(сгіа1х  Гог  (Ьсхс  ригрохсх  агкі  тау  Ьс  аЫс  (о  Ьсір. 

+ Маіпіаіп  апгіЬиііоп  ТЬс  Соо§1с  “\ѵа(сгтагк”  уои  хсс  оп  сасЬ  Іііс  іх  сххсікіаі  Гог  іпГогтіп§  рсоріс  аЬои(  (Ьіх  ρгο^сс(  агкі  Ьс1ріп§  (Ьст  Іігкі 
а<і<іі(іопа1  та(сгіа1х  (Ьгои§Ь  Соо§1с  Воок  5сагсЬ.  Рісахс  <іо  по(  гстоѵс  і(. 

+ Кеер  и Іе^аі  \ѴЬа(сѵсг  уоиг  ихс,  гстстЬсг  (Ьа(  уои  агс  гсхропхіЫс  Гог  спхигіп§  (Ьа(  \ѵЬа(  уои  агс  <іоіп§  іх  1с§а1.  Во  по(  аххитс  (Ьа(  ^иx( 
Ьссаихс  \ѵс  Ьсіісѵс  а Ьоок  іх  іп  (Ьс  риЫіс  <іотаіп  Гог  ихсгх  іп  (Ьс  ипі(с<і  5(а(сх,  (Ьа(  (Ьс  \ѵогк  іх  аіхо  іп  (Ьс  риЫіс  <іотаіп  Гог  ихсгх  іп  о(Ьсг 
соип(гісх.  \ѴЬс(Ьсг  а Ьоок  іх  Х(і11  іп  соругі§Ь(  ѵагісх  Ггот  соиіКгу  (о  соиіКгу,  аікі  \ѵс  сапЧ  оГГсг  §иі<іаіісс  оп  \ѵЬс(Ьсг  апу  хрссіГіс  ихс  оГ 
апу  ХрссіГіс  Ьоок  іх  аііоіѵаі.  Рісахс  <іо  по(  аххитс  (Ьа(  а Ьоок’х  аррсагапсс  іп  Соо§1с  Воок  5сагсЬ  тсапх  і(  сап  Ьс  ихоі  іп  апу  таппсг 
апуіѵЬсгс  іп  (Ьс  \ѵогЫ.  Соругі§Ь(  іпГгіп§стсп(  1іаЬі1і(у  сап  Ьс  циі(с  хсѵсгс. 


АЬоиІ  Соо§1е  Воок  5еагсЬ 

Соо§1с’х  тіххіоп  іх  (о  ог§апі^с  (Ьс  іѵогЫ’х  іпГогта(іоп  ап<і  (о  такс  і(  ипіѵсгхаііу  асссххіЫс  ап<і  ихсГиІ.  Соо§1с  Воок  5сагсЬ  Ьсірх  гсаіісгх 
(ііхсоѵсг  (Ьс  іѵогЫ’х  Ьоокх  \ѵЬі1с  Ьс1ріп§  аи(Ьогх  ап<і  риЫіхЬсгх  гсасЬ  пс\ѵ  аиіііспссх.  Ѵои  сап  хсагсЬ  (Ьгои§Ь  (Ьс  Гиіі  (сх(  оГ  (Ьіх  Ьоок  оп  (Ьс  \ѵсЬ 
аіІЬЬЬр:  //Ьоока,  доодіе  ■ сот/1 


Соо^Іе 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  иолках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Сооціе  в рамках  проекта,  цель  которого  - сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  па  эту  книгу  истек,  и опа  иоі)Ошла  в свободный 
достуи.  Книга  переходит  в свободный  достуи,  если  на  нее  не  были  иоданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 
истек.  Переход  книги  в свободный  достуи  в разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  иерешедшие  в свободный  достуи, 
это  наш  ключ  к прошлому,  к богатствам  истории  и культуры,  а также  к знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В этом  файле  сохранятся  все  иомстки,  иримечаиия  и другие  записи,  существующие  в оригинальном  издании,  как  иаиомииаиис 
о том  долгом  иути,  которііій  книга  ирошла  от  издателя  до  библиотеки  и в конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Комиания  Соо^іе  гордится  тем,  что  сотрудничает  с библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  иерешедшие  в свободный  достуи,  в 
цифровой  формат  и сделать  их  широкодостуиными.  Книги,  иерешедшие  в свободный  достуи,  иринадлежат  обществу,  а мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и в дальнейшем  иредоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвращаюііще  коммерческое  исиользование  книг,  в том  числе  установив 
технические  ограничения  на  авто.матические  запросы. 

Мы  также  иросим  Вас  о следующем. 

• Не  исиользуйте  файлы  в ко.ммерческих  целях. 

Мы  разработгши  ирограм.му  Поиск  книі·  Соо^іе  для  всех  иользователей,  поэтому  исиользуйте  эти  файлы  татько  в личных, 
некоммерческих  целях. 

• Не  отиравляйто  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в систему  Ооо§1е  автоматические  заиросы  любого  вида.  Ести  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
иеревода,  оптического  расиознавания  символов  или  других  областей,  где  достуи  к большому  количеству  текста  может 
оказаться  иолезным,  свяжитесь  с нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  исиользовать  материалы,  иерешедшие  в свободный 
достуи. 

• Не  удаляйте  атрибуты  Соо^іе. 

В каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо^іе.  Он  иозволяет  иользователям  узнать  об  этом  ироекте  и иомоіаег  им  найти 
доиолііитслыіыс  материалы  ири  иомощи  программы  Поиск  книг  Ооо§1с.  Нс  удаляйте  его. 

• Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  ироверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  песете  иолііую 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иереіііла  в свободный  достуи  в США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в свободный  достуи  в разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяющих  определить,  можно  ли  в оиределенном  случае  исиользовать  оиределенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книіа  иоявилась  в Поиске  книі·  Соо§1е,  то  ее  можно  исиользовать  как  угодно  и где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О программе  Поиск  кпиг  Ооо^іе 

Миссия  Соо^іе  состоит  в том,  чтобы  оріанизовать  мировую  инфор.мацию  и сделать  ее  всесторонне  доступной  и иатезной. 
Проі'ра.м.ма  Поиск  книг  Соо§1е  иомоіает  иользователям  найти  книіи  со  всего  мира,  а авторам  и издателям  - новых  читателей. 
Полнотекстовый  иоиок  ио  этой  книге  можно  выиолиить  па  странице |ЬВВр:  / /Ьоокв  .§оо§1е . сот/ 1 


Скагіеі  В.  ]ѴоО4Іги0  ВооІ(  Рип^ 
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А.  Д.  ВгЙСМАНОМЪ, 

ЕМВВІНІІЪ  «РДВВІРиЫНЪ  ОрО*КССОРОИЪ  ПОк(аТМ‘('СЛГО  Г.-ПетКРВРРГСКАГО 
■СТОРВ(0>*В1и10Г8ВКСК1ГО  ΙΒΟτηΤΤΑ. 


ЗДАНІЕ  ПЯТОЕ. 

СЛОВАРЬ  ѴДОСТОЕВЪ  БОЛЬШОЙ  ПЕТРОВСКОЙ  ПРЕНІИ. 


ЦѢВА  3 р.  20  к.· 
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Тніюграфіл  В.  Бвзовразова  н Комп.  (Всм;.  Остр.,  8 линія,  45). 


Предисловіе  къ  первому  изданію. 


Прі  еостаыѳвін  сіовара  нмѣп  я въ  виду  вреамущественно  учебную 
цѣль.  Поэтому  я огранвдидся  тѣми  авторами,  жоторвѳ  большею  частью  чи- 
таются въ  вашихъ  гимназіяхъ  и вв^ихъ  заведеніяхъ,  а именно:  Гомеромъ, 
Геродотомъ,  Эсхиломъ,  Софокломъ,  Еврипидомъ,  Ксенофонтомъ,  Ѳукмдндомъ. 
Демосѳеномъ,  Платономъ  в Плутархомъ  ‘).  Присоединилъ  я къ  нимъ  еще  слова 
Новаго  Завѣта.  Затѣмъ  при  объясненіи  слова  обратилъ  я вниманіе  на  все  то 
что  моясетъ  служить  помощью  при  чтеніи  автора  и вообще  содѣйствовать 
болѣе  точному  пониманію  слова  и ѳга  употребленія  въ  языкѣ.  Съ  этою  цѣлью: 
во  1-хъ)  указаны  мною  конструкц^  при  глаголахъ  и именахъ  и способъ  ихъ 
передачи  на  русскій  языкъ,  особенно  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  конструкціи 
обоихъ  языковъ  значительно  расходятся  между  собою.  Во  2-хъ)  приводятся 
особыя  выраженія  и фразы,  преимущественно  такія,  которыя  не  могутъ  быть 
переданы  дословно  или  же  непонятны  въ  дословномъ  переводѣ.  Въ  3-хъ)  об- 
ращено особенное  вниманіе  на  трудныя  мѣста  въ  авторахъ,  и,  если  сущест- 
вуютъ различныя  толкованія,  то  приводятся  и эти  толкованія.  Въ  мѣстахъ 
же  испорченныхъ  указываются  поправки  или  ковіектуры  новѣйшихъ  филоло- 
говъ. Въ  4-хъ)  по  возможности  точн-Ье  разграничивается  значеніе  синоними- 
ческихъ словъ,  разумѣется,  если  для  такого  разграниченія  представляются 
данныя  самими  авторами.  Въ  5-хъ)  для  облегченія  болѣе  правильнаго  чтенія 
стиховъ  отмѣчается  краткость  и долгота  слоговъ  въ  каждомъ  первообразномъ 
словѣ  и въ  тѣхъ  составныхъ  словахъ,  которыя  происходятъ  отъ  словъ,  не  во- 
шедшихъ въ  этотъ  лексиконъ.  Въ  6-хъ)  отдѣляются  формы  глаголовъ,  именъ, 
а также  и другихъ  частей  рѣчи,  употребительныя  в общія  отъ  менѣе  употре- 
бительныхъ, діалектическихъ'^и  поэтическихъ.  Для  того,  чтобы  облегчить  пріи- 
сканіе слова,  помѣщены  отдѣльно  формы  болѣе  трудныя  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ 
имъ  приходится  стоять  въ  алфавитномъ  порядкѣ,  съ  указаніемъ  на  то  слово, 
къ  которому  онѣ  относятся.  Въ  7-хъ)  указывается  особыми  сокращенными 
знаками  на  то,  принадлежитъ  ли  слово  или  извѣстное  значеніе  его  общему 
прозаическому  языку,  или  же  только  поэзіи,  или  же  какому  либо  діалекту  или, 
наконецъ,  одному  какому  либо  писателю.  За  исходную  точку  при  этомъ  опре- 
дѣленіи принятъ  языкъ  аттическихъ  прозаиковъ  (Ксенофонта,  Демосѳена,  Пла- 
тона, Лисія  и др.  ^).  Слово,  употребляемое  аттическими  прозаиками,  не  отиѣ- 


*)  Изъ  вазвяввшхъ  авторовъ  только  Ксевофовтъ,  Платовъ  в Плутархъ  ве  воолвѣ  вошла 
въ  составъ  этого  словаря:  ввъ  сочивевій  Ксевофовта  врвватн  во  вввмавіе  только  Авабазнсъ, 
Кнровехія,  Межорабвлів  в Геллеввка,  какъ  вавболѣе  чнтаення,  изъ  Платова  все,  кроіА  за- 
водмрѣвввхъ  діалоговъ  а сочавевіа  его  о заковахъ,  изъ  Плутарха  только  хвзвеоовсавіл. 

*)  Само  собою  разумѣется,  что  вра  опредѣлевів  увотребательвоста  слова  а ве  могъ 
ограавчатьса  только  тѣма  авторамв,  которне  входятъ  въ  составъ  этого  словаря,  а должевъ 
бвлъ  обратить  вввмавіе  на  всѣхъ  авторовъ,  какіе  только  сохраввлнсь. 


IV 


Предасіовіе. 


чается  никакимъ  особеннымъ  знакомъ.  Слова  же,  не  встрѣчающіяся  въ  атти- 
ческой прозѣ,  отмѣчаются  слѣдующимъ  образомъ.  Если  они  принадлежатъ 
поэзіи,  то  отмѣчаются  двоякимъ  совращеніемъ:  сокращеніе  он.»  означаетъ, 
что  слово  принадлежитъ  эпической  поэзіи  (Гомеру);  совращеніе  споэт.>  озна- 
чаетъ, что  оно  принадлежитъ  остальной  поэзіи,  не  эпической,  т.  е.  драмати- 
ческой и лирической  (Эсхилу.  Софоклу,  Еврипиду,  Пиндару  и др.).  Точно  такъ 
отмѣтилъ  Я двумя  совращеніями  слова,  принадлежащія  не  аттической  прозѣ, 
т.  е.  предшествовавшей  ей  іонической  (Геродоту)  и послѣдовавшей  за  ней 
позднѣйшей  (начиная  со  временъ  Аристотеля)  >).  Если  слово  встрѣчается  всего 
только  разъ  во  всей  литературѣ  греческой,  то  при  немъ  стоитъ  обыквовевно 
цитата  или  указаніе  на  автора,  у котораго  оно  встрѣчается.  Точно  также 
приводится  цитата  и въ  тонъ  случаѣ,  если  слово  въ  какомъ  либо  значеніи 
встрѣчается  только  разъ.  Разумѣется,  эти ' указанія  должны  считаться  только 
приблизительными,  такъ  какъ  для  болѣе  точнаго  опредѣленія  недостаетъ  у 
насъ  требуемаго  матеріала.  Очень  можетъ  быть,  что  иное  слово  только  слу- 
чайно вст^чается  разъ  у какого  нибудь  поэта,  между  тѣмъ  какъ  оно  было  въ 
болѣе  общемъ  употребленіи.  Особенно  это  можно  предположить  о словахъ,  озна- 
чающихъ обыденные  предметы,  какъ  то:  одежду,  посуду,  вооруженіе  и т.  п. 
Точно  также  слово,  при  которомъ  не  стоитъ  никакой  отмѣтки  потому  только, 
что  оно  находится  у аттическаго  прозаика,  могло  н не  быть  въ  общемъ  упо- 
требленіи и составлено  самимъ  авторомъ.  Особенно  много  такихъ  своеобраз- 
ныхъ словъ  находимъ  мы  у Платона,  которыя  впрочемъ  и отмѣчаются  сокра- 
щеннымъ именемъ  этого  писателя  (безъ  приведенія  цитаты).  Въ  8-хъ)  наконецъ 
помѣщены  въ  словарѣ  и имена  собственныя,  особенно  тѣ,  которыя  требуютъ 
нѣкотораго  объясненія,  какъ  то:  имена  боговъ,  храмовъ,  праздниковъ  и т.  п., 
а также  имена  собственныя,  употребляемыя  въ  нарицательномъ  значенія.  Изъ 
имепъ  географическихъ  я помѣстилъ  только  главнѣйшія,  преимущественно  тѣ, 
которыя  встрѣчаются  у поэтовъ.  Помѣщать  же  всѣ  имена  собственныя,  какія 
только  упоминаются  избранными  иною  авторами,  я считалъ  излишнимъ,  такъ 
какъ  это  увеличило  бы  напрасно  объемъ  лексикона,  безъ  всякой  пользы  для 
учащихся. 

Пользовался  я при  составленіи  словаря  слѣдующими  пособіями:  боль- 
шими греческо-нѣмецкими  словарями  Пассова  и Папе,  а такаю  спеціальными 
словарями  къ  избраннымъ  писателямъ:  словаремъ  Зейлера  въ  Гомеру,  Элрндта 
къ  Софоклу,  Бѳтана  къ  Ѳукидиду,  Лета  къ  Платову,  Штурца  въ  Ксенофонту, 
Швейгхейзера  въ  Геродоту,  Велауера  въ  Эсхилу,  ПІлейзнера  въ  новому  За- 
вѣту (въ  Еврипиду  индексомъ  Мусграва  и въ  Демосѳѳву  индексомъ  Рейсве, 
такъ  какъ  въ  винъ  спеціальныхъ  словарей  не  имѣется).  Не  малое  пособіе 
оказалъ  мнѣ  также  учебный  греческо-нѣнецкііі  словарь  Шевкля,  особенно 
при  выборѣ  матеріала.  Кромѣ  того  приняты  были  иною  во  вниманіе  лучшія 
изданія  и комментаріи  къ  авторамъ,  входящимъ  въ  кругъ  этого  лексикона. 

Въ  заключеніе  считаю  своимъ  долгомъ  привести  мою  почтительнѣйшую 
и глубочайшую  благодарность  Его  Сіятельству  Г.  Министру  Народнаго  Про- 
свѣщенія, Графу  Дмитрію  Андреевичу  Толстому,  и Его  Превосходительству 
Члену  Совѣта  Министра  и Предсѣдателю  Ученаго  Комитета,  Александру  Ива- 
новичу Георгіевскому,  за  содѣйствіе  труду  моему,  предпринятому  съ  цѣлью 
принести  посильную  лепту  дѣлу  классическаго  образованія. 

21-то  Ноября  1878  года.  А.  Вѳйонавъ. 


*)  Си.  объясвепіе  сокрацевів;  іон.  иозд. 


Предісіовіе. 


V 


Предисловіе  ко  второму  изданію. 


Во  второмъ  изданіи  сдѣланы  мною  нѣкоторыя  дополненія,  а именно: 
1)  прибавлены  слова,  встрѣчающіяся  у Лукіана,  котораго  я при  первомъ  изданіи 
не  имѣлъ  въ  виду;  2)  дополнена  при  нѣкоторыхъ  словахъ  фразеологія;  3)  въ 
концѣ  словаря  прибавлено  дополненіе  къ  именамъ  еобствеввымъ.  Кромѣ  того 
исправлены  опечатки  и ошибки,  вкравшіяся  въ  первомъ  изданіи. 

Особенное  стараніе  къ  исправному  напечатанію  текста  приложено  было 
также  типографіей  Вера  и Германа,  не  поскупившеюся  на  пріобрѣтеніе  хо- 
рошаго шрифта  и хорошихъ  корректоровъ. 

ЗО-іо  Мал  1882  года.  А.  Вейоманъ. 


Предисловіе  къ  третьему  изданію. 


Это  изданіе  представляетъ  перепечатокъ  со  второго  изданія,  удостоен- 
наго большой  преніи  Инператора  Петра  Великаго.  Впрочемъ  сдѣланы  нѣко^ 
торнй  поправки,  дополнена  отчасти  фразеологія  и прибавлено  нѣсколько 
словъ,  случайно  пропущенныхъ  въ  предшествовавшемъ  изданіи.  Наконецъ 
инепа  собственныя  всѣ  введены  въ  составъ  самого  словаря. 

14ого  Іюля  1888  года.  А.  Вейоманъ. 


Предисловіе  къ  четвертому  изданію. 


Въ  этомъ  изданіи  прибавлены  слова  въ  Исократу  и Лисію,  а также 
дополнены  слова  къ  Лукіану. 


6-го  Мая  1894  года. 


А.  Вѳйонанъ. 


Предисловіе  къ  пятому  изданію. 


Это  изданіе  представляетъ  перепечатокъ  съ  четвертаго  изданія  — съ 
нѣкоторыми  поправкаим  и дополненіями. 

80  Сентября  1899  года.  А.  Вейоманъ. 


^/ѵгѵаЯіАал^ 


Объясіеііе  мкрацеіій,  русскнъ  ■ яатпекііъ, 


а также  заакааъ. 


кбс.  — абсмютао,  т.  ·.  беа%  доаааяавія. 
иаер<(·  аир·  ^ адмрбіашіое  анражваіе,  т.  в.  ажа  сущ·- 
еттФшіо·  вл  ■рваагатеаьно·  еа  арсдаотоп,  уао- 
требшпамса  важъ  аарѣчіа. 
ао.  — аораеп. 

атт.  — аттачесжві  у атт.=у  аттачесааха  исатаіеі  (Кс·- 
ао^ата,  Ніатоаа,  Деносмаа  в др.);  атт.  дваа=ат- 
твчвеаіі  дана  ала  авруга. 

··  — будущее  арена. 

б.  уа.  болѣе  уаотребателаво. 

б.  ч.  — болажею  частаю. 

беал.  — беалачао,  беалвчвні  глагола. 

в.  — аанателаані  вадежа. 

в.  ота.  — аваателанні  отвожевіа  ала  блвнаіашго  овредѣ- 
а.  сан.  — аанателаані  саностоателанні.  (леніа. 

а.  са  неонр.  — авантелавні  са  неоаредѣлеаннна,  асса- 
ваііта  сот  івваШто. 
аа.  — анѣсто. 

аюар.  — аоааратаое  нѣстоанеаіе. 
аеоб.  — вообще. 

аоар.  аав.  — аовроса  аааасащіі. 

воароснт.  аш  аоар.  — аоаросателаное  нѣстовненіе,  — на- 
рѣчіе, — аре^оаюніе. 
вѣроат.  — вѣроятно, 
гл.  — глагола, 
глас.  — гласная  буква. 

во  гран.  — во  обаяоаеаіж  дреанвха  гранматввова  ала  фв- 
лологова. 

у Гоа.  — у Тонера, 
д.  — дательнні  надежа. 

д.  ар.  — даваоврожеджее  арена,  рІваявавірегСвсіот. 

да.  — даоіствеавое  чнсло. 

да.  а.  — двоіноі  аанателаані  надежа. 

да.  врар.  — двойное  врвращеніе. 

дов.  — доаолаеніе. 

дор.  — дорвчесвв,  т.  е.  ва  дорачесвона  нарѣчіа,  ала  ва 
дорачесвоі  форнѣ. 

др.  — другіе;  а др.  (послѣ  двтатн)  = в другіе  авторн; 
во  др.  = во  другвна,  т.  е.  во  наѣвію  ала  обаясае- 
ніа>  другнха.  ^ 

др.  чт.  — другое  чтеніе  вааого  либо  жѣста  аа  насателѣ, 
ааріавта. 

др.  атт.  — дреаве-аттнчесва  ала  ва  дреаае-аттачесвона 
діалектѣ,  ваха  навр.  у Ѳуаадвда. 
др.  іон.  — древне· іоначесаа  ала  ва  древне·  іоначесвона 
діалехтѣ,  наир,  у Тонера. 

др.  слав.  — дреане-славянсхое,  иначе  церховно-славянсвое 
дѣі.  — дѣіствнтельнні  валога.  [слово, 

ед.  — единственное  чнсло. 
ж.  — женсхіі  рода. 

жел.  — желателаное  наклоненіе,  оріаіітя. 

аав.  — вааясящіі,  сн.  аоар.  ааа. 

ав.  — авательнні  надежа. 

анач.  — ввачеиіе. 

ва.  — аненателаані  надежа. 

ваааа.  — нзаавнтельное  наклоненіе. 

а ар.  — и врочее. 

а т.  д.  — а таха  далѣе. 

в т.  в.  — в тону  водобное. 

іов.  — іоннчесвя,  ва  ІоначесхоІ  вроаѣ  (у  Теродота). 
аоаі.  — хоаіехтура,  т.  е.  аредаоложеніе  ала  догадва  но- 
вѣінпіха  ѣнлологова  анѣсто  ааводоарѣнааг·  слова, 
вонвр.  ала  аа  ховвр.  ввач.  — іа  хоааретнона  ввачеаін, 
т.  е.,  когда  слово,  овяачающее  отвлеченное  нонятіе, 
уяотребляется  ва  аначеяія  ляда, 
хор.  — корень  слова;  кор.  анач.  = коренное  аначеніе. 
коса.  — косвеннні  аовроса,  — вадежа. 
л.  — ладо  глагола, 
л,  — лнбо. 

лак.  — лакоасхое  слово,  иначе  свартанское. 
лат.  — латваское  слово. 

лнч.  — лвчное  нѣстоааеяіе;  лвчвая  ^рна,  лвчяая  воя- 
струадія. 


ж.  — нужесвіі  рода. 

ж.  б.  — ножета  бита. 

нежд.  — неждонетіе. 

на.  — нвожеетаеавое  число. 

нѣст.  — нѣстовненіе. 

а.  ала  наст.  — вастоащее  арена. 

Н.  3.  — аа  Ноаона  Завѣтѣ, 
наар.  — ваарннѣра. 
нар.  — варѣчіе. 

наряд.  ~ нарвдательаое  ааачовіе. 
аачаа.  — глагола  вачнвателавжі. 
не  астр.  — не  встрѣчается. 

нед.  ала  аедост.  — недостаточажі  глагола,  ведостаточвая 

4орнв. 

невав.  — вевааѣстно  (вроасхождеаіе,  коронно·  авачеаіе 
слова  я т.  а.). 

неодуж.  — всодужевленаыі  яреднета. 

ноояр.  — аемвредѣлеяное  наклоненіе;  ноояреділеааое  нѣ- 

стоянеаіе. 

веяерех.  — неяереходное  авачевіе  глагола,  ІвІгааяШтвт. 
неевл.  — яесвлоаяеное  слово, 
аеуя.  — неунотребвтельно. 
об.  — обыввовеано. 

од.  — одна;  во  од.  = во  оданна,  т.  е.  во  нвѣаію  ала 
обаясневія»  одннха. 
олад.  — олвдетаоровіе. 
ос.  — особевао  ааачвта,  увотреблается. 
о.  ср.  — отложятельнні  средній  глагола,  дероаевя  тебіі. 

o.  стр.  — отложательані  страдательані  глагола,  беропевк 

отгл.  — снотря  врал.  отгл.  [раааіті. 

отвосвт.  ала  ота.  — относятельаое  нѣстовненіе,  — на- 
рѣчіе, — аредложеніе. 

отр.  — отраданіе. 

отс.  — отсюда  ароваожло  такое-то  авкчояіе,  — вронаожла 
такая-то  форна. 

Ѳта  слѣд.  — вровоходата  ота  слѣдующаго  слова. 

к.  ала  аад.  — аадеагь. 

вер.  — вереаосноо  аначевіе. 

вррв.  влв  вераон.  — вервовачальвое  аначеніе  слова, 
верех.  — вереходвое  аначеніе  глагола,  ігаааііітшв. 
влоов.  — влеонастнческа,  т.  е.  когда  какое  лвбо  слово  ва 
греческой  ѣрааѣ,  вО  сраваевію  са  руссввна  ааыкона, 
лвніне  в не  вереводвтся. 
воб.  — вобочаая  ѣорна. 

ВОВ.  — вовелательное  ааклоневіе. 
водл.  — водлежащее. 
водр.  — нодрааунѣвается. 

вовд.  — ва  ноаднѣйжей  вроаѣ,  у воадвѣйжяха  ввсателей, 
начиная  са  Арвстотеля,  кака  то  у Плутарха  в др. 
вол.  — волонвтельаая  стевень. 

воет.  — иоатвчесвв,  у ноатова  драматвчесввха  я лвряче- 
еввха,  ваяр.  Эохвла,  Софокла,  Еарввяда,  Пяндара  а 
другвха. 

вр.  я.  — ярожеджее  несоверженяое,  ітрегГесішп. 

вр.  о.  — нрожеджее  совержевяое,  регГесінт. 

вреа.  — вревосходвая  стевень. 

вредя.  — предлога. 

вредыд.  — предыдущее. 

вревн.  — вревнущеетвевно. 

врнбл.  — врвблвввтельво. 

вряд.  — врвлагательное. 

нрвл.  отгл.  — врвлагательное  отглагольное. 

врнм.  — врянѣчаніе. 

врвр.  — врвращеяіе,  апртіепіат. 

врвт.  влв  врятяж.  — врнтяжателкное  нѣстовненіе. 

врач.  — врячастіе. 

нротвв.  — нротввояодоагаое  во  вваченію. , 
нрян.  — яраное  ввачевіе  слова. 

p.  — родвтельяый  вадежа. 

р.  обаевт.  — родвтельяый  обаевтнвяый,  йввііітив  оЪЗес- 
іітпя. 

р.  равд.  — родительный  раадѣлнтельяый,  рагіііітвя. 
р.  сам.  — роднтелввый  саноетоятельвнй,  аЪяоІаів·. 


ѴШ  Объясненіе  сокращеній,  русскихъ  н латинскихъ,  а также  знаковъ. 


р«ст.  Еіі  растяж.  — раетяженвая  форма  глагояа  у Гомера, 
сняв.  — сяввопярованвая  форма,  сяпжопировапниЯ  ао- 
ряота. 

свл.  — овлонеяіе,  свяовяемое. 
сяож.  — сложное  слово,  сложныя  глагола, 
слѣд.  — слѣдующее;  слѣдовательно;  слѣдуетъ, 
см.  — смотри. 

см.  вода  сл.  — снотрн  пода  словома. 
см.  слѣд.  — смотри  слѣдующее. 

соб.  — собственно  вначита,  т.  е.  дословно,  втимологи- 
чесин. 

собств.  яли  соб.  — ммі  собственное. 

собир.  — имя  собирательное,  соііеоіітат. 

согл.  иля  соглас.  — согласная  буава. 

согл.  са  — согласовано  са  — . 

сожр.  — сожращевяое,  сопігасінт. 

сомн.  — сомнительно. 

сосл.  — сослагательное  нажлояеніѳ. 

сосл.  увѣщ.  — сослагательное  увѣщательное. 

ср.  — сравни. 

ср.  в.  — среднія  залога,  тебіат. 

ср.  3.  = дѣЯ.  — среднія  залогъ  равенъ  во  значенію  дѣЯ- 
ствнтельном^;  (віЪі,  вант)  прибав.лено  въ  сиобжаха 
для^  овначенія  того,  что  среднія  залогъ  выражаетъ  дѣЯ* 
ствіе,  совершаемое  нѣма  либо  для  себя,  въ  свою  поль- 
зу, или  обращенное  на  что  либо  свое, 
ср.  р.  — среднія  рода, 
срав.  — сравнительная  стенень. 
стр.  — страдательныя  залога. 

суф.  — суффнжса  или  словообразовательная  нрнставва. 
сущ.  — существительное. 

схол.  ^ схоліаста;  по  схол.  = по  объясненію  древняго 
толжователя.. 
т.  е.  — то  ёсть. 

траг.  — трагижи  (Эсхила,  Софожлъ,  Еврипидъ). 

удв.  — удвоеніе,  тебнрИоаііо. 

удв.  жор.  — удвоенныя  корень. 

ужав.  — указательное  мѣстоименіе. 

уменьш.  — уменьшительное  слово,  — значеніе. 

усвл.  — усиленное. 

учащ.  — учащательяое  прошедшее  у Гомера, 
хор.,  худ.  внач.  — хорошее,  худое  значеніе  слова,  т.  е. 
употребленіе  слова  въ  хорошую  сторону,  въ  худую 
сторону. 

чнсл.  — число,  числительное, 
чл.  — ч.іена. 

эвф.  — звфемнстпчесвн,  еирЬѳтівіІсе,  т.  е.  если  жакое  либо 
слово  употреблено  во  пвбѣямініе  дурного  плп  непріят- 
наго слова;  въ  ввф.  звач.  = въ  ввфемистичѳснома 

ЖВНІЖІЯЯаЯ· 

зввл.  — внжлвтнчесжое  слово,  епсИІІсат. 
вол.  — волнчесжи,  въ  волнчесвома  нарѣчіи, 
вп.  — ввнчесжп,  въ  ввическоЯ  поэзіи,  у Гомера;  вп.  ф.  = 
вппчесжіа  формы, 
эпиграмма  — снотрн  ері^г. 

эпнт.  — эпитета,  т.  е.  прозвище  или  названіе,  прилагаемое 
жъ  жажому  либо  лицу  или  предмету. 
аЪзіг.  рго  сопег.  — аЪвІгасіпт  рго  сопсгеіо,  сн.  жонкр. 
соггеі.  — соггеіаіітнт,  мѣстоименіе  иля  нарѣчіе  соотно- 
ентельное. 

оопі.  абЬ.  — сопіипеіітпв  абЬогіаіітпз,  сослагательное 

твѣщательяое. 

бевіа.  — безібетаіітііт,  глагола,  выражающія  желаніе 
дѣЯотвія. 

раігоп.  — раігопущіспт,  имя  собственное,  означающее 
отчество. 

зуп.  — зупізевів,  слитное  чтеніе  въ  стихѣ  двухъ  слоговъ 
за  одинъ. 

іш.  — ітеаія,  отдѣленіе  нля  отдѣльное  употребленіе  пред- 
лога отъ  глагола  въ  глаголахъ  сложныхъ,  у Гомера  и 
другихъ  поэтовъ. 

кеп;.  <—  кеиртіа,  сочетаніе  двухъ  плп  болѣе  дополненія 
съ  такимъ  глаголомъ,  которыЯ,  во  своему  значенію, 
можетъ  быть  соединена  только  съ  однимъ  изъ  нихъ, 
а именно  еъ  блнжаЯшнмъ. 

ά ргіт.,  сор.,  іпі.,  ргоІЬ.  — ά ргітаііѵпт,  сорпіаііѵши, 
іпіепвіѵпш,  ртоіЬеііспт,  см.  а — на  первоЯ  страницѣ 
словаря. 

» знакъ  жрвтжаго  слога. 

_ знакъ  долгаго  слога. 

? знакъ  вопросительныя  означаетъ  сомнительное  чтеніе  яли 
толкованіе. 

- черта  въ  серединѣ  греческаго  слова  служитъ  для  от- 
дѣляй составныхъ  частеЯ  его,  ηηρ.α·βλητθζ.  Βηρο- 
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чемъ  слова  производныя,  особенно  же  глаголи,  проис- 
ходящіе отъ  сложныхъ  ннепъ,  не  раздѣляются  чертою 
на  составныя  части,  напр.  άγελαρχεω^  άγαΙ^οηοιέω. 
Если  же  глаголъ  производныя  раздѣленъ  чертою  на  со- 
ставныя части,  то  это  значитъ,  что  онъ  припянаеть 
приращеніе  и удвоеніе,  подобно  глаголамъ,  слохснпыыь 
съ  предлогомъ.  Въ  глаголахъ,  сложенныхъ  съ  многими 
предлогами,  отдѣляется  чертою  только  периыЯ  предлогъ, 
какъ  прибавляющія  новыЯ  оттѣнокъ  къ  сложному  ужо 
глаголу,  напр.  προα·εμβάλ),ω,  ανν~αφαιρέω  (о  со- 
ставѣ второЯ  части  слѣдуетъ  смотрѣть  особо,  наир, 
въ  вышеирнведенмыхъ  при  вѣрахъ,  подъ  словани 
εμ·βάλλω^  άφ·αιρέω), 

( ) въ  скобкахъ  заключается:  во  1-хъ>  этимологія  слова 
и все,  относящееся  къ  нѳЯ;  во  2-хъ)  часть  греческаго 
текста  въ  примѣрѣ,  которая  не  переводится;  въ  8-хъ) 
все,  прибавляемое  для  большеЯ  полноты  и ясности  пе- 
реводимаго слова  иди  выраженія,  но  не  заключающееся 
въ  самомъ  словѣ  или  выраженіи;  въ  4*хъ)  все  посто- 
роннее в не  главное  д.м  большаго  отдѣленія  главнаго 
и существеннаго;  въ  δ-хъ)  слово  заголовочное,  если 
оно^  неупотребительно  и приводится  только  для  объяс- 
ненія происходящихъ  отъ  него  формъ.  —Прим.  При 
указаніи  этимологіи  о.іожяаго  слова  ставится  въ  скоб- 
кахъ большею  частью  одна  только  часть  его,  а именно 
та,  которую  труднѣб  отыскать,  другая  же,  какъ  болѣе 
легкая  для  отысканія,  оиусяается,  напр.  άνθ·ρα)7ίΟ- 

χτόνος  {χτείνω)  вмѣсто  (άνθ^ρωηος  и κτείνω)» 

АевсЬ.  — АеясЬуІоэ  Эсхнлъ  (Ай'.  = Ай^атет- 

поп,  СЬо.  = СЬоерЬогао,  Епт.±=Ептепібов,  Регэ.  или 
Рег.  = Регэае,  Ргот.  = РготоіЬеив,  8ерІ.  = Зеріет 
сопіга  ТЬѳЬав,  8ар.=8аррІіоев). 

Пет.  — ПетовІЬѳпев,  Демосѳенъ  (рѣчи  его  означены  боль- 
шею част№  цн4фами). 

ЁвриіГпдъ  (Аіс.  = Аісеаіів,  Апбг.  = 
АпбготаоЬа,  ВаооЬ.  =г  ВассЬае,  Сусі.  = Сусіорв,  В1. 
= Віесіга,  Нес.  = ЫеснЬа,  Неі.  гг  Неіѳпа,  Нет.  = 
НегасИбае,  Η.  Р.  = Негспіев  Еигепв,  Шр.  = Нірро- 
Іуіов,  1.  А.  = ІрЬі^ооіа  іп  АнИбе,  I.  Т.  = ІрЬі^епіа 
іп  Тангібе,  Іоп  = Іоп,  Меб.  = Мебеа,  Ог.  = Огевіее, 
РЬоеп.  = РЬоешввае,  ВЬев.  г=ВЬе8и8,8ир.  = Зпрріісев, 
Тг.  = Тгоабев). 

Нет.  — Негобоіия,  Геродотъ. 

11.  — Піав,  Иліада. 

Івосг.  — Івосгаіев,  Исократъ. 

Ьуз.  — Ьузіав,  Лисія. 

Об.  — Обуввеа,  Одиссея. 

Р1.  иля  Ріаі.  — Ріаіо,  Платднъ  (діалоги  его  и другія  со- 
чиненія означены  общепринятыми  совращеніями:  Ароі. 
= Ароіо^а  Зоогаіів,  РЬаеб.  = РЬаебо  в пр.). 

РІНІ.  — РІаіагоЬпв,  Плутархъ  (зиізнеопнсанія  его  означены 
общепринятыми  сокращеніями:  ТЬев.  = ТЬеэеия,  Ьус. 
= Ьусагртв  и пр.).  Оошр.  Ьус.  еі  Ν.  = Согорагаііо 
Ьуенг^  еі  Митае. 

8орЪ.  — 8орЬос1ез,  Софоклъ  (Аі.  = Аіах,  Апі.  = Апіі- 
^опа,  ВІ.  = Віесіга,  О.  С.  = Оебіров  Соіопеия,  О.  К. 
= Оебірнз  Вех  или  Тугапппв,  РЬіі.  или  РЬ.  = РЪі- 
Іосіеіев,  ТгасЬ.  ндн  Тг.  = ТгасЬівіае). 

ТЬас.  — ТЪисубібев,  Ѳукидидъ. 

Хеп.  — ХепорЬоп,  Ксенофонтъ  (Ап.  = АпаЪаэіэ,  Суг.  = 
С)гораебіа,  Неіі.  =НеІІепіса,  Мет.  = ЫетогаЪіИа). 

) означаетъ,  что  слово  приво- 
дятся цитируемымъ  авто- 
ромъ изъ  изреченія  оракула, 
изъ  надписи,  изъ  народнаго 
постановленія. 

Прнм.  1.  Счетъ  стиховъ  въ  трагедіяхъ  Эсхила,  Софокла 
я Еврипида  по  изданію  ТеЯбнера:  АевсЬуіия,  гѳео^по- 
ѵіі  (}.  ПіпбогЬ  ебіііо  цніпіа,  Ьірвіае,  1865;  ворЬооІез, 
гес.  О.  Біпбог^,  еб.  цнагіа,  Ьірз.  1870;  Енгірібев,  гес. 
А.  Капок,  тоі.  1—2,  Ьіре.  1866—71. 

Прян.  2.  Цитата  при  словѣ  съ  однимъ  зпаченіемъ,  безъ 
всякихъ  рубрикъ,  озвачаетъ,  что  слово  встрѣчается 
только  разъ,  а именно  въ  приводимомъ  мѣстѣ.  Цитата 
при  словѣ,  имѣющемъ  нѣсколько  вначепіЯ  или -рубрикъ, 
озвачаетъ,  что  слово  въ  тонъ  значеніи,  при  которомъ 
стоитъ  цитата,  встрѣчается  только  разъ.  Если  же  пе- 
редъ цвтатоЯ  стоитъ  сокращеніе  „напр.*  (напримѣръ), 
это  зжачитъ,  что  въ  такомъ-то  значенія  слово  унот^- 
ляется  и у другихъ  авторовъ,  кромѣ  цитируемаго. 


а. 


перваж  буква  греческаго  алфавита;  знакъ 
^ числа:  а = 1,  ,а  = 1000. 

въсіожннхъ  словахъ:  1)  ргіѵаііѵшп,  перво- 
начально άν·  (оставшееся  передъ  гласвнми) 
не:  вевидннні,  άν-Λξιος  недостоВннб. 

2)  сориіаіітшп,  первоначально  ά-  (за):  а-лои; 
весь  совокупно;  а^тинхід,  α·λοχος^  супруга. 

3)  іпіеіініуііт:  α·βρομος  очень  шуннв&.  ^ 
ргоіЬеІісит  или  еирІюпісшн:  ά^ύΤΒροτίή,  а· 
σταχνς  =ατεροτιή^  οτάχυς,  (ά^  исключая 
усетос,  αδάματος,  у Тонера  и другихъ  поэтовъ.) 

ά дор.  вм.  а дор.  вн. 
а меа^ометіе  боли,  состраданіа,  негодованія: 
ахъ!  о! 

ά·<ίατο$,  2.  (<і(І€в)  ненарушнмнй,  эпитетъ  Стик- 
са, которннъ  клялись  боги;  непреодолимві« 
трудный:  ΟΒ^λος.  эн. 

ά^&γής^  2.  (с^пѵ^г)весокрушнніій.  Об.  11,  575. 
атожтод^  2.  {&ττομαι)  неприкосновенный,  эп. 
іих<тхего$9  растяж.  ^рна  вн.  &χετος.  эп. 
ішш,  ао.  1.  Μχσα,  обо^  ао.  1.  ср.  з.  αηοάμη^, 
ао.  стр.  άάσθψ^,  губить,  вредить,  ввергать  въ 
несчастіе,  особ,  нонрачать,  вводить  въ  заблуж- 
деніе унъ  φρένϋίς,  и абс.  — Ср.  з.  позволять 
себя  помрачать  .нлн  ввести  въ  заблужденіе; 
также  какъ  дѣй.  ( ^ _). 
αβα,  дор.  вм. 

^Αβαι  или  *Αβαί^  сеі,  городъ  въ  Фокндѣ,  извѣст- 
ный храмомъ  и оракуломъ  Аполлона  ΙΑβαΐος, 
άβάχψβαψ^  ао.  отъ  άβαχέω^ΕΒ  замѣтили, не  узна- 
ли {άβϋϋ^ς  неговорящіЙ,  глупый,  дитя,  іпіГаііз, 
^ отъ  ά ргіѵ.  и βά3^).  0<^^4,  249. 
άβάχιον^  тб,  уменьш.  отъ  αβ(ίξ^  счетная  доска, 
^ доска  для  черченія. 

ά·βάχχΒντος,  2.  лишенный  вакхическаго  во- 
сторга, нечальвый:  9іааод\  непосвященный  въ 
вакхическія  таинства,  поэт.  позд. 

3·  нетяжелый,  позд. 

аш^асіхѵісго^у  2.  неиспытанный,  нензслѣдован- 
ннй.  — вар.  άβαοανίατως  безъ  изслѣдованія, 
провѣрки. 

ίΙ^βαύΙλΒννος^  2.  не  управляемый  царемъ,  не- 
зависимый. 

άтβά4^ταxτος^  2.  {βίωτάζι»)  невыносвмый.  позд. 

2.  непроходимый,  неприступный  (о  го- 
рахъ, рѣкахъ).  2)  недоступный,  священный,  та 
αβατα  священное  мѣсто;  святой,  чистый:  ψίχή. 
ων,  τά,  городъ  во  Ѳракія  на  р.  Нестѣ. 
о,  Абдеритъ,  житель  Абдеры;  въ 
пер.  глупый. 

ά^βίβαιος^  2.  непрочный,  невѣрный. 

2.  позд.  = αβατος  2. 

άтβбλτё^€α,  4,  глупость,  туповатость. 

2.  глупый,  тупой. 
ά^ία4βτος^  2.  неоринуждеппый. 
ά^€θς^  2.  = άβίωτος,  2)  безъ  средствъ  къ  жиз- 
ни. бѣдный,  позд. 

ά^ΜΟΤος^  2,  невыносимый  (для  жизни):  βίος; 


^Стхбѵ  Іоті  несносно  жить.  ^ нар.  άβιωτως 
ΒχΒίν  быть  безнадежно  больнымъ;  άβιωτως  6ш· 
гв9^ѵаі  ύηό  λύτχης  отъ  печали  потерять  вся- 
кую охоту  къ  яиізнн. 

ά»βλάβΈΐα^  ή,  невредимость,  нетлѣнность,  позд. 

2.  (βΧά^)  безвредный.  2)  веповреж- 
^ девюй,  невредимый. — нар.  безъ  в|^да. 

ά·βλ^  только  в.  άβΧή^ιχ,  {а  ргіѵ.,  βάλλω)^  не 
пущенный,  новый:  Ιόν,  11.  4,  117. 
α^βλχιζος^  2.  (б  ргіѵ.,  βάλλω)  не  пораженный. 
11.  4,  510. 

8.  (ά  ргоік.,  βληχρός)  слабый;  94- 
νατος  тихая,  спокойная  смерть;  νόσος  медлен- 
ная болѣзнь,  эп.  нозд. 
ά»βοήθ^|τος,  2.  безпомощный,  позд. 
ά·βονΜ0λιιζος^  2.  соб.  то,  что  не  пасутъ  или 
не  стерегутъ;  только  АезсЬ.  δαρ.  929  άβοο· 
χόληχον  хобт*  ίμω  φρονήμιηι^  объ  этомъ  я не 
забочусь. 

άβονλέω^  не  хотѣть. 

ά·βθΌλιιτος^  2.  вежелаввый;  невольный;  не- 
пріятный. — нар.  άβουλήτως, 
ά^βονλία,  ф,  отсутствіе  хорошаго  совѣта  или 
рѣшенія,  необдуманность,  нерѣшимость. 
άтβονλος,  2.  (βονλ^)  неблагоразумный,  необду- 
манный. 2)  ^рЬ.  ТгасЬ.  140  соб.  не  инѣюп^ 
никакого  хорошаго  совѣта  для  кого  л.,  зло- 
желательный. — ΕΕρ.άβοΌλΛ^  необдуманно,  не- 
благоразумно; прев,  άβονλόχτιτιι. 

^βθ^9  Ь»  любимая  горничная  госпожи,  наперс- 
ница. позд. 

άтβ^Μς^  2.  (^ΐ9ος)  нетяжелый.  Енг.  δαρ.  1 125. 
άβρο^βτχτιΐς^  оп,  6 (άβρός^  βαίνω\  нѣжною  по- 
ступью идущій.  АезсЬ.  Регз.  1072. 
αβρο·βιος^  2.  живущій  въ  нѣгѣ,  росконп:  поед. 
άβρό^οος^  2.  нѣжно  плачущій.  АезсЬ.  Регз.  541. 
άβρο^όίαιτος^  2.  (47сига)  ведущій  пиѣжениый 
образъ  жизни,  живущій  въ  нѣгѣ;  хЬ  άβροόίαιχον 
изнѣженный  об{»азъ  жншн. 
άβοο·χόμχις^  ον,  6,  имѣющій  нѣжные,  роскош- 
ные волоса;  съ  роскошными  листьями:  φοίνιξ. 
поэт. 

ά^βρομος,  2.  (π  ίη1βη3.,/?ρ6μος)  весьма  шумный, 
шумящій.  11.  13,  41. 

άβρό^χψβος,  2.  тоекотканный,  др.  чт.  вм.  αβρό· 
χιμος. 

άβ^όтxλον^οςу2.  пышно-богатый.  Еиг.  I.  Т.  1148. 
άβρός^  3.  нѣжный;  роскошный,  великолѣпный; 
изнѣженный;  то  αβρόν  изнѣженный,  роскош- 
ный образъ  жизнп.  — нар.  άβρώς  пѣхно. 
άβροόννη^  поэт  вм.  άβροχης. 
ά^ροτάξομΒν,  сосл.  ао.  I.  какъ  бы  отъ  άβρο~ 
χάζμ,  заблудиться,  άλλήλοιν  заблудившись  ра- 
зойтись, погерять  изъ  виду  другъ  друга·  II. 
10,  65.  — ср.  άμβροχΒίν. 
άβρότης,  ήχος,  ή,  в*^яостц  изнѣженность,  рос- 
кошь, пышность,  великолѣиіе. 


1 


αγανόφρων 


4 


8 αβράτίμος 

άβρό·»τΙμος^  2.  (τιμ^)  роскошаы&  в цѣиный. 
^ АезсЬ.  Α^.  690. 

αтβροτος,  2.  безсмертный,  боасеетвевннй.  во. 

ооэт.  2)  безіюдпнй.  АевсЬ.  Ргот.  2. 
άβ(^тχіχων^  ωνος,  2.  съ  нѣжвнмъ  иди  мягеимъ 
хитовомъ;  съ  мягкими  покрнвадами:  εύναί, 
поэт. 

α·βροχος^  2.  (сі  ргіѵ.,  βρέχω)  веорошеиввй,  су- 
хой, безводный,  поэт.  позд. 
άβρύνω  (άβρός)^  дѣвать  пышнымъ,  наряжать 
пышно,  оаружать  пшностью,  τινά,  поэт.;  об. 
ср.  8.  щеголять,  тшесдавиться,  хвастать,  гор- 
^ диться,  ηνί,  \ 

€Стβρωτος^  2.  (βιβρωσχω)  нѳсъ'Мобннй.  позд. 
^Αβ'Οάος^  ή,  городъ  у Геллеспонта,  въ  М.  Азіи. 

*Αβν^ός^  Абидосецъ. 

£·βνθ^ς^  2.  = αβνασος. 
α·βνύύος^  2.  бездонный,  глубокій,  веязмѣри- 
^ мый;  ή αβνασος  Η.  3.  бездв^ц  адъ. 
όγάαόθ^αι^  άγάαύΒ'α,  отъ  άγάομαι. 
ауауаѴу  αγαγΈΐν^  отъ  £γω, 
άγάζω^  досадовать,  сердиться,  АевсЬ.  8αρ.  1062; 
^ чаще  въ  ср.  з.  άγα!ζρμΛΐ^  см.  ^αμαι.  поэт. 
ауаё<^тші0ц^щ  2 (άδος)  имѣющій  видъ  хоро- 
шаго, благовидный. 

άγα9<^0γέω^  творить  добрыя  дѣла.  Н.  3. 
ауаВ^шшоуіщ  хорошее  или  славное  дѣло, 
отлпчіе,  заслуга,  іон. 

2.  дѣлающій  добро;  άγα^οργοί 
пазывалнсь  у Лакедемонянъ  пять  отличнѣй- 
шихъ всадниковъ,  избиравшихся  ежегодно  и 
назначавшихся  для  посольствъ. 
ауаѲ^хоіёшу  благодѣтельствовать,  творить  до- 
бро. Н.  3. 

ауаѲ<^тяоііа,  совершеніе  добрыхъ  дѣлъ.  Н.З. 
άγαθο·χοιός^  2.  творящій  добро;  праведный. 
^ Н.З. 

άγαθ^ς^  8.  хорошій  (въ  физическомъ  и нрав- 
ственномъ отношеніи,  о лицахъ  и предметахъ), 
добрый,  благородный  (по  происхожденію  и 
правствевно),  хрЫЗрыЙ  (особ,  у Гомера);  вооб. 
отличный,  превосходный,  славный;  (о  предме- 
тахъ) хорошій,  полезный,  счастливый;  оі  άγα· 
^іу  хорошіе,  знатные,  аристократы;  хЬ  άγα- 
μόν и та  ауаЫ  благо  и блага  (какъ  вещесгвен- 
иыя,  такъ  и нравственныя^  какъ  то:  богатства, 
выгоды  и т.  о.);  Βΐς  άγα^ν  и Ія’  άγα^^  къ 
добру,  къ  пользѣ,  въ  счастью;  άγα^ν  ьоті,  съ 
слѣд.  в.  съ  неопр.  хорошо,  полезно;  иногда 
личная  конструкція:  αιδώς  οϋχ  йуаЩ  χΒχρη· 
μένωάνόρΧ  ηαρ&νοί  ьж.оіх  άγα^δν  іахіѵ  αΙδώ 
ηαρΒΐναι,  Для  ближайшаго  опредѣленія  ста- 
вится или  в.  отн.  (какъ  у Гомера)  άγα^ς  βοήν^ 
или  же  (какъ  у атт.)  εΓς,  χαχά^  χρός^  ΧΒρΙ  тс, 
тсѵс,  или  неопр.  άγα^ς  μάχεοΌχα. — С{>ав. 
άμείνων^  βΒλχίων^  χρείσαων^  λωων^  лучше; 
прев,  αριαχος^  βέλχιστος^  χράχιαιος^  λωαιος^ 
наилучшій,  самый  хорошій,  ср.  αγα·μαι. 
άγαθ^νργέω  = άγαΘ·οεργέω.  Π.  3. 
όγαΟ'ωύννη,  доброта,  доброжелательство. 
. Η 3. 

άγαίομαι,  побочная  форма  отъ  άγ&ομαι  {ауа· 
μαι),  только  н.,  негодовать,  χί  на  что,  пѵі  на 
кого.  эп. 

2.,  р.  ίγα3ύΜ{ος  (ауссѴуХХіод\  весьма 
сланный,  эп.  поэт. 

άуαтχXίιτός^  8.  эп.  поэт.,  и άγαχλϋτός^  3. 
эп.  = άγαχϋής. 


атуаХахжод,  2.  {ά  ргіѵ , γάλα)  соб.  бевъ  молока; 

отнятый  отъ  матери,  поэт. 
άγαλλίαύις^  €ο»ς,  радость.  Η.  3. 
άγαλλιάω,  чаще  въ  ср.  з.  άγαλλιάομαι.  съ  ао. 

ср.  3.  и стр.,  радоваться,  ликовать.  Н.  3. 
άγαλλω,  б.  άγαλώ,  неопр.  ао.  1.  άγήλΛί^  укра- 
шать, прославлягь. — об.  ср.  з.,  только  въ  в.  и 
пр.  и.,  украшаться;  красоваться,  блистать;  ра- 
доваться, восхищаться;  гордиться;  хіѵі  или 
іяі  тсѵс,  а также  съ  прич.  — ср.  з.  въ  знач, 

^ дѣй.  Енг.  ВассЬ.  157.  — см.  άγλαός,  (.. ). 

йуаХііл,  всход,  х6,  украшеніе;  статуя  (особ, 
боговъ). 

άγαλμάτιον^  х6,  уменьш.  отъ  άγαλμα,  позд. 
άγαλματοΜΧΟιός^  ό,  дѣлающій  статуя,  ваятель, 
скульпторъ. 

ауй/ии  Гкор.  άγα/),  б.  άγάσομαι  (эп.  σα),  ао. 
стр.  ήγασ&ην,  эп.  аор.  ср.  з.  ^ααάμην  или  άγα· 
αάμην  (аа),  (впрочемъ  Оет.  18,  204  άγάσαιχο), 
удивляться,  изумляться,  τινά  иля  хС  кому  или 
чему;  χινά  χινος  кому  л.  по  причинѣ  чего  л.; 
тіѵбд  0X1  или  р.  врач,  удивляться  тому,  что. .; 
ХІѴІ  или  іяС  ХІѴІ  восхищаться,  быть  доволь- 
нымъ чѣмъ  л.  2)  досадовать,  негодовать,  сер- 
диться, завидовать,  тсѵ/,  χΒρί  χινος^  хСу  съ 
неопр.,  съ  слѣд.  (Лѵвха.  (Въ  знач.  2)  эп.;  въ 
прозѣ  рѣдко).  — ср.  άγη. 

Άγαμέμνωψ^  оѵоду  бу  Агамемиовъ,  царь  Ми- 
кенъ, предводитель  Грековъ  во  время  Троян- 
ской войны. — прил.  ΑγαμΒμνάνιος,  8.  и -€ΐος, 
8.,  эп.  *Αγ€ΐμΒμνόνΒος,  3.  Агамемноновъ. 
^ΑγαμΒμνοΡίόης^  он,  ό,  сынъ  Агамемнона, 
Орестъ. 

άγαμένως^  нар.  отъ  прич.'сі/с^еѵо^  (ауіщаі)у 
съ  удивленіемъ,  съ  восхищеніемъ. 
άγαμίον  біхц  судъ  противъ  безбрачія,  позд· 
&шγйμο^у  2.  неженатый;  поэт,  незамужняя; 
поэт,  γάμος  άγαμος  бракъ  ие  бравъ,  т.  е.  не- 
счастный бравъ. 

ауар,  нар.,  слишкомъ,  черезчтрі^  очень;  μηδ\ί^ 
άγαν  не  даі(1  пішіз;  съ  чл.  6, 7,  то  α/αν,  излиш- 
ній, слишкомъ  большой,  напр.  ^ άγαν  іХвѵЭ^· 
ρία  слишкомъ  большая  свобода.  (1_) 
άγάψαχτέω  (α/αν,  άγωΤ),  соб.  быть  слиткомъ 
возбужденнымъ  нли  раздражѳнпымъ  (напр.  о 
молодомъ  винѣ: бродить);^. быть  недовольнымъ 
чѣнъ  или  кѣмъ,  досадовать,  сердиться  па  кого 
или  что,  χινί,  επί  χινι,  διά  χι,  περί  τίνος,  υπέρ 
τίνος,  πρός  χινα  или  съ  в.  мѣст.  ср.  рода;  слѣ- 
дуетъ также  εΐ,  ώς,  βτι,  иля  же  прич. 
άγανάχτηαις^  ε<ος,  ή,  раздраженіе  (физиче- 
ское), περί  ха  ούλα  раздраженіе  въ  деснахъ 
при  прорѣзнвааіи  зубовъ;  об.  негодованіе,  до- 
сада; άγανάχτησιν  εχειν  χινί  давать  поводъ 
^ кому  л.  къ  досадѣ. 

άγαναχχΎμ^ιχο^,  8.  раздражительный,  недо- 
вольный. 

ауаѵаххгіхбду  3.  возбуждающій  негодованіе. 
άγάνтνΐφος,  2.  (νίφω)  весьма  снѣжный,  эп. 
άγάνόρΒίος^  3.  дор.  вн.  άγηνόρειος  = άγήνωρ. 

^ АевсЬ.  Рег8.  1026. 

άγονός^  3.  (си.  γάνσς,  γάνυμαι)  кроткій,  любез- 
ный; άγανά  βέλεα  кроткія  стрѣлы  Аполлона  и 
Артемиды,  потому  что  имъ  приписывали  смерть 
скорую,  безъ  боли.  — нар.  άγανώς  кротко.  — 
эп.  поэт,  ( «ѵм) 

άγανο^ρούύν%  ή,  кротость,  любезность,  эн.· 
άγανό·φρων^  2.  (φρήν)  кроткій,  ласковый,  эн. 


τέ  с«стп. 

іггшХіж^  ^ э·.  іо·,  шіщ,  шзгі 


■оскяп  (с^  04ІѴ  ІіМг·;  ЭЯ.  жуушщд  ϋΛΛτ 
■рщют  |ниѵ  яістѵ  жл  ли  того,  ятобн  яря- 
■дстш  жкстл,  т.  е.  яродтя  яѣспяжоѵъь  1Ь  18, 
352  ■ 15,  640  (п  этахь  жѣсіжхъ  другіе  яря- 
яншштл  ёуγШщς  яе  до  р.  отъ  ѣ зя 

ян.  0 ёуушщ  вѣстѵяЕъ). 
іуушХлщш^^Ф^Ф^б^ыж.  η.  «ΕττΟίΗ-^όρος,  яѣст- 


дЕуТяЯХяЯу  б.  έγγάυ^  іоя.  ээ.  іууѣк^т;  &о.  1 
ЦууыХм  (ркцт  яо.  2 {уусіогі;  яо.  стр.  щгуН· 
6^  <рѣжяоі,  яоѵц  ξ^^іλ^^ιη  в яр.,  язяѣлятъ; 
τΐόΐί  Т4  сото  о ченц  нсрс  Т1ТОС,  ЭЛ  ТСР^  о ЕОЯѴ 
сіідуегъ  тясже  бгл  яія  >.  съ  яеоэр.,  влн 
я.  съ  нряъ;  яъ  стр.  дячяяя  соястртсщія.*  щ 
ЙШЛЩ  7^уог8твясі:^вѣщеяо,  что 

срнжгяіе  бол  сяляос;  чоІ^огіуу^ХХаж^  о«Н- 
яяжпъ  яоіяу.  — Ср.  л άγγέλλύμΜί^  $орЬ.  Лі. 
^ 1376  объятию  (отъ  себя). 
іуушЛ^ис,  «τος,  ті,  вѣсть. 
туу^іо^  5,  вісіянкъ,  яосояъ.  2)  Н.  3.  янгедъ. 


«7сЛі|^,  ЭЛ  л отъ  ёуі2щ.  ^ 

«ЗГ^с^,  ЭЛ  пл  «^г  т 
^сдияг,  дор.  мі 

«хяг,  ЭЯ.  пл  іа-'^0шж  отъ  «^'гтуи. 

^■угясні  оууто^,  2.  безъ  ралаювяоі,  теяяяіо 
яроясхохіеаіл  1^  3. 
ά^γέψ^ΦΦς  X '}Уг«ог)  беэбородні. 
н«уяп|6,  X Ο'^τος)  яерождеяяні.  2)безродявІ, 
оебАГОродяні,  яростоі,  явиіі.  (Въ  яοс^^ѣλ* 
яеѵъ  зяячсяія  боіѣе  тяотребіяетея  іітпгіг^.) 
н»усг^со$,  X 1 у^угоряв)  яерождеовні,  яо  яніяк 
щіі  вячяяя.  2)  яе  сояеряяянііся,  яостщест- 
вующіі,  яеясояохявХ 

€С-уятчгі|9,  X іу^ггс)  яеГияіррохявЗ,  яростоі, 
няэсіі.  трѵсіяяаК.  — яяр.  схуото^,  яобіяго* 
родно,  ня?то;  веятнествевво,  робко, 
««τόττ^ος,  2.  Μ-τιτνίο»)  яерохдеаяві.  яоэт. 

2)  веэвяпыя.  веіГаэгѵ^роівиі.  воэт. 

«уоодикс^  дор.  вя.  ^усорш;  тс  су^оіга  яостяяо- 
віеаіл  Оі"»віхя. 

άγ^ομοί,  іоэ.  ян.  суеорсі.  Нет.  8,  69. 
іІ«уя^Ого^«  X (у4р(ч)  безъ  яочетвяго  дяря,  л* 
ніенанѣ  яотепіяго  даря,  венягряждеогаі,  эя. 
ооэг.  яозд.  · 

ЭЯ.  л.  і^у^О^сг,  отъ  |{уетря». 

1· 
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' 7 &γΒ^αι.ζ 

εως,  ή (άγείρώ)^  собираніе,  сборъ,  іон. 
άγέρωχος,  2.  мужественный,  или  же:  славный, 
пышный,  эп.  поэт.;  у позд.  гордый,  надменный, 
дикій,  (м.  б.  оэт.  άγείρω  и δχος,  соб.  соби- 
рающій колесницы). 

атуёѵогод,  2.  {γεύομαι)  неотвѣдавшій,  неисоы- 
тавшій.  2)  иозд.  неотвѣданный,  неиспытанный. 
атуёіЬоугітоду  2.  невоздѣланный,  позд. 
άγη,  ή {άγαμαι\  удивленіе,  изумленіе,  эп.;  за- 
висть. іоп. 

άγη,  ή (άγννμη^  ломка;  обломокъ,  развалина,  поэт. 
άγη,  эп.  вм.  έάγη  отъ  άγνυμι, 
άγη^έύαται,  άγηγέοατο,  3 мн.  пр.  с.  и д.  пр. 
стр.  іон.  отъ  άγείρω. 

άγηλατέω  и άγηλατέω  {άγος  έλαννειν),  изго- 
нять что  л.  нечистое;  изгонять  кого  л.  изъ 
отечества.  Нег.  б,  72  и 8орЬ.  О.  К.  402. 
άγημα,  τό  {ήγεομΜ,  дор.  вм.  ήγημα),  передовая, 
о’^орнал  часть  войска,  гвардія»  соЬогз  ргае- 
іогіа.  (у  Хеп.  о Спартанцахъ;  позд.  о Маке- 
донской гвардіи,  пѣшей  и копной.) 
άγτινορέη,  мужество;  неукротимость,  упор- 
ство. эп. 

άγήνωρ,  ορος,  6,  какъ  π рил.  (α/αν,  άνήρ)  весьма 
мужественный,  отважный;  неукротимый,  вы- 
сокомѣрный, упорный,  эп.  (£) 

ΙΑγήνωρ,  ορος^  б,  Агеноръ,  царь  Сидона,  отецъ 
Кадма.  Αγηνορίδης,  ον,  б,  сынъ  А тенора,  Кадмъ; 
^ оі  Αγηνορ/δαί  Ѳиванцы. 
άγηοχα,  см.  άγω. 

ά·»γήράος,  2.  {γήρας)  нестарѣющій,  неувядае- 
мый. эп.  поэт. 

ά··γήρανος,  2.  и άγηρως,  ων,  въ  прозѣ  вм. 
^ άγήγαος.  ^ 

αγηνος,  8.  {αγαμαι)  удивительный,  достойный 
удивленія,  эп.  {й) 
άγήτωρ,  б,  дор.  вм.  ήγήτωρ, 

'Αγιάόαι  или  Άγίόαι,  οΐ,  потомки  царя  Спар- 
танскаго Агиса  (Αγις),  сына  Бврнсѳена. 
αγιάζω,  {άγιος)  — άγίζω.  Η.  3. 
άγιαύμός,  6,  освященіе,  очищеніе.  II.  3. 
άγέζω  (άγιος),  освящать,  посвящать,  поэт.  позд. 
άγινέίο,  іон.  и эп.  вм.  άγω,  вести,  гнать;  нести, 
приносить:  νλην.  — эп.  άγινέμεναι,  вм.  άγινεΐν, 
пр.  н.  учащ.  άγίνεοχον.  — Ср.  з.,  іон.  = дѣй. 
велѣть  привести. 

άγιος,  8.  {άγος)  святой,  священ пыГі,  посвящен- 
ный, τηός  кому  л,;  чистый,  непорочный;  въ 
П.  3.  тб  άγιον  святыня,  храмъ,  τά  άγια  αγίων 
святая  святыхъ,  (ϋγϊ). 
άγιότης,  ητος,  ή,  святость.  Η.  3. 
άγιύχεία,  ή,  священный  обрядъ;  ή περί  τό  πϋρ 
άγιστεία  священное  служеніе  огню  (Весталокъ). 
άγιοτενω,  соб.  исполнять  священные  обряды; 

въ  пер.  вести  жизнь  святую,  жить  непорочно. 
άγιωοννη,  ή,  святость.  Н.  3. 
аухт^  9Ί.  поэт.  вм.  άναχ·,  въ  сложныхъ  словахъ 
состоящихъ  изъ  ανά  н слова,  начинающагося 
сь  X,  наир,  άγκεΐσ&αι  вм.  άναχεΐαΘ^αι. 
άγχάζομαι  (άγκάς),  брать  па  руки,  поднимать. 
^ II.  17,  722. 

άγχά^εν  (άγχάς),  на  руки;  опершись  иа  локти. 

АевсЬ,  А^;.  3 (по  др.  = άνέχαΟ^εν  сверху),  поэт. 
άγχαλύω,  поэт.  ви.  άναχαλέω. 
αγχάλη,  ή (άγχάς),  об.  во  мн.,  локоть,  рука,  іѵ 
ταΐς  άγχάλαις  φέρειν  посить  на  рукахъ;  въ 
пер;,  поэт.,  объятіе,  лопо,  ηόντιαι  άγχ&λαι 
морскія  бухты. 


Αγλαυρίς  8 

άγχάλις,  ίόος,  ή,  локоть,  рука,  об.  во  мн. — эп. 

2)  позд.  охапка,  вязанка. 
άγχάς,  нар.  (ср.  лат.  ипсиа,  аάиηси8)  на  руки, 

въ  объятія,  эп.  ( ). 

άγχιύτρ^ία,  ή,  уженіе  рыбы. 
άγχιύτρίντιχόν,  τό,  уженіе  рыбы.  Р1. 
άγχιύτρον,τό,  крючекъ  удочки;  вооб.  крючекъ.-- 
^ ср.  άγχος, 

άγxιύτρόω,2&τв6&τь  крючкомъ,  снабжать  крюч- 
комъ. позд. 

άγχλίνας,  эп.  вм.  άναχλίνας  отъ  άναχλίνω. 
άγχοένη,  ή,  об.  во  мн.  = άγτιάλη.  эп. 
άγχος^  εος,  τό,  долина,  ущеліе  (соб.  изгибъ,  ср. 
άγχων).  ч 

άγχρ^μανννμι,  эп.  вм.  άναχρεμάνννμι. 
άγχρΧύις,  поэт.  вм.  άνάχριαις, 
άγχνλη,  ή,  ремень  въ  видѣ  петли  на  копьѣ;  поэт, 
копье.  Ь)  тетива  лука.  поэт,  с)  вооб.  ремень, 
петля  (ремня,  веревки,  каната),  (соб.  кривизна, 
см.  αγκύλος;  ϋ), 

αγχνλιον,  τό  =>  лат.  апсііе.  Ріиі.  Ναπι.  13. 
άγχϋλο·»μητης,  р.  εω,  вм.  ου,  б,  какъ  прил. 
{μίβις),  соб.  кривоумный,  т.  о.  хитроумный, 
хитрый,  эп. 

аухѵХбтжоѵд,  шжоѵѵ,  р.  шηοόος,  кривоногій; 

άγ,  δίφρος  аеііа  сигиіів.  позд. 
άγχνλος,  3.  кривой,  изогнутый,  эп.  поэт.  позд. — 
^ ср.  άγχος,  άγχάς. 

άγxϋλοшνοξος,  2.  вооруженный  кривымъ  лу- 
комъ. эп. 

άγxϋλοшχе^λης,  2.  (χείλος)  съ  кривымъ  клю- 
вомъ эп. 

άγχϋλωτός,  3.  (άγχυλόω)  загнутый;  άγχυλωτά 
θετταλών  οτοχόοματα,  Енг.  ВассЬі  1205,  копья 
Ѳ.,  метаемыя  съ  помощью  ремня  (άγχνλη), 
или  вѣрнѣе:  стрѣлы  Ѳ.  съ  крючко-ооразпыми 
остріями. 

άγxЬρα,  ή,  лат.  апсога,  якорь;  άγκυραν  βάλλειν, 
хаѲч^ѵаі,  με^ιέναι,  бросать  якорь;  άγχνραν 
άνασπάν,  οάρεο^ι  поднимать  якорь;  έπ*  άγ- 
χύρας  όρμεΐν,  άηοοαλεύειν  стоять  на  якорѣ; 
ίπ"  άγχύραιν  δνοΓν  όρμεΐν  стоять  на  двухъ  яко- 
ряхъ (поговорка  = сидѣть  па  двухъ  стульяхъ); 
въ  пер.  опора,  надежда. 
άγχνριον,  τό,  уменьш.  отъ  άγχνρα. 
άγχΛίρονχία,  ή {άγχνρα,  έχω)  стояніе  на  якорѣ. 
^ АеасЬ.  8ир.  766. 

αγχών,  ώνος,  б,  локоть,  изгибъ  руки.  2)  вооб. 
изгибъ,  уголъ,  углубленіе;  άγ,  ποταμοΰ  изгибъ, 
рукавъ  рѣки;  τείχεος  уголъ,  выступъ  стѣны; 
закоулокъ,  ап§[и1из,  ге^іо,  δορίι.  Аі.  805  (по 
др.  ущелье,  долина).  — γλυκνς  αγχών  милое 
^ притворство  (?).  ср.  άγχάλη. 
άγλ&ΐα,  іон.  ίη,  ή,  краса,  красота,  блескъ;  эп. 
αγλαΐας  φορέειν  выставлять  на  видъ  наруж- 
ный блескъ;  радость,  наслажденіе,  веселіе,  эп. 
поэт,  (въ  атт.  прозѣ  только  у Хеп.). 
αγλάίζω  (άγλαός),  дѣлать  блестящимъ,  укра- 
шать.— Чаще  въ  ср.  з.  украшаться,  блистать, 
радоваться;  неопр.  б.  άγλαιεΙοΘ^αι,  эп.  поэт. 
άγλάΐύμα,  τό,  украшеніе,  поэт. 
άγΧάό·χαρπος,  2.  съ  прекрасными  плодами, 
эп.  поэт. 

αγλάός,  8.,  атт.  также  2,  блестяіцій,  прекрасный, 
великолѣпный,  славный;  чистая  вода.  эп. 
поэт. 

^Αγλανρίς,  ίόος,  ή,  дочь  Аглаврн 
ή Аглавра,  дочь  Кекропса). 
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άγο(^νομί9ίός^  8.  относящійся  къ  надзору  за 
рынкомг;  позд.  эдильскіА,  ае^ііісіиз. 
άγο^йтν6μος^  6 (νέμ<»\  смотрвтеяь  рынка 
(должностное  лицо,  наблюдавшее  за  торговлею 
и порядкомъ  на  рывкѣ);  позд.  эдвлъ  Римскій, 
ае^Шз. 

άγο^ομαι^  эп.  н.  2 мн.  α/οράασ^€,  пр.  н.  ηγο· 
ράασ&Β,  8 мн.  ήγορόωντο,  ао.  1.8  ед.  άγορήαντο 
(άχορά),  собираться,  быть  въ  собраніи,  совѣ- 
щаться; говорить  въ  народномъ  собраніи, 
вооб.  говорить,  τινί,  эп.  іов.  поэт. 
άγόρα^Τίς^  εως,  Ь (<^γορ&ζω\  покупка. 
άγόοαύμα^  τό  (άγοράζω)^  товаръ. 
άγοραοτής^  об,  б,  закупщикъ,  рабъ  закупающій 
провизію  для  вухви. 

άγοραύτιχός^  8.  торговый;  ή άγοραατιχή^  подр. 
, торговля. 

όγορ€ν<ο  (άγορά)  говорить  въ  собраніи,  ос.  въ 
народномъ  собраніи;  вооб.  говорить,  объяв- 
лять, καχόν  τι  άγορενειν  τινά  или  об.  κακώς 
άγορενειν  τινά  говорить  дурно  о комъ,  злосло- 
вить кого;  эп.  φόβονό*  άγ,  совѣтовать  обра- 
титься въ  бѣгство.  ~ стр.  )^όγος  άγορενεται 
пронзвосится  публипвая  рѣчь. — Ср.  з.  велѣть 
объявить.  Нет.  9.  2в. 

άγορή^  іон.  вм.  άγορά\  эп.  άγορή&εν  изъ  собра- 
нія, άγορήνδε  въ  собраніе. 
άγορτμι^ς^  об,  6 (άγο^ομαι),  ораторъ,  эп. 

νος,  ή,  краснорѣчіе.  Οά.  8,  168. 
αγορος^  ο = άγορά  собраніе,  поэт. 
άγος,  Βος^  τό  (атт.  правильнѣе  αγος)^  ріасиіаш. 
1)  тяжкій  гртхъ,  требующій  очищенія,  особ, 
убійство,  нарушеніе  священныхъ  обрядовъ; 
άγος  ^εοϋ  грЬхъ  противъ  бога;  έν  τψ  άγει 
іѵіхводш  быть  одержимымъ  тяжкимъ  грѣхомъ; 
άγο^  φενγειν  избѣгать  тяжкаго  грѣха;  άγος 
йХаѵѵвіѵ  соб.  изгонять  грѣхъ,  т.  е.  человѣка, 
совершившаго  грѣхъ,  очищаться,  отъ  грѣха 
изгнаніемъ  преступника,  ехріаге  зсеіиз.  2) 
поэт,  человѣкъ  нечистый,  проклятый,  запят- 
навшій себя  тяжкимъ  г^хомъ.  8)  очищеніе 
отъ  грѣха,  ώς  άγος  сколько  необходимо  для 
очищенія  себя  отъ  грѣха  или  для  избѣжанія 
^ грѣха.  8орЬ^^  Апі.  776.  (й). 
άγος,  об,  6 (α/св),  полководецъ,  эп.  поэт.  (^). 
όγούνός,  6^  ладонь,  ελαν  γαϊαν  άγοατψ  схва- 
титься рукою  за  землю,  т.  е.  умирать,  эа.  (м. 
б.  вѣрнѣе:  согнутая  рука,  у позд  =άγχών;  &), 
άγρα,  ловля,  охота.  2)  уловъ,  добыча  (ѵ_ ). 
ά^γράμμΑχος,  2.  (γράμμα)  неграмотный,  не- 
ученый. 2)  ненаписанный. 
ά^γρακτος,  2,^άγραφος,  8орЬ.  АпІ;.  454  и др. 
άγρανΧίω  (άγρανλος),  жить  на  полѣ,  въ  де- 
ревнѣ; ночевать  на  полѣ.  позд. 

!βγραυλί(Υ€ς,  др.  чт.  вм.  Άγλανρίόες^  Бит.  Іои. 
23,  СИ.  *Αγλανρίς, 

άγρ^ανλος,  2.  αύλή)  живущій  на  полѣ, 

подъ  открытымъ  вебомъ,  въ  закутахъ,  особ, 
ночующій  на  полѣ;  вооб.  сельскій,  дикій,  эн. 
поэт. 

άγρϋφίον  όίχη,  процессъ  противъ  тѣхъ,  имена 
которыхъ  вычеркнуты  были  изъ  списка  госу- 
дарственныхъ должниковъ  раньше  уплаты  ими 
долга. 

ά·^γραφος,  2.  иеписанный,  не  записанный;  а- 
γραφα  νόμιμα  законы  иеписанные^  т.  е.  есте- 
ственные, нравственные;  ηόλεις  άγραφοι  го- 


рода, не  записанные  въ  списокъ  союзниковъ, 
нейтральные. 

άγρίΐ,  άγρχιτ€,  соб.  пов.  отъ  όγρέω^  какъ  межд. 

ну!  скорѣй!  живѣй!  эп.  см.  άγε. 
αγρίνμα,  τος,  τό,  иаловіениое,  уловъ,  добыча. 
2)  поэт.  сѣть. 

άγρενς,  έως,  ό,  охотникъ,  ловчій;  эпит.  Вакха, 
Аполлона,  поэт. 

άγρεντής,  об,  ό,  = άγρενς,  поэт. 
άγρενω,  ловить,  охотиться,  τί;  въ  пер.  αίμα 
άγρενειν  гоняться  за  кровью,  жаждать  крови; 
ср.  з.=дѣй.  |8ІЬі).  іои.  поэт.  позд. 
ήγρέω  = άγρενω,  ловить,  брать,  поэт. 
άγριαίνω  (^ριος),  дѣлаться  дикимъ,  сер- 
диться, бушевать,  τινί.  2)  позд.  дѣлать  дивимъ, 
сердить,  раздражать;  въ  стр.  сердиться. 
Αγριάρτςς,  6,  притокъ  р.  Ббра  во  Ѳракіи, 
нынѣ  Бргена. 

άγριшіXαιος,  оѵ,  ή,  дикая  маслина,  позд.  Н.  3. 
άγριος,  8.  (άγρος)  дикій  (о  звѣряхъ,  растеніяхъ, 
мѣстностяхъ  и т.  п.);  въ  пер.  дикій,  свирѣпый, 
неукротимый:  ^μός,  μένος;  лютый,  злой,  же- 
стокій; νόύος  болѣзнь  лютая,  злая,  тяжкая; 
λύπη  печаль  жестокая,  сильная;  эп.  άγρια  εΙ· 
όέναι  быть  дикимъ,  сви|гѣвымъ.  — иар.  αγρίως 
дико,  свирѣпо,  необузданно,  сильно;  срав. 
αγριωτέρως. 

άγρΐόχης,  τητος,  ή,  дикость,  грубость,  свирѣ- 
пость. 

άγρΧό·φωνος,  2.  (άγριος,  φωνή)  говорящій 
дикимъ,  варварскимъ  языкомъ.  Οά.  8,  294. 
άγρΐόω,  дѣлать  дикимъ;  об.  въ  стр.  дѣлаться 
дикимъ,  дичать,  свирѣпѣть,  сердиться,  τινί, 
πρός  τινα,  έπί  τινι;  прич.  пр.  с.  стр.  ήγριω· 
μένος  разсвирѣпѣвшій,  сердитый. 

Άγριώνιος,  ό,  эпвт.  Вакха,  м.  б.  = άγρενς. 
άγρΐ·ωπός,  2.  дикій  на  видъ,  дико  смотрящій, 
τό  τού  τιροσώηον  άγριωηόν  дикое  выраженіе 
лица.  поэт.  позд. 

άγρο^^βότης,  ον,  ό,  на  полѣ  пасущій,  поэт. 
άγρο·^γείχων,  ονος,  6,  сосѣдъ  по  полю,  по 
помѣстью,  позд. 
άγρόЭ‘εν,  съ  поля.  эп.  поэт. 
αγροικία,  ή (άγροιχος),  жизнь  въ  деревнѣ,  де- 
ревня (против,  ηόλις).  позд.  2)  об.  мужикова- 
тость, грубость,  неотесанность. 
άγροικίζομαι,  вести  себя  мужиковато,  грубо. 
αγροίκος  пли  αγροίκος,  2.  (αγρός,  οΐχος)  жи- 
вущій въ  деревнѣ,  деревенскій.  2)  мужикова- 
тый, грубый,  необразованный,  неловкій.  8)  о 
мѣстности:  дикій,  иевоздѣлаивый,  ТЬис.  8, 
106.— нар.  άγροίκως  по  мужицки,  грубо;  срав. 
άγροικότερον  и -τέρως. 
άγ^ιώτης,  ον,  6 = αγρότης,  эп. 
άγρόμενος,  см.  άγείρω. 
άγρόν··άε,  на  поле.  эп. 

άγρο·>νό^ς,  2.  (νέμω)  на  полѣ  живущій, 
сельскій:  ννμφαι;  дикій:  Θήρες,  эп.  поэт. 
αγρός,  ό,  лат.  εςοτ,  поле,  деревня  (въ  проти- 
воположность городу  πόλις);  іл  άγροϋ  иа  полѣ, 

^ за  городомъ;  оі  Ц αγρών  сельскіе  жители. 
άγρόχειρα,  ж.  къ  αγροτήρ;  ιχνλή  сельская  хи- 
жйпа.  Биг.  Б1.  168  (др.  чт.  вм.  άγροτέρα  отъ 
άγρότερος). 

άγροτερ^ς,  3.=άγριος,  дикій,  эп.  поэт.  2)  άγρο· 
τέρα  Αρτεμις  сельская  Артемида;  по  др. 
охотница  (отъ  άγρα). 

άγροτήρ,  ήρος,  ό^άγράτης;  какъ  прид.  άγροτήρ 
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χαβρος  еедьекіі  моша  (Гёрнеса,  тап  хак\ 
^ она  іосвпавъ  бвА  въ  Арсадіа).  Еог.  ЕЗ.  4вЗ. 
άγράπίς,  о«,  6,  сеіьсЕІІ  жатеіь;  жап  іржі. 

сельсжіІ,  дереаеаскіі.  эв.  воэт. 
іуоѵжгіф  (£/ρνπτος)^  не  сватц  бодрство- 
вать; въ  вер.  неуснвио  смотрѣть  ва  тѣаа, 
ражѣть  о вена,  тех/,  Н.  3.  ι^π4ρ  τιψος, 
іурѵжгщжіжбд,  8.  бодрствуювиі.  позд. 
^ρνπτίΛ,  бдѣніе,  бодрствованіе,  безсовннща. 
ауОтѵжгод,  2.  весвявці,  бодрствуювий  (об.  оп 
довівііі^  сова). 
άγρ€^4ίω=ά)^ρ€^,  эп. 

^γρώ4ίτΐίς,  оѵу  ό = άχρότης.  воэт. 
άγρωατις,  ε»ς^  трава,  жорна.  эн.  позд. 
άγρώτίξς^  ον,  ό = βγράτης;  жап  врнд.  днжіІ: 
^ρ€ς.  воэт. 

ауѵіііу  ή (£уш)у  уліца,  дорога;  воэт.  ва  звав. 

города,  стравн  (.. , во  11.  20,  254 

άγυιάττ^ς,  ον,  ό = άγνΐΒ6ς.  Аезсп.  Α^.  1081. 

ιόος,  ή,  ж.  η άγνιάτης,  кажа  орнд. 
ά/νιάη0Βς  ^срсеасГал,  сдузвевід  удвввыя,  т.  е. 
ооыояевіе  богу  удвцъ  Аполдову,  идв  вѣрнѣе: 
санме  преднетн  пождояенія,  т.  е.  столбы  бога 
улица  Аполлона;  си.  άχυανς.  Еиг.  Іоп.  186. 
нуѵегт^,  έως,  6,  ѵіаііз,  покровитель  улица,  эон- 
тета  Аполлона,  символомъ  котораго  былъ  про- 
стой коническій  столбъ,  поставляемый  на  ули- 
цахъ, передъ  дверьми  домо^  хѵіойѵ  άχνιάς 
воскурять  ладовъ  передъ  столбами  Аполлона 
(вѣрнѣе  άχνιάς  воскурять  ладовъ  на  улицахъ). 
*Α^λΧαίος,  ό,  житель  города  Этруріи  Άγνλλα, 
лат.  Саеге. 

ά^^μναύτοζ,  2.  не  упражнявшійся,  необучен- 
ный, неопытный,  τινός,  εϊς,  ηρός,  περί  и;  поэт, 
въ  пер.  не  мученный,  άγνμναοτον  έάν  ηνα 
оставлять  кого  л.  въ  покоѣ,  не  мучить  кого 
л. — вар.  άγνμνάατως  безъ  упражненія,  безъ 
ирввывіси:  άγνμνάατως  ίχειν  ηρός  τι  не  имѣть 
привычки  къ  чему  д. 

ιος,  ή,  д.  άγνρει  (άγειρω),  собраніе,  куча; 
іѵ  νηών  άγνρει  въ  мі^тѣ,  гдѣ  стояли  корабли 
въ  лагерѣ,  эп.  поэт. 
άγνρτάζω^  соби|>ать.  Οά.  19,  284. 
άγ^της^  ου,  ό,  или  вѣрнѣе  άγνρτής  (άγε/ρω), 
соб.  собиратель  ни.іостыни  или  пожертвова- 
ній для  храмовъ;  нищій,  бродяга,  шарлатанъ, 
обманщикъ. 

άγνρηχός^  3.  нищенствующій;  нищенскій,  шар- 
латанскій. позд. 

άγνρτ^Υα^  ή,  нищая.  АезсЬ.  А^^.  1278. 
άγχαζω^  поэт.  вы.  άναχάζω. 
άγχάί^μ^χος^  2..(αγχι,  μάχομαι)  сражаюпЦйся 
вблизи  (против,  τοξότηςγ,  άγχέμαχα  δπλα 
оружіе,  которымъ  вблизи  сражаются,  т.  е. 
оборонительное. 

аухХу  вар.,  близко,  близъ,  вблизи,  τινός;  срав. 

ааасѵ,  прев,  αγχιατα»  эп.  поэт. 
άγχ£тіίλος^  2.  близъ  моря  ваходяпийсл,  при- 
морскій; объ  островѣ:  близъ  берега  (иля  ма- 
терика) лежащій,  во  др.  морской,  эи.  поэт. 
όγχϊ^βά^ς^  2.  {βά^)  глубокій  у берева:  Ы· 
λαασα;  вооб.  тжубокік. 

Лухітуёітшг^  ох,  2.  въ  близкомъ  сосѣдствѣ 
находявіійся.  АевсЬ.  Рег.  884. 
άγχ{·Θ^Βος,  2.  близкій  къ  богамъ,  эп. 
άγχΐ·μβχη4^  <Л,  δ = ίγχίμαχος.  эо. 
аухіт$лоХо^^  2.  (μο>Μν)  близко  подошедшій, 


М}*В» 

близкій;  об.  въ  ср.  родѣ,  кап  вар.,  άγχίμοΐον 
близко;  ^ вблвзв.  вп. 

іухішгоюу  врнсутствіе  духа,  сообразиі«ль· 
вость,  смѣтливость. 

ιί}'χ€·Μθος,  2.  сокр.  άγχίνονς,  -оѵѵ,  смѣтливый, 

^ сооб|>азнтельвый. 

ссух€«жЛоѵ9,  2.  соб.  близко  влнвущій,  ябро^ 
недалекое  влававіе.  £иг.  I.  Т.  1825. 
άγχι·πολις^  и άγχίχτολις^  εως,  6,  близкій 
къ  городу,  поэт. 

Авхизъ,  отецъ  Энея. 
δ^ς,  ον,  ό,  сынъ  Анхвза,  Эней. 
άγχί^απορος^  2.  близкій  во  происхожденію, 
родственный,  поэт. 
оухіагсш  см.  £^χιατος, 
άγχιατπία^  близость  родства;  право  наслѣд- 
ства по  ближайшему  родству. 
аухигтёіоѵ,  τό^άγχιατεία,  во  мн.  8орЬ«  Ап(. 
174. 

άγχιανενς,  εως,  ό,  блнжайпіій  родствевнякъ. 
άγχιατπνω,  быть  близкимъ  родствѳнпвкомъ. 

2)  поэт,  быть  близкимъ,  сосѣднимъ.  Еиг.  Тг.  224. 
άγχιανήρ^ήρος,  ό=^άγχιστενς;  поэт,  вввовпнкъ 
чего  л.  8орЬ.  Тгас^  256. 
άγχεανίνος^  8.  (άγχιστος)  очень  близкій  другъ 
къ  другу,  частый,  эп. 

άγχιατοςβ  прев,  отъ  «γχι,  самый  близкій,  бли- 
жайшій. поэт.  ~ об.,  какъ  нар.,  άγχιστα  ( эп. 
άγχιστον)  весьма  близко,  ближе  всего;  оі  άγ· 
χιστα  ближайшіе  (по  мѣсту,  по  родству),  эи. 

^ юн.  поэт,  поздн. 

άγχι^ύχροτρος,  2.  {ατρέφω)  біизкій  къ  пово- 
роту, скоро  мѣняющійся;  μεταβολή  скорая, 
быстрая  перемѣна;  άγχίστροφα  βουλεύεαδαι 
скоро  мѣнять  рѣшеніе,  быть  измѣнчивымъ  въ 
^ своихъ  рѣшеніяхъ. 

άγχι^τέρμωνψ  2.  близко  грапитащій,  сосѣдній. 
аухбВ'ёѵ^  съ  близкаго  мѣста,  вблизи,  іон.  нозд. 
аухоВг^  вблизи,  близко,  эіі. 
άγχόν%  ή (άγχω),  удушеніе,  повѣшеніе;  пол. 
веревка,  петля  для  ѵдушепія  или  повѣшенія; 
^ργα  χρείααον^  άγχόνης  дѣла,  заслуживающія 
больше  чѣмъ  петли  или  висѣлицы. 
αγχόνιος,2,  служащій  къ  удушенію,  къ  повѣ- 
шенію. Еиг.  Пеі.  686. 

άγχόχαχα  и άγχοχτίχω^  прев,  отъ  άγχοϋ,  ближе 
всего,  оіеііь  б.іи.що,  τινός  или  τινΙ\  оі  άγχο· 
τάτω  ηροαήχοντες  ближайшіе  родственники. 

^ іон. 

άγχόΐ:ερος,  срав.  отъ  άγχοϋ^  болѣе  близкій,  бли- 
^ жайшій.^  Нет.  7,  175. 
άγχον—άγχι.  эп.  іон.  поэт.  позд. 
αγχω^  лат.  ап^о,  душить,  давить;  въ  пер.  му- 
чить, тревожить. 

άγχ·ώμΛλος^  2.  (δγχι,  όμαλός)  почти  равный; 
μάχη  нерѣшительное  сраженіе;  άγχΛίβαλα  ѵаѵ· 
μαχεΐν  сражаться  на  морѣ  съ  равнымъ  сча- 
стіемъ. 

αγω  (а),  б.  αξω,  ао.  2 ήγαγον,  ср.  з.  ήγαγόμην(·,ίη,  · 
αγαγον,  άγαγόαην')  рѣдко  ао.  1.  ήξα  ίξάμην 
(эн.  нов.  ао.  1.  ύίξετε,  ао.  1.  ср.  з.  2.  мн.  αξααθ'ε, 
3 мн  άταχτο);  ир.  с.  ήχα,  позд.  άγήοχα;  пр.  с. 
стр.  ηγμαι,  б.  стр.  άχδήαομαι.  1)  вести  (веду) 
τινά  или  и;  εις,  йлі,  ηρός  τι  и съ  др.  предло- 
гами; τινί  кому  π.  Смотря  по  смыслу  перево- 
дится различно:  а)  везти  (везу),  нести  (какую 
д.  вещь):  άηήνη  Λγπ  τινά·,  δγω  σίδηρον,  δώρα 
Η τ.  π.  Ъ)  приводить  τινά,  приносить  τί:  άηαρ· 
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χας  αγειν  приносить  первенцы  отъ  плодовъ, 
с)  уводить,  уносить:  ауесѵ  ха\  φέρειν  уводить 
и уносить,  т.  е.  грабить;  χόηρον  вывозить  на- 
возъ. ά)  выводитъ  (въ  длину);  тсГдос,  τάφρον; 
въ  стр.  κόΚπος  αγεχαι  валивъ  тянется;  ^όωρ 
αγειν  проводить  воду,  е)  тянуть,  вѣсить:  Зсоѵ 
^ѵоѵ  ш,  φιώ^αί  сколько  вѣсили  чаши;  поэт. 
αγειν  «ντί^κον  αχ3ος  кѵщд  соб.  уравновѣ- 
шивать тяжесть  печали,  т.  е.  выдерживать  тя- 
жесть печали.  £)  притягивать  (о  магнитѣ),  я) 
вести,  начальствовать,  управлять:  ναϋν  ко- 
мандовать кораблемъ;  ябЯіѵ,  πολιτείαν  управ- 
лять государствомъ;  ατοατόν  вести  войско,  ко- 
мандовать войскомъ.  Ь)  доводить,  побуждать; 
αγειν  είς  όΐχτον  доводить  до  состраданія;  ύπό 
τίνος  αγεο3αι  быть  побуждаемымъ  кѣмъ;  τοίς 
Μξωέ^εν  λόγοις  ήγμένος  побужденный  и пр.  і) 
воспитывать;  φανλως  ^μένος  худо  воспитав- 
ннй:  έλευ^έραν  ϋγειν  ЪХХаба  воспитывать 
Елладу  въ  свободѣ:  χαλως  άχ^είβαι  χίνες  хо- 
рошо дрессирован пыя  собаки,  к)  о праздни- 
кахъ: праздновать,  обходить:  Αορτήν ^ Όλίμηια 
и пр.;  μεγάλαχί  ^έας  αγειν^  давать  великолѣп- 
ныя зрѣлища,  игры.  1)  проводить,  вести:  βίον 
жизнь,  ειρήνην  соблюдать  миръ,  ήονχίαν  хра- 
нитѣ  спокойствіе  или  оставаться  спокойнымъ, 
άδεαχν  быть  безопаснымъ;  αγειν  х6  біхатоѵ 
3τος  имѣть  десятый  годъ  отъ  роду;  Н.  3.  ϋίγει 
τρίχην  ή μέραν  идетъ  третій  день,  т)  произво- 
дить: ххѵпоѵ  шумъ;  γέλωτα  смѣхъ,  т.  е.  насмѣ- 
хаться; άάχρν  вызывать  слезы,  п)  цѣнить,  по- 
читать, считать:  ηερ\  ηλείοτον  весьма  высоко 
цѣнить;  йѵ  τιμή  αγειν,  χίμιον  αγειν,  έντίμως 
αγειν  χινά  почитать  кого;  έν  οϋόεμιή  μοίρη  или 
παρ*  оЬб\ѵ  οίγειν  χι  ни  во  что  не  ставить;  бѵо- 
φόρως  αγειν =0Όοφορεϊν·,  ήγόμην  άνηρ  αριοτος 
я считался  самымъ  лучшимъ.  2)  въ  веперех. 
отправляться,  идти  (об.  о полководцѣ:  идти 
съ  войскомъ,  см.  1,  ^.):  αγειν  ія\  τάς  οίχιας; 
Η.  3.  άγωμεν,  пойдемъ. — Ср.  з.  вести  въ  себѣ, 
для  себя,  съ  собою,  или  что  л.  свое:  άγεα^αι 
γυνσΖχα,  и абс.  брать  себѣ  жену,  жениться; 
αγεο9αί  хі  είς  χεϊρας  брать  что  л.  въ  свои  ру- 
ки, принимать  что  л.  на  себя;  эп.  διά  ατομα 
αγεα^αι  μ^3ον  произносить,  говорить  слово. 
άγωγενς,  έως,  ό (αγω),  рабочій,  везущій  или 
перевозящій  тяжести.  (Нег.). 
αγωγή,  ή (άγω),  веденіе;  приведеніе,  εϊς  χινα; 
увѳденіѳ,  8орЬ.  О.  С.  662.  2)*  транспортъ, 
перевозка.  3)  веденіе,  воспитаніе,  руководство, 
наставленіе.  4)  поведеніе,  образъ  жизни,  особ, 
у позд.  б)  то,  что  везется:  кладь,  грузъ, 
фрахтъ.  6)  походъ,  маршъ,  отъѣздъ:  άγωγήν 
ποιεΖα&αι  уѣзжать. 

άγώγΐμος,  2.  перевозимый;  τό  άγωγιμον  кладь, 
грузъ,  товаръ.  2)  тотъ,  котораго  всякій  могъ 
арестовать  и представить  въ  судъ;  іх  πααών 
χών  ουμμαχίδων  άγώγιμοι  бѣглецы,  которыхъ 
можно  было  изъ  всякаго  союзнаго  государ- 
ства взять  силою  и привести  назадъ  для 
преданія  суду  или  для  наказанія;  αγώγιμοι 
χοίς  δανειζουσιν  ήσαν  могли  быть  силою 
уведены  кредиторами  (въ  кабалу).  3)  позд.  легко 
^ увлекаемый,  податливый,  склонный,  ηρός  хі. 
άγώγιον,  хд,  кладь,  грузъ. 
αγωγός,  2.  ведущій,  приводящій,  привлекающій, 
τινός,  εις  или  πρός  τι;  χοάί  νεκρών  αγωγοί  воз- 
ліяиія,  вызывающія  мертвыхъ,  δύναμις  ανθρώ- 


πων αγωγός  способность  привлекать  людей  и 
управлять  ими;  6 άγωγός  проводнМкъ;  позд. 
τό  άγωγόν  привлекательное,  соблазнъ. 
αγών,  ώνος,  ό (άγω)^  мѣсто  собранія,  собраніе: 
θείος  άγων  собраніе  боговъ,  храмъ  (11.  7, 298); 
νεών  άγων  мѣсто,  гдѣ  стояли  корабли,  лагерь; 
особ,  мѣсто  состязанія  или  игръ,  напр.  Об. 
8, 260.  эп.  2)  об.  состязаніе  на  общественныхъ 
играхъ,  общественныя  игры;  6 іѵ  Ολυμπία 
άγων  Олимпійскія  состязанія  или  игры;  вооб. 
состязаніе,  борьба,  бой;  процессъ  (въ  судѣ); 
въ  пер.  трудъ  (исполненный  борьбы,  опасно- 
стей); поэт.  οί>χ  3δρας  άγων  не  время  спокойно 
^ сидѣть.  ( ) ^ 

άγωνтісρχης,  оѵ,  ό,  предсѣдатель  и судья  со- 
стязаній. 8орЬ.  Аі.  571. 
άγωνία,  ή,  состязаніе,  борьба;  въ  пер.  внутрен- 
няя борьба,  тревога,  безпокойство. 
όγωνιάω,  состязаться,  бороться,  изо  всѣхъ 
силъ  стремиться  къ  чему,  πρός  τι.  2)  об· 
тревожиться,  безпокоиться,  бояться. 
άγωνέόαχαί,  іон.  пр.  с.  стр.  8 мн.  отъ  αγωνί- 
ζομαι. 

αγωνίζομαι,  б.  άγωνιοΰμαι,  ао.  ήγωνιαάμην, 
пр.  с.  ήγώνιαμαι  (άγων),  состязаться  (оа 
общественныхъ  играхъ,  на  сценѣ,  на  диспу- 
тахъ и т.  II.);  вооб.  состязаться,  бороться, 
хіѵС  пли  πρός  τινα  съ  кѣмъ,  περί  χινος  о чемъ; 
άγωνίζεοθαι  άγώνα  вести,  выдерживать  борьбу, 
Ь)  въ  судѣ:  тягаться,  вести  процессъ,  защи- 
щаться: γραφήν,  δίκην,  άγώνα  вести,  выдер- 
живать процессъ  или  борьбу  въ  судѣ;  άγω- 
νίζεοθαί  τίνος  быть  обвиняемымъ  въ  чемъ  л., 
судимымъ  за  что:  \γευδομαρτυριών  за  ложное 
свидѣтельство,  ξενίας  за  присвоеніе  правъ 
гражданина;  поэт,  φόνου  быть  обвиняемымъ  въ 
убійствѣ,  с)  напрягаться,  усиливаться,  ста- 
раться, съ  неоіір.:  άγωνιζόμενοι  περιγίγνεοθαι 
άλλήλων.^ν,τρ.  рѣдко,  б.  ч.  въ  пр.  с.:  πολλοί 
άγώνες  άγωνίδαται  цногія  борьбы  выдержаны; 
τα  ήγωνιαμένα  добытое  борьбою  (но  Еиг. 
8іір.  465  то,  о чемъ  спорили:  предметы  спора, 
споръ);  6 νϋν  άγωνιζόμενος  νόμος  законъ, 
о которомъ  нынѣ  спорятъ. 
άγώνιος,  2.  (άγων)  относящійся  къ  состязанію 
или  борьбѣ:  θεο\  άγώνιοι  боги  состязаній,  подъ 
покровительствомъ  и надзоромъ  которыхъ  на- 
ходились состязанія,  какъ  напр.  Ζευς,  'Ερμής 
и др.,  иначе:  боги,  управляющіе  состязаніями 
и борьбою,  поэт.  вм.  έναγώνιος,  2)  испол- 
ненный борьбы,  тревожный,  8орЬ.  Аі.  195. 
άγώνιύις,  εως,  ή (άγωνίζομαι),  состязаніе. 
αγών ίύ μα,  τος,  τό,  состязаніе,  борьба.  2)  пред- 
метъ состязанія,  награда.  8)  подвигъ,  славное 
дѣло.  4)  άγώνιομα  ες  τό  παραχρήμα  άχούειν 
произведеніе,  вапнеанное  съ  цѣлью  позанять 
слушателей  на  минуту  (подобно  торжествен- 
нымъ рѣчамъ  риторовъ  или  вообще  публич- 
^ иымъ  чтеніямъ).  ТЬис.  1,  22. 
άγωνιαμός,  6,  состязаніе,  соревнованіе. 
αγωνιύχής,  οϋ,  ό (άγωνίζομαι),  состязающійся 
на  общественныхъ  играхъ,  борецъ;  въ  Ьер.  бо- 
рецъ въ  судѣ,  защитникъ;  борецъ  на  сценѣ, 
актеръ;  άχρος  άγωνιστής  мастеръ  своего  дѣла; 
Γπποι  άγωνιοχαί  скаковыя  лошади. 
άγωνιατικός,  В.  относящійся  къ  состязанію; 
ή άγωνιστιχή^  подр.  τέχνη,  искусство  состя- 
заться, спорить.  2)  склонный  или  способный 
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БЪ  состлзапіямъ,  къ  борьбѣ.  — .вар.  άγωνι- 
бті?ешд  εχ€ΐν  вмѣть  охоту  бороться. 
άγωνοθ-εΟία^  должность  τοϋ  άγωνο^έτου 
(άγωνο&έτης\  предсѣдательство  на  обще- 
ственнвхъ  состязаніяхъ,  позд. 
όγωνοθ'ίχέω  {άγωνο^έτης)у  быть  распоряди- 
телемъ и судьею  на  общественныхъ  состяза- 
ніяхъ или  играхъ,  устраивать  состязаніе; 
вооб.  быть  судьею,  ^шать;  позд.  вооб.  устраи- 
вать: στάαιν, 

άγωνο·&έτης,  ον,  б,  устроитель,  распоряди- 
тель в судья  состязаніи  или  игръ;  вооб.  судья. 
абау/іоду  об,  б,  вм.  όόαγμός  (όάχνω),  соб.  ву- 
^ савіе;  боль.  8орЬ.  Тг.  770.  (й). 
άάϋνίμονέίΐ^  незнаніе,  неопытность.  Οά.  24 
» 244. 

ά^^ϋψ^μων,  оѴу  2.  эп.  іов.,  в 2.  (ά  ргіѵ., 

όαήναι)  везвающіЯ}  несвѣдущій,  неопытный, 
τινός, 

йт^аіход^  2.  (όαΙνυμαι)  веѣдоный,  иеввушае- 
^ хый.  АезсЬ.  Л^.  147. 

ѵ,  р.  νος=άόώ(ρντος.  поэт.  позд.(^^). 
аті^ах^Ьход^  2.  безс.іезный,  иеплачущій.  эп. 

^ поэт.  2)  неоплаканный.  8орЬ.  Ап(.  882. 
άάαχρϋτ^  нар.,  безъ  слезъ. 
άόαμάνχινος^  8.  н 2.  (άδάμας)  стальной,  'въ 
пер.  крѣпкій,  несокрушимый. — нар.  (νως· 
Маршѵхот^шходу  2.  связанный  сталью:  Лб- 
μοί  позоръ  стальныхъ  или  крѣпкихъ  узъ. 
^ (АезсЬ.) 

άόάμάς^  αντος,  6 (ά  ргіѵ.,  όαμάω)  сталь;  позд. 
^ алмазъ  (ѵ..  ). 

ά·ίίάμαύχος^  2.  (δαμάζω)  пеукрощеивні.  2)  вп. 

неукротимый,  неумолимый. 

€Іт^а^ход,  2.  (δίχμάω),  поэт.  вм.  άδάμοότος, 
веукрощеввнй,  дѣвственная  богиня  (Пал- 
ладі^;  непреодолимый,  невобідимый. 
άχδαπανως,  безъ  вздержекъ,  въ  пер.  безъ  труда 
(нар.  отъ  α-δάπανος^  2.  не  требующій  иг.дер- 
^ жекъ,  дешевый). 

йтбаохос^2,  (4а/а))ве{Шіѣлепвнй.  ^рЬ.  Аі.54. 

αόόηχόχ^ς^  άάάήύ€ΐ€  и ά^άτιτ^  эп. 
вм.  άδεής  ш пр. 
άνδάνω, 

лоёа^  дор.  вм.  ήδ^Γα, 

2.  (δέος)  безстрашный,  не  боящійся, 
τινός;  άδδεές,  эп.  дерзкая,  наглая  собака. 
2)  вестрашныі^б^пасвый:  оіх  άδεές  έοτι  не 
нестрашно,  не  бегопасво.  — нар.  άδΒως  безъ 
страха,  бел  боязни,  смѣло,  бе:юнасво;  срав. 
пбЫохт^оѵ. 

αόίΐα^  ή {όδ€ής\  безовасвость;  ос.  безопасность 
отъ  наказанія,  безнаказанвость,  амнистія;  іѵ 
άδεια  ѵъбезокасностн,  безояасво;  оіх  έν  άδεί^ι 
яоШо0ш  считать  не  безопаснымъ;  ітг*  άδείας 
и /<яг*  άδείας  съ  безопасностью  или  безвака- 
заииостъю;  άδειαν  ποι&ν  гт  или  διδόναι  да- 
вать или  обѣщать  безояасностц  давать  амии- 
стію,  ярощеиіе;  абеиаѵ  ποιήσαα$αι  шхлоио- 
татъ  для  себя  безоиасиоеть,  безнаказанность; 
άδώς  τνγχάτειν,  άδειαν  Χαμβάνειν  вол  учатъ 
беэонасность,  беадаказаиность,  свободу  дѣлать 
что  л.  безнаказанно  нлн  безояасво;  поэт. 
^ >4|ς  аЗиа  беаомасвое  нребываяк  въ  странѣ, 
эн.  вм.  άδεής. 

ά^όε/ματχος,  2.  (δάμαίνω)  беастраамші,  ие- 
устрмжмші,  ыебоящііся.  — иар.  -μάντως 
бывъ  праха,  ноэт. 


αόείν^  веопр.  ао.  отъ  ανδάνω, 
ά·άειπνος,  2.  вѳобѣдавшій. 
ά·4δέχαύχος^  2.  (δεχάζω)  неподкупный,  позд. 
όάελφεά^  поэт,  и άδελφεή^  іон.  вм.  άδελφή. 
άάελφειος  і?),  эп.  и άόελφεός,  эп.  іов.  поэт, 
вм. 

όάελφεο·^χχόνος^  6,  братоубійца,  іон. 
αδελφής  ή,  сестра. 

άόελφιόέος^  бу  іон.  и άάελφιάονς^  об,  б,  атт. 

сынъ  брата  или  сестры,  племянникъ. 
άάελφιάή,  б,  племянница. 
άάελφίξω  (αδελφός)  называть  братомъ. 
αδελφός^  об,  б,  зв.  ω αδ€λφеу  братъ;  άδελφοіу 
братья,  а также  братъ  и сестра.  2)  какъ  прял. 

8.  братскій,  родственный,  схожій,  ηνός  илН 

^ ХІѴІ,  (Й). 

άδελφόχης,  ητοςу  і^,  братство;  аЪм(г.  рго  сопсг. 
братья.  Н.  3. 

αшбενδ^οςу  2.  (δένδρον)  безъ  деревьевъ,  без- 
лѣсный. позд. 

0тбі^іод,  2.  неловкій,  позд. 
ά·^6ερχχος^  2.  (δέρχομαι)  пезрлчій,  слѣпой.  — 
нар.  άδέρχτως  не  глядя,  поэт.  (8орЬ  ) 
α^δεύμος^  2.  безъ  оковъ,  несвязанный;  φνλαχή 
арестъ  безъ  заключенія  въ  оковы;  поэт,  δεσμός 
δεσμός  оковы  не  оковы. 
ά·δέύηοχος^  2.  (δεστϊότης)  не  имѣющій  госпо- 
дина; принадлежащій  неизвѣстному  автору, 
анонимный;  φήμη  слухъ,  вышедшій  неизвѣстно 
01  ъ кого,  недостовѣрный,  позд. 

2.  (δέω)  несвязанный,  свободный.^ 
ά·δενχης^  2.  (δεϋχυς  = γλεϋχος,  ср.  γλνχνς?) 

негладкій,  горькій,  иепрілтвнй.  эп. 
άόεώς^  см.  άδεής» 

ά^δέφηχος,  2.  (δέψω)  недублен ііый,  сырой,  эп. 
αδηχόχες^  прич.  пр.  с.  и αδήύειε^  жел.  ао.  1. 
(отъ  неуііотр.  άδέω;  ср.  άδσς,  άδην)  пресы- 
титься, почувствовать  отвращеніе,  иѵі,  эп. 
ά·όηχχος^  2.  (δάχνω)  веукушеннні,  иеуязвлеи- 
иый,  яесюижевннй.  — пар.  άδήχτως  безъ  уяз- 
вленія, огорченія,  позд. 

άδηΧεω  (άδηλος) у не  звать,  τινός.  ВорЬ.  О.  С.  36. 
α^δηλος,  2.  неявный,  неизвѣстный,  незамѣтный, 
тайный,  недостовѣрный;  άδηλον  δν,  какъ  в. 
сам.,  такъ  какъ  неизвѣстно  было.  — вар.  άδή· 

I λως  тайно,  незамѣтно. 

' άδηλόχης,  η‘^οςу  ^у  неизвѣстность,  невѣрность. 

I ^ попд.  Н.  3. 

άδτιμοψεω^  тревожиться,  мучиться,  безпоконть- 
гя,  томиться,  слишкомъ  печалиться,  тосковать. 
άδτιμσψία^  тревога,  безпокойство,  томленіе, 
тоска,  позд. 

' αδψι,  атт.  άδηνу  иар.,  досыта,  до  вресыщеяія, 
вдоволь,  ДОВОЛЬНО;  ηδην  εχειν  τινός  имѣть  вдо- 
воль чего  л.,  насытиться,  вии^Ь  удовлетво- 
риться чѣыъ;  гміга  άδην  έχει  этого  довольно; 
эп.  έλάαν  τινά  άδην  xαxάτητοςу  ηολέμοιο 
досыта  (до  крайности)  измучить  кого  л.  бѣд- 
^ ствіемъ,  войвою.^ср.  άδος  (ά,  ίη  агві  &). 

2.  {ά  ргіт.  и δήιος)  свободный  отъ  вра- 
^ говъ,  безоаасвні.  8орЪ.  О.  С.  1533. 
ά»δνίόέχος^  2.  (δηρίομαι)  яеосвореяиыІ,  безъ 
I сяора,  бел  борьбы,  эн.  2)  вепреодоляянІ.  ноэт.  ^ 
8)  иар.  άδηρίτως  беасяорио,  иесомяѣияо.  возд.  . 
Λδήόειε^  си.  άδηχάτες. 
άδήαε»^  сы.  άνδάνω. 

1 бу  или  *Άίδιις^  ον,  6,  эа.  іон.  'Аібщгу  р. 

ао  жлн  εω  (ά  рт.  н іб,  /б' Гг;,  Анхъ  нлн  А*· 
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богъ  смерти  (таково  первоначальное  значеніе, 
вапр.  у Гомера);  ε/ς  *ΛΙόαο,  атт  ε/ς  подр. 
δόμον,  въ  жндище  бога  Аида,  т.  е.  въ  царство 
мертвыхъ;  іѵ  ΆΙδαο,  подр.  δόμΜ,  2)  подземное 
царство;  въ  пер.  смерть;  въ  Н.  3.  адъ. 
άόψραγια,  ή,  прожорливость:  позд. 
άόη·φάγος^  2.  {άόην,φαγΒίν)  прожорливый;  въ 
пер.  поэт  νόοος  снедающая  болѣзнь. 
ό·ό^ωτος^  2.  неопустошенннй. 
ά·άιάβϋτος^  2.  непроходимый. 
ά^διάβλητος^  2.  (δΐΰίβάλλω)  неоклеветанный; 
недоступный  клеветѣ,  безупречный. 

2.  не  сдѣлавшій  распоряженія, 
завѣщанія,  позд. 

Лті^ші^етод,  2.  нераздѣльный^ 
ά·ίίίαχρΐτος^  2.  (διακρίνω)  неразборчивый;  Н. 
3.  безпристрастный,  позд. 

2.  непрерывный.  — нар.  άδια· 
λεύιτως  непрерывно,  позд. 
ά~άίάλλαχτος^  2.  (δΐίΐλΧιχοσω)  непримиримый. 

— άδίίΜάκτως  εχειν  быть  непримиримымъ 
ά··^ίάλϋτος^  2.  неразрѣшимый,  нескончаемый. 
ά^ξ^ιανόητος^  2.  непонятный,  безсмысленный. 

— вар.  ’ήτως  безсмысленно. 
ііт{^і4хлХа^тод^  2.  не  вполнѣ  сформированный, 

неразвитый. 

ή·άιάφθ·αγτο€,  2.  (διαφ^είρω)  неиспорченный. 
άόίαφΟΌρία,  η,  неиспорченвость.  Η.  3. 
ά^όίάφΒ^ρος^  2.  (διαφ^Βίρω)  неиспорченный 
2)  невредимый,  ветлѣнный. 
α·όιάφορος^  2.  безразличный,  равнодушный; 
особ,  безразличный  въ  нравственномъ  отно- 
шеніи. позд. 

атбібатсго^,  2.  ве  выученный,  не  ученіемъ 
присвоенный,  природный,  позд. 

2.  неразработанный. 

а^бидвѵѵцто^^  2.  неизслѣдованной.  2)  то,  чего 
нельзя  изслѣдовать;  недоступный  для  изслѣдо- 
ванія. 

2.  то,  чего  нельзя  описать;  невы- 
разимый. 

ашбіжлсхо^^  2.  нерѣшенный  (судомъ  и вооб.). 
άόΪΜΐύ  (άδικος),  быть  неправымъ;  поступать  не- 
справедливо (съ  кѣмъ),  обижать  (кого),  ηνά; 
άδικον  περί  τονς  &εοΙς  поступать  пеблагоче- 
стиво,  грѣшить  относительно  боговъ;  вредить, 
причинять  вредъ,  тіѵа  или  τί  кому  или  чему: /ήν 
причинять  вредъ  странѣ,  опустошать  страну; 
съ  дв.  в.,  изъ  которыхъ  одинъ  означаетъ  пред- 
метъ обижаемый,  а другой  самую  обиду  или 
степень  ея  и выражается  словами  άδικία^  άδέ- 
κημα,  или  же  среднимъ  родомъ  мѣст.  и прил.: 
άδιχίαν  άδιχΒϋν  τινα—άδιχΒΐν  τινα;  άδικον  τινα 
τά  μέγιύτα,  έσχατα  поступать  съ  кѣмъ  л.  весьма 
или  крайне  несправедливо,  причинять  кому  ве- 
личайшую или  крайнюю  обиду  и т.  п.;  оЬбЬѵ 
αδικώ  τινα  ни  въ  чемъ,  нисколько  ве  обижаю 
кого  л. —съ  прич. : αδικείτε  πολέμου  άρχοντες. — 
εΐ  μη  αδικώ  γε  если  я не  ошибаюсь  (какъ  ^ж- 
ливая  форма  утвержденія).  — Стр.  άδικοϋμαι, 
б.  άδικήαομαι,  быть  обижаемымъ,  терпѣть  не- 
справедливость; съ  в.  άδίχημα  или  же  мѣст.  и 
прил.  ср.  рода. 

абЫщШу  ατος,  τό,  несправедливое  дѣло,  не- 
справедливость, обида.  2)  незаконно  пріобрѣ- 
тенное имущество. 
а^9СІЛу  ή,  несправедливость,  обида. 
α·όΪΗος^  2.  ((^^χι;) несправедливый,  беззаконный. 


неправый,  ηερί,  εΓς,  πρός  τινα:,  χ&ρες  άδικοι 
обида  дѣйствіемъ;  χειρών  άδικων  άρχειν  начи- 
нать враждебныя  дѣйствія,  быть  зачин  пщкомъ 
обиды;  τό  άδικον  и τά  οδικά,  несправедливое, 
несправедливость,  обида;  Н.  3.  оі  άδικοι  языч- 
ники. 2)  негодный  (къ  употребленію),  плохой: 
тлоі,  о/х^тссе.— пар.  άόίχως,  несправедливо. 
άόϊνός^  8.  частый,  скученный,  кучами  идущій: 
μήλα,  μνΐαι.  μέλιαοαι\  о звукѣ,  плачѣ:  частый, 
непрерывный,  сильный,  громкій:  άδινδς  γόος\ 
особ,  въ  ср.  άδινόντιάδινά,  непрерывно, сильно, 
громко:  міѵЬѵ  уоаѵ,  στεναχίζειν  и т.  п.;  Σει- 
ρήνες άδιναΙ,  громкія  или  громко  поющія  Си- 
рены (м.  б.  вѣрнѣе:  сладко  поющія,  такъ  какъ 
пишется  и άδινδς,  ^αδ,  ήδνς,  виа?із);х4ра<іеѵбм 
сердце  плотное,  крѣпкое,  сильное,  эп.  поэт. 
ά·διοίχ7ΐτος^  2.  неустроенный. 
ά·6ιόρΌ·ωτος^  2.  неустановленный,  неустроен- 
ный. 

ά·άίόρι0τος^  2.  неопредѣленный. 
ά·όιΜ^ος^  2.  не  чувствующій  жажды;  безъ  жа- 
жды. поэт.  позд. 

ά^άμής^  ήτος,  6,  ή,  и αδμιιτος^  8.  (δειμάω)  не- 
укрощенный; о дѣвахъ,  объ  Артемидѣ:  дѣв- 
ственная, незамужняя,  эп.  поэт. 

"Άάμτιτος^  δ,  Адметъ,  царь  Феръ,  города  въ  Ѳес- 
саліи. 'Αδμήτειος,  8.  Адметовъ. 
άбοтβάτηςу  оѵ,  о,  путникъ  ада,  житель  ада, 
АезсЬ.  Рег.  924  (коні.). 
атбохщо^у  2.  неожиданный;  <2πό  той 
неожиданно.  — пар.  άδοκητως. 
άшόοxіμαύτο^у  2.  не  подвергавшійся  τρ  δο· 
κιμαοία. 

ά^όόκΥμος^  2.  ве  выдерживающій  пробы,  ве  на- 
стоящій, негодный,  ничего  ве  стоящій,  плохой 
(нерв,  о монетѣ).  2)  незнатный. 
άόολεύχέω^  сокр.  -ώ,  болтать,  (й). 
άδολέύχης,  ου,  6 (άδην,  λέοχη),  болтунъ. 
άόολεύχία^  ή,  болтливость,  болтовня. 
άόολεύχιχός,  3.  болтливый. 

£тόολος^  2.  безъ  коварства,  искренній,  прямой, 
чистый.— нар.  άόόλως  безъ  коварства,  безъ 
обмана. 

абоѴу  см.  άνδάνω. 
άόονά,  дор.  вм.  ήδονή, 

ά^άό&αοτος,  2.  вемнимый;  вполнѣ  достовѣрвый. 
άόοξΙω  (δίδοξος),  быть  неизвѣстнымъ,  неслав- 
вымъ;  пользоваться  дурною  славою.  2)  считать 
безславнымъ,  позорнымъ,  τί. 
άδοξέα^  ή,  безславіе,  дурная  слава,  позоръ. 

2.  (бб$а)  неславвый,  неизвѣстный;  без- 
славный, позорный,  пользуюіційся  дурною  сла- 
вою. — нар.  αδδξως,  безславно,  позорно. 
αΜδορνφόρψ^ος^  2.  ве  имѣющій  тѣлохрави- 
тельвой  стражи,  позд. 

обод»  εος,  τδ,  пресыщеніе  (работою).  И.  11,88. — 
^ Ср.  αδην.  (ά). 

α^όονλος^  2.  не  имѣющій  раба  или  рабовъ; 
бѣдный,  поэт.  позд. 

^δραμνττίίΡός,  8.  прил.  оіъ  Αδραμνττιον  го- 
рода Мизіи,  въ  Малой  Азіи. 
ά·»δρανής,  2.  (δραίνω)  недѣятельный,  слабый, 
вялый;  σίδηρος  άδ.  хрупкое  желѣзо,  позд. 
Άδράοτεία^  іов.  ΙΛδρήύτεια,  ή,  Адрастея, 
эпитетъ  богини  Немезиды  (отъ  алтаря,  по- 
ставленнаго въ  честь  ея  Адрастомъ;  об.  отъ 
ά ргіѵ.  и διδράόκω  неизбѣжная).  2)  г.  у Про- 
понтиды, въ  М.  Азіи. 
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£ті^ραύxοςу  іош,  αό^ψηος,  2.  (ά  ргіѵ.,  διόράαχω) 
не  убѣгающій,  не  сыовннй  къ  по^гу  (о  ра- 
бахъ). іон.  2)  вензбѣжшій.  пояд. 

"Άάραύτος^  іон.  б,  Адрастъ,  царъ 

Аргоса  ■ Снкіова,  принимавшій  участіе  въ 
^ походѣ  сем·  вождей  противъ  Ѳивъ. 
α·ό^ёчxος,  2.  весрнваемнй.  АевсЬ.  δαρ.  668. 
αάγΐιύχος^  см.  αδραστος. 

*Λ^ρίας^ον^ό,\οΕ,  Ά<ίΐρή}ς, Адріатическое  море. 

нетерпкій,  оозд. 

άδρός^  8.  ваоівѣ  ввросшій,  взросівй,  зрѣлый: 
яаШоѵ^  καρπός;  большой,  крѣпкій,  сильный: 
άνήρ,  ηνρ;  обильный:  χ^ύν  (й), 
αόρσχ^ς^  ^ος,  оп.  и αόρόχνις,  ι/τος,  позд. 

зр^ость,  крѣпость;  Н.  3.  полнота,  (^нліе. 
αδρόίΛ  = αδρδνω;  только  въ  стр. 
αόρννίο,  дѣлать  зрѣлыхъ. — стр.  дѣлаться  зрѣ- 
лыхъ,^ созрѣвать. 

αόν  в а0ѵш^  дор.  вм.  ^δυ  н пѣпр.  άδνβόας, 
вм.  ήδνβόας. 

ά^νναμία^  и άόνναύία^  і^,  немощь,  без- 
силіе, слабость. 

а<І'ѵмсгг^€о  {άδννίηος),  быть  безсильнымъ,  не  быть 
^ въ  состояніи;  Н.  3.  άδννατεΖ  невозможно· 
аш^ѵѵііходу  2.  немогущій,  безсильный,  немощ- 
ный, слабый,  веспсообпый;  съ  пеопр.:  βοηΒεΐν 
вемогущій  помочь;  съ  д.:  χρήμααι  бѣдный,  οώ- 
μ<χτι  слабый  іѣломт·,  негодный  въ  военной 
службѣ;  6 άδννίχτος  инвалидъ.  2)  невозможный; 
хЬ  άδόνατον  или  та  άδννατα  невозможное,  не- 
возможность; άδνΐΊχτόν  или — τα  боті  съ  слѣд 
неопр.,  невозможно;  αδύνατον  дѵ  такъ  кап  не- 
возможно (было). — нар.  άδννάτως  ίχειν  быть 
^ безсильнымъ,  немощнымъ,  слабымъ,  больнымъ. 

2.  (δύω)  недоступпый,  овящепный;  об. 
τό  άδυτον  или  τα  абпта  с'Вятывя,^  х}>анъ  (особ, 
часть  храма,  никому  недоступная,  кронѣ  жре- 

атт.  сокр.  вм.  άείδω^  б.  δαομαι  (рѣдко  ααω) 
ао.  ^οα,  ао.  стр.  пі^ть,  абс  и τί;  воспѣ- 

вать, прославлять,  τινά;  эп.  (о  тетивѣ)  звучать. 
**Αδωης^  ιόος^  б,  Адонисъ,  любимецъ  Афродиты; 
ΟΪ  Αδώνιδος  κήποι  сады  Адониса,  т.  е.  пар- 
инвн  или  оранжереи,  въ  пер.  то,  что  достав- 
ляетъ минутное  удовольствіе  безъ  всякой 
пользы. — *Αάώνιος^  8.  Адонисовъ. — та  Αδώ· 
νια,  праздникъ  въ  честь  Адониса  (въ  концѣ  | 
Іюня). 

άтόω^οάοxητοςу  2.  неподкупный  — вар.  ·ήτως 
^ веподкупно,  безъ  взятокъ. 
отіТфоод,  2.  (δώρον)  ве  берущій  подарковъ,  не- 
подкупный, съ  р.  χρη/ιάτων,  2)  ве  дарящій,  не 
дающій,  τίνος,  8)  поэт,  δώρα  αδωρα^  дары  ве 
^ дары,  т.  е.  несчастные  дары. 
ае^Хт  (эи.  и іон. ^ см.  вапр.  ае^Яеѵа»,  &^- 

^ λον  и пр.  см.  αΟ^λεύω,  Α^λον  и пр. 
аё&Хіог^  тб,  эп.:  1)  = аШоѵ.  2)  £^λος,  8)  ору- 
^діе  борьбы,  оружіе,  ОЛ.  21,  62  и 117  (δ), 
амі  (об.  иногда  б),  іон.  эп.  поэт,  αίεί^  всегда, 
постоянно,  всякій  разъ;  съ  чл.  б,  ф,  тб,  какъ 
прнл.,  всегдашній,  постолопнй:  ц άε\  μελέτη 
постоянное  упражненіе;  б άει  χρόνος  вѣч- 
ность; οί  άεΧ  έχοντες  а)  всегдашніе  владѣлыщ, 
Ь)^  всякій  разъ  тѣ,  которые  владѣютъ;  χολΛίζβίν 
ііеі  τόν  άόιχούντα  наказывать  всякій  разъ 
виновнаго;  άεί  лоте  всегда,  почти  всегда;  ές 
^ άεί  навсегда. 
θ€€·γ€νής^  2.  вѣчный. 


2.  невидимый  (против,  όρατός), 
ά^ίδω^  древвяя  форма  вм.  αδω;  б.  άείαομαι, 
ао.  Μιοα.  эп.  іои.  поэт.  {й;шо  въ  арзисѣ  б. 
0(1. 17,  519). 

ά€Ішςχος^  ων,  вм.  α€ΐζ«»ος,  2.  вѣчпоживущій,  вѣч- 
ный. поэт. 

2.  (Θάλλω)  вѣчно  цвѣтущій,  неувя- 
дающій. поэт.  позд. 
ссаетхесі},  эп.  іон.  вм.  οικία. 
άтеіxёλ€οςу  8 я 2.  эп.  поэт,  и αтеυсής^  2^{εΙχός) 
эп.  іоп.  поэт,  позд.,  неприличный,  непристой- 
ный, позорный,  безобразный,  дурной;  μιοΘός 
плохая,  жалкая  плата;  ούχ  άειχές  ве  непри- 
лично, естественно,  Нег.  8,88.^иар.іібіХбЯ/щ^ 
и άεικώς,  неприлично,  позорно.  — ср.  αΙχης· 
άαχέζω^  эп.  вм.  αΐχίζω^  б.  άειχιώ^  обезобра- 
живать; осквернять,  онозорввать,  обезчещи- 
вать. 

άеιтχινηxος^  2.  вѣчно  движущійся. 
άει^Χογία,  ή,  постоянная  готовность  отдать 
отчетъ. 

ашіш^ѵцсхо^^  2.  (μιμνήοχω)  вѣчно  намятуемый, 
вѣчно  прославляемый;  везабвеаный,  вѣчный. 
ά€έ·ναος^  2.  іои.  вм.  άέναος. 
ά€ί·^ρϋτος,  2.  (^ω)  постоянно  текущій,  неиз- 
сякаемый. §орЬ.  О.  С.  469. 
аяірсо,  іон.  эп.  поэт.  вм.  агро  (б). 
αειύμα,  τος,  тб,  іон.  вм.  αομα,  ά^ές  οη.αημι. 
άεί^φοονρος,  2.  (φρουρά)  вѣчно  стерегущій, 
держащій  въ  вѣчномъ  заточеніи,  поэт. 
аеітфі^іщ  7,  вѣчное,  пожизненное  изгнаніе. 
ά^χαζόμενος,  8.  прич.  отъ  пеуп.  άεχάζω(άέκων) 
приневоливаемый,  принуждаемый,  ве  аселаю- 
щій;  δεκαζόμενος  φέρει  по  неволѣ  перено- 
ситъ. эп. 

άεχήλίος,  2.  = άεικέλιος.  II.  18,  77. 
ά^έχητι^  нар.,  противъ  воли,  τινός.  эп. 
ό·εχονθΐος^  8.  іон.  поэт.  = άκοναιος. 
ό·έχων,,οναα^  ον,  іон.  эп.  поэт.  = αχαιν. 
όέλίος^  дор.  вм.  ήέλιος,  ί}λιος. 
αελλα^  ης,  ή,  (οημι),  буря ^ вихрь;  въ  пер.  быстрое 
движеніе  или  вращеніе:  άστρων,  эп.  поэт.  (и^^). 
άελλαίος,Β.  8орЬ.  О.  С.  1051  и άελλάς^άδος, 
η,  какъ  прил.,  8орЬ.  О.  К.  466.  быстрый,  какъ 
буря.  поэт. 

άтеλX‘ης^  2.  (а  сор.  и εϊ^7)  густой.  П.  8,  18 
^ (по  др.  άέλλης^  р.  отъ  &>Αα). 
ашХХотяод^  б,  ή,  р.  -ττοδος  (άελλα,  πούς),  соб. 
имѣющій  ноги  быстрыя,  какъ  буря;  быстро- 
ногій. эп.  поэт. 

άελττής^  2.  = αελητος.  Об.  б,  408  (др.  чт.  ά$λ· 
ητέα  отъ  άελητής). 

аеХлхеЮу  только  въ  прич.  άελητέοντες,  не  ожи- 
дающіе. іои.  эп.  (П.  7,  810,  др.  чт.  άελπέοντες, 
^ άέλποντες). 

атеХяход^  2.  неожиданный;  έξ  άέλπτον  и вар. 
άελπτως,  неожиданно,  противъ  ожиданія,  іоп. 
поэт. 

άέ·»νάος^  2.  (άεί,  νάω)  постоянно  текущій,  не- 
изсякаемый, постоянный. 

£еѵаіоѴщ  др.  чт.  вм.  αΙενάων, 
ά€ξішφνλλος,  2.  (άέξω,  φνλΧον)  умножающій 
листья,  дающій  деревьямъ  роскошные  листья. 
АезсЬ.  А^.  697. 

άέξω^  (άεέξω)  іон.  эп.  поэт.  Βχ.αϋξω,  αυξάνω,  (ά) 
атежхо^,  2.  (έπομαι)  не  могущій  слѣдовать  (за 
^ матерью),^  слабый.  АезсЬ.  Ад.  141. 
ά·εργ£τι^  άεργος,  эп.  см.  άργία,  άργός. 
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άέρότιν^  вар.  (άβίρω)  поднвмая  иди  водвявъ. 
^ АевсЬ.  Α^.  286.  (β) 

ά€ρ9>€£ς^  в]^ич.  ао.  стр.  и άερ^εν,  эв.  8 мн.  ао. 
стр.  отъ  αβίρω. 

αέριος·  8 ■ 2.  (άήρ)  вовдушвнй.  2)  поэт,  тунав- 
ΒΗ&;αερ^α  >^<?,тумаввая  земля  (Эгвоеть).Ле8сЬ. 
^ 8ир.  76.  (й) 

2.  веогорожеввый. 

ά€ροβατ€ω,  (άήρ^  βαίνπν)  ходить  по  воздуху; 
заниматься  отвлепевпымв  нди  пустыми  пред- 
метами. Р1. 

аё^отеи^^д^  2.  воздухообразный,  воздушный. 
ае^ошябдюд,  2.  по  воздуху  ходящій,  летающій.  Р1. 
ае^Оітжоѵд,  ηοόος,  б,  ή,  {άιίρω),  поднимающій 
^ ноги,  рысистый,  эп. 

аёОау  ао.  1.  мн.  1 л.  άέααμεν  (αοαμεν),3  л.&овсѵ, 
иеопр.  άέααι^  спать,  отдыхать,  эп.  во  въ 
формахъ  съ  приращеніемъ  й),  ср,  αημι, 
0€ύιφρούνντι^  η,  {κΒαίφρων),  необдуманность, 
глупость,  эп. 

^ι€ύішφρων^  ον,  2.  (άάω  и φρήν)  сов.  повреж* 
денный  въ  умѣ,  т.  е.  неразумный,  глупый.  эп.(^. 
άβχός^  об,  6,  орелъ. 

йётот^оі^од^  бу  а^иі1іίе^,  знаменосецъ  (Рим- 

^ СВІЙ).  П08Д. 

ίΐίτώάτις^  2.  орлиный,  ά6τώδвςу  кавъ  вар.,  по 
орлиному. 

άζα^  ης,  ή (<%е»),  соб.  сухость,  зной;  эп.  пыль  или 
ржавчина  (на  предметахъ,  долго  не  бывшихъ 
въ  употребленіи). 

άξβΧέος^  8.  {αζω)  сухой,  высохшій;  βώς  щитъ 
изъ  сухой  воловьей  кожи;  (Λρος  безводная 
гора.  эп. 

άζηλία,  ή {δζηλος)у  отсутствіе  соревпованія,  за· 
^ висти;  простота,  позд. 

ά·ζηλος^  2.  незавидный;  жалиій,  несчастный, 
поэт.  позд. 

άтζηXόνІ>жος^  2.  везавистливый;  τό  ά^ον  отсут- 
ствіе зависти,  соперничества,  позд. 
άтζήλωτος^  2.  {ζηλόω)  недостойный  зависти. 
άтζцμ^οςу  2.  (^ημία)  свободный  отъ  паиазанія, 
(^зиавазаввый,  невредимый;  не  заслуживаю- 
щій вахазанія  (правый).  8орЬ.  Е1.  1102. 
αζψιχ^ς^  2.  постоливый;  άζηχές,  хакъ  нар.,  по- 
стоянно, непрерывно,  эп. 
αζο$Μαι,  см.  αζ,ω» 

αζϋμος^  2.  {^έμη)  неквашениый;  Η.  3,ήμέραιτών 
άνομων  дни  опрѣсноковъ,  τ.  е дни  Пасхи  (въ 
которые  Евреи  ѣли  только  прѣсный  хлѣбъ); 
въ  пер.  чистый. 

Ьу  (ζενγννμί)  не  находящійся 
подъ  ярмомъ;  несопряженвый,  несоединеввый 
бракомъ,  абс.  и съ  р.  γάμωVу  λέxτρωVу  Β^νής, 
поэт. 

αζω,  сушить. — стр.  сохнуть,  эп. 
αξω,  (только  8орЬ.  О.  С.  184),  об.  въ  ср.  з. 
δζομαι,  благоговѣть,  почитать,  бояться,  ηνά. 
эп.  поэт.  — ср.  йуѵбду  αχαμαι. 
ά·ζωθτος^  2.  (ζώνννμι)  веопоясанный. 
ά·7ΐάης^  2.  (Ѵ<>0  непріятный,  противный.  — 
нар.  άτιάώς^  непріятно,  безъ  удовольствія;  άψ 
όώς  {χΒίντινί  или  биосвІаВш  ηρ6ς  иѵа  питать 
^ нерасположеніе,  быть  вепріязневвымъ  къ  кому. 
άηβια,  ή (^δής\  непріятность,  несносность; 

нерасположеніе,  непріязнь,  отвращеніе. 
άιιόόριος^  2.  {αηδών)  соловьиный. 
άηόονίς·  ^4ος,  ήу  поэт.  вм.  αηδών, 
άν^ών^ονος{ηονι  άηδіίϋς)уб{άвίδω\  соловей.  (Λ) 


άηόώς^  см.  άηδης, 
άηΘ^Βία^  6 (άή^ης)у  непривычка. 
άηΘ'έύύω  {άή^ς)у  не  имѣть'  привычки,  не  при- 
выкнуть, τινός  къ  кому.  эп. 
аті^^д^  2.  (})^ος)  непривыкшій,  τινός  къ  чему. 
2)  необыкновенный.— вар.  άη&ως  безъ  при- 
вычки, противъ  обыкновенія, 
αη&έα,  І = δή&Βία,  Биг.  Неі.  418. 
αημα^^ιος,  τό  [^6^μι\  дуновеніе,  поэт.  ^ 
αημι  {α^ημι)у  неопр  щѵаі  в άήμεναιу  прич.сЬ^с; 
пр.  в.  8 ед.  <Й7;  ср.  з.  и стр.  и.  αημαι^  прич. 
άήμвνοςу  пр.  н.  8 ед.  «уго,  дуть,  вѣять;  αή μένος 
обдуваемый  вѣтромъ;  δίχα  Θνμός  αητό  соб.  въ 
разныя  стороны  духъ  дулъ,  т.  е.  стремился,  эп. 
поэт,  (ά)  ^ 

όήρ^  р.  αέρος,  6 (эп.  ή)^  воздухт.  2)  нерв.  эп. 
туманъ,  мракъ  (вооб.  низшій  слой  воздуха,  въ 
отличіе  отъ  аі&і}д).  — ср.  δάιμι  (эп.  й,  поэт, 
иногда  і£), 

а^інд^  €ως,  ^ = άη^α.  Еиг.  КЬез.  417. 
άηΟΟητος,  2.  см.  αήττητος, 
άηύ^Χος  = αϊανλος.  11.  5,  876. 
όήαϋρος^  2.  легкій,  проворный,  поэт. 
αήνης^  ου  у Ь {αημι),  дуновеніе,  вѣтеръ,  эп.  поэт. 
άηζος^  2.  ненасытный  {&»);  по  др.  бурный,  буй· 
ный'(^д/).  11.  21,  396.  (^) 
άшіμτητος2  2.  (ήττάομαή  непобѣжденный;  не- 
побѣдимый. 

атЭ^іІХ^ду  2.  (^λΑα»)  незелевѣющій,  увядшій, 
позд. 

ά·θ<ιμβης,  2.  (Μμβος)  неустрашимый,  не  бо- 
ящійся, τινός,  позд. 
άΘτιναύία^  ή (α^ανβττος),  безсмертіе. 
άθ^νατίζω  {άθδίνατος)у  дѣлать  безсмертнымъ, 
позд.  2)  дѣлать  себя  безсмертнымъ,  считать 
себя  безсмертнымъ.  Нег.  4,  94;  5,  4. 
атѲііѵагод^  2.,  эп.  и поэт.  8.  безсмертный;  вѣч- 
ный; оі  άΜνατοι  безсмертные  въ  Персидскомъ 
войскѣ,  числомъ  10,000,  названные  такъ  по- 
тому, что  мѣста  нхъ  никогда  не  оставались 
незамѣщенными.  Пег·  7,  83;  α^νατος  άνήρ 
мужъ,  котораго  должность  никогда  не  остается 
незамѣщенною.  Нег.  7,  81  (эп..  и иногда 
поэт.  об. 

атѲ^тод^  2 (Θύπτω)  непогребенный,  эп.  поэт. 
ά^θτιροης^  2.(8άρσος)  несмѣлый;  τό  άπορούς  не- 
смѣлость. — нар.  άΒαραώς  несмѣло,  позд. 
άш94ϋίxος,2, {^Βάομαι)  невидящій,  τινός.  2) позд. 

незримый,  недоступный  взорамъ. 
атЭ-шеі^  нар.,  безъ  бога,  безъ  воян  боговъ,  эп.  позд. 
ашВ-шіаоход^  2.  (Β^ειΑζω)  не  внушенный  богомъ, 
позд. 

ашЭ-іХеод^  2.  (^ω)  не  желающій.  АезсЬ. 
^ 8ир.  863. 

ашВ'шХжходу  2.  {θ·έλγω)  несмягчимый.  поэт.  ^ 
ίτος,  ό,  ή,  поэт,  и ά^εμέύχιος^  2. 
эп.  = ά^έμιστος, 

άшΒ^іμιύτος^  2.  и ά9·έμιχος^  2.  {Β^έμις)  без- 
законный, несправедливый,  нечестивый,  пре- 
ступный. 

2.  безбожный,  ό а.  безбожникъ.  2)  поэт, 
покинутый  богомъ. — иар.  ά&έως  безбожно. 
άθ·ίόχης^  ητος,  ή (αΟ^Βος),  безбожность. 
άт^еραж€ν0ία,  ή у пес  луженіе,  пренебреженіе. 
άт^9^€ράπёνxοςу  2.  (Ѳ^вдссявѵф)  оставленный  безъ 
ухода  или  попеченія,  пренебреженный.  2)  позд. 
неизлечимый. 

ά&χρίζω,  презирать,  пренебрегать  (всегда  съ 


отрвшіежц  об.  отъ  οέχ  ве  сіжшъ 

Д»П  СГОСЩЖП  осп  η Б010СІ?)  Μ.  (дЪ 
а»Эсі^вуу^^2.(^€у^віт>оесогрітяі.Ае8сЬ. 
СЬо.  в29. 

£»&€^μοςψ  2.  ве  вніющіі  іеыоп. 
β·^€^Μς«  2.  беззвсовв&і.  вовди 
ітЗІФ^йгоОу  2.  (соб.  чего  в богу  ве  ні|азвп\ 
вессжзжввві,  вешрвзвнві,  беаарехііъвві, 
іремлвіво  бопшоі,  оіровшві,  обвжьвві. 

М.  Β09Τ. 

І9€гіт  (£^€χος\  унвчтожатц  опергмч,  на- 
^ ріпать.  іозд.  & 3. 

еѵС,  унвтхевіе,  отоерхевіе.  воад. 
«•^€τος;  2.  (τ^^ΐ|μχ)  уішчтохеявіі&,  негодваб. 
■ОВД. — вар.  іі^еток  безваховво,  вровзаодио. 
АевсК  Ргшв.  150. 

ά·Θ·€ώ^^ζος^  2.  веввдвмвб,  вевабл>даемый; 
вевабЬпдавнаін,  везваіщіі. — вар.  ·ήτως  безъ 
звавія.  воад. 

V,  вехевсЕііі,  вевзвіхеввыб.  иоад. 
*Α^ψ^  βς,  ή,  іов.  эв.  *Α0ψтіч,  атт. 

тавве  *А^/ргшІЛу  дор.  ^ОсЬ^Аѳвва,  дочь  Зевса, 
богввв  нудроств  в мскусствъ,  вовроввтедышца 
городовъ^  иочвтаехаа  особевво  въ  Аенвахъ. 

тѵ,  ей  (ед.  тодъво  (М.  7,  60), 

Аоюш,  гдавенб  городъ  Агтвкв  (вногда  озва· 
чаетъ  всю  Атку).  *Α^ήναζ^  въ  Аѳввн;  ΆΘ^ή' 
νησί  въ  Аоввахъ;  *Α^ήνη^εν  взъ  Аѳвнъ. 
*А9^щ;інііо^  3.  АѳввсЕІб;  о ^А^  Аѳввявввъ. 
ΑΘ^ΜΟΨ^  тб,  храмъ  Аоввн. 
вО^иссо  тосковать  по  Аѳвванъ.  поад. 

4Ζ^ΐ|ρ,  6ρος,  б,  ость  ВДВ  усъ  кодоса;  въ  пер. 

остріе,  дезвіе.  (^0 
ά·^ιίρηττος,  2.  педовдевный. 

б,  соб.  истребитедь  остн,  т.  е. 
вѣвдка,  допата  ддв  вѣлвід  хдѣба.  Об.  11,  128. 

2.  (3]^)  ве  имѣющій  звѣрей,  б^внй 
звѣрями,  іов.  иозд. 

2.  (^ιγγάνω)  ветронутнй,  τινός  иди 
тіг/,  чѣмъ;  ά,  ήγψϊΐοος^  безъ  воа;дд.  поэт.  иозд. 
2)  неврвкосноврі  иый,  свящевнвй.  поэт. 

в άΟ'λέω^  іов.  эп.  «е^Яеѵсо  в «е· 
Ѳ‘2Аі»у  бороться,  состязаться;  въ  пер.  ті>у- 
двться,  терпѣть,  переносить  бѣдствіе. 

τος,  тб,  и позд.  αΘ’ληύις^  βαις,  ή,  борь- 
ба,  упрахыеіііе. 

с:О^Аі}тп^,  ^доя,  б = ά^λητής.  Об.  Ѳ,  164. 

ον,  б,  борецъ  (особ,  состязаюіційся 
на  обцествевннхъ  играхъ),  атдетъ;  въ  пер. 
зватогь,  мастеръ;  иаип  60.  скаковнл  дошадо. 
6θΑι^€Χ0ς,  8.  атдетическій.  — нар.  -ατώς,  по 
образу  борцовъ,  атдетвчески.  позд. 

£Э‘^иος,  3.,  поэт,  также  2.  (6θλος)  исаодвевный 
борьбн  ВДВ  трудовъ;  несчастный,  бѣдный,  хад· 
кій.— вар.  άθ-λέως  несчастно. 
бОАібкі}^,  η^ος^  ή у несчастіе,  бѣдствіе. 
аО'ХотЭ'ігтіЯу  ου,  6 {ιί^ημι),  расиорядвтедь  и 
судья  па  общественныхъ  состязаніяхъ. 
аОАог,  гб,  іоп.  эа.  оІбОЛоѵ,  награда  за  побѣду 
(на  состязаніяхъ^;  вооб.  награда.  2)  = (Ι&λος, 

особ,  во  КН. 

αΟ'λος,  ον,  б,  іов.  эп.  αε^λος,  состязаніе,  борьба; 
, трудъ,  напряхевіе. 

άθΑο·^4»ρος,  2.,  іон.  эп.  άεΘ^λοφόρος  {φ((^ω), 
подучающій  награду  на  состязаніяхъ,  по^бѣ- 
^ довосный;  б αΟ.  побѣдитель  нц  состязаніяхъ. 
атѲ^Лоду  2.  ве  грязный,  чистый,  позд.  (тоже 
6θ6Λ(πτος,  2.). 


Μ·^^Β|^·ς^  2.  вещумаві,  свовоівві. ва|к 
•в^9е*С  безъ  щума. 

см.  ^ 

2.  (О^см)  несдемаввмі,  несосру· 

^ нмвннй,  веноврѳхдеанвЙ.  вовт.  вооди 

смотрітъ(вввматедьао),  замѣчать;  въ  ве|). 
думать,  взвѣщмватъ.  — врал.  отгд.  бОрутй^г. 

(«Οροος),  собирать,  вабвратъ,  вавр. 
втрстевдім;  собирать,  коамтъ  девыгв;  . 

мксідш  собвратъся  съ  духомъ,  вздихатц  воэт. 
Іоутѵ  яш^иііожАя  вабвратъ  вскусно  евдеген* 
нва  слова.— Стр.  собвратъся,  быть  собврае· 
вммѵ— Ср.  1.  а)  собираться.  Ъ)  собирать  для 
^ себя,  τ^ 

α^І^ύ€ς^  ε»ς,  собнраві^ 
а^Іоі0$Шу  τος,  τό,  собрааіе,  куча,  шва. 

3.  иоад.  «ΐ3ρο«ς  (атт.  ввхутъ  также 
бЗрбос)  собраввай  въ  одно  мѣсто  вдв  въ  одну 
тодву,  соедввеввнй  ввѣсіѣ,  совокуввый,  весь, 
особ,  во  ми,  всѣ  вмѣстѣ;  бЗрбос  сонете  всѣ 
вмѣстѣ;  аЗрбсс  мАктв  все  вмѣстѣ;  ігшяіоі 
бЗрбси  села,  дехааря  вмѣстѣ,  т.  е.  ведадеко 
другъ  отъ  друга,  частыя;  лбіля  «έ3ρ6«  городъ 
весь,  во  всей  своей  совокупности; 
шфЗІ?  быдъ  усмотрѣвъ  ВДВ  вокааадся  весь, 
т.  е.  со  всѣмъ  своимъ  войскомц  гб  йЗрбов 
совокувность,  куча,  особ,  гдаввая  масса 
^ войска. — нар.  α3ρ6<»ς,  вмѣстѣ,  разомѵ 

2.  несокрушеивый;  вевавѣхеввыі, 
свдьный.  возд. 

νος,  6,  врнтокъ  Дувая,  внві  Явтра. 
(а4^/іое),  ве  нмѣть  духа,  смідости;  от- 
чая ват  ься,  печалиться,  безпокоиться,  иѵі^  ілі 
τινι;  άθ-υμεΐν  гі/ѵ  τελευτήν  безпоковться  на 
счетъ  всхода;  63>.  τιρός  τι  ве  нмѣть  смѣдогтв 
къ  чему. — првл.  отгд.  ά^υμητέον, 
άΟ'ϋμέα^  ή,  отчаяніе,  уныніе,  печаль,  боязнь, 
неохота. 

άтЭ^μοςу  2.  соб.  не  имѣющій  духа  иди  смѣло- 
сти, несмѣлый,  робкій;  отчаяваюіційся,  уны- 
дый,  печальвый;  ве  нмѣющій  охоты,  неохот- 
ный. 2)  вегаѣвшщійся,  безстрастный. — вар. 
ά^^νμως,  съ  отчаяніемъ  влн  въ  отчаяніи,  пе- 
чально, унндо,  неохотно;  ά^μως  ^χειν  отчая- 
^ ваться,  нечадиться,  ве  вмѣть  охоты. 
α9^ν^μα^  χος,  гб  (α^ρω),  игрушка,  забава;  на- 
рядъ, украшеніе,  эп.  поэт. 
άάϋρό^γλωτχος^  2.  (α&υρος,  2.  безъ  дверей, 
γλώττα),  соб.  на  языкѣ  котораго  нѣтъ  дверей, 
т.  е.  необузданный  въ  і>ѣчахъ,  дерзкій,  поз  г. 
άΘ4^ρό·0τομος^  2.  (а^Зврор,  ύτόμα)  бодтднвый. 
борЬ.  РЬ.  188. 

ашВлуосоЯу  2.  не  имѣющій  Вакхова  жезда,  безъ 
^ ѳврса.  Киг.  Ог.  1492. 

άΟ^ρω,  вграть,  забавляться,  эп.  поэт.  ( ). 

«■θ'ΰτος,  2.  (^ω)  соб.  безъ  жертвъ.  1)  но  при- 
песенный  въ  жертву;  неосващеппый  хортво- 
приношеніемъ.  2)  не  привесшій  жертвы. 
άтёψος^  2ц  (^1/)  безпакаааввый;  безопаспый, 
свободный,  τινός  отъ  чего;  безвредный:  яЛбѵ- 
^ Н.  3.  невиновный. 
атОІ(}ЖёѵѵоЯу  2.  (^7иνω)  необол ьщенпый,  не- 
ободьстимый,  τινός  чѣмъ.  поэт. 
атОчи>0€Іхіагоду  2.  (^ραχ/ζο)  неодѣтый  въ 
павцырь. 

'Ά&ως^  ω,  6,  эп.  Ά^όως,  όω,  в.  в "Ά&ων, 
гора  Леонъ  въ  Македоніи,  на  полуостровѣ 
Актѣ.— 8.  Аѳонскій. 
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дор.  9п,=вІ;  αϊ  κΒ  (хвѵ)^^ѵ^  если  бн,  если 
только;  (въ  вопросахъ  зав.)  не- ли;  αΐ  ά1 
γα(^  δή,  съ  а:ел.,  о если  бы! 
аіу  увы!  ахъі—об.  съ  повтореніемъ)  аі  ей  или 
аіаХ·,  абс.  и съ  р,— поэт. 
аіа^  ή = уйХл.  ЭИ.  поэт. 

Аіа^  мѣстность  въ  Колхидѣ.  — Αδαΐος^  3. 
АбайскіВ. 

Аіаіщ  ή (νήσος),  баснословвыВ  островъ  АВаВ- 
скіВ  или  ЭеВскіВ)  на  которомъ  жила  волшеб- 
ница Кирка.  2)  АВаВскаЯ)  прозвище  Киріи.  эп. 
αϊαγ$ΛΜ^  τος,  го  {αΐάζω)^  вопль,  стонъ,  жалоба, 
поэт. 

αέάζω^  б.  ·άξω  (<χΖ),  кричать  ахъ,  вопить,  сто- 
нать; съ  в.  оплакивать,  поэт. 

Аійхёюѵ^  τό^  храмъ  Эака  на  островѣ  Эгннѣ. 
Аіахб^у  об,  б,  Эакъ,  царь  о.  Эгины,  отецъ  ІІолея, 
послѣ  смерти  вазначенвыВ  судьею  въ  подзем- 
номъ царствѣ.  — Αίαχέόνΐζ^  ον,  ό,  Эакидъ, 
т.  е.  сынъ  Эака — ІІелеВ,  а также  внукъ  Эака— 
Ахиллесъ. — Аіакі^аи  оі,  Эакиды,  Эакъ  со 
своими  потомками:  Пелеемъ,  Теламономъ, 
Ахиллесомъ  и Аяксомъ,  которыхъ  почитали 
на  о.  Эгннѣ. 

αέαχτός^  8.  (αΙάζω)  достойный  плача,  плачев- 
ный. поэт. 

αέίίνής^  2.  (сіе^  постоянный,  вѣчный.— вар.  ейа- 
νώς  гачво.  поэт. 

2.  и αέανός^  8.  печальный,  горестный, 
плачевный,  поэт. — ср.  ой,  αΐνός. 

Αίας,  есуход,  6,  Аяксъ,  сынъ  Теламова,  царя 
Саламинскаго  (острова  Саламива).  2)  сынъ 
Оалея,  предводитель  Локровъ. — Оба  — герои 
Троявской  войны. 

АІуаі,  ών,  ей,  городокъ  въ  Ахеѣ  1*Αχαία,  въ 
сѣверной  части  Пелопоннеса),  съ  храмомъ 
ІІосидона. 

Αίγαιος,  8.  Эгейскій;  ηόντος  Аіу.  Эгейское 
море;  тоже  х6  АІуеЛоѵ, 

АІуаіяаѵ,  ωνος,  6,  Эгеонъ,  сторукое  морское 
божество,  сынъ  Поевдопа,  называвшійся  также 
Βριάροως,  эп.  (м.  б.  бурный  отъ  αιξ  буря,  ср. 
άίσσω). 

АіуаХёіод,  6,  и хЬ  АІуйКвФѴ  δρος,  гора  въ  Ат- 
тикѣ противъ  Саламина,  нынѣ  г.  св.  Николая. 
аіу&ѵіщ  ή,  копье  (метательное,  охотничье),  эп. 
Αίγ^ίόχις  и Αίγ^Ιος,  см.  ^//ενς. 
αϊγίίος,  зи.  см.  ейувоя, 
αϊγ€Βθος,  ον,  ή,  черный  тополь,  эп. 
αίγ·€λάζνΐς,  ου,  6 {<χιξ,  έλαννω),  козій  пастухъ. 

ІІОЗД. 

аіуеод,  8.  (αΐξ)  козій;  ή ейуіц,  подр.  δορά, 
козья  шкура,  эп.  іон. 

Аіу^ѵд,  Βως,  6,  Эгей,  древній  царь  Аѳинскій, 
отецъ  Ѳезея. — Аіувібцд,  оѵ,  6,  сынъ  Эгея, 
Ѳезей;  оі  АіувТбаі  потомки  Эгея,  Аѳиняне.  — 
Аіуеіод,  3.  Эгеевъ,  происходящій  отъ  Эгея; 
Аѳинскій. 

аіуійХод,  о€,  ό,  морской  берегъ  (άίοοω,  αλς). 

2)  какъ  имя  собств.,  древпее  названіе  Ахеи. 
αίγί·βοτος,  2.  (оі|,  βόστ^ω)  питающій  козъ; 

какъ  сущ.  ή пастбище  для  козъ.  эп.  (2^) 
Αίγικορ^ΐς,  оі,  названіе  одной  изъ  4 древнихъ 
филъ  Аттики,  по  объясненію  нѣкоторыхъ  отъ 
αίγίχορεύς,  д,  козій  пастухъ  {αΧξ,  κορέννυμή, 
аІуішХіщр^  ϊπος,  ή,  какъ  прил.,  крутой,  уте- 
систый: ηέχρα.  эп.  поэт,  {(χΐξ,  λίηχω,  липнуть, 
сильно  желать?). 


ΑϊγΙνα,  ή,  Эгина,  островъ  въ  Сароническомъ 
залив^  недалеко  отъ  Аттики.  — Αίγιψήζψις, 
оѵ,  д,  Эгивецъ. — Αίγινήης,  ιδος,  ή,  Эгинян- 
ΈΛ,--Αίγιναΐος  и Αίγιντιτιχός,  3.  Эгипскій. 
ΑΖγίον,  то,  г.  въ  Ахеѣ,  нынѣ  Востнца. 
αίγέ·οχος,  6,  какъ  прил.  (αΙγ£ς,  δχω),  держа- 
щій щитъ,  эгвдодержецъ,  эпит.  Зевса,  эп. 
АІуіяХаухѵоѵ  δρος,  гора  Эгнпланктъ  въ  Ме- 
гарндѣ  (соб.  гора,  по  которой  блуждаютъ  козы). 
аІуітхоѵд,  р.  -ποδος,  ό,  какъ  прил.,  имѣющій 
козлиныя  ноги.  Нег.  4,  25. 
αίγίς,  ίδος,  ή (^άίοαω,  δίιξ),  эгида,  щитъ  Зевса, 
отъ  сотрясенія  котораго  происходитъ  буря, 
громъ,  молнія  и мракъ,  эп.  2)  буря,  вихрь 
АезеИ.  СЬо.  591.  3)  (<х?{)  козья  шкура.  Еиг. 
Сус.  360;  панцирь  изъ  козьей  шкуры  (богини 
Аѳины).  Нег.  4,  189.  (по  др.  вооб.  еиуід  про- 
исходитъ отъ  οαξ  и означаетъ  козью  шкуру; 
козья  же  шкура  служила  символомъ  тучи  и 
бурв,  отсюда  αΙγίς  означаетъ  и бурю  в щитъ 
бурный  Зевса). 

Αίγιύθ^ς,  оѵ,  6,  Эгисѳъ,  сынъ  Ѳіеста,  убившій 
Агамемвопа  съ  помои(ью  супруги  его  Кли- 
темнестры и убитый  въ  свою  очередь  Оре- 
стомъ, сыномъ  Агамемнона. 
αίγΧάοις,  дор.  вм.  ейγкήв^ς, 
αίγλη,  ή,  блескъ,  сіяніе,  свѣтъ;  μέλοανα  αΧγλη 
полусвѣтъ;  во  мн.  свѣточи,  факелы:  аІуКси 
ηνρφόροι.  эп.  поэт. 

αίγλήας,  вооа,  аѵ  (ейуЩ,  блестяпЦй,  сіяющій, 
свѣтлый,  эп.  поэт. 

αіγοш9ζі^ως^  ων,  род.  ω π α>τος,  Козерогъ,  позд. 
аІуо^дбстлод,  2.  имѣюпЦй  козлиное  лицо. 
Нет.  2.  46. 

Αίγος  ηοχαμοί,  οί,  рѣчка  и городъ  во  Ѳракій- 
скомъ Херсонесѣ,  нынѣ  Галата. 
αίγϋχιός,  οϋ,  ό,  коршунъ,  эп.  іон.  (м.  б.  отъ 
οΰξ  и соб.  козій  коршунъ). 

Аіуѵягіод,  8.  Эгипетскій;  Аіуѵяхюѵ  πέλαγος 
Эгинетское  море  (часть  Средиземнаго  моря 
у Эгипта);^  ή Αίγντχχίη,  іон.,  подр.  χώρα,  Эги- 
ветъ.  ΑΙγυπηος,  6,  Эгиптянинъ. 
Аіуѵлгіаѵі,  вар.,  по  Эгипетски. 
Аіуѵлгошуёѵ^д,  2.  родившійся  въ  Эгинтѣ,  Эти- 
петскій.  поэт.  (Аезсіі.). 

Αϊγνχτος,  оѵ,  6,  Эгиптъ,  сынъ  Бела,  внукъ 
ІІосидона,  брітъ  Даная.  2)  эп.  рѣка  Нилъ, 
напр.  Οά.  14,  258.  3)  ή Αίγυπτος,  Эгапетъ. 
Άίάας,  р.  -α  и -ου,  дор.  вм.  *Αίδης,  αδης, 
αίάέομαι,  б.  шісομαι  (эп.  οά),  ао.  ^δέαθην, 
эп.  αίδέα^ην,  рѣдко  б.  ч.  поэт.  ^δΒοάμην 
(эп.  σσ),  стыдиться,  совѣститься;  благоговѣть, 
почитать,  бояться,  χινά  или  х£;  также  съ 
неопр.,  рѣже  съ  прич.  2)  атт.  (иногда)  прощать, 
особ,  въ  ао.  ср.  8.;  примирять,  Вет.  23,  72; 
прич.  пр.  с.  стр.  ^δοσμένος  примиренный. 
αίόέοιμος,  2.  почтенный,  позд. 
аЫеаід,  εως,  ή {αΐδέομαι,  2 ),  прощеніе. 
аібёбѵод,  3.  достойный  почтенія,  позд. 
ά^ΐόηλος,  2.  (ά  ргіѵ.  и <6εΓν)  соб.  дѣлающій 
невидимымъ,  т.  е.  губительный,  пагубный. — 
нар.  άΐδίιλως  разрушительно,  эп.  2)  невидимый, 
темный,  поэт. 

αίόημων,  ον,2\οάδέομαι)  стыдливый,  скромпый. 

*Αΐόης,  см.  ίίδης  (эп. поэт,  также ). 

άΐάιος,  2·  (йвС)  постоянный,  вѣчный;  ^ άίδιον, 
навсегда. 
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Могог^  τό,  н об.  ίο  ка.  аі6<Ла^  τά  (αίδοίος  2.) 
сремнмй  йенъ. 

αίάοιος^  8.  {αιδώς)  оочтенвый,  уважаеннА,  до- 
стоіннй  уваженія;  αίδαΐοι,  иодр.  ξένοι,  Οά.  15, 
873.  2)  стндінввн,  скрои  внІ^  вастѣввивый. — 
вар.  ιύδοίως  повтнтедьно. 

Μομαί^  только  и.  в ор.  в.,эп.  поэт.  вх.  αΙδέομαι. 
ΑΙόος^^.,  !(4М£,д.  отъ  иеуп.  Άις^Άίδης,  абі^с.эа. 
аіАбшірі^лѴу  оѵ,  2.  {αιδώς,  φρήν)  оочтвтельинй, 
ορός  τινα;  почтеввыА,  добрый,  мнлостввый. 
воет. 

ή,  эп.  и άιδρηίη,  ή,  іон.  незнаніе,  не- 

вѣдѣніе. 

I,  р.  ~ιος  и ·Βος,  незваюпий,  несвѣду- 
щій, веооытинй.  эп.  поэт. 

Αιόωτβνς^  эп.  •"ήος,  ό=Άίδης,  αδης, 

богъ  смерти.  Плутовъ,  эп.  поэт. 
αέόώς^  6ος,  сокр.  οϋς,  стыдъ,  совѣсть,  бла- 
гогоі^ніе,  почтеніе,  благоговѣйный  страхъ; 
хвлость,  милосердіе.  2)  стыдъ,  срамъ.  11. 5, 787. 
8)  эп.  возд.  = тЬ  αΙδοΐον, 
аіёі,  іон.  в поэт.  вм.  άεί, 
аіНтушѵіхѵі^у  ао,  6,  вѣчво  сущій,  вѣчный,  эп. 
αέίέ^μιηΐύτος,  поэт.  вм.  άείμνηστος, 
αϋλσνοος^  6,  ή,  іон.  вм.  αίλουρος,  котъ,  кошка 
(еейЯ.,  ср.  аібІХт,  и ουρά), 
аііѵ,  эп.  и поэт.  вм.  авС, 
αίΒνά€ον=όέναος,  0<1.  18,  109  (др.  читаютъ 
νάοντα). 

аііртѵхп^,  б,  вѣчный  совъ,  смерть.  ЗорЬ.  О.  С. 
1578. 

αίετός^  6,  эп.  и поэт.  вм.  άετός. 
αίζηόζ^  ^9  бодрый,  молодой.  Эп. 

αι^τος^  2.  (ώ^μι  ?)  дышущій,  задыхающійся  отъ 
работы;  по  др.:  неутомимый  влв  великій,  сграш- 
вмй.  11.  18,  410. 

αέ^άΧ0€€ς^  εσσα,  εν  {αί^αλος),  почернѣвшій 
отъ  копотм,  закоптѣлый,  черный,  эп.  2)  (αίΟαι) 
інлаюпрі:  воэт, 

αΐ^άλος^  ό {αι^),  копоть. 
οέΜλόω,  сожигать.  £шг.  Ε1·  1140. 
аІЭ^ё^  дор·  Η эп.  вм.  εί&ε,  о,  если  бы! 
аі9‘і^о^,  8.  (въ  прозѣ  2.)  воздушный,  небесный, 
уходящій  въ  небеса,  высокій:  ηέτρα;  αΐ^ερία 
άνέπτα  улетѣла  на  небо,  изчезла  въ  воздухѣ, 
поэт.  позд. 

αί&ις^^  έρος,  6,  эп.  поэт,  ή {αί^),  верхній  свѣт- 
лый, н чистый  слой  воздуха  (въ  иротивооолож- 
воетъ  нижнему  слою  άήρ);  эѳиръ,  небо;  воздухъ. 
АІѲ‘іожеѵ^,  в.  МН.  Λΐέτοπήας,  эа,^АіЫо^, 
ΟΛος,  Эѳіопляннвъ. 

АІВ^оліа,  ή,  Эѳіопія.  Α19^ιοηιχ6ς,  8.  Эѳіопскій, 
λΐ^ος  кремень. 
αΐ9^ς,  6,  жаръ,  огонь,  поэт. 
аі^о^а,  ή,  подр.  οτοά  (βώ'Οω),  портикъ^  ко- 
лоннада, крытая  галлерея  (пристроенная  къ 
дому  снаружи  и обращенная  обыкновенно  къ 
солнечной  сторонѣ). 

аі&то^,  οηος  {αίθ'ος,  ώψ),  пнлаюіцій,  огненный, 
искрящійся,  сверкаючйй;  агаяѵбу— дымъ  крас- 
новато-черный; въ  пер.  пылкій:  άνήρ,  эп.  поэт. 
αϊ^Ϋη^  І,  чистое,  ясное  небо,  вёдро,  эн. — ср. 
αί&ήρ, 

αί9γη·γ€νέτης,  ου,  6;  н αіθіμ/ітγёνής,  2.  рож- 
денный яснымъ  Н€^МЪ,  холодный,  прозвище 
Борея,  (но  др.  рожденный  эѳиромъ,  αΐ^ρ.)  эн. 
аі^^іа,  ή,  іон.  αΙθρ{η  = €ΰθ^  чистое,  ясное 
Β^κ>;  ά/(^^^οΰθ4ςΗ  просто  αέ9ρ/ιτς  при  ясномъ 


небѣ,  ясной  погодѣ;  Ьяб  τής  αΐΒ^ριας  подъ  от- 
крытымъ небомъ. 

αίθχμύς,  2.  ясный  (о  воздухѣ,  небѣ),  холодный. 

6,  утренній  холодъ.  Об.  14,  318. 
аіѲІис,  ή,  нырокъ,  эп.  позд. 
αϊΒ^,  только  н.  и пр.  н.,  захнгатц  въ  стр. 
горѣть,  пылать.  2)  поэт,  въ  веперех.  горѣть: 
Χαμτττήρες  ^Воѵ. 

αϊ&ων,  ωνος,  ό,  ή {<ΑΒω\  пылаювцй,  огненный, 
сверкающій,  блистающій;  (о  цвѣтЦ  огненнаго 
цвѣта,  бурый,  рыжій:  βοές,  ταϋ^,  αεπος,  λέων; 
въ  пер.  пылпй,  смѣлый:  άνήρ,  υβριστής. 
аіхаХХіл,  льстить,  поэт.  позд. 
αίχέλιος,  2.=άειχέλιος.  поэт. 
аіжщ  {άίσσω),  напоръ,  натискъ.  1Б  15,  709. 
(— ). 

αίχής,  2.  вм.  άειχής.  поэт. 
аЫіа,  ή,  іон.  άειχείη;  безчинство,  посрамленіе, 
позоръ,  оскорбленіе  (особ,  дѣйствіемъ);  αΙχίας 
δίχη  жалоба  на  оскорбленіе  дѣйствіемъ  иля 
побоямн;  αΙχΙας  νόμος  законъ,  касающійся 
оскорбленія  дѣйствіемъ. 

αίχίζω^  обыкн.  αΐχίζομαι  (ср.  άειχίζω)  обез- 
ображивать, опозоривать,  оскорблять  (особ, 
дѣйствіемъ),  изувѣчивать,  бить,  мучить;  опу- 
стошать: χωρία. 

αίχιύμα^  τό,  оскорбленіе,  мученіе. 
αίχισμός^  ό,  оскорбленіе,  обида. 
αίχώς,  эн.  вх.  αειχώς. 

αίλΐνος,  ό {άΐ  λινός),  плачевная,  жалобная 
пѣенц  какъприл.2.,  плачевный,  аялобвый.  поэт. 
αίμα,  τος,  τό,  кровь;  въ  пер.  а)  убійство,  έφ' 
αίματι  φευγειν  быть  подъ  судомъ  за  убійство, 
судиться  за  убійство;  Ъ)  кровное  родство;  оі 
ηρός  αίμοιτος  кровные  родственники;  іѵ  αίματι 
τίνος  είναι  быть  въ  кровномъ  родствѣ  съ 
кѣмъ  виб. 

άίμαααν^ία,  см.  αίμοχουρία, 
αίμΜχτος,  8.  {ώμΑσσω)  окроваиенный,  цюва- 
вый.  поэт. 

αέ#βάς,  άΑος,  ή,  потовъ  крови.  ЗорЬ.  РЬіІ.  696. 
αΙμΛύιά,  ή {αιμος=δρυμός),  іон.  αίμασιή,  тер- 
новникъ, зі^оръ,  сдвланный  изъ  терновника; 
вообще  заборъ,  стѣна,  ограда. 
αίμάύύω,  атт.  ·άττω,  окрэвавлять,  убивать, 
поэт. 

αίματшεxχνοία,  ή,  пролитіе  крови.  Н.  3. 
αίματνιοός,  3.  (2.  Еиг.  Ог.  962)  кровавый, 
окровав.іенный;  δρόσος  жертвенная  вода  (такъ 
какъ  ею  освящалась  кровавая  жертва); 
пламя  жертвы  кровавой;  στόνος  стонъ  вслѣд- 
ствіе кровавой  рапы.  поэт. 
а1$лйхц^»^0і^і^,  2.  приносящій  кровь,  убійство. 

АезсЬ.  8ер(.  420. 
αίματίζω  =.  αιμάσσω.  поэт.  позд. 
αίμ&νόεις,  εσσα,  εν,  кровавый,  окровавленный, 
красный,  какъ  кровь:  ό^Βος.  эп.  поэт. 
α1^το·λοιχός,  2.  (Ле/χω)  лижущій  кровь. 
АезсЬ.  Аи.  1478. 

αίματό^φόφος,  2.  {(^οφέω)  гіотающій  кровь. 
АезсЬ.  Εααι.  193. 

αίματό·φφϋτος,  2.  (^α>)  истекающій  кровью, 
кровавый.  Енг.  I.  А.  1515. 
αίμйτοш0гαγής^  2.  {στάζμί)  капающій,  исте- 
кающій кровью,  поэт. 

αίμ&τοшα^γής,  2.  {σφ&ζω)  ηέλανος  ~ масса 
крови  убіенныхъ.  АезсЬ.  Регз.  816  (другіе 
читаютъ  αλματοσταγής)* 
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αίματόω^  охроваімять,  обагрять  вровью. 
αίμйχтώό7^^^  2.  (αίμα,  ΒΪόος)  кровавый. 
αίμіίχшіοяοζ^  2,  имѣющій  взглядъ  кропавыГі, 
кровожадный;  вооб.  кровавый,  иоэт. 
αίμοш^йφіι^^  2.  (βάπτω)  окунутый  вт>  кровь. 
Зорь.  Аі.  219. 

αέμο·χονρ/α,  ή (по  др.  αίμ<κχοΌρ£α;  αίμα, 
κορένννμι),  соб.  насыщеніе  кровью;  жертва, 
состоящая  изъ  крови,  возліяеыой  на  могилѣ 
умершихъ,  иоэт.  и Р1и(.  Агі§1.  21. 
αіμοтφφіίγ1^ς^  2.  (αίμα,  истекаюшій 

кровью,  поэт.  ЗорЬ.  РЬіІ  814. 
αίμ6ш^φανгοζу  2.  (αίμα,  {^αίνω)  орошсцвнй 
кровью,  поэт.  (Енг.) 

αίμο^φοέω^  страдать  кровотеченіемъ.  Н 3. 
Αίμος,  6,  гора  въ  сѣв.  Ѳракіи,  нынѣ  Балкапч. 
αίμο·φόρνκχος^  2.  (φορύσαω)  замаранный 
кровью;  χρ^α,  сырое  мясо.  Οά.  20,  848. 
οίμϋλία,  учтивость,  ласковость,  иозд. 
αίμνλιος,  2.  = αιμνλος.  эо.  (^). 
αίμνλος^  2.  хитрый,  вкрадчивый,  льстивый;  ла- 
сковый. иоэт.  оозд.  (і^). 

οϊμων^  ονος,  ό,  опытный,  свѣдущій.  И.  5,  49. 
αϊμων^  ονος,  6 (αίμα),  кровавый,  поэт. 
Λϊμοίν^  ονος,  ό,  сынъ  Креонта,  царя  Ѳиван- 
скаго. 2)  ручей  въ  Віотін. 
αίν·έ^€τίις^  ον,  ό,  только  зв.  αίιαρέτη  {αΐνός, 
αρετή),  страшный  витязь  (храбрый  къ  не- 
счастью другихъ).  И.  16,  81. 

АіѵёШу  ή,  г.  на  полуостровѣ  Халкиднкѣ,  у 
Ѳермейскаго  залива. 

Αινείας^  6,  Эней,  сынъ  Анхиза. 
αϊν€ύіς^  εως,  ή (αίνέω)  похвала.  И.  3. 
αένέω^  б.  -έαω,  эп.  ·ήαω,  ао.  уѵеаа,  эн.  ρνησα, 
пр.  с·  стр.  ιζνημαι,  ао.  стр.  ^νέΟην,  хвалить, 
одобрять;  допускать,  дозволять;  гіѵС  τι  обѣ 
щать  кому  что;  въ  прозѣ  атт.  об.  επαινέω, 
аіѵцу  αίνος,  похвала,  слава,  іон. 
αινιγρΜ^  τος,  тб,  загадка,  намекъ. 
αίνιγματ·»ώότις^  2.  (вГбор)  загадочный.— нар. 
•όώς, 

αίνιγμός,  6,  загадка,  загадочвая^рѣчь. 
αίνίζομαι^  ==  αΐνέω,  эп. 
αίνιχτηρίως,  нар.,  загадочно,  поэт. 
αίνιχνος^  8.  загадочный,  поэт. 
аіѵіооо(ии^  атт.  αΐνίττομαι,  б.  ·ίξομαι,  лр.  с. 
^νιγμαι,  ао.  стр.  ύνίχ^ην,  говорить  загадками, 
выражаться  темно;  намекать. 
αίνό·γϋ$ιος^  2.  несчастно-брачный,  несчаст- 
нымъ бракомъ  сочетавшійся,  поэт. 
аіѵоѲ'ёѵ  αένώς^  соб.  изъ  страшнаго  страшно; 
λώβη  τάδε  у*  εοαεται  οΙνόΘ-εν  αΐνώς,  это  будетъ 
самымъ  страшнымъ  позоромъ.  11.  7,  97. 
іζіνοтXαμяψіς^  2.  страшно  свѣтящій,  поэт. 
ісіѵбтХехѵоод,  2.  (Αб^ρον)=α^)^буαμος.  поэт. 
αίνό<Λμορος,  2.  злосчастный,  эп.  поэт. 
αіνοтліίθ^ς^  2.  (яа^еГѵ)  страшное  терпящій, 
несчастный.  Об.  18,  201. 

Аіѵбшяй^і^^  ιδος,  6,  несчастный  Парисъ,  поэт. 
аіѵошжагѵі^у  ερος,  д,  несчастный  отеігь.  АезсЬ. 
СЬо.  815. 

αίνος,  6,  рѣчь,  особенно  похвальная,  похвала, 
эп.  поэт. 

αίνος,  8.  іон.  и поэт.  вм.  δεινός,  страшный, 
ужасный,  сильный;  аіѵа  τεχοϋσα  несчастно 
родивъ;  αΐνά  όλοφύρεοΒαι  сильно  сѣтовать; 
нар.  αίνώς  страшно,  сильно;  очень,  весьма. 


αϊνϋμαι,  только  наст,  и пр.  нес.,  брать,  сни- 
мать. эп.  (ср.  αίρω), 

аій,  γός,  ή я 6,  также  αϊξ,  коза,  козелъ. 
άΐςααχε,^  эп.  учащат.  ао.  отъ  άίααω. 
Αίξωνενς,  ^ως,  ό,  житель  Аттическаго  дема 
Αΐξωνή\  въ  пер.  насмѣшникъ. 

ΑιοΧενς,  έως,  ό,  Эолявивъ;  οΐ  ΛίοΧεΤς,  Эоляне, 
одно  изъ  4-хъ  глав,  племенъ  греческихъ. 
αίολίζω,  говорить  по  Эолически. 
αιολικός,  8.  или  αίόλιος,  Эольскій,  Эолвче- 
скій;  αίολίς,  Ιδος,  ή,  какъ  прнл·  Эольскал, 
какъ  сущ.  ^лида.  « 

аіоХХіО,  туда  и сюда  поворачивать,  эп.  — ср. 
αΙόλος, 

аіоХотВ‘шдц%,  ήχος,  6,  одѣтый  въ  пестрый, 
блистающій  папцырь.  эп. 
αίοΧό^μγιτις,  ιος,  ό,  ή,  исполненный  разно- 
образныхъ замысловъ,  хитрый,  поэт. 
αίοΧο·»μ£τρης,  ό,  опоясанный  пестрымъ  или 
блестящимъ  поясомъ,  эп. 
αіοXόтπωXος,  2.  имѣющій  пестрыхъ  коней,  или 
же  быстрыхъ,  эп. 

αίόΧος,  8.  проворный,  верткій,  скорый;  ηόδας, 
αίόλος  быстроногій;  σφήκες  μέσον  αΐόλοι  осы  съ 
подвижнымъ  по  серединѣ  тѣломъ;  δφις,  δράκων 
верткій,  извивающійся  змѣй.  2)  блистающій, 
сверкающій:  τενχεα,  σάκος,  κνώδων;  αιόλα  ννξ 
блистающая  звѣздами  ночь;  вооб.  пестрый, 
разнообразный:  κιικά,  Ιαχαί;  σάρξ  тѣло,  испс- 
щрёнпое  ранами.— эп.  поэт,  во  всѣхъ  звач. 
Αίολος,  6,  Эолъ,  царь  вѣтровъ;  αΐ  ΛΙόλου  νήσοι 
Эоловы  острова,  т.  е.  Липарскіе;  Αίολ£η  νήσος, 
Эоловъ  островъ,  одинъ  изъ.Типарскихъ  остро- 
вовъ. 2)  Эолъ,  отецъ  Сизифа. 
αΙοΧό·0χομος,  2.  говорящій  разнообразно,  за- 
гадочно. АезсЬ.  Ргот.  661. 
αίπεινός,  8.=α/π6ς.  эп.  поэт. 
αίκήεις,  εσσα,  εν  = αΐηυς.  эп. 
аІяоХІФ  (ΰΐιπόλος),  пасти  козъ;  вооб.  пасти; 

въ  стр.  ластись,  поэт. 
аіябХіоѵ,  τό,  стадо  козъ.  іон.  эп.  поэт. 
α€тяόXος,  6 (αΐξ,  τιολέω),  пасущій  козъ,  козій 
пастухъ. 

αίχος,  εος,  τό,  высота,  гора;  въ  пер.  ηρός  αιηος 
ίρ^εται  предпринимаетъ  трудное  дѣло.  поэт. 
αέπος,  3,=αίπύς,  высокій,  крутой;  αίπά  ^έε^ρα 
потоки  круто  низвергающіеся,  эп. 
αіxϋшμήгης^  оѵ,  6 (μήνις),  имѣющій  высокіе 
помыслы.  АезсЬ.  Ргот.  18. 
αίχν^νωχος,  2.  лежащій  на  крутонъ  хребтѣ 
горы.  АезсЬ.  Ргот.  880. 
αіяνς,  εΓα,  ѵ,  крутой,  высокій;  βρόχος  высоко 
висящая  петля;  въ  пер.  крутой,  быстрый; 
δλεΘ-ρος,  φόνος,  θάνατος)  тяжелый:  πόνος; 
аіяѵ  оі  έσσεΐται  тяжело  ему  будетъ,  эп.  поэт. 
αίρέύιμο^,  2.  (αιρέω)  преодолимый,  удобный 
для  взятія  съ  бою. 

αϊρεύις,  εως,  ή (αιρέω),  1)  взятіе,  завоеваніе. 
2)  а)  выборъ  (въ  должность  и вооб.  выборъ  чего 
л.):  αΐρεσις  όρχόντων,  αΐρεσιν  δοϋνια,  Ь)  распо- 
ложеніе къ  кому  л.,  πρός  τινα.  с)  рѣшимость, 
намѣреніе:  αΐρεσις  των  έθ-εΧιισάντων  καλώς 
άηοβνι]σκειν,  6)  избранный  образъ  жпзпи  или 
мыслей;  философская  или  религіозная  секта. 
αίρεχέον,  прил.  отгл.  отъ  αΙρέω, 
αίρεχίζφ,  избирать.  II.  3. 
αίρεχιχός,  8.  приверженный  къ  какой  л.  сектѣ, 
еретическій,  Н.  3.— си.  αΐρεσις. 
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3.  соб.  ногущіі  бить  взятамъ, 

йдадшиі,  вобіхппіі.  Ь)  ододвмыі  іпі<мы>, 
■оспжпші.  2)  ввбрапві,  ввборяні:  аірятоі 
βκ0€λ§ίς  ввборяве  цдри;  ϋάρετί/  Λξ^χή  η^ρ- 
па  доіжаот.  Ь)  юбранвні,  ж€і&ввнІ,  вред- 
вовтѵіеіыші. 

сіом,  б.  ао.  сІЯЬі^  эв.  ІХоу,  у^щ. 

Юі£бічор,  шр.чс.'^ріраі^  Іов.  άρα^^φτα,  вр.  с. 
ггр.  ίρημΛΐ^  іов.  άραίρημαι^  во.  стр.  \ιρέ9ην, 
6,  «0реві^#0|^;  ср.  з.  б.  αιρι^ομα<,  во.  еіІд· 
вв·  ίΐάμηιτ^  въ  Н.  3.  твкже  ^Λμηψ^ 
1)  брвтъ  (взвіъ),  схввтыввтц  Τίτά  χιτος  жого 
вв  тго:  τιψά  χόμης  жого  в.  зв  воіосв,  μέοσοψ 
6ο«ρ6ς  Ж0В16  во  средвві,  Ьи  μάσχαχα 
Хврсіх  схввтвть  ружвмв  ЗВ  ротъ,  зажатъ 
ротъ;  м.  хіѵа  χροχΙ  οί  ІАЙ^врвтввутъ  кого 
жъ  собЪ,  ов.  χρο^  εΐμα^*  ІДЯ^ш^ѣтъ  вівіье 
вв  тѣіо,  ІтРет  іХтѵ  (водр.  αοιόήν)  ввчввъ  от· 
гуда,  М.  8»  бОО.  2)  брать  (взятъ)  вв  воівѣ, 
овівдѣввтъ,  брать  въ  ияЬвъ,  зввоеввввтц  убв- 
ватц  όορί  ёШр  ковьехъ  поіхвть,  т.  е.  убпь; 
воэт.  яжхртоѵ  άίμα  χαΐς  έμαΖς  χεροΐρ^λεΐν  вро- 
ввть  кровь  отвовскую  собствеввввв  руками. 
3)  воітть,  улпать,  осуждать;  έχ^  β^οφωρω 
ва  горячемъ  дѢіѢ,  хіѵі  χχρχνοίας  уявивть  ко- 
го в.  въ  беэуі^.  4)  пріобрѣтеть,  рвсвоявгвть  къ 
ссбі,  убѣждать;  χ9όος  иріобрѣтать  сдввт;  όίχην^ 
γρχοφήψ  мнвтрнвать  тяз^у;  αίρ^ν  <х}^«т«(§орЬ. 
О.  С.  1148)  одержня||^^обѣду;  ^ λ^γος  шІріХ 
вдрввиі  сммсдъ  у(ЯНт  ив  доквзнвветъ 
(твою  бевъіібхос):  χαΧαίάχερορ  έλΰίτ,  труд- 
нѣе докааатъ,  иго ...  5)  вонвнвть. — (^.  з.  1) 
братъ,  иріобрѣтать  себѣ  иди  свое,  иногда  не- 1 
реводнтся  и просто  братц  ирннимать:  σΖχον 
вряияяать  внщу,  γψωμην  ирвнихать 
нвѣяіе,  τά  χιψος  иди  хіѵй,  врнвнхатъ 

ть»  дібо  сторону,  вапр.  га  χών  ΆΒχίΡαίων  иди 
Μχ(ψχΙθ9ς  сторои  1 Аовнянъ;  δρχοτ  хіѵі  брать 
кіятву  съ  кого;  Іхѵоѵ  ліреібЭш  вре даться 
сну.  2)  хвбнрать,  избирать,  съ  дв.  в.:  χινά 
6χρχχηγ&ν  вхбирать  кого  д.  въ  нодководцв, 
ван  хіѵш  Ьл  τίιν  άρχήν  внбирать  кого  д.  въ 
доіжвостъ;  также  съ  неовр.:  χρχΒίν, — вр.  с. 
ζρημχα  имѣетъ  зваченіе  ср.  з.  и стр.:  вмбрадъ 
в ввбравѵ  3)  вредпочнтатъ,  г)  άνχί  χινος  иди 
χρό  χινος  что  д.  веху  д.;  μέΰίλον  αίρεΙόδηι 
(также  и безъ  μέΰίλον)  предвочитать  иди  же- 
дать  дувве. 

*Ιρος  *Αίρος,  Иръ  ве  Иръ,  т.  е.  Иръ, 
которЛ  скоро  ве  будетъ  Иромъ,  погибнетъ. 
Оа.  18,  73. 

оірсв,  іон.  и поэт,  άείρω^  б.  ао.  І^ро,  іов. 
в воэт.  ήειρα^  &ц>а;  пр.  с.  тхОу  стр.  ор.  с. 
^ρμχι;  ао.  έί^ρδην^ 

6.  άρ9ή6ομαι;  ср.  з.  б.  έίροϋμαι;  ао.  ηράμην^ 
воэт.  также  ήρόμη^,  сосд . ιξρωμαι,  хед . άροίμην, 
веовр.  άρέοδαι^  поднимать,  возвнжать;  6ημ&ον 
водявматъ  иди  давать  снгнадъ;  χ&χος  воздви- 
гать стѣну;  μηχωΑς,  θ^εονς  подввмать  вди  пу- 
скать въ  ходъ  мангаин  театрадьвыя  (когда 
нужво  бвдо  вредставвтъ  ва  сценѣ  подвденіе 
боговъ);  хй/ббѵ  μηχχνήν  всѣ  средства  пускать 
въ  ходъ.  2)  подввмать  ва  сс^,  принимать, 
иредярмяимать,  иеревоснтъ:  ^Ρλοτ  првнвмать 
ва  себя  борьбу,  бхбХоѵ  предпринимать  вс- 
ходъ. 8)  о корабдяхъ  вди  войскѣ:  (соб.  под- 
ввхатъся)  отвдввать,  отнравдяться,  ταΤς  ѵаѵбі 
отвдвватъ  ва  корабдяхъ,  χψ  σχρατ£  оторав- 


дяться  съ  войскомъ  (тоже  безъ  ταΤς  ѵаобі^хф 
бхрхсх^;  о корабдяхъ  и съ  в.:  τάς  νχϋς  αραι 
отадмтъ  отъ  эехдв;  о соднцѣ:  иод- 
ннматься,  восходить,  8орЬ.  РЬ.  1331. 4)  (под- 
ввмать) показнвать:  δάρ6ος^  ό&ΧΙσν^  δγχον,  δ) 
возведнчивать,  просдавдять:  λόγω  αϊρειν  пре- 
уведвчивать.  6)  уноситъ,  тбнрать,  удадятъ, 
уничтожать;  έΜ  με  χιμάν  ήρατ  отняди  ноче- 
ств  у меня;  έχ  μέοον  οίίρειν  убивать  (Η.  3.). — 
Ср.  8.  αίρομαι  = дѣй.:  1)  поднимать,  брать.  2) 
брать  на  себя,  принимать,  предпринимать.  8) 
пріобрѣтать,  подучатъ,  достигать:  χ64ος,  χλ^ος, 
£ΐχος,  νίχην  (одерживать  побѣду). — Стр.  1)  въ 
вер.  подвиваться,  возввхатъся,  гордиться; 
φόβω^  δείμααι^  Іклібі  и т.  и.  водноваться  стра- 
хомъ, надеждами  н т.  и.  2)  о войскѣ  н кораб- 
дяхъ:  подниматься  въ  путъ,  отправляться  въ 
воходъ.  въ  б.  А,  въ  ао.  1.  А). 
аіба,  і),  судьба,  рокъ  (какъ  бошство);  рѣвіеніе, 
опредѣдеиіе  .судьба  иди  божества:  Αώς  хйбщ 
участь,  додя;  αΖοά  μοι  съ  веовр.  суждено  мнѣ; 
ύχ^ρ  тбоѵ  сверхъ  иди  вопреки  опредѣленія 
судюв;  хот*  αΖοαχ  во  справедднвостн,  какъ 
сдѣдуетъ;  оЬб"  ύχ^ρ  аібоѵ  тоже,  что  хот*  аібаѵ 
(ве  несправедливо);  мор*  αΖοαχ  воврехн  спра- 
ведднвостн;  Іяібод  аіба  додя  иди  часть  добн- 
чн,  έλχιόος  €Цба  частица  надехдн.  ѳв.  воэт. 
Αϊύΐίχος,  б,  р.  въ  М.  Аиін,  впадающая  близъ 
Кнзнка  въ  Пропонтиду,  итѣ  Чадтаддере. 
αίύ^άνοφεαι^  б.  αίο^ήοομεα^  ао.  ^αδόμίξρ^  ηρ. 
с.  ρ6δημαι  (ср.  άίω)^  чувствовать,  восвриин- 
мать  чувствами,  ос.  сдавать,  видѣть  (иногда 
обонять:  ту  όαμρ);  въ  вер.  чувствовать,  пони- 
мать.—Об.  съ  р.  иди  же  бті,  ώς,  вди  вмѣсто 
того  прнч.:  уб^іоѵхо  η^ιόνχωνχώνΐίολεμίχν^ 
ο^εμιατ  άγέλην  ^οδημεδα  бѵбх&баѵ  (рѣдко  в. 
съ  неовр.):  Цб^ох'  ήόιχημένη  замѣтила,  что  она 
обижена;  6 αίσδανομενος  понимающій;  6 μεχρί· 
«к  а^8огб^іеіч>с  человѣкъ  обакновеннаго  ума. 
аіо^ѵциіу  τος,  тб,  предметъ  чувства;  чувство. 
οΙύΒ^ις,  ав(,  ощущеніе,  ч^твованіе,  чр- 
ство;  въ  иер.  зиіѣчаніе,  пониманіе,  познаніе; 
ійбО^біѵ  λοβαν  замѣтить,  почувствовать;  εΰ· 
6&η6ΐν  χαρίχειν,  χοιεΐν  провзводмть  вяечат- 
дѣ^е,  ботъ  замѣченвннъ;  ЛбЬцбіѵ  $χειν  хіѵі 
чувствоваться,  ботъ  чувствительномъ  для  ко- 
го; аі  χών  неиосредстиевноя 

ввечатдѣнія,  подучаемоя  отъ  боговъ. 
аіб&цгг,ріоѴу  х6,  органъ  чувства,  чувство,  въ 
Н.  3.  сммсдъ,  умъ. 

αίύ^χξχής^^  οϋ,  б,  оисущаюицй,  чувствуюнцй. 
α£ύ^ητ€Χος^  3.  способной  чувствомть,  ода- 
ренной чувствомъ,  чувствующій. 
сісЬѵ(хі^у  3.  (αίοΜνομαι)  воспринимаемой 
чувствомъ,  чувственный,  осязаемой. 

I бйс^цаіу  воб.  ф.  отъ  αί6δάνομαι. 
άΐοΘχο  (аі»),  тодьк  он.  и пр.  н.,  0νμόν  испу- 
скать духъ.  9П. 

аісТфиХу  ή,  счастіе.  ЛевсЬ.  Ешп.  998. 
αΐύϊμος^  2 и 3.  (аіба)  роковой,  судьбою  овре- 
дѣленный;  ίίμαρ  роковой,  смертной  день;  оі- 
біри>ѵ  ίμν  боло  суждено;  приличной,  спршд- 
дивой,  разумной:  Іруа  ϋΰοίμα  χοΜίπεΐν,  εΐόέ· 
ταί;  ψ^νας  αΙοίμη  разумная;  ύαιμα  ηίνειν 
умѣренно  пить.  эп. 

άίύιος,  2 Η также  3.  (ойба)  счастливой,  счастіе 
предвѣвмш)щій,  благопріятной.— яар.^оіб^«К· 
і^СФу  аіт.  ахт»;  б.  ιΚξ»,  атт.  а(Щ;  ао. 
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ήΐξα^  атт.  ίξα\  эо.  ао.  учаш.  άίξαοτιον;  ао. 
ср.  8.  ао.  стр.  βχ^ήναι,  1)6нстро  дви- 

гаться, устремляться,  летѣть,  соѣшить.  2)  въ 
перех.  быстро  двигать,  махать:  χέρα  махать 
рукою,  быстро  поднимать  руку,  αϋραν  шеве- 
лить воздухъ  (эп.  в,  но  II.  21,  126  и поэт,  й,  г). 
^ Въ  прозѣ  рѣдко. 

α·ίύτος,  2.  сокр.  αίοτος,  АевсЬ.  Ешп. 

бвб,  невидимый,  неизвѣстный,  исчезнувшій 
безъ  вѣсти.  80.  поэт.  2)~(οΖ<1α)  незнаюпцй,  п- 
^ νός,^  Еиг.  Тг.  1314. 

άΖύχόω,  сокр.·  дѣлать  невидимымъ,  уни- 

чтожать; ооустошать:  ηαχρέόα,  — Стр.  исче- 
зать, погибать,  эо.  поэт.;  въ  прозѣ  рѣдко. 

ορος,  ό,  (ά  рг.,  οΐ6α\  несвѣдущій, 
поэт,  и Р1. 

αΐύϋλος^  2.  престуовый,  безбожный,  эо. 
αίόνμναω^  творить  судъ,  вооб.  управлять,  поэт. 
— ср.  сйбОу  βαιμος, 

αΖύνμντιζή^^  ήρος^  Ь = αίανμνήρις^  какъ  прил. 
царскій,  эо. 

αίύνμντμτις^  ον,  6 {μιανμνάω),  судья,  распоря- 
дитель состязаній,  эо.  * 
αΐύχιύχο^^  см.  αΙαχρός. 
αίύχος,  Βος,  χό,  часто  во  ми.,  срамъ,  позоръ, 
поношеніе,  позорное  дѣло,  безобразіе,  гнус- 
ность. 

αίύχροχέράΒία^  ή,  постыдная  корысть,  низ- 
кое корыстолюбіе. 

αίύχρο^^χχρίίής^  2.  (χέρόος)  постыдно  коры- 
столюбивый, жадный.  — нар.  -ώς. 
αίύχρολσγέω  говорить  неорнстойпое. 
αίύχρολογέα^  ή,  сквернословіе. 
αіύχ^όтμ'η;χις^  ιος,  ή,  дающая  позорные  со- 
вѣты. АевсЬ.  А^.  222. 

аііГхоотхоіод^  2.  {ποιέω)  дѣлаюпцй  гнусное, 
поэт. 

αέύχρός^  8.  (αίσχος)  позорный,  гнусный,  по- 
стыдный; τό  αΙαχρόν  позоръ;  έν  αΙαχρψ 
ад^аі  τι  считать  что  л.  позорнымъ.  2)  без- 
образный, отвратительный  по  внѣшности, 
Ьщѵ,  8)  негодный:  σώμα  αΙαχρ6ν  πρός  ηάλην, 
неудобный:  χοίρος.— Срав.  αίαχίων,  позд.  аі· 
αχρόχΒρος,  прев,  α^οχαχτος.— нар.  αΙαχρώς, 
ιγτος,  ή,  безобразіе,  гнусность. 
αΖοχ^συργέα^  ή (άΐαχρός,  έρχ,),  позорное  дѣй- 
ствіе, развішті. 

ΑΖύχνλος^  ό,  Эсхилъ,  извѣстный  трагическій 
поэтъ  (625—466). 

аіСхЬѵхі^  4,  стыдъ,  совѣсть, αΙαχννης  отъ  сты- 
да, αισχύνη  хіѵЬд  ΖχΒί  μΒ  я стыжусь  чего  ΐ·; 
όί*  αισχύνης  (έν  αίσχύναις)  Ζχειν  τι  стыдиться 
чего  л.;  уваженіе,  почтеніе,  π^ς  τινα.  2)  стыдъ, 
позоръ:  αισχύνην  φέρειν  (Нет.  ές  αίσχύνην  φέ· 
ρειν)  служить  къ  стыду;  αίσχύνην  περιάπτειν 
τινί  или  ηεριβάΧέΜίν  оавлекать  на  кого  позоръ; 
тоже  самое  іѵ  αίσχύνη  тіоівіѵ  τινα,  8)  обезче- 
щеніе,  ос.  γνναιτι&ν, 

αέύχννχηλός^  8.  стыдливый;  τό  αέσχνντηλόν 
стыдливость. 

αέύχννχήρ^  ήρος,  ό,  развратитель,  прелюбодѣй. 

АевсЬ.  СЬо.  990. 
αίύχννχηρός^  3.  = αίσχνντηλός. 
αίύχύνω^  6.  -ϋνω^Λο,ησχϋνα,  ορ.  с. стр.  ζσχυμ^ 
μαι,  ао.  стр.  ^σχύνβην,  обезображивать,  оно- 
зоривать,  обезчещивать. — Ср.  з.,  съ  ао.  стр. 
^σχύνβην,  стыдиться,  совѣститься,  τινά  или  хС, 


также  хіѵі,  ія£  τινι  чего  л.;  έν  τοΐς  ϊργοις  аі- 
σχυνόμενοι  ανδρ^,  въ  дѣлахъ  своихъ  руково- 
дившіеся честью,  совѣстью.  Слѣдуетъ  также 
прич.,  вѳопр.,  или  же  ві,  ώς,  Зхі,  Прил.  отгл. 
ιάσχνντέον, 

аіхе,  эп.  дор.  вм.  віхв, 

αίχέω  просить,  требовать,  τινά  τι  у кого  чего 
л.,  хіѵС  XI  для  кого  чего  л. — Ср.  з.  для  себя 
просить,  требовать;  &ρχ^  аІх&аѲш  домогать- 
ся должности,  λόγον  требовать  слова. 
αϊχημα^  ατος,  τό,  требованіе,  просьба  (соб. 

предметъ  просьбы). 
αΖχη^ίις,  εως,  т^бованіе,  просьба. 
αΖχηχος/  8.  (ιχέτέω)  испрошенный. 
μίχέα^  ή,  причина,  основаніе.  2)  вина,  обвине- 
ніе; Ζχειν  αίτιον  ύηό  τίνος  или  іѵ  αίτια  είναι 
^κο  τίνος  быть  обвиняемымъ  кѣмъ  л.;  τινα  іѵ 
аіхіа  хіЗіѵаі,  ίχειν.  βάΧλειν,  ποιΛσβαι,  также 
бі'  αίτιας  Ζχειν,  τινί  αΐτίας  ετιιφέ(ξειν,  έαάγειν 
обвинять  кого  л.;  οΐχίο  Μχει  τινα  обвиняютъ 
кого  л.,  обвиненіе  падаетъ  на  кого  л.  — Ср. 
αίτιος. 

αΐχί&μα^  ατος,  τό,  обвиненіе,  вина,  преступленіе. 
αίχΧάομαι  выставлять  что  л.  какъ  причину, 
обвинять;  пр.  с.  ητίαμαι  имѣетъ  дѣй.  и стр. 
значеніе.  — Прил.  отгл.  αίτιατέον, 
αίχέζω,  только  и.,  просить  (ос.  милостыню). 
αϊχϊος^  8.  виновный,  6 αίτιος  виновникъ  чего 
л.;  виновный  (подсудимый),  оі  τού  ηχηρός 
τιοι  убійцы  отца;  τό  айхіоѵ  причина,  вина. 
αίχέωμα^  τος,  τό  β αΐτίαμα,  Η.  3. 

Αίχνη,  ης,  іі,  гора  Этна.  ΑίχναΖος^  3.  Этней- 
скій,  подобный  Этнѣ;  АіхѵаСа  ηώλος  Сицилій- 
ская, т.  е.  быс^ая  лошадь. 

ЛіхфХіау  ας,  ή,  Іэтолія,  страна  въ  средней  Ел- 
ладѣ.  ΑίχωΧίχόρ  Этолійскій;  6 ΑΙτωΧός  или 
Λίτώλιος,  Этолянинъ;  ΑΐτωλΙς,  έδος,  ή,  какъ 
прил.  Этолійская,  какъ  сущ.  Этолія,  отолявка. 
ειϊφνης^  нар.  (αφνω,  έξαιφνης),  внезапно,  поэт, 
позд.  ср.  сйщ, 

αίφνίάιος^  2.  внезапный,  неожиданный;  τό  аІ· 
φνίδιον  неожиданность.  — вар.  ·£ως. 
αίχμάζω  (αΙχμή)  метать  копье,  съ  прнб.  (χΙχ· 
μάς  сражаться  копьемъ;  вооб.  бороться;  ^χμα- 
ХІЯ^  ты  поднялъ  руку.  эп.  поэт. 
αίχμαΧωύία^  ф,  плѣнъ,  позд. 
αίχμαΧωχΒνω  и αίχμαλωχί!^  брать  въ 
плѣнъ;  Н.  3.^  плѣнять,  соблазнять,  позд. 
αίχμΑλωχιχός,  3.  плѣнный.  Еиг.  Тг.  871. 
αΙχμ&λΦχίς,  ίδος,  ή,  плѣнница;  поэт,  какъ 
прил.  плѣниая. 

αίχμάλωχος^  2.  (^χμή,  αλίσκομοα)  взятый  въ 
плѣнъ,  плѣненный,  завоеванный:  πόλις,  χύρα; 
αΙχμάλωτα  σώματα  или  τα  αΙχμάλωτα  плѣн- 
ники. 

аіхр,щ  ή (άίασω)^  остріе  копья;  копье;  поэт. 
τοξονλχός  αιχμή  стрѣіа;  въ  пер.  поэт,  война; 
битва  (также  Нет.);  господство:  χννέαχός  αΙχμή, 
αίχμηΒΐς^  εσσα,  εν,  вооруженный  вопьемъ,  воин- 
ственный. поэт. 
αέχμνμά^  о,  эп.  вм.  αάχμητής, 
αίχμητ^ς,  οδ,  ό,  сражающійся  вопьемъ,  вопей- 
щикъ;  вооб.  храбрый  воинъ;  какъ  прил.  воин- 
ственный, храбрый.  Въ  прозѣ  рѣдко. 
αіχμοтφ6ρος^  6 (φέρω),  копьеносецъ,  тѣлохра- 
нитель. іов.  поэт. 

вар.,  тотчасъ,  скоро,  эп.  поэт. 
αέ^ρός,  8.  скорый,  внезапный,  эп. 


37 


άϋίέοαιος 


88 


άίω 

тоіьво  Η.  Η ·ρ.  вес.,  елншатц  чувствовать, 
съ  ρ.  и в. — οσ·  поэт.  (эп.  ѵ - поэт. 
ά(ω  ((&ιμι)  нспусвать  хухъ.  II.  16,  252. 
аІ40Гу  ώνος^  <5,  поэт,  также  ή (α^ών,  аеташ), 
вѣкъ,  жнавц  вѣчность:  6ι*  «Ιώνος  постоянно, 
ёід  аішѵа  навсегда;  έξ  αΙωνος  искони.— 
Въ  Н.  3.  хіръ,  свѣтъ. 
αιώνιος^  2 и 8.  вѣчный. 
αίώρα^  ή (άβ^ρα»),  качедь;  качаніе. 

<с/сомсо  подввмать  ва  воздухъ,  вѣшать,  качать. 
—Чаще  стр.,  съ  б.  ср.  з.,  висѣть,  качаться; 
ёр  τινι  зависѣть  отъ  кого,  έν  χινόύνψ  нахо- 
диться въ  опасности,  ѵяЬд  μεγάλων  ожидать 
чего  я.  веіикаго,  ψνχήν  поднниаться  духомъ; 
о корабяяхъ:  носиться  туда  и сюда,  крейси- 
ровать; о войскахъ:  бродить  взадъ  и впередъ. 
αίώ^^μα^  ατος,  то\  что  і.  висящее  на  воздухѣ, 
качающееся;  φόνιον  убійственная  петія.  поэт, 
«ως,  ή,  качаніе,  колебаніе. 
'Аяа0ц$яёш  или  «μ/α,  садъ  и <γομνάύΐον\ 
у Кефнса,  въ  шести  стадіяхъ  отъ  Аѳинъ,  гдѣ 
училъ  Платонъ;  въ  пер.  философскіиі  пікола 
Платона.  икхвибѵиялЬІб^  8.  Академическій. 
АтжаВ^ц^іЛу  ή,  нечистота;  въ  пер.  безнравст- 
венность. 

ΜΜίιΒ«Ε<^τΐ}ς,  ητος^  ^ неопрятность;  въ  пер. 
безиравствеиность.  Н.  3. 

2.  нечистый,  безнравственный,  по- 
рочный; неочищенный  въ  религіозномъ  смыслѣ, 
іоехріаіаз. 

ά·χα&€χτος^  2.  (χατ^χω)  неудержимый,  позд. 
άχοίοέομαι  не  имѣть  случая.  Н.  3. 
ахаі^іа,  ή,  безвременіе,  неблагопріятное  время 
или  о(^тоятельство,  невыгодное  положеніе.  Ь) 
приходъ  не  вовремя,  докучливость,  неумѣст- 
ность. 

α«9βα€ρος,  2.  безвременный,  неумѣстный,  докуч- 
ливый.—нар.  άχαιρως  не  вов^мя,  неум^^но. 
άχώίάς,  вм.  άχάκης,  он,  б,  добрый,  милости- 
вый. АезсЪ.  Регз.  855. 

άχάΦημα,  ό (вм.  άχαχήτης\  милостивый,  крот- 
кій, добрый  (ахеисод)·,  по  другвиъ:  помощникъ, 
защитникъ  (отъ  άχέομ(α\  эпитетъ  Гермеса,  эп. 
άχαχία,  незлобіе,  невинность. 
α^χέίχος  незлобный,  добрый,  невинный,  просто- 
^ душный.  — нар.  άχάχως, 
άχΛλα^^είτΨΐς,  ρ.  ·αο  {άχαλός  тихій  и ^ω), 
τΗχο,  спокойно  текущій,  эп. 
ά»χαΧλής^  2.  некрасивый,  позд. 
ά·χαλλώχ9,αχος^  2.  (χαλΧωτί(!ζομαι)  неукрашен- 
ный. позд. 

отхакѵхход^  2.  и 2.  непокрытый, 

открытый,  поэт.  позд. 

ΙΑχαμαντίς^  ібод,  ή,  атт.  фпла  Акамантнда, 
названная  по  Акаиапту,  сыну  Ѳезел. 
ά^τζίμας^  ιητος,  6 (χάμνω),  неутомимый,  эп.  поэт. 
ά»χάματος^  2.  также  3.  неутомимый,  веисто- 
1ЦНМНЁ  эп.  поэт.  позд. 

ά^χαμχτος,  2.  негибкій;  непреклонный;  τό  ядбд 
гаѵд  πι/νονςηναμ^τοτ  постоянство  въ  трудахъ, 
стойкость,  (тоже  позд.  άx^ψлήд^  2.). 
ахажѲИу  ή {ώζή),  колючка,  колючее  растеніе, 
терніе;  Нет.  2,  96,  видъ  акаціи,  шітоза  пііо- 
ііса;  ноовоночный  столбъ  (ос.  у рыбъ). 
άχάτ^ψοζ^  8.  (&етѵдя)  терновый;  Нет.  2,  96, 
' сдѣланный  изъ  египетской  акаціи. 

2.  (йбод)  тернистый,  колючій. 


йтяаобмд^  2.  {χχρόία)  не  имѣюіцій  сердца,  роб- 
кій. позд. 

άтχіίρής^  2.  (κείρω)  соб.  то,  чего  невозможно 
стричь;  короткій,  малый,  ничтожный;  бѵ  άχαρεΤ 
χ^νφ  или  άν  άχαρ&  τοϋ  χρόνον  въ  короткое 
время,  ахседЬд  ώρας  мгновеніе;  ούά^  άκαρή  ни- 
мало, нисколько;  παρ*  άκαρή  безъ  малаго, 
почти. 

άκαριαϊος^  3.  (&χαρήρ)  весьма  короткій,  малый, 
'‘Λχαρν&νία,  ή,  страна  въ  средней  Елладѣ. — 
ΙΑχαρνάνες,  Акарнане.  — ΙΑχαρνανίχός^  8. 
Акарнанскій. 

άχαρχέα,  безплодность,  поэт.  позд. 
ό·χάρπιατος^  2.  безплодный.  Еиг.  РЬоеп.  210. 
ά·χαρχος^  2.  неплодородный,  безплодный;  въ 
пер.  безполезный;  поэт,  νόαος  оамцтод  болѣінь, 
лишающая  плодородія.— нар.  άχαρπως, 
ά·χάρχωτος,  2.  безплодный;  тіѵдд  ѵСхад  άχάρ· 
тшхоѵ  χάριν  вслѣдствіе  неполученія  плода  илИ 
жертвы  за  какую  л.  побѣду·  поэт. 
άχααχαίος^  8.  (нар.  άχαακα  тихо)  спокойный, 
кроткій.  АезсЬ.  Ад.  741. 
ά·χατάγγελτος^  2.  необъявленный,  позд. 
ά·χατάγνωατος^  2.  безукоризненный.  Н.  3. 
ά·χαταχάλυχτος^  2.  не  скрытый,  явный,  позд· 
^ Н.  3. 

ά^χατάχριτος^  2.  не  осужденный;  безъ  суда.  Н.  3. 
ά·χατάλλαχχος^  2.  непримиримый. — нар.  άχα- 
ταλλάχτως  безъ  примиренія. 

2.  неразрушимый,  вѣчный,  позд. 

. н.  3.^ 

ά·Χ€ηάχανύχος^  2.  вепрертпный;  хЬ  άχατά- 
ηανστον  непрерывность,  позд.  Н.  3. 
ά·χαταύχαύία»ή^  непостоянство,  смуты,  воз- 
станіе. позд.  Н.  3. 

ά·χαχάόχαχος^  2.  (χα&ίστημι)  непостоянный, 
безпокойный. — нар.  άχαταατάτως, 
ά·χαχόύχ€χος^  2.  неудержимый,  неукроти- 
мый.—нар.  άχατααχέτως,  позд. 
άтχαταφρόν7|xος,  2.  не  презираемый. 
ά·χηχά^ενύχος^  2.  не  выдуманный.  Нег.  4, 191. 
ахахщ  ή = юсаход,  АезсЬ.  Ад.  985  (въ  дор.  ф. 
άχατα), 

άχάχιον,  гб,  уменьш.  отъ  ахаход^  легкая  ладья, 
ос.  морскихъ  разбойниковъ.  2)  парусъ,  ос.  под- 
нимаемый для  ускоренія  плаванія. 
αχαχος,  ή (іон.  6),  легкій,  скороходный  корабль, 
транспортный  корабль,  ладья.  (&  ά) 
ά·χαναχος^  2.  не  сожженный. 
άχαχείαχο,  эп.  вм.  ήκάρίντο,  дпр.  отъ  άχαχίζφ. 
άχαχέζω  (кор.  άχ^  ср.  ^ος),  ао.  2.  ήκαχον,  άχα· 
χεΐν,  ао.  1.  ήκάχηαα  или  άχάχησα;  ср.  з.  άχα- 
χίζομαι,  πρ.  с.  άκάχημαι,  неопр.  άχαχήσθ^αι, 
прнч.  άκαχήμενος;  ао.  2.  ήχαχόμην  или  άχα~ 
χόμην  печалить,  опечаливать.  Ср.  з.  печа- 
литься, оиечаливаться.  эп. 
άχαχμενος^  3.  (кор.  άχ  ,ср.(Ьг]^,лат.асіе8,асао) 
заостренный,  острый,  эп. 
άχείομΜΐ^  эп.  вм.  άχέομαι, 

АшхіХшѵвходу  2.  неприказанннй,  добровольный. 
ά·χενχρος^  2.  (χέντρον)  безъ  бодца,  безъ  жала. 
άχεομαι^  б.  άχέσομαι,  ао.  ήχεαάμην  исцѣлять, 
исправлять,  помогать,  όίψίχν  утолять  жажду, 
νήας  почиоять  корабли.  (&) 
άχεσνχε^  άχέονύα^  см.  άχέων. 
άтχεραιος^  2.  (χεράνννμι)  несмѣшанный,  чистый; 
въ  пер.  неиспорченный,  цѣлый,  пеповрежден- 
ный,  невинный;  неразрушенный:  яіλιд^у  веопу- 

2* 
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стошенный:  γή^  съ  ρ.  нетронутый  чѣмъ 

I.,  свободный  отъ  ч.  1. 

атхіоасхо^у  2.  несмѣшанный,  чистый,  свобод- 
ный отъ  ч.  I.,  τινός. 
ά·Χ9ρατος,  2.  (χέριίς)  безрогій. 
ά·κ€ρ07ΐς,  2.  (^τ^ρ<ίος)  вепрнбыіьный,  невыгод- 
ный, безполезный;  безкорыстный. 
ά·Χ€0θ€·χόμης,  ον,  6(άρήν,^είρω,  κόμη)^  не- 
стриженный, діинновласый,  эпитетъ  Апоио- 
^ на.  эп. 

ά·9^ρως^  ων  (χέρας)  безрогій. 
άχέαΐμος^  2.  (άκέομαι)  цѣлебный,  позд. 
άχεαις^  £ως,  1^,  исцѣленіе,  іеченіе.  іои.  позд. 
йхёС$ла,  г^,  только  во  мн.,  лекарство,  цѣлеб- 
ное средство,  эп.  поэт.  позд. 
άχΒύτίιρ,  ήρος^  ό,  соб.  цѣлитель,  врачъ,  χαλινός 
άχ,  рда  исцѣляющая,  т.  е.  обуздывающая  коня. 
^ δορη.  О.  С.  714. 

άχεύτής^  од,  6,  врачъ;  въ  пер.  ακεστ^ς  ιματιων 
почививатель  пдатьевъ,  портной. 
άχίύχίχός,  3.  цѣлительный,  чвнительный;  ή ахе- 
ατική  (τέχνη)  портняжное  ремесло. 
άχεαχός,  3.  исц*Уимый,  излечимый;  въ  пер. 

исправимый,  эп.  позд. 
αχεύχρα^  иголка,  позд. 
άχέαχρία,  ή,  портниха,  швея.  позд. 
άχέύχωο,  ορος,  б,  цѣлитель,  врачъ,  поэт. 
άχ€6·φορος^  2.  (ακος^  φέρω)  принося  пцй  исцѣ- 
леніе. поэт. 

ό·χ4φαλος,  2.  (κεφείλή)  безголовый;  въ  пер. 

не  имѣющій  начала,  неполный. 
άχεων,  соб.  прич.  молчащій,  въ  ж.  с^х^оѵоа,  дв. 

м.  ακέοντε;  об.  какъ  нар.:  молча,  спокойно,  эп. 
^ (ср.  άκήν), 

ά·χήίίεύχος,2.  оставленный  безъ  попеченія,  не- 
схороненвый.  — нар.  άχηάέστως  безжалостно, 
безпощадно,  эп. 

ά·χήίίενχος^  2.  несхороненный.  позд. 
άχΐ]άεω  (άκηόής)  не  заботиться,  оставлять  безъ 
вниманія,  пренебрегать,  τινός.  эп.  поэт. 
άтχ1|ί^ής^  2.  (κήόος)  оставленный  безъ  попеченія, 
несхороненный.  эп.  2)  не  пекущійся  ни  о чемъ, 
беззаботный,  небрежный. 
ахцбіа,  ή,  бішаботность,  небрежность,  позд. 
άтxήλ7іxος^  2.  необвороженвый.  2)  котораго 
нельзя  обворожить,  въ  пер.  непреклонный,  не- 
укротимый. 

άχήν,  нар.,  спокойно,  тихо,  молча,  эп.  (&) 

2.  эп.  = άχήρατος. 

ά·χήρϋχος^  2.  (χεράνννμι,  вѣрн^  χηραίνω)  не- 
смѣшанный, чистый;  или  же:  неповрежденный, 
неиспорченный,  цѣльный,^  нетронутый,  τινός 
или  те  ѵ2  чѣмъ  л.;  έμηόριονάκήρατον,Ήβτ.4, 152, 
мало  посѣщаемая  гавань. 
ό·Χ7ίριος^  2.  (χήρ)  неповрежденный,  невреди- 
мый. эп. 

άтxήριος^  2.  (χήρ)  соб.  безъ  сердца:  а)  не  жи- 
вой, мертвый.  Ъ)  робкій,  малодушный,  эп. 
ά·χΎΐρ%>χχεί^  нар.,  безъ  глашатая,  безъ  предва- 
рительнаго объявленія  чрезъ  глашатая  (др.  чг. 
άκηρνκτί). 

ά·χήρνχχος^  2.  не  объявленный  глашатаемъ:  πό- 
λεμος; но  πόλεμος  άσπονδος  καΐ  ακήρυκτος  воік- 
на  непримиримая,  соб.  такая,  въ  которой  ни- 
какой глашатай  съ  мирными  предложеніями  не 
принимается;  άκήρυκτος  ^χ^ρα  непримиримая 
вражда.  Ь)  поэт,  непрославленный,  неизвѣст- 
ннй|  бѳзславный;сЬп^рѵмго^дбтбеостаетсябб8ъ 
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вѣсти. — нар.  αχηρνχτως  безъ  посредничества 
глашатая. 

ά·χήοωχος,  2.  не  покрытый  воскомъ,  позд. 
άχηχεάαχιη^  эп.  вм.  άκήχηντεα  отъ  άχαχίζω. 
ά·χίβόηλος^  2.  неподдѣльный,  соб.  о монетахъ; 
^ въ  пер.  искренній,  честный. — вар.  άχιβδήλως. 
άχϊόνός^  8.  слабый,  жалкій,  худой;  об.  въ 
срав. — эп. 

ά·χ£&€ΐρις,  і,  безъ  киѳары,  безъ  музыки,  т.  е. 
^ печальный.  АеэсЬ.  8ир^  ^1. 
α·χΐ9^,  V,  безсильный,  слабый,  эн.  поэт. 
άχινάχνίς^  ου,  ό,  в.  άκινάχην  и άκινάκεα^  кри- 
вая, короткая  сабля  (Персовъ,  Мидянъ,  Ски- 
ѳовъ). 

ішхіѵ^Ьѵо^у  2.  безопасный;  έν  άχινόδνω  въ 
бе.чопасномъ  мѣстѣ,  въ  безопасности. нар. 
άκινδννως  безопасно. 
ішхіѵк^іо^у  2.  не  двинутый,  не  тронутый: 
непочатая  земля,  τάφος  неповрежденная  мо- 
гила. 2У  неподвижный,  твердый,  неизмѣнный: 
поэт,  βαίνειν  έξ  άχινήτου  ποδός  идти  непо- 
движной ногой  или  не  двигая  ноги,  т.  е.  уме- 
реть. 8)  чего  нельзя  двинуть,  неприкосновен- 
ный, священный,  та  άχίνητα  священное,  μή  хі- 
νεΙν  τα  άχίνητα  не  трогать  того,  чего  нельзя 
трогать,  т.  е.  не  трогать  священнаго;  τάκΙνητ* 
Ійщ  αύδάν  говорить  слова,  которыхъ  не  слѣ- 
довало бы  говорить;  тоже  τάχίνητα  διά  φρένων 
φράααι. — нар.  άκινήτως  έ'χειν  быть  неподвиж- 
нымъ. 

ή9ίίς·  ίδος,  ή,  остріе,  позд. 
ά·χίχηχος^  2.  (χιχάνω)  недостижимый,  недося- 
гаемый. эп.  поэт. 

άχχίζομαε  жеманиться,  притворяться,  пред- 
ставляться. 

άηχλαγγής,  2.  οχ.^άκραγής. 
α·χλ,ανύχος^  2.  и αχλαντος,  2.  (χΛα^ω)  неопла- 
канный, τινός  кѣмъ  л.  эп.  поэт.  2)  иеплачу- 
щій,  безъ  слезъ,  безъ  печали;  напр.  Ой,  4, 
494.  Зорѣ.  Б1.  912  и до.  эп.  поэт. 
άтχXεήςу  2.,  в.  άκλεά,  эп.  αχλέα  (κλέος),  безслав- 
ный, непрославившійся,  неизвѣстный.  — нар. 
άχλεώς,  эп.  άκλεές,  безславно. 
άχλειώς^  эп.  вм.  άκλεώς. 
αηχΧειύχος^  2.,  др.  атт.  ώί^ςστος,  незапертый. 
άχλ,ηείς,  вѣрнѣе  ακλεέες,  эп.'^  отъ  άχλεής. 
α·χλτιρος^  2.  не  имѣющій  участка,  наслѣдства 
или  имущества,  бездольный,  бѣдный;  не  имѣю- 
щій участья  въ  чемъ  л.  τινός.  2)  поэт,  нераздѣ- 
ленный или  нерозданный  по  жребію,  напр. 
^ Еиг.  Тг.82. 

ά·χλτιρωχί^  нар.,  безъ  жребія,  не  метая  жребія. 
αχλ^ύχος  = ι&ιλειστος. 

ά·χλιιχος^  2.  (χαλέω)  непризванвый,  непригла- 
шенный. 

ά^χλΐνής^  2.  (χλίνω)  не  наклоняюшдйся,  не- 
поколебимый, твердый. 

ά·χλνύχος,  2.,  поэт,  также  8.  (χλνζω)  невол- 
нуемый, тихій,  спокойный,  поэт.  позд. 
άχμάζω  (άκμή)  быть  въ  полномъ  цвѣтѣ,  въ  пол- 
ной силѣ;  ороцвѣта'Гь  (о  людяхъ  и предме- 
тахъ); βέρους  άκμάζοντος  въ  серединѣ  лѣта; 
σίτου  άκμά'ζρντος  когда  хлѣбѣ  созрѣвали;  та 
πάντα  άχμάζ^ι  έπιμελείας  δεόμενα  все  въ  выс- 
шей степени  требуетъ  заботы.— Безл.  ακμάζει 
теперь  самое  время,  теперь  пора:  ακμάζει 
^ βρετέων  Μχεσ^ι, 

άημαίος^  8.  (άκμή)  находящійся  въ  аолномъ 
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ЦѵМ,  η ІОЛНОІ  СШІ^  щвѣтущііу  СЖ1ЫВІ,  зрѣ- 
1НЙ,  возкужаіні;  іхршлоѵ  μολαν  орждш  во* 
врем.  Н09Т.  іоед. 

(^Р·  «Ьс/ς^  остріе,  лезвее:  βύέων^  φ«· 
6γύων\  ововечвоств:  жо4бу,  хзіршѵ;  ίμΦί· 
ό^ίοις  ёжршлкпѵ  о№шт  ружамв;  ίμχυ(^ι  иж· 
μαέ  оковечноств,  взвткв  олвмевв;  (оословвціі) 
Ьй  ξνροϋ  Λχμής  Ъпла^аі  нлн  ^хес^ш  стоять 
вя  контвжѣ  брвтвв,  т.  6.  вахоівться  въ  рѣшв* 
тешомъ  (вовтяческомъ)  поіовсенін,  ввсѣть  ва 
воіосжѣ;  Μ^ς  свМіѵ  άχμήν  ήκ^ιν  дойтв  до 
саваго  іфаа  (до  самаго  рѣшпеіьваго  мо- 
мента). Ь)  вооб.  вцрвая  стевень  чего  д.,  цвѣтъ, 
цвѣтущая  вора:  ήβ^,  αώμαιος^  β^^ι  ѵоѵтигоб; 
ввсвтя  степень,  верхъ:  όόξης^  όέσος^  4ρ4μον; 
ста,  бодрость:  ηοό6ς^  χΒρών;  άκμ^  τοϋ  &έρόυς 
средним  дѣта;  άχμήν  ^χΒίν  иди  άχμξ  еіѵаі 
бить  въ  полномъ  цвѣтѣ,  ва  внсшей  степени 
раввмтія.  с)  самое  удобное  время,  лучшая  пора: 
άχμή  І(руо»ѵ,  €άρ€ίς,  λόγων  удобное  время  или 
пора  для  дѣлъ,  отднха,  рѣчей;  άχμ^  παριέναι, 
όιβφ€^ΒΐρΒΐν  упусхать  удобное  время;  іХІаѵ  ід 
άχμήγ  придти  во  время;  щЬд  γάμων  άχμάς 
ήχΒίν  дойти  до  возраста,  благопріятнаго  для 
^ вступленія  въ  брань. 

азщцГу  Ηΐφ.  (соб.  в.  отъ  όκμή)  только  что,  сію 
мнну^.  2)  Н.  3.  = іті  еще. 

8.  {^μή)  вполнѣ  выросшій.  06.28, 191. 
ющііго^у  2.  (αχμη,  зол.  = άσιτία)  не  внусившій, 
Τ£>ύς  чего  л.:  аіхоіо,  πόύίος;  вооб.  вѳѣвшій,  го- 
лодный, на  тоіцакъ.  эп. 

ά"Μμή^  р.  -ήτος,  ό,  ή (χάμνω\  неутомленный, 
^ свѣжій,  вп.  повд. 

азцмітВ^оѵ^  τό(αχμων,  χΙΒημί\  подставка  иди 
^ мѣсто  для  наковальни,  эп. 
ізцшѴу  οτος,  6 (отъ  ά ргіѵ.  и χάμνω^  вѣрнѣе 
отъ  корня  юе,  ср.  άχΐς^  лат.  асио),  наковальня; 
αχμονες  λόγχης,  АезсЬ.  Рег.  51,  соб.  нако- 
вальни для  копья,  т.  е.  неутомимые,  несокру- 
шимые въ  бою. 

&ίψαφθς  = κγναφος, 

αχνηίχις^  ιος,  позвоночная  кость,  позвоноч- 
ный столбъ,  эп.  — ср.  ахаѵ^. 
άχοή^  ή (άχούω\  слухъ,  т.  е : а)  органъ  слуха. 
Ь)  слушаніе:  άχοί^ς  άξιος,  с)  все  слышімое, 
молва,  вѣсть.  (^ 

ά^χοίμηνος^  2.  неусыпный,  поэт.  позд. 
ά^χοιψάτηνος^  2.  не  имѣющій  общенія,  гіѵі  съ 
кѣмъ  или  съ  чѣмъ  л.;  не  участвующій,  τίνος 
въ  чемъ  л.;  вооб.  необщительный.  2)  не  общій, 
не  принадлежащій  п»  такимъ  предметамъ,  въ 
которыхъ  всѣ  могутъ  участвовать. 
άχοέτης,  ον,  6,  дор.  άχοίτας  {ά  сор.,  χοίτη),  су- 


^ прутъ,  эп.  поэт. 

омоеті^,  ιος,  ή,  супруга,  ап.  поэт. 
симоДлсмячгго^,  2.  веобольщенннй,  иене  порчен- 
^ пнй  лестью,  недоступный  для  лести. 
όχοΧούία,  ή (άχόλασχος),  необузданность,  не- 
умѣренность, своеволіе,  распущенность. 
όχοΧαατ€ί£ψω{άχόλασχος)  быть  необузданнымъ; 
^ вестѵ  жизнь  неумѣренную,  распутную. 
Β^λά&χημα,  (χχος.  χό,  распущенность,  позд. 
ά^χόλΜνος,  2.  соб.  безнаказанный,  об.  необуз- 
данный, распущенный,  неумѣренный,  невоз- 
держный, своевольный.  — вар.  άχολάσχως  не- 
обузданно, ώιολαστοχερως  ίχπν  ηρός  и быть 
^ слишкомъ  неумѣреннымъ  въ  чемъ  я. 
βΜοΛος,  1^,  кусокъ  хлѣба,  кроха,  эп.  (ά) 


(ідгбіииг8ос)  слѣдовать,  идти  за  кѣмъ, 
χινί;  идти  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  провожать  кого, 
χινί,  μεχΜ  χινος,  σνν  χινι.  Ь)  въ  пер.  слѣдо- 
вать кому  или  чему,  слушаться  (кого),  сооб- 
ражаться, согласоваться  (съ  чѣмъ),  хіѵі;  Яб>^ 
слѣдовать  за  {ѣчью,  понимать  ее.  — Прнл. 
оттл.  άχολοΌ^ηχέσν. 

амоХаѵѲіа,  ή,  слѣдованіе,  послушаніе,  согласіе, 
соотвѣтствіе.  2)  свита. 

άχόλοΌ^ος^  2.  (і{  сор.,  χ^λβν^ος)  соб.  сопут- 
ствующій, слѣдующій  за  кѣмъ;  6 αχόλονέος 
слуга,  провожатый,  ή άχόλον^ος  служанка;  оі 
άχόλόνβνι  (въ  войскѣ·  обозные,  нестроевые. 
Ъ)  въ  вер.  согласный,  соотвѣтственный,  со- 
образный. — нар.  άχολού^ως  согласно,  χινί 
съ  чѣмъ  л. 

άκομιοτέα,  ή {ά  ргіѵ.,  χομίζω),  недостатокъ  но- 
печенія  или  ухода,  плохое  содержаніе  06· 
21,  284. 

ά^χομχαατος^  2.  АезсЬ.  8ер(.  588  н &т$xομт 
Μος,  2.  АезсЬ.  8ері·  554,  безъ  хвастовства, 
вехвастлнвый. 

а^хоичрод^  2.  невзнсканныІІ,  простой.  — нар. 

άχομψως  просто,  поэт.  позд. 
άηονάω  острить,  точить;  въ  пер.  поопфять, 
подстрекать.  — Ср.  з.  = дѣй. 
ά·7ΐάνάν3ϋο^,  2.  бе&ъ  кулачныхъ  ударовъ,  позд. 
αχότη^  ή (кор.  άχ),  оселокъ,  точило,  (λ) 
ά·χονΙτί^  нар.  (χονις),  безъ  пыли;  въ  пер.  безъ 
борьбы,  безъ  труда. 

όχάρίταν,  χό,  лат.  аеопі(ит,  ядовитое  расте- 
ніе. 

ахорхіі  нар.  отъ  αχών,  неохотно,  позд. 
άχοντ^φψ  б.  ·1αω,  атт.  ·ιώ,  {&моѵ)  бросать 
копье,  абс.  и съ  дополненіемъ:  οονρΧ  или  άοΰρα: 
άχονχίζβίν  άονρί  χινος,  ьпС  χινι,  ΒΪς  или  χατά 
χινα  бросать  копье  въ  кого;  χινά  поражать,  ра- 
нить кого  л.  вопьемъ;  поэт,  бросать  лучи,  сіять, 
Биг.  Топ.' 1155;  поэт,  пропивать:  6Ϊαω  γής,  Еиг. 
Ог.  1241. 

ах0ѵхіоѴу  х6,  уменьш.  отъ  άχων,  копье,  дротикъ 
άχονχίον  βολή  разстояніе,  на  которомъ  можно 
бросить  копье,  разстояніе  выстрѣла. 
άχόντίύΐς,  εως,  ή,  метаніе  копья. 
άχόντεύμα^  ατος,  τό,  брошенное  копье,  ίνχός 
άχονχίαματος  на  разстояніи  выстрѣла;  рапа 
отъ  копья,  РІиі.  Аіѳх.  48;  άχοντίαμαχα=^άχον· 
хісхаі,  РІиі.  РуітЬ.  21. 
άχοντιόμός,  6,  метаніе  копья. 
άτισντιύτχφ^  ήρος,  ό,  поэт.  = άχοντιαχής. 
όχσντίύτης^  οΰ,  ό,  копьеметатель,  копейщикъ,  τ. 

е.  воинъ,  вооруженный  н сражающійся  ковьенъ. 
άχοντίύτίχός·  8.  искусный  въ  метаніи  копья. 
άχοντιότνς,  νος,  ή = άχόνχισις.  И.  28,  822. 
άκάττως^  нар.  отъ  αχών,  веохотио,  противъ  волн. 
α^χοχος,  2.  неутомительный.  2)  неутомимый. 
άχο^Οτατος^  прев,  отъ  άιιόρεαχος.  8орЬ.  О.  С. 
120. 

ά·χο^^ύτος^  2.  (χορένννμι)  ненасытный;  въ  пер. 
нескончаемый,  безпрестанный.  2)  не  насыщаю- 
щій, не  пресыщающій:  хЬ  μξν  Л ηράασειν  άχ6· 
ρειηον  ίφν  ηάύΐ  βροτοίαιν  счастье  ^я  всѣхъ 
людей  есть  такая  вещь»  которою  никогда  не 
насытятся.  АезсЬ·  А^.  1881. 
άχό{^ος,  2.  поэт,  и ахбі^ігод,  2.  эп.  = άχό· 
ρεοτος. 

άχος^  εος,  τό,  лекарство,  цѣлебное  средство;  поэт. 
шооб,  средство:  δχος  αωχηρ(ας  средство  въ 
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спасенію,  δχος  оЬбіѵ  съ  неопр.  бевпоіеево. — 
Ср.  άχέομαι,  (й) 

άχούμέω  (ώίοσμος)  беепорддочно,  дурно,  вепри· 
стойво  поступать  или  вести  себя;  дѣйствовать 
противъ  устаиовіенваго  порядка,  безчинство- 
вать, грѣшить,  ηερ£  и въ  чемъ. 
ά·χόύμητος^  2.  веукрашеввый,  веустроеввнй. 
άχούμία^  безпорядокъ,  безчинство,  непри- 
стойность. 

2.  безпорядочный,  безчивнвй;  непри- 
стойный: ^εα;  вепосіушный,  8орЬ.  Апі.  660. 
^ — нар.  όχόσμως  безъ  порядка. 
άχούχήοας^  прнч.  ао.  1.  отъ  άχοίηάω  иди  ахо· 
ατέω  {άχοστή  = χρι^ή)  наѣвшійся  ячменя,  от- 
^ корміеввый.  эп.  {йх) 

άχονάζομαι  сіушать,  сдышать;  όαιτός  άχονά· 
ζεστόν  έμεΐο^  11.  4,  848,  τ.  е.  приглашаетесь 
мною  къ  пиру.  эп.  (коні.  ηρώτω  γάρ  χαλέοντος 
^ άχονάζβσθνν  έμεϋο).  {&) 
όηονη,  ή,  9Π.  ΒΜ.  άχοή^  сіухъ,  вѣсть;  γ£γνετ\αι) 
άχονή  слышно;  μετά  ηατρός  άχουήν  за  вѣстью 
^ объ  отцѣ.  (Й) 

ά·χονρος^  2.  ве  имѣюпцй  снва,  наслѣдника.  04. 
, 7,  64. 

άχοναιος^  2.  (вм.  ά·εχοναως)  невольный,  недобро- 
вольный, принужденный;  вепріятвый,  пѵі,  — 
нар.  άχσναίως  противъ  воли,  противъ  желанія, 
неохотно· 

αχονύμα^  ατος,  тб.  все  слушаемое:  пѣніе,  му- 
зыка, разсказъ,  рѣчь,  молва,  ученіе;  ί}άιστον 
αχοναμα  самый  пріятный  предметъ  для  олуха. 
2)  &χον6μχτα  = αόοντες  пѣвцы.  Ρ1α(.  Схавз. 
^88. 

άχονύχέον  или  шхіа^  прил.  отгі.  отъ  άχούω^ 
должно  слушать,  повиноваться. 
ахоѵбхб^у  8.  (άχοόω)  слышимый. 
όχονω^  6.  άχούαοααι  (позд^  Η.  3.  άχούσω);  ао. 
ήχονοατ^  пр.с.  άχηχοα^ιορ.άχονχ(ΐ^ηο3ίΐ,.ήχονχα; 
Д.  πρ.  ήχηχόειν^  рѣже  άχηχόειν;  πρ.  с.  стр. 
^χοναμαι  (только  у позд.),  ао.  стр.  ήχονσΘην,  б. 
стр.  άχονσ^ήοομαι,  слышать,  τί  что  л.,  τίνος 
кого  л.  или  что  Л·;  слышать  о комъ  л.:  τινός^ 
περί  τίνος;  отъ  кого  л.:  τινός,  ёх  τίνος,  άπό  τί- 
νος, πρός  τίνος,  об.  ηοίρά  τίνος  (очень  рѣдко 
τινί,  Зорѣ.  Б1.  227);  слышать  что  л.  отъ  кого: 
τί  τίνος,  τϊ  παρά  τίνος,  рѣдко  τινός  τίνος;  съ 
прнч.  въ  ρ.  слышать  (непосредственно,  лично): 
άχονω  τινός  λεγοντος  я слышу  кого  л.  говоря- 
щаго; съ  прич.  въ  в.  слышать  (черезъ  другихъ 
пли  отъ  другихъ  о чемъ  л.  достовѣрномъ): 
άχουειν  τοτ)ς  πολεμίους  ηροб^6ντας;съѣ.1ιΈеο\ιρ, 
слышать  (отъ  другихъ  о чемъ  л.  ве  вполнѣ 
достовѣрномъ),  слышать  (молву  о чемъ):  ί}χονε 
хаХЬѵ  χάγα^ον  ссбтдѵ  είναι,  2)  слушать,  τινός 
кого  л.,  напр.  άοιόοΰ  {τί,  II.  2, 200);  λεγεινχάί 
άχοόειν  περί  τίνος  говорить  и слушать  о комъ; 
оі  άχονοντες  слушатели.  8)  слушаться,  повино- 
ваться, соглашаться,  τινός  (τινί,  II.  16,  615). 
4)  слыть,  пользоваться  славою:  άχοόω  χαχός  а 
слыву  за  дурнаго;9хоооѵ  είναι  πρώτοι  они  слыли 
первым^;  ε%,  χαλά  άχουειν  пользоваться  хоро- 
шею славою,  χαχώς  — дурною  славою;  χαχώς 
άχουειν  (πιό  τίνος,  πρός.  τίνος  слышать  поно- 
шеніе, хулу  отъ  кого  л.  — и.  άχουω  имѣетъ 
^ также  значеніе  пр.  с.:  слышалъ,  знаю,  (ά), 
ахОХу  ή,  іои·  άχ{μί  (αχρος),  вершина,  верхъ,  око- 
нечность, мысъ;  крѣпость,  замокъ  (на  горѣ), 
кремль;  л^ссг*  άχρας  сверху,  хах*  ώιρας  іШѵ 


πόλιν  ваять  городъ  сверху  (съ  крѣпости),  т.  е. 
совеошенно,  вполнѣ. 
άтχ^^ψχος,  2.  9п,  = άχραντος, 

*Ахоауі^у  αντος,  6,  Агрнгентъ,  городъ  в рѣка  въ 
^ Сициліи.-- ίΙχρ«74(Μκΐνος,  6,  Агрнгентнаецъ. 
άχράγης,  2.  (χράξ/ω)  не  каркающій,  не  кричащій: 
αχραγείς  άώς  άνες  молчаливыя  собаки  Зевса. 
АезсЬ.  Рг.  808.  (коні.  άχλαγγείς), 
άχρ^άής^  2.  (άχρος,  άημι)  сверху  дующій  (съ  горъ, 
съ  берега),  сильно  дующій,  попутный,  эн.  повд. 
"'Ахоаіу  ών,  αί,  г.  на  югѣ  Снцнлін,  нынѣ  Па- 
лацуоло. 

* Ακραία,  ή,  горная,  почнтремая  въ  Акрополѣ, 
эпнт.  Геры  (отъ  άχραί^,  8.  горный). 
*Αχραμρέα^  ή,  г.  въ  шотін,  у оз.  Коіаім^а,  иннѣ 
Кардвца. 

άχραιφνής,  2.  (άχβραιο-φάνής,  άχέραιος  и φαί· 
νομαύ)  = άχόραιος^ 

ά·χραντος,  2.  (χραινω)  не  совершбнны^  не 
оконченный;  не  исполнившійся,  иустой:  ёпещ 
не  имѣющій  конца,  безконечный:  νόξ.  — 
άχραντα,  какъ  вар.,  напрасно,  поэт. 
άχραύία,  ή,  н άxράτешу  ή (άχριχτής),  невоз- 
держность, неумѣренвость. 
ά^χί^τής,^,  (χράτος)  безсильный,  слабнй:  γήρας; 
съ  ρ.  τινός  не  владѣющій  чѣмъ  л.,  ве  умѣющій 
сдерживать  что  л.:  ά.  γλώσσης,  %ναοϋ,  όργής  ве 
умѣющій  сдерживать  языкъ,  гнѣвъ  свой;  вооб. 
невоздержный,  неумѣренный.  — нар.  άχρατώς 
невоздержно,  άχρατώς  ίχειν  πρός  τι  быть  ве- 
^ воздержнымъ  въ  чемъ  л. 
άχρατία^  ή = άχράτεια. 
άχρ&το·χούία,  ή,  іон.  άχρνκνοχούίνι,ιιχηΛηο· 
смѣшаннаго,  чистаго  вина.  іон.  позд. 
άxρйxοшжόxЩу  ου,  6,  іон.  άχρτιχοπόχιις,  пью- 
щій несмѣшанное,  чистое  вино;  пьяница,  іои. 
» иозд. 

α·χράχος,  іон.  άχρητος,  2.  (χεράννυμι)  несмѣ- 
шанный, чистмй,  об.  о винѣ;  ό άχρατος  и %Ь 
άχρατον  чистое  вино  (несмѣшанное  съ  водою), 
шегиш;  άχρατοι  απονόαί  возліяніе  чистымъ 
виномъ.  Ь)  въ  пер.  чистый,  совершенный,  ис- 
тинный: νο6ς  άχρατος  духъ  чистый,  отдѣленный 
отъ  тѣла  или  всего  земнаго;  όιχαιοουνη  άχρατος 
истинное  правосудіе;  νόμος  а,  истинный,  абсо- 
лютный законъ;  δημαγωγία  а.  совершенная  де- 
магогія во  всей  своей  чистотѣ;  съ  р.  чистый, 
свободный  отъ  чего  л.:  βίος  χαχών  άχρατος,  о) 
сильный,  чрезмѣрный:  διά^ια,  Μροος;  άχρα- 
τος όργήν  веобрданный  въ  гнѣвѣ.  — срав. 
άχρατέοτερος,  прев,  άχρατίοτατος, — ηορ,άχρά- 
^ τω^  несмѣшанно.  чисто. 
άχραχωρ,  ορος,  ο = άχρατής, 
άχρατώς,  нар.  отъ  άχρατής;  άχράτως,  нар.  отъ 
^ άχρατος, 

άχρα·χολος,  2.  {άχρος,  χόλος)  вспыльчивый. 
άνεμων,  όνος,  6,  вѣтвь,  поэт.  позд.  {άx^^ς,  8.). 
αχρηχος,  άχρηχοχοαίτι  и др.,  іон.  вм.  αχρατος, 
άχρατοποσία. 

άχρίβαια,  ή (άχριβής),  величайшая  точность,  тща- 
тельность, основательность,  подробность,  акку- 
ратность; береяиивость;  άχρίβεια  той  ναττιχοϋ 
исправность,  исправное  состояніе  морскаго 
войска  или  флота;  άχριβεία,  δι*  άχριβείας,  είς 
τήν  άχρίβεαχν,  μετά  άχριβείας^Βάχριβώς,χθ4χο, 
тщательно. 

άχρϊβής,  2.  точный,  тщательный,  основательный, 
подробный,  аккуратный,  добросовѣстный,  стро. 
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аккуратно  сндноце;  хЪ  αχριβές  точность,  акку- 
ратность, строгость,  ^ го  άχριβϊς  вЫаѵ  ска- 
зать точно. — нар.  точно,  тщательно, 

нодробно,  аккуратно;  ^^ιβώς  χαΐ  μόλις  съ  ве- 
лнчаАшнмъ  трудомъ. 

ΟΜοφολογέομαχ  (ώιριβο-λόγος)  бить  точнымъ, 
подробнымъ  въ  р ѣчв,  иаложенін,  счисленіяхъ, 
■вслѣдованіяхъ  и т.  п.  (вооб.  быть  точнымъ, 
^ тщательнымъ,  хі  плв  мвр/  χινος  въ  чемъ  л.). 
όx^ιβοтXαγіα^  ή,  точность  или  тщательность 
въ  рѣчи,  нзложенін,  изслѣдованіи;  вооб.  точ- 
ность, тщательность;  (въ  худомъ  смыслѣ)  мѳ- 
^ лочность,  щепетильность. 
ахофбіо  (άχριβής)  звать  точно,  основательно, 
дѣлать  основательно,  аккуратно,  тщательно; 
^ изслѣдовать,  узнавать  точно,  основательно. 
4*^^^  ^^9  Ьі  90*  = ^рсс. 

Ιόος^  1^,  саранча. 

^ {κχριχος\  недостатокъ  сужденія, 
неразборчивость,  неразсудительность:  ά.  яе^І 
χονς  φίλους  неразборчивость  въ  выборѣ  дру- 
зеА;  запутанность,  замѣшательство:  άχριόία 
«л  ταραχή. 

Αχίμαίώυη^  ή,  дочь  Акрнсія,  царя  Аргосскаго, 
^ т.  е.  Даная,  άιχνάη. 

2.  пустословный;  δνΒίροι  сны 
^ пустые  или  же  сбивчивые,  зп. 

2.  (κρίνω)  неотдѣленный,  неразобран- 
Βΐώ,  смѣшанный:  χύμ^ς  общая  могила;  въ 
пер.  смѣшанный,  безпорядочвый,  пустой:  ακρί- 
τα τίόΧλ*  άγορενειν  говорить  много  безъ  раз- 
бора, безъ  порядка;  μϋ^ι  άκριτοι  рѣчи  без- 
порлдочеыя,  пустыя.  ^ не;^шенвый,  некон- 
чеиный:  ѵеіхёо^  Ιρις;  άκριτά  ёохі  не  рѣшено. 
8)  вескоячаемнй,  безконечный:  άχεα;  άκριτον 
явѵ^іѵ  безъ  конца  плакать.  4)  нерѣшенный 
влн  неразсмотрѣнвый  судомъ:  ηρά/μα^  аяо- 
жгеіѵвіѵ  ΰοιριχον  убивать  безъ  слѣдствія  н суда. 
5)  не  подлежащій  ничьему  суду,  никому  не- 
подсудный. АевсЬ.  8ир.  871.  6)  не  разбираю- 
щій, неразборчивый,  произвольный.  Нег.  Ѳ, 
124. —нар.  άκρίτως  безъ  разбора,  безъ  рѣше- 
нія, безъ  суда;  хЬ  άκρίχως  ανν6χЬς  χής  άμίλλης 
борьба,  продолжавшаяся  безъ  вълкаго  окон- 
^ чательоаго  рѣшенія. 

ахоІт0т<рѵХХо^^  2.  (φνλλον)  покрытый  безчи- 
сленными листьями,  сплошною  зеленью.  II.  2, 
868.^ 

άжіβίτόшψνφτος,  2.  смѣшанный  безъ  разбора, 
^ перемѣшанный.  АезсЬ.  8ер.  8вО. 
άκφο&μα^  ατος^  х6  (άκροάομαι)^  соб.  все  слушае- 
мое, ос.  предметъ  пріятный  для  слуха,  какъ 
то:  чтеніе,  пѣніе,  музыка,  разсказъ  и т.  π. 
2)  ПОНД,  чтецъ,  дѣвецъ,  музывапть,  актеръ. 

3.  назначенный  для  слушанія, 

^ взу^нй.  поэх. 

омросго/еже,  б.  άκροάοομαι^  слушать,  χινός  кого; 
^ τι  или  χινός  что  л.;  слушаться,  χινός  кого  л. 
ύιρόΜχς^  εως^  слуяіаніе;  послушаніе,  повнно- 
^ веиіе.  2)  повд.  чтеніе,  нубличная  лекція. 

кб,  аудиторія;  Н.  3.  судебный 
^ залъ,  судилище,  позд. 

άκροάνιςς^  οϋ,  б,  слушатель.  2)  нозд.  чтецъ, 
напр.  Ріиі.  ТЬев.  1;  Н.  3.  знатокъ:  ά.  ход 
^ νόμου, 

άκροβατΜ  (άχρο·βάτης\  ходить  иа  цыпочкахъ, 
«ид. 


ακρος  4β 

ακροβολίζομαι  (άκρο-βόλος)  издали  метать 
копья,  стрѣлы;  перестрѣливаться. 
άχροβόλιοις^  εως,  метаніе  издали  копій, 
стрѣлъ;  перестрѣлка. 
άκροβολιομός^  б = άκροβόλιαις. 
άκροβολιύτης^  ой,  б,  метающій  издали  копья, 
стрѣлы;  стрѣлокъ,  застрѣльщикъ;  легко  воору- 
женный = ψιλός. 

άχρο·βόλος^  2.  (ακρος,  βάλλω)  сверху  мечущій, 
поражающій,  или  же  άκροβολος^  2.  сверху  по- 
ражаемый. АезсЬ.  8ер.  158. 
άχρο·βνθτ£α^  ή,  ргаериііит,  крайняя  плоть 
(необрѣзанпая);  въ  пер.  язычество.  Н.  3. 
άκρο·γωνιαίος^  8.  краеугольный:  λΐ^ς.  Н.  3. 
ακρόшіρϋα,  тб,  плоды  съ  твердой  шелухой, 
какъ  то:  орѣхи,  каштаны  и т.  п.;  деревья  съ 
такими  плодами. 

άχροΒ'ΐνιάζο$ίΛΐ  (άκροΘ'Ινιον)  брать  что  л.  свер- 
ху, т.  е.  самую  лучшую  часть;  вооб.  выбирать 
для  себя.  йоэг. 

άχρο·Μνιον^  тб  (^ρος,  ρίς\  об.  во  ми.,  верх- 
няя часть  кучи,  первая  или  самая  лучшая 
часть;  ос.  первенцы  отъ  плодовъ,  отъ  добычи 
(приносимые  въ  жертву  богамъ);  Н.  3.  вооб. 
добыча. 

*Ακρό9-ωον^  тб,  и ·ωθ€,  о2,  г.  на  Аоонѣ. 
άκρο^ίζολαινιάω  на  поверхности  чернѣть,  толь- 
ко въ  прич.  άκροκελαινιόων  (раст.  вм.  -νιάων) 
чернѣющійся  на  поверхности.  II.  21,  249. 
άχρό^χ'ομος^  2.  (κόμη)  имѣющій  волосы  на  ма- 
кушкѣ или  чубъ  (эпит.  Ѳракійцевъ,  вѣроятио 
оттого,  что  они  оставляли  волосы  только  па 
макушкѣ,  а остальную  часть  головы  коротко 
стригли  НЛП  брили),  II.  4,  538;  о деревьяхъ: 
покрытый  листьями  на  верхушкѣ,  эа.  поэт. 
^Αxροтχόρινθοςу  б,  верхняя  часть  города  Ко- 
ринѳа или  крѣпость  въ  Корипоѣ. 
άχρό^Χοφος^  ό,  вершина  холма,  позд. 
άχρο·βΐϋρής^  2.  (μαίνομαι)  сильно бѣсяуюіційся, 
помѣшанный,  бѣшеный.  Нег.  5,  42. 
άχρο^πενθ^ς^  2.  (πΙν8ος)  сильно,  весьма  опе- 
ча.іеовыГі.  АейсЬ.  Рег.  133. 
άτιρο·πο0Ίΐιχί^  нар  (πους\  на  цыпочкахъ,  попд. 
άxρ6шлοXις^  εως,  ή,  вышеградъ,  верхпля  и 
укрѣпленная  часть  города;  кремль,  крѣпость; 
ос.  крѣпость  въ  Аѳинахъ,  акрополь. 
άχρο·πόλος^  2.  (ακρος,  πέλω  или  ηέλομαι)  вы- 
сокій. эп. 

άxροшx6ρος^  2.  (ηείρώ)  остронропзающій,  остро- 
конечный. Об.  3,  463. 
άχρόπχολις^  ή,  поэт,  вм,  άκρόχολις, 
άχρος^  8.  (кор.  άκ,  ср.  άκίς,  дат.  асег)  верхній, 
крайній;  переводится  часто  существитель- 
нымъ: верхъ,  край,  оконечность  (въ  прозѣ  въ 
такомъ  случаѣ  όίκρος  стоитъ  безъ  члена,  а 
сущ.  при  немъ  имѣетъ  членъ,  у поэтовъ  и сущ. 
стоитъ  безъ  члена):  χεί^  ΰοιρη  (эп.  вм.  ακρα), 
ποίς  ακρος  крайняя  часть  или  оконечность 
руки,  ноги;  ακρος  ί^υμός,  оконечность  дышла; 
ακρον  ύδωρ  поверхность  воды:  ττ6Λις  шѵрі?  верх- 
няя часть  города  = άκρόηολις·,  δοιρος  μνάός 
самая  внутренняя  сердцевина;  άχρας  καρδίας 
ψανειν  глубоко  тронуть  сердце;  Ія’  άκρων  όδοι- 
ηορεΙν  ходить  на  цыпочкахъ,  быть  гордымъ. 
Ъ)  о времени:  ооздиій:  ννξ  поздняя  или  глубо- 
кая ночь,  конецъ  ночи  (по  ір.  начало  ночи?), 
поэт,  с)  въ  пер.  высочайшій,  отличный,  ^пре- 
восходный, сильный,  пылкій:  ψυγ^  οόκ  ακρος 
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не  свіьвыК  духомъ;  &ρος  τι,  εϊς  иди  τιερί  χι 
ОТДИ1ИЫ&  въ  Бахомъ  л.  отношеніи:  ακρος  τά 
πολέμια  отличный  въ  военномъ  дѣлѣ;  Άργείων 
αχροι  высшіе  или  знатнѣйшіе  изъ  Аргивянъ; 
όργίρ^  αχρος  вспыльчивый,  сердагый;  φρένες 
&ραι  пылкій,  острый  умъ. — хд  αχρον  вершина, 
кр^;  τά  &χρα  τή?  ^αλάοοης  поверхность  мо- 
ря.—нар  αχρως^  эп.  &ιρον,  сверху,  на  поверх- 
ности. 

χό,  бортъ  корабля;  передняя 
часть  корабля  и украшенія  на  ней.  позд. 
άχρο·6φ^λής,  2.  (οφάλΚω)  легко  падаюпцй, 
шаткій:  πρός  νγέειαν  слабый  здоровьемъ;  легко 
склонный:  πρός  μεταβολήν,  όργάς. 
άχοο^τελβντιον^  τύ  {χελευχη),  соб.  крайній  ко- 
нецъ, об.  окончаніе,  заключеніе  письма,  сти- 
хотворенія. 

ν^ος,  ή (αχρος),  край,  оконечность, 
вершина;  вооб.  все  крайнее,  крайность,  позд. 
άχ^^·φνύίον^  х6  (φϋαα),  конецъ  раздувальнаго 
мѣха  (обращенный  къ  огню). 
άχοοχειρά^ομαι  {άχρό-χειρ)  браться  за  оконеч- 
ности руки,  за  пальцы;  бороться  руками  (о 
борцахъ,  которые  до  настоящей  борьбы,  какъ 
бы  заигрывая,  брались  только  за  руки). 
άχοοχεέριύις,  εως,  ή,  и άχ^^οχείρεαμός^  6, 
борьба  руками. 

άχ^·χο^ών^  όνος,  ή (χορδή),  бородавка  (остро- 
конечная, висячая),  позд. 
атх^ѵхго^^  2.  пескрытый.  Биг.  Ап4г.  884. 
ά·χρυ4λταλλος^  2.  безъ  льда.  Нег.  2,  22. 
άχρωνία^  ή,  изувѣченіе.  АезсЬ.  Бит.  188.  ср. 
^ &ιρωτηρι&ύο· 

ах^тфѵѵхшу  ή,  оконечность  ногтя;  а.  δρονς 
оконечность  или  вершина  горы. 
άχρ·ώνϋχος,  2.  (^ѵѵ{)  прикасающійся  оконеч- 
ностью ногтей,  когтей,  копыта,  позд. 
^ρ^ώρεια^  ή,  вершина  горн. 
άχρ<οντιρΐ€^ω  (άχρωχήριον)  отрѣзывать  оконеч- 
ности, изувѣчивать;  τάς  πρωριχς  изувѣчивать 
носы  корабельные,  т.  е.  срывать  носы  кора- 
бельные. Ср.  3.  = дѣй. 

άχρωτήρεον^  τύ  (αχρος),  оконечность,  все  край- 
нее и выдающееся:  а)  вершина  горы.  Ъ)  мысъ, 
с)  носъ  корабля,  ά)  фронтонъ  зданія,  крыша, 
£азІі|^іит.  е)  об.  во  мн.,  оконечности тѣла(руки, 
ноги,  носъ,  уши),  ί)  ха  άχρωτήρια  χής  νίχης  м. 
^ б.  іфыдья  богини  побѣды.  Бет.  24,  121. 
άχταενω  быстро  двигать,  поднимать,  поэт.  ср. 
άΐααω, 

άш7іχіνεύxο^^  2.  нечесаввый.  ЗорЬ.  О.  С.  1261. 
ά·χτέρεύχος^  2.  несхороненный  съ  надлежа- 
щими почестями.  ЗорЬ.  Апі.  1071. 
аххщ  ή (αγννμι),  берегъ  морской,  ос.  высокій, 
крутой;  вооб.  берегъ:  Σιμόενχος;  прибрежная 
или  приморская  страна.  Нег.  4,  88.  2)  поэт, 
возвышенность:  βώμιος,  χώματος.  В)  какъ  имя 
собств.  Άχχή,  η,  древнее  названіе  Аттики. 
ή (αγννμι?),  плодъ,  об.  плодъ  Цереры, 
^ хлѣбъ,  мука.  поэт. 

ό^χχήμεον,  ονος,  2.  (χτήμα)  неимуіцій,  бѣдный. 
^ эп.  позд. 

йтххцхо^у  2.  (χχόίομαι)  нестяжаемый;  недостой- 
ный пріобрѣтенія. 

άχχεντςόόν^  нар.  (άχτίς),  лучеобразно,  позд. 
*ЛххіоѴш  х6,  лат.  Асііиш,  мысъ  въ  Акарнаніи, 
нынѣ  Аціо. 

άχχες^  Ινος,  ή,  лучъ  (об.  солнца),  поэт,  άιός  άχτίς 


молнія;  άνα  μέαοαν  άχτίνα  съ  полуденной  или 
южной  страны.  ЗорЬ.  О.  С.  1247. 
άχζόςψ  8.  (άγω)  веденный,  приведенный. 
άχχωρ^  ορος,  6 (άγω),  вождь,  поэт. 
Άχτορίοον,  ωνος,  ά,  сынъ  Актора;  *Αχτορίωνε 
два  сына'  Актора:  Бвритъ  и Бтеатъ. 
ά^χνβέρντιτος,  2.  не  управляемый  кормчимъ, 
безъ  кормчаго,  позд. 

άχϋλος^  ή,  желудь,  употреблявшійся  въ  пищу 
(плодъ  дерева  πρίνος  или  циегсоз  ііех). 
ά·χό$ιανχος^  2.  (χνμαίνω)  не  омываемый  вол- 
нами; неволвуемый,  спокойный,  поэт.  позд. 
йшχЬμος^  2.  и άχόμων^  2.  (χΒμα)  безъ  волнъ, 
неволнуемый,  спокойный,  поэт.  позд. 
ά·χ6μων^  2.  (;π$α»)  безплодный,  поэт. 
«■Μΰρος,  2.  не  имѣющій  силы,  недѣйствитель- 
ный, не  утвержденный,  упраздненный:  νόμος, 
\ρήφΐόμα\  άχνρον  ποιεΐν  дѣлать  недѣйствитель- 
нымъ, не  утверждать,  отмѣнять,  упразднять, 
уничтожать:  άχνρον  ποι^ν  αξίωμά  χινος  уни- 
чтожать вліяніе  кого  л.  Ь)  о лицахъ:  не  имѣю- 
щій никакого  права,  никакой  власти,  τινός 
надъ  чѣмъ. 

άχνρόω  (άχνρος),  дѣлать  недѣйствительнымъ, 

^ упразднять,  позд.  Н.  3. 

όχνρωχος,2.  (άχνρόω)  не  утвержденный,  упразд- 
ненный. Биг.  Іоп.  801  (кові.  αχήρνχτος  не  объ- 
явленный, тайный). 

άχωχή,  ή (кор.  άχ,  ср.  άχίς),  остріе,  эн.  позд.  (δ). 
ά·χώλί>χος^  2,(χωλνω)  безпрепятственный,  сво- 
^ бедный.  — нар.  άχωλνχως. 
αχών,  οντος,  6,  копье  метательное,  эп.  поэт.  ср. 
^ αχις.  (Λ) 

αχων^  αχσνύα,  αχον^  ρ.  άχοντος  и ηρ.,  атт. 
ΒΜ.  άεχων,  невольный,  недобровольный,  при- 
нужденный, неумышленный;  άχονχος  χινος  про- 
тивъ воли  кого  л.  (ά) 

^Αλαβανάα,  χά,  г.  въ  Карій  въ  Мал.  Азіи. 
άλαβασχρο·θ^η,  ή,  ящикъ  для  храненія  але- 
бастровыхъ сосудовъ  или  флаконовъ  съ  бла- 
говоніями. 

αλάβαστρος,  ό,  атт.  άλάβαοιος,  позд.  Н.  3.  άλά- 
βααχρον,  τό,  алебастръ  (видъ  известковаго 
камня);  алебастровый  сосудъ,  флаконъ  съ  бла- 
говоніями. 

άλά·ά€  въ  море,  къ  морю.  эп. 
άλαζονεεα,  ή,  хвастовство,  обманъ. 
άλαζονεύομαε  хвастаться,  лгать. 
άλαζονεχός^  3.  хвастливый.  — нар.  ·χώς,  хва- 
стливо. 

άλεχζών,  όνος,  6,  ή,  хвастунъ,  шарлатанъ;  какъ 
прил.  хвастливый. — прев,  άλαζονίστατος,  (об. 
отъ  άλάομαι,  соб.  бродяга;  вѣрнѣе  м.  б.  отъ 
одного  корня  съ  άλοΑά.) 

*Αλάξωνες,  οί.  Скиѳское  племя,  жившее  между 
Днѣстромъ  и Бугомъ. 

άλάθ^εα,  άλα&ενός,  дор.  вм.  αλήθεια,  άλη^ινός, 
Άλαε,  ών,  αΐ,  два  атт.  дема:  1)  *Αλα\  Αραφψ 
νίδες  между  Мараѳономъ  и Браврономъ,  при- 
надлежавшій къ  Эгейской  фнлѣ.  *Αλήοι  въ 
Алахъ.  2УАХаі  ΑΙξωνίόες,  принадлежавшій  къ 
Кекропской  филѣ,— έως,  6,  Алеецъ, 
житель  Алъ. 

άλαενω^  поэт.  = άλάομαι. 
άλαλα,  άς,  ή,  крикъ  воиновъ  при  схваткѣ  или 
приступѣ:  ура!  Вооб.  крикъ,  ликованіе.  (.^_) 
αλάλάγή,  ή = άλαλά,  поэт. 
άλαλαγμα,  αχός,  τό  = άλαλαγμός.  позд. 
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ίΙαίΛγμός^  ο (άίαλαζω)  = άλαλά^  воеивні 
ірю,  вооб.  хрнжъ,  шумі:  τνμπάνων.  іон.  поэт, 
воад. 

ίΧαΙίζω^  б.  -άξομοΛ,  ао.  ήλ&Χαξα^  кричать  άλα- 
Ы (γ^)  при  началѣ  схватки,  поднимать  вобн- 
нві  крикъ;  вооб.  поднимать  крикъ,  воскли· 
цвтц  νίχι/ν  поднимать  побѣдный  крикъ,  воввѣ- 
МВіь  побѣду;  Н.  3.  χνμβαλον  άλαλάζιον  бра- 
цающіі  квмваіъ. 

ііікц§лаі^  нр.  с.  отъ  άλάομΜ,  съ  ввач.  настоа- 
цвто,  оттого  иеопр.  άΚάΧηο^αι  и прич.  άΚοιλή· 
μ$ρος  η тдамвіемъ  пастоащаго.  эп.  (άλά) 
βΐ4ΰιιτός,  ο=αλαλά,  боевой  крикъ;  вооб.  крикъ, 

ВООДк  9Н.  (ИЛИ) 

2.  (ЛоДісв)  невыразимый.  Н.  3. 
еЯдіме,  слаХжіог  и пр.  см.  άλέξω. 

ΑΙαλίά,  лат.  Аіегіа,  г.  на  о.  Корсикѣ. 
Ά1βλ9ζομ€πιις^  ίόος,  а},  эпит.  Аѳины,  отъ  άλαλ- 
хеіу,  защвтнвда.  (ао  др.  отъ  города  Бѳотін 
!41αλχομ€$'€ί^,  Алалкомевевда).  эп.  (^) 
’ііаЯходагсо^,  б,  бѳотійское  названіе  мѣсада, 
еоотвйтствовавшаго  атт.  ΜαιμΛκτηριών. 
α·ΙαΙος^  2.  неговоращій,  нѣмой,  позд.  Н.  3. 
άι&λνжτщβШ€у  (соб.  нр.  с.  отъ  неуп.  άλνχτέω)  а 
ветревоасевъ,  Довожусь.  1Ь  10,  94.— Ср.  άλνωу 
шшаш, 

β^ΙάμΜίτος,  2.  поэт,  и аХа$лхіід^  2.  поэт. 

возд.  (λάμη»)  неосвѣщенный,  темный. 
άλάομΛΐ,  пр.  н.  ήλώμην;  ао.  ήΐή^ην,  эп.  άλή^ν; 
вр.  е.  эп.  άλΔλημΰα,  блуждать^  скитатьса,  бро- 
дить, съ  вив.  мѣста  или  бж,  χατά,  те; 
воѳт.  ΪΧ  τίνος  быть  изгнаннымъ  кѣмъ  л.;  воет. 
ηρός  битѣ  лишеннымъ,  не  имѣть  чего  л.;  блу- 
ждать духомъ,  не  знать  навѣрно.  8орЬ.  Аі. 

^ 28.— (4Ц.,  ноэт.  также  δΛ.) 
άλαός^  2.  слѣвой;  άλαοί  АезсЬ.  £ит.  322. 
мертвые,  эо.  поэт, 

іХаошСхояіщ  ή (но  др.  άλαοοχοηίη),  соб. 
слѣоаа,  ничего  не  ввдащаа  страха;  только  въ 
інрахеніи:  оЬб*  άλαοοχοπιήν  είχε  не  слѣпо, 
ве  безполегно  сторожилъ  или  смотрѣлъ,  эн. 
άλαόω^  (<1λα6ς)  ослѣпллть;  τινά  όφ&αλμοϋ  ли- 
шать кого  л.  глаза,  эп. 

аІіЫабгб^у  3.  (άΧαπά^ζ/αι)  легко  истощимый, 
слабый;  с^в.  ·άιεςος,  эп. 
дДлехд^со,  б.  ао.  эи.  άΧάηαξα  (ά  ргоіЬ.  и 
ІяаШ^)у  исчерпывать,  истощать;  об,  въ  пер. 
разрушать,  разорить:  лбХіѵ;  уничтожать,  гу- 
^бнть.  эп.  поэт. 

£ΧΛς^  Λτος,  τό  (εϋίς),  соль;  въ  пер.  мудрость. 
^ иоед.  Н.  3. 

αΧαότέω  (αλαστος)  соб.  не  забывать  обиды, 
^ негодовать,  сердитьса.  эо. 
άΐάοτορος^  2.  = άλάατωρ^  карательный,  взы- 
^ вающій  о мести,  поэт. 

Λ·λαύ%ος,  2.  (Αα9βΤν)  соб.  чего  вельза  забыть; 
невнвосямый;  веореодолнмый;  лкоипа  όόνρο· 
μαι  непрерывно  сѣтовать; = άλάσ τωρ  прокла* 
^ т^,  нечестивый,  несчаствнЬ.  эв.  поэт.  (»_..) 
άλάύτωρ^  ορος,  6 {Ααοτος)^  божество,  не  забы- 
вающее нечестиваго  дѣла;  каратель,  мститель 
злодѣаній,  духъ  мести;  вооб.  злой  духъ,  му- 
читель; 4$  άλιοστόρων  ѵоо&ѵ  быть  больнымъ 
отъ  духовъ  нести,  т.  е.  страдать  умовомѣша- 
тельствомъ;  ^оолЬктѵ  άΚαατωρ  злой  духъ  или 
иагуба  пастуховъ  (т·  е·  левъ).  2)  зло^^й,  со- 
веришвиой  дѣло,  котораго  нельза  забытц  без- 
божникъ, гі^швикъ,  вроклатнй,  нечестивый. 


άλάτας,  б,  и άλατβία,  дор.  вм.  άλήτης, 
άλητεία,  у поэт. 

άλαωτνς^  ύος^  ή (<1Λα6ω),  ослѣпленіе,  эп.  (йХй) 
όλγ€ΐνός^  3.  Ι^γος)  горестный,  печальный,  му- 
чительный, тахелый;  во  8орЬ.  О.  С.  1664,  страж- 
дущій. — вар.  άλγεινώς  горестно,  тажело:  άλ· 
γεινάς  φέρειν  мучвтьса,  страдать. — Срав.^  άλ· 
γεινάτερος^  άλγί<ον;  прев,  ώ,γείνότεηος,  υίΧγι· 
ατος, 

άλγέω  (άλγος)  чувствовать  боль,  быть  больнымъ, 
хворать,  страдать,  τί  чѣмъ  л.,  вапр.  τους  тгб- 
δας;  въ  пер.  страдать,  мучвтьса,  скорбѣть;  до- 
садовать; т(у  иѵ£у  ілі  гт,  διΛ  те,  іѵ  τινι, 
ηερί  τίνος  или  те;  съ  прнч.  άλγώ  κλδονόα 
мнѣ  больно  слышать. 

άλγψίάώρ^  όνος,  боль,  страданіе,  теченіе. 
αλγημα^  ατος,  τό,  поэт,  позд.,  и αλγίΐύις, 
^ еа»С,  иоэт.  = άλγη/ύν. 
αλγίωτ^  срав.  и αλγοΥτος^  ирев.  отъ  άλγος, 
си.  άλγείνός;  αλγών  έατι  горестнѣе,  хуже. 
μλγος^  εος,  τό,  боль,  страданіе  (какъ  физнче- 
~ свое,  такъ  и враі^веиное);  горе,  печаль, 
бѣда,  несчастіе.— Въ  атт.  прозѣ  рѣдко. 
άλγύνω,  б.  ·ϋνώ,  причинить  боль,  скорбь; 
опечаливать,  огорчать.  — Стр.,  съ  б·  ср.  з., 
быть  опечаливаемымъ  или  огорчаемымъ,  стра- 
дать, τινί,  Ιηί  тт. 

άλόαίνω,  взращивать,  увеличивать,  укрѣплать, 
питать,  эп.  поэт.  (ср.  лат.  аіо.) 
бЫщСЖФ  рости.  эп. 

άλώα,  ή,  эн.  άλέη,  теплота,  ос.  солнечнаа·  ѳп. 
позд.  (^. 

*Αλ4α^  ή,  названіе  богини  Аѳины  въ  Аркадіи. 
аХіаіхОщ  όλέίΐύθτη  и άλδαόΘ^^  ао.  отъ  άλεόο· 
μαι,  см.  άλεύω.  ^ 

άλεγεινός^  άλγείνός;  ѵялоі  αλεγεινοΧ  ба- 
μίίγαι  лошади,  которыхъ  трудно  укротить. 


^ эп.  (Й) 

άΧεγΆω  = αλέγω,  эп. 

άΧΛ^γ^ω=^άλέγω  заботвтьса,  об.  δαίτα  о пирѣ; 

участвовать  въ  пирѣ.  Об.  11,  186.  эп. 
аііуфу  только  н.  и пр.  и.,  за^итьса,  думать 
(о  чемъ),  обращать  вниманіе  (иа  что),  τινός 
или  τί;  очень  часто  съ  отр.  об;  κύνες  оЬх 
άλεγοΌοαι  собаки,  не  заботащідса  ни  о чемъ 
(подр.  о своемъ  долгѣ),  или  же  не  обращаю- 
щій ни  на  что  вниманіи,  безстыдный,  эп.  поэт. 
(Л)— Ср.  άλεγεινός,  άλγος. 
οΜεινός^  3.  (άλία)  теплый,  жаркій,  знойный. 
άλεείνω^  только  н.  н пр.  н.,  избѣгать,  боатьса. 
эи.— Ср.  άλεύομαι  (бЯабш),  άλέη,  (і£) 
ή,  избѣжаніе,  эн.  (б) 
эп.  (іон.)  вм.  άλεα.  {(£) 

άλΛτ{ς,  2.  (оЯба)  теплый;  6χνος  теилый,  согрѣ- 
вающій совъ  (но  др.  сонъ  въ  теплое  время 
дна,  въ  полдень).  8орЬ.  РЫ1.  859·  (б) 
аІЛцхіи,  сосл.  ао.  отъ  άλεόομαι,  см.  бЯѳбш. 

άτος,  τό  {άλέω),  мукѣ,  ос.  пшеничная. 
^ Об.  20,  108.  (άλ) 

άλειμμά^  εαος,  το  {αλείφω),  мазь,  масло.  Ъ)= 
аШірід. 

άλείπτιις,  ον,  6 (αλείφω),  намастмтель,  натнраль- 
щввъ  (рабъ,  натиравшій  масломъ  моющихся 
въ  бага).  2)  учитель  гимвагтовъ  или  атлетовъ, 
руководившій  упрахнеиіями  нхъ.  3)  позд. 
въ  пер.  учитель,  наставникъ:  τών  τιολιτιχών, 
άλεіxτίxος^  3.  соб.  натнральщидсіі;  атлетиче- 
скій, гимнастическій;  ήάίεαηιχή,  нодр.  τέχνη, 
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άλβίς 

искусство  уіитеія  гимваствкг,  оі  άXві?тжοι 
^ вскуснне  въ  борьбѣ. 
аХлі^у  см.  гЧіш. 
аІліво/Ѵу  гб,  кубокъ,  эо. 
άλліτ^^ς^  00,  6 (сЦетвІУ,  іііхаіѵт\  б^уΑΒиκъ, 
^ грѣшвкжъ,  обоиститель,  виновникъ,  эн.  {&) 
άтІл^ταіі^γщος^  2.  свободный  отъ  обществев- 
^ внхъ  оовиввостей  или  службъ  (квіхоѵ^уіа), 
£λ€ΐψΛ,  τό=:^£Κειφαρ,  поэт. 

ατος,  το,  ммь,  масло,  елей.  эп.  іон. 
^ позд.  ( 

άλ€ίφω,  б.  -ірсв,  ао.  ор.  с.  άλήλιφα; 

стр.  пр.  с.  άλήλιμμοί  (также  άλ^λΒΐμμ4α  в 
В08Д.  ηλΒΐμμαι\  ао.  ήλ$ίφ9ιρ^  и ^λίψην,  вама- 
знвать,  натирать  (ос.  тѣло  оливковнмъ  ма- 
сломъ); въ  пер.  άλείψΒίν  іаогЬѵ  έιά  άγώνα 
врвготовлнться  къ  борьбѣ.— С ρ.  8.  άλΒίφομαι: 
а)  натираться  (масломъ,  вапр.  послѣ  бави,  или 
же  о борцахъ — передъ  борьбою).  Ь)  натирать 
(себѣ):  χρ0Λ  натирать  масломъ  свое  і^о. 

ολΒίψις^  €ως,  намаанваніе,  натираніе. 
{{λ€Χτο^^α·φωνία,  ή,  пѣніе  пѣтуховъ;  время  пе- 
редъ утромъ,  разсвѣтъ,  позд.  Н.  3. 
ά·λΜχτρος^  2.  {λέχτρον)  не  имѣющій  брачнаго 
ложа,  безбрачннй,  вѳсочетавшійся  бракомъ. 
όλοχτρνώτ^  όνος,  6,  и поэт.  позд.  άλέχτωρ, 
ορος,  ό,  пѣтухъ,  (й,  ^ 

(άλέχω)^  ао.  ήλεξαί  б.  ср.  άλέξομια  (?),  ао. 
ήλεξάμην,  см.  άλέξω. 

аХеѵ^  вм.  л^оаѵ,  3.  мн.  ао.  стр.,  см.  ΒΪλω. 
*ЛХвЫѵ0^шШу  ή,  Александрія,  г.  въ  Эгиптѣ. 
*Λλ€ξμνάριύτιίς,  οϋ,  6,  приверженецъ  Але- 
ксандра. позд. 

*Αλέξιανάρος,  6,  Александръ,  имя  личное; 

извѣстнѣйшій— Александръ  Македонскій. 
Άλεξανόρώάης,  2.  похожій  на  Александра,  позд. 

2.  защищающій  отъ  вѣтра.  Об. 

14,  529. 

όλόίημα^  αχός,  τό,  защита,  помощь,  поэт.  позд. 
άλёψ/ιбίς^  Βως,  ή,  зашищеніе,  защита,  іон.  позд. 

ήρος,  6,  защитникъ,  μάχης  соб.  οτ- 
• ражатель  битвы,  передовой  боецъ.  — эп.,  въ 
прозѣ  рѣдко,  (δ) 

άΛοξι^^ιος,  8.  защищающій,  охраняющій;  τό 
ά^ητήριον  спасительное  или  охранительное 
средство. 

άλε^ήτωρ^  ορος,  6,  поэт.  = άλεξητήρ, 
άλ€%ί·χάχος,  2.  защищаюпцй  отъ  несчастія, 
спасительный,  эп. 

άλ€ξέ·μορος^  2.  отражающій  смерть,  защииіаю- 
щій  отъ  смерти;  χριοαοιάλεξίμοροι,  т.  е.  Аѳина, 
Артеми|а  и Аполлонъ.  8орЬ.  О.  К.  164. 
άλе^шφάρμйxσν^  τό,  противоядіе;  вооб.  пред- 
охранительное средство  противъ  чего  л. 
όλέξω,  б.  άλεξήσω,  ао.  ήλεξηαα;  ср.  з.  б.  άλεξή- 
αομαι,  ао.  ήλεξάμην,  (къ  нему  эп.  ао.  2.,  отъ 
темн  бЯле.,  ^Ααλχον  и χλκλκον;  сосл.  άλάλχω, 
шел,  αλάλχοιμι,  неопр.  аХаХхёГѵ  иіа  άλαΧχε- 
μεν,  прич.  άλαλχών)  отражать,  отвращать,  τί 
что  л.;  χινί  τι  или  τινός  τι  отъ  кого  л.  что  л.; 
хіѵі  помогать  кому,  защищать  кого.  — Ср. 
з.=дѣй.  (зІЪі,  зе)  отражать  отъ  себя  (кого  л.), 
защищаться  (противъ  кого),  абс.  и τινά;  по- 
могать кому  л.,  хіѵ£,  — Ср.  άλχή,  (Л) 
άλάομαι,  см.  άλενω, 

«λπς,  см.  αλς. 

цХшхиі^  эп.  вм.  ш^хщ,  см. 


αλής 

άλέτιςς^  ον,  ό (<Ыю),  мелющій;  іХ,  жер- 
^ новъ,  δνος  άΐ,  верхній  жерновъ. 
αλετος,  6,  или  άλεχός^  ό,  молотьба;  мельница. 
^ позд. 

όλεχρενω^  молоть,  эп.  (^ 
άλετρές^  (0ος,  ή,  мелющая:  γννή  мелющая 
раба,  мололыцнца.  эп.  (^ 

' ΑΧενάόαι^  &ѵ,  оі,  знатней  родъ  Ѳеесалійсгій. 
αλ,ενρον^  το,  об.  во  мн.,  (6λ^ω)  пшеничная  мука. 
жАгѵсо  отражать,  хі·,  абс.  защищать.— Чаще  въ 
ср.  8.  άλενομαι^  ао.  ήλε^μην  в άλεάμην, 
сосл.  άλέηχΜ,  жел.  άλέαιτο,  неопр.  άΧίΜθϊχι, 
ИОВ.  άλέΜθε,  избѣгать,  τί  или  χινά;  6εσνς 
избѣгать  гнѣва  боговъ;  съ  неопр.  остерегаться, 
^ бояться,  эп.  поэт.  — Ср.  άλεείνω,  άλέη,  (Λ) 
ссАесо,  б.  атт.  άλω,  &о^^}Квба,  эп.  αλεοοα,  пр. 
^ с.  άλήλεχα  ор.  е.  стр.  άλή?εομαι,  молоть.  Ш) 
όλεωμεδ^^  сосл.  ао.  отъ  άλενομΜ,  см.  άλενω, 
άλεωρή^  ή (άλεύομΛΐ),  избѣжаніе;  убѣжище, 
защита,  τινός  отъ  кого  или  чего  л.;  помощь. 
^ эп.  іон.  (Л) 

άλις^  ή,  блужданіе,  скитаніе;  въ  пер.  блужданіе 
духа,  волненіе,  безпокойство,  помѣшатель- 
ство {І£) 

άλή&εεα^  ή,  іон.  άληδηίη,  эп.  ά^η&είη  (άλη· 
δής),  истина,  правда;  справедливость;  правди- 
вость; дѣйствительность;  τΰ  άλη^εία  истинно, 
въ  дѣйствительности;  <х1  αλήδειαι*  истинное, 
дѣйствительное  положеніе  дѣлъ. 
άλτι&ενω  быть  правдивымъ,  говорить  правду; 
говорить  истинно,  τι  что  л.;  іпі  τούτοις  άλη~ 
Θ^ενομένοις  подъ  условіемъ,  что  это  правда. 

2.  (ά  ргіѵ.  и λή6ω,  соб.  весврытвый) 
истинный,  справедливый;  правдивый  искрен- 
. НІЙ,  прямой;  дѣйствительный;  τόάΑ^ΙΜς истина, 
правда,  дѣйствительность,  или  какъ  нар.;  ис- 
тинно, въ  дѣйствительности,  на  самомъ  дѣлѣ. — 
нар.  άληθό^  истинно,  дѣйствитеіьно,  на  са- 
монъ  дѣлѣ.  — Какъ  нар.  употребляется  также 
αλήτες,  съ  измѣненнымъ  удареніемъ,  въ  вопро- 
сахъ ироническихъ:  въ  самомъ  дѣлѣ?  такъ  ли?  [&) 
άληθ'ίζομαι,  іон.  позд.  = άληθενω. 
άλτι&ϊνός,  8.  истинный,  дѣйствительный,  на- 
стоящій.—нар.  άλη&ινώς  истинно. 
άλτίθ-ό^μεχνεις,  εως,  6,  истинный  пророкъ. 

I ^ АезсЬ·  А^.  І241. 
όλι^Ό^=άΙέω.  позд.  Н.  3. 
άλη&ώς^  см.  άληδής. 

*Αληίον  πεόιον^  τό  (όίλη),  равнина  блужданія, 
мѣстность  въ  Ликін  иди  Киликіи. 
ά·λτιίος,  2.  (λήιον)  не  имѣющій  посѣвовъ,  по- 
лей; (№дннй.  эп. 
αλτιχχος^  см.  αίληχτος, 
άλήλεχΛ,  άλήλεαμαί^  см.  άλόω. 
άλ^λιφα^  άλήλιμμεα,  см.  άλεΙφ<», 
аХцфш,  ατος,  τό  (άλέω),  соб.  тонкая  мука;  въ 
пер.  хитрецъ,  плутъ.  8орЬ.  Аі  881.  (по  др., 

^ отъ  άλάομαι,  бродяга?)  (й) 
άλίιμεναι^  вм.  αΧήναι,  эп.  неопр.  ао.  2.  стр. 
отъ  ΒΪλω. 

άλημωτ,  ονος^  6 = άΧ/μης,  эп. 
αλίμαε^  см.  είλω, 

"Αληξ,  ήχος,  6,  ρ.  въ  Бруттін,  въ  южной  Ита- 
лія, нынѣ  АИсе. 

δтXηxxος,  2.  (λαμβάνω)  кого  нельзя  взять, 
неуловимый,  непобѣдимый,  неприступный;  не- 
понятный. 

2.  собранный  въ  ο«ητ  кучу;  соедвненвнй 
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внѣсті,  въ  одшу  топу;  весь.  іоя.  — Ср. 
^αλίζ».  (л) 
аХщгоі,  сн.  ΆΛσμ§Λ, 

ήγ  сжштніе.  воат.  вовх.  (ά) 

«Лі^ге^с»,  свататься,  бродятъ.  »в.  воэт.  (й) 
аІі(тпЯ9  (^ομαι)  сжвтавец^  бродиа; 

ВВП  при.  броляпці,  сквтаіьчесвій;  μαχ^ώψ 
έΙΛχας  ягбмиг,  8орЬ.  Аі.  8ѲѲ,  сваіаіець  во 
длшвшгь  в трудянмъ  і^яжъ  нл  веренося- 
^ ВІ8  большіе  труда.  8в.  іон.  поэт.  возд.  (Д) 
ίλ^μαι  всцѣіятьсш,  важввать.  11.  5^  417. 
аііа^  Ьу  дор.,  и оДІ7,  іон.  собраніе  (народ- 
ное).—Ср. 

іХшдц^^  09,  6 (оДс),  жоряжъ,  рабавъ.  8орЪ. 
Аі.  ЙО. 

2.  (еЁЛс,  £ημι)  но  жорю  дуюниі,  жор- 
свой:  ο£ρος.  4,  861. 

'АХіЛІу  ών,  ви,г.въ  Аргодидѣ. ^ΑΧιενς^ό^  Аліеецъ. 
ΆΑ^βρΒος,  бу  г.  въ  Віотіи,  налѣ  Мана.  і4ЯівІр- 
ηος,  бу  Аліартіецъ* 

βλαίς^  йбояу  І!  (ЯЯсХ  рвбачья  доджа,  поѳд.— 
Ср.  ΰύυίβνς, 

ітІілйгі^  2.  (λιάΧ/ΰμαι)  вепрежлояввй,  не- 
увротнжнй,  упорный,  сильный,  веарернввый: 
У^$  І^ХП· — Кавъ  нар.  άλίαστοψ  вепреравво. 
^ эв.  поэт,  (άλϊ-) 

йтХі^^  шутоду  бу  соб.  безъ  жизневвахъ  со- 
ВОВЪ,  жертввй. 

ісДіа^атс»^,  дор.  ва.  ήλΙβκιος,  поэт. 

погруженный  въ  море.  АеесЬ. 
Рег.  276  (др.  чт.  τίοΧνβαφής), 

Шужсо^,  сж.  ένάΚίγχι,ος. 
ολΜσΨος^  2.  (δονέω)  жружашійся  по  жорю. 
^ АезсЬ.  Рег.  276  (др.  чт  яоХѵбоѵод), 
і^іа^  ^у  рвбная  ловля,  рыболовство,  возд. 
іХиѵд^  ·έως,  іон.  ^ος,  б (όΑς)ι  рабажъ;  жоряжъ; 
^ эо.  жавъ  прил.  жорсвоб:  έρέται  άλιή^ς.  (««_) 
аХиѵтисоду  8.  рвбачій;  ή άλ^8ντιxήу  нодр.  τέχνη, 
^ режесло  рыболова,  рв^ловство. 
ііиѵф  (ΰΰιενς),  ловить  рыбу. 
αλίξβο,  б.  ·ίσω  {^(Χής),  собврать.  — Стр.  соби- 
раться.  (й) 

б.  -іош  ^αД.ς),  солить,  позд.  Н.  3.  (й) 

2·  ^іооф)у  гребущій  въ  жорѣ, 
^разсѣжающій  жоре.  Бог.  Нес.  466.  {Ш) 

2.  нежаменистый. 

* Αλιχα^αοαός^  дор.  ~νΜ0ς,  іон.  ·νηο6ς,  ή, 
г.  въ  шріи,  нынѣ  Будрунъ.  — *ЛХ€жа(^а0т 
^ 4ίΒνς,  бу  Галижарвасецъ. 
αλέ·χλνύτος,  2.  (ίΙλς,  χλνζω)  ожываежый  жо- 
^ ревъ.  поэт. 

аИтхгЬяоду  2.  (χτνηέω)  оглашаежый  шужоиъ 
волнъ,  ударяежый  волнажн:  νήες;  шужящій  ѵь 
^ порѣ:  χϋμα.  поэт. 

6»ΐίμ9η>ς^  2.  (λιμήν)  не  ииѣющій  пристаней; 

въ  пер.  поэт,  не  имѣющій  убІ^нща:  δρεα; 

^ веиид(^рдный:  хсіобіа, 
άΐίβίεψόχης^  ητος,  η,  недостатожъ  въ  приста- 
няхъ. 

'Αλιμσνς^^  οδντος,  б,  атт.  дежъ  филы  ^βοιτ/ς.— 

, 'ΑΧιμονΟίος^  о,  Алнжузіецъ. 

<кЯГ«дб^яс$,  сова,  εν  (&λς,  μνρω),  тежущій 
^ η жоре.  ап. 

іХіѵоду  8.  (ίΰς)  волной,  сдѣланный  изъ  соли. 
Нет.  А 186. 

бу  дор.  вж.  9Яіос. 

<ии^  3.  и поэт.  2.  (δίς)  морсжой:  &и«с  мор- 
сюм  богини.  Нереида,  эп.  воэт. 


<£ΐ«ος^  8.  = μΑΒΜΐος,  ваярасиый,  тщетпій,  ву- 
стой.— нар.  £иои,  άλίως  напрасно^  тщетно. — 
80.  поэт. — Ср.  άΧί^.  (ѵ.....) 

0Асо*т^еяР^«  2.  (αλς,  τοέφω)  всяораленвый 
иорежъ  нлн  въ  морѣ.  (М.  4,  442. 
άΧίά»  (αλέφς  8.)  дѣлать  тйіетввжъ,  вустыжъ; 
обезсиливать,  уничтожать:  βέΧος  напрасно 
пусгать  стрѣлу;  хоіяод  іХіАот  вавраеио  сва- 
затъ  слово,  эп.  поэт. 

атЛілйі^Іід,  2.  неблестящій,  иеубранвый: 

^ 8орЪ.  Е1.  461. 

ісХітясіІоѵ^  хбу  прнморсжая  раввина;  названіе 
тажой  раввина  у Пирея. 
άλί·Μλαγχτος,  2.  блуждающій  по 

морю  или  у моря.  поэт. 
аХішжХажгод^  2.  (ηΧήσσφ)  ударяежжй,  омы* 
ваемый  жорснгь.  и^. 

ісХі^жХоодш  2.  (πίεω)  плавающій  въ  морѣ.  эп. 

2.  (πορφνρχ)  окрашенный  мор- 
скимъ пурпуромъ  нлн  пурпуровою  краевою, 
багряный  эп. 

άλί·^^ο^ος^  2.  шужящій  отъ  моря,  πόροι 
шумящіе  морскіе  пути,  ώιτχί  шумящіе  мор- 
скіе берега,  поэт. 

άλό·φάϋτος^  2.  (^ш)  соб.  обтекаеинй  моренъ; 
но  іХбод  άλ.  лѣсъ  морскихъ  волнъ,  т.  е. 
жоре.  АевсЬ.  8ир.  868. 

ιζΑτς,  нар.  (сж.  άλής)  кучам·,  толяажн,  во  мно- 
жествѣ. эп.  2)  об.  довольно,  достаточно,  вдоволь; 
съ  р : αλις  έοτί  μοί  τίνος;  съ  веовр.:  ϋΧις 
έμοί  сейгоб  μένειν;  рѣже  съ  пряч.:  δΧις  νο· 
σοϋσ'  έγώ  довольно  того,  что  я страдаю. 
8)  въ  надлежащей  мѣрѣ,  умѣренно.  Биг. 
АІС.  907;  Бит.  Мей.  680.  (..«) 
άλίαγημα,  αχός,  χό,  оскверненіе.  Η.  3. 
αλίοχομαι^  б.  άΐωοομεα;  ао.  ήλων,  атт.  έέλων, 
неопр  бХ&ѵаіу  прич.  αλονς,  сосл.  άλδ,  эп.  Αλώο», 
жел  άλοίην,  эп.  άλ^ν;  пр  е.ήλωxЯу9,ττ.έάλωxαу 
быть  пойманнымъ,  плѣвеннынъ,  быть  взятымъ 
въ  плѣнъ,  быть  ново|>еввымъ;  въ  пер.  эп.  8а- 
νάτψ  άλώναι  быть  убитымъ,  умереть.  Ь)  на 
языкѣ  судебномъ:  быть  пойиавнынъ,  уличен- 
нымъ (въ  чемъ),  осужденнымъ  (за что), съ  прнч., 
напр.  χλέπτων,  ηροόούς,  или  съ  р.,  напр.  χλο· 
πής,  ηροόοοίας;  съ  р.  наказанія:  θανάτου  быть 
осужденнымъ  на  смерть,  (й,  но  въ  έάλων  й). 
άλ£·ύχονος,  2.  {8λς,  στένω)  стонупрй  отъ  моря, 
поэт. 

άλιταί^ω^  об.  въ  ао.  2.  ήλϊτον  и ао.  ср.  з.  ήλι· 
τόμην,  эп.  άλιτόμην,  неопр.  άλιτέαδαι,  заблуж- 
даться, ошибаться,  грѣшить  (согрѣшить),  те»  а 
нлн  хС  противъ  кого  или  чего;  провиниться  пе- 
редъ кѣмъ.  эп.  поэт.  (ЛЯГ)  ср.  άλείτης,  άλάομαι. 
άλί·τερης,  2.  (τείνω)  тянущійся  по  морю, 
вдоль  моря;  низкій,  плоскій,  мелкій,  позд. 
άΙΧτήμενος,  8.  (вѣроятно  прич,  пр.  с.  ср.  з. 
отъ  άλιταίνω,  съ  измѣненнымъ  удареніемъ) 
грѣшный,  виновный:  8βοΓς  передъ  богами.  Ой. 
4,  807. 

άλιζ'ημων,  ονος,  б,  грѣшникъ,  злодѣй,  эп.— 
Ср.  άλιταίνω, 

άλιτήριος^  2.  (άλιτεΐν,  άλιχιιίνω)  грѣшный,  ви- 
новный, преступный,  θεοϋ  передъ  богомъ.  2) 
своимъ  грѣхомъ  приносящій  бѣдствіе,  пагуб- 
ный; какъ  сущ.  пагуба,  язва,  τινός. 
аХітхіооСу  2.  = Αλιτήριος.  8ор1і.  О.  С.  871. 

(коні.  άλιτρίας,  р.  отъ  άλιτρια). 

АмтоіЖу  ή,  за^ужіеиіе,  преступленіе,  цонт· 


бб 


сІАет^ 


άλλοιόω 


б€ 


άλίτοός^  2.  эп.  поэт.  = άλιτήριος,  грѣшннА, 
иечестпшй  виц  Жакъ  сущ.,  грѣшникъ,  нече- 
стивецъ; иногда,  хнтрі^  хитрецъ.  Οά.  5, 

^ 182;  и.  8,  8в1.-;ЧЛ) 

άλί^τϋπος^  2.  (τνπτο»)  ударяеіпі&  моремъ  иіи 
морскими  воівами.  АевсЬ.  Рег.  945.  2)  оЯі-тѵ- 
под  ударяющіе  море,  морякъ.  Еаг.  Ог.  378. 
аХжаІ^  8.  (άληή)  = αλχιμος,  Еог.  НеІ.  1162. 

* Αλκαίος,  б,  Алкей,  лирическій  поэтъ  ивъ  Ми- 
^ тилены  на  о.  Лесбосѣ  (въ  УП  в.  до  Р.  X.). 
άλχέίρ,  гб,  только  им.  н в.,  заіцита,  оплотъ. 
^ эп.  поэт. — Ср.  άλχή. 

аккщ  1^,  сила,  крѣпость;  мужество,  храбрость; 
П08Д.  сила  военная,  войско.  2)  защита,  обо- 
рона, помощь:  άλχίρ^  ηοι&ο^αί  τίνος  или 
τινι,  или  поэт,  άλκάν  ύηορέχΒίν  τινός  защи- 
щать кого  л.,  άλχί^ν  хіЫѵш  хЫ  χινος  доста- 
влять защиту  кому  л.  противъ  кого  л.;  ηρός^ 
еід  άλχί^ν  χρέτί€θ4€η  обращаться  къ  защитѣ, 
къ  оружію,  къ  силѣ;  вооб.  бой,  сраженіе: 
акх^ѵ  αννάτΐχειν  завязывать  бой,  від  άλχην 
ИВвСу  вступить  въ  бой.— Ср.  άλαλχ^ν,  άλέξω. 
άλκί,  д.  какъ  бы  отъ  αλξ  = άλκή^  только  въ 
вн]^женін:  άλκΙ  ηεποι&ώς  увѣренный  въ  силѣ 
своей·  эп. 

αλχίμος,  2.  и 8.  (8орЬ.  Аі.  402)  (άλχή)  силь- 
ный, мужественный,  храбрый;  объ  оружіи: 
крѣпкій:  ίγχος^  6ο9ρος  άλχιμος  τά  πολέμια 
сильный  въ  дѣлѣ  военномъ;  ^ηρία  шід  άλχην 
όλκιμα  звѣри  отважные  въ  самозащитѣ,  т.  е. 
отважно  защищающіеся;  αλχιμοι  πρός  хоЬд 
іѵФсѵхіоѵд  отважные  противъ  непріятелей. 

* Αλκίνοος,  б,  Алкиной,  царь  Феаковъ. 
άλχί^φροον,  2.,  р.  ч>ѵод  (φρήν),  съ  сильной 

душой,  мужественный.  АевсЬ.  Рег.  92. 
*Αλχμα£ί»ν,  ωνος,  б,  Алкмеонъ,  сынъ  Амфіарая 
и Брнфилы,  вождь  Бпигоновъ  противъ  Ѳивъ. 
2)  родоначальникъ  знатнаго  рода  Аѳинскаго, 
^ называвшагося  но  его  имени  *ΑλχμαιωνίάΜ^  оі 
αλχνήρ,  ήρος^  6 (кор.  άλχ^  άλέξω)^  защитникъ, 

' ^ иѵіі  отъ  чего  л.  или  противъ  чего.  эп. 
άλχϋών,  ονος,  ф,  атт.  άλχνών^  гальціона,  аісебо 
Ьіз^іба,  морнская  птица. 
άλλα,  союзъ  (£и.ос),  но,  однако;  об  μην  άλλά, 
ού  μένχοί  άλλά  впрочемъ,  однако;  (ША  %·ϋν 
εχι  по  крайней  мѣрѣ  теперь;  об  νάρ  αλλά, 
конечно,  вѣдь;  въ  вопросахъ:  оАЛ*  ή во  развѣ, 
да  развв? — въ  сравненіяхъ  (послѣ  отрицаній 
и въ  вопросахъ,  имѣющихъ  отрицательное 
значеніе)  сШ.*  ή кромѣ,  исключая  развѣ:  άργν· 
ριον  ούχ  ίχω  άλλ*  ή μικρόν  χι· 
άλλάγή,  ή (άλλιχοσω),  перенѣна,  мѣна,  обмѣнъ. 
άλλαχτέον,  прил.  отгл.  отъ  άλλιίσσω. 
άλλαχτίχός,  8.  относящійся  къ  мѣнѣ,  мѣно- 
вой; хі  άλλαχχιχόν  мѣна,  мѣновая  торговля. 
άλλαιβί^ω,  атт.  ^άττω,  б.  -άξω,  ао.  ηΙΧαξα\ 
стр.  пр.  с.  ήλλαγ^,  ао.  1.  ήλλάχ^ν,  ао. 
2.  ήλλόγην  (άλλος),  соб.  дѣлать  другимъ,  мѣ- 
нять, перемѣнять;  промѣнивать:  гі  άνχί  χινος 
что  на  что;  хіѵі  χάριν  άνχί  χινος  воздавать 
кому  л.  благодарность  за  что  л.;  φόνον  φο· 
νεΰοιν  воздавать  убійцамъ  убійствомъ.— Ср.  з.= 
дѣй.  (зіЪі,  заит)  мѣнять:  χί  χινος  или  τΐ  άνχί 
χινος,  χΐ  πρός  χι  что  л.  на  что;  хС  χινι  мѣ- 
няться (ао.  помѣняться)  чѣмъ  л.  съ  кѣмъ  л. 
άλλάχζ,  нар.,  иначе;  въ  ^другомъ  мѣстѣ,  въ 
другое  мѣсто;  ι^λος  άλλαχη  одинъ  сюда,  дру- 
гой туда;  αλλοχΒ  άλλαχή  то  тамъ,  то  сямъ. 


αλλαχό^ι,  вар.,  въ  другомъ  мѣстѣ. 
άλλαχόύ€,  вар.,  въ  другое  мѣсто. 
άλλαχον,  вар.,  въ  другомъ  мѣстѣ;  άλλα  άλλα· 
χοϋ  одно  въ  одномъ,  другое  въ  другомъ  мѣстѣ. 
άλλογον,  άλλέξμι,  эп.  вм.  άνέλεγον,  άναλέ· 
^ {о4,  СМ.  άναλέγω. 

αλληι,  вар.  (соб.  д.  ж.  отъ  άλλος),  другимъ 
образомъ,  иваче;  άλλη  ηολλαχρ  инымъ  много- 
различнымъ образомъ.  2)  о мѣстѣ:  въ  другомъ 
мѣстѣ,  въ  другое  мѣсто;  άλλη  χαϊ  άλλρ  тамъ 
и сямъ,  туда  и сюда;  άλλος  άλλη  одинъ  сюда, 
^ другой  туда. 

άλληγοοέω  (άλλος,  αγορεύω)  соб.  говорить 
иное  (^ве  то,  что  слова  буквально  обозна- 
чаютъ); иносказательно  выражаться;  говорить, 
пояснять  въ  образахъ,  позд.  Н.  3. 
άλλψιγορία,  ή,  иносказательная  рѣчь,  аллегорія. 
• иозд. 

άλληχτος,  2.,  эп.  вм.  α-λΐ7;ττος  (λήγω),  непре- 
рывный, безпрестанный,  эн.  поэт. 
άλληλο·φάγία,  ή,  іон.  ·ίη  (φαγείν),  пожира- 
ніе другъ  друпц  взаимное  истребленіе. 
άλληλο^φθ^ορία,  ή (φθείρω),  взаимное  истре- 
бленіе. 

άλληλο^φόνος,  2.  другъ  друга  убивающій, 
во  МВ. 

άλλήλων,  р.  ЫН.,  άλλήλοις,  -αις,  ·οις,  д.  мы., 
άλλήλονς,  ·λας,  -λα,  в.  мн.;  άλλήλοιν,  ·αιν, 
•οιν  ρ.  Η Д.  ДВ.,  άλλφλα»,  -α,  -ω  в.  дв.  (удвоен. 
άλλος;  им.  нѣтъ)  другъ  друга,  другъ  другу, 
другъ  съ  другомъ,  между  собою,  взаимно. 
άλλην,  нар.  (соб.  в.  ж отъ  αίλος,  подр.  όόόν) 
въ  другое  мѣсто;  άλλην  καί  έΆλην  туда  н 
сюда,  такъ  и сякъ. 

άλλο^γενης,  2.  (γένος)  инородный.  Н.  3. 
άλλό^γλωοοος,  2.  (γλώσσα)  иноязычный,  чу- 
^ ясеземвый.  іон.  позд. 

άλλογνοέω,  прнч.  ао.  άλλογνωσας  вм.  άλλογ· 
νοήσας  (άλλος,  кор.  γνο,  ср.  γιγνώσχω),  за 
другаго  принимать,  не  узнавать,  іои. 
άλλο·γνωχος,  2.,  соб.  другимъ  извѣстный,  т.  е. 

чужой,  веизв^тныЙ.  Об.  2,  868. 
άλλο^άηός,  8.  иноземный,  чужеземный;  какъ 
сущ.  чужеземецъ. 

άλΧοάο^ω  (άλλος,  όόξα),  думать  иваче  (чѣмъ 
слѣдуетъ),  заблуждаться. 
άλλο·^ίοξ£α,  ή,  ложное  мнѣніе. 
άλλοтШіΑής,  2.  имѣющій  иной  видъ.  Об.  13, 194. 
άλλο&ον,  нар.,  изъ  другаго  мѣста,  изъ  чужой 
страны;  άλλο^εν  αΰος  одинъ  съ  одного  мѣста, 
другой  съ  другаго;  άλλο&εν  ούόειμό^εν  ни  съ 
какого  другаго  мѣста. 

άλλοθϊ,  вар.,  въ  другомъ  мѣстѣ,  въ  чужой 
сторонѣ;  эп.  άλλοθ‘1  γαΙης  ѵь  другомъ  мѣстѣ 
на  землѣ,  т.  е.  въ  другой  странѣ;  эп.  άλλοΒχ 
πάτρης  далеко  отъ  отечества.  2)  въ  другомъ 
случаѣ;  другимъ  образомъ. 
άλλό^θίροος,  2.  сокр.  άλλ6Ι^οιις,  -оѵѵ,  ино- 
язычный, чужой,  эп.  іон.  поэт.  позд. 
άλλοίος,  оіа.  Οζον  (άλλ<^),  иной,  другаго 
рода,  различный;  άλλ^β  άλλοίος  одинъ  разъ 
такой,  другой  разъ  другой,  или  вмкій  разъ 
различный;  άλλοιόχεροι  έγένονχο  χάς  γνωμας 
нѣсколько  перемѣнили  свое  мнѣніе;  гі  шЛЫоѵ 
Нег.  б,  40=аамбѵ. — нар.  άΧλοίώς  иначе;  орав. 
άλΧοιότερον. 

άλλοιόχης,  ήχος,  ή,  различіе. 

άλλοιόω  перемѣнять,  переиначивать.  — Стр. 
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ыреаЛшшлсш,  γιηβμκς  пренішт  сво5  άλΧάτ^  Ісуссѵ;  весообразвиІ,  іасогтіяК, 

о^іп  мвс!^  в^іеміштсіі  η худяему,  ηνός  ■^иι  хЫ  сг  тінѵ — вар.  άλΧΰχρίως;  άλ. 

^ Хев.  Суг.  3;  8,  9.  бшхШ^  ηρός  гіѵк  бвть  верасоодожеввнмг, 

άΙλύίωΦΐς^  χως,  ф,  вшѣаеаіе,  веренівв.  отвосжтм  враждебво  η вому. 

ϋλό"Λ»χάς,  2.  поі,  ражівчвяі;  веобітйвві,  ΑίΙοτρ€0Β||ς,  ι^τος,  ф,  отчухдевіе,  вераеооіо· 
■сбстсствсвваі,  вротввавб;  ст^ваяі:  άνήρ,  хевіе,  κρός  хіѵл. 
ίλΙύβΛΜ,  б.  сМ^хц  во.  1.  фЯіцхр,  веовр.  хДх·  άλλ0χρ€Φω  (άΧΧάχριος)  діівтв  чухвм^,  отчу- 
фРхцво^іфДо^і^  ввоар^хД^9«<,хеі.^іо/^сі|іг;  I хдвтц  τί  тт  вдв  гі  гсі^:  тфі^ 

э·.  сввс.  во.  2.  д.  £ΐαο,  5.  і.  сД.го,  врач.  «Я^  λ£/«/ο<ς  отчухдвтъ,  отввввть  страву  у веоріл- 

νος  (ввію),  в^овхц  сввквхц  έξ  όχέωψ  сосвв-  телеі;  тфг  ябІіѵ  хшѵ  ύφμάτων  отврвцвтъ  отг 

швп  съ  водесввщі;  &χοος  всввсвввть  вв  города  грвхдвнъ  его;  ксххіѵ  іяд  τίνος  устрв- 

юхадеі;  іяі  хіѵш  устрехівтьсв  вв  жого;  эв.  вята  оѳ^  отъ  чего  д.  — Стр.  дѣдвтьсв  чу· 

тоже  іяі  хіѵц  Н.  3.  ^όφρ  άΐλάμενον  ждючеввв,  хюгц  отчухдатъся,  вереходвтъ  въ  вухія  ру· 

^ тевучва  водв.  вв:  ф і{рдф  ^ЯАотрсовткц  отствввтъ,  отпвдата 

л1Ло"(Ш^0хГшл1Ход,  Ф,  отъ  одвого  въ  друічжу  отъ  вого,  хіѵІ. 

^вереходящШу  веаостовввнй,  эввт.  Арев.  эо.  4ϋΑοτ9κ*οΜΐ€ς,  ехСі  Ф^  отчухденіе,  двжевіе. 
όλΧος^  і|у  о (віііів),  друго^  χϋος  «ХЯог  о^ъ  άλλοψοςу  2.,  эв.  вм.  α’Χοφος^  ве  вніющій  суд· 
одвого,  другой  другаго;  χλλος  μέν-^αλίος  6έ  тввв,  г^вв.  И.  10,  258. 
одввъ — ^другой  (тоже  6 μέν^-^ΑΚος  ФФ,  ^ερος  άΧλοφρανίω  (χΙΑος,  φρονέφ)  думать  о другомъ, 
μέν — άλίος  όέ).  Прв  чведвтедъвнхъ  вере·  (Μ.  10,  874.  Ъ)  вввчё  думать,  бить  другаго 

вода:  еце:  т^сертос  χΙΑος  еще  четвертяй,  аІЛа  хвівів.  Нет.  7,  205.  с)  бить  бевъ  созвавів, 

δέχα  тліаѵга  еще  десять  твдввтовѵ— Съ  чде·  двжвтьсв  еозввяія,  И.  23,  698;  терять  умъ, 

вомы  ό αίλος  оствдьвой,  другой,  об.  во  мв.  οΐ  бмть  вомйжвввммъ,  Нѳг.  5,  85. 

і^Яоі  оствдьаме,  вмчіе,  Другая  сторона,  яро-  άλΧό^ψΘλος^  2.  (φΦλον)  ввовдемеввнй,  чувсой, 
тввввкв,  чужіе;  то  оААо  в та  χΙΑα  (τ£ΐΛα),  вввъ  ииоаемннй;  χΦΛΐμος  война  съ  нвопдеменвіімъ 
вар.,  въ  остадьвомъ,  въ  прочемъ,  въ  другомъ  вародомъ. 

отвояенім.  Ъ)  вной,  раздвчвнй;  ос.  съ  сдід.  ή ύλ^іοтχροος,  2.,  сокр.  -χρονς,  -оѵѵ  (χρ0€ί),  Биг. 
влсърлхАЯатятФигс^хѵраадвчноеотъснра·  Ыір.  175,  в άλΧόχρως^  ωτος,  Ф,  ф,  нѵЪющіП 
•еддмваго,  т.  е.  весправеддввое;  Об.  4,  348,  другой  цвѣтъ;  съ  шіввввівмся  цвѣтомъ;  въ 
шХія  ввое  (чѣмъ  слѣдуетъ),  вевѣрвое;  вооб.  вм.  вер.  странвый  ва  видъ.  поэт. 
χαχός,  αάίχος:  άλλο  τι  угшѵси  περί  τίνος  что  д.  άΧλϋάις^  нар.  (ФАЯор),  въ  другое  мѣсто;  £Χλνδίς 
весораведлмвое  воставовнть  о Еомъ(соб.  твое,  (ΰΛος  одввъ  сюда,  другой  туда;  κλΧνόις 

чѣмъ  слѣдуетъ).  >т^  άλλο  ф(водр.т/  χίλοχοιώ,  то  сюда,  то  туда;  то  сямъ,  то  тамъ.  эв. 

яоссГс  в вр.  ф)  что  ввое,  жавъ  ве?  развѣ  ве?—  άΧλ^ύκ€^  άλλναυύα,  эо.  вм.  ФтвАѵеояе,  άνα· 
χλλο  τι  ή (πο;φ.  οΧλο  τι  яоіш^  ηοκΧς  н вр.  φ)  λοονοα,  отъ  άνάΧδω, 

развѣ  ве?— оФФЬ^  ^ο  φ ве  ввое  что,  какъ,  ΦϋϋΙως,  нар.  отъ  χίλος,  в ваче,дру гамъ  образомъ; 
т.  е.  только,  с)  другой,  чухой,  навр.  ВорЬ.  О.  въ  другомъ  случаѣ,  при  другихъ  обстоятель- 

В.  280  άΧλ^ς  дОогФр;  Οά.  23, 274;  Хеп.  Суг.  ствахъ;  ямс  οΧΧως  н кромѣ  того,  и бевъ  того; 

^ 7,  5,  84.  аХЛок  тв  жШ,  въ  особенности,  преимуществен· 

іХХосШу  вар.,  въ  другое  мѣсто,  абс.  н съ  р.:  άΧ·  но  (соб.  в въ  другомъ  отношевів  в въ  томъ); 

Іоае  τών  ταοτρ  χωρι»ν\  χλλος  аккоов  одинъ  άΧλοις  тв  в осо^нно.  2)  иначе,  чѣмъ  слѣдуетъ: 

^ въ  одно  мѣсто,  другой  въ  другое.  ложно,  попусту,  напрасно,  такъ  себѣ,  безъ 

кААокв,  вар.,  въ  другое  время,  иногда;  χίΙΑοτΒ  цѣли,  даромъ;  просто,  только:  ΒΪδωλον  ϋΧΧως 

μέν  — χλΑοτε  δέ  одинъ  равъ  — другой  разъ,  только  призракъ,  δνομα  άλλως  жвй  оік  δργον 

иногда — иногда,  то-то;  άΧΑοτε  άλλος  одинъ  только  слово,  а ве  дѣло,  или  пустое  олово; 

разъ  одинъ— другой  разъ  другой,  то  одввъ—  την  άλλως,  подр.  όδόν,  попусту,  поваврасну, 

то  другой;  сЕХАогб  χαΐ  άλλοχΒ  отъ  времени  до  безъ  цѣли. 

^ времени,  по  временамъ.  αλμйу  οτος,  τό  (Ηλλομαι),  прнхокъ,  првгавіе; 

^Аокі,  і^рвѣе  άλλο  τι,  см.  άΧΑος  Ь).  поэт,  άλμα  ηέτρας  влв  ηττροΐον  прыжокъ  со 

аХХмх^іОшсліоп^хо^у  6,  смотрящій  ва  чужое,  скалы. 

^ вмѣянвающійся  въ  чужія  дѣла.  Н.  3.  &λμшνοςу  см.  άλλομαι, 

αλλοτρίονομέω  {άλλοτριος,  νέμω),  соб.  првпв·  άλμη,  ή (^ς),  морская  вода;  Οά.  β,  216  мор- 
снвать  чему  л.  чужое,  несвойственное;  ве-  ская  грязь;  поэт.  море.  Ь)  соленая  вода;  со- 
^ правильно  распредѣлять.  (Р1.)  левый  вкусъ,  соленость. 

аХХоті^отп^ауіау  ф,  нов^  и άλλοτριοπραγ·  άλμ1Іё^ςу  еааа,  $ѵ  (άλμη),  соленый,  морской. 
^ μοάνντ^у  ф (Р1.),  занятіе  ве  своимъ  дѣломъ.  АезсЬи  Ѳнр.  844. 

άΑΑόκ^ος,  3.  (χΙΑος)  чужой;  τά  ФААФгріа  чу-  άλμϋρός,  3,  (άλμη),  соленый  (ос.  горько- соле· 
мое  имущество,  чужіе  интересы;  χρατονμέ-  ный,  какъ  напр.  вода  морская);  6Φωρ  солевая 

νων  πάντα  άλλότρια  соб.  у побѣжденныхъ  все  или  морская  вода;  въ  пер.  горькій,  ѣдкій,  не· 

чужое,  т.  е.  ничто  не  принадлежитъ  побѣх-  пріятный:  άχοή, 

денвымъ;  άΑΑοτρ^οι^  γναΘ^μοΖς  γΒλάν  смѣяться  άλοάω,  6.  ·ήαω,  др.  атт.  ·άοω,  молотить;  въ  пер. 
ве  своими  челюстями,  т.  е.  смѣяться  принуж-  ^ бить,  колотить.  — Ср.  έΐΑως.  Ш.) 
денво,  веестественво;  άλλοτςιωτάτοις  τοΖς  σώ·  £тλοβοςу  2.  (λοβός)  не  имѣющій  лопасти  (о  пе· 
μούΐ  χρώνται  пользуются  тѣломъ  своимъ,  какъ  ченн  жертвеннаго  агавотваго,  которой  недо· 

будто  совершенно  чужимъ,  т.  е.  нисколько  не  ставало  одной  лопасти,— что  считалось  дур- 

мадятъ  себя.  Ъ)  чухой,  чужеземный,  ненрія-  вымъ  предзнаменованіемъ);  въ  пер.  веблаго- 

теіккій:  ф άΑΑ4»τρ/α  чужая  страна,  вепрія·  пріятный:  Ігра  άλοβα  жертвы  безъ  лопастя, 

тьская.  с)  чуждый,  ве  относяпЦйся  къ  дѣлу:  т.  е.  предвѣі^юіціл  дурное. 
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хнватъся,  не  попадать,  ηνός:  σχσηοϋ  не  по·  ά/ιβλ£ύχω^  б.  άμβλώσω,  рождать  прежде  врс· 
падать  въ  цідц  τίληγής  χαι^Ιας  не  нанести  мевв,  выведывать,  истреблять  плодъ, 
смертельнаго  удара;  μύ^ων  ошибаться  въ  ело-  άίΐφλύίρω^  б.  ·ϋνώ  {άμβλύς\  притуплять,  осла· 
вахъ;  χινός  τι  не  получать  чего  л.  отъ  кого,  блять;  въ  пер.  укроідать:  4ηρία;  усповонвать, 
8орЬ.  РЬ.  231;  χινός  терять,  лишаться  чего,  τινά.  — Стр.  притупляться,  ослабѣвать, 
вапр.  Οά.  9,  612,  Нег.  9,  7;  оЬхі  ί^μάρτανε  δώ·  άμβλνς^  εΐα^  ν,  тупов;  въ  пер.  слаб&гб,  вялыА, 
ρων^  11.  24,  68,  не  уклонялся  отъ  (принесенія)  не  энергическій, 

даровъ.  Ъ)  ошибаться,  заблуждаться,  погр*Ь-  ά/ιβλνχης,  ηχος^  ή,  тупость,  тупоуміе;  вялость, 
шать,  грѣшить:  ΒΪς  нли  περί  хіѵа  (тс)  огиоси-  иоэд. 

тельво  кого  (чего);  χινί,  вѵ  тсѵс,  также  τί  (в.  ιιμβλνωχέω  {άμβλυ-ιντιός)  быть  близорукимъ, 
мѣст.  н прил.  ср.  рода,  напр.  χόδε,  ηολλά)  въ  άμβλνωχία^  туное  зрѣніе,  близорукость, 
чемъ  л.— Стр.  άμαρτάνεται  ошибаются,  погрѣ-  άμβλνώττω  (άμβλνς)  быть  близорукимъ,  плохо 
шаютъ;  хд  ήμαρχημενον  н т^  άμαρτη^έν  ошибка,  видѣть. 

заблужденіе,  прегрѣшеніе.*  (^ ) άμβλωχός^  2.  (вы.  αμβλν-ωηός  отъ  άμβλνς  л 

αμαρχάς^  άδος^  φ,  іон.  = αμαρτία,  ώψ)  имѣющій  тупое  (слабое)  зрѣніе:  όακρνωι· 

άμαρχζ  или  нар.  кор.  άρ,,  άρα~  βίος  άμβλωηός  жпзиь  столь  обильная  слезаип, 

ρίοχω)  вмѣстѣ,  въ  одно  время,  дружно,  эп.  что  зрѣніе  отъ  нихъ  притупляется.  АезсЬ. 
(Лд)  ^ ^ ^ Еит.  956. 

άμάρχχίμα^  αχός,  тб,  и αμαρτία^  ή {άμαρτάνω)^  άμβλ·ίίηρ^  ώπος^  6,  тупой,  съ  тупымъ  зрѣ- 
ошибка,  заблужденіе,  проступокъ,  грѣхъ.  ніѳмъ.  £иг.  КЬез.  737. 

άμχ^^νοος^  2.  поі^шанный.  поэт.  άμ·βό&μα,  ατος,  τό  (άναβοάω\  крикъ.  ЛевсЬ. 

άμάρχιον,  τό  = αμαρτία,  поэт.  (АевсЬ.)  СЬ.  34. 

άμαρχο·»€χής,  2.  (αμαρτάνω^  ^χος)  ошнбаю-  όμ>^βολάάην^  вар.  вм.  άναβολάδην  {άναβάλλο· 
πρίςκ  въ  словахъ,  говорящій  не  впопадъ,  пу-  дас),  соб.  вскидываясь,  т.  е.  подымаясь,  волну- 
отословъ.  11.  13,  824.  ясь.  эп.  іон. 

^•Λμαρχνονμος^  2.  (μαρτυρέω)  безъ  свидѣтель-  άμ^βολάς^  άδος^  і}  {άναβάλλω\  насыпь. 

ства»  не  требующій  свидѣтельства  или  дока-  ірфоХщ  поэт.  вм.  Αναβολή, 

^ затмьства.  Еиг.  Н.  Е.  290.  *Λμβραχία^  ή,  г.  въ  Эпирѣ,  нынѣ  А рта. 

ά^^μάρχϋρος,  2.  {μάρχυς)  пе  подтверждаемый  *Αμβίμΐ9αώχης^  ον,  б,  Амбракіецъ;  къ  этому  ж. 
свидѣтелями,  ничѣмъ  не  засвидѣтельствован-  * Αμβραχιώτις,^  сбое,  ή. — прил.  *Αμβρακιχός  я 

ннй.  — нар.  άμαρχόρως  безъ  свидѣтелей.  ·ινος,  3.  Анбракійскій. 

αμαρτωλός^  2.  грѣшный,  виновный;  б,  ή αμαρ·  άμβρούία^^^\οη,·ί^{άμβρό6ΐος\ΒΜΒροοΐΆ^(^· 
τ«λ6ς  грѣшникъ,  грѣшница,  позд.  Η.  3.  смертная  нища  боговъ,  а также  благовонное 

αμαχροχαω^  вѣрнѣе  αμα  χροχάω^  вмѣстѣ  бѣ-  масло  боговъ,  которымъ  они  натираютъ  себя, 
іъть  (подо,  со  мною);  только  въ  прич.  раст.  άμβρόύιος,  3.,  также  2.  = άμβροτος,  эп.  поэт. 
άματροχοων.  Об.  16,  461.  άμβροχείν^  неопр.  отъ  ао.  2.  ήμβροτον,  см. 

άμα·^χροχχό^  соб.  бѣжавіе  вмѣстѣ  (подр.  ко-  αμαρτάνω. 

лееннцъ  или  колесъ),  т.  е.  столкновеніе  колесъ,  άμψροxόтxωλος^  б,  безсмертный,  божествен· 
^ 11.  23,  422.  ИНН  конь  Еиг.  Тг.  637. 

άμάχωο^  ορος,  б,  дор.  вм.  όμήτωρ^  у поэт.  αμ·βροχος,  2.  (ά  ргіу.,  βροτός)  безсмертвыГг, 
άμχχυρος^  3.  {ά  ргоіЬ.  и μαϋρος  нлн  μαυρός)  тем-  божественный,  эп.  поэт. 

ный,  неясный:  εϊδωλον,  νλρδών;  неизвѣстный,  αμβων^  ωνος,  ό {άνα-βαίνω7),  выпуклость: 
незнатный:  γένος;  слабый,  незначительный:  χω^ωνος;  возвышеніе,  амвонъ,  позд. 

σθένος;  поэт,  слѣпой:  χώλον,  χεΐρες  нога,  вм.  άναβοήαας,  отъ  άναβοάω, 

^ руки  слѣпаго,  8орЬ.  О.  С.  182  и 1639.  {й)  ά·μέγαρχος,  2.  (деуосреѵ,  соб.  незавидный) 
άμανροφ  (αμανρός)  дѣлать  неяснымъ,  тем-  печальный,  несчастный;  ужасный:  άνέμων 
вымъ,  незамѣтнымъ;  затмѣвать,  помрачать,  άντμή.  эп.  поэт. 

^ ослаблять.  ^ ^ ^ άшμ49^xοςш  2.  {με9νω)  не  пьяный;  противо- 

άμανρωμα^  αχός,  τό,  и άμανρωαις^  εως,  ή,  дѣйствуюпии  опьяненію;  какъ  сущ.  6 нли ^бд^· 

помраченіе,  ослабленіе,  позд.  θνοχος  аметистъ  (камень,  считавшійся  однимъ 

ά<»μΛχ€€^  нар.,  безъ  боя.  изъ  средствъ  противъ  опьяненія),  позд. 

атцахихо^,  2.,  вм.  άμάχτμος,  АезсЬ.  8ер.  86.  άμπίβω,  б.  άμεΐ^ω,  мѣнять,  промѣнивать,  вы- 
нар.,  безъ  боя.  ^ мѣнввать,  обмѣнивать:  χί  τίνος  нлн  άντί  τίνος 

€ΐ·μαχηχος,  2.  (μάχομαι)  = αμαχος  непрео-  что  л.  на  что,  ηρός  χινα  съ  кѣмъ;  вооб.  пере- 

долнмый.  ЗорЬ.  РЬ.  198.  2)  не  бывшій  еще  мѣнять:  γόνυ  γουνός  эп.  переставлять  колѣни, 

^ въ  сраявеніи.  Хеп.  Суг.  6,  4,  14.  т.  е.  ноги.  2)  о мѣстѣ:  перемѣнять,  оставлять 

&·μΛχος^  2.  (μάχη)  непреодолимый,  непобѣди-  какое  л.  мѣсто:  χωράν,  αχεγας,  ηόλιν;  воо(^  вы· 

май.  2)  не  сражающійся,  не  участвующій  въ  ходить,  уходить  (изъ  чего  л.),  входить,  идти 

сраженіи;  въ  Н.  3.  несварливый.  (куда  л.),  проходить  (чрезъ  что):  9^ρας  выхо- 

άμαω^  б,  -ήσω,  жать,  собирать  жатву;  въ  пер.  дить  или  же  входить  въ  дверь.  3)  воздавать, 

ѳн.  отрѣзывать:  οϋατα. — Ср.  з.  жать  для  себя;  τι  за  что  л.:  χάριν,  4)  въ  вепер.  мѣняться:  оі 

эп.  въ  пер.  собирать  (ия  себя):  γάλα,  (^)  άμείβοντες,  11.  23,  712,  перемежающіяся  кро- 

άμ·β..  . эп.  поэт.  вм.  ανα·β,,,  вапр.  άμβ€ΐί-\  вольныя  балки  (па  которыхъ  покоится  крыша).— 

νειν,  άμβάΧλειν,  άμβααις,  άμβαχός,  вм.  бѵа-  Чаще  въ  ср.  з.  άμείβομαι:  1)  мѣняться  (съ 

βαίνειν,  άναβάλλειν  и пр.  кѣмъ  л.),  смѣняться,  чередоваться:  άμείβεσβαι 

άμβλ'ήόην,  нар.  вм.  άναβλήδην  (άναβάλλομαι),  χαχά  οϊχονς  чередоваться  по  домамъ,  τ.  е.  πο- 

соб.  всвввршнсЬ|  τ.  е.  порывнето,  сильно.  очередно  ходить  изъ  одного  дома  въ  другой; 

1Ь  22,  476.  οΒίδον  άμειβόμεναι  пѣли  чередуясь  или  пооче- 
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редно;  αλλοτ*  іп*  ИХкоу  άμ^Ιβεζαι  оо- 1 ι{·μ«νιρός,  2.  {μένος)  безсиіьнві,  бевжнвнен- 

очередно  прыгаетъ  то  на  того,  тона  другаго;  ный,  сдабый.  эп.  поэт, 
ос·  τινα  μν^  (соб.  мѣняться  сдовамв  съ  кѣмъ  άμ^νι^όω  {άμενηνός)^  дѣіать  бевсиіьнниъ.  II. 
я.)  отвѣчать,  возражать  кому  ж ; тоже  άμ^ί·  ^ 13,  662. 

βόο^ιιΐ  ηνα  (безъ  μι$^);  тЬѵ  6'  ήμείβετο  ему  ά^βΐ^νής^  2.  (μένος)  безсильный,  слабый.  Епг. 

же  отвѣчалъ;  тоже  άμείβεαθ^ι  ταϋτα,  дбі^оѵ,  ^ 8ар.  1116. 

έπος  отвѣчать  это,  слѣдующее;  πρός  τι  отвѣ-  άμέρα^  дор.  вм.  ήμέρα,  у поэт. 

чать,  возражать  на  что  л.;  тссбта  или  τοίοόέ  άμέργω,  срывать,  поэт.  Ш) 

ига  άμείβεα^ι  отвѣчать  кому  слѣдующее  или  ΛΟ.βμβρϋα^  эп.  αμεροα^  ао.  стр.  ήμέρ- 

такими  словами;  тоже  абс.  2)  о мѣст^  какъ  сосл.  άμερ^ώ  (а  ргіѵ.  и кор.  μερ»^  μέρο· 

въ  дѣі.  № 2:  €й^λην  έξ  &λΚης  πόλιν  άμείβεοΒαι  μαι  =■  άμείρω)  лишать  кого  л.  принадлежащей 

переходить  изъ  одного  города  въ  другой,  мѣ·  ему  доли;  вооб.  лишать:  иѵа  όφΜίμ&ν, — Стр. 

пять  городъ  за  городомъ;  ^ лишаться,  иѵддчето  л.  эп.  поэт. 

όόάντων  душа  пройдетъ  чрезъ  ограду  зубовъ,  άμέρόω  {ά  ргіѵ.  и вор.  μαρ,  ср.  μάρμαρος)  ли- 

т.  е.  иокииетъ  тѣло;  но  Οά.  10,  328  (φάρμαχα)  шать  блеска,  дѣлать  тусклымъ:  Μντεα\  ослѣ- 

пройдетъ  чріт  ограду  плять:  (^) 

зубовъ,  т.е.  войдетъ  въ  тѣло;  6С  έχ^άς  χί^ονός  άшμе^іις*  2.  (μέρος)  нераздѣльный,  недѣлимый. 

проходить  черезъ  вражескую  землю;  ηρό^υρα^  αμέ^ιος^  дор.  вм.  ^μέριος,  у поэт. 

к^ѵ,  τάηον  вступать,  входить  въ  преддверіе  άμεριμνία^  4 (άμεριμνος)  отсутствіе  заботъ, 

I вр.  8)  воздавать,  вознаграждать,  отплачи·  ^ бегюпасвосгь.  позд. 

пть:  δύροις  (за  подарки)  подаркам·  отплачи-  ό^μέρεμνος,  2.(μέριμνά)  беззаботный, не имѣю- 
вать,  χάριν  воздавать  за  милость  или  услугу;  щій  заботъ,  позд.  Н.  3.  2)  оставленный  безъ 
пгахріуотоГр  Ιρ/οές  воздавать  кому  добромъ.(І)  попеченія,  въ  пренебреженіи,  пе^Іесіив.  8орЬ. 

ішраікіжго^у  2.  (μειΧίούω)  несмягчнмый,  не-  Аі.  1206  (подр.  εχων  μέριμναν  οτεφάνων у 
ласковый,  суровый,  неумолимый,  эп.  жѵНхтѵ  χιά  έρώτων), 

ά·μ€ίΧέχος^  2.^=άμεΙλιχτος.  эп.  поэт.  позд.  άтμіρ^ύτος^  2·  (μερίζμ})  нераздѣльный. 

от,  срав.  отъ <ί/αΙ^ς,  лучшій,  лучше.(^)  Д^Р·  ήμ^ρέχοιτος, 

άμειψες^  £π»ς,  ή (άμείβε^  мѣшц  перемѣна;  от·  αμές^  дор.  вм.  έμιας, 
іѣть.  позд.  α·μεύος^  2.  недопускающій  середины,  непо- 

ίμέΧγω  (лат.  тиі^о),  доить,  (й)  ^ средственпнй.  позд. 

άμέΧυεε^  вар.,  конечно, безъ  сомнѣнія,  вѣрно  (соб.  άημετάβλ^ος^  2.(μ€Τ(χ^άλΛω)  и άμετάβοΧος^ 
ηοΒ.  отъ  έψελέω^  не  з^отьсяі  не  бойся!  вебі^ь!).  2.  (μетα/9ολ1^)нензмѣняемый,нензмѣнный.ποзд. 

άμελεεΛ^  ή (άμελής)^  беззаботность,  безпечность,  ά·μετάάοχος^  2.  (μεταόίόωμι)  не  удѣляющій, 
нерадѣніе,  небрежность,  пренебреженіе  въ  ^ скупой,  позд. 

кому,  τινός.  \άтμετό&ετος^2.(μετατіθημι)ΕешяίεЬшΕШ%.ΏΟъι. 

ά·μεΧ^ιςύεα^  недостатокъ  упражненія.  Η.  3. 

<с«деХип|го^,  2.  (μελετάω)  не  упражнявшійся,  άтμεταxІνψ:οςу  2.  (μεταχινέω)  неподвижный, 
веобучевніЛ,  неприготовленный,  τινός^  ηερί  неизмѣнный. 

τένος,  ηερί  τι.  άтμεταμіλщος^  2.  не  причиняющій  раскаянія; 

άμελέω  (αμελής)  не  заботиться,  верадѣть,  быть  въ  Н.  3.  не  раскаявающійся. 
нерадивымъ,  быть  безпечнымъ,  не  обращать  ά·$ιετανάψ:ος^  2.  не  перемѣняюпцй  своего 
вниманія,  об.  съ  р.;  иногда  съ  веопр.  ^ образа  мыслей,  не  раскаявающійся.  Н.  3. 

ιίβμΗλής,  2.  (μέΧει)  иезаботящійся,теѵбс  о чемъ;  ά·μετάηεεύτος,  2.  (μεταηεί^)  котораго  не  пе- 
^вечный,  нерадивый,  небрежный.  2)  остав-  ^ реубѣдить,  непреклонный,  позд. 
ленный  бевъ  попеченія,  безъ  ввянапія;  пре-  ά·μετάχτωτος^  2.  (μεταπίπτω)  не  шаткій,  не- 
вебреженвыЙ. —вар.  ιίμ^Λως  безпечно,  вера-  измѣнный,  надежный;  вѣрный.  — вар.  άμετα· 
диво;  άμεΧ&ς  Ιχειν  τινύς^  περί  τινα^πρός  τι  быть  ^ яггсіт^. 

небрежнымъ  относительно  кого  нлн  чего,  ие  ά·μετάύτ&χος^  2.  (μεθ^ίοτημι)  котораго  нельзя 
заботиться  о комъ  или  о чемъ.  переставить,  твердый,  неизмѣнный. 

άμελτμί^  нар  , беззаботно,  позд.  \ ά·μεχαύχρεπχί^  Εεφ,  отъ  άμετάστρεπτος  (μετά· 

άμελία^  ή = άμέλεια,  Еиг.  I.  А.  850.  οτρ«^ομ<α), не  обращаясь  назадъ,  безъ  оглядки· 

άшμεXXτіxοςш  2·(μ^λλω),  чѣмъ  нельзя  замедлить,  ά·μεχάύχρσερος,  2·  (μεεαύτρέφω)  веповороти- 
веотложиыЙ.  позд.  мый,  неизмѣнный. 

см.  αμελής,  ά·μεχάχρεπτος,  2.  (μετατρέπω)=Λάμετάοτρο· 

&μεμΜτος,  2.  (μ^^ομαέ)  не  порицаемый,  без-  ^ος.  позд. 
укоризненный,  безупречный,  вполнѣ  хорошій,  άμεχερος,  дор.  вм.  ήμετερος, 
еов^шениый.  2)  не  порицающій,  довольный:  ά·μέχοχος,  2.  не  участвующій,  непричастный, 
άμεμπτόν  τινα  ηοιεΐν  или  ηοι&β^αι  вполнѣ  удо-  τινός. 

кіетворять  кого  л. — вар.  άμέμπτως·.  а)  безухо-  ά·$ιέχρτι;τος^  2.  (μετρέω)  неизмѣримый,  безчи- 
рнзненно;  славно:  τελευτάν,  Ъ)  вполнѣ  удовле-  сленвый,  огромный,  эп.  поэт.  позд. 
творительво,  щедро:  δώρα  όιόόναι;  вполнѣ  (άμετρος),  отсутствіе  мѣры,  чрезмѣр- 

хорошо:  иѵа  όέχεο^τα,  ноетъ,  несоразмѣрность;  неумѣренность. 

^^μφήζ,  2,=ζομεμπτος.  поэт.  позд.  άμετρο^επής^  2.  (Іягос)  не  знающій  мѣры  въ 

άμεμφία^  ή^  безукоризненность;  όιαλλαχτήρι  δ*  словахъ,  болтунъ.  II.  2,  212. 

0^  άμεμφία  φίλοις  примирителю  не  полная  α^μεχρος^  2.  (μέτρον)  с(б.  не  имѣющій  мѣры, 
похвала  отъ  друзей,  нлн  примирителя  не  не-  неизмѣримый,  безчисленный;  иетмѣренвый;  не- 
^порицаютъ  друзья.  АезеЬ.  8ер.  909.  соразмѣрный. — нар.  άμέτρως  безъ  мѣры. 

αμεναι,  эп.  веопр.  отъ  Л»,  I &μη^  ή^  заступъ,  лопата· 
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άμ^,  атт.  αμή^  нар.  (соб.  д.  отъ  άμός=^τ\ς), 
какимъ  вибудь  образомъ,  нѣкоторымъ  обра- 
зомъ; об.  въ  соедивевіі  съ  частні^мв: 

Щі  αμηγέηως^  άμηγεηου,  (Λ) 
άтμ1^ιτος^  2.  (μφίω)  не  сердитый,  незлобный; 
еЪси  άμψιτον  не  сердиться;  Ыуіоѵ  χειμών* 
'Αχαιών  ούχ  άμήνηον  ^εοΐς  говоря,  что  буря 
противъ  Ахейцевъ  произошла  не  безъ  гнѣва 
боговъ.~нар.  άμηνίτως  безъ  гнѣва,  безъ  злобы, 
іон.  поэт.  позд. 

άμνμτμ^^  6 (άμαω\  жнецъ,  эп.  (А) 
αμίιτος^  о (άμάω\  жатва;  время  жатвы,  эп.  іон. 

ПО.ЗД.  (в) 

р.  ορος,  б,  ή (μ^ρ))  ве  имѣюпЦй 
матери,  лишившійся  матери.  Ь)  не  имѣющій  за- 
конной матери  или  происходящій  отъ  вовз- 
вѣстной  матери  изъ  иростаго  званія.  Бог.  Іоп. 
887.  с)  μήνι^  άμήτωρ  мать  не  мать,  т.  е.  ве 
имѣющая  чувствъ  материнскихъ.  ЗорЬ.  БІ. 
1154. 

άμηχάνέω  (άμήχανος)  быть  безпомощнымъ,  быть 
въ  затруднительномъ  положеніи;  недоумѣвать, 
ве  знатц  ті  ηερί  τίνος  (рѣдко  хіѵС)^  съ  слѣд. 
вопросомъ:  άμΐ7;ΐ(ανώ  дбтяроѵ— съ  р.  τινός 
имѣть  нужду,  недостатокъ  въ  чемъ  л.;  αμήχα- 
νων βιοτεύω  живу  въ  нуждѣ. 
άμψιχϋνέα^  ή,  іон.  тіщ  безпомощность,  затруд- 
нительное положеніе,  незнаніе  что  дѣлать,  от- 
чаяніе, недоумѣніе;  нужда,  недостатокъ. 
άтμηχάνος^2,(^μηχανή\сοбле  имѣющій  средствъ 
для  достиженія  чего  л,  (или  для  выхода  изъ  за- 
труднительнаго положенія),  т.  е.  безпомощный, 
находящійся  въ  затруднительномъ  положеніи, 
въ  недоумѣніи,  въ  нуждѣ;  άμήχανόν  τινα  ηοι^ν 
или  τι^έναι  ставить  кого  л.  въ  затруднительное 
положеніе;  εΐς  τι  пли  съ  веопр.  неспособный 
къ  чему:  6ράν  Μφυν  άμήχανος  я неспособенъ 
(-на)  дѣлать,  дѣйствовать;  άμήχανος  оёо,  эп. 
безпомощный  относительно  тебя,  несчастный 
ради  тебя;  αμήχανος  γυνή  женщина  ве  мудрая, 
простая.  Баг.  Нір.  648.  2)  противъ  кого  или 
чего  нѣтъ  средствъ,  т.  е.  трудный,  невозмож- 
ный: άμήχανόν  έστι  съ  неопр.  трудно,  невоз- 
можно; (въ  личной  конструкціи):  οδός  άμήχα- 
νος віббк^еіѵ  дорога,  по  которой  невозможно 
проникнуть.  — тяжкій,  непреодолимый:  Ір/ое, 
συμφοράς  νόαος^  χαχόν  ит.  π.;  άμήχανός  έσσι, 

1] .  10,  167,  ты  непреодолимъ,  противъ  тебя 
ничего  не  подѣлаешь. — неизъяснимый,  нераз- 
рѣшимый: δνειροί. — необыкновенный  (иеобык- 
новенно  великій),  удивительный,  невѣроятный: 
χάλΧος,ηλή^ος;  άμήχανος  δαος  {άμήχανόν  δοον) 
неизмѣримо  большой,  удивительно  сколь  ве- 
ликій; άμήχανόν  оіоѵ  невыразимымъ,  ^диві- 
тельвымъ  образомъ. — хЬ  άμήχανόν  и ха  άμή- 
χανα  невозможное,  трудное,  тяжкое,  непре- 
одолимое.— нар.  άμηχάνως;  ά,  δχειν  быть  въ 
затрудненіи;  άμηχάνως  ώς  невѣроятно,  удиви- 
тельно какъ. 

ά·μ(αντος^  2.  {μιαίνω)  незапятнанный,  чистый; 

ή Ае8сЬ.Рег8.57Ѳ,  море,  поэт.позд.  (1^ 

ά^μϊγής^  2.  несмѣшанный,  чистый. 
ашцлххо^  2.  (μίγνυμι)  несмѣшанный,  чистый. 

2)  не  смѣшивающійся,  об.  въ  пер.  необщитель- 
ный, дикій:  άνήρ\  о мѣстностяхъ:  дикій,  него- 
степріимный: τόπος^  аІа\  поэт,  αμιχτος  βοή 
дикій  крикъ,  АезсЬ.  А^.  821. 8)  несоединимый, 
ηρός  XI  съ  чѣмъ  л.;  άμιχτα  χοΐς  αΚΚοις  νόμιμα 


обычаи,  несоединимые  съ  обычаями  осталь- 
ныхъ (народовъ).— нар.  άμίχτως  несмѣшанио, 
безъ  смѣшенія. 

'Αμίλκας^  а,  б,  Гамилькціъ,  Карѳагенянинъ. 
ίίμιλλα,  ης,  ή^  состязаніе,  τινός  чего,  нанр.  по- 
боГѵ,  хціоѵ^  или  въ  чемъ,  нанр.  άρεχής,  ύγων\ 
вооб.  соревнованіе:  τινός  или  ηρός  τι  въ  чемъ 
л.;  щиккаѵ  поѵ^ѵ  выдерживать  состяганіе^со· 
стязаться,  устроввать  состязаиіе;сід<А- 

каѵ  жосеГобса  состязаться,  соперничать,  τιρός 
τινα  съ  кѣмъ  л.,  ηερί  τίνος,  έπΙ  τινι  въ  чемъ 
или  изъ  за  чего;  όξ  ομίχλης  въ  запуски;  поэт, 
а.  βαχχία  вакхическое  состязаніе,  т.  е.  вак- 
хическая пляска.  (^).  Ср.  άμα, 
ίμϋύυάομαι,  съ  ао.  стр.  ήμάχήδτγν  (рѣдко  ао. 
ср.  8.  ήμιϊΧτιοάμ'ηγ)  состязаться,  соперничать: 
οτάόιον,  δίαυλον  въ  бѣгѣ,  въ  двойномъ  бѣгѣ;  * 
αχποις,  τόξοις,  λόγψ  въ  верховой  ѣздѣ,  въ 
стрѣльбѣ  изъ  лука,  въ  рѣчахъ;  περί  τέ,  ηρός  τι 
въ  чемъ  л.;  τινί  или  ηρός  τινα  съ  кѣмъ  л.  Ъ) 
стремиться  (изо  всѣхъ  силъ),  спѣшить,  ηρός 
τι,  έηί  τι  къ  чему  л.:  іпі  το  αχρον  въ  запуски 
бѣжать  па  высоту,  іпі  τά  δηρία  въ  запуски 
устремляться  на  звѣрей;  άηό  γής  спѣшить  изъ 
страны  къ  берегу;  слѣдуетъ  также  ώς,  δηως, 
неопр. — О рил.  отгл,  άμιλλητέον.  (δ) 
άμέλλτιμα^  ατος,  τό,  состязаніе.  8орЪ.  БІ.  494. 
άμιλλητήρ,  ήρος,  ό,  состязающійся,  τροχοί  ко- 
леса, быстро  движущіяся.  8орЬ.  Ал(.  1066. 
άμιλλψίνιχός,  8.  состязательный.  Р1. 
άμΙμητό·βϊος^  2.  неподражаемаго  образа  жиз-  · 
^ ни.  позд. 

άημιμτίΐχος^  2.  (μιμέομαι)  неподражаемый.  — 

^ нар.  άμιμήτως,  позд. 

άμι%ία^  ή (άμιχτος)^  отсутствіе  сношеній  или  со- 
общеній; иесообщнтельиость;^ді{/і7  χρημάτων, 
Нег.  2,  186,  недостатокъ  въ  денежныхъ  обо- 
ротахъ,  въ  кредитѣ. 

αμ·ίηηος^  2.  быстрый,  какъ  лошадь.  8орЬ.  Апі. 
986.  2)  об.  άμιηηοι  пѣшіе  солдаты,  разстав- 
ленные между  конными,  перемѣшанные  съ  кон- 
ницей. 

άμίς^  ίδος,  ή,  урыльникъ.  2)  челнокъ.  АевсЬ. 

^ δαρ.  847. ' 

ά^μιαής^  2.  (μίσος)  ве  возбуждающій  ненависти 
^ или  отвращенія,  пріятный. 
ашриаВ-і^  нар.  отъ  αμισδος,  безъ  платы,  безъ  ' 

^ вознагражденія,  даромъ. 
α·μιύθ<>ς^  2.  безплатный,  даровой;  ве  полу- 
чаюіцій  жалованья:  στράτεομα, 
ά·μίύ9^ίύχος^  2.  (μισδόω)  ве  нанятый. 
άшμιτ^οшχ^τіανες^  оі,  соб.  съ  хитономъ  безъ 
пояса,  т.  е.  не  носящіе  пояса  сверхъ  панциря. 

^ II.  16,  419. 

άμιχΒ^λάεις^  εσσα,  εν  ((ί  ргіѵ.  πμίγννμίί),  ве- 
^ гостепріимный.  11.  24,  7ώ. 
ссдладі·.,  поэт.  вм.  ага-μ..,  наир,  άμμίξας  вм. 
άναμίξας, 

ατος,  τό(άητω),  узелъ,  петля,  связка,  узы. 

2)  позд.  сплетеніе  рукъ  въ  борь^ 
άμμε^  άμμες,  άμμι,  дор.  эол.  эп.  вм,  ημάς, 
ήμ&ς,  ήμΐν. 

αμμενος,  іон.  вм.  ήμμένος,  см.  άητω  2. 
άμμίνΐΛ^  поэт.  вм.  αναμένω, 
αμμΧγα^  нар.  вм.  άνάμιγα,  смѣшанно,  поэт. 
άμμορί%ή  (сіргіѵ.,  μύρος  или  μοίρα),  ве  судьба: 
μοίρα  χαί  άμμορίη  что  суждено  Η не  суждено 
(людямъ).  Об.  20,  76. 


ψ 


^ Сіус  іп  мішѵшкі.  і,  вшаму^хмиі  ітк  імвЛч  тк^Ч 

«1огч#тц  ^ (4#Η>^«).·»·ι··τ···ΜΪ^,ϋ4^·^·ΐ»  ^ ел^хам^  ди  «рмфіпк  а ищрт  мшдаа* 

иррУаи·  ама  ^ врваапа  4риийаір)^и  (і{1аікІ4ч.  кор.  <ру,,  еа. 
крова  жрпеаваі·  хваахшю).  ОЛ,  5^  444^  воадішватв  вааоірадаую  лову,  ос,  а>}^« 

4^  апеаѵ  кваш·  ргівшац  водаащвтв  оо;  о 4^аа«Х^>^  ва« 

№риГ^«,аар.(ра74»Хбевдѵру]ацбв8ау€аіи  воградарц  аваодѣлг  (і(^тЛоор)*4«,  минь 

а^  воад.  хілЬ)* 

έβάΜ  ѣ^,  ап.  аріМа%  оікуда  аабхжь  (ιΜι4ς=  4ртЛмруиіК,  8.  аааоіАлиші;  4 і(]ш«кАоор· 
^ (^  уіжі  всаусстао  вааодѣліа. 

І0і»9Ы алм  1x4  аабудчацгаеска(4м4с  <2|тАтр^,4  (ΐ^ΜΚΚλος  аор. 

=псХ  лор.  у ТЬас.  8,  7Т.  аааоділч  аваогмарк. 

άμοφΛίος^2.η  3.  (4^исД4)  воверваѣвані,  юа-  сірнгсЯсвв,  «кос,  4,  вввоградаакѵ  ввод· 

■нвні:  βιβλίΜ  ί оиѣхвна  ·κΒΧΒ;ι:«4μο</Μα  <{рикамЛ<4в,  на.  ва,  «кюкстЦіів,  арак.  ао.  Э. 
^ діало^  воаереаіввое  аѣвк.  оп  іЫот4и«». 

άβΟίβ^  άόος^  4|Ввп  нрвл.,хХаГме  вищг,  слу-  «{рмгарсс,  вар.,  толиео  іи  іт.:  4і4  4'  «(^а««р4с  *■« 
^ аащіі  ди  нерекѣв·,  «шасвоі.  (М.  14,  521.  4««μχβ^ς  44,  ап. 
арофщу  4 (άξΜ»ίβω\  а^ехѣаа,  обмѣва,  аамѣва;  і$іхш%«¥іп»фи^  аоэт.  вм.  (Ьаоіспіі^іріі, 

^ воиаграхденіе,  отвлапц  отвѣта,  (δ)  щляшхб^ц^  4 (4/«χ4χ»\  илатае,  одовцч 

і$ин^кі4і^  нар.  отъ  άμοιβή^  воперенінво,  по-  άμΜ^χω^  ηρ.  в.  вт  ι^«χοΒ  вн,  «(^ивС^оѵ,  б« 
^ очереда.  аа.  4μρ^«Β,  ао.  ^μηιαχον^  неопр·  4/иаіоу«г»»:  г|и 

άβοφός,  2.  (άμ^ίβω)  саѣндющій  нів  вамѣикь  з·  άμκέχομΛΐ^  ηρ.  и·  ήμη$ί)^ί^¥^  б· 
та  кого  л.;  ό,Μν  άμοιβάν  ирвдта  для  смѣны;  μαι^  ао·  ήμяібχ6μщ¥  (άμφ/^  έχω),  обивматв, 

ига  άντιόούται  άμοιβόν  τίνος  отдать  кого  л.  окружать,  иокрыить,  иадѣигч  — Ор·  п«  па· 

въ  зі^въ  вогол.— эа.  поэт.  дѣить  ва  себя,  виѣтьнасебіц  быть  одѣтымъ 

άμοιοέω  {αμομμ>ί)  не  участвоить  въ  чемъ,  быть  (во  что  л ),  гЛ^ср.  άροϊίοχω, 

^ лваеншшъ  чего,  гтс.  позд.  адіжі44«|Оя,  эп.  ва.  άν9β^6ηβ$^  отъ  άναηη6άω, 

£·μοΐ0ος^  2.  (μοίρα)  не  имений  доли  нли  άμχίύχω^άμηέχω, 
участья  въ  чемъ,  лвхенный  чего,  τινός;  не·  άμηλάκίΐν^  ом.  άμηλοΛίΟΜω, 
счастннй.  άμηλύ$ηιμα^  «гос,  " άμηΧαμία^  4 (<^яЯ«- 

4μοΛ/ός,  б,  мракъ,  темнота:  ννχτός;  по  др.=  ^ мьГѵ],  ошибка,  грѣхъ,  ііреотуилоиіо.  ііовт, 
άχμή  сами  внсши  степень  ночи,  глубоки  άμπλοΜίιτος^  2·  (4дмЛах»Гѵ)  ііреотуііііый,  грѣш· 
^ ночь,  ноиочь.  эп.  поэт.  Ш)  ывй,  пѵі  передъ  кѣмъ  (по  др.  άναμηΧάπηχος). 

α·»μομφος^  2.  (μομφή)=αμ$μτίτος  бѳзукорвз-  АевсЬ.  Ад.  845. 

^венввй.  поэт.  ^АеэсЬ.)  άμχλΛκίύΜω  (рѣдко  въ  іі.),  об·  ао.  МяХат>ѵ, 

α·βορος,  2,=αμμορος.  поэт.  неопр.  (1μπλ«Μ«Τν,  ηρ.  ο·  огр^^МяЛомі/гві,  па- 

άμορφύί^  ή (і^р90сХбеэобра8Іе,веврасота,от·  блуасдаться,  ошибаться,  провнпятьсл,  грЬіивть; 
^ вратнтельность.  поэт.  позд.  съ  р·  теѵбс  ие  получать,  по  достигать,  ли- 

«■μορφος,  2.  (μορφ4)  беѳобра9ннй,некрасивыЙ,  ^ ааться  чего  л·— поэт, 
уродивнй,  отвратительный.  2)  не  имѣющій  ά$іяνіω^^α,ηο9τ.,нύμπνυ9^άμяνύρ9^η,  Αμ^ 
образа,  формы.  8)  въ  пер.  позорный,  гнусный.  ммчгго,  эп.,  отч»  άναηνέω. 

— Прев,  άμορφέύταχος,  Нет.  1,  196,  об.  <!μορ-  поэт.  вм.  άναηνοή, 

φώτατος.  *ΑμπραΗία^  ή^Αμβυαχία  (Пег·  ТІшс·) 

Αμός^  3.  эп.  поэт,  (дор.)  вм.  ήμέτερος,  ипогда  άμπτάμ€νος^  άμπτάς,  поэт.ви·  ({τ«ητάμ#νος, 
^ вм.  έμός,  (Д)  ^ άν<χητάς,  отъ  άνΙηταμαι, 

αμοτον,  венасытно,  вепрернгао,  постоянно,  άμχτνχψ  поэт.  вм.  άνίοηνχήφ 
^ эп.  (Д)  άμπνητηρ,  ήρος,  ό^άμπνξ  увда·  АэвсЬ·  Нері, 

άμαν=άμό^  гдѣ  нвбудь.  ^ 461· 

έμχη)ύ£Λ^  ІІ  (άμουσος),  отсутствіе  чувст  ниц-  άμχ^υχιριος^  8.  прял,  отъ  άμηνχτήρ*,  га  άμ· 
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πυκτήρια  κατά  άμπνχτ^ιρια  съ  опущен- 
ной уздой,  во  весь  опоръ.  8ορη·  0·  С.  1068. 
άμχνξ^  ϋκος,  6 (поэт,  танхе  ^),  повлзка  на  го- 
ловѣ (у  женщинъ);  налобникъ  или  ремень  уз- 
дечки на  лбу  лошади,  вооб.  узда;  ободъ  ко- 1 
^ леса,  колесо,  эп.  поэт.-ср.  άμηέχω. 
αμπωτις^  εως,  іон.  -ιος^  отливъ  (соб.  вм. 

άνά·ηωτις  или  άνά·ηωαις  отъ  άναπίνω), 
άμνγόάλινος^  8.  миндальный  {άμυγόάΧη,  4 
^ άμνγδαλος,  миндаль). 

Λμνγμα^  ατος,  τό,  и άμνγμος^  ό (άμνοσω), тер- 
заніе, растерзываніе.  поэт.  (&) 
άμϋάις^  нар.  (άμα\  вмѣстѣ,  въ  тоже  время,  эп. 
άμυόρίος,  8.  темный,  неясный,  слабый, — нар. 
άμ^ρώς  темно,  неясно;  срав.  άμνδρόζ€ρον, 
— ср.  άμαυρός,  (й) 
άμνξμ>=μύζω  (ά  сор.) 

άтμν7ιτος^  2.  {μνέω)  непосвященный.  2)  (μνω) 
незакрытый,  ничего  не  могущій  въ  себѣ  удер- 
жать. Р1.  (дог^·  498,  а (&) 

2.  (дѵ^^одае)  невыразимый,  неска- 
занный, безчисленный,  огромный,  (о) 
άμίί^ς,  2.  безъ  миѳовъ,  весказочный.  позд. 
Άμνχλαΐβ  си,  г.  въ  Лаконикѣ  на  р.  £вротѣ. 
*иіІіѵхХаЕоѵ^  тбу  храмъ  Аполлона  въ  Алик- 
лахъ. 

άμύμων^  2.,  р.  άμνμονος  (а  ргіѵ.,  μώμος)^  без- 
укоризненный (ос.  по  происхожденію),  безпо- 
рочный, славный,  отличный,  превосходный,  эп. 
άμίχι^α,  ή {άμννω)^  защита,  помощь;  мщеніе, 
позд.^ 

άμίίνάθ'ω,  поэт.  вм.  άμύνω.  Форма  спорная, 
такъ  какъ  одни  принимаютъ  за  суффиксъ 
настоящаго  времени,  другіе  же  не  признаютъ 
подобнаго  суффикса,  а принимаютъ  особый 
ао.  2.  съ  окончаніемъ  -а^оѵ  и пишутъ  άμίη  α· 
^εΐν,  άμυνα^οϋ  вм  άμυνά^ειν^  άμννάθ^υ.  Вто- 
рое мнѣніе  вѣроятнѣе,  такъ  какъ  настоящаго 
на  ·ά^  не  встрѣчается,  остальныя  же  формы 
имѣютъ  большею  частью  значеніе  аориста. 
Тоже  самое  можно  сказать  о глаголахъ  όιω· 

^ χά^ω.  εικάζω,  έργά^,  χιά^ω. 
άμυντΜον,  прил.  отгл.  отъ  άμννω,  должно  за- 
щищать, помогать. 

άμνντηριος^  2.  защитительный,  оборонитель- 
ный, предохранительный:  τό  άμνντήριον  пре- 
дохранительное средство,  защита. 
άμνντιχός,  8.  {άμννω)^άμνντήρως, 
άμννηορ^  ορος,  6 (άμννω),  защитникъ,  помощ- 
никъ; мститель:  χατρός  за  отца.  эп.  поэт,  (ά) 
άμύνω^  б.  -ί;νώ,  ао.  ήμννα^  отражать,  τινά  или 
τι  τινι  ηιιιτίνός  кого  л.  или  что  л.  отъ  кого 
л.  или  чего  л.;  помогать  кому,  защищать  кого: 
τινί]  τά  άμύνοντα  оборонительное  оружіе;  τΐ 
λόγοις  воздавать^  отплачивать  за  что  л.  сло- 
вами; Іруа  хссха  наказывать  злыя  дѣла. — Ср. 
3.  отражать  отъ  себя  кого  л.,  защищаться  про- 
тивъ кого  или  чего,  τινά  или  сражаться  за 
что,  защищать  что  или  кого,  τινός,  περί  τίνος, 
ύπέρ  τίνος,  напр.:  νηών,  περί  νηών,  ηερί  πά- 
τρης;  воздавать,  мстить  кому  чѣмъ,  τινά  τινι: 
τινά  τοΓς  όμοίοις  воздавать  кому  л.  равнымъ 
(за  равное);  абс.  защищаться,  сражаться,  (й) 
— Ср.  μυνη  защита,  лат.  типіо. 
άμνύύω^  атт.  ·ττω,  б.  άμυξω,  царапать,  тер- 
зать, ранить,  мучить.  (^) 
ά·μνύτέ^  вар.  (μνω),  не  закрывал  рта:  ά.  πί· 
νειν  нить  залпомъ. 


άμφί 

άμνύτίζ,ω  (άμνατί)  пить  не  закрывая  рта,  безъ 
остановки,  жадно. 

αμνύτις^  ιδος,  ή,  большой,  продолжительный 
глотокъ;  въ  пер.  попойка,  пьянство. 

I άμϋχτι,  ή (άμνασω),  царапина,  рубецъ,  разрѣзъ, 
рана.  2)  позд.  парапапіе,  терзаніе. 

эп.  поэт.  вм.  άνω-φ,.,^  напр.  άμφά- 
διος,  άμφαίνω  и πρ.  вм.  άναφαδιος,  άναφαίνω 
, и πρ. 

αμφтйγйxαζω  окружать  любовью,  оказывать 
всяческую  любовь  и ласку;  весьма  ласково, 
дружелюбно  принимать,  τινά. — Ср.  з.=дѣй.эп. 
άμφтйγеί^ω  собирать  кругомъ;  ср.  з.  соби- 
^ раться  вокругъ  кого,  τινά.  II.  18,  87. 
άμφάόά=άμφαδόν,  эп. 
άμίρ&όίτιν^  см.  άμφάδιος. 
άμφάόιος^  8.  (άνά,  φαίνώ),  явный;  άμφαδίην, 
какъ  нар,  явно,  открыто,  эп. 
άμφάάόν^  нар.,  9ΐι.=^άναφανδόν. 
άμφαίνω,  поэт.  вм.  άναφαίνω. 
άμφάχης,  дор.  вм.  άμφί^κγς. 
άμφшй^йβέω,  ао.  άμφαριψηοε,  со  всѣхъ  сто- 
ронъ звучать  (зазвучать).  II.  21,  408. 
άμη^οίη,  эп.  вм.  ά-φααία,  безмолвіе,  молча- 
ніе, онѣмѣніе,  эп. 

αμφ·άφαω  ощупывать,  осматривать,  τινά  или 
τΐ.  Ср.  з.=дѣй.  эп. 

*Λμφείον,  τό,  храмъ  Амфіопа  въ  Ѳивахъ. 
αμφίλιχτός,  2.  завившійся,  свер- 

^ вувшійся  въ  кругъ.  Епг.  Н.  К.  899. 
άμφш^Xіούω  обвивать,  τι  τίνος  что  л.  вокругъ 
чего.  поэт. 

άμφέχω,  см.  άμφιεηω.  эп.  поэт. 
άμφ·έρχομαι,  только  ао.  άμφήλν^ον,  обхо- 
дить, обойти,  окружить:  άμφήλυ^έ  τινα  άυτή 
раздался  крикъ  вокругъ  кого  л.;  κνίαης  άΰτμη 
ά.  запахъ  тука  распространился  кругомъ,  эп. 
αμφέοω,  поэт.  вм.  άναφέρω. 
αμφέχαν€,  см.  άμφιχάακω. 

άμφέχντο,  см.  άμφιχέω. 
αμφш^μщς,  2.  (ακή)  обоюдуострый.  эп·  поэт. 
а$ллріікѵё^е,  см.  άμφίρχομαι. 
άμφ·7ΐμΈρινός,  3.  ежедневный. 
όμφтη^еφής,  2.  (έρέφω)  съ  обѣихъ  сторонъ  или 
отовсюду  закрыіый.  II.  1,  46. 
άμφтщης^  2.  (кор.  άρ.,  άριχρίακω)  съ  обѣихъ 
сторонъ  сплоченный,  прилаженный;  хорошо 
кругомъ  сплоченный:  οκηναί;  кругомъ  сложен- 
ный: ξύλα.  поэт. 

άμφ·ηριχός,  8.  (βρεσαω)  съ  обѣихъ  сторонъ 
подвигаемый  веслами:  άκάτων, 
άμφ·ήρίύτος,  2.  (^ρ^ζω)  съ  обѣихъ  сторонъ 
оспариваемый,  спорный;  άμφήριατον  ^еГѵш 
сдѣлать  спорнымъ,  сомнвтедьпымъ  что  л.  11. 
^ 23,  382  и 527, 

άμφέ  (сродно  съ  άμφω,Λ&τ.  атЪ-),  1)  какъ  нар. 
съ  обѣихъ  сторонъ,  кругомъ,  около,  со  всѣхъ 
сторонъ:  άμφί  άίαοομαι,  άμφϊ  άντενν,  άμφϊ 
ά}.εΐφαι  (другіе  принимаютъ  въ  этихъ  случаяхъ 
ішезіз).  эп.  2)  об.  какъ  предлогъ:  а)  съ  р.  около 
чего;  объ  или  о чемъ  (при  гл.  λέγειν,  άεΊδειν 
в πρ.);  относительно  чего:  άμφϊ  κρίοιος;  изъ 
за  чего:  άμφϊ  πίδακος  μάχεα^αι.  — эп.  іон. 
поэт.,  въ  про^  рѣдко.  Ъ)  съ  д.  около,  у,  возлѣ 
чего:  άμφ'  έμοί\  на  чемъ: άμφϊ  κεφαλρ,  ωμοιοι, 
ατήθ^εβαι  и ηρ.;  изъ  за  чего,  по  причинѣ  чего: 
άμφί  τινι  μάχεο^ι,  ατένειν,δεδιέναι;  άμφίφδ· 
βψ  изъ  ст^а;  о чемъ:  είπαν,  μνШο^  άμφί 
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пгц  ίΛγος  хіш;  опогтрм  ч«га:  іг^уі  2.  оц^тжмощіі  іш«)>ц 

4ε  ψο^ψ<Λύ{ψ,  η.  7,  40Θ;  шяф0ы  жщ  ίβψ^  жртпт  аітца  (миодідщіісл  ям  сояе|піЯі'« 

Нет.  &,  19  ■ ір.  ЭЯ.  кми  іоях.  с>  об.  съ  я.  о яро-  ^ жві).  Енг.  IV.  бвЗ, 

стряястяк:  осаво,  яоиі,  блп,  у чего;  ос  <^у€«ууя»,  яр.  я.  я 

φί  теме  отружяющіе  жого  святя,  ярявер>  (гор,  уто,  ср,  яоёмК  яотебятъев  яекху  дяуяя 
жеящв,  тояярящ·,  уяеяяяя,  соііятѵ  нія  воі·  яяіяипац  оояяіаятъсв,  ясдоумѣттц  яс  зяятг 

его  βΟΓΟ  1.  я Т.  я. — о вряябяя  я жря  ЯЯСІЯХѴ  яявѣряо.  — ярят.  ЯОк  стр.  яс- 

окоіо:  άμψΙ  τόψ  ^рір'с  грс4воггк.—  . узяяняѵі. 

отжосятедио  того х:  тя  άμψί τόψ  ябЯорог  все,  ό 0*Μος  ярявоі),  яя  обѣ  яогя 

отяоевщеесіі  ^до  яоІнн.~о  пшъ  ждя  о темѵ  ' хромок,  хромояогіі,  эяжт.  1>^тя>  эя.  (яо 
Β08Τ.  ЫяЛр  άμψί  тс,  ^ёрс/»мг  άμψί  мбДея,—  ^ др.  отъ  уѵСоя.  яя  обѣ  руся  сядьяві?) 

Въ  сдокнмхъ  сдояяхъ  αμψί  удержжвят  свое  ^ (увГоя)  соб,  яміощіі  съ  обѣнхъ 

зяятміе  (о-,  об-,  ціугонъ).  — Нвогяв  яоэт.  сторожъ  ъіеяіц  об.  вя  обояхъ  кояяяхъ  жмію· 

стоятъ  ά^£  жосяі  своего  вядехв,  же  яодвер-  щіі  някояетвжп  ждя  съ  обіяхъ  сторожъ  вя- 

^ гяясъ  одяяжо  яяястрофѣ:  оі  6ё  риѵ  άμψ^  (1)  острежжні:  ^γχρς.  м.  Ь)  борецъ,  сждыші  я 

ά9»ψί·Λλος^  3.  (δίς)  огружетші  моремъ,  съ  і руяямжж  яогямя,  вооб.  евдимі  борецѵ  8орЬ. 

обѣяхъ  сторожъ  ярядеіяющіі  къ  морю;  ή άμ- ) ^ Тгясіь  504.  — ср.  ι1μ^<64{ιος. 

^сяДос,  Хео.  НеІЬ  4,  3,  18,  Иеен{кскіі  яе-  άμψιтάαіω  кругомъ  вяжягятц  тодъяо  въ  яр. 
^ ремешъ.  і с,  άμφι4έάη$^  въ  веяерех.  вяят.,  кругомъ  воз- 

οβψ·€Λχω^  топко  ярят.  яр.  с.  ж.  άμψίάχΛΛ.  | горѣіъсж,  ямдятъ.  эя. 

крнтятъ  кругомъ,  т.  е.  детятъ  кругомъ  съ  είρι^«<7«ΜρΙ>τος^  3.  весъмя  овдякяжвні,  мяо· 

^ к|«комѵ  11.  2,  31в.  I ^ госдевяні.  Еиг.  РЬоео.  330. 

і^иріт^лігт  обходятъ  кругомъ;  въ  яер.  вп.  άξίφί^^άανς^  тодын>  въ  ж.  крт* 

яоэт.:  я)  охрянвтъ,  зяцищвтъ:  3ς  Χ(^6ύην  гомъ  нін  со  всіхъ  сторонъ  космятнк  (чиі): 
άμφιβέβηχ€ίς,  Ь)  окружятъ:  νεφέλη  μιν  άμψι·  ' ^ о/у^С·  эп. 

βέβψ(εν;  овдадѣвятв  (объять):  μιν  κχος  φρέ·  άμ^^όίαι^  я2  (ббев),  яовязкя,  вяпястье,  кодьцо. 
^ τας  άμφιβέβηΜίψ.  I іоя. 

ά0Μψ€βΛλ9νβΜΐ^  іон.  (эя.)  вм.  άμψιβϋίλσϋμΛΐ,  άμψι^όί^ιος^  3.  (соб.  на  обѣ  сторояа  прявмй) 
^ б.  ср  3.  отъ  άμφιβάΧΧω,  ; обѣямн  рукямж  хорояю  вдядіюниі,  довкій. 

άβψι^βάλΧΛΛ  вавжднвять,  вядівять,  τΐ  тсѵс  что  { 2)  у 0οφ.=4/κφ6τ«ρος:  άμφιόίξιοι  άΜμκί  обѣ 

^ кого  вдм  вя  что;  въ  пер.  х^жжвдбѵ  μένος  \ руки,  яЛдѵрбѵ  άμφιόέξιον  оба  бока.  3)  обою* 
вядівять  енду  крѣпкую,  т.  е.  вооружаться  дуострнй:  σίδηρος,  £пг.  Нір.  7в0;  двуемнодев- 
евдою.  — ожружять,  обвммять,  тіѵА  ВДВ  т^;  выЙ:  χοηστήρων^  Нег.  б,  93. 
χΛράς  τινι  обнимать  кого  мдм  что  рунами,  άμφι·ά^τος^  3.  (όηρίομαι)  съ  обѣихъ  ото· 
обттнвять  (тоже  теме  Χ^ροί  в безъ  χερσί),—  ровъ  оспаривяенііі,  сомвнтедьннЙ,  вѳрѣпін· 
окружать  (сѣтью),  довить:  φϋΐσν  όρνί^ων, — тедьнвй:  νΙχη, 

Ср.  а.  одѣваться,  обдачвться  во  что,  надѣвать  άμφιт4ινіωу  кругомъ  кружвть,  въ  пер.  обдн· 
ва  себя  что  ж , τΐ. — эя.  поэт.  ватъ,  обкладывать  со  всѣхъ  сторонъ,  только  въ 

όμψίβάύις^  ιος,  ή (αμψιβαίνω)^  обету пдевіе,  пр.  с.  стр.  άμφι0Β6(νηται:  ^ ηέρι  χΒϋμα  κχσσι· 

^ окруженіе.  II.  5,  633.  τίροιο  άμφί6$όΙνηται  который  обдііть  ндн  по- 

άμχρί·β(ος^  3.  двоякой  жизнью  живущій;  земно-  крытъ  οжοьοиъ\xοкώνШφт^τοςάμφιόш6ινηται 
водный:  хЪ  άμφίβιον  земноводное  животное.  ножны  кругомъ  выіожеоы  сдоновою  костью,  ѳп. 
άμχρί·βΧχιμα,  ατος,  тб  {άμφιβάΧλω\  обдачевіе:  άμφιόοξ/ω  (άμφίδοξος)  колебаться  между  дву- 
яАѵопХа  полное  вооруженіе;  βασίλχια  цар-  мя  мнѣніями,  сомнѣваться,  быть  нѳрѣвінтедь- 
ская  обстановка,  поэт.  (Бит.)  гаіиъ;  въ  стр.  άμφιδοξουμχνος  оомвятедьннй. 

άφΦφιβλτμίτραίός^  3.  {άμφίβληοτρον)  сѣтчатый,  ^ повд. 

какъ  сѣтью  опутывающій.  2.  (бб^а)  оонвнтедьвнЙ,  нерѣшн· 

άμψίβΧχμη^σν^  х6  (άμφίβάΧΧω\  соб.  то,  ^ тельный:^  νίχη^  χέΧος,  позд. 

чѣмъ  окружаютъ  идя  что  иакяднваюгь:  сѣть;  άμφιтбρόμια^  ίων,  гб,  анфядромія— семеЙяыЙ 
яоэт.  облаченіе,  одежда;  окружность:  τοίχων;  празднмкъ  Аттическій,  который  праздновали 

оковы,  АезсЬ.  Ргот.  81.  въ  5-ый  вдв  6-ой  день  посдѣ  рожденія  мяа· 

άμψιβοΧέα^ή  (άμφίβολος),  затрудвнтѳдьноѳ  по-  денца,  когда  его  обноендн  вокругъ  дояашядго 
дожевіе:  α^ιβολίρ  Нег.  5,  74,  быть  алтаря  в давадя  ему  ямя. 

въ  затруднмтедьномъ  яодоженіи.  Ъ)  об.  дву-  άμΑρ^όρομος^  2.  кругомъ  бѣгущій,  со  всѣхъ 
смыеденноеть,  сомнительность,  сомнѣніе,  повд.  сторонъ  окрз^юп^  ндн  ваМгающій: 
άμφί^βοΧος^  3.  (Αμφιβάλλω)  накинутый,  хЬ  поэт.  позд. 
άμφίβολίον  одежда,  поэт.  2)  со  всѣхъ  сторонъ  άμφιтάρі^^^ς,  2.  (брбятсо)  съ  обѣихъ  сторонъ 
обст]^нваемыІ  иди  подверженный  нападенію:  оцарапанный,  об.  растерзавшій  себѣ  обѣ  щеки . 

έν  άμφιβόλφ  уіуѵео^си  съ  обѣнхъ  сторонъ  (отъ  горя),  убивающійся  отъ  горя:  £λοχος, 

подвергаться  нападенію.  3)  двусмысленный,  11.  2,  700;  ог.  у Нег.  6,  77. 

сомяятедьвнй:  ές  Αμφίβολον  ^іо0ш  τι  счн-  2.  = άμφιδρνφής:  παρβιαΐ  обѣ 

тать  что  д.  сомввтедьвымъ.  ^нц>.  άμφιβόλως  щеки  истерзанныя.  II.  11,  898. 
двусныеденно.  άμφί·Μμος^  2.  (δύω)  съ  обѣихъ  сторонъ  идя 

άμφί^βονΧος^  2.  (βουλή)  нерѣшительный,  ко-  отовсюду  доступный:  λΛμήν.  вп.  (позд.=бсссбс 
дебдющійея.  АезсЬ.  Баш.  733.  двойной,  такъ  цто  δνμος  сдѣлалось  простымъ 

άμιφітβ^ατοςу  только  въ  ж.  άμφιβράτη,  соб.  окончаніемъ,  какъ  въ  τρίδυμος), 
окружаюоЦй  человѣка,  т.  е.  покрывающій  все-  бдс^с«бм^інадѣватыіасебл.ВорЬ.ТгасЬ.в05. 
го  человѣка:  άσηΐς,  эя.  άμ/φίΜέΊ^^άμφιέννυμι.  Ρ1α(.  С.  НгассЬ.  2. 
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ά$Λφι·έλι66α^  пры.  тожько  въ  ж.  (Ш<г<гсо), 
по  объясненію  древнихъ:  съ  обѣихъ  сторонъ 
погоняемый  весіами.  (вѣрнѣе:  съ  обѣихъ  сто- 
ронъ загнутый,  отъ  ναΰς.  эп. 

ирирішшѵѵѵ$и  и пр.  н.  ήμφιέννίίν^ 

б.  άμφιέοω,  атт.  άμφιώ^  ао.  ήμφίΒοα,  эп.  άμ~ 
φΐΒοα  (Об);  ср.  з.  б.  άμφιέοομαι,  ао.  эп.  άμφίΒ· 
οάμην  (Об);  стр.  ηρ.  с.  ήμφίεομαι^  неопр.  ήμ~ 
φΐΒΟ&αί,  надѣвать:  τινά  τι  на  вого  что  і.  (рйю 
τινά  τινι  одѣвать  кого  во  что  иіи  чѣмъ). — Ср. 
3·  надѣвать  на  себя  что  д.,  г7;  одѣваться  во  что. 
άμφι^έπω^  также  άμφέπω^  соб.  сдѣдовать  иди 
ходить  около  чего,  т.  е.  заниматься  чѣмъ, 
хлопотать  около  чего,  приготовлять  что  л.: 
τάφσν^  х^І€С,  βοϋν;  устроивать:  οτΙχας;  печься, 
заботиться  о чемъ,  г Л— окружать:  ябр  αμφεπέ 
τι;  тирса  ^άπτομεν  άμφιέηοντες  ηαντοιοιοι 
ббХоібі;  іп  іш.  II.  11,  483.  — Ср.  з.  11.  11, 
478  іп  іт.  окружать,  эп.  поэт. 
іт^^^«е^дш,сстос,гб((^^і^ѵѵмді),одежда,платье. 
а^іршіК^ѵФу  садиться  кругомъ,  τινί  на  что  л. 
II.  18,  26. 

2.  {ΐΐβνγννμι)  съ  обѣихъ  сторонъ 
соединенный  (подр.  мостомъ).  АезсЬ.  Регз.  180. 
άμц>ιшΜλіις^  2.  (^άλλω),  съ  обѣихъ  сторонъ 
цвѣтущій;  о дѣтяхъ:  имѣющій  отца  и мать  въ 
живыхъ  Ъ)  поэт,  весьма  цвѣтущій,  счастли- 
вый: Ζενς;  хсрсоТя  о.  обильный  весчастіями. 
άμφι·θ·έατρσν^  τό,  амфитеатръ  или  театръ, 
въ  которомъ  мѣста  шли  концентрическими 
кругами,  постепенно  возвышавшимися  другъ 
надъ  другомъ,  такъ  что  со  всѣхъ  сторонъ 
одинаково  хорошо  можно  было  видѣть  сцену. 
άμφί··Βεχος^  2.  φιάλη  двойная  чаша,  двойной 
кубокъ  (соб.  чаша,  которую  можно  ставить 
обѣими  сторонами,  и верхней  и нижней),  эо. 
άμφι·θ·έω^  бѣгать  около  кого,  τινά,  эп. 
άμφί^θ^ιτηος,  2.  (Щу<о)  обоюдуострый.  8орЬ. 
Апі.  1809. 

άμφіт^і^xτος^  2.  (τρέφω)  кругомъ  сгущен- 
ный, запекшійся:  αϊμα.  ЗорЬ.  ТгасЬ.  672. 
ά$ιφέ·9^0ος^  2.  (8νρα)  съ  обѣихъ  сторонъ 
имѣющій  дверь,  входъ:  оЬюя.  поэт.  позд. 
άμφιт9ζαXνxτіο^  кругомъ  покрывать,  скрывать, 
закрывать,  τινά  или  τί;  въ  пер.  затмѣвать:  ίρως 
με  φρένας  άμφεκάλυψε;  τινί  τι  покрывать  κογο 
или  что  чѣмъ  л.:  τινί  αάκος  κογο  л.  щитомъ,  эп. 
όμφι^χεόζω^  прич.  ао.  άμφικεάοοας^  обрубать, 
обтесывать  кругомъ.  Об.  14,  12. 
άμφ^κειμαι^  соб.  лежать  кругомъ;  обнимать: 
Ія*  άΧλήλοιοι  другъ  друга;  Ьп*  άλέ^ρψ  άμφί· 
κειται  γννααχεϊος  μύρος  къ  гибели  (сына)  при- 
соединяется смерть  жены.  поэт.  (8орЬ.) 
άμψιтχ^ωνу  2.,  р.  ·ονος,  окруженный  колон- 
нами: ναός.  8орЬ.  Апі.  286.  (хі) 
άμφ^χΧτ>ύχος^  2.  (χλΰζω)  кругомъ  омываемый, 
поэт· 

2.  (κόμη)  кругомъ  или  густо 
покрытый  листьями  (соб.  волосами),  эп. 
άμφι^χρ&νος^  2.  (χράνον)  двуглавый.  Биг.  Н. 
^ К.  1274. 

άμφ^χ^μνος^  2.  окруженный  утесами,  поэт. 
^ позд. 

о»ѵ,  ΟΪ  (χχιζω)^  живупЦе  кру- 
гомъ, сосѣди,  іон.  поэт,  (хху 
Άμφεχχνσνες^  фу,  оі,  Амфиетіовн,  члены  Ам- 
фиктіоиова  союза  (об.  отъ  Άμφιχτνων,  сына 
Девкаліона  и Пирріг,  вѣрнѣе  тоже  самое,  что 


άμφιχτίονες),  Амфиктіоиовъ  союеъ  бялъ  союзъ 
нѣсколькихъ  греческихъ  народовъ  или  госу- 
дарствъ, имѣвшій  цѣлью  поддержаніе  общаго 
религіознаго  культа,  а также  взаимныхъ  дру- 
жественныхъ отношеній.  Извѣстнѣйшій  между 
ними  былъ  такъ  называемый  Пнлейскій,  со- 
стоявшій изъ  12-тн  народовъ,  представители 
котораго  собирались  весною  въ  Дельфахъ,  а 
осенью  въ  Анѳелѣ  (‘Αν^ήλη)  у Ѳермопилъ.  За- 
мѣчателенъ былъ  также  Делосскій  Амфнктіо- 
новъ  союзъ,  представители  котораго  собира- 
лись въ  Делосѣ,  въ  храмѣ  Аполлона,  (ххі^ 
*Αμφίχχνον£α^  союзъ  Амфиктіоиовъ,  соб^- 
ніе  Амфиктіоиовъ. 

*Λ$έφΐ9ξχνσνιχός^  8.  Амфиктіоиовъ. 
*Α$έφίχχνον£ς^  ίόος^  ή,  Амфнктіоиская,  нро- 
звище  Деметрн,  почитаемой  въ  Анѳелѣ  у Ѳер- 
мопилъ. см.  *Αμφιχτύονες. 
άμφι·96υχ€Χλος^  2.,  только  въ  выраженіи: 
άμφιχνηελΧον  ύέπας  двойной  кубокъ  (т·  е. 
кубокъ,  состоялцй  какъ  бы  ивъ  двухъ  кубковъ, 
соединенныхъ  между  собою  дномъ  по  сере- 
динѣ; по  др.  кубовъ  съ  двумя  ручками,  объ- 
емистый). эп.  (χΐί) 

І.Ц/^ІтХП^ХО^^  2.  загнутый  съ  обоихъ  концовъ, 
серпообразный:  οεΧήνη.  позд. 
άμφι·λίίφης^  2.  (λαβείν)  объемистый,  обшир- 
ный, огромный,  большой:  ηλάτανος;  снльиі^: 
βρονταί;  обильный:  όόοις,  — вар.  άμφιλαφώς 
объемисто,  обильно. 

άμφι·Χίίχμ£νω  обкапывать.  Об.  24,  242. 
άμφι·λέγω  спорить,  τί  о чемъ;  оспаривать. 
άμφί^λίτεχος^  2.  (άμφιλέγω)  спорящій,  τινί 
о чемъ  л.  поэт.  2)  оспариваемый,  сомнитель- 
ный; άμφίλεχτα  пі^іоха  бѣдствія,  съ  двухъ 
сторонъ  предстоящія.  АезсЬ.  А^.  851. — нар. 
άμφύέχτως  сомнительно,  поэт. 
άμφιλσγέομαι=άμφιλέγω.  позд. 
αμίφιΧογΙα^  споръ. 

άμίφ^Χογος^  2.  (άμφιΧύγω)  осоариваемві, 
спорный,  сомнительный;  тсс  άμφίΧογα  споры. 
2)  поэт,  спорящій,  прекословящій:  νείχη. 
άμφί^λοξος^  2.  обоюдукривой,  весьма  загадоч- 
ный. позд. 

άμφ£тXοφος^2.  окружающій  шею.  8орЬ.  Ап(.  85 1 . 
'Αμφ£λοχος^  б,  Амфиіохъ,  сынъ  Амфіарая, 
прорицатель. 

*Αμφελοχ£α,  ή у область  въ  Акарнаніи,  съ 
городомъ  **Αρ^ος  τό  Αμφιλοχιχόν. 
άμφι^λύτεη  ή,  ночь  около  разсвѣта,  су- 
^ мерки  (λύχη  ср.  лат.  Іих).  II.  7,  488.  {^) 
αμφιшμαομлиу  только  пов.  ао.  άμφιμάοαο^^ 
стирать  (стереть).  Об.  20,  162.  (μ&) 

2.  съ  двумя  рукавами:  χιχων. 
άμφι^μάχο^ς^  дор.  вм.  άμφιμήτορες^  οΐ^  οι 
(μήτηρ),  происходящіе  отъ  разныхъ  матерей, 
но  одного  отца.  поэт. 

αρνφι^ρΛχομΛΐ^  сражаться  около  чего,  осаж- 
дать: покіѵ;  сражаться  изъ  за  чего  или  за 
^ что:  νέχυος.  эп. 

αμ/φι^μΑΐΜς^  таіѵа^  ·αν^  съ  обѣихъ  нлн  со 
всѣхъ  сторонъ  черный:  φ(^ες.  эп. 
άμφι·μύμϋχ€^  пр.  с.  въ  αμφιμνχάομαι,  кру- 
гомъ ревѣть,  гудѣть,  оглашаться  гуломъ,  эн. 
άμ4ριтν€шης,  2.  (ν^χος),  поэт,  и ариріѵш£жцт 
χος^  2.  (νενχέω\  8орЬ.  ТгасЬ.  627,  соб. 
кругомъ  оспариваемый,  т.  е.  составляющій 
предметъ  многихъ  споровъ* 
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άμφι^^έμομαι  жить  овоіо  чего,  кругомъ  на- 
^ сеитц  обитать,  хі.  эп. 
άμψι^νοέω  думать  двояко,  колебаться,  недо- 
умѣвать, Ις  и относитешво  чего.  8орЪ.  Апі. 
876. 

ао.  άμφίξεύα,  кругомъ  оскабливать, 
отеснвать.  Оі.  23,  196. 

ά§Λφι·χί^ο§ΛΛΐ  вращаться  около  кого,  τινί\ 
^ бивать.^  Οά.  1,  852. 

άβφι^^ηένομα^  только  в.  и вр.  в.,  трудиться, 
хлооотать  около  чего,  ухаживать  за  кѣмъ,  τΐ 
или  тсусе.  ѳв. 

άμ/φιшжеі^ш0τіφφ  крутомъ  обвивать;  въ  стр. 
ввться  кругомъ  или  вокругъ  чего,  хіѵС^  въ 
пер.  украшать  что  л.  Οά.  Ѳ,  175. 
άμψι·π€{μ·0τοίοφάω  кругомъ  и во  всѣ  сто- 
ровн  поворачивать  (говять).  II.  8,  348. 

соб.  кругомъ  падать;  падать  на 
шею  кому,  обнимать  кого:  ηόαν\  ατόμαύΐ 
врільвуть  къ  устамъ,  цѣловать,  эп.  поэт. 
іμφιшχ£τνіο  = άμφιηίητω.  Баг.  8αρ.  279. 
άμφί·χλίχτσς^  2.  (χλέχω)  соб.  со  всѣхъ  сто- 
ронъ сплетающійся,  т.  е.  переплетающійся. 
^ 8орЬ.  ТгасЪ.  520. 

άμφί^χλιμοτος^  2.  {πλήούώ)  со  всѣхъ  сторонъ 
ударяющій  (по  др.  со  всѣхъ  сторонъ  ударяе- 
ммй,  сокрушающійся).  8орЬ.  РЬ.  687. 
άμφι^πλτΙ^  ήγος^  5,  ^ (πλήασω),  съ  обѣихъ 
сторонъ  ударяющій;  обоюду острый:  φάαγανον; 
двойной:  поэт. 

άμφχχολΛ\><0  {άμφίηοΧος)  битьслугою  кого,  слу- 
жить кому:  *Βί^ιννσιν;  ухаживать  за  чѣмъ,  за· 
вниат·  гя  чѣмъ,  хі:  δρχαχον;  ιρόν  άιός  служить 
въ  храмѣ  Зевса;  βίον  охранять  жизнь,  эп.  іов. 
м#црс«жоХясо  вращаться  около  кого  или  чего; 
хігі  обращаться  въ  обществѣ  кого  л.  или 
среди  кого  л,— поэт. 

ΆμφίχοΧις,  Β<»ς,ή,  г.  въ  Македоніи,  на  р. 
Стрнмовѣ,  нынѣ  Емболи.  *Αμφιηολ£χης,  ον,  5, 
Амфиполитъ. 

άμφί·χολος^2,  (<І^^<я:ёХо^ас)вращающійся  око- 
ло чего;  об.  какъ  сущ.:  ή άμφίηολος  служанка, ά 
άμφίηολος  слуга;  ηοΒτ.αμφίπολοςΚύηρίς,  8орЪ. 
Тг.  861,  посредница  Кинрида.  эп.  іон.поэт.  позд. 
άμφι·χον4ομαι  трудиться,  хлопотать  около 
кого  или  чего,  приготовлять  что  л.:  хіѵа  или 
хі.  эп.  — ср.  άμφιτΐένομαι. 
άμφιшлοχіομαι  летать  около  кого,  χινά.  II. 

2,  315-  ^ 

άμφι·^^^ωχος,  2.  (πράοβηττον)  двулицый: 
Ίορός,  позд. 

άμφ£шжτολις^  6^  вм.  -πόλις,  окружающій 
городъ.  АевсЬ.  СЬо.  75. 
αμφι·πχήδχη^  Ь (&μψι·ηχδαοω),  объятіе.  Биг. 
ІОП.  519. 

άμψ^χ^Χος^  2.  (πύλη)  имѣющій  съ  обѣихъ 
сторонъ  двери  или  же  имѣющій  двѣ  двери. 
Баг.  Меб.  184. 

άβіψішжіδ^μ^^  2.  (я5р)  окруженный  со  всѣхъ 
сторонъ  огнемъ,  пылающій:  *Αρχεμις  άμ. 
Артемида,  имѣющая  факелы  въ  обѣихъ  ру- 
^ кахъ. — поэт. 

άμφіт^φ0гος^  2.,  Нег.  4. 164,  и άμφί·ρντος 

3.  и 2.  (^ш)  кругомъ  обтекаемый,  омываемый, 
эп.  поэт. 

άμφίς  (άμφί):  1)  какъ  нар.  а)  съ  обѣихъ  сто- 
ронъ, кругомъ:  άμφίς  έόνχες,  δεαμόί  άμφ\ς 
Μχοιεν,  Ь)=ХФдід  или  όίχα,  врозь:  уоГосѵ  κοΛ 


ουρανόν  άμφίς  ϊχειν  держать  врозь  землю  и 
вебо,  т.  е.  отдѣлять  небо  отъ  земли;  άμφΙς 
έέ(^ειν  отдѣлять;  άμφίς  άγήναι  сіомиться  ыа 
двѣ  части. — оті^льно,  особо:  μένειν^  άπο- 
όάσαεο&αι;  άμφίς  εχασχος  каждый  особо  (для 
себя),  ο^φίς  εχααχα  каждое  въ  отдѣльности; 
άμφίς  είναι  быть  въ  разлукѣ:  Οά.  19,  221; 
24, 218.— различно:  φράζ€θ6αι,ςρρον6ΐν.  2)  какъ 
предлогъ  (большею  частью  позади  своего  па- 
дежа): а)  съ  р.  вдали,  въ  сторонѣ  отъ  чего: 
όόοΰ,  φυΧόπιόος  и пр.;  кругомъ,  со  всѣхъ 
сторонъ:  άρματος  άμφίς  ΙόεΖν  осмотрѣть  ко- 
лесницу со  всѣхъ  сторонъ.  Ь)  съ  д.  около, 
с)  съ  в.  около.— эп.  поэт,  во  всѣхъ  звач. 
άμφіαтβαιν«,  ή (βαίνω),  змѣя  (соб.  идущая 
впередъ  и назадъ^  поэт. 
άμφιύβάύί^^  ή (άμφιαβαχέω\  споръ,  іов. 
άμφιύβατεω^  іон.  вм.  άμφιοβηχέω. 
άμφιο^βχμύφ,  пр.  н.  ήμφιαβήχονν  и ήμφεο- 
β^ουν^  ао.  ήμφιαβήχηοα  и ημφεσβήχησα  и 
пр.  (βαίνω,  ср.  лат.  атЪі^о)  соб.  врозь  идти, 
расходиться  въ  мнѣніяхъ,  спорить:  хіѵС,  ηρός 
хіѵа  съ  кѣмъ  л.;  ягері,  υηίρ  χινος  или  просто 
χινός,  περί  χι  иля  просто  хі  (ср.  родъ  мѣст. 
и прил,  напр.  χοϋχο,  χάληθή)  о чемъ; 
άμφια βηχώ  віѵаі  χι  спорю,  сомнѣваюсь, 

что  что  л.  есть  (μή  стоитъ  для  насъ  плеона- 
стически); οόχ  άμφιοβηχώ  μή  оЬх  είναι  χι  не 
спорю,  не  сомвѣваюсь,  что  что  либо  есть;  по 
άμφιοβηχώ  είναι  χι  я спорю  и утверждаю,  что 
что  л.  есть.  — Стр.  быть  оспариваемымъ: 
άμφιο βηχΒ^χαι  оспаривается,  спорятъ,  соивѣ- 
ваются;  т«  άμφια βηχον μένα  снораое,  спорные 
пункты,  спорные  вопросы. 
όμφιύβήχημα,  ατος.  то,  спорный  вопросъ;  но 
Ріаі.  РЬіІ.  11,  а,  τό  παρ'  ημών  άμφιοβήχημα 
наше  противоположное  мнѣніе. 
άμφιύβτιχηΟΐμος,  2.  спорный,  сомнительный. 
άμφιύβΎζχηύις,  εως,  Ь,  споръ.1 
άμφ>ιύβηχ7ΐτιχός^  2.  склонный  къ  спорамъ;  ή 
άμφιοβηχηχιχή,  подр.  χέχνη,  искусство  спо- 
рить, умѣніе  вести  диспуты. 
άμφιύβητητος,  2.  оспариваемый,  спорный. 
'Άμφιύύα^  ή,  г.  Озольс*сихъ  Локровъ,  на  гра- 
ницѣ Фокиды;  Αμφιααεύς,  έως,  ό,  Амфнссеецъ. 
άμφ^ίαχ'ημι  ставить  кругомъ;  об.  άμφίοταμαι 
съ  пр.  с.  дѣЙ.  άμφέοχηχα  и ао.  2.  дѣй.  άμφέ· 
οχην,  обступать,  окружать,  эп.  поэт, 
άμ<ρίшΟχομοςщ  2.  (αχόμα)  съ  обѣихъ  сторонъ 
имѣюіцій  устье  или  съ  двойнымъ  устьемъ: 
όρυγμα;  άμφίοχομοι  λαβαί  κρατήρων  двойныя 
рукоятки  кратеровъ  или  рукоятки  съ  той  и 
другой  стороны  кратера;  позд.  (о  войскѣ)  съ 
двойнымъ  фронтомъ:  πλινάίον,  — іон.  поэт, 
позд. 

άμφι·ύχοατάομαι^  пр.  н.  άμφεαχραχόωνχο, 
ограждать  войскомъ  (στρατάς).  II.  И,  713. 
άμφι^οχρεφής,  2.  (οχρέφω)  по  обѣ  стороны 
или  кругомъ  поворачивающійся  (по  др.  άμφι- 
οχεφής  переплетшійся).  II.  11,  40. 
άμφί^ύχροφος^  2.  (οχρέφω)  на  обѣ  стороны 
поворачивающійся,  подвижный,  легкій  на  ходу. 
АезсЬ.  8ир.  882. 

άμφιтχε^χ^ής^  2.  (тбГ/ος)  окружающій  стѣны. 

^ АеясЬ.  8ері.  290. 

άμψι^χί·9^μι  надѣвать,  хі  хіѵі  что  л.  на  что 
или  на  КОГО;  πέπλοις  χάρα  покрывать  голову 
покровомъ. — Ср.  3.  надѣвать  на  себя.  эп.  поэт. 


79 


άμφίτομος 


άνάβα 


80 


όμ,φέ^τομος^  2.  (τέμνω)  обоюдуострнй.  поэт. 
άμφί^τορνος,  2·  со  всѣхъ  сторонъ  округлен- 
нвй,  круглый.  Биг.  Тг.  1156. 
όμ€ρι·χρήξ^  ήτος,  ή иробуравлеиннА 

на  обѣ  стороны,  имѣющій  съ  той  и съ  дру- 
гой стороны  выходъ,  проходной,  поэт. 
*^4μφιτρіτ1і^  Амфитрита,  богиня  моря, 
жена  Посидова;  поэт.  море. 
άμφι^τρομέω^  τινός^  дрожать  за  кого  л.  Οά. 
4,  820. 

άμφέ·φϋλο^9  2.  имѣющій  двойной  гребень 
(спереди  и сзади),  эп. 

άμφ^φάνης^  2.  со  всѣхъ  сторонъ  видимый,  поэт. 
άμ€ρι·φοβέω  кругомъ  пугать;  только  ао.  стр. 
άμφεφόβηΒενχΗ.  άμφεφοβίβηθΛν(μιν)  вокругъ 
пего  разбѣжались  отъ  страха.  II.  16,  290.  (др. 
чт.  άμφϊ  φόβηθ^εν), 

άμφι·φορ€νς^  έως,  6 (φορέω)  амфора,  боль- 
шой сосудъ  съ  двумя  ручками  (для  вина,  елея, 
а также  для  храненія  праха  умершихъ),  эп. — 
^ см.  άμφοοΒύς, 

άμ^>ιтφράζομαι  со  всѣхъ  сторонъ  обдумывать 
(іп  іт.;  вѣрнѣе  принимать  άμφ£  за  нар.).  11. 
18,  254. 

άμφιтχά0»ω^  ао.  άμφέ χάνον,  зіять  кругомъ 
на  кого,  поглощать,  τινά,  эп.  поэт. 
άμφ^χέω^  ао.  ср.  з.  сник,  άμφεχύμην,  3 л. 
άμφέχϋτο,  ао.  стр·  άμφεχύθην,  соб.  разли- 
вать кругомъ;  хіѵі  τι  окружать,  покрывать 
кого  чѣмъ.— Ср.  3.  и стр.  распространяться 
кругомъ  (чего),  окружать,  обнимать  (ао.  обнять 
или  объять),  τινά,  эп. 

άμφί»χρ1}0ος^  2.  кругомъ  вызолоченный.  Биг. 
Нес.  643. 

άμφέ·»χϋτος^  2.  кругомъ  насынанпый:  τείχος 
άμ,  земляной  валъ.  11·  20,  145. 

Άμ^ων^  ίονος,  6,  Амфіонъ,  сынъ  Зевса  и 
Антіопы,  супругъ  Ніобы,  строитель  стѣнъ 
Ѳивскихъ. — прил.  *Αμφιόνιος  3.  Амфіоновъ. 
αμφ·οόον^  τό  (όδός),  соб.  дорога  вокругъ  чего 
л.  (об.  вокругъ  домовъ),  т.  е.  улица.  Н.  3. 
(тоже  άμφόδιον,  τό), 

άμφορ^νς,  έως,  ό,  сокр.  изъ  άμφιφορενς, 
амфора,  сосудъ  съ  двумя  ручками.  Ь)  мѣра 
^ жпм,косіе1к= μετρητής, 
άμφορίύχος,  6,  уменьш.  отъ  άμφορενς, 
άμφοτ9ρόтγXωΟ0ος^  2.  (γλώσσα)  двуязычный. 
. поэт,  у Ріиі.  Рег.  4. 

άμφοτερό·πΧονν^  τό  (подр.  άργύρων  или  δά· 
νέων)  деньги,  ссуженныя  на  плаваніе  въ  оба 
конца,  т.  е.  къ  извѣстному  мѣсту  и обратно. 
ά$€φάτερος,  3.,  об.  во  мн.  или  дв.,  тотъ  и дру- 
гой, оба;  άμφότερον  и άμφότερα,  какъ  нар.,  и 
то  и другое,  въ  одно  и тоже  время,  вмѣстѣ; 
ал'  άμφοτέρων  съ  обѣихъ  сторонъ;  έπ'  άμφό- 
τερα на  обѣ  стороны;  въ  томъ  и другомъ  отно- 
шевін;  хат*  άμ^^ερα,  άμφοτέρувъ  томъ  и дру- 
^ гомъ  ^ошеніи,  тѣмъ  и другимъ  способомъ. 
άμφοτέρω·^εν  съ  обѣихъ  сторонъ. 
άμφοτόρωΛ04  ва  той  и другой  сторонѣ. 
άμ^τέρως^  нар.,  тѣмъ  и другимъ  способомъ. 
άμ<ροτέρωтύе  въ  ту  и другую  сторону,  на 
обѣ  СТ(фОНН.  эп. 

άμφтονάϊς^  вар.  (άμφί,  <Λδας),  соб.  около 
пола,  у земли,  снизу  (за  ноги).  Οά.  17,  237. 
άμφράϋ0αιτο^  см.  άναφράζομαι. 
αμφω,  р.  и д.  άμφοΐν,  оба,  дат.  атЪо.— у атт. 
часто  соединяется  съ  глаголомъ  во  мн.  числѣ. 


άμφ·ώβοΧος^  ό (όβολός),  копье  съ  двойнымъ 
остріемъ  (верхнимъ  и нижнимъ).  Биг.  Апёг. 

, 1183. 

α$εφтωxος^  2.  (οίς\  съ  двумя  ушками  или 
^ ручками.  Οά.  22,  10. 
άμώεν^  вм.  άμάοιεν,  см.  άμΑω. 
ά^μώμητος^ί.  (μω^ομαι)  безукоризненный. — 

^ нар,  άμωμήτωο  безукоризненно,  эп.  іон.  поэт. 
αшμлύμο^у  2.ζ:^αμωμητος,  іон.  поэт· 
άμώ^^  атт.  άμώς,  вар.  (άμός=τ\ς)  какимъ  ни· 
будь  образомъ;  об.  въ  соединеніи  άμωςγέηως. 
αν,  частица,  сочетающаяся  со  всѣми  наклоне- 
ніями, за  исключеніемъ  повелительнаго,  а 
также  съ  прич.  и неопр.,  для  выраженія  дѣй- 
ствія условнаго  или  обусловленнаго,  причемъ 
часто  самое  условіе  можетъ  быть  н не  вы- 
ражено. Соотвѣтствуетъ  русскому  <бы>  при 
условной  формѣ.  (^) 
йѵ,  вм.  έάν  (ά) 

αν,  эп.  вм.  άνά,  передъ  губными  переходитъ  въ  £μ, 
перелъ  гортанвымн  въ  сложныхъ  словахъ  въ 
άγ:  αμ  ηεδίον,  άγχλίνας.  см.  αμ. 
άν,  эн.  вм.  άνέστη,  11.  3,  268. 
άν  — въ  сложныхъ  словахъ,  начинающихся  съ 
гласной ргіѵ.,  не,  без-,  напр.  άνάξιος  не- 
достойный. 2)=άνά,  въ  сложеніи  со  словами, 
начинающимися  съ  гласной,  напр.  όν·€ίρτάω,  άν· 
αγγέλλω, 

4^,  кризисъ  ВМ.  ά αν.  - 

аѵш  I)  какъ  нар,  на  в^ху  Цли  вверх]|  ^а 
всемъ  протяженіи).  11·  18,  562.  (эп.  очень  часто' 
употребляется  отдѣльно  отъ  глагола  іп  ітеаі 
и въ  этомъ  случаѣ  скорѣе  можетъ  быть  ра.ч- 
сматриваемо  какъ  вар.,  а не  какъ  предлогъ). 
II)  какъ  пред.:  1)  съ  р.,  вверхъ  ва  что  л.: 
άνά  νηός  βαίνειν  восходить  ва  корабль,  эп. 
2)  съ  д.,  вверху  на  чемъ;  χρνσέψ  άνα  σχήηρω 
вверху  ва  золотомъ  жезлѣ,  эп.  поэт.  3)  об.  съ  в.: 
а)  о пространствѣ:  вверхъ  по  (чеі^  л.),  по 
(против,  хсла):  άνά  ποταμόν  вверхъ  по  рѣкѣ; 
вооб.  означаетъ  протяженіе  по  какому  л. 
пространству,  какъ  лат.  рег:  по,  въ,  на:  άνά  δώμα, 
αστν,  8ρη,  στρατόν  и τ.  π.  по  дому,  по  городу,  по 
горамъ,  по  войску  или  въ  домѣ  и т.  п.;  άνά 
Λίγυητίονς,  άνά  πρώτους  между  Эгиптянами, 
между  первыми;  άνά  στόμα  ίχειν  имѣть  ва 
устахъ,  на  языкѣ;  άνά  ^μόν  въ  душѣ.  Ъ|  о 
времени:  въ  продолженіе,  въ  теченіе  чего:  ανά 
ννχτα,  χρόνον  въ  продолженіе  ночи,  времени; 
άνά  πάσαν  ήμέραν,  άνά  έχάστην  ήμέρ€ίν  всякій 
день,  ежедневно;  άνά  тшѵ  ?τος,  άν*  Μχαατον  ίτος 
всякій  годъ,  ежегодно,  с)  при  числахъ  въемнелѣ 
раздѣлительномъ:  по:  άνά  πέντε  по  пяти,  ά)  въ 
другихъ  сочетаніяхъ:  по,  соотвѣтственно,  со- 
образно: άνά  μέρος  по  очереди;  άνά  λόγον  по 
соотношенію,  соотвѣтственно;  άνά  χράτος  со 
всею  силою,  во  всю  мочь,  штурмомъ.— Прим.  1: 
въ  сложныхъ  словахъ  означаетъ:  1)  движеніе 
вверхъ,  какъ  русское  воз-  или  вз·:  άναβαίνεμ^ 
восходить.  2)  обратное  движеніе:  άναλν^ν  раз- 
вязывать, άναχωρείν  отступать  назадъ.  — 
Прнм.  2:  άνά  не  подвергается  анастрофѣ,  (ѵ^) 
аѵа,  эп.  поэг.  вм.  нов.  άνάστη^ι,  встань!  во 
Биг.  Тг.  98  вм.  άνεχε  вверхъі  поднимні 
аѵа,  ЗВ.  отъ  άναξ,  о царь!  об.  ώ άνα,  Ζεν 
άνα  (только  въ  воззваніи  къ  богамъ),  эп. 
поэт.  («ѵ). 

άναβα, ви.  άνάβη&ι,  пов.  ао.  2.  дѣй.  отъ  άναβαίνω. 
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■ѵрпзші-  ·ηα.  я^'  пічі  \т^  д.  «чміѵ. 


ΛψέββΦ§ζ^  ββς,  4 'сяв^ктеК  мгхмсхеш^  ·Τ' 
павпве  яп  ■«жяіъ  г«  берт  морскято  ю 
ι·χΐ|Μ··ιι  ік  сірмв.  Ы смжт  ·τκΜηΐΜ·ί«  ка 
ДОМДЬ;  яяяя  мтІт9  ίμβΜ0ΐς,  $орЬ.  ОЛМОб^» 
аЫіг.  рте  совсг^  ■■.  я^Ьгтес  ^те/№ш  м «нь 
гацк  с)  шісто  восхождеш,  восходгъ;  во  яі. 
стукяВу  гѣстшжха.. 

^ ί,  ιοβτ.4ί/#/ΜχρςίΛρ«^ιτ·Χ·Γ№ 
^ ПЕЦ  ѣвкожъ.  (βά) 

αναβΛΖΟΦός^  3.  способшіі  и·  умѣющій  ев* 
^ ДЖПСМ  МЖ  ХОВВЛЬ. 

αψβφίίτος^  2^  »■.  άμβαχός  {0ѵи^9иѵт\  удобшй 
^ ддх  восхохдешя,  доступі^. 

Λ^Λ·β4β^^χΒΨ^  3.  ед.  пр.  с.  отъ  нед.  гл.  съ  аіач, 
■встохщаго,  бьетъ  ключомъ,  струнтсл:  Мшр. 
11.  17,  54.  (кор.  βρν,  βρύω)  ср.  άνϋψλύζω, 

άνα»β)[βΛζω  возводить,  вести  (на  мѣсто  болѣе 
воавивіеивое),  іпі  ті;  ёпі  тбі'  і^тгоѵ,  іпі  хі^ѵ 
ναϋν  сажа'^ь  на  коня,  на  корабль;  ^яі  г^ѵ  αχη· 
эч^,  Ыі:  τό  β^μα  выводить  на  сцену,  на  ора· 
торскую  каѳедру;  абс.  άναβιβ&ζβίν  внвывать 
или  представлять  въ  судъ  (ос.  свидѣтелей),  об. 
въ  ср.  8 ; τάς  τριήρ€ΐς  άναβιβάζβίν  вытаскивать 
трнремн  на  берегъ;  позд.  είς  τιμήν  воввышать 
въ  санъ.  2)  ноед.  подвигать  назадъ:  φϋύγγονς 
спускать,  понижать  тонъ.  — Прил.  отгл.  άνα· 
βιβούτέον, 

{άνχι^βιόίθ\  об.  ао.  2.  άνεβίων^  ожить,  воскрес· 


«Ьщі^у^мао  васмѣаіьч'Я 

|Ь(щ«}*оте1Ко  щѵ<|ччкхапч— νην  вчк|ц>А,^хьса, 

Η.  ;и 

лтег»удутеі#мац  и\чѵд.  ягмучхчДаяіо,  ован  удав* 
вать,  врік«аавагь«  вв\миѣ  уааавать^  21  ча* 
тать  ЗІ  іоа.  убѣждать,  і'Ъ  а^ѵ  Ь «іт^уацмм, 

іЬщіумщ^оц  б.  «4ощ  (ііічІуа^К  Міана) ждать, 

нуждатц  ваставдятц  ааЛи^ь — 

вбЗтч,  Ь)  праауждать  кого  л,  л^ммѵдааа  ьь 
чему,  тбіикдатц  Аомжтмать, 
іхтумтіщ^  ей,  а іом,  » - 
іЫсуітІо^,  3.  а 2.  (ііічіѵяі^),  мімм^ч^цмамИ,  иущ· 
КИЙ;  тіі  «ініу^мйГіт  нсіюлодамыя,  аоиччмеммня 
потребноста,  необходиимя  дйт; 

^<т  ііѳобходиаіч  съ  слѣд.  неоіі|ц  (ниогда  мъ 
личной  конструкціи  ііі*лу#оГ(іѵ  2)  мрн^ 
нудительнмй,  повел иииьиый,  ітоальотвенкми. 
μ03ος  слово  насильственное;  ^амр  4ѵм)«теіоѵ 
день  неволи,  рабі^тваі  ίήχη  ЛгтутЫ  учнси 
рабская  (также  роковая  участь,  насильствен* 
вал  смерть);  х6  еіѵму^імГо»',  Хеп.  Иеіі,  б,  4,  Н 
в 14,  тюрьма.  Я)  ми.  новольнмйі  <1і4<йігр,  доІь^ 
μιαταί  рабы,  воинн  по  певолѣ,  4)  ограничи- 
вающійся самымъ  иеобхидииымъ.  скудный,  им· 
достаточный:  ^яАіОір,  ямрмоин/р.  5)  родстиен· 
пнй,  какъ  лат.  пвсевіагіни.^ііар,  ііѵиуітіт^ 
по  необходимости,  άνηγπΛίφς  ίχει  имоОкодимп, 
άναγ$$αύτίος,  8.  прял,  отгл,  огъ  4ѵшуи0^ш, 
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άναρξαστός 


άψΜομη 
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άναχκαύτός^  8.  {άννγηαζω)  прівужденнвй. 
Λνάγη%  ІІУ  необходішость,  нужха,  неваія;  на- 
силіе, принужденіе;  άνάγκη  ΙοτΙ  необходимо; 
&νάγχ\ί  по  необходимослі,  по  неводѣ,  по  при- 
вуждепію,  васндьно;  тоже:  ύη\  όι\  έξ  άνάγχης^ 
ηρός^  κατ*  άνάγκην\  έγγραφοι  άν&γχνΛ  писан- 
ные законы.  2)  рокъ,  суд^а:  Ίίατ*  άνάγκη  Τροίαν 
αΧωναι  ηάοαν  суждено,  чтобы  вся  Троя  быда 
взята.  8)  нужда,  бѣдствіе,  горе:  іѵ  άνάγκη  иди 
άνάγκοίς  йѵш^  γίγνΒΟ^αι^  πς  άνάγχας  έμηίη· 
τειν  и τ.  π.  4)  привуднтедьиыя  средства,  пытка, 
оковы,  об.  во  ЫН.:  άγόβιενος  ές  τάς  άνάγκας  ве- 
домый къ  пыткѣ,  άναγκαις  ταΙσό*  ένέζενγμοί 
этими  оковами  я связанъ,  δ)  причина  (необ- 
ходимая), основаніе,  у Ріаі.  в)  родство,  какъ 

дат.  песееаііабо.  ( ; кор.  «уд.,  удв.  άνίχγχ, 

. ср.  άγ;ιω  ш αγχι). 

αναтγνіеμяτω  загибать  назадъ:  αιχμήν·,  развл· 
^ зывать:  δίομόν,  эп. 

άν·αγνος^  2.  нечистый,  запятнанный  престу· 
пдеіііемъ.  поэт. 

άνα·γνωηίζω  узнавать,  признавать. 
άναγνο^ιύις^  ε»ς,  ή,  узвавіе. 
άναγτώιμαμα^  ατος,  τό,  примѣта,  знакъ,  но  ко- 
торому узнаютъ  кого  д.;  во  мн.  Дтскія  игруш- 
ки или  украшенія,  по  которымъ  родитеди  узва· 
вмн  пропавшихъ  дѣтей,  дат.  сгерипбіа.  позд. 
άνάγνωύις^  εως^  ή ((ίναγιγνώσχω),  узваніе.  іон. 
^ 2)  об.  чтеніе. 

άνάγνωύμα^  ατος,  το  {άναγιγνώοκα),  предметъ 
чтенія,  чтеніе,  позд. 

άναγρώύτης^  ον,  ό (άνανίγνώαχω),  чтецъ,  позд. 
άναγόρ^νύις^  εως,  Ь (αναγορεύω),  публичное 
возвѣщеніе  чрезъ  глашатая,  напр.  οτεφίνον; 
публичное  о^ьявдевіе,  провозглашеніе,  избра- 
ніе, напр.  υπάτων, 

άνшαγο^еνω  {άνα’^ορεύω)  публично  возвѣ- 
щать, провозглашать,  назначать;  см.  άνειπειν, 
άράγραχτσς,  2.  (άνεη^φω)  написанный,  запи- 
санный. 

άραγηαφενς,  έως,  ό,  государственный  секре- 
тарь, писецъ. 

άραγρ&ψη,  ή (άνειγράφω),  надписываніе,  запи- 
сываніе, воисывавіе.  *2)  запись,  опись,  овиса- 
ніѳ,  соисокъ;  αϊ  άναγραφαί  государственные 
акты. 

όναтγράφω  надписывать,  дѣлать  надпись;  άνα· 
γεγρεΐφάαι  имѣть  надпись,  титулъ.  2)  об.  на- 
чертывать,  паписывать  (на  столбѣ,  таблицѣ  и 
т.  п.):  έν  οτήλη  или  είς  ατήΧην,  записывать,  впи- 
сывать (ос.  въ  государственные  акты).  — Ср. 

3.  = дѣй. 

" Λναγνηάύιος^  6,  Авагиразіецъ,  житель  атти- 
ческаго дема  ^ίναγνρούς,  οϋντος,  ό,  принадле- 
жавшаго къ  филѣ  *Ερεχ^ίς. 
άν·άγω^  I.  а)  вести  вверхъ,  выводить  наверхъ, 
возводить:  είς  φως  выводить  на  свѣтъ,  αίμα  из- 
вергать кровь;  вооб.  вести  на  болѣе  высокое 
мѣсто  (на  гору,  съ  берега  во  внутренность 
страны  или  же  съ  берега  въ  море,  іо  аКот): 
ναϋν  Η абс.  выводить  корабль  въ  море,  т.  е. 
отплывать,  отправляться  въ  море;  иногда 
просто  значитъ:  приводить,  выводить:  ές  μέο- 
аоѵ  выводить  на  средину,  χορόν  выводить  хоръ, 
πρός  βασιλέα  приводить  къ  царю;  έορτήν,  ^ѵ- 
віаѵ  совершать  праздникъ,  жертвоприношеніе 
(соб.  вести  жертву  къ  храму,  находившемуся 
на  болѣе  возвышенномъ  мѣстѣ).  Ъ)  άνάγειν  είς 


άρχοντας,  είς  τόν  δήμον  предоставлять  на  рѣ- 
шевіе  архонтовъ,  народа  (вооб.  высшей  нн- 
ставціи),  лат.  ге£егге  аб  аіідает.  с)  взводить 
что  л.  на  кого:  τΐ  είς  μήνιν  Διόνυσόν  арЕйиси· 
вать  что  л.  гнѣву  Д.  ά)  λόγους  είς  γνώμης  раз- 
лагать рѣчь  на  мысли,  είς  ήμέραν  χάΐ  ώραν  раз* 
считывать  по  двяиъ  и часамъ  (соб.  возводить 
во  что  л.),  е)  поднимать:  χάρα^  ηόδα,  φωνήν,  χω· 
χντόν  и τ.  π.;  παιάνα  воспѣвать,  запѣть  пеанъ; 
въ  пер.  возвышать:  είς  τιμάς  въ  почести,  τίμιδν 
τινα  высоко  почитать  кого,  ί)  возводить,  воз- 
двигать (зданія).  ^)  растягивать:  φάλαγγας. 
Ρ1α(.  Сгазз.^23.  II.  а)  назадъ  вести,  уводить,  от- 
водить, τινα  или  т1\  въ  веперех.  отступать:  άνά· 
γειν  έπΙ  πόδα  и абс.,  άναγαγων  έστρατοπεδεν- 
αατο,  Ы опять  приводить,  повторять.  Баг.  Е1. 
126. — Ср.  3.  и стр.:  а)  τεΛς  ναυαίν  и абс.  от- 
плывать, пускаться  въ  море:  άνηγάγειο  или 
όνήχ^  είς  Σάμον,  έπϊ  τόν  λιμένα,  εκ  τίνος  τό- 
πον; позд.  вооб.  отправляться.  Ъ)  собираться, 
приготовляться;  ώς  Ιρωτήσων  какъ  бы  намѣ^ 
реваясь  соросвть;  είς  гоѵ^  παρόντος  ως  λέξην 
τι  άνήγετο  собнра.кя,  какъ  бы  намѣреваясь 
сказать  что-то  присутствующимъ. 
άρтαγωγή^  ή (άνάγω),  отплытіе. 
όραγωγία^  ή (άνάγωγος),  невоспитанность,  гру- 
бость. позд. 

όρ^ξίγωγος^  2.  (α  ргіу.,  άγωγή)  невосннтанинй, 
грубый;  ведрессировавиый  (о  собакахъ),  ве- 
^ выѣзженвый  (о  лошадяхъ). 
άρ^αγώπητος^  2.  (ά  ргіѵ.,  άγωνίζομαι)  не  бо- 
рющійся, не  вступающій  въ  борьбу,  недѣя- 
тельный. 

άναтόαέω^  б.  -δάσομαι,  снова  дѣлить;  вооб.  раз- 
дѣлять. — Ср.  3.  раздѣлять  (землю  между  со- 
гражданами). 

йѵашбаііо  возжигать,  зажигать,  поэт. 
άναόαύμός^  о (άναδαίω  1)  вторичное  раздѣіе- 
^ ніе;  вооб.  раздѣлъ. 

άνάόαύτος,  2.  (άναδαίω  1)  вновь  раздѣленный; 
вооб.  раздѣленный. 

άναόέόαομε^  8.  ед.  пр.  с.  2.  отъ  άνατρέχω. 
аѵат^еіхрѵіи,  іон.  ао.  1.  άνέδεξα  вм.  άνέόειξα 
и ао.  1.  стр.  άνεδέχθην  вм.  άνεδεέχθην^  пока- 
зывать (поднимая  что  л.  вверхъ);  σημ&ον  да- 
вать звавъ;  άσπίδα  поднимать  щитъ;  поэт,  пн- 
λας  открывать  дверь.  2)  объявлять,  провоз- 
глашать, ос.  прововглашать  кого  л.  избран- 
нымъ въ  должность,  назначать,  лат.  гѳпап- 
(іаге.  8)  позд.  посвящать,  освящать:  ιατρόν, 
ιερόν, 

άράάειξις^  εως,  объявленіе,  про- 

возглашеніе (избраннаго  въ  должность),  на- 
значеніе (въ  какую  л.  должность),  лат.  гепнн- 
ііаііо.  позд. 

араб  έπομαι^  іон.  вм.  άναδέχομαι, 
бѵшабёІлро^^  2.  не  имѣющій  брата  или  сестры. 
аѵатбеѵбоа^^  άόος,  ή (άνά,  δένδρον),  виноград- 
ная лоза,  посаженная  у дерева  и вьющаяся 
вверхъ  по  дереву,  тНів  агЬнзііѵа.  позд. 
άραшбіρπομαι^  только  ао.  2.  άνέδρακαν,  воз- 
зрѣть. эп. 

аратбідф  опять  сдирать  кожу,  въ  пер.  рас- 
крывать. 

άνάόεύις,  εως,  ή {άναδέω),  повязнваніе,  στεφά- 
νου возложеніе  вѣнка,  позд. 
άνα6έσμ%  ή (άναδέω),  головная  повязка  жен- 
В^инъ.  ЗП. 
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%,  (άροόέω)  вомваввнй  (ва  гоіову). 
Енг.  Нес.  9^. 

ііѵотіТшѵіФ  уыажвватъ,  вапвтввать;  въ  пер.  вко- 
ревять:  тоі^  ν6μους  τΰίς  των  пиіЛтѵ. 
^ ноад. 

άνΛ·άέ%ομαι  воспрвнинать,  врввваать  ва 
себя,  вндержвватц  терпѣть,  вавр.  6ίζ^. 
Ъ)  б^ть  въ  себѣ  вів  на  себя,  прнннмать:  <гтра- 
τηγίαν,  с)  обѣщать,  τινί,  съ  сіѣд.  пеопр.  б.: 
1}(нѵ;  давать  сюво,  ручаться, 
воаавввать,  обтввать  (ос.  гоіову); 
иѵа  στΒψάνψ  він  просто  τινά  нін  хі/ѵ  χΒψνΧήν 
τίνος  налагать  вѣвовъ  ва  кого,  увѣнчивать; 
άναόοδέα&οί  όιαάήματι  бнть  увѣвчанввмъ  діа- 
демой. 2)  прввяаввать  къ  чеі^  л.,  ττ^ς  τι;  въ 
вер.  тѴ  ηατρίην  влн  кстЬѵ  ίς  τινα  (іон.)  про- 
ввводнть  свой  родъ  вян  себя  отъ  кого  л.— Ср. 
в.  ѵфЛѵ  άναόβίσΒιχι  корабль  павоеванввй  при- 
вявать  къ  своему  кораблю,  т.  е.  брать  его  ва 
бувснръ. — Стр.  άντιόΛα^τα  ίκ  τίνος  ляш  ΒΪς  τι 
бвть  врввяванивмъ  въ  чему. 

ιηος,  τό  (άνιχόέω)^  повявка  головная. 
άψΛ^4τ6άαηω  переучивать,  учить  чему  л.  луч- 
^ веву;  вооб.  научать. 

άνα^όίόωμι^  (соб.  давать  вверхъ,  пускать 
вверхъ),  пронвводнть  (особ,  о землѣ):  ή у)}  άνα· 
бібтсі  хее^яоѵд,  ώραίά;  извергать: 
βοος  άσφαλτον;  испускать,  издавать:  όσμήν, 
2)  отдавать,  передавать.  8)  раздавать,  рас-, 
вростравять:  φήμην.— 4)  въ  неоерех.  Ввтекать 
(мвъ  земли).  Нет.  7,  26. 
іім«€ПГ90о^,  2.  подлежаний  новому  суду;  не 
имѣющій  законной  силы,  недѣйствительный: 
^ όόίη,  ψής^. 
агот^іяЛооФ  удвоивать. 
άνάόούι^  κως,  ή (άναόίόωμι),  издаваніе,  нз- 
вермвіе;  воспроизведеиіе;  врожденное  стрем- 
^ левіе  къ  воспроизведенію,  Ріиі.  Рег.  2.— позд. 
άτώίοτος^  2.  (ιίναόίόωμι)  подлежащій  отдачѣ, 
возвращенію.  ТЪпс.  8,  52. 
άναόοχή,  ή {άναόέχομαι\  принятіе  ва  себя  чего 
л.:  έναόοχαν  теЯ^ѵ  ηύνων  кончить  принятіе 
трудовъ,  т.  в.  кбнчить  труда.  8орЬ.  ТгасЬ. 
8^.  (позд.  порука). 

άνάόοχοφ^  д {άτ^έχομτα),  поручитель,  порука. 
• “ОВД- 

άναόφαμσιν^  ев.  άναχρίχω. 
аѵашбѵоііаі^  б.  ·6ύσομοί^  ао.  йѵвбьѵ^  пр.  с.  άνα- 
όέόοτια  (ап.  ао.  ср.  з.  8.  ед.  άντό^σετο)  выва- 
рятъ, ао.  вынырнуть,  выходить  (взъ  моря,  изъ 
глубинв),  съ  р.;  рѣдко  съ  в.:  зп.  χύμα  изъ  вол- 
ны. 2)  отступать  назадъ,  удаляться:  ές  δμιλον; 
набѣгать:  ягбЛедот;  увертываться:  ίάν  όέη  тіоішТѵ 
ті,  άναόνόμενοι;  отступаться,  отказываться  отъ 
чего  л.,  τίι  τά  ώμολογημένα  отъ  разъ  прнзиан- 
ваго. 

άνΜνύτς^  $ως,  ή {άνοΜομαι),  отступленіе, 
^ умртка. 

άνά^σόνος^  нрил.  (άνα=ά  ргіт.  в ίόνον,  ср. 
άνά-ελητος==&λπτος)^  не  имѣющая  орнданаго, 
безъ  нрнданаго,  I).  18,  366;  бевъ  нодарковъ 
^ отъ  жениха,  11.  9,  146.  (^6й^ 
άν»4ΐ9ίφω  поднимать:  χіίρας;  получать  (какъ 
^ премію):  τάλαντα,  κρητήρα.  зп. 
άνα^ζάω  оживать.  Н.  3. 
άνα^ζ/ονγννμι  (соб.  снова  запрягать)  снимать- 
ся съ  лагеря,  вветупать  въ  воходъ,  отправ- 
ляться; Ія*  οίκον  воевращаться  домой  (съ  вой- 


скомъ); у Нег.  въ  полной  фразѣ:  отротсЬгс- 

доѵ  свиваться  съ  лагеря,  τόν  στρατόν  высту- 
пать съ  войскомъ  въ  походъ,  νήας  отводить 
корабли,  т.  ѳ.  отплывать. 
άνάζονξις^  €ως,  ή (άναΧβόγννμι),  снятіе  лагеря, 
выступленіе  въ  походъ;  отступленіе,  возвраще- 
ніе домой  (войска),  позд. 
άναт}І^ω  вскипать,  всплывать  наверхъ,  поэт.  позд. 
άνα^ίτμέω  разыскивать,  изслѣювать. 
άναζτμτίύις^  πως,  ή,  изслѣдованіе. 
άναζογή^  ή ^ άνάζονξις.  позд. 
άνα^ζώνννμι  подпоясывать,  препоясывать.  — 
Ср.  8.  подпоясвваться.  Н.  3. 
άνα^ζωττϋροω  опять  оживлять,  воскрешать;  въ 
стр.  снова  оживать.  2)  позд.  въ  неоерех.  опять 
оживать.  ' 

άνα^^Χλω  опять  расцвѣтать,  получать  новыя 
силы.  Н.  3.  позд. 

άνα^^^^ω  снова  ободряться,  снова  получаті 
увѣревность  въ  себѣ. 

άνα·^τιόφννω  снова  ободрять.  2)=άναδοιόή4ω. 
^ Ріиі,  І*ис.  14. 

іон.  и др.  атт.  вм.  άναδαφήέω, 
άνάθ-ομα^  αχός,  τό  {ωηιτίΒημι,  соб.  то  что  от- 
ставлѳво,  отлучепо)  анаѳема,  отлученіе,  про- 
клятіе; отлучёипый,  проклятый.  Н.  3. 
аѵаВ^ ματίζω  (άνάδεμα)  проклинать  (подр. 
^ иногда  έαντόν).  Н.  3. 

άναшΒ^ё^μαіνω  опять  согрѣвать,  разогрѣвать; 

въ  пер.  опять  возбуждать,  воспламенять,  позд. 
άνάθ^ύις,  Β<ος,  ή (άνατίδημι),  соб.  возложеніе, 
об.  возложеніе  на  алтарь  чего  л.,  приношеніе, 
пожертвованіе,  посвящепіе  (кавнхъ  л.  вещей 
храму). 

άναΒ^τέσν,  прнл.  отгл.  отъ  άνατίΒημι,  должно 
посвящать,  предоставлять. 

АѵашВіо^  назадъ  бѣжать. 
аѵатЭ'Шю^ііо  опять  разсматривать,  вниматель- 
но разсматривать,  позд. 
άναθΌΟΗμ/μης^  Βως,  ή,  внимательное  разснотрѣ- 
піе. 

аѵатЭхіХвоо  =:  άναδάλλω.  И.  1,  286. 
άνάΘ^μα^  ατος.  τό  {άνατίδημι,  соб.  возложен- 
ное ва  а.ітарь),  даръ,  приношовіе,  пожертво- 
ваніе (въ  храмъ,  какъ  то:  треножники,  чаши, 
статуи  и т.  п.);  въ  пер.  украшеніе:  эп.  άναδή· 
ματα  ότατός;  памятникъ:  σοφίας. 
ανшαθ·λος^  2.  неспособный  къ  борьбѣ,  позд. 

веопр.  ао.  отъ  άναδριοσκω. 
аѵашЭхн^ч^ііо  поднимать  шумъ,  зашумѣть  (въ 
знакъ  одобренія). 

йѵ»аѲі^ф  смотрѣть  вверхъ  или  снизу  до  верху, 
внимательно  разсматривать. 
аѵатВ^^аОПФу  б.  άναδοροϋμαι,  ао.  άνέδορον, 
вскакивать;  подпрыгивать. 
άναш^μіαα€ς^  εως,  ή,  испареніе,  позд.  (άναδν· 
μιάω  воскурять,  испарять). 

’Άναια,  τά,  г.  въ  Іоніи,  напротивъ  о.  Самоса. 

*Αναιίτης,  ον,  ό,  житель  этого  города. 
άναίάοια^  ή,  эп.  ·είη  {άναιόής),  безстмдетво, 
наглость. 

аѵшаіб^ду  2.  (ά  ргіт.,  αίδέομαι  или  αίόως)  без- 
стыдный, наглый,  дерзкій.— нар.  άναιό^  без- 
стыдно. 

аѵшаіЭ^ОФ  возжигать,  разжигать,  поэт. 
йѵшаіВ^  зажигать,  поэт. 
άν^ίμαητος^  2.  {ολμάσσω)  невапятванный 
кровью,  поэт.  позд. 
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аѵтаі/іаго^у  2.  = άναιμος.  поэт. 
αρ^αιμος^  2.  (άίμα)  не  имѣющій  ировн,  безкров- 
^ ввВ. 

όν·αίμων^  ονοςτ=£ναιμος,  безъ  крови.  11.5, 342. 
Аѵтащіихі^  вар.,  безъ  кровопролггія.  эп.  позд. 
άναίνομαι  (тема  аѵскѵ),  пр.  Ε.ηνι^νόμην,Λο.  ήνη- 
νάμην,  отказываться  отъ  чего,  отрицать,  от- 
вергать что,  съ  в.  или  съ  веопр.  (рѣдко  съ  орнч. 
οΰχ  άναίνομαι  νιχωμ€νος);  отказывать  въ  чемъ, 
τί:  όόσιν,  (μ.  б.  удвоен,  άν  = а ргіѵ.,  ила  άνά 
и άν  ргіѵ.,  ср.  русское  отнѣкиваться). 
άναίρΕύις^  εως,  ή (άναιρέω),  поднятіе,  уборка 
мертвыхъ  съ  поля  сраженія  и погребеніе  нхъ. 
2)  уничтоженіе,  разрушеніе:  ηόΚεων·,  позд. 
убіеніе. 

іνтαι^іω  поднимать.  2)  о преміяхъ: 'пол  у чать: 
άγώνας,  Ολνμηια  подучать  награду  на 
состязаніяхъ,  на  Олимпійскихъ  играхъ.  3) 
устранять,  уничтожать,  разрушать,  убивать. 
4)  объ  оракулахъ:  давать  отвѣтъ,  изрекать, 
о^влять,  предсказывать,  приказывать. — Ср. 
3.  а)  поднимать  для  себя  или  что  і.  свое.  Ъ)  по- 
дучать награду:  аіВХіа;  νΙχην  одерживать  по- 
бѣду. см.  2.  с)  поднимать  и хоронить  мерт- 
выхъ, убирать  (мертвыхъ  съ  поля  сраженія). 
ά)  ηοΣόα  поднимать  дитя  новорожденное,  т.  е. 
признавать  его  своимъ,  е)  брать  себѣ,  къ  себѣ, 
съ  собою,  %і  или  τινά\  принимать:  οίτα^  οϋνομα. 
γνώμην»  ί)  брать  на  себя,  предприпимать,  на- 
чинать: πόλεμον.  воспринимать,  зачать.  Нет. 
в,  69.  Ь)  поднимать,  уносить,  напр.  Об.  20, 66. 
і)  брать  назадъ,  уничтожать:  γραφήνу  όίχην, 
συγγραφήν. 

аѵтаі^Ф  поднимать,  поэт. 
іѵаіСВѵіСіау  ή,  безчувственность, тупоуміе, глу- 
пость. 

άναιύθ^έω  {άναΐσ^ητος)  быть  безчувствен- 
нымъ, тупымъ. 

άν^αέύθ^ιτος^2.  безчувственный,  тупой;  τό  άνα(· 
σ^ητον  тупоуміе.  2)  нечувствительный,  неощу- 
щаемый. — вар.  άναισ^ήτως  ^χην  быть  без- 
чувственнымъ, равнодушнымъ. 

Αναιύιμόία  издерживать,  истрачивать. 
άναΐύίμωμΛ^  ατος,  τό,  вздержка.  Нег.  5,  31. 
аѵтаІ00Фу  атт.  άνάσσω^  άνάττω^  ао  άνήΐξα, 
вскакивать;  αρμα  на  колесницу;  быстро  под- 
ниматься, возноситься;  исторгаться:  πηγαϊ 
^ ανϋίασουσι.  — эп.  поэт.;  въ  прозѣ  рѣдко. 
άναιύχνψχέω  (αναίσχυντος)  быть  бе^тыдвымъ, 
не  стыдиться. 

άνα€0χνρτία,  ή,  безстыдство. 
άναίύχρρτος^  2.  (ά  ргіѵ.,  αίσχρνω)  безстыдный; 
^ постыдный,  позорный.  — нар.  άνϋασχυντως. 
аѵшаігіод^  2.,  также  3.,  невиновный,  пмбс  въ 
^ чемъд.;явш' τινι  передъ  кѣмъ,  во  мнѣніи  кого  д. 
άνα·παγχ^ω  разражаться  смѣхомъ,  въ  ао.  за- 
^ хохотать,  засмѣяться. 

άνα·παθχιίρω^  об.  въ  ср.  з.,  очищать:  χώραν 
страну  отъ  вепріятедей,  тЬ  βαρβαριχάν  про- 
гонять варварское  войско,  очищать  страну  отъ 
варваровъ;  λόγον  тщатедьно  излагать,  отдѣ- 
лывать рѣчь.  — Стр.  очищаться;  о воздухѣ: 
проясняться. 

άν€Стχαθ^£ζω  садиться  прямо,  выпрямляться 
сидя.  Ср.  3.  = дѣй. 

άνα^χαινίζω  возобновлять;  въ  пер.  снова  по- 
буждать. 

іѵашхагѵоіо  обновлять.  Н.  3. 


аѵ€С9ШІѵі04НЯу  εως,  ή,  обновленіе.  Н.  3. 
аѵатцаіш  зажигать;  въ  пер.  возжигать,  ьоэбуж- 
дать:  δρεξιν,  — Стр.  въ  пер.  воспламеняться 
гнѣвомъ,  напр.  Нег.  5,  19. 
аѵатжаХёю  восклицать,  громко  звать  или  кли- 
кать, призывать.  2)  называть:  όνομαστί,  τινά 
τόν  προδότην.  3)  отзывать  назадъ.~Ср.  а.:  1) 
звать  къ  се<^,  призывать,  τινά:  ^εους;  звать  въ 
судъ.  2)  отзывать,  звать  назадъ,  давать  знакъ 
къ  отступленію:  гр  σάλπιγγι. 
άναχαλνχτήρια,  τά  (άν§οιαλύπτω\  праздникъ 
снятія  покрова  съ  невѣсты,  праздновавшійся 
на  2-ой  или  3-ій  дель  послѣ  свадьбы,  когда 
молодая  жена  въ  первый  разъ  являлась  безъ 
покрова,  позд.  2)  подарки,  дѣлаемые  по  этому 
случаю  молодой  женѣ.  позд. 
άναтχαλνxτω  открывать,  снимать  покрывало, 
ос.  съ  лица;  поэт,  λόγους  ясно  говорить,  безъ 
загадокъ;  άναχάλυπτε  Биг.  Ог.  294  (подр.  σεαυ- 
τήν).  — Стр.  открываться,  раскрываться.  — 
Ср.  3.  снимать  покрывало  съ  лица  своего. 
аѵатжа/іххш  загибать,  поворачивать;  ос.  по- 
ворачивать назадъ,  возвращаться. 

2.  не  имѣющій  позвоночнаго  стол- 
ба н ^беръ,  не  костлявый  (о  рыбѣ). 
Аѵашпаххіл  проглатывать. 
άνά^χΒίμαι  (соб.  лежать  на  верху)  = άναχέ· 
0ειμαι^  лежать  на  внху,  быть  выставленнымъ 
или  поставленнымъ,  ос.  о предметахъ  пожерт- 
вованныхъ въ  храмъ  и выставленныхъ  въ  немъ: 
быть  пожертвованнымъ,  посвященнымъ.  2)  άνά· 
χειται  εις  τινα  или  ^ τι  (рѣдко  хіѵС)  лежитъ 
на  комъ,  возложено  на  кого,  зависитъ  отъ  кого 
или  чего,  приписывается  кому.  3)  поэт.  позд. 
быть  привязаннымъ,  преданнымъ  кому  л.,  тіѵС. 
4)  Н.  3.  возлежать  за  столомъ,  ассшпЪеге. 
'ΆναχΒΪσν^  тб,  храмъ  Діоскуровъ,  см.  Άναχες. 
аѵашніХабо^^  б,  возгласъ,  шужъ.  Бог.  Ог.  185. 
άνα^χεοανννμι  опять  мѣшать,  вооб.  смѣши- 
вать, τί  τινι  что  съ  чѣмъ.  эп.  позд. 
'Άναχσς^  «у,  оі  (вм.  άναχτεςοηάνοιξ)  Діоскуры, 
т.  е.  Касторъ  в Полидевкъ. 
άνα^χεφαλαιόω^  лат.  гесарііиіаге,  повторять 
главное  въ  заключеніе  рѣчи;  вооб.  сводить,  сое- 
динять (въ  заключеніи,  въ  итогѣ),  сосредото- 
чивать. позд.  Н.  3. 

άνα^χηχιιο  бить  ключомъ,  струиться;  выступать 
(наружу). 

άνα·χτμ^νύύΦ^  атт.  -ττω,  провозглашать,  объ- 
являть черезъ  глашатая. 
άνα^χανάννενω  снова  подвергаться  опасности, 
снова  рисковать,  снова  испытывать,  іон. 
Аѵатхіѵіф  двигать  вверхъ,  поднимать;  въ  пер. 

возбуждать,  раздражать. 
άναχίνηύις^  εως,  ή,  возбужденіе,  раздраженіе; 
φρένων, 

άναχέονημι^  поэт.  = άνα^εράννυμι^  только  въ 
ср  3.  άναχίρνάμαι^  мѣшать,  смѣшивать;  поэт'. 
φιλίας  заключать  дружбу. 

ао.  2.  άνέχλΑγον^  поднимать  крикъ, 
лай;  (ао.)  залаять,  закричать. 
άνα·ηλαίω  поднимать  плачъ,  заплакать;  опла- 
кивать. Ср.  з.=д.:  υμΖν  τάό*  άναχλαίομαι  вамъ 
со  слезами  жалуюсь  я на  это. 
άνα·χλαω  загибать  назадъ;  вырывать:  σταυρούς, 
όνάχληαις^  εα»ς,  ή (сІѵвишЛбш),  воззваніе,  при- 
зываніе. 2)  отозваніе:  τξ  σά^ιγγι  άνάχλψην 
σημαίνειν  давать  сигналъ  въ  отступленію. 
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2.  (аргіѵ.,аД./^(о)бб8«увстііеввіій, 
вечу  вствитеіьный,  жестогій;<іѵссЯуі7т0г£рос  ме- 
нѣе чувс^итеіьвнй.  2)  беаъ  боіи,  бевбоіѣенев- 
вый.— вар.  άναλγήτως  безчувственно,  жестоко, 
равнодушно. 

аѵатХшуш  подбирать,  собирать,  эо. — 2)  чаще 
въ  ср.  8 : а)  собирать  (ддн  себя).  Ь)  читать, 
позд.с)  гбѵ  іл^ѵоѵ  равсчвтывать  время,  позд.— 
Стр.  Хеп.  Ап.  2,  1,  17,  будучи 

разсказываемо. 

аѵ^шХ^і^ф  інвать.  Нет.  I,  74. 
άνтαX^ι9^ς^  2.  неправдивый,  неискренній,  фаль- 
шивый. позд. 

άναΧηχζίον^  прид.отг д.  отъ  αναλαμβάνω,  должно 
воспринять. 

άνάΧψρις^  εως,  ή (άναλεψβάνω),  взятіе  назадъ, 
обратное  полученіе,  возвращеніе  (себѣ);  воз- 
становленіе: πόλεως;  исправленіе.— Н.  3.  взя- 
тіе на  небо,  вознесеніе. 
аѵатХш$мІФ  или  аѵаХшѵаш  вѣять  хлѣбъ. 
άνάΧυ>ς^  дор.  вм.  άνήλιος, 
άναΧΙύηω^  б.  άναλώύω,  ао.  άνήλωσα  или  άνά· 
λακτα,  πρ.  с.  άνήλωχα  и аѵ^мха,  издерживать, 
тратить,  употреблять,  ε^  τι,  ηρός  те,  ік£  τινι 
на  что  л.;  истреблять,  уничтожать,  убивать. 
{άνά  и неуп.  άλίαχω,  ср.  άλίσχομαι). 
иѵшнхХжшпіу  ή,  безсиліе,  слабость,  трусость,  ап. 
аутаХхХ^,  ϊόος,  6,  ή,  в.  άνάλχιόα  и αναλχιν  (ά 
ргіѵ.,  άΧχή),  безсильный,  слабый,  робкій,  трусъ, 
ап.  поат. 

άνтάXXομαι  вскакивать. 
аѵтаХХоІФг<^,  2.  (ά  ргіѵ.,  άλλοιόω)  веизмѣн- 
иый.  позд. 

άναΧσγέα  ή {άνάλογος\  правильное  соотноше- 
ніе между  двумя  или  нѣсколькими  предметами, 
лропорщональность,  соразмѣрность,  соотвѣт* 
ствіе,  аналогія. 

άνα·Χογ£ζομαι  про  себя  сосчитывать,  разсчи- 
тывать, взвѣшивать,  обдумывать,  по  сравне- 
нію судить,  сравнивать,  сообраяшть. 
άναXόγιСμα^  ατος,  τό,  с^веиіе,  τινЬς  ηρός  τι 
чего  л.  съ  чѣмъ. 

άναΧογιύμός^  6,  разсчетъ,  соображеніе,  обду- 
мываніе; хаг*  αναλογιαμύν  хах*  άναλογίαν 
пропорціонально,  соразмѣрно. 
άνά^Χογος,  2.  соб.  соотвѣтствующій  τψ  λόγω 
разуму  или  разсчету;  вооб.  соразмѣрный,  со- 
отвѣтственный, согласный  съ  чѣмъ  л.,  τινός 
^ или  иѵ£. 

άν·ϋΧος^  2.  (а  ргіѵ.,  άλς)  несоленый,  несбло- 
ный.  позд.  Н.  3. 
άναΧ0Φ=άναΧ£ύΗω» 
αν·αΧτος,  2.  (αλ$^ω)  ненасытный,  ап. 
άναΧϋΐΗς^  εωρ,  ή (άναλνω),  разрѣшеніе;  осво- 
божденіе отъ  чего:  тиххшѵ,  2)  Н.  3.  смерть. 
άναΧϋζήρ^  ήρος,  6 {αναλύω),  освободитель,  спа- 
ситель. АевсЬ.  СЬо.  159. 
аѵатХѵФу  эп.  άλλύω,  развязывать,  отвязывать, 
освобождать:  τινά  іх  δεσμών,  2)  уничтожать, 
отмѣнять  (законы,  учрежденія  и т.  п.);  исправ- 
лять, въ  дѣй.  и ср.  3.:  αμαρτίας,  8)  разрѣшать 
(задачу,  нѣчто  трудное).  4)  позд.  уходить,  воз- 
вращаться. 5)  Ы.  3.  умиі^ть. 
άνάΧνσμΛ^  ατος,  τό  (άναλίσχω),  издержка, 
трата. 

агаХамид^  εως,  ή (і{ѵаЯ/о;гш),издержнваніе, рас- 
ходованіе; издержка,  расходъ. 
άΡϋλωτής^  οϋ,  6 {άναίίσχω),  расточитель,  мотъ. 
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άψαΧωζοίός^  8.  расточительный;  иричиилиціі 
издержки. 

ανтάXωτος,  2.(ά  ргіѵ.,  άλίσχομΦα)  нежокори- 
мый,  вепі^долммыЙ. 

аѵж-дмгсджш  свирѣпствовать,  τι  по  какому  л. 
мѣсту.  11.  20,  490. 

άνα^μανθ^ίίΡίο  разузнавать,  іон.  иозд. 
άν·αμά!^νχος^  2.  (а  ргіѵ.,  άμαξεύω)  не  проѣз- 
жій для  телѣгъ,  неудобный  для  оды  въ  те- 
^ лѣгахъ.  Нег.  2,  108. 

ά^т4{μάі^ητος^  2.  (ά  ргіѵ..  αμαρτάνω)  непогрѣ- 
шнвшій,  невиновный,  τινός  въ  чемъ  л.,  τινί  я 
πρός  τινα  передъ  кѣмъ  л.  2)  непотрѣншмні, 
неизмѣнный:  — ΒΛρ.άναμαρτήτωςόεη  ви- 

ны; непогрѣшимо,  неизмѣнно. 
άνα·μάύύω^  атт.  -гтоі,  б.  άναμάξω,  натирать, 
намазывать;  зп.  іон.  въ  пер.  ті  хі  χεφαΧξΙ  брать 
что  л.  (т.  е.  какую  л.  вину)  на  свою  голову, 
поплатиться  за  что  л.  собственною  головою. 
άναшμαχομαι  снова  сражаться,  возобновлять 
сраженіе  или  войну;  новымъ  сраыюніемъ 
исправлять  прежнюю  неудачу:  ήτταν;  вооб. 
исправлять,  заглаживать:  χαχοδοξίειν,  διαμαρ- 
τίαν, снова  оспаривать  что  л.:  λάγον. 
άν·άμβαζος,  2.  (4  ргіѵ.,  άναβαίνω)  не  имѣющій 
сѣдока,  безъ  сѣдока:  ιηηος.  Хеп.  Суг.  4,  б,  4в. 
άνα^μένω  дожидаться,  ожидать,  ждать,  τί  или 
τινά.  2)  выдермсивать,  переносить. 
άуάшμεсοςу  2.  находящійся  въ  серединѣ  (стра- 
^ вы).  Нег.  2,  108. 

άуά^μеύτος^  2.  ваполвеввнй  (до  верху),  испол- 
ненный, τινός  чего  л. 

όνα·μετρύφ  опять  мѣрить;  ѳв.  снова  проплы- 
вать: χάρυβόιν,  въ  ср.  з.,  поэт.  позд..  снова 
упоминать,  разсказывать:  та  ιζ^^α,  τας  πρά- 
ξεις; снова  возобновлять:  μνήμψ^  ηαλαιάν.  2) 
измѣрять,  мѣрить,  межевать:  χωράν.  8)  отмѣ- 
ривать; въ  пер.  поэт,  удѣлять:  δάχρν.  Бог.  I. 
^ Т.  846,  въ  ср.  3. 

άναμέτ^ύις^  εως,  ή,  измѣреніе,  оцѣнка,  поид. 
ауашцхуба^  нар.^  смѣшанно,  поэт. 
άуα^^μίγννμι  ш-νω,  эп.  άμμίγννμι,  смѣшивать, 
примѣшивать,  соединять. — Ср.  з.,  позд , сно- 
ситься, имѣть  сношеніе. 
άуαшμ^ιμуі^С9ЫΛ  напоминать,  τινά  τι  или  тсоос 
кому  о чемъ.  — Ср.  з.  вспоминать  τί,  τινός, 
ηερί  τι  или  ηερί  τίνος  ο чемъ. 
άναμέμνφ,  эп.  = αναμένω, 
όνα^μίξ,  нар.  (άναμίγννμι),  смѣшанно,  въ  пере- 
мѣшку,  безъ  разбора. 

άνάμι^ς^  εως,  η {άναμίγννμι),ςνΛωθΕΪβ·,  въ  пер. 

свошенш  съ  гЬмъ  л.,  обхоященіе.  позд. 
άναμιύγω,  эп.  іон.  = άναμίγννμι. 
άναтμ^αΒиρуέіύ  опять  служить  за  плату. 
άνόμντςοις,  εως,  ή {άναμιμνήσχω),νοοαοΜΜΒ%^ο,. 
άναμ^νηότιχός,  8.  легко  вспоминающій,,  памят- 
ливый. позд. 

άναμуψі0τός,  2.  (άναμιμνήσχω)  легко  прнномм- 
ваемый,  памятный. 

άνα·μοΧ€Ϊν,  веопр.  ао.  2.  пройти,  расп^тра- 
ииться  по  чему  л.,  τί.  Баг.  Нес.  928  (іп  Іт.). 
άуαтμορμνρωу  πρ.  и.  учащ.  άνεμορμνρεσχον, 
клокотать,  шумѣть.  Οά.  12,  288.  (ѵ) 
άνα^μοχΧενοίί  выламывать  что  л.  рычагомъ  или 
поднимать,  поэт.  позд. 

όушαμлXάxщνος^  2.  и άνατϋίΛχψιτος{ά  ρήν.,άμ- 
пХихаѵ)  не  ошибающійся,  не  заблуждающійся. 
8орЬ.  О.  В.  472. 
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άψα^μνχΒ-ίζομΜΐ  (μνζο»)  юдвхать,  стенать. 
^ ЛевсЬ.  Рг.  743. 

άρ^Ηΐίϋφίλ^χζας^  2.  = άναμφίΙογος,  оозд. 
άν·αΐΜφίλογος^  2.  (<{  ргіѵ.)  беасаорнвй,  весо- 
ѵвѣввыЙ,  вѣрннй.  — нар.  άναμψιкЬγтς  без- 
спорно, безъ  возраженія,  охотно. 
άν·αμφιύ^7ίζι/ΐ;τος^2.  (<іргіѵ.)  неоспариваемнй, 
несомнѣнный,  вѣрный,  опредѣденвый.  нар.  ·τή· 
τως, 

ή (κνανόρος),  нем  у жественность,  тру- 
сость. 

2.  (іІ  ргіѵ.,  άνήρ)  немужествевный, 
маіодунвый,  і^усъ.  2)  ή не  имѣющая  мужа 
(вдова,  дѣва),  незамужняя.  3)  не  имѣющій  му- 
хе!^ бѣдный  мужами,  безяюдп^:  ηόλις,  поэт. — 
ввр.  άνΜρως  вемужественно. 

2.  дишенвый  мужа  иди  супруга: 
^ ебпбгЛ  ЗорЬ.  Тг.  109. 
άρα·^έμομαι  пересчитывать,  считать,  іов. 

восходить.  04.  10,  192. 
пмагжко,  и чаще  въ  ср.  а.,  воообновдять  что 
д.:  δρ/χσυς^  φιΧίαν\  (иногда)  возобповдять  въ  па- 
мятн;  поэт.  ао.  1.  ср.  а.  йѵѵвтсаб^іи,—Ъѵ  Н. 
3.  ср.  3.  обновдяться. 

іратѵсѵш  назадъ  живать  годовою,  отказы  в дть, 
не  одобрять. 

άνανέωοις^  еок,  Ь (άνανεόω)  возобновленіе. 
άψαт^ήφω  протрезвляться,  опять  приходить 
въ  се^.  нозд.  Ы.  3. 

артОѵѲ^,  2.  (а  ргіѵ.,  ανδος)  безъ  цвѣта,  не 
^ цвѣтущій. 

аѵшорха^  вар.,  вверхъ,  въ  гору.  II.  23,  11  в. 
ά^тα^ζ€суώριύτοςу  2.  не  имѣющій  иротввннка, 
пе  встрѣчающій  противорѣчія;  бе^  борьбы, 
безъ  вротнворѣчія.  2)  не  мот^щій  сопротвв- 
дятьсн,  безсильный.  Р1и(.  РЬос.  14. 
ігігхЩу  ср.  р.  αταττβ?,  2.  (4тсс,  αντην)  идущій 
^ въ  гору,  жрутой,  трудный;  ср.  аѵаѵта. 

2.  (а  ргіѵ.)  безорежосдовный. 
^ — нар.  бевпрежословво.  позд. 

αταξ,  йѵажго^^  ό,  царь,  государь,  господинъ; 
ноет.  κώχης:  а)  начадьвнжъ  жорабда.  Ь) 
гребецъ. — зв.  ώ иди  ί>ναξ  о царь! 

(въ  воззваніи  къ  богамъ,  особ.  А поддону).  (Л) 
іναтξμіνω  снова  скоблить,  возобповдять,  рас- 
^ травдлть  (раны),  позд. 

0ѵат%яюа£ѵіл  высушивать,  сушить  эп.  іон.  позд. 
όναξίοχα94ω  (άνάξιος^  ηαδείν^  η&βχω)  тер- 
пѣть недостойное,  везасдуженвое;  негодовать. 
^ позд. 

ιί^·€έ§€ος,2.,3ττ.  также  3.,  недостойный,  нестою- 
щій,  незаслуяшвающій,  τιτός  или  съ  иеопр.;  не- 
заслуженный: άνάξια  яа^еіѵ.— вар.  не- 

достойно, незаслуженно. 
і,ѵот^;ѵѵ0Ф=0ѵс[хоіѵ6ф,  Хбп.  Неіі.  1,  1,  30. 

оів,  αΐ,  широкіе  штаны,  шаравары 
^ (Пермвъ  и другихъ  Азіатцевъ). 

отскабливать;  вооб.  обтесывать,  поли- 
ровать. позд. 

і^атоіушсжоѵ^  пр.  н.  учащ.  отъ  ανοίγω  (ένα· 
^ ^οίγω).  11  24,  456. 

άνά·χαίύτος^  2.  (άνατίαίω)  отраженный  назадъ; 
об.  ό άνάχαιστος  анапестъ,  стихотворный  раз- 
мѣръ: (обратный  дактилу,  4асіу1н8  герег- 

соЗяпз);  та  άνάχαιατα,  нозд.,  анапесты;  стихи, 
^ написанные  анапестами  въ  насмѣшку  кого  д. 
аѵатхй^лѵ,  иар.,  наоборотъ,  обратно,  противо- 
ноіожно;  опять. 


ссгжмжжАЯю,  эп.  ао.  2.  пріч.  άμη&ιαΧών  ъш, 
άναχοχαλών^  взмахивать,  вверхъ  поднимать, 
размахиваться  чѣмъ:  Ι/χος;  въ  пер.  подни- 
мать, возбуждать:  Μαινάδας. — Стр.  н ср.  з., 
эп.  ао.  2.  синк.  сЬ^бяаЛто,  вскакивать,  вспры- 
гивать; о лошади:  подыматься  на  дыбы.  эп. 
поэт.  позд. 

аѵахаѵХиСу  ^ (ένατακόω),  отдохновеніе,  отдыхъ; 

мот’  άνατταόλας  съ  роздыхомъ. 
άνάχα4Η^ις^  €ως,  ή (<Ыхяоѵа>),  отдохновеніе,  от- 
дыхъ; перерывъ,  пауза,  повой. 
άναχανύτήριος^  2.  и όναχ€[ντή(μΌς,  2.,  іон. 
άμχ-  (άναηαυω\  служащій  для  отдыха,  гЬ  όνα· 
χανοτήριον  иди  άναχαυτηριον  мѣсто  или  вре- 
мя отдыха. 

άνα~χαυω^  іов.  άμχαύω,  заставлять  прекра- 
тить, τινά  τίνος  кого  д.  что  д.:  ανθρώπους  Ір- 
γων;  превращать:  ηλάνον^  βοήν;  давать  от- 
дыхъ: στράτευμα  войску;  успокаивать:  χόλιν, — 
Ср.  8.  прекращаться,  переставать;  отдыхать, 
0x6  или  δχ  τίνος  отъ  чего  д.;  оставлять  что 
д.  иди  отставать  отъ  чего,  превращать  что  д., 
τινός;  позд.  умирать. 

άνα·χ€έθ·ω  (соб.  переубѣждать  или  убѣждать 
къ  чему  д.  другому)  убѣждать,  склонять,  по- 
буждать, съ  неопр.  иди  ώρ;  прельщать:  τινα 
όώροις. 

άνά·χειοα^  ή,  проба,  опытъ;  упражненіе,  ос. 

военное;  маневръ,  позд. 
άνα·χει^άομΛΐ  дѣлать  пробу,  попытку;  ос. 
испытывать  корабль,  упражняться  (въ  управ- 
леніи кораблемъ  и вооб.  морскомъ  дѣдѣ),  дѣ- 
лать маневры  (морскіе). 

эп.  άμχεί^^  втыкать,  £к1  τίνος 

^ на  что  д.^ 

άναтχεμxάζφу  об.  въ  ср.  з.,  снова  считать, 
пересчитывать,  передумывать. 
аѵашхіцяіл  посылать  вверхъ  (ос.  съ  берега  во 
внутренность  страны);  испускать:  φοματα; 
поднимать:  ^ρί{νους  плачъ.  2)  посылать  на- 
задъ, отсылать,  отправлять. 
άνα·χετάνννμι  и ·ιχο  распростирать,  рас- 
пускать: Ιστία.  Ь)  открывать:  πνλας,  δνοας^ 
βλέφαρα. — прнч.  пр.  с.  стр.  άναχεχταμίνος 
открытый:  τάηος\  въ  пер.  дерзкій,  наглый: 
δμμαχα^α^ήησία;  δίαιτακαδίμΐακαίάναχεητα· 
μένη  жизнь  на  чистомъ  и открытомъ  воздухѣ. 
иѵатхіхо$міу  ао.  άνεχτόμην  и άνεχτάμην,  воз- 
д стать,  улетать;  въ  пер.  вскакивать,  воспря- 
нуть отъ  радости,  отъ  страха. 
άνα-χιήγννμι  натыкать,  втыкать;  прич.  пр.  с. 

въ  иеперсх.  άναχεχηγώς  воткнутый. 
άνα^χψμδάιο  вскакивать,  подскакивать;  выска- 
кивать: іх  λόχου.— ва.  αμχήόησε  вм.  άνεχήδησε, 
άνά·χνα^ος^  2.  изувѣченный,  кадѣкій. 
άνα^χηρόω  изувѣчивать. 
άνα^χιάνω  бить  ключомъ,  выступать  наружу, 
вытекать,  просачиваться,  пробиваться  (о  водѣ 
иди  вдаі^).  позд. 

άνα·χίμχλνΐμι^  поэт,  άμχίμχλημι^  папожиять, 
τί  τίνος  что  д.  чѣмъ;  въ  пер.  χόλιν  αισχύνης; 
насыщать,  удовлетворять:  4νμ6ν.  — Стр.  быть 
наполняемымъ  иди  наполняться;  заражагься 
(болѣзнью),  ТЬис.  2,  51.  2)  всподнять,  совер- 
шать: μοΓραν,  χ&τμον;  претерпѣвать,  выносить: 
^ αλγεα.  χήδεα  (во<^.  все,  судьбою  назначенное). 
άνα^χόττω^  поэт,  άμχίχτω,  падать  назадъ,  на- 
клоняться назадъ;  въ  пер.  падать  духомъ, 
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ТЬис.  1,  70  (по  др.  отступать?);  терять  охоту,  ’ 
охладѣвать  относительно  чего;  двигаться  на 
эадъ,  идти  вяло  (о  какокъ  л.  д^ѣ),  напр.  Веш. 
21,  163.  2)  позд.  Н.  3.  ложиться  (на  зснлю, 
на  ложе),  ос.  ложиться  за  столъ  (по  нашему 
садиться  за  столъ),  возлегать,  гесигаЬогр. 
άναπλάχ'ητος^  см.  άναμπΧάκητος. 

атт.  -ττω,  снова  образовать, 
преобразовывать,  передѣлывать.  Ср.  з.  -=  дѣ&. 
(зиит,  віЬі):  οΙχίαν  снова  выстраивать,  воз- 
становлять дохъ.  2)  вооб.  образовать. 
аѵатяХіно)  вплетать,  переплетать,  заплетать; 
άναηΒπλ€γμ€νοι  переплетшись  между  собою, 
поэт.  позд. 

ίΐνάπλβος^  3.  іон.  и позд.  вм.  атт.  άνάπλεως, 
άν€ζ·^λέίθ  плыть  вверхъ  (противъ  теченія); 
плыть  (въ  море  или  по  морю  худа  Ά,)  = άνά· 
γομαι.  2)  назадъ  плыть,  отплывать. 
άνά·χλ€ως^  ων,  р.  ω (ж.  также  άναπλέα),  на- 
полненный чѣмъ,  полный,  исполвенвнй  чего, 
τινός, 

άνα^πληρόω  восполнять,  пополнять,  доводить 
до  полнаго  числа;  вооб.  дѣтать  полнымъ,  на- 
полнять.-—Ср.  8.=дѣй.  2)  опять  наполнять;  въ 
пер.  позд.  исправлять:  іпгшвѵ  άναπληρώααί 

Шдтд  ηράγμασιν;  позд.  έλπίόα  опять  усили- 
вать надежду.  3)  Н.  3.  вс  поднять:  νόμον,  προ- 
φητείαν; τόν  τόπον  τινός  занимать  мѣсто 
кого  л.,  быть  чѣмъ  л.  — Прил.  отгл.  άναηλη- 
ρωτέον. 

όναπλήοωύις^  εως,  ή (όναηληρόω),  дополненіе, 
наполненіе;  въ  пер.  όργής  удовлетвореніе  гнѣ- 
ва. позд. 

аѵатхХоод^  атт.  сокр.  ανάπλους,  6,  плаваніе 
(вверхъ,  противъ  теченія  или  съ  моря  въ  рѣ- 
ку). 2)  въѣздъ  или  входъ  въ  гавань;  приставь. 

^ Р1.  Сгіі.  117,  с. 
άνευτλώω^  іои.  ви.  αναπλέω, 
άνάχνενύις^  εως,  ή {άνετπνέω),  переведеніе  ду- 
ха, ос.  вдыханіе  (против,  ^’χπνεναις).  2)  эп.  въ 
пер.  отдохновеніе,  отдыхъ  отъ  чего  л.:  πο- 
^ Χέμοιο. 

аѵатлѵёфу  поэт,  άμπνέω,  эп.  формы:  пов.  ао.  2. 
αμπνΰε,  ао.  ср.  з.  3.  ед.  αμπνϋτο,  ао.  стр.  8.  ед. 
άμπνυνΒη,  переводить  дыханіе,  вдыхать  (про- 
тив. έκπνέω);  вооб.  дышать,  въ  пер.  жить, 
напр.  8орЬ.  РЬіІ.  883;  вздыхать:  άμπννν^η 
вздохнулъ,  ожилъ;  μογαλα  надмеваться,  гор- 
диться; τινός  или  йг  τίνος  отдыхать  отъ  чего, 
вздохнуть  отъ  чего:  пбѵоіо,  κακότητος,  έκ  ναν- 
ηγίης;  но  8орЬ.  О.  К.  1221  έκ  αέΒ^εν  чрезъ 
^ тебя.  2)  выдыхать,  испарять,  τΐ. 
аѵаяѵощ^  ή,  поэт,  άμπνοή  (άναπνέω),  вдыханіе 
(противоп.  έκπνοή);  дыханіе;  άμπνοή  ^χειν 
дышать,  жить.  2)  отдыхъ,  отдохновеніе,  τινός 
отъ  чего.  3)  отдушина.  РІиІ.  Аетіі.  14. 
άνтαxόάеіxτος^  2.  (ее  ргіѵ.,  άποόείκνυμι)  недо- 
казанный, не  могуіцій  быть  доказаннымъ. 
άναтπ<н^έζω,  б.  -ίαω,  атт.  -ш  (πονς),  соб. 
ставить  ногу  назадъ,  отступать:  об.  въ  перех. 
заставлять  кого  л.  вернуться;  τόν  κήρυκα  κα- 
τά τι  заставлять  глашатая  опять  разсказать 
о чемъ,  Нег.  б,  92;  έωντόν  брать  свое  слово 
назадъ,  противорѣчить  себѣ,  Нег.  2,  116. 
йѵшНлоіѵод^  2.  (^  ргіѵ.,  αποινα)  безъ  выкупа. 
^ и.  1,  99. 

άνα·πολέω  оборачивать,  снова  вопахивять;  въ 
пер.  повторять:  Ыц. 


άν·αχολα}^ητος^  2.  (е^ргіѵ.,  άπολογέομαι)  кого 
нельзя  оправдать,  незащнтимнй,  неизвини- 
тельный. позд.  2)  неспособный  оправдаться, 
не  могущій  себя  защитить,  позд.  Н.  3. 

αναπομπή^  ή (άναπέμπω),  отправка  (вверхъ 
или  пизадъ);  θησαυρών  откапываніе  кладовъ, 
позд. 

άναχόμχιμος^  2.  посылаемый  вверхъ;  01κη 
процессъ,  передаваемый  въ  высшую  инстанцію. 

^ позд. 

аѵашяоцжбд^  6 (άναπέμπω),  посылающій  вверхъ 
или  назадъ  (ивъ  подземваго  і^рства).  АезсЬ. 
Рег.  650. 

6,  р.  въ  Сициліи,  у Сиракузъ.  2)  р. 
въ  Акарвавіи,  притокъ  Ахелоя. 

άτ^α^πράοΟΦ^  атт.  тτгω^  взыскивать,  требо- 
вать, те  πα^  τίνος  что  л.  отъ  кого:  χρήμτιτα 
παρά  τίνος. 

агатлдцВ-ш,  прич.  ао.  1.  άναπρ^ας,  соб.  вы- 
пирать, выжимать,  δάκρυ  проливать  слезы,  ап. 
ср.  έμπρή^ω. 

аѵашяхе^ф  давать  снова  крылья,  окрылял ; 
въ  пер.  поднимать,  возбуждать,  воодушевлять, 
волновать,  тревожить;  γυναίκα  прельщать, 
Нег.  2,  116. 

άνα^πχοέομαι  встревоживаться,  волноватьс^і. 
позд. 

άνα·πχνύύω  развертывать,  разгибать;^  рас- 
крывать: πόλας,  въ  пер.  φρένα.  2)  назадъ  за- 
гибать, герИсаге:  φάλαγγα  назадъ  загибать 
фалангу,  т.  е.  съ  краевъ  фронта  отступать  въ 
задніе  ряды,  черезъ  что  фронтъ  фаланги 
съуживался,  но  за  то  глубина  или  длина  ед 
увеличивалась. 

άναχχϋχή^  ή,  развертываніе,  раскрытіе;  ήλιον, 
αΐ&έρος  сіяніе  солнца,  эѳира,  или  широко  рас- 
пространяющіеся лучи  его.  поэт. 

άνα·χχνω  выплевывать,  извергать,  поэт.  позд. 

аѵтоххіо  привязывать,  прик|^плять,  ті  Іκ  τί- 
νος, πρός  τι,  αμφί  τινι  что  л.  къ  чему:  πρυ- 
μνήσια; эп.  άγάλματα  соб.  вѣшать  дары  или 
приношенія  въ^храмѣ,  т.  е.  пожертвовать;  эп. 
μώμον  навлечь  хулу  на  кого,  опозорить  кого 
(въ  ао.);  поэт,  и позд.  г\  εϊς  τινα  или  τινί  соб. 
навязывать  что  л.  кому,  т.  е.  приписывать  что 
л.  кому:  θάμα  ε'ίς  τινα  убійство  кому  л.,  αΙτίαν 
εις  τινα;  или  же  относить  что  въ  кому:  τι  έις 
τινα.  — Ср.  з.  привязываться,  лрнцѣрляться, 
τινός  къ  чему  л.:  πέπλων,  навязывать,  навѣ- 
шивать на  себя,  τί  что  л.:  Θανάτου  ηεριβόλαια; 
какъ  дѣй.,  привѣшивать  или  привязывать  (зі- 
Ьі,  8ішт):  κιιλων,  βρόχον,  χάριτας  εΧς  τινα  об- 
ращать милость  свою  на  кого;  9^όός  τινι  за- 
ключать родство  съ  кѣмъ;  позд.  ναϋν  корабль 
(захваченный  у пепріятеля)  братъ  на  бук- 
сиръ.— эп.  (въ  дѣй.),  поэт,  и позд.  (въ  дѣй.  и 

ср.^  3.). 

0Ѵтаххш  зажигать:  πϋρ,  πυρί  δόμους;  въ  пер. 
воспламенять. 

άνα·χννΒάνομαι  развѣдывать,  разспрашивать, 
узнавать. 

άνάχνύχος^  2.  (άναπυνΘάνομαι)  узнанный,  из- 
вѣстный. эп.  іон. 

άνα^αιρηκώς^  іон.  прнч.  пр.  с.  вм.  άνηρηκώς, 
отъ  άναιρέω. 

2.  (ά  ргіѵ.,ор9роѵ)  пе  имѣющій  чле- 
новъ: нечленораздѣльный,  смѣшанный  (о  зву- 
кахъ). Ъ)  поэт,  разслабленный,  безсильный. 
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аѵатаяа^асюу  соб.  рвать  вверхъ,  вырывать. 
^ Ёиг.  ВассЬ.  1104. 

άνάύπαύτος^  2.  также  άναοηαατός,  8орЬ.Лп(. 
1 186  (άνααπάω),  соб.  назадъ  оттащенный:  τινλη 
άνασπαατός  дверь,  отворяемая  назадъ,  т.  е. 
наружу  (по  др.  раотворевная  дверь:  χλί^*άνα- 
σπαστοϋ  πύλης  χόλωσα,  рег  рго1ёрвіп,=  ώστε 
άνασπαστόν  уіуѵва^ас).  поэт.  2)  уведенный  на- 
сиіьно  изъ  мѣста  жнтѳяьства,  изгнанный,  со- 
сіанвнй,  насильно  пересеяенвыі;  άνασπαστον 
ποιεΐν  τινα  изгонять,  ссылать,  насильно  пере- 
селять кого  л ; άνάαηαοτον  аувсѵ  гіѵ^  насильно 
уводить  кого  л.  изъ  его  родины,  іон.  нозд. 
άνα^ύπάω  тащить  вверхъ,  вытаскивать,  вапр. 
корабли  на  берегъ;  навлекать:  гі  ех  τινος\  βρους 
вытаскивать  пограничные  столбы,  уничтожать 
границу;  τύμβους  взламывать  или  разрывать 
могилы;  αίμα  втягивать,  всасывать  кровь;  τάς 
όφρϋς^  гЬ  πρόσωπον  ноденмать  брови,  прини- 
мать видъ  важный;  въ  пер.  поэт.  λόуοΌς  τινί 
говорить  съ  кѣмъ  л.  важно,  гордо.  — Ср.  з., 
^ эп.  = дѣй.  (впит). 

αναύΟα^  ή,  ж.  отъ  οίναξ,  царица,  повелитель- 
ница (о  богиняхъ  н снертоыхъ).  эа.  поэт.  {Иѵ) 
άνάούω^  б.  ·άξω  быть  царемъ,  царство- 

вать, тіѵбя  или  τινί  надъ  кѣмъ;  вооб,  повелѣ- 
вать, управлять:  Βχων;  эп.  Τρώεασι  άνάξειν 
τιμής  τοΰ  Πριάμου  получить  Π ріаиову  почесть, 
τ.  е.  царскую  власть  надъ  Троянцами.—  Ср. 
3 =дѣй. — Стр.  быть  управляемымъ;  σκήπτρου 
άνάσσεται  παρά  τινι  скипетръ  или  царская 
власть  находится  у кого  л.  и.ін  въ  рукахъ 
кого  л.  эп.  поэт,  (άν) 
άνάύύω^  см.  άναίααω, 

ανάστα  вм.  άνάστη&ι,  пов.  ао.  2.  отъ  άνίστημι. 
аѵатахіс00ѵ^  нар.  (άνίστημι),  вставши  съ  мѣ- 
ста. эп. 

όνάύταύις^  εως,  іон.  ιος,  ή (άνίστημι,  άναατή- 
ναι),  1)  въ  перех : а)  поднятіе  съ  мѣста,  т.  е. 
изгнаніе,  выселеніе  (кого  л.  изъ  родной  земли); 
опустошеніе,  разрушевіе,уничтоженіе:ябА€о»м, 
δόμων,  πατρίόος;  вооб.  переселеніе  или  высе- 
леніе (безъ  насилія,  Нег.  9, 106).  Ъ)  воздвиже- 
ніе, сооруженіе,  ос.  во.  становленіе:  τειχών^ 
11)  въ  неперех.  (άναστήναι):  а)  вставаніе  съ 
мѣста,  отшествіе,  выступленіе  изъ  какого  л. 
мѣста;  переселеніе,  ТЬис.  2,  14.  Ъ)  поэт,  воз- 
станіе или  пробужденіе  отъ  сна:  έξ  υπνου;  абс. 
поэт.Н.З.  возстаніе  изъ  мертвыхъ, воскресеніе. 
άναύζ&τή(^,ήρος,  и άναύτάτης^ου,  6 (άνίστημι), 
разрушитель,  опустошитель,  псэт. 
άνάύτατος^  2.  (άνίστημι)  поднятый  съ  мѣста, 
прогнанный,  выгнанный  изъ  своего  жилища;  о 
городахъ  и странахъ:  опустошенный  (ос.  отно- 
сительно населенія),  разрушенный,  истреблен- 
ный, разоренный;  άνάστατον  ποιεΐν  опусто- 
шать, разрушать  что  л.,  прогонять  или  насильно 
выселять  кого  (во  Нег.  1, 177  подчинять  себѣ); 
άνάστατον  увѵёо^аі  быть  опустошеннымъ,  раз- 
рушеннымъ. 2)  возставшій,  возмутившійся, 
напр.  Р].  8орЬ.  252,  а. 

άναστατόω  (ανάστατος  2.),  возмущать.  Н.  3. 
άνα^στανρόωποΛΒΒΜΛη  или  вѣшать  на  столбъ, 
распивать  на  крестѣ. 

άνα--στύλλω  поднимать  вверхъ;  въ  ср.  з.  под- 
нимать вверхъ  или  подбирать  свое  платье.  2) 
отгонять,  оттѣснять,  задерживать.— Стр.  быть 
рттѣсоевннмъ,  отст}пать. 


I όνα~-στ€νάζ€θ  вздыхать. 
άναтστ€νέίχίζω^  II.  10,  9,  άναστενάχω^  эп. 
и άναύτένω^  поэт.,  вздыхать,  стенать;  опла- 
кивать, τινά. 

йѵашСгіц>іл  увѣнчивать,  поэт.  позд. 
άναύχολή^  ή (αναστέλλω),  откидываніе  назадъ: 
κόμης,  позд. 

άνα·ύτομόω  снабжать  устьемъ,  открывать:  τά- 
φρους πρός  τόν  ποταμόν  снабжать  устьемъ  или 
открывать  рвы  по  направленію  къ  рѣкѣ,  т.  е. 
прорывать  пространство,  отдѣляющее  рвы  отъ 
рѣки. 

аѵатогоахояебсѵіо  назадъ  отодвигать  лагерь, 
отступать;  вооб.  перемѣнять  лагерь,  позд. 
άναοχρεπχέον^  прнл.  отгл.  отъ  άναστρεφτύ, 
άνα·ύχρέφω  поворачивать  вверхъ  дномъ,  не 
реворачивать,  выворачивать;  опрокидывать: 
δίφρους;  въ  пер.  перемѣнять,  преобразовывать; 
уνώμην  перемѣнять  мнѣніе;  тоѵго  παντάηα- 
σιν  άνέστραπται  это  совершенно  переверну- 
лось, измѣнвлось;  δρος  άνεστραμμενον  гора, 
вдоль  и поперекъ  взрытая.  2)  назадъ  повора- 
чивать; возвращать,  отзывать:  τινά  έξ  α0€η>: 
повторять,  возобновлять:  δίχην,  λόуον.  *3)  въ 
неперех.  поворачивать  назадъ,  обращаться 
назадъ:  άναστρέφας  έκ  Φοινίκης  παρά  βασι- 
λέα άτιελαννεν;  поворачивать  назадъ  (для  того,' 
чтобы  отступить  или  же  вновь  принять  битву): 
άναστρέψαντες  άνεχώρουν;  άνεχώρουν  καί  πά- 
λιν άναστρέφοντεςήκόντιζρν,Α)  поэт,  обращать 
сюда  и туда:  πόδα  іѵ  уу,  τ.  е.  обращаться,  пре- 
бывать въ  странѣ;  δμμα  κύκλφ,^Ορ,  з.  ы стр 

a)  поворачиваться  назадъ,  обращаться  назадъ 

(ср.  дѣГі.  ІЙ  3).  Ъ) обращаться, пребывать, жить: 
εν  δόμοις,  χατά  χώραν,  άά  іѵ  τω  αυτψ,  τοαύτ^ 
и τ.  π.;  ЭП.  у αίαν;  поступать:  δεσπότης, 

όναύχροφή^  ή (άναστρεφω),  поворачиваніе  на- 
задъ; ос.  поворотъ  (войска  или  отступаю- 
щаго НДЦ  возобновляющаго  битву),  возобнов- 
леніе атгакн,  аттака;  возвращеніе  назадъ, 
вапр.  δορίι.  Ані.  226.  2)  опрокидываніе,  нис- 
проверженіе; поэт.  εις  αναστροφήν  διδόναι  в ис- 
провергать.  8)  поэт.  нозд.  обращеніе,  пребы- 
ваніе гдѣ  л.;  поэт,  δαιμόνων  άναστροφή  при- 
станище или  мѣстопребнвапіѳ  боговъ;  позд. 
Η.  3.  поведеніе,  образъ  жизни. 
άναστρωφάω^  учащ.  отъ  άναστρέφω,  повора- 
чивать. эп. 

άνα^ονρω  поднимать  вверхъ,  об.  въ  ср.  з.  под- 
^ ни  мать  свое  піатье,  обнажаться,  іов.  поид. 
άνα^αφόλλω  оправляться,  выздоравливать,  έκ 
νόσου, 

άνασχεθ-ειν^  άναοχέμεν^  άνάύχεο^  άνααχε- 
^ αθ-αι  формы  ао.  2.  дѣй,  и ср.  з.  отъ  άνέχω 
άνόσχεσις^  εως,  ή (άνααχ&,ν,  ώ^έχω),  выдержи- 
ваніе, перенесевіе.  позд. 
άναύχετός^  2.=  άνεχτός, 
άνα·ύχίζω  раскалывать,  разрѣзнвать.  іоп.  во.тд. 
άνα^σχινδνλενω  вѣшать,  распинать  на 
столбѣ. 

άνα·σώζω  опять  спасать,  опять  сохранять,  воз- 
становлять; приводить  на  память,  Нег.  6,  65; 
είς  τάς  πατρίδας  άνασω^ήναι  быть  возвращен- 
нымъ въ  отечество. — Ср.  з.  а)  снова  пріобрѣ- 
тать себѣ,  снова  спасать  вли  сохранять  для 
себя,  возвращать,  возстановлять  (для  себя). 

b) г=каБъ  дѣй.  ІІег.  3,  140,  снова  пріобрѣтать 
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άνα·<ραλαντίας^  піѢшивнй  (спереди).*позд. 

άναφανάό^  ѳа.,  и άναφανάόν^  нар.  {άνρφαίνω\ 
явно,  открыто. 

аѵпшірі(^іо  нести  иіи  вести  вверхъ  (въ  і ору,  съ 
моря  внутрь  страны,  съ  корабія  на  берегъ  и 
Т.П.);  выносить  (на  верхъ):  ІГі^/^ероѵ  έξΑίδαο^ 
ή %ΐ:άμμος  ή άναφΒρομενη  χρνσζτις;  приво> 
сить,  привозить  (въ  боіѣе  высокое  иіи  безо- 
пасное мѣсто);  въ  ср.  3.  приносить,  привозить 
своп  вещи:  ід  τήν  χορυφηντοϋ Παρνηααοϋ  άνη- 
νείκαντο  τά  έωντών  χρήμεζτα;  (ο  дорогѣ)  вести 
(вверхъ):  ήόδδς  αναφέρει  εις  τι;  τάς  κώπας  под- 
нимать весла;  αίμα  извергать  кровь;  χρώμα 
принимать  цвѣтъ  (соб.  выводить  наружу);  οτε- 
ναγμους  испускать  вздохи,  также  въ  ср.  з. 
вздыхать.  II.  19,  314;  Нег.  1,  86;  Βναίας  при- 
носить жертвы  Богу.  Н.  3.  Ъ)  въ  пер.  подни- 
мать (оравстлевно  кого  л.),  поправлять,  обод- 
рять, оживлять:  πόΧινέκ  πονηρών  πραγμάτων; 
ελπίς  άνέφερε  надежда  ободряла,  Ріаі.  Аіс.  38. 
с)  подкрѣплять  себя  (водр.еосѵтоѵилнісемгоѵс), 
напр.  Ыег.  3,  22;  вооб.  поправлрься,  обо- 
дряться, приходить  въ  себя:  іаѵ  δ'  άνενέγκω- 
οιν  οι  Θηβαίοι  καί  αωΒ'ώαι;  δκ  δ^  ττιραχής  έξέ- , 
λιηε  και  μόλις  άνήνεγκε;  также  въ  стр., 

),  116.  ά)  брать  на  себя,  переносить:  κίνδυ- 
νους^ Η.  3.  αμαρτίας,  е)  возводить:  γένβς  εις 
τινα  (также  безъ  γένος)  выводить  своф  родъ 
отъ  кого  л.;  приписывать  что  л.  кому  илѣ  взва- 
ливать что  на  кого,  τϊ  εις  или  έπί  τψα\  τήν 
αιτίαν  εϊς  τινα,  αμαρτίαν  εις  Φοίβον; 

ссылаться  на  кого:  είς  τόν  λέγοντα^  εις  τους 
, πολλούς;  относить  что  л.  къ  чему,  τΐ  έπί  τι 
или  εις  τι:  είς  а άναφέρεται  πάντα,  ί)  какъ 
лат.  геГегге,  докладывать,  сообщать,  представ- 
лять (ос.  высшему  лицу),  τινα  или  τινί 
кому,  τί  или  περί  τίνος  о чемъ:  ές  τους 
πλεΰνας  περί  οπονδέων,  βουλεύματα  ές  τό 
κοινόν,  τω  δήμω  περί  τίνος;  λόγον  τής  άρχής 
отдавать  отчетъ  въ  управленіи;  αί  γνώμαι  άνη· 
νείχ^σαν  ές  Ξέρξεα  мнѣнія  доложены  были 
Ксерксу.  обратно  приносить  какоб  л.  от- 
вѣтъ: ταϋτα  μέν  ή Ώυ^ίη  ύπεκρίνατο,  οί  0Ь 
άνήνεικαν  ές  Σάρδις, 

άναтφενγω  взбѣгать.  2)  бѣжать  назадъ;  ухо- 
дить, ускользать,  спасаться  бѣгствомъ. 

2.  (({  ргіу.,  αφή)  неосязаемый,  без- 
тѣлесный. 

άνα^ψθέγγομαι  провозглашать,  восклицать, 
позд. 

άνα^φλεγμαένω  воспламеняться,  пухнуть, 
позд. 

άναт€рχіγω  зажигать;  въ  пер.  воспламенять, 
возбуждать,  поэт.  позд. 

άνάφλε^ις,  εως,  ή,  воспламененіе,  позі. 

*Ανάφλνύτος,  о,  атт.  демъ  Антіохійской  фнлы. 

άνα~φλνω  вскипать,  кипѣть.  II.  21,  361  (іп 
ішезі,  ϋ), 

аѵниро^у  ή (αναφέρω),  отнесеніе  къ  чему,жр^ 
τι,  лат.  геіаііо.  2)  приписываніе,  сваливаніе 
чего  л.  на  кого  (ос.  вины):  ύπέλειηεν  έαυτφ  άνα- 
φοράν  оставилъ  за  собою  возможность  сва- 
лить вину  на  другаго  или  оставилъ  для  себя 
лазейку;  (οτι  μοι  άναφοράεϊς  τινα  у мена  есть 
возможность  свалить  что  л.  на  кого  или  взы- 
скивать съ  кого.  3)  исправленіе  или  средство 
къ  исправленію:  άνο^οράν  άμαρτίας  ούκ  έχειν; 
ίοτιν  ήμίν  αναφορά  τής  ξυμφοράς,  Еиг.  Ог. 


414,  есть  у иксъ  возможность  исправвть  не- 
счастіе, или  (какъ  № 2)  есть  у насъ  возмож- 
ность свалить  несчастіе,  т.  е.  вину  несчастіл, 
на  другаго  (подр.  на  Феба)  (двусмысленное 
значеніе  этого  стиха  видно  изъ  слѣдуюідихъ 
за  тѣмъ  стиховъ  415,  416). 
άντιφορέω,  іов.  = αναφέρω  (съ  звач.  учащ.). 
άνα^φράζο$Ααι  узнавать,  а^^озсеге.  Οά.  19,891. 
аѵтаірообіход,  2.  (а  ргіѵ.,  Αφροδίτη)  лишеннні 
прелестей,  непривлекательный,  позд. 
άνα^φρονέω  опять  приходить  въ  разумъ,  об- 
разумиться, опомниться. 

ή (άναφεύγω),  избѣжаніе;  άναψυγψ 
ϊχειν  τινί  давать  кому  л.  возможность  къ  бѣг- 
ству, къ  отступленію,  поэт.  позд. 
άνα^φ^ω  смѣшивать,  перемѣшивать,  τινί  иди 
πρός  τι  съ  чѣмъ;  άναπεφυρμένος  αΐματι  заплт- 
панный  кровью,  іон.  поэт.  позд. 
άναтψνύάω  дуть  вверхъ,  выдувать,  извергать 
(о  вулканахъ).  Ь)  вздувать,  надувать.  ~ Стр. 
надуваться,  дѣлаться  высокомѣрнымъ,  воз- 
гордиться. 

άνάтφνω  взращивать,  отращивать,  произво- 
дить.— Ср.  з.,съ  ао.  2.  дѣй.  возрастать, 

выростать,  происходить;  опять  внростать, 
^ Нег.  б,  35. 

άναтφωνέω  провозглашать:  τινα  βασιλέα  кого 
царемъ;  οΐ  άναπεφωντμιότες  публичные  глама- 
^ таи,  Р1и(.  Сіе.  27;  восклицать,  позд.  Н.  3. 
άναφώντίμα,  ατος,  τό,  провозглашеніе,  воскли- 
цаніе. позд. 

άναφώντίύις,  εως,  ή,  провозглашеніе  (ааор. 
^ тоста),  громкое  произношеніе,  позд. 
άνα·χαζω^  об.  въ  ср.  з.,  отступать,  уходить, 
удаляться:  έπϊ  τίόδα  (задомъ,  т.  е.  лицомъ  къ 
непріятелю). 

άνα^χαιτίζω  подымать  гриву,  подыматься  на 
дыбы  (соб.  о лошади);  въ  пер.  сбрасывать,  нис- 
провергать; τών  πραγμάτων  сбрасывать  сь 
^ себя  дѣда,  освобождаться  отъ  нихъ. 
άναтχάύ9сω  н άναχαένω  зѣвать,  раскрывать 
ротъ. 

άνα·χέω  лить  по  поверхности,  разливать.  Чаще 
въ  стр.  ідазливаться,  распространяться,  позд. 
άναтχορ€νω  поднимать  или  начинать  хоровую 
пляску,  плясать;  гнать,  преслѣдовать  кого: 
^ τινα  Ερινύοι,  поэт.  (Еиг.) 
άνάχϋύις,  εως,  ή (άναχέω),  разлитіе,  разливъ, 
^ распространеніе,  позд.  Η.  3. 
άνα^χώνννμι  насыпать,  возвышать  что  л.  по- 
средствомъ насыпи:  όδόν. 
άνα^χωρέω  отступать:  έπϊ  тгбсіа (лицомъ  къ  не- 
пріятелю); уходить  назадъ,  удаіяться,  возвра- 
щаться: έπ'  оіхоѵ,  2)  переходить  къ  кому,  ^ 
τινα  (о  власти).  Нег.  7,  4. 
άναχώρηύις,  εως,  ή,  отступленіе,  возвращеніе 
назадъ;  мѣсто  отступленія,  убѣжище,  ТЬис. 
, 1,  90. 

άνα^χωρίζω  отводить  назадъ,  приказывать  от- 
^ ступить. 

άναшψ7]φ€ζω  снова  голосовать,  подвергать  вто- 
ричному голосованію. 

άνά’ψνξις,  εως,  ή (άνιχψύχω),  прохладц,  отдох- 
^ новеніе.  позд.  Н.  3. 

аѵат^і}Х^,  ή (αναψύχω),  прохлада,  освѣженіе, 
отдохновеніе.  2)  вдыханіе  воздуха,  дыханіе. 
^ Р1.  Тіш.  84,  ά. 

άνα·ψνχω  охлаждать,  освѣжать;  успокаивать: 
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Аѳввсжаго  гражданина,— право,  оредостаиев- 
ное  родствевнивамъ  убитаго. 
άνόρολογέω  набирать  ід>дей.  позд. 
άνόροтμіίν1^ς,  2.  (άνήρ^  μαίνομαι)  тоіыо  въ 
ж.,  мужевеистовотвующал,  бѣснующаяся  отъ 
страсти  къ  мужчноанъ.  позд. 
άνόρόμ€ος^3,  (άνήρ)  человѣческій,  людской,  эп. 
άνδροтμ^^xщ^  2.  {άνηρ^  μ^χος)  длиною  иів  ве- 
личиною съ  человѣка. 

аѵбобтлаі^^  р.  -ηαιόος^  б,  отрокъ  по  лѣтамъ, 
^ мужъ  по  духу;  мужественный  юноша,  понт. 
аѵбоотхХ'і^'еіау  η,  множество  людей,  вооб. 

множество,  какъ  πλή^ς.  АезсЬ.  Регз.  285. 
**Ανόρος,  одинъ  изъ  Кикладскихъ  остро- 
вовъ, съ  городомъ  того  же  имени.  Ηνόριοι, 
оіу  Авдросцы. 

άνόρό^οφιγ^  ιγγος,  б,  мужескій  Сфинксъ,  съ 
головою  н грудью  мужескою,  у Этвптянъ  (въ 
отличіе  отъ  женскихъ  Сфинксовъ  у Грековъ), 
Нет.  2,  175. 

άνόροтτϋχήςу  2.  (άνήρ,  τνγχάνω)  получающій, 
^ -ая  мужа  (супруга).  АевсЬ.  Бит.  960. 
άνόρο^άγος^  2.  (άνήρ,  φαγΒίν)  пожирающій 
^ шдей;  какъ  сущ.  б ά,  людоѣдъ,  (φά) 
άνάροтφ9όρο^^  2.  (άνήρ,  φ^Βίρω)  губяідій, 
убивающій  мужей  или  людей,  поэт.  2)  άνόρό· 
φ^ρον  αίμα  кровь  убитаго  человѣка.  8орЬ. 
^ Апі.  1022. 

άνόροтφον£α,  человѣкоубійство,  позд. 
(Ινόρο·φόνος^  2.  (άνήρ,  кор.  φεν,  φονενω) 
убивающій  мужей  или  людей;  об.  какъ  сущ. 
^ б ά.  человѣкоубійца. 

άνόροтφ6ντ‘ης^  ον,  ό = άνόρειφόντης.  АезсЬ. 
^ 8ері.  572. 

άνόρόω  (άνήρ)  дѣлать  мужемъ;  об.  въ  стр. 
άνόρόομαι  мужать,  ао.  воемужать,  вступать 
въ  мужескій  возрастъ. 

άνόρωόιις,  2.  (άνήρ,  είδος)  мужественный. — 
нар.^  ·ώς  мужественно;  п]^в.  άνόρωδεοτατα, 
άνόρών,  ώνος,  6 (άνήρ),  мужской  залъ,  муж- 
ская столовая,  вооб.  мужская  комната. 
άνόρωνίτις^  ιόος,  ή,  мужское  отдѣленіе  въ 
домѣ,  мужская  комната. 
άν&ΌΒχαι^  вп.  вм.  άναδδεται,  отъ  άναδύω, 
άνέβραχ€,  см.  άναβραχεεν, 
άν€βωθ€^  іо  Η.  вм.  άεβόηοε,  отъ  άναβοάω, 
όν·έγγϋος,  2.  (соб.  не  имѣющій  поруки);  а)  о 
дѣвицѣ;  необрученвая;  о женѣ:  незаконная. 
Ь)  о дѣтяхъ:  незаконнорожденный. 
όν·€γ€ίρω  пробуждать:  έξ  Ъсѵоѵ^  йж  Ιεχέων 
отъ  сна.^Стр.,  съ  ао.  стр.  άνηγερθην  в ао. 
2.  ср.  3.  άνηγρόμην,  пробуждаться,  вставать. 
άν·έγκλνιτος^  2,  (ά  ргіѵ.,  бухоЛ^о»)  свободный 
объ  обвиненія  или  порицанія,  безукоризнен- 
ный, безупречный,  невинный.  — нар.  ·ήτως 
безукоризненно. 

άν·έγχλιτος,  2.  непреклонный,  позд. 
άνт€γжωμίαύτος^  2.  непрославлевный. 
άνέγνω^  см.  άναγιγνώαχω. 
άν€0έγμ€θχι^  эп.  ао.свнк.ср.з.  отъ  άναόέχομαι, 
аѵті07іѴу  вар.  (άνίημι),  безпрепятственно: 
φευγειν;  безъ  околичностей,  прямо,  вполнѣ 
^ свободно,  безцеремонно. 
άνέόραμον^  см.  ανατρέχω, 
άνέί^ον^  эп.  пр.  н.  отъ  άνεέργω,  см.  άνείργω. 
(ίіVтіζω),  только  прич.  ао.  1.  мн.  άνέσαντες 
я жел,  άνέσαιμι,  оосаднть,  положить,  эн. 


аѵтё^Ѳ-іХіігод^  2.  (<і  ргіѵ.,  недобро- 

вольный; вежелавиый,  непріятный,  іон. 
άνέ&εν  вм.  άνέ^οιχν,  отъ  άνίημι. 
аѵшёіквіВ-ѵш,  ή,  не  нуждающаяся  въ  богиві 
Είλεί^νια,  не  родившая  еще.  Биг.  Іоп.  463. 
άν·ΛΒΐλέω  оттѣснять,  стѣснять,  сжимать,  об. 

въ  стр.  2)  развертывать. 
άνίέλιξίς^  εως,  ή (άνειλίττω),  поворотъ,  обрат- 
^ ное  движеніе:  τοϋ  παντός.  Р1. 
άνειλίττω  вм.  άνελίτχω^  см.  άνελίοαω.  Р1.  (?) 
άν·είλλω=άνειλέω;  въ  ср.  з.  поворачиваться 
^ назадъ,  заворачиваться. 
άνειμένος,  см.  άνίημι. 
όνειμένως^  нар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  άνειμένος 
(άνίημι),  небрежно,  безпечно.  2)  необузданво. 
ανтειμι  (άνά,  είμι),  1.  а)  восходить  (о  солнцѣ), 
восходить  на  какое  л.  высокое  мѣсто:  к 
περιωηήν\  отправляться  (съ  берега  внутрь 
страны):  ηαρα  νηός  άνήΐον;  ή άγγελίη  άνηΐε 
πιχρά  βασιλέα  вѣс^ь  пришла  къ  царю  (во  внут- 
реннюю или  верхнюю  Азію).  Ъ)  выступать  на- 
ружу: ιδρως  άνρει.  с)  обращаться  къ  кому  л.  съ 
просьбою,  ές  τινα.  эн.  И.  идти  назадъ,  возвра- 
щаться; έχ  πολέμου,  έπϊ  τόν  πρότερον  Х6)іѵ. 
άν·είμων^2.,  ρ.  ·ονος  (ά  ргіѵ.,  είμα),  не  имѣю· 
^ ЩІЙ  платья.  Οά.  3,  348. 
άνεΐναι^  неопр.  ао.  2.  отъ  άνίημι. 
άνтёιлείνу  ао.  къ  άναγορευω,  возвѣстить,  вро- 
^ воагласить,  объявить. 

άν·είργω  оттѣснять,  отражать,  удерживать. 
άν^είρτρια^  άνείρημαι,  пр.  с.  дѣй.  и стр.  къ 
ао.  ανειπ^ν  или  въ  и.  άναγορευω. 
άν·^είρομαι  разспрашивать,  опрашивать,  зо. 
άν^αρνω,  іон.  вм.  άνερυω,  втаскивать,  вита- 
^ свивать,  напр.  корабли  на  берегъ. 
άνтё£ρω  приплетать,  привязывать,  прякрѣп- 
^ Дяѣь,  περί  τι  къ  чему  л.  іон. 
άν·είύοόος^  2.  недоступный,  позд. 
άνтеιύφορια^  ή,  льгота  отъ  налоговъ,  ос.  воев- 
^ ннхъ.  позд. 

άν·είύ<ρορος^  2.  (ά  ргіѵ.,  εισφορά)  свободный 
отъ  налоговъ  (военныхъ  и воЫІ.  чрезвнчай 
ныхъ).  позд. 
άνείτε^  см.  άνίημι. 

άνέχ€ίθ·εν^  (άνεχάς)  сверху,  искони,  издревле, 
^ издавна,*  съ  самаго  начала. 
άνεκάς^  нар.  = άνω  вверхъ. 
άνтέx^τος^  2.  не  имѣюіцій  выхода,  безвы- 
^ ходвый. 

άνтεκόιήγητος^  2.  неизъяснимый.  Ы.  3. 
άν·έκόοτος^  2.  1)  о дѣвицѣ:  не  выдаииал 
замужъ.  2)  позд.  неиздаввыі  (о  книгахъ). 
άν·εκλόλιγτος^  2.  невыразимый.  Н.  3. 
άνшέκλείπτος,  2.  неоскудѣваѳмый,  неисчер- 
паемый. позд.  Ц.  3. 

άνтεκπіμπλημι  опять  наполнять,  Хеп.  Ап. 
^ 3,  4,  22  (др.  чт.:  9ѵ  έξεπίμπλασαν). 
άνтέκπληκτος^  2.  неустрашимый.— нар.  ^ήχτως. 
άνтέκπλϋτος^  2,  несмываемый,  неизгладимый. 
άνεχτέον^  првл.  отгл.  отъ  άνέχω,  должно  вм- 
^ держивать. 

άνεκτός^  В.  (άνέχω)  выносимый,  сиосвыі;  б.  ч. 
съ  отриц.:  ούχ  ά.  невнноспмхій;  οόκ  άνεχτόν 
άλλως  λέγειν  невозможно  иначе  сказать.-- 
нар.  άνεχτώς  выносимо,  сносно,  οδχ  άν&αώς 
^ ίχειν  быть  невыносимымъ. 
άνтέκφρκρτος^  2.  невыразимый. 
άν·έλεγχτο^^  2.  неопровержимый.  2)  неопро- 
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^гтёхітФСхѵод^  2.  неподчаненный,  ве8аввснші&. 
аѵтежігтІ^ею^щ  2.,  іон.  ανεπιτήόΒος  8.,  не- 
го двнй,  веспособвнй,  χρός  %і  къ  чему  і.; 
яебіагопріятннй,  противный,  непріязненный. 
άν·€χιτή0€υχος^  2.  безыскусствевныі.  позд. 
2)  недостижимый  исжусствомъ,  неподражае- 
ный.  позд. 

άν·€χιτίμ7ϊτος^  2.  (ά  ргіѵ.,  ^ηιτιμάώ)  непо- 
рицаемый,  безукоризненный,  б^упречный. 
2)  не  подвергшійся  порицанію,  ненаказанный. 
άνт€л^φΟ<>νος^  2.  не  возбуждающій  зависти 
или  ненависти,  безупречный,  безукоризнен- 
ный, свободный  отъ  ненависти  людской  или 
отъ  упрековъ;  άνχηιφ^νόν  Іохі  хіѵі  не  ста- 
вится кому  я.  въ  укоръ  или  въ  вину.— вар. 
άνεπιφ^όνως  не  возбуждая  зависти  иди  не- 
нависти. 

аѵтвяіхеідѵіто^,  2.  неприступный,  неодоли- 
мый. позд. 

см.  άνατίέχομαι, 

άν^ίραμαι^  ао.  άνηράσθην,  снова  любить. 
άν·έ^αύτος,  2.  (ά  ргіѵ.,  έράω)  нелюбимый, 
позд.  2)  об.  нелюбящій,  нелюбезный,  чуждый 
любви,  позд. 

аѵтеоуа  Іруое,  дѣла  не  дѣла,  т.  е.  несчастныя, 

^ дурныя  дѣла  Бит.  Неі.  868. 
άν·€ρ€Θ'ίζω  раздражать,  возбуждать. 
άν^ίρχίχομαι^  только  ао.  1.  агп^дбі^ѵхо,  по- 
хитить, увести  (вверхъ),  эп. 

^ѵте^еѵѵаіо  отыскивать,  изслѣдовать. 
άνΜχρ^νντμος^  2.  ргіѵ.,  έρεννάα»)  неизслѣ- 
дованный. 2)  чего  изслѣдовать  нельзя,  необъ- 
^ ясвимый. 

άν·€ρμάτίύτοζ,  2.  {ά  ргіѵ.,  έρματ/ζο»)  не  на- 
груженный, не  имѣющій  балласта  (о  кораблѣ). 
άνте^μ^^ν€ντος,  2.  неизъяснимый.  Баг.  Іон. 
^ 256  II  позд. 

άνті^ομαι^  только  ао.  2.  άνηρόμην^  неопр. 
άνερέσ^ί,  б.  άνερ^/ϋομαι^  спрашивать,  раз- 
спрашивать (остальныя  времена  огыЬ^ерштсЫ). 
όνт^^πω^  только  и.  и пр.  п.,  всползать,  взлѣ- 
зать. поэт.  позд. 

άνе^φή9^^  ао.  стр.  къ  άνειηείν^  άνείρηκα, 
см.  αναγορεύω. 

аѵтс^ѵѲ-ошоо  краснѣть,  ао.  покраснѣть. 
όν^ερνω  тащить  вверхъ,  поднимать;  эп.  іп 
ітезі.— см.  ^ειρνω. 

άν·ερχομαι  восходить,  подниматься;  (о  расте- 
ніяхъ) выростать;  (объ  ораторѣ)  выступать 
на  трибуну:  ^μα  и абс.  2)  назадъ 

идти,  возвращаться,  см.  ό^ειμι. 
άνερώ,  б.  въ  άνείρηχα,  ανειπ&ν, 
άνтερωτ€сω  разспрашивать,  спрашивать. — 
прнл.  отгл.  άνερωχηχέον,—€Μ.  άνύρομίη. 
άνεύαι$ΜΧ^  ανεύαν^  άνεύει^  см.  άνίημι, 
άνέύαντες^  άψέύαιμι,  см.  άνέζω, 
άνεύις^  εως^  ^ {άνζημή,  отпущеніе  чего  л. 
натянутаго,  ослабленіе:  χορδών;  въ  пер. 
ослабленіе,  уменьшеніе  (какого  л.  бѣдствія, 
наказанія,  строгости):  άνεσής  χαχών  успо- 
коеніе отъ  бѣдствій;  отпущеніе,  прощеніе: 
φόρων^  χρεών;  отдохновеніе  отъ  напряженій, 
трудовъ;  ηάγ€»ν,  Ρ1α(.  8ег(.  17,  таяніе  льда. 
2^  распущенность,  своеволіе. 
άνεύύντο^  см.  άνασεΰω. 

2.  (^  ргіѵ.,  ϊοχΙά)  не  имѣющій 
домашняго  очага,  бездомный,  эп.  позд. 


άνέύχεθ'ε^άνεσχεΘ^μεν^άνέύχε^ον^  эо.  ал. 

2.  вы.  άνεαχε,  άνέσχομεν,  άνέαχον^  отъ  άνέχω. 
άνтεxάζіο  допрашивать,  пытать.  Η.  3. 
άνεχέον^  прнл.  отгл.  отъ  άνέημί,  должно 

ОТПУСТИТЬ. 

άνεχίτιν^  см.  άνατΙ^Μ. 
άνтеxος^  2.  (άνίημί)  распущенный  (ο  воло- 
^ сах·^.  позд. 

аѵеѵ  оезъ^  съ  р.:  ανευ  &εοΰ  безъ  бога,  безъ  воли 
бож^;  кромѣ:  τίάνχα  ανεο  αργύρου;  ανευόηίων^ 
11.  18,  56β,  безъ  враговъ,  τ.  е·  вдали,  въ  сто- 
ронѣ отъ  враго  въ*  аѵеѵ  χοΰ  υγιαίνειν  безъ  здо- 
ровія ; άνεν  χοϋ  ха))іѵ  δόξαν  ένεγχ^ν  кромѣ  того, 
что  принесъ  прекрасную  славѵ;  хей  аѵеѵ  Ш 
съ  неопр.  даже  хотя  бы  не:  мсеі  аѵеѵ  хоѵ  λαμ- 
βάνειν  ха  έπιχήδεια.  — Ср.  άν  или  ά ргіѵ. 
ανεν&ε  или  άνενθ'εν  (<^£и),  какъ  нар.,  вдали, 
далеко,  подальше;  какъ  пред.,  вдали  отъ  чего 
л.,  безъ,  съ  р.  — эп. 

0ѵтеѵ0’еход,  2.  нехорошо  расположеннвй, 
неудобный.  Н.  3. 

άν^εύθ^ρος^  2.  (ά  ргіѵ.,  εύ^νη)  безотчетный, 
неотвѣтственный,  неограниченный. 
άν·ενχχος^  2.  (ά  ргіѵ.,  ευχομεα)  не  желающій. 

^ поэт. 

άνενρεύις,  εωςу  ή (άνενρίαχω\  оікрытіе,  на- 
хожденіе. поэт.  позд. 

άν·εύρεχος,  2.  (ά  ргіѵ.)  ненаходимый,  не  мо- 
гущій быть  открытымъ. 
άνтενρіύxω  ((2ѵа-),  находить,  открывать.— 
прил.  отгл.  άνευρεχέον. 
άνтсυρννω  расширять,  позд. 
άνшшνψρμεіΆ  поднимать  вопль,  возопить,  (соб. 
кричать:  εύφήμει\  что  случалось  отчастк  к 
при  печальныхъ  случаяхъ). 
άρΜενχομαι  брать  назадъ  свою  просьбу,  отсту- 
паться отъ  нея. 

ό·νεφελος^  2.  (ν&ρέλη)  безоблачный;  въ  нер. 

открытый,  явный:  хахбѵ.  эп.  поэт. 
άνтіφι9сxος^  2.  (с1  ргіѵ.,  έφιχνέομαι)  недо- 
стижимый, невозможный,  позд. 
άνтεχεγγνος,  2.  не  имѣющій  ручательства, 
ненадежный;  διά  хЬ  χψ  γνώμην  άνεχέγγνον 
γεγεχ^α^ί  по  причинѣ  того,  что  духъ  сдѣ- 
лался недовѣрчивымъ  въ  себъ  или  потерялъ 
самоувѣренность. 

аѵтіхф^  б.  άνέξω  и άνααχήσω,  ао.  2.  άνέοχον; 
ср.  3.  пр.  н.  ήνειχόμην^  ао.  2.  αγεοχόμ’  ѵ, 
χφμην^  поэт,  ήνοχόμην  поъ.  άνάαχεο  (ос),  псэт. 
αναχεο,  б.  άνέξομαι  и άνααχήσομαι,  1)  подна- 
жать: χεϊρας^  κεφαλήν^  άοπίδα,  σημεΐον  и τ.  π.; 
въ  пер.  поддерживать:  εύδιχίας;  поэт,  ενχάς 
άναοχ&ν  вознести  молитвы;  поэт,  любить,  по- 
читать кого  л.  (соб.  возвышать),  Зоріі.  Аі.  212; 
Баг.  Нес.  121.  2)  удерживать,  задерживать: 
ΐηπονς,  χους  πολεμίους;  χοϋ  φονεύειν  удержи- 
вать отъ  убійства,  прекращать  убійство.  8)  въ 
неперех.  подниматься,  возвышаться  Го  пред- 
метахъ и мѣстностяхъ):  €Ь'^о;^£ѵ  αΙχμη;  восхо- 
дить (о  солнцѣ,  растеніяхъ);  выныривать,  вы- 
нырнуть: ітЬ  κύματος  бес  ές  χην  86- 

Χαοοαν  ον  πρόχερον  άνέσχεν;  поэт,  въ  пер.  вы- 
ходить здравымъ  изъ  чего  л.,  выдерживать  что 
л.:  χαμάχων.Α)  въ  неперех.  (соб.  удерживаться 
на  мѣстѣ)  медлить,  пребывать, оставаться  спо- 
койнымъ: 6 δϊ  προοδεχόμενος  άνείχεν;  пріоста- 
навливаться, переставать,  Хен.  Неіі.  1,  6, 
28. — Ср. 3. ανέχομοί  а)  поднимать  (что  л.  свое): 
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' ΑνΒ'ΐύττιρια,  ίων^  τά^  приднвЕъ  цвѣтовъ  въ 
честь  Діониса,  въ  мѣсяцѣ  Анѳестеріонѣ. 
άν&€ότηριών^  ώνος,  б,  восыюб  мѣсяцъ  по  ат- 
тическому ваіеидврю,  соотвѣтствуюіціі  вто- 
^ рой  воіовявѣ  Февраяя  и первой  Марта. 
аѵѲ’тесгшіо  со  своей  стороны  или  взаимно 
угощать,  воэд. 

άνЭ^еСтφόροςу  2.  (άν&ος,  φέρω)  цвѣтоносный, 
поэт. 

аѵ^Ѳ-етОшЭЛ.  в и.  аѵіѲ^его,  отъ  άνατί^μι. 
йуВ'ііл  (άν^ος)  цвѣсти;  въ  пер.  процвѣтать,  изо- 
^биловать,  находиться  на  высшей  степени  раз- 
витія, силы,  могущества;  Об.  11,319внростать 
^ (о  первомъ  пушкѣ  па  подбородкѣ). 

«νίΗ|,  ή = αν^ος  цвѣтъ. 

8.  цвѣтущій,  въ  пер.  юный,  свѣжій; 
блестящій,  великолѣпный,  прелестный;  цвѣти- 
стый, пестрый;  достигшій  высшей  степени  раз- 
витія, сильнѣйшій:  поэт,  μανίας  άνΒηρ6ν  μέ~ 
^ νος,  — вар.  -ώς. 
ανΒ^ύις,  шд^  ή,  цвѣтеніе. 
άψθ^ηχτάομαι  со  своей  сторопы  уступать, тіѵ/. 
ανθίζω  украшать  цвѣтами;  красить:  яро дес/εώ· 
^βς  ήνθισμένοι  φαρμάχοις;  въ  пер.  испещрять, 
^ украшать. 

άνθινος^  8.  (^θος)  цвѣточный,  состоящій  изъ 
цвѣтовъ:  έΐόαρ  растительная  пио^а.  эп.  2)  позд. 
цвѣтистый,  пестрый. 

άνθ·ιύτψιμι  противопоставлять;  со  своей  сто- 
ропы ставить:  τροπαίον. — Въ  ср.  з.,  съ  б.  άν· 
τιατήαομαι^  съ  ао.  2.  д.  άντέατην,  съ  пр.  с.  д. 
άνθέατηκα  (рѣдко  ао.  І.стр.  άντίατάθην)^  ста- 
новиться, ао.  стать,  пр.  с. стоять  противъ  кого, 
сопротивляться,  противиться,  оказывать  со- 
противленіе, τοί  или  ήρός  τινα  кому  л.;  τό 
ηράγμα  άντέότη  αύτψ  дѣло  шло  противъ  его 
желанія;  άνθίατασΘ^αι  ύτιέρ  τίνος  защищать 
кого  или  что  л. 

άνθοβολίω  (έίνθος,  βάλλω)  кидать  цвѣты  па 
кого;  закидывать,  усыпать  цвѣтами,  τινά,  позд. 
ЛѵѲбтхооход^  2.  {аѵЭ^од^  κρέκω)  украшена  в й 
вотканными  цвѣтами,  узорчатый.  Ёиг.  Нес.  471. 
йѵѲтоХхщ  ή {άνθέλχω),  противодѣйствіе,  про- 
^ тивовѣсъ;  взаимное  притяженіе,  позд. 
аѵѲотХауіа,  собираніе  цвѣтовъ;  сборникъ 
^ мелкихъ  стихотвореній,  ос.  эпиграммъ,  позд. 
άνθ·ομολσγέομαι  взаимно  соглашаться,  ηρός 
τινα  съ  кѣмъ;  со  своей  стороны  признаваться 
въ  чемъ:  χάριν  со  своей  стороны  высказывать 
или  заявлять  благодарность;  Н.  3.  благода- 
^ рить,  τινί 

άνθονομέω  питаться  цвѣтами.  АезсЬ.  8ир.  48. 
άνθοтνόμος^2.(ανθος,  νίμομαι)  соб.  питающій- 
^ ся  цвѣтами;  цвѣтистый.  АѳвсЬ.  8ир.  689. 
άνθ·^οχλίζω  вооружать  со  своей  стороны, 
взаимно. 

аѵѲоое,  эп.  вм.  άνέθορΒ^  отъ  άναθρώακω. 
άνθ^ο^μίω  стоять  на  якорѣ  противъ  кого,  тсѵЛ 
άνθος,  6ος,  гб,  цвѣтъ,  цвѣтокъ;  въ  пер.  цвѣтъ, 
напр.  άνθος  ήβης;  высшая  степень  чего  л.:  а. 
^ρωτος^  μανίας  (разгаръ  любви,  бѣшенства); 
^ украшеніе,  краса. 

άνθ^ούμίας,  ον,  ό {άνθος,  6ζα>),  благоухающій 
цвѣтами,  об.оІѵодвшЕо  съ  пріятнымъ  букетомъ. 
аѵѲдйхіа,  άς,  ή,  горящіе  уголья. 
άνθ^χίας,  ον,  6,  черный  какъ  уголь,  позд. 
άνθ^οϋκόω  превращать  въ  уголь,  сжигать,  поэт. 
άνθ^μΐί%,  άκος,  уголь. 


άνθοωχ·άί^ύηος,  2.  (άρέοκω)  угождающій 
людямъ,  человѣкоугодникъ.  Н.  3. 
аѵѲ^тии^,  8.,  іон.  άνθρωπήιος  8.,  человѣче- 
скій; ή άνθρωχηΐη,  подр.  όο^,  человѣческая 
кожа.  — нар.  -€ΐα»ς. 

άνθρωχίχός,  8.  человѣческій,  свойственный 
человѣческой  природѣ.  — нар.  ·κώς, 
άνθρώχινος,  8.  человѣческій;  ηάν  τό  άνθρώ- 
ШѴОѴ  {γένος)  весь  человѣческій  родъ;  άνθρώ- 
ηινα  άμαρτάνΒίν  ошибаться  почсловѣческі, 
какъ  свойственно  человѣку.^ вар.  -ίν<»ς,  срав. 
•ινώτΒρον, 

άνθρώχιον,  τό,  и άνθρωχίύχος,  6,  уменьш. 

отъ  άνθρωπος,  человѣчекъ,  человѣчншко. 
άνθρωχο·όαίμων,  6,  ή,  богочеловѣкъ,  чело- 
вѣкъ, сдѣлавшійся  богомъ.  Ёиг.  КЬез.  971. 
άνθρωxοтеιάής,  2.  имѣющій  человѣческій 
образъ. 

άνθρωποшθηρіα,  ή,  охота  на  людей. 
άνθρωχο·χτόνος,  2.  {κτείνω)  убивающій  лю- 
дей; какъ  сущ.  человѣкоубійца,  поэт.  Н.  3.  2) 
άνθρωπόκτονος  βορά  пища  изъ  (мяса)  убитыхъ 
^ людей.  Ёиг.  Сусі.  27. 

άνθρωπο·νομιχός,  8.  управляющій  людьми,  ή 
άνθρωπονομιχή,ΏΟχρ.  τέχνη,  искусство  упра- 
влять людьми. 

άνθρωχος,  6,  человѣкъ,  оі  άνθρωποι  люди;  έν 
άνθρώποιςиеxιу  мюлъчш,  въ  людяхъ,  насвѣтѣ; 
τά  ^ ανθρώπων  πρά/ματα  всевозможныя  люд- 
скія дѣла  или  ХЛОПОТЫ;  καν*  άνθρωπον  но  че- 
ловѣчески, по  силамъ  человѣческимъ,  въ  Н. 
3.  κατά  άνθρωπον  по  обыкновеннымъ  нравамъ 
и понятіямъ  людскимъ. — Иногда  плеонасти- 
чески соединяется  съ  существительными,  напр. 
άνθρωπος  όόίτης,  άν.  πολίτης,  άν.  όοϋ?,ος  (по 
русски  не  переводится). — Иногда  άνθρωπος 
употребляется  съ  оттѣнкомъ  презрѣнія  о ра- 
бахъ или  о лицахъ  нелюбимыхъ,  напр.  у Де- 
мосѳенао^то^  б άνθρωπος  о Филиппѣ.  2)  мвогда 
мужъ,  мужчина  (протнвоп.  γννή),  ос.  у позд.; 
Н.  3.  супругъ.  3)  ή άνθρωπος  жеищшЕХ^  Р>йІа, 
служанка,  гетера.— (Въ  кразисѣ:  атт.  άνθρω- 
πος, іон.  ώνθρωπος,  вм.  о άνθρωπος,) 
άνθρωχοϋφάγέω  {άνθρωπος,  σφάττω)  закаш· 
вать  людей.  Ёиг.  Нес.  260. 
άνθρωχοφάγέω  {φαγεΖν),  ѣсть  людей  или  мясо 
человѣческое,  іон.  позд. 
άνθρωχοφαγία,  ή,  людоѣдство,  позд. 
όνθ^ίμύχο·φάγος,  2.  (φαγεΖν)  ѣдящій  человѣ- 
ческое мясо;  какъ  сущ.  людоѣдъ,  позд. 
άνθρωxοтφϋής,  2.  (φύω)  имѣющій  человіче- 
скую  природу.  Нег.  1,  131  и позд. 
όνθρώοχω  іон.  и поэт.  вм.  άναθρώσκω, 
άνθтνβρ£ζω  въ  свою  очередь,  взаимно  оскорб- 
лять, обижать,  поэт.  позд. 
аѵѲтѵхауш  со  своей  стороны  или  взаимно  звать 
къ  суду,  обвинять. 

άνθνχατεύω  быть  проконсуломъ,  позд. 
άνθ·ύχατος,  б,  проконсулъ,  позд. 
аѵѲтѵхеіхФ  взаимно  уступать,  позд. 
άνθνχΕί^ις,  εως,  ή,  взаимная  уступка,  позд. 
άνθ^υχοχαθίοτημι  ставить  кого  на  мѣсто 
другаго;  άνθυποκατααταθείς  = лат.  зиЙГесІиз 
(ша^рзігаіиз).  позд. 

άνθ^νχόμννμαι  со  своей  стороны  тоже  клясть- 
ся (послѣ  того,  какъ  противная  сторона  дала 
клятву  въ  судѣ). 
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прогнаым);  'Ελλάς  оѵхёгі  άνισταμένη  Елм&лл^ 
не  подверасенвая  боіѣе  оересеіенівмъ.  ά) 
^χχληύΐίχν  распусЕать  собраніе,  е)  ставать, 
воздввгать, сооружать,  строить:  μηχανάς^πνο- 
уоѵЯу  τρόπαια^  τύμβον^  ναόν;  άνβριάντα  είς 
άελφούς  посвящать  статую  въДеіьфы.2)снова 
ставить,  вовставовіять:  τείχη;  въ  пер.  τιμάς 
Β-εών^  άξΙωμά  τίνος.  3)  отставілть  вазадт,  въ 
пер.  отклонять,  τινά  από  τίνος. — Ср.  з.  άνίοτά· 
μαι,  съ  ао  2.  дѣй.  άνίοτην^  пр.  с.  дѣй.  н д.  пр. 
дѣй.  άνέατηχα,  άνεατήχειν,  а)  подниматься, 
вставать.  Ъ)  воскресать,  с)  отправляться  (ос. 
о войскѣ),  άηό  τίνος  εις  τι  отъ  какого  л.  мѣста 
куда  либо,  ά)  возставать,  τινί  противъ  кого: 
χώρη  άνεατηχνΖα  страиа  возставшая,  е)  под- 
ниматься, возвышаться:  πύργος  άνέοτη.  ί)  под> 
пиматься,  поправляться,  папр.  έκ  τής  νόσον^ 
іх  τον  οφάλματος.  быть  прогнаннымъ  съ 
мѣста:  άναστήνΰα  ύπό  τίνος  быть  прогнаннымъ 
кѣмъ  л.;  быть  ()азрушевнымъ:  πόλις  άνέστηχεν 
ύρ.  8.,  въ  ао.  1.  άναατήσααΒαι^  воздвиг- 
^ нуть,  построить  себѣ:  πόλιν.  Нег.  1,  165. 
άνтιατο^іω  разспрашивать,  τινά  περί  τίνος. 
поэт. 

άν^ιατόρητος,  2.  (α  ргіѵ.,  ίατορέω)  неизвѣст- 
ный. позд.  2)  несвѣдущій  въ  исторіи,  вооб.  не- 
свѣдущій, незнающій,  вар  άνιστορήτως 

^ εχειν  τινός  быть  несвѣдущимъ  въ  чемъ  л.  позд. 
άνιύτω  вм.  άνίστααο^  пов.  ср.  з.  отъ  άνιστημι. 
аѵтіехш^  побочная  форма  отъ  άνέχω^  только 
въ  п.  и пр.  н.,  1)  поднимать,  эп.  2) поднимать!  я, 
восходить  (о  солнцѣ);  внтекать  (о  рѣкѣ). 
άνίύωύι^,  6ο»ς,  ή {άνιοόω)^  уравненіе,  сравненіе. 
аѵтіхѵеѵіо  отыскивать  по  слѣдамъ,  эп.  позд. 
аѵѵшіхаі^  эп.  вм.  άνανεΖται,  см.  άνανέομαι. 
όννιβίζω  принадлежать  къ  партіи  Ганнибала 
^ Αννίβας),  позд· 
άνξτιοαινω·  ап.  вм.  άναξηραίνω. 
άνοόία^  ή (ανοόος\  бевдорожь;  страиа  не  имѣю- 
^ щая  дорогъ,  непроходимая,  позд. 
аѵтобо^^  2.  {ά  ргіѵ.,  66ός)  не  имѣющій  дорогъ, 
^ непроходимый. 

аѵтоіод^  ή (άνά,  όόός),  дорога  въ  гору,  всходъ. 
2)  путешествіе,  походъ  (съ  моря  во  внутрен- 
ность страны,  ос.  въ  верхнюю  Азію). 
аѵтобѵі^о^аі  поднимать  вопль,  ао.  завопить, 
зарыдать. 

ό·νοήμων^  2.,  р.  -ονος,  неразумный,  глупый. эп. 
ό·ν07ίτος^  2.  безсмысленный,  безумный.  2)  не- 
постигаемый духомъ,  не  идеальный.  Р1.Р1іае(]. 
80,  Ь. — нар.  άνοήτως  безсмысленно,  безумно. 
аѵоіа^  іон.  άνοίη^  др.  атт.  (8орЬ.)  άνοί& 
^ (оуоо^),  безуміе,  безразсудство,  глупость. 
άνтοίγννμι^  άνοιγνυω.  ανοίγω,  эп.  также 
άνατοίγνυμι,  пр.  н.  άνεφγον,  эп.  άνψγον,  б. 
άνοίξω,  ао.  1.  άνέφξα,  поэт.  іон. аѴо<$а, 

позд.  ήνοιξα,  пр.  с.  1.  άνέιρχα,  пр.  с.  2.  άνέφγα; 
стр.  пр.  с.  άνέψγμαι,ΛΟ.  άνεφχΒην,  открывать, 
отпирать,  τί;  πώμα  снимать  крышку. — пр.  с. 
2.  άνέωγα^  въ  нецерех.,  быть  открытымъ  (вмѣ- 
сто того  у атт.  άνέωγμαι), 
аѵтоібіоа  вснучиваться,  надуваться. 
аѵтоіпі^іа  поселять  или  переселять  на  болѣе 
высокое  мѣсто,  дальше  отъ  берега  морсваго. 
Ср.  н стр.  поселяться,  переселяться  (повыше, 
внутрь  страны,  дальше  отъ  берега);  άνψχιαμε- 
ѵоі  είαί  живутъ  внутри  страны.  2)  позд.  опять 
поселять.  — Стр.  быть  вновь  заселеннымъ. 


άν·οίΛζθόομέω  вновь  строить,  возобновлять. 
^ 2)  выстраивать,  напр.  Нег,  1,  186. 
&ν·οΐ7ζος^  2.  = αοιχος,  іон. 
с^оіххіоѵ^  прил.  отгл.  отъ  ανοίγω, 
аѵтоіх^о^у  2.  безжалостный.  — нар.  άνοίχτως 
безжалостно,  несчастно,  поэт. 
άν^οιμώζω  поднимать  вопль,  ао.  возопить. 
άν^οιμωχτί^  нар.,  безъ  вопля,  безвакаэаано. 
8орЬ.  Аі.  1206. 

άν·οίμωκτος^  2.  (а  ргіѵ.,  οιμώζω)  неоплакан- 
ный. поэт. 

ανοιξίς^^  εως,  ή (ανοίγω),  открытіе,  отпираніе. 
άνοιύτέος^  3.,  прил.  отгл.  отъ  αναφέρω;  όνοι- 
στέον  должно  отвести,  έπί  τι  или  πρός  τι 
^ къ  чему;  должно  довести,  разсказать. 
άνοιοτός^  8.  (άναφέρω)  отнесенный;  прѳдстав- 
^ ленный  на  судъ  кого  л.,  доложенный,  ειςτινα. 
άν·θ€θτρέω^  соб.  подстрекать  жаломъ;  приво- 
^ дить  въ  неистовство.  Бог.  ВассЬ.  979. 
άνтόλβιος^  2.  іон.,  и άνολβος^  2.  поэт.,  не- 
счастный; иногда  — μωρός, 
άν·όλ€Βχμ^ς^  2.  непогибшій,  избѣжавшій  гн- 
^ бели.  II.  13,  761. 

άνολκή^  ή (άνέλχω),  встаскиваніе,  поднятіе. 
άν^ολολνζω  завывать  (отъ  радости  или  пе- 
чали), восклицать,  ликовать,  ао.  возликовать; 
τινά  оплакивать  кого  л.  поэт.  позл.  2)  приво- 
дить въ  (вакхическій)  восторгъ.  Киг.  ВассЬ. 
^ 24.  ^ 

άν^^ολοφυρομαι  поднимать  плачъ,  рыдать,  ао. 
зарыдать;  съ  в.  оплакивать. 

2.  бездождный,  недождливый. 
άνομέω  (άνομος)  беззаконно  поступать,  περί  τι 
относительно  чего.  іон. 
ανομία^  ή,  беззаконіе,  несправедливость. 
άν^ομίΧτητος^  2.  необщительный,  необходи- 
тельный. 

άνт6μματος^  2.  (ά  ргіѵ.,  ^μμα)  безглазый,  т.  е. 

ничего  не  видящій.  8орЬ.  РЬіІ.  856. 
άν·όμοιος^  2.  несходный,  непохожій,  неодина- 
ковый.— нар.  άνομοίως  несхоже,  неодина- 
ково, различно. 

άνομοιοττις,  ητος,  ή,  несходство,  неоджваки- 
вость,  различіе. 

όνομοιόω  (ανόμοιος)  дѣлать  непохожимъ,  раз- 
личнымъ. — Стр.  дѣлаться  непохожимъ,  раз- 
личнымъ; перемѣняться. 
άνοβίοέωύις·  εως,  ή,  несходство,  ршнчіе. 
άνшομοXογ€ομαι  соглашаться,  περί  τίνος  въ 
чемъ,  προς  τινα,  съ  кѣмъ.  2)  опять  соглашаться, 
τί  въ  чемъ  л.,  напр.  εΙρημένα  въ  томъ,  что  уже 
сказано  было.— Стр.  пр.  с.  άνωμολόγνμαί  τι 
что  л.  признано  ъο^1іщάνωμολιόγημαι,с,ъ  неопр. 
или  прич.,  признано  всѣми,  что  а — . (дѣй. 
только  у позд.).  — Прнл.  отгл.  άνομολογητέον. 
άν^ομολογία^  ή (α  ргіѵ.),  несогласіе,  проги  во- 
^ рѣчіе.  позд. 

άν·ομολογονμ€νος(ά  ргіѵ.)  несогласный,  про- 
тиворѣчащіГі. 

άшνομος^  2.  беззаконный,  противозаконный.— 
нар.  άνόμως.  2)  νόμος  άνομος  ладъ  не  ладъ, 
мелодія  немелодичная.  АезсЬ.  А^.  1142. 
аѵтбѵтіѵод,  2.  (а  ргіѵ.,  όνινημι),  безполезны Гі, 
напрасный.  2)  не  имѣющій  никакой  пользы, 
^ τινός  отъ  чего  л.,  напр.  Веш.  19,  315  и др. 
атѵоод,  2.,  сокр.  ανους,  безумный,  срав.  аѵоѵ- 
στερος. 

άνοπαΐα  или  άνόπαια^  Οά.  1,  320,  различно 
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об.  въ  ср.  3.  άντανέόταμαι,  съ  ао.  2.  діі. 
άντηνέατην  и пр.  с.  дѣ&.  άντανέοτηχα^  воз- 
ставать, внступать  протявъ  кого,  сояротяв- 
вяться,  τινί. 

йѵтша^іо^,  3.  равоостоющіА,  раваоціяянй, 
вооінѣ  СТОЮЩІ&  чего  л.,  τινός;  αντάξιός  βίμ4 
τίνος  воолвѣ  стою  чего  л. 
άντті;ίξ€όω  взаимно  требовать. 
άντ^ατΜίΐτέω  со  своей  стороны  тоже  требо- 
вать назадъ,  взаимно  требовать. 
άντ·θ3ΐαμ>^ίφομΛΐΛ  со  своей  стороны  тоже  воз- 
ражать, отвѣчать.  П08Т. 
άνχΜίπσόιδοομΛ  со  своей  стороны  тоже  отда- 
вать, возврао^ть;  воздавать:  τό  δμοιον^  хЬ 
ϊαον  равнымъ  за  равное;  άρετήν  со  своей  сто- 
роны тоже  ноназывать  доблесть,  мужество; 
отдавать,  отражать  (звукъ,  свѣтъ);  противо- 
поставлять (Р1.).  2)  взаимно  соотвѣтствовать. 

^ Р1.  РЬаеб.  72,  Ъ. 

άνχαχόόομα^  ατος,  гб,  воздаяніе.  Н.  3. 
άνττίττόόφύις,  «οις,  взаимная  отдача,  вваим- 
ное  возвраіценіе;  воздаяніе. 
иѵхтояѳіѵа^  ων,  τά,  вознагражденіе.  Бит.  Η. 

Р.  756  (др.  чт.  άντάίοινα), 
аѵхтояождіѵоіми  возражать.  Н.  3. 
аѵгтітлоххё£г40  убивать  взаимно,  въ  отмщеніе 
за  кого  л. 

όντ·’€(χολαμβάνω  получать  взаимно,  въ  замѣнъ 
чего  л. 

άντтαлόλλυμι  губить  взаимно,  въ  отмщеніе 
за  кого  л.—Ср.  3.,  съ  пр.  с.  2.  дѣй.,  въ  свою 
очередь  погибать. 

άνгтαжοφαένіο  въ  свою  очередь,  взаимно  по· 
кавывать,  доказывать. 
άντάχνομαι^  іон.  вм.  άν&άπτομαι. 
аѵтшаі^сеш  быть  вполнѣ  достаточнымъ  или 
имѣть  достаточно  силъ  для  чего  л.:  πρός  τους 
αγώνας,  ^ 

άνζтαύяάζομ€сι  взаимно  вривѣтствовать,  об- 
нимать, ласкать,  любить  кого  л. 
аѵтшаѵуію  отсвѣчивать;  поэт,  φόνον  сверкать 
убійствот  (о  мечѣ). 

ίΐντ^ανάάίύ  со  своей  стороны  тоже  говорить, 
отвѣчать,  ζώντας  διχνοϋσιν  ϊοα  говорить  съ 
живыми  какъ  съ  мертвыми,  т.  е.  говорить  съ 
мнимыми  мертвецами.  8орЪ.  ЕІ.  1478. 
иѵхшл<іріщи^  соб.  взаимно  отпускать^іптве^фесс 
όάχρυ  взаимно  пролилъ  слезу.  Бит.  I.  А. 
478. 

άνζαχόω^  дор.  вм.  άντηχέω. 
ίζντάω,  іон.  пр.  и.  ήντοον,  ό,άντήαω  и пр.  («ѵг«) 
встрѣчать  кого,  идти  на  встрѣчу  кому,  встрѣ- 
чаться съ  кѣмъ,  абс.  н τινί  или  (съ  в. 
ѴіѴ,  Бит.  I.  А.  150);  встрѣчаться  съ  чѣмъ^  дѣ- 
латься участникомъ  чего,  τινός^  напр.  μαχης\ 
όαιτης  попадать  напиръ;^жа>с  ψτηύας  όττωπής 
какъ  удалось  тебѣ  видѣть;  получать  что  л., 
τινός:  ξεινίων,χαχών^τινός  άπό  τίνος  что  л. отъ 
кого;  'ΕρΒχδΒιόάν  σπέρμα  соприкасаться  съ 
Брехтндами  по  происхожденію,  ЗорЬ.  Апі. 
982  (р.  зависитъ  отъ  глагола,  σπέρμα  есть  в. 
отн.).  8н.  іон.  Π08Τ.;  въ  прозѣ  άπαντάω, 
άντ·$γγράφω  вмѣсто  кого  л.  вписывать  другаго. 
аѵттеухаХІФ  взаимно  обвинять,  τινί  кого  л. 
όντтеιxαζ€0  взаимно  уподоблять,  сравнивать. 
аѵѵеіяеіѵ^  ао.  отъ  άντιλέγω. 
аѵхшёіоо^аі  взаимно  спрашивать,  іон. 
^ѵхшшісауф  вмѣсто  него  л.  вводить  другаго, 
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подставлять;  вводить  взаимно,  другъ  друга:  ' 
^ Βίς  ^ταρχίας, 

со  своей  стороны  тоже  вносить 
какой  л.  законъ:  νόμον. 
άντ·Εχχόπτω  взаимно  выбивать:  όφδαλμόν. 
άντ^^ίχπέμπω  со  своей  стороны  тоже  высылать, 
отправлять  кого  л. 

іѵхтёхяХІФ  со  своей  стороны  тоже  выплывать, 
т.  е.  выходить  съ  флотомъ  на  встрѣчу  непрія- 
телю. ✓ 

άνχтсxx£Э^βи  со  своей  стороны  тоже  выстав- 
лять, объявлять  (какой  л.  эдиктъ),  позд. 
аѵхтехгоёхФ  со  своей  стороны  тоже  выбѣгать 
(противъ  иаиадающаго  непріятеля). 
άνχ·€λαννΦ  со  своей  стороны  тоже  отправ- 
ляться, выходить  па  встрѣчу  непріятелю,  позд. 
άνχέλλφ,  поэт.  вм.  άνατέλΧιο, 
аѵхтшХхО^Ф  вмѣсто  чего  л.  надѣяться  на  что 
л.  другс^  опять  надѣяться. 
άνχтёρφάλXφ  со  своей  стороны  тоже  втор- 
гаться, взаимно  нападать. 

вмѣсто  кого  л.  сажать  другаго 

на  корабль. 

άνχшеμж£μлкцμл  со  своей  стороны  или  вза- 
имно наполнять,  τί  τίνος  что  л.  чѣмъ. 
άνχ^^μχίμχρ^μΛ,  въ  свою  очередь  или  въ  от- 
мщеніе зажигать  что  л.,  т/.  Нет.  5,  102. 
άνχ·€ξιάγφ  со  своей  стороны  тоже  выводить, 
напр.  войско  прошвъ  непріятеля;  выступать 
на  встрѣчу  непріятелю. 
аѵхтё^аіхіф  требовать  выдача  кого  л.  въза- 
^ мѣнъ  кого  л. — позд. 

аѵхті^іці^  пр.  в.  άντεξςΒίν^άντεξέρχίψαι. 
έ^·€ξ€λαννΦ  = ^ позд. 

άνχтε^^χομαι^  ао.  άντ$ξήΧδον^  выходить  на 
встрѣчу  (непріятелю). 

άνχтεξѳxάξφ  изслѣдовать,  сопоставляя  <ддио  съ 
другимъ,  т.  е.  сравнивать,  προς  τι  съ  чѣмъ. 
аѵхтс^іжяеѵФ  выѣзжать  на  встрѣчу  ненріяте- 
лю  (о  конницѣ),  позд. 

όνχ·εξόρμψΐύις^  εως,  взаимное  нападеніе, 

вовтраттака. 

аѵтт^яауф  со  своей  стороны  тоже  внводить 
(войско)  противъ  врага;  об.  въ  неперех·  выхо- 
дить на  встрѣчу  врагу. 
аѵхтсяаіѵіф  взаимно  хвалить. 
άψχтεxανάγομαι  выступать  претивъ  кого  л. 

(съ  флотомъ).  ТЬис.  4,  25.  (хр.  чт.  άντεηαγό· 

^ μενοι). 

ανχ·επ€ΐμι  со  своей  стороны  тоже  наступать, 
нападать. 

άψχ^ίπ^^άγφ^άνχεηέξειμι  со  своей  стороны 
тоже  выступать  противъ  непріятеля;  вааимно 
растягивать  боевую  линію. 
άνχ·ίπέ%ειμι^  άνχεπε^εΧαννΦ^  άνχ^η^/ίρ· 
χομαι  со  своей  стороны  тоже  выступать  про- 
тивъ непріятеля,  выходить  на  встрѣчу  насту- 
пающему непріятелю. 

άντ·επφαυΧχνΦ  взаимно  строить  козни. 
йѵхтшжіу^йірф  вмѣсто  чего  .і.  написать  что  л. 
другое. 

άψχ·шπιόё£κιη)μι  со  своей  стороны  тоже  по- 
казывать что  Л.—Ср.  3.  = дѣй. 
άψχ·9κιΒ^μέφ  взаимно  желать.  Стр.  атпі· 
θ^ομοϋμαι  τής  συνουσίας  ΒΟΒόγχ^^η  въ  другомъ 
взаимное  желаніе  сблизиться  со  мною. 
аѵхтеяіхоѵц^ф  взаимно  помогать. 
άντ9Λεχ$μ9}^β4ξΐ  взанмяо  вабетитьея, 
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άνχι·άνειοα,  ή {άντί^  άνήρ\  подобная  муху, 
эпит.  Амазонокъ,  ао. 

άνχϊάω^  сокр.  άντιώ^  ѳп.  раст.  άντιόω^  б. 
τιάαω,  эи.  άντώω  (άντίος),  идти  на  встрѣчу, 
встрѣчать,  встрѣчаться,  абс.  и хіѵС,  τινός;  д άν· 
τιάσας=6  τυχών  первый  встрѣчной;  съ  р.  те- 
νός  принимать  участіе,  пояучать:  ιρών,  έχα· 
τόμβης;  съ  в.  λέχος  άντιάν  идти  къ  дожу  (на 
встрѣчу  кому  1 ). — эп.  {Щ 
άντι·βαίνω  идти  противъ  кого,  оказывать  со· 
противденіе,  сопротивдяться,  тсѵі  иди  πρός  τι, 
2)  поэт,  упираться,  наступать  на  что:  άντιβάσα 
πλευριασιν. 

άνη^βίίλλω  взаимно  бросать.  2)  Н.  3.  λόχους 

разговаривать  другъ  съ  другомъ. 

6ο»ς,  і (άντιβαίνω),  сопротивдеиіе. 

όντίβανικός,  8.  (άντιβαίνω)  соиротивдлющіГіся, 
противный,  позд. 

άντϊβίτιν,  нар.  (άντίβιος\  сидою  противъ  сиды, 
напротивъ,  противъ  кого  д.:  άντιβίην  τινϊ  ηει· 
ρη^ναέ  испытать  свои  сиды  иди  помѣряться 
въ  бою  съ  кѣмъ  Д. — 9П. 
άντΙ·»βΐοο^  8.  (βία)  враждебный. — нар.  άντέ- 
βιον  = ώ^ιβίην  напротивъ,  противъ,  враж- 
дебно. эп. 

όντιтβλέлω  смотрѣть  прямо  на  кого  иди  на 
что,  τινί^  πρός  иди  εις  τινα  (τι), 
άντι·>βο'η9'έω  взаимно  помогать. 
άντι·»βολέω^  πρ.  и.  ήντιβόλουν,  ао  άντεβόληοα, 
встрѣчаться,  идти  на  встрѣчу,  всгрѣчать,  хіѵС 
и τινός;  участвовать  въ  чемъ  д.:  τάφω,  φόνψ 
въ  погребеніи,  въ  убійствѣ;  Іяі/тѵос  встрѣчать, 
т.  е.  находить  снисхожденіе;  γάμος  όντιβολή· 
αειτινός  бракъ  наступитъ  ддя  когод.—эп.  2) 
об.  въ  прозѣ:  кидаться  въ  ноги,  бить  чедомъ, 
умодять,  τινά  и абс. 

άντιβόλτίύΐζ^  εως,  ή (άντιβολέω\  и άντφολία^ 
униженная  просьба,  чедобитіе,  паданіе  въ 
ноги. 

όντι^γ€νεΨΐλογέω  представдять  протнвоподож· 
ную  родосдовную,  иначе  выводить  родосдов- 
ную.  Нет.  2,  143. 

άντι^γν4»μονέ€θ  быть  противоподожнаго  мнѣ- 
нія, не  согдашаться. 

άψχιγονίς^  Ιόος^  ή,  кубокъ,  бокалъ,  позд. 
άντι^γραφεύς,  έως,  ό,  секретарь,  скрѣпдяющій 
что  д.  подписью;  контролеръ. 
όνζι^γοαφή^  ή,  письменный  отвѣтъ,  письмен- 
ное возраженіе.  2)  отвѣтъ  на  жадобу,  протестъ; 
жадоба  на  самого  обвинителя,  встрѣчная  жа- 
доба; вооб.  жадоба. 

άντί·γραφσν,  τό,  вопія;  об.  во  мв.:  άντέγραφα 
ποι^σ^ι  иди  λαμβάνειν  снимать  иди  брать 
вопію  съ  чего  д. 

άντέ·γράφος^  2.  содержащій  копію,  скопиро- 
ванный съ  чего  д.;  ατί^λαι  άντίγραφοι  столбы 
съ  одинаковою  надписью. 
άντι^γράφω  писать  обратно,  въ  отвѣтъ;  отвѣ- 
чать пйсьмеиио.— Ср.  з.  подавать  жадобу  про- 
тивъ жадобы,  протестовать;  со  своей  сторо- 
ны жадоваться  иди  заявлять  что  д (въ  жадобѣ 
своей  противъ  противника).  > 

аѵтіт4ахѵіа  обратно,  взаимно  кусать,  іон.  позд. 
аѵжіш4€і%і^,  εως,  ТЬас.  3,  42,  др.  чт.  вм. 
έπΙόειξις, 

аѵтіті^еіжѵоду  2.  замѣняющій  кого  д.  за  обѣ- 
домъ. позд. 


άννι^Ηίε^ιόομαι  со  своей  стороны  подавать 
кому  д.  правую  руку,  взаимно  привѣтствовать 
кого,  τινά, 

аѵтітбёоцаі  взаимно  просить,  τι  τίνος  кого  д. 
о чемъ. 

άντι^όέοκομΜί—άντιβλέκω,  Бит.  Η.  К.  163. 

взаимно  подучать,  поэт. 
άνxιт6Ύ^ρ^αγіαγііл  со  своей  стороны  тоже  угож- 
дать народу,  соперничать  съ  кѣмъ  д.  въ  угож- 
деніи народу,  позд. 

άνxιт^^αxіЬτίіμл,  взаимно  приводить  кого  д.  въ 
какое  д.  положеніе,  отпдачивать.^Ср.  з.  про- 
тивиться. Н.  3.  позд. 

άνχι·όίφιαμι  со  своей  стороны  иди  взаимно 
давать,  τινί  τι  кому  д.  что;  давать  что  л. 
вмѣсто  чего  иди  за  что,  хС  τίνος:  τά  φίλτατα 
τής  έμής  \ρυχής,  έλαφον  άντιόοΰοά  μου\  воз- 
давать, отпдачивать:  χάριν;  τιμωρίαν,  δίχτ^ν 
подучать  наказаніе,  возмездіе  за  преступле- 
ніе. Ъ)  предлагать  обмѣнъ  имущества:  άντι· 
όιόόναι  τριηραρχίαν  предлагать  кому  д.  взять 
на  себя  тріерархію  иди  же,  въ  случаѣ  отказа, 
помѣняться  имуществомъ,  (см.  άντιδοοις,) 
άνχ^6ΐ€%έρχομΜΐ  излагать  противоположное 
мнѣніе. 

άνχιόιχέω,  пр.  и.  ήντιόίχουν  и ηντεόίχουν,  тя- 
гаться, вести  процессъ,  спорить,  возражать, 
τινί  иди  πρός  τι, 

аѵхішбіии^,  о (0іщ),  тяжущійся,  противникъ 
по  процессу,  вооб.  противникъ. 
аѵхітбоі^а^ш  быть  противоположнаго  мнѣнія. 
άνχίόούις^  εως,  ή (άντιδίόωμι),  отдача  въ  за- 
мѣнъ чего;  ос.  обмѣнъ  имущества  иди  пред- 
ложеніе помѣняться  имуществомъ.  ВъАеинахъ 
существовало  право,  по  которому  граждарнпъ, 
считавшій  себя  неправильно  привлеченнымъ 
къ  какой  д.  литургіи  (т  е.  общественной  по- 
винности), могъ  предложить  другому,  болѣе  бо- 
гатому и не  привлеченному  въ  литургія,  по- 
мѣняться имуществомъ.  Послѣдній  долженъ 
былъ  иди  согласиться  на  обмѣнъ  иди  же  при- 
нять на  себя  литургію,  (см.  λειτουργία) 
άνχέ·»ιίονλενω  взаимно  служить  кому  д.,  τινί 
(ивъ  благодарности).  Биг.  8пр.  362. 
άνxέшβονλος^  2.  заступающій  мѣсто  раба 
^ АезсЬ.  СЬо.  135. 

аѵхітбоѵжо^,  2.  откдикаюіційся.  поэт.  (АевсЬ.) 
аѵхітбоаю  воздавать,  отплачивать:  χιχχώς  τινα 
кому  л.  зломъ  за  зло,  γενναχά  τινα  кому  д.  доб- 
ромъ за  добро;  со  своей  стороны  противодѣй- 
ствовать чему  д.:  πρός  τάς  πράξεις,, 
άνxιтбω^іομαι  взаимно  дарить,  τί  τινι, 
аѵхітЭ-шо^^  3.  богоподобный,  богоравный,  зп. 
άνχι^θ^εραπενιο  взаимно  услуживать  или  по- 
читать. 

άνχίΒ-εύις,  εως,  ή (άντιτί^μι),  противоположе- 
ніе; какъ  фигура  реторнческая:  соединеніе 
противоположныхъ  выраженій,  антитезъ. 
άνχί&εχος^  2.  (άντιτίθημι)  протнвоподохпнй. 
позд. 

аѵхіш9-іі»  соперничать  въ  бѣгѣ.  Нег.  5,  22. 
йѵхішВ^^ѵ,  τό  (^ρα),  и во  мн.,  преддверіе, 
ѵезІіЪиІат.  эп.  поэт.  позд. 
άνχ€·»κα^έζομαι,  пр.  н.  άντεχα&εζόμην  часто 
въ  знач.  ао.,  см.  άντιχα^ίζομαι, 
άνχ€·κάδ^μα€^  соб.  сидѣть  напротивъ;  о вой- 
скахъ: стоять  иди  расположиться  лагеремъ 
другъ  противъ  друга. 
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заключать  въ  самомъ  сеСѢ  оправданіе,  ТЬис. 
2,  87;  άντιΧογίης  χυρήαπν,  іон.,  подучить 
право  защищаться· 

άντι·λογέζομαι  со  свое&  стороны  прини- 
мать въ  разсчеіъ,  взвѣшивать. 
άντιλογιχός^  8.  умѣющій  проіиворѣчитц  спо- 
рить, склонный  къ  спорамъ  или  диспутамъ; 
ό άντ.  искусный  спорщикъ;  ^ άντιλογιχή 
искусство  спорить.  2)  противорѣчащій:  λόγοι 
аѵхіХоуисоС  преніи,  диспуты.  — нар.  άντιλο· 
γικώς  по  способу  любящихъ  споры. 
άντέλογος^  2.  (άντιλέγω)  противорѣчащій.  Бог. 
Неі.  1142. 

άντι·λοιόορέω  взаимно  бранить,  поносить, 
позд.  Н.  3. 

άντι·λνχέω  взаимно  огорчать,  позд. 
άντί·λ€ρος^  2.  (λνρα)  подобный  звукамъ  диры. 

8орЪ.  ТгасЬ.  642. 
άντι·λυгі^ν^  τόу  выкупъ.  Н.  3. 
άντι·μα^τνρ^ω  со  своей  стороны  свидѣтель- 
ствоваіь;  свидѣтельствовать  противное,  т.  е. 
въ  качествѣ  свидѣтеля  показывать  противное 
показаніямъ  другихъ  свидѣтелей,  τινέ  или 
ηρός  пѵси  позд. 

άντι·μάχομαι  противоборствовать,  оказывать 
сопротивленіе. 

άντι·μ€&έύντίμι  наоборотъ  переставлять;  въ 
сред,  переходить  на  противоположвую  сто- 
рону. 

άννι·μ€ΐραχΐ€νομαι*  взаимно  ребячиться; 

взаимно  шуіить,  πρός  хіѵіх.  надъ  кѣмъ.  позд. 
άνχι·μέλ.λω  взаимно  медлить.  ТЪис.  8,  12 
(об.  чт.  άνζΒίαμέλλω). 

άντι^μέμφομαι  взаимно  упрекать.  Нег.  2,  1В8. 
άντι·μέτ€ΐμι  соперничать  съ  кѣмъ  л.  въ  до- 
могательствѣ должности,  позд. 
άνχι·μ€τρέω  взаимно  отмѣривать,  т.  е.  тою 
асе  мѣрою  отмѣривать,  отплачивать.  Ή.  3. 
άνχι  т φτωχός,  2.  (μέτωχον)  обращенный 
лицомъ  ил  и фронтомъ  (о  войскѣ). 
άντι·μψιχανάομαι  взаимно  придумывать  что 
л.,  напр.  мѣры  противъ  чего  л.  или  хитрости 
противъ  хитростей. 

άνχι·μίμΎΐύι<;^Βως,  ф,  подражаніе  (противнику). 
άντιμίοΘ'ία^  ή (άντίμια&ος)^  отплата,  воздая- 
ніе. Н.  3. 

ΑντітμιύΒ<^^  2.  служащій  вмѣсто  платы,  воз- 
награждающій. АевсЬ.  8ир.  270. 
άντι·μοιρία,  ή (μοίρα),  часть  равная  другой 
по  цѣнѣ,  равноцѣнная  доля. 
άντί·μολχος^  2.  противозвучащіп;  άντίμοληον 
οίκος  ^χνον  средство  противъ  сна  (о  пѣснѣ); 
άντίμολχος  όλολνγ^ς  κωκντός  противополож- 
ный или  отличный  отъ  обыкновеннаго  завы- 
ванія, £иг.  Меё.  1176.  поэт. 
άνχί^μχ^ρφος^  2.  (μορφ^)  воспроизводящій  ка- 
кой л.  образъ,  схожій.  ~ нар.  άντιμόρφως 
похоже,  позд. 

άντι·νανχηγέω  со  своей  стороны  тоже  иди 
взаимно  строить  корабли,  вѣрнѣе  ср.  з.  άνχι· 
νανηηγέομαι,  ТЪис.  7,  62;  ναϋς  οόχ  όμοίως 
άνχινΒνανπηγημέναι,  ТЪис.  7,  36,  корабли 
(Аѳинянъ)  не  одинаково  построенные  (съ  ко- 
раблями Сиракузцевъ). 

άντι·νιχαω  взаимно  побуждать.  АезсЪ.  СЪо.  499. 
άντι·νομία^  ή,  противорѣчіе  въ  законахъ,  позд. 
άντιξιοος^  2.,  сокр.  άνχίξους,  противный,  враж- 
дебный. іов.  позд.  {αντί,  ξέω  У) 


аѵхіоѵу  вар.  отъ  άνχίος. 
άντιόομαι,  б.  άνχιώσομοα.  ао.  ήνχιώ&ην,  про- 
тивиться, выходить  противъ  кого  пли  ва 
встрѣчу  кому  (непріятелю),  χινί^  рѣдко  χινά. 
— іон.  поэт.;  агт.  έναντιοϋμαι. 
άντέος^  3.  (άνχι)  противный,  противоположный, 
находящійся  противъ  или  напротивъ  кого, 
хіѵі  и χινός;  оі  άιχίοι  противники.  При  гла- 
голахъ часто  переводится  нарѣчіемъ  или  в;і- 
вербіальиымъ  выраженіемѵ  напротивъ,  про- 
тивъ, съ  протввоположнбй  стороны,  ва  вст^^ 
чу,  прямо  въ  лицо  в т.  п.;  вапр.  ανχίος 
вышелъ  на  встрѣчу,  съ  противоположной  сто- 
роны, противъ  кого,  ΟΌΧ  ά^ρήσαι  όννατ*  άνχίη 
не  могла  смотрѣть  прямо  въ  лицо;  έκ  χοϋ  άν· 
Χίου  Η І0Н.  έκ  χής  άνχίης  съ  противоположной 
стороны. — нар.  άνχίοΡ’  ш аѵхіа  напротлвъ, 
противъ,  на  встрѣчу,  передъ  кѣмъ;  άνχίον 
ϋίύόάν  χινα  возражать  кому;  χινός  άηίον 
віхаѵ  говорить  противъ  кого  л.,  протнворі- 
чить;  άνχίον  ίΧβίν  садиться  напротивъ;  άοχία 
бвахоіщд  φάο^αι  въ  присутствіи  госпожи 
говорить.— эп.  іов.;  въ  атт.  прозѣ  рѣдко.  (Іі 
άντιούτατέω  противостоять,  быть  нротиввнвъ 
(о  вѣтрѣ).  ВорЪ.  РЪіІ.  640. 
άντιόω^  сы.  άνχιάω,  ' 

άντι·χάέΗις,  2.  (χά^ος)  имѣющій  противопо- 
ложныя свойства,  противоположный,  проти- 
водѣйствующій; τό  άνχιχα^ές  противодѣйствіе, 
поэт.  позд. 

аѵгітхшд,  р.  -χαιόος,  6,  ή,  подобный  двтяіи 
поэт.  2)  взрослый,  юноша,  дѣвица,  позд. 
άντ£тχ4ίλος^  2.  (χάλη)  противоборству юціГі, 
противный;  ό άνχίχαλος  противникъ,  аевріа- 
тель,  соперникъ;  τό  άνχίχχΛον  противополож- 
ность, противная  сторона,  соперничество: 
γνώμαι  ά,  χρός  άλλήλας  мнѣнія  противоііо- 
ложвыя  другъ  другу.  2)  равносильный,  равный, 
хіѵі,  рѣдко  χινός:  χριήρης  однвако  большая 
трирема,  όέος  страхъ  равный  съ  обѣихъ  сто 
ровъ;  то  άνχίχαλον  равносиліе,  равновѣсіе; 
άνχίχαλα  καθ^ιαχάνοα  устанавливать  равновѣ- 
сіе; ός  аѵхіѵихХа  жаі^вохйѵаі  достигнуть  равно- 
вѣсія, сравняться  силами;  μάχη  нерѣшительная 
батва,  оухіхаХа  νοωμαχΒίν  давать  верѣгап- 
тельпое  морское  сраженіе. 
άντι·χαρα^λλίΛ  сравнивать,  ті  ηρός  или 
χαρά  XI  что  съ  чѣмъ. 

άνχι·χαραγγΒλια^  ή,  соискательство,  сопер- 
ничество ьъ  полученіи  должности,  позд. 
άντι·χαραγγέλλω  со  своей  сторонн  тоао 
даваіь  приказъ.  2)  прзд.  соперничать  съ 
кѣмъ  л.  въ  полученіи  должности,  άρχήν  хт, 
άντι·χαράγω  (соб.  αχρατόν  выводить  войско 
противъ  непріятеля,  сообразуясь  съ  его  двп- 
жевіямн),  об.  въ  неперех.  выступать  противъ 
не^ρідτе^а,  сообразуясь  съ  его  движеніями, 
идти  параллельно  чему. 

άντίχαραγωγ^  ή (άνχιχαράγω)^  выступленіе 
противъ  веиріятелл,  параллельное  его  дви- 
женіямъ; вооб.  параллельное  движеніе,  хонтр- 
маневръ.  позд. 

άντι·χαραθ·έω^  соб.  со  своей  стороны  тоже  бѣ- 
жать мимо  кого,  обходить  фланги  непріятеля. 
άντιтлα^αxαλёω  взаимно  призывать,  поощ- 
рять, έηί  XI  къ  чему  л. 
άνχί·Χ€ίραχ€λ€νομαι  взаимно  нобуждать,  по- 
ощрять, совѣтовать,  хт\ 
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сторонн  тоже  васіовятьсд#  въ  пер.  битъ 
равносильнымъ,  противопоставлять  равную 
СИЛУ.  АевсЬ.  Ад.  674. 

αντί^φηύις^  £ο»ς,  противорѣчіе,  споръ. 

позд.— см.  άντ$ρώ^  ΰηηαλέγω. 
άντιφφτιτίσν^  прнл.  отгл.  къ  άντι}^έγω^  должно 
противорѣчить,  возразить. 
άνχί^φοποζ^  2.  соб.  о чашѣ  вѣсо- 

вой: со  своей  сторонн  тоже  наклоняющійся; 
уравновѣшивающій  что  л.,  равносильный  чему, 
τινός  или  τινΙ\  λύπης  άντίφ^σπον  άχθ^ς  αγειν 
соб.  держать  противовѣсъ  печали,  т.  е.  вы- 
носить печаль.  — нар.  аѵи^тшд  щатгвіѵ 
быть  равносильнымъ. 

άντι·ύ7ΐχόω  уравновѣшивать  что  л.,  τινός  или 
τινί,  поэт.  позд. 

άννιύήχωύΐς^  £οις,  уравновѣшиваніе,  равно- 
вѣсіе. 

όντΜχξόπτω  взаимно  насмѣхаться,  осмѣи- 
вать. позд. 

άντ·ιύόω  уравнивать  что  л.  съ  чѣмъ.  Стр. 

равняться,  быть  равносильнымъ. 
аѵгі»СХ€ССго^у  2.  (соб.  тянущій  или  же  та- 
щимый въ  противоположную  сторону)  раздн- 
раюпцй,  судорожный:  όόαγμός.  поэт. 
άνχι·ύπάω  тащить  въ  противоположную  сто- 
рону, оттягивать,  удерживать. 

"Άνχιύύχί^  ή,  г.  на  о.  Лесбосѣ. 
όντ£·ύταθ^μος,  2.  {ατά^μη)  равновѣсявцй; 
έχ^ύειν  τινά  άντίαταθ^μον  τοϋ  поэт., 

принести  кого  л.  въ  жертву  въ  вознагражде- 
ніе за  звѣря. 

&ѵтішсхасіа%яа  бунтовать  противъ  кого,  при- 
надлежать къ  противной  партія;  вооб.  враж- 
довать, соперничать  съ  кѣмъ,  τινί, 
іѵхішвхМі^^  εως,  і {άνΗσνημι^  άντΐύτήγαι\ 
сопротивленіе;  противная  партія. 
аѵхішсхасш^^^  оѵ,  б,  сторонникъ  противной 
партіи,  противникъ. 

άνχιύχατέα»  (άντιατάτης)  возставать,  проти- 
виться. 

άνχί·»ύχάχ7ίς^  оѵ,  6 {αν^ίαταμαι)^  противникъ, 
врагъ,  поэт.  позд. 
άνχΐύχίημι^  іон.  вм.  άν^ίοτημι, 
άνχί·ύχοιχέω  стоять  стройными  рядами  другъ 
противъ  друга:  άλλήλοις* 
άντί·ύχοιχοζ^  2.  стоящій  рядами  другъ  про- 
тивъ друга,  соотвѣтственный;  въ  пер.  подоб- 
ный чему  л.,  иапр.  омш.  Бог.  Апбг.  745. 
аѵхітСхі^хеѵоцли  внсіунать  въ  походъ  про- 
тивъ кого;  вооб.  противиться. 
аѵхітСх^ахт/Іуііл  быть  полководцемъ  со  сто- 
роны противной  нлинепріятельской.подд.  2)  за- 
ступать мѣсто  полководца,  быть  пропреторомъ 
или  легатомъ  претора  (у  Римлянъ),  позд. 
άνx^·ύx^άx^^ο^^  б,  полководецъ  непріятель- 
скаго войска.  2)  позд.  пропреторъ  или  легатъ 
претора  (у  Римлянъ). 

Лѵхі^сх^ахот№0ьѵоцлзл  располагаться  лаге- 
ремъ противъ  кого  или  съ  противоположной 
стороны,  гіуі  {оѵгип^^топ^еЬт  позд.). 
άνχίθχξ^οφο%^  2.  {άγείΛχ^έφω  поворачивать  въ 
противоположную  сторону)  обращенный  въ 
противоположную  сторону:  АевсЬ.  8ир. 

882  (др.  чт.  άμφίατροφος).  2)  соотвѣтствую- 
щій, τινός  или  хіѵі  чему  л. — нар.  άντιστρό· 
φως  противоположнымъ  образомъ. 
іѵхійхі^о^іщ  поворотъ  назадъ  хора  въ  дра- 


махъ при  пѣніи  пѣсни;  часть  пѣсни,  которую 
пѣлъ  хоръ  при  этомъ  движеніи  (предшествую- 
щая часть  называлась  στροφή), 
άνxιтСνγxλ1^xος^  ή = лат.  апіізепаіиз.  под. 
άνχ·ιύχνρΰ^ομΛΐ  взаимно  утверждать. 
άνχίύχω^  си.  άντεχω, 
άνχιχαγμα^ιηος^τό,  войско,  противопостаиен- 
ное  непріятелю;  противодѣйствующая  сила, 
противодѣйствіе,  позд. 

άνχέχαξχς^  εως,  ή (αντιτάσσω),  протнвопострое- 
ніе,  противопоставленіе  (войска,  кораблей); 
позд.  вооб.  сопротивленіе. 
аѵхітхааСіл^  атт.  -гт<ѵ,  противопоставлять, 
τινά  τινι  или  πρός  τινα  (τι);  ос.  ставить  нлі 
строить  войско  противъ  непріятеля* — Ср.  з.: 
а)  становиться  или  строиться  противъ  (не- 
пріятеля); вооб.  противиться.  Ъ)  = дѣй.  про- 
тивопоставлять.— Стр.  быть  противопоставляе- 
мымъ, въ  ηρ.  с.  быть  противопоставленнымъ; 
противостоять,  стоять  другъ  противъ  друга; 
то  άντιτετάχ&αι  άΚΚήλοις  ту  γνώμη  άπ(ο· 
τως  έπι  жоХѵ  όιήνεγχεν  большею  частью 
взяло  верхъ  недовѣрчивое  разногласіе  другъ 
съ  другомъ  во  мнѣніяхъ. 
аѵхітхёіѵф  (соб.  тянуть  въ  противоположную 
сторону)  проти^ться,  сопротивляться,  тпч', 
πρός  τι,  2)  позд.  лежать  напротивъ  (о  мѣст- 
ности). 

άνxι·xшіχιύіш^  ατος,  τό,  укрѣпленіе,  возве- 
денное противъ  укрѣпленія  непріятеля. 
άνχι»χέμνω^  соб.  нарѣзывать  противъ  чего: 
φάρμακα  приготовлять  лекарства,  τινί  для 
^ кого  л.  Еиг.  Аіс.  972. 
άνχι^χ^χνάομΛΐι  взаимно  или  со  своей  сто- 
^ ровы^  тоже  придумывать  (хитрости). 
άνχιχόχνηύις^  εως,  ή,  взаимное  придумываніе 
хитростей;  сопервичавіе  въ  искусств 
аѵхітхехѵод,  ό (τέχνη),  соперникъ  по  ремеслу. 
άνχι^χΐ^μι  сопоставлять,  сравнивать,  хі  τί- 
νος или  τί  τινι,  τΐ  πρός  τι  что  л.  съ  чѣмъ. 
2)  противополагать,  протнвопоставлдть.  3)  вза- 
имно поставлять  или  давать  что  л.,  иапр. 
Хеп.  Мет.  3,  14,  1. 

άνχι·χιμάω  взаимно  почитать.  2)  Ср.  з.:  со 
своей  стороны  предлагать  наказаніе  идя 
уменьшеніе  наказанія  (о  подсудимомъ,  имѣв- 
шемъ право  предложить  уменьшеніе  наказа- 
нія, требуемаго  обвинителемъ  его):  τίνος 
ύμίν  άντιτιμήαομαι  какое  наказаніе  (себѣ) 
предложу  я вамъ  со  своей  стороны. 
άνχι^χιμΛορέομαι  взаимно  мстить,  отомщать, 
τινά  кому. 

άνχι^χίνω  терпѣть  возмездіе.  — Ср.  з.  ото- 
міцать,  τί  τίνος  чѣмъ  за  что,  τινά  τίνος  кому 
за  что.  поэт. 

άνχι·χολμάω  со  своей  стороны  тоже  отважи- 
ваться на  что  л.,  ті;  взаимно  дѣйствовать  смѣло. 
άνχί^χοϊ,μος^  2.  соб.  противодерзающій,  дерз- 
кій. АезсЬ.  Бит.  553. 

άνχί^χονος^  2.  (άντιτε(νω)  противящійся.  2) 
позд.  τά  άντίτονα  подъемная  машина,  нанр. 
Р1и(.  Маге.  15. 

άνχί·χοξβνω  взаимно  стрѣлять  изъ  лука, 
отвѣчать  на  выстрѣлы  непріатеія. 
аѵхітходёш  пробуравливать  насквозь,  τινός 
или  τί  что  л.;  прокалывать:  χροός;  проламы- 
вать: δόμον,  эп. 
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όννωμούία^  ή (άντομννμι\  взаѵмвая  жлятва,  τ. 
6.:  клятва,  даваемая  въ  судѣ  обвинителемъ,  въ 
томъ,  что  обвиненіе  его  основано,  на  истинѣ  и 
не  содержитъ  въ  себѣ  клеветы;  а также  клятва 
подсудимаго,  что  въ  защитѣ  своей  онъ  будетъ 
говорить  только  правду.  2)  жалоба  (письмен· 
ная,  поданная  въ  судъ),  обвиненіе  (письмен- 
ное, формальное). 

άνгтωνέομлι  состязаться  съ  кѣмъ  л.  на  тор- 
гахъ при  покупкѣ  чего  л.,  перебивать,  пере- 
купать, пабивать  цѣну,  άλΧήΧας, 
άντ·ωχός^  2.  (άντί,  ώχρ)  прямо  смотрящій  на 
кого  л.,  обращенный  къ  кому.  поэт.  позд. 
άνΓ»ωφ€λ€ω  взаимно  приносить  пользу,  τι^ά 
кому. — Стр.  взаимно  получать  пользу. 
άν^ν^ΐύτος^  2.  необижеяинй,  неопозоренный. 

позд.  2)  необидный,  неоскорбительный,  позд. 
άν·νγοαίνω  увлаживать,  въ  пер.  смягчать,  позд. 
άννόρία,  безводіе,  недостатокъ  водн. 

2.  (ά  ргіѵ.,  ^όωρ)  безводный,  бѣдный 
воюю,  сухой;  ή αννόρος  безводная  пустыня.  2) 
о покойникѣ:  не  очищенвнй  водою,  т.  е.  не  омы- 
тый и не  получившій  освященія  посредствомъ 
очистительныхъ  жертвъ.  Биг.  Тг.  1085. 
άν·ϋμέναιος^  2.  безъ  брачныхъ  пѣсенъ,  без- 
брачный; об.  о дѣвицѣ:  не  вышедшая  замужъ, 
незамужняя. — какъ  нар.,  άνυμέναια  бе^ъ  брач- 
ныхъ пѣсенъ.  поэт.  * 

{άννμί)  = άνυω,  отсюда  пр.  н.  ср.  з.  со- 
^ вершалось.  Οά.  5,  248  (воні.  ^ετο  отъ  άνω) 
άν^νμνέω  воспѣвать,  восхвалять,  позд. 
ά·ννμ4ρεντοζ^  2.  безбрачный;  об.  о дѣвицѣ;  не 
сочетавшаяся  бракомъ,  незамужняя,  поэт.  2) 
происшедшій  огъ  несчастнаго  брава:  ματρЬς 
ϋχονχΒς  άνύμφεντον  γονάν  происшедшіе  отъне- 
^ счастнаго  брака  матери.  8орЬ.  Апі.  980. 

2.  (ά  ргіѵ.,  ννμφ^)  безъ  невѣсты  и 
безъ  жениха:  безбрачный;  о дѣвицѣ: 

необрученная,  незамужняя,  поэт.  2)  несчаст- 
ный (о  невѣстѣ,  о бракѣ);  £νυμφα  γάμων  άμιλ- 
λήματιχ;  νύμφη  ανυμφος  невѣста  не  яев^та, 
τ.  е.  несчастная  невѣста,  поэт. 
аѵт^^аопго^^  2.  {άρήγ., υπάρχω)  несуществую- 
^ щій  въ  дѣйствитедьности,  идеальный,  позд. 
ίΙν·νπέ0βλ7ΐτος^2.{άρτϊγ.,ύπ6ρβάλΚω)  кого  не- 
льзя превзойти,  непреодолимый,  непобѣдимый 
άν·νπ€νΘ-ϋνος^  2.  неотвѣгствеяный,  неограни- 
ченный. 

άν·νπιηχοος^  2.  непослушный,  не  слушающійся, 
τινός. 

αν·νπόάΥΐνος^  2.  необутый,  босой  (άννποόηοία^ 
необутость). 

^гтѵпоі^іход^  2.  не  подлежащій  суду,  непод- 
^ судный,  позд. 

άν·υπά9·€τος^  2.  не  имѣющій  осноьанія.  позд. 
2)  у Р1.  не  основанный  на  чемъ  л.  другомъ,  не 
вытекающій  изъ  какого  л,  основнаго  начала 
^ или  гипотезы,  т.  е.  абсолютный. 
άν^νπόχρετος^  2.  непритворный,  нелицемѣр- 
ный. Н.  3. 

^ѵтѵжоѵб^тод,  2.  нсподозрѣваемый,  неожидан- 
ный; веподозрительный;  недоступный  для  по- 
дозі^ній. 

€Іѵтѵжоятод^  2.  веподозрительный,  т.  е.  а)  не 
подозрѣвающій,  не  мнительный.  Ь)  не  возбуж- 
дающій къ  себѣ  подозрѣнія.— нар.  άννπόπτως 
безъ  подозрѣнія. 

άν·νπόδτάτος^  2.  (ά  ргіѵ.,  ύποστήναι  Έ.ιΕύφ/· 


^ ανω 

στημή  соб.  противъ  кого  нельзя  устоятъ,  не- 
одолимый, непобѣдимый. 

€СѴтѵл0Т€Схтод^  2 неподчнневннй;  неподчиняю- 
шійся,  непокорный.  Н 3. 
άννύιμος^  2.  (άννω)  содѣйствующій  чему,  полез- 
ный, τιρός  или  εις  τι. — нар.  άνυοίμως  успѣшно. 

£ο>ς,  ή (άννω),  исполненіе,  совершеніе, 
достиженіе  цѣли;  αννοις  οϋχ  ^οαεται  αύτών  οππ 
ничего  не  достигнутъ;  оЬх  аѵѵбіѵ  τινα  δήομεν 
ничего  не  достигнемъ,  эп. 
όννύτός^  8.  (άνι$ω)  исполнимый,  возможный;  об. 
въ  ср.  родѣ:  ως  или  ^ άννστόν  какъ  или  на 
сколько  возможно. 
άνντω^  атт.  вм.  άν^ω 
άν^νφαίννα  снова  ткать, 
άνιχο,  атт  въ  и.  и пр.  н.  ανύνω,  б.  ά%*ύαω,  ао. 
1.  ήνυαα^  совершать,  исполнять,  доводить  до 
конца,  оканчивать,  достигать;  άάόν,  х/Ясѵ^оѵ, 
πορείαν ^πλονν  совершать  путь,  плаваніе  (иногда 
абс.  безъ  όδάν)\  эп.  Зооѵ  νη^  сколько  со- 
вершаетъ пути  или  сколько  проплываетъ  ко- 
рабль; άνύειν  εις  тл,  πρός  η,  έπί  Τί,  поэт,  съ  в. 
безъ  предлога,  напр.  αόην,  θάλαμον,  идти,  от- 
правляться куда  л.;  ομιχρόν,  οδόΐν,  πολλά  άνν- 
ειν  мало  сдѣлать,  ничего  не  сдѣлать,  много 
сдѣлать  или  немногаго  достигать  и пр.;  съ  прич. 
ούχ  άννω  φΟον^ουαα  ничего  не  достигаю,  заан- 
дуя  или  тѣмъ,  что  завидую;  поэт,  доставлять 
что  л.  чему:  γαστρί  φορβάν,  άρωγάν\  άνύσει  εν· 
δαίμων  καΐ  μέγας,  вм.  ωοτε  ευδαίμων  χαϊ  μύ- 
γας γενέο&αι  достигнетъ  того,  что  сдѣлается 
счастливі^мъ  и великимъ,  8орЪ.  РЬіІ.  720;  съ 
р.  рѣдко:  τ^νος  χρβ^ας  άνυοαι  (подр.  ηροαηΐτ· 
νετε\  8орЬ.  О.  С 1755,  чтобы  достигнуть  ка- 
кой нужды?  т.  р.  ради  достиженія  какой  нуж- 
ды? 2)  быть  полезнымъ.  ТЪис.  2,  76.  8)  уни- 
чтожать, истреблять,  Об.  24,71. — Ср.з.якдѣЙ. 
совершать,  исполнятъ,  достигать,  получатъ 
(для  себя),  (άν^ω).  ср.  άνω  Ι. 
аѵіл^  только  н.  и пр.  в.  ήνον=άννω  совершатъ, 
исполнять,  оканчивать:  бббѵ,  3ργον;  въ  стр. 
ννξ  άνεται  ночь  охаччивается.  эп.  іон.  поэт. — 
атт.  только  Р1.  Сгаі.  416,  а,  успѣвать,  (Л,  ко- 
^ ротко  II.  18.  47.8.) 

ανω^  нар.  (άνά,  противоп.  χάτω),  1)  вв^хъ:  άνω 
τε  και  χάχω  или  άνω  χαΐ  χάτω  или  ανω  κάτω 
вверхъ  и внизъ,  туда  и сюда;  га  άί*ω  χάτω  или 
га  κάτω  άνω  τιΟέναι^  ποι&ν  переворачивать 
вверхъ  дномъ,  опрокидывагь,  ниспровергать, 
а)  въ  географическомъ  смыслѣ:  вверхъ,  т.  е. 
къ  сѣверу.  Нег.  1,  72  и 142;  II.  24, 644  (подр. 
къ  югу).  Ь)  вверхъ,  во  внутренность  страны: 
Ыѵаіу  πορευεαΟαι;  ή άνω  όδός  походъ  въ  верх- 
нюю или  внутреннюю  Азію.  2)  вверху,  съ  чл. 
6, 1/,  τό  άνω  верхній:  τό  или  та  άνω  верхнее, 
верхняя  часть:  віѵси  άνω  быть  наверху,  жигъ 
на  землѣ,  вооб.  находиться  въ  живыхъ  (какъ 
άνω  βλύπειν);  оі  άνω  находящіеся  въ  живыхъ 
или  живые;  оі  άνω  θεοί  боги  вышніе,  на  вебѣ 
живущіе  или  небесные;  Н.  3.  та  άνω  небо;  τά 
άνω  τ^ς  Άδίης  возвышенная  или  внутренняя 
часть  Азіи;  ή άνω*"Αλυος  Αοίη  Азія  выше  Га- 
лвса,  т.  е.  за  Гадисомъ;  6 άνω  τάκος  возвы- 
шенная мѣстность;  ή άνω  Φρυγία  верхняя  Фри- 
гія; 6 άνω  βασιλεύς  царь  Персидскій  (соб.  паръ 
верхней  Азіи).  8)  о времени:  прежде,  древле: 
оі  άνω  χρόνοι  прежнія  времена;  оі  άνω  предки; 
аі  άνω  μητρός  родственницы  матери  по  вес- 
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ηχάτ$(^ος  болѣе  стоющій  или  заслуживающій  письменное  прошеніе.  4)  мнѣніе:  άξίωσινλα- 
^ чего  л.,  напр.:  ^χ€ΐν  χ^ος,  τάξιν,  составить  мнѣніе  (о  комъ  л.);  репутація: 

і%іОтхіѵВіі^^  2.  (π^ν^ος)  достойный  плача,  со-  άξίωσιν  τής  άρετής,  ώς  έλεν^ερών  *£?.- 

жалѣнія.  Еиг.  Нір.  1465.  λαόα,  φέρετ<α.  5)  των  όνομάτων  значеніе  словъ 

άξιό^πιότοςρ  2.  достовѣрный;  о лицахъ:  до-  (соб.  достоинство  словъ).  Тішс.  3,  82. 
стойпый  довѣрія,  надежный.  όξον·ήλϋτος^  2.  {&ων,  έλίχννω)  движущійся  во- 

2.  достойный  зрѣлища,  позд.  ^ кругъ  оси.  Аевсп.  8ир.  181. 
α%ιος^  8.  достойный,  стоющій  чего,  съ  р.  или  ά·ξνγχοότ4^ος,  2.  (ά  ргіѵ.,  ανγχροτέω)  соб.  ве 
неопр.:  яо1Ло5,  τίΐέονος,  τιλείατσυ^  όλίγον,  сколоченный;  въ  пер.  нйскоро  вобранный,  ие- 

σϋόενός  достойный  или  стоющій  многаго,  обученный  (о  солдатахъ), 

больше,  весьма  много,  мало,  ничего  не  стою-  2.  бѣдный  лѣсомъ:  γή,  χωρά. 

щій,  или  же  весьма  достойный,  весьма  ува-  2)  невнрубленный,  густой:  ^λη,  И.  11,  155  (ά 
жаемый  и пр.;  αξιόν  έατι  съ  неопр.  (рѣже  в.  сориі.). 

съ  неопр.)  достойно,  стоитъ;  иногда  при  άξιος  аіѵіфт  и ά%ννт,  см.  άσνμβ·  и άβον-. 
ставится  неопр.  дѣй.,  гдѣ  мы  бы  ожидали  не-  ^і&ύότі^τος^  си.  άαύστιηος. 

опр.  стр  : άξιος  ϋ^μώαι^  ξημιώοαι  достойный  ονος,  б,  лат.  ахів,  ось;  поэт,  иногда  въ 

удивленія,  наказанія. — нар.  όξΙως  достойно.  знач.  колеса.  П.  16,  878.  2)  оі  άξονες  скри- 

Άξιός,  0у  р.  въ  Македоніи,  нынѣ  Вардаръ.  яиіли  законовъ  Голова  (названныя  такъ  по- 

άξιό·αχεπτος^  2.  достойный  обсужденія.  тому,  что  онѣ  состояли  изъ  четыреуголѣныхъ, 

άξ€θ·»4Ττράτηγος,  2.  достойный  быть  полковод-  деревянныхъ  таблицъ,  имѣвшихъ  одну  общую 

немъ.  ось,  такъ  что  ихъ  можно  было  поворачивать 

ήіιοтτшxμαρτοςу  2.  годный  для  доказательства.  въ  разныя  стороны);  также  въ  ед.  άξων  скрн- 

Р·  '^7  СР*  1^^·  ^ζ^^χρ^ι  іов*  закона,  законъ  Солоновъ. 

άζεοχρεος,  вполнѣ  способный  къ  чему  л.,  съ  Λοζος^  б,  слуга  жреца  при  жертвоприношеніяхъ, 
неопр.,  τι;  достойный  вниманія,  значи-  ЛезсЬ.  Ли.  231. 

тельннЛ:  πόλις,  όνναμις;  достойный  довѣрія,  άοιόή^  ή (αείόω),  пѣснь;  пѣніе,  эп.  поэт,  (въ 

надежный,  вѣрный:  μάρτνς^  ^γγνψ:ής,  6 λίγων;  про^  сокр.  ωδή.) 
вооб.  достойный,  какъ  άξιος,  съ  р.:  άξιόχρεα  άοιόιάω  = άείδω.  эп. 

άπηγήαιος,  άοίόΐμος^  2.  воспѣтый,  прославленный,  слав- 

άξεόω  (άξιος)  считать  достойнымъ,  удостонвать,  ный;  воспѣваемый,  прославляемый;  въ  дурнрмъ 
тгѵ(і  или  т/ ηνος,  также  съ  неопр.,  вооб.  счи·  знач.  II.  6,  858.— эп.  іон.  поэт.  позд. 
тать  справедливымъ,  приличнымъ:  άξιονμεν  άοιάός*%  (άεΐόω)  поющій,  пѣвчій:  αηδών  άοιόο· 
^Έλληνες  δντες  χαΐ  ΰίδτοί  ύφ*  ύμών  δντων  '£λ-  τάτη  ορνις;  об,  какъ  сущ.  6 άοιδός  пѣвецъ;  ή 

λήνων  άγα&όν  τι  ηάοχειν,  2)  требовать,  съ  ве-  άοιδός  пѣвица,  поэт,  о Сфинксѣ,  напр.  ЗорЬ. 

опр.  или  в.  съ  пеопр.:  о βααιλ^ς  άξιοι  οε  άηο·  О.  В.  86.  эп.  поэт.  2)  = Επωδός  заговариватель 

ηλεΐν,  8)  желать,  съ  неопр.:  τί  ήμΖν  άξιώοεις  отъ  болѣзни,  знахарь.  Зорѣ.  ТгасЬ.  1001. 
χρήο^αι;  άξιώ  υμάς  διδάατιειν.  пом»т9т>,счя·  ά·οέχτιτος^  2.  необитаемый,  ііеваселенвый. 
тать,  съ  неопр  : άξιόω  άδιχέεα^αι  считаю  себя  2)  бездомный,  иеш.  45,  70. 
обиженнымъ;  съ  прпч.:  έ&ν  τις  άξιοϊ  χράοιν  α·οιχος^  2.  бездомный,  безпріютный.  2)  неудоб- 
оЪбоѵ  την  ηηίχήν.  5)  поэт,  почитать:  τινά  ный  для  жилья.  ЗорЬ.  РЫ1.  534. 
προαφ^έγμααιν. — Стр.  (съ  б.  стр.  и ср.  з.)  счи-  α^οινος^  2.  безъ  вина,  не  имѣющій  вина,  ли- 
татьсл  достойнымъ,  удостовваться,  съ  р.  или  шейный  вина;  χοαι  άοινοι  возліянія  6е:$ъ  вина, 
съ  неопр.;  получать  что  л.,  τινός:  τοϋ  αύτοϋ  όνό·  2)  не  пьющій  вина,  трезвый;  &εαϊ  άοινοι  трез- 

ματος.—  Ср.  з.:  а)  считать  себя  достойнымъ  выл  богини,  т.  е.  Евменнды,  такъ  какъ  имъ 

чего:  оЬх άξιευμενος{}0Έί,)  ές  τόν  βααιλήϊον совершали  возліянія  безъ  вииа.  ЗорЬ.  О.  С.  100. 
ѵоѵ  ϊζβα^αι.  Ь)  считать  достойнымъ  что  л.  для  «•οχτ'ος,  2.  не  медлящій,  быстрый,  рѣшнтель- 
οεόε:  οόκάξιευμεναιάναμίογεα^ιτξαιάλλραι;  пьій,  не  лѣнивый,  проворный,  дѣятельный. — 
вооб.,  какъ  дѣй.  (віЬі),  считать  справедливымъ  нар.  άόχνως  немедленно,  рѣшительно, 
или  приличнымъ  для  себя,  удостонвать,  тре-  άολλής^  2.  (сі  сор.,  е^ш)  соб.  собранный  вмѣстѣ, 
^ бовать  или  желать  (для  себя).  ссученный,  об.  во  мн.  всѣ  вмѣстк,  всѣ  вдругъ, 

άζιωμα^  ατος,  τό,  достоинство,  почетъ,  уваже-  кучами,  толпами,  эп.  поэт. 

ніе,  честь,  авторитетъ:  оі  έν  άξιώμΜτι  почет·  «οΛίΙ^€θ(αοΛλι^ς)οο6ΒρκτΒ.— Стр.собираться.эп. 
ные  или  знатные  люди;  είναι  ίν  άξιωματι  ύπό  йтопХо^у  2.  ((1  ргіѵ.,  δηλον)  безоружный,  нсво- 
τινος  быть  въ  почетѣ  у кого;  ϊχειν  αξίωμα  ноль-  оружейный;  ос.  <^зъ  тяжелаго  вооруженія, 

зеваться  почетомъ  или  уваженіемъ.  2)  требо-  безъ  щита;  атоі  άοπλοι  лошади,  невооружен- 

ваніе,  желаніе,  воля,  рѣшеніе,  иапр.  ЗорЬ.  О.  С.  выл  панцирями;  άρματα  ά.  колесницы,  не  во- 

1451,  1459  и др.  8)  позд.  положеніе,  ве  тре-  оружейныя  серпами. 

^ бующее  доказательствъ.  &ορ,  αορος,  τό,  мечъ;  в мн.  άορας.  эп.  (й  въ 

άξιωμ4ΐτεχός^  8.  почтенный,  исполвенвый  до-  двусложныхъ  формахъ;  въ  трехсложныхъ въар- 

стонвства;  почетный,  занимающій  почетную  зисѣ  а,  въ  тезисѣ  άορτήρ. 

должность,  позд.  ά·όρ&τος^  2.  невидимый;  невиданный. 

άξίωας^  εως,  іон.  ιος,  ή (а|іб<о),  удостоивавіе,  2.  нераздражительвый,  хладнокров- 

признавіе  достойнымъ:  τής  άξιώσιος  εΐνεχεντής  лый.  позд. 

έμεϋ  γήμαι  ради  того,  что  вы  считали  άтόρι0νος^  2.  (όρίζω)  неограниченный,  ве  ооре- 
достойныиъ  (для  себя)  искать  жены  изъ  моего  дѣленный  границами:  γή^  ТЬис.  I,  189,  земля, 

дома  нли  посвататься  къ  дочери  моей.  Нег.  не  имѣющая  рубежей,  новому  ве  принадле- 

6,  180.  2)  ο6.=  άξίωμα  достоинство,  почетъ.  жащая,  никѣмъ  не  воздѣлываемая;  вооб.  не- 

8)  требованіе,  желаніе,  просьба:  ξγγραφος  ά.  опредѣленный. 
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θ"θ(^τος^  2.  безъ  итацъ,  куда  ■ отнцн  не  до- 
іепюп,  вясоіій:  πέτρα  (также  какъ  названіе 
нѣствостн  въ  Индіи),  нонд. 
βορνηρ,  ήρος^  ό ремень  (къ  которому 

что  д.  врнвішнваіось);  ос.  нортуоен,  пере* 
шь.  эв. 

помощникъ,  защитникъ. 

эо.  — Ср.  си^йс. 

«•ονκος,  2 (о^ііо»)  нераненный.  эн. 
απαγγίλίά^  ή,  сообщеніе,  докдадъ;  разсказъ. 
ώξ·^ηγέλλω^  соб.  извѣщать  назадъ,  докдадн* 
іать,  сообщать,  доносить,  τί  иѵі,  гі  προς 
ига  что  д.  иди  о чемъ  кому;  περέ  τίνος  о 
ченъ;  объивдить:  πόλψον,  Ь)  въ  Н.  3.  также 
іросдавдать. 

іяиуе,  соб.  нов.  отъ  άπάγω,  какъ  междометіе: 
убирайсд]  ирочь!  (въ  оодноВ  фразѣ:  таув 
пмѵгбг). 

2.  (а  ргіт.,  πήγτνμι)  неодотвыЯ,  ие* 
^ кріакіІ.  іон.  нозд. 

іж&уіѵіфу  іои.  вм.  άπάγω,  отводить;  вдатить: 
χρνοίον, 

Λχβγ6ρ€νύ€ς^  €α»ς,  ή {άπαγορενω)^  усталость, 
взвеможеніе.  возд. 

б.  άπερώ,  ао.  άη&πον  (рѣдко 
пр.  с.  άπείρηκα  (позд.  απηγό· 
ρεεχα)  отказывать;  запровіать:  т»1  μη  ποι^ν 
и аавревіать  кому  дѣлать  что  д.;  также  в.  съ 
веоор.;  отсовѣтывать,  навр.  Нет.  8,  124. 
2)  отказвваться  отъ  чего,  оставлять  что  д., 
сь  В4  μ^ίν  отказвваться  отъ  гнѣва,  έχεχει· 
ρΐαν  отказываться  отъ  перемирія;  также 
ερός^  «Σς  η:  προς  μηόένα  πόνον  άπαγορενειν 
іе  отказвваться  нн  отъ  какого  труда;  εΙς  τα 
ііиАтяа  τής  οτρατεΐας  отказвваться  отъ 
дышѣ&шаго  похода;  также  съ  д.:  άπειρηκως 
ψΟχκς,  3). уставать,  изнемогать,  истощаться: 
г·  ηολίμω  отъ  войны,  νπό  τίνος  отъ  чего  д., 
ваор.  νπό  πόνων  άπαγορενοντες  истощенные 
трудами;  также  съ  прич : άπαγορενω  λέγων 
устаю  говорить;  та  άπαγορευοντα,  Хеп.  Суг.  6, 
^ 2, 33,нсворчевное  отъ  употребленія,  негодное. 
ахтауоі6о/ші^  стр.  з.,  дѣлаться  дикимъ, 
^ одичать.  2)  возд.  раздражаться,  ожесточаться. 
***ф^Х<^  душить,  давить.  — Ср.  з.  вѣшаться. 
όχ^άγω  отводить,  уводить;  ос.:  а)  отводить 
в^ко  назадъ  отъ  какого  д.  мѣста:  ατρατιαν 
аяЬ  τής  πόλεως-^  часто  безъ  οτραχιάνι  уходить, 
удадятеся.  Ь)  отводить  въ  судъ,  въ  тюрьму; 
ф'  Ы\  ^ανάτω  (подр.  бвоѵ)  вести  на  смерть, 
ва  казнь;  съ  р.  обвинять  въ  чемъ  д.;  άαεβείας, 
е)  отводить  иди  отвозить  домой:  οϊκαόε,  ά)  въ 
мр.  отводить,  отклонять:  τήν  γνώμην  άηό  των 
παρόντων;  ос.  сводить  съ  прямого  пути,  сби· 
■ВТК  е)  отдшть,  платить  (долгъ,  налогъ,  по- 
дать): δασμόν,.  £)  въ  неперех.,  уходить,  уда 
дятм,  подр.  εαντόν.  2)  приводить,  Ой.  18,  278 
(міі.  άνάγονσι). — Ср.  з.  уводить  иди  увозить 
сь  собою,  τινά  иди  τί;  ос.  что  д.  свое:  άπάγον 
. τψ  εήν  γυναίκα  уведи  съ  собою  свою  жену. 
***уЩ)^  ή (άηαγω)^  отведеніе,  уведеніе  (навр. 
воіска  отъ  какого  л.  мѣста).  Ь)  отведеніе 
■оймаанаго  на  дѣлѣ  вреступнвка  въ  тюрьму  нди 
ορός  τοος  ένδεκα;  заключеніе  въ  тюрьму;  про- 
■еиів  о заключеніи  въ  тюрьму,  с)  іон.  взносъ, 
увдаіа  подати:  τοϋ  φόρου. 

^а^ёІѵ^тішіѵ,  іон.  вм.  άφαδείν^  οηάφανδάνω. 

пѣть  не  въ  голосъ,  разногласить;  вооб. 


отступать,  уклоняться,  άπό  τίνος  отъ  чего  д. 
ажт€СёІ4^у  эп.  вм.  άπαίρω. — Только  въ  ср.  з. 
уходить,  удаляться:  πόλιος  отъ  города.  11.  21, 
563. 

άπтαθіιναxіζω  дѣлать  безсмертнымъ,  вклю- 
чать кого  ж,  въ  число  боговъ. 
άπάθ^εεα^  ή,  безчувственность,  тупость.  2)  у 
Стоиковъ:  отсутствіе  всякихъ  страстей. 
ά·πάθ^ς^  2.  (ττά^ς)  не  страдающій,  не  по- 
страдавшій, невредимый,  неповрежденный : 
ώτα^εΐς  ашёѵаі,  χώρα  άπα&ής  ^α;  съ  р. 
не  нсввтаввіій  чего  д.,  не  знающій  чего,  сво- 
бодный отъ  чего  д.:  νόσων,  2)  без- 

чувствевный,  тупой;  равнодушный:  πρός  η; 
безстрастный  (у  Стоиковъ).  8)  ве  пронзводявий 
никакого  впечатлѣнія:  φ^σις,  λέξις.  — нар. 
άπα^ς  безчувственно. 

άπαιάενύία^  ι^,  невоспитанность,  недостатокъ 
образованія  иди  воспитанія,  невѣжество. 
ά·παίάεντος^  2.  невоспитанный,  необразован- 
ный, невѣжественный,  τινός  въ  чемъ  д.—нар. 
άηαιδεύτως  безъ  вое  витанія  или  образованія. 
άπατά іа^  ή (άπαις),  бездѣтность. 
аяшаіѵѵіииу  только  н.  и пр.  н , отнимать,  τί 
τίνος  что  л.  у кого.  эп. 

άχ^αιολάίο  вводить  въ  заблужденіе,  сбивать, 
обманывать,  поэт. 

άπατόλνιμα^  ατος,  то,  обманъ,  обольщеніе,  поэт. 
άπαίρεθ·4ω,  απαιρεω,  іон.  вм.  άφαιρε^^ 
άφαιρέω. 

άπ^αιρω,  соб.  поднимать  съ  какого  л.  мѣста 
и удалять;  об.  уводить,  уносить,  отнимать: 
τάς  νήας  уводить  корабли,  φάσγανόν  τίνος 
отнимать  мечъ  у кого.  — Чаще,  въ  неперех., 
отправляться,  отплывать,  уходить;  πρεοβείαν 
отправляться  въ  качествѣ  посла. 
ά·παις,  р.  -παιδος^  д,  бездѣтный,  часто  съ 
прибавдепіемъ:  γόνον^  τέκνων  и т.  п.;  απαις 
,άόόένων  παίδων  не  имѣющій  дѣтей  муже- 
скаго по.іа;  ούσίνα  имущество  или  домъ,  ли- 
шенный законныхъ  насдѣдивковъ,  8орЬ.  ТгасЬ. 
911;  ννκτός  παΧδες  άπαίδες  дѣти  педѣти  ночи, 
т.  е.  старыя  дѣти  ночи  (объ  Бвменидахъ), 
^ АезсЬ.  Бит.  1084. 

άπ·αισιος^  2.  съ  дурнымъ  предзнаменованіемъ: 
^ ιερά.  позд. 

йхтаіссіл^  атт.  ·άσσω^  соскакивать,  τινός  съ 
чего  д.:  κρημνοί;  вооб.  быстро  удаляться, 
улетать;  въ  пер.  γνώμης  укдопятьел  отъ  мысли 
^ или  рѣшенія,  сбиваться,  эп.  поэт. 
άπ·αισχύνομαι  стыдиться,  отъ  стыда  избѣгать 
чего  л. 

άπ·αιτεω  требовать  назадъ,  вооб.  требовать, 
τί  τινα  чего  у кого;  Κόγον  τινά  отчета  у кого 
л.  Стр.  άπαιτοϋμαι  τι  у меня  требуютъ  чего  д. 
άπαίχτησις^  €οις,  іи  требованіе  назадъ, 
эп.  = άτ^τέω. 

άπтαπ^іβόіο  съ  величайшею  тщательностью 
отдѣлывать,  изображать;  ос.  въ  стр.  о рѣ- 
чахъ: λόγος  άπηκριβωμένος. 
άπ·άλαλχον,  ао.  2.  съ  удв.,  жел.  3.  ед.  άπα- 
λά^ι,  неопр.  άποιλΰΐΐκέμεν,,  си.  άπαλέξω. 
άтπαλαμνος^  2.  (παλάμη)  соб.  безрукій,  об.  въ 
пер.  безпомощный,  неискусный;  несчастный; 
^ лѣнивый,  поэт,  (πά) 

απ·αλγέω  перестать  чувствовать  боль,  ао. 
выстрадать,  выплакать,  τί;  дѣлаться  нечув- 
ствительнымъ, тупымъ. 
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аяша)іЛІ€ріл  стирать,  выіирвивать. 
ахтисХе^ш  отражать;  отгонять,  τί  τίνος  что  л, 
отъ  кого;  τινά  κακότητος  защищать  кого  отъ 
гибели. — Ср.  8.  защищаться,  ηςός  τι,  эа.  поэт. 

^ (ао.  къ  нему  άπάλαλχον), 
άπ<»αλ0^μαι,  б.  исцѣлять,  эп. 

άπαλλΛγις^  ή (ώτΰάΜααω\  освобождевіе,  из- 
бавленіе, спасеніе,  τινός  отъ  чего:  χαχών, 
Ουμφοράς,  Ь)  отшествіе,  удаленіе,  отступле- 
ніе; βων  разлука  съ  жизнью,  смерть,  с)  раз- 
^ водъ  (брака). 

άχαΧλακτέσν^  прил.  отгл.  отъ  άηαλλάααω. 
άχαΧλιχξίέω^  безМ.  отъ  άπαλλάααω,  желать 
освободиться,  τινός  отъ  чего. 
άχάλλτιξίς,  εως,  ή = άπαλλαγή  отступленіе. 
Нет. 

ахшаХІмбСт,  атт.  ·ττ<0,  ао.  1.  άπήλΧαξα,  пр. 
с.  άττήλλαχα;  б.  стр.  άπαλλαχ^ήόομαι  и 2. 
άηαλλαγήσομτα  (въ  томъ  же  зиач.  и б.  ср.  з. 
άπιχλΧάξομαι),  а о.  стр.  άτιηλλάχΘην  и 2.  άπηλ- 
Χάγην,  ηρ.  с.  стр.  ίηήΧΧαγμαι,  освобождать, 
из(^влять«  τινά  τίνος,  рѣже  Іх  τίνος  кого  отъ 
чего.  2)  удалять,  устранять,  τινά  или  тЛ  αχεύη\ 
въ  пер.  Χυηην,  αΙαχννην;  поэт,  обх  άταχΧΧάσ· 
οειν  γής  ηρόαωπον  ие  отводить  взоровъ  отъ 
земли,  т.  е.  упорио  смотрѣть  въ  землю;  τϊ  χε- 
ρών удалятъ  что  л.  изъ  рукъ,  т.  е.  бросать; 
οφα/ής  χ&ρα  воздерживать  руку  отъ  убій- 
ства.— отпускать:  τονς  Αακ^αιμονίονς  ταϋτ* 
εΙπόντας  άπήλΧαξαν.  — оканчивать,  прекра- 
щать: λόγον,  3)  примирять,  удовлетворять 
(кредитора  или  обвинителя),  развязываться 
съ  ними:  τονς  δανεΐοαντας  άηήΐλαξε,  4)  въ 
неперех.  уходить,  удаляться;  βίον  разлучаться 
съ  жизнью,  умирать;  съ  нар.  уходить,  усколь- 
зать, отдѣлываться,  справляться,  кончать  (хо- 
рошо или  дурво),  имѣть  исходъ:  і^оѵ  джаХ· 
Χάττειν  легче  ускользать,  отдѣлываться;  ха- 
χώς,  αίοχρώς  кончать  дурно,  позорно;  άηό 
τούτων  οόκ  ώς  Μ^ελε  άηήλλαξε  отъ  нихъ  ушелъ, 
τ.  е.  съ  ними  кончилъ  не  такъ,  какъ  желалъ; 
πώς  άπήλλαχεν  іх  τής  όόοϋ  какъ  справился 
онъ  съ  путешествіемъ?  — ούτως  άηήλλαξε  6 
ατόλος  такъ  кончился  походъ;  съ  првч.  χαί· 
ρων  άηαλλαααω  уходить  или  ускользать  счаст- 
ливо, отдѣлываться  счастливо. — Стр.  а)  осво- 
бождаться, избавляться,  отдѣлываться,  τινός 
отъ  кого  или  чего,  иля  же  бытъ  освобождае- 
мымъ и проч.  — кончить,  полагать  конецъ, 
прекращать  что  л.:  τών  μαχρών  λόγων,  τοΰ 
' αφάς  ιχότονς  χατειμέμφεα^ι,  — είπων  άπαλ· 
λάγηθ^ι  скажи  и кончи  наконецъ.  Ъ)  прими- 
ряться, удовлетворяться  (объ  обвинителѣ  и 
кредиторѣ):  άργύριον  λαβών  άηηλλάγη,  с)  б. 
ч.  съ  б.  ср.  3.,  уходить,  удаляться,  абс.  я Іх 
τής  χώρας,  άπό  τής  ατρατιάς,  άη'  άλλήλων, 
ες  Πέραας,  όπι  θεαααλίης,  η^ς  τινα\  τοΰ  βίου 
и абс.  разлучаться  съ  жизнью,  умирать. — пр. 
с.  άπηϊΧάχ^ι:  а)  быть  освобожденнымъ,  осво- 
бодиться, быть  свободнымъ,  τινός  отъ  кого 
или  чего.  Ъ)  быть  далекимъ  отъ  чего  л.:  поХ- 
ХЬѵ  ά:^λλαγμένοι  &εών.  Нет.  2,  144,  весьма 
далекіе  иля  отличные  отъ  боговъ;  оіж  απήλ· 
λαχτο  χρίΤναι  Ιχανώς  не  былъ  далекъ  отъ  того, 
чтобы  судить  вѣрно,  с)  быть  конченнымъ: 
άηήλλαχται  кончено,  рѣшено.  — Ср.  з.  какъ 
дѣй.,  удалять:  я06а  удалять  свою  ногу,  т.  в.  | 
удаляться.  £иг.  Мед.  729.  I 


άχ^λλοτ^όω  отчуждать,  τινός  отъ  кого  или 
чего. 

άχ^αλοάω,  эп.  άπαλοιάω,  вымолачивать:  оГтоѵ; 

въ  пер.  раздроблять:  όστέα, 
ажаХбт^Ѳі^і^  р.  ·τριχος,  6,  ή,  имѣюпцЙ  вѣк- 
нне,  мягкіе  волоса.  £иг.  ВассЬ.  1186. 
απαλός^  3.  нѣжный,  мягкій;  молодой;  свѣкіВ, 
сочный  (о  плодахъ);  изнѣженный.  (......) 

άχαλότης,  ητος,  ή,  новость:  изнѣженность. 
άπαλο·τρεψής,  2·  (τρέφω)  нѣжно  откормлен- 
ный, жирный,  эп. 

άжтйμάω^  соб.  сживать;  поэт,  отрѣзывать;  эп. 
іи  ип. 

άχ·ιτμβλίύχ<ύ  преждевременно  рожать;  о де- 
ревьяхъ: преждевременно  терять  плодъ  (преж- 
де чѣмъ  онъ  созрѣетъ),  позд. 
άχ·α$ΛβλννίΛ  притуплять,  ослаблять. 
άηαμβϋροτεΖν^  эп.  иеопр.  ао.  2.  отъ  άφαμαρτάνω. 
άη·αμ€ίβομαι^  съ  ао.  ср.  з.  и стр.  άηημείφ- 
отвѣчать,  возражать,  τινά  кому.  — Въ 
^ прозѣ  рѣдко. 

άx·αμеλέω  совершенно  пренебрегать;  чаще 
въ  стр·:  іірич.  пр.  е.  άπημ^ημένος  пренебре- 
женный, покинутый,  іон.  поэт.  позд. 
όηαμμένος^  іон.  вм.  άφημμένος,  отъ  άφατηω, 
άη·αμύνω  отражать,  τινά  кого;  τινί  τι  отъ 
кого  л.  что. — ср.  8.  отражать  отъ  себя,  τινά 
или  τί  кого  л.  или  что;  защищаться,  эп.  іов. 
поэт.;  въ  атт.  прозѣ  рѣдко. 
άχ·ανα£νομαι^  ао.  άηηνηνάμην,  отказываться, 
τί  отъ  чего  л.;  отрицать;  огказывать.  эп.  поэт, 
позд. 

άη»αναΐ6χνντέω  не  стыдиться,  не  имѣть 
стыда. 

άχ·αναλίύχφ  истрачивать,  издерживать,  ис- 
треблять. 

άχтαν6^όομαι  дѣлаться  возмужалымъ,  ао. 
возмужать,  поэт.  позд. 

ая^аѵсѵѲ'е,  передъ  глас,  άηάνενθ‘εν,  нар., 
вдали,  въ  сторонѣ,  особо,  отдѣльнс^  поодаль, 
въ  сторону:  ά χιών;  Какъ  пред,  съ  р.,  вдали 
или  отдѣльно  отъ  чего:  ά,  ^εών  безъ  вѣдома 
боговъ  ^[инο^да  стоитъ  послѣ  р.).  эп. 
άη·ανθ·εω  отцвѣтать. 

όη·αν&£ζω  срывать  иди  собирать  цвѣты;  въ 
пер.  поэт.,  ματαΐαν  γλώσσαν  говорить  пустыя 
рѣчи.  поэт.  позд. 

άχ·ανθγϋχόω  превращать  въ  уголь,  сожнгать. 
позд. 

άяшάνθ‘^ωяος^  2.  безчеловѣчный,  аюстокій: 
нелюдимый,  позд.  2)  поэт.  позд.  безлюдный. — 
нар.  άπανθρώηως  безчеловѣчно.  {άπαν9γωηία, 
ή,  нелюдимость,  отвращеніе  къ  людямъ,  позд.). 
άχ·ανέύτημι  подвямать  съ  мѣста,  удалять, 
уводить:  στρατιάν.  — Стр.,  съ  ао.  2.  дѣй.  и 
пр.  с.  дѣй.,  подниматься  съ  мѣста,  уходить; 
переселяться. 

αχανταχοΒ'εν,  нар.,  со  всѣхъ  сторонъ,  позд. 
απαντіίχ6ύε^  нар.,  во  всѣ  стороны,  позд. 
ітаѵгйх^оѵ^  яар.,  повсюду,  поэт.  позд. 
««•ссутсссо  встрѣчаться,  идти  на  встрѣчу,  встрѣ- 
чать, τινί ; 4ς  ил  и όηί  τινα  τόπον  идти  на  встрѣчу 
въ  какое  л.  мѣсто;  вооб.  являться,  приходить 
куда  л·  Ъ)  на  языкѣ  судебномъ;  являться  въ 
судъ:  τό  όιχαστήριον;  къ  судьѣ:  ηρός  όιαι· 

τντήν,  ^εσμο^έτας;  къ  термину:  или  είς 

την  σνγχειμένην  ήμέραν,  с)  приступать  въ  чему 
л.:  τιρόςτάς  μαθ-ήοΗς,  έηί  τι.  д)  идти  на  встрѣчу  · 
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отца,  сирота;  άηάτω(^  έμον,  8орЬ.  О.  О.  1883, 
не  имѣющіе  во  мнѣ  отца,  т.  е.  отвержеввнв 
мною,  отцомъ  твоимъ.  2)  происходящій  отъ 
неизв^тнаго  отца, 

άπανγαόμα^  ατος,  τό  {άπ·€ΐ^άζω)  отбіескъ, 
^ сіяніе,  позд.  Η.  ^ 

сс.тасеѵс^асо  запрещать,  а^с.  и μή  съ  неопр. 
{μή  плеон.)  поэт.  2)  отпаэнваться,  гі  или  τινί. 
отъ  чего:  ηόνονς,  поэт.  позд.  3)  уставать. 
^ позд.  (атт.  άηαγο(^€υω), 
όπ·>ανθ·Μιάζομ€α^  позд.,  и άπανθ^χόίζομαι 
{άηό,  αύθύόης)  говорить  или  дѣйствовать  са> 
моувѣренно,  смѣло. 

άπ·ανθ^μ€ρίζω  въ  тотъ  же  самый  день  воз- 
вращаться. (ιχυ^μ€ρόν.) 
άχ·ανράω^  только  пр.  и.  άπηνρων,  2.  д.  άπηό- 
ρας,  3.  л.  άτιηνρα  съ  знач.  ао.,  прич.  ао.  1. 
άπονρας;  ср.  з.  пр.  в.  3.  л.  άχηύρατο^  отнимать, 
похищать,  τί  τινα  или  τΐ  τινι  что  л.  у кого. 
^ эп.  поэт.  (и.  6.  άτίΒυράω,  άηουρηςЖΆЪ  άποέ/ρας ) 
ά·χανύτος,  2.  не  прекращающійся,  непрерыв- 
ный, постоянный,  безконечный·  2)  не  прекра- 
щающій чего  л.:  убсоѵ,  Ецг.  8ир.  82. 
άχ·αντομολέω  перебѣгать,  дезертировать. 
άχαφίύχω^  ао,  2.  ήτίϋφον,  сосл.  άπαφω^  прич. 
άηαφών,  ср.  з.  жел.  3.  л.  όηάφοιτο,  обма- 
нывать. эп.—  Ср.  άπατάω,  (άπά) 

Лхё0€^€Су  іон.  вм.  άχέόΒΐξα^  отъ  άπόόείχννμι. 
алё^іхоѵу  см.  йлобиееѴѵ, 
ά·χέάΙλος,2*  необутый,  босой.  ЛезсЬ.  Ргош.  185. 
ά·π€0ος,  2.  {ά  сор.,  πέόον)  ровный,  гладкій; 
/ ^ τό  οσιΒόον  равнина. 

аліёіле^  эн.  вм.  алвілву  см.  0л&лоѵ. 
Лл€€(^с^  эп.  вы.  άχΒϊργΒ^  сж.  άηοέργω. 

пр.  с.  алві&іха,  отучивать. 
мвібоѵ^  см.  άφοράω. 

алшіВ'Шіщ  неповиновеніе,  непослушаніе.  2) 
Н.  3.  невѣріе. 

алеіѲ'ІФ  (άχΒί^ς)  быть  непослушнымъ,  не 
слушаться,  не  повиноваться,  гіѵС,  2)  Н.  3. 
не  вѣровать. 

іон.  вм.  άφΒΐ^η,  см.  άφΙημι. 

2.  {ά  ргіѵ.  χεί&ομαι)  непослушный, 
^ непокорный,  гіѵС,  2)  Н.  3.  невѣрующій. 
Μ·€ΐ9€€ίζω^  б.  ·ο6ομαι,  уподоблять;  представ- 
лять или  изображать  подобіе,  портретъ,  ко- 
пію чего  л.;  сравнивать. 
ислёіхйсіау  уподоблепіе,  изображеніе  пред- 
мета посредствомъ  живописи,  скульптуры  и т.  п. 
ά^Βίχαύμα^  ατος^  гб,  подобіе,  образъ,  портретъ. 
алеіхастеоѵ^  прил.  отгл.  отъ  άχΒίχαζω, 
алтеіхоѵфду  нар.,  неприлично,  несправедливо; 
об.  съ  отр.  ουκ  ά,  по  справедливости. 

(άηΒιλή)  грозить,  угрожать,  τινί  кому, 
тГчѣмъ.  2)  эй.  также  хвастать,  обѣщать,  вапр. 
^ Об.  8,^  388.  (&)  ^ 

алтвіХёіл^  только  въ  прич.  пр.  с.  стр.  алві>л- 
μένος  и ао.  сгр.  άΛΒίληθ-Βΐς,  загнанный:  вд 
^ στενόν,  ές  άπορίην,  іон. 
алвіХщ  ή,  угроза,  (й) 
άχΒίλημα,  τό  = απειλή,  8орЬ.  О.  С.  660. 
алвіХгіхщ^  ήρος,  δ (соб.  угрожатель),  хва- 
^ стунъ.  и.  7,  96. 

άχαλγχήριος,  2.  Нег.  8,  112,  и об.  ажяеЛі;- 
τιχός^  3.  угрожающій,  грозный. 
алшшщі,  неопр.  άπείναι,  отсутствовать;  быть 
далеко,  τινός  отъ  чего;  недоставать.  2)  поэт, 
не  быть  въ  живыхъ.  Енг.  Неі.  937. 


άτΐΒίς 

&€·€ΐμι,  неопр.  аяііѵаі,  уходить;  έπ'  о2кои 
возвращаться.  — н.  изъяв,  атт.  въ  знач.  6. 
ал^вілоѵ^  ао.  2.  въ  απαγορεύω  и άπόφημι^  іон. 
также  ао.  1.  άη&πα  и въ  ср.  в.  іон.  позд.  сЬтяі- 
πάμην,  1)  эп.  высказать,  сказать;  μϋ4ον,  άγ~ 
γελίην,  άλη^είην.  2)  об.  какъ  άαιχγορεύω:  а)  от- 
казать, τινί·,  запретить,  μή  съ  неопр  Ь)  отри- 
цать, τι,  с)  отказаться,  τι  отъ  чего,  б)  устать, 
ослабѣть,  изнемочь;  пасть  духомъ,  отчаяться 
0тле£оасгод^  2.  позд.  Н.  3.,  и об.  аяеіой· 
τος^  2.  не  испытавшій,  неопытный,  несвѣ 
дущій,  τινός.  2)  неиспытанный. 
ахтШІОуаѲіОѴ^  поэт.  ао.  отъ  άπείργω.  см.  άμν- 
νά&ω. 

άπ^€£ργω^  эп.  άποέργώ,  іон.  άπέργω,  отдѣлать: 
αυχένα  τε  στή^ς  тг,  отгораживать: 
νος  ήέει  (μ.  6.  вѣрн*^  о>д—^ёц),  Нег.  2,  99,  ко- 
торый течетъ  отгороженный  (плотинами,  въ 
искусственномъ  руслѣ).  Ъ)  удерживать,  абс.  и 
τινά  τινός  кого  отъ  чего;  отгонять,  не  допус- 
кать, мѣшать,  препятствовать:  μικρός  бѣ  Я/- 
Βσς  μέγα  κϋμα  άποέργει  малый  камень  удер- 
живаетъ большую  волну;  Τρώας  εαθούσης  удер- 
живать или  отгонять  Троянцевъ  отъ  нортика; 
τονς  οΙχέτας  τοϋ  όραπετενειν  удерживать  ра- 
бовъ отъ  побѣга;  τινά  Όνσιών  не  допускать 
кого  къ  жертвоприношеніямъ;  также  съ  неопр. 
^4ΐ4ΐή  съ  неопр.:  αόγάς  άπείρξω  σήν  τιρόσοψιν 
вІоідвіѵ,  τ.  е.  помѣшаю  глазамъ  (его)  вндѣть 
тебя;  μή^ιγγάνειν  άπειργεν  не  давалъ  при- 
касаться къ  себѣ,  с)  заключать  (соб.  тоже  от- 
дѣлять, отгораживать):  άπέργειν  έντός  заклю- 
чать въ  себѣ,  άηεργμένος  іѵ  ίρω  заключен- 
ный въ  святынѣ,  іон.  ά)  отдѣлять  (въ  геогра- 
фическомъ смыслѣ),  ограничивать,  граничить 
съ  чѣмъ:  6 *Ηλνς  ёѵѲ^вѵ  Καηπαόόκας  άαιέργει. 
іон.  е)  оставлять  какую  л.  мѣстность  вправо 
или  влѣво  отъ  своего  пути:  έηορενετο  іѵ 

^ άριοτερή  άηέργων  'Ροίιειον  ηόλιν.  іон. 
атявідіоіоду  3.  безпредѣльный,  безконечный, 
безчисленный,  эп.  поэт. 
ал^еідтіха^  см.  άηαγορευω  и άηεΐαον, 
απείρνιτος,  3.  и 2.,  эп.  іон.  вм.  άπείριττος. 
άχειρία^  ή (άπειρος),  безпредѣльность,  безконеч- 
ность. 2)  неопытность,  незнаніе,  невѣжество. 
άχείρϊτος^  2.  = άπειρέσιος.  эп. 
άχειρό·άαχρϋς^  ό,  ή,  безконечно  плачущій. 
ЛезсЬ.  8ир.  71. 

άπειρό·9θίχος^  2.  неопытный  въ  дурномъ;  το 
άπειρόκακον  невинность,  простота,  ТЬис.  5, 
105.  2)  не  испытавшій  никакого  несчастія,  не- 
опытный въ  несчастій.  Енг.  Аіс.  930. 
άχειρο-χαλία^  ή,  неопытность  во  всемъ  пре- 
красномъ, грубость,  непристойность,  невѣже- 
ство, безвкусіе. 

όxει^όтжіίλος^  2.  неопытный  въ  прекрасвомъ; 
не  знающій  приличія,  грубый,  невѣжествен- 
ный; τό  ά · оѵ  грубость,  неві^ество.  — нар. 
άηειροκάλως  грубо,  безъ  вкуса. 
α·χειρος^  2.  1)  (πεΐριχρ,  πέρας)  безпредѣльный, 
безконечный,  безчисленный.  2)  (πεϊ^)  неоонт· 
вый,  не  знающій  чего,  несвѣдущій  въ  чѳяіг 
τινός,  — нар.  άπείρως;  άπείρως  εχειν  τινός, 
πρός  τι  или  περί  τίνος  быть  неопытнымъ,  не 
с^дущимъ  въ  чемъ;  срав.  άπειροτέρως. 
άπειρούνντς^  ή,  неопытность,  невѣдѣніе,  поэт, 
і απείρων^  ον,  2.,  эп.  поэт.  вм.  άπειρος, 

I άπείς,  іон.  вм.  άφείς,  отъ  άφίημι· 
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іои.  вм.  отъ  άφΙημι, 
άπ·Έθθ·ίω  отъѣдать;  откусываіь:  την 
ажтессоѵа,  дор.  ηΜ,.άτκσσύη,  ао.  2.  стр.  отъ 
ώίοσευω,  онъушелъ,  умеръ.  Хеп.  Неіі.  1, 1,  23. 
алессѵ$іё&-ау  ажіссѵгоу  эй.  ао·  ср.  з.  отъ 
άηοαενω, 

όχΈόΐοάφανο,  см.  άηοΰτρέφω, 
άπ^ύτώ^  аЪд,  ή (άπ£ΐμι),  отсутствіе:  μάχης  взъ 
сраженія.  Нег.  9,  86. 

2.  (ηνν^νομαι)  вензвѣствн&.  Οά.  3, 
88.  2)  иеввающій,  ве  вміюііцй  вѣстей  о комъ. 
Оа.  8,  184. 

алтшѵѲ^ш  выпрямлять;  въ  пе^.  всиравлять; 
вооб.  направлять,  управлять:  ηολιν,  2)  назадъ 
направлять:  χβροίς  δεαμϋίς  связывать  назадъ 
руки.  ЗорЬ.  Аі.  72. 

άχενχτός,  8.  (άηεδχομαι)  проклятый,  ненавист- 
ный. 

όχ^Βννάζω  усыцдять,  тсповоіваты  ЗорЬ.  Тг. 

1242  (вѣрнѣе  чтеніе:  т $ύνιχα^έντος  мамой). 
άχ·€ύχ€τος,  2.  =άηΒνχτός.  ноэт.  (АезсЬ.). 
άχтшνχομлι  проклинать.  2)  отмаливать,  про- 
сить, чтобы  ве  случилось  чего,  съ  слѣд. 
веопр.  съ  μή  и безъ  μή. 

2 (άφέψω)  вываренный;  очищенный, 
чистый:  χρν00ς. 

άπ·€χ&€(€4^ω  ненавидѣть  сильно,  отъ  всей 
души,  τινά.  11.  8,  415.  2)  дѣлать  пеиавнст- 
ныиъ,  τί  τινι,  Οά.  4,  105. 
άχ·€χθ^νομ4ΐι^  б.  άπεχθ-ήσομαι,  ир,  ^,άηήχ^η- 
μαι,  ао.  άπηχ^μην,  дѣлаться  ненавистнымъ, 
быть  ненавистнымъ  (ос.  въ  пр.  с.),  τινί,  πρός 
иѵа  кому  л.  2)  дѣлаться  враждебнымъ  къ 
кому,  τινι.  оа.  16,  114. — веопр.  шо,  άχ6χθ'έ· 
аѲ-аі  (по  др  ώιέχ^εσ^ι,  съ  неправ,  удар,  какъ 
бы  отъ  н.  άτίέχ^ομαι). 

άχέχθ'€ΐα,ίι,  ненависть, вражда;  6і'  аявх^вСая 
ІрХео8ае,  γίγνεοθαί  τινι  враждовать  съ  кѣмъ; 
аяёх&€шѵ  іх^іѵ  возбуждать  вражду,  нена- 
висть; πρЬς  аяіхѲ^ешѵ  съ  ненавистью,  неми- 
лостиво (против,  τιρός  χάριν). 
ώτδχ&ημα,  ατος,  τό,  предметъ  ненависти.  £иг. 
Тг.  425. 

άπ·€χθ^ς,  2.  (^;с^ос)  ненавистный.  — нар. 
άηεχ&ώς  ненавистно,  враждебно;  άπεχ^ς 
εχειν  τινι  быть  враждебнымъ  къ  кому,  ά. 
біахёСа^  πρός  τινα  питать  враждебное  рас- 
положеніе къ  кому. 

' άχ·έχω,  б.  άφέξω  (рѣже  άποαχήοω),  1.  а)  удер- 
живать, отражать,  τΐ  или  τινα  τίνος  что  или 
кого  отъ  чего,  ѳп.  также  τί  τινι\  ούόίν  απέχει 
ничто  не  мѣшаетъ;  τών  ιερών  исключать  отъ 
жертвоприношеніи.  Ь)  отдйять:  αύχένα  άπ* 
Άμων\  удалять:  ^ώς,  ^ μ'  *Οόυοήος  оЬсоѵ 

άποαχήσει.  2)  въ  неперех.  отстоять,  быть  въ 
разстояніи,  τινός  или  άπό  τίνος  отъ  чего,  съ 
в.  разстоянія:  οταδίονς  έχατόν  отстоять  на  сто 
стадій;  въ  пер.  быть  далекимъ,  разниться, 
с)  имѣть,  получать  (отъ  кого  л.  вполнѣ  то,  что 
слѣдуетъ):  μιοΒάν\  безл.  Н.  3.  άπέχει  доста- 
точно. — Ср.  3.  άηέχομαι:  1)  удерживаться; 
воздерживаться,  отставать  отъ  чего,  остав- 
лять что  л.,  τινός  или  μή  съ  веопр.:  той  λέ· 
/£<ѵ,  μ^  οτρατεϋοαι  {μή  π леон.);  οϋχ  άπέχομαι 
— μή  οό  съ  неопр.:  οόχ  άπεέχονιο  άπο  τών 
φίλων  τό  μή  οόχΙ  πλεονεχτεΐν  παρ*  αότών. — 
воздерживаться  отъ  кого  л.,  т.  е.  щадить  кого, 
Тіѵб;  или  άπό  τίνος:  оібЬ  τροφον  ονοης  αεϋ 


αφέξομαι.  2):?здѣй.  удерживать:  χ^ράς  τίνος 
^ свои  руки  отъ  чего  л. 

άχέτμω^  іоп.  вм.  άφέφω.^άπέωύε^αε,  άπωΒέω. 
άπ·νιγέομαί^  απήγημα^  άπήγηύις^  іон.  вм. 
άφηγέομαι  и пр. 

άπ^ηχ{^ίβωμ€νως,  вар.  отъ  прнч.  пр.  с.  стр. 
отъ  άπαχριβόω,  со  всевозможною  тіиатель- 
ностью  или  точностью,  совершенно. 
άχηλ^γέως^  нар.  отъ  веупотр.  άπηΧ^ής(αηό^ 
ύΑγω\  соб.  не  обращая  ни  на  что  вниманія, 
т.  е.  безъ  околичностей,  открыто,  нрямо.  эи. 
іон.  вм.  άφήλιξ, 

4^·ηλίώτης^  ον,  д (άπό,  ήλιος),  восточный  вѣ- 
теръ (съ  прибавленіемъ  άνεμος  и безъ  непі). 
ά^χή$ιαντος^  2.  (я^да^ѵ(о)невреднмый.  эн.  иоог. 
άπήμβοοτον^  эп.  ао.  отъ  άφαμαρτάνω^ 
άπ·ήμχλα»ον^  ао.  нед.  (άμπλαχίαχω\  ошя- 
^ биться.  ЗорЬ.  Тг.  1189. 
ά·χήμων^  ον,  2.  (πήμα)  невредимый;  не  нотер- 
пѣвшій  чего  л.:  οΐζόος, — эп.  поэт.;  въ  прозЬ 
рѣдко.  2)  безвредный,  безопасный:  πομποί, 
μΰΒος;,  благопріятный:  οЪρος\  вооб.  пріятнн&: 
%ηνος,  эп.  поэт. 

άχήνη^  ή.  повозка  (четырехколесная),  телѣгд, 
лат.  гЬеёа;  иоэт.  άπήνη  ѵсіа  корабль.  2)  = 
ζβϋγος  пара,  чета.  £иг.  РЬоеп.  828. 
άχτινήναντο^  см.  άπαναινομαι, 
άχ·ηνής^  2.  не  кроткій,  суровый,  жестокій.— 
нар.  άπηνώς.  — Ср.  προσηνής,  ένηής, 
άπήξα^  см.  άπάίσσω. 
йтхці^^  2.  неувѣчный,  іон.  нозд. 
άχην^ων^  си.  άπαυράω. 
άχ·ήωρος,  2.  (άπό,  αΙωρέω)  высоко  висящій. 

Οά.  12,  485. 

Άχία  γή^  см.  'Άπιος, 

άχ·ιάλλω  отсылать  (по  спартански,  вм.  апо· 
я^/ьежа»).  ТЬис.  5,  77. 

*Αχι4ανός,  ό,  р.  въ  Ѳессалія,  притокъ  Пенел, 
нынѣ  Влахо  Яви. 
άχίτιμι^  іон.  вм.  άφΙημι. 
ά·πιΒ^νος^  2.  неубѣдительный,  невѣроятный.— 
ΈΛ,'ρ.απι^άνως,  2)нелегковѣриыб.Р1.Рагш.  188, Ь. 
ахХѲ'ііЛу  эп.  поэт.  = άπει^ω, 
όχιχνέομαι,  іон.  вм.  άφιχνέομαι. 
αxϊνύαύω^πινντός)6ыτь  неразумнымъ,  глупымъ; 
χήρ  άπινυοαων  будучи  безъ  сознанія  или  по- 
терявъ сознаніе  (въ  сердцѣ,  χήρ  в.  отя.).  эо. 
Μίξις,  іон.  вм.  οΰριξις, 
άπϊος^  8.  (άπό,  ά)  далеі^,  отдаленный;  έξ  άηΙης 
γαίης  изъ  далекой  страны,  эп.  поэт. 

8.  Апійскій,  Пелопоннесскій  (отъ  миѳи- 
ческаго царя  Аргосскаго  Аписа,  кжс;  ά)\ 
*Απία  γή  τίλΆή'Απία  Пелопоннесъ,  ос.  Арго- 
лнда.  поэт. 

άxшιπ6ω  выжимать.  Нег.  2,  94. 
άπ·ϊύόω  уравнивать,  уравновѣшивать,  сравни- 
вать, ехаециаге.  іон.  дозд. 
άπιύτέω  (άπιστος)  не  вѣрить,  τινι,  τινι  τι  кону 
въ  чемъ;  съ  слѣд.  веопр.  съ  μή\  сомнѣваться, 
не  довірять.  —Стр.  άπιστεΐταί  τι  не  вѣрятъ 
чему,  άπιστεΐταί  τις  не  вѣрятъ  или  не  довѣ- 
ряютъ кому.  2)  = άπειΘ'έω  не  повиноваться, 
ве  слушаться,  τινί. 
άπίύτημι^  іон.  вм.  άφίστημι, 
ахіогШш  ή,  невѣріе,  сомнѣніе,  недовѣріе, 
στίαν  εχειν,  παρέχειν  возбуждать  сомиѣше, 
άπιστίαν  άφΙχ&αι  подвергнуться  ссмгнѣвію. 
2)  вевѣрвость,  вѣроіомствО|  нѳиостоявство, 
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въ  стрлѵЛ·,  άπόβίχσίς  іаи  можно  внсадиться; 
άηόβααιν  с%нѵ  представддть  мѣсто  удобное 
для  высадки.  2)  оозд.  выходъ,  отшествіе,  от- 
ступленіе. 8)  позд.  исходъ. 
άποβάτης^  ον,  ό (ώίοβ€ίίνω)^  соб.  соскакиваю- 
пцА  съ  лошади  или  колесииіщ  и ондть  вскаки- 
вающій на  нее,  т.  е волтижеръ;  άηοβάτην  άγω· 
νΐζβύ^  состязаться  въ  волтижерствѣ.  позд. 
άπο·βιάζο§ιαι  отражать  силою;  вооб.  усил. 

βιάρμω.  принуждать,  силою  дѣйствовать. 
όяοшβ€βάζω  высаживать  съ  корабля. 
άπο^βλάχτω  повреждатц  понт,  άηοβλαφ^νΰίί 
τίνος  лишиться  чего  л. 

άχο^βλαύτάνω  τίνος  = βλαστάνω  άηό  τ.  поэт, 
позд. 

άχο·βλάύτημα,  τος,  τό,  отрасль;  потомокъ. 
άχο·βλ€χω  смотрѣть,  взирать,  обращать  взоры 
или  вниманіе  на  кого  или  на  что,  сооб^· 
жаться  съ  чѣмъ,  €ΐς  или  χρός  τινα  (τι),  έπι  τι 
(рѣдко  съ  в.  безъ  пред.);  смотрѣть  съ  удив- 
леніемъ на  кого,  удивляться  кому.  — Сір. 
άχοβλέχομΛΐ  на  меня  смотрятъ,  обращаютъ 
взоры,  мнѣ  удивляются. 

άχόβλ€χτος^  2,  обращаюпЦй  на  себя  вниманіе. 
Биг.  Нес.  855. 

άχόβλητος^  2.  (άχοβάλλω)  отверженный,  пре- 
зрѣнный; достойный  отверженія,  презрѣнія, 
эп.  позд. 

άxοтβλ1^ω  выплевывать,  извергать,  эп. 
ахо^Хщ  ή (άχοβάλλω),  отбрасываніе,  киданіе 
прочь  отъ  себя;  отверженіе.  2)  потеря. 
άχο·βονχολέω^  соб.  позволять  скотинѣ  отлу- 
читься отъ  стада  и заблудиться,  т.  терять 
что  д.  изъ  стада;  въ  пер.  τόν  тийда  гр  ЬѵуіххдС 
лишать  дочь  сына.  (позд.  сманивать  ивъ  стада.) 
άχ^Η^βρέζω,  прич.  ао.  1.  άχοβρίξας,  выспаться, 
поспать,  эп. 

άχΌ·βώμϊθζ^  2.  (βωμός)  чуждый  алтарю,  без- 
^ божны^  Биг.  Сусі.  8в5. 
ахб^ушшу  τά  (/ή),  причальный  канатъ,  позд. 
ахоту€і00ш  снабжать  навѣсомъ;  въ  пер.  за- 
щиіаать  что  л.  какъ  бы  навѣсомъ:  гм  νπίρ  των 
όμμάτων, 

άχο^ίνω  давать  отвѣдать;  об.  въ  ср.  з.  сто· 
γεύομαι  отвѣдывать,  пробовать,  τινός, 
άχο^εφί>οόκύ  защищать  плотинами  (отъ  на- 
водненія). Нег.  2,  99. 

άχο^ΙγνομΛΐ^  іон.  позд.  -γίνομαι,  быть  далеко 
отъ  чего,  τίνος,  отсутствовать,  пе  участвовать 
въ  чемъ;  уходить,  пропадать,  умирать;  въ  Н.  3. 
τινί  умирать  для  чего,  отказываться  отъ  чего. 
йхотуіуѵФСхщ  іон.  позд.  -γινώαχω,  не  при- 
знавать, отвергать:  γραφήν,  Ηνόειξιν,  2)  оправ- 
дывать по  суду,  τινός  кого  л.  8)  оставлять 
всякую  мысль  о чемъ,  не  надѣяться,  отчая- 
ваться,  отказываться  отъ  кого  или  чего  л., 
τινός  или  τινά (τί)·,  также  неопр.  съ  μή  (плеон.): 
άχέγνω  μή  βοηθ^εΐν  отказался  отъ  своего  плава 
помогать.  — Стр.  άχογιγνώακεταί  и отказы- 
ваются отъ  чего  л. 

άχο·γλανχόο$Μΐι^  стр.,  получать  бѣ.тьмо  въ 
глазу  (γλαύκωμα),  позд. 
ахоуѵоШу  ή (ώιογιγνώακω),  потеря  надежды, 
отчаяніе. 

άχόγνωύις^  ή = άπόγνοια.  позд. 
άχό^γοψος^  6,  ή,  происходящій  отъ  кого  л.;  об. 
какъ  сущ.,  потомокъ,  сниъ,  дочь,  внукъ. 


άxοшγραφή^  ή (άχογράφω),  запись,  внесеніе 
въ  акты;  списокъ,  опись;  долговая  книга;  ос. 
перепись  государственная,  списокъ  оодатлкь, 
списокъ  воинскій  или  наборный,  списокъ  та- 
моженный и т.  п.  2)  списываніе  или  вычер- 
киваніе долга  (изъ  долговой  книги).  8)  жамба 
или  доносъ  на  противозаконно  владѣющихъ 
общественнымъ  имуществомъ,  на  расточаю- 
щихъ общественныя  деньги  и вооб.  на  людей, 
причиняющихъ  ущербъ  казеннымъ  интере- 
самъ, наир,  коитрабавдистовъ. 
άχογράφω  списывать,  копировать.  2)  списы- 
вать, вычеркивать  (изъ  долговой  книги).  8)  за- 
писывать, вносить  въ  списокъ,  въ  реестръ, 
въ  долговую  книгу  и т.  п.  4)  доносить  на  кого, 
подавать  письменную  жалобу. — Ср.  з.  а)  за- 
писываться, вписываться:  εις  τήν  ταξιν  въ  строй 
или  число  солдатъ;  ατρατίΐγίαν  записываться 
кандидатомъ  на  п^туру.  Ь)  записывать,  от- 
мѣчать что  л.  себѣ,  или  же  велѣть  записать. 

^ с)  = дѣй.  № 4. 

άχο·^γνιόίύ  (соб.  лишать  членовъ)  обезсиливать, 
ослаблять,  и.  в,  265. 

ахотуѵ^ѵа^іА  упражнять  (вполнѣ,  дбсыта). 

^ АезсЬ.  8ер(.  441  и позд. 
άχο·γυμνοω  обнажать,  открывать.  — Ср.  з. 
обнажаться. 

άχο^αίομαι^  б.  ·όάσομαι,  ао.  1.  άτιεόοόάμην, 
удѣлять,  τινί  τι  кому  л.  что,  τινί  τίνος  кому  л. 
изъ  чего;  отдѣлять,  Нег.  2,  108.  — эп.  іив. 
поэт. 

άχο·όάχνω  откусывать. 
άχο^άειχρνω  оплакивать,  τινά  или  τί, 
άχο·άξμ^9^ω^  въ  ао.,  выспаться,  поспать,  позд. 
άχοάάύμεο^^  2.  отдѣленный,  отдѣлившійся  (отъ 
своего  народа).  Нег.  1,  146. 
άχοόαύμός^  6 (άχοόαίομαι),  отдѣленіе,  часть 
(отдѣлившаяся  отъ  народа).  ТЬас.  1,  12  и позд. 
άχοόέόίγμαι^  8.  мн.  άχοόεόεχαται,  іон.  вм. 

άχοόέόειγμαι,  пр.  с.  стр.  отъ  άχοόείχννμι. 
άχο^δετις^  2.  недостаточный,  неполный,  νους 
корабль,  не  имѣющій  полнаго  экипажа,  не 
вполнѣ  вооруженный,  позд. 
άχο·δεΐ^  беи.  отъ  άχοόέω,  недостаетъ. 
іхошбеіоіссории  пугать,  устрашать.  11.  Ѵ2, 
62  (іп  ил.). 

άχο·δε£χννμι  и άχοάειχτυω  показывать, 
предъявлять.  2)  объявлять,  назначать»  дѣлать, 
съ  дв.  в.  кого  чѣмъ:  τινά  στρατηγόν,  χ<λ>ς  ησΐ· 
όας  βελτίους.  8)  показывать,  доказывать,  съ 
слѣд.  ως,  δτι,  или  съ  прич.  4)  посвящать:  иѵі 
τέμενος,  βωμόν,  освящать:  4έατρον,  5)  пред- 
ставлять что  л.  кому:  όνέχνρον,  χρήματά·— 
Ср.  3.  = дѣй.  (зашп):  показывать,  обмвлять: 
γνώμην  свое  мнѣніе  и абс.;  совершать,  дѣ- 
лать: δργα,  χώματα,  στρατηίην.  — Стр.  быть 
показываемымъ,  объявляемымъ,  назначаемымъ 
и т.  д.;  άχοόεόειγμένοι  χολέμιοι  явные  враги; 
άνόραγαδιη  ε&τη  άχοόεό&ηαι,  іон.,  это  счи- 
тается за  доблесть. 

άχοόειΧίάύκ;,  εως,  ή,  робость,  позд. 
0хош4ші2лаФ  робѣть,  терять  мужество,  трусить, 
^ τινι,  χρός  τι]  позд.  съ  однимъ  в.  τινά  или 
τί  передъ  кѣмъ  или  чѣмъ.— прил.  отгл.  ύηο· 
δειλιατέον. 

εως,  ή,  іон.  άτΜεξις  (άτΐοόείχννμι), 
показаніе.  2)  изложеніе:  ίστορίης  άχόόεξις. 
8)  доказательство.  4)  совершеніе:  δργων. 
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άτίϋζβύγνυμι 


άπο^ζίνγννμι  оторягать;  об.  въ  стр.,  въ  пер. 
быть  разлучеішыііъ,  отдѣлеаныиъ,  оторвап- 
выиъ,  хіѵбд  отъ  чего;  0€ϋρ^  άπβζύγην  тШссд 
сюда  я пришелъ  пѣшкомъ,  поэт. 
ίίπ^όζω  пахнуть;  άηόζει  τής  χώρης  несетъ  бла- 
гоуханіемъ отъ  страны,  іон.  позд. 
^ο^ζωγραγέω  срисовывать,  изображать. 
άπο^Β^νμαζω  очень  удивляться,  изумляться, 
^ τί  чему. 

алоВсѴу  нар.  (άηό\  издали,  издалека;  вдали. 
алотВсоіо  обоготворять,  дѣаать  кого  богомъ. 
^ п^д. 

ажоё'ебіду  εως,  ή {άποτίΒημι\  откладываніе 
въ  сторону,  сбереганіс;  Н.  3.  сложеніе  съ 
себя  чего  л. 
άπο·Β'€6πίζω  объявлять  словами  оракула, 
предсказывать,  позд. 

2.  оставленный  въ  пренебреженіи, 
^ покинутый.  0<І.  17,  296.  (άποτΙΒημι), 
аж€^шхаіу  ών,  α1,  пропасть  у Спарты,  въ  кото 
рую  кидали  младенцевъ,  родившихся  съ  ка- 
кимъ н.  тѣлесныхъ  недостаткомъ.  Ріиѣ  Ьус. 
16.  {άποτιΒημΟ. 

2.  (άηοτίΒημι)  отложенный  въ  сто 
рову:  1)  сбереженный.  2)  сберегаемый,  цѣн- 
ный. 8)  сокровенный,  тайный:  εηη,  άραί,  4) 
устарѣвшій,  вышедшій  изъ  употребленія. 
όχο^Βέω  у(^гать  (убѣжать). 
άπο·0^еω^ёω  издали  смотрѣть,  наблюдать, 
осматривать,  позд. 
άχοΒΌορηΒΐς^  εως^  наблюденіе,  разсматри- 
ваніе. позд. 

άχοΒ'έωύις,  εως,  ή {άποΒεόω),  обоготвореніе, 
позд. 

άxοшΒ1^xη,  ή {άηστΙΒημι)^  складочное  мѣсто; 
кладовая,  амбаръ,  магазинъ;  въ  пер.  Нѳг.  6, 
109,  άηοΒήχην  μέλλων  χοιήσεο&αι  ές  τόν  Πέρ· 
αεα  желая  приготовить  для  себя  мѣсто  про 
запасъ  у Перса,  т.  е.  мѣсто  для  убѣжища. 
άχο·Βτιλννω  изнѣживать,  позд. 
άχο·ΒηςύανρίζίΛ  откладывать  (въ  сокровищ- 
ницу), копить,  сберегать,  позд.  Н.  3. 
άχο^Β'λίβω  выжимать;  въ  пер.  тѣснить,  вытѣ- 
снять. позд.  |1.  3. 

άχο^Βνήύκω,  б.  άχοΒανονμαι,  ао.  стіВіхѵоѵ, 
умирать;  іто  τίνος  соб.  умирать  отъ  руки 
кого,  т.  е.  быть  убитымъ,  осужденнымъ  на 
смерть,  казненнымъ  кѣмъ  л·,  вооб.  погибать 
отъ  кого;  Н.  3.  тр  αμαρτία  умереть  для  грѣха, 
т.  е.  отказаться  отъ  него.' 
алошВо^€іѴу  неопр.  ао.  отъ  άлο&ρώϋxω^ 
άχο·Βραύννομαι  осмѣливаться  на  что  л.,  τί, 
όχο·Βρανω  отламывать;  сламывать,  сокру- 
шать.'' 

άχο^Β^ρηνεω  оплакивать,  позд. 
όπο^Βρέζω^  поэт.  вм.  άηυΒερίζω^  соб.  сживать; 

поэт,  отрѣзывать:  τρίχας, 
άπο^Βρνχχίο  раздроблять,  сокрушать. 
όxοшΒοώ0xω^  ао.  άπέΒορον^  соскакивать:  νηός^ 
йхЬ  ίππων  съ  корабля  и пр.;  но  Об.  1,  66, 
нодпнматься  отъ  земли  (о  дымѣ),  эп.  іон. 
ίΙχο·Βόμιος^  2.  (Βνμός)  противный  душѣ,  не- 
пріятный, ненавистный,  эп.  іон. 
άχο^Βνω  совершать  жертву  (обѣщанпую  или 
обязательную):  Βνοίαν\  приносить  въ  жертву, 
жертвовать:  όεχάτην, 
άχοΒωνμάζ»,  іон.  вм.  άπο^μάζβ. 
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ό·χο£τιχος^  2.  не  сдѣланный;  несовершнмый,  не- 
исполнимый. 

άχ·οιχέω  выселяться,  переселяться.  2)  жить 
далеко  отъ  чего  л.  — Въ  стр.  8орЬ.  О.  К. 
998,  ή ΚόρινΒος  έξ  £μοϋ  ηάλαι  μαχράν  άπω· 
κεΐτο  я давно  выселился  изъ  Коринѳа  и живу 
далеко  оіъ  него. 

ахоіжіау  выселеніе  или  переселеніе;  коло- 
нія, поселеніе. 

άχ·οιχίζω  выселять,  переселять;  ос.  основать 
колонію,  отправлять  колонію  куда  л.,  засе- 
лять посредствомъ  колонистовъ:  πάλιν;  поет, 
вооб.  выселять,  выводить,  удалять:  τινά  Іх 
τόπων, 

алтоіхіду  ίόος,  ή (съ  прибавленіемъ  πόλις  η 
безъ  него),  колонія,  іон.  позд.  . 
άχ^οίχοόομέίο  застраивать,  загораживать. 
αχ·οιχος^  ό^  ή,  соб.  находящійся  далеко  отъ 
дома,  выселившійся  изъ  отечества:  ό όαιοιχος 
переселенецъ,  колонистъ;  πόλις  αποιχος  коло- 
ВІЯ;  поэт,  γής  αποιχσν  πέμπειν  τινά  выслать 
или  выгнать  кого  л.  изъ  страны;  поэт,  χάλυ- 
βος  ΣχνΒών  αποιχος  сталь,  выходецъ  язь 
Скнѳіи,  т.  е.  происходящая  изъ  Скиѳіи. 
άχ·οιχχ€ζ,ομαι  жаловаться  (со  слезами), 

^ τινα  кому,  τί  на  что  л.  Нет.  1,  114. 
άχ·οιμώζω  оплакивать,  поэт.  позд. 
ахоіѵау  ων,  τά  {а  іні.,  ποινή),  выкупъ,  пеня, 
возмездіе,  τινός  за  что.  эп.  поэт.;  въ  прозѣ 
^ рѣдко,  (йя) 

αχοιναω  и въ  ср.  з.  требовать  выкупа  или  леям, 
τινά  съ  кого  л.,  τινός  за  что:  πολνφόνσυ  χει· 
ρός,  поэт. 

άποινό·όϊχος,  2.  карающій,  мстящій.  Баг. 
^ Н.  ¥,  889. 

άπ·οίχομαι  уйти,  отсутствовать;  τινός  уйти 
отъ  кого,  покинуты  άνόρός;  не  быть  въ  акн- 
рыхъ,  умереть,  эп.  іон.  поэт.  позд. 
алошхаВ^ііою  очищать;  вытирать:  τήν  χεΐρα 
εις  τά  χεΐ(^μαχτρα,  — Стр.  очищаться,  τινός 
^ отъ  чего;  въ  пер.  освобождаться. 
άχοχάΒαρύις^  εως,  ή,  очищеніе,  вытираніе; 

χολής  выдѣленіе  желчи. 
άχο^χάΒτιμαι  сидѣть  отдѣльно. 
άποΜχαΒιύχάνω  = άποχαΒίοτημι,  Η.  3. 
άχο·χαΒίύχ7ΐμι  (соб.  ставить  что  л.  опять  на 
прежнее  мѣсто)  возстановлять,  приводить  въ 
прежнее  положеніе;  возвращать.— Стр.  съ  ао. 
2.  дѣй.  и пр.  с.  дѣй.,  быть  возстановляемымъ 
или  возстановленнымъ,  приходить  въ  прежнее 
положеніе;  быть  возвращепнымъ,  τινί  кому  л. 
ахошхаіѵі0$ші  превосходить,  τινά  кого,  хіѵС 
въ  чемъ.  эп. 

άχοχαίριοζ,  2, '=^  αχαιρος,  8орЪ.  РЬП.  165. 
ахошхаііЛу  атт.  ·χάω,  отжигать,  выжигать,  со- 
жигать;  о холодѣ:  отмораживать,  заморажи- 
вать: βο^ήάς  άποχαίων  πάντα;  въ  стр.  ώτα 
άπεχάοντο. 

άπο·χαλέω  отзывать  (назадъ,  въ  сторону). 
2)  называть,  давать  прозвище;  ос.  въ  худомъ 
знач.  обзывать:  бяохоДлГѵ  τινα  τοϋτο  τό  όνομα 
называть  кого  этниъ  именемъ. 
άπο^χαλνπχω  открывать,  обнаруживать. 
άποχαλν4ρις^  εως,  ή,  открытіе,  откровеніе, 
позд.  Н.  3. 

άπο^χάμνω  утомляться,  уставать,  съ  нрвч. 
(рѣдко  съ  неопр.);  χαΧς  ІІпіаі  оставлять  ва- 
дѳщдмі  πρόςτι  отчаяватьсд  отнооітелыіо  чего. 
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сЬгохшгош 


йяютххи^^С/» 
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£іо«м&гѵсо  выднхать;  ψνχτ^ν  испускать  духъ. 

II.  22,  467  (іп  іт.). 
βχο·χα(^οχ€α,  ή,  озпід&ніе.  Η.  3. 

не  выдерживать,  ос.  не  выно- 
сіть  болѣе  жизни,  морить  себя  голодомъ,  ли- 
шать себя  жизни  пос^дствомъ  голода,  позд. 
(ίΜ0·ίΐαταλλά(Τ4ίω  опять  примирять.  Н.  3. 

еок,  ή (άποκα&ίστημι),  воз- 
становленіе, возвращеніе  въ  прежнее  состоя- 
віе;  возвращеніе  (временъ  года),  позд. 
ύіΟШ1ιβии^  іон.  вм.  άηοχάέημαι. 

еоб.  отламывать  стебель;  вооб. 
отіамнвать,  сламывать:  τό  ηροέχσντ^ς  ^μβο^ς. 
ίκ6·7ίΗμΛΐ  лежать  въ  сторонѣ,  храниться,  сбе- 
регаться (ос.  о плодахъ);  вооб.  быть  на  гото- 
іі,  въ  запасѣ,  рагаішп  еззе  (о  мѣстахъ  для 
убіхніця);е6уоіа,  συγγνώμη  άηόχΒίταΙ  τινιτ,β. 
кто  л.  иовБетъ  разсчитывать  на  благоволеніе, 
на  прощеніе.  2)  άπόχ^ιται  наяначево,  суждено. 

острнгать,  стричь.— въ  ср.  з.  остри- 
гаться, стричься;  остригать  (что  л.  свое):  τάς 
щойА^»  2)  эп.  поэт,  перертоывать:  г^оѵге, 
^/ѣс;  въ  пер.  истреблять,  уничтожать:  ά^ρας; 
тоже  въ  ср.  3.:  ακ6ος  πόλεως;  въ  стр.  ώιό 
6ϊΒφάν«ν  χύχαρααι  ηνργων  (Іш.)  ты  лишенъ 
вѣща  башенъ. 

ύξθ"χεχΛλνμμ,ένως^  нар.  (άποκαλνπτ»),  οτ- 
ірнто. 

αχο^ρόαινω  получать  или  извлекать  при- 
билъ взъ  чего,  τινός, 

άχο·χ£φβΧ/ζ€θ  (χεφοΧή)  обезглавливать,  позд. 
άχθ"Χΐ10€νω  кончить  оплакивать.  Нег.  9,  31. 
άχο·χη0€ίθ  нерадѣть,  быть  небрежнымъ.  11.  23, 
413. 

ίχαχηρν^τος^  2.  (ώκοχί;ρν4Μω)  лишенный  на- 
слѣдства (сынъ),  позд. 

ΗΜΜπίρνξις,  €ως,  ή (άποχίίρύϋΰω),  публичное 
объявленіе  о лишеніи  наслѣдства,  вооб.  лише- 
ніе наслѣдства:  ύπό  τοϋ  πατρός  отцомъ,  позд. 
іxοтжщ^ν0ύω^  атт.  ·νττω^  объявлять  черезъ 
глашатая:  а)  о продажѣ  имущества,  т.  е.  про- 
давать публично  или  съ  публичнаго  торга;  у 
Нет.  1, 194  іп  ѣш.  Ь)  о лишеніи  сына  наслѣд- 
ства, т.  е.  лишать  сына  наслѣдства,  отказы- 
ваться отъ  сына:  νών. 

іяοx^ψόύ^ёνύις^  аак,  рискъ,  рискованное 
неявтаніе:  τύχης.  ТЬос.  7,  67. 
^тхігдѵѵеѵіо  нодвергаться  опасности,  отва- 
жкваться  на  что  л.,  рисковать:  ηρός  ига  от- 
важиваться на  борьбу  или  вступать  въ  борьбу 
съ  вѣнъ  л.;  Іх  иѵі  дѣлать  рискованный  опытъ 
■адъ  іѣмъ,  испытывать  что  л.  на  комъ;  περί 
Τίτος  рисковать  чѣмъ:  τίερί  των  μεγίστων  вѳ- 
лкчайнімн  благами;  йд  и подвергаться  онас- 
носп  для  чего.  — Стр.  ήμΧν  άπσχινόννεύσε- 
ш τα  χρήμεττα  мы  подвергнемъ  опасности 
^ мнушества  ваши. 

іхйтжіѵий  отодввгать:  иѵа  0υοάων  отгонять 
ЮТО  л.  отъ  дверей;  όέπας  τραπεζης  поднимать 
кубокъ  со  стола,  эп. 

т«иЯ4г$с»,  ао.  άπέχλαγξα,  издавать  звукъ, 
^ вовіѣщі^  ноет. 

іхошоХаіту  атт.  -дгАжш,  ваи дакать  (въ  ао.); 

онляківвтъ,  τινά  или  τί,  также  въ  ср.  з.  2) 
^ новд.  ввнхакатъся. 
άκσ^χλάω  отяа— ватъ,  позд.  (ίή 
«ЬймвЯясЯс^  β»ς,  4,  др.  атт.  ііяюмЯроср,  заин- 
наіераашвашві  ирорада,  искішчеше. 


άπο^χλείω,  іон.  άηοχληίω,  др.  атт.  άηοχληω, 
запирать,  загораживать,  заключать;  исклю- 
чать, не  допускать,  отрѣзывать,  τινά  τίνος: 
όδοϋ,  αστεως^  των  Ιηιτηδείων  отрѣзывать  кого 
л.  отъ  дороги  и пр.;  дѣлать  оговорку,  Оет. 
28,  17.  — Стр.  запираться,  заключаться  или 
быть  запираемымъ  и т.  д ; ή Σχνθ-ιχτι  άποχληίε· 
ται  ύηό  Άγα^ρσων  ограничивается;  τ&ν  αιτίων 
не  припимать  пищи,  терять  аппетитъ. 
алотхкц^біо  выбирать  или  назначать  по  жре- 

. 6ІЮ. 

άχοχ^ησις,  άχοχλ^Ιω,  др.  атт.  вм.  άπόχλεισις^  ’ 
άποχλείω. 

аяотхЛ/ѵш  отклонять,  наклонять  въ  сторону; 
въ  пер.  άλλρ  άποκλίναντα^  Οά.  19, 656,  иначе 
толкуя  совъ,  соб.  въ  другую  сторону  накло- 
няя.—опрокидывать:  κεράμων  έλαίον,  2)  въ 
неперех.  уклоняться  въ  сторону,  сворачивать 
(съ  дороги);  наклоняться  или  склоняться  къ 
чему,  ηρός  или  6?ς,  іяі  τι;  άποκλίνειν  έπΙ  τό 
^αθίμεΐν  обрапіаться  къ  бездѣйствію,  преда- 
ваться бездѣйствію.  — также  въ  стр.:  ήμερης 
άηοχλινομένης  когда  день  оканчивался,  аХо· 
χλινομένης  τής  μεσαμβρίης  пополудни;  άπο· 
κλινομένης  μεσαμβρίης  η^ςδύνονταήΚωνοΟδ. 
гдѣ  полдень  или  полуденное  солнце  склоняет- 
ся къ  закату,  т.  е.  къ  югозападу. 
άχόχλϊύις,  εως,  ή (<іЬгохЛ/ѵщ),  отклоненіе,  укло- 
неніе; наклоненіе,  напр.  вѣсовыхъ  чашъ,  солн- 
ца въ  закату,  позд. 
άπο·χλνζω  отмывать,  смывать. 
άκοχμνγτϊσν^  прил.  отгл.  отъ  άηοχάμνω, 
άχο·χναίω,  атт.  ·χνάω^  мучвть,  терзать,  на· 
доѣдать. 

άχ·οχνέω  замедлять,  откладывать,  τΐ;  лбе.  мед- 
лить, не  рѣшаться.  — прил.  отгл.  άποχνητέον, 
άχόχνησις^  εως,  ή,  откладываніе,  медленіе. 
άπο·χοιμαομαι^  о.  стр.  съ  б.  ср.  з.,  спать  от- 
дѣльно, внѣ  дома.  2)  немного  спать,  ао.  по- 
спать, отдохнуть. 

άχοχοιτέω^  соб.  спать  внѣ;  отлучаться  ночью 
отъ  своего  поста. 

άχό·χοιτος^  2.  спящій  внѣ  дома,  отдѣльно 
отъ  кого  Μ.^  τινός  или  παρά  τίνος. 
άxοшχολνμβάіο  уплывать,  спасаться  вплавь. 
άχοχομΧόή^  возвращеніе,  отступленіе. 
άχο·χομίζ^  отводить,  отвозить,  относить. — 
Стр.  а)  быгь  отвехеннымъ  и пр.  Ь)  уходить, 
отступать  назадъ,  удаляться,  возвращаться. 
άπάχομμα^  τος,  τό  {άποχόπτω)^  осколокъ,  ку- 
сокъ. позд. 

ахохохщ  отсѣченіе;  των  χρεών  погашеніе 
долговъ;  των  πεδίων  отдѣленіе  полей. 
άχο·χόπζω  отрубать,  отсѣвать,  отрѣзвваті^ 
изувѣчивать;  έφορον  сламывать  мостъ;  τινα 
άπό  τίνος  виватъ,  нрогонять  кого  л.  съ  ка- 
кого л.  мѣста:  άπό  τοϋ  Ζόφον. — Стр.  άτίοχό· 
πτομια  την  χείρα  у меня  отрубаютъ  руву;(Ьго- 
χέχοπταί  μοι  ή ι^νή  у меня  отнялся  голосъ; 
άποχοπήνεα  τής  ελπίδας  лишиться  надежды. — 
Ср.  3.  άποχόπτομαι  νεχγόν  онлакивать  мерт- 
ваго. Бит.  Тг.  627  (кош.  άπεχλανσάμίΐν), 
ахотхоіі^хроіл,  соб.  заканчивать  верхушкой; 

въ  вер.  о^чать  вкратцѣ.  Нет.  б,  73. 
άπσ^χούμέω  убирать  прочь.  0^  7,  232. 

выплескивать,  т.  е.  выливать 
на  полъ  остатокъ  изъ  бокала  такъ,  чтобы  вы- 
лито· яроызвело  шумъ  {χδτταβος). 
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άπο»χονφίζω  облегчать,  освобождать,  τίνος 
отъ  чего.  поэт.  позд. 

άπο·χοαιπαλάω  {χραυιάλη)  протрезвляться, 
позд. 

άπο^χρατέω  превосходить,  брать  верхъ  надъ 
еѢмъ,  τινά,  іон.  (позд.  сдерживать,  удерживать). 
άπο^χΐρεμάνννμι  свѣпшвать  внизъ  или  въ  сто- 
рону: αύχένα,  эп.  (позд.  вѣшать  на  что  л.) 
άπό^χρημνος^  2.  обрывистый,  хрутой. 
άπόχρϊμα^  ΟΕΤος,  τό  (άποχρίνω\  отвѣтъ;  рѣше- 
ніе, резолюіця.  позд.  Н.  3. 
άπο^χρινω  отдѣлять,  τινός  отъ  чего;  выбирать; 
отличать. — Стр.  отдѣляться,  отличаться,  вы- 
дѣ.іяться  или  быть  отдѣляемымъ  и пр.,  τινός 
отъ  чего;  είς  ^ѵ  όνομα  άποχεχρίο^ι  соб.  от- 
дѣлиться въ  одно  имя,  т.  е.  называться  однимъ 
общимъ  именемъ;  разставаться,  уходить  въ 
разныя  стороны,  напр.  ТЬис.  4.  72;  (о  болѣз- 
ни) πάντα  ές  τοϋτο  άπεχρέ^η,  ТЬис.  2, 49,  все 
перешло  въ  эту  болѣзнь.  2)  Ср.з.  άχοχρίνομαι 
отвѣчать,  πρός  τι, — Пр.  с.  άποχεχρία^αι  въ 

знач.  стр.  и ср.  з.;  ао.  стр.  άποχρι^ναι  въ 
8нач.  ср.  3,  только  у позд.  и въ  Ы.  3. 
άπόχρΧύις^  εως,  ή (άηοχρίνω^  ·ομαι\  отвѣтъ. 
άποχρϊτέον^  прил.  отгл,  отъ  άποχρινω:  а)  долж- 
но отвѣчать.  Ь)  должно  оівергнуть  (у  Р1. 
иногда  άποχρινω  значитъ  отвергать). 
άπό·7ΐροτος^  2.  неровный,  шероховатый:  γή, 
άπο·χρονω  отталкивать,  отражать,  τινός  или 
άπό  τίνος  отъ  чего. — Ср.  з.  отражать  отъ  себя. 
άπο·χρνπτω  скрывать,  прятать;  покрывать,  за- 
крывать, затмѣвать:  ήλιον;  въ  пер.  затемнять; 
χήν  терять  изъ  виду  землю  (о  кораблѣ  отплы- 
вающемъ); скрыться  изъ  виду,  ТЬис.  б,  66. — 
Ср.  3.  скрывать,  утаивать  (что  л.  свое):  τήν 
ούοίαν  свое  имущество;  τινά  τι  что  л.  отъ  кого. 
άπό·χρϋ<ρος^  2.  скрытый,  тайный,  сокровен- 
ный. 2)  позд.^  подложный:  βιβλία, 
άχοχτάμεν  и άχοχτάμεναι^  эп.  неопр.  ао.  дѣй., 
и άχοχτά$ιενος,  прич.  ао.  ср.  з..  въ  стр.  знач., 
отъ  άποχτείνω,  (χτά) 

ахошхгвіѵф  убивать,  умерщвлять;  казнить,  при- 
говорить къ  смерти;  поэт,  мучить. 
йхОтХХІѴѴѴ^І^  ПОЗД.  ·νω,  только  н.  и пр.  н.= 
άποχτείνω, 

άχο·χνεω  рожать;  въ  пер.  производить,  позд. 
Н.  3. 

άχο^χυλίω  откатывать,  отодвигать,  позд.  Н.  3. 
άχο^χωχνω  оплакивать.  АеасЬ.  А^.  1544. 
άπο»χωλνω  мѣшать,  препятствовать;  удержи- 
вать, τινά  τίνος  кого  отъ  чего  или  не  допу- 
скать къ  чему;  съ  неопр.  (при  которомъ  иногда 
стоитъ  плеонастически  μή). 
άχο^λαγχάνω  получать  по  жребію  иди  вооб. 
часть  отъ  чего  л.  2)  ничего  не  получать  по 
жребію,  Еиг.  Іоп.  609  и позд.;  не  быть  вы- 
браннымъ, Ьуз.  4,  3. 

άπολάζνμαι  =άπολαμβανω.  Бит.  Неі.  911. 
άxοшλαχχίζіα^  соб.  отталкивать  ногою;  вооб. 

отталкивать,  отгонять,  отвергать,  поэт.  позд. 
άπολαχτιρμός^  <$,  соб.  отталкиваніе  ногою: 
βίου  самоубійство.  АеасЬ.  8ир.  937  и позд. 
^ο·λαλέω  разбалтывать,  позд. 
άπο·λαμβάνω  брать  иди  получать  отъ  кого 
(что  л.  должное):  хЬѵ  μια^ν;  вѳоб,  получать. 
2)  брать  или  получать  обратно,  возвращать 
(себѣ),  опять  завоевывать:  τήν  τοϋ  πιχτρός 
άρχήν^  τήν  πόλιν,  3)  отнимать,  отбирать:  νοΛς. 


4)  отдѣлять  (соб.  брать  отдѣльно  отъ  другихъ): 
απολαβών  οχόπει  отдѣльно  разсматривай;  τινά 
μοϋνον  брать  кого  л.  одного  на  сторону  (для  тай- 
ныхъ переговоровъ).  5)  отдѣлять  стѣною,  заго- 
раживать (начр.  перешейки):  τους  ίαθ^μους;πο· 
λιν  τείχει  окружать  городъ  стѣною.  6)  ос.  от- 
рѣзывать, окружать,  захватывать  (враговъ), 
заключать:  τινα  кѵ  όλίγφ^  іѵ  μέαψ,  όνόον,  ειαω; 
νόσω,  χειμώνι^  πολέμοις  άποληφ^είς  захвачен- 
ный болѣзнью,  зимою,  врагами  или  тѣснимый 
со  всѣхъ  сторонъ  и пр.;  о противныхъ  вѣт- 
рахъ: задерживать:  ύπ  άνέμων, 

ѵж’  άπ)Μίας;  перехватывать:  άναπνοήν  τίνος 
дыханіе  кого  л.,  т.  е.  душить.  7)  въ  Н.  3. 
^ также  принимать  ласково. 
άχο^λαμχρννομεα  дѣлаться  славнымъ,  про- 
славиться. іон. 

άχο·Χάμπα>  отсвѣчивать,  блистать;  безл.  ως 
άπέλαμπε  αιχμής  такъ  блистало  отъ  копья. — 
Ср.  3.  отсвѣчиваться,  отражаться,  эп.  позд. 
άπόλΑΐνΟις^  εως^  ή (άτίολΰα>ω\  отвѣдываніе;  вку- 
шеніе. 

άπόλανύ$ια^  ατος,  то,  соб.  вкушенное,  т.  е.  удо- 
вольствіе, наслажденіе.  позд. 
άχολα%)ύχός^  2.  чѣмъ  можно  наслаждаться,  вод- 
' лежащій  наслажденію,  позд. 
άχο·λανω^  пр.  н.  άηέλαυον^  б.  ояоЯоѵооАМсг,  от- 
вѣдывать, вкушать,  получать  удовольствіе  или 
пользу  отъ  чего,  наслаждаться,  пользоваться 
чѣмъ,  τινός^  άπό  τίνος  (какъ  р.  разд.):  ποτών, 
αιτίων  отвѣдывать  напитковъ,  яствъ  или  вку- 
шать напитки,  яства;  των  άγα^ν  отвѣдывать 
благъ,  вкушать  блага;  τής  διχαιοαννης  τινός 
άπολαϋαεα  отвѣдать  чьей  л.  справедливости, 
т.  е.  испытать  ее. — также  τί  τίνος  (в.  озна- 
чаетъ часть  отвѣдываемаго  предмета  или  сте- 
пень н качество  самаго  вкушенія):  τοϋ  βίου  τι 
вкушать  что  л.  отъ  жизни;  έλάχιατα,  μιχρά  των 
ντίορχόντοιν  вкушать  весьма  мало  отъ  имуще- 
ства своего;  άγα^ν  τι  τοϋ  πράγματος  полу- 
чать нѣкоторое  благо,  нѣкоторую  пользу  отъ 
дѣла;  αΙγών  τοαιχϋτα  άγα^  получать  столь  ве- 
ликія выгоды  отъ  козъ.  — также  о худомъ: 
άτωλιχυειν  των  χαχών,  φλαϋρόν  τι,  2)  позд.  на- 
смѣхаться, τινός  надъ  кѣмъ. 
άχο·λέγω^  б.  άπολέξω,  ао.  пр.  с.  стр. 

άπείλεγμαι,  іон.  άπολόλεγμαι^  отбирать,  выби- 
рать (часть  изъ  чего,  ос.  наилучшую):  τό  αρι· 
ατον,  τριαχοαίονς  τοϋ  στρατοϋ,  2)  позд.  отвер- 
гать: όιχαατήν,  3)  ηοζΑ,=άπαγορενω^  6.  άπερώ, 
отказывать;  въ  ср.  з.  отказываться  отъ  чего, 
^ τί:  νίχην,  βίον, 

άπο^^λεέβω  лить  по  каплямъ.  — Стр.  капать, 
τινός  съ  чего  л.  эп. 

ахошІлЫіо  оставлять;  покидать;  оставлять  безъ 
вниманія.  2)  оставлять  позади  себя,  превосхо- 
дить, напр.  Хеп.  Су  г.  8,  3,  26.  3)  оставлять 
какой  л.  промежутокъ:  άποίλπόντες  ώς  τιλόΟ-ρον. 
соб.  оставивъ  промежутокъ  около  плетра,  т.  е. 
находясь  въ  разстояніи  около  плетра;  πό- 
аоѵ  δει  άπολιπόντας  αχηνοϋν  τους  δορυφόρους 
τής  βασιλιχής  σχηνής  на  какомъ  разстояніи 
отъ  шатра  царскаго  должны  тѣлохранители 
разбить  шатры  свои;  γυνή  μέγα^ος  άπό  τεσσέ- 
ρων  πήχεων  άπολείπουαα  τρΟίς  δαχτυλους  жен- 
щина величиною  въ  4 локтя  белъ  3 дактнловъ 
(верш  ковъ); άπέλιπον  διαχόαιοιγενέαΒαι 
безъ  малаго  было  ихъ  200;  вооб.  μιχ^ν  сЦо· 
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Ыіш  съ  веопр.  (орн  жоторомъ  иногда  стоитъ 
10^)  я недаяекъ  отъ  того,  чтобы — , иіи  не· 
иоогаго  недостаетъ  чтобы:  μιχ^ν  длоквСпФ 
поиіѵ  и немногаго  недостаетъ,  чтобы  я дѣ- 
даіъ  что  я.  4)  въ  венерех.  а)  убывать,  уба· 
мяться,  уменьшаться:  6 Ν&λος  άηολίΐπΒΐ 
Пияъ  убываетъ,  χελιδόνες  δι*  «τίος  εόντες  ουχ 
απολείηουύΐ  яасточаи  не  перестаютъ  быть 
кругіяй  годъ,  т.  е.  водятся  кругіый  годъ; 
оѵяаівхаі^бд  άτιόλλιηαι  οόδ*  άηολείπει  ни- 
когда пяодъ  не  гибнетъ  и не  убываетъ.  Ь)  объ 
одеждѣ:  изнашиваться:  άηέλιπε  га  ύηοδήματα, 
с)  отставать  отъ  чего,  оставлять  что:  ёх  τον 
Μηδιτίον  ηολέμον,  йх  Συραχονσών,^Οτρ.  άηο· 
Ыпоумі  оставаться  позади,  отставать,  абс.  и 
τινός  отъ  кого  ияи  чего:  τιολν  τής  άρετής  ало- 
Χελειμμένοι  даяеко  отставшіе  отъ  добродѣтели, 
т.  е.  мало  успѣвшіе  въ  добродѣтели;  вооб.  оста- 
ваться: παρά  τινι  у кого  л.;  лоѲф  тоѵ  οοϋ  μά· 
поЫпводіи  τάφου  ΕΛημή  *ηολείπεσθαι,  8орЬ. 
Ε1. 1169,  желаю  не  отстать  огС  твоей  могилы, 
т.  е.  соедипиться  съ  тобою  въ  одной  могилѣ. 
δχο^λέέχω  слизывать,  пазд.  Н.  3. 
άχόλειφις,  εως,  ή (άτιολείηω)^  оставленіе,  по- 
киданіе; дезертирство  (солдатъ);  оставленіе 
мужа  женою,  разводъ. 

άχόλεχτος,  2.  {άηολέγω)  отборный,  избранный, 
отлвзпый. 

άтяόλёμος,  2.  невоивственный,  мирный,  неспо- 
собанй  къ  войнѣ,  неопытный  въ  войнѣ.  2)  поэт, 
непреодолимый:  δαίμων^  αέβας,  АезсЬ.  Л^. 
769;  СЬо.  55.  8)  поэт,  πόλεμος  απόλεμος  война 
не  война,  т.  е.  несчастная  война. — вар.  άπο· 
Ημως  ίχειν  быть  невоивственнымъ. 
ажотіивлгѵѵш  утончать^  умалять. 
аяошХшхіо  облуплять,  отдирать;  эп.  отрубать: 
огото. 

іхотХіѵхаіѵш  дѣлать  бѣлымъ,  убѣлять,  позд 
άχο·Χνιγφ  отставать  отъ  чего,  прекращать  что, 
τί¥0ς\  переставать,  съ  дрич. 
άπο·λ,7^ρέφ  болтать  вздоръ. 
αχόλτζφις^  εως^  ή ((ІяоЯад^агш),  перехватыва- 
ніе, захватываніе,  окруженіе  (враговъ). 
^ολιμχάνω^  позд.  = άπολείπω. 
атхоіл^^  о,  р.  -ιδος^  іон.  -ιος,  не  имѣющій 
города,  отечества;  изгнанный  изъ  отечества; 
лишенный  гражданства;  недостойный  быть 
гражданниомъ,  8орЬ.  Апі.  871.  2)  позд.  о стра- 
нѣ: не  имѣющій  городовъ.  3)  πόλις  άπολις  го- 
родъ не  городъ,  т.  е.  не  существующій  уже 
болѣе.  АезсЬ.  Баш.  457.  (у  Р1.  городъ  безъ 
^ городскаго  устройства). 

иозя.=^оХіоМѵФ. 
άχ·ολιύ^^νω  соскользать. 

Μθλέτ€χχτος^  2.  не  политическій,  не  участву- 
юпий  въ  государственныхъ  дѣлахъ,  неспособ- 
юй  къ  государственной  д’^тельности,  чуж- 
днй  государственной  дѣятельности;  вооб.  част- 
ннй:  ^ανχτος  смерть,  не  имѣющая  политиче- 
скаго значенія,  позд. 
ажрХлхдшсо,  эп.  = άπολείχω. 

эп.  = άπολήγω, 

ΟΛ^άλΧνμτ  н б.  άπολέοω  (эп.  по), 

атг.  άπολώ^  ао.  άπωλεαα^  эп.  άπόλ&ίαα^  пр.  с. 
άποΐωλεχα^  губить,  умерщвлять,  уничтожать, 
иѵа  или  τί;  τι  τίνος  что  л.  изъ  за  чего.  2)  те- 
рять, лишаться  чего,  τινά  или  т^;  гі  υπό  τίνος 
терять  что  л.  чреэъ  кого.— Ср.  з.  άπόλλομαι, 


ао·  άπωλόμην,  съ  пр.  с.  2.  дѣЙ.  άπόλωλα,  поги- 
бать, умирать;  άπόλωλα  я погибъ,  пропалъі 
(эп.  часто  іп  іщ,). 

*Λχόλλων,  ωνος.  ο,  в.  !4я0ЯЯй>,  зв.  ‘Άπολλον, 
Аполлонъ,  сынъ  Зевса  и Латовы  (Αητώ)^  богъ 
солнца,  свѣта,  пророчества,  поэзіи,  изобра- 
жаемый съ  колчаномъ  на  плечахъ  или  съ  ли- 
рою въ  рукѣ  (^,  но  іп  аг8І  и въ  четырехслож- 
ныхъ формахъ  й). 

*Απολλώνίον,  то.  храмъ  Аполлона. 
Απολλωνία^  ή,  1)  городъ  во  Ѳракія,  у Понта. 
2)  городъ  въ  Мизіи.  3)  г.  въ  Иллиріи.  4)  Н.  3. 
г.  въ  Македоніи. 

άπο·λσγ€ομαι^  б.  ·ήσομαι,  ао.  άπελογηαάμην^ 
пр.  с.  άπολελόγημαι  (также  въ  стр.  знач.  Р1. 
гер.  10,  607  а.),  защищаться,  оправдываться, 
περί  τίνος  въ  чемъ,  относительно  чего,  τινί 
или  πρός  τινα  передъ  кѣмъ,  πρός  τινα  или  τι 
противъ  кого  или  чего;  τί  приводить,  гово- 
рить что  л.  въ  свою  защиту;  также  съ  слѣд. 
ώς,  ότι:  нпогда  τί  защищаться  противъ  чего: 
τάςδιαβολάς^  ТЬио.  8,  109.  2і  говорить  въ  за- 
щиту кого  или  чего,  νπίρ  τίνος;  защищать, 
оправдать  кого  л. — Прил.  отгл.  άπολογητέον, 
άπολόγτιμα^  ατος^  тб,  защита,  оправданіе. 
απολογία^  защита,  онравданіе,  ос.  рѣчь,  ска- 
занная или  написаниая  въ  защиту  кого  л., 
απολογίαν  ποιείσθ^αι  = απολογείσαι;  άπολο· 
γΙαν  διδόναι  давать  ираво  защищаться. 
άπο^ΧογίΧγομαι  давать  отчетъ.  2)  высчитывать, 
разсчитывать;  въ  пер.  взвѣшивать. 
άπολ,ογιύμός^  б,  отчетъ.  2)  позд.  перечисленіе, 
ппиведеніѳ  основанія,  доказательство. 
άπό^Χογος^  б,  разсказъ  (ос.  многословный,  про- 
странный). 

άποΧοέατο^  эп.  иля  іон.  вм.  άπόλοιντο^  отъ 
άπόλλνμι, 

άπ·ολολνζω  возликовать.  АевсЬ.  8ер(.  824. 
άπόλονυις^  εως,  смываиіе,  умываніе. 
άπο·λονο)  смывать,  τινά  τι  съ  кого  что;  омы- 
вить. — Ср.  з.=дѣй.  (віЬі). 
άπ^ολοφύρομαι  оплакивать,  τινά;  абс.  въ  ао. 
поплакать,  погоревать. 

алотХЬ$іМІѵо4іаі  очиіцаться  (въ  религіозномъ 
значеніи),  эп. 

άπολί)μαντ7ΐρ^  ήρος^  б,  очиститель:  6αιτών  пи- 
ровъ, т.  е.  6.іі»долизъ,  паразитъ,  эп. 
άπόλύαις^  εως,  ή (άπο?ύω)^  освобождепіе,  τινός 
отъ  чего. 

άπολνηπός^  8.  охотно  освобождающій. — нар. 
άπολντιχώς  εχειν  τινός  быть  расположеппымъ 
освободить  кого. 

άπόλντος^  2,  (άπολνω),  освобожденный;  ве:за- 
висяшій;  совершенный  (аЪвоІиіиа).  позд. 
άπο^λιχτρόω  освобождать  за  выкупъ,  τινά  τί- 
νος кого  за  что. 

άπολντρωύις^  εα>ς^  освобожденіе  за  выкупъ; 

выкупъ;  Н.  3.  искупленіе,  позд. 
атіошкѵоі  отвязывать,  τί  τίνος  что  отъ  чего; 
освобождать,  τί  или  τινά  τίνος  что  или  кого 
отъ  чего;  оправдывать:  τινά  αιτίάς  кого  л.  въ 
обвиненіи  или  преступленіи;  иногда  μή  съ 
неенр.:  άπίΧοσαν  аЬтоѵ  μή  φώρα  είναι  оправ- 
дали его  В7>  воровствѣ;  отпускать  на  волю  н 
вооб.  отпускать,  τινά;  гьН.  3.  отпускать  же- 
ну, т.  е.  разводиться  съ  женою.  2)  уплачивать: 
άνάλωμα,—  Ср,  з.  1 ) освобождатьслі  отъ  чег« 
τινός  или  τί:  χών  τιραγμάτων;  оправдіш' 
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въ  чемъ:  διαβοΧάς^  αιτίαν,  2)  освобождать;  τέ- 
να  χρυσού  кого  л.  за  золото,  τονς^Ελληνας  δον· 
λείας  Елдиновъ  отъ  рабства.  8)  расходиться, 
разлучаться:  έπειδΙ^  προσβάλλοιεν  άλλήλοίςу  ού 
ραδίως  άπελδοντο;  вооб.  разставаться,  уходшь; 
также  въ  стр.;  поэт,  разставаться  съ  жизнью, 

^ ВорЬ.  Апі.  1268  и 1814. 
άπο·λωβάω  опозоривать.  ВорЬ.  Аі.  217. 
άπθ"λωτ£ζω^  соб.  срнвать  цвѣтки;  въ  пер.  срѣ- 
^ зввать:  χόμας;  истреблять:  νέους,  поэт.  (Биг.) 
άχο·μαγό&λέα^  ή (άπομάοσω\  ломоть  хлтоа,  о 
который  за  столомъ  вытирали  себѣ  руки,  позд 
άχο·μαίνομαι  выбѣшиваться  (ао.  выбѣситься), 
переставать  бѣситься,  позд. 
άχο·μαλακιζομαι  и άχομαλΒ^χέζομαι  по- 
казывать себя  изнѣженнымъ,  ηρός  τι  относи- 
тельно чего.  позд. 

άxοшμανΒ^νω  разучиваться  чему,  забывать. 
άπο·μανηνομαι  предугадывать,  предчувство- 
вать (на  основаніи  чего  л.). 
άχόμα%ις^  εως^  ή {άηομάσσω),  стираніе,  выти- 
раніе. позд. 

άχο·μαοαινω  высупгавать.  — Стр.  высыхать, 
увядать,  погибать. 

άχο·μαοχ\Ηίθμαι  засвидѣтельствовать,  под- 
тверждать свидѣтельствомъ. 
άχο-μάύύω,  атт.  -тт<в,  стирать,  вытирать.  2) 
отпечатывать,  напечатлѣвать.  — Ср.  з.  стирать 
съ  себя;  вытираться. 

άxοшμα6τιγ6ω  отдувать  плетью  (въ  ао.  отдуть, 
побить).  Нег.  8,  109. 

άχο·ματαΐΚιο  = άποπέρδω  испускать  вѣтры. 
Нег.  2,  162. 

άχο·μάχομαι  отражать,  отбиваться,  защи- 
щаться (ос.  сверху),  ηρός  τι  или  τινί\  вооб.  от- 
клонять, отказываться,  противиться. 
άлόшμίίχος,  2.  (μάχη)  неспособный  къ  сраженію. 
άлο·μ€^іξιυі  отдѣлять,  τινός  отъ  чего. 
άπο·μ€0τόω  наполнять  до  верху,  совершенно. 
άлοтμ€τρέω  отмѣривать. 
άπο·μιςχννω  растягивать:  λόγον, 
άлοшμ^ινіώ  сердиться  или  не  переставать  сер- 
диться на  кого,  τινί,  эп.  (въ  б.  и ао.  і.) 
άποшμιμέομαι  изображать  что  л.  чрезъ  подра- 
жаніе, представлять,  подражать. 
άχομίμτΐύις,  εα>ς,  ііу  изображеніе,  подражаніе. 
άχο·μιμνιόύχομαι^  о.  οχρ,,ύ,ναιομνήσομαι^  ао. 
эп.  άηεμνηοάμην^  припомипать,  вспоминать, 
ос.  не  забывать  (добра  или  зла):  χάριν  άξίαν 
άπομνήσεαθ^αΐ  τινι  о^лагодарить  кого  достой- 
^ иымъ  образомъ. 

άπό·μιύΘ^ς^  2.  не  получающій  жаловапія;  άπο· 
μίσχον  ηοιεϊν  отнимать  жалованье,  давать  от- 
ставку кому  л.,  отпускать;  άηόμισ^ον  γίγνε· 
одаі  получать  отставку. 
άχο·μιύ^ω  отдавать  за  плату,  въ  наймы. 
άπομνημόηνμα,  ατος,  τό,  то,  что  воспоми- 
нается: достопамятное  слово  или  событіе;  άπο· 
μνημονεύματα,  τα,  воспоминанія,  мемоары 
(напр.  Ксенофонта  о Сократѣ). 
άχο·μντιμονενω  воспоминать,  припоминать,  τί 
что  л.;  ос.  припоминать  кому  л.  добро  или  зло, 
τΐ  τινι;  упоминать,  разсказывать'  по  памяти; 
οϋνομα  άπεμνημόνενσε  &έσ9αι  τινί,  Нег.  5,  66, 
далъ  кому  л.  имя  въ  воспомнваніс  чего  л. 
άχο^μνηΟίχαχέω  припоминать  зло  кому,  сер- 
диться на  кого,  пѵі.  Нег.  3,  49. 
άχ·όμνϋμι^  также  -ύω,  клясться,  ос.  въ  томъ, 
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что  не  сдѣлалъ  или  не  сдѣлаешь  чего:  τονς 
Ο'εούς  богами,  χατα  τής  ϋνγατρός  головою  до- 
чери своей;  съ  слѣд.  η μην  μή  съ  нсопр.:  άπώ· 
μοσεν  ^ μην  μη  γιγνώσχειν  ταντο',  или  ώς  οφχ: 
ώς  ούχ  εϊρηχε  ταύτα;  иначе:  клятвенно  отпи- 
раться, клятвенно  отрицать;  съ  клятвою  от- 
рекаться отъ  чего  л.,  τΐ:  άρχήν  отъ  вла- 

сти; вооб.  клясться:  ή μήν  άποδώσειν, 
άχο·μονόω  дѣлать  кого  одинокимъ,  изолиро- 
вать.—Стр.  быть  изолированнымъ,  исключен- 
нымъ изъ  чего,  τινός  и έχ  τίνος, 
άπ·ομόργννμτ  стирать,  вытирать.  Ср.  з.=дѣй. 
(зіЪі).  эп.  поэт. 

άχό^μονύος^  2.  (μοϋσα)=άμονσος, — нар.  άπο· 
μουσως.  поэт. 

άπο·μνθ4ομαι  отсовѣтовать,  τίτινι,  11.9,109. 
άχο·μν0ύω^  атт.  ·ττω,  утирать  носъ;  въ  ср.  з. 
утирать  се(^  носъ,  сморкаться.  2)  въ  пер.  ост- 
рить, издѣваться,  надувать. 
албѵаіо  и алоѵаіаго,  см.  άπονίνημι, 
(άπο^ναίώ)  άποιχίζω,  только  ао.  дѣй.  алі· 
νασσα,  ср.  з.  άηενασαάμην,  стр.  άπενάσ^ην,  пе- 
реселять, въ  ао.  переселить,  £ψ  назадъ  ото- 
слать. эп.  2)  въ  ср.  8.  άπενασσάμην:  а)  пере- 
селиться эп.  б)  заставить  переселиться,  вы- 
гнать, τινά  τίνος  кого  л.  откуда.  Еиг.  І.Т.  1260. 
8)  стр,  άπενάσ^ίην  переселиться  или  поселиться 
далеко  отъ  чего:  πιηρίδοςνπειτρός.  поэт.  (Бог.) 
άπο·ναρχόω  приводить  въ  оцѣпенѣиіе. — Стр. 
цѣпенѣть. 

алошѵіціо  удѣлять,  τινί  τι;  воздавать:  τό  πρέ· 
πον  ίχατέροις,  2)  отдѣлать.  — Ср.  з.  удѣлять 
себѣ,  брать  себѣ,  τί  что  л.,  τινός  изъ  чего  л. 
όχονενοημένως,  нар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  отъ 
άπονοέομαι,  отчаянно,  безъ  разсужденія. 
άχο·νδομαι^  только  и.  и пр.  и.,  уходить,  воз- 
вращаться. эо. 

іхошѵшілл^  соб.  кивать  въ  сторону;  об.  въ  пер. 

склоняться,  имѣть  наклонность  къ  чему,  τι, 
алотѵісо^  б.  -νησω,  снимать  тяжесть  съ  чего  л., 
^ облегчать  что  л.,  τινός,  Еиг.  Іоп.  875. 
άχονήμενος^  см.  άπονίνημι, 
άχονητέ,  вар.  отъ  άτκ^νιττος,  безъ  труда,  іон.  позд. 
ά·χάνητος^  2.  безъ  бѣдствій,  не  зн'аюпці  бѣд- 
ствій. 8орЬ.  Е1.  1065.  2)  какъ  нар.  въ  прев, 
степени,  άπονητότατα  безъ  малѣйшаго  труда, 
весьма  легко,  іон.  позд. 
άχο·νήχομαι  выплывать,  позд. 
άшχονіαу  ή ((κτονος),  бездѣйствіе,  праздность. 
άχο·νίζω  и ахоѵіххіОу  б.  ·ψω,  смывать,  омы- 
вать, умывать. — Ср.  8.  умываться  или  умывать 
себѣ,  напр.  χεΐρας, 

άχόνιμμα^  ατος,  τό  (άπονίητω),  вода  для  умы- 
ванія. позд. 

(άχ·ονίνΨΐμι\  только  въ  ср.  з.,  б.  άπονήσομαι, 
ао  2.  άπωνήμην,  эп.  απονομήν,  асел.  2.  л.  από· 
ѵаю,  3,ΜΒ,άπονίτίατο,  прич. имѣть 
пользу  или  выгоду  отъ  чего,  наслаждаться, 
пользоваться  чѣмъ,  τινός,  эп.  іон.  поэт. 
άχονίχτω,  см.  άπονίζω, 
όχο·νοέομαι,  съ  б.  ср.  з.  и ао.  стр.,  терять  раз- 
судокъ, дѣйствовать  отчаянно,  отчаиваться; 
άπονενοημένος  отчаянный,  безразсудный,  дерз- 
кій; άπονοηθέντας  διαμάχεαθαι  отчаянно  сра- 
^ жаться. 

άχό^νοια,  ή (νο6ς),  безуміе,  сумасшествіе,  от- 
чаяніе. 

α·χονος^  2.  безъ  труда:  1)  легкій,  нетрудві^: 
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τνχη^  ένατος;  ο іжцахъ:  свободшій  отъ  тру- 
довъ, пешей,  страданій.  2)  ведѣятедьвый, 
праздны й.—вар.  άτίόνως  бевъ  ^уда;  срав.  сЬго- 
νωτερον  съ  невьшішъ  трудомъ. 
іяотѵоогіф  возвращаться,  уходить. 
άχο^νόύφι,  вередъ  гдас.  ·φιν^  въ  сторонѣ,  от- 
дѣльно, особо;  въ  сторону:  τραηέσ^αι;  съ  р. 
отдѣльно,  вдаіи  отъ  него.  эп. 

ІХОшУОСірІ^іО  отдѣлять,  отнимать  у кого  что, 
τινά,  τίνος,  поэт.  2)  избѣгать  чего,  τί.  ЗорЪ.  О. 
К.  480.  ^ 

ночевать  внѣ,  τον  οτρατοηε· 
Ш впѣ  лагеря,  позд. 

άχο·ννύτάζω  засыпать,  дремать  надъ  чѣмъ  л. 
τινός:  λόγων,  позд. 

άπο·ν<οτίζω^  соб.  заставлять  кого  обратиться 
спиною,  φνγξ  τινα  обращать  кого  л.  въ  бѣг- 
ство. поэт. 

2.  1)  = άξενος  негостепріимный, 
8ор^  О.  В.  196.  2)  изгнанный  изъ  какой  л. 
страны:  лідоѵ.  поэт.  (АезсЪ.). 

ίχο^νόω^  соб.  дѣлать  кого  чужеземцемъ,  уда- 
лять, изгонять  кого  л.  изъ  отечества:  іссѵѵбѵ 
ηοΐρίόος. — Стр.  дѣлаться  чужеземцемъ,  йе- 
реселяться  въ  чужую  землю:  γής  ηεηρψϋίς  изъ 
отечества. 

θΛθξενω4Ης^  εως,  % переселеніе  изъ  отечества, 

^ пребываніе  въ  чужой  сторонѣ,  позд. 
іяо^ш  я соскабливать;  Ιρετ/ιά  об- 

тесывать весліц  въ  пер.  эп.  χείρα  отрубать  ру- 
ку; соб.  соскабливать,  т.  е.  стряхивать 

съ  кого  л.  старость,  дѣлать  молодымъ,  эп.  позд. 
аяотЬ^ІѴіл  высушивать.— Стр.  шснхать. 

заострять;  въ  пер.  дѣлать  го- 
лосъ рѣзкимъ,  позд.  (прежнее  чтеніе  νκ.άπο· 
^ ίλ».  Οά.  6,  269  в 9,  326). 

іов.  άποξνρέω^  остригать;  τ^νά  την 
^ χεψκλήν  кому  л.  голову. 
άяόξ;Όρος^  2.  соб.  сбритый,  въ  пер.  обрывистый: 

^ πέτρα,  позд. 

ώω-4νρω  = άποξνράω.  позд. 
см.  άηοξέω. 

άχο·πάλλω  отбрасывать.  — Стр.  отскакивать. 
,позд. 

іялшхпяхаіѵіл^  б.  -^νβω,  съ  робостью  оглядн- 
^ ватьсл.^  И.  14,  101. 

іяотпаѵіл  останавливать,  удерживать,  τί- 
νος кого  отъ  чего,  также  съ  неопр.  — Ср.  з. 

^ переставать,  прекращать  что  л.,  τέν6ς. 
алошяіі^а^  про^,  попытка,  опытъ. 
аяотлші^аіа  (ТЬис.)  и чаще  άιτοηειράομαι^ 
съ  б.  ср.  3.  в ао.  стр.,  пробовать,  испытывать, 
τινός  что  л.;  пробовать  овладѣть  чѣмъ  л.:  Пеі- 
^ ^ώς.— Првл.  отгл.  άηοηειρατέον, 
άπο-πεβχω  отсылать,  отправлять;  γυναίκα  раз- 
водиться съ  женою;  отправлять  (путниковъ  на 
родину),  провожать.  — Ср.  з.=  дѣй.  отсылать, 

^ отправлять  (отъ  себя). 

άπόπεμ^ις^  εως,  отсылка,  отправленіе;  раз- 
^ водъ  съ  іювою. 
мошяеѵО'ёш  оплакивать,  позд. 
ахошжіоаш  переправляться,  отплывать,  позд. 
^οπεψιαμίνως^  нар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  отъ 
^ άηο^νω^  открыто,  ясно. 
ахошлшхорілі^  см.  άφίηττψ,αι. 
άχο^πΐξγι^μι  замораживать,  сгущать.  — Стр. 

^ замертть;  застывать  (о  крови). 
аяо^хіцдаш  соскакивать,  τ(ν<^ς  съ  чего  л.;  от- 


скакивать; въ  пер.  отпадать  отъ  кого,  измѣ- 
нять кому:  Σωπράτους\  ускакивать  (ао.  уска- 
^ кать).  убѣгать. 

άηο-χίμχλτιμι^  б.  άκοπλήοω^  наполнять;  попол- 
нять; исполнять,  приводить  въ  исполненіе: 
χρηομόν;  удовлетворять:  τόνΒνμόν. 
йлотліѵіо  отпивать,  выпивать,  іон.  позд. 
άлοтлілгω  падать  съ  чего,  упадать,  спадать, 
άπό  τίνος. 

ύπο·χλάζω  заставлять  блуждать  далеко  отъ 
чего.— об.  въ  стр.  άχοπλάζομαι,  ао.  άлεлλάγ- 
д^ѵ,  заблудившись  удаляться  отъ  чего,  быть 
упесенннмъ  далеко  отъ  чего,  τινός  или  ал0  τί- 
νος; вооб.  сбиваться  съ  пути,  заблуждаться; 
τρνφάλεια  άποπλαγχ9·εεαα  шлемъ  сбитый  (съ 
головы);  άπεηλάγχ^η  σάκεος  όόρν  отпрянуло 
копье  отъ  щита.  эп. 

άχο^χΧανάω  сбивать  съ  пути,  вводить  въ  за- 
блужденіе.— Стр.  уклоняться  въ  сторону,  уда- 
ляться отъ  чего,  τινός  и алб  τίνος, 
άχοχλόντίύις^  εως,  ή,  уклоненіе  въ  сторону 
отъ  прямаго  пути. 

ахошлІЛоСіауіожьяо  въср.  з., изображать,  пред- 
ставлять. позд. 

алошлкііо^  эп.  άηοπλείω,  отплывать. 
ахблХцххо^^  2.  (άηοηλήοοω)  пораженный,  оше- 
ломленный, изумленный;  ос.  пораженный  апо- 
плексическимъ ударомъ,  разбитый  парали- 
чемъ. 2)  тупой,  глупый,  напр.  Нет.  2,  173. 
алошлХтіОбіа  наполнять;  въ  пер.  исполнять,  удо- 
влетворять, насыщать. 

άχοχληρωαις^  εως,  ή,  наполненіе,  исполненіе, 
удовлетвореніе,  позд. 
άлοлλη^ωτής^  об,  б,  исполнитель. 
ало»жХ^4Таш,йтт.  -ττω,  поражать  ударомъ,  оше- 
ломлять. Стр.  поражаться  ударомъ,  лишаться 
^ чувствъ. 

άχο·πΧοος^  б,  атт.  сокр.  сЬіояЯоѵс,  отплытіе; 

іѵ  τώ  алІлІлл  во  время  отплытія. 
ώτο-χλννω^  эп.  учащ.  пр.  н.  άχοπλννεσχον, 
смывать,  отмывать,  омывать. 
άлοлXώω,  іон.  вм.  άποπλέω. 
ахолѵёіфу  іон.  вм.  ололѵіф. 

Ллошлѵіоі  выдыхать,  испускать  дыханіе;  яѵр 
дышать  огнемъ;  Βνμόν  испускать  духъ,  уми- 
рать; όδμήν  издавать  запахъ;  όναμενειαν  ды- 
^ шать  враждою.  2)  дуть  отъ  чего  л.  Нег.  2, 27. 
άχο^πνίγω  душить,  давить  (ао.  задушить,  уда- 
вить).—-Стр.  давиться,  быть  удавливаемымъ; 
тонуть,  Сет.  32,  6. 

аяо-хоХё$іёФ  сражаться  съ  какого  л.  мѣста: 
той  бѵоѵ  сидя  на  ослѣ. 

йлбшлоХі^у  б,  р.  -ιόος,  изгнанный  нзъ  го- 
рода, изъ  отечества;  об.  въ  формѣ 
поэт. 

ссяояо/ся^,  {άηοχέμηω)^  отсылка;  устраненіе; 

предотвращеніе  (злаго  божества). 
άxο^лορενομαι  отправляться,  ос.  домой,  на- 
задъ; вооб.  отправляться  въ  путь,  уходить. 
алотл^аІѴФ^  уснл.  χραίνω.  позд. 
ахошх^іф  отпиливать,  іон.  позд. 
аяотлдб,  нар.,  далеко  впередъ,  съ  р.  далеко 
или  вдали  отъ.  эп.  поэт. 
άχο·χροΗηρέω^  прич.  ао.  2.  άποχροελων,  взять 
напередъ,  отъ  чего  л.:  οίτου.  Об.  17,  457. 
άχοχροέτι^^  ао.  эп.  ѵл,  άηοηρο^κε^  отъ  άπο- 
^ πι/οίημι.  ^ 

€(χοχροεΧων,  см.  άηοχροαιρεω. 
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άχόχροθ'ί,  нар.  (άποτίρό),  издали,  вдали,  ап. 
άπόχροθ-ι,  нар.,  вдали,  далеко,  ап. 
άπο^χοο^ίτιμι^  соб.  пускать  отъ  себя  впередъ, 
отсылать,  τινά\  пускать:  Ιόν;  бросать,  ронять: 
ξίφος,  ап. 

άπο^χρΌ·τέμνω  отрѣзывать  впереди  отъ  чего 
л.:  νώτου.  Об.  8,  476. 
άχοχτάμ^νος^  прич.  ао.  отъ  άφίτιταμαί. 
άχόχτοΧις^  си.  άπόηολις, 
йхтоххо^у  2.  Г(Ьіб,  вор.  блг.,  си.  όράω)  издали 
ВИДИИЫ&;  άχόητου  издали,  поэт.  позд.  2)  не· 
видииый;  иезриинй  для  васъ,  удаленный 
отъ  взоровъ  нашихъ;  вооб.  удаленный:  ώς 
πλ€Γοτον  ΒΪητοϋδ*  όαιοηχος  αστβως  чтобы  онъ 
былъ  какъ  иожно  дальше  отъ  города,  поэт.  позд. 
άτΐόχτνύτος^  2.  {άχοτηνω)  выплюнутый;  въ  пер. 

отверженный,  презрѣнный,  поэт. 
άxοтягνω  выплевывать,  извергать;  въ  пер. 

поэт,  отвергать,  презирать. 
άχο·χννθ4χνομαι  вывѣдывать,  выспрашивать. 

^ іон.  позд. 

ά^χό^βντος,  2.  вепроходииый,  непроѣзжій. 

^ повд. 

άχορέω^  іон.  ви.  άφοράω. 
άχορέω  (άπορος)  и нѣтъ  недостатокъ  въ  чеиъ, 
нуждаться,  τινό^,  напр.  τροφής,  συμμάχων, 

b)  быть  въ  затруднительноиъ  положеніи,  τί, 
περί  τίνος,  ες  или  ηρός  τι  относительно  чего; 
τίνί  въ  слѣдствіе  чего,  с)  не  знать  (что  дѣлать), 
недоуи^ть,  соинѣваться,  ос.  съ  слѣд.  воп^ 
или  6І;  бояться,  съ  слѣд.  μή,  Ср.  з.=дѣй.  — 
Стр.:  а)  τό  άηορουμενον  то,  о чеиъ  соинѣ- 
ваются,  недоуиѣваютъ;  άπορείτχι  ^иае^ііи^, 
спрашиваютъ,  недоуиѣваютъ.  Ъ)=дѣй.:  άπο- 
ρη&ε\ς  περί  τούτων. 

άχόρημα^  εετος,  τό  (άπορέω),  спорный  пунктъ 
или  вопросъ,  соинѣніе,  за^[>удвеніе. 
όπορτμιχός,  3.  склонный  къ  соинѣвію;  οί  άχο- 
ρητιχοΐ  скептики,  позд. 

άтχόρΌ^ος,  2.  неразрушенный,' нѳразоренвый; 
веразрупгаиый. 

άχ·οο9άω  выпряилять;  въ  пер.  направлять. 
άχορια,  ή (άπορος),  недостатокъ  въ  чеиъ,пѵбс: 
τών  έπιτηόείων;  χρημάτων  (иногда  и безъ  χρη- 
μάτων) недостатокъ  въ  деньгахъ,  бѣдность, 
нужда.  Ъ)  безвыходность,  затруднительное 
положеніе,  безпоиощность:  έν  άπορία  ξχεα^αι 
(Нег.  άπορίησιν  ένέχεα^ΰα)  быть  въ  затру дни- 
тельпоиъ  положеніи;  ές  απορίαν  άφ^εχ^ι  прид- 
ти, попасть  въ  затруднительное  положеніе; 
άπορίαι  των  ΣχυΘ^ών  (р.  объект.)  затрудненія 
со  Скнѳаии,  недоступность  ихъ  (Нег.  4,  83). 

c)  соинѣніе,  недоуиѣніе. 

άχ^όρννμαι  (δρννμι)  поднииаться  отъ  какого 
л.  иѣста.  ап. 

άσπορος,  2.  безвыходный,  вепроходииый:  όόός, 
πηλός.  Ъ)  за’^уднительный,  трудный,  ^ невоз- 
иожный:  τό  ωΐορον=:ή  άπορία,  έν  άπόρψΈΐΐΛ 
έν  άπόροίς  είναι  или  δχεσ^ι  быть  въ  затруд- 
нительноиъ, безвыходномъ  положеніи;  άπο^ν 
έατι  съ  слѣд.  неопр.  трудно,  невозможно;  (о 
лицахъ)  άποροι  προομιογειν  съ  которыми 
трудно  имѣть  Сношенія;  άποροι  προαφέρεοθαι 
недоступные  для  нападенія  вблизи;  Βορής  άνε- 
(ίος  непреодолимый  вѣтеръ  Борей,  с)  не  имѣю- 
щій средствъ,  нуждающійся,  бѣдный;  безпо- 
иопщый:  τζ  γνωμρ;  вооб.  не  знающій,  какъ 
себѣ  помочь;  άπορός  είμι  съ  слѣд.  неопр.  я 


затрудняюсь,  я не  въ  состояніи.— нар.  από- 
ρως  бѣдно,  затруднительно,  тяжело;  срав. 
άπορωτέρως,  прев,  άπορώτατα:  άπόρως  ϊχειν 
быть  въ  затруднительномъ  положеніи. 
άπ-ορονω  соскакивать;  отскакивать,  ап. 
άπο^^φαΒνμέω  оставлять  или  кидать  что  л. 

по  легкомыслію,  малодушію,  лѣности,  τινός. 
άπο·φφαίνω  (Ι^ίνω)  выпрыскивать,  метать 
^ сѣмя,  икру  (о  рыбахъ),  іон.  позд. 
άπο·^φαέω  ί}μάω)  похищать,  отнимать,  χινά 
τι  у кого  что:  τινά  Ιμορ  у кого  л.  жизнь,  эп. 
άποό^νχήριον^  τό  {άηο^ζ^ίνω),  кропильница. 

^ Еиг.  Топ.  435. 

άπο·^ύάπχίθ  (όάπχω)  зашивать. 
άχο^ρφα^ρφι^εω  отдекламировать  на  подобіе 
рапсодовъ. 

(^ω)  стекать;  вытекать;  утекать;  о 
твердыхъ  предметахъ:  спадать,  отпадать:  τά 
φύλλα  τών  στεφάνων,  τής  ψυχής  τά  πτ^ρβς  въ 
пер.  пропадать,  исчезать. 
άχό^ί^ηγμα,  ατος,  τό  (άπο^^ήγνυμι),  отломокъ, 
обломокъ,  позд. 

άπο·^ήγννμι  и άχο^φηγννω  отрывать,  сры- 
вать; въ  пер.  поэт,  τΐνεϋμα  βίου,  βίον,  ψυχήν 
прерывать  дыханіе  ясизни  или  жизнь,  т.  с. 
кончить  жизнь  насильственнымъ  образомъ, 
скоро.  — Стр.,  съ  ао.  άπε^ήάγην  и пр.  с.  2. 
дѣй.  отрываться,  отдѣляться,  раз- 

лучаться (насильственно),  τινός  или  από  τίνος 
отъ  чего. 

άχο·ά^Β4ξναι,  неопр.  ао.  стр.  въ  άπαγορενω. 
άπό^ημα^  ατος,  τό,  запрещевіе. 
άπο!(^αις,  εως,  ή,  запрещеніе,  отказъ,  отре- 
ченіе отъ  чего.— ср.  απο^η^ναι,  άπεΙρψΜ. 
άχ6·^φτξχος^  2.  запрещенный,  непозволеняый: 
τά  άπόόίΐιητα  товары,  вывозъ  которыхъ  запре- 
щенъ; άπο^ητόν  τινι  ποιεΐσ^εα  λεγειν  запре- 
щать кому  л.  говорить.  непозволительгаЙ, 
позорный,  гнусный:  απόρρητα  λέγειν  τινά  го- 
ворить о комъ  гнуспыя  вещи,  с)  чего  нельзя 
сказать,  тайный;  τό  ожб(і^і7тоѵтайна;  όνάπο^ 
ήήτφ  и іѵ  άπο^ήτοις  тайно;  άπό^ητα  ποι&· 
σ&αι  или  έν  άπο^ήή^^ψ  ποιείσαι  хранить 
втайнѣ,  приказывать  хранить  втайнѣ. 
άπο^φ^γέω^  только  пр.  с.  άπέ^ιγα  съ  звач. 

н.,  бояться,  ужасаться.  Об.  2,  52. 
ахот^іххф  и,  въ  н.  и пр.  н.,  άπο^φιπχέω 
отбрасывать,  бросать  прочь  отъ  себя,  сбрасы- 
вать; въ  пер.  отвергать,  презирать,  пренебре- 
гать: λόγον,  ή εύόαιμονία  άπέ^ιπτεα  ές  τό 
6ІѴ  счастіе  ни  во  что  не  цѣнится;  άπεφρι^ 
μένος  отверженный,  презрѣнный;  тссйта  απέ^· 
^ψε  ές  θεμιστοκλέα,  соб.  это  бросилъ  онъ  въ 
Ѳемистокла,  т.  о.  такія  оскорбительныя  слова 
сказалъ  онъ  Ѳ-клу;  эп.  μήνιν  оставлять,  пре- 
кращать гнѣвъ. 

άποφφοή,  ή,  и ахоффош,  ή {άποφήέω),  истеченіе. 
άχο·φφοιβόέω  производить  шумъ;  βοάς  изда- 
вать крики.  8орЬ.  Апі.  1021. 
άπο^φφοφέίο  отхлебывать,  отвѣдывать  чего  д: 
гоб  (πνου. 

άπο·φφνττχω  отмывать,  смывать  грязь,  чистить; 
об.  въ  ср.  3.  позд. 

όπόφφϋχος,  2.  (άποφήέω)  стекающій,  имѣющій 
стокъ. 

άποφφώξ^ώγος,ό,ή(^ο^όήγνυμι\  обрывистый, 
крутой;  какъ  сущ.  η άπο^ωξ,  соб.  оторванный 
кусокъ,  частица:  эп.  ]^υγός  истокъ  или  ру- 
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ηη  Спюц  άμβροαΙης  истокъ,  частица  аи- 
іросіи,  т.  е.  иаетоищал  амвросія. 
ύί·ορφ€ζρ£ζμ>  хііатв  сиротою.  — Отр.  осиро- 

009Т.  ООЗД. 

ί^πόρψΌρος^  2.  (πορφυρά)  безъ  пурпура  или 
іурвуровоі  кабин,  оозд. 
άπ·ορχέο§Λαι  оропласввать,  терять  что  д. 

смею  пляскою;  γάμον,  Нег.  6,  129. 
άχο·6αλ€ν€θ  стоять  въ  открытокъ  морѣ,  ва 
лкорѣ:  Ы*  άγχνρίχς  (и  безъ  этого  дополвевія). 
άχο^ύάφέω  (ат^)  объяснять. 
άπο·ύβέψννμ€  и ттѵФ  погашать,  потушать. — 
Гр.  а,  съ  ао.  2.  дѣб.  άηέσβην  н пр.  с.  дѣб. 
• ύξέοβτρκα^  погасать;  въ  пер.  угасать,  умирать. 
іжотОшііо  стряхивать,  сбрасывать;  об.  въ  ср. 
^ 3.  стряхивать  съ  себя. 
άπο^Ο^μψύψίο  прославлять,  превозносить. 
(άπο·θ9νω),  об.  въ  ср.  з.,  ао.  сввк.  άπεσού- 
μην^  устремляться,  быстро  уходить,  τίνος 
откуда  л.  эп. 

άχο^όΐιμαίνω  указывать,  показывать,  εϊς  тіѵа 
ва  кого;  позд.  предсказывать. — Ср.  з.:  а)  опе· 
итнватц  конфисковать:  χρήματα.  Ъ)  іо  в. 
возд.  доказывать. 

(іхошацяю)^  только  стр.  άποϋήπομαι^  съ  пр. 
І^с.  2.  дѣб.  άηοοέοψια^  отгнивать  (ос.  отъ  хо- 
•7 іода),  отмерзать:  τους  δαχτνΧονς  (какъ  в.  отн.) 

άποσεοηπότες  съ  отморожеввыми  пальцами, 
^ отморозившіе  пальцы  свои. 
άχο^ύΐμόου  загибать;  поворачивать  въ  сторону 
(образуя  при  этомъ  кривую  линію). 
іжобі6о$лаі^  іов.  вм.  άφοαιοομαι. 
άχό·θιτος^  2 неѣвшіб;  не  имѣющій  аппетита, 
^нозд.  {άποοιτέω  не  ѣт,  поститься,  позд.) 
ακο»ύιωπάω  умолкать. 
οΜΟΟίώπηύις,Βως,ή^  умолканіе;  умолчаніе,  позд. 
сжотОяаятіо  окапывать,  иересіівать  окопами, 
вапр.  дорогу. 

άχο^Οχοόάττνμι  разсѣевать  (ао.  разсѣять); 
въ  пер.  χήόεα  эп.  ін  ϋη.;  βααιλήας,  эп., 

отпускать  царей  (по  домамъ).  — Стр.  раз 
сѣеваться,  рі^ѣгаться;  удаляться  отъ  чего, 
^ ηνός  или  άτίό  τίνος, 

йхотахіХХіо  высушивать.  — Стр.  съ  ао.  2. 
^ άπέοχλην^  и пр.  с.  дѣб.  άπέσχληχα,  высыхать. 
аяотОхеінІ^ш,  соб.  убирать  посуду,  поклажу 
и т.  п.;  об.  въ  ср.  3.  убирать,  устранять,  уда- 
лять что  л.,  τί,  нозд. 

іяотсжох>іу  ф,  об.  во  МН.,  пожитки,  багажъ, 
иоклажа,  утварь,  позд. 

άχο·69ηιτ€€ύ^  др.  чт.  вм.  άποοηηνόω.  (Хеп.) 
^ό·ύχ$ινος^  2.  (οχηνή)  отдѣльно  живущій. 
аяош0жѵ^г04о  далеко  разбивать  шатры  или  рас- 
полагаться лагеремъ,  τινός  отъ  кого;  отдѣльно 
^ располагаться  лагеремъ  или  жить. 
αχο·0χήηοο^  соб.  упирать;  кидать  (съ  силою): 
βέλεα,  іов.  позд.  21  об.  въ  неперех.,  ударять 
во  что,  падать,  обрушиваться,  разражаться: 
аі  ηληνάί  τών  ξιφών  εΙς  τάς  χ^ρας^  όργιά  εις 
ο*  άπεοχψραν.  8)  выпадать,  оканчиваться:  ές 
φαΰλον  кончиться,  разрѣіпиться  пустяками. 
, Нег.  1.  120. 

άπο·θΧ€ίίζω  кидать  тѣни;  ахий  άποοχιαζόμε- 
^ ναι  тѣни,  падающія  отъ  чего. 
άπούχίαύμα^  ατος^  τό,  тѣнь,  падающая  отъ 
^ чего  л.;  вооб.  тѣнь.  позд.  Н.  3. 
άχαοηιαόμός^  6,  киданіе  тѣни.  позд. 
άχούηίόναμαι  = άποοκεδάνννμαι. 


алотбхахІФ  смотрѣть  издали  или  съ  высокаго 
мѣста;  вооб.  смотрѣть,  взирать,  обращать 
взоры  или  вниманіе  на  что  л.,  τί,  или 

εΧς  тц  съ  слѣд.  й,  — Ср.  з.  позд.  = дѣб. 
ахошСтіогбіо  затемнять,  помрачать,  позд. 
άχο^ύχν4μαΙνια  сердиться  на  кого,  τινί,  II. 

^ 24,  66. 

άπθ"0χΜίζω^  соб.  сдирать  кожу  съ  головы, 
по  обычаю  Скиѳовъ;  нбголо  стричь  или  брнті. 
голову.  Ёиг.  Тг.  1026  и позд. 
άχο·0χί&πτω  осмѣивать,  τινά, 
ί^ο·0μήχω  стирать,  вытирать,  позд. 
άлοшСμνχομαι^  ао  άηεομνγην,  быть  пожи- 
раемымъ или  истребляемымъ  медленнымъ, 
внутреннимъ  огнемъ,  позд. 
άπο·αοβέιο  спугивать,  прогонять. 
άπο·ύπαράύύια,  атт.  -гтш,  отры.^ать,  ао. 

оторвать.  Еиг.  ВассЬ.  1127. 
άχόύχαύμα^  ατος,  τό  (άποοπάω),  оторванный 
кусокъ.^ 

ахотбхаЮу  б.  ·άοω,  отторгать,  отрывать,  τινά 
τίνος  или  άπό  τίνος  кого  отъ  чего;  τά  κέρατα 
алЬ  τής  φάΧαγγος  отторгать,  отдѣлять  крылк 
или  фланги  отъ  фа.іанпц  вооб.  насильно  от- 
влекать. разлучать;  отнимать  у кого  что  л , 
τινά  τίνος  (поэт.  8орЬ.  О.  С.  866  τινά  τι):  τινά 
έλπίδος  лишать  кого  надежды;  πνλας,  ^νρας 
отрывать  (сорвать)  ворота,  двери;  Н.  3.  τήν 
μάχαιραν  гзвлекать  мечъ. — Стр.  быть  оттор- 
гаемымъ, отрываемымъ,  насильно  отвлекае- 
мымъ, или  отторгаться,  отрываться,  отдѣлять- 
ся, τινός  или  άπό  τίνος.  Ср.  з.  = дѣб.  (зіЬі). 
άπο·ύπένόιο^  соб.  отливать  (вина  въ  честь 
бога),  совершать  возліяніе. 
άχο^ύπενάω  ревностно  отклонять  отъ  чего, 
отсовѣтовать,  т/;  удерживать  кого  л.  о ъ чего, 
τινά. 

ахбохй,  нов.  вм.  άπόοτη&ι,  отъ  άφίοτημι. 
άχοΟτΜά  и ахобтМоѴу  нар.  (ά^Ιστημι),  стоя 
поодаль,  издали,,  вдали,  эп.  (δά) 
όχο^Οτάζω  наливать  по  каплѣ;  капать,  поэт, 
позд. 

άχοατάαέα,  ή (άφΙοτημι),  отпаденіе  отъ  кого, 
мятежъ,  позд.  Н.  3. 

άχοατάύιον  и άχοοτάύίον  βιβλέον  развод- 
ная грамота,  Н.  3.;  άποστααίου  δίκη  жалоба 
патрона  на  вольноотпущеннаго,  но  исполняю- 
щаго своихъ  обязанностей. 
αχόύτίίύις,  εως,  ή (άποοτήναι,  см.  άψίατημι), 
отпаденіе,  измѣна;  поэт,  βίου  разлука  съ 
жизнью.  2)  разстояніе,  промежутокъ. 
άχούτ&χέοήέ,  прил.  отгл.  отъ  άφΙαταμαι. 
άχο^ύχϋχέω,  пр.  в.  άτιειηοίτονν,  отстоять,  да- 
леко стоять  отъ  чего;  въ  пер.  отличаться  отъ 
чего:  μορφής  οής;  не  согласоваться  съ  чѣмъ: 
γνώμης,  φρενός,  2)  отпадать  отъ  кого,  τινός. 
3)  отсутствовать,  недоставать. 
ахосхйхіі^у  ήρος,  ό,  дор.,  и άχοΟχόχης,  ον,  6, 
позд.,  отступвикъ,  измѣнникъ. 
алосхкхіхо^у  8.  склонный  въ  отпаденію,  из- 
мѣнническій. — нар.  άποστατικώς  ξχειν  быть 
склоннымъ  къ  измѣнѣ,  позд. 
άπο^ατανοόω  загораживать,  обносить  иаіііса· 
домъ  или  валомъ. 

άxοт0геуάζω  снимать  крышу,  позд.  Н.  3. 
мошОх^Ф  покрывать,  мщвщать. 
сіхотбгшіхФу  ао.  2.  αηεστϊχον,  уходить,  эа. 
поэт. 
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άπο·ύτέλλω  отсылать,  отправлять,  посылать, 
τινά  или  τί;  ηρός  или  παρά  τινα^  τινί,  Ъ) 
изгонять:  іж,  τής  τΐόλ€ως^  Ιξω  χ^ονός^  γής.  с)  от- 
гонять; оттѣснять,  наир.  ТЬис.  3,  89  и 6,  2. — 
Стр.  быть  отнравлаемымъ,  посылаемымъ  и пр.; 
отправляться,  уходить:  έχ τοϋ έμπορίον. 

Μθ·0τέογω  не  любить,  ненавидѣть,  поэт. 
άΛο^0ζ€ρέ(θ  лишать,  отнимать,  τινά  ηνος^  τι- 
νός  τι  или  τινά  τι  у кого  что  л.;  τους  όεσποτας 
ειχυτοϋ  выходить  изъ  повиновенія  господамъ 
своимъ.  - Стр.  άποστεροϋμαι.  съ  б.  ср.  з.,  быть 
лишаемымъ,  лишаться;  пр  с.  άπεστέρημαι  я ли- 
шенъ, τινός  илн  хС  чего  л.  2) μ*  άηοατερ^,  безл., 
^ мнѣ  вѳдостаегь.  Енг.  Неі.  677. 
άχούτέρνίύις^  εως,  лишеніе,  отнятіе. 
άποατ€ρτιτ'ής^  об,  <5,  похититель,  грабитель. 
άπούζΒρίύχω  = άποστερέω.  8орЬ.  О.  С.  876 
алошахі]фіа  блистать,  τινός  чѣмъ.  Οά.  3,  408. 
^ и позд. 

άκο^ύτλΛγγίζομαι  соскребывать  или  счищать 
грязь  съ  тѣла  съ  помощью  скребницы  (ατΐεγ· 

. уіяі 

€ило0хокшѵ^9  έως^  6 (аяоогШш),  отправщикъ; 
въ  Аѳинахъ:  должностное  лицо,  имѣвшее 
надзоръ  за  снаряженіемъ  и отправленіемъ 
^ военныхъ  кораблей  Гихъ  было  10). 
άπο0τοΧή^  ή (έ^οοΓ^λλώ),  отправленіе,  посыл- 
ка; об.  отправленіе  кораблей.  2)  Н.  3.  апо- 
^ стольство,  апостольскій  санъ. 
ίίπ00τολος,  6 (άηο6τέλλιο\  посланецъ,  по- 
солъ, Нег.;  апостолъ,  Н.  3.  2)  об.  отправле- 
^ ніе  флота,  экспедиція  морская;  флотъ. 
άлοт0χομіίx£ζω=άη6  στόματος  λέγω  тоѣорнть 
или  диктовать  наизусть,  съ  памяти;  позі. 
возвѣщать  (слова  оракула^.  2)  11.  3.  разспраши- 
вать. 

άχο·0χομόίθ  притуплять.  2)  затыкать  (отвер- 
^ стіе).  позд. 

άχο^ύτράχτίγύς^  б,  бывшій  илн  смѣщенный 
полководецъ;  άποατράτηγον  ηοιεΐν  τινα  смѣ- 
щать кого  л.  съ  должности  стратега. 
άлο·Οx^αгοлёбеνομαι  располагаться  лаге- 
ремъ далеко  или  на  извѣстномъ  разе  гоя  ніи 
отъ  кого  л.,  τινός  и абс. 

отворачивать,  наир.  0μματα\  по- 
ворачивать назадъ,  τινά  или  τί\  заворачивать 
назадъ  (на  спину):  ηύδας  хей  χ^ρας;  загибать 
назадъ:  аі  νήες  άχεστράφατο  (іон.  3.  мв.  д.  пр. 
стр.)  τονς  έμβόλους  (в.  отв.)  у кораблей  носы 
были  загнуты  назадъ.  Ъ)  возвращать  назадъ, 
вернуть  назадъ,  τινά,  с)  обращать  въ  бѣгство. 
(1)  отвращать,  отклонять,  τινά  τίνος  кого  отъ 
чего.  2)  въ  неперех.  обращаться  назадъ.  — 
Стр.  съ  б.  ср.  8.,  поворачивать  илн  обра- 
щаться назадъ,  возвращаться;  отворачиваться 
или  отвращаться,  τινός  или  τινά  (хі)  отъ 
кого  или  чего,  презирать,  отвергать;  λόγοι 
άπεστραμμένοι  слова  презрительныя. 
ало0хоо<р^^  отвращеніе,  отклоненіе:  τόχης^ 
χαχών,  2)  убѣжище;  защита;  средство  къ 
достиженію  чего:  σωτηρίας  средство  къ  спа- 
сенію, ^όατος  средство  достать  воды;  (въ 
^ худомъ  зпач.)  увертка.  3)  бѣгство. 
άπάύχρσφος^  2.  обращенный  въ  сторону  илн 
назадъ.  8орЬ.  Аі.  69. 

ажош0х^іш,  пр.  с.  άηεστυγηχα  съ  звач.  и., 
отвращаться  отъ  чего  съ  ужасомъ  или  омер- 
зеніемъ,  τινά  или  τέ  илн  в.  съ  неопр.  (рѣзке 


τινός\  гнушаться,  ужасаться,  чувствовать 
отвращеніе,  ненавидѣть,  іон.  поэт.  позд. 
Ляот0х^ёХСС,іа^  ао.  άπεστυφέλιξα^  отталки- 
вать, отгонять,  отражать,  эп. 
άχο·0νΧάοί^  соб.  снимать  съ  убитаго  доспѣхи; 
вооб.  отнимать  у кого  что  л.,  τινά  τι  (рѣже 
τινά  τίνος);  грабить. 

Μθ·0ννάγωγος,  2.  (συναγωγή)  отлученный 
отъ  синагоги  (отъ  общихъ  молитвъ,  сходокъ 
в вооб  отъ  всякаго  общенія  съ  Іудеями).  Н.  3. 
άлο·0ν^іζω  высвистывать. 
άχο·0νρω  стаскивать,  срывать. 
άлοт0φάζω^  атт.  -гтш,  закалывать,  убивать. 
άлο·0ψαxёλіζω  получать  антоновъ  огонь,  уми- 
рать отъ  антовова  огня;  позд.  умирать  отъ 
эпилепсіи  или  пахучей  болѣзни. 
άχο·0φόλλω  сбивать  съ  прямаго  идти,  уносить 
(въ  сторону,  отъ  цѣли);  τινά  лоѵоіо  дѣлать 
трудъ  для  кого  л.  напраснымъ. — Стр.  сбивать- 
ся съ  прямаго  пути,  уноситься  въ  сторону; 
вооб.  промахиваться,  ошибаться,  τινός  въ 
чемъ  л.:  έλπΙόος  обманываться  въ  надеждѣ 
своей;  γνώμης,  φρένων  сбиваться  съ  толку, 
лишаться  разсудка. 
όχο0φάχχιο^  см.  άχοσφάζω. 
άχο^0φενόονάω  бросать  отъ  или  съ  чего  л. 
позд. 

алош0і^іууіа  сжимать;  άπεσφιγμένος  сжатый 
(о  слогѣ),  позд. 

άχο·0φραγιζω  запечатывать. 
άχο^0χ1ζω  откалывать,  отдѣлять. — Стр.  отдѣ- 
ляться, όπό  τίνος  или  τινός  отъ  чего. 
άχο·ύχοινίζω^  соб.  веревкою  отдѣлять  что  л. 

отъ  чего;  вооб.  отдѣлять,  исключать. 
άлοт0ώζω  спасать  отъ  чего,  τινός,  Ъ)  бла- 
гополучно доставлять  кого  л.  куда  л.:  εις 
Έλλάδα.^ότρ,  спасаться,  благополучно  при- 
бывать куда  л.:  είς  Ασίαν, 
άχοχαχχός^  2,  (άποτάσσω)  назначен  иый,  уста- 
новленный. Пег.  2,  69  и позд. 
άχοχάμνω^  іон.  вм.  άχοτέμνω. 
όχο·χά00ω,  атт.  ·ττω,  отдѣльно  разставлять, 
отдѣлять,  отряжать  (напр.  солдатъ);  вооб. 
назначать:  χωράν  τινί. — Ср.  в.,  позд.  Н.  3., 
разставаться,  прощаться  съ  кѣмъ,  τινί, 
(άχο^χανρόω)  превращать  въ  быка,  дѣлать 
свирѣпымъ:  δέργμα  λεαίνης  άηοταορονσ^αι 
смотрѣть  свирѣпо  взоромъ  львицы.  Еыг.  Ме<1. 
188. 

άχο·ταφρενω  отдѣлять  или  укрѣплять  рвомъ. 
άχο·χείνω  вытягивать,  растягивать,  протяги- 
вать; въ  пер.:  λόγον,  φθόγγον;  съ  прич.:  άχέ· 
τεινον  μαχόμενοι  протягивали  бой,  продолжа- 
ли сражаться.  2)  въ  неперех.  протягиваться, 
простираться.  — тоже  въ  стр.:  αχοτεταμένος 
протянутый,  простирающійся. 
άχο^χειχίζω  отдѣлять  стѣною  что  л.,  окружать 
или  укрѣплять  стѣною;  огораживать  с^иою 
(съ  цѣлью  отрѣзать  сообщеніе  непріятелю). 
άΛΟχείχιύις^  εως,  ή,  окруженіе  стѣною  (какой 
л.  осаждаемой  мѣстности). 
άχοχείχιύμα^  αχός,  τό,  стѣна,  возведенная  съ 
цѣлью  отрѣзать  сообщеніе  непріятелю;  окопы, 
шанцы,  укрѣпленіе. 

άχοχειχιύμός^  ό,  позд.  <=  άηοτείχιϋΐς, 
άχοχέλε0μα^  ατος,  τό  (άποτελέω),  произведеніе 
оконченное,  совершенное;  вооб.  произведев|^ 
дѣло.  2)  конечный  результатъ,  успѣхъ.  8)  влія- 
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титеіьннй,  страшный,  поэт.  8)  отвращающій 
что  1.,  ос.  несчастія:  χαχών^  πημάτων\  δαί- 
μονες άκότροποί  боги,  отвращающіе  бѣдствіе 
άχοτροφος^  2.  (άπο·τρέφω)  восовтанвый  вда- 
ли отъ  родителей.  Нет.  2,  64  и повд. 

позд , и άποτρνω^  поэт,  позд., 
истирать,  изнурять,  истощать;  έλπίδα  терять 
^ надежду. 

άχο·τρώγω  отгрызать,  откусывать,  позд. 
άχο»γρωπάω^  эп.  = άχοτρέπω, 
άχο^τνγχάνω  не  попадать,  не  достигать, 
иыѣгь  неудачу,  терять,  абс.  и τινός, 
άлοтτν/илανіζω  отколачивать,  засѣкать  до 
смерти. 

ахоштѵлбіо^  об.  въ  ср.  з.,  дѣлать  оттискъ, 
изображать. 

άχο^τνχχομαι  перестать  ударять  себя  въ  грудь, 
т.  е.  кончить  плачъ  или  сѣтованіе.  Нет.  2,  40. 
άχοτνχωμα^  άτος,  τό  {άποτυπόω),  оттискъ, 
снимокъ,  изображеніе. 
άxοтгνφλόω  ослѣплять,  позд. 
άπονρας^  см.  άπανράω. 

άχ·ονρίζω,  іов.  вм.  άφορίζω^  отдѣлать,  отпи- 
^ мать.  II.  22,  489.^ 

αχ·ονρος^  2.  (άπο,  οίρος  = δρος)  отдаленный 
отъ  границъ,  отъ  отечества:  χύτρας.  8орЬ.  О. 

ά·χονς^  б,  ή,  ср.  άχονν,  р.  άχοδος^  в.  αχουν, 

. безногій. 

άχονύία^  ^ (ахвІѵаС),  отсутствіе,  недостатокъ. 
алош€рау€Іѵ^  веопр.  ао.  отъ  άπεσθ^ίω. 
ахошіраіѵізо  объявлять;  открывать,  обнаружи- 
вать, показывать,  доказывать,  т^,  съ  слѣд.  δτι, 
ώς,  в.  съ  веопр.  иди  съ  орич.;  съ  дв.  в.  объ- 
являть, дѣлать  кого  чѣмъ.  — Стр.,  съ  ао.  1. 
άτιεφάνδην,  быть  объявляемымъ,  открывае- 
мымъ, обнаруживаемымъ,  показываемымъ  и 
пр.;  съ  ао.  2.  άχεφάνην  являться,  показывать- 
ся.—Ср.  3.  а)  являться,  показываться.  Ь)= 
дѣй.  объявлять,  обнаруживать,  показывать 
(что  л.  свое  или  отъ  себя):  γνώμην,  δόξαν 
объявлять  или  высказывать  свое  мнѣніе  (иногда 
абс.  безъ  γνώμην)',  о судьѣ:  о(Іі.являть  рѣше- 
ніе, приговоръ:  6 χριτ^^ς  άποφαίνεταί',  пред- 
ставлять: λογιαμόν  счеп.  или  отчетъ. 
'άχ0€ρανύις^  εως,  ή {άποφαίνω),  показаніе,  мнѣ- 
ніе, изреченіе.  2)  опись,  инвертлрій:  τής  οναίας 
άχοφάργννμι,  см.  άπογράγννμι. 
άπόφαύις^  εως,  ή (άπόφημι\  отказъ,  отрицаніе. 

2)  (άχοφαίνω):  а)  показаніе  Ь)  рѣшеніе,  мнѣніе. 
άπο·€ρά0Χίθ=άπόφημί  отрицать.  8орЬ.  О.К.485. 
άχο·φ4ρβομαι  питал ься  чѣмъ,  вкушать.  Ёиг. 
Месі.  8*26. 

άχο^φίρξο  отпосить;  уносить,  уводить;  похи- 
щать (напр.  о болѣзняхъ);  относить,  пере- 
давать: έχιστολάς,  μϋδον;  уплачивать,  отда- 
вать: δασμόν,  χρναίον,  τάς  όγδόας  τών  χτη- 
μάτων,  подавать,  представлять:  γραφήν  жа· 
лобу,  λόγον  счетъ  или  отчетъ,  χρός  τόν 
αρχοντα  арховту;  приносить  отвѣтъ  отъ  кого, 
докладывать,  сообщать:  твсбта  ώς  άχενειχ- 
δέντα  ήχονααν,  доносить  на  кого,  τινδ^. — Ср.  з. 
уносить,  уводить  съ  собою;  получать,  прі- 
обрѣтать (награду,  пренію,  славу  и т.  п.): 
' νίχην  одерживать  побѣду. 
άχο·ψ€νγω  бѣжать  отъ  кого  или  чего,  убѣгать, 
уходить,  избѣгать,  τινά  или  τί;  на  судебномъ 
языкѣ:  избавляться,  освобождаться:  δίχην,  γρα- 


φήν отъ  суда,  отъ  обвиненія;  абс  быть  оорав- 
даввнмъ,  освобожденнымъ. 
άχό·ψημι  высказывать;  говорить  открыто, 
прямо,  ап.  2)  отрицать;  отказывать. 
άχο^φθ'έγγομαι  изрекать,  возвѣщать,  провоз- 
глашать. позд. 

όχό^φθ-εγχνος^  2.  не  говорящій,  безмолввнй. 

^ Еиг.  I.  Т.  951. 

άχόφθ'^γμα^  ατος,  τό,  изреченіе. 
άχοίρ^€γ μαζικός^  8.  любящій  говорить  изре- 
ченіями, сентенціями;  исполненный  изрече- 
ній, сентенцій:  βραχυλογία,  нозд. 
άxοтψ9‘еίρω  губить,  уничтожать,  разрушать — 
Стр.,  съ  б.  ср.  3.,  гибнуть,  ногибатц  γης 
уходить  изъ  страны  (къ  своему  весчастію). 

^ Еиг.  Н Υ.  1290. 
άχο·φ^ϊννΘ<α^  эп.  = άχοφθ^νω, 
άχο^φΒ'ένω  в άχοφΟ'έω  губить,  умерщвдять; 
β(ον,  θυμόν  терять  жизнь,  лишаться  жизни. 
2)  въ  веперех.,  погибать,  умирать;  также, въ 
стр.  и ао.  сйик.  ср.  з.  άχεφθίμην,  жел.  ώιος· 
θέμην  ( изъ  άχοφθιίμην),  пов.  (ύιοφθί  θθ<α,  орич. 
άηοφθί μένος. іъхі.  ι,  атт.  ϊ,  въ  ао.  син.  ср.  з.  П 
άχοφθΌρά,  ή (άχοφθείρω),  порча,  уничтоже- 
ніе. поэт.  (об.  лат.  аЪоіѣиз). 
άχο·φ>λανρίζω  считать  ничтожнымъ,  пре.чі· 
рать.  Нет.  1,  86  и поэт. 
άχο·φοιταω  отходить  или  уходить  отъ  кого, 
χαρά  τίνος,  т.  е.  оставлять,  покидать  кого. 
άχό^φονος,  2.  φόνος,  αίμα  противоестествеиное 
или  несчастное  убійство.  Еиг.  Ог.  163  и 192. 
άχοφορά^  ή (άχοφέρω),  іои.  άχοφορή,  дань, 
подать;  ог.  оброкъ  или  подать,  которую  пла- 
тили господамъ  своимъ  рабы,  отпущенные  ва 
заработки. 

άχο·φο(ζτίζομαι  выгружать,  позд.  Н.  3. 
άπο^φραγννμι  н ·ιίκο  загораживать,  пре- 
граждать. — Ср.  3 , соб.  загораживать  отъ 
себя;  преграждать  путь  кому  л.,  тіѵй;  въ  пер. 
τό  πράγμα^  8орЬ.  ΑηΙ.  241,  выгораживать 
дѣло,  т.  е.  устранять  отъ  себя  всякое  уча- 
стіе и всякую  отвѣтственность  за  дѣло. 
άχόφραξις,  εως,  ή (άχοφροίσαω),  загражденіе, 
преграла. 

άxοтφρ(ίς,  άδος.  ό,  ή (άχό,  φράζω),  несчастный; 
об.  ή άχοφράς  ήμέρα  йіез  пеГазіиз,  несчастный 
день,  въ  который  воспрещались  народныя  со- 
бравія  и засѣданія  суда;  άποφράδες  τιυΧαι 
(Ріиі.)  ворота  въ  Римѣ,  черезъ  которыя  вели 
осужден  пыхъ  па  смерть 
άχοφράύύω,  атт.  ·ττω  = άχοφράγννμι. 
άχοφνγγόνω  = άχοφενγω, 
άχοψϋγή^  ή (άχοφενγω),  избѣжаніе  чего  л., 
τ.  е.  избавленіе,  спасеніе  отъ  чего:  χαχών, 
абс.  бѣгство,  спасеніе  посредствомъ  бѣгства. 
άχοψώλιος^  2.  (άχό,  δφελος?)  безполезвнй, 
пуст^,  тщетный,  эп.  поэт. 
άχο·^ζομαι  οτсτуπаτь,τіνός  отъ  чего.Об.1 1 ,95. 
άχο^χαραχοω  загораживать  палисадомъ,  час- 
токоломъ; окружать  палисадомъ,  валомъ,  шав- 
цами.  позд. 

άxο·χшιροшβіωxο^,  2.  живущій  трудами  рукъ 
своихъ. 

άχο·χ^ιροχονέω,  соб.  поднятіемъ  рукн  отвер- 
гать что  л.  въ  народномъ  собраніи;  вооб.  о рѣ- 
шеніяхъ народнаго  собранія:  отвергать,  от- 
мѣнять: νόμον,  σννθήχας;  не  выбрать  нлн  смѣ- 
щать: στρατηγόν',  гъ  сдѣд.  μή  постановлять: 
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δερχτος  ыедосдгаемый  для  зрѣнія,  или  άπρόα· 
δεχτός  негостепріимный). 
ά^προύίϊόχτιτος^  2.  неожиданный.  2)  не  ожи- 
дающій, неприготовленный:  έπιπεσεΐν  гт 

άηροσδοχήτω  напасть  на  кого  въ  рас  плохъ 
(ТЬис.). — нар.  άπροσδοχήτως  неожиданно; 
тоже  άπροαδοχητου. 

2.  непривѣтливый,  суровый, 
жестокій,  поэт,  поздг 

ά·πρόύϊτος^  2.  неприступный,  недоступный. — 
нар.  άηροσίτως,  позд.  Н.  3. 
ά^χρόύχεχτος^  2.  неиредвндѣнпый,  необдуман- 
ный заранѣе.  2)  не  предвидящій,  непредусмо- 
трительный. 

ά^πρόύχλητος^  2.  (χροόχίχλδω)  не  призванный, 
не  приглашенный  къ  суду;  δίχη^  γνωδίς  судъ, 
рѣшеніе  суда  безъ  предварительнаго  пригла- 
шенія или  вызова  подсудимаго. 
атлооСхоло^^  2.  [προαχοηή^  προύχόητω\  соб. 
неповрежденный;  въ  пер.  невинный;  не  по- 
дающій никакого  соблазна.  Н.  3. 
ά·πρόύχοχο^,  2.  {μροαχοτιέω)  не  предвидящій. 
АезсЬ.  Бит.  108. 

ά^πρόύμ&χος^  2.  непреодолимый,  поэт.  позд. 
άшχ^6ύμιxxος^  2.  не  смѣшивающійся,  не  сооб- 
щающійся, τινί  съ  кѣмъ.  Пег.  1,  65. 
&шп^ОО!,схо^^  2.  (προαφερω)  невыносимый,  не- 
преодолимый. поэт. 

ό·ποούόμΙλος,  2.  (προαομιλέω)  необходитель- 
ный, угрюмый.  Зорѣ.  о.  С.  1236 
ό·ποο0πέλΛθτος^  2.  (ηροστιελάζω)  къ  чему 
нельзя  приблизиться,  неприступный,  позд. 
ішл^СхайііУ^  6іх%  жалоба  на  метека  (μέ~ 
τοίχος\  не  выбравшаго  себѣ  патрона  (προ· 
στάτης)  изъ  числа  гражданъ. 
ά·χρό0φορος^  2.  неприступный,  поэт.  (позд. 
невыгодный). 

ά·ποο0ωπόλτιπχος^  2.  нелицепріятный. — нар. 

-ήπτως  нелицепріятно,  безпристрастно.  II.  .3. 
άтя^ό0ωлοζ^  2.  (πρόύωπον)  безлицый;  некра- 
сивый. 

άтχ^οxіμα0xος^  2.,  вм.  ώίρόσμαατος  (προο- 
μάΰοω),  нетронутый.  И.  19,  263. 
ά·π^μπρα0ΐ0χος^  2.  (προφασίζομαι),  соб.  без- 
отговорочный; не  дѣлающій  никакихъ  отгово- 
рокъ, безусловно  готовый  къ  услугамъ,  вполнѣ 
преданный:  σύμμαχοι,  φίλοι·,  безусловный,  пол- 
ный: φνγή,  προθυμία,  — нар.  άπροφασιστως 
безъ  отговорокъ,  охотно. 
ά^προφυλαχχος^  2.  (προφνλάσσομαι),  соб.  отъ 
чего  нельзя  предостеречься;  нечаянный,  не- 
ожиданный: πόλεμος, 

ά·πταΐ0χος,  2.  (πταίω)  не  спотыкающійся,  не 
ошибающійся. — нар.  άτνζαΐστως  не  спотыкаясь. 
аххіоѵу  прил.  отгл.  отъ  απνομαι. 
ά^πχ€θος^2,  (πτερόν^  всокрыленвый,  веоперен- 
ный:  ту  <Г  δίπτερος  επλετο  μϋθος  у нея  слово 
сдѣлаюсь  безкрылымъ,  т.  е.  она  ничего  не 
сказала,  молчала  (по  др.  у нея  слово  не  вы- 
летѣло изъ  памяти),  эп.  поэт. 
ά^πχ'ήν^  6,  ή,  р.  ·ήνος  (πτηνός),  иеоперившійся, 
не  умѣющій  летать. 

алхотшж^^у  2.  (ά  ρήν,,πτοέω,  έπος)  неустраши- 
мый въ  рѣчахъ.  II.  8,  209. 
όтжxόλеμοс^  эп.  поэт.  вм.  άπόλεμος. 
άπχός,  3,  ^^απτομαι)  осязаемый. 
ііххфу  б.  αψω,  ао·  пр.  с.  стр.  ^μμοα,  ао. 
стр.  ήφθην  і пр.,  прицѣплять,  привязывать, 


и 

αρα 

прикрѣплять,  завязывать;  въ  пер.  поэт,  πάλην 
τινί  завязывать  бой  съ  кѣмъ.  — Чаще  ср.  з. 
απτομαι:  а)  привязывать  (для  себя),  т1  άπο  τί- 
νος что  л.  къ  чему:  βρόχον  άπό  μ^θρον,  эя. 
Ъ)  об.  съ  р.  касаться  чего,  прикасаться  гь 
чему,  хвататься  или  браться  за  что,  нападать 
на  что  или  на  кого,  τινός;  ^εσι  или  λόγοις  τί- 
νος нападать  на  кого  словами,  бранить,  пори- 
цать (безъ  λόγοις  Нег.  5,  92);  приниматься  за 
какое  л.  дѣло,  заниматься  чѣмъ:  ^ργον,  πράγ- 
ματος, γεωμετρίας;  достигать,  овладѣвать;  τής 
άληθείας;  понимать;  λόγου  (απτεσθαι  λόγον 
означаегъ  также:  приступать  къ  пренію,  воз- 
ражать). — ЭИ.  βέλε'  ήπτετο  стрѣлы  прикаса- 
лись, т е.  поражали. 

атѵхФ  зажигать,  тС,  — Стр.  зажигаться,  заго- 
^ раться;  прич.  пр.  с.  стр.  ήμμένος  горяіцій. 
ά-πχώς^  ό,  ή,  р.  -ώτος  (πίπτω),  не  падающій,  не 
шаткій,  твердый,  стойкій. 
ά^πύλίοχος^  2.  не  запертый  никакими  воротами, 
открытый,  (ϋ) 

ά^πνίργωχος^  2.  не  укрѣпленный  башнями,  безъ 
^ башенъ.  Οδ.  11,  264. 

α·πϋρος^  2.  (πϋρ)  безъ  огня:  1)  не  бывшій  въ 
огн^  новый:  τρίποδες,  λέβης,  2)  неплавленвнй, 
неваренвый:  ;і^рсобсвеплавленное,  самородное 
золото.  3)  безогненный:  ιερά  жертвы  безогпев- 
ныя,  не  сожигаемыя;  во  АезсЬ.  А^.  70  ж^вы 
не  сожженныя,  не  прваесевныя;  οίστρον  α^ις, 
АезсЬ.  Рг.  880,  остріе  жала  безогненноѳ  (по 
^ др.^  подобное  огню,  отъ  ά сор.  и πϋρ?), 
ά^πνοωχος,  2.  не  бывшій  въ  огнѣ,  новый:  φιάλη. 
^ II.  23,  270.  (ϋ)  ^ ' 

&·πν0χος^  2.  (πυνθάνομαι)  о комъ  нѣтъ  никакой 
вѣсти:  ψχετο  απυστος  пропалъ  безъ  вѣсти,  04. 
1, 242;  неслышный:  απνστα  φωνών  говоря  ти- 
химъ голосомъ,  8орЬ.  О.  С.  489.  2)  не  слы- 
хавшій, не  знающій  чего  л.,  τινός,  Οά.  4, 675; 
. δ;  127. 

άπνω^  дор.  вм.  ήπνω,  у поэт.  (<гяг^) 
άπ·ωίδός^  2.  (άπό,  ώδή)  нескладный,  вегарно- 
внческій.  поэт.  позд. 
ажфВ'ВѴу  поэт.  позд.  = άποθεν. 
алтауѲ’іф,  б.  άπω0ω,  отталкивать,  отгонять, 
прогонять,  отражать  (напр.  врага),  τινά  τίνος 
кого  отъ  чего;  Βορέης  άπέωσε  Борей  сбилъ  съ 
пути,  унесъ;  πατρίδος  изгонять  изь  отечества. 
— Ср.  3.  отталкивать,  отражать  (отъ  себя);  въ 
пер.  отвергать. 

απώλεια^  ή (άπόλλύμι),  потеря,  трата;  погибель, 
позд.  II.  3. 

άχώμοχος^  2.  (άπόμννμι)  отрицаемый  клятвен- 
но: βροτοΧσιν  ουδέν  έστ*  άπωμοτον  смертнымъ 
не  слѣдуетъ  клясться,  что  они  чего  л.  не  сдѣ- 
лаютъ. ЗорЬ.  Апі.  388,  2)  отрицающій  посред- 
^ ствомъ  клятвы:  6і*  δρχων,  8орЬ  Аоі.  894. 
αχφ0ΐς^  εως,  ή (άπωθέω),  оттолкновеніе:  τοϋ 
άνεμου  унесеніе  вѣтромъ. 
άπΦ0χός^  8.  (άπωθέω)  соб.  оттолкнутый;  про- 
гнанный: γής  изъ  страны,  іон.  поэт.  2)  прого- 
иимый,  отразимый.  Нег.  1,  71· 
άπφχάχφ^  прев,  отъ  άηό,  очень  далеко,  дальше 
всего,  τινός  отъ  чего  л· 
ажФхі^Фу  срав.  отъ  άπό,  дальше,  отдалев^^ 
τινός;  съ  чл.  ό,  ή,  τό  болѣе  далекій,  дальній. 

эп.  άρ  передъ  согл.  и энкл.  ^ (сродно  съ 
άρ.,  άραρίσχφ),  частица  по  преимуществу  заг 
ыючнтельвая,  служащая  для  овяан  ооелѣкі»* 
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стерегшаго  Іо.  (Άργος,  кор.  φεν.,  φονεύω',  по  ное  удушіе,  жаба  отъ  взятокъ.  (Острота  на 

др.  отъ  άργής  = άργάς  и φονεύω),  эа.  тѣхъ,  воторне,  будучи  подкупденн,  отказана· 

ά(}γ€ννός^  Η.=άργός  біестящій,  бѣліВ,  сре-  дись  говорить  въ  собраніи  подъ  предіогонъ 
бристыГі.  эа.  поэт.  болѣзни  горда),  см.  Ріаі.  ])ет.  20. 

όργεύτής^  οΰ,  эп.  άο.  6,  быстрый,  эпнт.  Нота,  άξγγϋρ·αμοιβός,  6,  мѣняла,  (άργνραμοίβιχ&ς^ 
южнаго  вѣтра,  {άργός  2.).  эп.  (позі.  названіе  8.  мѣняльный,  ή ·κή  ремесло  і^нялн). 
сѣверо-западнаго  ^тра).  (по  др.  бѣлый,  про-  ά^γν^·αύлιςу  6,  р.  -Ιόος,  съ  серебрянымъ  ци- 
ясияюпіій  небо).  томъ;  оі  άργυράοηιόες  среброщитые  въ  воіскі 

άργέτι,  άργέτα,  вм.  άργή^’,  άργήτίχ,οΜ.  άργ^ς.οπ.  Александра  Македонскаго,  названные  отъ  щи- 

άργέω' (άργός 'ίέ  8)  ничего  не  дѣвать,  бездѣй-  товъ  своихъ, обитыхъ  серебряноюбляхою.позх. 
ствоваіь,  праздновать,  отдыхать; άργυρειος^  2.  серебряный;  άογύρεια  Ιρχα,  μέ· 
земля  невоздѣшваемая.  Стр.  άργεΖταί  τι  не  тесДЛсс  или  просто  та  ^γύρεια  серебряные 
дѣлается,  пренебрегается  что  л.  · рудники,  (б) 

άργτις^  6,  ή,  р.  -^τος  (άργός  }к\),  свѣтлый,  бѣ-  άργύρεο^уЬ.,εΊτ.άργυροЬς^ά,οЬν  (άργυρος), 
лый,  блестяпц^.  эп.  поэт,  (тоже  αργήεις,  εσσα,  ребряннй,  т.е.  сдѣланный  изъ  сер^ра,  а нвогда 
εν).  ^ выложенный  серебромъ,  посеребреный.  (іг) 

άργτςόΧΊΐς^  оЬ,  6,  бѣлый,  блестящій:  άφρός\  άργϋρтήλατοςу  2.  (έΐΜονω)  кованный  изъ  се- 
также  о стркіѣ  Аполлона,  поэт.  ребра,  поэт. 

άργέα^  ή=άεργία,  бездѣйствіе,  праздность;  до-  άργϋριχόζ,  8.  денежный:  ζημία,  позд. 

сугъ,  отдыхъ.  άργνριον^  τό,  соб.  уменьш.  отъ  άργυρος,  сере- 

άργϊ·χέραννος^  2.  бросающій  свѣтлую  молнію,  бряная  монета,  деньги;  въ  Н.  3.  сребревикъ, 

эпнт.  ^вса.  эп.  монета  цѣною  въ  50  к.  с.  2)  та  «ίρ/νρια— другое 

*Λργιλος^  ον,  ή,  г.  у Стримонскаго  залива.  чтеніе  вм.  ^р/врееа~серебряные  рудники. 

άργίλώάης^  2.  (άργιλος^  ή,  бѣлая  глина,  είδος)  άργϋριτις^  р.  -ιόος,  ή,  γή  земля,  содержащая 
глвнистый,  похожій  на  глину,  іон.  позд.  въ  себѣ  серебро;  какъ  сущ.  сер^ряные  руд* 

Άργίνον^  τό,  мысъ  въ  Іоніи,  противъ  о.  Хіоса,  вики. 

об.  Άργεννον,  нынѣ  Сар  Віапс.  άργνρο^γνώμοον,  р.  ·ονος,  ό,  пробирщикъ. 

άργΐνόεες,  εαοα,  εν=άργεννός,  бѣлый,  блестя-  άργνροтάІνηςу  ον,  ό (δίνη),  съ  сребристшгь 
щій  (эпит.  городовъ,  лежавшихъ  на  мѣловыхъ  водоворотомъ,  энит.  рткъ.  эп. 
горахъ),  эп.  άργνροшеιάήςу  2.  среброввдиый,  серебристый. 

Άργινονύαι^  ών,  аі,  три  небольшихъ  острова  у поэт. 

берега  Золиды  (также  Αργεννονσαι).  άργνρό·ηλος,  2.  украшенный  серебряннкв 

άργΐ·όάονς,  δ,  ή,  р.  -όόοντος,  бѣлозубый,  эп.—  гвоздями,  эп. 

см.  άργός  1.  άργνρο·κόπος,  ό (χόπτω),  соб.  среброковачъ, 

άργ£тяονς,  ό,  ή,  р.  -ποόος,  бысгроногій.  эп.  серебряныхъ  дѣлъ  мастеръ,  позд.  Н.  3. 

поэ-ь — см.  άργός  М 2.  άργνρολογέω  (άργυρολόγος)  собирать  или  взн- 

αργμα^  ατος,  τό  (<^/<в),  только  во  мн.,  начатки  скивать  деньги,  налагать  контрибуцію  на  кого 
жертвоприношенія  (то,  что  прежде  всего  отрѣ-  τινά. 

зывалось  отъ  жертвеннаго  животнаго  и по-  άργνρολαγία^  ή,  сборъ  денегъ,  взыскиваніе  де- 
свящалось  богамъ).  Οά.  іі,  446.  ср.  άκαρχαί.  вегъ,  контрибуція. 

Άργολίς,  ίόος,  ή,  какъ  ирнл.  ж.  къ  Άργ&ος;  б,  ^(Д^}^<в), собирающій  или  взн- 

какъ  сущ.:  а)  Аргивянка.  Ь)  Арголида,  область  свивающій  деньги,  дань,  контрибуцію:  ναϋς. 
въ  Пелопоннесѣ. — Прил.  *Αργθλιχός  8.  Арго-  άργϋρό^πεζα,  ή,  среброногая,  съ  превраснниа 
лическій.  ^лнии  ногами,  эпнт.  богинь,  напр.  Ѳетадн.  эи. 

άργολέζω  держаться  стороны  Аргосцевъ.  άργνρόтπονς,  ό,  ή,  р.  ·ποδος,  съ  серебрянняв 
άργοтяοіός^  2.  излѣниваюіцій.  позд.  ногами  или  ножками:  κλίνη,  δίφρος, 

Άργος,  εος,  τό,  1)  городъ  въ  Пелопоннесѣ  и об-  άργνρο·^φντης,  ον,  ό текущій  сере- 

ласть  Арголида,  также  Л^а^схбу;  иногда  бромъ.  Еиг.  Н.  Е.  386. 

эп.  Пелопоннесъ,  напр.  Осі.  1,  344.  2)  городъ  άργϋρος,  ό,  серебро.  — ср.  άργός  1,  лат· 
въ  Ѳессаліи:  Ά,  Πελασγικόν.  II.  2, 681. 8)  го-  аг^епіит. 

родъ  въ  Акарнаніи.  Ά.  τό  Αμφιλοχικόν.^ΠρΒΛ,  όργνρο·»ατ€ρής,  2.  (στερόω)  лишающій  серебра, 
Αργείος,  8.  Аргнвскій,  оІ  ΆργεΖοι  Аргивяне,  денегъ.  Аезсѣ.  СЬо.  1002. 

Греки;  ή ^^γεία:  а)  Аргивянка.  Ь)  Арголида.  άργνρό-τοίχος,  2.  сребростѣиный.  Аезск.  А^. 
^ άργός,  8.  бѣлый,  блестящій,  лосвяпцйся.  эп.  1689. 

' άργός,  8.  быстрый,  проворный:  πόδας  быстро-  άργνρό^τοξος,  2.  (гб{оѵ)  сребролукій,  эоит. 
ногій.  эп.  Аполлона,  эп. 

άργος,  2.,  позд.  3.  (άεργός,  ά ргіѵ.  и έργον),  не-  άργυρον^,  см.  άργνρεος, 

дѣятельный,  лѣнивый,  праздный;  τινός,  ττρός  άργνρ··ώνητος,  2.  купленный  за  серебро,  за 
или  έαί  τι  лѣнивый  къ  чему,  не  занимающійся  деньги;  6 άργ.  рабъ  купленный, 
чѣмъ  л.  Ь)  о предметахъ:  безполезный,  негод-  όργνφεος,  3.  и αργνφος,  2.  бѣлый,  свѣтлый, 
ннй,  безплодный,  праздно  лежащій;  χρή^τα  блестящій,  эп.  (άργός  № 1 н φάος;  ср.  αργν- 
деньги,  не  приносящія  процентовъ;  νήες  αργό-  ρος:  δ). 

τεραι  Ις  τι  корабли  менѣе  годные  къ  чему;  Άργω,  ρ.  -όος,  сокр.  -ο5ς,  ή.  Арго,  назваш<> 
необработанный,  невоздѣланный:  γή.  с)  поэт.  корабля  Аргонавтовъ.  — Прил.  Άργφος,  Ь.: 
несдѣланный:  ούδέν  έατι  άργόν  ничего  не  не-  *Ά^γψον  σκάφος,  δόρν,  поэт.,  корабль  Арго.— 
сдѣлано,  т.  е.  все  сдѣлано,  ούκ  έν  άργοΐς  πρά-  ср.  αργός  ^>6  2. 
ξϋίσΘαί  τι  не  весд^ать  чего  л.,  т.  е.  сдѣлать,  ά^ενω,  поэт.  позд.  = άρδω. 
άі^νρтάγχη,  ή (άργνρος,  αγχω),  соб.  серебря-  нар.  (се2ро»),  поднявъ  вверхъ,  высоко; 
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άριΒ-μός^  6,  число:  (гді^)  άρι^μόν^  άριθ^μψ.  είς 
άρί^μάν  числомъ,  по  числу;  ές  όρί^μ6ν  еІяси 
сказать,  опредѣлить  въ  числахъ.  Ь)  количе- 
ство; мѣра  или  протяженіе:  τής  όόοϋ.  с)  счетъ, 
счисленіе:  άρι^μόν  ποι^ν^  поівіа&аг,  ід  τόν 
αριθμόν  ηαρ&ναί  явиться  къ  счету,  перечис- 
ленію, переписи;  Βίς  хЬѵ  άρι^μον  битъ 

сосчитаннымъ,  б)  счетъ  (какъ  искусство  или 
паука),  е)  количество  (какъ  противоположность 
качеству):  λάγων  άριθ-μός  одни  пустыя  слова; 
6 άρΛ^μός  безполезный,  пустой  человѣкъ.  (^) 
*Άριος^  ό,  Аріецъ,  житель  Персидской  области 
*Адіа;  какъ  прил.  Αριος^  8.  Персидскій,  Ми· 
^ дійскій. 

άρι·πρρχής^  2.{τίρ4πω)  весьма  отличающійся, 
отличный,  прекрасный,  славный,  эп. 
άριύτάω  (αριατον)  завтракать,  (ά) 
άριύχΒία^  ή {^ιατεύω),  отличіе,  подвигъ. 

το,  іов.  άριοτήΐον^  награда  за  к|^б- 
рость,  за  побѣду;  вооб.  награда,  (δ) 
άριύτ€ρός^  8.  лѣвый;  ή άριατερά,  подр.  χΒΐρ^ 
лѣвая  рука;  έξ  άρισχΒράς  слѣ^  έψ  άριατβ^ 
по  лѣвую  сторону;  іх*  άοιαίΒρά  (ср.  ми.)  вл^ 
во,  налѣво,  въ  пер.  ія'  ΰ^ιατΒρά  Υβος  влѣво 
пошелъ,  т.  е.  сбился  съ  толку,  укловился  отъ 
правды.  2)  несчастный,  предвѣщающій  весча- 
стіе  (такъ  какъ  у греческихъ  птвцегадателей, 
обращавшихся  лицомъ  къ  сѣверу,  появленіе 
птицъ  слѣва  или  съ  запада  считалось  дур- 
нымъ предзнаменованіемъ).  (^ 

,άριοτ^νς^  έως^  6,  лучшій,  отличнѣйшій,  храб- 
рѣйшій, герой;  чаще  во  мв.  оі  αριατήΒς  луч- 
шіе, знатнѣйшіе,  вельможи.  — въ  атт.  прозѣ 
рѣдко.  {&;  ср.  ^«Γτος). 

άρι0ν€ν<ύ  (άριατενς)  быть  лучшимъ,  храбрѣй- 
шимъ, отличаться:  Τρώων  между  Троянцами; 
έν  τινι  или  веопр.  въ  чемъ:  ^ μΑχρ  или  μά· 
ХваЭш·,  превосходить,  τινός  τινι  кого  чѣмъ 
или  въ  чемъ;  ή γνώμη  οριστενΒΐ  мнѣніе  беретъ 
верхъ;  άριστΒΐά  или  τά  χρώτα  χαΧλιστ^α  άρι· 
атвѵвіѵ  получать  первую  награду,  (й) 
ώριάνήίορ^  тб,  іон.  вм.  οριστΒίον. 
άριύχίνόηγ^  вар.  {αριοτος),  по  знатности  про- 
исхожденія, по  благородству,  по  достоинству. 
άριαxοшβονληу  ή,  дающая  наилучшіе  совѣты, 
эинт.  Артемиды,  позд. 

όριύχοχξ^χέομαι  быть  управляемымъ  аристо- 
кратіей, имѣть  аристократическій  образъ 
правленія. 

άριύxοтχραxία^  ή,  господство  знати  или  ари- 
стократіи. 

^ιάxοжραx^xός^  8.  аристократическій. 
άρΐ0χό·μανχις^  Βως,  д,иаилучшій  прорицатель. 
^ 8орЬ.  РЬіІ.  1888. 

άριύχον,  гб,  завтракъ,  (эп.  И,  атт.  δ) 
άριύχσχοιέομαι  приготовлять  для  себя  зав- 
тракъ, завтракать. 

άριύχος,  8.,  прев,  къ  άγα&ός^  лучшій,  отлич- 
нѣйшій храбрѣйшій,  знатнѣйшій;  оі  αριατοι 
знатные,  вельможи;  αριαχα=τά  άριστοεα,  8орЬ. 
£1.  1097. — нар.  αρκηα  ваилучшимъ  образомъ, 
лучше  всего.— ср.  άρΒέων.  (й) 

*Αριύχοχέλης^  ονς,  б,  Аристотель,  родомъ  изъ 
г.  Стагиры,  извѣстный  философъ  (384—822 
, до  Р.  X.). 

ίιρι0xόтχοxος,  2.  благородный.  Ей  г.  ВЬез.  909. 
άρχ0χό·χ€ΐρ^  б,  αγών  состязаніе  храбрѣйшихъ 
рукъ,  т.  е.  въ  которомъ  принимаютъ  участіе 


храбрѣйшіе  (по  др.  рѣшающее,  кто  храбрѣе). 

^ ВорЬ.  Аі.  936. 

άρι·0φάλής^  2.  {σφάλ).ω)  очень  скользкій.  Об. 
17,  196.  ^ 

άρίηφρϋόής^  2.  (φριχό.^  ψρ^^)  весьма  замѣт- 
ный, легко  узнаваемый,  эп.  2)  весьма  уияий. 
8орЬ.  Апі.  848  (?^. 

Αρκαδία,  ή,  Аркадія,  область  въ  срединѣ  Пе- 
лопоннеса. Αοχαόιχός,  3.  Арвадскій. 

Αρκάς,  άόος,  б.  Аркадецъ,  житель  Аркадіи. 
αρκπύις,  βως,  ή (орх^Ц  зав(нта,  помощь.  ^рЬ. 

^ О.  С.  73. 

άρκρχός^  8.  достаточный,  позд.  Н.  3. 
άρκέω^  б.  -έσω,  ао.  4ρχβο«,  ηρ.  с.  стр.  ήρχΒ· 
ομαι  (лат.  агсео),  удерживать,  отражать,  хіѵі 
XI  или  άχό  τινός  τι  отъ  кого  τιό  л.;  защныап 
кого,  помогать  кому,  хіѵС:  обх  άρκέαω  х6  μη 
ού  ёоѵаѵ  не  предотвращу  смерти  или  гибели. 
2)  быть  достаточнымъ,  имѣть  достаточно  силъ, 
быть  въ  состояніи,  съ  Ηθοπμ,  чаще  съ  првъ, 
άρκώ  όρων,  πράττων  у меня  достаточно  силъ, 
чтобы  дѣлать,  или  я въ  состояніи  дѣлать; 
ουχίτ*'άρχω  у меня  не  достаетъ  болѣе  скіь, 
я не  могу  болѣе  выдержать.  — Часто  беэл.: 
άρχΒΐ  μοι  для  меня  достаточно,  довольно 
(иногда:  маѣ  пріятно,  угодно),  съ  слѣд.  иеовр., 
р.  съ  неонр.,  8x1,  Цѵ, — Иногда  въ  личной  ков- 
струкціи:  άρχέοω  0νήοχσοο*  έγώ  довольво 
будетъ  того,  что  умру  я;  ώρχοϋμεν  ήμΛςάχο· 
^νήαχονχΒς  аі^вѵ  достаточно  того,  что  мм  уми- 
раемъ за  тебя,— Ирнч.  άρχων  достаточвыб: 
Βυωχία  άρχοϋαα  наръ  вполнѣ  достаючвні, 
обильный;  та  άρκοϋντα  дострточиое^  г« 
χούντα  ίχΒίν  имѣть,  сколько  слѣдуетъ,  τών 
άρχονντων  τά  ηοριττά  8χΒΐν  Имѣть  бояьие, 
чѣмъ  нужно.  — άρχέοαι  8ργα  соверпгатѵ 
дѣла,  8орЬ.  Аі.  489. — Стр.  допольствоватьсі, 
быть  довольнымъ  чѣмъ,  τινι:  έγώ  άρχέομαι 
τοντφ. 

άρκιος,  8.  (άρχέω)  достаточинй:  μιαΒός.  эв. 
поЗд.  2)  »π.  надежный,  вѣрный:  ο8  οι  Іяша 
άρχιον  Ьоавіхаі  φνγέαν  невозможно  будеп 
ему  избѣгнуть;  νϋν  άρχιον  ζ сЬваЯ^Зш 
σαω^ήντα  теперь  вѣрно  али  возможно  одно 
^ изъ  двухъ:  или  погибнуть,  или  спастись. 
αρκος^  о и ή,  Е.  З.^е^хход. 
άρκοννχως^  нар.  отъ  прнч.  αρχών  (άρχέα),  до- 
^ статочно,  довольно,  вдоволь. 
άρχχέος,  8.  прил.  отгл.:  а)  отъ  άρχομαι,  αρχτίον 
должно  начать.  Ь)  отъ  άρχω,  αρχτέον  додхао 
управлять.  — Стр.  должно  позволить  собою 
управлять,  должно  повиноваться.  8орк.  О.  К. 

„ 628. 

αρκχος^  б,  ή,  медвѣдь,  медвѣдица.  Ь)  созвѣздіе 
Большой  Медві^идіі;  мн.  άρκτοι  Больная  в , 
Малая  Медвѣднщц  въ  пер.  сѣверный  поіюсъу 
^ сѣверъ. 

άρχχ^ονρος^  ό,  соб.  стражъ  Медвѣдицы,  Арк- 
туръ,  звѣзда  въ  созвѣздіи  Боота;  въ  вер. 
осень  (такъ  какъ  въ  Греціи  звѣзда 
ваетъ  видима  въ  началѣ  Сентября):  έξ 
від  άρχτοθρον. 

άρχχψος,  8.  (ι^χτος)  сѣверный,  позд. 
άρκυς,  ϋος,  ή,  сѣть,  тенета;  въ  пер.  поэт,  опас- 
ность. 

άρт>шСχйτοςу  2.,  также  8.,  обставлеввыА  сѣтію; 

ха  άρχόατατα  сѣть.  поэт. 
αρ$Λα^  ατος,  τό,  колесница  (боевая,  о двух^ 
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сѣять  во  ЧТО;  поэт,  въ  пер.  опі  од  отворять,  въ 
с^р.  быть  рождевпнмъ.  (δ)  - 
άρόωαι^  Οά.  9,  108,  вм.  άρόουαι,  отъ  άρόω, 
άρπάγή,  ή,  похищеніе,  грабежъ;  награбленное, 
добыча;  алчность,  Хеп.  Су  г.  5,  2,  17. 
αρπάγη,  ф,  крюЕъ,  лат.  Ьаграко.  Еаг.  Сусі. 
33.^ 

*Αρχάγιον^  τό,  г.  у Мраморнаго  моря,  близъ 
Кизика. 

άρπαγμός,  б,  грабежъ,  позд.  Н.  3. 
άρηάζω,  б.  -άοομΰα,  рѣже  ·άσω,  ао.  ήρπασα^  пр. 
с.  стр.  ήρπΜμαι  (эп.  б.  αρπάξω  ^ ао.  ήρηαξα), 
лат.  гареге,  хватать  или  схватывать  быстро, 
похищать,  грабить,  уводить;  τινάμέΰον  схва- 
тывать кого  по  срединѣ;  δρος  шіуриоиъ  за- 
нять гору;  прич.  άρηάζων  при  гл.  часто  пе- 
реводится: скоро,  жадно. 
адлахгщу  ήρος,  ό,  хищникъ,  разбойникъ,  эп. 
άρπαχτιχός^  3.  позд.  = αρπαξ. 
άρπάλёος^  8.  хищный,  жадный.  — нар.  -έως 
жадно,  оп. 

άρπάλίζω  принимать  (жадно,  быстро).  (АезсЬ.) 
άρχαξ,  р.  -δ/ος,  хищный,  алчный; 
разбойникъ. 

αρπαϋμα^  ατος,  го,  грабежъ,  добыча. 
άρπ€άόνη,  ѵ,  арканъ,  петля;  во  Нег.  3,  47  = 
νήμα  витка,  снурокъ.  ср·  αρπάζω, 
άρπη^  ή,  родъ  хищной  птии.ы,  соколъ  или  кор- 
шунъ (?).  эп.  позд.  2)  серпъ. 

ΊΑρχνια,  Гарпія,  соб.  хищница  (άρ^4ζω);  об. 
во  МВ.;  Гарпіи  олицетворяли  вихрь,  бурю: 
*^Αρπνιαι  άνηγείή}αντο  Гарпіи  (буйные  вѣтры) 
похитили— говорилось  о томъ,  кто  пропалъ 
безъ  вѣсти. 

όφφάβών^  ώνος,  задатокъ. 
ίζ^φρϋγης^  2.  {ρήγνυμι)  несокрушимый,  позд. 
άшρφατοςу2.  (ι^αίω)  несокрушимый, крѣпкій.  Р1. 
άтρφ€ίφοςу  2.  (^άπτω)  не  сшитый,  изъ  одного 
куска  сдѣланный.  Н.  3. 

€Іффеѵіх0ду  3·  {α(}^ην)  мужескій,  позд. 
άφφ^νωχέα,  ή (ά^^ενωπός),  видъ  возмужалаго 
человѣка,  возмужалость,  мужественность. 
άφφεν^ωπός^  2.  (ώι^)  имѣющій  видъ  мужескій, 
мужественный. 

ά^φφεχής,  2.  (^^св),  соб.  о вѣсахъ:  не  накло- 
няющійся ни  въ  какую  сторону;  об.  въ  пер.: 
иеизмѣнный;  иѳ  имѣющій  никакого  вѣса  иди 
значенія,  позд. 

α·φφηχτος^  2.  (^ήγννμι)  вегокрушимый,  крѣп- 
кій, сильный,  эп.  іон.  поэт.  позд. 
αφφην,ό,  Ьі  аффеѴу  то,  р.  -€τος,  др.  іон.  и др. 
атт.  άρσην,  мужескій,  мужескаго  пола;  въ  пер. 
мужественный,  сильный;  6 άή^ην  самецъ. 
й^ффцхо^у  2.,  поэт,  также  8·,  не  сказанный,  не- 
извѣстный. Ь)  об.  чего  нельзя  сказать,  неска- 
занный, неизреченный;  въ  хорошемъ  смыслѣ;, 
священный,  святой;  тайный:  ίερά\  въ  дурномъ 
смыслѣ:  постыдный,  ужасный,  неприличный, 
непозволительный:  ί^ητά  καί  ά^^ητα  έξειπεΐν 
сказать  позволенное  и непозволенное.  2)  ирра- 
ціональный (въ  математикѣ). 
άφφνΒ'βία^  ή (ά(}(μ)Θμος),  недостатокъ  риѳма 
(такта),  нестройность. 

ά·φφϋθ^μος^  2.  не  имѣющій  риѳма  (такта),  не- 
стройный, неблагозвучный,  несогласный. 
ά·φφ^ύίαύχορ,  2.  {(^υσιάΧ,ώ)  не  уведенный  на- 
сильно (въ  качеств  добычи  или  заложника). 
ЛевсЬ.  8пр.  610  и иозд. 


ά·όφ<οάέω^  άφφωάί%  іон.  вм.  ό^^6έω,  д^· 
ρωόία,  ^ 

ά·φφώξ,  ό,  ρ.  -ώγος  (^ώί,  ^ήγνυμι),  не  ра- 
^ зорванвый,  безъ  трещины.  8орЬ.  Апі.  261. 
άφφωύχέω  {άζωστος),  быть  немощнымъ,  боль- 
нымъ. 

άφφώύχτιμα,  ατος,  τό,  безсиліе,  слабость,  ве· 
моіць,  бол'Ывь. 

άφφωύχία^  ή {άφ^ωστος),  безсиліе,  немощь,  бо- 
лѣзнь; нерасположеніе,  неохота:  χοϋ  στρα· 
^ τενειν. 

ά·φφωύχος^  2.  {^ώνννμι)  безсильный,  слабый, 
(Ильной,  болѣзненный;  не  имѣющій  располо- 
^ женія,  охоты  въ  чему  л.,  εις  τι. 
αρύαι^  αρύον^  άρύανχε^^  άρύάμχνο^^  сн. 
άραρίσκω, 

άρύενοшγ%ν·ίμςу  2.  мужескаго  пола,  мужесшй. 
АезсЬ.  δαρ.  818. 

άρίΤεΡο^πΧηό^ς  2.  полный  мужчинъ,  мужей. 
^ АезсЬ.  8ир.  80, 
αρύί^ν,  р.  -ενός,  см.  ά^ην. 
άρταβη^  ή,  артаба,  персидская  мѣра,  нѣсколько 
больше  медимна. 

^Αρχάχ^^  ή,  г.  близъ  Кизика,  нынѣ  Артаки. 
άρχ&μεω  разсѣкать  па  куски,  крошить.  (Бог.) 
^ — см.  слѣд. 

άρχάμος^  6,  мясникъ;  поваръ,  (м.  б.  отъ  άρ„ 
άρτι  и τέμνω,  соб.  искусно  рѣжущій.) 
άρχάνις,  ή {άρτάω),  петля,  веревка,  поэт,  (тд) 
άρχάω^  іон.  άρτέω,  в’ѣшать.  — Стр.  быть  повѣ- 
шеннымъ, висѣть,  ос.  въ  пр.  с.  ήρτήα&αιεκ  τίνος 
висѣть  па  чемъ,  въ  пер.  зависѣть  отъ  чего.— 
Ср.  3.  вѣшать,  прикрѣплять  (для  себя):  βρό- 
χους,—ср.  οάρω. 

άρχεμτις^  2.  невредимый,  здравый,  эп.  — ср. 
άρτιος. 

'Άρχεμις^  ή,  ρ.·ιόος,  в.  -ιν,  Артемида  или  Діава, 
дочь  Зевса  п Лето  (Латовы),  сестра  Аполлона, 
дѣвственная  богиня,  любительница  охоты,  по- 
кровительница дѣвъ  и женъ,  которую  призы- 
вали особенно  въ  родахъ,  преимущественно  же 
богиня  ΛγΒϋ.—Αρχεμί^Τίον^  τό,  Артемисій, 
^ мысъ  на  о.  Евбеѣ,  нынѣ  Сар  ЗугосЬогі. 
άρχέμων^  ονος,  6,  парусъ  (брамсель).  Н.  3. 
άρχέω^  ΐοη.=άρτάω;  въ  ср.  з.  άρτέομαι  снаря- 
жаться, приготовляться  къ  чему:  νανμαχίψ^ 
^ ές  πόλεμον,  πολεμεΐν. 

άρχΎίμα^  ατος,  τό  (άρτάω),  соб.  привѣшеивое: 
серьги,  Нег.  2,  69;  позд.  тяжесть. 
άρχΎΐρία^  ή,  дыхательный  каналъ  (позд.  пуль- 
^ совая  артерія).— ср.  άρτάω. 
αρχϊ,  нар.  (кор.  άρ.,  ср.  άρτιος)  только  что,  не- 
давно; теперь  именно,  въ  настоящую  минуту; 
έν  τω  άρτι  недавно;  άρτι  χαΐ  πρώην  совсѣмъ 
недавно;  Η.  3.  εως  άρτι  до  настоящаго  вре- 
мени. άπ'  άρτι  съ  настоя  іцаго  времени.  — съ 
чл.  о,  ή,  τό  άρτι  недавній,  только  что  бывшій, 
нынѣшній;  позд.  άρτι  μέν—άρτι  όέ  то-то.  (Въ 
сложныхъ  словахъ  άρτι  иногда  значитъ,  ос. 
эп.  и поэт.:  совершенно,  искусно,  хо^шо, 
стройно,  напр.  άρτιεηής.) 
άρχιά^^ω  (άρτιος)  играть  къ  четъ  и нечетъ. 
άρχιάχίβ^  вар.  отъ  άρτιος,  четное  число  разъ. 
άρχι·γέννιςχος,  2.  недавно  родившійся,  позд. 

^ Н.  3. 

άρχί·όάχρνς^  ѵ,  готовый  сейчасъ  заплакать. 
Баг.  МеЛ·  903  и позд. 

άρτΜροτ^ος^  2·  (δρέπω)  только  что  оорпавный; 
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власть  (царскую  вли  вооб.  высшую);  άρχη  τής 
*ΑύΙης^  (χρχη  τής  ^αλάττης  шіи  ^ хспа  ^άλίχτ· 
ταν  господство  надъ  Азіей,  господство  на  морѣ. 
3)  (управляемое):  область,  провинція,  сатра- 
пія, царство. 

ά^χ^^тγ§νήςу  2.  бывшій  началомъ,  причиной, 
^ τινός,  АевсЬ.  Ад.  1628. 
άρχι^γίτενω  {αρχηγέτης)  быть  главою,  царство- 
вать, τινός.  Пег.  2,  123. 
άρχτιγετέω  напивать,  άηό  τίνος  съ  чего.  8орЬ. 
^ Е1.  88. 

άρχ^ηχετης,  ον,  6,  въ  ж.  άρχηγέτις,  ι0ος,  ή,  глав- 
ный вождь,  глава,  царь;  ос.  родоначальникъ, 
оспователь  (рода,  города);  вооб.  виновникъ. 

ό=ύρχηγέτΐίς;  поэт,  какъ  нрил,  άρ· 
χηγός,  2.  служащій  причиной,  пача.іомъ:  ха- 
'ХЛѵ  άρ.  λόγος;  царскій:  τιμού,  άρχηγοί.  — το 
αρχηγόν  (Ρ1.)  первое  или  главпое  начало. 
άρχήθ'εν^  нар.,  съ  самаго  начала,  искони,  пер- 
воначально. 

^ρχήίον^  τό,  іон.  вм.  άρχείον. 
άρχιтγρ€сμματενς^  έως,  ό,  главный  секретарь, 
нозд. 

^ρχίάιον^  τό,  уменьш.  отъ  άρχή,  маленькая 
должность;  низшее  должностное  лицо. 
άρχ·ιερατιχός^  8.  первое вященническій.  Н.  3. 
άρχ^ιερενς^  έως,  6,  верховный  жрецъ;  перво- 
священникъ. ропііГех  тахіпшв. 
άρχιέρ^ως,  ό,  ρ.  ·ω=άρχΐΒρενς.  іон.  иозд. 
άρχιερωόννη^  ή,  санъ  верховнаго  жреца,  пер- 
восвященство, повтифиватъ.  поад. 
άρχιΘ-ίωρέω  быть  главою  священ- 

наго посольства  (см.  θεωρία). 
άρχιΘ'είορια^  ή,  должность  главы  свящ.  по- 
сольства. 

άρχітχXωτρ,  ό,  р.  ·ωπος^  глава  воровъ,  позд. 
αρχικός^  3.  (αρχή)  сиособный  управлять,  прави- 
тельствующій, άρχιχόν  γένος  правительствую- 
щій родъ,  поэт,  άρχιχος  πυγμήν  царскій 
, родъ. 

ήρχί^χίψερνήτης^ον,  ό,  главный  кормчій,  позд. 
^ρχ^·Μ^γειρος^  ό,  главный  поваръ,  позд. 
άρχί··μιμος^  ό,  главный  актеръ,  позд. 
άρχι^οινοχόος,  ό,  главный  виночерпій,  позд. 
όρχί·7ΐ€ΐρατής^  οϋ,  ό,  атаманъ  морскихъ  раз- 
бойниковъ. позд. 

όρχ^ποίμιήν,  ~ένος,  ό,  главный  или  верховный 
пастырь.  Н.  3. 

άρχίρενς,  іон.  вм.  άρχιερενς. 
άρχί·ύννάγωγος^  ό,  глава  енвагогн.  Η.  3. 
αρχιτεχτοτέω  (άρχιτέχτων)  быть  зодчимъ,  ар- 
хитекторомъ. 

άρχιτΒχτοψιηός^  3.  зодческій,  архитектурный; 

ό άρ.  искусный  зодчій,  Βθο6.=άρχιτέχτων* 
άρχ^тτіχ%іονу  ονος,  ό,  архитекторъ,  зодчій, 
строитель;  иногда  въ  пер. : τής  έπιβονλής.  2) 
откупщикъ  театра  (въ  Аѳинахъ),  обязанный 
содержать  его  въ  исправности  (об.  θεατρώ- 
νης, θεατροττωλης). 

άρχί^τελέονης^  ον,  ό,  начальникъ  мытарей  или 
сборщиковъ  пошлинъ.  Н.  3. 
άρχι^τρίκλινος,  ό,  главный  стольникъ.  Н.  3. 
άρχι^νχαύπιατής^  οϋ,  ό,  начальникъ  гипасив- 
стовъ  или  гвардіи,  позд. 
άρχός^  6,  вождь,  эп.  поэт. 
άρχω^  б.  αρξω,  ао.  ήρξα,  ср.  з.  б.  αρξομοί,  ао. 
ήρξαμψ,  пр.  с.  ήργμαι;  стр.  ао.  ήρχθην,  начп- 
нать,  быть  первымъ:  1)  идти  впереди,  вред- 
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шествовать,  абс.  и τινί,  τινί  χατά  χέλεν&ίτ,  τινϊ 
την  θύτην  όόόν  вести  кого  л.  по  той  же  до- 
рогѣ. эп.  2)  об.  начинать  (въ  дѣй.  и чаще  въ 
ср.  3.  αρχομαι),  съ  неопр.  или  съ  нрмч.  (съ 
веопр.,  когда  говорится  о началѣ  какого  н. 
предпринимаемаго  дѣйствія;  съ  прич.,  когда 
им^ся  въ  виду  начало  уже  совершающагося 
дѣйствія):  άρχω  άόιχέων  начинаю  обиду,  я за- 
чинщикъ обиды;  αρχομαι  μανθάνειν  мачишаю 
учиться;— также  съ  р.:  αρχομαι  ποΧέμοιο,  μά- 
χης, μύθων  и пр.;  αχό  или  Іх  τίνος  αρχομαι 
начинать  съ  чего;  эп.  съ  р.  безъ  нредлога:  сіо 
6*  άρξομαι  съ  тебя  начну.— прмч.  άρχομι^ος 
нпогяа  переводится:  «въ  началѣ»:  έγω,  ожер 
хои,  άρχόμενος  ьіпоѵ,  άξιώ  сѵух»о^Сѵ»—-Ѳшг^ 
началомъ,  причиной,  поводомъ:  оѵ  ομιχρων 
χαχών  ή^ε  τό  όώρον,  8)  начальствовать,  пра- 
вить, управлять,  нредводительствовать,  τυίύς, 
эп.  поэт,  также  τινι;  άρχ^  έρχειν  завнмать 
должность.— Стр.,  съ  ао.  стр.  и б·  ср.  з.,  быть 
управляемымъ,  ύπό  τίνος;  вооб.  находиться 
подъ  властью  кого,  повиноваться  кому;  оі  άρ- 
χόμενοι  управляемые,  водвластвые,  поддан- 
ные.—Ср.  3.,  кромѣ  указаннаго  подъ  2,  = 
άπάρχεοθ€α:  πάντων  άρχόμενος  даДіовм  носвя- 
щая  богу  куски  отъ  всѣхъ  членовъ  жертвен- 
наго асивотнаго.  Об.  14,  428» 
αρχών,  οντος,  ό,  соб.  пряч.  отъ  άρχω,  прави- 
тель, начальникъ,  вождь,  глава,  повелнтеяіц  въ 
Аѳинахъ:  архонтъ,  высшее  правительствѳаное 
л вцо, избиравшееся  на  годъ  (архонтовъ  было  9). 
άρο}γή,  ή (άρήγω)  ПОМОЩЬ,  защита;  тоазе  во  мм.; 
έπ'  άρω^,  II.  23,  574,  соб.  къ  помощи  одвого 
изъ  тяжущихся,  пристрастно,  (δ) 
άρωγός,  2.  {άρήγω)  помогающій,  застувамче- 
скіі,  спасительный,  полезный,  τινί  кому,  τι· 
νός  въ  чемъ  или  противъ  чего;  какъ  сущ.  по- 
мощинкъ,  защитникъ,  заступникъ.  (^ 
άρωμα,  ατος,  τό,  б.  ч.  во  мв.,  благововіе,  бла- 
говонныя травы.  (^) 

άρωμіίνοтφορος,  2.  производящій  благовон- 
^ выя  травы,  позд. 

άρώσιμος,  2.  (άρόω)  пахатный,  удобный  для 
^ паханія.  поэт.  (Л) 

άύαι,  веопр.  ао.:  1)  отъ  άάω,  вм.  άάααι  2)  огысо». 
άύαι,  неопр.  ао.  отъ  α0ω. 
άύαΐβη,  шея.  ао.  отъ'оКв. 
ά·ύαλ€υτος,  2.  непоколебдеиный;  непокояебм- 
мый,  невозмутимый,  поэт.  позд. 
άύαμεν,  см.  шпили  άεοα. 
άύάμινθ^ς,  ή,  ванна,  эп.  (άοά) 
ά·ύαντος,  2.  (ααίνω)  кого  нельзя  тронуть  ла- 
скою, жестокій.  АезсЬ.  СЬо.  422. 
άσαρκος,  2.  (омр$)  не  мясистый,  худой,  тощій; 
безплотный. 

άσατο,  вм.  άάοατο,  отъ  άάω.^άσαβθαι,  меоир. 

ао.  ср.  3.  отъ  άω. 
αύτκμεια,  ή (άοαφής),  неясность. 
άσ&φής,  2.  неясный,  темный,  веопредѣленонй; 
άσαφεοτέρα  έοτίν  ночью  не  такъ  ясно  ви- 
дно. — нар.  άοαφώς  неясно. 
ασάω  (άβη)  пресыщать. — Стр.  пресыщаться;  въ 
пер.  чувствовать  неудовольствіе,  огорчаться:  τήν 
ψνχήν  έηί  τινι  чѣмъ  л.  (въ  душѣ),  іон.  повд.  (^) 
ато^еотод,  2.,  также  3.  (σβένννμι),  неугасае- 
мый; въ  вер.  непрерывный,  постоянный,  вѣч- 
ный: μένος,  κλέος;  γέλως  неумолкаемый  смѣхъ, 
эп.  поэт.  позд. 
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^а^ъ. — ον,  ό,  потомокъ  Эску- 
лапа, врачъ. 

α·ύχοχος^  2.  {ахоліа)  не  обращающій  ввима- 
вія  на  что  л.,  τίνός\  неразсухнтельный.  эп. 
поэт.  2)  невидимый:  пк&жщ  б^конечвый: 
νος;  вепредвидѣнный,  неожиданный:  πράγος; 
темный,  непонятный:  ϊηος,  поэт. 
άύχός,  6,  кожаный  мѣхъ  или  мѣшокъ  (об.  для 
вина,  воды  и т.  п.).  2)  эп.іон.вооб.кожа,  шкура. 
άύχώλια^  <оѵ,  τά  (άακός),  праздникъ  кожаныхъ 
мѣховъ,  въ  честь  Діониса  или  Вакха  въ  Аѳи- 
нахъ (во  время  котораго  былъ  обычай  скакать 
на  одной  ногѣ  по  кожанымъ  мѣхамъ,  нама- 
заннымъ масломъ). 

άύχωλιάζω  {άακώΧια)  скакать  на  одной  ногѣ. 
άύμα^  ατος,  τό  (α6ω),  пѣснь. 
αύμ^νος,  3.  (кор.'  об.,  άνδάνω)  радующійся,  до- 
вольный; переводится  часто  наргіЬчіемъ  или 
сущ.  съ  предд.:  радостно,  съ  радостью,  съ  удо- 
вольствіемъ, охотно:  έμοι  6ё  κεν  άομένφ  ΒΪη 
мнѣ  было  бы  пріятно;  γίγνεταί  τι  άορ^νψ  τινί 
что  л.  происходитъ  къ  радости,  къ  удоволь- 
ствію кого  л. — вар.  άοαένως  радостно,  пріятно, 
охотно;  прев,  άσμενεοτατα, 
ашсбХоіход,  2.,  соб.  безъ  соіецисмовъ,  т.  е. 
грубыхъ  ошибокъ  противъ  языка;  вооб.  не- 
грубнй,  приличный,  позд. 
α·όίΗρος^  2.  немудрый,  глупый. 
άύχάζομαι  привѣтствовать  (ори  встрѣчѣ;  иног- 
да прощаться  съ  кѣмъ  при  разставаніи),  гіѵщ 
цѣловать,  обнимать;  вооб.  ласково  принимать, 
ласкать,  любить,  τινά·  съ  любовью  заниматься 
чѣмъ,  гі, 

άύχαίρω  трепетать,  содрогаться,  биться,  дры* 
гать  ногами  (ос.  о пойманныхъ  животныхъ, 
объ  умирающихъ  и т.  п.);  въ  пер.  противиться, 
на^.  Пег.  8,  5 и позд. 

άύπάλαθ^ς,  ό,  тернистое  растеніе,  изъ  кото- 
раго приготовлялось  душистое  масло  (пйЫ), 
бояйХіеѵгцс,  об,  6,  рыболовъ,  рыбакъ  (αοπα- 
^ λος?  = Ιχ^ς). 

άύπαλιεντιτώζ^  3.  рыболовный,  ά·κή  рыбо- 
ловство. 

ίζΟχόραγος,  6,  атт.  άσφάραγος,  спаржа  {ηάρίί). 
α·ύπαρτος^  2.  (σπείρω)  не  посѣянный;  не  за- 
сѣянный: γή.  эп.  позд. 

όσχάιχίος,  3.,  также  2.,  любезный,  желанный, 
пріятный;  радостный,  радующійся:  γαίης  άο- 
πάσιοι  έπέβαν  радостно  вступили  на  землю. — 
нар.  άοτΜαίως  радостно,  съ  радостью,  эп. 
поэт.— ср.  άαπασχδς. 

αύπαύμα^  ατος,  τό  (άσπάζομαι),  объятіе,  поцѣ- 
луй, привѣтъ,  ласка;  предметъ  любимый,  поэт. 

άοχαύμ,ός,  ό,  привѣтствіе;  вооб.  ласка,  любовь. 
όύχαύτός^  3.  (άσπάζομαι)=άσπάσιος  (употреб- 
ляется также  въ  прозѣ). 
ашСжеі0ходу  2.  (σπένόομαι)  неприі|нримый.  см. 
άσπονδος. 

ά·0χ€ρμος,  2.  {σπέρμα)  безъ  сѣмени,  безъ  по- 
томству 11.  20,  303  и позд. 
άύηεοχές^  нар.  (ά  іпі.,  σπέρχω).  ревностно,  без- 
пресгонно,  свіьео.  эа. 

α·ύχετος^  2.  (сіргіѵ.,  кор.  σεπ.  или  с^тгсГѵ) 
несказанный,  неизмѣримо  большой,  неизмѣ- 
римый, безконечный,  άσηετα  πολλά  неизмѣри- 
мо много. — нар.  ασπετον  невыразимо,  очень, 
эп.  поэт. 
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άόπϊάτι^Οτρσφος,  2.  (άσπίς,  στρέφω)  вращаю- 
щій щитомъ,  вооруженный  щитомъ.  АезсЬ.  А^. 

. 826. 

άοπΧάις^φύοος^  2.  (φέρω)  щитоносный;  6 άσπ. 
щитоносецъ,  поэт. 

άοπίόιον^  τό,  умеиьш.  отъ  άσηΐς^  шитокъ.  позд. 
άύχϊάΐώτης,  ον,  ό (άσπίς),  щитоносецъ,  эп.  позд. 
ά0πϊάο·πηγείον,  τό  (я^^'ѵп^і),  мастерская  для 
изготовленія  щитовъ. 

00χΐ6ονχος,  ό (άσπίς,  ІѴш),  щитоносецъ,  поэт. 
άύπϊόο^φέρμων,  2.  (φερβω)  питающійся  отъ 
щитовъ,  т.  ѳ.  живущій  войною  (по  др.  отъ  φέρω 
щитоносный).  Бит.  РЬоеп.  79β. 
ашСжХХо^,  2.  не  имѣющій  пятенъ,  въ  пер.  неза- 
пятнанный. позд.  Н.  3. 

άύπίς,  ίδος,  Ь,  щитъ;  άσηίδος  слѣва,  έπ*  άσ· 
πίδα,  παρ*  ασπίδα  влѣво,  налѣво  (такъ  какъ 
щитъ  держали  въ  лѣвой  рукѣ);  въ  пер.  поэт, 
защита,  АевсЪ.  А^.  1437;  сраженіе:  είς  άσπίό* 
ήξειν,  παρ*  άσπίδα  στί^νοί  сразиться.  2)  тяжело- 
вооруженное войско,  гоплиты:  μνρία  άσπίς 
10,000  тяжеловооруженныхъ  воиновъ;  έη^  ασ· 
πίδας  πέντε  καί  είκοσι  построить  гоп- 

литовъ или  построиться  по  25  человѣкъ  въ 
рядъ;  яоХк^  άσπίς  многочисленное  войско. 
3)  позд.  Н.  3.  аспидъ,  рода  ядовитой  змѣи. 
άοπιύχτιρ,  ήρος,  ό,  поэт.,  όσπιύχής,  об,  б,эв. 
поэт.,  и άσπίστωρ,ορος,  ό,  АезсЬ.  А^;.  402,  во- 
оруженный щитомъ,  щитоносецъ;  какъ  при. 
άσπισται  μόχίλοι  щитодѣльвые  ір)гдн  (Гефе- 
ста), Бит.  Б1.  444;  άσπίστορες  κλονοι  смяте- 
ніе, давка  щитоносцевъ, 
ά·όπλαγχνος,  2.  (σπλάγχνα),  соб.  не  имѣющій 
внутренностей  или  сердца,  робкій,  малодуш- 
ный. поэт. 

ά·ύπονόος,  2..{σπονδή),  соб.  безъ  жертвенныхъ 
возліяній;  об.  безъ  договора,  безъ  неремиріу 
не  утвержденный  договоромъ;  не  заключившій 
договора;  άναχωχ^  άσπονδος  перемиріе,  ве 
утвержденное  никакимъ  договоромъ;  άνελέ- 
σθαι  τονς  νεκρούς  άσπόνδονς  уб^ть  '^упн,  не 
заключивши  никакого  договора  (объ  этомъ 
предметѣ  съ  врагомъ);  τό  άσπονδον  вейтрив- 
тетъ.  2)  = άσπειστος,  соб.  недопускаювцйвн- 
какихъ  договоровъ  или  перемирія,  пѳпрімн- 
^ римый:  πόλεμος,  ^χ9ρα,  ^εός,  έχΘρός. 
ашолооо^,  2.  (σπείρω)  ве  засѣяннвА. 
бшбжоѵбабхо^,  2.  дѣлаемый  безъ  рвенія;  ве- 
достойный  рвенія,  дурной,  поэт.  позд. 
ашОхоѵбіу  вар.  (σπονδή),  безъ  старанія,  безъ 
усилія,  безъ  труда,  эп. 
άύύα^  іон.  вм.  άτινα,  атт.  αττα,  отъ  Зоия· 
αύύα,  іон.  вм.мн.ср.родатіѵсі,  атт.  άχτα,  οτκτίς. 
άύύαριον^  τό=ΐΛτ.  аз  (монета),  позд. 
авбоѴу  срав.  отъ  нар.  άγχι  (соб.  άγχιον),  ближе, 
τινός.  — отсюда  новая  срав.  эп.  άόύοχδίμο, 
Άύόνρία,  ή,  Ассирія,  страна  въ  Азіи,  съ  глав- 
нымъ городомъ  Ниневіей.  *Λσσνριος,  3.  Асси- 
рійскій; ό *Ασσ.  Ассиріецъ. 
αύύω,  см.  άίσσω. 

α·ύχαΘ'μτμος^  2 , соб.  чего  нельзя  взвѣсить 
или  установить;  непостоянный,  измѣвчіввй:  ^ 
δήμος;  τό  άστά&μητον  непостоянство. 
^Λσχαχος,  ή,  г.  въ  Акарнавін,  на  р.  Ахелоѣ. 
άύχαχτέ^  иар.  отъ  άστακτος,  ве  по  каплямъ,  т.  а 
потокомъ,  обильно. 

ά·ύχαχχος,  2.  (στάΧ,ω)  не  по  каплямъ  текущій, 

I т.  е.  обильно  текущій.  Баг.  1.  Т.  1242. 
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абх^ш^ошжгі^^  ου,  6 (βοάω),  кричапцА  по  горо- 
ду: χή^νξ.  11  24,  701. 

άύχ^^ιτονίομΛΐ  {αβτυγύτων)  жить  по  сосѣд- 
ству. АевсЬ.  Вир.  286. 

άύχϋ^είχφν^  2.,  р.  ·ονος,  сосѣдній  съ  горо- 
домъ, вооб.  сосѣдній,  пограннчввй;  оі  обхѵуві- 
τονες  сосѣдніе  народы. 
αйxϋтά€  въ  городъ,  эп. 
όύχνόρομέω  (аащ  δρόμος)  набѣгать  на  городъ, 
штурмовать,  осаждать.  АевсЬ.  8ері.  221. 
άύχν·^νϊχος  πόλις  нобѣдоносннй  городъ  (Аѳи- 
ны). АезсЬ.  Еит.  916. 

ά6χννομέω=άατονόμος  είμΐ  быть  астинокомъ, 
эдиломъ,  т.  е.  полиціймейстеромъ. 
άύχννομ,ιπός^  3.  (άστννόβος)  относящійся  къ 
должности  астинома,  ѳдильскій,  подицейсЕІй. 
άύχννόμιον^  τό,  домъ,  гдѣ  засѣдали  астиномы; 
домъ  градоначальства. 

άύχϋ·νό/ιος^  0 {νέμω),  соб.  градоблюстнтель, 
градоначальникъ,  оолиційией стеръ  (такъ  на- 
зывались въ  Аѳинахъ  высшіе  оолицейскіе  чи- 
ны, которыхъ  было  въ  городѣ  б и въ  Пиреѣ 
5);  нозд.=ае4і1І8,  эдилъ  (у  Римлянъ).  2)  поэт., 
какъ  прил.  2.,  правящій  городомъ:  Ѳ'ВОІ,  όργαί. 
"Λαχνρηνή,  ή,  прозвище  богини  Артемиды, 
отъ  города  *Αοτνρα  въ  Мизіи,  гдѣ  находился 
^ храмъ  ея. 

άтανγγνώμων^  ον,  2.,  р.  -ονος,  не  ороіцающій, 
немилосердый. 

άшύνγxόμιύxος^  2.  {αυγχομίχ^ω)  не  свезенный, 
неубранвнй:  χαρτιός, 

йшСѵухцХход^  2.  {αυγχρίνω)  несравнимый,  не- 
сравненный. 

ά^ανγχρόχτιχος^  2.,  соб.  не  сколоченный;  въ  пер. 

(о  солдатахъ)  необученный. 
ά^ονχοφόνχ'ηχος,  2.  иеоклеветавннй;  позд 
недоступный  нападкахъ  сикофанта,  безуко- 
рнзпеввый. 

άύνλαιος^  3.  {ασνλον)  относящійся  до  убѣжи- 
ща: богъ — покровитель  убѣжища.  Ріиі. 

Вот.  9. 

ά·α6λΨΐχος^  2.^{σνλάω)^ασυλος,  Еиг.  Неі  449. 
ашбЬХІа^  ή (άόνλος),  венрикосвовенность  (ка- 
кого л.  мѣста  в прибѣгающихъ  къ  нему),  поэт. 
^ позд. 

атбѵХХбуібход,  2.  нелогическій;  не  могущій 
разсчитать  или  разсудить. — нар.  άουλλογίο- 
τως  εχειν  τινός  не  быть  въ  состояніи  разсчи- 
тать или  разсудить  чего.  позд. 
абѵХоѵ,  см.  слѣд. 

α^Οϋλος^  2.  (ανλη)  безопасный  отъ  грабежа  и 
насилія, пеирикосновевввй;  γοίμωνασνλος,Ι^ητ. 
Не].  61,  безопасная  отъ  брака  или  сватовства 
(непріятнаго  или  постыднаго).  — 2)  позд.  г6 
ασϋλον  (оодр.  Ιερόν),  лат.  авуІиш,  убѣжище— 
священное  мѣсто,  дававшее  полную  безопас- 
ность и защиту  всЫъ,  укрывшимся  въ  немъ. 
ά·ύνμβ6χος,  2.  (αυμβαινω)  не  сходящійся,  не 
могущій  или  не  желающій  сойтись;  го  άξνμ· 
βατόν  неліеланіе  сойтись,  примириться. — вар. 
άαυμβάτως  εχειν  не  желать  сойтись,  догово- 
риться, примириться. 

άтανμβλ^іxοςу  2.  {συμβάλλω)  несравпимый,  не- 
равный. ншд.  2)  недоступный  для  соображе- 
ній или  догадокъ,  непостижимый.  8орЬ.  ТгасЬ. 
694  и позд. 

ά·ύνμβολος^  2.  безъ  взноса  или  складчины;  не 
участвующій  во  взносѣ  или  складчинѣ;  въ  пер. 
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не  приносящій  ничего  для  общаго  дѣла,  без- 
^ полезный,  позд. 

άшСνμμεx^ία,  іі,  недостатокъ  соразмѣрности. 
άшύνμ$ιεx^οςу  2.  несоразмѣрный,  весоотвѣт- 
ствепный,  τινί  или  ηρ4ς  τι, 
ά^ονμπαγτις^  2.  не  плотный,  позд. 
άшсνμяй^ς^  2.  не  сочувствующій,  не  состра- 
дательный. позд. 

ά»όνμφοοος^  2.  неполезный,  невыгодный,  вред- 
ный.— пар.  άσυμφόρως, 

όтбνμφЬλος,  2.  не  родственный,  чуждый,  не- 
сходный. позд. 

ά·ύνμφ<όνος^  2.  не  созвучный,  нестройный,  ве- 
согласный; не  говорящій  тѣмъ  же  языкомъ, 
разноязычный. 

άтανμψψρος,  2.  не  подающій  голоса  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ  л.,  весогласный  съ  кѣмъ  л.  во  мнѣ- 
ніи, τινός  относительно  чего.  Ріаи  Віоп.  90. 
атбѵѵбёход^  2.  не  связанный. 
άтύννά7^λος^  2,— άδηλος,  позд. 
άύννεύία^  ή {άσυνετος),  непонятливость,  глу- 
пость, безуміе. 

атбѵѵеходу  2.  непонятливый,  глупый,  неразум- 
ный. 2)  поэт.  позд.  непонятный:  αίνιγμα. 
ашОѵѵііё'Щу  2.  не  привыкшій;  непривычный,  но- 
вый, незнакомый,  позд. 

άшбνν7ιμων^  2.  = ασύνετος.  АезсЬ.  Аі);.  1060. 
ό^ύννθ'εχος^  2.  несложный,  простой.  2)  съ  ко- 
торымъ неіьзя  заключить  никакого  договора, 
нарушающій  всякій  договоръ,  вѣроломный. 
ό^ύύννονς,  шоѵѵ^  неразумный,  необдуманный. 
Р1.  8орЬ.  267,  ά. 

ά^^ύννχαχτος^  2.  неустроенпый;  безпорядочный, 
нестройвнй,  не  дисцнпливированинЁ;  не  но- 
строевный  (о  войскѣ).  — нар.  άαυντάχτως  не- 
стройно, безъ  порядка. 
ά^^ύνντελεόχος,  2.  неокоиченный.  иоад. 
ά^οννχονος,  2.  не  напряженный,  слабый,  вя- 
лый. — άαυντόνως  вяло:  άσυντονώταχα  εχειν 
πρός  πορείαν  быть  весьма  вялымъ  нлв  не- 
брежнымъ въ  походѣ. 

άтόΰόxйτος^  2.  {βυνίστημι)  не  соединенный  вмѣ- 
стѣ, пеплотный.  2)  неустаяовимый;  поэт,  не- 
исігравимый:  άλγος,  АеѳсЬ.  А$.  1467· 
άύυψηλος^  2.  позорный,  постыдный,  непри- 
стойный: άσυφηλον  (какъ  нар.)  ^еіѵ  τινά  по- 
ступать позорно  съ  кѣмъ  л.  эп.  {ίίσδ) 
αύνχος,  άύνχία^  хор.  вм.  ήσυχος,  ήσυχία 
ά»ύ€ράδαύχος^  2.  (αφαδάζω)  пе  трепещущій,  ве- 
судорожный.  поэт. 

α^ύφαττχος^  2.  {σφάζω)  не  закланный.  Ешг.  Іоо. 
228. 

άύφάλεια^  η {άαφαΧής),  соб.  нешаткость;  без- 
опасность; прочность,  постоянство;  вѣрность, 
надежвость;  забота  о безопасности,  осторож- 
ность, напр.  Ріиі.  Рег.  18. 
άш{^іρйλης^  2.  {σφάλλομαι)  не  шаткій,  веноколе- 
бнмый,  прочный,  надежный,  вѣрный,  безонас- 
иый;  хЬ  άσφαλΑς  безопасность,  безопасное  мѣ- 
сто; έν  άοφαλεί  въ  безопасности,  въбезонас- 
номъ  мѣстѣ  (въ  срав.  іѵ  άσφαλεστέρω,  прев 
έν  άσφαλεστάτψ).  Ъ)  осторожный,  наир.  ТЬпс. 
1, 69;  ос.  о полководцѣ:  άαφαλεστατος  σιρατη- 
γός,  Бет.  20,  82  в др.  (какъ  въ  лат.  яногда 
(иіиз  вм.  саиіия).^ — вар.  άσφαλώς,ιου.  άαψα- 
λεως,  безопасно,  прочно;  осторожно;  эп.  ασ· 
φαλές  и -έως  неподвижно,  непоколебимо,  по- 
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2.  (χΒχμΰΐίρομΜ)  веоііредѣлен· 
нші,  темный.  — нар.  άτΒχμάρτως  ΜχΒίν  быть 
веовмділевнымъ,  ведсвнмъ. 
άν€9ίΡ€α,  1^,  бездѣтность,  позд. 
аттёмрод^  2.  (тіхѵоѵ)  (^дѣгвнй.  поэт.  позд. 
άτέλ9ία,  ή,  іон.  άτε)Μη  (ατβλι^ς),  свобода  или 
дьгота  отъ  податей,  отъ  военной  сіужбн  и 
вооб.  отъ  жажой  м.  обязав ностя;  вооб.  зьгота, 
^ врмилегія;  άτελείας  дароп. 
ά^ζέλβύνος^  2.  (тяЯ^о»)  не  жонченвнй,  не  исоол- 
венный;  вапрасвый,  тщетный,  безусвѣшпый. 
эп·  поля.— άζέλεαχον у какъ  вар.,  безъ  конца, 
эп.  2)  не  восвящевпнй,  χινός  въ  чемъ  д. 
ά·τ€λ9νχχιχος,  2.  (гзЯспксіш)  =χ  άχέλεατος,  эп. 
позд.  2)  веугомоивнй,  вепреждовннй  (соб.  съ 
жѣмъ  инкогда  не  кончишь).  8орЬ.  О.  К.  886. 
άшгіX9νгος^  2.  (χελεοχή)  безковетвый,  вѣчный. 
АебсК.  А^.  1451. 

άшτёλіι^^  2.  (τ4λος)  соб.  бе^  конца:  1)  а)  ое 
окончеввый,  не  нсполневвый,  не  состоявшійся, 
напрасный,  тщетный,  безуспѣшный:  Ειρήνη 
άχελης  Αγένειο  миръ  не  состоялся.  Ь)  о ли- 
цахъ: не  имѣвшій  успѣха,  ве  достигшій  дѣли: 
άιελί/ς  с)  несовершенный,  неполный: 

ѵСх%  έξοαχραχίόμός^  Д)  безконечный.  2)  сво- 
бодный отъ  государственныхъ  повинностей, 
податей,  военной  службы  и т.  п.,  абс.  в 
χινός;  также  о предметахъ:  χώρα  άχεΧής  земля, 
не  обложенная  налогомъ;  σΖχος  хлѣбъ,  пе 
обложенный  пошлиною;  μνά  мина,  свободная 
^ оп  всякихъ  вычетовъ,  полная. 
άτέμβω  лишать  (должнаго),  обижать;  об  налы- 
вать:  9‘υμόν,  — Стр.  быть  лишеннымъ,  χινός, 

. эп·  /«) 

ατενής^  2.  {ά  іпі.  и τεινω\  соб.  весьма  напря- 
женный, тугой;  въ  пер.  крѣпкій,  упорный,  стой- 
кій, непреклонный;  хіаоЬд  ά\ενής  крѣпко  при- 
легающій или  цѣпкій  плющъ;  об.  о зрѣніи:  іірп- 
отальвый,  неподвижно  смотрящій.— нар·  άχε· 
^ ѵіЯу  поэт.,  напряженно,  пристально,  прямо,  {й) 
άνενίζω  (άτενής)  смотрѣть  пристально,  хіѵІ 
^ или  εις  τι  на  что  л.  — позд.  Н.  3. 
ατ9ρ^  предл.  съ  р.,  отдѣльно  отъ,  вдали  отъ, 
бж.  эп.  поэт.  позд.  (й) 
άνόραμνος,  2.,  соб.  не  варкій,  крѣпкій,  несмяг- 
чимнй;  въ  пер.  суровый,  крутой,  неподатли- 
вый. эп.  поэт.  позд.  (ά)  (атт.  άτεράμων), — ср. 
^ άΐβι^ής. 

атёо9‘€у  передъ  глас,  ατερ^εν  = αχερ.  поэт. 
άΜχέρμων^  ον  у 2.,  ρ.  -ονος  (τ^ρμα),  безпре- 
дѣльный, безконечный,  поэт. 

атт.  вм.  6 Ιτβρος,  ρ.  Μχέρον. 

2.  (τέρπω)  не  радостный,  непріят- 
^ вый.  Ь)  не  радующійся.  АезсЬ.  8ар.  686. 
ΜΗρΜος,  2,=άτερπής.  II.  6,  285. 

2.  (χεϋχος)  не  вооруженный,  поэт. 
ахё%ѵіа^  ^ (άτεχνος)  неискусность. 
ашхехѵо^^  2.  (τέχνη)  безыскусственный,  про- 
стой (въ  худомъ  н хорошемъ  звач.):  сдѣланный 
безъ  искусства,  грубый;  естественный,  искрен- 
ній, прямой.  Ь)  несвѣдущій  въ  искусствѣ, 
неискусный.— нар.  άχέχνως  и άχεχνώς  (какъ 
бы  отъ  άχεχγής):  1)  άχέχνως  безъ  искусства, 
просто.  2)  άχεχνώς  естественно,  просто, 
ορямο^  совершенно. 

άτέω  (ατη),  только  прич.  άxέωνу  поврежденный 
^ въ  умѣ,  сумасшедшій,  бѣшеный,  эп.  іон.  (έί) 
αχη^  ή (0іт)у  вредъ,  пагуба,  иесчастіе;  ос.  по- 


мраченіе ума,  ослѣпленіе,  заблужденіе.  2)  вява, 
преступленіе.  8)  'Άχη^  какъ  олицетвореніе:  бо- 
жество умопомраченія  н несчастія,  (ά).  эі. 
^ поэт.;  въ  прозѣ  рѣдко. 
α·χηχχος^  2.  (τήκω)  не  расплавленный,  не 
жидкій.  2)  ве  расплавляемый,  весмягчиинб. 
άΜχη$ιχΧης,  2.  небрежный,  вераднвый;=^дё- 
λι^Γος.— вар.  άτημελώς  έχειν  быть  небрежнннъ, 
находиться  въ  небрежномъ  состоянія,  позд. 
ά-χημέλητος,  2.  (ά  ргіт.,  τημεΚέω  заботиться) 
пренебреженный,  оставленный  въ  пренебре- 
женіи.—нар.  άιημελήτως  Μχειν  быть  оставлев- 
ныиъ  въ  препебрежепін. 
аггіоо^у  8.  (άχη)  гибельный,  зловредный,  поэт., 
въ  прозѣ  ^дко.  (ά) 

'АхОч'д,  Сδοςу  ή,  какъ  прил.  Аттическая;  какъ 
сущ.  Аттика. 

άтτіεxοςу  2.  (τ(ω)  не  почтённый  или  не  почи- 
таемый, презрѣнный,  поэт.  2)  пе  почитающій. 
^ Еаг.  Іоп.  701. 

άχίζω  (<і  ргіу , τίω)  ве  почитать,  презирать, 
пренебрегать,  эп.  поэт. 

ά·χι9ώύενχος,  2.  (τι&ασεύω)  не  приручнин&, 
кого  трудно  сдѣлать  ручнымъ,  позд. 
άτΙμάζω,  б.  -άοω,  пр.  с.  ήχίμακα  (ά  ргіѵ., 
xιμάω)у  ве  почитать,  ве  уважать,  пренебрегать, 
презирать,  унижать;  τινά  χινος  ве  удостоя- 
вать  кого  чего  л.,  лишать  кого  какой  л.  по- 
чести; съ  неопр.  μι/  μ*  άιιμάορς  φράοαι  не 
считай  мена  недостойнымъ  того,  чтобы  ска- 
зать; μή  άτιμάαης  тЬ  μ^  оі>  ΒανεΙν  οΐυν  αοί  ве 
считай  меня  недостойною  того,  чтобы  умереть 
вмѣстѣ  съ  тобою.  — Прил.  отгл.  «тцимшѵ. 
άτΐμαύτηρ^  ήροςу  6 (άτίμάζω)у  не  почитающій, 
поругатель.  АезсЬ.  8ерІ.  687. 
άχιμάω  = άτιμάζω, 

ά·τΙμητος^  2.  (τιμάω)  не  уважаемый,  презрѣц- 
ный.  2)  не  оцѣниваемый:  біхцу  άγων  процессъ, 
не  подлежащій  оцѣнкѣ  или  опредѣленію  міры 
штрафа  со  стороны  судьи,  т.  е.  такой,  въ  ко- 
торомъ штрафъ  былъ  опредѣленъ  закономъ,  а 
пе  за  пи  сѣлъ  отъ  благоусмотрѣнія  судьи. 
άтζ^μіαу  ή (άτιμος),  непочитаніе,  неуваженіе, 
презрѣніе,  поруганіе;  έν  άτιμία  έχειν  τινά  не 
почитать,  презирать  кого  л.  2)"  на  юридиче- 
скомъ языкѣ  атт.:  лишеніе  правъ  гражданскихъ 
или  чести  гражданской.  8)  состояніе  го0  άτι- 
μου,  безславіе,  безчестіе,  позоръ,  срамъ. 
άτΙμο·χενθ'ης^  2.  (πενΟ^έω)  оплакивающій  свое 
посрамленіе.  Лезсо.  Еит.  792. 
α·χΙμΛς,  2.  (;χιμή)  не  почитаемый,  не  уважаемый, 
презираемый,  лишенный  чести,  поруганный, 
обезчещенный;  τινός  не  удостоенный,  лишен* 
вый  чего  л.  2)  па  юридическомъ  языкѣ  атт.:  лв* 
шейный  чести  гражданской  или  правъ  граж- 
данскихъ; вооб.  опозоренный,  обезславлевныі. 
8)  не  почетный,  позорный:  μόρος,  πληγή;  άτιμο- 
χέρα  έ'όρα  менѣе  почетное  или  низшее  мѣсто. 
4)  не  наплоченный,  не  наказанный,  ве  отмщен- 
ный; какъ  нар.  άτιμον,  Οά.  16,  481,  и άτιμα, 
АезсЬ.  А^.  1448,  безъ  возмездія,  безнаказан- 
но.—нар.  άτΙμως  безъ  чести,  позорно. 
άχΙμόω  (άτιμος),  соб.  дѣлать  кого  л.  άτιμον, 
обезчещивать,  опозоривать,  лишать  чести  нлі 
уваженія.  Ъ)  ос.  лишать  гражданской  честя, 
граждавоквхъ  правъ. 

α^χίμώρψμος,  2.  (χιμωρέω)  безпомощинй,  без- 
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άττέλίβος^  ό,  саранча  безъ  кршьевъ.  Нет.  4, 
172.  (об.  άττέλα^^Ί. 

ον,  ό,  иін  'Аттед^  Аттисъ,  дюбнііец> 
Фригійской  богян·  КвббіЫ  и мѣстѣ  съ  тѣмъ 
божество,  поионеніе  воторому  тѣсно  6іі40 
связано  съ  поклоненіемъ  этой  бопнгк  Имя 
*Атті7с  встрѣчается  также  какъ  восклнцаніе, 
уаотребвявшееся  во  время  враздвованія  Вак- 
хнческнкъ  оргій,  и означаетъ  вѣроятно  са- 
мого Вавка:  'Άκτ^ς! 

(ζτηχέζω  держать  сторону  Аеивянъ. 
άττοοαμός^  б,  приверженность  къ  Аѳинянамъ. 
2)  позд.  аттическій  діадектъ,  аттическое  вы- 
раженіе. 

άττίχιύτέ^  нар.,  по  аттически,  на  языкѣ  атти- 
ческомъ. 

Άτχιχάς^  3.  Аттическій,  Аѳинскій.— ’Атвсмг}, 
ή:  а)  Аттика,  страна,  гдѣ  жиди  Аѳиняне,  подр. 
χή  (м.  б.  отъ  ОНГ17,  соб.  береговая  страна). 
Ь)  Аѳинянка.-— άττ€Μο>ς,  нар.,  по  аттически. 
агтту  атт.  вм.  ааат. 

ατνξω,  б.  άτνξω,  пугать. —,  Стр.  пугаться;  бѣ- 
жать въ  испугѣ;  ос.  часто  въ  прич.  и.  «ήιζ((· 
μ€Ψος  и ао.  1.  άτυχθ^ΐίς  пугающійся,  иену  ван- 
ный; άζυζομίνη  аяоЛіо9оі  (т.  е.  ііахв  ап.) 
испуганна  до  смерти;  άτνζιόμενοι  яШао 
испуганные  въ  равнинѣ,  т.  е.  бѣгущіе  въ  испугѣ 
по  раввинѣ,  ѳп  ноэт.  (й) 
α^τνμβος^  2.  не  имѣющій  могидьваго  намят- 
пика.  повд. 

атгѵоагѵеѵтоду  2.  не  управдяемнй  тираннами. 
άτΒφία^  ή {Βηνψος)^  скромность,  .непрнтява- 
тедьиость.  позд. 

αтτνψοд^  2.,  соб.  не  надутый;  скромимй. 
άτϋχΕω^  нр.  с.  ήτνχηκα,  ао.  ητνχηαα  и пр. 
(άινχής)^  не  достигать,  не  подучать,  τινός 
чего  я.,  παρά  τίνος  у кого  д.;  вооб.  быть 
несчастнымъ,  терпѣть  неудачу. 
ότνχχιμα^  «τος,  τό^  несчастіе,  неудача. 

2.  (τν/χανα»),  соб.  не  достигшій  чего 
д.,  несчастный. 

άζϋχία^  ήу  иесчастіе,  неудача. 
άτώμ.€νος^  ότώμίύθτι,  см.  άτάω, 
αν,  нар.,  опять,  снова.— У потребд летел  не  тодь- 
ко  ддя  означенія  повторенія  дѣйствія,  во  и 
ддя  нротивопояожевія  и сопоставденія  двухъ 
дѣйствій;  въ  послѣднемъ  случаѣ  оно  соеди- 
няется съ  0€  иди  καί  {ό'  αΰ,  χαΐ  οΛ)  иди  же 
соотвѣтствуетъ  предшествующему  μέν  и мо- 
жетъ быть  переведено:  съ  другой  стороны, 
со  своей  стороны. 

ісѵаіѵФ,  б.  аЬЛѵшу  ао.  αΰηνα  сушить; 

въ  нер.  βίον  нзеуиать  жизнь,  проводить  ее 
печально.— Стр.,  съ  б.  ср.  з.,  сохнуть,  изсы- 
хать; въ  нер.  чахвутц  томиться. 
ανγάζω,  б.  ·άαω  (αύγη)^  освѣщать;  позд.  сіять, 
поэт.  позд.  2)  эп.  поэт.  позд.  видѣть,  зрѣть, 
смо*^гѣть^  замѣчать,  въ  дѣй.  и ср.  8. 
ανγή,  сіяніе,  блескъ,  свѣтъ,  лучъ,  ос.  солнеч- 
ный; ύπ*  α4/άς  іЛы:ѵ  при  свѣтѣ  солнечномъ 
разсмотрѣть;  ύπ*  αύγας  ήΜοιο  ζώειν,  ѳп. 
жить  подъ  лучами  солнца,  на  бѣломъ  свѣтѣ. 
Ь)  поэт.  сс4уш  όμμάταν^  иди  просто  а^уаіу 
свѣтъ  очей,  т.  е.  глаза,  очи. 

АѵугіІабцду  оѵ,  б,  сынъ  Авгія  (А^уеіад), 
царя  Элиды,  т.  е.  Агасѳоиъ.  эп. 

Лі^оѵагоду  бу  лат.  Аиднвіиз.  позд. 
«νθ€κξομ4Χ£,  6.  •^орииу  = αύόάω.  іоц. 


ίανόάω,  б.  ·ήαω  н -ήσομαι  (ο64ή),  говорить, 

I сказать,  тіпс  кому  л.,  также  τινί  и;  μεγάλα 
αύόάν  говорить  высокомѣрно;  κρανγή·^  изда- 
вать крикъ*  — Ср.  3.  = дѣй.  эп.  поэт. 
ανί^ή,  ή,  голосъ,  звукъ,  рѣчь;  вѣсть,  8орк.  О.  С. 
240.  эп.  ноэт. 

αύ<^ή€€ς,  €σσα,  еѵ  {αύόή).  говорящій,  одарен- 
ный даромъ  сло^  ^άς  аб0^е§ба  богиня, 
говорящая  языкомъ  человѣческимъ,  эн. 
αν^^ρνω  {оА  въ  первоначальномъ  энач.  назадъ) 
назадъ  тащить  пли  тянуть;  ос.  назадъ  вагн- 
бать  голову  закалаемаго  животнаго;  натяги- 
вать: ѵвѵд^у  вырывать,  вытаскивать:  ατήλας,Βη. 
айЭ-'щ  см.  €Λτε. 

аѵѲ^ёШу  ή (αύ9άόης)у  самодовольстмі,  саио- 
м пѣніе,  себялюбіе,  самоувѣренность,  высоко- 
мѣріе, гордость;  самоуираветво,  евоевояіе. 
αύ4^άάης,  б,  ί^,  τό  {вАѵбду  вор.  габ, 

аѵ0&ѵф)у  соб.  нравящійся  самому  себѣ,  само- 
довольный, себядюбввий,  самоувѣренный;  над- 
менный, гордый;  своевольный,  саноуяраывиб, 
жестокій.— вар.  αύ^αόώς  нлн  же  αύ^άδως. 
ανθύίάέα,  ή,  поэт.  вм.  αύ&άδΒία. 
ανΟ^ιζομαι  (αύ&άόης)  вести  себя  своеводьно, 
надменно;  быть  упрямымъ,  упорствовать. 
аѵ^0и$іла,  ατος,  хЬу  своевольный,  высоко- 
мѣрный поступокъ.  АевсЬ*  Ргот.  9в4. 
ανθ^αίμων,  2.  и 2.  (αέκός,  αίμα) 

отъ  одной  н той  же  цювя  происходявіійу  еднво- 
кровяый,  родной  по  крови  (брагц  сестра),  поэт. 
ανθ^αέρ^ος^  2.  (аітбду  сир^)  но  собствен- 
ной волѣ  изоранвый,  добровольный;  στρατηγός 
самъ  себя  нзбравній  въ  вояководцн. 
оАВ^пасходу  2.  (одт<іс,  &шахоя)  каждый  самъ, 
отдѣльно,  самъ  по  се(^;  об.  простой,  есте- 
ственный; грубый,  своенравный,  суроині.— 
вар.  αυθ^εκάατως  сурово,  строго. 
α^€ντέω  (οόΒεντης)  самовластвовать,  не- 
ограниченно уоравлять,  τινός  кѣмъ  л.  Н.  3. 
αύΟ-έντης,  ου,  ό {αύτός  и /еѵ,  φένω,  φόνος'?) 
собственною  рукою  совершаюпіій  убійство, 
убійца.  2)  собственною  рукою  совершенный: 
φόνος,  ένατος,  поэт.  8)  позд.  самодержецъ, 
неограннчеввый  аластелнвъ. 

вар.,  въ  тотъ  же  самый  день, 

■емедденво.  . 

аѵѲг,  пар.  (αυτός),  на  томъ  же  саномъ  мѣстѣ, 
тутъ  же,  сейчасъ,  эп. 

аѵё-і/тусѵ^д,  2.,  тутъ  же  родившійся,  туземный: 
^Β0ς;  тутъ  же  на  мѣстѣ  берупЦй  начало, 
самородный:  ΰόωρ;  поэт,  домашній:  ίάλεμος. 
іон.  поэт.  позд. 

αν&ις,  вар.  = αν,  опять,  снова,  въ  ^ другой 
разъ;  потомъ;  съ  другой  стороны;  од 
нотомЕЙ."·^  Плеонастнческ·  соеднвиетьси  съ 
αέ,  πάλιν.  Соотвѣтствуетъ  иногда  частицѣ 
μέν:  τούτο  μέν  — τοϋτ*  υΛύίς. 
ανβ^όμαιμος·  2.,  у сил.  δμαιμος.  поэт. 
ανέάχος,  2.  (α  іні.  π ηαχή)  громко  кричащій. 
11.  18,  41. 

αύλαέα,  ^ {πόλή),  занавѣсъ;  коверъ,  позд. 
ανΙαξ,  •‘άχος,  ή=άλοξ  борозда. 
ανλαος,  8.,  тааже  2.  (аѵЯл^),  дворовый;  ουδός 
порогъ  двери,  выходящей  на  дворъ  или  веду- 
щей со  двора  въ  домъ;  ή ανλβιος  или  αυλεία, 
подр.  θυρα,  дверь,  выходящая  на  дворъ. 
ανίϋίω  (χΑλός)  играть  яа  флейтѣ;  вооб.  играть 
на  духовомъ  ннс^ументѣ:  мёроодѵ,  — Оір. 
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άυτέω  {άντή)  ѵрвчать,  звать,  τινά  кого  л.;  зву- 
чать. ЭО.  П08Т. 

άντ'ή^  ή (άνω)  крвкъ,  зовъ;  звукъ;  ос.  боевой 
крикъ;  въ  пер.  битва,  эп.  поэт,  (^е) 

2.  (άχουω)  самъ  слншавшій  что  л·, 

свидѣтель. 

аѵггіриі^ш  эп.,  и ανζτιμ^οον^  іон.,  вм.  <ιν&ημερόν, 
αντιγενης,  іов.  вм.  αύ&ιγενής, 
аѵгіхй^  нар.  (αντ6ς),  тутъ  же,  тотчасъ,  немед- 
ленно, теперь;  съ  чл.,  вастоящій,  мгновенный: 

6 αύτίχα  φόβος  вце.запвнй  страхъ;  τό  αύτίκά 
ήόύ  мгновенное,  мАутное  удовольствіе;  ιό  оѵ- 
τίχα  настоящее  время,  настоящая  минута;  αύ· 
τίχα  τε  χαΐ  или  αότΙχα  хаС  лишь  только.  2)  на- 
примѣръ, не  віца  далеко  примѣра:  αντίτμι  όή~ 
поѵ  δτι  чтобы  не  ходить  далеко  за  при- 
мѣромъ, ты  знаешь  вѣдь,  что—. 
αντις^  іов.  вм.  сЛВчд. 

άϋτμ^ή  άτμός),  дыханіе,  дуновеніе; чадъ, 
дымъ;  п^ъ,  ясаръ,  вапр.  Об.  9,  889.  эп.  (ά) 
άϋτμήτ,  Αος,  ο=άντμή.  эп. 
αννοтβοшί^  н|ф.  {βοή)^  соб.  при  самомъ  крикѣ, 
т.  е.  при  первомъ  крикѣ,  при  первомъ  натнс* 
кѣ  или  нападеніи,  сразу. 
αύτόтβονλος^  2.  (βουλή)  самовольный,  само- 
властный. АевсЬ.  8ері.  1053. 
αντοтγ€V‘ηςу  2.  самъ  собою  произшедшій,  до- 
бровоіьный.  АевсЬ.  8ир.  9. 
αννοтγёννцτος^  2.  роасдеопый  отъ  самого  се- 
бя; оѵго/^ѵѵі^та  χοιμήματα  πατρός  сожитель- 
ство матери  съ  рожденнымъ  ею  же  самою  сы- 
номъ. 8орЬ.  Апі.  8в4  и позд. 
αντογνίομον^ω  рѣшать  самовластно. 
αντο»γνώμων^ον,  2.,  р.  -ονος  (γνώμη),  рѣшаю- 
щій по  собственному  своему  мнѣнію,  само- 
властный.— нар.  ·όνως  самовластно. 
αννό··γνωχος^  2.  самимъ  рѣшенный,  доброволь- 
ный. 8орЬ.  Апі.  876. 

αννόтγξμсφος^  2.  (γράφω)  собственноручно  на- 
писанный; ιό  αότόγραι^ν  подлинникъ,  повд. 
аѵѵотіУй^д^  2.  (δαήναι)  самоучкой  выученный, 
простой.  8орЬ.  Аі.  699. 

αντοтάόІxτος^  2.  (δΰάζμ)  убившій  самого  себя. 

АевсЬ.  8ері.  736. 
аѵѵоті^еха  ровно  десять. 
αντό^όηλος,2.  самъ  по  себѣ  ясный.  АевсЬ.  8ері. 
846. 

αντο^όίόαχτος,  2.  самъ  собою  выучившійся 
чему,  самоучка;  такасе  самоучкой  выученный, 
эп.  поэт.  позд. 

ανζό^όϊχος^  2.  (δίχη)  имѣющій  собственный 
судъ. 

нар.  (<χότός,  ср.  αύτοϋ),  тутъ  же,  на 
мтоН.  Об.  8,  449.  — ср.  окончаніе  ·διον  въ 
μξχψιδιον, 

аѵтотіѵт^ду  оѵ,  ό=ιχύΘ·έντης,  убійца.  8орЬ.  О. 
К.  107. 

αννο^ζτης,  2.  (δτος)  того  же  самаго  года;а0і0е- 
τες,  какъ  нар.,  въ  томъ  же  самомъ  году.  эп. 
позд. 

аѵготѲ-шѴу  съ  того  же  самаго  мѣста,  оттуда  же, 
оттуда;  οίότό&εν  έξ  έδρεων  прямо  съ  сѣдалищъ. 
2)  съ  того  же  самаго  вре^рви,  тотчасъ  же. 
8)  само  собою,  безъ  околичностей,  прямо. 
аѵгбтВ-і  на  томъ  же  самомъ  мѣстѣ,  тутъ  асе, 
здѣсь. 

аѵѵотхіи^іуѵііго^у  ό,  родной  братъ,  эп.-иѵѵо- 
ηααιγτήτηψ  ή,  ^ная  сеетра.  эо.  поэт. 


аѵхотхахак^ігод,  2.  осужденный  самимъ  со- 
бою. Н.  3. 

ανζοтχіXёνύτος^  2.  по  собствеииому  побуж- 
денію дѣйствующій. 

аѵхотхеХ^^  2.  {χελομαί)=€ώτοχέλενστος,  Нш^, 
9,  5.  ^ 

аѵѵотхіѵі/іѵо^^  2.  движущійся  самъ  собою,  позд. 
аѵгбтхХтіто^^  2.  самозванный,  дѣйствующій  во 
собственному  побужденію,  по  собственной  ^во- 
лѣ, самъ  собою. 
αντοχρ&τής^  2,=<χότοχράτωρ, 
ανζοχρατί^ιχός^  3.  самовластный,  самоде^ 
асаввый,  императорскій.— нар.  ·χώς  сайодер· 
асавно,  неограниченно,  позд. 
αντοтχ^άνω^,  ορος,  ό,  ή,  зв.  ΰώτοχράτορ  (χρα· 
τέω)^  самовластный,  самодержавный,  неогра- 
ниченный, везавнснмый;  имѣющій  веограні- 
ченное  право,  τινός  надъ  чѣмъ,  или  съ  иеоор ; 
νέος  юноша,  вышедшій  изъ  подъ  опеки,  сано- 
сгоятельный;  μάχη  сраженіе  самодерпвное, 
т.  е.  такое,  въ  которомъ  каждый  можетъ  дѣй- 
ствовать, какъ  хочетъ.  Ъ)  позд.  6 αότοχράτ€»ρ 
самодержецъ,  императоръ  (о  Римлянахъ). 
аѵтотхгТтод^  2.  (χτίζω),  соб.  самосозданввВ, 
т.  е.  созданный  природою.  АевсЬ.  Ргот.  801. 
аѵтохтоѵёіо  убивать  себя  взаимно.  8орЬ.  Апі. 
66.  Отъ  слѣд. 

ανζο^χτόνος^  2 (χτείνω)  собственноручно  убі- 
вающій,  убивающій  себя  или  взаимно  другъ 
друга;  Βάνατος,  АевсЬ.  8ері.  681,  взаимное 
убійство  (по  др.  {χώτόχτονος  смерть,  совершен- 
ная другъ  надъ  другомъ),  поэт. 
аѵх6шхФжо%,  2.  (χωηη)  вмѣстѣ  съ  рукояткою. 
АевсЬ.  СЬо.  162. 

€сύνοтXήχυ^ος^  0,соб.  настоящая  стклявкакл 
бутыль;  об.  какъ  бранное  слово:  паразитъ,  ні- 
щій,  скряга,  сволочь. 

ανκοβμαρτΰς,  ϋρος,  ό,  ή,  самъ  о себѣ  сіи- 
дѣтельствующій,  самъ  себѣ  свидѣтель.  АевсЬ. 
А^.  988  и позд. 

Αντοματέα,  ή,  богиня  случая,  счастья,  позд.— 
ср.  άότόμαχος.  і 

αώχοίΛΛχΐξΐίύ  дѣлать  что  л.  по  собственнону  по- 
бужденію, само  собою,  своевольно.  Отъ  сіѣд. 
ανгό·μіίτο^^δ  и 2,((κότός,μέμαα)  самъ  собою  дві* 
жущійся,  самъ  собою  случающійся,  случай- 
ный; при  гл.  переводи:  самъ  собою,  напр.  пѵ- 
τόμαχος  самъ  собою  пришелъ;  Звйеіос 

υώτ^  естественная  смерть;  ιό  ο^χόμχχον  слу^ 
случайность;  (ΧΜ0το6  κότομάτον,ζχζάχό  τΰώτο- 
μάτοΌ,  рѣже  έχ  τοϋ  εώτομάτον,  само  собою, 
случайно. — нар.  αύτομάτως  само  собою,  слу- 
чайно. 

αυτομοΧέω  (αώτόμολος)  перебѣгать  въ  непрія- 
телю, дезертировать,  ηρός  τινα,  рѣже  Ія 
аѵго$лоХіау  ή,  побѣгъ  къ  непріятелю. 
ανχό^μοΧο^^  2.  (μολεΐν),  соб,  самъ  ушедшій,  са- 
мовольно; перебѣжчикъ. 
αννσνομέομαι  (αιότόνομος)  управляться  соб- 
ственными законами,  быть  незавнсимнмъ. 
αντονομία^  ή,  самоуправленіе,  политнчесвал 
самостоятельность.  - 
αννό^νομος^  2.  (νέμομαή  управляемнй  соб- 
ственными законами,  самостоятельвнВ,  пвпа- 
виенмый,  свободный. 
αντο^νϋχί^  нар.,  въ  ту  же  ночь.  эп. 
αύνό·ξϋΧος^  2.  (ίόλοΜ^  соб.  самый  Дврв·*®®"» 
сдѣл№ныі  изъ  фубап)  дерева.  8орЬ.  РЫІ 35. 
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ανχό·φφ^ζ^  2.  (об.  отъ  φώρ,  вѣрнѣе  отъ 
φωρά)  поВвіапвый  на  самомъ  воровствѣ;  вооб. 
пойиаввый  на  самомъ  мѣстѣ  вреступденія, 
на  горячемъ  дѣдѣ,  явно  уличенный;  іп*  αντο- 
φωρω  λαμβάνειν,  аХіахебЭш  в т.  π.  на 
горячемъ  дѣдѣ,  на  самомъ  мѣстѣ  преступде- 
пія  захватывать,  быіь  пойманнымъ;  ίχύτόφωρα 
άμηΧα^^ήμκτα^  ЗорЬ.  Αηί.  61,  собственныя 
. преступдевія,  взобдичевння  самимъ  же. 
аѵхо^Хеід^  6,  і^,  р.  собственноручный: 

а)  собственною  руною  дѣдаюпцй  что  д.,  вооб. 
дѣлаюіціГі  самъ,  дѣйствуюіцій  собственною 
своею  вдастью:  (χύτόχξΐρ  κτείνω  убиваю  соб* 
ственвыми  руками;  поэт,  αύτόχειρ  ^αξ  са- 
модержавный государь;  об.  какъ  сущ.  ви- 
новникъ, совершитедь,  τινός  чего  д.;  особ, 
виновникъ  иди  совершитедь  убійства,  убійца: 
αυτόχειρ  φόνου  иди  просто  αύτόχειρ.  Ь)  со- 
вершенный собственною  рукою:  θύνυηος 

αυτόχειρ^  Енг.  РЬоеп.  860,  собствепноручво 
совершенное  взаимное  братоубійство;  μΙαομα 
αυτόχειρ^  8орЬ.  ΑηΙ.  112=μίααμα  τ^ς  αυτο- 
χειρίας грѣхъ  в?аимиаго  братоубійства. 
аѵхотхві^іау  собственноручное  дѣдо;  об. 
убійство,  совершенное  собственными  руками 
надъ  собою  и другими;  чаще  всего  въ  д. 
αυτοχειρία  собственноручно, 
аѵхотх^оѵод,  2.  (χ&ιόν)  вмѣстѣ  съ  землею, 
съ  отечествомъ.  АевсЬ.  536. 
αντόтχ^ων^  6,  ανχοχΘ^ν^  тб,  туземный; 
ΟΪ  αντόχθονες  туземцы,  первоначальные  иди 
коренные  жители  страны. 
ανχύ^χόωνος^  2.  (χόανος)  самодитный,  мае* 
сивный;  по  др.:  грубый.  11.  23,  826. 
ατ^ως^  нар.  отъ  αύτός  (пишется  также  €(6τως~ 
ο^ως?),  такимъ  же  самымъ  образомъ,  такъ; 
часто  въ  выраженіи:  ώς  ό'  αντος,  атт.  ώσαύ- 
τως,  поэт,  ώό'  αϋτως,  8орЬ.  ТгасЬ.  1040, 
точно  также,  такимъ  же  образомъ,  совер- 
шенно такъ;  χαΐ  €ΐϋτως  я такъ,  и безъ  того,  не 
смотря  пато;  αϋτως  еще  также  (какъпрея^в), 

все  еще,  напр.  II.  23,  268.  Ъ)  эп.  такъ,  по- 
пусту, поваврасну,  наир.  11. 15,  128;  17,  143  и 
попросту,  прямо,  безъ  околичностей: 
αφρων^  νηπιος  αϋτως  совершенно  глупый.  ! 
ανχενέζω  (αύχήν)  перерѣзывать  шею  кому  д., 
τινά,  8орЬ.  Аі.  298  н позд. 

€Ρνχ€νιος^  3.  {(χύχήν)  шейный,  эп.  позд. 
ανχ4ω  хвастать,  хвастаться, чѣмъ  л.;  также 
съ  в.  мѣст.  ср,  рода:  μηόεν  τόδ*  ανχει;  также 
съ  неопр.  иди  в.  съ  нсопр.;  говорить,  думать, 
надѣяться,  обѣщать  (съ  хвастовствомъ). 

ατος,  тб,  предметъ  хвастовства,  гор- 
дости; хвастовство,  гордость. 
ανχήν^  όνος,  ό,  шел,  затылокъ;  въ  пер.  перешеекъ, 
узкій  прЬходъ,  уіельё,  продавъ;  αύχί^'τοΰ  по· 
ταμα^,  Нег.  4,  89,  то  мѣсто  рѣки,  гдѣ  она 
дѣлится  на  нѣсколько  рукавовъ  (гирло?). 
ανχτίΟις^  εως,  ή,  хвастовство. 
ανχμέω  сохнуть,  об.  въ  пер.  худѣть  иди  поху- 
дѣть, опуститься,  быть  грязнымъ.— ср.  αυχμός. 
ανχμτιοός^  3.  сухой;  въ  пер.  запущенный,  гряз- 
ный, неопрятный  (ос.  о волосахъ  н вооб.  о 
наружности):  Н.  3.  темный:  τόπος, 
ανχμός,  6 (ανω),  засуха.  2)  въ  пер.  грязь, 
запущеппость,  нечистота,  неопрятность. 
ανχμώότις^  2.  {αυχμός,  είδος)  сухой;  въ  пер. 
грязный,  запущенный,  іоп.  поэт.  позд.  | 


ανίο  зажигать.  Οά.  5,  490. 
аѵф,  пр.  н.  оіом,  б.  ανοω,  ао.  ^іѵаа  кричать, 
звать,  τινά\  звучать:  άαη\ς  δ^εν,  съ  в.  αδδήν, 
βοήν  и τ.  π.  издавать  звукъ,  поднимать  крикъ, 
эп.  поэт,  (въ  б.  и ао.  йь). 
άφтαγ^іζω  очищать  грѣхъ,  ехріаге.  Ср·  з. 
очищаться,  приносить  очистительную  жертву 
за  себя.  Биг.  Аіс.  1146  и позд. 
άφαίο^ύις^  εως,  ή {άφαιρέω),  отнятіе,  диіненіе. 
άφαιρ€χός^3.  {άφταρέω)  отъемдемый,  отдѣдымий. 
а<ртаіі^ёФ  отнимать,  ті  τίνος  иди  τί  пѵа  нді 
τί  τινι  что  д.  у кого  иди  отъ  чего,  дышать 
кого  чего  д.;  отдѣлять,  ті  από  τίνος;  отнимать, 
устранять,  удалять,  ті  ίκ  τίνος;  убврать 
прочь:  σίτον  ήδϊ  τραπέζμς;  избавлять  когг 
отъ  чего,  τινί  τι,  напр.  Хеп.  Суг.  7,  1, 
44.— Ср.  3.  отнимать,  похищать  (для  себя), 
τινός  τι,  τινά  τι,  рѣже  τινί  τι  иди  τινά  τίνος, 
у кого  что  д.;  съ  неопр.  (при  которомъ  стоитъ 
плеонастически  μή),  лишать  возможносп, 
препятствовать,  мѣшать:  τί  μ*  δίνόρα  πολέμιον 
άφείλον  μή  κτανειν  зачѣмъ  помѣшалъ  ти  мнѣ 
убить  врага?— τινδι  είς  έλευΒ^ρίαν 
соб.  исторгнуть  кого  д.  на  свободу,  т.  6.  освобо- 
дить кого  отъ  ареста,  тюрьмы,  рабства,  воавра- 
щатькомуд.  свободу,  ѵіпбісаге  іи  ІіЬепаіет.— 
полагать  конецъ,  прекращать:  4ργον,  ТЪпс. 
4, 134. — Стр.  быть  отнвмаемымъ,  похищаемымъ, 
лишаемымъ,  отдѣляемымъ  и пр.;  άφαιρονμαί 
τι  υπό  τίνος  у меня  кто  д.  отнимаетъ  что  д.. 
я лишаюсь  чего  д.,  άφ^ρημαι  ЗпХа  я лишенъ 
оружія;  съ  сдѣд.  неопр.,  быть  дншевнымъ 
возможности,  напр.  Бит.  Нір.  1207. 
άφ^тάXλομли^  ао.  άφτβίάμην,  соскакивать. 
^ поэт.  позд. 

оітірйХо^у  2.  не·  имѣющій  гребня  иди  трубочки, 
въ  которую  вставлялся  султанъ  (о  шлемѣ). 
11.  10,  268. 

άφшαμαρxάνωу  ао.  эп.  άφδιμαρτον  вм.  άφψ 
μαρτον,  промахиваться,  не  попадать  во  что, 
не  достигать  чего,  τινός;  лишаться,  терять, 
^ II.  6,  411  и 22,  605. 

άφтαμα^ρxοёxής^  2.  = διμαρτοεπής.  П.  3,  215. 
δίφβ^ανόάνω  не  нравиться,  эп.  іон.  поэт. 
αφάνεια^  ή (αφανής),  неясность;  неизвѣстность, 
незнатность,  ТЬис.  2,37;  гибель,  АезсЬ  384, 

άтφіίνής^2.(φ€иνομ€и)  неявный,невиднмнй:  бебсі 
неясный,  темный,  скрытый,  тайныі^  нензвѣст· 
ный;  невѣрный:  έλπίς;  исчезнувшій  изъ  внду, 
пропавшій:  оі  αφανείς  пропавшіе  безъ  вѣст^ 
ТЬис.  2,  34;  άφανή  уСуѵесВси  иди  είνιη  дѣлать^ 
ся  или  быть  невидимымъ,  исчезать  изъ  внд] 
пропадать;  съ  прич.  оѵх  άίρανής  είμι  χρώμετ^< 
τινι  не  неявно,  τ.  е.  явно  пользуюсь  чѣмъ; 
τω  άφιχν^  или  ёѵ  άφανέί  въ  невидимомъ  і 
темномъ  мѣстѣ,  въ  темнотѣ,  во  мракѣ,  та&вмі| 
незамѣтно;  έκ  τοϋ  αφανούς  изъ  скрытаго  мѣст^ 
тайкомъ.  Ь)  неизвѣстный,  несдавный,  незват^ 
^ ный.— нар.  άφανώς  неявно,  невидимо,  та&во 
άφ&νιζω^  б.  άφανιώ,  ао.  ή^νιαα,  пр.  с.  ήφδέ 
νίκα  Η пр.  (αφανής),  дѣлать  невидимы  міь 
удалять  изъ  внду,  скрывать,  утаивать,  τι  яиі 
τινά;  уводить,  похищать:  πΛόας  καί 
уничтожать,  нетреблать  (людей,  города  и вр.] 
убивать;  δίχος  убивать,  уничтожать  горе; 
тѳмнять,  искажать,  портить:  δόξαν,  τάς  ясогі 
ρικδις  ά^έις  затмевать,  умалять  славу,  добя» 
сти  отцовскія;  Н.  3.  πρόσωπα  искажать, 
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άφ·ΐΨΐμΐ^  ІОН.  αηίημι^  πρ.  π.  8.  ед.  ήφίΒί  ИіИ 
άφίει^  6.  άφήόω,  ао.  άφήχα,  πρ.  с.  άφ^χα  я πρ., 
1.  а)  отпускать,  отсылать,  отправлять,  ηνά 
іяг/,  Βις,  πρός  τι  вли  τινα;  пускать,  метать: 
δόρυ,  βέλος,  Ιγχος,  ώιοντα,  χεραυνόν  и τ.  π.; 
издавать  (звукъ),  произносить  (слово  и т.  п.): 
φωνήν,  γλώσσαν,  λόγον,  έπος,  άράςΈ  τ.  π.;  γόους, 
στεναγμόν  испускать  вопли,  стоны;  τδ  ηνεϋμα, 
την  ψυχήν  испускать  дыханіе,  духъ;  δίψαν  уто- 
лять жажду;  δάχρυ  проливать  слезы;  ϊτιπους, 
αρματα  пускать  лошадей  во  весь  опоръ  (ос.  о 
скаковыхъ  лошадяхъ);  όργήν,  ^μόν  давать 
волю  гвѣву,  изливать  гнѣвъ,  εις  τινα  (впро- 
чемъ άφιέναι  γόους,  όργήν  значитъ  также 
оставлять,  прекращать  рыданія,  гнѣвъ,  Енг. 
Ог.  1022,  АезсЬ.  Ргот.  315);  άφιέναι  τδπλοΐον 
φέρεσ&αι  пускать  судно  (вестись)  по  теченію; 
ίαυτδν  εις  или  επί  τι  устремляться,  кидаться 
на  что;  έκχλησίαν,  βουλήν  распускать  собра- 
ніе; γυναΐχα  разводиться  съ  женою.  Ь)  отпу- 
скать на  волю,  освобождать,  τινά  τίνος  кого 
отъ  чего;  оправдывать  (по  суду),  с)  отпускать, 
прощать  (долгъ,  платежъ  податей,  наказаніе), 
ά)  предоставлять,  позволять,  τί  τινι\  также  съ 
неопр.:  αφες  με  πορευ9ήναι.  е)  оставлять,  по- 
кидать: αφες  τον  μόχθον  (γόους,  όργήν,  см. 
выше  подъ  а.);  оставлять  безъ  вниманія,  упу- 
скать: καιρόν',  пропускать,  опускать:  τα  αΧλα 
άφιέναι,  ί)  отпускать,  ослаблять:  μένος  силу, 
напоръ.  II.  въ  не  пер.,  отплывать  (соб.  άφιέναι 
ναϋν):  εμελλον  ές  τδ  τιέλαγος  άφήσειν,  τό  πέ- 
λαγος άφήχαν;  позд.  отправляться  въ  походъ 
(о  войскѣ).— Ср.  8.  а)=дѣй.  отпускать  (отъ 
себя,  что  л.  свое):  съ  в.  эп.  ουπω  άφίετο  πήχεε 
не  отпускала  рукъ  своихъ  отъ  чего;  іон.  ^ορήν, 
γονήν  испускать,  метать  сѣмя;  об.  съ  р.  τινός 
оставлять,  покидать  кого  или  что  л ; съ  неопр. 
прекращать,  переставать.  Ъ)  іон.  устремлять- 
ся: επλεε  άπιέμενος  ες  τι,  Нег.  7,  122. 
άφ·ιχόνω,  эн.  = άφιχνέομαι. 
άφ^ιχνέομαι^  іон.  άπιχνέομαι,  приходить,  при- 
бывать, εις  или  έπί  τι,  προς  или  παρά 
τινα;  также  съ  д.  τινί;  эп.  поэт,  съ  однимъ  в.: 
άλγος  άφίκετό  με  горе  постигло  меня;  дохо- 
дить до  чего:  τοσοϋτον  τύχης,  ές  τούτο 

δυστυχίας,  ές  πάν,  ές  τδ  έσχατον  κακού  χο 
такого  несчастія  и πρ.;  είς  πάσαν  βάσανον 
подвергаться  всякаго  рода  испытаніямъ;  είς 
διάπειράν  τίνος  узнавать  кого  по  опыту;  είς, 
έηΐ  πάντα  все  испытывать;  είς  τδ  ϊσον  τινί 
достигать  равенства,  сравняться  съ  кѣмъ  л.; 
είς  λόγους  τινί,  рѣже  δια  λόγων  τινί,  вступать 
въ  разговоръ  съ  кѣмъ  л.;  ές  εχθ^ος  τινί  по- 
ссориться съ  кѣмъ  л.,  έςόλίγονάπίκετοτδ  στρά- 
τευμα νικηΒήναι  едва  не  дошло  до  того,  что — ; 
διά  μάχης  τινί  вступать  въ  сраженіе  съ 
кѣмъ  л. 

άφίχτωρ^  ορος,  ό = ικέτης,  АезсЬ.  8ир.  241. 

2)  = ϊκέσιος,  АевсЬ.  8ир.  I. 
άтφίXάγα9^ος^  2.  неблаголюбивый,  не  любя- 
щій доброе  или  добрыхъ.  Н.  3. 
ат€ріХа^уѵдо^^  2.  несребролюбивый.  Н.  3. 

2.  нелюбимый.  8орЬ.  О.  С.  1072. 
άφιλέα^  ή (άφιλος),  недостатокъ  въ  друзьяхъ, 
позд. 

α··φιλοπλοντία^  ή,  нелюбовь  въ  богатству,  не- 
сребролюбіе. позд. 

2.  не  имѣющій  друзей,  безъ  лртзей, 


поэт,  άφιλος  φίλων,  2)  нелюбезный,  иехруже* 
скій,  враждебный. — нар.  άφίλως  велюбюво. 
ά»φιΧόύοφος^  2.  не  философскій,  чужднй  фи- 
лософіи: δίτατα;  не  любящій  философіи. 
άтφ^Xότιμος,  2.  нечестолюбивый,  те  ве 
стремящійся  къ  чему  л. 
άт^)ιXοχ^ηματξα^  ή,  нелюбовь  къ  деньгамъ, 
несребролюбіе,  позд. 

αφιξις^  εως,  ή,  іон.  άπιξις,  ιος  (άφικνέο^шι), 
приходъ,  прибытіе.  2)  отбытіе,  отъѣздъ:  βφιξιν 
тюі&оЬаі  отправляться.  3)  = ικεσία.  АезсЬ. 

^ 8ир.  483. 

άφ^υτχάζομαι^  позд.,  и об.  άφιππενω  уізлеатъ 
па  лошади,  ускакивать  или  ускакать. 
а<ртілхо^,  2.  неудобный  для  конницы:  όόός, 
χωρά,  2)  неопытный  въ  верховой  ѣздѣ. 
άφ^ίπταμαι^  ао.  άπεπτάμην  = άποπέτομαι. 
поэт.  позд. 

άφ^έύτημι^  іон.  άπίστημι,  отставлять,  удалять, 
устранять,  отклонять,  ті  άπό  τίνος;  ос.  отие- 
кать  кого  л.  отъ  кого,  склонять  кого  л.  къ 
измѣнѣ  кому,  τινά  τίνος  или  άπό  τίνος:  έχει· 
ράτο  τους  Ίωναςάπδ  Κροίσου  άπιστάναι;  βατ· 
λό μένος  αύτους  Νικίου  άτωστήσαι. — Ср.  з.  άφί· 
σταμαι,  съ  πρ.  с.  дѣй.  άφέστηκα,  Χ.  ВрГ  Хій. 
άφειστήκειν,  ао.  2.  дѣй.  όπέστην  и б.  3.  άφε- 
στήξω,  отставать,  τινός  отъ  чего  л.;  отступать, 
удаляться:  είς  χωρίον;  отпадать,  τινός  или  άηό 
τίνος  отъ  кого  л.,  πρός  или  εις  τινα  въ  кому  л., 
τ.  е.  переходить  на  сі;ррону  врага;  уклоняться 
отъ  чего  л.:  πόνων,  κινδύνων;  отказываться 
отъ  чего  л.,  оставлять  что  л.:  τού  πολέμου;  те- 
рять: των  άρχαίων  капиталъ,  τών  φρένων  прв· 
сутствіе  духа.  — пр.  с.  άφέστηκα  отстоять, 
стоять  отдѣльно,  вдали:  ούκέχι  δηρδν  άφί· 
атаассу.— Ср.  з.  ао.  1.  άπεστησάμην,  а)  отпла- 
тить, воздать  за  что  л.,  τί.  II.  18,  745  и позд. 
(соб.  заставить  себѣ  отвѣсить  или  уплатить.) 
Ъ)  отразить  (отъ  себя).  Енг.  РЬоеп.  1087. 
άφΧαΟτον,  τό,  также  во  мн.,  лат.  аріивіге, 
верхняя  часть  кормы  съ  ея  украшеніями, 
или  украшенія  кормы,  эа.  іон. 
αтφX€xτος^  2.  (φλέγω)  не  сожженный,  поэт. 
αтφXοιος,  2.  безъ  коры. 
άφΧοιύμός^  6,  пѣна  (на  устахъ  разъяреннаго 
человѣка).  11.  15,  607. 

άφνειός,  8.  и 2.  эп.,  и άφνεός^  8.  поэт,  бо- 
гатый, обильный,  τινός  чѣмъ  л.—ср.  αφενός, 
αφνω^  вар.,  тотчасъ,  вдругъ,  неожиданво,— ср. 
άφαρ, 

ά·φόβητος,  2.  неустрашимый,  не  боящійся 
чего  л.,  τινός,  8орЬ.  О.  К.  885. 
άφοβια^  ή,  безстрашіе,  неустрашимость.  Отъ 
^ слѣд. 

αтφοβος^  2.  безстрашный,  неустрашимый.  2)  ве 
страшный,  безопасный:  ^ρες,  γάμος, 

ή,  отшествіе,  походъ;  отступленіе. 
ά^φοέβαντος,  2.  (φοιβαίνω  очищать)  вс  о<ш- 
щевный,  нечистый.  АезсЬ.  Еиш.  287. 
άφ^ομοιόω  уподоблять,  τί  τινι  или  πρός  τι; 
έαντδν  πρός  τι  уподобляться  чему,  привімать 
чей  либо  видъ;  сравнивать,  τί  τινι;  подражать 
чему  л.  (въ  живописи  и т.  п.):  га  χαλά  είδη, 
αφομοίωμα^  ατος,  τό,  подобіе,  образъ. 
άφ^οπΧέζω  обезоруживать. — Ср.  з.  обезоружи- 
ваться, снимать  съ  себя  оружіе:  έντεα.  эз.  позд. 
άφтο^άω^  ао.  άπεΐδον,  смотрѣть  отъ  какого  л. 
мѣетжі  издан,  вдаль;  вооб.  смотрѣтЬ|  взирать, 
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вѣтви,  τ.  е.  моіьбн  просителя,  не  имѣющаго 
въ  рукахъ  своихъ  иасличвой  вѣтви  (сь  кото- 
рою обнквовеиво  являлись  всѣ,  иросившіе  о 
защитѣ),  эп.  поэт.  позд. 
άφ^νχνίξβα  оробуждать  отъ  сна.  поэт.  поэд. 
ііртѵжѵоіл  засыпать,  ао.  заснуть,  позд.  Н.  3. 
άψνύγΒχόζ^  ό,  илъ,  грязь,  эп.  (άφνσσω?) 
άφνύύω,  б.  άφυξω^  ао.  1.  ί}φυαα  и эп.  αφυοοα^ 
черпать;  въ  пер.  копить,  собирать:  ηλοϋτον^ 
эп.  поэт. 

άтφώνщοζ,  2.=αφωνος.  поэт. 
άφωνία,  нѣмота. 

άтφωνο^,2^(φωνή)6е^τxлсΕий,  нѣмой;  безмолв- 
ный; τα  άφωνα,  подр.  γοάμματα,  согласныя 
буквы. — нар.  άφωνως  безмолвно,  молча. 
Άχΰίΐά^  ή,  Ахея,  страна  въ  сѣверной  части  Пе- 
лопоннеса, прилегающая  къ  Коринѳскому  за- 
ливу. 2)  во  время  Римскаго  господства  про- 
винція, обнимавшая  всю  среднюю  Грецію  и 
Пелопоннесъ.— αόος,  ή,  Ахеявка. 
— Αχαιϊχόζ^  3.,  атт.  *Αχά.Χχ6ς,  Ахейскій.— 
*Αχαι6ξ^  3.  Ахейскій;  οϊ  Αχαιοί  Ахейцы,  эп. 
поэт.  'вооб.  Греки.  — *Α%αιΐζ^  ίδος^  атт. 

* Λχάίς^Ιδος^^,ψίΕτ^  прнл.,Ахейская(  скій);какъ 
сущ.:  а)  страна  Ахейская,  Ахея  или  Аиеида 
(какъ  въ  Пелопоннесѣ,  такъ  и въ  Ѳессаліи). 
Ь)  Ахеявка.  {&х) 

Άχαιΐη,  ή (μ.  б.  отъ  άχος),  скорбящая,  печаля- 
щаяся, прозвище  богини  Деметры.  іон.  (атт. 

^ Αχαία). 

ά·χάλΐνος,  2.  вевзвувдавннй,  необузданный. 
ЛшхаХісеѵто^^  2.  не  скованный  изъ  мѣди.  поэт. 
άтχαλκος^  2.  ое  мѣдный,  безъ  мѣди;  άχαλΜς 
ώιπίδων,  8орЬ.  О.  К.  190,  не  вооруженный 
мѣдными  щитами. 
άχάν%  і],  ящикъ,  сундукъ,  позд. 
αχάνής^  2.  (а  іпі.,  χανβΐν,  χάσκω)  соб.  сильно 
зіяющій,  разверстый;  открытый,  обширный, 
престранный,  необъятный,  позд. 
ό^χαράχωτος^  2.  не  укрѣпленный  валомъ,  око- 
пами. пог^і. 

ά^χάρις^  άχάρι,  2.,  р.  -ιτος,  лишенный  преле- 
сти, непріятный.  2) неблагодарный  (въ  этомъ 
знач.  рѣдко);  поэт,  χάρις  άχιχρις  благодарность 
не  благодарность,  услуга  не  услуга,  т.  е.  пло- 
хая благодарность;  поэт,  κακής  γνναικός  χά· 
ριν  άχαριν  άπωλετο  погибла  въ  угоду  злой 
женщинѣ,  которой  не  стоило  угождать. 
άχαριύτέω  быть  неблагодарнымъ,  πρός  τινα  или 
т£Ѵ^.— Стр.  получать  неблагодарность.  2)  быть 
неуслужливымъ,  не  угождать;  ουδεν  άχαριατεΐν 
τινι  ни  въ  чемъ  не  отказывать  кому  л. 
άχαριύτία^  ή,  неблагодарность.  2)  недостатокъ 
прелести,  пеизлщность.  (Р1.) 
άтχάριατος,  2.(χαρίζομίη)  непріятный,  неугод- 
ный. 2)  чаще  въ  знач.  пеблагохарный. — нар. 
άχαρίστως:  а)  безъ  благодарности,  неблаго- 
дарно; υύκ  άχαριοτως  μοι  ϊχειηρδς  υμών  вы 
не  неблагодарны  мнѣ,  τ.  е.  вы  благодарны.  Ъ) 

^ неохотно.  Хеп.  Суг.  7,  4,  14. 
όтχάρΐτος^  2.  = άχαρις\  прев,  άχαριτώτατος; 
поэт,  χδίρις  άχΑριτος:  а)  любовь  нелюбезная, 
АезсЬ.  СЬо.  42.  Ъ)  благодарность  неблагодар- 
ная*, Бит.  РЬоеп.  1757.— іон.  поэт.  позд. 
*Αχαρναί,  αΐ,  атт.  день  Оинейской  филн.  — 

^ *Αχαρν€νς^  6,  Ахарвіецъ. 
ά·χеέμкτος^  2.  {χπμαίνω)  не  тревожимый  бу- 
рями, тихій,  спокойный.  АеьсЪ.  Зир.  136.  { 
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йшхщц^^  <$,  ф,  тб,  р.  безрукій,  въ  пер.  без- 
защитный. 

άχ^ίρνι;ζος^  см.  άχείρωτος.  8орЬ.  О.  С.  698. 
ά">χ€ΐροχοιητος^  2.  нерукотворенннй.  И.  3. 
ά^χίΐρος^  2.,  см.  άχειρ. 
άтχί^^іοτοςβ  2.  (х£цк^)  непокоренный.  3)ве 
насажденный  рукою  человѣческою,  самород- 
ный. ЗорЬ.  О.  С.  698  (др.  чт.  άχείρηχος;  коні. 
άχείριατος). 

^Αχελώος,  6,  ρ.  Ахелой  въ  Этоліи  и Акарна- 
ніи,  нынѣ  Аспроцотамо.  2)  богъ  этой  рѣки. 
άχερόος,  также  б,  дикая  груша,колючій  кустъ, 
который  сажали  вмѣсто  забора,  эп.  поэт,  (й) 
άχερωΐς^ιδος, ή, бѣлый  или  серебристый  тополь, 
эп  (й) 

* А χερών,  οντος,  б,  Ахеронтъ,  рѣка  въ  подзем- 
номъ царствѣ.  2)  рѣка  въ  Ѳеспротіи,  нивѣ 
Мавро  Потамо.— 3.  и *Αχε· 
ρονύίος,  8.  Ахеронтскій. 
άχέτ&ς,  ον,  б,  дор.  вм.  ήχέτης,  звучный,  пѣву- 
чій. поэт. 

άχενω  и άχεω,  только  въ  прич.  άχενων  и άχ^ 
(άχος),  горюя,  скорбя,  печалясь,  τινός  о комъ; 
съ  в.  отн.  Βνμόν,  κήρ  въ  сердцѣ,  эп.  (£) 
ф^есо,  дор.  вм.  ήχεω.  поэт,  (ά) 
άχημα,  ατος,  тб,  ΐορ.=^χημα  звукъ,  поэт. 
άχιρ^έα,  ή,  нужда,  недостатокъ,  поэт,  {άχήν, 
ένος^  б,  нуждающійся;  й) 
άχθ-εινός,  3.  (αχΒ^ος)  тягостный,  непріятный.— 
нар.  άχ^εινώς  тягостно;  ούχ  άχ&εινώςΒβ  безъ 
удовольствія,  охотно. 

άχθ^ών,  όνος,  ή=άχ^ος,  тяжесть,  бреил; 
въ  пер.  тягость,  неудовольствіе,  скорбь,  пе- 
чаль; έρέσ^ι  6і*  άχ^δόνα  спросить  съ  намѣ- 
реніемъ огорчить  кого  л.;  πρός  άχΟηδόνα 
άκονειν  съ  неудовольствіемъ  слушать. 
άχθ^μαι,  б.  άχ^εσΒηαομαι  и άχ^έαομαι,  ао. 
ήχ&έσ^ην  (άχ9^>ς),  быть  нагружаемымъ,  нагру- 
жаться: νηϋς  ^χό^ετο;  об.  въ  пер.  быть  отяг- 
чаемымъ, обременяемымъ,  удручаемымъ,  му- 
чимымъ: ббѵѵр<ы;  вооб.  тяготиться,  мучиться, 
огорчаться,  печалиться;  досадовать,  сердить- 
ся на  кого  или  на  что  л.,  τιν£,  έηΐ  τινι,  рѣже 
ηερ(  или  ілі  τίνος-,  также  съ  в.  мѣст.  я орнл. 
средняго  рода,  напр.  άχ^μαι  τούτο,  πολν;  съ 
прич.  ^χΒ-ετοδαμναμένονς  онъ  огорчался  тѣмъ, 
что  они  были  побѣждаемы;  слѣдуетъ  также 

гг  ί 

οτι,  ει. 

άχ»ος,  εος,  τό,  тяжесть,  бремя,  грузъ;  въ  пер. 

тягость,  скорбь,  печаль,  огорченіе. 
άχΒ<Ηρορεω  носить  тяжести,  позд. — Отъ  слід. 
άχΒ^тφόρος,  2.  (φέρω)  носящій  тяжести,  гру- 
зовосный,  вьючный:  κτήνος-,  какъ  сущ.  но- 
сильщикъ. іон.  позд. 

Άχιλλενς,  поэт. также *Αχ£λ€υς,  εως,ό,  Ахил- 
лесъ, сынъ  Пелея  и богини  Ѳетиды,  царь  Мир- 
мидоновъ,  храбрѣйшій  и сильнѣйшій  изъ  ге- 
роевъ Троянской  войны.  — *^4χ<Λλ«κος,  3. 
Ахиллесовъ. 

ά·χίτων,  ονος,  ό,  ή,  безъ  хитона,  не  носящій 
или  не  имѣющій  на  себѣ  хитона,  нижняго 
платья  или  рубашки. 

атхХаіѵіа,  ή (χλαΣνα),  недостатокъ  верхняго 
платья,  плаща  Биг.  Неі.  1282. 
α·^χλοος,  2.,  сокр.  αχΛονς  (χλ6α),  не  зеленѣю- 
щій. поэт. 

άχλϋόεις,  εσσα,  εν,  темный,  мрачннй.  поэт. 


β,  вторая  бувва  греческаго  .алфавита;  знакъ 
числа:  = 2,  β = 2000. 

βά,  ЗВ.  вм.  βααίλεϋ,  о царь! — АеасЬ.  Зар.  892 
и 901. 

βϋβαί,  междометіе  удивленія:  ба! — съ  р.:  β.  τής 
εν0€αμονίας  ба!  какое  счастье! 
βαβνχα,  ή,  мостъ.  (Спартанское  слово.) 
Βάβϋλων^  ωνος,  ή,  Вавиловъ,  г.  на  Бвфратѣ 
(развалины  его  у мѣст.  Геллахъ).  Βαβυλώνιος^ 

3.  Вавилонскій;  6 Β-ως  Вавилонецъ. 
βάγμα,  ατος,  τό  {βάζω\  рѣчь,  слово.  АевсЬ. 
Веге.  635. 

βαγώας^  ό^εύνοϋχος.  (Персидское  слово.) 
βάόΥ(γ^  пар.  (βαΙνω\  шагомъ,  медленно; 

ταχο  скорымъ  шагомъ.  2)  поэт.  позд.  пѣшкомъ. 
βάόιζω^  б.  -ιοϋμαι^  шагать,  идти  шагомъ,  мар- 
шировать; вооб.  идти;  όόόν  идти  дорогою  иди 
по  дорогѣ;  έπί  τινα  идти,  нападать  на  кого  л.; 
έηί  τι  идти,  приступать  къ  чему  л.;  τό  πράγμα 
βαδίζει  дѣло  подвигается;  αί  τιμαι  Ы'  ίλαττον 
έβάόιζον  цѣны  понижались.— ср.  лат.  ѵабо. 
βάοϊύις,  εως,  ή,  ходъ,  походка. 
βάόιύμα^  ατος^  τό,  шагъ,  походка. 
βαόιύμός,  ό = βάόιοις, 
βαόιύτέον^  прил.  отгл.отъ  βαδίζω,  должно  идти. 
βαάιατής^  οϋ,/д,  ходокъ;  о лошади:  рысакъ. 

Бит.  Μβά.  1182  и позі. 
βάζω,  6»βάξω,  ϊΐρ.  с.  ст^.  βέβαγμαι,  говорить, 
τινά  τι  или  τινί  τι  кому  что  л.;  кπος  βέβακται 
слово  сказано,  эп.  поэт.  — ср.  простонарод- 
ное баять. 

βα9^ё%  іон.  вм.  βαρεία,  отъ  βα9^ς, 

βαΘ-έως,  нар.  отъ  βα^νς, 

βάΒιύτος,  3.,  прев,  отъ  βα&νς, 

βαΒμός,  6 (βαίνω)^  ступень,  порогъ;  въ  пер. 

почетная  степень,  позд. 
βάθος,  εος,  τό,  глубина;  иногда  значитъ:  вы- 
сота, напр.  αίθέρος;  длина,  нанр.  τριχών,  φά- 
λαγγας; въ  пер.  обиліе,  бездна:  χαχών,  πλού- 
τον; в.  τό  βάθος  въ  глубину.  — ср.  βαθύς, 
βαθ^εέα,  ή = βάθρον,  АевсЬ.  δπρ.  860. 
βάθρον,  τό,  ступень;  лѣстница;  порогъ;  въ  пер. 
κίνδυνον  βάθρα  порогъ  опасности,  τ.  е.  бли- 
зость опасности.  Ь)  сидѣніе,  скамья,  с)  осно- 
ваніе, пьедесталъ;  поэт,  όν  βάθροις  είναι  сто- 
ять крѣпко,  ά)  поэтг  = я^0оѵ,  грунтъ,  земля: 
Σαλαμίνας  βάθρον  Саламинская  земля.— ср. 
βαθμός. 

βάθύтβονλος,  2.  (βουλή)  глубокомысленный, 
прозорливый.  АевсЬ.  Регв.  142. 
βαθ^γαιος,  2.  (γή)  имѣющій  глубокую  почву; 
плодородный,  тучный.  Нег.  4,  23.  (об.  βαθό- 
γειος,  атт.  βαθνγεως,  2.) 
βάθϋтάΐνή€€ς,  εοοα,  εν,  обильный  глубокими 
водоворотами,  эп. 

βάθϋ·όΐνης,  ον,  6 (δίνη),  какъ  прил.,  имѣющій 
глубокіе  водовороты,  съ  глубокими  водово- 
ротами. эп. 

β&θν·ζωνος,  2.  (ζώνη)  глубоко,  т.  е.  низко 
подпоясанный  (о  женщинахъ),  эп.  поэт. 
βαθ^^χήτης,  2.  (χήτος)  съ  глубокими  пропа- 
стями, пучинами,  поэт. 

βάθύ^χοΧχος,  2.,  соб.  съ  глубокою  пазухой 


или  съ  глубокими  складками  на  груди,  т.  е. 
одѣтый  въ  платье  съ  глубокими  складками 
на  груди;  вооб.  полногрудый  (о  женвсннахъ). 
эп.  поэт. 

β&θύтλвιμος,  2.  (λειμών)  съ  глубокими  луга- 
ми, т.  е.  низменными;  или  же:  съ  лугами,  по- 
крытыми глубокою,  т.  е.  высокою  травою,  эп. 
βіίθі}тλή£ος,  2.  (λήΐον)  съ  глубокою,  т.  е.  ви- 
сокою  жатвою,  плодородный,  эп. 
β&θόνω,  6.  -ϋνώ  (βαθύς),  углублять,  изрывать: 
χώρον;  φάλαγγα  углублять  фалангу,  т.  ѳ.  стро- 
ить или  вытягивать  фалангу  въ  дяину. 
βйθνтξνλος^  2.  (ζνλον)  покрытый  высокимъ  1 
густымъ  лѣсомъ,  тѣнистый,  поэт.  позд. 
βα^тπλοντος,  2.  весьма  богатый,  поэт. 
βάθν·»πόλ€μος,  2.  весьма  воинственный,  поэт. 
βαθοт^φ^іг^ις,  ον,  ό,  какъ  прил.=  /9а^(^ 
ος,  эп. 

βάθ^^φφιζος,  2.  (^^α)  имѣющій  глубокіе  кор- 
ни,^ т.  е.  глубоко  идущіе  въ  землю,  поэт. 
βіίθυшφφοος,  2.,  сокр.  -ονς,  оѵѵ  (ήέω),  глубоко 
текупЦй.  эп.  поэт. 

β&θώς,  εΐα,  ύ,  глубокій;  по  смыслу  значитъ  так- 
же: высокій,  напр.  ήϊών,  αΙθήρ;  длинный,  напр. 
θρίξ,  φάλαγξ;  въ  пер.  ύπνος  глубокій  сонъ, 
φρήν  глубокая  мысль,  ήθεα  βαθύτερα  (Нег.) 
болѣе  образованные  нравы,  δρθρος  раннее  ут- 
ро, νύξ  поздняя  ночь.  Ь)  густой,  частый:  νλη, 
αήρ;  обильный:  λήΐον;  плодородный,  тучны&: 
γή,  χώρα;  сильный:  ΛαΓλαφ.— Срав.  βαθύτερος, 
ноэт  βαθίων;  прев. βαθύτατος,  поет,  βάθιστος. 
— нар.  βαθέως. 

βαθνтαxк<ίрής,  2.  (αχάπτω)  глубоко  вырнтні. 
ЗорЬ.  Б1.  435. 

βάθ^^ύχορος,  2.  (σπείρω)  глубокозасѣяннні, 
плодородный.  Бит.  РЬоеп.  648  и 669. 
βάθ^··ύχοινος,  2.  поросшій  высокимъ  трост- 
никомъ или  камышомъ,  эп. 
βάθώτης,  ητος,  ή,  глубина,  позд. 
βάθν^φρων,  ον,  2.  (φρήν)  глубокомнсленнн&. 
поэт. 

βαθνтχαІος,  2.  весьма  благородный,  проис- 
ходящій изъ  высокаго  и стариннаго  рода. 
АезсЬ.  Зир.  860.  (χάΐος  благородный,- слово 
Спартанское). 

β&θ^·^χθων,  ον,  2.  = βαθύγαιος,  АезсЬ.  Зері. 
306. 

βαίνω,  б.  βήοομαι,  ао.  2.  ^βην,  πρ.  с.  βέβηχα,η^Β^. 
βεβηχώς  или  отъ  πρ.  с. І/βεβαώς,  атт.  βεβως,^. 
л.  ΜΗ.  πρ.  С.2.  βεβάασι  или  βεβάσι,  ао.  ср.  з.  эп. 
ίβήοετο  или  βήαετο  = ^βη,  ао.  1.  кβησα  (въ 
пецрх.  знач.),  1)  а)  шагать,  ступать:  эп.  βή  δ' 
ϊμεν  (ίμεν  нѳопр.  цѣли)  соб.  шагнулъ,  чтобы 
идти,  т.  е.  пошелъ;  іаа  τινί  идти  одннаковниъ 
шагомъ  съ  кѣмъ  ж ; μετά  ήυθμοϋ  идти  въ  тактъ, 
стройно.  Ь)  вооб.  идти,  отправляться:  τιρός  илв 
έπί  τινα  или  τι,  εις  τι;  οϊχαδε  домой,  όδόν  до- 
рогою или  по  дорогѣ;  νηυαί  на  корабляхъ  я 
т.  п.  — Простой  гл.  βαίνω  употребляется  ос. 
у поэтовъ  вм.  сложнаго  и въ  сочетаніи  съ  раз- 
личными предлогами  переводится  различно: 
приходить,  напр.  τινα  τόπον,  нлн  просто 
СЪ  в.,  напр.  Θήβας;  доходить:  όπ*  έσχατα,  к 
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вакідввать,  надѣвать  на  кого  л.  рубнще  н пр. 
(вооб.  кааое  л.  платье  нли  вооруженіе);  ^пѵоѵ 
βΧ^φάροιοι  насылать,  напускать  сонъ  на 
вѣжды;  φάύττβα  ^т&.  τιοι  заключать  дружбу 
между  кѣмъ  л.  Ь)  ударять,  поражать,  ранить: 
хіѵк  ατή&ος  кого  л.  въ  грудь;  также  пѵа  κατά 
τι  или  τίρός  τι;  бхопбѵ  попадать  въ  цѣль  (но 
έπ\  σκοπόν  кидать  въ  цѣль);  έλχος^  τραύμα  на- 
носить рану;  гіЫ  τινι  поражать  кого  чѣмъ: 
τινά  δονρί^  όΐατφ  н т.  п.;  въ  пер.  о звукѣ:  мгѵ- 
ηος  ουατα  βάλλει,  φΌ-ογγή  βάλλει  τινά;  ο за- 
пахѣ: όσμίι  βάλλει  тіѵ<іі;ос^тѣ:  ήέλιος  άχτΖαιν 
Ββαλλε  солнце  поражало  лучами,  τ.  е.  освѣща- 
ло. 2)  въ  непер^х.  впадать  (о  рѣкѣ):  ποταμός 
εΙς  αλα  βάλλε·;  вооб.  стремиться, нестись:  ϊπκοι 
περί  τέρμα  βαλοϋσαι  лошади,  пронесшись  око- 
ло меты,  или  обогнувши  мету  (столбъ  на  концѣ 
' ристалища); /?<Ш'  ές  μακαρίαν,  ές  κόρακας  сту- 
пай къ  черту. — Ср.  3.  а)  кидать,  бросать  (для 
себя);  ос.  βάΙΧλεσ^^  τι  ές  $υμόν,  είς  или  έπΙ 
νοϋν,  соб.  полагать  что  л.  себѣ  на  душу,  прн- 
иимать  что  л.  къ  сердцу,  т.  е.  хорошо  за- 
мѣтить себѣ  что  л.,  обратить  на  что  л.  внима- 
ніе, думать  и помнить  о чемъ;  тоже  эп.  βάλ· 
λεσ^  τι  έν\  φρεσίν  {μετά  φρεσίν):  ένΙ  φρεσι 
βάλλεο  од  σι  положи  себѣ  на  душу,  замѣть  се- 
бѣ хорошо;  νόστον  μετά  φρεσΙ  βα?λίεσ&€α  ду- 
мать о во8вращеніи;^*^й»і;то^,  іон.,  обдумывать 
что  л.  про  себя  (не  сообщая  другимъ),  рѣшать 
самому  про  себя,  принимать  что  л.  на  себя, 
на  свой  рискъ;  είς  γαατέρα,  іон , воспринимать 
(плодъ  во. чревѣ),  зачинать;  άγκυραν  брос&тъ 
якорь;  χάλκωμά  насыпать  или  устроивать 
валъ;  στρατόπεδον  разбивать  лагерь. 
βάλός,  д,  Аор.  вм.  βηλός. 
βάλυύαμον^  тб,  бальзамъ. 
βαμβαίνω  трястись,  дрожать  отъ  страха;  по 
др.  стучать  зубами  (отъ  страха  или  холода). 
11.  10,  875  и позд. 
βάν^  ѳп.  вм.  έβησαν,  отъ  βαίνω, 
βανανύία^  ή,  ремесло. 

βάναν4ίος^  6,  ремесленникъ;  какъ  прил.  2.,  ре- 
месленный, въ  пер.  низкій,  неблагородный: 
βάναυσος  τέχνη  низкое  ремесло  или  занятіе. 
(^)  (об.  отъ  βαϋνος  печка,  каминъ,  и ес^о»; 
соб.  зажигающій  печку?). 
βανανύον^για^  ^ (βάνατσος  и кор.  έργ.,  έργά· 
%ομαι),  ремесло,  позд. 

βάξις,  εως,  ή {βάζω),  слово,  рѣчь,  изреченіе  ора- 
кула; молва:  βάξις  σου  молва  о тебѣ.  поэт. 
βαπτέζω  (βάπτω)  погружать,  орошать,  обливать; 
βεβαπτισμένος  пьяный,  ѵіпо  табібиз;  βεβαπ· 
τισ μένος  όφλήμασι  погруженный  въ  долги. 
2)  черпать:  έκ  πίθων,  3)  Η.  3.  мыть,  об.  въ 
стр.  мыться;  ос.  крестить,  въ  стр.  креститься. 
βάπτιύμα,  ατος,  τό,  и βεαττιύμός^  ό,  погру- 
женіе въ  воду,  мытье  или  омовеніе  (яапр. 
чашъ);  об.  крещеніе.  Н.  3. 
βαχτιύτης^  οϋ,  6 {βαπτίζω),  креститель  (св. 
Іоаннъ).  Н.  3. 

βαπτός^  3,  погруженный  въ  жидкость,  крашен- 
ный, цвѣтной  (объ  одеждѣ).  2)  почерпаемый, 
изъ  котораго  можно  черпать:  πηγή,  Еиг.  Нір. 
123. 

βείπτω^  б.  βά\ρω,  пр.  с.  стр.  βέβαμμαι,  ао.  2. 
стр.  έβάφην,  погружать,  είς  τι,  іѵ  τινι  во  что. 
2)  красить,  окрашивать:  εϊματα,  έρια,  3)  чер- 


пать, напр.Ёнг.НеІ.610  и позд.  4)  въ  неперех. 
погружаться  въ  воду:  νανς  έβαψεν.  Баг.  Ог.  707. 
βάοάθ^ν,  ігб,іон.  βέρεθρον,  пропасть;  ос.  про- 
пасть за  Акрополемъ  въ  Аѳинахъ,  куда  бро- 
сали преступниковъ;  въ  пер.  гибель,  смерть. 
βα^^α&ρ^ης^  2.  {βάραθρον,  είδος)  похожій  на 
пропасть;  обильный  пропастями,  обрывістні. 
позд. 

βειρβάρίζω  {βάρβαρος)  говорить  на  языкѣ  ир- 
варскомъ,  чужомъ,  непонятномъ,  папр.  Нег. 
2,  67;  говорить  по  варварски,  т.  е.  плохо  ва 
какомъ  л.  языкѣ,  об.  на  греческомъ;  посту- 
пать по  варварски.  2)  держать  сторону  вар- 
варовъ, ос.  Персовъ. 

βαρβ&ράιός^  3.  варварскій,  не  Греческій,  ино- 
странный, чужой;  τό  βαρβαρικόν  варвары,  вар- 
варское войско  (ос.  Персидское).  — нар.  -ώ; 
по  варварски,  не  по  гречески, на  варварскомъ 
языкѣ  (ос.  Персидскомъ);  въ  пер.  грубо. 
βαρβ&ριύμός^  6 {βαρβαρνζω),  ошибка  противъ 
роднаго  языка  (об.  греческаго),  варваризмъ, 
позд. 

βαρβάριύτί^  вар.,  по  варварски,  на  варвар- 
скомъ языкѣ  (ос.  на  Персидскомъ  или  вооб.  не 
Греческомъ). 

βάρβάρος^  2.  варварскій,  не  греческій,  инозем- 
ный, чужой;  въ  пер.  грубый,  необразованинй, 
КИЕІй;  ή βάρβαρος,  подр.  /ή,  варварсш  стра- 
на, т.  е.  всякая  страна,  кромѣ  Греціи;  ό βάρ- 
βαρος варваръ,  не  Грекъ;  въ  пер.  дикарь,  че- 
ловѣкъ необразованный,  грубый  (съ  такимъ  ас 
оттѣнкомъ  презрѣнія,  какъ  русское  <бусур- 
манъ>);  ό βάρβαρος  иногда  значитъ:  персид- 
скій царь;  6 βάρβαρος  Ητό  βάρβαρον,  ъъсо- 
бирательпомъ  значеніи,  = оі  βάρβαροι  вар- 
вары, не  Греки,  ос.  Персы.— (м.  6.  слово  зву- 
коподражательное, означавшее  первоначально 
человѣка,  говорившаго  на  непонятномъ  язнкѣ; 
ср.  лат.  ЬаІЬиз;  см.  слѣд.) 
βαρ^ρό·φωνος^2.  {φωνή)  говорящій  языкомъ 
грубымъ,  II.  2,  867;  вооб.  говорящій  по  вар- 
варски, не  по  гречески:  βαρβαρόφωνος 
кривъ  варварскій  нли  варваровъ,  огас.  у Нег. 
9,  43  и повд. 

βαρβ&ρόω  дѣлать  варваромъ,  дикимъ.  — Стр. 
;^латься  варваромъ;  дичать,  одичать;  прич. 
пр.  с.  стр.  βεβαρβαρωμένος  одичавшій,  дикій, 
поэт.  позд. 

βάρβϊτος^  ή,  также  βά^τοτ^,τό,  инструментъ 
музыкальный,  многострунный,  похожій  на  лиру. 
βάρόιοτος^  3.  эп.  прев,  отъ  βραδύς, 
βάρέω  {βαρύς)  отягощать;  въ  стр.  быть  отяго- 
щаемымъ, обременяемымъ,  удручаемымъ: 
βαρημένος  οϊνφ  (и  безъ  этого  дополненія)  обре- 
мененный виномъ,  пьяный;  βεβαρημένος  ύπνψ, 
удрученный  сномъ,  горемъ.  2)  въ  не- 
перех. только  прич.  пр.  с.  эп.  βεβαρηότες  οϊνψ 
обремененные  виномъ,  пьяные. 
βαρέως^  нар.  отъ  βαρύς, 
βάρις^  ιδος,  іон.  ιος,  ή,  ладья,  челнъ,  судно 
(ос.  Эгипетское  и вооб.  не  Греческое),  іон. 
поэт.  позд. 

Βάρχη^  ή,  Барка,  городъ  въ  Ливіи,  въ  сѣверо- 
восточной  Африкѣ. — Βαρχαΐοζ^  3.  Баркей- 
скій.  Ливійскій. 

βάρος,  εος,  τό  {βαρύς),  тяжесть,  грузъ,  вѣсъ.  2) 
въ  пер.:  а)  тягость,  печаль,  горе,  тоска,  досада, 
гнѣвъ,  8орЬ.  Αηί.  1273.  Ь)  поэт,  позд,  масса, 
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βϋ&ΐλές,  ібоЯу  φ,  какъ  прид.  ж.  рода=/9а<гсА£хі}; 

какъ  сущ.=^  βασίλεια  царица,  поэт.  позд. 
βϋύίλιύύα^  царица. 

βάύιμος^  2,  {βαίνω)  по  чемъ  можно  ходить, 
достуавыб,  проходимиб.  (βά) 
βάοις^  εως,  ή (βαίνω)^  ходъ,  шагъ;  въ  пер.  нога, 
наор.  Р1.  Н.  3.  2)  основаніе,  пьедестадъ.  3) 
тактъ,  риѳмъ,  (βά) 

βαύίζαένω  (βάζω^  βάαχω)  дурно  говорить  о 
комъ,  кдеветать,  наговаривать  на  кого  д., 
τινά.  2)  аавидовагь,  τινί,  3)  позд.  [I.  3.  за- 
говаривать. закоі  довивать. 
βαύχϋνία^  ή,  кдевѳта.  2)  ворожба. 
βάόκϋνος^  2.  {βασχαίνω)  кдевѳшущіб,  завистди- 
внб;  о βάσκανος  кдеветннкъ. 
βάύχ€^  пов.  отъ  неуп.  βάσκων  βαίνω^  эн.  въ 
соединеніи  съ  Х^і\  βάσκ^  іЫ  ступай  скорѣйі 
эп.  поэт. 

βαόύόριον^  τ<(,  уменьш.  отъ  βασσάρα,  диспца 
(по  Ѳракі&ски).  Нег.  4,  192. 
βάύτα^μα,  τος,  τό  {βαστάΐζώ)^  ноша.  поэт.  позд. 
βαστάζω  носить;  поднимать;  у атт.  поэт,  иногда 
ощупывать. 

βάταλος^  б,  иди  βάτταλος  = κίν€αόος,  сіпае· 
άαβ,  женоподобный.  (Такъ  прозвади  Демо- 
сѳена  враги  его.) 
βάτιςν^  эп.  вм.  έβήτην. 
βάτος^  терновникъ 

βάτος^  6 (еврейское  сдово),  мѣра  жидкостей, 
равная  двумъ  аттическимъ  хоамъ  (χόες).  II.  3. 
βάτός^  3.  (βαίνω)  доступный,  проходимый. 
βάτρΐίχος^^  б,  дягушка. 

βαττολογέω  говорить  вздоръ,  болтать.  Η.  3. 
βίίύζω^  б.  βανξω^  соб.  о собакахъ:  даять  (вау, 
вау!];  поэт,  кричать,  звать,  говорить  (АезсЬ.). 
βάφενς»  έως,  6 (βάητω),  красильщикъ. 
βϋφ%  η (βάπτω),  погруженіе,  ос.  металла  въ 
воду  иди  въ  какую  л.  другую  жидкость;  за- 
калка. 2)  крашеніе,  окраска. 
βάφιχός,  3.  красильный;  ή βαφική  красильное 
искусство,  позд. 
βόάλλω^  б.  βόαλώ,  доить. 
βόελλα^  ή,  піявка,  іон.  позд·  — ср.  βόάλλω, 
βόέλνγμα,  τος,  τό,  мерзость,  срамъ.  Η.  3. 
βάελνγμέα^  ή,  тошнота,  отвращеніе. 
βάελνχτός,  3.  отвратительный,  мерзкій.  Η.  3. 
βάελν9Стτ^οxος^  2.  {βόΒλνσσομαι)  отвратитель- 
ный. АезсЬ.  Епш.  62. 

βάελϋρενομαι  поступать  гнусно,  отврати- 
тельно. 

βάελϋρία^  гнусность,  мерзость. 
βά€Xϋ^ός^  8.  (βόέω  = ρβάο)  отвратитедьный, 
гнусный,  безстыдный.  ~ нар.  -ως, 
βόελνύύομαι^  атт.  ·ύττομαι,6,  βόάνξομΑα,  чув- 
ствовать отвращеніе  къ  чему,  гнушаться  чего, 
χί,  — Въ  Н.  3.  прнч.  пр.  с.  έβδ^λυγμένος  въ 
стр.  знач.  отвратительный,  гнусный 
βέβαιος,  8.,  атт.  2.  (кор.  βα,  ср.  βεβαώς  отъ 
βαινω\  к^пкій,  твердый,  прочный;  надежный, 
вѣрный,  постояниый.  — нар.  βεβαίως, 
βεβαιότης^  ητος,  ή,  крѣпость,  твердость,  проч- 
ность, надежность. 

βεβαιόω  укрѣплять,'  упрочивать:  άρχήν\  под- 
тверждать, доказывать:  ^γφ  дѣдомъ;  навѣрно 
обѣщать,  давать  вѣрное  ручательство;  τήν 
ηράξιν  навѣрно  исполнять  (обѣщанное)  дѣло, 
Хеп.  Ап.  в,  17;  держать  сдово,  Хеп.  Суг. 
8,  8,  2.  — Ср.  8.  а)  укрѣплять:  σφας  αύτονς,  Ъ) 


βήμα 

за  собою  укрѣплять,  упрочивать  что  л.  с)  до- 
казывать, подтверждать. 
βεβαίωσες^  εως,  ή,  утвержденіе,  подтвержденіе. 
βεβαιωτής^  οϋ,  ό,  утверждающій,  ручаюці&сі, 
поручитель. 

βεβάμεν^  неопр.  пр.  с.  2.|  βέβαύαν,  3 л.  ин.  д. 
пр.  2 , βεβαώς,  прич.  пр.  с.  2.,  эп.  оп 
βαίνω. 

βεβαοηώς,  см.  βαρέω, 
βέβηλος^  2.  (βαίνω)  доступный  для  всѣхъ;  об. 
не  священный;  (о  людяхъ)  не  посвященвиі; 
позд.  и Н.  3.  не  святой,  нечистый. 
βεβτιλόω  осквернять,  профанировать.  Н.  3. 
βεβίτιχε^  см.  βιάω. 

βέβληαι^  2.  д.  ед.  пр.  с.  стр.,  βεβλήαται  и 
βληατο,  3.  ΜΗ.  пр.  с.  и д.  пр.  стр.,  βέβολі^αт 
το,  3.  МН.  д.  пр.  стр.,  βε^Χημένος^  врач.  пр. 

с.  стр.,  эп.  отъ  βάλλω. 
βεβονΧενμένως^  нар.  отъ  прич.  пр  с.  стр. 

βουλεν μένος  (βουλ^ομοα),  обдуманно. 
βεβρώθ^  = βιβρώσκω.  II.  4,  35.^ 
βεβώς^  сокр.  изъ  βεβαώς,  см.  βαίνω, 
βέ^^  βείομαι,  см.  βέομαι, 
βεέω^  СОС1.  ао.  2.  вм.  βώ,  отъ  βαίνω,  вп. 
βέχος^  τό,  хлѣбъ  (по  Фригійски).  Нег.  2,  2. 
ΒέΧβινα^  ή,  о.  въ  Эгейскомъ  морѣ,  нынѣ  8. 
Оеог^  ά’  АгЬога.  Βέλβινίτης,  ου,  6,  житель 
этого  острова.  2)  г.  въ  Лаконикѣ. 
βέΧεμνον,  τό  = βέλος,  стрѣла,  эп.  поэт. 
ΒεΧλεροφόντης,  ον,  ό,  сынъ  царя  Коринѳскаго 
Главка,  внукъ  Сисифа,  убившій  Химеру.  (И. 
6,  165  и слѣд.). 

βελόνη,  ή (βέλος),  остріе;  стрѣла,  позд. 
βέλος,  εος,  τό  (βάλλω),  всякое  метательное  ору- 
жіе, ос.  стрѣш,  ύ7ιЬκ  βέλέων  и εξω  βελών  ввѣ 
выстрѣла  (соб.  внѣ  стрѣлъ  или  того  мѣста, 
куда  онѣ  падаютъ);  копье;  вооб.  оружіе,  Зорѣ. 
Аі.  658.  Ъ)  въ  пер.,  какъ  по  русски  стрѣла: 
поэт,  όμμάτων,  Ιμέρου;  βέλος  тяжкія  стра- 
данія или  боли  (женщины  рождающей),  II.  П, 
269;  га  βέλη  τοϋ  ηονηροϋ,  Η.  3.,  стрѣлы  злаго, 

т.  е.  нападки  его. 

βεXοтύφενόόνη,  ή,  стрѣло-метательная  машв- 
на;  зажигательная  стрѣла,  обвитая  горючимъ 
веществомъ,  которую  метали  съ  помощью  ма- 
шины. позд. 

βέλτερος,  3.  срав.  и βέλτατος,  3.  прев,  отъ 
άγαθ·ός.  эп.  позд. 

βέλτιστος,  3.  прев,  и βελτίων,  2.  срав.  оіъ 
άγαμός,  наилучшій,  лучшій,  (б.  ч.  вънравствеи- 
номъ  значеніи.) 

Βενόίόειον,  τό,  храмъ  Артемиды  Бендндской; 

τα  Βενδίόεια  праздникъ  этой  бог  в ни. 
βένθος,  εος,  τό  = βάθος,  глубина,  об.  во  мн.; 
βένθεα  ύλης  чаща  лѣса;  βένθοσόε  въ  глубину, 
эп.  поэт. 

βέο$ιαι,  также  βείομαι,  съ  знач.  будущаго,  д 
буду  жить.  эп.  (кор.  ср.  βίος,  отсюда  β^ίο· 
μαι,  какъ  отъ  κι,  κΒίμαι.) 
βέρεθρον,  τό,  эп.  вм.  βάραθρον, 
βή.  эп.  вм.  ε^7· 

Βέροια,  ή,  τ.  въ  Македоніи,  нынѣ  Верія. 
βηλός,  6 (βαίνω),  порогъ,  эп.  поэт. 

Βήλος,  ό,  Белъ,  сынъ  Посидона,  отецъ  Эгивта 
и Даная.  2)  Ваалъ,  богъ  Вавилонскій. 
βήμα,  τος,  τό  (βαίνω),  ходъ,  шагъ;  слѣдъ  вогн. 
2)  сѣдалище,  ос.  со  ступенями;  ораторская 
каѳедра;  сѣдалище  судьи. 
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βλάβομαι  = βϊΑητομαι,  эп. 
βλαβος,  €ος,  τό  = βλάβη^  вредъ,  уронъ,  (й) 
βλαχεία^  вялость,  лѣность, тупоуміе,  глупость. 
βλάχενω  быть  вялымъ,  нерадивымъ,  тупымъ. 
βλάχιχός^  3.  = βλάξ. 

βλάξ^  βλάχός^  ό,  ή,  вялый,  лѣнивый,  нерадивый; 
тупоумный,  глупый.— сравн.  βλαχότΒρος^  прев. 
βλαχίατατος,  — ср.  μ^άχοιός, 
βλάχτω^  б.  βλάψω,  ао.  έβλαψα,  πρ.  с.  βεβλ&φα, 
πρ.  С.  стр.  βέβλοίμμαι,  ао.  1.  стр.  έβλάφ^ν  и 
2.  έβλ&βην,  6.  стр.  βλαβήαομΰίΐ,  6.  ср.  8.  βλά- 
ψομε (въ  стр.  знач.  ТЬис.  6,  64),  вредить, 
τινά  или  τ£  кому  или  чему,  повреждать,  ослаб- 
лять: πό6ας,  γοΰνατα;  βεβλαμμένος  ^гор  по- 
врежденный въ  сердцѣ,  т.  е.  лишенный  жизни; 
мѣшать  кому,  задерживать  кого  въ  чемъ,  τέ- 
νά  τίνος:  τινά  χεΚενΘον,  βλαβείς  δρόμων  за- 
держанный въ  бѣгѣ;  οζψ  βλΛψΒίιναι  быть 
задержаннымъ,  запутаться  въ  вѣтви;  χατά 
хІАѵ&ѵ  быть  задержаннымъ  въ  битвѣ;  φρένας 
повреждать  умъ,  лишать  разума  (часто  безъ 
φρένας)]  βλαφθείς  лшшевпый  ума,  помѣшанный. 
βλαύτάνω,  6.  βλ(ΐστήσω^  ао.  ^βλαστόν  (въ  Н.  3. 
εβλάοτηαα),  пр.  с.  όβλίοτηχα,  д.  пр.  ^βεβλα· 
στήχειν,  произрастать,  прозябать;  выростать, 
рождаться,  происходить,  άηό  τίνος  или  ёх  τι· 
νος  отъ  кого  л.  2)  оозд.  Н.  3.  ао.  1.  έβλάατησα 
въ  перех.,  произращать,  производить. 
βλαύν^  ί],  ростокъ,  отпрыскъ,  отрасль;  въ  пер. 

поэт.  (об.  во  ΜΗ.)  происхожденіе;  рожденіе. 
βλάύττμια,  τος,  τό,  отпрыскъ,  отрасль;  въ  пер. 

поэт,  отрасль,  потомокъ. 
βλαύτημός^  ό,  отрасль,  АевсЬ.  8ир.  317;  ростъ, 
цвѣтеніе  или  цвѣтъ,  АезсЬ.  8ер(.  12. 
βλαύτός,  6,  ростокъ,  отпрыскъ,  отрасль,  іон.позд. 
βλααφημεω^  пр.  с.  βεβλασφήμηχα  и όβλασφή- 
μηχα,  произносить  хулу,  злословить,  клеве- 
тать, εις  τινα,  περί  или  κατά  τίνος,  позд.  τ^νά, 
на  кого  л.;  въ  Η.  3.  также:  богохульствовать. 
βλαύψημία^  ή,  хула,  злословіе;  поруганіе,  по- 
ношеніе; въ  Ц.  3.  также:  богохульство. 
βλάСтφ1^μος^  2.  {βλαβ.,  βλάπτω  и φημ£)  эло- 
словный,  хулящій;  въ  Ы.  3.  также:  богохуль- 
ный; 6 βλάοφημος  поноситель,  хулитель,  кле- 
ветникъ. 

βλανττι^  1^,  об.  во  мн.  βλοι^αι,  ών,  αϊ,  родъ 
обуви,  покрывавшей  только  подошву  ноги; 
щегольскія  сандаліи. 

Ь,  дор.  В··  β^·χΑ· 

βλαφι·φρων^  2.  (φρήν)  поврежденный  въ  умѣ. 
АезсЬ.  8ер4.  725. 

βλείο,  2.  л.  ед.  жел.  отъ  ао.  έβλήμην,  см.  βάλλω,  эп. 
βλεμεαίνω  гордиться  чѣмъ  д.:  σ&ένεΐ.  эп. 
βλέμμα^  τος,  τό  (βλέπω),  взглядъ,  взоръ. 
βλεπτέον^  прил.  отгл.  отъ  βλέπω, 
βλεπτός,  3.  (βλέττω)  достойный  зрѣнія.  Зорѣ. 
О.  К.  1337. 

βλεπω^  б.  -ψω  и -ψομαι,  видѣть,  быть  зрячимъ; 
смотрѣть,  взирать,  въ  пер.  обращать  внима- 
ніе, εις,  πρός  τινα  или  τι  на  кого  л.  или  на 
что;  поэт,  φάος,  ήλιον  и абс.  быть  въ  живыхъ, 
жить;  поэт,  αχότον  быть  слѣпымъ;  φόνον  смо- 
трѣть убійствомъ,  кровожадно;  въ  пер.  видѣть, 
понимать:  ού  βλέπεις  ιν*  εϊ  χαχοϋ;  Η.  3.  βλέ· 
πειν  άπό  τίνος  остерегаться  чего  л.  Ь)  быть 
обращеннымъ  къ  чемуіаі  πρός  μεσημβρίαν  βλέ- 
πονσαι  οΙχέαι  дома,  обращенные  къ  полдню. 
βλεφάί^ές^  ίόος,  % об.  во  мн.,  рѣсница. 


βλεφ&ρον^  τό,  об.  во  мв.,  вѣки,  вѣжды;  поэт,  глазъ. 
βλήεται^  сосл.  3. л.  ед.  οι ъ ао.  έβλήμην,  гм.  ^άλλ®.  , 
βλήμα,  τος,  τό  (βάλλω),  ударъ  отъ  стрѣлы,  рава, 
Нег.  3,  85  и позд.;  метаніе  (игральной  киств), 
или  же  кость,  кинутая  въ  игрѣ:  άλλα  βλήμια' 
έν  χυβοις  βαλεΐν,  Ёиг.  8ир.  330. 
βλήμενος,  прич.,  βλήσθαι,  неопр.,  βλήτο,  3. 

ед.  отъ  ао.  έβλήμην,  эп.  отъ  βάλλω, 
βλτμεον,  прил.  отгл.  отъ  βάλλω,  должно  кінуть. 
βλήτρον,  τό,  скобка,  или  гвоздь.  11.  15,  678. 
βληχή,  ή,  блеяніе:  οιών;  поэт,  крикъ,  визгъ  дѣ- 
тей. — эп.  поэт. 

βληχρός,  3.  слабый;  νόσος  изнурительная,  дол- 
гая болѣзнь,  позд. 

βλίττω,  Ο.βλίσω,  а о.  ^βλισα,  подрѣзывать  оче- 
линые  соты  (отъ  μέλι). 

βλοσϋρός,  3.  угрюмы^  грозный,  страшныК; 

иногда,  напр.  у Р1.,  важный,  мужествевннк. 
βλούϋ^όшφ^ων,  2.  (φρήν)  съ  грознымъ  обра- 
зомъ мыслей,  отважный, мужественный.  Ае&сЬ. 
8нр.  833. 

βλούϋρ·ώπις,  ι6ος,  ή (ωψ),  грозно  или  страшно 
смотрящая;  съ  страшными  взорами.  II.  11,  36. 
βλωθ^^ς,  3.  высокій,  высоко  растущій  (о  де- 
ревьяхъ). эп. 
βλώύχιο,  см.  μολ^ν. 

βο^άγριον,  τό  (βόαγρος,  ό=βοϋς  άγριος),  щвтъ 
изъ  кожи  дикаго  быка.  эп. 
βό&μα,  τος,  τό,  крикъ,  зовъ.  цоэт. 
βοάτις,  ιδος,  ή,  дор.  вм.  βοήτις,  ж.  отъ  βοητ% 
кричащій.  АезсЬ.  Регз.  575. 
βοάω,  6.  βοήσοιοα,  іон.  сокр.  βώσομαι,  ао.  1. 
Ιβόησα,  іон.  εβωσα,  іон.  пр.  с.  стр.  βέβωμαι 
и ао.  1.  стр.  έβώσ^ην  (βοη^  хат.  І^ге),  кри- 
чать, звать;  τινα  звать,  призывать  кого  (ос. 
на  помощь):  τι  кричать,  т^бовать  чего  л.;  съ 
неопр.  или  οτι,  ώς  кричать,  приказывать, гром- 
ко увѣщевать;  поэт,  также  о неодушевленвнхъ 
предметахъ,  шумѣть,  ревѣть:  χϋμα  /9оа.— Стр. 
іон.  быть  прославляемымъ  или  прославлен- 
нымъ: έβώσ^η  άνα  πάσαν  την  Ελλάδα;  τιρήγ- 
ματα  βεβωμένα. 
βοείη,  ή,  СМ.  βόειος. 

βοειχός,  8.  воловій,  ζεύγη  телѣга,  въ  которую 
запряжена  пара  воловъ. 
βόειος,  3.,  іон.  и поэт,  βόεος  (βούς),  воловій, 
бычачій:  χρέα,  δέρμα;  коровій:  γάλα.  2)  изъ 
бычачьей  кожи  сдѣланный,  μ^άς;  ή βοείη,·ηιχε 
βο^,  эп.  (подр.  δορά),  бычачья  кожа,  щитъ. 
βοενς,  έως,  ό,  ремень  (изъ  воловьей  шкуры),  за. 
βοή,  ή,  крикъ;  ос.  боевой  крикъ;  эп.  βοήν  άγα- 
μός отличающійся  крикомъ  въ  бою,  громоглас- 
ный; (о  флейтѣ  ил  и трубѣ)  звукъ;  (о  морѣ)  шумъ, 
гулъ.  2)  = βοή&εια,  АезсЬ.  8ир.  780,  А?.  1349. 
βοτιόρομέω  (βοηδρόμος)  прибѣгать  на  крікь* 
спѣшить  на  помощь,  поэт.  позд. 
Βοηάρομιών,  ώνος,  ό,  Боэдроміовъ,  3-й  мѣсяцъ 
по  аттическому  календарю,  соотвѣтствующій 
второй  половинѣ  Сентября  и первой  половівѣ 
Октября.  — Βοηάρόμια,  ων,  τά,  праздвікъ 
Боэдромій,  въ  мѣсяцѣ  Боэдроміоиѣ,  основан- 
ный, какъ  нѣкоторые  полагаютъ,  въ  честь  по- 
бѣды Ѳесея  надъ  Амазонками;  βοηδρόμια  ηέμ· 
πειν  праздновать  Боэдромій,  устраивать  тор* 
жественную  процессію  въ  праздникъ  Боэдро- 
мій. 

I βοη^άρόμος,  2.  (δρόμον)  бѣгупцй  на  помощь, 

I помогаюіцій,  άνήρ  β.  защитникъ,  поэт. 
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βον^βρωατις,  εως,  ή {βιβρώαχω,  βου  отъ  βοϋς 
означаетъ  нѣчто  громадное),  большой  голодъ; 
нужда,  эп. 

βουβών^  ώνος,  б,  пахъ,  іодиеп. 

^βον^γάίος,  6 (γαίω,  о значеніи  βου  см.  βον· 
βρωοτις),  большой  гордецъ,  хвастунъ,  эп.  (γά) 
βονш^ε^ης^  2.  кормящій  лѣтомъ  быковъ. 

ЗорН.  ТгасЬ.  188. 

βονтЭ‘ό^ος^  2.  (&ορεΐν),  прыгающій  на  коровъ. 
Аезсіі.  8ир.  301. 

βοηθ^εω  приносить  въ  жертву  быковъ;  вооб. 

приносить  жертву;  закалывать.  Отъ  слѣд. 
βονшθ^τος,2.  относящійся  къ  жерт- 

воприношенію быковъ^ вооб.  жертвенный,  поэт. 
Βονχάτίος^  названіе  Бэотійскаго  мѣсяца, 
соотвѣтствующаго  Атънческому  Γΰψηλιών. 
βονтχеρως^  ων,  р.  -χ^ρω  (x^ραρ),вοлοροгій.  іон. 
поэт. 

βονшχіφαλος^  2.  {χεφαλή)  съ  бычачьей  головой; 
по  македонски  βονχεφάλας^  р.  -а,  д,  Буце- 
фалъ, названіе  коня  Александра  Великаго. 
βονχολέω  (βουκόλος)  пасти  быковъ;  вооб.  пасти, 
напр.  Ьіпоѵд.  — Ср.  з.  и стр.  пастись. 
βονχολί%  ф,  стадо  быковъ  или  рогатаго  скота, 
іон. 

βονχολικός^  3.  пастушескій,  сельскій:  ха  βου· 
τιολιχά  пастушескія  стихотворенія  (о  жизни, 
о любви  пастуховъ  и пастушекъ). 
βονχόλιον^  τό,  стадо  быковъ. 
βονχόλος,  6 (вм.  βον-ηόλος  отъ  βοϋς  и πέλω) 
пастухъ  быковъ,  вооб.  пастухъ. 
βονλαίος,  3.  дающій  совѣтъ,  предсѣдательству- 
ющій въ  совѣтѣ  (βονλή)^  эпитетъ  Зевса,  Аѳи- 
ны и другихъ  боговъ. 

βονλ·4χρχος^ό  виновникъ  совѣта.  АевсЬ. 

Зир.  12  и 969. 

βονλενμα^  τος,  тб,  совѣтъ,  постановленіе,  рѣ- 
шеніе. 

βονλενύίς,  εως,  совѣщаніе,  обдумываніе;  6С- 
χη  βουλευοεως:  а)  жалоба  на  преднамѣренное 
убійство.  Ь)  жалоба  на  преднамѣренное  или 
незаконное  впесеніе  кого  либо  въ  списки  го- 
сударственныхъ должниковъ. 
βονλεντήριον^  тб,  мѣсто  совѣщаній,  совѣтъ,  си- 
гіа,  вепаШв. 

βονλεντήριος,  б,  совѣтникъ,  дающій  совѣтъ. 
АевсЬ.  Зері.  575. 

βονλεννής,  о5,  б,  совѣтникъ;  членъ  совѣта  (βου- 
λή), сенаторъ. 

βονλεντιχός,  3.  касающійся  совѣта  или  членовъ 
совѣта;  δρκος  клятва,  даваемая  членами  со- 
вѣта; хЬ  βουλευτικόν  у Р1и4.=ог(іо  вепаіогіив. 
2)  способный  совѣтовать. 
βονλεντός,  8.  выдуманный.  АевсЬ.  СЬо.  494. 
βονλενω  совѣтовать;  держать  совѣтъ:  βουλήν 
или  βονλάς  βουλευειν]  рѣшать,  опредѣлять,  ές 
μΙαν(ϊΐοΑρ.  γνώμην)  единогласно  рѣшать,  быть 
согласнымъ;  χινί  хі  опредѣлять,  назначать  ко- 
му л.  что,  задумывать  противъ  кого  что  л.: 
хіѵі  άπάχην,  δλε&ρον,  давать  совѣтъ,  заботить- 
ся о комъ,  ХІѴІ,  напр.  11. 9, 99. 2)  быть  членомъ 
совѣта,  сенаторомъ,  напр.  Хеп.  Мет.  1,  2, 
35. — Ср.  8.  совѣтоваться,  совѣщаться;  рѣшать, 
постановлять,  опредѣлять,  хі,  περί  χινος,  съ 
неопр.  или  δπως, — Стр.  быть  рѣшеннымъ,  пр. 
с.  ά βεβούλευχαι  хорошо  рѣшено,  ха  βεβουλευ- 
μένα  рѣшенія. 

βανλήβ  рѣшѳшѳ,  ВОДЯ}  совѣтъ;  βουλήν  поіви 


оЛхі,  йѵ  βουλή  δχειν  держать  совѣтъ,  разсуж- 
дать о чеиъ\  βουλήν  περί  χινος  προχι^έναι  преі- 
лагать  что  л.  на  обсужденіе;  βου?ήν  біббѵш. 
(Хеп.)  давать  время  для  обсужденія;  νυχτΙ  βου- 
λήν άιδόναι  (Нег.)  предоставлять  ночи  рѣшить, 
т.  е.  обдумывать  ночью.  2) совѣтъ  (какъ  высшее 
правительственное  учрежденіе):  въ  Аѳинахь 
совѣтъ  бОО,  иногда  Ареопагъ;  совѣтъ  или  се- 
натъ въ  другихъ  государствахъ,  напр.Римси& 
Сенатъ.— ср.  βούλομαι, 
βονλήεις,  εασα,  εν,  исполненный  совѣта,  поэт, 
у^  Ріиі.  8о1.  14. 

βονλημα,  ход,  тб,  желаніе,  воля,  намѣреніе. 
βούληαις,  εως,  ή,  желаніе,  воля,  намѣреніе;  τον 
όνόματος  значеніе  слова. 
βονλη^φόρος,  2.  (φέρω)  подающій  совѣтъ;  кадь 
сущ.  совѣтникъ,  совѣтодатель,  эпит.  царей  и 
князей,  засѣдавшихъ  въ  высшемъ  совѣтѣ  (βον· 
λή)\  άγο(^ά  совѣщательное  собраніе,  эп. 
βον-λιμιαοο  (βου-λιμία  сильный  голодъ,  βον  отъ 
βοϋς  означаетъ  нѣчто  огромное,  ср.  βούβρω- 
бхід)  чувствовать  сильный  голодъ,  изнемогать 
отъ  голода. 

βονλιος,  2.  (βουλή)  требующій  совѣта,  разсуж- 
денія. АезсЬ.  СЬо.  672. 
βονλομαι,  2.  ед.  βούλει,  б.  -λήαομαι^  ао.  έβου- 
λή^ν  и ήβουλήΒην,  πρ.  С.  βεβούλημαι  (νοίο), 
хотѣть,  желать,  хі;  об.  съ  неопр.,  или  в.  съ 
неопр.;  хо  βουλόμενον  желаніе,  намѣреніе,  рѣ* 
тевιе;όβουλόμενοд  иди  δς  βούλει  (^υі-γІ8)  всл- 
кіЙ  желающій,  первый  встрѣчный;  Ёохі  (уіу· 
νεταί)  μοι  βουλομένω  что  л.  дѣлается  по  мое- 
му желанію,  мнѣ  угодно,  желательно,  я же- 
лаю. 2)  лучше  желать,  предпочитать,  об.  съ 
слѣд.  μάλλον  ή или  съ  однимъ  ή (безъ  μάλλον], 
напр.  1\.  1,  117  и др. 

βον·λίτχός,  б (βοϋς  и Яѵеа),  время,  въ  которое 
отпрягаютъ  пашущихъ  воловъ;  вечеръ;  βον- 
λυτόνδε  къ  вечеру,  подъ  вечеръ,  эп.  позд. 
βοννις^  ібод,  ή,  холмистая:  γή.  АезсЪ.  8ир  117 
и 127. 

βοννο^^ιάής,  2.  холмистый,  понд. 
βον·νόμος,  2.  (νέμω)  пасущій  или  кормящій  бы- 
ковъ: άκτή,  8орЬ.  Е1.  181;  др.  чт.  βοννομος^ 
2.,  по  которому  пасутся  стада;  но  βουνομοι 
αγέλαι=άγέλαι  βοών  νεμομένων  стада  пасу- 
щихся быковъ,  8орЬ.  О.  Н.  26. 
βοννός,  б,  холмъ,  возвышенность,  іон.  позд. 
βουνώό^ις,  2,=βουνοειδής,  позд. 
βον^χλ'^,  ήγος,  ή (πλήαοω),  бодецъ,  стрекало 
(которымъ  ударяли  быковъ),  эп. 
βονтχІρος^  2.  (πείρω)  пронзающій  быка;  όβελός 
рогатина,  которой  можно  проколоть  быка,  т.  е. 
необыкновенно  большая. 
βού·χρφροζ^  2.  (πρώρα)  спереди  имѣющій  ввдъ 
быка,  съ  головою  бычачьей.  8орЬ.  ТгасЬ.  13. 
βονς,  р.  βοός,  в.  βοϋν,  до]).  βών,  им.  мн.  βόες,  р. 
βοών,  д.  βουσΐ,  эп.  βόεσσι,  ό,  ή (Ьов),  бисъ, 
корова,  волъ;  эп.  ближе  опредѣляется  полъ: 
βοϋς  άροην,  βοϋς  χαϋρος;  гдѣ  родъ  не  обозна- 
ченъ, разумѣется  по  большей  части  корова; 
пословица:  βοϋς  έπ\  γλώοαη  μεγας  βέβηκε  пе- 
чать молчанія  наложена  на  уста  (о  іѣхъ,  ко- 
торые не  смѣютъ  сказать  какую  л.  тайну).  2) 
ή βοϋς  щитъ  (изъ  воловьей  шкуры),  шкура  во- 
ловья. 

βσνύταθ·μον,τό,Ί9ΛΜϋ  βον<λταθ·μος,ό,ιιο&ι·^ 

I βούστασις. 
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ζων  спящіб,  τ.  е.  недѣятеіьшіВ.— эп.  поэт. — 
ср.  βρΙΘχΰ» 

^і^Хштрі^о^у  2.  (^ύω)  си^π»нο  или  громко  кри- 
чащій. II.  13,  621. 

βρί&ος^^  €ος,  τό  (βρίϋα>),  тяжесть,  поэт.  повд. 
(^іЭ<иіѵѵѵіу  4;  тяжесть,  эп. 
βριЭ^^  еіа,  ѵ,  тяжелый,  эп.  поэт. 
βρίΒ-ω^  6.  βρέαω^  ао.  έβρισα,  пр.  с.  βέβρί^, 
быть  тяжелымъ,  обременеввымъ,  отягчевннмъ, 
наполневннмъ,  τινί  чѣмъ,  также  τινός:  όένδρεα 
χΰίρπω,  ταροοί  τυρών  βρί^^ουοι\  въ  пер.  ερις 
βεβρί^Ια  тяжелая  ссора;  подъ  тяжестью 
гнуться,  подаваться,  наклоняться,  абс  и έη£  τι\ 
иі^ть  перевѣсъ,  быть  сильнѣе  кого  л : пХіоѵ 
хіѵЬ^  βρίθ-ειν;  έέόνοισι  βρΙοας,  Οά.  6, 169,  пе- 
ревѣсивъ подарками,  τ.  е.  одержанъ  верхъ 
надъ  своими  противниками  обиліемъ  подарковъ; 
напирать,  налегать  всею  тяжестью,  Ьи  τινα 
на  кого  л.  2)  эп.  поэт,  обременять,  отяго- 
щать; въ  стр.  βρίθνμαι  быть  отягоіцаемнмъ, 
обременяемымъ,  или  отягощеннымъ  и пр. 
Βριλ^ηοοός^  ό,  гора  въ  Аттикѣ,  нынѣ  Турко- 
ѣуно  или  Мендели. 

βρϊμόομαι  (βρέμώ)  сильно  сердиться,  иѵі  на 
кого. 

^9  притокъ  Дуная  (Сава?). 
βρομεω=βρέμω,  шумѣть,  жужжать,  эп. 
βρόμιοζ^  3.  шумящій;  Βρόμιος^  ό,  Бромій, 
проэвнще  бога  Вакха;  Βρομίου  πώμα  вино; 
какъ  прил.  βρομιάς^*  3.  вакхитескій,  вакховъ. 
βρόμος^  6 (βρέμω),  шумъ,  напр.  вѣтра;  грохотъ; 

трескъ  (огня),  эп.  поэт.  позд. 
βροντάω  гремѣть. 
βροντή,  ή,  громъ,— ср.  βρόμος. 
βρό^νίμα,  τος,  г6= βροντή,  АеасЬ.  Ргот.  993. 
βρότ€ίος,  2.,  также  3.,  β^τεος,  3.  и βρο· 
τήοιος,  3.  (βροτός)  смертный,  человѣческій, 
поэт. 

βροτόεις,  васа,  εν  (βρότος)  окровавленный, 
кровавый,  эп. 

βροτοκτονέω  убивать  людей.  АеасЬ.  Бит.  421. 
—Отъ  слѣд. 

βροτο·χτονος,  2.  (κτείνω)  убивающій  людей, 
поэт. 

βροτο··Χοιγός,  2.  губящій  людей,  эпитетъ  Арея. 
эп.  поэт. 

βροτός,  ό (вм.  μροτός  отъ  кор.  μαρ,  см.  μό· 
ρος,  лат.  тогіаііа),  смертннй,  человѣкъ,  поэт. 
βρότος,  ό,  кровь  изъ  ранн,  запекшаяся  кровь, 
сгиог.  эп. 

βροτο^οχόχος,  2.  (σχοπεω)  наблюдающій  за 
людьми  или  за  ихъ  дѣйствіями.  АеасЬ.  Бит. 
499. 

βροτοтοτϋуής,  2.  (στυγ^ω)  ненавистный  лю- 
дямъ. поэт.  (АеасЬ.) 

β^το·<ρΒάρος,  2.  (φθείρω)  губящій  людей,  поэт. 
βροτόω  (βρότος)  окровавлять,  только:  τενχεα 
βεβοοτωμενα  окровавленное  оружіе.  Οά.  11, 41. 
βοοχη^  ^ дождь,  позд.  Η.  3. 

βρόχος,  ό,  петля  (ос.  для  повѣшенія,  также 
петля  сѣти). 

βρϋάζω  (βρυω)  изобиловать  жизненными  соками, 
кипѣть  жизнью,  вооб.  изобиловать,  перепол- 
няться; поэт,  χερίχομπα  βρυάξβίν  извергать 
горделивыя  рѣчи.  поэт.  позд. 
βρνγμός,  6 (βρόχω),  кусаніе,  скрежетъ.  Н.  3. 
βρύχω,  б.  ·ξω  (βρυχω),  соб.  скрежетать  зуба- 
ми; кусать,  раздроблять;  въ  пер.  поэт,  мучить. 
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βρνχάομαι,  съ  ао.  ср.  з.  и стр.  έβρνχησάμιρ 
и έβρυχή4ην,  ревѣть,  рычать,  мычать  (соб.  о 
львѣ  и быкѣ,  въ  пер.  и о людяхъ);  къ  нему 
пр.  с.  βέβρϋχα  съ  зпач.  настоящаго  и д.  нр. 
εΒεβρυχειν,  эп.  поэт.  позд. 
βρνχημα,  τος,  τό,  ревъ.  поэт.  позд. 
βρνχιος,  3.  {βρνξ,  βρυχός  глубина  морсш) 
глубокій,  поэт,  (ϋ) 

βρόχω,  только  н.  и пр.  н.,  скрежетать  зубанв; 
Н.  3.,  τους  όόόντας  іп£  τινα  точить  зубя 
противъ  кого.  позд. 

βρνω,  только  н.  и пр.  н.,  изобиловать  жизнен- 
ными совами,  пышно  ростя,  бить  ключомъ  (объ 
источникѣ),  вооб.  изобиловать,  быть  полнимъ, 
τινί  и τίνος;  βρύων  пышная  вѣтвь;  Н.  3. 

извергать  что  л.  (объ  источникѣ). — ср.  βρυάΐζμ. 
βρώμα,  τος,  τό  (βιβρώσχω),  пища. 
βρώμης,  ή βρώμα,  эп. 
βρωύιμος,  2.  съѣдомый.  поэт.  Η.  3. 
βρώοις,  ε^,  ή (βιβρώσχω),  пища.  2)  ядевіе, 
пожираніе;  Η.  3.  ржавчина. 
βρωτήρ,  ήρος,  ό,  ή,  съѣдающій,  пожирающіе, 
поэт. 

βρωτός,  3.,  прил.  отгл.  отъ  βιβρώσχω,  съѣдо- 
мый, употребляемый  въ  пищу:  τό  βρωτόν  и 
τα  βρωτά  пища. 
βρωτνς,  ύος,  ή = βρώμα,  эп. 

Βνβαύύία,  ή χε^ρόνησος,  полуостровъ  Бібас- 
скій  въ  шріи,  близъ  г.  Книда. 
βι^λΧνος,  3.  (βύβλος)  сдѣланный  изъ  папируса. 
βνίβλος,  ή,  папирусъ,  эгипетскоѳ  растеніе  (Су* 
регоз  раругаз  Ьіпп.),  изъ  корн  или  лыка  ко- 
тораго приготовляли  канаты,  паруса,  рогожи 
и бумагу. 

Βτξάντιον,  τό,  г.  Византія  у Босфора,  ннні 
Константинополь.  Βύζβντιος,  3.  Визавті&сві&, 
какъ  сущ.  Византіецъ. 

βνζην,  нар.  (βύζω=:β6ΰή,  биткомъ,  тѣсно,  плотно. 
βϋΒίζω  погружать,  опускать  въ  глубину.  Стр. 

идти  ко  дну,  иогрумсаться.  позд.  Н.  3. 
βώθτος,  3.  находяоцйся  въ  глубинѣ,  глубокіе; 

въ  пер.  и о звукѣ,  позд.— Отъ  слѣд. 
βϋΒός,  6,  глубина  (ос.  морская),  пропасть. 
βνχτηςς,  ου,  о (βυζω,  βυξω  завывать),  воющіі: 
άνεμος,  эп. 
βννέω,  атг.  вм.  βύω* 
βνρύα,  ή,  снятая  кожа,  шкура. 
βνροενς,  έως,  ό,  сыромятникъ,  кожевникъ,  позд. 
И.  3. 

βνρύο·όέηριςς,  ου,  ό (όέψω),  сыромятникъ,  ко- 
жевникъ. 

βνροο^χάγής,  2.  (ηήγννμι)  сдѣланный  изъ  кохв. 
Ρ1α(.  Сгазз.  23. 

βνρΟο··τενή^  2.,  Бит.  Неі.  1347,  и βνρόότονος, 
2.  (τείνω),  Еиг.  ВассЬ.  124,  обтянутый  кожей. 
βύοαΧνος,  3.  сдѣланный  изъ  тонкаго  льва  (^οσ- 
σος);  льняной;  Η.  3.  τό  βυσσινον  одеаца 
тонкаго  полотна. 

βνοοοάομεναν  (βυσσός,  όομέω  ^ или  δέμα) 
строить  въ  глубинѣ;  въ  лер.  въ  глубинѣ  душк, 
тайно  замышлять,  выдумывать,  эп. 
βνοοός,  ό=βυΒός,  глубина  морская,  іон.; 

σόΒεν  изъ  глубины  морской,  поэт. 
βνοοος,  ή,  ленъ  тонкій.  Индійскій  или  Згипет- 
скій;  полотно  изъ  этого  льна,  (по  друя**^ 
хлопчатая  бумага?) 

βνύΟό·»φρων,  ον  (φρήν),  глубокомнслѳннии. 

АезсЬ.  СЬо.  661. 
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γαμηλίαν  εΙαφέρΒίν  давать  пирушку  (по  внше- 
означенвому  сіучаю). 

Γ&μηλιών^  ώνος,  ό,  седьмой  мѣсяцъ  въ  атти- 
ческомъ каіевдарѣ,  соотвѣтствовавшій  послѣд- 
ней половинѣ  Января  и первой  половинѣ  Фе- 
враля. — см.  γαμήλιος, 
γϋμέζω=γαμίοχω,  Η.  3. 
γ&μιχός^  8.  свадебный,  брачный;  га  γαμιχά 
дѣла,  относящіяся  до  брака,  бракъ,  брачные 
обряды. 

γ&μέύχω  выдавать  дочь  замужъ.— Ср.  з.  внхс- 
дпть  замѵжъ,  вступать  въ  бракъ,  позд.  Н.  3. 
γάμμα^  то,  нескл.,  названіе  буквы  γ. 
γά^μόρος^  6,  дор.  вм.  γεωμόρος. 
γόμος^  6 (γαμέω),  свадьба;  эп.  γάμον  ^ελεΐν, 
άρτνειν^  τενχειν^  устраивать  свадьбу;  въ  прозѣ: 
γάμον  ίατιάν,  εηιτελεΧν^  ποι^ν,  дѵвіѵ,  2)  бра- 
косочетаніе, бракъ;  γάμον  λαβεΐν  γενναΐον 
взять  жену  благородную. 
γαμψρΧαί^  ών,  αΐ,  челюсти  (животныхъ);  клювъ 
(птицъ),  эп.  поэт. 

уад^-ώννξ,  ^χος^  б,  ή {^γαμι^άς  кривой  и 
съ  кривыми  когтями,  эп.  поэт. 
γανάεντες,  какъ  бы  отъ  γανάεις,  прославляя. 

АезсЬ.  8ир.  1019.— ср.  γανόω, 
γ&νάω  (γάνος),  эп.  прич.  γανόων  вм.  γανάων, 
блистать,  въ  пер.  радоваться,  эп.  поэт. 
γάνος^  εος,  τό  (ср.  γάννμαι),  блескъ,  краса; 

радость,  утѣшеніе,  поэт. 
γανόω  (γάνος)  дѣлать  блестящимъ,  полировать. 
λόγος  γεγανωμένος  рѣчь  обработанная.  2)  раз- 
веселять, въ  стр.  развеселяться,  тѣшиться: 
τής  φόής, 

γάννμαι  (см.  γάνος),  эп.  б.  νανυαοομαι,  радо- 
ваться. гіѵі,  έπί  τινι  и ѵяо  τίνος,  эп.  поэт. 
ΓϋνϋμιςιΤ'ης^  εος,  сокр.  ονς,  6,  сынъ  царя  Троян- 
скаго Троя,  красивѣйшій  изъ  юношей,  кото- 
раго Зевсъ  похитилъ  на  небо  и сдѣлалъ  сво- 
имъ виночерпіемъ. 

γά·»πεόον,  τό,  дор.  вм.  γήπεδον,  грунтъ,  земля, 
страна,  поэт. 

уашжбт^д^  2.,  дор.  вм,  γηπετής  (πέητω),  павшій 
на  землю.  Еиг.  РЬоеп.  668. 
γαxονёω^  дор.  вм.  γηπονέω,  обработывать  зем- 
лю. поэт. — Отъ  слѣд. 

уатжоѵод,  2.,  дор.  вм.  γηπόνος,  обработываю- 
щій  землю;  ό у.  земледѣлецъ,  поэт. 
γά^ποτος,  2.,  дор.  вм.  γήποτος,  испиваемый, 
поглощаемый  землею,  поэт.  (АезсЬ.) 
γάρ^  союзъ '(у^  и <^а),  ибо,  потому  что,  такъ 
какъ.  2)  именно,  конечно;  ос.  въ  вопросахъ, 
въ  отвѣтахъ  и въ  восклицаніяхъ,  гдѣ  оно  слу- 
житъ для  усиленія  выраженія:  τις  γάρ  кто  же? 
ή γάρ  или  ού  γάρ  не  правда  ли?  τ£  γάρ  άλλο 
что  же  иное?— въ  'отвѣтахъ,  напр.  τό  γε  φι· 
λομα&^ς  χαί  φιΧόοοφον  ταντόν^  τούτον  γάρ, 
εφη,  конечно  тоже  самое.— ε/  γαρ,  эп.  аі  γάρ, 
если  бы  (въ  самомъ  дѣлѣ!)— Прим.  1.  Часто 
предложеніе  съ  γάρ  стоитъ  впереди  того,  ко- 
торое оно  поясвяеіъ;  часто  стоитъ  оно  одно, 
такъ  что  чвіающій  долженъ  дополнить  то 
предложеніе,  къ  которому  оно  служитъ  моти- 
вомъ или  основаніемъ.— Прин.  2.  γάρ  никогда 
не  ставится  на  первомъ  мѣстѣ,  а обыкновенно 
на  второмъ. 

γαργ&λίζω  щекотать,  раздражать. 
γαργαλίύμός^  6,  и γαργαλος,  δ,  щекотаніе, 
раздраженіе. 
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Γάργαρον^  τό,  южная  вершина  горн  Иды  въ 
Троадѣ,  съ  храмомъ  Зевса.' 

Γαργ^ηττός,  ό,  аттическій  демъ  Эгейской  фш. 

ΓαργτμτοΙ  въ  Гаргеттѣ. 
γαύττιρ^  ή,  р.  γαστρός,  эп.  γαστέρος,  д.  мн.  уа- 
στράαι,  желудокъ,  животъ,  брюхо,  чрево;  η 
пер.  вм.  пищи:  έ)^ατε£ς  γαστρός  χαΐ  я(п<Л\ 
вм.  голода,  позыва  къ  пищѣ,  прожорлівоств 
ИТ.  п.:  γαστέρι  ѵёхѵѵ  πεν&ήσαι  оплакать  по- 
койника голоданіемъ,  воздержаніемъ  отъ  пи- 
щи. 2)  чрево  матери,  утроба.  8)  желудокъ  жи- 
вотныхъ, употребляемый  въ  пищу  (родъ  фарша 
и колбасы),  напр.  Об.  18,  44. 
γαοτργι^  ή,  выпуклость,  чрево  (сосуда),  эп. 
γαύτρίζομαι,  стр.  в.,  наполняться,  позд. 
γα0τρι·μαργία^  ή,  прожорливость. 
γαύτρέ’^μαργος^  2.  прожорливый. 
γαύτρο^ειότις^  2.  (ε^ος)  имѣющій  видъ  брюха, 
выпуклый:  νανς.  позд. 

Γανγάμτιλα,  ων,  τά,  мѣстечко  въ  Ассиріи, 
нынѣ  І^рмелнсъ. 

уаѵХіхб^уЪ.  (уаѵЯбс) корабельный:  χρήματα уаѵ· 
λιχά  деньги  на  наемъ  кораблей  (но  другимъ: 
грузъ  корабельный,  товары).  Хеп.  Ап.  5,  8, 1. 
γανλός^  ό,  ведро,  подойникъ,  эп.  іон.  2)  ко- 
рабль купеческій,  транспортный. 
γανρίάμα^  τος,  τό,  чванство,  тщеславіе,  гор- 
дость. позд. 

γανριάω  горделиво  выступать  (соб.  о лошадяхъ); 
вооб.  гордиться,  хвастаться,  τινί  или  ёлС  гт 
чѣмъ  либо. 

γανρος^  2.  (ср.  γαΙω)  гордый,  хвастливв&, 
чванный,  надменный. 

γανρόχτις,  ητος,  ή,  гордость,  необузданность, 
позд. 

γανρόω^  об.  въ  стр.  γανρόομαι  гордиться,  хва- 
. статься. 

γανρωμα^  τος,  τό,  предметъ  гордости,  тщесла- 
вія. Еиг.  Тг.  1250. 

γάσνπος,  γάονχεω^  поэт.  вм.  δοϋπος,  όοντιεω. 
γέ  (дор.  γά),  частица  энклитическая,  служитъ 
частью  для  ограпичевія,  частью  для  усиленія 
выраженія  (лат.  ^иібет,  сеіѣе);  обнкновевоо 
переводится  <по  крайней  мѣрѣ;  даже,  имен- 
но; чаще  всего  не  можетъ  быть  переведена 
за  недостаткомъ  соотвѣтствующей  въ  вашемъ 
языкѣ  частицы;  напр.  όν£  γε  τψ  τρόπω  по 
крайней  мѣрѣ  однимъ  какимъ-нибудь  спосо- 
бомъ; είπε  γε  скажи  по  крайней  мѣрѣ;  βρα 
смотри  только;  παρήσάν  τινες  χαΐ  πολ}χ>£  У^ 
явились  какіе  то  в даже  во  множествѣ;  ψίλονς 
τι^έντες  τους  γε  ποΧεμιωτάτονς  сдѣлавъ 
друзьями  именно  тѣхъ,  которые  были  наиболь- 
шими врагами;  όγωγε,  е^иібет,  я по  крайней 
мѣрѣ,  я съ  своей  стороны;  δς  γε,  ^иі  циідеш, 
тотъ  именно,  который.  Стоитъ  обыкновенно 
послѣ  слова,  къ  которому  относится;  впрочемъ 
можетъ  стоять  и между  членомъ  и именемъ, 
или  же  между  предлогомъ  и именемъ,  напр.: 
οΐ  γε  άγα9ο£,  οδν  γε  τοΐς  ά/α8οΓς. 
γέγαα^  γεγάαχΒ^  см.  γ£γνομαι. — см. 

γη^έω,— γ άγονα ^ см.  γ£γνομαι* 
γέγωνα^  πρ.  с.  съ  звач.  настоя щаго^  прич.  уе- 
γωνώς^  сосл.  γεγώνω,  пов.  γέγωνε  (какъ  бы  отъ 
γεγωνεω,  неопр.  γεγωνεΐν,  пр.  н.  γεγώνενν,  б. 
γεγωνήσω,  ао.  1.  γεγωνήοαι;  какъ  бы  отъ  γε· 
γωνω,  пр.  н.  έγέγωνεν),  кричать  такъ,  что  насъ 
слшатъ;  быть  слнпшнм^  вооб.  жріплщ  го- 
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уеѵігіід,  ον,  родпель,  отецъ.  2)  рожденный, 
сынъ,  наор.  δορίι.  О.  К.  470.  8)  какъ  прил.= 
γ^νέ^λιος,  родовой:  ^еоі,  поэт. 
γ€νέτωρ,  ορος,  4,  родитель,  предокъ,  прароди- 
тель. іон.  поэт. 

У**^?6»  Л^в«»  совр.  ус«^,  ««Го$,  ή,  сѣир», 
топо]^.  ЗорЬ.  Ап(.  249. 
уепуг^,  др.  чт.  вм.  γεννητός. 
усѵисо^^  8.  (у^ос)  родовой,  поэд. 
уіѵѵа,  7,  происхожденіе,  начало;  родъ,  поко- 
лѣніе; потонство,  потомокъ,  поэт. 
уеννά&αζ^  ον,  ό (только  нм.  и зв.),  благород- 
ннй  ^πο  происхожденію  или  по  характеру). 
уёггсіод,  8.,  также  2.  Биг.  Нес.  692  (у4п^а)· 
соб.  свойственный  роду  или  происхожденію, 
σύ  усер  μοι  уеѵѵаГоѵ  не  сродно,  не  свойствен- 
но м^  11.  5, 253.  2)  об.  благоіюдный  (по  про- 
исхожденію или  по  характеру);  τό  уеѵѵссГоѵ 
благородство,  знатность;  ώ уеггссіе,  о благо- 
родный, о добрый  чело^къ  (часто  ирониче- 
ски); (о  животныхъ)  благородной  породы;  (о 
предметахъ)  превосходный,  отличный; 
(і^44рѵее,  πώуων;  сильный,  необыкновенный; 
όνη,  8орЪ.  Аі.  988;  πολλά  хаі  уеѵуоГа 
ίποίηΟΒν  6 άνεμος^  Хеп.  Неіі.  5, 4,  17. — вар. 
γενναίως  благородно,  прекрасно;  срав.  уеѵ- 
ναιοτέρως,  прев,  γενναιότατα, 
ушѵѵаіоттіду  ητος^  благородство;  (о  почвѣ)  до- 
брокачественность, плодородіе. 
уіѵѵйбі^^  дор.  вм.  γέννησις.  поэт. 
уёѵѵаш  (γέννα)  родить,  производить  (объ  отцѣ, 
рѣже  о матери);  оі  γεννήσαντες  родители;  поэт. 
οώμα  μέγα  γεννάν  выростить  великое  тѣло, 
т.  е.  быть  огромнаго  роста.  Ср.  з.=дѣй. 
γίννημαχ  τος,  тб,  рожденное,  дитя,  плодъ,  тво- 
реніе. ί)=γέννηαις. 

γέννηόις^  εως,  рожденіе,  произведеніе. 
γ€ρνήταί,  οί  (γέΐψα)^  геннетн,  родичи.  Такъ  на- 
зывались въ  Аѳинахъ  граждане,  принадлежав- 
шіе къ  одному  роду  (γένος);  80  родовъ  (уііп;) 
составляли  одну  фратрію  (φριχτρία),  три  фрат- 
рів=одву  филу  (φνλ^). 

уеѵѵ^теіоа,  ή (ж.  къ  γεννητής)^  родительница, 
мать.  Ріаі. 

γεννητής^  об,  б,  родитель,  творецъ;  οί  γεννηταί 
родители. 

γαννψιτός,  8.  (γεννάω)  рожденный,  смертный, 
уяѵгіутсо^,  Ορος,  ό=ζγεννητής, 
γεννιπός^  Β.^γεννοίος,  благородный. 
γένος,  εος,  сокр.  ονς,  τ6  (κορ.  γεν.),  родъ,  про- 
исхожденіе, γένος  είναι  τίνος  или  & τίνος 
быть  родомъ  откуда,  происходить  отъ  кого; 
б γένει  ν16ς  родной  сынъ,о1  γένει  πολίται  граж- 
дане по  рожденію,  коренные;  γένει  ^ατεςος 
младшій  но  роду;  оі  εν  γένει  родственники; 
αγχιοτα,  έγ·^ατα  γένους  είναι  состоять  въ  са- 
момъ близкомъ  родствѣ;  τα  γένη  родственни- 
ки прямые  (ос.  по  нисходящей  линіи).  2)  родъ, 
семейство,  поколѣніе,  племя,  народъ,  вооб. 
классъ  (корпорація);  порода,  раса  (о  живот- 
ныхъ); потомокъ,  οίφποχΒ  (объ  отдѣльныхъ  ли- 
цахъ); напр.  οЬτος  τοϋ  Περοειό&ν  γένους  ^ 
былъ  изъ  рода  Персидовъ;  то  δωρικόν  γένος 
Дорическое  племя;  γένος  άνάρών,  βρότειον 
или  гб  άν&ρώπινον  γένος  родъ  людской;  у.  φι- 
λόσοφον классъ  философовъ,  у.  ^πειον  племя 
или  порода  конская;  όίον  γένος  отрасль  или 


дитя  Зевса.  8)  родъ  (въ  отличіе  отъ  вида  άέος). 
4)  родъ,  полъ,  зехоз. 

γέντο,  8.  л.  ед.  нед.  ао.  ср.  8.  = ε^ο,  ίλαβ^ν, 
взялъ.  9П. 

γένϋς,  ϋος,  ή,  в.  мн.  γέννας  или  γένος,  чеіюстѵ, 
щека,  подбородокъ.  2)  поэт,  въ  пер.  (какъ  ρά- 
θ^ς),  лезвіе  топора,  топоръ. 
γεραιός,  8.  (γήρας)  старый,  престарѣінй  (съ  по- 
нятіемъ почтенности);  б γεριαός  старедь,  оі 
γεραιαέ  почтенныя  жены,  оі  γεραίτεροι  стар· 
цы,  старѣйшіе,  старѣйшины.  ~ срав.  γщ^η^ 
ρος,  прев,  γεραΐταχος. 

уё(^иош^>^ѵ,  2.  (φρήν)  имѣющій  умъ  старцц 
опытный,  благоразумный.  АезсЬ.  8пр.  361. 
(коні.  вм.  γεραφρονών), 

Γεοαμμιέ,  αΐ  (уя^«φбς),  почтенныя.  Такъ  ва»· 
вались  жрицы  Діониса  или  Вакха  въ  Аѳинахъ. 
γ€{μχίθ<ο  (γέρας)  почитать,  τινά  τινι  кого  чѣмъ; 
отличать,  нагршвдать;  εορτήν  τινι  вразро- 
ватъ  праздникъ  въ  честь  кого  либо. 
Γεραεύτός,  οΰ,  6,  мысъ  и городъ  ва  о.  Евбеі, 
съ  храмомъ  Посидона,  нынѣ  Гересто.  При. 
ΓεραΙοτιος,  8. 

уёоаѵош^охіа^  ή (^οχω),  кормленіе  или  дер- 
жаніе журавлей.  Ріаі. 

γέρΛνος,  6,  журавль,  лат.  іриз.  2)  танецъ  (пред- 
ставлявшій полетъ  журавлей):  γέρανον  6ργά· 
σ&αι. 

γσράός,  8.,  поэт.  вм.  γεραιός.  ЗорЬ.  0.  С.  238. 
γε^έί^ος^  8.  (γεραίρω)  почтеенцй,  виушаюціі 
къ  себѣ  уваженіе. 

γέ(μτς,  тб,  р.  γέράος,  атт.  сокр.  γέρως,  т,шш. 
γέραα,  γέρά,  іон.  γέρεα,  почетный  даръ;  вооб. 
почетъ,  честь,  награда,  почесть. 
γε^μτόμιος,  2.  почтенный,  поэт. 

Τεραύχιος,  ό,  названіе  мѣсяца  у Саартанцеп, 
соотвѣтствовавшаго  атт.  Кіафеболіону. 
Γερηνιος,  б,  ГеренійскіІ^  отъ  города  Γέρηνος 
въ  Мессеніи,  эпитетъ  Нестора,  эп. 
Γερμανοί^  оі,  Германцы.  Γερμανικός,  8.  Гер- 
манскій. Γ-ιχή,  Германія. 
γερονχάγωγέω  (αγω)  водить  старца,  ухахн- 
вать  за  старцемъ,  поэт.  позд. 
γερόντια,  ή^γερουσία.  (по  спартански.) 
γερονχικός^  8.  (γέρων)  старческій. 
γερόνχιον^  τό,  уменьш.  отъ  γέρων,  старнчекъ 
γεροντο·»ά€άάύχαλος^  д,  учитель  старніовъ 
Ріаі. 

γερονύία,  ή,  собраніе  старѣйшихъ,  вѳрховнні 
совѣтъ,  сенатъ.  2)  посольство.  Бог.  КЬен.  936 
γερονύίος,  8.  принадлежащій  старѣйшимъ  віі 
старѣйшинамъ:  οίνος  почетное  вино  (каво4 
пили  старѣйшины  народа  за  столомъ  царя) 
δρχος  клятва  старѣйшинъ,  эп. 
γέρ^ν,  τό,  соб.  сплетенное  изъ  прутьевъ,  пде 
тенка:  1)  щитъ  (четыреугольннй,  сплетевяні 
изъ  прутьевъ  и обтянутый  кожею,  какой  имі 
ли,  напр.,  Персы,  Вавилоняне  и др.).  2)  пде 
тень,  лавка.  (Въ  Аѳинахъ,  напр.,  лавки  базар 
ныя  были  сплетены  ивъ  прутьевъ). 

Γέφ^ς»  б,  воет,  рукавъ  Днѣпра,  также  страв 
у этой  рѣки. 

γεφφο··φορος  (φέρω)  щитоносецъ,  воорухеивн 
легкимъ,  плетеннымъ  щитомъ  (въ  Перенд 
скомъ  войскѣ). 

γέρων,  οντος,  ό,  старивъ,  старецъ;  оі  γέροντί 
старцы,  старѣйшины,  члены  верховнаго  со 
I вѣта,  сенаторы  (ос.  въ  Спартѣ);  какъ  яри 
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γιγαντο·μαχία^  бой  съ  Гигантами. 

уіуаѵхошіріѵо^^  2.  убивающій  Гигантовъ,  поэт. 

Γιγάς^  αντυς,  ό,  об.  во  ми.,  Гигантъ  (у  Гомера 
Гиганты — дикое  испоіиискоѳ  иіемя,  которое 
Зевсъ  истребивъ  за  звня  дѣва;  у Гесіода — 
дѣти  богини  Земви,  Геи,  штурмовавшія  небо 
и за  это  истребвенныя  Зевсомъ).  2)  какъ  нариц., 
исповинъ. 

γέγνομαι,  іон.  и позд.  γίνομαι  (кор.  уаѵ.,  соб. 
γι-γένομαι^  ср.  ^*^по),  б.  γενήαομαι,  ао.  έγε- 
νομήν  (позд.  Н.  3.  έγενή^ν),  пр.  с.  γέγονα  и 
γεγένημαι^  эп.  уеуоі,  неопр.  γεγάμεν,  прич. 
γεγαώς,  сокр.  γεγώς,  γεγώαα,  рожіатьея,  дѣ- 
ваться, происходить,  быть,  еду  чаться;  τινός^ 
иви  άηό  τίνος  γεγονένεα  родиться  отъ  ко- 
го; ά,  καλώς  γεγονέναι  иви  γεγενήσ^αι  быть 
бвагороднаго  происхожденія,  χαχώς  γεγονέ- 
ναι  быть  низкаго  происхожденія;  τό  γιγνόμε· 
νον  иви  τά  γιγνόμενα  сву  чающееся,  происшест- 
віе, ходъ  дѣва,  (иногда)  истинный  ходъ  дѣва; 
τό  γεγενημένον  случившееся,  прошедшее; τό  γε· 
νησόμενον  будущее,  посвѣдствіе;  безлично:  γί- 
γνεται,  ώστε  иви^ті  случается,  что;  та  σφάγια  γί· 
γνεται  (подр.  χρηστά),  также  τά  Ιερά  γίγνεται, 
жертвоприношенія  выпадаютъ  счастливо;  так· 
же:тй  διαβατήρια  γίγνεται;  еі  γίγνεταί  τι  хоро- 
шо идетъ;  άμα  γίγνεσ&αι  быть  вмѣстѣ,  соеди- 
няться; όιχα  γ,  разставаться,  быть  несоглас- 
нымъ; γ,  удаляться,  убираться;^>^С}^. 

прибвижаться,  быть  вблизи.  Ь)  съ  р.  принадлеж- 
ности: έαντοΰ  }^.~дѣваться  собственнымъ  своимъ 
господиномъ,  дѣлаться  самостоятевьинмъ,  при- 
ходить въ  себя;  съ  р.  цѣны,  стоить:  д σίτος 
βένετο  δχχαίόεχα  δραχμών,  с)  съ  χ,:  γ£γνεταί< 
τινί  τι  случается  кому  иви  съ  кѣмъ  что  либо; 
τψ  ά^εω  γίγνεται  άργύριον  богу  принадлежитъ 
серебро;  οδχ  άν  έμοί  γε  δληομένψ  τα  γένοιτο 
не  надѣюсь,  чтобы  это  досталось  мнѣ.  (1)  съ 
прѳдв.:  άηό  τίνος  γ.  происходить  отъ  кого; 
иногда:  быть^щАм,  въ  разлукѣ  съ  кѣмъ:  άηό 
Σωχράτονς  γεγονένιχι;  διά  τίνος  пррхадвть 
чрезъ  4το:ά6ός  διά  γηλόφων  γιγνομένη;  διά  φό- 
βου γίγνεσ&αι  быть  въ  страхѣ;  εις  τι,  ваор.  Ις 
Λαχεδαίμονα,  отправляться,  приходить  куда 
л.;  іξ  άν&ρώηων  γ.  умереть;  όξ  όφ&αλμών  τινι 
исчезать  у кого  в.  изъ  видіц  ^ τινι  быть  въ 
чемъ  или  на  чемъ;  έναντω  или  έαντ^  прихо- 
дить въ  себя;  іѵ  ποιήσει  γ.  заниматься  поэзіей; 
Іѵ  πείρα  τινός  имѣть  обхожденіе,  сношеніе  съ 
кѣмъ,  όντός  έωντοϋ  сохранять  присутствіе 
духа;  έπί  τίνος  приходить  куда  л.,  находить- 
ся на  чемъ  в.,  напр.  іпі  той  δρους;  въ  пер. 
έπΙ  έλπίδος  быть  въ  надеждѣ;  іп£  τινι  прихо- 
дить куда,  находиться  при  чемъ  или  ,у  чего, 
βασιλεί  попадать  въ  руки  царя;  χατά  τι 
приходить  къ  чему:  χατά  γήλοφον,  χατά  τήν 
Μηδικήν,  χα^*  αδτονς  γεγονέναι  быть  одними; 
μετά  τίνος  быть  съ  кѣмъ  или  на  сторонѣ  чьей, 
также  συν  τινι;  παρά  τινι  быть  или  присутство- 
вать при  чемъ;  περί  τι  быть  около  чего,  зани- 
маться чѣмъ;  περί  τινα  обходиться  съ  к^ъ  л., 
относиться  къ  кому;  γίγνεταί  τι  περί  τινα  слу- 
чается что  л.  съ  ігіЫъ  в.;  πρόόδοϋ  γενέσθαι 
пройти  впередъ^  πρός  τινι  быть  при  чемъ,  при- 
ходить къ  чему,  доходить  до  чего;  πρός  ^αυτψ 
самому  съ  собою  разсуждать,  обдумывать;  ύπέρ 
τι  переходить  за  что;  υπό  τινι  быть  подъ  чѣмъ, 
подъ  прикрытіемъ  чего  в.;  ϋττό  ταΐς  μηχαναίς·, 


также:  быть  подъ  властью  иви  подпадать  подъ 
власть  кого  либо. 

γιγνώόχω  и іон.  позд.  γινώύχοι^^  б.  γνώσομαι, 
ао.  δγνων^  пр.  с.  δγνωχα,  пр.  с.  стр.  δγνωσμαι, 
ао.  стр.  ίγνώσθην  (кор.  γνω.,  ват.  поэсо], 
познавать,  узнавать,  замѣчать,  съ  в.  фѣдко  съ 
р.:  γνώ  χωομένοω  замѣтивъ,  что  онъ  сердится), 
также  съ  δτι,  ώς,  или  съ  прич.:  δγνων  μιν  Ыа- 
νόν  έόντα  узналъ,  что  это  была  вѣщая  опцд; 
γιγνώσχω  άπιστούμενος  замѣчаю,  что  мвѣве 
вѣрятъ.  2)  полагать,  думать,  судить,  рѣшать, 
опредѣлять,  съ  в.,  или  съ  неопр.,  или  в.  съ 
неопр.:  ταϋχα  γιγνώσχω  такъ  я полагаю,  таком 
мое  мнѣніе;  γιγνώσχειν  τι  περί  τίνος  полагать 
или  рѣшать  что  в.  о комъ:  διώχειν  τονς 

πολεμίους  рѣшилъ  преслѣдовать  непріятевеі; 
δγνωσαν  Άλυάττεα  δοϋναι  την  ^γιττέρα  Άστνά· 
γει  рѣшили,  чтобы  Ал.  выдавъ  дочь  за  Аст.— 
иногда  р.  сам.  съ  ώς:  ώς  έμοϋ  άγωνιουμένοτ, 
οΰτα»  γίγνωσχε,  соб.  такъ  думай  обо  мнѣ,  что 
я буду  бороться,  т.  е.  будь  увѣренъ,  что  л 
буду  бороться.  3)  понимать,  раз]^ть,  знать: 
δ γιγνωσχων  человѣкъ  понимающій,  разуивий; 
γιγνώσχειν  όλληνιστί  понимать  или  знать  по 
гречески,  γιγνώσχειν  τόν  Λύσανδρον  знать  Ли- 
зан дра. 

γλίάγος,  εος,  τό=γάλα.  эп. 
γλ^αxτοшφαγοςу  2.,  вм.  γαλαχτοφάγος,  питаю- 
щійся молокомъ.  II.  13,  6. 
γλανχιάω  (γλαυχός),  только  прич.  раст.  уіссѵ- 
χιόων,  сверкать  глазами,  эп. 
γλ4ίνχшόμμлτος^  2.  (δμμα)  свѣтлоглазый. 
γλіανxός^  3.  сверкающій,  блестящій,  сіяющій, 
свѣтлый;  о цвѣтѣ:  свѣтло-голубой,  снневатнй 
(по  опредѣленію  Платона  κυανόν  Х^хф  χεριάν- 
νυμενον.  Р1.  Тіт.  68,  с.).  — ср.  ват.  Іпх, 
Іисѳо. 

Γλανχος,ό,  Главкъ:  1)  морское  божество.  2)  эв^ 
мѳпитый  литейщикъ  изъ  Хіоса:  ούχ  ή Γλαν- 
κου  τέχνη  это  не  большое  искусство. 
γλεινχότης^  ψος,  ή(γλΑχυχός),6Άεοκι»  глазъ,  позд. 
γλανχшώπις^  ιδος,  ή (γλαυχός,  ώψ),  свѣтлоокая, 
эпитетъ  богини  Аѳины,  эп.  поэт, 
γλανξ^αττ.γλανξ^  ·χός,  ή,οοεα;  поговорка:  χίαΰχ’ 
εις  *Λδήνας  φερειν  таскать  дрова  въ  лѣсъ,  дѣ- 
лать что  л»-безполезное.  (м.  б.  названа  по  цвѣ- 
ту глазъ;  ср.  γλαυχός.) 

γλαφϋρία,  ή,  гладкость,  ровность,  изящность, 
позд. 

γλϋφϋρός,  3.  (γλάφω=γλυφω)  выдолбленвнй, 
выпуклый:  ναϋς,  σπέος  и т.  п.;  λτμήν  гававь, 
глубоко  лежащая  между  высокими  берегаиа 
эп.  2)  позд.  гладкій,  полированный,  излщввй; 
τό  γλαφυρόν  изящность. 
γλενχος,  εος,  τό,  молодое,  не  бродившее  вино; 
сладкое  вино.  позд. 

γλήνη,  ή,  зрачекъ:  въ  пер.  какъ  бранное  слово^ 
кукла:  δήοε  τιαχή  γλ^,  II.  8,  164,  ступай 
прочь  робкая  кукла,  эп.  поэт. — ^ср.  γλαυχός, 
γαλήνη. 

γλήνος,  εος,  τό,  блестящая,  прекрасная  вещь, 
эп.— ср.  пред. 

γλίόχρος,  3 клейкій,  липкій,  вязкій,  скользкій, 
2)  об.  въ  пер.  слишкомъ  привязанный  въ  свое- 
му имуществу,  жадный,  скупой,  скаредный,  ме- 
лочной; (о  предметахъ)  скудный,  тощій: 
ρίον,  δεΙηνον. — нар.  γλίσχρως  скупо,  скудно, 
бѣдно;  мелочно. 
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уѵанггіоѵу  приі.  отгі.  отъ  γιγνώοχω. 
γνωότήρ^  ή^οζ,  ό,  соб.  чело^къ,  знающій  жого 
I.  лично;  П(фучитель,  свидѣтель.  Хеп.  Суг.  6, 
2^  39. 

γρω^ηης,  ον,  ό,  поручитель,  свидѣтель,  позд. 

2)  Н.  3.  знатокъ.  ' 

γνίύύτιχός^  8.  познавательней;  γνωστική,  подр. 
Ιηιβτήμη,  наука,  занимающаяся  познаваніемъ 
предметовъ. 

γνωστός^  3.  познаваемый,  понятный.  2)  поэт, 
позд.  извѣстный,  знакомый;  τό  γνωστόν  τίνος, 
Ы.  3.,  познаніе  чего  л. 

γνωτός^  3.,  также  2.,  8орЬ.  О.  К.  396,  извѣст- 
ный; знакомый,  родной  (ос.  братъ),  эп.  поэт, 
у νώίο,  уѵіЛиобі^ъп,  вм.  γνώ,  γνώσι,  отъ  γιγνώσκω. 
уоаіш,  б.  γοήσομαι,  рыдать,  плакать;  оплаки- 
вать, τινά.  эп.  2)  об.  γοάομΛΐ  въ  томъ  же  знач. 
уоууѵ?со  роптать,  шумѣть.  Н.  3. 
γογγνλίς,  ίόος,  ή,  круглая  рѣпа.  позд. 
γογ^λος,  3.  = στρογγυλός,  круглый. 
Υ<κγγνθμός^  6 (γογγύζω),  ропотъ,  шумъ.  Н.  3. 
Υ^^^γνστής^  об,  ό,  человѣкъ  ропщущій,  ведо> 
вольный.  Н.  3. 

γο€&νός^  3.  (АезсЬ.)  и γο€ρός^  3.  (γόος)  пла- 
чевный, жалостный,  поэт.  позд. 
γοψ  ή,  СМ.  γόος, 
γοημεναι,  эп.  неопр.  отъ  γοάω. 

^^ος,  6 (γοάω),  плакальщикъ.  АезсЬ.  СЬо. 
822.  2)  об.  заговаривающій,  колдунъ;  шарла- 
танъ, обманщикъ. 

γοη;χεία,  ή (γοητεύω),  колдовство,  ворожба, 
волшебство;  шарлатанство,  обманъ. 
γοήτενμα^  τος,  τό,  волшебство,  шарлатанство. 
γο^ενω  колдовать,  ворожить,  морочить,  обма- 
нывать. 

γόμος^  6 (γύμω),  корабельный  грузъ,  фрахтъ, 
кладь,  товаръ. 

γομφέος^  ό,  подр.  όόους  (уб/Ηφος),  коренной  зубъ. 
γομφό^ετος^  2.  (δέω)  связанный  или  скуп- 
ленный гвоздями.  АезсЬ.  8ир.  846. 
γόμφος^  6 (κάμιαω),  болтъ,  гвоздь  деревянный 
или  желѣзный,  служащій  для  скрѣпы;  вооб. 
скрѣпа. 

γομφάω  скрѣплять  болтами  или  гвоздями,  ско- 
лачивать. 

γόμφοδμα^  τος,  τό,  все  скрѣпленное  болтами 
или  ГВОЗДЯМИ;  связь,  скрѣпа,  позд. 
γομφωτυίός,  3.,  ή γομφωτική  искусство  скрѣп- 
лять болтами  или  гвоздями.  Р1. 
γονενς^  έως,  6,  родитель,  отецъ,  οΐ  γονβΐς 
родители;  ό πέμπτος  γονενς  пятый  предокъ. 
γονή^  ή (κορ.  γεν.),  рожденіе,  роды;  родъ,  про- 
исхожденіе; γονή  γεραίτερον  πεφνχέναι  бытъ 
старше  лѣтами;  μηόЬν  ων  γονοΓσιν  будучи  ни- 
чтоженъ, низокъ  по  происхожденію.  2)  рож- 
денное, плодъ,  дитя,  потомство;  поколѣніе, 
родъ.  3)  рождающее,  сѣмя.  Нег.  3,  101  и 109; 
Р1.  РЬаеб.  248,  ά.  и др. 
уоѵіаду  6,  плодотворный,  хорошій  вѣтеръ  (подр. 
άνεμος):  χειμών  πνεύσας  γονίας  έτέλέσ^  буря 
дувшая  окончилась  плодотворнымъ  дунове- 
ніемъ. АезсЬ.  СЬо.  1067. 
γόνιμος,  2.  способный  къ  рожденію,  дѣтород- 
ный, вооб.  плодородный.  2)  созрѣвшій  къ  ТОМУ, 
чтобы  родиться  (о  плодѣ  во  чревѣ  матери), 
вооб.  способный  къ  жизни,  ^ живучій.  3)  дѣй- 
ствительный, настоящій:  γόνιμον  χοά  ιζλη^ς, 
γόνος^  ό (κορ.  γεν,,  οη,γίγνομσι),  рожденіе,  προ- 


жсхождеще,  родъ:  γόνφ  νίός  и γόνψ  γεγονός 
родной  сынъ.  2)  потомокъ,  дитя;  потонетво, 
поколѣніе.  3)  γόνος  Μρσην  мужескій  полѵ  Нег. 
6,  185. 

γόνϋ,  τό,  р.  γόνστος  и пр.  (іон.  и эп.  р.  γούνοχος 
и γουνός,  мн.  им.  уопі^сста  и γοϋνα,  р.  γούναν, 
д.  γοννασι,  γούναασι  и γούν&ίσι)  лат.  ^епп,  ко- 
лѣно; Β^εών  όν  γούνασι  χείτια  это  въ  рувап 
боговъ,  зависитъ  отъ  боговъ;  опрааЗоі,  λαβάν, 
&іуьѴѵ  γουνών  прикоснуться  къ  колѣвінъ,  об- 
нять (объ  умоляющихъ);  γόνυ  χάμπτειν  сги- 
бать колѣна,  отдыхать;  γούνατά  τίνος  Ішѵ 
ослаблять  колѣна,  т.  е.  убивать  кого;  ές  γόπ 
βάΧλειν,  χλΙνειν,  ήίπτειν  повергать  нвэежъ, 
приводить  въ  упадокъ;  γόνυ  ηίπτειν  памть 
на  колѣни,  въ  пер,  приходить  въ  упадоп.  2) 
колѣнце  на  стволѣ  растеній,  ^^епісаіит. 
γοννκεζεΦ  падать  на  колѣни,  τινί,  τινά,  ίμ· 
προσΗν  τίνος  передъ  кѣмъ;  иа  колѣняхъ  умо- 
лять кого.  позд.  Н.  3. 

γοννшχετцς,  2.  (πίπτω)  падающій  на  колінв. 
съ  колѣнопреклоненіемъ  умоляющій.  £пг. 
РЬоеп.  293. 

γόον,  эп.  пр.  н.  отъ  γοάω.  II.  6,  500. 
γόος,  ό,  рыданіе,  плачъ,  τινός  о комъ.  эп.  поэт. 
γοόων,  эп.  = γοάων,  отъ  γοάω. 

Γό{γγειος,  3.  эп.  поэт.,  и Γο^^γόνειος,  2.,  при. 
отъ  Γοργώ:  Γοργείη  κεφαλή,  или  об.  τό  Го^· 
γόνειον,  голова  Горгоны,  изображеніе  ся(ос. 
на  щитѣ  Аѳины). 

Γοργίας,  ον,  ό,  Горгій,  извѣстный  софистъ  і 
риторъ  изъ  г.  Леонтинъ  въ  Сициліи,  жявніі 
въ  концѣ  У-го  ж началѣ  IV  го  в.  до  Р.  X 
γοργός,  3.  страшный,  ужасный;  γοργόηρο; 

Ιόεεν  болѣе  страшный  на  видъ. 
Γοργο··φόνος,  6,  ή,  убившій  иди  убившая  Гор- 
гону, эпнт.  Персея  и Аѳины:  поэт,  такхе 
Γοργοφόνα,  въ  дор.  ф.  вм.  -φόνη,  объ  Аеіві 
γοργνρη,  подземная  яма  или  тюрьма,  іон. 

(об.  γοργνρα).  , 

Γοργω,  όος,  сокр·  οϋς,  ή,  Горгона  (соб.  ужас- 
ная), у Гом.  чудовище  съ  страоіннми  глазам·, 
жившее  въ  подземномъ  царствѣ.  Гесіодъ  і 
позднѣйшіе  называютъ  трехъ  Горгонъ,  Γορ- 
γόνες: Сѳейво,  Бвріаду  и Медузу,  дочерей 
Форкива  и Кето,  у которыхъ  вхѣсто  волосъ 
на  головѣ  были  зі^н.  Глазамъ  ихъ  пріпвсн- 
валась  сила  превращать  въ  камень  всякаго, 
кто  на  нихъ  взглянетъ.  Об.  подъ  Торговою 
разумѣется  Медуза. 

γοργ·ώπις,  ιδος,  ή.  также  γοργωπός,  2.  π 
γοργ··ώ^,  ώπος,  ο,  ή,  съ  страшными  глазаиі, 
страшный  или  страшная  на  видъ,  об.  какъ 
эпит.  богини  Аѳины,  поэт. 

Γόρόιος,  6,  древній  царь  Фригійскій.  Имъ  за- 
вязанъ былъ  тотъ  узелъ  на  колесницѣ,  кото- 
рый разсѣкъ  Александръ  Великій. 
Γορπιαιος  μή^,  названіе  мѣсяца  Сентября  у 
Македонянъ. 

γοον,  іон.  γών  (изъ  γε  оЪѵ),  по  крайней  мѣрѣ, 
сеНе  ^иіάет;  часто  значитъ:  конечно,  діі* 
ствительно,  ос.  въ  отвѣтахъ  на  вопуюсы;  стало- 
быть,  и такъ.  Ставится,  подобно  γέ,  на  вто- 
ромъ мѣстѣ;  пишется  иногда  и отдЬіьио 
оЬѵ\  иногда  между  γέ  и оЪѵ  стоить  каки- 
ннбудь  частица,  напр.  у*  аѵ  оіѵ, 
γούνα,  см.  γόνυ, 

γοννάζομαι  (γόνν)  обнимать  колѣни;  вооб.  уно- 
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γ^ϋίώόψις^  2.  (γρίχΰς,,  εΐόος)  приличный  старухѣ, 
старушій,  бабій,  позд. 

γρηγορεω  (отъ  іур^уо^а)  бодрствовать.  Н.  3 
іон.,  И γρηυς,  эа.  = γραϋς, 
γρι^ρωόης^  2.  (γρίφος,  6,  загадва)  загадочный. 
γρόαφος^  6,  копье,  дротикъ,  ріішп.  позд. 
γρν  или  γρνу  соб.  хрю,  звукоподражаніе  хрю- 
канію свиньи;  оЬбЬ  γρϋ  ни  слова,  ни  столько 
Д5ЖѲ. 

Υρνζω,  б.  γρνξομΛΐ,  соб.  о свиньяхъ:  хрюкать; 
вооб.  бормотать,  издавать  какіе  то  звуки, 
(иногда)  осмѣливаться  говорить  что  то. 
γρϋχός^  8.,  соб.  закривлевный,  крючковатый; 

об.  имѣющій  орлиный  носъ. 
γρϋπότης^  ητος,  ή,  загвутость;  орлиная  форма 
носа. 

γρν^9  γρϋχός^  ό,  грнфъ,  миѳическая  четверо· 
вогая  птица. 

γύάλορ,  τό,  выпуклость:  эп.  β^αρηξ  γνάλοισιν 
άρηρώς  панцырь,  составленный  изъ  двухъ  вы 
пуклнхъ  половинъ  (па  груди  и на  спинѣ);  об. 
впадина,  пещера,  долина,  эа.  поэт.— ср.  γνΐον 
и γύης, 

Тѵуаіа  Ημντι,  озеро  у Сардъ  въ  Лидіи. 

оѵ,  о,  пашня,  нива,  поле.  поэт,  (іг) 
γшοтβіίρής^  2.  (βΰίρέω)  отягоіцающій  члены. 
АеэсЬ.  Ας.  63. 

γνίον^τό,  суставъ,  колѣно;  об.  во  мн.унісе  члены 
(ноги,  руки),  эп.  поэт.  позд. 

ή,  оковы  па  ногахъ,  поэт. 
γυιόω  (γόζον)  ослаблять  члены,  дѣлать  хро- 
мымъ, обезсиливать,  τινά.  эп. 
γνμνάζω  (γυμνός),  соб.  упражнять  въ  гимна- 
стикѣ (такъ  какъ  упражнявшіеся  въ  ней  раз- 
дѣвались до  нага);  вооб.  упражнять,  обучать, 
пріучать,  τινά  кого  л.,  τινί  чѣмъ  или  посред- 
ствомъ чего  л.  — Ср.  3.  и стр.  упражняться, 
быть  упражняемымъ,  ^ иѵс  и περί  τι  въ  чемъ, 
πρός  τι  для  чего;  быть  обучаемымъ,  пріучае- 
мымъ. 

γνμνάς^  ά0ος,  6,  ή,  об.  въ  ж.,  = γυμνός·,  въ  пер. 
упражнявшійся,  обученный,  искусный,  поэт. 
по:4д. 

γνμνіиίία^  упражненіе. 
γνμνααιαρχέω  быть  гимназіархомъ  (γυμνά- 
οΙαρχος). 

γνμναοιαρχία^  іі,  должность  гинназіарха,  гим- 
назіархія  (см.  λειτουργία), 
γνμναύιαρχιχός^  8.  гимназіарховъ,  принадле- 
жащій гимназіарху. 

γνμν&θ^ξί^χος^  ό,  гимназія рхъ,— въ  Аѳинахъ 
лицо,  избираемое  изъ  богатыхъ  гражданъ, 
обязанное  на  свой  счетъ  обучить  и содержать 
юношей,  принимавшихъ  участіе  въ  гимнасти- 
ческихъ состязаніяхъ  во  время  празднествъ. 
2)  позд.  лицо  имѣвшее  надзоръ  за  гимнасти- 
ческими заведеніями. 

γνμνάύιον^  τό,  мѣсто  тѣлесныхъ  упражненій, 
гимнастическое  заведеніе  (иногда  роскошно 
устроенное,  какъ  напр.  въ  Аѳинахъ,  съ  колон- 
надами, садами,  банями  и другими  пристрой- 
ками, и служившее,  между  прочимъ,  сборнымъ 
пунктомъ  для  философовъ,  риторовъ  и для  слу- 
шателей ихъ).  2)  упражпепіе,  ос.  тѣлесное. 
γνμναύχέον^  прил.  отгл.  отъ  γυμνάζω, 
γνμναύτνις^  учитель  гимнастики,  ос.  учи- 
тель атлетовъ  или  борцовъ. 
γνμναύχιχό^^  8.  гимнастическій;  ή γυμναατιχή 


γννή 

гимнастика.  2)  искусный  въ  гимнаепіі,  за- 
нимающійся гимнастикой. 

ή^ος,  6 (γυμνός),  легковооруженнн&  пѣ- 
шій солдатъ. 

γνμνηχενω  быть  легковооруженнымъ  солдатоп. 

позд.  2)  быть  нагимъ  или  обнаженнымъ,  позд. 
γνμνήχης^  ον,  ό,^  γυμνής,  2)  позд.  = γνμνος, 
γνμνηχ/α,  ή,  легковооруясеняая  п&:отд.  ТЬпе. 
7,  87. 

γνμί^χικός^  8.  прняадлежанцй  легковооружен- 
нону  (γυμί^της):  δπλα  легкое  оружіе. 
γνμνιαός^  8.  относящійся  къ  тѣлеснымъ  уорах· 
неніямъ,  гимнастическій:  άγων  состязаніе  пін- 
настическое. 

γνμνοтχαιόίαщ  ή,  об.  во  мн.,  гимнопэділ  (соб. 
пляска  нагихъ  отроковъ),  праздвикъ  Спар- 
танскій, на  которомъ  отроки  плясали  нагіе. 
γυμνός^  8.  вагой,  голый,  обпаженный;  τόξον 
лукъ,  вынутый  изъ  футляра,  όϊατός  стрѣла,  вы- 
нутая изъ  кодчапа;  съ  р.  обнаженный  отъ  чего, 
лишенный  чего:  γυμνός  ηροχομπών.  Ъ)  безо, 
ружный,  не  вооруженный,  не  защищенный;  га 
γυμνά  части  тѣла,  не  прикрытыя  щитомъ,  с) 
легко  одѣтый,  въ  одномъ  хитонѣ. 
γνμνοηόοφιόχαί^  оі,  гимнософисты  (названіе 
Индійскихъ  мудреі^овъ,  ходившихъ  нагнми). 
позд. 

γνμνόχτις^ητος,  ή,  нагота, голь,  бѣдность.  Н.  3. 
γνμνόω  обнажать,  τί  или  τινά  τίνος;  свннап 
ч го  л.  съ  кого  или  чего;  ограблять,  лишать.— 
Чаще  въ  стр.  обнажаться,  быть  обнажаемымъ; 
γυμνωδήναι  быть  обнаженнымъ,  незащіщеа- 
нымъ,  непокрытымъ,  лишеннымъ,  τινός. 
γνμνωύις^  εως,  ή,  обнаженіе;  обнаженная,  сла- 
бая сторона,  не  защищенная  щитомъ. 
γνναικάριον^  τό,  уменьш.  отъ  γυνή.  Н.  3. 
γιτναικείος^  8.,  поэт,  также  2.,іон.  γνναιχήιος, 
8.,  женскій;  ή γυναινηίη  женская  половнва 
въ  домѣ. 

γνναικίας^  ό,  женоподобный,  позд. 
γνναιχιόμός^  ό,  женскій  или  бабскій  образъ 
дѣйствій  поступать  по  женски),  возд. 

γνναίχό·βονλος,  2.  (βουλή):  μήτιόες  женскіе 
замыслы.  АенсЬ.  СЬо.  626. 
γνναιxοшγή^і}χος^  2.  (γηρύω)  разглашаенн& 
женщинами.  АезсЬ.  Ας.  487. 
уѵѵаіхотхоа0іа  и ухѵаіхмц^ахіа^  ή,  господ- 
ство женщинъ,  позд. 

γνναιχό·μΙμος,  2.  подражающій  жеищиоаиъ. 
поэт. 

γνναικόшμορφος^  2.  женообразный.  Бог.  Вассѣ. 
856  и позд. 

γνναιχο·χλις9^,  2.  (яЯ^^С)  полный  жен- 
щинъ. поэт. 

γνναιxόтχοινος^  2.  (ποινή)  наказывающій  или 
мстящій  за  женщину.  АезсЬ.  Ας.  226. 
γυναιχώόης,  2.  (είδος)  женоподобный,  робкій, 
слабый,  позд. 

γνναιχών^  ώνος,  ό,  и уѵѵаіхфѵіхіду  ιόος,  η, 
женская  половина  въ  домѣ,  женская  комната, 
гаремъ  (восточныхъ  народовъ). 
γνναν^μ4ίνής^  2.  (μαίνομαι)  жевонеистовый, 
бѣснующійся  отъ  женщинъ,  сходящій  съ  уха 
отъ  женщинъ,  эп.  позд. 

уѵѵаіоѵу  τό,  женщина,  жена;  иногда  въ  пре- 
зрительномъ знач.:  баба,  дѣвка, 
уііѵі},  р.  γυναικός,  ή (кор.  γεν,),  женщина.  2) 
жена,  супруга. 
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κρέα]  въ  пер.  нстреблятц  пожирать,  мучить, 
эп.  іон.  поэт. 

όαέομαι^  6.  6&οομ€α^  ао.  1.  ^όάύάμην^  дѣлить 
иа  части,  раздѣлять;  раздавать,  τί  τινι  что  л. 
кому;  μοίρας  τι  дѣлить  на  части  что  л.;  рас- 
терзывать: όώόΒιν  хѵсіѵ  όάσαα^αι, — Стр.,  въ 
и.  и ос.  въ  пр.  с.  όίόαομαι^  8.  л.  ми.  эи.  6в· 
δαίαται^  быть  раздѣляемымъ  или  раздѣлен- 
нымъ; въ  пер.  быть  терзаемымъ,  терзаться: 
δαίΒίαι  ίμόρ,  эп.  іои.  поэт,  (въ  прозѣ  атт.  толь- 
ко ао.  1.) 

όάίος^  3.,  также  2^=^δήΐος  {όαίω,  6αίς),  враж- 
дебный, гибельный;  д δ.  врагъ,  поэт.  2)  несчаст- 
ный. поэт. 

όαΐό^^ίύν^  2.  (φρήν)  враждебный.  АезсЪ. 
8ері.  917  (коні.). 

ίδος,  ή (δαίω)^  атт.  δάς^  факелъ,  эп.  2)  вой- 
на, битва,  д.  іѵ  όαί,  эп.'поэт. 

όαές^  р.  δαιτός,  ή,  пиръ,  έιαη  ровный,  надлежа- 
щій (въ  которюмъ  каждый  получаетъ  надле- 
жащую поріцю);  въ  пер.  пища.— ср.  δαίνυμι. 

Δαίύιος^  названіе  м’^япа  у Македонянъ  = 
атт.  έίαργηλίΜν. 

όαιχϋλίνς,  6,  пирующій,  ѣдокъ.  АезсЬ.  Ргош. 
1024. 

баіѵщ  пиръ;  δαίτη&Βν  съ  пира.  эп. 

όαιτ^Βνω  крошить,  разрѣзывать  мясо;  вооб. 
разд'^ять.  эп. 

όαιτ^όν,  τό  (δαίομαι)у  удѣленная  часть,  мѣра: 
піѵвіѵ  пить  свою  мѣру.  II.  4,  262. 

όαιχοός^  6 {δαίομαι)^  Изрѣзывающій  мясо  за 
столомъ,  кравчій,  эп. 

όαιχρούννη,  ή,  разрѣзывавіе  мяса  за  столомъ. 
04.  16.  253. 

άαιχϋμών,όνος^  6 (δαίς)^  пирующій,  гость;  поэт, 
пожиратель:  των  ξένων  (о  ІІ^иклопѣ). 

όαιχνς,  νος,  і^,  пиръ.  II.  22.  496. 

όαί^φρων^  2.,  р.  -ονος  (<ίαίς,  φρήν),  нмѣюідій 
воинственный  образъ  мыслей,  мужественный, 
доблестный  (по  др.  знающій,  благоразумный, 
отъ  διχήναι  и φρ^).  эп.  поэт. 

όα£ω,  и.  и пр.  и.,  жечь,  зажигать:  ηϋρ,  эп.  поэт, 
(въ  прозѣ  только  рзерЬ.  у Оет.  18, 90,  χώραν 
жечь,  опустошать  огнемъ  страну). — стр.  4вс^о- 
μαι  горѣть,  пылать,  возгараться;  также  пр.  с. 
дѣй.  όέδηα,  д.  пр.  έόΒδήΒίνι  въ  пер.  πόλΒμος  δέ· 
όηΒ  возгор^ась  войиа,  οίμωγή  δέδηΒ  поднял- 
ся вой;  δοαα  δΒδήει  молва  распросіраннлась. 
эп.  поэт. 

2.  (δάχνω)  терзающій  душу.  8орЬ. 

РЬП.  705. 

όαχνάζομαι  терзаться,  мучиться.  АевсЬ.  Регв. 
671. 

όάχνω^  б.  δήξομαι,  ао.  ϊδΛκον,  пр.  с.  δέδηχα, 
пр.  с.  стр.  δέδηγμαι,  ар.  стр.  έδήχ^ην,  кусать; 
въ  пер.  уязвлять,  мучить,  терзать;  δέδηγμαι 
την  χαρόΙαν  я уязвленъ,  огорченъ  въ  душѣ, 
έηί  τινι  чѣмъ  либо. 

όάχος^  €ος,  τδ  {δάχνω),  соб.  укушеніе;  об.  ку- 
сающее животное,  звѣрь,  поэт. 

Όος,  τό^=δάχρνον, 

όάχΐί^μα^  τό  (δαχρύω),  плачъ,  слезы,  об.  во  ми. 
поэт. 

άαχρ^δο^άνος^  2.  (кор.  увѵ.)  причиняющій  сле- 
зы. АевсЬ.  8αρ.  681. 

ξ^αχρϋ0€ΐς^  вааа,  вѵ,  исполненный  слезъ,  пла- 
чевный: πόλΒμος;  δαχρνόΒν  увХаѵ  улы^іться 
сквозь  слезы,  эп.  поэт. 


όάχρίΰον,  τό,  лат.  Іасгіта,  слеза. 
δαχρϋο^πεχ'ής^  2.  (я/^гщ,жеоесѵ),заставллі>ці& 
слезы  падать,  заставляющій  плакать.  АевсЬ. 
8ир.  112. 

^ах^ѵлХ0оі  плавать  въ  слезахъ.  04.  19,122. 
δαχίγν^φοέω  заливаться  слезами,  пролиіап 
слезы,  поэт. 

όαχρύ^^φοος^  2.  (^«)  обильный  слезами·  поэт. 
^ахдѵсітохаххо^у  2.  (οτιχ^ω)  каоаювцй  слеза- 
ми, слезный.  АевсЬ.  Ргот.  398. 
δαχρϋχός^  8.  (δαχρόω)  оплаканный;  достой ннБ; 
плача,  поэт. 

і$ахдѵтхіфѵ,  χέουαα,  χέον,  проливающій  сле- 
зы. эп.  поэт,  (вѣрнѣе  писать  отдѣльно:  όάχρν 
χέων). 

όαχρύω,  б.  ναω,  проливать  слезы,  плакать;  оро- 
шать слезами:  βλέφαρα. — стр.  орошаться  сле- 
зами: &Β0όχρνντ€α  ηαρΒίαί  щеки  оросились  сл^ 
зами,  δΒδάχρνοΒα  ты  въ  слезахъ.  Ъ)  оплаи- 
ѣлτъ,τινά  или  гЛ— стр.  быть  оплакиваемшіѵ 
όαxxϋλήθіμί^  перчатка. 
όαχχνλιο^γΧνφία^  ή (уЯѵ^^щ),  рѣзьба  на  перст- 
няхъ, печатяхъ.  Р1. 

όαχχνΧιος^  ό,  перстень,  кольцо,  печать. 
όαχχνΧοόΒιχχέω  указывать  пальцемъ,  тіуА 
όαχχνΧό^ό^ιχχος,  2.,  соб.  на  кого  указывантъ 
пальцемъ,  знаменитый,  счастливый.  АезсЪ.  Л^. 
1332. 

δάχχϋΧος^  6,  палецъ.  2)  дактилъ,  размѣръ  сти- 
хотворный, состоящій  изъ  одного  долгаго  в 
двухъ  краткихъ  слоговъ 
ΔαΧίος,  дор.  вм.  Δήλιος,  Делосскій,  эпитетъ 
Аполлона,  поэт. 

όΰΧός^  ό (δαίω),  кусокъ  горящаго  дерева;  го- 
ловня. эп.  поэт.  позд. 

δ&μάζω^  б.  δαμάσω,  атт.  δαμω,  эп.  δαμόω,%». 
έδάμασα,  эп.  έδάμασαα,  пр.  с.  δέδμηχα^  пр.  г. 
стр.  δέδμημαι,  ао.  стр.  ιΜαμΛοθην,  έδμ^Βψ\ 
ао.  стр.  2.  έόάμην,  лат.  άοπτο,  укрощать,  прі- 
учать къ  ярму,  объѣзжввать;  о дѣвицѣ:  оол- 
чннять  мужу,  выдавать  замужъ:  άνδρί-,  юоо 
укрощать,  подчинять;  (иногда)  убивать,  паир 
04.  3,  90  и др. 

δ&μάΧίι,  ή,  поэт.,  и δάμϋΧτς^  εως,  ή,  поэт. 

позд.,  молодая  корова,  телица. 
δάμάρ,  αρτος^  ή (δΰΐμάζω),  супруга,  жена. 
δαμαύϊμ^»βροχος,  2.  укрощающій  смертннхъ. 
поэт. 

Δαμαύχός,  ή,  Дамаскъ,  г.  Сиріи. 

Δάμ&Χ€ρ^  дор.  зв.  отъ  Δημήτηρ. 
όαμ€£ω  вж.  δαμώ,  όάμ€ν  вм.  έδάμησαν,  όαμψ 
μ^ναι  ΒΜ.  δαμήναι,  эп.  отъ  ао.  2.  стр.  έδάμην^ 
см.  δαμάζω,  ^ 

όαμνάω  И όάμνιημι^  эп.  поэт 
δαμος^  дор.  вм.  ^μος. 
δαμόΟξΌς,  3.,  дор.  вм.  δημόσιος;  ή δαμοόΐΒ 
(подр.  σκηνή)  царскій  шатеръ. 
δαμόω^  δαμόωύιν^  эп.  вм.  όαμω,δαμωοιν,^ 
отъ  δαμάζ/ω. 

Δανάη,  ή,  Дкная,  дочь  Акрнсія,  родившая  Пер 

сея  отъ  ^вса. 

Δαναός,  ό,  Данай,  сынъ  Бела,  братъ  Эгіота, 
основатель  Аргоса.— οέ  Δαναο£  и Δαναΐδαι 
Данайцы,  жители  Аргоса,  вооб.  Еллив  и.  Гре- 
ки. Δαναΐδσς,  аі,  Данаиды,  60  дочерей  Дкни. 
δανσ£ζω  давать  деньги  въ  ^стъ,  ссужать,  тіиі 
тс.— Ср.  3.  занимать  деньги,  ώπΐ  τόχοις  за 
проценты;  ηαρά  и άηό  τίνος  у кого  л. 
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стороны--  съ  другой,  конечно — однако.— Ча- ' 
сто  δέ  стоитъ  и безъ  соотвѣтствующаго  μέν: 
χννός  δμματ*  96ρα0ίην  <Γ  ^Д4^осо. — 

Иногда  όέ  имѣетъ  значеніе  винословнаго  или 
изъяснитеіьнато  союза:  такъ  какъ,  потому 
что,  вѣдь  (об.  безъ  предшествующаго  μέν)^ 
наир,  άλλ*  ^μέ^εν  ξύνες  ώχα^άιός  δέ  τοι  άγ- 
γελός Иногда  стоитъ  δέ  въ  главномъ 

предложеніи,  слѣдующемъ  за  придаточнымъ 
условнымъ  (рѣже  за  временнымъ  и относи- 
тельнымъ), для  большаго  отдѣленія  послѣдую- 
щаго отъ  предыдущаго,  какъ  русское  <то>: 
άλλ'  εΐ  μηδϊ  тойто  βουλει.  άηοχρένασ&ΰα^  ον 
τούντεϋϋ^εν  λέγε.  Точно  также  стоитъ  оно  для 
большаго  отд^енія  и во  второй  части  сравни- 
тельнаго предложенія:  ωοπερ  оі  όηϊΧτοί^  ο0τω 
δк  καΐ  οΐ  ηελταοχίύ. — Ставится  δέ  (точно  так- 
же, какъ  Η соотвѣтствующее  μέν)  на  второмъ 
мѣстѣ,  иногда  на  третьемъ,  послѣ  тѣхъ  словъ, 
которыя  противополагаются:  οϊ  μέν^οι  δέ; 
εν  μεν — ένδέ;  πάντα  μ^ν  πόνον  άνατλήναι^  πάν- 
τα δ^  χένδννον  ύπομεΐνοί;  хЪ  μϊν  δεξιόν  ^τό 
0к  εύώννμον;  τα  μέν  άλλα— оіхСаѵ  δέ; 
τι  λέξω  δ*  απορώ;  &νευ  σοϋ  δ'  ούδέ  οωδήναι 
σδένω;  ос.  послѣ  οό  в μή  ве  ставится  δέ  не- 
посредственно (для  того,  чтобы  избѣжать  смѣ- 
шенія съ  οόδέ,  μηδέ):  έξεοτί  μοι  και  βούλομαι^ 
ον  ποιώ  δέ. 

όε,  неотдѣляемая  частица  энклитическая,  при- 
ставляется въ  концѣ:  1)  въ  мѣст.  указатель- 
нымъ для  усиленія  указанія:  £δε  воіъ  этотъ, 
τοιόοδε  вотъ  такой  Или  такой  то.  2)  къ  вини- 
тельному п.,  для  указанія  направленія  къ  из- 
вѣстному мѣсту:  ούριχνόνδε  на  небо,  είς  αλαδε 
въ  море;  атт.  об.  къ  в.  именъ  собственныхъ, 
вапр.  *Ελενοΐνάδε^  рѣдко  нарицательныхъ,  какъ 
наир,  οϊχόνδε. 

άέϋτο^  пр.  н.  нед.  гл.,  казался.  Οά.  6,  242.  — 
ср.  δοάαοατο. 

όέγμενος^  эп.  прич.  ао.  синк.  отъ  δέχομαι. 

όεάάαύ&αι^  άέόαε^όεάάηχα^  όεάαώς^€Η.  Δα. 

όεόαέαται^  8.  л.  μη.  ηρ.  с.,  όέάαοται,  8.  л.  ед. 
ηρ.  С.  стр.  отъ  δαίομαι, 

όεάαΐγμένος^  см.  δαιζω.-^άεόέαται^  8.  л.  мв. 
пр.  стр.  с.  отъ  δέω. 

όεόεγμυένος^  όεόέξ,ομΑΐι^  см.  δέχο- 

μαι.—см.  δαίω. — όέάια,  δέάιμεν  и 
τ.  π.,  СМ.  δείδω. 

άεόίατιομαι^  см.  δειδίοχομαι.  Οά.  15,  150. 

όεόίύοομαι,  атт.  -ττομαι,  эп.  δειδίοσομαι^  6. 
δειδίξομαι  (δέδια)^  ну  гать,  спугивать,  отгонять, 
τινά  άπό  τίνος  кого  л.  отъ  чего.  2)  пугаться, 
бояться.  И.  2,  190. 

δεάμημένος,  прич.  пр.  с.  стр.  а)  отъ  δαμάζω. 
Ь)  отъ  δέμω.^άεόμ^μηγ^  8.  мн.  άεόμτιατο^ 
д.  пр.  стр.  отъ  δαμάζω. 

όέδοιχα,  см.  δείδω.  όεόοχημένος,  см.  δοχάω. 
δέδορχα,  см.  δέρχομαι.  άεάστ>πώς,  см.  δον- 
πέω.  όεάραγμένος,  см.  δράοσω. 

όέβλος^  Β.=δήλος.  11.  10,  466. 

δέτςοις^  εως,  ή (δέομαι),  просьба,  моленіе;  πά- 
οαν  δέηοιν  δείοδαι  или  προοφέρειν  всячески 
просить. 

άενμιχός^  8.  просительскій,  умоляющій,  позд. 

όεί^  сосл.  δέ\ί,  жел.  δέοι,  неопр.  беГѵ,  прич.  δέον, 
пр.  н.  Μδει,  іон.  έδεε,  б.  δεήσει,  ао.  1.  έδέηαε 
(безл.  гл·  отъ  должно,  слѣдуетъ,  нужно, 
необходимо,  съ  неопр,  или  в.  съ  неопр.  (рѣдко 


д.  съ  неопр.:  νϋν  σοι  τά  λαμπρά  τοΛτα  δει  φαί-, 
νειν);  съ  ρ.  вещи:  τίνος  недостаетъ  чего  ι., 

необходимо  что  л.;  πολλοϋ,  όΗγον,  μιχρονδ^^ 
съ  слѣд.  неопр.,  многаго,  малаго  недостаетъ, 
чтобы;  όλίγον,  μιχροϋ  δ&ν  безъ  малаго,  почти; 
жоЯЯс^  γΒ  ха\  δ&  многаго  даже  недостаетъ,  дъ- 
леко  до  этого;  οόδέ  жоЛЯоО,  ονδέ  όλίγον  δύ  д- 
же  нисколько;  δει  ттЧіѵос(рѣжетсэчх  т<)кто 
л.  нуждается  въ  чемъ,  кому  л.  необходимо  что 
л.;  прич.  δέον,  какъ  в.  независящій,  между  тѣхі 
какъ  необходимо  или  необходимо  όΒΛοζάγςν 
πνήσαι  δέον,  ήττώνται  τοντον,  ενξαα&ια  δεοτ\ 
παραλείπει  τοϋτο;  ούδεν  δέον  безъ  всякой  ве 
обхолижости:  άδελφεοχτόνος  ούδέν  δέον  γέγο* 
να;  δεήοαν  между  тѣмъ  какъ  необходимо  бш< 
или  слѣдовало. 

δείγμα^  τος,  τό  (δείχννμι),  соб.то,  что  показы 
вается,  образчикъ,  проба,  доказательство,  при 
мѣръ;  δείγματος  іѵаха  для  примѣра,  наорні 
мѣръ.  2)  мѣсто  въ  Пиреѣ  и другихъ  портахъ 
гдѣ  купцы  выставляли  товары  на  показъ;  ба 


ивчатк 


заръ. 

δειγματίζω  выставлять  на  позоръ,  ш 
Н.  3.— см.  предыд. 
όείόεχχο^  δειδέχαται^  δειόέχαχο^  см.  δύ 


χνν^ι. 


δειδημων^  2.,  ρ.  -ονος  (δείδω},  боязливый, 
кій.  11.  8,  56. 

όεέδΧα^  эп.  вм.  Щіа;  отсюда  1.  л.  мн.  δείδϊμε* 
8.  л.  мн.  δειδίααι,  пов.  δείδϊθτ,  мн.  δειδίτ{ 
неопр.  δειδίμεν,  прич.  δειδιως;  д.  пр.  8.  л.  мл 
δείδιοαν. 

δειδίοχομαι^  только  в.  и пр.^н.  (ср.  δείχννμι 
привѣтствовать:  τινά  δεξιχερξ  χειρί;  δέηαΖ  куб 
комъ,  τ.  е.  пить  въ  знакъ  привѣта,  за  здрл 
віе.  эп. 


δειδίοοομαι,  см.  δεδίσαομαι.—δε£δθ€χα,  эі 
вм.  όέδοιχα,  отъ  δείδω.  ^ 
δείδω,  ό.δείαομαι,&ο.  1.^δεισα,9ΐι.Μδδεΐύα,  ο| 
с.  δέδοιχα  и δέδϊα  (съ  зпач.  настоя пдаго),  π< 

I ,  2.,  8.  л.  δέδιμεν^  δέδιτε,  δεδίαοι,  пов.  δέΜ 
неопр.  δεδίέναι,  прич.  δεδιώς,  д.  пр.  έδεόοίχΗ 
и έδεδίειν  (кор.  δι,  δει,  ср.  δίω,  δέος),  боятьс 
опасаться,  τινά  или  τί,  съ  слѣд.  μή  влм  &πα 
μή,  также  съ  неопр.;  περί,  νπέρ  τίνος,  эн.  π 
ρΐ  τινι,  бояться  за  кого. 

δειελιάω  ужинать.  Οά.  17,  599. — Отъ  слѣд. 
δείεΧος,  2.  (δειλή)  вечерній,  δείελον  ^αρ  и 
δείελος  вечеръ,  эп. 

δειχ&νάομαι— δειδίοχομαι  привѣтствовать.  эі 
δειχηΧίχτας,  ό,^μΖμος  актеръ,  (по  Спартві 

СБН).  Ср.  слѣд. 

δείχ^Χον,  τό  (δείχννμι),  представленіе,  мзобр 
женіе.  іон.  позд. 

δείχννμι  и -νω,  б.  δείξω,  ао.  1.  έ'άβι^ικ,  пр.  і 
δέδειχα,  пр.  с.  стр.  δέδειγίιαι,  ао.  стр.  έδείχ^\ 
іон.  б.  δέξω,  ао.  Ібе^а,  пр.  с.  стр.  δέδεγμαι  (лд 
бісо,  іпбісаге),  указывать,  показывать,  τινά  (Гі 
иди  είς  τινα  (τι),  τί^  τινι,  съ  слѣд.  δτι,  ώς;  < 
прич.:  δείξω  αότον  άξιον  δντα  покажу,  что  οι 
достоинъ;  ίδειξαν  ту  άνδρία  περιγενόμενοι 
казали,  что  они  превзошли  мужествомъ;  δείξ^ 
безл.,  покажется  или  окажется,  вапр.  1>еш.  Сі 
2,  20  и др.;  въ  пер.  научать,  наставлять;  д 
называть;  объявлять.  — Ср.  з.,  эп.:  а)=дѣ 
и.  28,  701.  Ь)=δειδίοxομιи  прввітствоваі 

II.  9,  196;  Οά.  4, 59;  также  въ  формахъ:  δειδ 
χαχαι^  δείδεχτο^  δευδέχαχο,  которыя  прняжі 
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ον,  ο,  іоя.  πο3Λ.=(^εχά^αρ;ΐζος. 
άεχαρχέίζ^  ή=δεχαόοίρχία. 
όεχός,  άόος,  ή {0έχα),  десятоЕъ;  отрядъ  изъ  де- 
сяти солдатъ,  аесигіа. 
όεχααμός^  6 (όεχάζω),  подкупъ,  позд. 
і^ехатолооод^  2.  χρόνος  время  десяти  посѣ- 
вовъ, т.  е.  десять  іѣтъ.  Епг.  Тг.  20. 
όεχαταιος^  8.  десятидневный,  въ  десятый  день. 
άеxαтτάλαντος,  2.  (τάλαντον)  стоющій  иіи  вѣ- 
сящій десять  талантовъ. 
όεχαχεία^  наказаніе  или  казнь  десятаго  ви- 
новнаго. позд. 

бшхашхісааі^ш^  четырнадцать,  позд.  Н.  3. 
бехахшѵхтідіоѵу  х6  {βΒχατεό(ύ\  мѣсто,  гдѣ  взи- 
маютъ десятину,  таможня. 
όεχαχενω  взимать  десятину,  ηνά  съ  кого  л., 
т.  е.  десятую  часть  съ  имущества  кого  л.  (въ 
видѣ  пошлины  или  подати).— стр.  платить  де- 
сятину. 2)  посвящать  богу  десятую  часть  чего 
л.:  το^ς  Θηβαίους  десятую  часть  Ѳиванцевъ, 
ха  των  πολέμιων  десятую  часть  имущества 
пепріятелей.  8)  позд.  наказывать  десятаго,  лат. 
ёе^ітаге. 

0вхахщ  ή (соб.  ж.  отъ  όέχατος\  десятая  часть, 
десятина.  2)  праздникъ  въ  десятый  день  послѣ 
рожденія  ребенка,  въ  который  давали  ему  имя: 
όεχάχην  ёбХіоѵ, 

όεχαχη^Χόγος,  д (Α^/ω),  сборщикъ  десятины, 
пошлины. 

όεχαχος,  8.  десятый. 
άεχαχόίύ^  Н.  3.=δεχαχενω,  1. 
όεxαтχ^εІς  тринадцать,  позд. 
άεχά^ιι^Χος^  2.  (φυλή)  раздѣленный  на^  десять 
филъ.  Нег.  б,  66. 

όεxάтχαXxοVу  тб,  римскій  денарій,  монета= 
-10  χαλχοε.  позд. 

όεxάшχгXοιш  8.  (χίλιοι)  десять  тысячъ,  ап. 
ΔεχεΧεια,  юн.  ·λέη,  г/,  мѣстечко  въ  Аттикѣ, 
нынѣ  Коріоклидесъ.  ΔεχεΧενς^  6,  Декеліецъ, 
ΔεχεΧείχός^  8.  Декелійскій,  πόλεμος  Декелій- 
ская  война  (вторая  половина  Пелопоннесской 
войны). 

Δεχεμβ^^ιος^  б,  = дат.  ОесешЪег.  позд. 
όεχтіχ1|ς^  ον,  о (^ος),  и άεχεχής^  ές,  2 деся- 
тилѣтній. 

ι^εχ^ηρης^  €0^,  ή (ναϋς),  корабль  съ  десятью  ря- 
дами гребцовъ,  позд. 

іон.  вм.  δέχομαι. 

όέχχψις,  6 (δέχομαι)^  нищій.  Οά.  4,  248. 
біххОу  8.  л.  ед.  сник.  ао.  отъ  δέχομαι,  эп. 
όεχχός,  8.  (δέχομαι),  пріятный,  угодный.  И.  3. 
όέχχωρ,  ορος,  ό,  соб.  принимающій  что  л.  на 
себя,  νέου  αϊμιχτος  защитникъ  недавно  проли- 
той крови.  АевсЬ.  Бшп.  204. 
όεΧεάζω  приманивать;  въ  пер.  прельщать,  хіѵа 
хіѵі  кого  чѣмъ;  Нег.  2,  70,  наложить,  какъ  при- 
манку, гі  τιερί  хі  что  л.  на  что  л. 
άεΧεαρ^  αχός,  χό,  приманка;  въ  пер.  обольщеніе 
(кор.  δελ.,  ср.  δόλος), 
άεΧέαΟμα^  χό,=δέΧεαρ, 
άέΧχα^  χό,  нескл.,  4 буква  греческаго  алфа- 
вита. 2)  Дельта,  островъ,  образуемый  рука- 
вами Нила  въ  нижней  части  Эгвпта,  пазван- 
ный  по  сходству  очерка  своего  съ  Δ. 
όεΧχάξ^ιον^χό,  позд., и όεΧχίον^  т4,іон.,  уменьш. 
отъ  δέλχος, 

ΔεΧχο·γοάφος^  2.  (γράφω)  записывающій  па 
табличку;  помнящій.  АезсЬ·  Бит.  275. 


όεΧχόομαι  записывать  что  либо  для  себя,  га- 
поминать.  АезсЬ.  8нр.  179. 
άέΧχος,  ή,  письменная  доска,  таблица,  скри- 
жаль (отъ  δέλτα,  такъ  какъ  первоначапво 
письменныя  досчечки  имѣли  видъ  Δ), 
ι^εΧφαξ^  δχος,  ή,  поросенокъ,  свинка. 
ΔεΧφΙνιος^  6,  Дельфнніецъ,  зпнт.  Аполлова, 
отъ  змѣи  Δελφίνη  (или  Ш^ѵ),  которую  овъ 
убилъ.  ΔεΧφίνιον,  τό,  храмъ  Аполлона  η 
I Аѳинахъ;  τό  έτά  Δελφινίω  судилище  при  этомъ 
храмѣ. 

όεXφіνοтφό^ος^  2.  (φέρω)  соб.  дельфивоноеннБ; 
χεραΖαι  реи  съ  металлическими  дельфинамн. 
(см.  δελφίς.) 

ΔέΧφιξ^  ϊχος,  ф,  столъ  о трехъ  ножкахъ,  шеп$а 
(іеІрЬіса.  позд. 

όεΧφίς,  Ζνος,  6 (позд.  также  δελφΙν\  дельфинъ 
(мсфское  животное).  2)  масса  свинцовая  ш 
желѣзная,  имѣвшая  видъ  дельфина,  которую, 
поднявъ  на  мачту  или  рею,  кидали  въ  веарія- 
тельскіе  корабли,  съ  тѣмъ,  чтобы  пробить 
ихъ. 

ΔεΧφοέ^  ών,  οί,  Дельфы,  городъ  въ  Фокидѣ,  съ 
знаменитымъ  оракуломъ  Аполлона,  оииі 
Кастри.  ΔεΧφός^  6,  Дельфіецъ,  какъ  πρυ. 
Дельфійскій.  Δελ^φίς^  ίδος,  ή,  Дельфіянка,  какъ 
прил.  Дельфійская.  — ΔεΧφιχός^  8.  Дельфій- 
скій. 

όεμας^  χό  (бі^сш), только  им. и в.,  строеніе  тѣіа, 
ростъ,  тѣлосложеніе;  вооб.  тѣло;  описательно: 
Δανάας  δέμας  вм.  Δανάη,  эп.  поэт.  2)  какъ  нар. 
съ  р.,  на  подобіе  чего  л.,  какъ  лат.  іп8(аг:  пѵ* 
ρός.  эп. 

όέμνιον,  χό  (δέμω),  об.  во  мн., кровать,  постель, 
ложе.  эп.  поэт. 

άεμνιοтгηη^ης^  оѵ,  ό (τηρέω),  стерегущій  по* 
стель,  больной,  АезсЬ.  А^.  1449;  стерегуацб 
гнѣздо,  АезсЬ.  58. 

όέμω^  ао.  Ηδειμα,  пр.  с.  δέδμηχα,  пр.  с.  2.  6і- 
δομα,  пр.  с.  стр.  δέδμημαι,  строить,  воздвигать, 
эп.  іон.  поэт.  позд. 

όενόίΧΧω^  только  прич.  δενδίλΧων,  мигать,  да- 
вать кому  л.  знакъ  глазами.  II.  9,  180. 
όένόρεον^  χό,  эп.  іон.  и поэт.  = 
άεν6^^^ε^ς^  εοαα,  εν,  обильный  деревьями,  лѣ- 
систый. эп. 

Δενόοό^χομος^  2.  (χόμη)  поросшій  деревьями, 
поэт. 

όενάοοχοπέω  (χόπτω)  рубить  деревья; 

опустошать  сі^ну. 
ι^ενορον^  τό  (ср.  δόρυ),  дерево. 
όεν6ροтπІ^μωνу  2.,  р.  ·ονος  {π^μοί),  пагубный 
для  деревьевъ.  АезсЬ.  Бит.  9^. 
άένόρος^  χό,  іон.  = δενδρον;  д.  мв.  δένδρεοι  и 
у атт·,  даже  чаще  чѣмъ  δένδροις, 
όενάοοχομεω  (τέμνω)— δενδροχοπέω. 
άενό^οтφό^ος^  2.  (φ^ρω)  производящій  деревья, 
богатый  деревьями,  лѣсомъ,  позд. 
ΔενΔ^όтφі)Xος^  2.  (φνω)  поросшій  деревьями, 
лѣсомъ,  позд. 

Δενάρώχις,  ιδος,  η,  какъ  прил.,  поросшая  де- 
ревьями. поэт. 

όεννάζω  поносить,  ругать,  τινά  кого  л.;  также 
хаха  βήματα  поносить  дурными  словами,  поэт. 
— Отъ  слѣд. 

άέννος^  ό,  поношеніе,  позоръ,  іон. 
δεξαμενής  ф (соб.  прич·  ао.  ж.  отъ  δέχομαι  съ 
измѣненнымъ  удареніемъ),  водоемъ,  цистерна. 
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ό^ύκοχίύχο^^  6,  умсвьш,  отъ  066ηότης.  Еиг. 
Сусі.  267. 

бвхщ  7,  (ж.  отъ  двхбя^  соб.  свлзка,  пукъ), 
факелъ·  эи. 

6вѵгіаеб9<и^  бвѵоіахо  вм.  δενοιντο,όΒνομίζΐ, 
см.  δένω  2. 

ά€νχαλίων^  ωνος,  ό,  1)  сннъ  Миноса  и Паси· 
фан.  /ίευχ&λίδης^  ον,  ό,  сынъ  Девшіона,  Идо· 
меней.  2)  сынъ  Проиеѳеа,  царь  Ѳессаліи. 
όενρί^  у сил.  όεϋρο, 

άενρο,  нар.,  1)  сюда;  здѣсь;  часто  при  пов.,для 
усиленія  воззванія,  иногда  и безъ  пов.;  όεϋρ* 
ι&ι  стуоаб  сюда!  όεϋρ^  άγε,  съ  слѣд.  пов.  или 
сосл<  увѣщ.,  сюда!  живѣй!  ну!  вотъ!  2)  о вре- 
мени: доселѣ,  до  сихъ  поръ:  μέχρι  τοϋ  δενρο, 
(δενρω,  др.  чт.  вм.  δεϋρο,  П.  3,  240). 
όενύοтя:οιόςу  2.  (δένω  1.)  красящій  хорошо;  въ 
пер.  прочный,  неистребимый:  δόξα, 
όενχαχος^  3.  послѣдній,  прев,  отъ  δεύτερος,  эп. 
όενχε,  нар.  = δεϋρο,  об.  при  мн. — эп.  позд. 
όενxερтαγωνιΟX'ήςу  οϋ,  6,  играющій  вторую 
роль,  второстепенный  актеръ,  второстепенное 
лицо. 

άενχεραΐος^  3.  на  второй  день,  ід  την  δεντεραί· 
ην,  τη  δεντεραίη  (іон.),  на  слѣдующій  день. 
άε%τχερεΙα^  τά,  вторая  награда.  2)  второе  мѣсто, 
вторая  степень. 

όενχερενω  быть  вторымъ,  играть  вторую  роль 
послѣ  кого  либо,  τινί,  позд. 
6ενxερ6шяρ1ατος^  2.,  αάββατον,  первая  суббо- 
та послѣ  Пасхи.  Н.  3.  ^ 

δενχερος,  3.  (<ίνο)  второй,  δεύτερος  μετά  τινα 
второй  или  слѣдующій  за  кѣмъ  л.;  въ  пер. 
ονδενός  δεύτερος  никому  не  уступающій; 
б^аіу  τι^έναι  τινά  или  τι  δεύτερόν  τίνος  счи- 
тать кого  или  что  вторымъ,  ниже  чего  либо; 
тоже  іѵ  δεντέρφ  τΐ&εσ^να,  іѵ  δεντέρα  τάξει  τι~ 
νός  ηοιεία&αι;  τά  δεύτερα  = δεντερεΙα,  вторая 
награда,  второе  мѣсто,  τά  δεύτερα  φέρεα^ι  за- 
нимать второе  мѣсто,  τά  δεύτερα  λέγειν  τινί 
играть  вторую  или  второстепенПую  роль  пос^ 
лѣ  кого.  2)  о времени:  второй,  слѣдуюіцій,  позд- 
нѣйшій: (Τεντερος^Α^β  пришелъ  вторымъ,  позже; 
^μείο  δεύτεροι  послѣ  или  позже  меня. — Какъ 
нар.,  δεύτερον,  τό  δεύτερον^  δεύτερα  или  τά  δ., 
Π.  3.  έκ  δευτέρου  или  ІУ  τω  δεντέρω,  и нар. 
δεντέρως,  вторично,  во  второй  разъ,  снова. 

1.  όενω^  б.  ^ενοα>  (6νω),  орошать,  τί  τινι  что  чѣмъ 
(рѣдко  τινός  τι)\  увлаживать,  смачивать:  άρτον 
ύδατι.  2)  проливать:  αίμα.  δορίι.  Аі.  876. 

2.  όενω  (δε^ω),  эп.  вм.  δέω,  недоставать,  только 
ао.  έδενηαεν  ικέαΒττι,  Ой.  9,  540,  едва  не  по- 
палъ.—Об.  ср.  3.  δεύομαι,  б.  δενήοομαι,  нуж- 
даться, τινός  въ  чемъ;  быть  ниже,  хуже  кого, 
τινός,  II.  28,  484;  μάχης  яоАЯ0ѵ  δεύεσΘ^αι,  11. 
17,  142,  быть  гораздо  ниже  или  хуже  въ  сра- 
женіи; &νμοϋ  δενόμενος  лишенный  жизни,  эп. 

όέχαχαι^  эп.  3.  мн.  пр.  с.  отъ  δέχομαι. 
δеχшіιμвρος^  2.  (δέκα,  ^μέρα)  десятидневный. 
<Γεχ^«ι,  неопр.  ао.  2.  оіъ  δέχομαι,  эп. 
δέχομαι^  іон.  δέχομαι^  б.  δέξο^ι,  ао.  έδεξά· 
μην,  пр.  с.  δέδεγμαι,  д.  пр.  έδεδέγμην,  ао.  стр. 
έδέχ&ην,  эп.ао.  2.синк.Шу/г7ѵ,  1)црвнвиать, 
брать,  получать,  τί  παοά  τίνος  (εκ  τίνος, τινός); 
но  χρυοόν  άνδρός  έδέξατο,  Οά.  11,  327,  она 
взяла  золото  за  мужа,  т.  е.  продала  его;  δέχε- 
ΰδ^ί  хС  иѵі  брать  что  у кого.  2)  принимать 
гостепріимно;  иѵа  іѵ  μεγάροιοι,  δόμοι,ς^  Χ<^99ί 


τη  ηόλει  и τ.  π.;  принимать  милостиво:  ίρά(ο 
богахъ):  вооб.  одобрять,  признавать:  τάτιεχραγ- 
μένα,  το  χρηοθ'έν,  οιωνόν.  3)  воспринимать  слу- 
хомъ, слышать:  ώοίν  ηχήν,  φήμτιν  и τ.  π.  4)  прі- 
нимать  съ  терпѣніемъ,  перевоснть:  Κδιρα,χμ· 
λεπόν  μΰ^ν,  5)  (какъ  сарвГо^оі)  желать,  хо- 
тѣть, съ  слѣд.  неопр.:  оЬбЬ  ζήν  аѵ  έχω  δεξαΐ- 
μην;  μάλλον  δέχεσαι  лучше  желать,  μάλλον  άέ· 
χεα^αί  τι  αντί  τίνος  предпочитать.  6)  прхні- 
мать  (врага  нападающаго),  встрѣчать  выдер- 
живать: τονς  πολεμίους,  τινά  δουρί,  τ^  εφοδοτ, 
τους  πολεμίους  εις  χεΐρας  вступать  въ  руко- 
пашный бой  съ  врагомъ.  7)  выжидать,  ожидать, 
съ  слѣд.  όηπότε,  εΐαόκε,  или  в.  съ  неопр.,  иапр. 
0(1. 9, 513. 8)  δέχεται  τι  εχ  τίνος  что  л.  сл^уеп 
за  чѣмъ:  δέχεται  κακόν  έκκακοϋ;  έχ  τοϋ  οτε· 
νοϋ  τό  ϋρτεμίσιον  δέκεται, 

άέ%ρω^  6.  δεψησω,  мять,  смягчать:  κηρόν;  выдѣ- 
лывать кожу,  дубить. 

1.  όεω^  б.  δήσω,  ао.  δδησα,  пр.  с.  δέδεκα,  вр.с. 
стр.  δέδεμαι,&ο.  стр.  έδέθ-ην,  б.  стр.  δεδήοομαι, 
ρώ№  δε&ήόομαι,  ВИЗИТЬ;  привязывать,  ηρός 
τι  или  εκ  τίνος  (рѣже  τινί)  къ  чему  л^  заклю- 
чать кого  л.  въ  оковы:  ёѵ  δεσμφ,  έν  δεαμΟΙς,  έν 
πέδαις;  вооб.  заключать  въ  тюрьму;  въ  пер.  свя- 
зывать (словомъ,  обѣщаніемъ  и т.  п.):  πώς  аѵ 
έχω  σε  δέοιμι  какимъ  образомъ  я могъ  бы  свя- 
зать тебя,  т.  е.  заставить  сдержать  свое  сло- 
во, 0(1.  8, 352;  τινά  χελεν^ου  удерживать  кого 
отъ  пути,  Об.  4,  380.  — Ср.  а.  эп.  = дѣй. 

2.  б.  δεήσω,  ао.  έδέησα,  эп.  δ^σεν  вм.  έδέψ 
σεν,  нуждаться,  имѣть  недостатокъ,  τινός  въ 
чемъ  л.;  об.  въ  слѣдующихъ  выраженіяхъ:  яоА- 
λοϋ,  όλΐγου,  τοσούτου  δέω,  съ  слѣд.  неопр.,  не- 
достаетъ мнѣ  многаго,  малаго,  столько,  что- 
бы—; πολλοϋ  δέω  ποιεΐν  τι  я далекъ  отъ  того, 
чтобы  дѣлать  что  л.;  όλΐγου  δέω  τχοιεΧν  τι  я 
едва  не  дѣлаю  чего  л.;  при  числ.  въ  прич.:  πεν- 
τήχοντα  δυοΐν  δέοντα  пятьдесятъ  безъ  двухъ 
или  48  (въ  дѣй.  чаще  употребляется  безлично, 
см.  (ΙεΓ). — Ср.  8..  άέομαι,  б.  δεήσομαι,  съао. 
стр.  έδεή&ην,  нуждаться,  имѣть  недостатокъ, 
τινός  въ  чемъ  л.;  желать  чего  л.,  τινός  или  съ 
неопр.  2)  просить, ην6ς  кого  л.,  съ  слѣд.  неопр.: 
δέομαι  σου  πέμίραι;  или  τινός  τι  (об.  а мѣст. 
и прил.  ср.  рода)  просить  кого  о чемъ  или  у 
кого  чего  л.:  τοϋτο  ύμών  δέομαι;δέομαι  σύμφο· 
ρα,  δίκαια,  δυνατά;  или  в.  съ  неопр.:  έδεήδη 
άαρείου  ενα  αύτφ  πυάδα  καταιλειφ^φ^ία;  слѣ- 
дуетъ также  όπως, 

частица  утвердительная,  очевидно,  конеч- 
но, подлинно,  въ  самомъ  дѣлѣ,  такъ.  Служить 
для  подтвержденія,  а иногда  и для  усиленія 
выраженія,  вапр.  τις  δή  кто  же?  кто  именно? 
δστις  δή  кто  бы  то  ни  былъ;  τούτον  δή  поэтому- 
то;  όψε  δή  поздно  наконецъ,  совершенно  позд- 
но. — Иногда  имѣетъ  значеніе  союза  заклю- 
чительнаго <нтакъ>:  ελεγον,  δτι  χατίδοιεν  тІ 
στράτευμα,  έδόκει  δή  τοΧς  στρατηγοίς  ούχ  ά- 
σφαλός  είναι  διασκηνοϋν.—Η^αοτχΛ  почти  рав- 
но ήδη,  уже:  και  δή  (η)  уже,  сейчасѵ— - 
Никогда  не  стоитъ  въ  началѣ  пуюдложенія, 
исключая  нѣкоторыхъ  выраженій  у Гомера  и 
др.  поэт.,  какъ  то:  δή  γάρ,  δή  ήα  τότε,  δή  τότε, 
δή  πάμάιαν, 

άη·άλωχος,  2.,  вм.  δηϊάλωχος.  АѳвсЬ.  δβρί.  72, 
όήχμα^  ατος.  τό  (δάχνω),  укушеиіе· 
δηγμύς^  ύ {δάκνφ^  нусані·;  δηγμοί  свшшДі  ра- 
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кор.  ^ργ,,  έργάζομαι\  занимающійся  общеао· 
лезвіімъ  реиесяомъ,  работающій  дія  народа 
(не  только  ремесленникъ,  во  и врачъ,  прори- 
цатель, глашатай  и т.  п.);  об.  какъ  сущ.  ре- 
месленникъ, художникъ,  въ  пер.  творецъ,  ви- 
новникъ чего  л.:  той  ибо  μου,  2)  Ь δ.  деміургъ, 
внсшее  правительственное  лвцо  ьъ  дорнче- 
сквхъ  государствахъ. 

ό^^μοшβ6^ο^,  2.  (βορά)  пожирающій  народъ,  т.  е. 

имущества  пародння,  міроѣдъ.  II.  1,  231. 
ότιμοΜγέρων^  οντος,  ό,  старѣвшій  въ  пародѣ, 
старѣйшина,  эп. 
бгціотО'еѵ  съ  народа,  эп. 
ό^ιμόт9^^ον^у  оѵѵ,  2.  (^ροέω\  разглашаемый 
народомъ,  всенародный,  поэт.  (АезсЬ.) 
άτιμό·χοινος^  2.  общенародный;  об.  6 б,  палачъ. 
ότιμοχοπέω  {όημοχοπος^  δήμος  и κόπτω)  за- 
искивать народной  благосклонности,  позд. 
όΎ{μοχοπία^  ή,  заискиваніе  народной  благо- 
склонности. позд. 

όημοχοπιχός,  8.  заискивающій  народной  бла- 
госклонности, льстящій  пароду. 
άημό·χραντος^  2,  (κραίνω)  совершенный  на- 
родомъ, народный.  АезсЬ.  А§.  456. 
άημοχ(^τέομαι  быть  управляемымъ  народомъ, 
имѣть  народное  нравлепіе. 
ά^ιμοтχ^ατίαу  ή,  народное  правленіе,  демо- 
кратія. 

όημοχρατιχός^  3.  демократическій,  относя- 
щій ся  къ  народному  правленію,  привержен- 
ный къ  народному  правленію. 
άημόтX€νατος^  2.  (λη'ω)  всенародно  побитый 
камнями,  φόνος  смерть  отъ  всенароднаго  оо- 
біенія  камнями.  8орЬ.  АнІ.  36. 
όημοтXαγιxός^  8.  умѣющій  говорить  къ  на- 
роду, народный  ораторъ. 
όημόομαι^  ·οϋμαι,  говорить  угодное  народу; 

вооб.  забав.іять,  шутить. 
άημο^χοίτιτος,  2.  сдѣланный  гражданиномъ, 
принятый  въ  число  гражданъ,  позд. 
4^ημόтяραxτος,  2.  (πράοαω)  сдѣланный  или 
постановленный  народомъ.  АезсЬ.  8ир.  942. 
ά7|μοтφφXφής^  2.  Шлхф)  брошенный  наро- 
домъ. АезсЬ.  А^.  1616. 

άημος^  6,  народъ;  толпа,  чернь.  2)  демократія, 
свободный  народъ,  народное  правленіе,  на- 
родное собраніе;  ή той  δήμον  χατάλυαις  уни- 
чтоженіе демократіи.  3)  эп.  земля,  область, 
страна:  іѵ  όήμφ  Ιθάκης,  4)  въ  Аттикѣ:  демъ, 
окі^гъ  или  участокъ.  (Такихъ  округовъ  было 
174). 

ότιμός^  6,  жиръ,  тукъ.  эп. 
ότιμούΘ'Βνιζω  подражать  Демосѳепу  (оратору), 
позд. 

ότίμούία,  см.  όημόοιος, 
άημοόΐίνω  дѣлать  народнымъ,  конфисковать: 
та  χρήματα,  2)  въ  неперех.,  служить  государ- 
ству, заниматься  государственными  дѣлами; 
имѣть  общественное  занятіе  (о  врачѣ);  служить 
для  общественнаго  употребленія  (о  вещи). 
άτιμόύιος^  8.  народный,  общественный,  государ- 
ственный; δημόόΐον  віѵаі,  уіуѵва&аі  быть,  дѣ- 
латься собственностью  государства.  — 6 δη· 
μόσιος  государственный  рабъ,  вооб.  обще- 
ственный служитель:  глашатай,  писарь  (напр. 
Оет.  О].  2,  19),  полицейскій  или  судебный 
служитель;  иногда  палачъ.—т^  δημόύίον:  а) 
государство.  Ъ)  государственная  казна,  с)  го- 


сударственный архивъ,  ά)  государствсввая 
тюрьма. — нар.  δημοσία  (соб.  д.  ед.  ж.)  обще- 
ственнымъ образомъ,  публично;  на  счетъ  го- 
сударства; по  опредѣленію  государства:  δη- 
μοσία άπο9уήσκвіν,  хвХвѵхау  умереть  отъ 
руки'  палача  (соб.  по  опредѣленію  народа). 
άημούιόω  обнародовать.  2)  обращать  въ  соб- 
ственность народа  или  государства:  τψ  γίμ. 
δ^ίιμοшτвλіις^  2.  (τέλος)  на  общественный  слетъ 
совершаемый,  общественный. 
δημοτενομαι  принадлежать  къ  дему  (δήμος  4.). 
όημότ^ΐς,  ον,  ό (иногда  какъ  прял,  δημότης  άνήρ\ 
одинъ  изъ  народа  или  толпы,  простолюдинъ, 
ндебей,  р1еЪе)из.  2)  принадлежащій  въ  одвону 
дему  или  округу  (δήμος  4.),  согражданинъ, 
ігіЬиІіз. 

δτιμοτιχός^  3.  1)  народный,  принадлежащій  на- 
роду, простой,  рІеЬеіиз,  άγων  ία  состязаніе 
съ  простыми  людьміу  2)  преданный  народу; 
какъ  сущ.,  приверженецъ  демократіи,  другъ 
народа.  3)  ласковый,  гуманный,  сіѵіііз.  4)  от- 
носящійся къ  дему  или  къ  гражданамъ  одного 
дема  (<^μος  4.),  івра  δημοτικά  праздникъ  де- 
мотовъ,  т.  е.  гражданъ  одного  дема. 
δημονχος,  2.  (έχω),  соб.  имѣюпдій  народъ  иди 
страну:  правитель,  8орЬ.  О.  С.  1348;  житеіь 
іЬ.  1087;  владѣющій  демомъ  (т.  е.  Колономъ) 
ІЬ.  458. 

δημοтχα^€ύτ1ςς^  ой,  6 (χαρίζομαι),  угодникъ, 
льстецъ  народа  Биг·  Нес.  182. 
δημ·^ώδης^  2.  (δήμος,  είδος)  простонародйні, 
вульгарный,  простой,  общеизвѣстный.  \ 
δημ·€οφ€λης^  2,(ώφΒλέω)  нолезный  для  народѵ^ 
общеполезный. 

δήν^  пар.,  долго;  давно,  эп.  поэт. 
διηναιός^  8.  (δήν)  долговѣчный,  эп.  2)  старый, 
древній,  поэт. 

δηνάριον^  τό,  = рим.  (Іенагіиз,  денарій,  позд. 
бг[ѵеа,  τά,  рѣшенія,  плавы,  замыслы,  эп.— ср. 
δήω, 

άηξітЭ^ϋμος,  2. грызущій  сердце.  АезсЬ.  А^. 743. 

Βως,  ή (δάκνω),  кусаніе;  въ  пер.  кол- 
кость. нозд. 
άχιόω,  см.  δηϊόω. 

όήποχΒ^  вѣрнѣе  δή  похв,  когда-то,  когда-нибудь, 
навѣрно;  об.  въ  вопросахъ:  τί  δήποτε  что  же 
въ  самомъ  дѣлѣ?  что  же  или  отчего  же  нако- 
нецъ? оі>  δήποτε  развѣ  не? 
δτίποτονν,  или  δήχοτ*  ονν,  вѣрнѣе  δή  тт 
оѵѵ,  присоединяется  къ  относит,  и вопросит, 
мѣст.,  нар.  δστις  δή  ποτ'  оЪѵ  кто  бы  пн;  δν· 
τινα  δή  ποτ*  оЪѵ  τρόπον  какимъ  бы  то  ни  было 
образомъ. 

δήπον,  вѣрнѣе  δή  που,  нар.,  соб.  гдѣ-то  павѣр- 
но;  у атт.  безъ  сомнѣнія,  конечно;  часто  иро- 
нически, какъ  οιμαι,  должно  полагать, 
άήπονΘ'^ν^  уснл.  δή  που,  безъ  сомнѣнія,  ковет- 
но,  очевидно. 

δηρΐάομαι  и δηρίομαι,  съ  а о.  ср.  з.  δηρίοα- 
σ^αι  Η стр.  δηρινί^ναι  (δήρις),  спорить,  сра- 
жаться. эп. 

δήρις,  ιος,  ή,  споръ,  борьба,  Ьостлзаніе.  эп.  поэт. 
δτιρός,  3.  (δήν)  долгій;  об.  какъ  нар.,  δηρόν 
доото;  έηι  δηρόν  на  долго,  эп. 
δηύάύχΒτο,  эп.  ао.  учащ.  ср.  з.  отъ  δέω,  вя- 
зать.— δήθ€,  эп.  вм.  εδησε  (δέω  1.)  и έδέηοι 
(δέω  2.). 

δ ήτα,  усиленное  δή,  въ  самомъ  дѣлѣ,  дѣйстві- 
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И1И  προς  τινα, — Ср.  з.,  Хеп.  Ап.  3,  4,  36, 
передавать  другъ  другу  приказаніе. 
^ішаууеХод^  6,  передающій  вѣсти  (вѣстникъ); 
позд.  передающій  приказанія  военачаіьника, 
ординарецъ,  адъютантъ. 

біатуеХаіо  осмѣивать,  τινά,  2)  позд.  прояснять- 
ся (о  погодѣ  и т.  п.);  τά  δκχγελώντα  &αλατ· 
της  спокойное  состояніе  моря. 

0іашушѵоц,аі  отвѣдывать,  позд. 
0іатуіуѵоц.аі  и όιαγίνομαι  пребывать,  про- 
доіжать  существовать,  жпть;  τήν  νύχτα  про- 
водить НОЧЬ;  съ  прич.  χρέα  έσ^ίοντες  διεγί· 
γνοντο  постоянно  питались  мясомъ.  2)  прохо- 
дить (о  времени):  δέχα  έτών  διαγενομένων  по 
прошествіи  десяти  дѣтъ. 
біатуіуѵшбхФ  и όιαγίνώόχω  распознавать, 
узнавать.  2)  рѣшать:  δΙχην\  рѣшаться,  поста- 
новлять. съ  сдѣд.  веопр.,  иди  8гі, 
όιтαγxνіόομ4и  (άγχνΧη)  продѣвать  руку  че- 
резъ ремень  копья,  т.  в.  браться  за  копье 
(приготовляться  къ  битвѣ). 

6ιαтγXαφω  (γΧ&φω  = γλύφω)  выкапывать,  вы- 
рывать. Οά.  4,  488. 
ό^αтγνώμщ  рѣшеніе,  опредѣленіе. 
0іашуѵт^і%і(а  дѣлать  извѣствымъ,  разсказы- 
вать. Н.  3. 

άιάγνωύΐζ^  εως,  ή (δίογιγνώαχω\  распознава- 
ніе, различеніе;  опред^еніе,  рѣшеніе. 
όιαγνωύττίΐς^  ον,  ό,  опредѣляющій,  рѣшающій. 
όιαγνωύτικος^  8.  способный  распознавать,  позд. 
біатуауух^Ф^  уснл.  γογγύζω,  Н.  3. 
бітауо^еѵіо  вполнѣ  высказывать.  2)  позд.  при- 
крывать. 

όιάγραμμα^  τος,  т4,  очертаніе,  рисунокъ,  фи- 
гура (ос.  геометрическая);  въ  музыкѣ:  нота. 
2)  опись,  списокъ.  8)  позд.  прикръ,  е<1іс(ит. 
όιαγοαφή,  обозначеніе  линіей,  очертаніе, 
рисунокъ,  фигура. 

6шшу^<рт  расписывать,  начертывать,  вари- 
совывать.  2)  записывать,  описывать.  8)  позд. 
распредѣлять,  раздавать:  χώρας.  4)  перечер- 
кивать, уничтожать,  отвергать:  δίχην  не  при- 
нимать жалобы  (о  судьѣ);  δίχην  διαγράχρασθαι 
отказаться  отъ  жалобы  (объ  истцѣ). 
бшту^гууодііо  просыпаться.  Н.  3. 
0ітау^іаіѵш^  уснл.  άγριαίνω,  позд. 
0ітаудѵжѵііа  прободрствовать  всю  ночь.  позд. 
бішаухіа  задушать  (-шить).  Ьис. 
бішауіл  переводить,  перевозить,  переправлять. 
2)  проводить:  βίον  жнзпь,  тоже  безъ  βίον\  διά- 
γειν  іѵ  φιλοσοφία  проводить  жизнь  въ  заня- 
тіяхъ философіей;  вооб.  жить,  пребывать;  мед- 
лить, проволакивать  время:  διήγε  хаі  προύφα- 
ο/ζ€το;  съ  прич.,  Ελπίδας  λέγων  διήγεν  онъ 
постоянно  обнадеживалъ.  8)  проводить  до 
конца,  совершать.  4)  вести,  руководить. 
бшуюущ  ή (διάγω)  провожденіе  жизни  (βίου 
и безъ  βίον)^  образъ  жизни.  2)  позд.  препро- 
вожденіе времени,  забава. 
бιтαу{ύνіζομαι  состязаться,  бороться,  τινί^ 
προς  τινα  съ  кѣнъ,  περί  τίνος  изъ  за  чего, 
съ  в.  мѣст.,  напр.  ταϋτα  въ  зтомъ. 
біаті^аіоцаі^  только  ао.  1.  διεδασάμην  (іп 
іт.),  раздѣлять;  разрывать,  огас.  у Нег.  7,  220 
(іп  Іш.).  эн.  іон. 

бшті^алтіо  растерзывать.  11.  2!',  398  (іт  ). 
біашбатёоцлі  раздѣлять.  II.  5,  158.  (іт.). 
6ια^6είχννμι  (соб.  насквозь  показывать)  по- 


казывать, объявлять;  об.  съ  βτι^  ως,  иногда 
съ  прич.:  διαδεξάτω  χηδό μένος  пустъ  покажетъ, 
что  онъ  зл6(УΤΉτся;διαδειxνύσ^  ύων πολέμιος 
нусть  будетъ  объявленъ  врагомъ,  іон.  позд. 
2)  въ  неперех.  διέδεξε  оказалось,  стало  оче- 
виднымъ, обнаружилось,  іон. 
бш0іхо$мш,  іон.  вм.  διαδέχομαι, 
6ία6εχτωρ^  ορος,  ό (διιχδέχομια),  преемникъ; 
преемственный,  наслѣдственный.  Ёиг.Іоп.  478. 

2.  очень  счастливый,  предвѣщаю- 
щій счастье.  Нег.  7,  180. 
ό^αт6і^7Сομαι^  ао.  διεδράχον,  видѣть  сквозь 
что  л.  II.  14,  344. 

6ίά6ετος,  2.  перевязанный,  продѣтый  черезъ 
что  л.  ЛезсЬ.  Зері.  122  и позд. 
όια·όέχομαι  принимать  (отъ  предшественни- 
ка), гі  παρά  τίνος;  иногда  съ  д.,  напр.  τήν  νϋων 
τινι  принимать  корабль  отъ  кого  л.;  Χογον  πα- 
ρά τίνος,  также  безъ  }^δγον,  смѣнять  кого  въ 
рѣчи;  вооб.  смѣнять  кого,  слѣдовать  за  кѣмъ, 
τινί  и τινά;  но  Хеп.  Ап.  1,  б,  2,  διαδεχόμενοι 
τοΐς  ΐπποις  смѣняя  другъ  друга  па  лошадяхъ. 

перевязывать,  обвязывать;  крѣпко 
связывать,  іон.  позд.  — Ср.  з.  διαδήσασ^αι, 
позд.,  украсить  себя  діадемой. 
άшшά7ιXέομαι  растерзывать,  эн. 
бштбцХо^^  2.  совершенно  ясный  или  видный, 
очевидный. 

бιαшίίηXόіα  дѣлать  совершенно  яснымъ,  совер- 
шенно ясно  новазнвать.  позд. 
όιάόημα,  τος,  τό  (διαδέω),  повязка  (головная 
царей),  діадема,  царскій  вѣнецъ. 
бшάцματοтφ6^ο^,  2.  (φέρω)  носящій  или 
имѣющій  діадему,  позд. 

бштбіб^абхш  удирать,  убѣгать,  τινά  отъ  кого. 
бшт^і^^лμι  передавать,  τί  τινι  что  л.  конт; 
ос.  передавать,  распространять:  λόγον,  φψ 
μην.  2)  раздавать. 

бштбіхйІ^ю  разрѣшать,  разбирать,  судить.  — 
Ср.  3.  διαδιχάζομαι  судиться,  тягаться,  περί 
τίνος  о чемъ. 

6ια·6ιχαίόω  вполнѣ  оправдывать,  защищать, 
одобрять,  τί, 

ібіабіхабіа,  ή (άέαάίπάζω),  ррбирательство 
тяжебъ:  τήν  διαδιχασίαν  άναβάλΧεσ^ι;  вооб. 
споръ,  тяжба  (ос.  о преимуществѣ  въ  чемъ  л. 
передъ  противной  стороной). 
όιαοίχα6μα,  τος,  τό,  спорное  дѣло. 
бιαтбιφρενω  проѣзжать  на  колесницѣ  черезъ 
что  д.,  или  гнать  коней  (δίωγμα  πώλων)  че- 
резъ что  л.  Еиг.  Ог.  990. 
бιαтбοξόζω,  усил.  δοξάζω. 
άιά6ο6ις,  εως,  ή (διαδίδωμι),  раздача;  въ  пер. 

διάδοσις  μειδιαμάτων  взаимныя  улыбки. 
6ιο6οτέος,  8.,  прил.  отгл.  отъ  διαδίδωμι, 
άιαόοχή,  ή (διαδέχομαι),  принятіе  (отъ  пред- 
шественника), пріемъ:  νεώς.  Ъ)  слѣдованіе  за 
кѣнъ,  смѣна,  очередь;  хага  διαδοχήν  по  оче- 
реди, іх  διαδοχής  άλλήλοις  смѣняя  другъ  дру- 
га. с)  преемство,  наслѣдованіе:  των  έηιγιγνο- 
μένων. 

διάδοχος,  2.  (διαδέχομαι)  принимающій  отъ 
другаго  что  л.;  слѣдующій  за  кѣмъ,  смѣняю- 
щій кого,  τινός  и τινί;  какъ  сущ.,  6 δ.  преем- 
никъ, наслѣдникъ. 

6ια·δρη6τενοί,  Нег.  4,  79  (коиі,)==4га4«4(ні- 
σχω. 

διαδρομή,  ή (διαδρομήν),  бѣганіе  въ  рваныя 
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όια^χαίω  прожигать;  разжигать;  въ  пер.  вос- 
пламенять. τινά. 
όια·χαΧνπτω  раскрывать. 
άιαтχйνάζω  прожурчать:  хЬу  λάρυγγα  чрезъ 
гордо.  Еиг.  Сусі.  158. 

άια·χαραάοχ£ω  до  конца  выжидать,  прождать. 

позд. 

όιαшχα^τ€^έω  выдерживать,  выносить  до  конца 
0іатхах·  ελέγχομαι  вподвѣ  опровергать.  Н.  3. 
біатхіаііо  раскидывать.  Οά.  15,  322  (Іт.). 
бштхеіцаіу  неопр.  біах&о^аі,  быть  расподо- 
жеовымъ,  быть  иди  ваходнтьсд  въ  какомъ  ж. 
состолпіи  НІИ  подожевіи,  об.  съ  вар.:  αμεινον 
νμίν  біахвіаыаі  будетъ  дучше  для  васъ;  άχλή· 
στως  πρός  τι  быть  вевасытвымъ  въ  чемъ  д.; 
νχόπτως  τω  ηλή&ει  быть  подозритедьвнмъ  для 
тодпы;  έπιφ&όνως  τινί  ό,  быть  невавистынмъ 
кону,  возбуждать  зависть  въ  комъ  д.;  φιλιχώς 
άιαχεισ&αί  иѵі  быть  дружѳственпо  расводо- 
женвымъ  къ  кому  д.;  όράτβ  ώς  διάχειμαι  ύχό 
τής  νόσον  вы  ведите,  въ  какомъ  подожевіи  на- 
хожусь я отъ  бодѣзви;  οϋτω  διέχειτο  та  πρά- 
γματα въ  такомъ  подожевіи  ваходиднсь  дѣда. 
2)  όιάχειται  опредѣдево,  έπΙ  όιαχειμένοις 
по  уговору  иди  по  ооредѣдеввымъ  усдовіямъ. 
біатхеідіо  перерѣзывать;  въ  вер.  уничтожать, 
дѣлать  яедѣйствитедьнымъ:  έπος,  эп. 
όιαтχеλ€νομαί^  о.  ср.,  увѣщевать,  уговаривать, 
побуждать,  ободрять,  τινί  кого  д.,  тС  иди 
веопр.  къ  чему  д. 

όιαχελενύμός^  б,  поощреніе,  ободреніе. 
όταχενής^  вѣрнѣе  όιάχενής^  попусту,  напрасно. 
біатхеѵоду  2.  п^устой  въ  серединѣ,  въ  проме- 
жуткахъ; г0  όιαχενον  пустой  промежутокъ;  то- 
пцб:  έξις\  тонкій:  κίονες;  ничтожный:  δύναμις, 
όια·^χηρνχενομαι^  о.  ср.,  переговариваться 
иди  вести  переговоры  чрезъ  глашатая,  προς 
τινα  съ  кѣмъ  д. 

бιαтχη^νύαω^  атт.  -νττω^  объявдять  чрезъ  гла- 
шатая; έν  διιχχεκηρνγμένοις  въ  открытой  войнѣ. 
όια-χινάϋνενω  отваживаться  на  что  д.  опас- 
ное, подвергать  себя  ооасности,  рисковать, 
πρός  τινα  охваживаться  на  борьбу  съ  кѣмъ  д. 
— Стр.  быть  въ  опасности,  подвергаться  опас- 
ности. 

άια·χΙνέω  расшатывать;  возмущать:  та  ξνμμα- 
χικά, 

όια^χίχρτςμι  раздавать  деньги  въ  ростъ. 
бштхХаож  раздамывать. 

6штχλέжxω  раскрадывать;  проносить  или  про- 
водить тайкомъ,  тайкомъ  спасать  кого  д., 
τινά;  утаивать,  скрывать:  την  άλή^ειαν, 
άιαтχλ^^^όω  раздавать  по  жребію;  Хев.  Суг. 
6,  3,  36,  велѣть  кинуть  жребій. — Ср.  з.  кидать 
жребій. 

бштхХІѵш  уклоняться,  избѣгать,  τί,  позд. 
άιάχλϊαις,  ε<ος^  ή,  уклоненіе,  избѣжапіе.  позд. 
όια·χλνζω  промывать,  омывать. 
біатхѵаіф  рааскребывать,  растирать;  въ  пер. 

сокрушать,  уничтожать/поэт.  позд. 
άιαχομΧάτι^  іу,  перевозъ,  переправа. 
όια·χο$ι£ζω  переносить,  перевозить,  пере- 
правлять. Стр.  переправляться,  переходить. 
δϊάχονέω^  іон.  бщхоѵішу  пр.  и.  ідіссхбѵоѵѵ^ 
позд.  διηχόνουν^  ао.  ίδιαχόνησα,  позд.  διηχό- 
νησα^  пр.  с.  δεόιακόνηκα^  позд.  δεδιηκόνηκα, 
ао.  стр.  έδιαχονήΟ^ην^  позд.  διηκονή4ην,  слу- 
жить, услуживать,  τινί  кому  либо,  вооб.  дѣ- 1 


дать  для  кого  что  д.,  τινί  τι.— Ср.  з.  сахоку 
себѣ  служить  или  услуживать. 
άι&χόνημα,  τος,  τό,  служба. 

6ійиоѵіа\  ή,  служба,  служеніе,  услухеніе;Н.З. 
служеніе  Слову  Божію,  званіе  дьякова  (сх 
διάκονος). 

όιάχονιχός^  3.  служебный;  способнві  къ  иу- 
женію. 

άιάχονος^  іон.  όιήχονος^  б,  слуга,  слухап- 
ка;  Н.  3.  слуга  Слова  Божія,  дьяковъ  (кото- 
раго обязанность'  состояла  въ  раздачѣ  хіцр- 
стыни,  попеченіи  о больныхъ  и т.  а.). 
6ι·αχονχιίομαι^  ср.  з.,  состязаться  п кеп- 
ніи  копій. 

бшхолщ  ή,  прорѣзъ,  рана.  позд. 
бшшхбттхю  прорубать,  проламывать;  разру- 
бать, разрѣзывать;  равить;  въ  пер.  разлучать: 
6 πόλεμος  διέκοπτεν  αυτούς;  оканчивать:  χό- 
λεμον,  2)  въ  веперех.  пробиваться  (сквозь 
рады  врага). 

άια^χορής^  2.  (κορέννυμι)  вполнѣ  васниеі- 
внй,  пресыщенный,  τινί  чѣмъ  д. 
άιάχορος^  2.  = διακορής, 
άιαχόύιοι^  αι,  α,  іон.  бщлбоіоі^  дор.  Ьші- 
тіоіу  дві^ти;  въ  ед.  διακοοία  ίππος  двѣств 
всадннко^. 

όία^χοόμέω  разставлять  въ  порядкѣ,  ра.чѣ* 
дать;  είς  δεκάδας;  вооб.  приводить  въ  поря- 
докъ, устраивать.  Ср.  з.  эа.  = дѣй. 
διακόύμτιαις^  εα>ς,  приведете  въ  порядокт, 
устройство. 

бίάтχο0μος^  6^  устройство,  пбхэооевіе  (войска) 
бітохоѵш  Прослушивать,  выслушивать,  В0(/> 
слушать,  τί  иди  τινός  что  д.,  τί  τίνος  что  і 
у кого  (въ  качествѣ  ученика). 
біашхоахію  выдерживать,  сдерживать,  оозі· 
Διαχρία,  горная  часть  Аттики.  Διάχριοι,  οϊ 
жители  ея. 

6ι·αχρΐβολογέομαι  со  всевозможною  точ 
ностью  говорить,  περί  τίνος  о чемъ. 
όι·αχρΐβόω  дѣлать  что  д.  вполнѣ  тщатсльво 
знать  вполнѣ  основательно;  όιηκριβφβένο 
вполнѣ  точный,  тщательный.  — (Зр.  з.  точв« 
иди  тщательно  излагать,  изслѣдовать. 
6ια·χρΐ6όν,  вар.  (κρίνω),  осо(Іенво,  отмѣввс 
зп.  іон.  позд. 

όια^χρίνω  раздѣлять,  разнимать,  разіучвті 
отдѣлять,  τί  τίνος  что  отъ  чего;  πόλεμον  окав 
чнвать  войну.  2)  различать.  3)  разбирать,  рі 
шать,  постановлять,  судить.— Стр.  а)  быть  раз 
дучаеиымъ,  отдѣляемымъ.  Ь)  разставаты^,  ра( 
ходиться  (об.  о спорящихъ);  уходить,  από 
νος,  с)  примиряться,  περί  τίνος,  ά)  разбираті 
ся  иди  рѣшать  споръ  между  собою,  μάχ^ί 
τινα  рѣшать  споръ  съ  кѣмъ  д.  битвою;  воЫ 
тягаться,  спорить,  е)  Н.  3.  сомнѣваться. 
όιάχρϊοις,  εως,  ή,  раздѣленіе,  отд^еніе,  рх 
дичевіе.  2)  разоръ,  разрѣшеніе.  3)  поз; 
Н.  3.  споръ,  сомнѣніе. 

6ιαχριχέον,  прил.  отгл.  отъ  διακρίνω,  сдѣдуеі 
разбирать,  рѣшать. 

διαχρινιχός^  3.  умѣющій  разбирать,  различат 
ή διακριτική  (подр.  τέχνη)  искусство  рвзбі 
рать,  различать. 

бιαшχροxέω  разбирать,  проламывать;  въ  ве] 
разлагать  (на  части). 

6ιάπρονύις^  εως,  ή,  проволочка,  задержіж.  і 
отталкиваніе,  удаленіе  (вапр.  опасвостн). 
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χαχών,  с)  примиреніе,  ηρός  τινα  съ  кѣмъ  ж, 
ά)  распзгщеніе:  ατρατοτιέδου^  άγορής. 
^ιαλϋτης^  οϋ,  6,  разрушитеіь.  ТЬис.  3,  82. 
όίΛλντιχος,  3,  способный  развязать  иіи  раз- 
рушить; разрѣшитеіьннй;  разрушительный. 
<Τιαλϋ^όςβ  3.  разрѣшимый,  удоборазяагаемнй; 
разрушимый. 

(ί€Κ·λιχο  развязывать,  разрѣшать;  разнимать, 
расторгать:  τονς  άγωνιζομ^νονς  ννξ  διέλνόε 
ночь  разняла  или  разлучила  борющихся;  от- 
дѣлять: &ихахоѵ  ώιό  πάντων.  Ъ)  уничтожать: 
άρχήν^  πολιτζίαν.  с)  оканчнвать,  прекращать: 
τώλεμον^  ίχΒραν\  αί  σπονόαΐ  διελέλυντο  пе- 
ремиріе кончилось,  ά)  примирять,  иѵа  ηρός 
τινα  ΚΟΡΟ  л.  съ  кѣмъ,  е)  распускать:  σύλλογον^ 
ηανήγνριν^  τί^ν  ατρατιάν^  τό  ναυτικόν,  ί)  упла- 
чивать: χρήματα^  όαηάντγν.  — Ср.  з.  а)  пре- 
рывать съ  кѣмъ  л.  связь,  друас<5у  и т.  п : 
аѵѵоѵаСаѴу  ξεινίην.  Ъ)  прекращать  вражду  съ 
кѣмъ  л.:  ^х^аѵ.  с)  примиряться,  ηρός  τινα.·^ 
Стр.,  съ  6.  ср.  3.,  расходиться,  уходить:  δια· 
λυεΰΘϋΐ  іх  τοϋ  αυλλόγσν, 

0ια·λωβάομαι  совершенно  повреждать;  прнч. 
пр.  с.  въ  стр  знач.  διαΧεΧωβημένος  испор- 
ченный, обезображенный,  позд. 
όι·άμάύ^νω  совершенно  уничтожать.  АезсЬ. 
А^.  791. 

όια·μανχ€νομαι  вопрошать  оракулъ;  гадать: 
δρνιύΐ  или  ίν  δρνιαι  но  полету  птицъ. 
0€·αμαρτάνω  совершенно  ошибаться  въ  чемъ 
л.,  не  достигать  чего,  уклоняться  отъ  чего^хіѵбд 
διαμαρτία^  заблужденіе,  ошибка,  τινός  въ 
чемъ  л. 

δια^μαρτνρέίύ  подтверждать  свидѣтельствомъ 
(на  судѣ). 

διαμαρτνρία^  подтвержденіе  свидѣтель- 
ствомъ. 

δια^^μαρτόρομαι  призывать  въ  свидѣтели  бо- 
говъ и людей.  Ъ)  свидѣтельствовать,  утвер- 
ждать, гС  или  съ  слѣд.  δτι,  с)  заклепать, 
умолять. 

δшшμαύxιγ6ω  избивать  плетью. 
όια^μαύχροχενω  сводничать;  въ  пер.  γάμοις 
ττγν  Ηγεμονίαν  доставлять  кону  либо  власть 
посредствомъ  браковъ,  позд. 
борьба. 

όιαшμα%ομли  сильно  бороться,  спорить,  τινί 
или  ηρός  τινα  съ  кѣмъ,  ηερί  или  υπέρ  τίνος  о 
чемъ,  изъ  за  чего;  противодѣйствовать,  про- 
тивиться, τιρός  τι  чему  л.,  или  съ  неопр.  (при 
которомъ  стоитъ  μή)]  сильно  стараться,  съ 
слѣд.  δηως;  утверждать,  съ  слѣд.  δτι,  или  в. 
съ  неопр.— Прил.  отгл.  διαμαχετέον  или  -ητέον, 
соб.  прожинать;  прорубать:  χιτώνα·, 
расцарапывать:  ηαρηίδα.  эп.  поэт.  2)  об.  въ 
ср.  3.  разгребать,  разрывать:  τιαχΧηχα. 
διαшμеΒ·ί^ιμл  пропускать,  выпускать  изъ  рукъ, 
хС\  предоставлять,  τινί  τι,  поэт. 
όι·αμ€έβω  перемѣнять,  промѣнивать,  τΐ  ηρός 
τι  что  л.  на  что;  поэт.  Άύιήτιδα  γαΐαν  Εόρώπης 
изъ  Европы  придти  въ  Азію;  όδόν  совершать 
путь.  2)  об.  ср.  3.  а)  перемѣняться.  Ъ)  мѣ- 
няться съ  кѣмъ  д.  чѣмъ:  ηρός  τινα  τα  Ιματια; 
промѣнивать  что  либо  на  что:  χρύαεια  χαλκεί- 
ων, с)  пе{|емѣнять  страну:  χωραν\  проходить. 
όшшμеιδ^άіл  улыбаться. 
όια^μειραχι^υομαι  по  ребячески  спорить,  τινί 
съ  кѣмъ.  пояд. 


διάμΒί^ις^  6(ιΐς,  ή (διαμείβω\  обнѣнѵ  возь 
δια·μχ}Αΐίνω  совершенно  ^^ать  чернпжъ. 
иозд. 

δіαшμχXеιύxίу  нар.,  по  суставаіъ.  (М.  9, 291. 
δια^μεΧ^χάω  основательно  упражняться  η 
чемъ,  изучать  что  л.,  τι, 
διαμέλ,λτιύιςβ  εως^  ή,  замедленіе.  ТЬпс.  5, 99. 
όια·μέλλω  медлить,  откладывать. 
δια·μέμφομαι  сильно  укорять,  обвінлть,  иѵі 
или  τ£. 

δια^μένω  пребывать,  оставаться  постолвво,  ίν 
или  έηί  τινι  въ  чемъ  л.  или  при  чемъ  і.;  η 
прнч.  λαμπρότερος  ών  διαμένει  постолнво 
бываетъ  свѣтлѣе;  продолжать  существовать, 
оставаться  въ  силѣ. 

δια·μ€ρίζω  раздѣлять.  2)  Н.  3.  въ  стр.  бвт^ 
въ  раздорѣ. 

διαμχριύμόςβ  б,  расколъ,  раздоръ.  Н.  3. 
δι^ΐίμεχρέω  промѣривать,  измѣрять,  отмірі· 
вать:  χωρΙον\  όιαμεμετρημένη  ήμέρα  время 
отмѣренное  пли  опредѣленное  для  рѣчеі  η 
судѣ.  Ъ)  отмѣривать,  разливать,  продавать 
оГгоѵ.— Ср.  3.  отмѣривать  для  себя,  раздііяті 
между  собою  (по  извѣстной  мѣрѣ). 
όιαμεχρηχός^  8.  отмѣренный.  11.  3,  344. 
διά^μετρος,  ή,  поперечникъ,  діаметръ;  дшо 
наль,  ось;  ^осга  διάμετρον  прямо  протявоооі 
ложно.  2)  позд.  ашлованье,  содержаніе  солдата 
δΐΛ^μτιχανάο$ιαι  постоянно  измышлять,  орв 
думывать,  устраивать. 

όιαшμιxρολ,σγέομαι  быть  мелочнымъ,  про] 
τινα  въ  отношеніи  къ  кому  либо.  позд. 
όι^ααιλλ,όομαι  состязаться,  спорить,  иѵі  ял 
ηρός  τινα  съ  кѣмъ,  εν  τινι  въ  чемъ, 
τίνος  или  ηερί  τι  о чемъ. 
δι^μιμν^ύχω  постоянно  напоминать;  пр.  с 
стр.  διαμέμνημαι  постоянно  помнить. 
διαшμιοεіο  впоівѣ  ненавидѣть,  позд. 
δια^μιύχνλλ,ω  разсѣкать  на  части.  Нет.  1,  Ш 
όια^μνημονενω  вспоминать,  првпомивап 
упоминать,  τί  или  τινός;  съ  прич.  διαμν^β^ 
νενεται  δ^^ων  разсказываютъ,  что  онъ  нмѣп 
δ іаш μοιραία  раздѣлять,  разрывать.  Ср.  з.=| 
дѣй. — э*г.  поэт. 

διαμονέι^  ή έβιαμένω)  прочность,  постоянстве 
позд. 

διαш$^ιορφόω  давать  извѣстный  видъ  илі  форм| 
чему  л.,  τί,  позд. 

διαμόρφιαύις^  еовс,  изображеніе,  позд. 
διαμχάξ  {όι-ανα-πάξ,  кор.  яау.,  ηήγννμήΜ 
сквозь,  напролетъ. 

διαμπερές^  вар.  (соб.  ср.  родъ  отъ 
проникающій  насквозь,  отъ  δι-ανα-лвірог) 
насквозь,  съ  р.  сквозь,  чрезъ;  II.  7,  171,  оті 
начала  до  копца,  сплошь;  вооб.  соверіпсяво 
о времени:  безпрерывно,  постоянно. 
διαшμьδйλЛο^β  2.  насквозь  промачивяюшяі 
АезсЬ.  Регз.  659.  (коні.) 
δια·μί)9αλογέω  высказывать:  ті  уіонтегр;  ^ 
реговаривать,  разговаривать,  говорить, 
τινα  съ  кѣмъ,  περί  τίνος  о чемъ. 
δι·αμφέδιοςβ  2.  (δι-αμφίς  отдѣльно)  отділ- 
ный,  различный.  АезсЬ.  Ргот.  655. 
δί^αμφιύβηχέω  спорить,  ηρό^  τινα  съ  да' 
л.,  περί  τίνος  о чемъ.  Стр.  та  διαμφΐ6βιμ<^ 
μένα  спорные  пункты. 
διαμφιαβψγχηύιςβ  εως,  4,  споръ,  сомнѣніе. 
δι·αναγιγνώαχω  прочитывать. 
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^іашлХооду  5,  об.  соір·  διάπλους^  пероирава. 
όшшжνέω  продувать.  2)  раввѣвать,  разсѣевать. 

8)  П08Д.  переводить  духъ,  отдыхать. 
бшшлоіхіХІф  испещрять,  разукрашивать,  τΐ 
τινι  чго  чѣмъ· 

όια^χολΒμέω^  соб.  провоевать,  воевать  до  вен- 
да; б.  ср.  3.  въ  стр.  знач.  διαπολ^μήαεται  αύτοΖς 
6 πόλεμος  война  будетъ  ижи  доведена  до  кон- 
ца. Ъ)  постоянно  иди  упорно  воевать,  вооб.  вое- 
вать, хіѵі  иди  πρός  τι  να  съ  кѣмъ  д. 
διαχοΧέμνίύις^  яа»С,  і^,  доведеніе  до  конца,  окон- 
чаніе войны.  ТЬис.  7,  42. 

(1еа«ягоЛео^жя<о  осаждать  (городъ)  до  конца,  т.е. 

до  взятія  его.  ТЬис.  8,  17. 

6ιαтxομxіι^^  (διαηέμηω),  разсыдка; посольство, 
щбд  τινα. 

όια·χογ4ω  и ср.  з.  ·έομαι  работать  до  конца; 
усердно  или  усиленно  упражнять,  развивать 
(закалять):  οωματα;  трудомъ  добывать  что  л., 
τΐ;  вооб.  усердно  трудиться,  упражняться  въ 
чемъ  д.,  хі  2)  Н.  3.,  въ  ср.  з.,  негодовать, 
ае^рге  £егге. 

όιαχόνημα,  τος,  тб,  трудъ,  упражненіе. 
0іашяоѵо^у  2.  перенослввнй  къ  труду,  закаден- 
ннй.— вар.  δίοηονως  съ  трудомъ,  позд. 
бшшпбѵтю^у  2.  заморскій. 
бшлоі^еіа^  прохожденіе;  издоженіе  (рѣчи). 
Р1.  ^ 

0іатяодеѵіо  переправдлть,  τινά.  Ср.  з.  перехо- 
дить, проходить:  χώραν,  6ш  χής  χώρας,  и 

абс.;  въ  пер.  βίον. 
άί^αχορέω^  усид.  άπορέω, 
όια·χο^έω=δίαχέρ^.  эп.  поэт.  позд. 
όί^^χορ&μενω  переправлять:  σχοαχιήν;  пере- 
ходить: ποταμούς]  передавать:  λόγους. 
όια·ποαγματ€νομαι  изслѣдовать.  2)  Η.  3.  дѣ- 
лать обороты,  наживать. 

6ιαπραΘ·έ€ΐν^  см.  διαπέρ&ω. 
όιάπραξίς,  εως,  ή {διαχράαοω),  дѣйствіе,  дѣло. 
όιάπράύις,  εως,  ή (διαχιπράαχω),  распродажа, 
позд. 

όία·χρά^θω^  атт.  -гш,  іон.  διαπρήσοω,  совер- 
шать, оканчивать;  эп.  διέηρηβύον  ηεδίοιο  (подр. 
χέλεν&ον)  совершали  нуть  по  равнинѣ;  съ  неопр. 
дѣлать,  достигать  того,  чтобы—.  2)  поэт.  позд. 
убивать,  уничтожать,  доканывать,  только  въ 
стр. — Чаще  въ  ср.  з.  а)  совершать,  исполнять 
(что  л.  свое,  для  себя),  пріобрѣтать  что  д.  для 
себя;  достигать  чего  д.,  тс  χαρά  χινος,  съ  неопр. 
(при  которомъ  иногда  стоитъ  ώστε),  съ  δπως·, 
διαηράξασ^'οί  τι  χαρά  χινος  выхлопотать  или 
получить  что  д.  отъ  кого  (иногда:  выхлопотать 
для  другаго  что  либо,  напр.  Хеп·  Суг.  1,  4, 
1).  Ъ)  вести  переговоры,  переговариваться,  προς 
хсѵа  χερί  χινος  съ  кпіъ  л.  о чемъ:  δι*  έρμηνέων, 
ιδια·χρ€χιςς^  2.  выдающійся,  отличный,  велико- 
лѣпный, блестящій,  славный;  τό  διατιρεπές 
блескъ,  великолѣпіе. — вар.  διατιρεχώς. 
бшшхоіхіо  выдаваться,  блистать,  отличаться, 
хіѵС  чѣмъ  л.  2)  украшать,  хС  χινι,  £иг.  у Р1. 
Ѳогд.  485,  е. 

άια·χρ€θβ€νομαι  разсылать  пословъ,  хіѵа. 
όια^χράΐΟύω,  іон.  вм.  διαχράασω. 
άια·χρ^τ€νω^  Нѳг.  4, 79?  (коні.  διαδρηστεύω, 
διερπηατενω). 

όια^χρίω  распиливать.  2)  Η.  3.  διαηρίομαι  сер- 
диться, негодовать. 

біашх^^У  нар.,  насквозь,  съ  р.  черезъ,  эп. 


όίαχρνύιος,  2.  (διαχρό)  пронзительный:  δτοβος, 
κέλαδος. — нар.  διαπρύσιον  пронзительво,  гром- 
ко: ^υσεν·,  χρών  πεόίοιο  διαπρύσιον  χείνχηχώ^ 
валъ,  чрезъ  всю  равнину  идущій,  эп.  поэт. 
бш^хѵоёФу  эп.  біаххоіііОу  перепугив&тц  рас- 
пугивать, разгонять. 

біашххѵсоіа  развертывать,  раскрывать. 
бшштхг^ХЦу  ή = πτυχή,  свертокъ:  біАтоѵ,  ураи- 
μάχων,  поэт. 

δια^χτνω  заплевывать,  въ  пер.  презирать. 
6ία·χνχτενω,  соб.  драться  на  кулачки,  вооб; 

биться,  бороться,  ХІѴІ  съ  кѣмъ  л. 
6ια·χνν0^νομαι  развѣдывать,  разспрашпатьі 
разузнавать,  χί  χινος,  | 

6ιά·χ^ρος^  2.  (χϋρ)  насквозь  огненный;  пылай 
щій,  горящій;  въ  пер.  пламенный,  горлчіі 
стрікстный,  сильный:  μίσος, 

6ια·χϋρόω  оожигать  (до  тла);  воспляиенлть 
поэт.  позд. 

6ια·χνρθ€νω  освѣщать  факеломъ,  въ  пер.  осві 
щать,  дѣлать  извѣстнымъ,  позд. 
бίαтχωλέω  распродавать. 
όιαραίρνμαι^  іон.  вм.  блрріугал,  отъ  διαιρ^ο. 
όι^αράοοω  пробивать.  Нег.  3,  12  (вѣрнѣе 
^ήξειας  отъ  δια^^ήγννμι), 
бі^а^Эі^біа  раздѣлять  по  членамъ,  произво 
сить  отдѣльно,  ясно  (каждый  звукъ,  слогъ,  ело 
во).  2)  составлять  по  членамъ,  сочленять,  фор 
мировать. 

бш^Ѳі^Оі^у  εως,  ф,  ясное  произношеніе.  2 
развитость  членовъ,  гибкость,  позд. 
όι^αριΒ-μέω  перечислять,  расчислять;  отділк 
но  считать,  отдѣлять,  отличать;  взвѣвпівать. 
6ι·αρκέω  вполнѣ  быть  достаточнымъ,  хвапп 
удовлетворять,  хіѵі,  2)  выдерживать:  όκψί 
&τπος;  тбѵ  χρόνον  ηολιορχούμενοι  διήρχοίο 
біша^хіі^у  2.  вполнѣ  достаточный,  ύς  χΐ]  пот 
явный:  ѵехоі,  — нар.  -ώς;  преа  διαρχίστια 
ζήν  жить  въ  самомъ  большомъ  достаткѣ. 
όι·αρμο(^€ύ  разъединять,  разлучать,  £пг.  Оі 
1451;  позд.  прилаживать,  устроивать. 
όιшα^xαγіιу  ф,  разграбленіе,  іон.  позд. 
άι^αρχάζω  разрывать  на  куски,  растерзываті 
расхищать,  разграблять.  I 

біатффаіѵФ  разливать,  орошать.  Стр.  разлі 
ваться,  течь.  поэт.  позд. 
біαтφφαіω  разбивать,  уничтожать,  встребллті 
эп.  поэт. 

бшт^άлτω  прошивать,  зашивать,  позд.  , 
біатффіф  протекать.  2)  растекаться;  ряжѣ^ 
ваться  (о  войскѣ);  исчезать:  χάρις, 
διοφ^α;  расплываться  отъ  роскоши,  ]шсла< 
ляться.  Іихигіа  біШиеге. 

6ια·φφψιγνϋμι  прорывать,  разрывать,  пробі 
ватъ.  Стр.  разрываться,  лопаться;  въ  пер. 
χοϋ  φ&όνον,  или  съ  прич.  ψευδόμενος. 
6ία·φφή6ην  (δια^^η^ναι),  нар.,  соб.  говоря  с 
всею  подробностью;  вооб.  опредѣленно,  точп^ 
όια^όφήΟΟω  = διαφ^ήγνυμι,  Π.  3. 
біа^ооіхгііОу  только  н.  и пр.  н.,  = δια^Ιτχ» 
бιαтφφ£χτω  перебрасывать  черезъ  что  л.,  0^ 
19,  675;  кидать,  тб  хіѵі,  2)  ракірасыватц  ря« 
кидывать;  прич·  пр.  с.  стр:  διε^ιμμένος  рзз 
бросанный. 

бιαφφι‘φιςу  εως,  ή,  разбрасываніе,  расінднва 
ніе.  ^ . 

бштффощ  протокъ;  поэт,  πνεύματος  όιαρροΛ 
каналы  дыхательные,  поэт.  позд. 
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калѣчеиныб:  ζωα;  въ  пер.  мавращенный,  пре- 
вратный: φρ^ες.  — іон.  поэт,  поад. 
όια·4ίζοώνννμί  расстилать;  устилать  (ков- 
ромъ). позд. 

соб.  тащить  врозь,  разрывать;  въ 
пер.,  какъ  лат.  Іасегаге,  повосить,  ругать. 
όια·4ίφαιρ£ζω  кидать  туда  и сюда,  какъ  мячъ; 
растерзывать.  £иг.  ВассЬ.  1136. 

άγος^  ή (σφάττω\  разщелина,  уще- 
ліе.  іон.  позд. 

όια·αφενόονάω  раскидывать  (ііращею),  вооб, 
раса  ідывать,  разбрасывать,  разрывать.  — Стр. 
разлетаться  въ  куски. 
όια^οφενόονέζω  = διααφενόονάω,  позд. 
όίαтσχημ€сτέζω  давать  чему  л.  видъ,  изобра- 
жать, представлять  (наглядно). 
άια·ύχέζω  раскалывать,  разрывать,  разсѣ- 
кать; въ  пер.  раздѣлять. 
όшт4^ώζω  спасать,  сохранять;  счастливо  про- 
водить или  провести  черезъ  что  л. — Ср.  з.  а) 
сохранять  для  себя,  удерживать,  сберегать. 
Ь)  спасаться.  — Прил.  отгл.  διααωύτέον, 

ή (Η.  3.),  и ό€άτ€^γμ€С^  ατος^  τό  {διοτ 
τάσσω),  распоряженіе,  постановленіе,  позд. 
όξΜ^ταμιενω  завѣдывать,  оберегать  (хозяй- 
ство). 

όштгάμνω^  іон.  = διατέμνω. 
όιάταξις,  εως,  ή (διατάσσω),  расположеніе,  по- 
строеніе (ос.  войска);  устройство:  τής  ηολι· 
τείας,  2)  позд.  распоряженіе,  приказаніе;  за- 
вѣщаніе. 

6ια·χαράύύΦ^  атт.  -ττω,  смущать,  приводить 
въ  безпорядокъ,  въ  замѣшательство,  перепо- 
лошить. 

6®ς,  ц {δισχείνω),  растяженіе,  напря- 
женіе. 

біашхаббФ^  атт.  -ττο»,  располагать,  разстав- 
лять, строить  (войско  въ  боевой  порядокъ); 
вооб.  назначать,  распредѣлять,  постановлять; 
приказывать;  съ  слѣд.  в.  съ  неопр.  — Ср.  з. 
а)  строиться  (о  войскѣ).  Ъ)  = дѣй.  назначать, 
постановлять. — Стр.  прич.  пр.  с.  διατεταγμ^’ 
νος  построенный;  назначенный,  постановлен- 
ный, приказанный;  расположенный  въ  раз- 
ныхъ мѣстахъ,  Нет.  Ѳ,  84. 
άια^χ4χφ{^€νω  прокапывать  ровъ  черезъ  какое 
л.  мѣсто,  гЛ  позд. 

^іатхёіѵф  растягивать;  протягивать:  τάς 
ρας.  2)  въ  неперех.  простираться,  είς  гі;'ВЪ 
пер.  διέτεινε  η^ς  Στίοιίωνα  дожилъ  до  Сци- 
піона; относиться,  касаться,  ηρδζ  τινα  или 
— Ср.  3.  1)  напрягаться,  употреблять  уси- 
лія, стараться;  прич.  пр.  с.  δίατεταμένος  на- 
прягшись, изо  всѣхъ  силъ.  2)  изо  всѣхъ  сидъ 
кричать,  утверждать,  говорить,  г/,  или  съ 
слѣд.  ώς.  8)  натягивать,  держать  наготовѣ: 
τόξα,  βέλεα,  παλτά, 

όΐϋ^Χίΐχίζφ  отдѣлять  стѣною,  укрѣплять  стѣ- 
ною. 

όιαχείχιύμα^  τος,  τδ,  стѣна,  отдѣляющая  (двѣ 
мѣстности). 

біашхёХёѵхйф  вполнѣ  совершать.  II.  19,  90. 
(іп  іт.) 

білшхёкіф  оканчивать,  совершать,  исполнять; 
βίον  (и  абс.)  проживать,  проводить  жизнь; 
вооб.  постоянно  пребывать,  оставаться,  ос· 
съ  прич.  и прил.;  съ  прич.  переводится  об· 


διατρίβω  32| 

нарѣчіемъ:  постоянно,  всегда,  лапр. 
χρώμενοι  постоянно  пользовались. 
біатгеХщ,  2.  постоя нпый. 
όιαшχіμνω^  іон.  и эп.  όΐίχχάμνω^  пересѣсмі 
разсѣкать,  разрубать;  вооб.  раз;^лть,  отд^ 
лять:  ті  άπό  τίνος. 

όια·χεχαμ^νως^  нар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.о^ 
διατείνω,  напряженпо,  изо  всѣхъ  сілъ.  воз| 
0шшхёхоіііѵіа  просверливать,  пробивать.  , 
όια^χτίχω  растоплять.  Стр.  таять,  растаять  | 
снѣгѣ).  ^ 

01ашХ7^дёФ  сохранять,  удерживать  (до  ковщ| 
продолжать:  τον  πόλεμον.  2)  постоавно  в 
блюдать,  смотрѣть:  μή  τι  πά^σι. 
6шшχіЭ^μι  располагать,  устронвать.  Ь)  пр 
водить  въ  какое  либо  положеніе  или  состо 
віе,  об.  съ  нар.:  κακώς  гі  приводить  что  ι. 
дурное  состояніе,  портить;  άνηχεσχως  χυ 
приводить  кого  л.  въ  состояніе  веизлечннс 
изувѣчивать  кого  л.;  εЪ  или  κακώς  τινα  хор 
шо  или  худо  поступать  съ  кѣмъ  л.— Стр.  бі| 
поставленнымъ  въ  какое  либо  подожевіе;  6к 
расположеннымъ,  об.  съ  пар.,  πρός  вю  і 
τινα.  — Ср.  з.  а)  располагать  (что  л.  свое  а 
для  себя):  την  ώραν  καλώς,  тЬѵ  λόγον;  устро| 
ваты  κακώς  τα  δαυτοΰ;  улаживать:  εριν  Ш 
λοις]  ОС.  дѣлать  распо]^женіе,  завѣщдвіе,  χ 
говоръ:  δια^κην  и абс.;  завѣщать,  г(  пі 
Ъ)  сбывать,  продавать:  φόρτον, 
όια-χιμάίο,  у сил.  τιμάω,  весьма  почитлі 
АезсЬ.  8ері.  1047  (позд.  оцѣнивать), 
4шшхіѵаб0Ф  растрясать,  разбиватц  потр 
сать.  эп.  поэт. 

όшшχμі|γφу  эп.  вм.  διατέμνω,  ао.  1.  бііхт 
ао.  2.  διέτμ&γον,  ао.  стр.  διετμάγψ,  3. 
διέτμάγεν  вм.  διετμάγησαν,  разсѣкать;  ра»ъ 
ваты  χ^ας.  — Стр.  (въ  ао.)  разсѣяться, 
тись;  разлетѣться,  эп. 

όιαχομή^  ή (διατέμνω),  разсѣченіе;  раздор 
поэт.  позд. 

όιαχοξενύιμος^  2.  доступный  выстрѣлахъ  в 
лука:  χώροι,  позд. 

6ια~χοξενω  стрѣлять  изъ  лука. — Ср.  з.  сос^ 
заться  въ  стрѣльбѣ  изъ  лука. 
<ίιά·τορος,  2.  (δια-τορέω  просверливать)  ορ( 
зающій,  пронзительный:  σάλταγξ,  2)  просв^ 
ленный:  ώιμαί,  τιέδοα.  поэт. 

4ια^χρέπω  поворачивать;  отклонять  (кого 
отъ  принятаго  намѣренія). — Стр.,  ао.  бщ 
ηην,  перемѣняться;  ос.  смущаться,  красвѣ| 
стыдиться,  пугаться  иди  бояться,  абс.  и 
διαστρέφω  прокармливать,  содержать.  , 
όштx^έχω  пробѣгать,  абс.  и съ  в.;  и» 
распространяться:  ^ρονς  διατρέχει, 
δια^χρέω  разбѣгаться  отъ  страха,  эп.  возд. 
διατριβή  ή (διατρίβω),  замедленіе,  медленное! 
б.  χρόνον  проволакивапіе,  трата 
пребываніе  въ  какомъ  л.  м&:тѣ,  ігЬетоаре^ 
ваніе.  с)  провожденіе  времени  въ  чемъ,  з 
нятіе  чѣмъ  л.,  περί  τι,  ёѵ  τινι;  вооб. 
ченіе,  забава:  διατριβήν  και  γέλωτα 
τινί. 

δια·χρίβω  растирать;  въ  пер.  уничтожать; 
въ  стр.:  κάκιστα  διοιτριβήναι.  2)  провода 
время  (иногда:  тратить  в^мя):  χρονον  и 
съ  прич.  διατρίβονσι  μείετώντες  ироводл 
время  въ  упражненіяхъ,  постоянно  упр·*® 
ются;  вооб.  заниматься,  περί  τί|  «г  " 


823 


διαφνΪΜχτίος 


άΐόνμα 


824 


сочлененіе;  коіѣнце  на  тростникѣ  и т.  п.;  шовъ, 
разрѣзъ  (на  шелухѣ  или  скорлупѣ  плодовъ); 
скважина  (между  зубами). 
άιαφνλαχτίο^,  8.,  прил.  отгл.  отъ  άιαφυλάσαω. 
άιαφνλ€ί9^ιχος^  8.  сберегающіе,  сохраняющій. 
όια·€ρνλάθύω^  атт.  ·ττω  (до  конца,  постоян- 
но) сберегать,  охранять,  сохранять,  спасаіь. 
— Ср.  3.  = дѣй. 

біашірѵоаш  раздувать;  развѣвать  (ао.  развѣять). 
0іша€рѵС0ш^  ао.  I.  όιήφϋαα,  вычерпывать:  оіѵоѵ' 
въ  пер.  вырывать;  поѴ.дѵ  ααρχός,  еѵтеда.  эп. 
(όί0·φνω}^  только  οτ^,όιαφνύμαι,  съ  ао.  2.  дѣй. 
6ιΦφϋν  п пр.с.  дѣй.  соб.  проростать; 

χρόνος  όιέφν^  Нег.  1,  61,  время  прошло;  όια~ 
πεφνχέναι  τινός  сростись  съ  чѣмъ  л.,  крѣпко 
держаться  чего.  іон.  позд. 
όια^φωνέω  разногласить,  не  соглашаться,  иѵі 
или  πρός  τι. 

διαφ€ονία^  ή,  разнозвучіе,  разногласіе. 
0іаш{ріо0хіо  разсвѣтать,  іон.  позд. 
όί0·φ€οτιζω  просвѣтлять;  /ίία  διαφωτίααι  τό- 
πον силою  открыть  доступъ  "къ  И'^у.  позд. 
όιαшχάζω^  об.  ср.  з.,  разступаться,  отступать. 
όιαшχαχάω  распускать,  растворять,  отворять. 
όία~χαρά00ω^  атт.  ·ττω,  прорѣзывать,  раздѣ- 
лять. позд. 

όштχёιμόζω  проводить  зиму  гдѣ  л.,  стоять  на 
зимнихъ  квартирахъ,  прозимовать  (ао.). 
όια^χαρίζω  имѣть  въ  рукахъ,  завѣднвать, 
управлять.  — Ср.  з.  а)  = дѣй.  Ь)  позд.  Н.  3. 
убивать,  τινά. 

διαχ€ίρΐ0ΐς,  εως,  управленіе,  τινός  чѣмъ  л.; 
των  πραγμάτων, 

άια·χ€ΐροτονέω  избирать  (поднятіемъ  рукъ), 
подавать  голоса,  рѣшать  (въ  народномъ  со- 
браніе). 

όιαχαροτονία^  4,  рѣшеніе  чего  л.  въ  народ- 
номъ собраніи  (посредствомъ  поднятія  рукъ), 
голосованіе. 

бшшхёіа  разливать,  расплавлять,  разсыпать; 
въ  пер.  уничтожать:  βουλΒύματα^  эп.  разла- 
гать на  части,  разсѣкать:  βοϋν^  Іѵ,  2)  (иногда) 
переливать,  выливать.  — Стр.  а)  разливаться, 
расплавляться,  распадаться.  Ь)  разсѣеваться, 
развеселяться. 

біатхХеѵа^^Шу  у сил.  χλευάζω. 
όια·χλίάάω^  усил.  χλιόάω^  только  прич.  пр.  с. 

όιακε^λίδώς,  поэт.  Ріиі;.  Аіс.  1.,  извѣженинй. 
0іатхоіо^  χώμα  дѣлать  насыпь  (чрезъ  что  л.), 
іон.  позд. 

όια·χράομαι,  іон.  διαχρ4ομαι^αο6.  постоянно 
употреблять;  вооб.  у потреблять  пользоваться, 
τινί.  2)  истреблять,  умерщвлять,  τινά  или  τί. 
διά·^χρί)0ος^  2.  раззолоченный,  вышитый  золо- 
томъ, позолоченный. 

δίόχϋύις^  εως,  ή (διαχέω\  разлитіе,  ''разливъ. 

2)  развлеченіе,  увеселеніе. 
διαχϋτιχός^  8.  разливающій;  разсѣевающій. 
δια^χωρέω  проходить,  κάτω  διαχωρεζ  τινι  у 
кого  л.  поносъ.  2)  позд.  расходиться. 
δια^χωρίζω  размѣщаіь  особо,  различать,  от- 
дѣлять. 

0іаш%рёѵ0іа  совершенно  обманывать;  об.  въ  стр. 

обманываться,  ошибаться,  τινός  въ  чемъ. 
δια^^ψΐίΐφίζομαι  пробаллотировать,  подавать 
голоса  (въ  народномъ  собраніи). 

εως^  подача  голосовъ,  голосо- 
ваніе. 


δια^ψίθ-υρίζω  перешептываться,  по^д. 
δια^ψνχω  провѣтривать,  просушивать;  въ  вер. 
ослаблять:  όύναμιν, 

δί^βάμος,  2.  (βήμα)  двуногій.  £аг.  КЬез.  215. 
δι·βολέα^  7,  метательное  орудіе  или  копье  η 
двумя  остріями,  позд.  — см.  слѣд. 
δітβοXος^  2.  (δίς,  βάλλω),  соб.  дважды  поражаю- 
щій; дву  острый:  άκων.  поэт. 
ό^γλωύύος^  2.,  атт.  -ττος  {δίς,  χλώππα),  дву- 
язычный, говорящій  на  двухъ  языкахъ;  о Ы- 
γλωοαος  переводчикъ. 

<Уе-уоуо$,  2.  {δίς^  кор.  γεν,  γίγνομαι)  двахдн 
рожденный,  δίγονα  οώματα  оба  тѣла.  поэт. 
δίδαγμα^  τος,  τό,  ученіе. 
διδαχτέον^  прил.  отгл.  отъ  διδάσκω, 
διδακτικός^  8.  поучительный.  Η.  3. 
διδακτός^  8.,  также  2.  (διδάσκω),  1)  ізучюші, 
пріобрѣтаемый  посредствомъ  изученія.  2)  вя- 
ученный;  ученый. 

δίδαξις^  εως,  ή,  ученіе.  Баг.  Нес.  601. 
διδαύκαλεΐον,  τό,  училище. 
διδασκαλία^  ή,  ученіе,  наставленіе;  -ШтА- 
σΒαι  или  παρέχειν  учить.  2)  выучиваніе  н пред- 
ставленіе драматической  піесн  или  хора;  са- 
мая драма.  8)  во  мн.,  записи  о предсшіе·* 
ныхъ  драмахъ,  съ  обозначеніемъ  имени  авто- 
ра, времени  представленія  и успѣха,  какой 
онѣ  имѣли. 

διδαύκαλιχός^  8.  способный  поучать,  воучі- 
тельный;  ή διδασκαλική  (подр.  τέχνη)  ученіе.- 
вар.  -ως. 

διδασκαλίαν^  τό,  1)  іои.  наука,  познавіа  2) 
позд.,  во  МН.,  плата  за  ученіе. 
διδάσκαλος,  ό,  учитель,  наставникъ;  ή διόάΰχΛ' 
λος  учительница;  είς  διδασκάλου  или  0і6«Ы· 
λων  φοιτάν  ходить  въ  училище,— яедідесг  ю* 
сылать  въ  училище;  έν  διδασκάλου  или  6М- 
σκάλων  въ  училищѣ;  διδάσκαλος  χοροϋ  учитедь 
хора,  драматическій  поэтъ,  который  саль 
обыкновенно  обучалъ  актеровъ  при  поставов- 
кѣ  своей  піесы. 

διδάσκω,  б.  διδάξω,  ао.  1.  έδίδαξα,  пр.  с.  0άί· 
δαχα,  пр.  с.  стр.  δεδίδαγμαι  (соб.  διόαχοχ&, 
кор.  διχκ,  лат.  Йос-ео),  учить,  наставлять,  хі 
или  τινά\  съ  дв.  в.  τινά  τι  кого  чему;  образо- 
вать; указывать,  пояснять;  доказывать;  совѣ- 
товать; приказывать. — Стр.  быть  поучаеиняѵ 
наставляемымъ,  учиться,  τ£  чему,  также  «т 
τινι,  τινί. — Ср.  з.  а)  учиться,  изучать,  ті  (с^ 
р.  II.  16,  811).  Ь)  обучать,  отдавать  у четь  (сво- 
ихъ дѣтей).  2)  διδάσχειν  δράμα,  δι^υραμβο^ 
поставлять  на  сцену  драму,  диѳирамбъ  (хоро- 
вую піесу),  такъ  какъ  авторы  обнкновепно  | 
сами  обучали  актеровъ  при  постановкѣ  сво- 
ихъ піесъ. 

δϊδαχή,  ή,  ученіе,  наставленіе,  наука,  όι6α)βίΐ 
ποιεΐσθαι  поучать. 

δίότιμι  = δέω  вязать,  связывать;  пр.  н.  3.  ед. 
δ£δη,  пов.  διδέντων,  эп.;  въ  прозѣ  только  Хсп· 
Ап.  5,  8,  24. 

διδόμεν,  όιδονναι,  όίδον,  см.  δίδωμι.  ' 
δί·δραχμος,  2.  (6^ς,  δραχμήΐ)  стоющій  двѣ  дра*· 
мы,  двудрахмовый;  όπλίται  δίδραχμοι 
получающіе  по  двѣ  драхмы  жалованія;  тб 
δραχμον,  Η.  3.,  двойная  драхма  (мопета).  і 
Δίδυμα,  τά,  Дидимы,  мѣстечко  у г.  Милета  в^ 
М.  Азіи  съ  храмомъ  и оракуломъ  АполлояКі 
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όι^εο^νάζω  отпраздновать  (въ  ао.):  τά  "Ίσθμια, 
όί€χέφράδ€,  см.  διαφράζω. 

4і€хок0оѴу  ао.  2.  отъ  διειπέρ^,  эп. 
біітсійхОу  8.  л.  ао.  2.  ср.  з.  отъ  διοαιέτομαι.  за. 
бішіхіо^  пр.  н.  биЫоѵ^  зп.  διίηον^  устровватц 
приводить  въ  порядокъ;  οτρατόν;  вооб.  испол- 
нять, дѣлать;  хЬ  лІеТоѵ  ягоДідоіо;  рапгонять, 
II.  24,  247.  зп.  позт.  позд.  Въ  стр.  διέηομΛΐ 
сокрушаюсь.  Еиг.  БІ.  146. 
δι·€ργ€ίζομαι  (соб.  вполнѣ  обработнваті.)  до- 
конать, убивать,  уничтожать,  гіѵос,  тЛ  — Стр. 
δίέργΜτο  сЫ  ха  Περοίων  πρήγμαχα, 
усил.  έρεΘ-ίζω.  позд. 

бітс^еібф  упирать.  Ср.  з.  упираться,  хіѵС  на 
ЧТО;  противиться,  πρός  хі  чему.  позт.  позд. 
όι·€ρέ66ω  грести,  прогрести;  въ  пер.  разма- 
хивать: χέρας,  за.  позт. 

όι·ίρ€υνάω,  и ср.  з.  όίΒρεννάομαι,  разнс- 
кивать,  развѣдывать,  изслѣдовать. 
δίίρ€νντιτής,  об,  ό,  развѣдчикъ. 
όί·€ρίζομαι  спорить,  хіѵС.  позд. 
άίβρμι^€ναίς^  εως,  7,  толкованіе.  РЬ  и иозд. 
δΐ€ρμιίν€νζής,  об,  о,  толкователь,  переводчикъ, 
позд.  Н.  3. 

δι^^ρμηρίνω  толковать,  объяснять,  перево- 
дить. позд.  Н.  3. 

(сІ£«€^дае),  только  ао  2·  διηρόμην,διερέαδαι, 
разспросить,  ср.  διείρομαι, 
όϊίρός^  3.  (ср.  διαΙνωΤ)  влажный:  αίμα.  ЛоясЪ. 
Бит.  268.  2)  бодрый,  живой,  проворный:  διε^ 
ποδί  проворной  йогой*  ούκ  ονχος  άτηρ 
διερδς  βροχός,  ούδЬ  γίνηχαι^  нѣтъ  такого  му- 
жа смертнаго,  живаго,  да  и не  будетъ.  — зп. 
поэт. 

διтіρxω  проходить,  хі  черезъ  что  л.  поэт. 
όιέ^>ρωγα^  пр.  с.  отъ  δια^ήγνυμι, 
δι·χρνχω  разнимать,  не  допускать;  αψιμαχίαν. 
позд. 

δ εξέρχομαι  проходить  что  или  черезъ  что,  т^, 
διά  χινος\  поэт,  съ  р.;  въ  пер.  βίον,  χρόνον. 
2)  проходить  словомъ,  излагать,  разсказн- 
вать,  прочитывать,  хі  хіѵі,  ηερί  τίνος.  3)  въ 
неперех.  проходиіь  (о  времени). 
δι·€ρώ,  б.  къ  біеіяоѵ  и διείρηχα. 
διшвρωτάω  разспрашивать,  тіѵ^  хі  кого  о чемъ. 
δішвο0^ίω  проѣдать,  съѣдать. 
δίίύις^  εως,  ή (διΙημι),  распущеиіе,  отпущеніе, 
позд. 

διάύύϋτο^  см.  διααενω. 
όι·έτης,  άΐΒΤΒς  (δίς,  Ιτος),  позд.  διετής,  ές, 
двухлѣтній;  χό  δΙεχες  двухлѣтіе,  двухлѣтній 
возрастъ. 

δι·Βτήύιος,  2.  (διά,  Ιτος)  ежегодный. 
бішвхіа,  ή,  двухлѣтіе.  Η.  3. 
διέχμάγεν,  см.  διατμήγ». 
δι^Βνχρινέω  хорошо  отдѣлять,  разбирать,  су- 
дить, опредѣлять,  об.  въ  ср.  з. 
δι·Βνλαβέομαι  весьма  остерегаться,  бояться, 
х£  чего  л. 

бішвѵгаіа  усыплять;  βίοχον  оканчивать  жизнь. 

Баг.  Нір.  1377  (іп  іт.). 
όιшёνύχνιμονвіΟ  наблюдать  совершепиую  бла- 
гопристойность. позд. 

δι·ενχνχέω  постоянно  или  совершенно  быть 
счастливымъ. 

διтвχω  разнимать,  раздѣлять,  отдѣлять:  гм 
^έε&ρα  ал  άλλήλων,  поэт,  παιόός  δЬ  βλάοχας  | 
ον  διέσχον  ήμέραι  χρείς  три  дня  не  отдѣляли  · 


рожденія  отрока  (отъ  послѣдующихъ  собитіА), 
т.  е.  не  прошло  и трехъ  дней  пос.іѣ  рожіеаіі; 
разнимать,  удерживать:  хЬ  πλήθος.  2)  п 
неперех.  а)  проходить:  όιοχός  άνχιχ^  διεοχε^ 
пі^тираться:  άαό  τον  Νείλου  ές  τόν  ΙΑρββι· 
»ον  хоХлоѵ.  Ъ)  отстоять,  από  χινος  или  τινός 
оть  чего  л.,  όργνιάν  на  сажень;  бнть  отді- 
ленннмъ,  стоять  врозь:  та  χέραχα  διέύχητ,  рас- 
ходиться, отступать,  хіѵі  передъ  кѣіЯ. 
δίζημαι,  б.  διζήσομαι,  о.  ср.  (удв.  вор.  ζ^,ορ. 
ζττ^ω),  искать,  добиваться,  стараться  волу· 
чить:  ѵбахоѵ  хіѵ£\  съ  неопр.  и в.  съ  іеоор. 
стараться,  желать,  требовать:  σϊ  δίζημαιά- 
χούι  είναι  άνχάξιον  я требую,  чтобы  ти  в ιρ.; 
спрашивать,  испытывать;  хд  μανχήιον. 
Λ-ζν§,  ίγος,  ό,  ή (άίς,  ζυγόν),  жвуупряжі·!:  &· 
ЛОІ  парныя  лошади  или  пара  лошадей.  »о. 
όιζω,  пр.  н.  δΐζε  (Μς,  δυο),  колебаться,  нио- 
диться  въ  нерѣшительности,  эп. — ср.  δ^ημαι. 
Μη,  древнее  названіе 'о.  Наксоса.  04.  11,825. 
διшηуіομαι  разсказывать,  излагать. 
δι^ψημα,  χος,  χό,  разсказъ,  повѣсть,  позд. 
όιηγηύις,  εως,  ή,  изложеніе,  повѣствованіе,  раз- 
сказъ. 

δ€тη9^вω  процѣживать,  пропускать  чрезъ  что 
л.;  прополаскивать  х£  хіѵі  что  чѣп.  2)  η 
неперех.  просачиваться.  Нет.  2,  93. 
διηχοτέω,  διήχοψος,  όιηχόύιοι,  іои.  хш.бій· 
χονέω,  διάκονος,  διαχόοιοι^ 

0ι·ήχω  проходить,  распространяться,  τί  во 
чему  л.;  простираться,  Ія  ηνος  έπΙ  χι  οτъч^ 
го  л.  до  чего  л. 

δι^ημερενω  проводить  цѣлый  день,  Лѵ  хт  η 
чемъ  л.,  также  съ  прич. 

0ι·ην€χι^,  2.,  атт.  также  δι&ψεηής  (ср. 
хоѵ),  непрерывный,  постоянный;  длнивні: 
νώχοι,  έ^Ιΐμι,  σώματα,  λόγος;  ο времени; 
διηνετίές,  Η.  3.,  непрерывно,  вѣчно. — вар. 
διηνεχέως,  атт.  διηνεχώς.  иепрерывпо,  обстоі* 
тельно,  подробно;  опредѣленно,  Οά·  4.  886. 
όι^ήγε^ς,  2.  (άνεμος)  продуваемый  вѣтрамі. 
поэт. 

δίήξε,  ао.  отъ  διάσσω.  — διήξα,  отъ  διφια.  — 
διήρεύα,  ао.  отъ  διερέοσω. 
δι^ηρης,  2.  (4^ς,  кор.  άρ  , οα,άραρίσχ»)  дваж- 
ды соединенный;  сущ.  хЬ  διήρες  μελάδρων  вто- 
рой этажъ  дома  (соб.  вторая  связь  дома).  Бог. 
РЬоеп.  90  и позд. 
δι^ηχεω  разглашать,  позд. 
δι^Οάλασσος,  2.  (δίς,  ІШаооа)  между  двр·^ 
морями  находящійся,  съ  двухъ  сторонъ  ови- 
ваемый моремъ.  Н.  3. 

δί·ίΗίχχος,  2.  двуострый.  АезсЬ.  Ргош.  865. 
δί^4^ρ^ος,  2.  двупрестольиый,  χράχος  двувре- 
стольная  сила,  т.  е.  два  царя,  Агамемнонъ  в 
Менелай.  АезсЬ.  Ας.  109  и 
δι^ραμβο^χοιός,  ό,  сочинитель  днѳнрая· 
бовъ.  позд. 

διθύραμβος,  ό,  диѳирамбъ.  1)  названіе  Вакха 
2)  диѳирамбъ,  одинъ  изъ  видовъ  лнрнческоі 
поэзіи;  хоровая  пѣснь  въ  честь  Вакха,  атаіже 
и другихъ  ботовъ,  отличавшаяся  особенною 
восторженностью;  въ  пер.  напыщенная  рѣчь, 
Ріаі.  Шрр.  хшу.  292,  с. 

δΐθνραμβώδης,  2.  (εΐ^ος)  днѳирамбнческік; 

высокопарный,  напыщенный:  όνομα, 
δ^θνρος,  2.  (θνρα)  нмѣющШ  двѣ  двері.  возд. 
δι·έημι  пропускать,  хіѵа  διά  χώρας;  поэт,  воя- 
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Ъ)  поіучать  удовлетвореніе,  ηα^ά  τίνος  отъ 
кого  1.  с)  имѣть  процессъ,  ά)  творитъ  судъ, 
Еиг.  Αηάτ.  489.— ср.  όείκννμί,  дат.  (іісІ8  саива. 
0іхг[ѵ^  нар.,  см.  61^  1. 
όιχη·φόξ^,2.  (φέρω)  карающі&;  6 δ,  каратеіь, 
мстнтедь.  поэт. 

όι·χλίς^  ίδος,  ή (бід^  двустворчатый: 

ραι,  πνλαι.  эп. 

όίxοтλάγος^  ό (λέγω\  адвоватъ.  пояд. 
ί^ί·χό{^ϋψος^  2.  (δ/ς,  χορυφή)  двувершинвый, 
двуконечный,  поэт.  позд.  (тоже  пояд.  6іх6' 
ρνμβος). 

0£тхдаѵаѵ^  τό  (κράνον^  τό,  годова),  двузубая 
вида.  позд. 

όι·χοάτιίς^  2.  (δίς,  κράτος)  вдвойнѣ  царствую- 
щій: Ιάτρείδαι  оба  царя  Атриды;  вдвойнѣ  ао- 
бѣдоносныЙ:  λόγχαι.  поэт.  (ЗорЬ.) 
бішхооод^  3.,  сокр.  δίκρονς^  δικρόα^  δίκρονν^ 
съ  двумя  остріями,  двойной. 
όί^χροτος^  2.  (4^ς,  χροτέω),  сбб.  дважды  уда- 
ряемый иди  ударяющій;  χωπαι  двойныя  весда, 
αμαξιτός  дорога  съ  двойной  кодеей,  νανς  ко- 
рабль съ  двумя  рядами  иди  этаамкии  веселъ. 
<^<ΧΓ4>€ς,  о1,  звѣри  Ливійскіе  неизвѣстной  по- 
роды. пег.  4,  192. 

Δέχχνννα,  Диктинна,  эпитетъ  Артемиды 
(соб.  ловящая  сѣтью,  охотница,  отъб/хгѵоѵ). 
д'еxτі5ό>xЯα><ίτος,2.(xЯώ^βв)  сѣтью  иди  въ  сѣть 
сплетенный,  οηεΐραι  4.  сѣти.  ЗорЬ.  Апі.  846. 
όίχιτύον^τό  (4£ХбГѵ),сѣть  (рыбацкая, охотничья). 
^ішхіаяод^  2.  (κώηη)  двувеседьвый.  поэт.  позд. 
<ί/·λο/ος,  2.  двояко  говорящій,  двуязычный.  Н.З. 
бішХі^Ход^  2.  (}.6γρί)  имѣющій  два  копья, 
вдвойнѣ  поражающій.  АеасЬ.  648. 
όί·Χοψος^  2.  двувершинвый.  ЗорЬг  Апі.  1126. 

2.  двухѣсячный. 

ό^μιχρος^  2.  (μίτρα)  съ  двойной  повязкой 
иди  лентой,  позд. 

όί·μν€ως^  ων,  іон.  вм.  όιμναΐος^  8.  (δίς^  μ>'ά), 
стоющій  двѣ  мИны,  δίμνεως  άποτιμηοάμενοι 
оцѣнивъ  въ  двѣ  мины.  Нет.  5,  77. 
όι^μοιρία^  двойная  порція,  двойное  жало- 
ванье; тоже  во  МН. 

άітμοι^ος^  2.  (μοΖρα)  раздѣленный  на  двѣ  час- 
ти, иди  между  двумя,  поэт.  позд.  2)  τό  δίμοι· 
ρον  половина  (драхмы,  фунта),  позд. 
Λινό^μτμης^  ή,  прозвище  богини  Кибелы,  отъ 
горы  άίνδυμον  во  Фригіи,  гдѣ  ей  повлонядись. 
όΐνενω^  эп.  поэт.  = δινέω, 
όΐνέω  кружить,  вертѣть;  гнать  въ  кругу:  ϊηηονς\ 
врящать:  δμμα. — Стр.  кружиться,  гертѣться, 
вращаться,  скитаться,  бродить.  2)  эп.  поэт, 
дѣй.  также  въ  стр.  знач. 

6ІѴЩ  водоворотъ,  въ  ед.  в мв.;  вихрь;  кру- 
говоротъ: τής  ατράκτου, 
άινή€ΐς^  £θσα,  εν,  обильный  водоворотами,  эп. 
поэт. 

όίνώάης^  2.  (δίνη,  είδος)  = δινήεις;  τα  δινώδη 
τοΰ  ποταμοϋ  водовороты  рѣки.  позд. 
άίνωτός^  3.  (какъ  бы  отъ  δινόω=δινέω)  кру- 
гомъ обточенный:  λέχεα,  κλισίη;  άοπις  ^ινοΖοι 
βοών  και  νώροπι  χαλκω  δινωτή  щитъ,  кругомъ 
выложенный  шкурами' и мѣдью,  или  кругло 
сдѣланный  изъ  шкуръ  и мѣди.  эп. 
ιδξξός,  8.,  іон.  вм.  δισσός,  двойной. 
όιό,  соб.  δι*  δ (διά  δ),  почему;  поэтому. 
άΐό^βολος,  2.  (Διάς  и βάλλω)  Зевсомъ  брошен- 
ный: κτνηος  громъ,  поэт. 


бХотуеѵітіоду  ορος,  4,  соб.  родитель  Зевса:  тѵ· 
λοι  пещера,  въ  которой  Зе:^  родился.  Еог. 
ВассЬ.  122. 

διο·γενής^  2.  (Διός,  кор.  γεν,,  γίγνομαι)  родю- 
шійся  иди  происходящій  отъ  ^вса.  эа.  воэт. 
(Ϊ,  эн.  ^г). 

Δι·ογχοω  надувать.  — Стр.  надуваться,  оух· 
нутъ.  позд. 

διό^γονος^  2.  = διογενής.  Еиг.  Нір.  б€0. 
бішобёѵш  проходить,  проѣзжать,  позд.  Е 3. 
бішобоіхо^ііа  проходить.  Нет.  8,  129. 
6έ·οδος,  ή,  проходъ;  путь  черезъ  что  л. 
όί^οάύρομαι  сильно  оплшпвать. 

Δίό^θ-εν  отъ  Зевса,  по  волѣ  Зевса,  эп.  воэт. 
δι·οίγω  растворять,  отворять;  въ  пер.  расірн· 
вать. 

бішоіба  основательно  знать;  различать: 
όμοιότητα  καί  τήν  άνομοιότητα, 
δι^οιχέω  устроивать,  управлять:  τψ  оЫт^ 
την  ηόλιν,  τόν  κύαμον,  τόν  βίον  и τ.  π.;  акЬѵ 
εντελώς  жить  просто.— Ср.  з.  устроивать  ди 
себя;  ηρός  τινα  устроить  дѣло  свое  съ  іѣ« 
л.  полюбовно.  2)  отдѣльно  населять;  въ  ср.  з. 
отдѣльно  жить:  κατά  κώμος, 
όιοίχηύις^  εως,  ή,  управленіе,  абтіпіяігабо:  ο<· 
κίας,  ηολεως\  ос.  завѣдываніе  хоаяістммъ; 
управленіе  государственною  казною:  6 Ы τής 
διοικήαεως  στρατηγός;  расходованіе,  расходъ: 
ή κα4*  ή μέραν  δ,  2)  позд.  провинція,  4іоесея§. 
όιοιχτρεής^  ой,  о,  управитель,  управдяювцй,  рго· 
сигаіог.  позд. 

διтοιxіζω  разселять:  πόλιν  разселять  горо;^ 
уничтожать  его  политическое  существованіе, 
т.  е.  выводить  миттелей  изъ  завоеваннаго  го- 
рода и разселять  ихъ  по  разнымъ  мѣстамъ- 
Въ  сред.,  Ьув.  82,  14,  переедаться. 
бюіхісідщ  εως,  ή,  переселеніе  (Ьуз ). 
Διοιχίύμός^  6,  разселеніе,  поед. 
όιтοιχοόομέω  строить  по  срединѣ,  между 
чѣмъ  л.;  строить  поперекъ,  перегораживать. 
бітоіагёоГу  пр.  отгл.  отъ  διαφέρω,  слѣдуетъ 
разносить,  δμμα  πανταχη  слѣдуетъ  обращать 
взоры  во  всѣ  стороны,  поэт. 
όι^οΐύχενφ  прострѣливать,  перекидывать  стрі* 
лу,  τινός  чрезъ  что  л.;  καί  κεν  διοΙαχενααν; 
и стрѣлу  ты  могъ  бы  перекинуть  (т.  е.  такъ 
близко  разстояніе),  эп. 

0іоіхОу  жел.  гр.  з.  отъ  δίω. 
δι·οιχνέω  проходить,  поэт. 

0ί·οίχομαι  пройти,  кончиться;  погибнуть,  ис- 
чезнуть. (о  значеніи  н.  см.  οϊχομαι,) 
όι^ολ,ιύΟτιίνω^  атт.  0шХі&9<іѵіо^  п^кодь- 
зать,  ускользать,  τινά  или  τί  отъ  кого  или  чего. 
όιш6λXЬμι  совершенно  губить,  ногубить,  уни- 
чтожить; но  ЗорЬ.  О.  К.  818,  потерять  изъ 
памяти,  позабыть. — Ср.  з.,  съ  пр.  с. 
погибать,  погибнуть· 
άιόλ,ον  вм.  бС  δλον,  см.  δλος, 
6ί·ομαλίζω  оставаться  всегда  одинаювимъ, 
постояннымъ,  позд. 

Διομήδης^  ονς,  эп.  εος,  4,  Діомедъ,  сынъ  Тя- 
дея,  царь  Аргоса,  одинъ  изъ  храбрѣйшихъ 
героевъ  Греческихъ,  воспѣтыхъ  Гомеромъ. 
όι·όμνί)μι^  об.  ср.  з.  4ί4μνπμο4,  клясться,  утвер- 
ждать клятвою,  τί  или  в.  съ  неопр.;  δρκοτ 
давать  клятву. 

6ι·ομολογέω^  об.  ср.  з.  διομολογέομαι,  услов- 
ливаться, соглашаться,  абс.  и ηρός  τινα  съ 
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бішлоѵд,  4ІХОѴѴ,  2.,  ρ.  δίποδος^  двуногій.  2) 
вмѣющ^  два  фута  въ  длину. 
όί^ητϋχος^  2.  (τηύύαω)  вдвое  сложенннй;  б/я- 
τνχα  ηοιήύαντες  вдвое  слоасивъ.  эп.  іон.  Ъ) 
двойной,  ноэт. 

άί^χϋλος^  2.  {ηνλη)  съ  двумя  воротами. 
άιρχ%  Дирке,  источникъ  у т.  Ѳивъ.  Διρχαΐος^ 
8.  Дирвейскій. 

2.  съ  двумя  дышлами;  тёЛі?  колес- 
випы  въ  четыре  лошади.  ЛевсЬ.  Регв.  47. 
ίίς,  нар.  (соб.  6Ηζ  отъ  ббо,  лат.  Ьів),  два  раза, 
дважды. 

приставка,  означающая  движеніе  въ  мѣ- 
сту, вапр.  χαμά-δις, 

2.  (8аѵбГѵ)  два  раза  умираюіщй. 

Ой.  12,  22. 

όιύχ^νω^  поэт,  позд.,  и эп.  поэт,  позд., 

бросать  дискъ;  вооб.  бросать. 
όίύχνιμα^  Γος,  гб,  брошенное,  подобно  диску: 
πνρ/ων  съ  башенъ.  Енг.  Тг.  1121. 
6ί·ύχψίτ^^ος^  2.  (оафяроѵ)  двускипетрный.  т. 

е.  владѣющій  двумя  царствами.  ЛевсЬ.  А^.  48. 
όίύχος^  б,  дискъ,  плоскій  кругъ,  первоначально 
каменный,  впослѣдствіи  металлическій,  кото- 
рымъ играли,  стараясь  докинуть  его  до  извѣст- 
ной цѣли;  б/οχω  ηοοφερέατατος  самый  отлич- 
ный въ  бросаніи  диска.  - ср.  біхвіѵ. 
0ісхшоѵоа^  τά  (о^роѵ),  разстояніе,  которое 
пролетаетъ  брошенный  дискі.:  δίύχουρα  Ді- 

Хаіято  отсталъ  варазстояніе  брошеннаго  диска. 
II.  28,  628. 

όι6·μύίριοι,  8.  двадцать  тысячъ. 

0ιύ4ί·άρχης^  оо,  б,  только  -^сеі  βααιλ^ς  два 
властвующихъ  царя.  §орЬ.  Аі.  890. 
ίδιύύός^  8.,  атт.  διττός^  іон.  δι^ζ^  (б/ς,  όίχα), 
двойной,  двоякій;  поэт,  два  иди  оба  (во  ми.). 
2)  двусмысленный:  δνειροι,—  нар.  διοσώς  дво- 
яко:^ во  второй  разъ,  Епг.  РЪоеп.  1887. 
διοτάζω  (б/ς,  οτα,  ϊοτημι)  сомнѣваться,  коле- 
баться, недоумѣвать. 

^ішсхасіо^^  2.  (στάσις)  имѣющій  двойной  вѣсъ 
или  цѣну:  χρνσίον, 

бішСхоХо^^  2.  (б/^,  στέΧΧω),  только  δέστολχ>ι 
άδεΧφαί  двѣ  сестры  (Антигона  и Йемена). 
8орЬ.  О.  С.  1065. 

όί·ύχομος^  2.  (στόμα)  съ  двумя  отверстіями 
и.іи  выходами:  πέτρα;  поэт,  δίστομοι  σνμβάΧ· 
λονσι  όδυί  двѣ  дороги  сходятся  въ  одну.  поэт, 
пезд.  2)  двуострый;  ξίφος,  поэт.  позд. 
0і0тхіх,юі^  3.  д^  тысячи;  въ  ед.  при  именахъ 
собирательныхъ:  δισχιΧΙη  ίππος.  Нет.  7,  158, 
двѣ  1ЫСЯЧИ  всадниковъ. 

όι·χάλανχος^  2.  вѣсящій  два  таланта;  стою- 
щій  два  таланта. 

δί·νγρος,  2.  промокшій,  влажный.  АеэсЬ. 
δβρί.  985  и позд. 

δι^νλαύμένος,  прич.  пр,  с.  стр.  отъ  6αίλάζω, 
распространенный  въ  матеріи.  Р1.  Тіт.  69,  а. 
δ^тЬλίζω  процѣживать,  позд. 
δι·φάτηος,  3.  (δίς,  φημΙ,  ср.  ЬіГагіив)  двой- 
ной; во  ми.  = ббо.  іон. 
διφαω  искать,  отыскивать,  эп. 
διφ^έρα^  ή,  выдѣланная  шкура,  мѣхъ,  кожа; 
вооб.  все,  сдѣланное  изъ  шкуры  или  кожи:  1) 
одежда  изъ  шкуры,  тулупъ.  2)  кожаная  сумка, 
мѣшокъ.  8)  покрышка  шатра  изъ  шкуръ.  4)  родъ 
пергамента,  на  которомъ  первоначально  пи- 
сали. 


6,  носящій  тулупъ,  мужикъ,  возд. 
διφθ-δρίγος^  8.  кожаный. 
біірдёіа^  ή (διφρενω),  ѣзда  на  колееннцт. 
διφ^Βνχής,  οϋ,  б,  ѣдущій  на  колѳсиицѣ.  8орЪ. 
ΑΙ  857. 

δίψρίνω  ѣхать  (на  колесницѣ),  τί  по  чему  л.— 
поэт. 

διφρηλϋχέω  управлять  колесницей,  ѣхать:  ον- 
ρανόν  по  небу;  управлять:  ΐππονς.  поэт. 
διφρ^ηλάττις,  ον,  6 (ІЯссбѵш),  возница,  поэт. 
δέ^φρονχις.  ιδος,  ό,  ή,  нмѣюпцй  двойную  за- 
боту. Аевсп.  СЬо.  196. 

δίφρος,  6 (сокр.  изъ  δι  φόρος  двухъ  несущій?), 
сидѣніе  или  кузовъ  колесницы;  колесница  (бое- 
вая, дорожная).  2)  сидѣніе,  стулъ;  у позд.= 
зеііа  сигиіів. — У Гомера  δίφρος  по  преіву- 
ществу  колесница  боевая,  віАщавшая  въ  себѣ 
двоихъ:  возницу  {^ίοχος)  и героя  бойца  (на- 
ραιβάτης). 

δίφροφορίω  нести  на  носилкахъ.  Стр.  бить 
носимымъ  на  носилкахъ,  іои.  позд. 
δι·φϋης,  2.  (φνή)  имѣющій  двѣ  природы,  два 
свойства,  двойной  образъ. 
όί^φνιος,  2 = διφυής;  δ.  ΤανταλΙδοα  оба  Тан- 
тал ил  а.  АевсЬ.  Ад.  1469.  (коні.) 
δίχϋ  (δίς),  нар.,  на  двѣ  части;  отдѣльно,  врозь: 
δίχα  ποιείν  разлучать,  отдѣлять;  въ  пер.  двоя- 
ко, различно,  весогласно;  δίχα  ί}νδαν€  βονλή 
двоякое  рѣшеніе  угодно  было;  б/да  δνμόν  Ідот- 
τες  имѣя  различное  на  умѣ;  δίχα  βάζειν  гово- 
рить несогласно;  δίχα  αί  γνωμαι  γίγνονται 
мнѣнія  раздѣляются;  δίχα  ^φίζβοδαι  различ- 
но рѣшать.  Ъ)  какъ  предл.  съ  р.,  отдѣльно  отъ, 
вдали  отъ,  различно  отъ:  σής  δίχα  γνώμες, 
безъ:  κενή  οϊκησις  άν&ρώτίων  δίχα;  жбЯеос 
δζ^^α  безъ  приказанія  города. 
διχα·0σ,  нар.,  въ  обѣ  стороны.  Р1.  Соп?.215,Ъ  (?). 
διχίΐζω  дѣлить  на  двое,  вооб.  раздѣлать.  2)  позд. 

Н.  3.  ссорить,  поселять  вражду. 
διχ^ί,  нар.=б/да,  на  двѣ  Части;  двоякимъ  обра- 
зомъ. 

δί^χηλος,  2.  (χηΧή)  съ  равдвоенннліи  копытані. 
διχήρης,  2.  (δίχα)  раздѣляющій  ва  двѣ  части 
τινός  что  л.  Еиг.  Іон.  1166. 
διχθ^,  нар.  вм.  δίχα,  на  двѣ  части;  двояко,  эп. 

8.  двоякій;  бсд^сібиіс  на  д^  части,  эп. 
διχογνωμονέω  быть  различныхъ  мнѣній,  раз- 
ногласить. 

διχό·0^εν  съ  двухъ  сторонъ. 
διχο^μηγέα,  ή,  полнолуніе  (раздѣлявшее  гре- 
ческій лунный  мѣсяцъ  на  двѣ  половины)·  позд. 
δΥχό·μηνος,  2.  (μήν)  раздѣляющій  мѣсяцъ  на 
двѣ  половипы:  σεΧή^  полнолуніе,  эп.  позд. 
δϊχό·μΌΘΌς,  2.  двуязычный,  не  искренній,  поэт. 
δϊχο·φφϋγής,  2.  (ήήγννμι)  пополамъ  разорван- 
ный, треснувшій:  κίων.  Еиг.  Н.  Е.  1008. 
δϊχό·φ^χος,  2.  (^ягш)  на  обѣ  стороны  на- 
клоняющійся.^ нар.  διχο^πως  колеблясь  ва 
обѣ  стороны,  нерѣшительно,  поэт.  (Аезск.). 
δεχοтΟxкύία,  ή,  іон.  ·ίη,  раздоръ,  вражда,  іов. 
поэт.  позд. 

διχούχάχέω  (στίξναι)  стоять  врозь,  враждовать, 
ηρός  τινα  съ  кѣмъ  л. 

διχοχομέω  разсѣкать  или  раздѣлять  на  діѢ 
части. 

διχό·χομος,  2.  (τέμνω)  раздѣленный  ва  двѣ 
части,  σεΧηγτι  рогъ  луны.  позд. 
διχον,  нар.  = δίχα.  іон. 
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какъ  хиѣ  кажется,  по  моему  мнѣнію;  хЬ  8о- 
χοΰν  иаи  ха  όοχοϋντα  мнѣніе,  постановіеніе; 
παρά  %6  δοχοϋν  ^μΖν  противъ  нашего  мнѣнія; 
бохбГ,  όέόοχταί)  όβδοχμένον  ЬбхС  рѣшено  (ос.  о 
постановленіяхъ  сената  и народа):  ΜδοξΒ  ху 
βονλ^  χαϊ  τφ  δήμφ  сенатъ  и народъ  рѣшилъ. 
— Ь)  в.  сам.  прич.  δόξαν  послѣ  того  какъ  рѣ- 
шено было:  ταϋχα^  δόξαν  ήμΐν  χαϋχα, 

δόχη,  ή (по  др.  δοχή\=δόχηοις,  воображеніе, 
пустой  призракъ.  АевсЬ.  А^.  421. 
δόχημα^  ход,  χό,  кажушеегя,  призракъ:  бѵвС- 
ρων;  мнѣніе:  ха  δοχήμαοιν  αοφά  мудрое  по 
мнѣнію  людскому. 

δόχηόις^  εως,  мнѣніе,  предположеніе;  видъ, 
подобіе:  χής  άλη^είας;  слава,  репутація:  Ισχύος 
хаі  ξννέσεως, 

όοχϊμαζω  (δόκιμος)  пробовать,  испытывать,  χί 
или  χινά.  Ъ)  одобрять,  находить  что  л.  хоро- 
шимъ (послѣ  пробы):  хС  или  съ  веопр.;  ос. 
испытывать  и провѣрять  качества  и права 
лицъ,  избираемыхъ  въ  какую  л.  должность: 
δοκιμαστείς  утвержденный,  игбранный  (послѣ 
провѣрки);  провѣрять  качества  и права  юно- 
шей при  объявленіи  ихъ  совершеннолѣтними: 
εις  ανδρας  δοκιμάζεται  принимается  въ  число 
совершеополѣтвихъ,  άν^ρ  είναι  όδοχιμάσ&η 
былъ  призванъ  совершеннолѣтнимъ. 
όοχΧμ&ύία^  испытаніе,  провѣрка  правъ  (при 
внесеніи  юношей  въ  списки  гражданъ,  при  опре* 
дѣленіи  должностныхъ  лицъ);  смотръ  (солдатъ). 
άοχΥμΛύχγις^  испытатель,  оцѣнщикъ,  про- 
вѣрщикъ; рдобритель. 

бохХ^щ  ^,^оба,  испытаніе;  испытанвость.  Н.  3. 
όοχίμιον^,  χό,  орудіе  пробы,  средство  испыта- 
нія, проба. 

όόχϊμος,  2.  (δοκέω)  испробованный,  испытан- 
ный; неподдѣльный,  безукоризненный;  слав- 
ный, знатный;  пользующійся  почетомъ,  τίοιρά 
τινι;  значительный:  ποταμός,  — вар.  δοκίμως 
испытаннымъ  или  надлежащимъ  образомъ;  со- 
вершенно, вполнѣ. 

άοχός^  бревно,  δοκοί  стропила  или  балки 
кровельныя,  {δέχομαι,) 

άοχώ,  όος,  сокр.  οΰς,  ή.=δόκησις,  Енг.  Ε1.  747. 
όολσρός,  8.  (4(5λος)  коварный,  лукавый,  хитрый; ' 
обманчивый. 

άολιόтπονς^  ποδος,  6,  съ  коварной  ногою, 
т.  е.  коварно  приближающійся  (подъ  чужимъ 
именемъ).  ЗорЬ  Е1.  1892. 
όόλιοςщ  8.,  атт.  также  2.  (4<(Λος),  хитрый,  ко- 
варный. 

όολιό^φρων,  2.,  р.  -ονος  {φρήν),=δόλιος,  поэт. 
άολιόω  коварно  поступать,  обманывать;  έδο~ 
λιοϋσαν  вм.  έδολίονν.  Η.  3. 
άολίχ^ίχυλος,  2.  съ  длинной  трубочкой  или  съ 
длиннымъ  наконечвикбѴъ,  остріемъ  (о  копьѣ). 
0(1.  9,  156. 

€^оЛХхтаѵх7іѵ,вѵод,  6,  ή,  съ  длинной  шеей.  поэт. 
(Енг. ) 

άολΐχ-εγχής^  2.  (Μγχος)  вооруженный  длин- 
нымъ копьемъ.  II.  21,  156. 
όοXXχшіιρετμος^  2.  (Ιρετμδς)  имѣющій  длинныя 
тесла,  вооруженный  длинными  веслами,  эп. 
όοЛXχοтά^όμος^  2.  (δραμ&ν)  пробѣгающій  хЬѵ 
δόλιχον,  см.  δόλιχος, 

άολΧχός,  8.  длиннЫІ,  долгій.  — вар.  δόλιχόν 
долго,  продолжительно. — Въ  прозѣ  рѣдко. 
^όλΧχος,  6,  длинный  бѣгъ,  въ  20  или  21  стадій 


длиною,  который  слѣдовало  оробіжап  семь 
разъ. 

δολΧχό·ύχΧος^  2.  (σκιά)  длиннотѣвиспій,  дин· 

НЫЙ.  8П. 

δολόείς^  εσσα,  εν  (δόλος),  коварнні,  хітрві. 
эп.  поэт. 

δολοβ^μήντ^ς^  ον,  д,  зв.  δολομήτα,  = δολόμηχι;. 
II.  1,  540. 

δολό·μτινις^  ιος,  6,  хитроумней,  хвтрн&,но· 
верный,  эп.  поэт. 

δολόтμі^οςу  2.  коварно  говорящій,  коварен^. 

8орЬ.  ТгасЬ.  840.  (коні.  όλόενχα), 
Δόλοχες,  оі.  Ѳессалійское  племя,  жавшее  η 
югу  отъ  Эпира.  Δολοηία,  ή,  страна  кхѵ 
δολοшηοίός,  2.  (ποιέω)  изобрѣшщій  вовір· 
ство,  коварный.  8орЬ,  ТгасЬ.  882. 
δόλος^  6 (ср.  (ІАсор),  соб.  приманка,  04. 12, 
252;  об.  хитрость,  коварство. 
δολεπρονέω  умерп^лять  ковіфво. 
δολο·φόνος^  2.  (φονεύω)  коварно  унерщшіь 
щій.  АезсЬ.  А^.  1129. 
δολο·φρονεων,  ονσα,  ον,  = δολόφρων,  эп. 
δολοтφ^ούνν7|у  ή,  коварство,  хитростк  эп. 
δοЛόтφ^ων^  оѵ,  2.  (φρήν)  замышляющій  хит- 
рость, коварный,  поэт. 

δολόω  (δόλος)  обманывать,  перехитрятъ.  2)  под- 
дѣлывать: поэт,  μορφήν;  Ы.  3.  искажать:  τόν 
)όγον, 

δόλωμα,  ход,  χό,  коварство,  обманъ.  Ае$сЬ^ 
СЬо.  1008. 

δόλων,  ·ωνος,  6,  кинжалъ,  позд. 
δολтώπις,  ιδος,  ή (ώτρ),  съ  коварнымъ  взоровъ, 
коварная.  ЗорЬ.  ТгасЬ.  1050. 
δόλωύΐς,  εως,  ή,  обманъ,  хитрость. 
δόμα,  ход,  χό  (δίδωμι),  даяніе,  даръ.  позд.  Η.  3^ 
δόμεναι,  δόμεν,  эп.  вм.  δοϋναи 
δόμσνшδε  домой,  въ  домъ,  δνδε  δόμονδε  въ  (»оі 
домъ.  эп. 

δόμος,  6 (δέμω),  домъ;  жилище;  въ  пер.  ро|і 
семья;  Об.  1,  126,  залъ.  эп.  поэт.  2)  іов.  п(тзд 
слой,  рядъ:  πλίνθον,  λίθον,  8)  ящикъ.  Еог. 
160. 

δομοшύφ>йλіι^,  2.  (σφάλλω)  потрясающій  домі 
АезсЬ.  Ας.  1588. 

δονάχενς,  έως,  6 (δόναξ),  мѣсто,  поросшее  кі 
мышеи  ъ или  тростникомъ;  тростникъ,  эп. 
δονάχόεις,  εσσα,  εν,  обильный  тростникомъ,  поэі 
δσν&χο·τρόφος,  2 (τρέφω)  питающій  или  ор< 
изводящій  тростникъ,  поэт. 
δονάχο·χλοος,  2.  (χλόα),  в.  ед.  δονακόχλοα  (? 

зеленѣющій  тростникомъ.  Бит.  I.  Т.  899. 
δόναξ,  άκος,  6,  іоо.  δονναξ  (δονεω?),  тросі 
ВИКЪ,  камышъ.  2)  все,  приготовляемое  ва 
тростника:  стрѣла,  II.  11,  584;  свирѣль. 
δονεω  (ср.  δινέω)  потрясать,  колебать;  тваті 
νέφεα,  β^ς,  эп.  іон.  поэт.  позд. 
δόντμια,  ход,  χό,  колебаніе,  позд. 
δόξα,  ή (δοκέω),  мнѣніе,  представлевіе,  п^п( 
ложеніе;  όπό  δόξης  противъ  предположенія  ві 
ожиданія,  тоже  παρά  δόξαν  (атт.);  κατά  / 
δόξαν,  δόξϋ  έμξ,  по  моему  мнѣнію;  видъ,  ві 
димость:  δόξαν  πλήθους  παρέχειν;  вообра» 
ніе,  призракъ:  δόξα  хаѲ^  ύπνον;  рѣшеніе,  ш 
становленіе,  Енг.  Тг.  179.  2)  мнѣніе  други 
о комъ  л.,  доброе  имя,  слава;  рѣже  въ  дурпов 
значеніи:  αισχρά,  φαύλη  δόξα.  8)  Η.  3.  во  мі 
власти:  δόξας  ού  χρέμονσι, 
δοξάζω  предполагать,  мнить,  воображать,  аб 
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4ορυφ<Η^,  охраввад  стражДі  тѣлохравн- 
телв,  эсхортъ. 

άορνφοριχός^  3.  ирнваялежапцА  тѣлохраввте- 
лдиъ:  οϊκηΰΐς·,  хЬ  б.,  позд.,  тѣлохравитедьвая 
стража. 

όορν·φόρος,  2.  (φέρω)  весупцй  жовье;  об.  6 6, 
копьевосецъ,  тѣлохраввтель;  возд.  в^оріа- 
Β60>  (Римскій). 

όόοις^  £о»9,  ^ (δίδωμί)^  дававіе,  даревіе.  2)  об. 
даявіе,  даръ,  подарокъ,  хЫ^  ΒΪς  хіѵа  кому  л.; 
даръ  по  завѣщанію.  3)  порція,  доза,  пріемъ. 
(^ббхоѴу  9п.  ао·  2.  учащ.  отъ  δίίδωμι. 
δοτέος^  3.,  прил.  отгл.  отъ  διόωμι, 
όοτ^ρ^  ίΐρος,  ό,  и Η.  3.  όότης^  ον,  6,  податель, 
раздаватель. 

άονλαγωγέω  (αγω)  уводвть  въ  рабство,  пора- 
бощать. позд.  Ы.  3. 

боѵХшіа^  Ь рабство.  2)  рабы,  классъ 

рабовъ,  ТЬис.  5,  23. 
άονλ^ίος^  8.,  атт.  2.,  рабскій. 
όονλΒνμα^  τος,  тб,  рабство,  служеніе;  рабъ,  не- 
вольникъ· поэт. 

боѵкшѵіо  (бойЯос)  быть  рабомъ  кого,  служить  ко- 
му л.,  хЫ. 

άονλτι^  ж.  къ  6ο6λος,  раба. 
боѵХгіЩ^  іов.  вм.  δουλχία. 
όονλιχος^  3.  рабскій;  τζόλεμος  война  съ  рабами. 
άονΧιος^  2.  и 8.  рабскій,  боѵХіоѵ  Ιιμαρ  день  раб- 
ства, неволи,  эп.  іов.  поэт. 
άονλίχιον^  тб,  о.  въ  Іоническомъ  морѣ,  близъ 
устья  Ахелоя,  нынѣ  Курцолярн.  ^ονλιχιεδς^ 
6ο»ς,  б,  Дулихіецъ. 

όονλιχόшόёιρος,  2 , эп.  вм.  δολιχό-δειρος,  съ 
длинной  шеей. 

іΤονλοшжρіяёШу  ή,  рабскій  образъ  мыслей. 
δουλο·πρΒχής^  2.  приличный  рабу,  раб- 

скій, низкій,  гнусный. 

δονλος^ό  (б^ш?),рабъ.  2)<^ονλος^  8.,  какъ  прил., 
рабскій:  πόλις  δούλη,  βίος  δοϋλος;  поэт,  тб 
δοϋλον  рабство;  рабы. 
άονλοόννη^  ή,  рабство,  поэт. 
όονλόύϋνος,  2.  = δοϋλος,  рабъ,  рабыня.  Еиг. 
Нес.  448. 

άονλό^ψρων^  2.  съ  рабскимъ  образомъ  мыслей, 
низкій.  АезсЪ.  8ир.  750.  (кові.  ούλόφρων,  2. 
съ  гибельнымъ  образомъ  мыслей,  зловредный). 
ιίονλόω  дѣлать  рабомъ,  порабощать,  χινά  или 
χί;  въ  пер.  δονλοϋσ^ι  хі^у  γνώμην  или  ху  γνώ- 
μη падать  духомъ.  — Ср.  з.  порабощать  или 
подчинять  себѣ. 

άονΧωοις,  εως,  ή,  порабощеніе. 
όονναξ,  см.  δόναξ, 

бονπέω^  ао.  έδούπηοα,  эп.  έγδονπηοα  (клхъ  бы 
отъ  γδουπέω),  пр.  с.  бббоѵяго,  издавать  глу- 
хой звукъ,  производить  шумъ  (ос.  о падаю- 
щихъ на  землю);  падать,  II.  13,  426  и 23,  679; 
тоГс  άαπίσι  πρός  χά  δόρατα  кδούяηοαν  стуча- 
ли щитами  о копья. 

ίΤονχος,  6 (соб.  γδοϋηος,  ср.  χτνπος),  шумъ,  гулъ. 
άονρα^  όσνραύί^  όονρατος^  άονρός^  άονρέ^ 
и Τ.  π.,  СМ.  ббро. 

6ονρίίτ€ος,  8.,  эп.,  и άονρ€€ος^  2.  (δόρυ)  дере- 
вянный (ο  конѣ  троянскомъ). 

{ίονρшη^еκёς,  какъ  вар.  (δόρυ,  ένεγχείν),  какъ 
далеко  выноситъ  копье,  т.  е.  на  разстояніе 
брошевнйго  копья.  II.  10,  357. 
άονρι^αΧωτος,  вм.  δοριάλωχος.  ЗорЪ.  Аі.  211. 
άονρί^χΧεινός,  эп.  и άονρ$·^χΧϋηό^,  только 


въ  м.,  славный  вопьемъ  или  въ  метаніі  копы, 
эп.  поэт. 

δονρΐ"Χμής^  ήχος,  ό,ή  (мс^ѵо»),  убитый  копьеиь. 

АевсЪ.  СЬо.  365  (кові.). 
όσνρί·Χηχτος^  2.,  вм.  δορίληπχος.  поэт. 
όσνρ£·χηχτος^  2.  (ηήγνυμι)  копьемъ  ирікрѣо- 
левный.  АезсЪ.  Зері.  278.  (кові.  вм.  δονρίχλςχ· 
χος  пробитый  вопьемъ.) 
άσνρο·4όχ%  ή (δέχομαι),  вопьевмѣстилище  влі 
хранилище  вопій.  Об.  1,  128. 
άοχή^  ή (δέχομ^),  вмѣстилище,  сосудъ.  2)  позд 
Н.  3.  угощеніе,  пиръ. 

όόχμιος^  8.  идущій  косо,  въ  сторону,  поперекъ; 
косой;  какъ  вар.  δόχμια  косо,  поперекъ,  эп. 


поэт. 

δοχμό·Χοφος^  2.  съ  косымѵ  или  на  сторону 
наклоняющимся  гребнемъ  (на  шлемѣ).  АезсЬ. 
Зері.  114. 

όοχμός^  3,^δόχμιος\  δοχμω  άίοσονχε  косо,  τ.  а 
съ  боку  видаясь,  эп. 

όραγμα^  χος,  χό  (δράούομαι),  соб.  захватнвке- 
мое  рукою,  охапка;  об.  пукъ  колосьевъ,  за- 
хватываемыхъ рукою  жнеца;  свопъ,  вооб.  ко- 
лосья. 

όραγμϋνιο  подбирать  пуки  колосьевъ.  11. 18, 565. 

όραγμος^  Ь (δ^αοομαι)  хватаніе,  схватывапіе. 


поэт. 

όραίνω  (δράω)  желать  сдѣлать  что  л.,  заннмллтъ. 
11  10,  96. 

όράχαινα^  ή,  ж.  къ  δράκων,  драконъ,  змѣл;  αόνν 
драконъ  Ада  (прозвище  Фурій),  поэт. 

άραχόνζειος,  2.  драконовый,  змѣиный,  повт. 
позд. 

<Τραχοντό·μαΧΧος,  2.  имѣющій  драконовъ  ілв 
змѣй  на  головѣ  вмѣсто  волосъ.  АеасЪ.  Ргош.799. 

όρατιονχώάης^  2.  (δράκων,  είδος)  похожій  на 
дракона,  змѣеобразный,  поэт.  позд. 

4^χων,  ονχος,  о (δέρκομεα),  драконъ  (басно- 
словный змѣй);  вооб.  змѣя. 

άραμα^  χος,  χό  (δράω),  дѣйствіе,  дѣло.  2)  об.  дра- 
матическое дѣйствіе,  драма,  трагедія. 

άρ&ματεχός^  8.  драматическій. 

6ρ&μάχιον^  χό,  уменъш.  отъ  δράμα,  маленьш 
драма,  піеска,  позд. 

όραματονργία^  ή,  сочиненіе  или  представлеше 


драмъ,  позд. 

όραμβΐν,  άραμονμαι^  см.  τρ^χω. 
όράμημα^  χος,  χό  (δ^αμΛν),  бѣп.  іон.  поэт. 
όοαηετ^νΐύ  бѣжать,  убѣгать  (ос.  о рабахъ),  абс. 


и χινά  отъ  кого. 

άρ&πέτης^  ου,  6 (δράναι,  διδράοκω)^  бѣглецъ, 
бѣглый  рабъ;  какъ  прил.  бкглнй:  αν&ρωχοςι 
поэт,  ού  δρεαιεχης  κλήρος,  ВорЪ.  Аі.  1285,  жре- 
бій не  обманчивый,  не  состоящій  изъ  воина 
рыхлой  земли,  распадающагося  при  падевіѵ, 
какой,  по  преданію,  кинулъ  Кресфонтъ  въ  урву, 
чтобы  получить  Мессевію. 

άράχετιχός^  3.  относящійся  въ  бѣглымъ  рабамъ 
или  бѣглецамъ,  θρίαμβος  тріумфъ  надъ  бѣг- 
лецами. позд. 

όράοείω^  безіб.  отъ  δράω,  желать  сдѣлать,  за* 


мышлять.  поэт. 

άράύίμος^  2.  = δραοχήριος.  АезсЪ.  Зері.  554. 
όραύμός^  6,  іон.  όρηύμός  (διόράοχω),  бігстно, 
поМгъ.  Въ  атт.  прс^  рѣдко. 
όράύύομαι^  атт.  άςμίττομαι^  о.  ср.,  хвататься 
за  что  л.,  χινός;  рѣже  съ  в.  г4;  хватать,  брать. 
άραύχέσν,  прил,  отгл.  отъ  δράω,  должно  дѣлать. 
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ные.  2)  значить,  стоить,  составлять:  6 αέγλος 
όυνατοα,  (стоиН)  Ιπτά  όβολονς  χαι  ήμιωβόλιον^ 
τριηκόαιΰα  ά%’δρών  γε%εαΙ  δυνέαται  (составля* 
ютъ)  μύρια  ^τεα;  τοϋτο  δνναται  6 λόγος  или 
δόνανται  άγγελίαι  (значатъ);  Ρ1.  ТЬеаеІ.  147, 
е (ο  числахъ  и линіяхъ)  составлять  квадратъ. 
8)  безл.  τοΖοι  Στιαρτιήτ^οι  χαλλιερίιααί  ^ομέ· 
νοιοι  ούκ  εδννατο^  Нет.  7,  134,  невозможно 
было  Спартанцамъ  при  жертвоириношенідхъ 
получить  счастливыя  жертвы. 
όϋν&μιχός^  3.  могущШ,  имѣющій  силу.  оозд. 
ίίύναμις^  εως,  іон.  ως,  ^ (δύναμαι)  сила,  спо- 
собность; могущество,  значеніе;  εις,  κατά  или 
τΐ^ός  δύναμιν  по  возможности,  по  силамъ;  па· 
да,  ѵпЬд  δύναμιν  сверхъ  силы;  свойство:  осі 
δυνάμεις  τών  φυόμενων  ύκ  τής  γί^ς\  военная 
сила,  войско:  ναυτική,  πεζική,  ιππνχή.  Ь)  зна- 
ченіе (словъ);  стоимость  (монетъ),  с)  лекар- 
ство. позд.  ά)  въ  математикѣ:  квадратъ,  квад- 
ратный корень,  е)  Н.  3.  чудотворная  сила, 
чудо.  ^ 

όνναμόΐύ  дѣлать  сильнымъ.  Н.  3. 
όνναοις^  εως,  ή,  могущество,  сила.  поэт. 
όϋναόζεέα,  ή,  могущество,  господство;  ос. 
правленіе,  наслѣдственное  въ  одномъ  или  не- 
многихъ семействахъ;  олигархическое,  ари- 
стократическое правленіе. 
ιϊνναότενω  быть  δυνάστης,  т.  е.  быть  человѣ- 
комъ иогуществеппымъ,  быть  правителемъ, 
вельможей;  вооб.  имѣть  власть  иди  силу,  гос- 
подствовать. 

όϋνάότ7ις^  ου,  6 (δύναμαι),  человѣкъ  могущест- 
венный, правитель,  новелителЦ  царь,  вель- 
можа. 

όϋνάύτωρ,  ορος,  ό,=δυνάστης.  Бит.  I.  А.  280. 
όϋντίτέω  быть  сильнымъ,  имѣть  большую  силу. 
Н.  3.^ 

άϋνδίτός^  3.  сильный,  могучій,  способный,  съ 
неопр.,  или  τ£,  κατά  τι,  въ  отношеніи  чего  л. 
(въ  чемъ  л.);  δυνατός  είμι,  съ  неопр.,  я могу; 
δυνατός*  τινι  сильный  чѣмъ  л.:  σωμααι,  ψυχαΖς, 
χρήμασι;  могущественный,  вліятельный:  οΐ  δυ- 
νατοί, 2)  возможный:  όδός  δυνατή  ηορεύεσθαι 
дорога,  по  которой  можно  пройти;  κατά  или 
εις  τό  δυνατόν,  εκ  τών  δυνατών  по  возможно- 
сти; ώς  δυνατόν  какъ  можно,  часто  при  прев.: 
ώς  δυνατόν  βέλτιστος  какъ  можно  лучшій;  τό 
δυνατόν  возможность. — вар.  δυνατώς  сильно, 
весьма,  очень;  δυνατώς  ^χει  τινί  возможно 
кому  л. 

бЬѵіа  = δύομαι,  только  въ  н.  и пр.  п. 
όνο,  ЭИ.  и поэт,  δόω,  р.  ид.  δυοίν,  также  δυείν, 
δυσί,  іон.  δυών,  δυοΐσι  (иногда  нс  склоняется), 
два,  лат.  άαο;  είς  или  ανα  δύο,  эп.  συν  δύο  по 
два.  (г;). 

0ѵотха£т0€ха=  δώδεκα, 
ό νοχαιόεχά^μτίξνος,  2.  (μήν)  двѣнадцатимѣсяч- 
ННЙ.  5орЬ.  ТгасЬ.  649. 
όνόιαύι,  8.  л.  ΜΗ.  отъ  δυάω. 

поэт.  вм.  όδύρομαι, 

Δν^^χιον,  τό,  Диррахій,  г.  въ  Иллиріи,  нынѣ 
Дураццо. 

неотдѣляемая  приставка,  означающая  нѣ- 
что противное,  трудное  или  дурное  (против. 
6^)·  Въ  соединеніи  со  словами,  имѣющими 
хорошее  значеніе,  δυς  означаетъ  прямо  про- 
тивоположное и переводится  отрицаніемъ  не: 
δνσ-άρεστος,  δύσ-αγνος,  δυσ·έληιστος·,  въ  сло- 


вахъ же,  имѣющихъ  дурпое  значеніе,  оно 
усиливаетъ  послѣднее  и переводится  нарѣ- 
чіями: очень,  весьма:  δυσ·άμμορος,  δυσ-ά^λως. 
Въ  остальныхъ  случаяхъ  переводится  слова- 
ми: несчастно,  трудно  и т.  п. 
όνς,  όνοα,  όνν,  прич.  ао.  2.  отъ  δύω. 
όνΟβ^αγχόμίΟνος,  2.,  вм.  δυσανακόμιοτος,  не- 
возвратимый. АенсЬ.  Бит.  262. 
бѵОшаухдіІхо^,  2.,  вм.  δυσανάτιριτος,  трудно 
ра.ірѣшимый.  АезсЬ.  δαρ.  126. 

0ѵОтауѵод,  2.  нечистый,  порочный,  поэт.  позі. 
0ѵОшауі^ііо  не  имѣть  удачи  въ  ловлѣ,  на  охо- 
тѣ. позд. 

бѵОтіуіаѵ,  ωνος,  ό,  ή,  сопряженный  съ  тяже- 
лою борьбою,  позд. 

όνύшάό€λ^>ος,  2.  несчастный  братьями.  АезсЬ. 
8ері.^  870. 

όνύтйής,  2.  (υσίμι)  дующій  сильно,  веблагооі>і- 
ятныГі,  противный  (о  вѣтрѣ);  δυσαήων  р.  нн. 
Оа.  13.  99.  эп. 

όνΟшά^^иος,  2.  весьма  несчастный.  8орЪ.  0. 
С.  330. 

όνό··αιανής,  2.  весьма  плачевный.  АезсЬ.  Регз. 
281. 

όνΟ·α1^ιος,  2.  не  ясный,  мрачный.  Епг.  ІІсг. 
857. 

бѵОтаішѵ,  ωνος,  ό,  ή,  проводящій  несчастоо 
жизнь;  αέών,  βίος  несчастная  хнзнь.  поэт. 
0ѵатаХу^^,  2.  {άλγος)  весьма  мучительный,  пе- 
чальный. поэт.  позд. 

όΌόшάλу^ігος,  2.  нечувствительный,  суровый. 
ВорЬ.  О.  К.  12. 

όνΟшііλιος,  2.,  дор.  вм.  δυσήλιος,  Еііг.КЬез.  247. 
όνα·^άλωτος,  2.  трудно  уловимый;  κακών  4ѵ- 
σάλωτος  ούδείς  никто  не  свободенъ  отъ  пе- 
счастій;  въ  пер.  трудно  понимаемый. 
όνΟшάμμο^οςу  2.  весьма  несчастный. 
όνύ^ανάχλνμος,  2.  (άναχαλεω)  кого  трудно 
отозвать  влн  склонить,  ηρός  τι  къ  чему.  позд. 
όνύ·αναχόμιύτος,  2.  [άνακομιζω)  кого  труд- 
но привести  назадъ,  невозвратимый,  позд. 
0ѵбшаѵ0хеібго^,  2.  кого  трудно  уговоріть, 
упорный  въ  своемъ  мнѣніи. 
όν0»αναύχ€τέω  {δυσανάσχετος  невыносимый) 
выносить  съ  трудомъ,  сѣтовать,  досадовать, 
сердиться  на  что  л.,  τί,  кп£  τινι,  ηρός  τι. 
όνбшανάτ^6xτος,  2.  (ανατρέπω)  кого  трудно 
опрокинуть,  непоколебимый,  позд. 
όν6·άν€χζος,  2.  (άνέχω)  невыносимый. 
όυύ·»άν€μος,  дор.  вм.  ^νοήνβμος,  обуреваемый 
вѣтрами.  ВорЬ.  Ані.  591. 
6νύ·ανζίβλΛπζος,  2.  (άγτιβλέπω)  кому  труд- 
но смотрѣть  въ  лицо,  страшный,  позд. 
όνύтάνωρ,  ορος,  ό,  ή (άνήρ),  γάμος  бракъ  не- 
счастный по  мужу.  АезсЬ.  8ир.  1(^4. 
όνό^αηαλλαχζία,  ή,  трудность  избавиться  отъ 
чего,  закоснѣлость.  Р1.  РЬіІеЬ.  46,  с.  (коіі. 
δυσαπαλΧαξία). 

бѵбшапаХХаххо^,  2.  (απαλλάσσω)  отъ  кого  влн 
чего  трудно  избавиться,  неот.іязчнвый.-^  вар. 
-ως. 

όνό··απόό€ΐχζος,  2.  (άποδείχνυμι)  то,  что  труд- 
но доказать;  трудный  для  доказательства.; 
όνό·»απόζρ€πζος,  2.  (άποτρεπω)  кого  трудно 
отклонить  отъ  чего,  неудержимый. 
όν6·αρεόζέω  быть  недовольнымъ,  τινί  кѣмъ 
или  чѣмъ.  позд. 
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бѵСшВ'&ѵйхо^^  2.  умирающій  тяжело,  медлен- 
но; борющійся  со  смертью.  2)  причиняющій 
тяжвую  смерть.  Еиг.  Іоп.  1050. 
бѵИшЭ'і&хо^у  2.  (β^Βάομαι)  страшный  на  видъ, 
вооб.  страшный,  поэт. 

2.  безбожный.  (АевсЪ.)  Ъ)  богамъ 
ненавистный.  ЗорЪ.  Е1.  289. 
бѵСш^еоалеѵхо^у  2.  (^оявѵо»),  соб.  тотъ,  во- 
торому  трудно  служить,  или  за  которымъ  труд- 
но ухаживать,  тяжелый  для  ухода.  ЗорЬ.  Аі.  609. 
όνύθ'Έχέομαι  и позд.  ·χέίθ  {τίθημί)  находить- 
ся въ  дурномъ  расположеніи  духа,  быть  не- 
довольнымъ. 

άνύшΟ^І^&ζος^  2.  (Θηράοή  съ  трудомъ  улОвн- 
мый.  позд. 

2.  =6να9^ήρατος,  Р1. 

бѵбтЭ^баѵ^ібхо^у  2.  (Β^ιαουρΙΙ^ω)  трудно  сбе» 
регаемнй. 

4ѵбЭ^гібхіЛ=бѵобаѵіххіФ.  поэт. 
&ν6·Θ·ρήνηχος,  2.  (6ρηνέω)  весьма  плачевный, 
поэт. 

бνбт9^^οος^  2.  печально  звучащій,  жалостный, 
поэт. 

όυ6θ'ί}μέω  (όύόθνμος),  печалиться,  унывать, 
быть  педовольнымъ,  иѵі;  го  όνο^μοΰν  = ή 
όνοΒνμΙα, 

6υ69^μία,  печаль,  уныніе,  недовольство. 
όν6·θ^'ϋμος^  2.  печальный,  унылый,  недоволь- 
ный, хіѵі. — нар.  δυα^υμως, 
бѵб  т Ι&χος^  2.  (Ιάομαι)  трудно  исцѣлимый,  не- 
исцѣлимый, неисправимый. 

6νбтιш^іω  {ιερενω)  быть  несчастнымъ  въ  жерт- 
воприношеніи, получать  дурныя  предзнаме- 
нованія. позд. 

бѵбшіяло^у  2.  неудобный  для  конницы,  та  0ν- 
ύίππα  (т.  е.  χωρία)  мѣста,  неудобныя  для  кон- 
ницы. 

άύ6ΐς,  βως,  ^ (δύω)^  погруженіе,  захожденіе,  за- 
катъ (солнца,  звѣздъ);  яρЬς  ήλίον  δύαιν  къ  за- 
паду. (ίΟ 

άν6·χάθίχ(^χος^  2.  (χα6αίρω),  соб.  тотъ,  кого 
трудно  очистить;  непримиримый  никакими 
очистительными  жертвами:  ^^Αιδου  λιμήν.  поэт, 
позд.  ^ 

ίίν6·χάΘ·€χχος,  2.  (χοηέχω)  тотъ,  кого  трудно 
удержать;  неудержимый,  необузданный. 
бѵбтхалѵоду  2.  весьма  дымный,  поэт.  позд. 
όυ6-χαρχέ(^ψΐχύς^  2.  (χαρτερ^α>)  невыносимый, 
позд. 

6ν6·χαχαμόθ^ος^  2.  (χαταμαν^άνω)  трудно 
изучимый,  непонятный. 

бѵбтхііхажаѵбхо^у  2.  (хагапссбф)  что  ірудно 
успокоить,  превратить;  не  унимающійся,  не- 
спокойный. поэг.  позд. 

4νбшχαx€Ы^αxxοςу  2.(χαταπράαύ<ΰ)  что  совер- 
шить тррыо,  трудно  исполнимый. 
6υ6·χαχα6χαχος^  2.  (χα&ίότημι)  трудно  уста- 
новимый,  трудно  приводимый  въ  порядокъ. 
όνбшχαxαφ^άνψιxος^  2.  (χαταφρονέω)  тотъ, 
кого  трудно  презирать,  не  презрѣнный. 
6ν6·χαχέργα6χος,  2.(χατερ/άζομ(ζ<)  трудно  вы- 
полнішый,  трудно  достижимый,  недостижимый. 
άν6·χόχοχος^  2.  {χΰηέχω)  трудно  удержимый. 
позд. 

0ѵбх€у  эп.  пр.  в.  у чащ.  отъ  δύω, 
άνбтχіXіίάος^  2.  непріятно  звучащій:  ύμνος, 
μοϋύα·,  φόβος  бѣгство  шумное;  φάμα  дурная 
молва,  эп.  поэт. 


4ίνбшχύραбxοςу2.{xεράννΌμι)Ίρ^мβο  еиѣн1ва^ 
мый  или  соединимый,  ηρός  τι  съ  чѣмъ  л.- 
позд. 

4ίν6·χιρ^ής^  2.  {χήδος)  исполненный  непрілт- 
ныхъ  заботъ,  мучительный.  Об.  5,  466. 
іТѵбшххіХо^у  2.  неисцѣлимый,  ншісврі· 

вимый.  АезсЪ.  Еиш.  825. 

0ѵб»хІѵщо^^  2.  (χινέω)  неподвижвый:  вед- 

левпый,  вялый;  трудно  склоняемый,  т( 
къ  чему  л.;  непреклонный,  стойкій.  — вар. 
δυοχινήτως  Μχειν  быть  неподвижнымъ,  вялить^ 
тупымъ. 

άν6·χλ€ής^  2.  (χλέος)  безславный,  пользуюцібі 
ся  дурною  славою,  (эп. в.  δυσκλέα,  ΒΜ,δυοχλί^), 
— вар.  όυοχλεώς  безславно,  позорно. 
іТѵбхХеш,  ή,  безславіе,  дурная  молва,  позорь 
4ν6·χοινώνιιχοςρ2,{χοινωνέ»)  необциіельниб 
бѵбхоХаіѵіо  (δυαχοΧος)  быть  недовольниіі 
чѣмъ  л.,  сердиться  на  что,  пѵС, 
дѵбхоХіа,  недовольство,  дурное  располохе 
віѳ  духа;  (о  вещахъ)  трудность:  δνοχοΧΙω 
εχειν  представлять  трудность. 
4ν6·χόλλτξχος,  2.  плохо  склеенный  или  соедк 
венный,  позд. 

6ν6··χολος,  2.  (вм.  δνοηολος  отъ  6νς  и яШ' 
μεα?)  тяжелаго  нрава,  недовольный,  угрюинб, 
брюзгливый.  2)  о вепдахъ:  трудный,  затрудвк 
тельный.— вар.  δνοχόλως  ίχειν  πρός  τινα  іл| 
τι  быть  недовольнымъ  кѣмъ  или  чѣмъ  л.;  дѵФ 
χόλως  φέρειν,  аедге  £егге,  досадовать. 
όν6·»χ6μί6χο^^  2.  (χομίζω)  трудно  перевоеа* 
мый,  невыносимый,  поэт. 

^ѵбтх^йбіа^  ή (χεράνννμι),  дурное  смівевіс 
соковъ  въ  тѣлѣ,  худосочіе:  σώματος;  дурвы 
температура  или  дурной  климатъ,  позд. 
бѵбтхдХхо^ш  2.  (мр^ѵсв)неразборчивнй,  неясяві, 
вепопятный. 

όνбшχύμανxος^  2.  (χνμαίνω)  страшно  волную- 
щійся. АезсЪ.  Αζ.  653. 

6ν6··λεχχος^  2.  (λέγω)  что  трудно  или  неορи^ 
но  сказать,  неизреченный,  непріятный.  АевсЬ. 
Регв.  702. 

6ν6·λτιχχος^  2.  трудно  схватываемый,  позд. 
άνбшΑόγιбxοςу  2.  (λογίζιομαι)  что  трудно  раз- 
считать, непонятный;  необдуманный,  8орЪ. 
Аі.  40.  поэт.  позд. 

0ѵбтХ<нроду  2.  тяжелый  для  выи,  вооб.  тлжелиб: 
τίόνοι,  поэт.  2)  неохотно  нагибающій  выю  подь 
ярмо,  упрямый. — нар.  δνολόφως  φέρειν  хах& 
неохотно  переносить  бѣдствія,  поэт.  позд. 
0ν6·λϋχος^  2.  (АіІш)  неразрѣшимый. 
6ν6μαΒ'έω  съ  трудомъ  узнавать,  не  узнавать 
АезсЪ.  СЪо.  225. 

όνςтμй^ν^ς,  2.  (μα^εΐν)  съ  трудомъ  выучиваю- 
щій, непонятливый.  2)  поэт,  трудно  изучае- 
мый, непонятный,  δναμα6^ς  Ιδεΐν  трудно  узла- 
ваемый  по  наружности. — вар.  δυαμαΜς^χ^^^Ι 
быть  непонятливымъ. 

4υ6μαΘ'€α^  ή,  непонятливость,  умъ  тяхелні  къ 

ученію. 

4νбшμάxω^^  ορος,  6,  ή,  дор.  вм.  δυσμήτωρι 
τος  гнѣвъ  злой  матери.  АезсЪ.  8ар.  67. 
6ν6μαχέφ  (μάχομαι)  бороться  себѣ  на  зло,  на- 
прасно бороться,  поэт.  позд. 
όνбшμйχος^  2.  (μάχομαι)  съ  кѣмъ  трудно  бо- 
роться, непреодолимый;  вооб.  трудянй;  0ѵб- 
μαχα  δ'  εστι  χρΧναι  трудно  рѣшить. 
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π£τως,  іов.  δυαηετέως,  тяжело,  съ  трудомъ, 
іоп.  поэт. 

άνύтπ‘ημαντος^  2.  (τίημαίνω)  приносящіе  тя- 
желое страданіе.  АевсЪ.  Бит.  481  (?). 
όνόтжϊν^^^  2.  (ηΐνοζ)  весьма  грязннй.  поэт. 
бѵбшхібхш^ш  вар.  (όύαπΐ6ΐος\  недовѣрчиво; 

όυσπίατως  βχ€ΐν  πρός  и не  ^рить  чему  л. 
бѵбтжХ&ѵоду  2.  (ηλάνη)  несчастно  блуждающій. 

АевсЬ.  Ргот.  608  и 900. 
дѵбтяѵооду  оѵ,  совр.  δνοπνους,  тяжело  дыша- 
щій. 2)  поэт.  пѵоаС  противные  вѣтры. 
όνό·ποΧέμΎμος^  2.  (πολΒμέω)  съ  кѣмъ  трудно 
воевать,  непреодолимый. 
όνόшяόλшμο^^  2.  несчастный  въ  войнѣ.  АевсЬ. 
Рег8.  1013. 

2.  недоступный  для  осады, 

неприступный. 

όνύ·πολίχ6ντος^  2.  {ηολιχάομαι)  неспособ- 
ный управлять  государствомъ,  повд. 
0ѵСт7юѵтід^  2.  (πονίω)  весьма  трудный,  тяже- 
лый. 0(1.  5,  493. 

^ѵбтжоѵтітод^  2.  (яоѵіш)  съ  трудомъ  пріобрѣ- 
таемый: τροφή,  поэт.  2)  весьма  тягостный, 
тяжелый:  δαίμων, — поэт. 

0^»яоѵод^  2.  тяжелый:  пбѵоі,  8орЪ.  Ап(.  1276. 
бѵСшяо^еѵгод^  2.  (ηορχνομαί)  непроходимый. 
бѵбходіа^  ή (δΌ6ηορος\  трудность  перехода 
или  переправы:  хоЬ  ηοταμοϋ  черезъ  рѣку. 
бѵбтхбдібтод,  2.  (ηορ(ζω)  съ  трудомъ  добы- 
ваемый: τό  ^απδρίϋτον  трудность  достать 
что  л. — позд. 

όνύ··χορος^  2.  непроходимый. 

6νό·ηοτμος^  2.  злосчастный,  несчастный. — 
вар.  δνστίότμως  несчастно,  поэт.  позд. 
бѵбшжаход^  2.  (жѴо»)  противный  или  непріятный 
для  питія.  Аезсіі.  Бит.  266. 
όνбπ^άγіω  (δυοηραγής,  ηραγος)  быть  несчаст- 
нымъ; не  имѣть  удачи,  Іѵ  τινι  въ  чемъ.  поэт, 
позд. 

όν6χραξΙα^  ή^  весчастіе,  неудача. 
όνб·x^€x^ιд^  2.  (ττρέπω)  неприличный.  Биг.  Неі. 
300. 

όνб·л^όб^йτοд^2,  {ηροϋ βαίνω)  неприступный. 
бѵбтж^оХходу  2.  {μρόΟΒίμι)  веприступйый. 
поэт.  позд. 

όνбтχ^6бμ&χοд^  2.  {τιροα μάχομαι)  что  трудно 
взять  съ  боя,  неприступный,  позд. 
бѵбшп^ббобод,  2.  неприступный,  недоступный 
(о  мѣстное тяхъ  и лицахъ). 
бνбтπ^όбοιбτοςу  2.  (προαφέρομαι)  неприступ- 
ный, неласковый.  8орЬ.  О.  С.  1277. 
όν6·χρ066χτος^  2.  (ηροόοράω,  ηροοόφομαι) 
непріятный  или  страшный  на  видъ.  поэт.  позд. 
0ѵб-я^облікабход^  2.  (ηροσηΒλάζω)  къ  кому 
трудно  приблизиться,  неприступный,  позд. 
бѵбшж^Сіалод^  2.  {πρόοωηον)  непріятный  на 
видъ.  поэт.  позд. 

бѵбтоаутіду  2,{ήήγννμι)  трудно  разрываемый, 
позд. 

6ν6·ρΐγος,  2.  не  переносящій  холода,  зяблый. 
бѵббі^яшу  безбожіе,  нечестіе;  но  8орЪ. 

Ан(.  924  обвиненіе  въ  безбожіи,  поэт. 
6ν66€β4ω  быть  безбожнымъ,  поэт. 

6%)6»6εβής^  2,(σέβομαι)  безбожный, нечестивый, 
поэт.  позд. 

όν66εβία,  = όυύύέββια,  АезсЬ.  Бит.  534. 
бѵбтхаХбд^  (χινα,  йѵ,  ρ.  άνος^  весчаствѣйшій. 
поэт. 


άν6·»χέχμαρχος^  2.  (τεχμαίρομαι)  что  трухво 
узнать  по  примѣтамъ,  неясный,  темный,  поэт, 
позд. 

бѵбшхсхѵод^  2.  (гіхѵоѵ)  несчастный  дѣпп. 
8орЪ.  О.  К.  1248. 

бυб^~x€^лής^  2.  (т4ряга>)  нерадостный.  АевсЬ. 
СЬо.  277. 

бѵбхт^ѵод,  2.,  дор.  δύστάνος^  весчастнвй;  еш 
лат.  тізег,  і^кій,  худой. 

6υ6·χήρτιχος^  2.  {τηρέω)  неудобоохраплешб, 
трудно  сохраняемый,  позд. 
бνбшχX1^ος^  2.  (хЩѵаі)  невыносимый,  поэт.  позд. 
бѵбхохяіо  {гСххф^  τόκος)  съ  трудомъ  рождать. 
4ν6Χ6μέίύ  (δδατομος^  αχομα)  злословить,  наго- 
варивать, τινά  τι  на  кого  что  л.  8ор1і.  0.  С. 
986. 

бѵтбхоѵоду  2.  (στενά»)  весьма  плачевный.  (АезсЬ). 
бѵбтхояабход^  2.  (τοΜ:ι1ζω)  тру)(во  отгадв· 
ваемый,  необъяснимый;  δ,  ύδίναι  трудно  ут 
ваемый.  поэт.  позд. 

бѵшбхбхабход^  2.  {αχοχάζω)  въ  кого  трудно 
попасть,  неуловимый,  позд. 
дѵбтхоаяеубду  2.  (τράπεζα)  питающійся  ужас- 
ною пишею  (т.  е.  человѣческимъ  мясомъ).  Баг. 
Н.  Б.  385. 

6ν6·χράπεΧος,  2.=  δύστροπος,  поэт.  понд. 
бѵбтхооходу  2,(τρέτιω)  упрямый,  своенринні, 
тяжелаго  нрава. 

άν6χϋχέια  {βυσχνχής)  быть  несчаствымъ,  ш/, 
εν  тт,  περ^  τίνος,  περί  тс,  ε?ς  или  πρόςχι,η 
чемъ  л.;  рѣдко  съ  в.,  напр.  πάντα  во  всень; 
не  имѣть  удачи  въ  чемъ  л.;  τύμβος  боогѵдшт, 
8орЬ.  О.  С. 402,  могила  несчастная,  т.  е.остаа· 
щаяся  въ  чужой  сторонѣ.  — Стр.  = дѣі.;  пі 
δνατνχη^έντα  несчастныя  дѣла,  неудача 
όν6χνχνιμα^  τος,  т($,  несчастіе,  неудача. 
бѵбтхі^хіід^  2.  (τύχη)  несчастный,  т/  въ  да 
л.  — нар.  δυοχνχώς, 
бѵбх^ХШу  несчастіе,  неудача. 
бѵбшѵлобх&ход^  2.  (νφίστημι)  противъ  юго 
трудно  устоять,  неодолимый,  позд.  . 
бνбтφйν‘ης,  2.  (φαίνομαι)  неясный,  теиіві. 
позд. 

6ν6··φάχος^  2.  (φημί)  невыразимый,  ужаевні. 
АезсЬ.  А|^.  1152. 

6ν6φημεω  произносить  слова  съ  дурнымъ  вред- 
знамевовавіемъ;  возвѣщать  несчастье,  τινί 
кому  л.  Биг.  Неі.  181.  2)  об.  хулить,  оово- 
сить,  τίνος  τονά  тс  кого  чѣмъ.  поэт.  позд. 
6ν6φΎΐμία^  слова  съ  дурнымъ  предзвамево- 
вавіемъ;  8орЬ.  РЬіЬ  10  стенаніе.  2)  злосло- 
віе, хула,  брань,  ^{оэт.  позд. 
бνбтφημος^  2.  (φ^μι^)  зловѣщій.  2)злослошш1, 
хулящій,  поносящій. 

6ν6·φϊΧιςς^  2.  (р>сДіо»)  нелюбимый,  ненавістввВ· 
поэт. 

6ν6φορέω  съ  трудомъ,  неохотно  вести  шло- 
реносить;  быть  недовольнымъ,  тяготнтьсі|ЛП^} 
рѣже  іяІ  тсѵс,  или  τί  чѣмъ  л.  2)  ііоад.  чувство- 
вать себя  дурно,  страдать,  напр.  Р1и(.  ТЪеа  20. 
бνбтφό^μιγξ^  ιγγος^  ό,  ή,  издающій  печаль- 
ные звуки,  печальный.  Биг.  I.  Т.  226. 
6ν6»<ρορος^  2.  {φέρω)  что  тяжело  нести,  тлжс- 
лый,  обременительный,  невыносимый,  весвос- 
вый.—  нар.  δυσφόρως  тяжело,  δνσφό^ 
быть  тяжелымъ;  δ.  аувіѵ  τι  негодовать  па  что  і. 
бѵбт<роабход,  2.  (^ράζοι)  веобъясиимнй,  ве- 
выразимый. 


ίβληχο 
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жд&ть.  — Сгр.  быть  подаренннмъ,  въ  ао.  стр. 
и пр.  с. 

04ίΗ^μα^  τος^  т<$,  даръ,  подарокъ,  χινί. 

όω^^ίτεκός^  8.  дюбящій  дарить,  щедрый. 

άωρτιτός,  8.  и 2.  1)  эп.  тотъ,  кого  можно  уми- 
лостивить подарками,  примвримнй  посред- 
ствомъ подарковъ.  11. 9,  626. 2)  поэт.  позд.  по- 
даренный. 

^ωρι€‘ί^,  έως^  б,  Доряиинъ;  во  ми.  ^ωοιας^  др. 
атт.  оі,  Доряне. — Δωριxός^3  . Дорійскій 

(рѣдко  /ίωρια^).·~άεοοές^ίδος^  какъ  приі.. 
Дорійская;  какъ  сущ.  а)  Доряика.  Ъ)  Дорида, 
страна  въ  средней  Бддадѣ,  между  Ѳессаліей 
и Фокидсій.  с)  ножъ  жертвенный  (подр.  μά· 
χο£ρα).  £иг.  £1.  819. — Δφρεότί,  по  дориче- 
ски, на  дорическій  ладъ  (о  музыкѣ),  иа  нарѣ- 
чіи дорическомъ. 

όілροόο7ζіω(6ω^ο6δκο^6ρдль  подарки  или  взят- 
ки; тоже  съ  в.  άργύριον,  χρυϋόν, — Стр.  быть 
подкупленнымъ. 

4ωρο4όχημα^  ход,  χό,  взятка. 

όωροόοκέα,  η,  взяточничество,  взятки. 

1ίωροтάόκος^  2.  (^β;(ομ<κ<)  берущій  взятки,  взя- 
точникъ 


όώρον^  χό  {όΐόωμι,  кор.  8о.),  даръ,  подарокъ, 
χινί  кому  л.,  хіѵбд  чей  либо.  2)  на  яжкѣ  су- 
дебномъ: взятка,  подкуиъ;  δώρων  γραφή  или 
δίωξις  обвиненіе  во  взяточничествѣ,  преслѣ- 
дованіе за  взятки. 

4^ωροτ€λέω  отдавать  даръ  обѣщанный,  испол- 
нить обѣтъ,  огас.  у Ьеш.  48,  66. 
άωροφορδω  приносить  дары,  хіѵі;  дарить,  и- 
ѵС  XI, 

όωροшφοριxός^  8.  приносящій  дары. 
όΦόέμΒναι  или  0шбі$іеѵ,9и,  вм.  бсвояіѵ,веопр. 
б.  отъ  δίδωμι, 

бшбіт^ход^  2.  (δίκη)  предоставляющій  спори 
свои  суду,  не  прибѣгающій  къ  собственной 
расправѣ.  Нег.  6,  42. 

όφχήρ^  ήρος,  6,  податель,  δωχήρΒς  δάων  пода- 
тели благъ  (боги),  эп. 

όωνίνόζω  собирать  подарки  или  пожертвова- 
нія (на  храмъ).  Нег.  2,  180. 
όωτίνη,  ή,  даръ,  подарокъ,  δωχίνην  δο^ναΙ  и 
дать  что  л.  въ  даръ  или  даромъ,  ап.  іои. 
όώχφρ^  ορος,  6 = δωχήρ,  эп. 
όώφύΐ^  эп.  вм.  δώθε,  8.  л.  мн.  сосл.  ао.  2.  отъ 
δίδωμε. 


Е. 

е φελόν^  пятая  буква  греческаго  алфавита; 
звавъ  числа:  е'  = б,  ,ε  = 6000. 
ёу  иля  I ёу  увні  (восклицаніе  горя  или  сожа- 
лѣнія), 
в.  мѣст.  оЪ, 

Іа.  или  ёа  Іа,  о1  а!  (восклицаніе  удивленія  или 
Досады). 

ё&у  эп.  вм.  еіа  отъ  έάω, 

Ια,  іон.  вм.  ήγ,  1 л.  пр.  я.  отъ  ΒεμΙ,  2.  Ιας,  2. 
л.  мн.  Ιατε. 

έάα  вм.  іааѵ  вм.  іаѵ,  эп.^отъ  δάω, 
ёйуа  и ёаухіѴу  см.  αγννμε, — ёаба,  см.  άνδά· 
νω.  — іаХтіу  см.  εύω.  іаХфххСу  іаХфѴш  см. 

по  Спартански  вм.  ІоЯан 

хіѵси. 

έάν  (Βεαν)^  также оѵ,  союзъ:  1)  еслибы  (съ 
сосл.);  μή  если  не,  развѣ  только;  έάν  хаі 
если  даже,  хаі  έάν  даже  если,  έάνηΒρ  если 
только.  2)  въ  косвенныхъ  вопросахъ:  не-ли,  ли 

ёъ  сосл.);  έάν  те  — έάν  τε  ли  — или.  8)  Въ 
. 3.  έάν  стоитъ  послѣ  мѣст.  относит,  вмѣсто 
простаго  αν. 

ійѵоду  8.  мягкій:  τεέπλος,  καοαίτερος,  эп. 
і&ѵбсу  6.  или  віаѵод  (Іѵѵѵаі),  одежда,  платье,  эп. 
Ιαξα,  см.  άγννμε. 

Ιαρ,  άρος,  χό,  атт.  ρ.  ^ρος,  д.  (соб.  /έαρ,  лат. 
ѵег),  весна,  αμα  ηρε  или  τφ  εαρε  съ  наступле- 
ніемъ весны,  весною;  ηρός  Ιαρ,  περί  или  άμφ\ 
χό  Ιαρ  къ  веснѣ,  незадолго  до  весны. 
έαρεζφ  проводить  весн^. 
іαρενόςу  8.,  эп.  είαρενος,  весенній,  вешній. 
ё&Сіу  эп.  вм.  вІбС^  отъ  άμί, 
ёвхаву  ёахо,  эп.  и іов.  вм.  ήνταε,  ή;νχο,  отъ  ήμαε, 
ійхводу  8.,  прил.  отгл.  отъ  έάω. 
έανχσν^ής,  οΰ,  іов.  έωνχοΰ,  атт.  сокр.  оѵтоб, 
мѣст.  возвр.,  себя  самого,  себя  самойит.  д.; 
эп.  отдѣльно  Іо  αόχαϋ  и пр.;  άφ*  іаѵхоф  по 
соботвенвому  побуждевію,  дсюроволвво;  ма&* 


€, 

ваѵхб  отдѣльно,  само  по  себѣ;  εκόχός  έφ*  έαν- 
τον  самъ  по  се^;  έφ*  έεχνχοϋ  είναε,  γίγνεα^αι, 
1)ыть  самостоятельнымъ;  έν  έανχψ  γίγνεσ^ 
приходить  въ  себя;  τα  έαντ<6ν  свое  (τ.  е.  соб- 
ственныя дѣла,  имущества  и т.  п );  αόχός  έαν- 
τοϋ  по  сравненію  съ  самимъ  собою  (ос.  ври 
срав.  и прев,  степени):  αόχός  έωρχοϋ  ρέεε  χολτ 
λψ  ύτίοδεέσχερος  течетъ  гораздо  мельче  срав- 
нительно съ  самимъ  собою,  т.  е.  чѣмъ  о(^к>- 
новенно;  τη  αότό  έωντοϋ  έσχε  μακρδτατον  τό 
δρος  гдѣ  гора  сравнительно  съ  собою  длиннѣе 
всего,  т.  е.  гдѣ  она  вообще  дливн^  всего.  2) 
έαντοϋ  иногда  стоитъ  и при  1-мъ  или  2-мъ  лицѣ; 
έαντών  и έαυτοΐς  иногда  ΒΜ.άΧλήλων,άΧλήλοες. 
іάφθ^у  нед.  ао.  стр.  (м.  6:=ί}φ6η  отъ  ояпгм), 
примкнулъ,  упалъ  въ  слѣдъ  за  падающні^  эо. 
έάω,  эп.  εέάω,  б.  έάσω,  пр.  в.  εεων,  пр.  в.  гащ· 
эп.  εΐαύκον  и Ιασχον,  ао.  1.  еісгоец  іои.  Ійоа. 
пр.  с.  *εΓδχα,  б.  έάσομαε  (съ  значеніемъ  стр.), 
ао.  стр.  είάΘην,  пр.  с.  стр.  Βίαμαε,  позволят^ 
съ  в.,  съ  неопр.  или  в.  съ  веопр.;  оЬх  έ&ν  не 
позволять,  запрещать;  въ  стр.  οόκ  ёви^Вш  ве 
имѣть  возможности,  быть  удерживаемымъ.  2) 
оставлять,  покидаті^  съ  в.  или  неопр. 
ёаФѴу  см.  έύς, 

ё^аѴу  эп.  вм.  δβηοαν,  отъ  βαίνω. — ё^абСу  дор. 
вм.  Μβηβα,  см.  βαίνω, 

іβάομш&γіτης,  ου,  6 (άγω),  вождь  седьмаго  двя, 
эпит.  Аполлона,  такъ  какъ  седьмой  день  каж- 
даго мѣсяца  былъ  ему  посвященъ.  АевсЬ.  8ері. 
800. 

έβόομαεοςу  8.  въ  седьмой  день  (случающійся). 
έβόόμάχος,  8.  седьмой,  эп. 
έβόομήχονχα,  вескл.  числ.,  семьдесятъ. 
έβόομηxονxάxεςу  вар.,  семьдесятъ  разъ.  Н.  3. 
^όομοςу  8.  (έητά)  седьмой. 
ёВвѵоду  ή,  эбеновое  или  черное  дерево. 
Щііхо,  см.  βάΧΧφ. 
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ράς  Ιν  п6кебі\  въ  пер.  ставить  (ао.  поставить),  | 
назначать:  τύραννόν  τινι;  съ  дв.  в.  назначать 
кого  чѣмъ:  τινά  ήγεμόνα, — Стр.  χα9·(οταμαι, 
съ  ао.  2.  дѣ&.  κατέστην  н пр.  с.  дѣй.  χα&έατηχα^ 
6еіть  ноставіяеинмъ^  назначаемммъ,  стано- 
виться, дѣваться;  τινα  τύραννον  έγχαέ^εστάναι 
έώμεν  позвоіяеиъ  кому  в.  быть  тиранномъ. 
έγ··χαθοράω  (όράω)  видѣть  въ  чемъ  внбо  что 
вибо.  τινί  τι;  вооб.  замѣчать. 
4γ·7Μθ<>ρμ£ζομαι  входить  въ  гавань. 
έγ··χα&νβρίζω  вести  себя  неумѣренно  въ  чемъ 
в.,  τινί,  Еиг.  Тг.  997. 

ёутхаіѵіа^  τά  (τιαινός)^  праздникъ  возобновве- 
НІЯ  (который  Евреи  праздновали  въ  Декабрѣ 
въ  память  возобноввенія  храма  Іерусавим- 
скаго  при  Маккавеяхъ).  Н.  3. 

€γ·χαινίζω  (καινός)  возобноввять,  освящать. 
Н.  3. 

іγшχαιρіαу  своевременность. 
εγ^Βχαιρος^  2.  своевременннй,  удобный. 
έγ·χαέω  жечь,  накавять  въ  огнѣ:  ηυρί;  выжи- 
гать. 2)  зажигать  (въ  чемъ):  ηϋρ;  натопвять 
(Ьис.).  позд. 

έγ»χαλΒω  обвинять  (судебнымъ  порядкомъ  и 
вообще),  упрекать,  τινί  τι  кого  въ  чемъ  (поэт. 
τι  κατά  τίνος,  позд.  τινί  τίνος),  нви  τινϊ  ώς, 
δτι,  или  съ  неопр.;  требовать,  судомъ  или  по 
праву:  χρέος;  у Ріаі.  возражать:  τι  τφ  λόγω, — 
Стр.  быть  обвиняемымъ,  упрекаемымъ;  τά  έγ· 
καλούμενα  обвиненія. 

έγшχαλλіίтίζομτи  рисоваться,  чваниться, 
чѣмъ.  позд. 

έγχαλΧώπιόμα^  τος,  τό,  предметъ  щегольства, 
украшеніе.  ТЪас.  2,  62  и позд. 
іутхаХѵтшгіа  закутывать  во  что,  закрывать,  по- 
крывать, τί  τινι  или  τινι, — Ср.  з.  закры- 
ваться; ос.  закрывать  свое  лицо  (отъ  смуще- 
нія или  стыда). 

εγ^χανάζω^  пов.  ао.  έγκάναξον,  вливать  съ  шу- 
момъ. 

έγ·χάπτω  глотать  жадно. 
εγ·χαρχος^  2.  заключающій  въ  себѣ  плодъ, 
плодоносный;  τέλη  приношенія,  состоящія  въ 
плодахъ. 

4γ·χάρύιος^  3.  и 2.  косой,  кривой. 
εγ-χαρτερεω  вндерживатц  быть  стойкимъ  въ 
чемъ  в.,  мужественно  переносить,  τινί  (рѣдко 
поэт,  т/,  Енг.  и.  Е.  1851);  упорствовать  въ 
чемъ  л.;  воздерживаться  отъ  чего  в.,  ос.  съ 
неопр.:  ’έγκιχρτερώ  μη  ποιεΐν, 
εγχατα,  τά,  внутренности;  д.  поЗ.скл.Іулгооі.эп. 
«V  •χαταβιόω  проводить  жизнь  свою  въ  чемъ  в., 
τινί,  позд. 

ίγ·χαταγηρ06χω  состарѣваться  въ  чемъ  или 
при  чемъ,  τινί,  кѵ  τινι.  позд. 
έγ·χαταάέω  ввязывать,  впутывать:  έαυτον  λύ· 
ηαις, 

«V  Μτταχάζενγνίίμι  впрягать,  въ  пер.  сочетать, 
соединять,  τί  τινι  что  съ  чѣмъ.  8ор1і.  Аі.  736. 
έγтxαταxο^μάομαι^  съ  ао.  стр.  έγχατακοιμη- 
Щѵаі,  спать,  ночевать  (въ  чемъ).  Нег.  8, 184. 
«У  шχαταXαμβάνω  захватывать  въ  чемъ  в.,  въ 
серединѣ  чего  в.  (ао.  захватить,  поймать); 
δρκοις  связывать  клятвою. 
έγ^χαταΧύγω,  ао.  стр.  έγχατελέγην,  собирать 
во  что,  или  на  что,  папр.  ТЬііс.  1 , 98,  на  по- 
стройку стѣнъ. 

έγ·χαταλεέπω  оставлять  въ  чемъ  либо,  гдѣ  вн- 


бо: ті  іѵ  νήσφ;  оставлять,  нокидать  кого  в.  въ 
опасности.  — Стр.  оставаться  назади  (о  со- 
стязающихся). 

εγχατάλψρις^  εως,  ή (έγκαταλαμβάνω),  захва- 
тываніе, поимка. 

іγшχαταμіγνЬμι  вмѣшивать,  примѣшивать. 
έγ^χεηαχήγνϋμι  втыкать,  влагать  во  что:  ξίφος 
κουλεφ,  эп.  позд. 

ёушхагабх^лтіау  1)  поэт,  бросать  въ  кого:  βέ- 
λος τινί.  2)  об.  въ  неперех.  ударять  (о  молніи), 
обрушиваться,  нападать  (о  больны). 
έγ·χαταόχ€ίρω  всѣвать,  внѣдрять,  τί  τινι;  рас- 
пространять гдѣ  в.  (слухъ).  поздГ 
4γ·^χατα6τοιχείόω  поселять,  внушать  что  л. 

кому  при  первоначальномъ  воспитаніи,  позд. 
έγ·χατασφάζια  закалывать,  убивать  гдѣ  л.: 
αύτοΰ  τψ  κόλχψ  τόν  υιόν,  позд. 
έγ·χατατέμνοο  разрѣзнвать  и разрѣзанное 
примѣшивать  къ  чему  в. 
ёγтχατατ£θσ^μι^  об.  въ  ср.  з.,  эп.  ао.  2.  ср.  з. 
синк.  έγχάτθ-ετο,  пов.  έγκάτδ·εο,  влагать  во  что, 
полагать  (прятать)  куда  в.:  Ιμάντα  χόλχφ;  въ 
пер.  τΐ  Θνμω  влагать  что  в.  въ  душу  свою,  ду- 
мать о чемъ;  ТІ  ‘^έχνη,  соб.  влагать  что  в. 
въ  свое  искусство,  т.  е.  изобрѣтать  что  л. 
своимъ  искусствомъ,  эп.  позд. 
іушхахахііл  вливать  во  что,  въ  пер.  φ&νσν  про- 
ливать кровь,  поэт,  у Ріиі.  Маге.  80. 
έγχάχθ'βο  вм.  ϊγχατάδον,  έγχάχ&ΒΧο  вм.  έγχα- 
τέ&ετο,  отъ  έγκατατίδημι, 
έγ·χαχιλλώχχ€θ  (ρχώπτω  выворачивать  глаза) 
насмѣхаться,  τινι  надъ  кѣмъ.  АезсЬ.  Баш.  113. 
έγ-хахоіхііо  жить  въ  чемъ,  Іѵ  τινι,  позд.  Н.  3. 
έγшχαxοιxοόομЛш  строить  гдѣ  л.,  на  какомъ 
в.  мѣстѣ:  έηι  των  οιαρτερών.  2)  заключать  въ 
домъ,  τίνά  или  τΐ  είς  οίκον  держать  въ  заперти. 
δγχαν$ια^  τος,  τό  (έγκαίω),  обжога;  клеймо; 
эмаль  (въ  живописи). 

εγ^χειμαι  лежать  въ  чемъ  или  на  чемъ,  τινί, 
Іѵ  τινι;  быть  вставленнымъ  (о  буквахъ);  нахо- 
диться въ  чемъ:  βλάβαις,  μόχ^ις,  Ь)  нале- 
гать на  кого  (просьбами,  а также  во  враж* 
дебномъ  смыслѣ),  настаивать:  ηολλός  ένέχειτο 
λέγων  τοιάδε  сильно  настаивалъ,  говоря — ; 
тѣснить,  преслѣдовать;  быть  нерасположен- 
нымъ, враждебнымъ,  τινί. 
έγχύλΒνόης^  2.  побужденный,  дѣйствующій  во 
приказанію  кого  л. 

іХшхеХеѵш  побуждать;  об.  въ  ср.  з.:  τό  πολε- 
μικόν давать  сигналъ  къ  битвѣ.  ^ 

εγ·χ€νχρίζω  прививать.  Н.  3. 

^••χεράννΌμι  вмѣшивать,  примѣшивать;  въ  вер. 

затѣвать:  ηρήγματα  μεγάλα. 
έγ·»χεράΐύ  мѣшать  въ  чемъ.  Οά.  20,  258  (ін  іш.). 
έγ·χερχομέιο  поносить,  осмѣивать,  τινί  кого. 
Еиг.  П А.  1006. 

έγ·χέψ&λος^ό  (κεφαλή), жогтъ;  I φοίνιχος  серд- 
цевина пальмы. 

έγ^π^χρημενοί  ^аѴу  какъ  бы  отъ  έγχράομαι  (?)і 
быть·  въ  употребленіи,  въ  ходу.  Нег.  7,  иЬ, 
(коні.  έγκεκρημένοι,  отъ  έγχεράννυμι,  был·  за- 
тѣяны. предприняты). 

έγ^χλειω,  іон.  έγκληίω,  др.  атт.  έγχλρω,  запи- 
рать, затворятъ,  заключать;  поет,  γλώοοαν 
молчать. — Ср.  3.  запи]>аться,  затворяться. 
εγχλημα,  τος,  τό  (έγχαλέω),  обвиненіе,  упрекъ, 
жалоба,  πρός  или  εις  τινα  на  кого  л.;  ίγχ^ημχ 
ηοιεΐσθαι  обвинять,  :шоваться;  предметъ  об 
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ступать  въ  своемъ  мнѣніи  то  жъ  тоі,  то  къ 
другой  сторонѣ.  2)  нападать,  хЫ  на  кого  ж, 
χος^  т($,  предпріятіе,  попвтка. 

€ο»ς,  прнступденіе  къ  дѣду,  на- 
чатіе, предпріятіе. 
іуХ€ціѵі;хііс0^у  8.  предпріимчивый. 
еушхец^ідіо^у  2.  {χειρ)  въ  рукахъ  находящійся: 
χλάόοι.  поэт.;  об.  хЬ  έγχειρίδιον  кивжазъ,  ножъ. 
4γ·χ€ΐρίζω  вручать,  передавать,  ввѣрять,  χινί 
XI,  — Ср.  3.  брать  на  себя:  хоЬд  χινόννους, 
έγ·χ^ιρί·Β^€τος,  2.  {χί^ημι)  врученный,  ^γχει- 
ρΙΒ^ειον  ηΰίραδσϋναι  передать  на  руки.  Нег.  б, 
101). 

§γχΒλνς,  νος,  μη.  эп.  позд.  έγχέΧνες,  атт. 

έγχέλεις^  εών,  угорь,  лат.  апртіИа. 
^χебίтμіύ^ος^  2.  бушующій  вопьемъ  (вѣрнѣе 
отъ  ^γχος  и μΛρ-ѵщии^  вопьеборецъ).  эп. 
іγχібтж&λος^  2.  (πάλλω)  потрясаюпцй  копь- 
емъ. эп. 

вливать,  наливать;  δγχ&ν  χινι  валить 
кому  (подр.  бокалъ,  ос.  для  совершенія  воз- 
ліяній); на  языкѣ  атт.  судебномъ:  хіѵі  ϋάωρ 
валивать  воду  въ  водяные  часы  для  кого  л., 
т.  е.  назначать  время  кому  л.  для  произнесе- 
нія защиты  или  обвиненія  въ  судѣ;  насыпать: 
Ср.  3.  наливать  себѣ, 
насмѣхаться  надъ  кѣмъ,  χινί,  АезсЬ. 
^ 8ир.  914. 

^УХо^9  €ος,  гб,  копье;  поэт.  вооб.  оружіе,  мечъ, 
τΐχερωχά  стрѣлы,  эп.  поэт.  (ср.  юсфѵ^ 
кор.  άκ.), 

έγ·χρανω  толкать  во  что:  хЬ  ηρόαωηον  хЬ 

οκήπχρον,  Нег.  6,  76. 

^Χρνζοντα,  χά  (прич.  отъ  ίγ·χρύζω)^  необхо- 
^ димое.  позд.  ♦ 

έу·XІ^£μжτω  наталкивать,  упирать,  толкать; 
прнчалнваты  βάριν  тд  уу,  абс.  δγχρίμ^ωζ  χψ 
οϊγιάλψ\  приближать,  подводить:  хЬѵ  атоѵ  ту 
6ηλέρ.  2)  стр.,  а также  дѣй.,  наталкиваться, 
ударяться  обо  что,  упираться,  налегать,  при- 
ближаться (къ  чему  л.  съ  нѣкоторою  силою, 
на  весьма  близкое  разстояніе);  αΙχμή  όσχέφ 
έγχριμφ6^αα  остріе,  вонзившееся  въ  кость; 

Ιγχρίμτχχονχο  постоянно  сшибались, 
сраясалнсь;  άαπίδ*  ^γχριμφ6εΙς  прижавшись 
къ  щиту. 

έγ^χρίω  намазывать,  натирать,  позд.  Н.  3. 
2)  умаливать,  колоть. 

έγ·χρον£ζω  оставаться  долгое  время  гдѣ  л., 
медлить;  въ  пер.  укореняться,  старѣться;  έγ· 
χρονισ^^ν  хЬ  νόαημα  застарѣлая  болѣзнь. 
ΒΥ·χΌμος^  2.  сочный,  вкусный. 

£у»ХЮ(^ёф  позволять,  допускать,  абс.  и съ  не> 
опр.;  об.  безл.  έγχωρ6^  возможно,  позволено, 
χινί^  съ  неопр.,  или  в.  съ  неопр.;  ёхі  έγχωρεε 
еще  время. 

4γ·χώριος^  8.  и 2.  (χώρα)  туземный,  мѣстный, 
χήύόε  γής  Εγχώριοι  жители  этой  страны. 
^γχωρος^  2.=  Εγχώριος,  поэт. 
έγώ^  дор.  и эп.  передъ  глас,  бушѵ,  лат.  е^о,  я; 
Ιεγωγε  я по  крайней  мѣрѣ,  я съ  моей  стороны 
(часто  въ  отвѣтахъ  на  вопросы  въ  знач.  <да>, 
или  съ  отрицаніемъ  въ  знач.  <нѣтъ>).— 
краз.,  вм.  έγώ  οΊδα,  — έγφμαι^  крав.,  вм. 
έγώ  οίμαι, 

έόάην^  см.  кор.  ^α.  — см.  όάχνω. — 

έόάμτγν^  см.  δαμάζω. 


ібйѵо^у  3.  (Ібю)  ѣдомнй,  хЬ  ίδανάν  имща.  АеясЪ. 
А^.  1407. 

έόάνός^  8.  (кор.  /об.,  ср.  ορδάνω)  пріятный.  И 
14,  172. 

46άφ£ζω  бросать  на  землю,  сравммвать  съ  зем- 
лею, ниспровергать,  позд.  Н.  3. 

Μόάφος^  εος,  χό  (кор.  іб,  Ібоу),  основаніе;  яог«- 
μοϋ  русло  рѣк^  §δαφος  ха^вЛсГ»’,  хссхо^· 
λ£ΐν  рлюрушить  до  основанія;  почва,  полъ. 
іббеіба^  см.  δείδω, — δ6δγμην,  еж.  δέχομαι,^ 
ібебіхсто^  іов.  3.  ΜΗ.  д.  πρ.  стр.  отъ 
έδ€0μ7ΐατο,  іон.  8.  ми.  д.  пр.  стр.  отъ  όέμω^ 
δαμάζω, 

ёбеѲ^Хоѵ^  тб,  = ΐ6ος,  основаніе,  сѣдалище,  поэт, 
позд. 

έδείδιμ^ν^  І0е£бібаѵ,  эп.  1.  и 3.  л.  ни.  д.  пр. 
отъ  бббіО. 

εάε6μα^  ход,  χό  (Ібо),  пища. 
ібёбгіоѴу  прил.  отгл.  отъ  (Ібщ).  έ6Ό-£ω,  должно 
ѣсть. 

ібебггід^  ой,  б,  ѣдящій.  Нег.  8,  99. 
ёбебтбд,  8.  съѣденный.  2)  съѣдомый;  та  δόεοχά 
съѣстное,  пища. 

δδήδοχα,  δδηδοτΜ,  εδψιδώς^  см.  Ібт, 
ёб^ѵд\  ѵод,  ή,  пища.  эп. 
ίδμεραι,  эп.  неопр.  отъ  Ібо». 
ίόνάομαι  давать  приданое,  χινά  кому  л.  Баг. 
Неі.  988. 

ёбѵбу  χά,  эп.  Μεδνα  (Шѵа),  брачные  подарки: 
а)  подарки,  дѣлаемые  женихомъ  невѣстѣ.  Ь) 
подарки,  дѣлаемые  женихомъ  отцу  невѣсты, 
с)  приданое,  даваемое  родителями  дочери.— 
эп.  поэт.  позд. 

ібѵбіОу  поэт.,  эп.  έεόνόομΛΐ,  давать  иридапое: 
6νγαχρα  дочери. 

έδνωτή^^  эп.  έεδνωτής,  ой,  б,  даватель  прн- 
данаго,  т.  е.  отецъ  невѣсты,  И.  18,  882. 
εδομαι^  б.  отъ  £ο6ίω, 

ёбод^  χό  (кор.  ѣб.,  лат.  зебез),  сѣдалище,  мѣсто- 
пребываніе (ос.  о храмахъ,  алтаряхъ  и ста- 
туяхъ боговъ),  поэт.,  въ  прозѣ  ]^дко.  2)  эп. 
сидѣніе  (какъ  дѣйствіе),  медленіе:  оЬ%  ίδος  не 
время  сидѣть. 

ή,  іон.  εδρ^ι  (ср.  йіо^),  сѣдалище  (стулъ, 
скамья,  тронъ  и т.  п.);  мі^топребывавіе;  осно- 
ваніе; задница^  Нег.  2,  87.  2)  сидѣні^  мадле- 
віе,  бездѣйствіе,  οόχ  έδρας  άχμή  или  αγών  не 
время  медлить. 

ίδράζω  (ίδρα)  сажать,  утверждать  на  прочномъ 
основаніи,  основывать,  позд. 
ίδρα^ν,  эп.  ао.  вн.  ІборЗоѵ  отъ  δαρ^άνω. 
έδραίος,  8.  и 2.  (Ібра)  сидячій,  έδρε^οι  έν  ηόίει 
άρχαί  власти  постоянно  пребывающи  въ  го- 
родѣ. 2)  прочный,  крѣпкій,  вепоколебимні: 

έ^ρα£ωμα^  τος,  тб  (ббраібо),  основаніе.  Н.  3. 
Εδραχρν,  см.  δερχομαι. 

Μδράνον,  гб;  об.  во  мн.,  сѣдалище,  поэт. 
66ριΐ6α^  іон.  вм.  ^δράαα  отъ  δράω, 
έδριάομαι  (^δρα)  сидѣть,  эп. 
ёδЬVу  1.  л.  ао.  2^.  отъ  бѵо>;  нох Іб8ѵ,  эп.  8.  л.  мн. 
вм.  Μδυααν, 

ёδω^  эп.  поэт.  ==  £аЫф\  пр.  н.  ушщ.  Шомоп. 
έδωδ'^^  ή (^δω),  пища;  кормъ. 
έδιοδιμος^  2.  и 8.  (Нег.)  съѣдомый,  годин!  дк 
ѣіы,  съѣствой. 

ібώλιον^  тб  (^6ος),  об.  во  мн , сѣдалище, 
поэт.  2)  скамьи  (на  кораблѣ),  палуба,  іон.  оо9Г* 


871 


Βΐόάλιμος 


εΙχού£7(ηχος 


872 


ό'  йуе  νϋν  ξννίΒΐ  но  вотъ!  или  ну!  теперь  ты 
внимав  (соб.  если  хочешь,  то  теперь  внимав); 
ві  0*  ^8  μ^ιν  пвіотаі  вотъ  попробув!  Также 
ві  6*  аувгв:  ві  <5*  аувгв  τίΒίρηΜμΒν,  — ср.  й 
όί,  (по  др.  ВІ  есть  восклицаніе=е2к). 
€Μάλιμος^  8.  (ΒΪόος)  краснвнв.  (М.  24,  278. 
^ος,  τό  кушанье,  яства,  пища, 

кормъ.  8П. 

ее  ^е  если  же.  2)  часто  какъ  эллипсисъ  или  со* 
кращеяное  внражевіе^  при  пов.:  ві  6і  (подр. 
βονλ;6ΐ),  0ѵ  μεν  μεν  ακονόον  во  если  хочешь, 
то  послушав  меня,  или  но  вотъ  послушав!  ві 
(5^  хоі  ξάτοί  (подр.  /^оѵАоѵгае),  φΒνγόντων^  если 
же  и сами  хотятъ,  то  пусть  <И»гутъ. — Иногда 
еі  дё=в1  бЬ  μή,  если  же  нѣтъ:  ві  μ^ν  βονΧεζαι^ 
έψΒτω,  ві  б*  (если  же  нѣтъ),  б и βούλεπα,  τοϋτο 
ποιε£τω;  тоже  ві  4*  оіѵ.  8орЬ.  Апі.  722. 
είόέω^  эп.  вм.  вібш^  сося,  отъ  оіба. 
ві  біі  если  въ  самомъ  дѣлѣ,  если  бы  только.  2) 
въ  зависящемъ  вопросѣ:  дѣвствительно  ли, 
папр.  Об.  1,  207. 

б.,  είδησέμεψ  эп.  неопр.  б.  вм.  είΒήοειν^ 
си.  оіба, 

шібоі,  ών,  ееіггібав,  римскія  ндм.  позд. 
в16о$лаі^  эп.  іві^о$ші^  ао.  1.  είδάμη^  и івюа· 
μην  (вор.,  какъ  отъ  вібоѵ^  І6.),  быть  види- 
мымъ, показываться;  казаться:  τό  τοι  χήρ  вібв· 
ται  είναι  это  кажется  для  тебя  смертью.  2)  прЖ· 
нимать  видъ,  уподобляться,  быть  подобнымъ, 
τινί  кому  л.,  φ^ογγήν  по  голосу;  εϊσατ*  ΐμεν  ές 
Λήμνον  притворился  будто  идетъ  въ  Лемносъ; 
Βΐ6όμενος  уподобившіеся,  подобпыв.  эп.  іон. 
віібоѵ,  ао.  2.  въ  брссй»,  эп.  ϊ6ον^  сосл.  ϊ6ω,  жел. 
ϊ6οιμι^  пов.  ібё  и пр.,  ср.  з.  είόόμην^  эп.  Μόμην, 
пов.  ωοΰ  и пр.  (кор.  /і6.,  іб,^  лат.  тібеге),  уви- 
дѣть, замѣтить,  τινά  или  τί·,  неопр.  іб&ѵ  и 
ібвадаі  при  прил.  значитъ  <на  видъ,  на 
взглядъ >:  атв  ί^γας^  οϋτε  іσχνρός  ібаѵ,  εύρν- 
τερος  б*  ωμοισιν  ібёоВни;  посмотрѣть,  взгля- 
нуть, Ις,  іпі,  πρός  τι  или  τινα  на  что  или  на 
кого;  узнать,  уразумѣть:  М.  φρεσίν, 
сМожоіІФ  {ΒΪ6ος)  изображать,  позд. 

Βος^  τό  (ср.  вібоѵ),  видъ,  наружность,  кра- 
сота: είδος  άριατος  .отличаіЛ  по  наружности, 
съ  вида.  2)  видъ,  способъ  дѣвствія,  напр.  ТЬис. 
6,  77  и др.  3)  качество,  устровство  чего  л., 
напр.  устровство  государства,  форма  правле- 
нія, ТЬис.  8,  62;  8,  90  и др.  4)  видъ  (въ  отли- 
чіе отъ  рода,  у^ос).  5)  идея  (Р1.).  6)  Н.  3.  со- 
зерцаніе: бш  ηίοτεως^  оЬ  δια  είδονς. 
είδωλείον^  гб,  храмъ  языческів.  Н.  3. 
εіδωλόтЭ^ον^  гб,  то  что  приносится  въжертву 
идолу,  ос.  мясо,  остающееся  отъ  жертвопри- 
ношеніе язычниковъ.  Н.  3. 
ві^юХотХИѵоеіа^  ф,  ндолослуженіе,  идолопо- 
клонство. Н 3. 

εΜωλοшXάζіуη^,  оѵ,  А,  идолопоклонникъ.  Н·  3. 
εΐόωλσν^  τό  (вібод\  изображеніе,  образъ;  при- 
видѣніе; пріюракъ,  тѣнь  усопшаго.  2)  Н.  3. 
идолъ. 

είάιΛλοχοιίίύ  дѣлать  образъ,  подобіе;  вооб.  изо- 
бражать. 

είδίύλοκοιΐα^  ή,  изображеніе. 
είδωλοχοιιχός^  3.  дѣлающіе  образъ;  είδωλο· 
ηοαχή,  подр.  τδχνη^  искусство  дѣлать  образъ 
или  изображеніе. 

είδωλο·ποιός^  2.  {ηοιδω)  дѣлаюлцв  изображе- 
ніе. 


είδωλονηγιχός^  8.  (εϊδωλον,  кор.  δργ,,  έργαζο· 
μαι)  = είδωλοηοιιχδς. 
είδώς^  νΤα,  6ς,  см.  οίδα. 
είερ^  8.  Л.  жел.  отъ  είμΐ^  пусть  будетъ  такъ!  по- 
ложимъ, что  это  такъ!  хорошо!  ну!— Воскли- 
цаніе соглашающагося  иля  уступающаго, 
иногда  съ  оттѣнкомъ  изумленія  или  наснѣпгви. 
εΐην^  жел.  ао.  2.  дѣв.  отъ  ΐημι, 
είθ^χρ,ΕΛρ.  {вѵбѵ  αρα?)^  тотчасъ,  немедленно,  зо. 
эп.  аІѲ^,  если  бы!  съ  жел.  и изъяв,  пр.  н. 
и ао. — ср.  €І  γάρ, 
вЪиіщ  атт.  вм.  Іоіха 

б.  віхбофу  ао.  1.  вітмаа  и ужааа.  пр.  с. 
стр.  ΒΪχαομαι  и ηχααμαι^  ао.  стр.  είχάαδην  и 
пр.  (είχός),  изображать;  είχάζειν  γραφή  рисо- 
вать; уподоблять,  вЪсаахаі  уподобленъ,  схожъ, 
τινί  съ  кѣмъ  или  чѣмъ.  2)  сравпивать,  τΐ  хіт 
ώς  σμιχρόν  μεγαλψ  вЬсйааі,  8)  предполагать, 
заключать,  догадываться  по  чему  л.,  хіѵі,  іх 
или  άηό  τίνος,  ηρός  η;  ώς  είχάοαι  на  сколько 
можно  предположить  или  догадаться  (безъос 
8орЪ.  О.  К.  82). 

поэт.  вм.  уступать.  Вѣрнѣе  счи- 
тать за  сосл.  ао.  вТжйбоѵ,  неопр.  вІхаб^ѵ, 
см.  άμυνάδω. 
εί  9саі  если  даже,  хотя. 

8.  (віху)  необдуманные,  опрометчнвнв; 
напрасные,  пустов.  позд. 
εέκάς,  άδος,  ή,  число  двадцать;  двадцатые  день 
мѣсяца,  тоже  во  ми.;  шестов  день  Блевснн- 
скихъ  празднествъ. 

εέχϋύέα,  ή (είχάζω),  изображеніе,  уподобленіе. 

2)  сравненіе.  8)  предположеніе,  догадка. 
εϊχαύμα,  τος,  το,  образъ,  изображеніе,  поэт. 
είχαύμός,  б,  догадка,  предположеніе,  позд. 
είχαότής^  об,  б,  предугадыватель.  ТЬис.  1, 138. 
εέχαότιχός,  8.  уподобляющіе,  представллюціі 
образъ  сходные  (съ  самимъ  предметомъ);  η 
είχααχιχή  (τ^χνη)  искусство  представлять  по- 
добія или  образы  предметовъ. 
εϊ  χε  или  χεν^  см.  δάν, 
εϊχελος,9,(ορ,δοίχα)  подобные,  похожіе,  хіѵі. 
эп.  іон. 

είχέναι^  атт.  вм.  ёЬихёѵаі, 
είχδί  нар.,  необдуманно,  на  удачу,  кое-какъ. 
είχονιχός,  8.  (віхфѵ)  представляющіе  кого  л, 
совершенно  схоже,  въ  натуральную  величину 
(о  статуѣ):  α/αΐ/ια.  позд. 
είχόνιον,  τό,  уменьш.  отъ  είχών,  позд. 
еіхоѵошХауіа,  ή (λόγος),  рѣчь  образная,  бо- 
гатая образами. 

είχός,  όχος,  χό,  прнч.  ср.  отъ  іоиса  (соб.  подоб- 
ное), правдоподобное,  вѣроятное,  приличное, 
естественное,  справедливое;  €^χ6ς  (^отс)  правдо- 
подобно, естественно,  прилично;  κατά  хЬ  йхЬ^у 
ёх  тоб  είκότος,  έκ  или  άπό  των  είκόχων,  вѣ- 
роятно. естественно,  по  справедливости; 
тб  είχος  вопреки  справедливости. 
είχο6α·ετή^,  или  -έτ^ς,  2.  (έτος)  двадчатнлѣт- 
нів;  въ  ж.  также  εέχοόαετίς,  ίδος,  ή, 
εέχούάχις,  нар.,  двадцать  разъ. 
віхооатлХ00ю^,  8.  въ  двадцать  разъ  больжіі. 
εΙχο4ίι(ν)^  эп.  ёвіхобі  (соб.  гвІхоін,  дор.  вЬапч 
бэот.  Λκατι,  ѵі^іпіі),  нескл.,  двадцать. 
віхобХѵііюХго^,  2.  въ  двадцать  разъ  больвіВ.  П· 
22,  849.  (είκοοι  и кор.  άρ.,  αραρίοχω), 
віхосітяѵіхѵ^,  V,  2.  двадцатилоктеввв. 
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τα  άηαγγέΙΚΒίν  объаыять  правду;  χω  ібѵи 
χρήσ&Μ  ружоводиться  правдою.  Ъ)  ξστιν  съ 
міст.  и вар.  относит.:  іаиѵ  βστις  — ѳсть-ли 
такой  (человѣкъ),  который?— одх  Іогіѵ  или 

βατις  эттъ  такого,  который;  ібтіѵ  оіу  ών, 

Η т.  д.  = Ινιοι,  нѣкоторые:  ϊύχν»  οΰς  оѵгбѵ 
хахікофоѵ  нѣкоторыхъ  изъ  ннхъ  захватили; 
ϊσχιν  ένθα  или  оЬ,  ΐνα  гдѣ  нибудь,  въ  нѣ- 
которыхъ мѣстахъ,  иногда;  іохі  τζ  нѣкото- 
рымъ образомъ;  Іо^'  или  Іопѵ  8тше  нѣ- 
которымъ образомъ,  какъ  нибудь;  оЬх  есхіѵ 
δηως  никакимъ  образомъ;  іохіѵ  δτε  иногда 
С)  δαχι  съ  неоор.,  возможно,  позволено;  δαχι 
нельзя,  невозможно;  (при  яеоір.  стоитъ  иног- 
да &ахв):  δσχι  μδν  б8беіѵ,  δαχι  бЬ  χερηομένοισι 
ахоѵеіѵ;  εϊ  хС  поѵ  δσχιν  если  только  вовможво; 
έχβήναι  оЬж  δν  такъ  какъ  невозможно  было 
выйти  (бѵ  какъ  в.  сам.),  ά)  съ  д.  быть  у кого, 
принадлежать  кому;  быть  для  кого,  служить 
чѣмъ  кому:  6і  ΟΪ  νΐες  Іоеосѵ  у него  шесть 

сыновей;  σχεψώμε^  хі  χοϋτ*  Ιστοί  тр  τίόλει 
разсмотримъ,  чѣмъ  это  будетъ  для  города,  т.  е. 
какую  пользу  принесетъ  это  городу;  έμοί  όέ 
χεν  άαμένψ  εϊη  мнѣ  было  бы  пріятно,  δαχι  μοι 
βονλομένφ^  ήόομένψ^  δέλονχι  мнѣ  угодно,  прі- 
ятно. е)  съ  р.  означаетъ  происхожденіе,  при- 
надлежность, свойство,  иногда  составъ  (пред· 
мета)г  αίματος  εΙς  άγαδΟζο  ты  отъ  благородной 
крови  (происходишь);б7ѵаі  δτών  хдиіхоѵхабытъ 
тридцати  лѣтъ  отъ  роду;  ή χρηηΐς  έαχι  ХСва>ѵ 
фундаментъ  состомтъ  изъ  камней;  х6  χράχος 
έαχΙ  χοϋ  βααιλέος  власть  принадлежитъ  царю; 
έανχοϋ  είναι  быть  собственнымъ  своимъ  госпо- 
диномъ; ηδΐις  ^ δχείνων  городъ  принадлежалъ 
нмъ;  δαχι.  χών  αΙαχρών  принадлежитъ  къ  по- 
зорнымъ дѣламъ.— Съ  р.  свойства  переводит- 
ся: свойственно,  есть  дѣло,  обязан  воетъ  и т. 
п.:  τό  δαιτιμαν  ηανχός  іахі  порицать  есть  дѣ- 
ло всякаго;  αωφρόνων  іахС  есть  дѣло  благо- 
разумныхъ или  свойственно  благоразумнымъ; 
αρχοντός  Ιαχι  χών  άρχομένων  έπιμί^α^ι 
долгъ  правителя  и пр.;  тб  αιγάν  6μολογο6νχ6ς 
йахі  αοΌ  молчаніе  есть  знакъ  того,  что  ты  со- 
глашаешься. £)  съ  предл.:  είναι  άηό  τίνος  про- 
исходить отъ  кого;  быть  вдали  отъ  кого;  άμ· 
φΐ  XI  είναι  заниматься  чѣмъ  л.;  δν  χινι  είναι 
быть,  заключаться  въ  чемъ;  Іѵ  аоі  δαμέν  мы 
полагаемся  на  тебя;  εις  χινα  относиться  къ 
кому  (см.  предлоги).  είναι  съ  слѣд.  прил. 
и нар.  образуетъ  какъ  бы  вставочное  пред- 
ложеніе: δχων  είναι  добровольно,  съ  намѣре- 
ніемъ; τό  έκ*  δμοί  είναι  сколько  отъ  меня  за- 
виситъ; хЬ  χαχάχοϋχον  είναι  сколько  отъ  него 
зависитъ;  τό  νϋν  илиЧб  χήμερον  είναι  ѵь  на- 
стоя ιπγιί^'  минуту,  теперь,  сегодня.  Ь)  8.  л.  ЬахС 
очень  Часто  выпускается,  особенно  если  оно 
служить  связкой,  почти  всегда  при:  άνάγχη^ 
εΙχός,  όήλον^  οΐόν  те,  оё0Ьѵ  οϊον^  и при  прил. 
отгл.  на  χέος. 

^Ιμι,  сосл.  Ιωρ  жел.  ίοιμι  и ΙοΙην^  пов.  ІдЧу  неопр. 
^ Иѵаіу  прич.  ιών,  пр.  и.  ιρειν  (эп.  формы:  2.  л.ед. 
изъяв,  είς  и εΐαδα^  2.  л.  ед.  сосл.  ϊηαδα^  8.  л. 
ед.  сосл.  ϊηαι,  жел.  8.  ед.  ίείη  и ебу,  неопр.  ϊμ$~ 
ѵоі,  ϊμμεναι^  і/іеѵ,  пр.  и.  2.  л.  ήιες, 

ΐες,  8.  л.  ^ιε(ν\  ιε(ν),  1.  л.  мн.  ϋομεν,  8.  л. 
ΜΗ.  |ισαν,  ϊδαν,  |сок,  б.  ср.  в.  ειαομαι^  ао.  1. 
ср.  3.  εΐαάμην  или  δειαάμην),  кор.  і.,  лат.  і-ге, 
идти;^бѵаі  όόόν  идти  дорогою,  по  дорогѣ;  съ 


в.  цѣли:  οϊχους^  ασχνόε  въ  домъ,  въ  городъ;  об, 
съ  предл.;  εΤς,  бти,  ηρός,  παρά  χινα  він  и В' 
кому  Ніи  чему  л.  (δπί  χινα  также  протііъ  ло- 
го л );  ε^ς  *Αίόαο  идти  въ  домъ  Авда  т.  е.  уіі- 
рать;  είς  φώς  выходить  на  свѣтъ  (божій),  до- 
казываться; въ  пер.  είς  λόγους  Ιέναι  τινί  всту- 
пать въ  разговоръ  или  переговори  съ  сѣж 
л.,  αυμμαχίαν  вступать  въ  союзъ,  ές  те  як- 
ραγγελΧόμενα  слѣдовать  приказаніямъ;Ы  ηός 
отправляться  на  кораблѣ,  плыть,  δψ*  іхтшѵ 
ѣхать  верхомъ,  на  лошадяхъ;  δχ  τίνος  ндті 
или  выходить  изъ  какого  л.  мѣста;  διά  ητος 
проходить  черезъ  что  л.  (эп  съ  однимъ  р. 
εϊααχο  прошло  черезъ  вожу),  въ  пер.  δια  μά 
χης  Иѵаі  χινί  вступать  въ  битву  съ  кѣмъ 
враждовать  съ  кѣмъ  .т.,  διά  φιλίας^  δχδρας  иѵа 
χινί  быть  въ  дружбѣ,  во  враждѣ  съ  кѣмъ  і 
Ъ)  съ  прич.  б.  для  выраженія  намѣренія:  «ϋμ 
όψομένη  иду  съ  тѣмъ,  чтобы  увидѣть,  Ы 
ξων  я намѣренъ  сейчасъ  сказать,  ήνίχ*  <Ьм 
δανοΌ μένος  ^ει  когда  онъ  близокъ  бніъ  г, 
смерти.— съ  прич.  н.  Ців  аіѵітѵу  Нет.  1, 12^ 
хвалилъ,  с)  пов.  ϊχω  црогда  значитъ:  вустъ  бу 
детъ  такъі  Паі!  — пов.  ідг  δή^  ϊχε  и іи  ^ 
иногда  стоитъ,  какъ  вуву  при  нов.  и сосл.  д 
усиленія  приказанія  или  воззванія:  Ш δη  и 
ξον  ^μΓν  ну!  скажи  намъ.  — Прим,  είμι  лг 
по'ттоянно  въ  значеніи  будущаго  времени,  км 
въ  простомъ,  такъ  и сложныхъ  глаголахъ  ві 
явительнаго  наклоненія;  въ  иастоященъ  ж 
изъяв,  употребляется  вмѣсто  него  δρχομαί; 
Гомера  άμι  имѣетъ  значеніе  и настоящаго 
будущаго,  см.  δρχομαι. 
віѵ,  эп.  и поэт  вм.  δν, 
яіνάтеτяς^  иар.  (δννέα^  δτος)у  девять  лѣп.  0^ 
14,  240. 

эп.  вм.  δννάχυς.  (М.  14,  280. 
яіѵахосюі,  8.,  іон.  вм.  δνναχόοιοι, 
еіѵтііХіо^у  8 , вм.  δνάΧιος,  эп.  поэт. 
είνά·νϋχ€ς^  вар.  ііѵѵёа^  νύξ),  девять  ночей.  1 

9, ^  470. 

аі  (ср.  лат.  іашігісез),  жены  братмі 
невѣстки,  эп. 

ίϊνδίτος^  эп.  вм.  δννατος.  II,  2,  295. 
εϊν^χα,  см.  δνεχα. — шіѵі^  эп.  вм.  і 

είνόόιος^  эп.  боэт.  вм.  δνόδιος, 
^ίνού^ψυλλος^  2.  (ενοσις,  ^^ЯЛоѵ)  колѳблі 
щій  листья,  лѣсистый,  эпит.  горъ.  эп. 
εϊννμΐψ  іон.  вм.  δνννμι,  — яЩабі  вм^  іоіш 
см.  δοιχα,’-€Ϊξαόχ€^  см.  ώτω.— еео,  эа.  в 

10,  οΰ,  8Ш.  — ёіоисѵІаи  эп.  вм.  δοιχυίαι^  оі 
δοιχα,  — эп.  вм.  ε»ς.  — ёіяа^  жел.  і 
ηαιμιу  пов.  вшоѴу  віяйхту  ε&αχτε,  неопр.  нм 
ао.  \,—είπον  (менѣе  употребителенъ,  чѣі 
вЬіоѵ),  — %1χάμ^ν  неопр.,  шіхшбхоѵ  учы 
эп.  отъ  είπον, 

яішхяі^  если  въ  самомъ  дѣлѣ,  если  только.  Ъ)  д 
же  если,  с)  эллиптически  безъ  глагола,  вот 
рый  подразумѣвается:од  хЬ  μ^ιβουΧεαδαι^  άλ 
άηερ,τό  μή  δύνααδαι  όιαχφλάαει  не  поиѣоае 
желать,  во,  если  бы  это  было,  то  помѣ^ 
по  крайней  мѣрѣ  привести  въ  исполненіе. 
еітяоё'яѵ,  если  бы  откуда  нибудь  Ь)  въ  ві 
вопр.:  6ααόμενοςу  είποθεν  δλδών  αχέδααιν  $ε 
не  разсѣетъ  ли,  првшедшн  откуда  нибудь. 
эллиптически  безъ  глагола:  откуда  бы  то  і 
бито.  Зорк.  РЬІІ.  1204. 
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еіоіоѵеіа,  притворство,  ос.  въ  рѣчи  (жогда 
жто  I.  одно  говоритъ,  а другое  думаетъ,  иіи 
когда  кто  д.  прикидывается  не  ввающимъ  то- 
го, что  онъ  хорошо  знаетъ);  Βίρων^ΰι  Σφχρά· 
τους  иронія  Сократа,  прикидывавшагося  не- 
знающимъ съ  тѣмъ,  чтобы  поймать  и удмчить 
своего  ообесѣдвика  въ  незнаніи.  Ь)  увертка,  от- 
говорка. с)  вооб.  насмѣшка,  иронія. 
еіо<оѵеѵо$іаі  притворно  говорить  (съ  цѣдью 
поймать  иди  осмѣять  своего  собесѣдника), 
притворяться,  насмѣхаться,  см.  ΒίρωνΒία. 

3.  способный  притворяться,  при- 
творный, насмѣшдивый. — нар.  -χώς  притвор- 
но, насмѣшдиво. 

эп.  іон.,  іон.,  см.  Ιροηάω, 

відщ  іон  V др.  атт.  ^ς,  впрочемъ  часто  стоитъ 
вм.  €/ς,  какъ  др.  чт.,  у атт.  и позд.  (провзо-^ 
шдо  изъ  вѵ^ов,  ір-ς,  ср.  дат.  іп),  предд.,  съ  в. 
1)  о мѣстѣ,  означаетъ  движеніе  куда:  къ, 

ва,  до, — Замѣть  особен ности:  а)  вмѣсто  йме- 
ии  страны  часто  ставится  при  вІя  имя  наро- 
да: ВІЯ  Πέραας  ві·  Пермію.  Ъ)  есди  б/ς  стоитъ 
* съ  родительнымъ,  ос.  именъ  собственныхъ,  то 
слѣдуетъ  подразумѣвать  выпущенное  δόμον, 
оіхоѵ  и т.  п.:  ВІЯ  *ЛІ6ао,  подр.  8б/ьеоѵ,  въ  жи- 
лище Аида,  т·  В·  в'ь  подземное  царство,  Ις  Άχί· 
Щоя  въ  домъ  Ахиллеса,  вія  διδααχάλου  въ  учи- 
лище, ёя  ΟΒωντοϋ  въ  твой  домъ,  къ  тебѣ,  вія 
έμαντοϋ  въ  мой  домъ,  ко  мнѣ,  ές  ΆΒηναΙης, 
подр.  Ϊвρ6ν^  въ  храмъ  Аѳины,  вія  Ліуѵлхоіо, 
подр.  ^άς,  Οά.  4,  681.  с)  стоитъ  часто  при 
глаголахъ,  означающихъ  пребываніе  на  мѣ- 
стѣ (каковая  конструкція  осеняется  сокрі^ 
щеннымъ  способомъ  выраженія,  т.  е.  желані- 
емъ выразить  и движеніе  къ  мѣсту  и резуль- 
татъ этого  движенія):  вІя  άνάγχην  хВСад^и  на- 
ходиться въ  необходимости  (слиты  два  пред- 
' ставденія:  быть  доведеннымъ  до  необходимо- 
сти и находиться  въ  вей);  €^ς  δόμους  μένΒίν 
оставаться  въ  домѣ  (т.  е.  войти  въ  донъ  и 
оставаться  въ  немъ);  ср.  ηόλιν  έξέλιηον 
Ія  χωρίον  όχ;Όρόν  оставили  городъ  и бѣжали  въ 
укрѣпленное  мѣсто,  ά)  ставится  при  гл.  гово- 
рить, показывать  и т.  п.,  гдѣ  мы  употребля- 
емъ или  дательный  п.,  или  же  выраженія:  въ 
присутствіи,  передъ  и т.  п.:  Хіувіѵ  вія  δήμον, 
άηοφήνααβ'ΰίΐ  τι  ές  η&ντας  άν^ρώπονς.2)  озна- 
чаетъ также  враждебное  движеніе  куда  л.: 
въ,  на,  противъ,  иапр.  хворал,  Ις  τινα  устрем- 
ляться на  кого,  οτρστΒΌΒιν  вІя  τήν  *Αττιχήν.  3) 
о времени  на  вопросъ:  до  какого  времени? 
ва  сколько  времени?  въ  какое  время? — напр. 

νύχτα  до  ночи,  а также  къ  ночи,  или  ночью; 
ІЯ  вія  ήμάς  до  моего  времени,  до  вашихъ 
временъ;  ія  оЬ  до  тѣхъ  поръ  пока;  вяп0хвцо 
какого  времени?  ія  іѵіаѵх&ѵ  ва  годъ;  ія  Τρί- 
την ήμέραν  на  или  въ  третій  день;  οϋτΒ  ія  яа- 
ρΒ0ν  οϋτΒ  ія  χρόνον  ни  теперь,  ни  послѣ.  4)  о 
числѣ,  мѣрѣ,  степепи,  на  вопросъ:  до  какого 
числа?  въ  какой  мѣрѣ? — напр.  вІя  έχατόν  до 
ста  или  около  ста  (при  числ.  иногда  раздѣли- 
тельно, ос.  въ  выраженіяхъ:  вІя  όνο,  по 
одному  или  во  два  въ  рядъ,  въ  глубину);  іятд 
Ισχατον  до  крайнихъ  предѣловъ;  ія  τα  μέγιατα, 
ІЯ  μάλιστα  въ  высочайшей  степени;  вія  ηλή- 
&ОЯ  во  множествѣ,  б)  ставится  для  означенія 
отиошевія;  отноентельио,  въ  отвошевіи  къ 
(чеку):  ід  ті  δλλα  въ  п]^чнхъ  отвошевідхъ; 
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ВІЯ  άπαντα  во  всѣхъ  отношеніяхъ,  во  всец 
ές  δ относительно  чего;  ά>4χ94ς  вія 
хорошій  въ  отношеніи  къ  войнѣ,  или  для  ія| 
пы;  φιλία,  δχδρα  вія  τινα  дружба,  вражда  ] 
кому  л.;  ίβρίζβίν  εις  τινα  поступать  внеои 
мѣрно  въ  отношеніи  къ  кону,  в)  служитъ  ш 
выраженія  дѣли:  для,  на,  къ,  напр.ІсжоЯ^ 
δωρήσοΒοδαι  вооружаться  на  войну,  δαχαή 
ВІЯ  ті  расходовать  ва  что  л.;  ές  къ  чеіц 
для  чего?— 7)  означаетъ  сообразность:  во,е 
образно,  напр.  вія  тЬѵ  αύτόν  λόγον  по  то^ 
же  способу;  ές  δνναμιν  или  δυνατόν  іо  о 
ламъ,  по  возможности;  вія  χάλλος  ζήν  жж 
сообразно  съ  понятіемъ  объ  истнввой  крае 
тѣ  или  истинно  прекрасной  жизни.— При 
. а)  первоначально,  эп.,  какъ  вар.  (іп  Ш.). 
У эп.  поэт,  ставится  очень  часто  послѣ  уора 
^ -ляемаго  имъ  падежа. — Въ  сложныхъ  слова 
* удерживаетъ  свое  значевіе:  въ  (внутрь),  і 
ёІЯу  μάζ^  еѴ,  р.  ενός,  μιάρ,  ενός,  и пр , одп 
одна,  одно;  вія  μόνος  одинъ  только,  едим 
венный;  при  превосхоіной  ст.  для  усиленія:  і 
άριοτος  самый  лучшій;  съ  членомъ  въ  проі 
воположевіяхъ:  оі  ^ολλοι  — 6 йя;  йя 
. НН  одинъ;  οόχ  βΙς  не  одинъ;  вія  оі,  άς  μή 
оібвія,  μηδείς;,  Іѵ  ουδ*  ότισΰν  совершевво  в 
чего;  οδό*  или  μηδ'  εΙς  (сильнѣе  чішъ 
μηδвίя)  ни  даже  одинъ;  €Іс  έν  въ  одно  мѣа 
вмѣстѣ,  въ  одно:  συνάγειν,  άδ^ίζβοδαι;  то: 
ха^*  іѵ  γίγνεοδαι,  віѵаі  соединяться  въ  одв 
вмѣстѣ;  χαδ*  δν  по  одиночкѣ,  порознь,  с 
дѣльно;  χαδ*  вѵа  τών  οίχετών  каждаго  в 
слугъ  отдѣльно  (Н.  3.  неправильно  χαδ'  йя  н і 
χαδ*  ВІЯ  каждый  порознь);  είς  εχασχος  какді 
въ  отдѣльности,  χαδ*  Іѵ  δχαστον  каждое  і 
отдѣльности,  порознь;  іѵ  πρός  δν  одно  по  о 
ношенію  въ  дтгому,  сравнительно  съ  др| 
гимъ;  έν  ηαρ*  еѵ  одно  за  другимъ,  попереиѣ 
но.  2)  какъ  мѣст.  неопредѣленное:  кто-то,  нал 
εΙς  τις  нѣкто,  εΙς  Ь πρώτος  первый  кто  би  ι 
былъ,  первый  встрѣчный.  8)  какъ  числ.  п 
рядковое,  только  въ  Н.  3.;  впрочемъ  въ  со 
дивенін  съ  порядковыми  вст^ чается  і 
классическихъ  авторовъ,  напр.  у Геродоі 
τφ  М χαΐ  τοιηχοσχω  δτει. 
еіЯу  2.  л.  ед.  а)  отъ  ειμί.  Ъ)  отъ  είμι, 
εϊζβ  прич.  ао.  2.  отъ  υ^μι, 
είΜ,  ао.  1.  вед.  (кор.  έδ.,  ср.  вСрі^\  иов.  вібс 
неопр.  δαοια  или  εσαι,  прич.  εϊσας  и δοας,  и 
садить  на  что  л.:  έν  χλιαμοΐς,  χατά  χλιομοί 
έπΙ  δρόνου,  είς  δρόνον;  поселять:  δήμο^ 
Σχερίη;  приставить:  віоё  /Г~Гя\  βοναί.  эп.  іо 
поэт.  (Зорѣ.  О.  С.  712).— Ср.  з.  εΐαάμην,  з 
έεσαάμην  или  ίααάμην,  прич.  ειοάμενος,  оса 
вать,  построить:  ιρόν,  іои.  (атт.  только  ТЬп 
8, 58).— Прим.:  вѣрнѣе  вм.  аГооѵ, (Γπας, 
μένος  читать  δοοον,δοσας,δσσάμενοςχΛΒ^ί^ 
μένος, 

είσ^αγγελενς^  έως,  6,  докладчикъ  (при  Пе 
сидскомъ  ца]^).  іон.  позд. 
είσ·αγγελίαβ  ή,  соб.  объявленіе,  доклі№  ‘ 
на  судебномъ  языкѣ:  жалоба;  обвиненіе,  д 
носъ,  ос.  обвиненіе  въ  дѣлахъ  чрезвнчайннх 
требовавшихъ  особаго  судопроизводства,  вю 
то:  а)  жалоба  въ  совѣтъ  (вія  χήν  /?оиЯг)ѵ)  і 
лицо,  совершившее  особое  преступленіе  пр 
типъ  государства  (измѣну,  пврушевіе  мясп 
ріД  И т.  п.).  Ъ)  жалоба  архонту  евоиян 
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€ίύ·0€ρχομαι  и І00іі^о$лаіу  ао.  2.  ібібдй· 
жоѵ.  взирать,  видѣть,  хС  иди  τινά,  эп.  поэт. 
^Ια·οέχομαι^  іон.  έύ^έϋομαι^  принимать,  хі 
иди  χινά  что  иди  вого  Д.;  від  оіхіѵсѵ  въ  домъ, 
поэт,  съ  однимъ  в.  оЬсоѵ  въ  домъ,  съ  д.  Α'χρας 
въ  пещеру(ѣ),  съ  р.  γής  въ  страну. — Стр.  еІа· 
άβχθήναι  бнть  приаятымъ. 
шівбохц^  і^,  принятіе:  δόμων  въ  домъ.  Бнг.  БИ. 
896. 

Έίο^Οομ^  ή (см.  εΐαχρέχω,  ίδοαμαν\  набѣгъ, 
нападеніе. 

ШІСшбІУѴіЛ^  іон.  ІабѵѴФ^  см,  сдѣд. 
€ίό·όνομαι^  с^  ао.  2.  είσέόϋν^  пр.  с.  εΐοόέόϋχα 
(см.  δύω),  входить,  провивать;  άχονχιατύν  всту- 
пать въ  бой  на  копьяхъ;  въ  пер.  проникать 
въ  душу,  въ  сердце,  приходить  на  умъ:  δεινόν 
XI  ϊσέδννέ  αφιαΐ;  είσέδν  με  οΐστρημα, 
еібеібоѵ,  см.  είαοράω. 

€Ϊα·€ΐμι^  СМ.  εΙσέρχομαι, 
ёіύёλααιςу.  εως,  ή,  вторженіе,  позд.  см.  сдѣд. 
еіб^шХхсѵѵФ^  эп.  έύίλάω^  вгонять;  причадн- 
вать  (иодр.  ѵссОѵ),  2)  въ  неперех.  вступать,  вхо- 
дить, въѣзжать:  είς  х^ѵ  πόλιν,  вступать  съ 
тріумфомъ:  διά  Β^ριάμβου. 
еібтіяёіга,  т.  е.  εΙς  ^ηειχα,  ддя  будущаго  вре- 
мени, потомъ. 

ΒίύίΜτάμηγ^  сего  и пр.,  см.  εΐοηέτομαι. 
еібш  иди  έ6·έ^^ννμι  аакдючать.  Нег.  2,  86. 
ίίό^Ββρχνζφ  вподзать,  εις  тс.*  позд. 
еібтёі^ѵФ  втаскивать,  втащить:  ті  απέος  чтод. 

въ  пещеру.  Οά.  12,  817. 

€ίύ·έ(^χομαι  входить,  вступать,  εις  хі,  поэт,  съ 
однимъ  в.  φρυγίαν,  πόλιν  во  Фригію,  въ  го- 
родъ; πρός,  τίορά  χινα  къ  кому  дибо;  είς  χονς 
έφήβους  вступать  въ  возрастъ  эфебовъ  (юно- 
шей); ές  οτωνδάς  вступать  въ  союзъ,  είς  άρχήν 
въ  доджность.  2)  вступать  (объ  акте^хъ, 
хорѣ  и т.  п.).  8)  на  судебномъ  языкѣ:  явдяться 
въ  судъ,  пред^ать  передъ  судьями  (о  тяжу- 
щихся), поступать  въ  судъ  (о  тяжбѣ),  абс.  и съ 
прибавденіемъ:  είς  διΜίχσχήριον,  διχεκηάς;  εΐα- 
ερχεα^οΛ  0іщѵ,  γραφήν,  αγ&να  начать  про- 
цессъ, жадобу  (объ  истцѣ),  быть  обвиняемымъ 
(объ  отвѣтчн^).  4)  въ  пер.  (о  состояніяхъ  и 
чувствахъ)  проникать  въ  кого,  приходить  на 
умъ,  овладѣвать  кѣмъ:  μένος  ανδρας  εΐαέρχεχαι 
мужество  проникаетъ  въ  (сердца)  мужей;^д^?о^, 
πό9ος  и т.  п.  εΐαέρχεταί  тега  (рѣже  χινι)  страхъ, 
желаніе  овладѣваетъ  кѣмъ  д.;  иногда  неопр. 
εΙβέρχεχαί  με  κεηοιχχείραι  овладѣваетъ  мною 
сожалѣніе:  εΙαήλθ·έ  χινα  или  χινι,  пришло  кому 
дибо  на  умъ,  т.  е.  кто  д.  подумалъ,  иногда  съ 
сдѣд.  в.  съ  неопр.  иди  ως:  хдѵ  0Ь  έαήλ^ε  θ·&ον 
είναι  χό  ηρήγμα;  χόν  6Ь  άχονσανχα  έσήλ^ε,  ώς, 
еібшіхі^  τ.  е.  είς  Ікі,  еще  теперь,  все  еще.  позд. 
шібшіхіо,  іои.  ібіхшу  простираться,  доходить, 
από,  Ιχ  χινος  отъ  чего,  ёд  хі  иди  έπί  χινος  до 
чего  (къ  чему);  ήν  ές  χον  οΐχον  έαέχων  6 ήλιος 
солнце  проинкадо  въ  домъ.  іои.  позд. 
іІбЦу  только  ж.  (какъ  бы  отъ  ίΐαος=ίσος)  ров- 
ный; νήες  έίααι  ровные  корабли  (т.  е.  построен- 
ные ровно,  съ  собдюдевіемъ  симметріи);  ααη\ς 
ηάνχοο*  έίοη  щитъ  во  всѣ  стороны  ровный  (т.  е 
отъ  центра  во  всѣ  стороны  имѣющій  одина- 
ковые радмѣры,  сдѣд.  круглый);  δαίς  δίαη  пиръ 
ровиыі  для  всѣхъ  жди  маддешіщій,  προη^· 


ный;  φρένες  έίααι  умъ  правильный,  иаддежа- 
щій,  здравый,  эп.  (г) 

9ίό·^χιγίομαι  вводить  что  д.:  οΰνομα  хей  την 
θνοίην;  предлагать,  совѣтовать,  хС  иди  χερί 
χινος^  съ  неопр.,  съ  ως,  съ  δηως»  2)  излагать, 
показывать,  обменять,  хіѵі  хи  — Пржд.  отгд. 
είαηγηζέον. 

ίίόήγχιόις,  εως,  ή,  предложеніе,  совѣтнваиіе. 
^έόΨίγητής·  οϋ,  ό,  совѣтникъ,  виновникъ. 
еібш  иди  впрыскивать,  вливать,  Нет. 

2,  87. 

еібт^жф  входить,  достигать,  проствратьед. 
поэт.  поэд. 

еІбѲ^с,  2.  д.  ед.  н.  отъ  είμι.  эп. 
еібт&^^0бх(о^  ао.  2.  эп.  ίσδορσν,  вскочить,  за. 
поэт. 

ёібт  ИДИ  έ6·ι6ρύφ^  Иег.  4,  62  {έαίδρνχαι  др. 

чт.  вм.  ΐδρυχαι,  см.  Ιδρύω), 

9ί6·^{ξομαι  садиться,  с^ть;  λόχον  въ  засяду. 
II.  18,  286. 

еібтіxιμг  впускать;  ср.  а.  впускать  къ  себѣ;  о 
рѣкѣ:  εΐόιέναι  хЬ  ύδωρ  ёд  хі  изливаться.  2)  эо. 
ср·  8.  стремиться:  χΛλιν  είοιέμεναι  стремясь 
на  ночлегъ.  ОЛ.  22,  470. 
ёібтіΒ^μ^^  ή (ειαειμι),  входъ.  Οά.  6,  264. 
ёібтіжѵіо$іии^  іон.  έ6ΐχνέομαι,  входить,  про- 
никать. іон.  поэт. 
еібтіхха$іаі,  см.  εΐοπέχομαι, 

9ί6·ιτήοεος,  2.  (€?0£с^і)  вступительный;  та  εΐΰΐ· 
χήρια  (подр.  ιε^)  жертвоприношеніе  при  всту- 
пленіи въ  доджность,  иди  при  началѣ  года. 
ёібшхаХІФ  призывать  въ  домъ,  къ  себѣ. 
ёібш  иди  έ6·χαναβα£%*Φ  сходить,  ао.  сойти  η 
какое  д.  мѣсто:  δρχαχον,  эп. 
ёібш  иди  ΐ6·"Χ9ΐμαι  лежать,  быть  положенввкь 
въ  чемъ  д. 

шібтхѵк^ѵббФ  призывать  черезъ  глашатая,  про- 
возглашать. поэт.  позд. 

€£6·χομι6ή^  ή,  ввозъ. 

9έ6·^χομίζφ  вводить,  ввозить,  вносить.  Ср.  3. 
ввозить  (ддя  себя);  ввозить  свои  имущества; 
запасаться  провіантомъ.  Стр.  удаляться,  бѣ- 
жать, Тішс.  2,  100. 

іібжф  (ср.  ѵбхт,  кор.  Ъс,,  είχ.),  только  в.  п пр. 
и.,  уподоблять,  хС  иди  χινα  χινι;  сравнивать 
кого  съ  чѣмъ;  принимать  за  кого;  подуатц 
считать,  съ  сдѣд.  в.  съ  неопр.,  иди  абс.:  »ς  бѵ 
έίαχεις  какъ  ты  полагаешь;  αύχόν  ήΐΰχε 
уподобилъ  себя  нищему,  τ.  е.  принялъ  видь 
нищаго. — эп. 

еібшХёѵббФ  взирать,  смотрѣть  на  что  д.,  ζί, 
5орЬ.  Аі.  260. 
ёібтѵІФ  вплывать. 
ёібшѵоіф  замѣчать,  видѣть,  эп. 
ёібтобо^у  ή,  входъ,  доступъ:  παρά  ^абіШ·  2) 
вступленіе;  χής  δίκης  είς  хд  διχαοτήρων  по- 
сту пленіе  тяжбы  въ  судъ. 
ёібтошёіОФ  дѣлать  кого  д.  домашнимъ,  дру* 
гомъ. 

еібоіщбід^  εως,  ή {είσοικέω),  поселеніе,  жиш· 
ще.  8ор1і.  РІШ.  684. 

ёібтоіх^ф  водворять,  поселять,  нересмдть; 
об.  въ  ср.  3.  поселяться,  переселяться,  Іс  ζι, 
иди  съ  одии^  в.:  οΊχον,  χώραν, 
9έ6·^οιχο6ομέφ^  соб.  встраивать,  τ.  а вдіин- 
ватъ,  вставлять:  τΜνδονς  είς  χδ  χεΐχος,  ТЬпс. 
2,  76. 

шібтоібт^,  8.  иржл.  отгл.  отъ  άαψόρ6. 
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вар.  отъ  орич.  εΙω$^ώς  (€м»8а),  по 
обывновенію,  по  оривычвѣ. 
іх,  передъ  согі.  іат.  е,  ех,  взъ,  предд.  съ 
1)  о мѣстѣ,  выражаетъ  движеніе  адъ  иін  оі>* 
вавого  л.  мѣста,  а ивогда  пребываніе  внѣ  ва· 
кото  л.  мѣста:  изъ  (съ),  отъ,  внѣ,  вдали  отъ  м 
т.  п.;  наир,  έχ  δεξιάς  справа,  δχ  τοϋ  ^μπροα^ 
спереди,  έχ  ηλαγίον  съ  фланга;  іх  βελέων  внѣ 
предѣловъ  стрѣлъ,  έχ  μέοον  хаЩа^і  сидѣть 
внѣ  врута,  отдѣлнтьсл,  оставаться  нейтраль* 
ннмъ;  гЬѵ  ήλιον  άναιείλαι  внѣ  обык- 

новенныхъ мѣстъ  и пр. — Змгѣть  особенности: 
а)  вмѣсто  имени  страны  часто  ставится  при 
іх  НМЛ  собственное  или  нарицательное  жите- 
лей: έκ  τών  Ταόχων  изъ  страны  Таоховъ,  έχ 
των  πολεμίων  έλ&αν  придти  изъ  страны  не- 
пріятелей. Ъ)  часто  стоитъ  въ  тавнхъ  случа- 
яхъ, гдѣ  МН  употребляемъ  предлогъ,  озвачавь 
щій  пребываніе  на  мѣстѣ  (вавовая  вонструк- 
ція  объясняется  совращеннымъ  способомъ  вы- 
раженія): χα^ήο-Ѳш  έχ  τών  βοιρων  сидѣть  на 
высотахъ  (слнтн  два  дѣйствія:^  сидѣть  и смо- 
трѣть съ  высотъ),  тд  έξ  *Εηι6χύρον  τείχος  έχ· 
λιτιεΐν  оставить  врѣпость  въ  Бпидаврѣ  (т.  е. 
оставить  врѣяость  и уйти),  с)  ставится  при  гл. 
вѣшать,  висѣть,  зависѣть  и т.  п.:  χρεμάνννμι 
^х  τίνος  вѣшаю  иа  что  л.,  οΙωρΒία^αι  ξχ  τίνος 
висѣть  на  чемъ  л.,  μαχαίρας  είχον  έχ  τελαμώ- 
νων  имѣли  мечи  (висящіе)  на  ремняхъ,  ά)  так- 
же при  гл.  привязывать,  ирнврѣплять  и т.  п.: 
ііѵеЬгтееѵІмгіѴоспрввязыватькъ  чему,яроо^- 
ής  ёх  τίνος  приросшій  въ  чему.  2)  о времени: 
а)  на  вопросъ:  съ  вавого  или  послѣ  вавого 
времени? — напр.  іх  νεότητας  съ  юности,  ^ 
καίδων  съ  дѣтства)  іх  νυχτών  начиная  съ  но- 
чи, ночью,  έχ  πολλον  издавна,  έχ  τοϋδε  съ  того 
времени,  ον  съ  того  времени  вивъ,  έχ  τον· 
τον  съ  того  времени  или  послѣ  того,  έξ  άρίοτον 
послѣ  завтрака,  ειρήνης  πολεμάν  воевать 
послѣ  мира.  Ъ)  означаетъ  непосредственное 
слѣдованіе  одного  дѣйствія  за  другимъ:  іХлі· 
δες  έξ  έλπίδων  надежды  за  надеждами,  άΧλος 
έξ  άλλον  одинъ  за  другинъ.  8)  служитъ  для  озна- 
ченія происхожденія,  причины,  повода,  осно- 
ванія, рѣже  матеріала,  изъ  котораго  что  л. 
сдѣлано:  έχ  τίνος  είναι,  γίγνεοΒ'Οΐ  происходить 
отъ  кого;  χλνειν^  μαν^νειν^  λαμβάνειν,  6έχε· 
α^αι,  ξχειν  ξχ  τίνος  слышать  отъ  кого  и ηρ.; 
τελευτάν  іх  τραύματος  скончаться  отъ  раны; 
Ы φόβον  отъ  страха;  τίνος  или  тоЬ  почену? 
іх  τούτον  поэтому;  έξ  ών  άχουω  χρίνω  сужу 
по  тому,  что  слышу;  έχ  λόγου  αχοπεΐσ&τα  на 
основаніи  разума  или  сообразно  съ  разумомъ 
разсматривать.  — Какъ  предлогъ,  означаю- 
щій происхожденіе,  έχ  ставится  ивогда  вм. 
ύπό  при  гл.  стр.  и веперех.  (ос.  у поэтовъ, 
рѣже  у прозаиковъ):  έφίληθ^εν  έχ  ^ιός,  τετί- 
μηντη  έχ  παίδων,  δεδομένος  έχ  βασιλέως,  4) 
служитъ  для  означенія  способа  дѣйствія:  έχ 
βίας  насильно,  ϊσου  равно,  поровну,  ^ажаѵ- 
τος  всячески,  έξ  добровольно,  έχ 

ί^ης  прямо.— Π рим.  а)  первоначально,  эи., 
какъ  нар.  (іо.  іт.),  напр.  11.  18,  480.  Ы эп. 
стоитъ  часто  послѣ  управляемаго  имъ  паде* 
жа. — Въ  сложныхъ  словахъ  означаетъ:  1)  дви- 
р жевіе  или  удаленіе  ивъ  какого  л.  мѣста,  напр. 
і έχβάλλπν.  2)  происхожденіе,  напр.  έχγίγνε· 

I сЬаі,  8)  доведеніе  дѣйствія  до  конца,  напр. 


έχδιδέοχειν)  совершенство  качества,  ваѵр.  Іг- 
δηλος, 

έχ&·εργος^  2.  (έχβς,  кор.  έργ , см.  έργαζομαι) 
далеко  дѣйствующій,  ипнт.  Аполлона,  м. 
έχατηβόλος. 

ёхй&ёѴу  нар.  (έχάς)^  издали,  вдали,  згг.  поэт. 

* ЕхаХеіоду  о,  эпитетъ  Зевса.  ^Εηαληόια^  іі, 
праздникъ  въ  честь  этого  Зевса  (отъ  'ЕІіЬі, 
атт.  деиъ  фнлы  Αεοντίς), 
іха^у  нар.  (εεχάς,  лат.  весив),  далеко;  съ  р.  д· 
лево  нлн  вдали  отъ  — срав  έκαοχέρφ  даіь* 
ше,  прев,  έκαότάτω  очень  далеко.  2)  о вре- 
мени, іон.  поэт.  оѵ;|г  έχάς  или  ούχ  έχας  χρό- 
νον не  въ  далевоиъ  времени,  скоро. 
έχαύτάχόθ^ν^ΕΛρ.,  съ  каждой  сторони,  отовсю- 
ду. έκαόταχό&ι  в έκαόταχονηα  іахдоі сто- 
ронѣ, повсюду,  έχαύταχοί^  позд.,  н^вмгбгпхо- 
Оё  во  всѣ  стороны,  повсюду. 
έηάύτοΒτ.^  Οά.  3,  Η^έχααταχό^ι, 

Μηαύτος^  η,  ον  (^έχαστος),  каждый^  веякіі;  дето 
съ  εΙς,  τίς;  ιχϋτός  ^στος  всякій  иля  важдыі 
самъ,  отдѣльно;  καθ'*  іхаатоѵ  по  одвночкі; 
ώς  εχαστοι  каждый  отдѣльно. —Какъ  собвра- 
тельное,  λιαστός  часто  стоитъ  при  суиі.  во  вв., 
а также  при  гл.  во  мн.:  ίπποι  παρ*  βρβοσιτ 
οΐύΐν  εχαοτος  Ισιασαν  лошади  стояли,  вахди 
и пр.  — ср.  έχάχερος, 
έχάύτοτε^  вар.,  всякій  разъ. 
έχαχεράτίΐς^  вар.,  тотъ  и другой  разъ,  оба  ιμ· 
за.— іхате^^*я(ѵ),  эп.=Ідг«гІро8еѵ. 
έχάτβρος^  8.  (ср.  ε^χιχατος)  каждый  изъ  двухт 
{εχαστος  каждый  изъ  многихъ);  сущ.  иріігею 
имѣетъ  об.  членъ:  ха^*  έχδ^εροντόνειοχλοντ,κ 
χν,έχάτεροι  каждая  изъ  двухъ  стороиъиліп{ь 
тій;  ώς  έιίάτ^ι  каждая  партія  отдѣльно;  еят& 
έχάτεροι  каждая  партія  или  сторона  савл  в 
себѣ,  отдѣльно;  έφ*  έχάτερα  въ  обѣ  стороів, 
хаВ‘^  έχάτερα  по  обѣ  стороны,  съ  обѣихъ  сто- 
ронъ.—Какъ  собирательное,  Ιχ^ρος  стоить 
часто  при  гл.  вонн.:тобг’  8ώτ6ντες 
έχάτερος  каждый,  сказавъ  это,  ушелъ. 
έχατέρω^ν^  нар.,  съ  каждой  изъ  двухъ  сто- 
ронъ, съ  обѣихъ  сторонъ.  έχαζέρτχίΒτ  на  іая- 
дой  изъ  двухъ  сторонъ,  на  обѣихъ  сторонахъ 
έχατέρωϋε  въ  каждую  изъ  двухъ  сторонъ,  въ 
обѣ  стороны. 

'Εχάτη^  ή,  Геката,  богиня  лунЫ  (томе,  что  Лр- 
темида),  ос.  страшная  богиня  ночи,  которую 
призывали  при  колдовствѣ  и заклятілхъ.*£ж;· 
гіеГа,  τώ,  жертвы,  прпвосиныя  ей  въ  концѣ 
каждаго  мѣсяца  на  перекресткахъ  трехъ  до- 
рогъ, состоявшія  об.  изъ  яицъ,  луку  и другип 
яствъ. — ср.  βχατος, 

іxατηшβеχіτης^  он,  ό,  и έχατη·βόλος^ό  (^лв(, 
βάλλω),  далеко  мечущій  или  попадающій,  эввт· 
Аполлова,  бога  солнца  (далеко  бросаюцато 
лучи  свои),  эп. 

ёхагіу  іон.  εχητι  (ср.  έχών),  по  волѣ  кого  д: 
Αιός;  ради,  по  причинѣ:  άρετής,  эп.  поэт. 
έχατογχόρηνος^  см.  έχατονταχάρηνος, 
έχατογ·χ€ψάλος,  2.  стоглавый:  ύόρα,  воэт. 
іхахаушхёц^^  ό,  ф,  и эи.  έχατάγ^χειρος^  λ 
сторукій 

іхагбш^буо^^  2.  (ζυγόν)  имѣющій  сто  лавокъ 
или  скамей  для  гребцовъ.  II.  20,  247. 

* Εχανομβαιώρ^  ωνος,  4,  названіе  перваго^ 
сяца  въ  аттическомъ каіендарѣ,соотіѣтіу0* 
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ся,  выходитъ,  возможно,  поззоівио,  τινί  кому 
^ я.,  съ  сіѣд.  нѳопр.  . 

ёχтγλνφ{ύ  вндаабіивать,  вырѣзывать.  2)  позд. 
высиживать:  φά, 

ёхтуоѵо^,  2.  [βχγΖγνομαι)  родившійся  он  про- 
исходящій отъ  кого  дйбо;  какъ  сущ.  д ϊχγονος 
сниь,  потомокъ,  ή εχγονος  докь;  τα  εκγονα 
потомки,  дѣти,  вооб.  плоды,  провзведенія: 
ёхуоѵа  χ&ονός. 

έχ^γράφω  выписывать,  списывать,  брать  вопію. 
ёχтόαxρ^  разражаться  плачемъ,  заплакать; 

оплакивать,  τί,  поэт.  позд. 
έχ~4αχανάω  издерживать,  израсходоиать  (до 
конца),  позд.  Н·  3. 

ёхтдешу  ή,  недостатокъ;  τώ)>  недоимокъ 
подати. 

έχ·ά€(χν^μι  выказывать,  показывать,  поэт. 
ёхті^е^агоф  пугать,  испугать. 
іχтбіxομлι^  іон.  вм.  Ιχ6έχομαί. 

€χ6€ξις^  €π»ς,  ή (έχόέχομΜ),  наслѣдство,  преем- 
ство. Нег.  7,  8. 

іχтбё^xομαι  выглядывать  изъ  чего,  χινός.  11. 
28.  477. 

ёXтόё^ω  сдирать  кожу,  τινά  съ  кого  л. 
ёXтбέχομ€и^  іон.  έχόέχομαι^  брать,  прони- 
мать^ хіѵі  или  ηαρά  τίνος  τι  отъ  кого  л.  что; 
παρα  ηατρός  άρχήν^  βαοάτ^ην  прввннать 
власть,  царство  отъ  отца,  наслѣдовать  (часто 
безъ  прибавленія  вооб.  слѣдовать  за 

чѣмъ:  ή Περοιχ^  ха\  ало  ταντης  έχάεχο^νη 
*Αοσνρίη;  перенимать:  τά  ές  τιόλεμον  τιαρα  πα-· 
τρός,  2)  принимать  въ  себя:  іѵ  αότψΐ  прини- 
мать на  себя:  τήν  αΙτΙαν\  предпринимать:  πό- 
λεμον, 8)  ожидать,  ждать:  κείνον  ένΜό'  іхбё- 
χον]  τό  Γ^ς  όίχης  τ^λος;  въ  Η.  3.  την  τοϋ  Ыа· 
τος  χίνηοιν;  τους  Σχύ^^  έξεόέξατο  πόνος. 
εχ·δέω  привязывать,  τινός  къ  чему  л.,  рѣже 
οανίδας  έχόήοαι  запереть  двери;  связы- 
вать: χέρας  βρόχοισιν,  ~ Ср.  з.  привязывать 
себѣ  или  что  л.  свое,  вѣшать  себѣ  на  шею, 
Нег.  4,  76.  эп.  іов.  поэт.  позд. 
ίχβ^ηλος^  2.,  уснл.  όήλος^  вполнѣ  явный;  весьма 
извѣстный  или  знаменитый.  — нар.  έχδήλως, 
ёХтбщиФ  находиться  внѣ  отечества,  отирав- 
ляться  въ  чужія  страны;  Ы.  3.  έχ  τοϋ  σώματος 
умеррть. 

ёхтбѵіцо^,  2.  находящійся  внѣ  отечества,  въ 
чужой  странѣ,  отсутствующій;  στραχεία^  έξο- 
δος походъ  дальній,  въ  чужія  страны. 
іхтбіаш^аіѵф,  уснл.  διαβαίνω^  проходить.  II. 
10,  198.^ 

ίχ^διαιτάομαε  выходить  изъ  обыкновеннаго 
образа  жизни,  отступать,  τινός  отъ  чего  л. 
ёхтбшіѵціп^у  εως,  ή,  отступленіе  отъ  обыкно- 
веннаго образа  жизни,  позд. 
έχδέδαγμα^τος,  τό(έχ0ιδάσχω),οο6,  выученное; 

пробная  или  ученическая  работа.£иг.  Іон.  И19. 
έχ·6ιόάύχφ  выучивать,  учить,  ггѵ(1тского  чему; 
также  съ  слѣд.  ώς,  или  съ  неоор.;  вооб.  пока- 
зывать, сообщать:  έγώ  οε  τοϋτο  πάν  έχδιδάξω; 
въ  стр.  έχδιδαχ^εις  των  χατ*  οϊχων  узнавшій 
Η πρ.  — Ср.  8.  = дѣй.  выучивать,  ос.  своихъ 
дѣтей:  παίόας  σοφούς  чрезъ  обученіе  дѣлать 
дѣтей  мудрыми. 

ίχ^όιδράύχω,  іон.  εχδίόρτ^ύχφ^  убѣгать  или 
убѣжать,  абс.  и І'х  τίνος, 
ίχ·άίόωμτ  выдавать,  τινά  или  τ£,  2)  выдавать 
замужа:  δυγαιέρα,  άδελφήν^  тоже  въ  ср.  э,  8) 


отдавать  въ  наймы:  оіхіаѵ^  αύλήν;  давать  въ 
займы:  άργύριον,  χρήματα;  подрялиіть,  отда- 
вать въ  подрядъ:  χαλινόν  χαλχεζ  σχενάσαι,  4) 
издавать  (книги).  5)  въ  неперех.,  іов.,  впадать 
(о  рѣкахъ). 

εχ·6ΐ7ΐγεομαι  разсказывать.  Н.  3. 
іхш^іха^Ф  разрѣшать  споръ.  2)  мстить.  Еог. 
δαρ.  154  и 1215. 

іхтбіхасхц^^  об,  бу  мститель.  Еог.  8пр.  1152. 
ётсбіхёФ  (ίχδιχος)  наказывать,  мстить,  т/  за  что 
л.у  έμανχόν  за  самого  себя;  Η.  3.  τινα  бяо  τί- 
νος защищать  кого  л.  противъ  кого.  позд. 
εχδίχηύις^  «ως,  ή у мщеніе,  наказаніе,  εχδίχηΰΐν 
ποιεΖν  τίνος  или  τινι  отмщать  за  кого;  εχόίχψ 
οιν  διδόναι  τινί  наказывать  кого.  позд.  11.  'X 
€χ·6ϊχος^2,  (δίχη)  противозаковвнй,б«паЕон· 
ный,  несправедливый,  поэт.  2)  позд.  караю- 
щій, мстящій. 

іχтбиξ>^ёνω  сбрасывать  съ  колесницы,  позд. 
ёхтбііраФ  весьма  жаждать,  позд. 
ёхтдшхш  выгонять,  изгонять. 
εχόούις^  «ως,  ή (έx!δіδωμι)у  выдача.  2)  выдача 
замужъ,  йхіооіѵ  ποαΧσ^ι  выдавать  замужъ. 
8)  ссуда,  ос.  подъ  залогъ  кораблей  или  това- 
ровъ, идущихъ  за  границу. 
ёхботёоѴу  прил.  отгл.  отъ  εχδίδωμι, 
εχόοτος^  2.,  прил.  отгл.  отъ  έχδίδωμι^  выдаввиК, 
έκδοτον  ποιείν,  διδόναι  выдавать,  предавать; 
ϊχδοτον  γενέσόαι  быть  выданнымъ. 
δχδοχή^ή  {έxδέχομси)у  иреешетвоу  сиімл,  2)П. 
3.  ожиданіе. 

ёхшбоахоѵтбіо  (δράχων)  дѣлать  кого  л.  драко- 
номъ, только  прич.  ао.  стр.  έχδραχοντωϋιίς 
сдѣлавшись  дракономъ.  Ае^сЬ.  СЬо.  549. 
ёхб^ад,  ёxά^ήναι^  см.  έχδιδράσχω, 
έχ^άοομή^  ή {έχτρέχω,  іξέδραμον)у  вылазка,  на- 
бѣгъ. 

бу  солдатъ,  наі^начевиый  для  вы- 
лазки или  для  нападенія  на  непріятеля  впе- 
реди боевой  линіи  (застрѣльщикъ). 
ёхшб'бѵФ^  см.  έχδύω. 

ёxбϋ4ης^εωςуήу  выходъ,  іон.  2)  бѣгство,  спасевіе. 
ёхтбѵФуб.  έχδύσω^  ао.  1.  έξέδϋσα,  снимать,  гЫ 
τι  съ  кого  что;  έχδύειν  τινά  снимать  съ  кого 
л.  платье,  грабить,  напр.  Бет.  24,  204.  — Ср. 
3.  йxδύομα^у  а также  ьхбѵѵфу  съ  ао.  2.  дѣй. 
έξέδνν  и пр.  с.  ёхбібѵхОу  а)  снимать  съ  себя, 
τί  что  л.;  въ  пер.  τό  άγριον  слагать  съ  себя 
дикость  нравовъ;  абс.  раздѣваться,  Хеп.  Неіі. 
8,  4, 19;  въ  Н.  3.  сложить  съ  себя  земную  обо- 
лочку. Ъ)  вывырять:  έχ  τής  ^α?Αοσης;  уходятъ, 
ускользать:  μεγάροιο  изъ  дома;  въ  пер.  взбѣ- 
гать или  избѣжать,  τινός  или  τί  чего  либо:  ха- 
х0Ѵу  δίxηςу  δλε^ρον^  τόν  φθόνον;  укловяться 
отъ  чего  л.:  τάς  λειτουργίας, 
δχ^άωριόομαι  дѣлаться  дорянивомъ,  пріно- 
мать  дорическіе  нравы.  Нег.  8,  78. 
ёхёіу  вар.,  тамъ;  ипогда  значитъ:  на  томъ  свѣ- 
тѣ, оі  έχει  тамъ  находящіеся,  умершіе;  годг», 
т.  е.  тсс  έχει  у тамъ  иаходящееся,  выше  ска- 
занное. 2)  = έχείσε  туда:  έχιΖ  άπιχετο,  3)  = 
τότε  тогда. 

ёхёішЭ-ёѵ^  вар.,  оттуда,  съ  того  мѣста,  съ  тоГі 
стороны;  съ  аттракціей:  χομιζειν  τάς  έχ^δ&^ 
ναϋς  привести  оттуда  корабли  (вм.  χομιζειν 
έχ^&εν  τάς  έχεί  ναϋς),  2)  изъ  этого,  отсюдз: 
έχεζ&εν  δήλον, 

ІНШІШ&І  = ІХ$и  эп.  іон*  поэт. 
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атт.  -іЬто»,  объявлять  черезъ  ^^ик· 
шатая,  съ  веопр. — аоѳт.  2)  об.  черезъ  гяашатад 
изгонять  вого  я.  изъ  города  иди  страны,  вооб. 
изгонять,  τινά  τίνος  или  ех  τίνος, 
іжтхіѵеш{ео6.  съ  мѣста  двигать)  іоднимать:ІХа- 
φον;  возбуждать,  раздражать:  ѵбаоѵ;  произно- 
сить: ^μΛ.  поэт.  позд. 
шжтхІФ  выходить.  Οά.  24,  492  (іи  іт.). 

издавать  звувъ.Биг.  Іои.  1204(іи  іт.). 
іжтхХаіа  сламывать. 

іои.  *^^аі,др.атт.  -уо),  исключать, тсѵ<і 
τίνος  кого  изъ  чего;  не  дооускать  до  чего,  мѣ- 
шать; ^ίχΧηϊύμΒνοί  ту  шру,Нег.  1, 31,  не  имѣя 
времени  или  досуга. 

іхтжХілгт  выкрадывать,  таДно  уводить  или 
уносить,  τινά  или  τί  вого  л.  или  что,  τινός  или 
ёж  τίνος  изъ  чего  л.  (χθ^ονός,  ηόλΒως)·,  йж  δόμων 
πόδα  тайкомъ  уйти  изъ  хоиу;хвідФѴ  φάαγανα 
незамѣтнымъ  образомъ  выбить  мечъ  изъ  рукъ; 
λόγοιαι  обманывать,  но  λόγον  скрывать. 
έχχλτιίω,  см.  έχχλΒίω, 

έχχληύία*  ή (εχί^τος^  έτιχαλέω),  народное  со- 
браніе: Βχχλησιαν  ηοι&ν^  σνλλέγΒίν,  σννάγΒίν^ 
άθ^ροίζβίν  созывать  народное  собраніе,— 
σιήσαι^  όιαλνΒίν,  άφιένΜ  распускать.  Ъ)  вооб. 
собраніе,  сходка,  с)  Н.  3.  собраніе  христіанъ, 
церковь. 

έχχλτιόιάζω,  б.  έχχλησιάαω^  пр.  н.  ήχχληοίιχζον 
и ίξΒχληοίΰύ^ον  Η пр.  (έχχληαία),  держать  на- 
родное собраніе,  засѣдать  или  совѣщаться  въ 
народномъ  собраніи,  явдС  иля  ύηέρ  τίνος  о 
чемъ;  вооб.  держать  сходку. 
іісжХтіОшбѵііду  ое,  участвующій  или  присут- 
ствующій въ  народномъ  собраніи. 
έίχολνΐύυίύτίχός^  8.  относящійся  къ  народному 
собранію:  πίναξ  списокъ  гражданъ,  имѣющихъ 
право  участвовать  въ  народномъ  собраніи; 
ψήφοι  голоса  участвующихъ  въ  народномъ  со- 
браніи; τό  έχχλησιαατιχόν  плата,  которую  каж- 
дый Аѳинянинъ  пол чалъ  изъ  государствен- 
ной казны  за  участіе  въ  народномъ  собраніи 
(сначала  1 оболъ,  позже  3). 
βχχληνος,  2.  (έχχαλέω),  соб.  вызванный,  ос.  для 
рѣшенія  общественныхъ  дѣлъ,  οί  &ιχλρτοι  (въ 
Спартѣ)  выборные,  составлявшіе  народное  со- 
браніе. 

іхтхХіѵш  отклонять;  измѣнять:  δνομα,  Ріаі. 
Сгаі.  404,  ά.  2)  об.  уклоняться  отъ  чего,  взбѣ- 
гать чего,  абс.  и άηό  τίνος  или  τινά^  τί, 
іхтхХі^ф  выполаскивать,  вымывать. 
іхтхѵйіо  соскабливать;  стирать.  Нег.  7,  239. 
іхшхоХалхіл  высѣкать,  выдалбливать,  уничто- 
жать. 

έχ·χολνμβάω  выплывать,  вплавь  спасаться, 
поэт.  позд.  Н.  3. 

έχχομιόή,  вывозъ,  выносъ,  спасеніе,  іон.  позд. 
— см.  слѣд. 

ІХтХО$л£^ѴИ  вывозить,  выводить,  выносить;  спа- 
сать. 2)  выносить  (покойника).  3)  выносить, 
терпѣть:  τό  χΒττρωμένον,  — Ср.  з.  вывозить, 
выносит^  спасать  (что  л.  свое),  спасаться. 
ёχшχομяάζω  выхваляться,  хвалиться  чѣмъ  л. 
Зорѣ.  Б1.  669. 

іхтхо^чде0оілаі  сказать  что  л.  остроумно.Биг. 

I.  А.  888.  (др.  чт.  е2  ΧΒχόμψΒοσαι), 
іххохщ  ή {έχχότττω)^  вырубка,  вырѣзываніе,  позд. 
έχ·χόπνω  выбивать:  όφ^αλμόν;  вырубать:  όέν· 
(Ір€се;отрубать,отрѣ8ывать:  χΒΪρα^  выламывать: 
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τάς  д^Όραςі  την  о^^сеѵ;  вырѣзывать,  истреблять, 
умерщвлять:  ανδριχς^  ληστάς;  опустошать,  раз- 
рушать: νήοονς  жій  отріикать:  τάς  άχ- 

ροβολίθΒΐς\  прогонять:  τονς  έτά  τψ  λύφψ, 
поднимать,  облегчать  позд. 
іхтхда^ш  вскрикивать,  закричать,  позд. 
έχ^χοέμαμΜ  висѣть  на  че»,  зависѣть  отъ 
чего,  τινός\  быть  привязаиннікъ  жъ  чему:  τ^ 
хоЪ  ζήν ^όχι^μίας. 

ώό^χρεμάντϋμι  привѣшивать.  Ср.  э.  вѣшаться 
на  чемъ,  хвататься  за  что,  τίνος;  идти  возлѣ 
или  близко  чего  л.:  φορΒίον;  въ  оер.  быть  при- 
вязаннымъ, преданнымъ  чему  д. 
4χ^χρήμνη^=όχχρ6μάνννμι;  ср.  з.  έχχρήμνα· 
μαι.  поэт. 

іχш9с^іνω  выдѣлять,  выбирать,  избирать.  2) 
исключать.  — Прил.  отгл.  іхждіхёоѵ. 
ίχχρϊτος^  2.  (όχχρίνω)  избранный,  отборный; 
какъ  нар.,  преимущественно:  Τροία  πόλεων  іж· 
χριτον  μιαονμένη. 

€Χχρονθτος,  2.  (соб.  выбитый,  отъ  όχχρονω)  вы- 
пуклый (о  чеканной  работѣ).  АезсЬ.  Зер^  542. 
ёχтχρονω  выталкивать;  выгонять,  отражать, 
прогонять  (враговъ);  τινά  έλπίδος  лишать  кого 
л.  надежды;  τινά  προιαρέοεως  откловять  кого 
л.  отъ  намѣренія;  задерживать,  откладывать: 
τΐ  εις  τήν  νοτεραίαν;  проволакивать,  тратить; 
χαιρόν, 

εχ·χνβ€νω  выкидывать  кости  (въ  игрѣ).  Стр. 
проигрывать:  χιλίονς  όχχνβεν^Βΐσα  όαρειχούς, 
позд. 

όχ^χνβιοτάω  кидаться  головою  внизъ:  ές  χράτα 
πρός  γήν;  кувыркаться  (о  плясунѣ). 
εχ·"χνλίν(ίω=:έχχνλίω.  поэт. 
όχ·χνλίω  выкатывать.— об.  стр.  скатываться, 
ао.  скатиться:  іж  δίφρον;  выпутываться  изъ 
чего  л.,  избавляться  отъ  чего:  τέχνης, 
έχ·χϋμαίνω  разливаться;  въ  пер.  выступать 
впередъ  (за  линію,  о войскѣ). 
іхтхѵѵщегіш  гнать,  преслѣдовать,  поэт. 
іχтχωμαζίο  уходить  съ  ликованіемъ.  Бит.  Аіиіг. 
608. 

έχ·χωφεω  π έχχωφόω  оглушать;  въ  пер.  τό 
χάλλος  έχχΒχώφωται  ξίφηχβΐΛ  прнтупѣли  про- 
тивъ красоты. 

έχ·Βλαγ2(άνω  получать  (по  жребію),  τί.  поэт. 
έχ^λαλεω  выбалтывать,  говорить. 
έχтλαμβάνω  получать,  брать  откуда  л.,  τΐ  παρά 
τίνος;  ос.  брать  на  себя  работу  за  извѣстную 
плату:  ^ργα;  узнавать,  слышать:  λόγονς;  пони- 
мать, объяснять,  Ріиі.  Рег.  в. 
έχ·Βλάμχω  просіять,  блистать. 
ёхшХиѵѲаѵШу  эп.  ао.  2.  іхЫХй^оѵ^  заставить 
вого  л.  позабыть  что  л — Чаще  въ  ср.  з.  за- 
бывать, τινός,  рѣже  τί. 
£Xшλέίл€ίζω==ϊξαλсαίάζω,  изгонять,  τινός  изъ 
чего.  АезсЬ.  8ер(.  455. 
ёχтλёαіνω  разглаживать;  полировать. 
έχ·λέγω  выбирать;  въ  ср.  з.  выбирать  (для  себя), 
ті  или  τινά  Іх  τίνος.  Ъ)  собирать,  взимать, 
брать,  ТІ  παρά  или  вж  τίνος;  тоже  въ  ср.з. 
έχλ^ιπηχος,  8.  относящійся  къ  солнечному  или 
лунному  затмѣнію  (^ειψις).  позд. 
έχ^λεύτω  оставлять,  покидать:  χώραν,  πόλιν, 
βίον  или  φάος;  έχλείπειν  ^ις  τι  (напр.  εις  Πε- 
λοπόννησον) уходить,  переселяться  куда  л., 
έχλείπειν  πόλιν  εις  τά  αχρα  оставлять  го- 
родъ и бѣяшть  на  высоты  (см.  είς  1.  с.);  оста- 


έχνιχαω 


ίκπλεος 


ρφ, — Ορ.  3.  смывать  съ  себя:  τα  іхеѴ  σαυτω 
τζεπρά^μένα. 

έχ^νίχαω  побѣждать  (совершенно),  съ  веопр. 
достигать  того,  что — ; брать  верхъ:  оѵх  ήόύ- 
νατό  χαΐ  мааіѵ  ^νιχί^ααι  не  могіо  войти  во 
всеобщее  употребіевіе;  іяі  хЪ  μυθώδες  έχνε· 
νικηκέναι  сдѣлаться  баснословпымъ. 
ёχтνομος^  2.  беззаконный,  несправедливый.— 
нар.  έχνόμως, 

€Χ·νοος,  2.,  сокр.**  Ιχνοτς,  безумный,  безсмы- 
сленный. позд. 

ёхоѵхіу  нар.  (Ιχών),  добровольно,  позд. 
ёхоѵсш^^  2.,  также  8.  (έχών)  добровольный;  έξ 
έχουσίας,  хаѲ-*  кхоѵбСаѵ  добровольно.  — нар. 
έχουσίως  добровольно. 

έχτταγλΛομαι^  только  прич.  н.,  крайне  удив- 
ляться, изумляться,  хі  чему,  или  съ  слѣд.  ώς. — 
іон.  позд. 

ёхтяауко^у  2.  страшный,  ужасный.  — нар.  Ьс· 
ηάγΧως^  а также  ёхпауХоѵ  и іхяауХа^  страш- 
но, ужасно;  сильно,  эп.  поэт. 
іхш7€&^^^2,  (χά^ος)  находящійся  внѣ  себя  отъ 
страсти,  слишкомъ  возбужденный;  προς  хЬѵ 
χίνδννον^  πρός  хЬ  μέλλον  слишкомъ  бѳзпокою- 
щійся  на  счетъ  опасности,  будущности,  позд. 
έχχαέόΒνμα^  τος,  тб,  питомецъ.  Биг.  Сусі.  601. 
έχ·παιό^νω  восоитывать. 
έχ·παιφάόύω  неистово  выскакивать,  вызывая 
на  бой.  II.  5,  803. 

іхтпаііо  выбивать;  въ  пер.  понт,  δόξης  μ*  έξέ- 
7Ш0ССѴ  έλπίδες  надежда  обманула  мое  ожи- 
даніе. Ср.  8.  пробиваться:  бса  των  πολεμίων. 
ёхшлаХаі^  нар.  вм.  іх  πάλαι,  издавна,  позд. 
іхтлйХщ^^  2.  (Ιχηάλλω)  вывихнутый,  выскочив- 
шій изъ  своего  мѣста,  позд. 
έχтπάλλω  выкидывать,  только  ао.  2.  ср.  з.  сияк. 

έχπαλτο  кинуться,  брызвуть,  χινός  изъ  чего. 
^ II.  20,  483. 

іхтл&габОФ  вышибать,  въ  пер.  ошеломлять, 
устрашать;  φρένας  έχπεπιχχαγμένος  ошелом-. 
леввый,  лишившійся  ума,  обезумѣвшій.эп.  поэт. 
έχ·χάτιος^  2.  (πάχος)  отступающій  отъ  обык- 
новеннаго пути,  необыкновенный.  АезсЬ.  А^. 
60.  (й) 

іхшяаѵіЛу  уснл.жаѵа»,  прекращать. — Ср.  з.  пере- 
ставать. 

іхтлші^^^  у сил.  ηεΐ&ω,  убѣждать,  поэт.  позд. 
έχ·Βπ6ΐράζω=ζέχπειράομαι.  Η.  3. 
έχтЯ€ι^αομαι^  съ  ао.  стр.,  вспытывать,  τινός 
кого;  ξ έχπειρα  λέγειν  или  испытываешь  ты  ме- 
ня, чтобы  я говорилъ. 
ёх--лёХ€і=^ёІв<пі.  8орЪ.  Апі.  478. 
іхтліріліл  высылать,  χινά  τίνος  или  εχ  τίνος] 
посылать,  отправлять,  ες  τι;  эп.  χινά  νηων  про- 
вожать кого  л.  назадъ  отъ  кораблей  (т.  е.  изъ 
лагеря).  2)  прогонять,  выгонять:  πολεμίους, 
γυναΐχα;  эп,  іх  πάνχα  ^εμείλια  χδμαοι  πεμπε 
сдвинулъ  съ  мѣста  волнами  всѣ  основанія,  т.  е. 
смылъ;  выбрасывать:  καζάρματα.  8)  вызывать. 
Ворѣ.  Ап(.  19,  тоже  въ  ср.  з.,8ор1і.О.  В.  951. — 
Ср.  8.  = дѣй.  высылать,  выговять  и пр.  (отъ 
себя). — Стр.,  Зорѣ.  О.  С.  1663,  άν^ρ  έξεπέμ· 
πεχο  умеръ.  , 

Μχπεμψις^  εως,  ή,  отправленіе. 
ёхлілогаі^  3.  л.  ед.  пр.  с.  стр.  отъ  кххіѵт, 
έχπεπταμένως^  нар.  отъ  пряч.  пр.  с.  стр.  къ 
гл.  έχπετάνννμι,  неумѣревпо. 
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доводить  до  конца,  оканчивать:  βίο· 
τον;  совершать,  исполнять. 
έχπέό&μα^  гор.  τό,  выходъ,  τινός  изъ  чего  л. 
АезсЪ.^ 

іхтлвоаіо  ε\ΑΧόΛτ\Λοωμάτων  нтъ  дону.  поэт. 
2)  проводить;  проникать;  проплывать:  λαΧτμα; 
χλίμαχα  ποδί  всходить  па  лѣстницу. 
іхшлі^Эоі^  неопр.  ао.  Ι,έχπέρσαι^  рааружать. 
эп.  υοεη.2)πολίων,  II.  1, 125,  награбить,  взять 
изъ , разрушенныхъ  городовъ. 
іхтхш^і-іі^хоц^и  (изъ  какого  я.  мѣста)  обхо- 
дить, обойти,  τί  что  л.  позд. 
έχтπε^ιшлλіω{\іъъ  какого  л.  мѣста)  объѣзжать 
на  κορаб^ѣ,  τί.  позд. 

έχтлετάννЬμι  распростирать,  расоусвать  (па- 
русъ). поэт.  позд. 

іχшлεν9ομαι^  поэт.  вм.  έχπυνΜνομοα.  АеясЪ. 
Рег8.  954. 

іхшлѵібаіОу  іон.  έχχτιόέω^  выскакивать,  соска- 
кивать; скакать,  Ір  хі\  дѣлать  нападеніе,  ех- 
сиггеге.  2)  вскакивать:  εδδουοαν  έχπιςόάν, 
έχπήό  χίμα^  тор,  тб,соскак  и вавіе,  прыжокъ . АѳзсЬ. 
А^.  1.376. 

έχтлιόνομαι  бить  ключомъ,  вытекать.  АеясЬ. 
Рег8.  815  (?  коні.). 

ІХтЯіІ^іО  выжимать,  вытѣснять.  П08Д. 
Іχтχіμлλ7^μι  наполнять,  τί  τίνος  что  чѣлсъ;  по- 
полнять: хЬ  ΙλλεΙπον,  τό  іттіхбѵ;  мсполнять: 
νόμον;  приводить  въ  исполнѳиіе,осуществлять: 
όνειρου  την  φήμην, άράς;  насыщать,  удовлетво- 
рять: φιλονειχίαν,  τάς  γνώμας;  άμαρτάόα  смы- 
вать грѣхъ;  совершать,  оканчивать:  δρόμους, 
βίον  и τ.  и.;  перевоснть  (до  конца):  хіѵбѵѵоѵ, 
χαχά;χαχών7ΐλήΘος,  АезсЬ.  Регз. 429,  до  конца 
разсказать,  вполнѣ  перечислить  бѣдствія;  ягаг- 
χαχ^  γάρ  αοτεως  ζητών  νιν  έξέπλησα,  Εατ.  Ιοη. 
1100,  я вездѣ  въ  іородѣ  нобывалъ,  ища  его. 
έχ·χΙνω  выпивать;  высасывать:  τινός  αίμα  или 
χινά;  истреблять:  όλβον,  χρήματα, 
іхтлілоасхіо^  пр.  с.  стр.  ^χ^έπραχαι,  распро- 
давать: άγοράς. 

έχ·πίχτω  выпадать,  падать,  τινός,  άπό  τίνος  и 
об.  εχ  τίνος  съ  чего  л.;  (о  деревьяхъ)  падать, 
валиться;  (о  рѣкахъ)  впадать;  φωνή  έχπίπτει 
έξ  αλσονς  голосъ  раздается  изъ  рощи.  Ъ)  вы- 
бѣгать, вырываться,  бросаться  (изъ  какого  л. 
мѣста  для  того,  чтобы  напасть  на  кого  л.), 
дѣлать  вылазку,  с)  уклоняться,  сбиваться  (съ 
η ути,  также  въ  рѣчи):^хт^р  όόοϋ;  быть  занесен- 
нымъ, брошеннымъ  куда  л.  (о  корабляхъ):£Ір  λι- 
μένα,πρός  γήν,πρόςπιΗ:ραις.ά)  бѣжать  (усколь- 
зать): πρός  τους  Λαχεόοιμονίονς,  *Α9^ήνά)ζβ·  е) 
быть  выброшеннымъ,  быть  изгнаннымъ:  χ&ονός 
изъ  страны,  об.  ёх  τίνος  изъ  какого  л.  мѣста, 
ѴЛ0  или  πιχρά  тооркѣмъ  л.;  оі  έχπεπχωχότες 
изгнанные  или  изгнаниики;  въ  пер.  лишиться 
чего  л.:  άπό  των  Ελπίδων,  или  съ  р.,  напр.  χρά· 
τους,  ί)  проваливаться,  терпѣть  неудачу  (объ 
актерѣ,  ораторѣ).  ^)  имѣть  исходъ,  оканчи- 
ваться чѣмъ,  переходить  во  что  л.,  бГр  тс  η 
οχάοις  ές  φίλια  έξεπεπχώχεί;  χι  έχπίπτει  είς 
άλλόχριον  είδος, . 

ёхтлігѵш  = έχπίπχω.  АезсЬ.  Ргот.  912. 
ёxтяλе&ρος,2.  {^, πλεΘρον)  равняющійся  шести 
плетрамъ:  άγων,  δρόμος  (τ.  е.  σχάδιον).  поэт. 
ΐΜ·χΓ^Ηος,8.,  атт.#хжЯяа>^,а»ѵ,поэт.  ίχπλειος, 
наполненный,  χινός  чѣмъ;  полный:  μιύ^ς,  ποι- 
νή; обильный:  έπιτήδεια. 
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отмщать  ва  убійство;  тоже  въ  ср.  з.  ίχηρήα· 
аеа$иі  φόνον  τινός  (Нет.).  8)  аоэт.  доканн- 
вать,  убивать. 

ілтяоеііѵі^іл  (πρέμνον)  съ  пнемъ  иін  съ  юр· 
немъ  вырывать,  истреблять. 
ёктжоехщ^  2.  видающійся  между  другими,  еѵ 
Т404,  отличающійся,  прѳвосходннй.  Ъ)  чрез- 
мѣрный, непристойный,  ТЬис.  8,  55.» нар. 
έχτζρεηώς. 

ёхтл^іжш  отличаться,  Т4Ѵ^  чѣмъ  л.  Бит.  Нег.  597. 
'ёxж^цύιζίвως^ή(π^μл^ημι)у воспламененіе,  позд. 
ёХтЛОЦССШу  Іон.  ВМ.  ІХЩ&ООФ, 
ехлоіаО&Шу  см.  έξεηριάμτιν, 
е^-ягреа>  выпиливать,  отилява*^. 
έχтл^οΒ^μіομαι^  усил.  ηρο^υμέομαι^  желать. 
Енг,  РЬоен.  1678. 

έκ·ηροΐημι  выпусиать,  выбрасывать.  Биг.  Іоп. 
119. 

έχ·χροχίίλέο/ιαι  вызывать  (къ  себѣ):  μεγάρων 
изъ  дома.  эн. 

έκ·προκρίνω  выбирать  предпочтительпо.  Бит. 
РЬоеп.  214. 

ІХтЛООХшіХФ  оставить,  выйти  изъ  чего  л.  (въ 
ао,).  эп. 

έκ·προτιμάω  особенно,  преимущественно  по- 
читать вого  л.  — 8орЬ.  Апі.  913. 
ёжттт^аОФ^  ао.  1.  έξέπταξα  (дор.),  выпугнуть, 
заставить  выбѣжать:  оіхшѵ  изъ  дома.  Бит.  Нес. 
179. 

€κ·χτοέ<ύ  пугать,  ао.  испугать.  Стр.  έχητοη^· 
ναι  испугаться,  поэт.  позд. 
ёхтлтѵФ  выплевывать,  выплюнуть;  въ  Н.  3 от- 
вергать, гнушаться. 

ёκ^яννθііνομαι  вывѣдывать,  разспрашивать, 
узнавать,  зп.  (іп  іш.).  поэт.  позд. 
4κ·πϋρόω  (πΰρ)  выжигать  иля  сожигать  (до  тла); 
возжигать,  воспалять,  поэт.  позд. 

2.  (ёκяΌν^άνομ€и)  узнанный,  извѣсг- 
ный:  ёхлоатоѵ  уіуѵеа^С  иѵі  или  τινα. 
εκ^χίαμα^  τος,  τό  (ί^χπίνω)^  яубокъ. 
έκράΒ^^  ао.  1.  стр.  отъ  χεράνννμι, 
ёχтραіνω  выбрызгивать,  поэт. 
ёκтρёω  вытекать,  вх  τίνος  изъ  чего;  мало  по 
мал  у теряться,  исчезать;  (иногда)  исчезать 
изъ  памяти:  έξε^νηοαν  оі  θεμιατοχλέονς  λό· 
γοι  των  Ελλήνων. 

Ικρτγγμα^  τος,  τό  (ίκρήγνυμή,  соб.  вырванное; 

прорывъ  (рѣш),  провалъ,  пропасть,  позд. 
έκ^ρήγνΌμι  вырывать,  срывать;  ^δωρ  έξέ(^η- 
ξεν  όδ(Λο  вода  вырвала  изъ  дороги,  т.  е.  часть 
дороги;  όμβρον  низвергать  дождь  (объ  облакѣ). 
2)  въ  неперех.,  какъ  въ  стр.,  вырываться,  про- 
рываться, устремляться;  въ  пер.  όχραγήγαι  Μς 
τινα  накинуться  иа  кого  (словами);  ός  το  μέ· 
αον  έξε^ήάγη  сдѣлалось  извѣстнымъ. 
όκ·>ριζόω  искоренять,  вырывать  съ  корнемъ, 
лишать  корня,  позд.  Н.  3. 
όκ·ρΙχ£ζω  раздувать  (огонь),  зажигать;  въ  пер. 
воспламенять,  позд. 

όκ·ρίχτΦ  выбрасывать;  выгонять;  όπη  извер- 
гать, произносить  слова. 
ёκροщ  Ь,  = όχροος, 

όκροος,ό,  сокр.  Βχρονς(έχρέω)^  истеченіе,  истовъ, 
устье. 

ёκтρύομαι  исторгать  изъ  опасности,  спасать, 
поэт. 

ёкт0й0Ф  х=  έχαώζω,  эп. 

ёжшсеіф  стряхивать,  сбрасывать,  τί  τίνος  что 


съ  чего;  вытряхивать:  τήν  όσΒήτα;  въ  иер.  от- 
клонять кого  отъ  чего,  τινά  τίνος. 
ёκтαёνομα€^  8.  л.  ед.  ао.  2.  синв.  έξέσαότο,  ао. 
1.  стр.  έξεοόΒην,  устремляться,  спѣшить,  вы- 
ходить, τινός  изъ  чего  л.;  βλοφίρων  έξέσαντο 
νήδνμος  {ίχνος  сладкій  сонъ  сошелъ  съ  рѣс- 
ницъ. эп. 

ёκтύ^ιμαίνω  обозначать.  ЗорЬ.  Е1.  1191. 
ёжтахёѵаІФ  уносить  или  отнимать  упарь;  ή 
γεωργία  έξεσχενάαΒη  земледѣліе  было  лишено 
своихъ  орудій. 

όκ·ύμαΦ  вытирать.  Нег.  8,  148. 
ёхшИжаФ  вытаскивать.  Ср.  з.=дѣй.  (зіЬі,  знош). 
эп.  поэт. 

ёхшсхёѵбф  дѣлать  возліяніе,  поэт. 
ёхт0лоѵ0о^у  2.  {σπονδή)  всміючевный  взъ  до- 
говора или  союза.  2)  позд.  противный  договору. 
εκ·ατάύις^  εως,  ή {έξίστημι)  соб.  смѣщеніе; 
λογισμών  сумасшествіе,  умопомѣшательстві>; 
Н.  3.  изумленіе,  восхищеніе,  восторгъ. 
όκστατικ^^  8.,  соб.  сдвннутьій  со  своего  мѣ- 
ста; восторженный;  помѣшанный;  внѣ  себя.— 
нар.  έχστατιχώς.  позд. 

украшать,  снабжать.  8орЬ.  О.  К.  1269. 
όκ·ύτέφω  увѣнчивать;  украшать  поэт. 
όχ·ύτρατ€νω  выступать  въ  походъ.  Ср.з.=дѣй. 
όκ·ατρατοχεά€νομαι  располагаться  лагеремъ 
(внѣ  чего  л.):  εξω  τής  πόλεως. 
όκ·ύνρέφ<ύ  выворачивать,  δενδρον  βόΒρον  вн- 
рывать  дерево  изъ  ямы  (въ  которую  оно  по- 
сажено); въ  пер.  извращать,  портить. 
όκ·0ϋρίττω  освистывать. 
όκ·ύφράγίζω  исключать  изъ  чего,  отрѣзывать 
отъ  чего,  τινός.  Биг.  Н.  Б.  63.  (Іш.У 
όκ^ύώζω  спасать,  τινός  или  ёх  τίνος  изъ  или 
отъ  чего;  είς  φάος  νεκρών  πάρα  выводить  на 
свѣтъ  изъ  страны  мертвыхъ.— Ср.  з.  спасать 
себя  или  спасаться;  спасать  что  я.  свое:  βίον. 
ёκтαωρενω  наваливать,  громоздить.  Биг.РЬоеп. 
^ 1 195. 

εκτα^  см.  χτεινω. 

ёκτάόцν^  нар.  {Ικτεινω\  распростершись,  вытя- 
ну цшнсь:  χεΐσΒαι.  поэт.  позд. 
όκτάόιος^  3.  (Імте/ѵо)  растянутый;  ;і^ДлІ’ѵа  ши- 
рокій плащъ,  эп. 

ёххаВёѴуЪа.  νκ.έχτάΒησαν^οτε  κτείνω. — 
μ€ν^  1.  л.  мн.  ао.  эп.  отъ  χτείνω. — ёнтаиУФ^ 
эп.  іон.  ВМ.  έχιεμνω. — ехтаде^эн.вм.  έξίταμε. 
ёхттіСѵѵіо  растягивать,  вытягивать;  уклады- 
вать во  всю  длину;  распростирать,  ѳп.  поэт, 
(ср.  εκτείνω). 

ёκтταράύύω^  атт.  -гто»,  встревоживать;  сму- 
щать; возмущать;  δήμον.  — Стр.  встревожи- 
ваться, пугаться. 

εκτϋύις^  εως,  ή (έχτείνω),  вытягиваніе,  растя- 
гиваніе. 

ёх»то00Ф,  атт.  -ттФ,  выстраивать  (войско  въ 
боевомъ  порядкѣ).  Ср.  в.  выстраиваться,  стро- 
иться (въ  боевомъ  порядкѣ). 
ёхгИт0д^  8.  (^геіѴф)  который  можетъ  вытя- 
нуться. 

ёжгёатоу  іон.  8.  ми.  д.  нр.  отъ  ххёлцт. 
ёхттёіѵф^  стр.  пр.  с.  έκτέταμαι,  ао.  έξετά$^ν, 
вытягивать,  растягивать;  протягивать,  папр. 
χείρας;  въ  пер.  растягивать  (рѣчь):  μακρ^' 
έχτείνειν  όναντίσν  τινί  пространно  возражать 
чему  л.;  проволакивать  (время);  ѣсжоѵ  пускать 
лошадь  въ  карьеръ;  поэт,  ξίφος  εϊς  τι  вонзать 


іκτυπόω 


έχψϋχω 
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έχ·τνπόω  отпечатывать,  изображать,  вычека- 
нивать (ос.  о внпукіой  работѣ).  Ср.  з.=дѣй. 

τος,  тб,  оттискъ,  изображеніе, 

редьефъ. 

іχшτυφλόω  ослѣпдять;  поэт,  λίχμητήρες  έχτυ· 
φλω^ίντες  σκότω  огни,  потухшіе  отъ  мрака. 
εχτνφλωύις,  εως,  ф,  осдѣпденіе. 

Εχτωρ^  ορος,  б,  Гекторъ,  сынъ  царя  Троян- 
скаго Пріама  и супруги  его  Гекабн,  главный 
7 заіцитнвкъ  Трои.  — ' и -€ος,  3.  я 2 

Гекторовъ. 

έχϋρά^  свекровь,  эо.  (въ  прозЬ  ηενΒ^ερά). 

б,  свекоръ,  эп.  (въ  прозѣ  πεν^ερός). 
іхшц>йуеіѵ^  ао.  2.  отъ  ίξεο^ίω,  съѣсть. 
έx·^>α^ό^ννω  (соб.  дѣлать  блестящимъ)  очи- 
щать, слизывать.  £иг.  ВассЬ.  768. 
έχ^φαίνω  выказывать,  ^бшобе  выводить 
на  свѣтъ;  показывать,  открывать,  объявлять, 
хі  гт;  π6)^μον  προς  хіѵл  объявлять  во&ну 
кому  л.— Стр.  показываться,  дѣлаться  вид- 
нымъ, ЯВЛЯТЬСЯ;  эп.  Χίχρύβδίος  ^ξεφαάνθ'η  по- 
казался изъ  Харибды;  δύσε  έξεφάαν^εν  глаза  за- 
сверкали. 

іх-φάνής,  2.  видимый,  явнйй,  очевидный. 
έχ·φάύθίαι,  неопр.  и.  ср.  з.  отъ  εχφημι.  эп. 
εχφϋύις^  εως,  ή {βχφημι\  объявленіе  (рѣшенія). 
^ Бег.  6,  129. 

έχφάτως^  нар.  {εχφημι),  выразительно;  ясно. 
АевсЬ.  Αβ.  706. 

έx·^^>έ^іл  выносить,  εχ  τίνος,  поэт,  τίνος  (безъ 
предл.)  изъ  какого  л.  мѣста;  выносить  (покой- 
ника), хоронить.  2)  уносить,  увлекать,  έηί  или 
πρός  τι  къ  чему  л.;  въ  стр.  быть  заносимыхъ 
куда  л.,  быть  увлекаемымъ  (ос.  страстями).  3) 
приносить,  производить:  χοιρηόν;  произносить: 
λόγον;  наносить:  ηόλεμον  έπί  τινα  войну  кому 
л.,  т.  е.  идти  войною  на  кого  л.  4)  показывать, 
дѣлать  извѣстнымъ,  открывать,  хС  τινι  или 
πρός,  εις  τινα  что  л.  кому;  объявлять:  χρη· 
ατήριον,  φήφιομα;  въ  ср.  з.  γνώμην  объявлять 
свое  мнѣніе;  представлять  что  л.  кому  (на 
утвержденіе):  προβούλευμα  είς  τόν  δήμον,  б) 
выносить,  приводить  къ  цѣли:  εν  а*  έκφέρει 
βάσις.  6)  въ  неперех.  выбѣгать  впередъ.  II.  23, 
769  (подр.  ёаохдѵ).  7)  оканчиваться,  8орЬ. 
ТгасЬ.  824;  исполняться,  8орЬ.  О.  С.  1424. — 
Ср.з.  выносить  или  уносить  для  себя,  съ  собою, 
ос.  бб^оеѵ,  χλέος  пріобрѣтать  славу. 
іхтіршѵуш  выбѣгать,  эп.  τινός  изъ  какого  л. 
мѣста,  напр.  χειρός  изъ  руки  (о  стрѣлахъ,  вм. 
вылетать);  об.  убѣгать,  уходить,  ускользать, 
набѣгать,  τινα  или  τί;  μιχρόν  έξέφνγε  хЬ  μή 
χαταπετρω^ήψΰαβίΒΛ  не  былъ  побитъ  камнями; 
εκφευγει  μέ  τι  что  л.  ускользаетъ  отъ  меня 
. или  отъ  моего  вниманія. 

€Χ·φημΛ  высказывать,  говорить,  эп. 
ёχтφЭ^еі^<ύ  совершенно  губить,  ао.  погубить. 

Стр.  погибать,  поэт.  позд. 
іхшірЭ'іѵіл  совершенно  истреблять;  только  д. 
пр.  стр.  ΙξεφΗμην^  ·ϊτο,  и пр.  с.  ύξέφΒ^ινχαι, 
совершенно  погибнуть,  быть  уничтоженнымъ; 
οίνος  νηών  вино  на  корабляхъ  все  вышло,  эп. 
поэт. 

έχ·φλανρίζω  дѣлать  худымъ,  унижать,  прези- 
рать. позд. 

εχ·^^€ω  спугивать;  устрашать.— Стр.  устра- 
шаться, бояться  кого  л.,  τινά. 
ίχ·φοβος^  2.  устрашенный,  испуганный. 
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іхші^оіѵісвіа  обагрять.  (Ёиг.) 
έχ^φοιχάω  выходить,  уходить,  іон.  поэт.  позд. 
έχφορά^  ή (έκφέρω),  выпосъ,  погребеніе. 
έχ^φορέω  выносить,  ср.  έχφέρω. 
έχφόριον^  τό  (έκφέρω),  произведеніе,  плодъ 
земли;  подать  накрою,  іон.  нозд. 
εχφορος^  2.  (έκφέρω),  соб.  то,  что  можетъ  быть 
вынесено  изъ  дома,  наружу;  въ  пер.  могущія 
быть  объявленнымъ:  λόγος,  ονμφορά.  2)  εκφό- 
ρος  выносящій  (хоронящій):  τών  όοααεβονντων 
δ*  έκφορωτέρα  π^Λθ4ς  а нечестивыхъ  еще  бо- 
лѣе выпоен,  т.  е.  истребляй.  АѳисЪ.  Еит.  910. 
іχтφορτίζομ4и  быть  продаваемыхъ  (подобно 
то  вару),  въ  пер.  быть  предаваемымъ.  Зоріі.  Апі. 
1036. 

εχ^ράζω  высказывать,  выралкать.  поэт.  позд. 
όχ·φρό(θ  выпускать,  отпускать. 
έχ·φροντ£ζω  выдумывать. 

€Χ·φρ<ύν^  ον,  2.  (φρήν)  изступленный,  обезу- 
мѣвшій, безумный. 

€Χ»φνγγάνω  = ^κφενγω.  поэт.  позд. 
εχψνγε,  эм.  вм.  έξέφυγε. 

іхтірѵкабСіл  оберегать,  охранять;  наблюдать, 
смотрѣть,  поэт. 

|>·^Ι)Λος,  2.  {φυλή)  не  принадлежащій  къ  пле- 
мени, чужой;  необычайный,  сверхъестествен- 
ный: ϊκφυλον  καΐ  φοβερόν  σώμα.  позд. 
όχ·φνναι,  си.  έκφνω. 
іхшірьсйіо  выдувать,  выдыхать. 

€χ·φΜιάω  = εχφυαάω.  АевсЬ.  А^.  1389. 
εχφϋύις^  εως,  ή,  выростаніе,  произростаніе. 
іхшірѵіб  рождать.  2)  ср.  з.,  а также  ао.  2.  дѣй. 
εξέφυν  и пр.  с.  дѣй.  έκτΐέφυκα,  эа.  εκπέφυα, 
рождаться,  происходить,  τινός  отъ  кого  либо; 
выро  стать. 

іχтφωνіω  восклицать,  позд. 
έχ·χαλινόω  снимать  узду,  разнуздывать,  позд. 
έχ·χαννόω  надувать,  дѣлать  гордымъ.  £иг. 
8ир.  412. 

έχ^χέω^  ао.  1.  έξεχεα,  ао,  1.  ср.  з.  эп.  εξεχεν- 
άμην,  пр.  с.  стр.  Ικκέχϋμαι,  д.  пр.  έξεκεχόμην, 
Эп.  ао.  2.  синк.  3.  ед.  έξέχϋτο  и ^κχυτο,  прич. 
έχχνμενος,  выливать;  проливать:  δάκρυα  {во 
Ріиі . АІс.  6,  выаы  вать  слезы);  высыпать:  όΐοτοός\ 
произносить,  говорить,  пѣть:  μολπάς;  расто- 
чать, тратить,  терять:  βίον;  τό  παν  σόφισμα.—' 
Стр.  выливаться,  изливаться,  вываливаться; 
высыпать,  валить  (о  толпѣ);  разсыпаться,  рас- 
пространяться: δεσμα  μελα^ρόφιν  όξεχεχνντο; 
предаваться  ч'іму:  είς  ακόλαστον  βίον. 
έχ·χορΒνομαι  выгонять  изъ  хора,  вооб.  изго- 
нять. Еиг.  Неі.  381  (έκχορεύω  ликовать,  позд.)· 
еχшχράω  прорицать,  возвѣщать,  поэт. 
έχ·χράω  быть  достаточнымъ,  доставать;  χ»ζ 
βασιλέΐ  έχχρήσει  τούτα  περιυβρίσ^αι  какимъ 
образомъ  царю  будетъ  пріятно  такое  оскор- 
бленіе. іон. 

εχ^χρηματέζομαι  вынуждать  у кого  л.  деньги; 

брать  деньги  съ  кого  л.,  τινά. 
έχχνμενος,  см.  έχχέω. 
έχ^χννω  = έκχέω.  Η.  3. 
εχχντο,  см.  όχχέω. 

έχ~χώνννμι  возвышать  или  поднимать  (почву 
посредствомъ  насыпи);  заносить  иломъ,  Нег. 
2,  11.— іон. 

4χ~χωρέω  выходить,  ^-ходить,  εχ  τίνος-,  усту- 
пать. τινί;  отказываться,  Бет.  41,  5. 
£χ·ιρ6χω  испускать  духъ,  умирать.  Н.  3. 
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ίΧόομαι  в ϋλόομαι^  тоіько  в.  в вр.  в.  (соб. 
кор.  /сЯ.  вли  /бЯ<1.,  ср.  іат.  те1-1е),  желать  че- 
го л.,  χινός  влв  хС]  стремвться  къ  чему  л.  — 
Въ  стр.  только  11.  16,  494,  ѵЬѵ  χοι  ёеІдіс^ 
πόλεμος  да  будетъ  ннвѣ  войва  предметомъ 
твоихъ  желаній,  ѳп.  поэт. 

об.  ііХбіЛ!^^  тб,  желаніе,  во. 
еЛе,  во.  вм.  сІЛа.  см.  α<ρ6ω. 
έΧ^αίοω^  вп.  поэт.  = έΧεύω, 
іХеувіау  ή,  влегія,  т.  е.  ствхотворевіе,  пвсав- 
вое  двустишіявв,  какого  бы  то  ви  было  со- 
держанія. повд. 

іХеуеіоѵ,  х6,  двуствшіе,  состоящее  ввъ  гекза- 
метра и пентаметра;  во  мв.  = іХеуеСа  ствхо- 
творевіе, ваписаввое  двуствшіямв,  влегія,  то- 
же въ  ед.  Ріиі.  ТЬет.  в,  2)  вадпвсь  (такъ  какъ 
вадписв  об.  писались  двустишіями),  Веш.  59, 
98.  (Только  у позд.  іквувгоѵ  оввачаетъ  сти- 
хотворевіе  плачевное,  грустное). 
έΧΒγκτιχός^  8.  ивоблвчительвнО,  ό έΐ.  нвоблв- 
чвтель. 

^Xёγξις^  εως,  ή (^Ябу^св),  ивоблвченіе,  доказа- 
тельство. Н.  3. 

^Χεγος^  б,  жалобная  пѣсвь  (е,  і кіуеіѵ?),  вовт. 

позд.  (позд.  = бХауЫоѵ). 
іХёухеіііу  порицаніе,  упрекъ,  позоръ,  вп. 
εΧεγχής^  2.  позорный,  ввзкій,  трусъ;  прев. 
έλέγχίύΐος.  ви. 

ίΧεγχος^  «ος,  тб,  позоръ,  срамъ;  аЪяіг.  рго  сопсг. 

в просто  ΙΧίγχεα  низкіе  трусы,  вп. 
ΒΧ^γχος^  б,  доказательство  (ос.  для  улвчевія 
или  опроверженія  кого  либо),  іквухоѵ  боЪѵш, 
представить  доказательство,  доказать;  опро- 
верженіе, улика,  від  έλεγχον  χίπχειν  быть  улв- 
ченннмъ;  х\  Ηχεί  ΗΧρχχσν  что  л.  заключаетъ 
въ  самомъ  себѣ  опроверженіе,  можетъ  быть 
опровергнуто.  2)  иаслѣдовавіе,  слѣдствіе  (ос. 
судебное),  εις  ΗΧεγχον  Ιέναι^  ίξιΗναι  присту- 
пать къ  изслѣдованію,  изслѣдовать;  від  Ηλεγχον 
χειρός  μολεΧν  приступить  къ  испытанію  руки 
(т.  е.  силы),  рѣшить  боемъ,  единоборствомъ; 
ελε/χον  δοϋναι  ход  βίου  дать  отчетъ  въ  жвз- 
ви  своей. 

έΧεγχω^  б.  έλέγξω^  пр.  с.  стр.  έλήΧεγμαι^  ао. 
сГр.  ήΧέγχ^ην^  1)  а)  срамить,  позорить,  χινά; 
χών  μη  αυ  γε  μν^ον  μηό^  пббад  не  но- 

срами  ихъ  рѣчи  и ихъ  ногъ,  т.  е.  не  отверг- 
ни их  ъ рѣчи  и не  сдѣлай  тщетнымъ  пути  ихъ 
къ  тебѣ.  вп.  Ъ)  порицать,  бранить:  εΧεγχε 

χόν  поѵодѵха,  атт.  позд.  2)  об.  изобличать, 
уличать,  χινά  или  хІ\  съ  прич.  έΐεγχ^αεζαι 
έξαπατ^ας  уличится  въ  томъ,  что  онъ  обма- 
нулъ; вооб.  опровергать,  доказывать.  8)  из- 
слѣдовать; испытывать,  τονς  разспра- 

шивать, ос.  съ  слѣд.  вопр.:  ^Ιλεγχον  χήν  κύκλω 
χώραν,  хід  Ηκάαιη  εϊη. 

іХсеіѵотХоуШу  ή (λέγω),  жалостная  рѣчь,  воз- 
буждающая состраданіе. 
έΧεεινός^  8.,  и έΧεινός,  8.  (Ιλβος)  достойный 
сожалѣнія;  несчастный.  2)  сострадательный, 
έλεεινόν  δάκρνον  слеза  сожалѣнія;  έλεεινδν 
όράν  съ  сожалѣніемъ  смотрѣть;  тб  έλεεινόν 
сожалѣніе,  состраданіе.  — нар.  έλεεινως,  а 
также  вп.  ср.  ми.  έλεεινά,  жалобно,  плачевно, 
несчастно. 

έΧεέω  {Ηλεοд)  чувствовать  сострадаиіе  къ  кому 
л.,  сожалѣть  о конъ,  сяіаливаться  надъ  кѣмъ, 
теѵ4.— Стр.  έλεοϋμαι  ύπό  хіѵод  кто  л.  сожа- 


лѣетъ меня,  нахожу  въ  конъ  л.  состраданіе 
или  милосердіе  къ  себѣ. 
ёХсхціоФІѵхіу  ^,сострадаиіе;  въН.  3.  мнлостмні. 
έΧεήμων^  ον,  2.  (^^о)  сострадательный,  ин- 
лосердый.  Орав,  ελεημονέστερος,  нрев.  ІЯс^^о· 
ѵіохатод. 

έΧεχιτνς^  ύος,  ή,  вп.  к Ηλεος. 
έΧείν,  неопр.  отъ  είλον,  см.  αίρίω. 
έΧεινός^  см.  έΧεεινός, 

іХёЮт^гхід^  ον,  6 (/8α/ν«),  идущій  вобохотанъ, 
житель  болотъ.  ЛезсЬ.  Реги.  89. 
ίίΧειος,  2.  (έλος)  болотный,  въ  болотахъ  расту- 
щій иля  живущій. 
ёХбхѵо^  см.  λίγω. 

іХеХеѵ^  или  ёХёХёХёѵ,  восклвцаніе  горести: 
' увы!  2)  ликованія:  ура!— ср.  оЯаЯсе. 
ёілХіХ,<п^  б.  ·1ξω,  кричать:  бЯсЯлб!  нодниматв 
ВОИНСКІЙ  крикъ  передъ  битвой:  τψ  ^ΕνυαΧίω 
въ  честь  бога  войны.  2)  поднимать  плачі^ 
сѣтовать;  тоже  въ  ср.  з. 
ёXёXіζω^  ао.  1.  ^ЯеЯі^а,  ао.  1.  ср.  з.  έΧιεΧιξάμην, 
ао.  1.  стр.  ύλελέχ^ην,  В л.  ед.  свяк.  ао.  2.  ср. 
3.  έΧέλιχχο  (м.  б.  д.  пр.?),  колебать,  потрясать: 
’'ОЯѵ^жоѵ;уѵСк  ^ЯбЯ/д^^ члены  тряслись;  ίγχος 
ελελικχο  копье  закачалось.  Ъ)  кружить  (ао. 
закружить):  οχεόίην;  быстро  поворачивать:  оі 
б*  έλεΧίχθηοεεν  они  же  (быстро)  повернулись 
назадъ;  έλελιξάμενορ  извившись  (о  змѣѣ),  ви. 
повт. — ср.  έλίοσω, 

ёХ9Х£т%ВІ»¥,  2.  (έЯеЯ^ζω)  потрясающій  землю, 
повт. 

ёХётѵаѵ^,  ή (ελεΐν,  ναϋς),  берущая  или  мокоряю- 
щая  корабли.  АезсЬ.  А^.  669. 

*Ελ^νη^  ή,  Блена,  прекрасная  дочь  Зевса  и 
Леды,  супруга  Менелая,  похищеніе  которой 
Парисомъ  было  причиной  войны  Троянской. 
έΧεό·^εχτος^  2.  (έλος,  τς^φω)  всвормлевннй 
болотомъ,  растущій  на  болотахъ,  вп. 
ёХеод,  б,  столъ  (кухонный),  вп. 
іХеод,  б,  сояшѣвіе,  состраданіе,  хсѵбд  къ  ко- 
му л.;  ІЯеоѵ  поіВСаВш  έηί  χινι  имѣть  состра- 
даніе къ  кому  л.,  ελεον  Ηχειν  возбуждать  со- 
страданіе. Въ  И.  3.  также  тб  ελεος,  р.  ·έεος 
или  іоѵд,  милосердіе;  милость. 
іXέтжοXις^  повт.  έXётжτοX^ς^  ή (ίλεΧν,  п6)ид), 
берущая  или  покоряющая  города,  повг.  2) 
позд.  названіе  осалпой  машины,  изобрѣтен- 
ной Димитріемъ  Поліоркетомъ. 
έXετός^  8.  {βλεΐν,  αίρέω)  уловимый.  II.  9,  4^. 
ЕХёѵЭ'ёдаіу  ών,  си,  г.  Аттики,  у границъ  Віо- 
тіи,  нынѣ  Коидура. 

ёХеѵЬ'ёдісСу  ή,  свобода,  независимость,  пуёд 
отъ  чего  либо. 

ёXενθ4^ια^  ων,  χά  (подр.  Іера),  праздникъ  осво- 
бождѳпія,  который  Греки  чеі^зъ  каждые  пять 
лѣтъ  праздновали  въ  Платеѣ  въ  память  побѣ- 
ды надъ  Персами. 

ёХ^ѵВ-ё^юду  2.  свойственный  иди  прилячний 
свободному  человѣку;  поступающій  пли  ду- 
мающій, какъ  свободный  человѣкъ;  благород- 
ный; щедрый;  έλευΒέριοι  διατριβαί,  зШбіа  1і- 
Ъегаііа,  занятія  благородныя,  достойныя  сво- 
боднаго человЬка.  2)  какъ  впитетъ  Зевса, 
освободитель:  Ζ€υд  іλεν&έριοд,  — нар.  έλ€θ9£· 
ρίως  благородно,  щедро. 

ήχος,  ή,  качество  человека  сво- 
боднаго, благородство;  щедрость. 
ёХёѵВеоо^ждеж^ду  2.  (Λρέπω)  прнлвчиый  сво- 
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примеЕать,  притягаяать  къ  чему  д.:  ческвхъ  нравовъ,  говорящій  по  гречесвв.  2) 

μια  бЬсеі  πρός  ήόονάς,  еХхеіѵ  ксѵгй.  Г)  та  г Н.  3.  £врен,  жившіе  воѣ  Падестнвы  и тово- 
путь,  влачить:  βίοτον.  тянуть,  вроволакн-  рившіе  по  гречески, 
вать:  προφάσεις  затягивать  дѣло  подъ  разными  έλλψινιύτί^  вар.,  по  гречески, 
предлогами;  ελκύσαι  щѵ  σύστασιν^  подр.  τονς  * ΕλΧ^νο^όίπαε,  см.  'ЕШкѵоііхаі, 
μαχομένους^  Нег.  7,  167  (вѣрнѣе  м.  б,  въ  не-  *£ЯАт2В^о«г«/иае,(йУ,оІ,вавѣдуі>щіе  общею  каз- 
перех.  тянуться).— Ср.  з.  = дѣй.  тащить  къ  ною  Грековъ.  Такъ  пазывалнеь  аѳнвскіе  чи· 

себѣ  или  что  л.  свое:  |ήρος  извлекать  (свой)  новпики,  управлявшіе  союзною  казною,  хра· 

мечъ;  χαίτας  іх  κεφαλής  рвать  себѣ  волосы  на  вившеюся  сначала  въ  Делосѣ,  а затѣмъ  η 

головѣ.  Лейнахъ. 

έλκώόης,  2.  (έλκος,  είδος)  имѣющій  видъ  вереда,  έλληύποντίης^  ον,  ό,  іов.  вм.  -έος,  вѣтеръ,  дукн 
исоолненвнй  язвъ.  ноэт.  позд.  щіП  съ  Геллеспонта 

ίλχωύίς^  εως,  ή (ελκόω),  гноеніе.  * ЕХХуОтлогго^^  6,  соб.  море  Геллы,  Геллес 

ίλ·»λάμπω  (εν,  λάμπω)  свѣтить  (въ  чемъ).  Ср.  понтъ,  Дардапеллы;  страна  у итого  моря.* 

3.  блистать,  отличаться,  тт.  іон.  позд.  ληύχόντιος, 

Ελλάνιος^  Έλλανίς^  дор.  ъи/Ελλήνιος,  Ελ·  леспг.втскій;  6 * Ελλησπόντιος  Геллеспонтіецъ. 

ληνίς,  ^ ^ έλ·>λϊμ£νίχός^  3.  (ёѵ,  λιμήν)  касающійся  гава· 

'ЕХХаѵош6іхаі^оі,\ои,'ЕХХ7^ѵобіхаі^\)с^Хьа  ни;  τό  ёλλψ^ικ6ν  (подр.  τ^λος)  портовая  но* 
на  Олимпійскихъ  играхъ.  2)  судьи  въ  войскѣ  шлива. 

Пелопоппесской  симмахіи.  έΧΧιμενιύτήζ,  οϋ,  6,  сборщикъ  портовой  по· 

ΈΧΧάς,  άόος,  ή,  Елдада,  Греція  (у  Гом.  область  шливы(^ΛΛ4μ€ν/ζω  взимать  портовую  пошлину), 
съ  одноименнымъ  городомъ  въ  Ѳессаліи).  2)  ёХ-Χϊπής,  2.  (έλλείπω)  имѣющій  недостатодъ, 
іон.  пот.  позд , какъ  првл.,  Клливскій:  γή,  нуждающійся  въ  чемъ  л.,  лишенный  чего  л., 
ναϋς\  поэг.  Бллинка,  подр.  γυνή.  τινός;  μνήμες  ёкλνπή  γίγνεσθαι  забывать.  2) 

έΧΧίβορίζω  очищать  чемерицей,  лечить  отъ  недостаточный,  неудовлетворительный,  хЬ  ^1- 
сумасшествія.  ^ λιπές  недостатокъ,  недостаточность;  έλλιηες 

έΧΧέβορος  и έΧλεβορος^  6,  чемерица  (употреб-  ^ εϊναι^  иедосгавать. 
лившаяся,  какъ  лекарство  отъ  душевныхъ  бо-  ίΧΧιοάμ/κζκ^  эп.  вм.  έλιαάμην,  см.  λίσοομαι, 
лѣзвей:  сумасшествія,  слабоумія).  ёXXιτάν€V€^  зп.  вм.  έλιτάνενε,  см.  λιτανεύω. 

ёXX€άάνός^  ό,  только  во  мн.  -ое,  связки  (кото-  ёXтXόβіον^  τό  (λοβός),  серьга,  позд. 
рымн  связывались  снопы),  ёѵ  έΧλεδανοΐσι  бёоѵхо  іХтХоуіш  (^^ν·λογέω,ύγος]  поставлять  въ  счетъ, 
связывали  связками  въ  снопы,  эп.  засчитывать,  вмѣнять.  Н.  3. 

εΧΧειμμα^τος,τό (έλλείπω), у п^щешщяеіопшкА,  іХтХоуі/лод,  2.  (ёѵ,  Лбуо^)  входящій  въ  счетъ, 
ёХтХеілФ  (ёѵ,  λείπω)  оставлять;  пропускать,  значительный,  замѣчательный,  славный, 
оставлять  безъ  вниманія  (въ  рѣчи),  упускать;  ёXXός^  6,  молодой  олень,  эп. 
не  исполнять  чего  л.,  пренебрегай:  η τών  ѵо~  ёXXός^  3.  нѣмой.  8орЬ.  Аі.  1297. 
μίμων;  съ  прич.  ούχ  ελλείφει  ευχαριστών  ве  ёXтXοχάω  (έν-?.οχάω)  находиться  въ  засаді, 
перестанет ъ быть  благодарвымъ;  τάς  εισφοράς  выжидать,  подстерегать,  τινά. 
не  уплачивать  податей.  2)  въ  веѣерех.а)  от-  ёX·Xοχіζω  1)  поэт,  находиться  въ  засадѣ.  2) 
ставать:  ёѵ  τω  ^ργω;  оставаться  позади,  быть  позд.  посадить  кого  л.  въ  засаду,  τινά. 
ниже  кого  л.,  уступать  кому  л.  въ  чемъ:  τινός  ёХ^Хѵхѵюѵ,  τό  (ёѵ,  λύχνος),  свѣтильня,  іоп 
έμπειρία;Ίοπείε%€τρ,μήέλλείπεσ^αιευποιοϋν·  εΧξις^  εως,ή  (ελχω),  влаченіе;  притягивапіе. 
τα  не  отставать  въ  оказываніи  благодѣяній.  Ъ)  εΧος,  εος,  τό,  болото;  болотистая  визмевность, 
имѣть  недостатокъ,  нуждаться  въ  чемъ,  τινός;  лугъ. 

быть  далекимъ  отъ  чего  л.,  наор.  ήβης  ακμαίας.  όΧοωαι,  эп.  3.  мн.  в.  отъ  έλάω. 
с)  недоставать,  τό  έλλείπον  недостающее,  ве-  όΧχίζω,  б.  -ιώ,  надѣяться  (на  что),  ожвдап 
достатокъ,  τω  ελλείηοντι  τής  έπιστήμης  отъ  ве-  (чего),  τί  или  веопр.  (об.  б.,  рѣже  н.  или  ао.): 
достатка  знанія;  безл.  ηνος  чего  εΧπί^ω  σχήσειν  τι,  или  в.  съ  неопр.:  кШІ» 

л.  недостаетъ  кому  л.  φί}^ον  οώτόν  ^σεσίλαι;  слѣдуютъ  также 

εΧΧειτρις,  εως,  ή (έλλείτιω),  опущеніе.  2)  ведо-  ώς,  ότι;  τ1  жа(»а  τίνος  ожидать  чего  л.  отъ  во- 

статокъ.  го;  τινί  (Н.  3.  έπί  или  εις  τινα  или  τι,  ^ τινι) 

εΧ·»Χεύχος,  2.  (^г,  λέσχη)  общеизвѣстный,  іон.  надѣяться,  полагаться  на  кого  или  что:  гу  тѵ- 

^'ЕХХтіѵ,  ηνος,  ό,  Елливъ,  сынъ  Девкаліона,  ро-  ^яіт0ѵ0е0ѵ.Ъ) думать,  полагать:  όΛπίζοΓ»- 

довачальпикъ  Бллиновъ;  οί  'Έλληνες  Елливы,  ναι  άν&ρώπων  όλβιώτατος,  с)  опасаться: 
Греки  (у  Гом.  обитатели  Бллады,  составлявшей  ζοντες  ^ολέεσ^ια» 

часть  Ѳессаліи).  2)  какъ  прил.  Еллввекій.  όΧπίς,  ίδος,  ή,  надежда,  ожиданіе  (иногда  оян· 
^έΧΧτίνέζω,  б.  ελληνιώ,  подражать  Грекамъ,  го-  давіе  чего  л.  дурного,  опасеніе),  τινός;  αιύμέ· 

ворить  по  гречески.  2)  дѣлать  Грекомъ;  έλλη·  τεραι  έλπίόες  надежды,  полагаемыя  на  васъ; 

νιοόήναι  τήν  γλώσσαν  άηό  τίνος  заимство-  έςέλπίδαερχ^^αι,έΧπί6αλαμβάνεινσοχ7'^^’^, 

вать  Греческій  языкъ  отъ  кого  л.  ^ надежду;  ές  ελπίδας  χα^ιστάναι,  όπάγπν  иѵа 

ΈΧΧ'ηνικός,  3.  Бллинскій,  Греческій;  τό  -όν  обнадеживать  кого  л.;  τάς  όλπιόας  έπί  ала  εν 

Греки,  Греческое  войско;  срав.  -ώτερος  болѣе  τινι  ίχειν  полагать  надежду  на  что  или  на  ко- 

греческій,  болѣе  образованный;  прев,  -ώτατος.  го;  έλπίς  έστι  есть  надежда,  можно  надѣяться; 

—нар.  -κώς  по  гречески.  — 'ΕΧΧήνιος,  3.  ёѵ  έλπίόι  είναι,  γίγνεσθαι  питать  надежду,  на- 

іон.  поэт.  = Έλλ^ιχός.  — ‘ ΕΧλτινις^  ίδος,  ή,  дѣяться;  παρ*  ёί^ίόα,  поэт,  έκτός  έλπίδος, 

какъ  прил.  Греческая;  какъ  сущ.  і'речанка. — тикъ  ожиданія;  ύπίρ  ё)л16а  сверхъ  ожи^і^· 

см.  "ЕШіѵ,  ІХлш  обнадеживать,  τινά.  ѳп.  2)  об.  έλπομα^ 

іλ^іцνιύτης,  00,  6 (ίλληνΟίω),  подражатель  Гре-  эп.  ϋλπομαι,  пр.  с.  ίοΧηα  (съ  ввач,  вастояц&* 
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хСобіѵ  ΒμβοΚα  каиеввые  брусья  (наиаднвае* 
мне  ва  коаоввн).  Баг.  ВассЬ.  691. 

пар.,  вкратцѣ,  коротко  сказать,  во- 
обще. 

(μ·βρέμομαι  шумѣть  въ  чемъ  д.,Т4ѵЛ  11. 15, 627. 
έμ·βρΙ&ής,  2.  (β^ί^ω)  тяжедыб,  тяжедовѣсный, 
вѣскій;  вдотный,  крѣпкій:  8яІл\  въ  пер.  тяже- 
лый, тяжкій:  хоигбѵ,  πράγμα,  2)  (о  людяхъ) 
важный,  серьезный,  солидный,  стойкій  (рѣже 
тяжеловатый). — нар.  έμβρι&ώς  стойко. 
έμ·βριμάομαι  (іѵ,  βριμόομΰα)  фыркать  (о  ло- 
шадяхъ); Н.  3.  сердиться,  негодовать  на  кого 
либо,  ГСП;  грозно  говорить;  ένεβριμ^ΰοτο  τω 
ηνευματι  или  іѵ  έοητφ  опечалился  въ  душѣ 
своей. — ооэт.  позд. 

έμтβροντά<ύ.  оглушать  или  ошеломлять  гро- 
момъ, устрашать  громомъ;  вооб.  ошеломлять, 
лишать  разсудка. 

εμβρόνττιτος^  2.  оглушенный  громомъ,  ошелом- 
ленный; έμβρόντητον  ηοιείν  τινα  приводить 
кото  л.  въ  ужасъ  громами;  въ  пер.  обезумѣв- 
шій, глупый. 

€μ~βρϋον,  τό  {βρνω,  соб.  растущее  въ  чемъ  л., 
во  чревѣ),  зародышъ.  2)  эп.  молодой  ягненокъ, 
сосунъ. 

έμέΒ'ίν^  έμ^ίο,  эп.,  έμέο^  έμ^ν^  эп.  и іон.  вм. 

^/:со6,  см.  έγώ, 
έμέμι^χσν^  см.  μηχάομαι, 

€μ€ν  и эп.  веопр.  отъ  βίμί, 

Βμ^ν  и Βμ^ναι^  эп.  неоор.  ао.  2.  вм.  είναι  оіъ 
^ ΐημί.  ^ 

8.  (έμέω)  возбуждающій  рвоту.  2)  позд. 
обжора,  соб.  тотъ,  который  прибѣгаетъ  къ 
рвотнымъ  средствамъ,  чтобы  имѣть  возмож- 
ность больше  ѣсть  и пить. 

Βμ^τος^  6 (^μέω\  рвота,  іон.  позд. 
έμέω,  б.  έμεαω  и έμοϋμαι,  ао.  ί}μεαα,  пр.  с. 
έμήμεχα  (ѵото),  блевать;  выблевывать,  извер- 
гать: αίμα, 

έμβωντον,  іон.  вм.  έμαντοϋ, 

Βμμαθ‘6,  эп.  вм.  εμαθ-ε,  см.  μανθύνω. 
έμтμαίνομ€сι  бѣсноваться,  сви^іѣпствовать,  τινί 
противъ  кого  л.  Н.  3. 

έμ·^μ^ν'^ς,  2.  {μανία,  μαίνομαι)  бѣшеный,  сви- 
рѣпый, неистовый. 

έμμ&κέως,  нар.  (іѵ,  μάρπτω,  ао.  2.  μευιεΤν), 
быстро,  тотчасъ,  вдругъ,  эп. 
έμ·μαχομαι  сражаться  въ  какомъ  л.  мѣстѣ, 
іон.  позд. 

έμμέλεια,  ή (εμμελής),  согласіе  въ  пѣніи;  вѣр- 
ная модуляція  голоса  при  произнесеніи  рѣчи; 
вооб.  стройность,  согласіе,  соразмѣрность.  2) 
пляска:  έμ^λειαν  αύλήσαι  сыграть  на  флейтѣ 
пляску^или  плясовую  піѳсу. 
έμтμеλετάω  упражнять  кого  въ  чемъ  или  чѣмъ, 
τινά  иѵі\  упражняться  въ  чемъ  л. 
έμтμеXήςу  2.  (μέλος)  согласный,  стройный;  бла- 
гопристойный, прилитпыЙ;  годный,  способный, 
ηρός  τι;  скромный,  умѣренный:  оѵбіа, — нар. 
εμμελως,  срав.-Лсотершс,  прев.-Я^<7теета,  строй- 
^ по,  благопристойпо,  прилично,  хорошо. 
έμμεμϋώς,  νΖα^  ός^  прнч.  отъ  пр.  с.  έμ-μέμαα, 
сильно  стремящійся,  нападающій,  пылкій,  рья- 
ный. эп. 

έμшμέμονα,  пр.  с.  (ср.  μένος),  быть  возбуж- 
деннымъ, взволнованнымъ.  Зорѣ.  ТгасЬ.  982. 
Βμμ€ν,  Βμμ^ναι,  эп.  вм.  йѵах  отъ  είμί, 
έμтμшνή%^  2.  (μίνοέ)  ностоянвнй,  упорный;  , 
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μενές,  какъ  нар.,  постоянно,  непрерывно,  ие- 
отстѵнпо.  эп. 

έμ^μένω  оставаться,  пребывать,  Вѵ  τινι  въ  чемъ 
л.:  іѵ  τοΐς  τόποις;  оставаться  при  чемъ,т.  е. 
оставаться  вѣрнымъ  чему  я.;  ταΐς  οννθήχαις, 
τοΐς  δρκοις,  рѣже  εν  τινι,  иапр.  έν  ταΐς  οπον- 
όαΐς;  (ο  предметахъ)  оставаться  въ  силѣ,  про- 
должать существовать. 

έμшμшсxόω  наполнять.  8орЪ.  Апі.  420;  Е1. 
718.  (іи  іт.). 

έμμετρία,  ή,  соразмѣрность,  мѣра  (против. 
άμετρία), 

Βμ^μετρος,  2.  (μέτρον)  имѣющій  надлежащую 
мѣру;  умѣі^нвый:  ήόοναί.  2)  имѣющій  размѣръ, 
метрическій,  поэтическій;  έμμετροι  ποιηταί 
поэты  эпическіе  и трагическіе  (такъ  какъ  они 
писали  свои  произведенія  опредѣленнымъ  сти- 
хотворнымъ размѣромъ).— вар.  έμμέτρως:  а) 
соразмѣрно,  прилично;  умѣренно.  Ь)  въ  сти- 
хахъ. 

Βμ^μηγος,  2.  (μήν)  мѣсячный,  біхси  процессы 
мѣсячные,  т.  е.  такіе,  которые  не  могли  про- 
должаться болѣе  одного  мѣсяца.  2)  ежемѣ- 
сячный: ιερά. 

έμ·μέγνί)μι  вмѣшивать  во  что,  примѣшивать 
къ  чему,  τινί,  позд.  2)  вступать  въ  рукопаш- 

^ пый  бой.  8орЬ.  О.  С.  1057. 

Βμ·^μΐ0Βτ>ζ^  2.  нанятый;  получающій  плату, 
вознагражденіе,  жалованье,  пенсію. 

έμμονή,  ή (έμμένω),  пребываніе,  упорство  въ 

^ чемъ  л.,  τινός. 

έμμονος,  2.  (έμμένω)  пребывающій  въ  чемъ  л., 
постоянный,  вѣрный,  твердый.  — пар.  έμμο- 
νως  постоянно,  прочно. 

έμμορα,  см.  μείρομαι. 

Βμ^μορος,  2.  участвующій  въ  чемъ,  причаст- 
ный чему,  τινάς,  Οά.  8,  480. 

Βμ^μορφος,  2.  (μορφή)  имѣющій  образъ  тѣ- 
лесный. позд. 

Βμ^μοτος,  2.  (μόνος,  6,  корпія)  обложенный  кор- 
піей; τό  Βμμοτον  (φάρμαχον)  лекарство  илп 
мазь,  накладываемая  на  корпію;  въ  пер.  Βμμο^^ 
τον  αχός  цѣлебное  средство,  АезсЬ.  СЬо.  471. 

Βμ^μοχδ^ς,  2.  сопряженный  съ  трудомъ,  тя- 
желый: βίοτος,  поэт. 

Βμολ,ον,  см.  μοΛβΓν. 

έμός,  8.,  мѣст.  притяж.  1.  лица,  мой;  съ  членомъ 
въ  крае  всѣ  θυμός,  τουμόν  вм.  ό έμός,  τό  έμόν. 
а)  сущ.  при  немъ  можетъ  имѣть  и пе  имѣть 
членъ,  смотря  потому,  говорится  ли  объ  опре- 
дѣленномъ лицѣ  или  предме*^,  или  нѣтъ;  ііапр. 
ό έμος  μαδτμής  или  ό μα&ητής  ό έμός  мой  уче- 
никъ (такой-то),  έμος  μαθητής  одинъ  изъ  мѣихъ 
учениковъ.  Ъ)  часто  эп.  поэт,  при  немъ  дія 
ближайшаго  опредѣленія  стоип.  р.:  έμοςαν- 
τοϋ  (въ  прозѣ  έμαντοϋ),  δαηρ  έμός  εοχε  χυνώ· 
ηιόος,  τάμα  όνατήνου  κακά,  с)  иногда  оно  ва- 
мѣняетъ  собою  родительный  объективный:  έμ^ΐ 
άγγελίη  вѣсть  обо  мнѣ,  II.  19,  386;  ή έμήαίόωί 
благоговѣніе  ко  мнѣ;  ьѵѵосее  εμή  благосклон- 
ность ко  мнѣ:  аі  έμαί  διάβολοί  клеветы  ва 
меня,  ά)  οί  έμοί  мои  (родственники,  домаш- 
ніе, приверженцы  и т.  п.);  тд  έμόν,  или  та  έμα 
мое  (дѣло,  иніересъ,  польза,  имущество  и т. 
п.,  иногда  та  έαά  мои  дѣти);  τό  έμόν  описа- 
тельно вмѣсто  εγώ:  τό  ν'  έμόν  ούόεν  αν  ηρο· 
^μίας  άπολβάίοι  вм.  έγω  άπολεαιοιμι;  τό  μέν 
έμόν  или  τό  γ'  έμόν  иди  τό  ό*  έμόν,  что  же  до 
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τό  όεομωτήριον^  είς  τά  όύοτνα,  είς  &ιας^  Ыі 
συμφορήν  и τ.  π.;  ειύχένι  ϊμηεαεν  Ιός  стрѣіа 
поа&іа  въ  шею;  натыкаться  на  кого,  сіучайно 
встрѣчаться  съ  кѣмъ,  τινί  иіи  εΐς  хіѵщ  ноэт. 
λόγος  Ιμτιέκτωχέ  μοί  моіва  дошла  до  меня; 
тоже  φήμη  φύλαξιν  όμηέτηωχεν;  но  λόγος  έμ· 
ηΐτχτει  περί  τίνος  иди  δτι  рѣчь  заходитъ  о чемъ; 
έπειό&ν  τι  των  ηρός  Φίλιππον  έμπέαη  когда 
что  либо,  относящееся  до  Филиппа,  упоми- 
нается; είς  τα  πεπραγμένα  τοΐς  προγονοις  за- 
водить рѣчь  о дѣяніяхъ  предковъ;  хаі  μοι  έπος 
εμπεοε  δνμω  н мнѣ  припомнилось  слово.  2)  на- 
падать на  что  или  на  кого,  τινί  или  εις  τινα^ 
εις  τι  (поэт,  съ  однимъ  в.):  ατρατψ;  въ  пер.ма- 
хдѵ  έ'μπεσεν  οϊχω^  νόαος  ένέπεοεν  ες  την  πό· 
λιν;  χόλος,  φόβος,  οΐχτος  и τ.  π.  έμπίπτει  τινί 
гнѣвъ  и πρ.  нападаетъ  на  кого,  τ.  е.  овладѣ- 
ваетъ кѣмъ;  абс.  ατάαις  έμπίπτει  происходитъ 
возстаніе;  вторгаться:  έμπεο&ται  είς  τό  χω· 
ρίον, 

έμπίς^  ί0ος,  ή,  комаръ. 

εμ·>πιύτενω  ввѣрять,  довѣрять,  τί  τινι,  позДр 
εμ^πίτνω  = έμπίπτω,  поэт. 
ύμ^λά%οματ  блуждать,  бродить  въ  чемъ  я.  или 
по  чему.  позд. 

іμтπλάύΟіύ^  атт.  ττω,  замазывать,  τινί  чѣмъ, 
έν  ομνρνη  задѣлывать,  вкладывать  въ  скорлупу 
изъ  мирры· 

εμ^πλειος^  3·,  эп.  поэт.  вм.  έμπλεος, 
εμ·πλ4κω  вплетать,  впутывать,  запутывать,  εις 
τι  или  τινί  во  что;  έμπλέχεοΒαί  τινι,  Η.  3., 
впутываться,  вмѣшиваться  во  что. 
εως,  ή,  вплетеніе. 

Βμπλεος^  8.,  атт.  εμχλεως^  ων,  папохнепный, 
полный,  τινός  чѣмъ  л.;  въ  пер.  поэт,  οοί  τε 
γάρ  6μμα  ϊμπλεον  0С  έμοϋ  οώζειν  глазъ  у 
тебя  молодой,  полный  жизни,  такъ  что  ты  спа- 
сешь его  οκορί^,  чѣмъ  я,  ЗорЬ.  ТгасЪ.  1020  (?). 
εμ·πλέω  плыть  на  чемъ,  τινί, 
έμтπλήуότіν,  нар.  (έμπλήαοω),  необдуманно,  без- 
разсудно. ОсІ.  20,  182. 

εμκΧτμηικος^  3.  (έμπλήοοω)  кого  легко  поразить 
ил  в изумить;  глупый,  безразсудный,  позд. 
εμκίΛμηος,  2.  (έμπλήοαω)  пораженный,  оше- 
ломленный, обезумѣвшій;  глупый,  безразсуд- 
ный; непостоянный,  измѣнчивый,  напр.  ЗорЬ. 
Аі.  1358. — нар.  έμπλήχτως  необдуманно;  τό 
έμπλήχτως  όξύ  необдуманная  поспѣшиость. 
εμ^πλ'ην  (έμπελάζω)  близко,  возлѣ,  τινός,  эп, 
έμπλις^α^  ή {βμπληχτος),  безразсудность,  глу- 
пость. 

έμ·πλ.ήύύω  впадать,  попадать,  ввергаться,  τινί 
во  что.  эп.  (въ  знач.  поражать,  смущать,  оше- 
ломлять, у позд.). 

έμπΧΎΐύχέος^  3.,  прил.  отгл.  отъ  έμπίπΧημι, 
έμκΧοχή^  ή (έμπλέχω),  вплетаніе,  заплетаніе, 
позд. 

έμπλόκισν^  τό,  головной  уборъ  (женскій),  позд. 
έμ·^πνύω^  эп.  έμχνείω^  дуть  на  что  или  во 
что,  τινι.  2)  вдыхать  (вдохнуть):  μένος  τινί·, 
внушать  (подавать  мысль):  φάρος  νφαίνειν;  έμ· 
πν&αΒαι  быть  вдохновленнымъ  любовью,  также 
быть  любимымъ.  Ріиі.  Сіеот.  3.  3)  дышать, 
жить;  въ  пер.  Н.  3.  έμπνεΖν  φόνον  дышать  убій- 
ствомъ. 

2.;  сокр.  Ιμπψονς^  оѵѵ,  дышащій, 

ШИВОЙ, 


έμποάιζομένως^  нар.  отъ  прич.  έμποόι1ζ/όμε· 
νος  (έμποόιζω),  съ  препятствіями. 
іμтποάіζω,  пр.  н.  ένεπόόιζον,  б.  έμποόιω  и τ.  д. 
(ср.  έμποόων),  соб.  быть  въ  ногахъ,  мѣшать, 
препятствовать,  τινά  или  τί  кому  или  чему; 
съ  неопр.  (при  которомъ  стоитъ  плеон.  μή). 
2)  подставлять  йогу,  ниспровергать.  ЗорЬ.  РЬіІ. 
432.^  3)  связывать  кого  по  ногамъ.  Нег.  4,  60. 
έμтπόόιος,  2.  (έν,  πονς),  соб.  въ  ногахъ  нахо- 
дящійся, мѣшающій,  п]^пятетвующіі(·  об.  έμ· 
πόόιον  γίγνεοΘαί  или  είναι  τίνος  или  τινι  мѣ- 
шать, препятствовать  чему;  также  съ  неопр.; 
τό  έμπόόιον  помѣха,  препятствіе. 
έμκόόιύ^^  ατος,  τό,  препятствіе. 
іμтποάών^  нар.  (έν,  πονς),  въ  ногахъ,  мѣшая, 
препятствуя;  об.  съ  гл.  έμποόων  ιαταοΒαι  или 
ύτήναι,  είναι  или  γίγνεοΒαι  (поэт,  также  сГр- 
γειν,  9>0ѵсеі,  δρχεοΒαι)  мѣшать^ препятствовать, 
τινί  кому,  τινός  въ  чемъ,  съ  слѣд.  неопр.,  или 
μή  (μή  ού)  СЪ  неопр.:  έμποόων  γίγνεοΒαι  τον 
μή  όράν  мѣшать  видѣть,  τί  έμποόων  μή  οόχί 
άποΒανεΖν  что  мѣшаетъ  умереть?  (при  неопр. 
ставится  иногда  членъ  въ  р.,  рѣдко  въ  в.,  Хеи· 
Ап.  4,  Ѳ,  14);  τινά  έμποόων  ποι&αΒαΙ  τινι  счи- 
тать кого  л.  препятствіемъ  или  помѣхой  для 
чего;  τό  έμποόων  помѣха,  препятствіе:  ως  σφι 
τό  έμποόων  έγεγόνεε  χαΒαρον  когда  устранено 
было  препятствіе.  2)  по  дорогѣ,  на  встрѣчу, 
έμποόων  γιγνόμενος  встрѣчающійся  по  дорогѣ, 
встрѣчный.  Нег.  4,  118;  1,  80  и др.  8)  подъ 
рукою,  близко:  & о έμποόων  μάλιστα, 
ήχω  φράσων,ό,ή,  τό  έμποόων  ближайшій,  пред- 
стоящій: οΐ  έμποόων  αΒλοι, 
έμ^^ποιέω  вдѣлывать:  ττνλας  έν  πνργοις;  встав- 
лять: ές  τά  Μουσαίον  χρησμόν,  вселять  въ  ко- 
го что,  внушать  ком?  что,  τινί  τι,  напр.  έπι- 
Βνμίαν,  αιόώ,  έπιστημην,  производить,  причи- 
нять: φΒόρον,  χρόνον  όίατριβήν. 
ёμтποικіλλω  воткать  (узоры),  позд. 
έμπολαω^  πρ.  н.  ήμπόλων,  πρ·  с.  έμπεπόληχα  и 
ήμπόληχα,  покупать.  2)  получать,  пріобрѣтать 
(отъ  продажи);  χέρόος^  ЗорЬ.  ТгасЬ.  98,  при- 
носить барышъ,  прибыль.  3)  продавать,  въ  пер. 
τήν  φρένα;  но  ^рЬ.  Аі.  978:  ήμπόληχας  не- 

ужели ты  продалъ  себя,  т.  е.  погубилъ  (по  др. 
άρ'  ήμπόληχά  σ*  неужели  я погубилъ  тебя  своею 
медленностью). — Ср.  з.  = дѣй.  покупать  (для 
себя).-*Оа.  15,  466. 

ёμтπολεμёω  вести  войну  (въ  какомъ  лвбо 
мѣстѣ). 

ёμтπολіμιοςу  2.  (πόλεμος)  бывающій  ня  войнѣ, 
относящійся  къ  войнѣ,  военный. 
όμ·πολή,  ή (πέλω,  πολέω,  ср.  έμπολάω),  купля; 
торговля.  2)  товаръ. 

όμπόλημα^  τος,  τό  (έμπολάω)  прибыль;  награда 
ЗорЬ.  ТгасЬ.  688.  2)  товаръ.  Биг.  Сусі.  137. 
όμπολτινός^  3.  (έμπολάω)  купленный.  ЗорЬ.  РЬіі. 

^ 417. 

ёцтхоХід,  εως,  ό,  въ  одномъ  городѣ  живущій 
съ  кѣмъ  л.,  согражданинъ.  ЗорЬ.  О.  С.  1 166.^ 
έμ^ολίτενω  жить  въ  какомъ  л.  городѣ,  быть 
гражданиномъ  гдѣ  либо,  быть  водвореннымъ. 
Ср.  3.  = дѣй. 

ёμлολ6ωντο^  эп.  пм.  έμπολώντο,  см.  έμπολ&Λ^· 
ёμшπομлеνω  идти  въ  процессіи,  торжествѳиио; 

въ  пер.  важничать,  позд. 

έμωχορανομαι  оторамятьсяі  вдтИ|  έπζ  ηρός 
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ίμφϋζος^  2.  насмдевявй,  врождеввый;  нрн- 
родвый. 

έμ·φνω  васаждать,  поседять  (ори  рожденіи), 
τι  τινι  что  въ  комъ. — об.  ср.  з.,  съ  ао.  2.  Ш· 
φϋν^  Ир.  с.  έμπέφϋχα^  эп.  3.  і.  мн.  έμηΒφυααι, 
орнч.  ж.  эп.  έμπεφυίίϋα  (отъ  пр.  с.  2.  έμηέφυα)^ 
быть  врождеввымъ,  τινι  кому  д.;  роста  въ  чемъ 
иди  па  чемъ:  τρίχες  χρανίω  έμπεφνασιν;  έμπε- 
φνχααιν  іѵ  оѵіу  φοίνικες;  вростать,  крѣпко 
держаться:  ΰς  ^χετ*  έμπεφυνία  такъ  держалась 
она,  какъ  бы  приросши;  іѵ  τ'  άρα  οϊ  ірЬ 
(ви.  ένέφυ)^  соб.  вросла  въ  его  руку,  т.  е крѣи- 
ко  сжала  его  руку;  εμφϋναι  τω  ι^οαντι  крѣп- 
ко обнять  отца;  абс.  ^μφνναι  впиться,  вцѣ* 
питься,  Нет.  3, 10  ь,  въ  пер.  крѣпко  деракаться 
чего  л.:  τοΐς  δόγμααι;  неотступно  преслѣдо- 
вать кого:  τοΓς  ηοΧεμίοις;  крѣпко  полагаться 
на  что:  ταΐς  ѵаѵбСѵ. 

εμ·φωΐ€νω  скрываться,  прятаться  (въ  какомъ 

^ л.  мѣстѣ),  повд. 

εμ^^ϋχος^  2.  (ψυχή)  одушевленный,  живой. 

сѴ,  эп.  поэт,  также  ёѵі\  ьіѵ  и ^іѵі^  А)  предл. 
съ  д.,  лат.  іп,  въ.  і)  о мѣстѣ,  на  вопросъ  гдѣ: 
въ  (чемъ),  ва  (чемъ);  у (чего):  τιδϊ,ις  οικουμένη 
έν  Πόντφ;  между  (чѣмъ),  среди  (чего):  іѵ 
Τρώεασι;  въ  числѣ  кого  л.  (ос.  при  гл.  счи- 
таться и т.  п.):  άρι^μεΐοΒ^αι  εν  τιύι\  передъ,  въ 
присутствіи  кого  л.  (ос.  при  гл.  говорить):  іѵ 
ύμΖν  έρέω^  Χένειν  έντω  δημφ,  іѵ  τοΐς  δικααταις^ 
іѵ  μάριναι;  εν  τοΐς  (при  прев.)  въ  этомі , въ 
особенности:  τοϋτό  μοι  ьѵ  τοΐαι  ^ειότατον  φαί- 
νεται γίγνεα^τα;  ІѴ  τοΐς  μάλιστα;  έν  τοΐς  πρώτος 
или  ηρωτη  далеко  самый  первый,  прежде  всѣхъ. 
— Замѣть  особевиости:  а)  іѵ  съ  р.  (иодразу- 
мѣвай  пропущенное  οΐχψ,  δόμψ):  είν  *Αΐδαο  въ 
домѣ  Аида,  іу  πατρός  въ  домъ  отца,  іѵ  δίδα- 
σκά^ въ  училищѣ,  іѵ  ήμετέρου  въ  нашемъ 
домі^  іѵ  αντσϋ  у себя,  дома.  Ь)  при  гл.  двн- 
жѳвія  вм.  с/ς,  ос.  при  гл.  τι^εναι,  ϊστΑναι  и 
т.  п.  (каковая  конструкція  объясняется  слія- 
ніемъ въ  одно  двухъ  представленій,  движенія 
къ  мѣсту  и пребыванія  на  немъ):  τι^έναι  іѵ  νηι 
власть  на  корабль,  іѵ  τώ  Ήραίω  χαταπεφευ- 
γέναι  убѣжать  въ  храмъ  ί'ορϋ  и найти  въ  немъ 
убѣжище  или  находиться  въ  немъ,  (у  нозд., 
наир,  въ  Н.  3.,  іѵ  = είς.)  2)  вооб.  о пребываніи 
въ  какомъ  л.  состояніи  или  дѣйствіи:  іѵ  по- 
λέμω,  іѵ  πέν&ει,  іѵ  φόβω  εΙναι\  іѵ  ποιήσει  είναι 
или  γίγνεσ^ι  заниматься  поэзіей;  οϊ  іѵ  τέλει 
правительство,  оі  іѵ  πράγμασι  государствен- 
ные люди.  3)  о зависимости  отъ  чего  д.:  Іи  τινι 
είναι  или  γίγνεαθπι  быть  въ  чьей  л.  власти, 
зависѣть  отъ  кого  или  чего:  γάρ  іѵ  τοντω 

εϊη  если  бн  отъ  этого  аапигѣ  -.о,  іѵ  ταΐς  νανσι 
τών  'Ελλήνων  τα  πράγρατα  έγένετο  4)  объ  ору- 
діи или  средствѣ:  εν  μια  πληγ^  καταφ&ειρειν 
τι  однимъ  ударомъ  увичтсжиіь  что  л.,  ένόφ- 
^αλμοΐς  όρον  видѣть  въ  глазахъ  своихъ  или 
глазами.  5)  о соразмѣрности  иди  сообразпости: 
νόμοις  βασιλεύειν  царствовать  по  ваконаиъ. 
6)  о времени,  ва  вопросъ  когда:  іѵ  τσντφ  въ 
это  время,  между  тѣи ъ;  ω въ  то  время  когда; 

іѵ  χρόνφ  со  временемъ.  В)  какъ  нар.,  эп.  іон. 
поэт.,  въ  выраженіи  іѵ  δέ  и ѵь  томъ  числѣ,  и 
при  томъ,  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ;  эп.  также  въ  тѣхъ 
случаяхъ,  въ  которыхъ  об.  прииниается  (ше- 
8І8. — П р и м.  1)  эп.  поэт,  стоитъ  иногда  послѣ 
сущ.,  ос.  когда  за  иимъ  слѣдуетъ  прил.:  αϊση 
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іѵ  άργαλέη  {іѵб  подвергается  въ  такомъ  случаѣ 
анастрофѣ,  напр.  πολέμφ  ёѵі).  2)  эп.  иногда 
отдѣлено  какимъ  либо  словомъ  отъ  своего  сущ., 
напр.  Οά.  9,  535.  3)  въ  соединеніи  съ  гл.  озна- 
чаетъ пребываніе  ва  мѣстѣ  млн  совершеніе 
дѣйствія  въ  какомъ  л.  мѣстѣ,  по  какому  л. 
случаю,  надъ  кѣмъ,  иногда  двимюніе  къ  мѣсту, 
напр.  іμβάλλειν]  съ  сущ.,  переходящими  въ  та- 
комъ случаѣ  въ  прил.,  пребываніе  въ  чемъ  л. 
или  обладаніе  чѣмъ,  папр.  ίμπυρος^  εμφρων; 
съ  прил.  приблизительность  или  неполноту  ка- 
чества, напр.  Μμπιχρος  нѣсколько  горькій.. 
ёνтαβρννομαι  щеголять,  хвастать,  τινι.  позд. 
ёутйγ‘ης^  2.  (δ^ος)  обремененный  престувде- 
віемъ,  требующимъ  религіознаго  очищенія; 
обреченный  карѣ  боговъ  за  свое  вреступлевіо, 
проклятый,  отлученный;  έναγής  φίλος^  ЗорЪ. 
О.  Е.  656,  другъ,  обрекшій  себя  проклятію  въ 
случаѣ  неисполненія  клятвы.  2)  носвлщевпыб. 
АеасЬ.  8пр.  122. 

ёѵшйуіС^іл  приносить  жертву  или  что  л.  въ  жерт- 
ву (умершимъ  или  героямъ),  іон.  позд. 
ёναγ^ύμό^^  6 {έναγ(ζω\  жертвоприношеніе  по 
умершемъ,  позд. 

ёѵшаухакСС,оріав  принимать  въ  объятія,  обни- 
мать. позд. 

ёνшαγκνλάω  (αγκάλη)  снабжать  ремнемъ. 
εν·αγχος^  нар.  (αγχι),  недавно. 
ёѵтауф  вводить.  2)  побуждать,  τινά  εις  τι  кого 
къ  чему;  также  τινά  ποιέΐν  τι  или  τινά  ώστε 
ποιεΐν;  πόλεμον  совѣтовать,  побуждать  къ 
войнѣ. 

ёνшαγіονіζομαι  сражаться  въ  какомъ  либо  мѣ- 
стѣ, вступать  въ  состязаніе  иди  борьбу,  τινι 
съ  кѣмъ. 

ёνшαγώνιος^  2.  (αγών)  относящійся  въ  состя- 
занію; употребляемый  на  войнѣ,  боевой,  воен- 
ный: κόσμος^  έσ^ς,  άλαλαγμός, 

€ν·αιμος^  2.  (αίμα)  имѣющій  кровь:  д^воі;  кро- 
вавый: λάφυρα. 

ёνтαіρω,  ао.  2.  ήνϋρον^  ао.  1.  ср  з.  ένηραμην, 
3.  л.  ένήρατο^  убивать,  τινά;  уничтожать,  тс.  эп. 
поэт. 

ёν·αі0ιμος^  2.  предвѣщающій,  роковой,  вѣщій: 
δρνι9"ες,  σήματα.  2)  справедливый:  άνήρ^  νόος^ 
έναίσιμα  іργάζεσ0€и;  приличный:  δώρα;  іѵаі- 
σιμόν ^ какъ  вар.,  вовремя:  вар.  іѵаі~ 

σίμως  справедливо,  прилично. — эп.  поэт. 
ёѵтаісіо^^  2.  = δναίσιμος.  благопріятный,  ми- 
лостивый. Ворѣ.  О.  С.  1482. 
ёνт{шο^ёομαι  носиться  по  чему:  ΜιΛττρ,  поэт. 
ёгахі^^  нар.  (ένν^α),  девять  разъ. 
ёѵахооіоіу  3.  девятьсотъ. 
ёѵтахоѵФ  слушать  (въ  какомъ  л.  мѣстѣ),  вслу- 
шиваться. 8орЬ.  Е1.  81. 
ёѵтаХеіірФ  намазывать. 

ё^тαλіγxιος^  2.  подобный,  τινί  τι  кому  въ  чемъ, 
эп. 

ёѵтаХіод^  3 , также  2.,  эп.  поэт.  еіѵаХіод^  на- 
ходящійся въ  морѣ,  морской;  приморскій:  г. 

эп.  поэт.  позд. 

ёѵ»аХХа^у  вар.  (έναλλάασω),  поперемѣнно,  по- 
очередно. 

ёѵ»аХХи00ш^  атт.  άττω^  перемѣнять,  обиѣви- 
вать;  поэг.  φόνον  0ανάτω  получать  за  убійство 
смерть;  поэт,  ένήλλαξεν  Θ-εός  τήν  τοϋδ'  νβριν 
πρός  μήλα  πεσ&ν  богъ  далъ  другой  оборотъ, 
такъ  что  неистовство  его  пало  на  овецъ;  поэт. 
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§νϋτος^  8.,  эп.  ΒΪνατος,  девятый,  (форма  вѵѵа- 
τος  не  атт.). 

іѵшаѵкёіа,  τά  (іѵ,  αύλή),  жилища·  Баг.  Неі.  1107. 
^ν^ανλιξω  жить,  обитать  (гдѣ  либо).  8орЪ. 
РЫ1.  33,— Об.  ср,  3.,  съ  ао.  ср.  з.  и стр.,  но- 
чевать, проводить  ночь  (гдѣ  либо). 
ίρ^ανλος^  6 (αϊ;λ6ς,  ср.  ούλων),  яма;  рытвина, 
11.  16,  71;  потокъ,  эп.  2)  {αύλη)  жилище,  мѣ- 
стопребываніе (ос.  пещера),  эп.  поэт. 
€νψονλος^  2.  (αύλός\  соб.  оглашаемый  звуками 
флейты;  все  еще  звучащій  въ  ушахъ,  въ  свѣ- 
жей памяти  пребывающій,  недавній.  2)  (α^λή) 
находящійся  или  живущій  въ  пеще^:  λέων, 
поэт.  % 

Ιένανόις^  εος,  ή (ένανω),  зажиганіе. 
ίνανύμα^  τος,  τ<5  (^μαι^ω),  остатки  огня,  тлѣю- 
щая зола;  вооб.  остатокъ,  слѣдъ,  позд. 
іѵтаѵіл  зажигать.— Ср.  з.  зажигать  (для  себя). 
έν·αφανίζίΛ=άΦονΙζω  Іѵ  пѵі,  позд. 
ένтαφέ‘ημι^  іон.  έναχέημι^  ао.  1.  ένοχήχο^  бро- 
сать, Ід  тс  во  что. 

§ν·όαις,  οίόος^  ή,  съ  факелами,  при  факе- 
лахъ (совершаемый).  АевсЬ.  Бит.  1044. 
ёѵт^ахѵш  (соб.  кусать  во  что),  кусать,  тС. 
ёѵш^ах^ѵіо  плакать  (по  какому  л.  случаю,  при 
этомъ).  АезсЬ.  А^.  541. 
ёνтόйxёομαι  (соб.  дѣлить  на  части,  надѣлять), 
λόγους  έπονΒΐόιοτήρας  дѣлать  упреки;  пори- 
цать, проклинать;  тЬ  λέίίζρον,  поэт.  2)  раздѣ- 
ляться, летать  туда  н сюда.  8орЬ.  О.  К.  205 
(м.  б.  быть  над'^яемнмъ?). 
ёνά€ής^  2.  (ένόέω)  имѣющій  недостатокъ,  нуж- 
дающійся, τίνος  въ  чемъ;  ένόεή  είναι  или  γίγ· 
νεο^ί  τίνος  имѣть  недостатокъ  въ  чемъ  л ; 
одёЬѵ  ένόε^ς  ποιεΐβΒοι  ничего  не  оставлять, 
не  упускать.  2)  недостаточный,  неудовлетво- 
рительный, ττρός  тс;  худой,  слабый,  уступаю- 
щій, τινόςνіοжу^τινС или  τΐ  въ  чемъ;  та  χρείσαω 
μηό\  τάνόεά  λέγειν  говорить  лучшее,  не  ху- 
дое или  худшесц  γένος  или  τω  γίνει  оЬбвѵЪд 
ένδεής  никому  не  уступающій  знатностью  ро- 
да;  δννάμεως  ένόεά  πράξαι  сдѣлать  мень- 
ше силъ  своихъ,  т.  е.  меньше  того,  что  мож- 
но было  бы;  т5  ένόεές  недостатокъ. — нар.  Іѵ- 
όεώς  недостаточно;  ένόεώς  Μχειν  τινός  имѣть 
недостатокъ  въ  чемъ  л.;  срап.  ένόεεστέρως  и 
ένόεέοτερον, 

ёѵбеш^  недостатокъ,  нужда,  τινός, 

τος,  гбу  доказательство,  знакъ. 
ёνтбеіxνЬμι  показывать,  доказывать;  доносить 
на  кого,  обвинять  кого  л.;  τιναηρλςΗιν  αρχήν 
или  ταΐς  άρχαίς. — Ср.  з.  а)  показывать  себя; 
щеголять,  хвастаться.  Ъ)  угодничать,  подслу- 
живаться: ένόεικνόμενος  τοΐς  πρέοβεαι\  ср. 
Вет.  19,  160.  с)  показывать  (что  л.  свое  или 
отъ  себя):  εϋνοιαν  оказывать  свое  благоволе- 
ніе, τήν  έαυτον  γνώμην  объявлять  свое  мнѣ- 
ніе; съ  прич.  ένδείχνυμαι  ικανός  ών  показы- 
ваю, что  я способовъ;  также  съ  ώς,  или 
съ  зав.  вопр.;  1].  19,  83,  Πηλείδη  ένόείξομαι 
я объявлю,  откроюсь  Пелиду. 
ёѵ0ёі4ід,  εως,  пока  аніе,  доказательство.  2) 
доносъ,  обвиненіе. 

Мѵтбёхау  нескл.  числ.,  одиннадцать;  оі  ενδεκα 
одиннадцать  мужей,  которымъ  поручено  было 
смотрѣть  за  темницами  въ  Аѳинахъ  и испол- 
нять смертные  приговоры;  Н.  3.  одиннадцать 
апостоловъ,  безъ  Іуды. 


ёνтбеxαζω  правдновать  десятый  день. 
ένό^χά^χλίνος,  2.  (κλίνη)  вмѣщающій  один- 
надцать ложъ  или  софъ  (соб.  о столовой,  въ 
пер.  о головѣ:  объемистый).  Ріпі.  Рег.  3. 
έν^εχάηχηχνς,  ѵ,  2.  одиннадцатилоктевнй.  »п. 
ένόεχαταίος,  8.  одицрадцатидневннй;  въ  один- 
надцать дней. 

ёѵбёхахо^,  3.  одиннадцатый. 
ёѵбёхоцаіу  іон.  вм.  ένόέχομαι, 
δνάελεχ'ης^  2.  продолжительный,  безпрерыв- 
ный.—нар.  ένόελεχώς, 

ёνтбёμω  строить  въ  чемъ;  застраивать,  іон. 
δν·0€ξιόομαι  брать  въ  правую  руку,  держаться 
правою  рукою  за  что,  τί.  Баг.  I.  А.  1473. 
ёѵшбё^іод^  3.  правый,  на  правой  сторонѣ  на- 
ходящійся; въ  нер.  счастливый:  αήματα  (см. 
4€£і4с). — вар.  ένδέξια  направо,  начиная  съ 
правой  стороны  (каковое  направленіе,  какъ 
счастливое,  соблюдалось  при  поднесеніи  ви- 
на гостямъ,  при  раздачѣ  жребіевъ  и т.  п.). 
эп.  поэт. 

δν·6έχομαι^  іон.  δνόδχομαι^  принимать,  при- 
нимать на  себя:  αίτιον,  ταλαιπωρίας,  2)  одоб- 
рять, допускать:  λόγους,  άπόατασιν;  также  в. 
съ  веопр.  3)  безл.  ένόέχεττα  позволено,  воз- 
можно, τινί  съ  неопр.;  τό  ένδεχόμενον  воз- 
можность, έκ  των  ένδεχομένων  по  возможно- 
сти; ένόεχόμενος  возможный,  позволенный. 
έν^εχομένως^  влр.отѣ  ένόεχόμενος  (ένόέχομαι), 
по  возможности. 

ёѵтбёш^  б.  ένόήοω  (соб.  ввязывать),  привязы- 
вать что  къ  чему,  ті  ёѵ  τινι,  τϊ  εις  τι;  свя- 
зывать или  обязывать  кого  чѣмъ:  δρχοις,  ^ 
νόμοις,  άναγκαίη;  впутывать  кого  во  что:  Ζευς 
ένέόηοέ  με  ατη.’-Ορ,  з.=дѣй. 
έν~όεω^  6.  ένδεήσω,  имѣть  недостатокъ,  нуж- 
даться. ,2)  недоставать,  ос.  безл.  ένδεί  недо- 
стаетъ, τινί  τίνος  кому  чего. 
ёѵшбтікод^  2.= у сил.  όφίος, — нар.  ένδήλως. 
έν^ημεω  быть  въ  странѣ,  дома;  въ  пер.,  Н. 

3.  жить,  έν  τφ  αώματι. 
ёνтбημος^  2.  находящійся  въ  народѣ,  въ  оте- 
чествѣ, дома;  туземный;  ένόημότατος  посто- 
янно остающійся  въ  своемъ  отечествѣ;  <а  Іѵ- 
όημοι  άρχαί  власти  постоянно  остающіяся  въ 
городѣ;  οΙενόημοι  туземцы,  граждаие. 
ένάιάζω  (ενόιος)  отдыхать  въ  полдень,  позд. 
ёνшξόιαιxάομαι,  іон.  -ζέομαι,  жить  въ  чемъ  д.: 
έν  τψ  ίρψ, 

ёѵтбшбхеі^іо  разсѣевать  (въ  чемъ  л.);  разъ- 
единять. позд. 

ёѵтбисхйббіа  разставлять,  строить  (въ  чемъ 
л.):  οτρατόν,  Нег.  7,  59. 
έν^ί^ιαχρίβϋό  проводить  время  въ  чемъ  л.;  мед- 
лить; пребывать  въ  чемъ  л.;  заниматься  чѣмъ, 
τινί  или  ёѵ  τινι, 

έν^6ιόν6χω=ένόύω,  надѣвать.  Н.  3. 
ёνшά£άωμι  давать  въ  руки,  вручать:  τινϊ  ιήν 
φιάλην,  предоставлять,  предавать:  εαυτόν  τί 
τύχη;  (иногда)  измѣннически  предавать;  по- 
давать или  давать:  χρόφααιν,  ύποψίαν,  έλπί· 
δας.  2)  показывать,  обнаруживать:  όικαιοαννην, 
μαλακόν  τι,  8)  предоставлять,  позволять:  δοον 
ένέόωκαν  άί  μοίραι,  4)  въ  неперех.  а)  усту- 
пать, τινί  чему  л.:  τη  των  χλειόνων  γνώμς\ 
πρός  τι  склоняться  къ  чему  л.:  ηρός  τψ  εΐρή- 
νην;  ослабѣвать:  ή όυναμις  ένόΙόωαι,  Ъ)  іов. 
изливаться,  впадать  (о  рѣкѣ). 
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своимъ,  Нег.  1,  93.  2)  всеить,  влагать  въ 
кого  что,  τινί  те. — ао.  стр.  Іѵсшѵеео^ітѵ,  Хѳп. 

^ Мет.  1,  4,  б. 

ένέγγ€ΐα^  ή {^Β^γής\  дѣятельность;  анергія;  χα· 

^ τά  ένέργβιαν  по  возможности,  позд.  Η.  3. 
4ν€(^€ω,  ао.  ^νήργψισα  (ένεργός\  быть  дѣятель* 
оымъ,  дѣйствовать;  производить,  τί]  содѣй- 
ствовать, τινί,  Ср.  3.  = дѣй.  позд. 
ένέργημα^  τος,  тб  (бѵбруб®),  дѣло;  въ  П.  3. 
способность  творить  чудеса,  самое  чудо.  позд. 

2.  = ένεργός.  позд.  Н.  3. 

2.  = іѵ  ίργω  ων,  дѣятельный,  трудя- 
щійся; дѣльный;  άνεργόν  είναι  быть  дѣятель- 
нымъ, дѣйствовать,  (о  куппахъ)  дѣлать  обороты. 

2)  п^юизводигедьный,  плодородный:  γή^  ηεόί· 
ον;  приносящій  проценты:  χρήματα;  рабочій: 
ήμέρα.  — вар.  άνεργώς  дѣятельно,  энергично. 

іѵтё^ёі4а>  упирать,  вонзать  что  л.  во  что,  хС 
^ τινι,  эп.  позд. 

еѵёі^ё  и передъ  глас.  ёге^Ѳ-еѵ^  нар.,  снизу, 
ос.  изъ  подземнаго  царства;  внизу,  подъ  зем- 
лею, въ  подземномъ  царствѣ,  оі  ϊνερ&ε  ^εοΐ 
подземные  боги;  съ  р.  внизу,  подъ,  ниже.  эп. 
іон.  поэт.  позд. 

іѵ€(^і^  ων,  оі  (ср.  ίνερЩ^  нижніе,  подъ  зем- 
^ лею  иаходящіесл,  мертвые,  эн.  поэт. 
ёѵёосі^,  εως,  ή (ένείρω),  вплеіаніе,  вклады- 
ваніе, втыканіе. 

ёѵё^теоод^  3.,  срав.  отъ  ενεροι,  ниже,  нижній; 
^ оі  ένέρτεροι=ξνεροι,  эп.  поэт. 
іѵёбаѵ^  эп.  вм.  άνήααν,  отъ  Μνειμι, 
іѵегц  (отъ  άνετος,  άνίημι)  застежка,  шпилька. 

^ II.  14,  180. 

άνετός^  8.  (άνίημι)  впущенный,  подосланный. 
€Vтёνααιμονёω  быть  счастливымъ  въ  чемъ  л., 
τινί, 

ёѵшеѵбохіціф  прославляться  (въ  какомъ  л. 

дѣлѣ  или  случаѣ). 
ёѵшёѵбол  спать  на  чемъ,  τινί,  эп. 

благословлять,  τινι  въ  комъ.  И.  3. 
ёѵтёѵѵаіод^  2.  (εύνή),  соб.  находящійся  на  ложѣ; 
άνενναιόν  τίνος  служащее  постелью  для  кого; 
χήτει  άνενναιων  вслѣдствіе  отсутствія  сия- 
^ щихъ  на  ложѣ.  Об.  16,  35.— эп. 
ёν·шχΌ^άζωу  б.  -6σω,  брать  въ  залогъ,  τί  что 
л.  τινός  съ  кого  л.;  описывать  имущество· 
ёѵшх%)оасіаш  ή,  взятіе  залога;  опись  имущества. 
ёѵеуфі^бцЛ^,  6·=Μχορον,  позд. 

тб  (άχνρός),  залогъ,  задатокъ. 
ёѵ^ёхіл  имѣть  или  заключать  (въ  чемъ  л.,  въ 
себѣ),  χόλον  τινί  питать  гнѣвъ  къ  кому  л.  2) 
Стр , съ  б.  άνέξομαι,  ао.  άνεοχέ^ην  и άνεαχ6^ 
μην,  находиться  (въ  какихъ  л.  узахъ):  άνέχεα- 
^аі  τη  яйуу;  запутываться,  зацѣпляться:  ίι  €· 
χαμένων  των  ηελτων  το€ς  στιχοροίς;  находиться 
въ  какомъ  л.  затрудненіи:  άπορίηαι  άνείχετο; 
находиться  въ  какомъ  л.  сильномъ  аффектѣ, 
быть  одержимымъ:  άν  θ'ώματι  άνέχεα^αί  τίνος 
сильно  изумляться  чему  л.;  находиться  во  вла- 
сти чьей  л.,  быть  связаннымъ  чѣмъ  л.:  άν  νό· 
μοις;  быть  подверженнымъ  чему  л.:  ζημία. 

3)  Η·  3.  άνέχω  настаивать. 

ёνтζёύγνϋμι  впрягать,  связывать,  поэт.  I 

άν^ζώννϋμι  привязывать  къ  поясу,  позд.  I 

также  ενη  (соб.  ж.  отъ  άνος),  30-ый  день  | 
атт.  мѣсяца,  въ  который  оканчивается  ста- 1 
рый  мѣсяцъ  луннаго  года  и начинается  новый,  і 
об.  ενη  хей  νέα,  | 


ёνтτί|^τ|;τіι^ιον,  τό  (άνηβάω),  увеселнтельаое 
мѣсто.  Нег.  2,  133. 
ёѵтіеіц,  ή,  кротость,  эп. 

2.  кроткій,  ласковый,  эп. 
ёѵііІЛхоѵ^  τό  (бѵяЯоѵѵо»),  соб.  вогнанное;  пе- 
рекладина, ступень  лѣсгаицн:  χΧιμάχων;  шкво- 
рень: άξόνων.  поэт.  (Биг.). 
ёνті^λ^xος,  2.(^Яі£)  взрослый,  возмужалый,  оозд. 
άν^τιμαι  сидѣть  въ  чемъ  л.  эп.  поэт. 

нед.  пр.  с.  съ  знач.  н.,  бить  вв^>дъ, 
подыматься.  Об.  17,  270  (др.  чт.  ανήν<Λ^, 
ёѵіцѵоха,  ёѵі(ѵ^уцліу  гм.  ψέρω,--άνήιρμχο, 
см.  άναίρω. 

2.  (кор.  άρ , ер.  άρέτης^  άράααω)  снаб- 
женный веслами  позд. 

ёѵѲ'й;  нар.,  тамъ;  ёѵ&а  χαϊ  ёѵѲ^а  здѣсь  и таьъ; 
ёѵѲа  μ^ν—έν^  δέ  здѣсь — тамъ;  при  гл.  два- 
женія:  туда,  иапр.  ёѵ&*  ιομεν;  о временя: 
тогда.  2)  какъ  относит,  нар.,  гдѣ  (куда);  о 
времени:  когда. 

ёѵё^ті^ё,  пѣр.,  здѣсь,  тутъ;  6 здѣшній; 

оі  έν^ώε  здѣсь  находящіеся,  на  землѣ  жи- 
ву оце;  τά  άνθάδε  здѣшнее,  здѣшнія  обстоя- 
тельства, дѣла,  мѣста  и т.  п.;  при  гл.  движе- 
нія: сюда,  напр.  άνΜό*  ίχάνω;  о времени:  те- 
перь, нынѣ. 

ёѵш^&хёш  сидѣть  на  чемъ,  τινί,  (8орЬ.) 
άνθ^χηαις,  εως,  ή,  сидѣпіе:  ήΧίον  на  солнеч- 
ной сторонѣ.  8орЬ  РЬі].  18. 
ёѵб^хстжё^,  уснл.  εν&α,  гдѣ  (куда). 
ёѵт^^жхоі  погребать  или  хоронить  въ  чемъ. 
ёѵѲхсіпа,  іон.  вм.  άνταϋ&α. 
άνΘ-εάζω  (ένθεος)  вдохновляться  богомъ,  пре- 
исполняться вдохновенія,  іон.  позд. 
ёѵѲ'еѵ,  нар.  (ср.  ІѵЗа),  оттудіц  ενθ^εν  χώ  Мег 
отсюда  и оттуда,  съ  обѣихъ  сторонъ;  Μεν 
μάν^Μεν  δά  отсюда  — оттуда;  о времѳві: 
съ  того  времени,  затѣмъ;  та  ёѵ^вѵ  слѣдую- 
щее затѣмъ;  о причинѣ:  отсюда,  поэтому.  2) 
какъ  относит,  пар.:  откуда. 
ёѵЭ'ёѵтбё^  нар.,  отсюда;  часто  съ  чл.  τονν^ένόε, 
τάν&ένόε;  ό άν&ένδε  здѣшній;  по  аттракціи 
стоитъ  иногда  вм.  άν^άόε:  τινας  ηροολαβάν 
των  άν^ένδε  вм.  ηροολαβων  άν^ένδε  τών  ίν- 
θ’άόε;  ο времени:  съ  этого  времени,  отянвѣ, 
потомъ;  τάν^άνόε  слѣдующее  затѣмъ. 
ёνб^ёνтxёρ,  угил.  ёѵ^вѵ,  откуда. 
ёѵтО-еод,  2.  биговдохиовенный;  вдохно- 

вепный  Аресомъ,  т.  е.  исполненный  мужества; 
τέχνης  отъ  бога  получившій  даръ  пророческій; 
τέχναι  искусство  прорицанія;  νυναΐχες  Вак- 
ханки; ёѵд^воѵ  ηοιεϊν  τινα  ττρος  άρετήν  воо- 
душевлять кого  л.  къ  добродѣтели. 
έν»Β'ερμαίνω  согрѣвать.  Стр.  согрѣваться, 
пылать  чѣмъ  л.,  τινί,  8орЪ.  ТгаоЬ.  868. 
ёѵѲ'ёбід,  εως,  ή (άντί^μι),  вставленіе. 
Βν^6'€ύμος,  2.  законный,  позд. 
ёѵѲ-еѵхеѵ,  іон.  вм.  άντεϋΘ·εν. 
εν^θ^ρος^  2,(^ήρ)  полный  звѣрей;  дикій,  страш- 
ный на  видъ:  πονς,  8орЬ.  РЬіІ.  698.— поэт. 
έν·θνή6χω  умирать  гдѣ  л.  или  на  чемъ,  абс. 
и τινί, 

ενΒορε,  эп.  вм.  άνέ^ρε,  см.  άν&ρώσχω, 
ένθΌν6αχζω=άν^ονσιάω, 
ένθ^νύέαύις,  εως,  ή,  и ένθονύιαύμός^  ά 
(άν^οναιάζω),  божественное  вдохновеніе,  вос- 
торгъ, одушевленіе,  ηρός  τι, 
άν^<>νύιαύτΐΗ0ς^  3.  вдохновенный,  восторжея- 
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іѵѵеашішішбетіау  числ.  нескі.,  девлтиадцать. 
ένν^ά^τίροννος^  і},  (соб.  имѣющій  девять  ис- 
точниковъ) колодезь  въ  Аѳинахъ,  изъ  кото- 
раго вода  текла  девятью  трубами,  называв- 
шійся также  ΚίύΧί^η. 
έ^εό^μψινος,  2.  (μ^)  девятимѣсячный. 
ένν^ά^πηχνς^  ѵ,  2.  девятилоктевый.  ѳп. 
έννεό^χϊλοι^  8.  девять  тысячъ,  эн. 
έννενήχοντα^  позд.  вм.  ένενήκσντα. 
ένν^νώχαύι,  іон.  вм.  ^ενοήχαάι,  отъ  έννοέω. 
еѵѵёоѵ^  см.  νέω. 

еѵѵетоіууѵіод^  2.  (όργνια)  девятисаженный.  0(1. 

11,  812.  (ао  читается  какъ  одинъ  слогъ). 
ёѵѵеод^  позд.  вм.  ένεός. 
ёѵтѵеоттеѵю  вить  гнѣздо,  гнѣздиться  въ  чемъ 
л ; въ  пер.  холить  или  лелѣять  (какъ  птенца 
въ  гнѣздѣ). 
ёѵѵёхю,  см.  ШпФ, 

ёѵѵебіщ  ή (ёѵ-ίημι)^  внушеніе;  совѣтъ,  при- 
казаніе. эп. 

ёѵтѵеѵФ  кивать  головою,  спрашивать  знаками 
у кого,  τινί.  Η.  3. 

ёννέшωόοςу  2.  (&ρα)  девятилѣтній;  έν  βααίλενΒ 
царствовалъ  девять  лѣтъ  (по  др.  значитъ  так- 
же: въ  цвѣтущихъ  лѣтахъ,  цвѣтущій,  отлич- 
ный, отъ  έν  н ωρα)·  эп.  (εω  какъ  одинъ  слогъ). 
ё^νήxοντα^  эп.  вм.  ένενήκοντα. 
ёѵѵтгщл^^  вар.,  девять  дней.  эп. 
ёѵтѵобФ  и въ  ср.  8.  ёѵѵоёо^аі,  съ  ао.  стр., 
соб.  имѣть  въ  умѣ  или  въ  мысляхъ,  думать, 
обдумывать,  взвѣшивать,  г^,  пьдС  τίνος,  или 
δτι,  ώς,  или  неопр.,  или  зав.  вопросъ;  замы 
шлять,  гС  или  неопр.:  іѵѵоеід  ήμάς  τιροόοϋναι; 
опа(‘аться,  съ  слѣд.  μή;  придумывать:  άλλην 
бвЬѵ  хдвСтхФ,  2)  замѣчать,  видѣть,  понимать, 
τΐ,  или  δτι,  также  съ  прич.  έννοοϋμαι  φαϋλος 
όναα  я замѣчаю,  что  я дурна  (робка);  съ  р. 
(который  служитъ  подлежащимъ  зав.  предло- 
женія): ένενόηόΒν  αύτών  ώς  έηηρώτων  άλλήλων 
замѣтилъ,  что  они  спрашивали  другъ  друга; 
έννΒνάηκά  σον  λέγοντας,  δτι  я слышалъ  какъ 
ты  говорилъ,  что—.  8)  о словахъ:  значить, 
наир,  τι  άλλο  έννο&  τδ  ίί^μα, 
ёѵѵбцсі^^  Βως,  ή.  размышленіе. 
ёѵтѵоШу  ή {νοϋς],  размышленіе,  разсужденіе; 
δννοιαν  λαβΒΐν  τίνος  размыслить,  подумать  о 
чемъ  л.  2)  мысль,  представленіе,  понятіе;  Іѵ- 
νοιάν  τίνος  λαβ^ν  получить  понятіе  о чемъ 
л.,  понять,  узнать.  8)  образъ  мыслей. 
δν^νομος^  2.  законный,  справедливый  (о  пред- 
метахъ, рѣже  о лицахъ.) 
ενηνομος,  2.  {νέμομαι)  живущій  въ  чемъ  л., 
γ&ς  житель  страны.  АезсЬ.  8ар.  565. 
іѵтѵоо^^  2.,  сокр.  εννους^  оѵѵ,  (соб.  тотъ,  ко- 
торый въ  умѣ)  разумный;  ϊννουν  уіуѵвбдш 
дѣлаться  разсудительнымъ,  приходить  въ  се- 
бя, опомниться. 

ёѵѵобішуаю^у  Ь=ёѵоаіх9іоѵ,  эп. 
δννί>μι^  іон.  эп.  εϊννμι,  б.  δοω,  эп.  εσοω,  ср.  з. 
Βοομαι,  ао.  1.  эп.  ваоа,  ср.  з.  δοοιίμην  яЧвббі- 
μην,  пр.^^  с.  стр.  ΒΪμάι  (въ  слож.  вбиаі),  д.  пр. 
8.  ми.  ΒΪατο,  и отъ  δ6μην  2.  ед.  вббо,  8.  ед. 
εατο  и ёвбто,  3.  дв.  δ6δην  (кор.  /εσ.,  соб.  /εο- 
νυμι,  ср.  тез-ііо),  надѣвать,  τινά  τι  на  кого  что, 
одѣвать  кого  во  что.— Ср.  з.  надѣвать  на  себя 
что  л.,  одѣваться  или  облекаться  во  ч1ч>,  τΐ; 
въ  пер.  λάΙνον  χιτώνα  надѣть  на  себя  камея- 
ннй  хитооъ,  т.  е.  быть  побитымъ  камнями; 


Βΐμένος  ώμοιιν  νΒψέλην  покрывшій  плечи  свои 
облакомъ;  φρεαίν  Βιμένος  άλχήν  соб.  облачен- 
ный силою  въ  сердцѣ  своемъ,  т.  е.  исполнен- 
ный силы.  эп.  поэт,  (въ  прозѣ  об.  ίψΑριένννμι). 

переночевывать,  ночевать  въ  чемъ 
или  на  чемъ.  поэт.  позд. 
ёѵтѵіхіо^^  2.,  также  8.,  ночной;  при  гл.  пере- 
водится: ночью:  δνννχιος  προμολών;  ένννχίων 
αναξ  царь  тѣней  (Плутонъ),  эп.  поэт. 

2,=έννυχιος.  эп.  ноэт. — нар.  ёѵуѵ· 
χον  ночью.  Н.  3. 

ёννώбας^  іон.  вм.  έννοήσας,  см.  έννοέω, 
ёѵшббю^у  3.,  также  2.  (Ріні.),  эп.  είνόόιος  (Λός), 
придорожный,  на  дорогѣ  или  у дороги  нахо- 
дящійся, гнѣздящійся:  αφήκες;  ёѵобСа  δεός 
или  просто  * Еѵо6іа=ТежАтл,  ботшвя  дорогъ, 
ос.  перекрестковъ. 

ёѵтоіхіш  жить  въ  чемъ,  τινί,  Мѵ  τινι;  также 
съ  в.,  населять  что;  оі  ένοικοϋντες  жители. 
ёѵоЫцбі^у  Βως,  жительство,  поселеніе  (въ 
чемъ). 

ёѵшоітил^ф  поселять.  Ср.  з.  поселяться  (гдѣ  л.). 
ёѵшоіхіо^^  2.  {оЬсод)  домашній;  т5  ένοίχιον 
плата  за  наемъ  дома  или  квартиры. 
ёν·οιxοόομіω  строить  въ  чемъ  или  на  чемъ, 
τινί,  Мѵ  τινι. — Ср.  з.=дѣй. 
еѵтоіходу  2.  живущій  въ  чемъ  л.;  6,  ή ё,  жи- 
тель, жительница;  ΊΙάλλ&όος  ενοιχα  жилище 
Паллады,  Енг.  Іон.  285. 
ёѵ^оіѵохоёіб  наливать  вино.  Οά.  8,  472. 
ёѵтоХібЭиіѵіл  скользить,  проваливаться  или 
падать  куда  л. — позд. 

ёνшομ^Xεіύ  обращаться  въ  чемъ  л.,  быть  зна- 
комы^ съ  чѣмъ  л.:  тоГ?  Πάρδίον  ήϋε6ΐν.  позд. 
ёν·ομό^γνЬμι  наπечаτ^^ваτь  въ  чемъ.  позд. 
ёѵтожщ  ή (^ψ),  звукъ,  голосъ,  тоикъ.  эп.  поэт. 
ёѵтохХюду  2.(δπλον)  въ  оружіи,  ορχηοις  пляска 
съ  оружіемъ,  ^νΘ-μος  тактъ  военной  пляски, 
томсе  6 ένόπλιος. 

ёѵтожХод^  2.  (δπλον)  вооруженный. 
ενηοπτρον^  τ6=χάτοπτρον.  поэт.  позд. 
ένηοράω,  іон.  ένορέω^  видѣть,  замѣчать  въ 
комъ  или  чемъ  что  л.,  τινί  или  іу  τινί  τι;  съ 
д.  и прич.  ένορέω  υμίν  оЬх  оѵоібі  τε  έ6ομενοι<η 
я вижу  что  вы  не  будете  въ  состояніи;  вооб. 
видѣть,  замѣчать.  2)  смотрѣть  на  кого,  τινί. 
ενтορxος^  2.  связанный  клятвою,  δνορχόν  τινα 
δεαδαι  обязать  кого  л.  клятвою.  2)  (о  прел· 
метахъ)  утвержденный,  освященный  клятвою: 
δνορχον  ποι&6δαι  освящать  клятвою,  клясть- 
ся; ένορκόν  έοτί  τινι,  съ  неопр.,  кто  л.  обя- 
занъ клятвою. 

ёνш6ρνЬμι  возбуждать  въ  комъ,  τινί\  8.  л.  ао. 
ср.  3.  ^ώρτο  былъ  возбужденъ,  поднялся,  про* 
изошелъ,  эп.  поэт. 

ёνшορονω  устремляться,  нападать  на  кого,  τινί 
(также  іп  іш.).  эп. 
ενтορχ^ς^  ιος,  ό=δνορχος.  іон. 
δν·ορχοςβ  2.  (δρχις)  ииѣюпцй  ядра,  не  хоіо- 
щеныый.  эп. 

ενός,  или  δνος,  3.  (ср.  аеп-ех,  венішн)  старня, 
прежній,  άρχαί  прошлогоднія  власти. 
ενο6ΐς^  εως,  ή,  движеніе,  потрясеніе,  поэт. 
ёѵобітх^^ѵ,  ονος,  Ь,  зенлеколебатель,  потрл- 
, сатель  земли,  эпит.  Посидова.  эп. 
ένότης^  ητος,  ή,  единстао;  въ  Н.  3.  единодушіе. 
ёν·ονρёω  мочиться,  ές  τι. 
ёνтοφεέXομαι  быть  должнымъ,  ένοφειλόμ^ι^ον 
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ь¥шχ^Ь^μл  влагать,  налагать,  полагать  (во  что 
или  на  что),  хі  τινι  или  εΓς  ті;  въ  вер.  вла- 
гать, вселять:  бѵѵеаіѵ^  φόβον,  Ср.  в.  полагать 
или  в^іаглть  (что  либо  свое  или  же  себѣ):  від 
ѵосѵѵ  φορτία;  въ  пер.  μν^ν  θ^υμω  прввимаіь 
слово  къ  сердцу;  χόλον  ^νμω  сердиться;  ΐλ/χον 
θ'ομόν  быть  иилостняымъ;  Хіѵа  όμοή/  τιμ^ 
одинаково  почитать  кого  либо. 
ёѵтхіхгш  рождать,  производить  въ  чемъ,  иѵ£ 
или  ^ τινι. 

іνтχιμά^ο  ставить  въ  счетъ,  зачислять. 
Βν^χίμος,  2.  {χψή)  въ  чести,  хіѵС  или  ηαρά 
χινι  у кого,  почитаемый,  уважаемый  кѣмъ  л.; 
ос  ^νχιμοι  знатные;  ха  Θ^εών  έντιμα  почитае- 
мое у боговъ,  божественные  законы.  — пар. 
έ^τίμως  ^*χειν  пользоваться  почетомъ;  έντίμως 
аувіѵ^  а также  ^νχίμως  ^χειν.  почитать, 
€ѴХО^  3.  ми.  ао.  2.  ср.  з.  отъ  ίημι, 
іѵхоХщ  ή (£νχέλΧομαι\  поручеиіс,  ири^сазаиіе; 
Н.  3.  заповѣдь,  законъ. 

ένxομщή(йντέμνω)^1Α9ьιρ^уь;  разсѣлнпа,  ущеліе. 
іѵхо^€>^  2.  (^νχόμνω)  иадр^авный,  ра^фѣзан- 
вый;  ха  ^ντομα^  подр.  σφάγια^  жертвы,  закаляе- 
мыя для  умиіостнвлепія  подземныхъ  боговъ, 
а также  бога  морей  и вѣтровъ  (при  чемъ  го- 
лова жертвы  наклонялась  къ  землѣ);  ^νχομα 
ποι^ν  ηαιόία  закалать  въ  жертву  дѣтей. 
іѵтхоѵо^^  2.  (іѵхвіѵіо)  напряженный;  въ  пер 
энергическій,  пылкій,  горячій;  γνώμαι  горячо 
или  упорпо  защищаемыя  мнѣнія.  — нар.  йѵ· 
χόνως  напряженно,  сильно,  усердно,  энергично. 
іѵшхбліо^,  2.  мѣстный,  туземный,  ^εοΐ  (Иііп* 
ді^еіЗБ. 

ёѵтхожо^у  2.  находящійся  въ  странѣ,  тузем- 
ный, ό §νχοηός  житель. 

ёѵтхо^еѵш  чеканить  (о  выпуклой  работѣ),  позд. 
ένχός^  нар.  (ёѵ^  ср.  іп-інз),  внутри,  въ;  при  гл. 
движенія:  внутрь,  въ  середину;  абс.  и съ  р.; 
χό  іѵх0д  внутренность,  ёле  χοϋ  ένχός  извнутрн, 
ха  ένχός  впутрепнія  части,  внутренности;  ή 
έντός  ѲІиссааа  Средиземное  море;  ένχός  яоі- 
ііав^с  и посвсѵ  помѣщать  въ  серединѣ,  вклю- 
чать; έντός  ηολλοϋ  χωρίου  на  большомъ  раз- 
стояніи; ένχός  /^ελών,  χοξεύματος  на  разстоя- 
ніи выстрѣла;  ένχός  уСуѵва^ас  быть  внутри, 
входить,  вступать;  ^ντός  έωντοϋ  уСуѵвоВ^ас  со- 
хранять присутствіе  духа;  ένχός  έωντοϋ  віѵас 
быть  въ  сознаніи,  владѣть  собою;^ѵг0сЯо/іО/ы0іѵ 
віѵас  быть  въ  умѣ;  оі  έντός  άνвφсότητος  двою- 
родные родственники.  2)  (о  времени):  въ  те- 
ченіи: έντός  всховсѵ  ήμερων,  3)  по  сю  сторо- 
ну: ηοταμοϋ;  (о  числахъ)  ниже,  меньше:  έντός 
έξψτονχαέχώνγ^γονυϊα  имѣющая  меньше  60-ти 
^ лѣтъ  отъ  роду;  ένχός  έοηέ^^  до  вечера. 
ΒντούΘ-ε  и передъ  глас.  ερχοΟθ-εν^έντός. 
^ эп.  позд. 

€ν·χρέχω  поворачивать  назадъ,  обращать;  νώ- 
τα тылъ,  т.  с.  бѣжать.— Об.  стр.,  Λο,ένεχρά- 
πην,  оборачиваться  назадъ:  οχείχωμεν,  μηό' 
ένιρεηώμε^;  въ  пер.  трогаться:  ένxρвηвιαс 
φίλον  ιμορ;  обращать  вниманіе  на  кого  или 
на  что,  заботиться  о чемъ  или  комъ,  τ^νός.  2) 
позд.  Н.  3.  έντρέπω  пристыживать,  хсѵа,  Ср. 
3.  стыдиться,  совѣститься,  хсѵа  кого  л. 
έν^^έφω  воспиіывать,  теѵ^  н.ш  ёѵ  хсѵс  въ 
чемъ  либо.  Ср.  з.=дѣй,  · 
ίν^χρεχής^  2.  расторопный,  опытный,  ёѵ  хсѵс 
въ  чемъ  л. 


εν^χρέχω  (соб.  бѣжать  въ  чемъ  л.)  свободпо 
двигаться  (въ  чемъ),  эп.  позд. 
έν^χρίβης^  2.  (соб.  тертый)  ооытннй,  пспытан- 
ныЙ,  хсѵ£  или  ττερί  хс  въ  чемъ  л. 
εν^χρίβω  втирать,  натирать;  вамазнвать,  ру- 
мл  нить,  хсѵёс;  κόνδυλόν  хсѵс  давать  оощечвву 
кому.  Ср.  3.  втирать  себѣ,  румяинться. 
ενχριμμα^  τος,  τό  (έντρίβω)^  мазь,  румяны,  позд. 
ενχρί'φις^  εο»ς,  ή,  втираніе,  ос.  румянъ. 
ενтχρομος^  2.  дрожащій  (отъ  страха),  увѵв- 
аѲ‘ас  задрожать  отъ  страха,  позд.  Н.  3. 
έν^ζροχαλίζομαι,  учвті,  отъ  ένχρέηομαι,  часто 
оборачиваться,  оглядываться,  об.  въ  прнч.— эо. 
εντροπ^ρ^  ή (ένχρέηομΜ)^  вниманіе,  уваженіе 
къ  кому  л.:  ένχροη^ν  ёхвсѵ  τсνός.  ноэт.аозд. 
^ 2)  стыдъ.  Н.  3. 

ενтχροφος^  2.  {ένχρέφω)  воспитан  и нй,  выросній 
въ  чемъ;  Σαλαμζνος  ενχροφος  питомецъ  Са- 
дам и на;  яαλαсα  Ενχροφος  αμερα  имѣющая  мно- 
го лѣтъ  отъ  роду;  μόχ&ω  Μντροφον  9&ναί 
хсѵа  сдѣлать  кого  л.  несчастнымъ,  нозт. 
ένшxρυφάіύ  роскошничать,  нѣжиться.  2)  издѣ- 
ваться, насмѣхаться,  хсѵ£  надъ  кѣмъ.  Стр. 
подвергаться  насмѣшкамъ,  испытывать  прене- 
бреженіе. 

іѵшхѵухаѵш  встрѣчаться  (случайно)  съ  кінъ 
или  чѣмъ  л.,  натыкаться  на  что,  попадатыо 
что,  хсѵ£;  ό έντ  ѵу χάνων  или  έντυχών  нервы! 
встрѣчный;  попадать  на  что,  ваходнтц  доста- 
вать, получать,  хсѵі;  съ  р.  8орЬ.  РЬіІ.  1383, 
Нег.  4,  140.  2)  обращаться,  быть  въ  сноше- 
ніяхъ, хсѵс  съ  кѣмъ  л.;  мот*  όψτν  ένχνγχάνειν 
хсѵ£  быть  въ  личныхъ  сношеніяхъ  съ  кѣмъ 
л.  3)  обращаться  къ  кому  л.  съ  просьбою,  про- 
сить кого,  хсѵ£  хин  ηρός  хсѵа;  ένέτυχε  βοη^ν 
просилъ  помочь;  ένχενχ&είς  υπέρ  τιτος  когда 
его  просили  за  кого  л.;  вь  Н.  3.  хсѵс  хсп0хс- 
νος  доносить  кому  на  кого  или  обвинять.  4) 
о книгахъ:  случайно  имѣть  подъ  рукою,  чи- 
тать: βсβλіω, 

іѵтхѵХіССФ  завертывать,  свертывать. 
ενχύνω  и ένχύω  (ср.  ёѵхва)  снарямсаяъ,  при- 
готовлять, хс;  запрягать:  скпоѵд;  вачннаіъ: 
аосб^ѵ;  украшать:  εν  ένχόνααα  έ ΰτόχήν,-^Ορ· 
3.  приготовляться;  нриготовлять  для  себя:  όαΤ- 
τα,  αρсατον,  эп.  поэт. 

εν^χϋπάς^  нар.  (τόπτω,  τνττόω?),  крѣпко,  έ.  έν 
χλαίνρ  χεκοίλυμμένος  крѣпко  завернутый  въ 
плащъ  (такъ  что  сквозь  плащъ  видно  было 
очертаніе  тѣла  его).  II.  24,  163.  (подр. Рас- 
простершись во  всю  длину.) 
іѵтхѵхош  {τύτίχω)  напечатлѣвать;  вачертывать, 
вырѣзывать  на  чемъ:  έν  λ^дбсς,  позд.  Н.  3. 
ένχύω,  см.  ένχννω, 

* ЕѵЬакіо^у  6 (по  объясненію  древвихъотъ  ένέ» = 
φονεύω , соб.  убійственный),  Бвіалій,  богъ  воб- 
вы  (иногда  тоже,  что  Аресъ,  иногда  особое 
отъ  него  божество);  въ  пер.  битва,  бой;  какъ 
прел.  11.  17,  211,  убійственный. 
іνтνβρίζω  надщеино  поступать  съ  кѣмъ  л., 
оскорблять  кого,  Тіѵ7,  рѣже  хсѵб.  поэт.  позд. 
έγνγρο·9^ριχός^  3.  [ενυγρος^  ^ι^ρα)  въ  водѣ  охо- 
тящійся, рыболовный.  Р1. 
εν·νιδρις^  ως,  ή,  выдра,  іов.  (позд.  ίννόρις, 
ίδος,  ή), 

εν^νάρος^  2.  (ύδωρ)  въ  водѣ  живущій: 

та  ί^ρα  (ζώα)  водяныя  животныя.  2)  шовві 
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мать,  устранять:  τίοτρός  φόβον^  άλλήλων  άηι· 
στίαν.  8)  истреблять,  уничтожать,  τινά  или  хС\ 
ηόλιν  έξελβίν  разрушить  городъ,  (иногда)  взять, 
иокорить;  выгонять:  τους  χατοιχημένονς  4)  вы- 
бирать, избирать:  бшдау  χτήμα;  иосвлщать  (бо- 
гамъ): την  όεχάτην  τω  *Ал6Ѵмѵіу  χλήρονς  τοΓς 
^€θΓς;  έξαραιρημένος  Ποσειδέωνι  аосвящеяиыГі 
Π.;  назначать:  τέμενος  βαοίλ^;  выдѣлять,  от- 
дѣлять, иск.шчать:  μητέρας  έξελόντες  исклю- 
чая матерей,  τ.  е.  дѣлая  исключеніе  для  нихъ. — 
Ср.  3.  а)  вынимать,  выгружать  (что  л.  свое, 
для  себя).  Ъ)  выбирать,  выдѣлять,  брать  (для 
себя),  с)  отнимать  у кого  что  л.,  τινός  ті,  τίνά 
τι  (рѣже  τινί  τιΥ,  του  μϊν  φρένας  έξέλετο  Ζευς; 
γνναΤχα  τήνδε  σ'  έξαιρήοεται;  μή  'ξέλη  τα  φίλ· 
τατα;  έξελέσ&αι  τινά  9υμ6ν  лишить  кого  л. 
жизни;  устранять,  удалять:  νείχος  ηατρδς  έξαι· 
ρουμένη  устраняя  споръ  свой  съ  отцомъ,  б) 
исторгать,  освобождагь  кого  л.  отъ  чего:  τινα 
ьх  χινδννων;  ώ^δρα  βααιΧεος  δρηηέτην  γενόμε- 
νον  έξΰαρέεαθ-ε;  τινά  εις  έλενθ^ερίαν  освобож- 
дать кого  л.  отъ  рабства,  возвращать  кому  л. 
свободу.  — Стр.  съ  в.  а)  насильно  лишаться, 
терять  кого  л.  или  что:  έξαιρε^έντες  τόν  Δήμο· 
χήδεα  лишившись  Демокеда  (насильно),  ουχ 
έξηρέΒηααν  хЬ  έπιΘνμοϋν  τοϋ  πλοΰ  не  поте- 
ряли желанія  отправить  экспедицію.  Ъ)  из- 
бавляться, освобождаться  отъ  чего  либо:  εξαι· 
ρε^έντες  άδιχίαν  ύπό  τοϋ  διδαοχάλου, 
ίξ^αίρω  поднимать,  τινά  или  τί;  воздвигать: 
τ^χος;  въ  пер.  возвышать,  дѣлать  могущест- 
веннымъ: ті^  оЬиаѵ;  превозносить,  восхва- 
лять: τινά  ύψοΰ;  побуждать,  ободрять:  τινά 
д-аѵеіѴу  φρένα  λαχεΖν;  поэт,  μένος  έξάραι  = 
όργιο^^ια;  ποετ.ήόοναις  βίον  проводить  жизнь 
въ  удовольствіяхъ.  2)  выводить  или  уводить, 
уносить,  τινά  или  ті  Іх  τίνος.— Ср.  з.  а)  под- 
нимать для  себя,  добывать,  пріобрѣтать:  μιο- 
θ^ονς,  πολλά  Τροίης,  Ъ)  уводить  кого  л.  с)  уси- 
ливать: ѵдооѵ  свою  болѣзнь.— Стр.  быть  под- 
нимаемымъ или  подниматься,  въ  пер.  возно- 
ситься: έλπίοιν;  гордиться. 
έ%·αίύιος^  2.  и 3.,  соб.  внѣ  судьбы  или  внѣ  мѣ- 
ры поступающій,  несправедливый,  нечестивый, 
эп.  2)  об.  чрезмѣрный,  чрезвычайный,  необык- 
новенный: δεϊμα^  χειμών^  βρονταί^  φυγή, 
і^таІОбш^  атт.  έξιάτχω^  выскакивать,  выры- 
ваться. (эп.  іп  іт.). 

εξ·αίύτόω  дѣлать  совершенно  невидимымъ, 
уничтожать.  АезсЬ.  Ргош.  668. 
έ%·αιτέω  испрашивать  или  выпрашивать,  про- 
сить, требовать,  ті  или  τινά  παρά  τίνος  (или 
τιν6ς  безъ  предл.),  или  дв.  в.,  чего  у кого  л.; 
слѣдуетъ  также  в.  съ  неопр.;  ос.  требовать 
выдачи,  освобожденія  кого  либо.  Ср.  з.  = дѣй. 
испрашивать  или  требовать  для  себя. 
έξ^ίτηαις^  εως,  ή,  испрашиваніе,  требованіе 
выдачи  или  освобожденія  кого  л. 
εξαινος,  2.  ^ έξαέρετος.  эп.— ср.  έξαίννμαι, 
і%т€сі<рѵ7ід^  вар.,  вдругъ,  внезапно. 
έ^ιφνίόιος^  8.  (έξαίφνης)  внезапный. 
ёξт€ζχέομαι  исцѣлять;  исправлять:  τάς  ένδεΙα^ 
των  φίλων;  умнлостивляН:  χόλον;  чинить:  Ιμά· 
, τέ«. 

έξβίχις^  нар.,  шесть  разъ.  — έξαχιύχίλιοι^  3. 
шесть  тысячъ,  έξαχίύμν^ιοι^  8.  шестьдесятъ 
тысячъ. 

ёІтакоІаѵ4^Ф^  усяд.  άχολονθέω.  повд.  Н.  3. 


^§·€ΤΜονττζ€θ  пускать  копье,  об.  съ  прибавле- 
ніемъ: τά  δόρατα  или  τοίς  δόραοι^  Ш τινα  л 
кого  л ; поэт,  φάογανον  вонзать  мечъ;  воет. 
χείρας  быстро  простирать  руки;  поэт.  хйХоѵ 
τής  γής  бѣшть  изъ  страны;  поэт,  тоѵгс 
τά6β  возражать  такъ  на  это;  поэт,  τονς  06τσ· 
όέως  πόνους  разсказывать  ο трудахъ  Ο. 
έ&αχόοιοι^  8.  шестьсотъ. 
ё^хоѵсхо^^  2.  слышный,  внятный:  φωνή,  позд. 
ё^шохоѵіл  выслушивать,  слышать  (отъ  другаго, 
издали),  τΐ  или  τινός  что  л.;  поэт,  τι  Ьпб  τί- 
νος что  л.  отъ  кого;  λογφ  по  разсказанъ. 
ёξ·αx^іβοω  совершенно  точно  или  тщательно 
представлять,  разсказывать,  изслѣдовать,  τΐ; 
λόγον  сказать  (въ  ао.)  вѣрное  слово,  поэт.  оозд. 
ёξ·αxρίζω  (ср.  αχρις)  взлѣзать  на  высоту,  под> 
ииматься.  £иг.  Ог.  275. 
ёіаххёоѵ^  прил.  отгл.  отъ  έξάγω,  должно  вывести. 
^|·αΛα0€θ,  усил.  άλαόω^  совершенно  ослѣплять, 
эп. 

ёξ|тαλαжіίζω^  б.  ·ξω,  соб.  совершенно  нсчеран- 
вать;  об.  опустошать,  разрушать:  ябЯіѵ,  тіГ· 
χος,  νήας.  эп.  (въ  прозѣ  у Хеп.). 

б.  пр.  с.  стр.  έξαλήλιμμαι^  ло: 
1.  стр.  Ιξηλείφ^ην,  вымазывать,  намазывать: 
τό  οώμα  γύηχρ,  μίλτω;  косить:  τάχος,  2)  вы- 
тирать, вычеркивать:  τινα  έχ  τοϋ  хахаХІуощ 
истреблять,  уничтожать:  εΰάαι/τονίαν,  ябЯлѵ.— 
Ср.  3.  поэт,  τι  φρενός  вычерк- 

нуть что  л.  изъ  своего  сердца. 
ёξтαλёομαιу  эп.  іп  (т.,  и ёξт€сλеνομαі^  ЗорЬ. 
Аі.656(^£аЫо(одіаі,  др.  чт.  вм.  έξαλυξωμαή^ 
έξαλύσχω. 

ёξтαλλαγ'ή^  ή,  измѣненіе,  отступленіе  отъ  чего 
л.:  τών  νομίμων^ 

ё%таккаббФ^  атт.  -ττω,  измѣнять;  перемѣвдтк 
έσ^τα;  оставлять,  покидать  (ос.  страну):  Еі- 
ρώπην;  въ  ср.  з.  поэт.  χαχύΖαιν  δοτις  μηδϊν 
έξαύΜοεται  который  никакой  перемѣны  не 
имѣетъ  въ  своихъ  несчастіяхъ;  въ  прич.  пр. 
с.  стр.  έξηΧλαγ μένος  измѣвеввыб,  различный. 
2)  отклонять,  отвраіцать:  τών  έναντίων 
έαυτοϋ  γυμνωοιν;  въ  стр.  уклоняться  отъ  че- 
го, избѣгать:  'τοϋ  πόνου.  8)  въ  непереі.  раз- 
личаться; έξαλλάττουοα  χάρις  особенная,  от- 
^ личная  прелесть,  £аг.  I.  А.  564  и позд. 
ёξтάλλομαι^  ао.  1.  ^(^λάμι^ν,  прич.  ао.  2.синв. 
эп.  έξάλμενος^  выскакивать,  τινός  изъ  чего  д. 
2)  соскакивать:  χατά  τοϋ  τείχους,  8)  подымать- 
ся на  дыбы  (о  лошадяхъ);  подскакивать: 
λομένων  τών  τροχών, 

ё^таХѵСхФ^  ао.  1.  έξήλυξα,  избѣгать,  τινά  влі 
τί;  тоже  въ  ср.  в.— поэт. 
ё%тαμж^^xάνΦ^  усил.  άμαρτάνω^  совершенно  ве 
попадать,  ошибаться,  т^,  #ѵ  тіѵі,  τιερί  τι;  по- 
грѣшать, βις,  περί  иля  προς  τινα;  въ  стр. 
μαρτανόμενος  ошибочный:  πράξις. 

ошибка,  прегрѣшеніе.  8орЬ.  Апі. 

5^. 

ёάтάμлу^όω  совершенно  затмѣвать.  позд. 
ё%тαμάω  сжинать;  въ  пер.  искоренять,  уввчто- 
жать:  γένους  ήίζιχν  έξημημένος,  Ср.  з.=Дѣй· 
поэт.  позд. 

έξ^αμβλόω  (ср.  άμβλέοχω)  выкидывать,  првм- 
девременно  рожать.  2)  поэт,  заставлять  пн- 
кинуть:  νηδόν, 

ёі*»аіфХѵРШ^  усил.  αμβλύνω,  позд. 
^μμβρϋύαι^  см.  έξαναβρόω. 
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έξ^αχατάω^  усид.  άπατάω,  совершенно  обид* 
иыврь,  τινά  τι  кого  въ  чемъ. 
έξαπάτη,  ή,  обманъ. 

ё^тйжйφίύxω^  ао.  2.  έξήπϋφον,  сосд.  έξαηάφω, 
ао.  2.  ср.  8.  έξηχαφόμην,=έξαπαζάω,  эп.  поэт. 
ё^атясбод^  2.  (πονς)  шестифутовой.  (Нег.) 
ё^тахтеі0оѴу  ао.  отъ  неуп.  έξαφοράω^  увидѣть 
^откуда  дибо).  8орЬ.  О.  С.  1648· 

ѵ,  2.  въ  шесть  доктеі  ддиною. 
ёщахіѵа^^  ΕΛρ,=έξαηίνης.  Н.  3. 
ё^сіхіѵаіо^у  3.  и 2.  (έξαχίνης)  ввезааныі. — нар. 

έξασηναίως  внезапио,  неожиданно. 
ёξαлίν7^ς  = έξαίφνης, 

έξα·χλααιος,  3.  шестинратный,  въ  шесть  разъ 
бодьшіб. 

і^тхХсѲ'дод,  2.  длиною  въ  шесть  пдетровъ. 
έίαπλι^ιηος,  іов.  ви.  έξααιλάσιος, 
ёξтαποβαіνω  выходить,  τινός  изъ  чего  либо.— 
эп. 

^••αποάίομαι  прогонять  откуда  д.:  μάχης.  11. 

б,  763.  (др.  чт.  μάχης  Βξ  άχοόίωμαι.) 
ё&тало0бѵФ  снимать:  €Ϊμ4χτα,  Об.  5,  372· 
ё%·απόλλνμιу  усид.  άηόλλυμι^  губить  съ  кор- 
немъ, совершенно. — Ср·  в.,  а также  пр.  с. 
πόλωλα^  совершенно  погибать,  исчезать  (изъ 
какого  л.  мѣста):  'Шоѵ^  ούρανοϋ.  эп.  поэт.  пояд. 
ёξтαxσνёομαι  возвратиться  изъ  чего  д.:  μάχης. 

эп.  (др.  чт.  μάχης  Ц ахоѵёбодш.) 
ё&тαлο^іζω  вымывать,  умывать.  Οά.  19,  387. 
ёίтαлοξννω,  усид.  άηοξννω.  £иг.  Сусі.  456. 
ёІтало^ёіо^.  усид.  άηορέω,  позд. 
щталоб%еІ,кіо  высыдать,  отправлять,  позд. 
ё\талохіѵіО^  усид.  άηοτίνω^  вполнѣ  искупать: 
^ριννας  проклятія.  И.  21,  412. 

έξάχονν^  р.  -яо6<Кі  длиною  въ  шесть 
футовъ,  позд· 

ёξшαxοφ^ίρШу  усид.  άποφ^έίρω.  поэт. 
ёщталхіо  привязывать,  привѣшивать,  τινός  иди 
еж  τίνος  къ  чему  д.;  соединять  что  съ  чѣмъ: 
ττιν  ηόλιν  той  ΙΙειραιώς·,  έκ  той  νηοϋ  σχοινίον 
ές  τό  τεεχος  протянуть  веревку  отъ  храма  до 
стѣны;  въ  пер.  поэт,  λιτάς  στόματος  произно- 
сить мольбы  устами.  Ь)  надѣвать,  τέ  τινι  нди 
άμφέ  τινι:  όεσμά  χερΟζν^  πέπλους  αμφί  τινι.  с) 
позд.  дѣлать  зависимымъ:  την  ηόλιν  τής  Αθη- 
ναίων όννάμεως;  въ  стр.  зависѣть.— Ср.  з.  а) 
привѣшиваться.  Ь)  привѣшивать  себѣ,  надѣ- 
вать на  себя;  ηέηλονς.  с)  позд.  браться  за  что, 
заниматься  чѣмъ,  τινός;  нападать  на  кого:  по- 
λε^ιίων. 

ёйтолхш  зажигать;  воспламенять. 
ёξтαηωθ‘ёω  выталкивать,  прогонять.  Ешг.  ВЬез. 
811. 

ёξαραί(^μёνος^  ё^аоаіі^аі^  іон.  пр.  с.  стр. 
отъ  έξαιρέω. 

ёξтαράομαι  произносить  проклятія,  проклинать 
кого,  τινι.  ^рЬ«  Апі.  427.  (Іш.) 

вышибать,  сламывать,  (эп.  іп  іт.) 
ё^тадуёю  быть  совершенно  недѣятельнымъ;  не- 
брежно дѣлать,  оставлять  въ  пренебреженіи, 
поэт.  позд. 

ёб^а^уѵ^і^ш  обраіцать  въ  деньги,  продавать. 
ёйтФС^уѵ^бш  = έξαργνρίζω.  (Нег.) 
έ^^αρέύχομαι  угождать  кому,  задабривать  кого 
д.,  τινά.  ^ 

ί^αριθ^μέω  исчислять;  выплачивать:  χρήματα. 
ёщт€іоосёт  вполнѣ  быть  достаточнымъ,  τινι  или 
ηρος^  8Ϊς  и для  кого  или  чего;  безд,  до- 


статочно, довольно,  съ  д.  лица  и неопр.:  έξορχα 
μοι  для  меня  достаточно,  я довольствуюсь.  2) 
(о  лицахъ)  вполнѣ  удовлетворять,  бнп  рав- 
нымъ или  равносил^ьвымъ  (наир.  Баг.  8πρ. 
574);  дѣлать  что  л.  вполнѣ  удовлетпорнтелыіо: 
ταϋτα  φίλος  ηρό  τοϋ  φίλου  έξήρχεσεν;  съ 
прич.  τόν  νοϋν  όιόάσκαλον  εχοοσα  έξήρχονν  μοι 
я довольствовалась  тѣмъ,  что  имѣла  настав- 
никомъ умъ;  ^ξαρκέσιχς  ^ Ζβνς  6 τιμωρούμενος 
Зевсъ  довольно  наказывалъ. 

2.  достаточный, 

устраивать  домашнія  дѣла  вполнѣ  удовлетво- 
рительно. поэт. 

ёξαρxονντως^  вар.  отъ  прич.  н.  отъ  ύξαρχεα^ 
достаточно. 

έξαρμα^  τος,  τό  (έξαίρω),  возвншевіе,  ос.  внсота 
(небесныхъ  тѣлъ);  ηόλου  внсота  полюса,  позд. 
ёξ·αρνёομαι^  уснл.  άρνέομαι. 
είάρνηύις^  €ως,  отрицаніе,  отказнваше. 
εξαρνος,  2·  отрицающій,  εξαρνον  είναι  или  γί- 
γνεσ^ι  отрицать  что,  не  признаваться  въ 
чемъ,  т^,  ηερί  τινος\  съ  неопр.,  при  которомъ 
стоитъ  плеон.д:^:  Εξαρνος  ήν  μ^  άηοκτ^ίναι  онъ 
отрицалъ  то,  что  убилъ. 
ё^^тαρлάζω  похищать,  вырывать,  исторгать  (изъ 
чего):  τινα  τβός,  τΐ  ёх  χερών^  τι  ταχρά  τίνος; 
спасать,  освобождать:  τινα  πολιορκίας;  въ  ср. 
3.  оі  όξίίρπασμένοι  похитители,  δορίι.  О.  С.  1016. 
ёξ·αρxάω  привѣшивать,  прикрѣплять,  τί  τίνος 
что  въ  чему;  въ  пер.  ставить  въ  зависимость 
что  отъ  чего.— Стр.  иср.  з.  1)  привѣшиваться 
(въ  чему),  висѣть  па  чемъ,  τινός;  крѣпко  дер- 
жаться за  что:  χειρόςу  ηερί  уёѵвюѵ;въ  пер.  вря- 
влзываться,  быть  приверженнымъ,  присоеди- 
няться; примыкать  (о  странѣ):  έξήρτήζαι  το 
<Шо  χωρίον;  бытьсоедивеавымъ  съ  чѣмъ,  за- 
висѣть отъ  чего:  τής  Ισχύος.  2)  привѣшивать, 
вѣшать  себѣ,  τί  что  л.;  въ  пер.  τοιοθτον  ύξηρ- 
τήσθαι  στρατόηεόον  тащить  за  собою  такой  ла- 
герь; τόξοις  έξηρτημένοι  обвѣшанные  лукама. 
ёξ·αρxίζω  вполнѣ  приготовлять,  оканчивать. 
Стр.  пр.  с·  έξήρτισμοα  быть  вполнѣ  приготов- 
леннымъ, ηρός  τι  кь  чему  л. — позд.  Н.  8· 
ёξ^αρxνω  снаряжать,  приготовлять,  вооружать, 
τί  что  л.,  εις  τι  для  чего;  снабжать,  ос.  въ  прич. 
пр.  с.  стр.  έξηρτνμένος  снабженный:  νόααικαι 
σιτίοισι.  — Ср.  з.  а)  приготовляться,  спіфя- 
жаться,  ηρός  τι.  Ь)  приготовлять,  снаряжать 
что  л.  для  себя:  ѵаяпіха  έξηρτνετο  ή Ελλάς 

Μ·  еж.  ΐ«χή. 

εξ·αρχος^  ο,  начинатель,  глава,  вождь,  ос.  ру- 
ководитель хора,  запѣвало. 
όξ^άρχω  и -ομαι  начинать,  τινός  иди  τι  что  л·, 
ос.  μολπής,  παιάνα,  χορόν;  вооб.  быть  винов- 
никомъ, руководителемъ  чего  л ; поэт,  λόγους 
τινά  начинать  рѣчь  къ  кому  либо;  κανά  пачи- 
вать  жертвоприношеніе  освященіемъ  корзинъ. 
ёйад,  άόος,  ή (εξ),  число  шесть,  позд. 
όέ^αύ&ενόω  совершенно  быть  слабымъ,  позд. 
όξ^αοχεω  вполнѣ  упражнять,  обучать.  2)  поэт. 

позд.  снаблшть^  украшать,  τί  ими  τινά  τινι· 
ё&·αύxρеіηxω  сверкать,  блистать.  Н.  3. 
όβ^αχΐμάζίο^  уснл.  άτιμ&ζω.  8орЬ.  О.  С.  1378. 
см.  ^ξοίσσω. 

ёЩшаѵаіѵш  высушивать.  Стр.  высыхать,  засы- 
хать. 

ёішανγήςу  2.  (аіЬу^  блестящій,  бѣлый. 

Шее.  504· 
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έξ^^πίπολής  = έπιτιοΧής.  позд. 
ёξтеx£αταμαι,  уст.  έπίσταμαι,  впоінѣ  знатц 
умѣть;  наизусть  знать,  Р1.  РЬаедг.  228,  Ь. 
ё&^€яіт7ііТ€д,  усні.  йпіщввд, 

см. 

£ί·^επριάμτΐν,  ао.  къ  έξωνέομαι, 
ёііда/Му  τος,  τό  блевотава.  Н.  3. 

έξ^ί^άω  выблевывать;  выливать:  τό  ^0ωρ  воду 
(изъ  водяныхъ  часовъ). 

ёξ·еіίγάζομαι,  пр.  с.  ύξΒίργααμΜΐ^  іон.  έξέργα· 
ομαι  (въ  дѣй.  и стр.  зная.),  ао.  стр.  έξειργά· 
σ&ην^  совершать  (до  конца),  исоолнять,  окан- 
чивать; съ  дв.  в.  хсией  τινα.  дѣлать  зло  кому 
л.;  причинять:  ηήματα;  съ  слѣд.  неоор.,  дости- 
гать того,  что^.  2)  отдѣлывать;  усовершен- 
ствовать, доводить  до  совершенства:  τ£χναι 
ΙξΒΐργο6μέν€α,  8)  воздѣлывать,  обработывать: 
άγρον\  заниматься  чѣмъ  л.:  τέχνην,  4)  гу- 
бить (погубить):  έξειργάσμε^α  (въ  стр.)  мы  по- 
гибли. 

ё^еоуаоѵіход^  3.  способный  къ  совершенію  че- 
го л.,  τινός, 

іон.  вм.  έξείργω, 

ё%^шо€€іѵФ  выспрашивать,  вывѣдывать,  развѣ- 
дывать; тоже  въ  ср.  3.— эп. 
ёξш€^^θ^іζω^  усил.  έρε^ίζω,  поэт.  позд. 
еія^со/мссл,  см.  έξερέω  2. 
ёξ·ёρеνуω  изрыгать.  Стр.  извергаться,  изли- 
ваться (о  рѣкѣ),  іон.  позд. 
ё%»ё^ёѵѵао>  изслѣдовать,  развѣдывать,  разыс- 
кивать, разспрашивать,  поэт.  позд. 
ё&ше^ёшу  1)  эп.  = έξερώ.  2)  эп.  = 

£І«е^і}до€0  совершепыо  опустошать:  όόμους\ 
искоренять:  γένος;  оставлять  пустымъ,  поки- 
дать, оЬеод  έξηρημωμενος  домъ  опустѣвшій,  вы- 
мершій. 

έί^εριζω  упорствовать  въ  спорѣ,  позд. 
έξ^έρϊχσν^  ао.  2.  (отъ  έξερείπω  валить  на  землю), 
пасть,  ηνός  съ  чего  л.— эп. 
έξεριανής,  οϋ,  6 (έξερίζω),  упорный  спорщикъ, 
Енг.  8αρ.  894. 

(βξ·έρομαι)^  эп.  έξείρομαι^  б.  έξερήσομεα,  ао. 
έξηρόμην,=έξερεείνω  или  έξερωτάω.  эп.  поэт, 
выползать,  выходить. 

έξ·έ(}φω  убираться,  уходить  откуда  л.:  γαίας, 
£иг.  Нір.  973. 

ё%^ё^6хф  удерживать,  отражать.  8орк.  РЬіІ. 
428.^ 

ёξ^ё^νωу  іои.  έξειρύω^  вытаскивать,  извлекать, 
τ£  τίνος  что  л.  изъ  чего;  τινά  ηοόός  вытаски- 
вать кого  л.  за  ногу;  вырывать:  χειρ6ς  τόξον. 
эп.  іон. 

έ%·έρχομαι,  ао.  2.  эп.  έξήλϋ^ν^  пр. 

с.  έξελήλν^^  вм.  б.  Μξειμι  (см.  прим,  къ  ^ξειμι), 
выходить,  поэт,  τινός^  об.  іх  τίνος  (εξω  τινός) 
изъ  чего  л.;  рѣдко  съ  в.,  χώραν  изъ  страны, 
Нег.  7, 29;  εις  τινα  τόπον  выходить,  уходить, 
отправляться  въ  какое  л.  мѣсто;  είς  τους  έφή- 
βους  вступать  въ  возрастъ  ювошей;  είς  χερών 
αμιλλών  τινι  вступать  въ  рукопашный  бой  съ 
кѣмъ  л.;  εις  ϋλεγχον  подвергаться  испытанію; 
είς  τοό*  άνόαιον  отбда  доходить  до  такихъ  без- 
божныхъ рѣчей;  έπί  τι  выходить  для  чего  или 
на  что:  ^ήραν  на  охоту;  поэт,  съ  однимъ 

в.;  αεθ-λ  ^άγώνιον,έπΐ  πλεΐστον  έξέρχεα&αι^  Тішс . і 
1,  70,  соб.  заходить  какъ  можно  дальше,  т.  е. 
преслѣдовать  свои  выгоды  какъ  можно  боль- 
ше; іхі  τινα  выходить,  отправляться  противъ 


кого  л.,  ατρατείαν  въ  походъ.  2)  выходить,  пс- 
пол пяться,  сбываться  (объ  оракулахъ,  свовн- 
дѣніяхъит.  п.):  μή  μοι  Φοίβος  έξέ^^  οαφής 
чтобы  не  сбылись  предсказанія  Феба;  хот* 
^ѵ  έξέρχεσθ^ι  счастливо  оканчиваться.  8)  (о 
времени)  проходнтц  оканчиваться, 
б.  къ  έξείπον. 

уйти,  умчаться  (о  лошади),  эп. 
έ&^ερωτάω  выспрашивать,  поэт. 

выѣдать,  истреблять.  АезсЬ. 

СЬо.  281. 

έξεύίη^  ^ {έξίημι)^  посольство,  εξεοίην 
придти  посломъ,  эп. 

εξεοις^  εως,  ή (έξ£ημι\  соб.  отосланіе,  ^τναυτός 
|>азводъ  съ  женою.  Нег.  5,  40. 

€|ябОІ5го,  см.  έχσεόω. 

шщтеаѵіу  безл.  (είμΐ),  позволено,  возможно,  съ 
д.  лица  и неопр.:  ^ξεστί  μοι  λέγειν;  также  в. 
съ  неопр.:  ίξεστι  βασιλέα  αρχειν;  предикатив- 
ное слово  об.  въ  д.;  ΜξεοτΙ  σοι  άνόρΙ  γενέσ^σχ] 
рѣже  въ  Β·:  εξεστιν  ύμίν  φίλους  γενέσ^ι;  прит. 
έξόν,  какъ  в.  сам.,  между  тѣмъ  какъ  поавоіе- 
но,  возможно  (было). 

έξ^ετύζω,  б.  ^оо»,атт.  также  έξετώ,  ао.  έξ^ασβ, 
пр.  с.  έξήταχα^  пр.  с.  стр.  έξήτααμαι^  ао.  стр. 
έξητάσ&ην,  изслѣдовать,  испытывать,  повѣ- 
рять, осматривать;  дѣлать  скотръ  (войску); 
перечислять,  гесенвеге:  σνμμαχίαν,  τονς  іѵ 
Κορίν^φ  φνγόντας;  допрашивать:  οίχέτας  ѵло 
των  δεσποτών  έξετάζομένονς;  съ  дв.  а,  τινά 
τι  спрашивать  кого  о чемъ;  τϊ  παρά  или  πρός 
τι  изслѣдовать  что  л.  по  сравненію  съ  чѣмъ 
л.,  сравнивать  что  л.  съ  чѣмъ.  2)  послѣ  про- 
вѣрки или  испытанія,  признавать  что  л.  хоро- 
шимъ или  худымъ,  об.  въ  стр.  έξετάζομαι  φί· 
Λος,  έχ^ρός  и τ.  π.,  я признаюсь,  оказываюсь, 
являюсь  другомъ,  врагомъ;  съ  прич.  έξηιαζό· 
μην  λέγων  τα  δέοντα  я оказывался  человѣкомъ, 
говорящимъ  должное;  έξετάζεσθίη  μετά  лѵшѵ, 
ϊντισι  считаться  въ  числѣ  кого,  прнчнслятісл 
къ  кому,  μετά  τού  Καίσαρος  принадлежать  къ 
партіи  Цезаря  рил.  отгл.  ^εταστέον. 
έξετάθ^^  см.  έχτείνω, 
έ%έτάύίς^  €ο>ς,  изслѣдованіе,  испытаніе,  по- 
вѣрка; смотръ  (войска),  счислепі^^^репнсь, 
лат.  сепьиз;  έξέεασιν  ποιείσ^εα  ν^^^ιεΐν  дѣ- 
лать смотръ,  перечисленіе,  такжеотслѣдоватц 
έξέτασιν  λαμβάνειν  брать  отчетъ,  дѣлать  ре- 
визію; позд.  τών  βίων  или  περ\  τοЬς  βίονς^ 
сепвига  тогнт. 
έξεταομός^  б,  = έξέτασις, 
έ^εχαύτης^  об,  ό,  изслѣдователь,  ос.  контролеръ} 
ревизоръ  (какъ  должностное  лицо). 
έ^εταύχιχός^  8.  способный  къ  взслѣдовавію, 
τινός  чего  л ; τό  έξεταστιχόν  (ііодр.  άργνριον) 
плата,  получаемая  судьею  за  судебное  сіѣд- 
ствіе. — нар.  ·χώς  изслѣгуя,  тщательно. 
έξ·εχης^  2.  (Ιτος)  шестилѣтпій. 
έξ·εζι^  предл.  съ  р.,  еще  съ  того  временя,  і. 
δτε  съ  того  времени  какъ;  έ.  πατρών  со  вре- 
менъ отловъ,  эп.  позд. 

έξ^ενλαβεομαι^  усил.  εόλαβεομαι^  тщательно 
остерегаться,  τί  чего  л. 
έξ^ενμαριζω  облегчать;  въ  ср.  з.  легко  доста- 
влять: πόρον  σωτηρίας,  поэт. 
ё%^ёѴіиѵСіо$ммі  умилостивлять  (для  себя): 
^εους.  поид. 
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ϊξ^άνω 


Ιξομματόω 


τοΐς  αλλοις  = ϊαα  ττράξαντΒς  χοΐς  δλλοις^ 
подражая  другимъ,  ТЬис.  6,  87.  — Стр.  дѣ- 
латься равнинъ,  сравниваться,  равняться  илн 
быть  равнымъ,  хіѵС  иди  τιρός  хіѵа. 
έξ^ιότάνω  илн  έξιοτάω=έξίαχημι^  соблаз- 
нять. Н.  3. 

соб.  выставлять,  выводить  изъ  обык- 
новеннаго положенія  и ставить  въ  другое,  об. 
худшее  положеніе:  а)  хіѵа  φρένων  иди  χοϋ  φρο· 
ѵвіѵ^  τόν  λσγιομόν^  την  διάνοιαν  лишать  раз- 
судка, приводить  въ  бѣшенство;  тоже  абс : 
оЪод  έξέοτηαέ  με;  тоже  τινά  ^αντοϋ  выводить 
кого  д.  изъ  себя;  въ  Н.  3·  изумлять.  Ъ)  ті  βΖς 
или  πρός  τι  приводить  что  д.  въ  худшее  поло- 
женіе: г^ѵ  ψυχήν  είς  άναλγηοίαν;  την  άρετί^ν 
πρός  τουναντίον  превращать  добродѣтель  въ 
нѣчто  противоположное,  искажать  ее;  измѣ- 
нять, разрушать:  την  πολιτείαν.— Ορ,  з.  έξι· 
οταμαι^  съ  ао.  2.  дѣй.  εξέοτην  и пр.  с.  дѣй. 
εξέοτηκα^  а)  уходить,  удаляться:  έχ  τοϋ  μέσου 
έξίατασ9αι;φενγετε,έξίατασ^\όδονέξίστασ&αί 
τινι  сходить  съ  дороге,  уступать  дорогу  или 
мѣсто,  вооб.  ртупать  (безъ  όδοϋ):  οοί  έχων 
έχστήσομαι^  εξίστατο  νυχτός  χόχλος  τ^ί^ μέρα; 
отказываться  отъ  чего  л.:  δ Νιχιας  έξίστατο 
τ4}ς  ά^χής;  отказываться  отъ  мнѣнія  своего: 
έγώ  μεν  6 αότός  είμι  χαΐ  οόχ  έξίσταμαι;  отка- 
зываться, отрицать:  τών  πεπραγμένων;  поэт. 
χαρόίας  έξίοταμαι  τό  όράν  дѣлаю  противъ  же- 
ланія сердца;  рѣдко  съ  вин.,  отступать  передъ 
чѣмъ,  уклоняться,  избѣгать:  φρονοϋντά  ѵіѵ 
{^ορίι,^^ίνδννον  (Бет.).  Ь)  лишаться:  τώνέαυ- 
τοϋ,  τών  δντων  своего  имущества;  μαδημάτων 
забывать  выученное,  с)  ос.  лишаться  разсудка: 
φρενών,  τοϋ  φρον^ν,  γνώμης,  τών  λογισμών; 
тоже  εαυτοϋ  выходить  изъ  себя,  терять  разсу- 
докъ, сумасшествовать;  тоже  абс.;  въ  Н.  ^ 
изумляться,  ужасаться;  позд.  (о  лошадяхъ)  пу- 
гаться. ά)  измѣняться,  искажаться:  οίνος  έξε· 
στηχώς  вино  испортившееся;  έξεστητιότα  πρό- 
σωπα измѣнившіяся  или  унылыя  лица. 
έξηΐύτορέω  разспрашивать,  τινά  τι  кого  о 
чемъ;  узнавать,  изслѣдовать,  τί,  іон.  поэт. 
ё^тЮхѵіОу  усил.  Ισχύω,  позд, 

= έξέχω,  выставлять,  высовывать,  τί 
τίνος  что  д.  изъ  чего.  Об.  12,  94. 
έξίύωύις^  εως,  ή {έξισόω),  сравненіе,  ровное 
распредѣлеоіе  чего  либо.— позд. 
έξιύωτέον^  прил.  отгл.  отъ  έξισόω, 
έξέτηλος^  2.  соб.  легко  выходящій 

илн  исчезающій,  линяющій;  въ  пер.  слабый; 
έξίτηλον  γενέσ^ι  исчезнуть  (ос.  изъ  памяти), 
быть  позабытымъ. 

έ^ιτιηχέον,  прил.  отгл.  отъ  έξιέναι, 
έ^^ιχνίνω  и поэт,  έξιχνούχοπέω  (8орЬ.), 
отыскивать  (по  слѣдамъ),  поэт.  позд. 
€§-оух0со  вспучивать,  вздувать;  поэт,  μητέρα 
τάφφ  воздвигать  курганъ  надъ  прахомъ  ма- 
тери.— Стр.  вспучиваться,  вздуваться:  поэт. 
τραπέίζμις  слишкомъ  наполняться  пищею;  въ 
пер.  гордиться:  πάτρη;  τα  έξωγχωμένα  избы- 
токъ, счастье,  Еиг.  1.  А.  921.  іон.  поэт.  позд. 
έξόγχωμα,  τος,  τό,  курганъ,  могила,  ^иг.  Н. 
^ Е.  1332. 

όξ^οκίάω  (όδός)  отчуждать,  продавать.  Еиг. 
Сусі.  267. 

выступать  въ  походъ,  позд. 
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ή,  выступленіе  въ  походъ,  акснедиція, 
походъ,  іон.  позд. 

έξόάιον^  τό,  исходъ,  окончаніе;  ос.  окоичааіе 
драмы,  дивертиссѳментъ  послѣ  трагедіи,  позд. 
і^тоі^оіжо^ііо  ВЫХОДИТЬ  ИНЪ  Ч6ГО  л.:  αχέγης, 
ЗорЬ.  £1.  20. 

ёξшο1δοςу  ή,  выходъ;  устье  (рѣки);  исходъ,  ко- 
нецъ: τής  άρχής;  въ  Η.  3.  смерть.  Ъ)  выходъ, 
отшеетвіе;  ос.  походъ,  эмспеднція;  вылазка, 
нападеніе:  έξοδον  поіЛс&ш  предпринимать 
походъ,  дѣлать  вылазку,  с)  ваходъ  торвк- 
ственный:  λαμπρός  έξιοϋαα  έξόόοος,  б)  уда- 
леніе хора  въ  трагедіяхъ,  конецъ  трагедіи. 
ійто0ѵѵа<о,  усил.  όόυνάω.  Баг.  Сусі.  661. 

усил.  οίδα,  вполнѣ  нли  хорошо  знать. 

поэт. 

прич.  пр.  с.  вздуваться, 

пухнуть,  поэт.  позд. 

і^тоіхііа  выселяться.  2)  въ  стр.  έξοιχηθήναι 
быть  заселеннымъ.  ТЬпс.  2,  17. 
έ^ιχήαιμος^  2.  обитаемый.  8орЬ.  О.  С.  27. 
έξ·οιχιζω  выгонять  изъ  жилища:  о&шт;  вооб. 
изгонять  изъ  какого  л.  мѣста:  χι^ναόν  τ^ς 
Σπάρτης;  выселять:  τινά  εις  τινα  τόπον;  оиу· 
стошать,  лишать  страну  населенія:  Λήμνον 
άρσένων, 

εξ^οίχοιίομέω  выстраивать,  строить.  2)  позд. 

ломать  (поотроАву):  τό  περιτείχισμα. 
ёξтοιμώζω^аο.  έξωμωξα,  ειίεοιηχτΒζγόοις,  οίμω· 
γάς  плачемъ,  поэт.  (Зорѣ.) 
ёйтоіѵош  дѣлать  пьянымъ.  Стр.  упиваться,  поэт. 
ёаоісхко^^  прил.  отгл.,  ё^оібш^  б.,  отъ  έχφέρω. 
ёкшоісхоёоіу  усил.  οίστρέω,  см.  αισχρά»,  позд. 
ёктоіхѵІФ  выходить.  II.  9,  384. 
ё^тоіхоцаі  (съ  знач.  пр.  с.)  выйти,  уйти.  эл. 
поэт. 

άξ^οιωνίζομαι  избѣгать  чего  л.,  какъ  дурного 
предзнаменованія,  бояться:  τόν  ίδιον  δαίμονα, 
позд. 

άξ·οχέλλω  сбивать  съ  прямого  пути,  пригонять 
корабль  къ  опаснымъ  мѣстамъ;  въ  пер.  ввер- 
гать: τινά  ός  αταν,  поэт.  2)  об.  въ  неперех. 
сбиваться  съ  пути,  попадать  на  меяь  влн  м 
скажу,  з'аноситься  куда  л.  (о  кораблѣ):  ^ ѵо^ 
ές  τάς  έσβολας  τοϋ  Πηνειοϋ;  въ  пер. 
попадать:  είς  φδόνον. 
ёіоХёоаіу  неопр.  ао.  1.  отъ  Ι^όλλομι. 
€І*оЯсо6^еѴа>,  атт.  ё^оХіоѲаѵФу  высколь- 
зать, ускользать,  ' τινός  изъ  чего  л.  — поет, 
позд.  (эп.  іп  іт.) 

ёξшόXXі)μι  совершенно  губить,  τινά.  — Ср.  з. 
совершенно  погибать;  пр.  с.  2.  έξόλωλα  со- 
вершевно  погибнуть. 

δίομήρενύις^  εως,  ή,  взятіе  ааложвяковъ.  позд. 
ί%Λθμτιρενο$Μαι  брать  себѣ  въ  заложнике:  тт^ 
παΖδας,  позд. 

δξ^ομίλάω  обходиться,  имѣть  сношеніе,  тіѵ^ 
съ  кѣмъ;  въ  пер.  поэт,  (στεφάνων  ον  μία  χροιά 
περί  σόν  νιράτα)  έξομιλήσει  обовьется.  -) 
позд.  (обхожденіемъ)  располагать  кого  къ  себѢ, 
склонять,  τινά. — Ср.  з.  έξομιΧεΧα^αι  ένδχλψ 
обращаться  въ  толіѣ  (противъ  обывяовеиіл?). 
Еиг.  I.  А.  736. 

е§«од€іЯо$,  2.,  соб.  внѣ  общества,  чужой  (йо 
лр.  необыкновенный).  ЗорЬ.  ТгасЬ.  963. 
ά%^ομμ&τόω  дѣлать  зрячимъ;  въ  пер.  поет, 
дѣлать  яснымъ. 
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ίξοχρρόω 


&)1Ж9С 


съ  р.;  при  прев,  ίξοχ*  αριαχοι  даіѲЕО  самне 
іучшіе.  эп.  поэт.  поэд. 

^^•οχνρόω,  усиі.  όχυρό», 
έξ^νβριζω  дѣлаться  гордымъ,  зазнаваться,  воз- 
гордиться (въ  ао.);  поступать  высокомѣрно, 
εις  τινα  съ  к^шъ  ж,]  ες  τόδε  έξΰβρίϋαν  ιο  тлкоЪ 
степени  возгордились;  άλλα  ποητεοϊα  ^ξυβρίζειν 
совершать  всякія  друпя  высокомѣрныя  дѣла; 
ταδ*  έξυβρίζβί^  8орЬ.  Е1.  298,  говорить  та- 
кія надменныя  рѣчи.  2)  пышно  рости. 
і&шѵХахгііО  поднимать  ла&,  ао.  залаять,  позд. 
έ%·νκ^αν^ΐ0χτίΐμι  подвимать  изъ  подъ  чего, 
только  въ  ао.  2 Ьіѵпаѵаох1{ѵш.  подняться,  вы- 
ступить наружу  изъ  подъ  чего  л.  II.  2,  267. 

посовѣтовать.  Биг.  ВассЪ.  1265. 
сверху,  вверху.  8орЪ.  РЫ1.  29. 
усил.  ύτίηρετέω,  ревностно  услу- 
живать, дѣлать  (для  другого  что  л.). 
εξ'^νπνίζω  пробуждать  отъ  сна.  позд.  Н.  3. 
Щтѵяѵо^^  2.  пробудившійся  отъ  сна.  Н.  3 
ё^тѵтхтш^Ф  загибать  или  же  загибаться  назадъ, 
Л08Д.;  δμμα  отвращать  взоръ  свой,  АевсЬ. 
8ерІ.  677. 

і^тѵ^аіѵш  ткать  (до  коні^а),  ао.  выткать  или 
соткать. 

έξνφάύμα^  τος,  τό,  сотканное,  ткань.  Биг.  Б1. 
589. 

έ^^νψηγέομαι  идти  впередъ,  вести.  8орЬ.  О. 
С.  1025. 

нар.  (^х  или  внѣ,  снаружи;  внѣ  дома, 
города  или  отечества;  на  полѣ  и т.  п.;  съ  р. 
внѣ,  за,  по  ту  сторону:  ίξω  βελών  ввѣ  вы- 
стр^а,  δξω  χαιροϋ  не  кстати,  Μξφ  τοΰ  ^ε/ον 
безъ  воли  божества,  δξω  γνώμης  безъ  ума;  εξω 
τινός  γίγνεα^αι  быть  внѣ  или  далеко  отъ  чего 
л.;  Μξω  ссЬто0  біѵси  илн  γίγνεο^ι  быть  внѣ 
с^я,  терять  сознаніе  или  разсудокъ;  οϋδϊν 
δρας  εξω  τοϋ  φυτενσαντος  ничего  не  дѣлаешь 
такого,  что  не  свойственно  твоему  родителю; 
при  гл.  движенія:  вонъ,  наружу,  изъ,  напр. 
εξω  βαίνειν  идти  вонъ,  ϊξω  βούΜν  бросить 
вонъ,  δξω  γής  βαλεΐν  изгнать  изъ  страны;  ηλεΐν 
илнІлгяХбГѵ  ίξω  τόν ’£λλ7)οποντον(ΗθΓ.) плыть 
вонъ  изъ  Геллеспонта  (в.  зависитъ  отъ  гл.); 
съ  чл.  0,  ή,  τό  ίξω  находящійся  ввѣ,  снаружи, 
внѣшній,  наружный;  ос  δξω  ваходящіеся  внѣ 
дома,  города  или  страны,  отсутствующіе,  осаж- 
дающіе, изгнанные,  внѣшніе  и т.  п.;  га  δξω 
τών  άγα&ών  внѣшнія  блага;  ή εξω  ατηλέων  4ά· 
λαααα  море  по  ту  сторону  Геркулесовыхъ  стол- 
бовъ, т.  е.  Океанъ.  2)  о времени:  за,  послѣ, 
напр.  δξω  μέσου  Ημέρας  за  полдень,  ϊξω  μέσων 
νυχτών  за  полночь.  8)  кромѣ,  исключая,  съ 
р.  или  ψ,  δξω  σεϋ  кррмѣ  тебе.— ср.  έχτός. 
е|о>,  б.  къ  δχω, 

извнѣ,  снаружи,  издали,  изъ  чужбины; 
иногда  = абс.  и съ  р ; съ  чл.  6,  τό 
δξωθ"εν  извнѣ  находящійся,  внѣшній,  чужой, 
посторонній;  оі  εξω&εν  λόγοι  рѣчи,  не  отно· 
сящіяся  къ  дѣлу,  не  существепныя. 
έξ^ωΘ'έω  выталкивать,  вытѣснять,  выгонять: 
τινά  γής^  ηιχτρίδος  кого  л.  изъ  страны,  изъ 
отечества;  оттѣснять:  τάς  ναϋς  ηρός  или  έηΐ 
την  γήν;  въ  пер.  τήν  ηολιν  εις  χαλεπόν  ввергать 
городъ  въ  затруднительное  положеніе;  вооб. 
задерживать,  мѣшать:  έξωσ^ναι  είς  χειμώνα 
быть  задерасанвымъ  до  зимы;  έξωσ^ησομαι 
είπ&ν  у меня  отнимутъ  возможность  сказать; 
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ηο3τ,φ^νεράν  έξώσαε  γΚώσσας  όόνναν  выска- 
зать (^ь  свою  съ  ненавистью,  слишкомъ  рѣзко. 

ή,  совершенная  гибель,  совершенное 
истребленіе,  об.  въ  клятвахъ:  όπαράσ^οα  έξώ· 
λείαν  έαντψ  хсй  оЬсІа  іесѵтод  призывать 
гибель  на  себя  и на  родъ  свой  (въ  случаѣ  на- 
рушенія клятвы);  хот*  ^Φλείοες  αύτοϋ  διομό- 
σαι  поклясться,  призывая  гибель  на  себя; 
тип*  έξωλείας  έπιορχείν  варушать  клятву, 
данную  съ  проклятіемъ  себя — Отъ  слѣд. 

2.  (^(^λλομι)  совершенно  погибшій; 
^ώλΐ7  γίγνεσθαι  совершенно  погибать;  έξω>,η 
ποιήσαι  совершенно  погубить;  об.  въ  клятвахъ: 
έξώλης  άπολοίμην  χιά  προώλης  да  погибну  л 
совершенно,  со  всѣмъ  своимъ  родомъ;  въ  пэр. 
нравственно  погибшій,  испорченный,  худой. 
іίωμιόοтχοι{α,  изготовленіе  эвсомиды. 
έξтα>μ£ς^  ιδος^  ή (ώμος),  эксомнда,  короткій  хи- 
тонъ безъ  рукавовъ  или  съ  одной  прорѣхой 
для  лѣвой  руки,  который  надѣвали  такъ,  что 
правая  рука  и правое  плечо  оставались  об- 
наженными. (Одежда  рабовъ  и рабочихъ.) 
έξωμούια,  ή (έξόμνυμι),  отрицаніе  подъ  клят- 
вой; клятва  въ  томъ,  что  не  знаешь  чего  л. 
или  не  можешь  исполнить  обязанности. 
εξ^ωνεομαι  выкупать,  иѵа  или  ті  παρά  ηνος; 
откупаться  отъ  кого  л.  илн  отъ  чего  ж.,  τινά 
или  τ£. 

£ξ~ώπιος^  2.  (оігр)  удаленный  изъ  вида:  δωμά~ 
των  внѣ  дома  или  изъ  дома  поэт.  (Биг.). 
εξ^ωριάζω  (ώρα)  оставлять  безъ  вниманія. 

Ае^сЬ.  Ргот.  17.  (др.  чт.  εύωριάζειν?) 
δξ·ωρος^  2.  (ώρα)  неблаговрененннй.  8орЬ.  Б1. 
616.  2)  об.  вышедшій  изъ  лѣтъ  юности,  от- 
цвѣтшій, старый. 

εξώστης^  ου,  ό (έξω^έω),  соб.  выталкигатель, 
сбивающій  съ  мѣста,  противный:  άνεμοι,  *Λρης· 
іон.  поэт. 

έξώτάτω^  прев,  къ  δξω,  дальше  всего;  6 έξ· 
самый  крайній. 

έξωτέρω^  срав.  въ  δξω,  дальше,  воѣ.  АезсЬ. 

СЬо.  1023.— 8.  крайній.  Н.  3. 
εο^  ёоір  эп.  вм.  οώ,  оі. — Іое,  эп.  8.  л.  ед.  жел. 
отъ  είμΙ. 

εοιχα,  пр.  с.  съ  эпач.  настоящаго  отъ  кор.  гія·* 
тх.  (соб.  /έ^οιχα),  неопр.  έοιχεναι  и атт. 
εΙχέναι,  прич.  έοιχώς  и εΙχώς  (поэт.  1.  л.  мн. 
δοιγμεν,  8.  л.  мн.  εϊξασι,  эп.  8.  л.  дв.  ίΐχτον), 
д.  пр.  έψχειν  (эп.  8.  л.  дв.  δίχτην,  8.  л.  нп. 
έοίχεσαν,  д.  пр.  ср.  з.  8.  л.  ед.  Ціххо  и Йято), 

1)  быть  похожимъ,  подобнымъ,  τινί  кому,  τΐ 
въ  чемъ  или  по  чему  ж.:  γυναιχΧ  δέμας.  2)ка* 
заться,  съ  неопр.,  рі^е  съ  прич.:  δοιχα  δέ  τοι 
παραείδειν  ώστε  ^εω  мнѣ  кажется,  что  я пою 
передъ  тобою,  какъ  передъ  όοτοαν,ήμώνδοι· 
χας  βασιλ^ς  είναι  кажется,  что  ты  нашъ  п^ь, 
έοίχατε  τυραννίσι  μάλλον  ηολιτείαις  ήδόμε· 
νοι  кажется,  что  вамъ  пріятнѣе  ти ранній  и 
пр.;  безл.  Μοιχέ  кажется,  ώς  Μοιχέ  какъ  кажет- 
ся, повидимому;  ώς  ειξασιν=ώς  έοίχασι.  8) 
приличествовать,  быть  приличнымъ,  подобать, 
об.  безл.  Μοιχέ  τινι  прилично  кому  л.,  съ  веопр. 
или  в.  съ  веопр.;  абс.  έηε\  οόδ^  Μοιχέ  такъ  кяіь 
даже  не  прилично;  прич.  έοιχώς,  атт.  об. 
приличный,  подобающій,  естественный,  нрвв- 
доподобный,  вѣроятный:  έοιχότα  λέγειν  гово- 
рить приличное,  что  слѣдуетъ;  έοιχότι  χάται 
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λόγους  произноеить  дерзкія  рѣта.— Стр.  под- 
ниматься И1И  бнть  поднимаемвнъ;  въ  пер.: 
а)  превозноситься,  гордиться,  гіѵі^  іж(  тт 
ши  ηρό^  τι  чѣмъ  я.:  τΰ  τίλούτω  иіи 

έπΙ  τίλουτψ^  ηρός  τάς  τυχας.  Ь)  возбуждаться, 
приходить  въ  движеніе:  ή * Εύίάς  ηάβα  ту  бе 
τζ  άρμα  έτιήρται;  побуждаться  иди  бить  πο- 
буждаемнмъ,  прельщаться:  ύπό  μεγάλου  μια- 
^οϋ,  όώγθΐς. 

έχ^αιύ^ηνομαι  αΙαΜνομαι^  чувствовать, 
замѣчать,  слышать,  τινός  или  ті;  съ  прич. 
ілшаІСвіл^  атт.  έχάύύω  и Маттео,  вп.  ао.  1. 
έηήϊξα  и учащ.  ао.  έηϋάξααχε^  устремляться, 
кидаться,  нападать  на  кого  л.  или  на  что  л., 
ηνός^  τινί,  или  τινά  (τί)\  тоже  въ  ср.  з.:  χβΐ- 
ρες  елоіоооѵтол  руки  движутся,  ѳп.  поэт.  2) 
устремлять,  быстро  двигать:  пбба,  Еиг.  Нес. 

. ір71* 

έχάίύτος^  2.  (έπιάω)  услышанный,  извѣстный, 
гласный;  ΙχάΧατος  όγόνετο  τοΰτο  εΙργαο μένος 
стало  извѣстнымъ,  что  онъ  это  сдѣлалъ,  іоп. 
έχ^αΐύχννομίη^  б.  ·υν^οομαι  = αίατυνομαι. 
ілтаігіф  требовать  (сверхъ  чего  я.):  &λο  μεΙ· 
ζον;  вооб.  требовать,  просить,  τινά  τι  у кого 
чего  л.^ — Ср.  3.  =дѣй.  (зіЬі).  эп.  поэт.  иозд. 
έπ·αιτιάομαι  обвинять,  укорять,  τινά  τίνος 
кого  въ  чемъ,  рѣдко  τινά  тт;  также  съ  6τι 
или  в.  съ  неонр.;  με(ζονα  обвинять  въ  болѣе 
тяжкихъ  преступленіяхъ;  сѣтовать,  жаловаться 
па  что:  т^  ξυμφοράν, 

έχ·αίχιος^  2.  виновный,  обвиняемый,  τινός  въ 
чемъ.  2)  достойный  порицанія:  άναχώρηοις. 
3)  та  έπαίτια  наказанія,  опредѣленныя  су- 
домъ. Бет.  24,  105. 

έχ^αίω  слышать:  т^С  φιονής;  слушать,  слушать- 
ся, обращать  вниманіе  на  что;  τών  Ο^εών,  των 
06ίων\  вооб.  замѣчать,  чувствовать.  2)  ос.  по- 
нимать, имѣть  понятіе  о чемъ,  ті  ηερί  τινος^ 
^ оѵбЬѵ  τ^ς  τέχνης,  — ср.  έηιικούω, 
έχ^αιωρέομαι  висѣть  надъ  чѣмъ,  угрожать, 
τινί,  позд.  2)  медлить:  τω  πολέμφ  медленно  ве- 
сти войну,  позд. 

έχ^αχμαζφ  все  болѣе  и болѣе  роста,'  процвѣ- 
тать. позд. 

іхт€СХоХаѵѲ‘І€Ош  усил.  άχολουΘ-έω,  слѣдовать 
за  кѣмъ  или  чѣмъ,  слѣдовать  кому  или  чему, 
τινί\  преслѣдовать  (врага);  поникать:  τψλόγψ 
и абс. 

έχαχολονθ^μα^  τος,  то,  слѣдствіе,  послѣдствіе, 
позд. 

іхшахоѵіо  слышать,  тС  τίνος  что  л.  о комъ;  слу- 
шать, выслушивать,  слушаться,  τινός  или  τινί: 
τών  μύθων,  τοΐς  χελευαμαοί]  понимать:  σαφώς 
έχαχούειν, 

έχηαχρίζω  (άχρίς)  достирать  вершины:  πολλών 
αΙμάτων  έπήχρισε'Ορέστης  0,  взошелъ  на  вер- 
шину многихъ  кровопролитій,  т.  е.  убіеніемъ 
матери  завершилъ  тѣ  многочисленныя  кро- 
вопролитія, которыми  ознаменовалъ  себя  домъ 
Атрея.  АезсЬ.  СЬо.  932. 
έχ^€ΐχοοάομαι  = έχαχονω,  позд. 
έχαχτήρ^  ήρος,  6 (έχάγω)^  охотникъ,  эп. 
έχ^άχζίος,  3.  (άχτή)  прибрежный,  приморскій, 
поэт. 

έχαχνός^  8.  (έηάγω)  привезенный,  привозный: 
οΤτος.  Ь)  чужой,  чужеземный:  άνηρ,  στρατός. 
с)  извнѣ  пріобрѣтенный,  посредствомъ  воспи- 


танія: άρετή.  ά)  добровольно  ваклечѳеный  иа 
себя:  νόσος,  ατη, 

έχ·€ΐχτρίς^  ίόος,  ή (άχτή),  ладья  (соб.  плава- 
ющая у берега). 

έχ^αλαίάζω  поднимать  воеивві  крикъ  (передъ 
битвой);  вооб.  кричать. 
έχαλαλχειν^  неопр.  ао.  къ  έταΟ,έξω. 
έχ^λάομαι  блуждать  (по  чему  л.),  эп. 
ілтйХаохёіо  негодовать.  Οά.  1,  262. 
іхтаХуІФ  чувствовать  боль,  печалиться,  τινός 
о комъ.  Еиг.  8ир.  58. 
έχηαλείφω  намазывать,  залѣплять. 
έχ^αλέξω  защищать,  помогать,  хіѵі·,  отвращать, 
τινί  τι  отъ  кого  что  л.  — эп. 
έχαληΒ'ίίςψ  прич.  ао.  стр.  отъ  ίταχλάομαι. 
έχ^αληθ^νω  подтверждать  (вѣрность  чего  л.), 
τί, 

2.  (άΧχή)  сильный.  АѳнсЪ.  СЬо.  415. 
іхаХХаущ  ή (έχαλλάσσω),  взанминй  обмѣнъ, 
γάμων  έχιιλλαγην  ποιήστα  заключить  договоръ 
о взаимномъ  бракѣ.  Нег.  1,  74  и позд. 
έχάλλα^ις^  εως,  ή,  оеремѣшц  переплетеніе. 
ёхтсХХааоФ,  атт.  -4ιτω,  замѣнять  одно  дру- 
гимъ, перемѣнять;  переплетать:.  жяГрсср  Ιριόος; 
скрещивать:  χεΤρας;  перепутывать,  искажать: 
λόγον. 

έχ^αλληλος^  2.  (άλλήλων)  слѣдующій  одинъ  за 
другимъ,  взаимный.  ЗорЬ.  Апі.  57.  2)  позд. 
частый,  непрерывный. 
έχάλμενος^  см.  έφάλλομαι, 
іxαλξіς^  εως,  ή (έπαλέξω),  брустверъ,  зубцы 
стѣнъ;  въ  пер.  защита,  оплотъ:  πΧοντου. 
έχάλχο^  см.  έφαΚλομαι. 

έχ·αμα^ενΦ^  вм.  έφαμαξεύω,  уѣзживать  телѣ- 
гамн,  ^ έτνημαξευμένηεεΜΜΗ  увзжеииая.  8орЪ. 
Апі.  251. 

іχтαμάομαι  нагребать,  наваливать,  паенпать: 
У^· 

έχαμβ&χ'ηρ^  ήρος,  ό {έχαναβαινω),  восходяніій 
или  садяпцйся  па  что  л.,  τινός.  АезсЬ.  СЬо.  280. 
έχ^αμείβω  перемѣнять,  обмѣнивать:  τευχεα  άλ· 
λήλοις  мѣняться  между  собою  оружіемъ;  въ 
ср.  8.  νίχη  έπαμείβεται  άνόρας  побѣда  попере- 
мѣнпо  переходитъ  отъ  однихъ  въ  другимъ,  эя. 
έχαμμένος,  іон.  прич.  пр.  с.  стр.  отъ  έφάχτω. 
έχαμμένω^  поэт.  вм.  έχαναμένω. 
επ&μοιβάόές^  пар.  (έχαμείβω),  поперемѣино, 
взаимно;  έχαμοιβαόίς  срослись, 

переплетясь  другъ  съ  другомъ.  04.  5,  481. 
ілтαμлέχω  окружать;  γήν  τινι  покрывать  кого 
л.  землею,  т.  е.  хоронить;  въ  пер.  прикрывать, 
скрывать,  поэт.  позд. 

έχάμννχωρ,  ορος,  ό {έηαμυνω),  защитникъ.  04. 
1β,  263. 

έχ·αμόνω  защищать,  помогать,  τινί,  ср.  όχα· 
λίξω. 

€χ·αμφοχ€ρίζω  склоняться  на  обѣ  стороны, 
колебаться;  деряшться  то  той,  то  другой  сто- 
роны; быть  нейтральнымъ,  Ріиі;.  Ьуз.  22. 
έχαν  = έχεΙ  αν,  съ  сосл.,  когда  бы,  если  бы. 
іхтаѵараіѵФ  восходить,  ос.  идти  съ  моря  во 
вв  у треи  воетъ  страны;  садиться  па  коня;  по* 
вышатьсл:  είς  τας  των  ταξιάρχων  χάρος. 
έχ^αναβάΧΧομαι  накидывать  (платье).  2)  от- 
кладывать: Σαρόίων  άλωσιν.  Нет,  1,  91. 

έχαναβαύμόο,  ό {έχαναβαίνω),  ступень  (др.  чт. 

ίπαναβαθμός).  Ρ1.  Сопт.  211,  с. 
έχ^αναβίβάζω  возводить· 
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3.,  также  8.,  хосто&вв&,  стоющіА, 
τίνος,  — вар.  ^ιαξίως  достойншіъ  образомъ, 
какъ  сіідуетъ. 

€χ·αξιόω  удостотть,  'счвтать  достоАвымт 
ВДВ  справедіввымъ;  вооб.  полагать,  думать. 

^ (8орЬ.)^ 

ёхтаоі^іІ,  іон.  эп.  и поэт.=^ш<^^,  закли· 
напіе;  формула  молитвы,  молитва,  Нет.  1 , 1 82. 
έπ·αχ€ΐλέω  пригрозить,  иѵі  кому,  хі  чѣмъ; 

^ съ  веопр.;  вооб.  угрожать,  грозить. 
έχ·αχοάνομαι  (соб.  о борцахъ,  снимать  съ 
себя  платье  для  того,  чтобы  вступать  въ  борь- 
бу) приготовляться  или  вооружаться  противъ 
кого,  нападать  на  кого.  позд. 
έχ^αχοθψήύχω  умврать  послѣ  кого,  уми- 
рать позже. 

έπ^αχόλΧνμι  при  томъ  или  сверхъ  того  гу- 
бить. позд. 

έπ^αχολογέομαι  сверхъ  кого  л.  защищать, 
т.  е.  выступать  вторымъ  защитникомъ,  позд. 
іχтάяτω^  іов.  вм.  έφάπτω, 
проклятіе. 

έχ^αοάομαι  проклинать,  призывать  проклятіе 
на  кого,  гіѵі;  (въ  клятвѣ)  желать  себѣ  (чего 
л.  дурного):  х^  έξώλ€ΐ(χν  έίχνχω,  έαηηψ  έχ· 
явааѵ  τής  ηόλεως,  2)  просить,  желать.  8орЪ. 

^ ЕІ.  388. 

έχ^αοΛρίαχω^  только  ао.  1.  Ιπήροα,  пр.  с. 
έχ&ρηρα^  д.  цр.  έηάρήρβιν,  1)  ао.  1.  прила- 
дить, прикрѣпить.  2)  пр.  с.  и д.  пр.  быть 
прилаженнымъ,  првлѣлавныиъ.  эп. 
έχ·αοάό6ω,  атт.  соб.  ударять; 

захлопывать  (дверь). 

Βχαράτος^  2.  ιё7иxράομш)  проклятый;  έχάραχον 
μή  οϊχ&ν  было  запрещено  подъ  прокля- 
^ тіемъ  жить  (гдѣ  л.). 

2.  имѣющій  бѣльмо  въ  глазу,  слѣ- 
пой; въ  пер.,  поэт.,  темный,  непонятный:  Ы· 
οφατα,  Хёуоі, 

. έχ^ά^γν^^ς^  2.  выложенный  серебромъ,  іон. 
позд. 

іхшйобіл  орошать,  позд. 
іхта^і(^іл  помогать,  хіѵС  кому. 
έχάρχμβ^  см.  πείρω.  έxα^іι^еι^  см.  ^χεφαρίαχω. 
έχшα^іύτε^ος^  2.  лѣвый;  въ  пер.  неловкій,  не- 
способный. позд. 

€χά(^χ9όις,  εως,  ή,  помощь,  поэт. 
εχ^αρχέω  помогать,  абс.  и χινι  кому  (съ  в. 
Енг.  Ог.  80.3).  2)  поэт,  хіѵі  хі  отвращать  отъ 
кого  что:  δλεθρόν  хіѵі.  В)  доставлять,  хіѵС 
Хі,  напр.  αχός;  рѣже  хіѵі  хіѵод  удѣлять  кому 
изъ  чего.  4)  поэт.  позд.  быть  достаточвнмі ; 
^ быть  въ  силѣ,  8орЬ.  Аие.  612. 
έχ·αρχή^ψ  2.  достаточный,  хіѵі  для  чего,  позд 
ёχшαρxοі:Φ^€ύς^  пар.  отъ  прич.  н.  отъ  έπαρχεω, 
достаточно.  8орЬ.  ЕІ.  864. 
ёх^а^оѵ^од^  2.  (αρουρά)  на  полѣ  живущій,  по- 
^ селянинъ.  Од.  11,  489. 
ёx^α^νάω  привѣшивать  къ  чему;  въ  пер.  вну- 
шать: γόβον, 

ёхто^Т'^д^  2.  (άρχέω)  готовый,  эп. 
ёхтхс^тѵф  прилаживать:  πώμα;  приготовлять: 
ηΨ^μα  хахоСо  (іп  1ш.).  эп. 
έχαρχία^  ή (έπαρχος),  провинція  (Римскаго 
государства),  область,  поед.  Н.  3. 
ёxαρχисόςш  8.  провинціальный;  оі  ^αρχυ(θί= 
^ ргоѵіпсіаіез.  позд. 

εχ^αρχος^  6 (дрді}),  начальникъ:  νεών,  2)  ос. 
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намѣстникъ,  проконсулъ,  пропх>еторъ.  иозд. 
Н.  3. 

ёχтάρχіο  начальствовать,  управлять,  τινός  чѣяъ; 
(ао  ) сдѣлаться  правителемъ,  получить  власть: 
д μ^ν  Σχν^ς  άλλου  μ^ν  ούδεν^ς  бѵѵсих*  αν 
έθνους  ^Λορ{«ι.— Ср.  з.,  только  эп.,  начинать 
обрядъ  возліянія:  δεχάεοαν  посредствомъ  куб- 
ковъ, т.  е.  палить  сначала  въ  кубки  для  со- 
вершенія возліянія. 
ёx·кρωγ6д^  6,  помощникъ,  эп.  поэт. 
ёх^абхёіо  упражнять,  упражняться  въ  чемъ, 
заниматься  чѣмъ:  τέχνην,  м т.  и.; 

μνήμην ^ Нег.  2,  77,  стараться  сохранить  па- 
мять о событіяхъ.  2)эп.  снабпть,  украшать: 
αϋλή  έπήοχητεα  χοίχφ 

6χ·α6αύτερος^  8.  {&αον^  находящійся 

очень  близко  другъ  отъ  друпц  одинъ  ва  дру- 
гимъ. кучами,  толпами,  эп. 
έχα66ϋν€ρο·τρΐβής,  2.  (τρίβω)  наносящій 
ОЛИНЪ  ударъ  за  другимъ.  АезсЬ.  СЬо.  426. 
έχάχτω^  см.  έχοίοαω,  ^ 

ёхтаѵбаоцаі  призывать,  хіѵа,  8орЪ.  РЬіІ.  896. 
δχ-ανλέω  играть  па  флейтѣ  (вторя  чему  л.), 
вторить  на  флейтѣ,  поэт.  позд. 
δχ  ανλϊζομαι,  съ  б.  ср.  з.  и ао.  ср.  з.  и стр., 
ночевать,  располагаться  на  бивакахъ  (у  ка- 
кого л мѣста):  ту  лόλεі  у города. 
ёхтаѵХіоѵ^  т6,  уменып·  отъ  επανλις,  малень- 
кое помѣстье,  позд 

бхтаѵХід,  εως,  ή,  помѣстье,  дворъ,  сельская 
вилла  НЛП  хижвна;  стойло;  вооб.  жилище, 
позд.  Н.  3.  2)  ночлегъ,  лагерь:  την  ίηχολιν 
поцХб^аі  разбивать  лагерь.  ^ 

ехтаѵХод^  ό,  скотный  дворъ,  хлѣвъ,  ми.  ха 
ύπουλα,  8орЬ.  О.  К.  1188;  вооб.  жилище, 
мѣстопребываніе,  эп.  поэт. 
ёх^аѵ^аѵФ  и έχανξω,  увеличивать.  Стр.  уве- 
личиваться, возрастать. 
δχχύξη^ης^  εώς,  ή,  увеличеніе. 
δχανρεόις^  εο»ς,  ή (έπαυρίσχω),  соб.  вкушеніе,* 
наслажденіе,  выгода.  , 

ёхтаг^юѵу  нар , на  завтра,  завтра;  ή επαύριον 
(ήμέρα)  загграшній  день.  Η.  3. 
έχ·ανρίύχφ^  неоор.  ао.  2.  έηαυρ^ν.  эп.  επαυ· 
ρέμεν,  ср.  з.  б έπαυοήαομαι,  ао.  2.  έτεηνρόμην, 
пеопр.  έπανρεα^ι  (ао.  1.  επηυράμην?), 
дывать;  въ  пер.  прикасаться,  задѣвать:  χροα, 
λίθου,  эп.  поэт.  2)  об.  въ  ср.  з.,  отвѣдывать, 
вкушать,  испытывать  (хорошее  и дурное),  ті- 
ν6ς  или  т4  эп.  іон.  поэт.  (Въ  атт.  прозѣ  рѣдко.) 
δχ·ανχέω  хвастаться,  хіѵі  чѣмъ;  говорить  или 
надѣяться  (съ  гордостью),  съ  слѣд.  в.  съ 
пеопр. — поэт. 

€лг«<г^о>  восклицать,  кричать  (при  чемъ  л.),  поэт. 
ёхта<ра€о  прикасаться,  ощупывать. 
δχ^ίίφή^  прикосновеніе,  осязаніе. 
δχ·αφίημι  пускать  или  бросать  въ  кого  нли 
на  кого,  ХІѴІ, 

*Εχ6ψος^  6,  сынъ  Зевса  и Іо. 
δχ·αφρ£ζω  вспѣниваться;  въ  пер.  извергать 
паружу:  τάς  έαυτών  αΙαχυνας.  Η.  3. 
δχ^αφρο6ίτος^  2.  (Αφροδίτη)  прелестниР, 
прекрасный,  пріятный,  любезный;  но  ΡΙαΙ.  8απ. 
84,  покровительствуемый  Афролитой. 
ёхшк^боѲій  начерпывать.  Од.  19,  888. 
ёхтахѲііду  2.  (άχθος)  тяжелый,  весносвяй, 
непріятный,  хіѴі  и ^ς  хіѵа  для  кого;  τό  έχαχθές 
ненавистное,  непріятное. 
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щепъ;  τό  τ*  іпвіха  χαΐ  τό  μέλλον  неоосред- 
ственво  сіѣдующее  (иди  настоящее)  время  и 
будущее;  оі  Ывіта  потомки.  Ставится:  1)  ори 
перечисіевілхъ:  τφωτον  μέν—βπΒίτα  όέ,  2)  въ 
посяѣдующсмъ  Ніи  гдавномъ  преддоженіи, 
послѣ  придаточныхъ  преддожевій  времен- 
ныхъ, условныхъ  и относительныхъ,  имѣю- 
щихъ вначевіе  условное,  налр.  έΐζΒίόή  οφαίρ^ 
ΛΒίρήααντο,  ώρχείο^ν  δη  вявіха.  8)  послѣ 
причастій,  замѣняющихъ  предложеніе  вре- 
менное иди  уступительное:  μΒΐόήοαοα  6^  έπει- 
τα έψ  έγχάτ&ετο  χόλπφ.  4)  въ  началѣ  вопро- 
са, ос.  для  выраженія  неудовольсгвія,  изум- 
ленія, ироніи:  послѣ  всего  этого,  все  таки: 
χάπειτα  τοιοντον  δντα  ού  φιλεΖς  аЬтбѵ.  δ)  для 
выраженія  заключенія:  итакъ,  поэтому: 
ελοΌ  γε  &άτερ\  ξ φρονεϋν  χαχώς  и πρ. 
ілеіхе  иди  ілеі  те  = έπεί,  когда,  послѣ  того 
какъ;  такъ  какъ.  эн.  іон. 
ілеітёѵ,  іон.  вм.  ^ειτα. 
іхвіхоі  = йкві  τοι,  такъ  какъ  въ  самомъ  дѣлѣ. 
έлтеxβ€иνω  выходить  (затѣмъ):  від  τήν  χήν, 
іхшёіфогіЭ'ііО  выходить  на  помочь  кому  (про- 
тивъ кого). 

Іхтёх0і0а0хіл  научать  (сверхъ  чего  л.,  въ  до- 
полнспіе  къ  чему  л.). 

ілшёхбіті^іоцхи  обменять  (къ  тому,  хромѣ 
того). 

έχεχόοομτι^  набѣгъ,  вылазка  (противъ  кого). 
ёятіхёіѵа,  нар.,  вм.  ія*  іхёСѵа^  ва  или  по  ту 
сторону,  абс.  и съ  р.;  оі  іх  τοϋ  έηέχεινα  по 
ту  сторону  живущіе;  έν  τω  іяёхеіѵа  по  ту  сто- 
рону; τό  или  τά  іявхбіѵіс^  какъ  нар.  ^ 
χεινα.  2)  о времени:  прежде,  оі  іяёхеіѵа  χρό- 
νοι прежнія  времена. 

ёхвхёхХето  см.  έπιχέλομαι.  ёжехе^ое^  см.  ёт- 
χείρω, 

ёятёхѲ-ёф  выбѣгать,  дѣлать  вылазку  на  кого  л. 

выпивать  еще  къ  тому.  Бит.  Су с1. 827. 
ёкшёххкоѵ^у  о,  сокр.  изъ  έπέχπλοος^  выходъ, 
вылазка  (флота  противъ  непріятеля). 
ёх^вхгеіѵФ  еще  болѣе  растягивать,  увеличи- 
вать. — Стр.,  въ  Н.  3.,  протягиваться,  стре- 
миться, τινί  въ  чему.— позд. 
ёяшвхтдёхіо  = ёквхЫф,  абс.  и τινί, 
ёх^вхірёооё  выносить  или  выводить  (еще  въ  то- 
му). позд. 

ёхтвххілдёіл  выступать  затѣмъ  или  противъ 
кого.  АеасЬ.  Реги.  400. 

ётіёкаСі^^  ВФЯу  ή,  аттака,  нападеніе  конницы, 
позд. 

ёх^еХаѵѵш  гнать  противъ  кого  или  къ  чему; 
пригонять  кого  къ  чему,  τινά  τινι\  вести  (про- 
тивъ непріятеля):  ατρατιήν,  2)  въ  веперех.  ска- 
кать, нападать  на  кого;  отправляться  (съ  вой- 
скомъ), идти:  έπΙ  τ^  Βαβυλώνα  на  В.  8)эп. 
сверху  налагать  (металлъ):  χολνς  έηελήλατο 
χαλχος  много  мѣди  сверху  было  наложено; 
йп\  6*  όγδοον  ^λασε  χαλχόν  (ср.  έλαυνφ  ковать). 
4)  іон.  δρχον  τινί  налагать  на  кого  л.  клятву, 
обязывать  клятвою. 

іхёХцХаго^  см.  ^ηελα:ύνφ,  έτχέΧνμίΒ^  еж,  έπι- 
λαν&άνφ,  ёхёХхФу  іон.  вм.  έφέλχφ. 
ёхтвкхіС^ш  обнадеживать.  2)  надѣяться  на  что. 
іхтёкхо^аі  надѣяться  (притомъ).  АевсЬ.  А^;. 
1031. 

іχтёμβαіνω  вступать  на  что,  τινός,  τινί  0»ѣже 
и):  Шо9  έμβεβαως^  $άχ^ν; 


είς  χάτραν  ябб*  έχεμβάσει  стуныіы^^^ю  иа 
землю  родпую;  абс.  садиться  на 
ύστερον  έπεμβάσιν  άντι  τών  ά3€θΧ^^^^,2) 
въ  пер.  наступать  на  кого:  яо0І  ос- 

корблять, позорить  кого,  хіѵСу  Π08Τ.  хссхі  τί- 
νος; τω  χΰαρω  иди  ту  τυχρ  τινός  пользовать- 
ся обстоятельствами  или  счастьемъ  кого  ли- 
бо во  вредъ  ему. 

ёхтв$іфакХіо  бросать  ва  что,  набрасывать,  на- 
лагать, хі  τινι;  οτόμια  αίματηρά  τινι  налагать 
кровавую  узду  на  кого;  τΐ^σδε  γής  σωτήρα  οε- 
εητόν  ίπεμβάλλεις  выставляешь  себя  спаси- 
телемъ этой  страны.  2)  прикидывать,  встав- 
лять, прибавлять:  γράμματα,  8)  въ  ненерех. 
впадать  и присоединяться  (о  притокахъ).  Хен. 
ІІеІІ.  4,  2,  И. 

ёxсμβότіις,  оѵ,  6 (έπεμβαίνω),  соб.  восходящій 
ва  что;  αρμάτων^  ϊπηων^  τ.  е.  всадникъ,  ѣз- 
докъ; также  абс.— поэт. 
ёxеμβλ^ιгέσν^  прил.  отгл.  отъ  έπεμβάλΧω, 
ёx·εμxіxxω  нападать,  τινί  ва  кого;  тоже  βά- 
а IV  έπεμπίπτειν  (ср.  ηέσημα  χίητειν),  поэт, 
поях. 

ёхтвѵ&оі^іл  убивать.  8орЬ.  О.  С.  1738.  (кот.) 
ёx·вνόІόωμι  придавать,  еще  давать:  τριτην 
третій  ударъ.  АевсЬ.  Ад.  1886. 
ёхёѵбѵіСа^  τος,  тб,  верхнее  платье,  позд. 
ёхтвѵбЬѵоо  = έχενδνομαι,  іон. 
ёχт€νбντηςу  оѵ^  6 = έχένόνμα.  Н.  3. 
ёяшёѵбѵо$шіу  ср.  в.,  надѣвать  на  себя  сверхъ 
чего:  έσ&ήτας  γνναιχείας  τοΓς  Βωραξι,  позд. 
ёяеѵеіхаі^  іон.  неопр.  ао.  отъ  έπυ^ρω, 
ёх^вѵ^аѲ-е^  нед.  пр.  с.  = έχίχειται^  быть  на 
чемъ,  абс.  и съ  в.:  оіа  ^εονς  έχενήνοΒεν  какъ 
бываетъ  у боговъ,  зп. 

ёхтеѵВоіобхіавскАкпългъ  Ε&4το:αέλμα(Η  ναών; 

кидаться  ва  кого:  ёя'  αντόν,  поэт. 
ёхтёѵт&ѵѵш  = έχεντε/νω.  Οά,  22,  467. 
ёхшвѵхвіѵіл  натягивать  сверху;  έπεντ&0είς 
(подр.  τω  ξίφει)  растянувшись  или  налегши 
ва  мечъ.^  ^рЬ.  Ап(.  1285.— поэт. 
ёл·вνxёλλω  приказывать  еще  что  л.  8орЬ.‘ 
Ап(.  218. 

ёя·вντννω  приготовлять,  вооружать:  χεΐρα  кяі 
τινι  руку  противъ  кого.  8орЬ.  Аі.  451·  Ср.з. 
готовиться,  вооружаться:  άε^λα  къ  борьбѣ 
или  къ  полученію  преній,  эп. 
ёχтеντύω  = έχεντυνω,  запрягать:  іяяоѵд,  П. 
8,  374. 

ёχтсξάγω  выводить  войско  противъ  непріяте- 
ля. 2)  въ  веперех.  растягиваться,  придвигать- 
ся: τφ  χλφ  πρός  την  γήν, 
ёxвξαγωγήу  растягиваніе:  τοϋ  χέρως, 
ёχтеξαμαρτανω  еще  болѣе  ошибаться.  Прнл. 
отгл.  έχεξαμαρτητέον, 

ёявξвιμι  = έχεξέρχομαι,  (н.  изъяв,  въ  знач.  б.) 
ёχшеξвλαννω  высылать,  пускать  противъ  кого: 
τους  Ιππέας. 

έχ^Βξέλεγχος^  ό,  добавочное  или  новое  опро- 
верженіе. 

έχ·ΒξΒργάζομαι  совершать  (что  либо  въ  при- 
бавленіе къ  предыдущему).  2)  еще  разъ  гу- 
бить: τόν  όλωλότ*  άνόρα.  8орЬ.  Апі.  1288. 
ёх- εξέρχομαι  выходить  или  выступать  (про- 
тивъ врага),  абс.  и τινί,  ές  μάχην.  2)  высту- 
пать съ  жалобою  противъ  кого,  преслѣдовать 
кого  (судомъ),  обвинять  кого  въ  чемъ,  τινίτι- 
νος;  наказывать:  άόίχημα^  φόνον)  меппь  во* 


479 


, έπενωνίζω 


Ы 


480 


ивватц  Зорѣ.  РЬіІ.  1286;  иногда  жеіать  хо- 
рошаго: ευτυχίαν  тіѵЛ  4)  оохваіяться,  хва- 
статься, гордиться,  τινί^  съ  неоар.;  рѣже  съ 
в.:  хЬ  кХвіѵЪѵ  Άργος  ηατρ(6*  εμην  έπεϋχομαι. 

έχ^ενωνέζω  удешевлять,  иродавать  дешево,  тС 
τινι. 

εχεφνον  или  χέφνον^  вед.  ао.  2.  съ  удв.  отъ 
кор.  φεν.  (соб.  йліірвѵоѵ)^  пов.  χέφνε^  веопр. 

зо.  ηεφνέμ6ν^€00Λ,χέφχρ,  υρΜί.χεφνών,  убить. 

зп.  поэт.  — ср.  τιέψαμαι. 

έχέφραόσν^  см.  φράζω.  έχέχΒ^^  см.  я^хш. 

^χ·€χω,  б.  ^φέξω  и έηιαχήαω^  ао.  ітЫохоѵ  и 
поэт,  έχέοχεθ^ον,  А.  1)  имѣть  что  л.  на  чемъ: 
ηόόας  Β-ρήνχΙ  поставить  ноги  ва  скаме&ку.  эп. 
2)  держать  передъ  кѣмъ,  подавать,  предлагать: 
κοτύλην^  οίνον,  μαστόν  παιδί.  8)  направлять, 
устремлять  что  л.  на  кого:  ξίφη,  τόξα  τινί;  въ 
пер.  γνώμην^  διάνοιαν  обращать  мысль  или  вни- 
маніе на  что  л.  4)  удерживать,  сдерживаіь: 
{^έε^ρα,  χ^ρα,  ήνίαν,  όργάς,  ^μόν,  στόμα·, 
пріостанавливать:  ζημίαν,  χρησμούς  утаивать 
оракулы;  τινά  τίνος  удерживать  кого  л.  отъ 
чего:  τινά  τοϋ  όνειδίζειν,  тоже  въ  ср.  з.  5)  за- 
нимать (пространство,  страну),  имѣть  или  дер* 
жать  въ  своей  власти,  господствоваті : χώρον 
άπαντα,  δσον  έπέσχε  (занялъ)  νέκ^;  τ^ν  άμπε- 
λον έπισχεΖν  την  Ασίην  πάσαν,  οί  Σκύάαι  την 
Άσίην  πάσαν  ίπέσχον  (завяли,  овладѣли);  ή 
όπώρη  έπ"  όκτώ  μήνας  Κνρηναίονς  έπέχει  (за- 
нимаегъ,  τ.  е.  даетъ  занятіе);  τνχη,  ή νϋν 
ώΐόχει  (господствуетъ);  λαμπρός  άνεμος έπεχει 
(господствуетъ);  σεισμοί  έπέσχον  έπϊ  πλείστον 
μέρος  γής  (господствовали,  распространились 
по);  νν£  έπέσχε  наступила  вочь;  въ  Ы.  3.  λόγον 
ζωής  соблюдать  слово  жизни.  6)  имѣть  противъ 
себя  кого  л.  (въ  битвѣ),  т.  е.  стоять  противъ 
кого  л.:  τ<Α>ς  Τεγεήτας  противъ  Т.,  Нег.  9,  81. 
Б)  въ  неперех.  1)  устремляться,  напирать,  на- 
падать ва  кого  л.,  τινί  или  έπί  τινα:  τί  μο\ 
ώδ'  έπέχεις;  έπεΐχε  έπϊ  Αακεδαιμονίονς·,  τάς 
έπϊ  σφίσι  ναϋς  έπεχούσας  ήμνναντο  (ср.  А,  8). 
2)  обращать  мысль  свою  ва  что  л.  (ср.  γνώμην 
έπέχειν,  А,  8);  думать,  имѣть  намѣреніе,  съ 
слѣд.  неопр.^  έπεΐχε  στρατηλατέειν  или  στρα· 
τενεοΒαι;  τψ  έπ^χε  έλλάμψεσδαι  ό Ανδός;  въ 
Η.  3.  замѣчать,  наблюдать.  8)  удерживаться^ 
останавливаться,  медлить,  ждать:  ^Ιντ^νοος  δ' 
Ιτ*  έπεΐχε·,  ^ίσχες,  έπίσχετε  погоди,  ногодите; 
έπισχών  όλίγον  χρόνον,  μικρόν  подождавъ  не- 
много; έχώρει  ούδΙν  έπισχών  шелъ  не  останав- 
ливаясь; съ  р.  τινός  удерживаться  отъ  чего  л., 
останавливаться  въ  чемъ:  τής  πορείας·,  также 
περί  τίνος:  έπισχείν  περϊ  σνμμαχίας  подо- 
ждать на  счетъ  заключенія  союза:  рѣдко  съ 
прич.  τάσσων  έπέσχον,  въ  Н.  3.  χρόνον  εις  τήν 
Ασίαν  έπέσχε  пробылъ  нѣкоторое  время  въ 
Азіи. — Ср.  3.  а)  держать  передъ  собою,  при- 
ставлять къ  себЬ:  έπισχόμενος  βάλεν  прицѣ- 
лившись поразилъ;  έπισχόμενος  έξέηιε  приста- 
вивъ (кубокъ)  выпилъ.  Ь)=дѣй.  удерживаться 
или  сдерживать  что  л.  свое:  хщѵ  φωνήν,  мед- 
лить, съ  слѣд.  неопр.  с)  предлагать  отъ  себя 
или  что  л.  свое:  ώνον.  ά)  τα  ώτα 'затыкать  себѣ 
ушн.  ^ 

έπ·ηβάω,  іон.  вм.  έφηβάω. 

έπήβολος,  2.  (отъ.  !яі  и άβολέω  встрѣчаться) 
достигнувшій  Ъ0ГО  л.,  получившій  что  л.,  вла- 
дѣюіцій  чѣмъ,  τινός·,  έπ,  φρενών  влад^щій 


умомъ,  въ  здравомъ  умѣ;  έπήβολον  γίγνεαδαί 
τίνος  получить,  пріобрѣсти  себѣ  что  л.,  έηή- 
βολος  νόσον  одержимый  болѣзнью;  съ  неопр. 
способный:  κλέφαι  ηράγματα. 
έχηγχενίόες,  ах  (έπ·ενεγκε£ν7),  доски  (которы- 
ми обшивается  наружная  часть  корабля)·  о4. 
б,  268. 

έχητιγορενω  (άγορενω)  говорить  противъ  кого, 
упрекать  кого  въ  чемъ,  τινί  τι.  Ыег.  1,  90. 
έχ·^τιετ&νός^  2.  (οη  έπί  и άεΐ,  или  έπί  и Ιτος) 
постоянный,*  непрерывный,  обильный;  έπηετα- 
νόν,  какъ  нар.,  постоянно,  обильно,  эп.— ср. 
έπετήσιος. 

έχήεν,  ЭП.8.  л. ед.  пр.н.  отъ  (είμί).έχήΙεν, 

эп.  3.  л.  ед.  ор.  в.  отъ  έπειμι  (είμι).  έχήχαν, 
іон.  вм.  έφήκαν,  отъ  έφιημι. 
έπ^ήχοος,  2.  (έπιχκονω)  слушающій,  внемлющій, 
слушатель,  τινός  и τινί.  2)  έπήκοον,  τό,  мѣсто, 
откуда  можно  слышать:  £ές  τό  έπήκοον  яроо- 
ελ^είν,  στήναι. 

έχ^ηΧϋγάζομαί,  ср.  з.  (ήλνγη=^σκιά  или  σκό- 
τος), осѣнять;  въ  пер.  нрикрывать:  τφ  κοινά 
φόβφ  τόν  σφέτερον.2)  ори  врываться  кѣмъ,  τινά, 
έχ^ήλυξ,  ϋγος,  ό,  ή {ήλνξ=^σχιά),  осѣняющій, 
тѣнистый.  Бит.  Сусі.  680. 
έχήλνΘον,  см.  έπέρχομαι. 
έπ^ηΧϋζ,  ϋδος,  ό,  ή,  τό  (ср.  έπήλυ^ον),  при- 
шлый, чужой,  чужеземный,  какъ  сущ.  прише- 
лецъ, чужеземецъ. 

іхттіКѵггц^^  оѵ,  д = έπηλνς.  ТЬис.  1 , 9. 
έπ·ημοιβός,  2.  (άμείβω)  ооперемѣнвый:  χιτώνες 
платья  перемѣнныя;  όχ^ήες  засовы  переме- 
жающіеся, т.  е.  два  засова  ва  одной  двери,  съ 
противоположныхъ  сторонъ  задвигаемые  другъ 
на  друга,  эп. 
έχήν  = έπάν, 

ілтѵрхѵіл  кричать  кому  л.  въ  знакъ  одобревіл, 
τινί.  эп. 


έχ·τμ^τος,  2.  (έραω)  любезный,  пріятный,  пре- 
лестный. эп.  поэт. 

έπηρεάζω  (έπήρεια)  стараться  вредить  кому  л. 
(словомъ  нли  дѣломъ),  поносить,  оскорблять, 
ябедничать,  τινί,  въ  Н.  3.  τινά;  угоожать^  Нег, 


6,  9. 

έχήρεια^  ή,  желаніе  повредить  кому  л.  (словоп 
или  дѣломъ),  злоба,  поношеніе,  оскорбленіе; 
κατ*  έπήρειαν  по  злобѣ. 
іχтή^ετμος^  2.  (έρετμός),  находящійся  при  ве- 
слахъ: εϊατ*  έπήρετμοι·,  снабженный  веслаиі: 


νήες. 

έχ^ηρεφής,  2.  {έρέφω)  прикрывающій  сверку· 
π^ρεα,  κρημνοί  нависшія  свалы,  эп. 
έπήούε,  см.  έπαραρίστιω,  ёхЦааѵ,  см.  εκειμχ 
(είμι)  нли  έηέρχομαι. 

έχτγτης,  οϋ,  ό,  добрый,  ласковый,  эп. — ср.  ήπιος, 
έχήτρϊμος,  2.  частый,  одинъ  за  другимъ,  эп. 
έχητνς,  ύος,  ή {έπητής),  доброта,  кротость.  Ой,  ^ 
21,  806. 

έχ^Βηχέω  кричать  за  кѣмъ,  откликаться.  . ^ 

іхі,  предл.,  съ  р.  и д.  ва,  у,  при,  съ  в.  къ  (про- 
тивъ), А)  съ  р.  1)  о мѣстѣ  ва  вонросігдѣ:  ва, 
пре;  ийЯгда  переводится  и другими  иред- 
логамв:  έπ*  άλλοτρίας  πόλεως  въ  чужомъ  го- 
родѣ, έπϊ  των  στρατηγών  въ  присутствіи  стра- 
теговъ; έπϊ  ηροσπό?.ον  μιάς  въ  сопровожденіи 
одной  служанки  (соб.  онираясь  ва  одну  елу 
жанку),  8ор1і.  О.  С.  746;  έφ*  έαντών  или  αχτοί 
έφ*  έαντών  сами  по  себѣ^  отдѣльиі^  стош 
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дамъ  слѣдоваіо  и пр.;  гЬ  έπιβάλλον  (подр. 
ρος)  слѣдующая  кому  л.  часть.  — Ср.  в.  1 ) 
рабраснватьсл.  кидаться  на  что  л.:  ένάρων^ 
въ  пер.  усердно  пркемиаться  яа  <іто  л.  нлн 
предпринимать  что  л.:  ναυπηγία^  хЬ  εργον; 
сильно  стремиться,  желать:  Хѵвіѵ  τονς  ορχονς. 
2)  накидывать  на  себя  (ос.  платье);  налагать 
на  себя:  (χύ^/ρετον  δουλειάν.  8)  о стрѣлкахъ: 
έπιβεβλήο^ι  έτη  ταΐς  νενραΐς  (подр.  τά  τοξεν· 
ματα)  наложить  сірѢлу  на  тетину,  лригото 
виться  стрѣлять:  τοξόχαι  έπιβεβλημένοι, 
іxітβи^έω  обременять,  позд.  11.  3. 
έΛίβάύις,  εως,  ή {έπιβαίνω),  наступленіе,  при- 
ступъ (съ  враждебною  цѣлью),  ваор.  Нет.  в,  61. 
іхіт^а^хіл  вводить,  τινά  τίνος  кого  л.  во  что. 

II.  2,  284.— ср.  έπιβοίνω. 
έπί^βαύτάζω  взвѣшивать.  Бит.  Сусі.  879. 
δπι·βατενω  бить  έπιβατης^  т.  е.  быть  пасса- 
жиромъ, матросомъ  на  кораблѣ,  έπ\νεών,2) 
іон.  позд.  наступать,  нападать:  Συρίας;  въ 
пер.  ложно  ирисвоивать  себѣ  что  л.:  ход  оЬѵд· 
ματός  τιτος,κ  безъЗтб^атос,  напр.  έπιβατεΰειν 
τοϋ  Σμέρδιος  выдавать  себя  за  Смердиса. 
έχιβάττις^  ον,  ό ^^іβαίνω)у  пассажиръ  (па  ко- 
раблѣ), матросъ,  морякъ,  морской  солдатъ. 
2)  сѣдокъ,  всадникъ. 

δχφατός,  2.,  позд.  также  3.,  доступный,  при- 
ступввй;  ёхфххтбѵ^  тб,  доступъ. 
ёxιтβеβ€иόω  утверждать,  позд. 
έχίβείομεν  им.  έχιβώμεν^  έχιβήμεναι  вн.  έχι· 
βήνΦη^  отъ  έχίβιάνω.  эн. 
δχέβήτωρ^  ορος,  ό (έπιβα/νω)^  соб.  восходя- 
щій: ΐΐχηων  всадникъ;  σνών  вепрь,  зп. 
έχί·βίβάζ€ύ  сажать  на  что  л.  (об.  на  корабль, 
въ  Н.  3.  на  вьючное  животное). 
έχι·βιόω  переживать  что  или  кото,  хіѵі\  жить 
послѣ  чего. 

έχι·βλδχω  взирать,  смотрѣть  на  что  или  на 
кого,  хіу  επί  τι  (или  τινι),  είς  τινα. 
δχίβλετρίς^εως,  ή,  взИрявіе,  осматриваніе,  позд. 
έχίβλιςμα^  τος,  тб  {έπιβάλΧω\  соб.  что  л.  на- 
кинутое: покрышка;  коверъ;  въ  Н.  3.  заплат- 
ка. позд. 

іхфХёі^у  ήτος^  6 {έηιβάλλω\  засовъ,  запоръ,  зп. 
έχι^βοάω,  б.  έπιβοήαομαι^  кричать  кому  л., 
τινί;  кричать  притомъ.— Ср.  з.  призывать  (се- 
бѣ па  помощь  иля  въ  свидѣтели):  &εους\  умо- 
лять, заклинать;  какъ  въ  дѣй.,  кричать. — Стр. 
быть  обезславливаемымъ.  ТЬис.  6.  16. 
έχιβοήθ'εεα,  ή,  подама  помощи,  помощь. 
έχι^βοτιΒ'έω  помогать,  идти  на  помощь,  τινί. 
έχιβότιμα^  τος,  тб  {έπιβοάφ),  крикъ  (обращен- 
ный къ  кому).  ТЬпс.  5,  65· 
έχιβάηόις,  εως,  крикъ,  восклицаніе  (въ  знакъ 
одобренія),  позд. 
εχιβόιςτος,  2.  обезславленный. 
επιβολή,  ή (έχιβάλλω\  накидываніе,  наклады- 
ваніе: οιδηρών  χειρών.  2)  об.  накидка,  одежда, 
облаченіе,  покровъ  8)  кладка,  слой:  πλίνθων. 
4)  штрафъ:  έηιβολάς  έπιβάλλειν;  у позд.  на- 
логъ, подать,  б)  нападеніе,  напоръ:  ^λ^αης. 
6)  планъ,  предпріятіе,  замыселъ. 
έχΐηβομβδω  шумѣть,  гудѣть  (при  чемъ  л.), 
позд. 

έχι·βοτη€0λος,  6=/9ονχ6Λος,  пастухъ,  зп. 
έχιβονλενμα,  τος,  тб,  замыселъ;  козни. 
έπιβονλεννής,  ой,  б,  злоумышленникъ.  ЗорЬ. 
Аі.  726. 


έχι·βοτ*λενω  замышлять,  ѵрнготовлять  (тай но), 
τί  что  л , или  τινί  τι;  злоу  мы  вмять,  строить 
козни,  τινί;  въ  стр.  ήμε^ς  Ьпд  τίνος  έχιβου- 
λενόμε^  противъ  васъ  злоумышляетъ  кто  л. 
2)  вооб.  замышлять,  зядумнвать;  ττρήγμαβιμε· 
γάλοιαι;  обдумывать;  είσήλθ-εν  έηιβουλευοας 
όπως.  Ср.  з.  обдумывать  яро  себя,  ТЬас.  8, 82. 
έχι·βονλή,  ή,  замыселъ,  умыселъ;  коварство, 
ко:інй;  έξ  έπιβουλής  съ  злымъ  умысломъ,  ко- 
варно, вооб.  съ  умысломъ. 
έπί^βανλος,  2.  злоумышляющій,  пѵі;  ковар- 
ный.—нар.  έπιβονλως, 

έχί^βοαχυ,  лучше  βραχύ,  см.  βραχύς. 
έχι·β^μω,  соб.  шумѣть  на  ито  л.  млн  при 
чемъ;  съ  шумомъ  раздувать:  тд  πΰρ  έπιβρεμει 
ΐς  άνέμοιο  зп.  поэт. 

έπι·βρΙ&ής,  2.  налегающій  всею  тяжестью  на 
что  л.;  έπιβριΜς  ένδίχοις  όμιλίαις  дающія 
обильные  дары  праведному  сожительству  лю- 
дей. АевсЬ.  Бит.  965. 

έχι^βρί^-ω  всею  тяжестью  налегать,  обрушя- 
. виться,  падать:  Δώς  έπιβρίΒ^ει  όμβρος;,  также 
о лицахъ,  зп.  позт.  позд. 
έχι·βροντάω  гремѣть,  ао.  аагремѣть  (ври 
чемъ),  позд. 

ίχι^βρόνττμος,  2.  = έμβρόντητ€>ς.  8орЬ.  АІ 
1386. 

έχι^βνω  затыкать,  позд. 
έχι^βω^'έω,  іон.  вм.  έιιβοηθ^έω, 
έχι^βώμιος,  2.  {βωμός)  на  жертиенннкѣ  на- 
ходящійся, жертвенный,  поот. 
έπιβωμιούχότέιο  (έπιβώμιος,  ·ατ(χτέ»  отъ  вор. 
στα.)  стоять  у жертвенника  въ  качествѣ  про- 
сителя. Бит.  Нег.  44. 
έχιβώύομαι,  зп.  и іон.  вм.  έηιβοήαομαι, 
δχι^βώτωρ,  ορος,  б,  пастухъ.  Οά.  13,  222. 
έπίγαιος,  2.  {γϋύία)^έηίγΗος.  Наг.  2,  125. 
έχι·>γαμβρενω  родниться  (посредствомъ  же- 
нитьбы); γυναίκα  жениться,  брать  жену  (по 
праву  родства,  зпге  Іеѵігаіиз).  Н.  3. 
έχι·γαμέω  жеваться  вц  второй  жепѣ,  έχτής 
έπιγαμηόείσης  γενόμενος  родившійся  отъ  вто- 
. рой  жены;  (о  женщинѣ)  ^σει  ηόσιν  въ  пер- 
вому супругу  брать  еще  другого  супруга.  2) 
(посредствомъ  второй  женитьбы)  вводить  въ 
домъ  мачиху  для  дѣтей  (отъ  перваго  брака): 
μητρυιάν  το€ς  τέκνοις. 

δχέ^γάμάί,  ή,  право  обоюднаго  брава  (т.  е. 
договоръ  между  двумя  государствами,  по  ко- 
торому граждане  ихъ  имѣли  право  заключать 
между  собою  браки),  соппиЬіат.  Ь)  обоюд- 
ный б|>акъ  (между  двумя  семействами,  двумя 
СОСЛОВІЯМИ  и т.  п)· 

έχί^γϋμος,  2.  способный  къ  браку. 
іхішуах>о0іо  дѣлать  гордымъ.  Об.  стр.  гор- 
диться, чрезмѣрно  радоваться,  τινί  чему. 
іхішубохтёіо,  зп.  вм.  έηιόουπέω.  (іп  Ьт.) 
ёхітуоіо%,  2.  (γέα,  γή)  на  землѣ  находящійся; 
земной.^ 

έχι^γελάω  смѣяться  (при  чемъ  л.  или  надъ  чѣмъ); 
насмѣхаться,  τινί. 

άχι·γεραίρΐύ  почитать,  Награждать,  τινά. 

радоваться  при  чемъ  или  чему, 

τινί,  поэт. 

έχ^γίγνομαι  н άχιγΐνομαι  рождаться  или  жптл 
послѣ  (когол.):  оі  έκιγενόμενοι  τουτω  αοφιοταί; 
οί  έπιγενόμενοι  потомки  ;τάέπιγιγνό*μενα^Ύ^^ 

1,  71,  гесепііога,  вовѣйшее,  новое.  2)  ехѣдо- 
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έπι·>όέχομαι^  іон.  έηΜχομαι^  принимать,  τινά. 
2)  допускать,  позволять,  хі 

1.  іхітбііл  привязывать  сверху  къ  чему  л.;  по- 
вязывать, перевязывать:  τρανματα\  въ  ср.  з. 
привязывать  или  повязывать  (себѣ). 

2.  ьлішбіш  нуждаться,  имѣть  недостатокъ  еще 
въ  чемъ  л.,  τινός:  хетдахоаСад  μυριάδας  έηι· 
δεούαας  ετχχά  χιλιάδων  400  миріадъ  безъ  7000; 
об.  безл.  ΙπιδεΙ  χινος  еще  нужно  чего  л.  — 
Чаще  ср.  з.  έπιδέομαι  нуждаться,  имѣть  не- 
достатокъ еще  въ  чемъ  л. 

έπί^όηλος^  2.  очевидный,  явный,  открытый. — 
нар.  έηιδήλως. 

έxιш4x^μвνω  жить  дома  (въ  городѣ).  Οά.  16, 28. 
δχι^ότςμέω  (έχίδημος)^  πρ.  с.  έπιδεδήμηχα^  на- 
ходиться въ  своемъ  народѣ,  въ  своей  странѣ, 
въ  отечествѣ,  дома;  μνσχηρίοις  присутство- 
вать при  мистеріяхъ;  ао.  и пр.  с.  возвратиться 
домой.  2)  (въ  качествѣ  чужеземца)  приходить 
куда  либо:  όεϋρο  йх  Κλαζομενών^  или  жить 
гдѣ  либо:  Іѵ  ΛαχεδαΙμονι, 
έχιόχιμία^  ή,  пребываніе  въ  отечествѣ.  2)  пре- 
бываніе (иностранца)  въ  какой  л.  странѣ;  пу- 
тешествіе или  прибытіе  въ  чужую  страну. 
έxі,тόіιμιος^  2.  (δήμος)  находящійся  въ  Народѣ 
или  странѣ,  тузеиныЙ;  πόλεμος έχιδήμιοςΜβχ- 
доусобвая  война;  έπιδήμιον  είναι  быть  дома, 
эп.  2)  (объ  иностранцахъ)  поселившійся,  жи- 
вущій въ  какой  либо  странѣ;  хіѵі  έπιδήμιον 
είναι  жить  у кого.  іон. 

έπΐηότιμιονξ^οί,  оі,  епядеміургн  (начальники, 
посылаемые  ежегодно  Дорическиии  метропо- 
ліями въ  колоніи). 

έπί^διαβαίνω  переходить,  переправляться  за 
кѣмъ  или  послѣ  кого. 

іxιтό^αγіνώύxω  снова  или  еще  разъ  рѣшать. 
Пег.  1,  183. 

έχι·6ιαιρέω  раздѣлять  затѣмъ. — Ср.  з.  раз- 
дѣлять затѣмъ  между  собою,  іон.  позд. 
іхітбіатіі^ѵіо  разбирать,  рѣшать  затѣмъ. 
έχι^όιαταύύομαι  приказывать  еще  что  л.,  да- 
вать новое  приказаніе.  Н.  3. 
εχι·ί^ιατέβ^€μαί  давать  еще  что  л.  въ  залогъ; 
άργνριον.  (позд.  έπιδιατί^ημι  приказывать  къ 
тому.) 

έχξ^4ιαφέρω  переправлять  затѣмъ  или  позже: 
τάς  νανς, 

Іліш6і0а0хіо  научать  еще  чему,  χινά  кого  л. 

придавать,  прибавлять,  давать  еще, 
тіѵГтг;  давать  въ  приданое;  давать  доброволь- 
но что  л.  (сверхъ  установленныхъ  налоговъ): 
χάς  νανς  χ(Λς  Δαχ^αιμονέοις,  2)  передавать, 
вручать:  έπιανολήν  χινι\  ^φον  χοΖς  πολίχαις 
предлагать  гражданамъ  голосованіе;  εαυτόν 
предавать  или  посвящать  себя  чему  л.,  пре- 
даваться. 3)  въ  веперех.  прибавляться,  воз- 
растать, успѣвать  въ  чемъ,  εϊς^  έπί^  πρός  η; 
έπιδιδόναι  ές  τό  άγριώτερον  дѣлаться  все  раз- 
дражительнѣе.— Ср.  3.  αλλ’  θίγε  0εονς  έπιδώ· 
με0α,  соб.  присоединимъ  въ  себѣ  боговъ,  т.  е. 
призовемъ  боговъ  въ  свидѣтели  (даннаго  другъ 
другу  слова),  11.  22,  264. 
έχι·όέζημαι  изслѣдовать  (затѣмъ),  Нег.  1, 95; 

искать  или  желать  еще,  Нег.  5,  106. 
іхіт0іхаС,Ф  присуждать,  ос.  χλήρόν  χινι, — Ср. 

3.  требовать  себѣ  по  суду  или  закону  чего  л·, 
хіѵ^^  ос.  той  χλήρου  или  χής  έπιχλήροχ]  по- 
лучать во  пріговору  суда  что  л. 
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іхібіхасіМу  ф,  тяжба  или  искъ  о наслѣдствѣ 
(по  закону). 

іxιшбιπάύιμος^  2.  требуемый  (по  суду),  вооб. 
присваиваемый,  позд. 

іхіт0Хход^  2.  (δίχη)  спорный,  ос.  6 χλήρος;  ή 
έκίδιχος  единственная  наслѣдница,  сосгавія- 
ющая  предметъ  спора  или  тяжбы  между  род- 
ственниками, объявившими  свои  притязанія 
на  ея  руку  и имущество  (см.  έπίχληρος^  вооб. 
спорный,  сомнительный:  νίχη. 
ілітбіѵііо  кружить  (ао.  покружить).  Стр.  кру- 
житься. Ср.  3.  въ  пер.  8П.,  апіто  ѵоіуеге,  об- 
думывать про  себя.  эп.  яояд. 
ілітбюдВ^оцаіу  ср.  з.,  исправлять  (затѣмъ). 
Н.  3.  ^ 

όπι^0ιφρΤάς,άδος,ή(δέφρος)=^τνξ  II  10,476. 
όπι^4ίφρϊος^  2.  (δίφρος)  находящійся  на  свдѣ- 
НІИ  колесницы;  δώρα  έπιδίφρια  χι^έναι  власть 
дары  па  сидѣніе,  эп.  (позд.  сидячій.) 
ілітбиЬхФ  преслѣдовать. 
ілішбо%од^  2.  (δόξα)  вѣроятный,  кажущійся,  по- 
дающій надежду,  съ  неопр.  б.  иля  ао.,  рѣже 
съ  прич.;  переводится  безлично;  вѣроятно, 
кажется,  какъ  можно  предполагать,  напр.; 
πολλοί  έπίδοξοι  χώυτό  χοϋτο  лвіаааѲіхі  многіе, 
вѣроятно,  потерпятъ  тоже  самое;  τάδε  χοι  εξ 
(χύχών  έπιδοξα  γενέο^αι  слѣдующее,  вѣроятно, 
произойдетъ  для  тебя  огь  этого. 
έπι^όοοατίς^  ίδος,  ή (δόρν),  верхнее  остріе 
копья,  позд. 

έπίόούις^  βως,  ή (έπιδίδωμι),  придача;  ос.  до- 
бровольное приношеніе  или  пожертвованіе 
(государству):  οί  χάς  μεγδίλας  έπιόόαεις  έπι- 
όόνχες  сдѣлавшіе  большія  пожертвованія.  2) 
приращеніе,  успѣхъ;  έπίδοσιν  λαμβάνειν 
латъ  успѣхи,  ϊχειν  имѣть  успѣхъ,  возрастать, 
умножаться. 

ёяі-0оѵлію^  эп.  έπιγόονχέω^  шумѣть,  (ао.) 

зашумѣть,  производить  шумъ  (при  чемъ),  позд. 
€Літ0ох^у  ή {έπιόέχομαι),  принятіе  (чего  л.  но- 
ваго). 

έπι^όοάύύομαι  или  δπιόράχχομαι  хвататься 
за  что,  схватывать  что,  χινδς^  рѣже  хі.  позд. 
έχιόρομή^  ή (έπιδραμεΐν^  см.  ^я:«грб';|гш),  набѣгъ, 
нападеніе;  σημαίνειν  έπιόρομήν  давать  сигнаіъ 
къ  нападенію  набѣгомъ,  внезапно, 

неожиданно,  безъ  приготовленія.  2)  приста- 
^ нище,  берегъ.  Бог.  Неі.  401. 
έπέ00ομος^  2.  (έπιδραμεΐν)  удобпнй  для  набѣ- 
га, доступный,  эп.  позд.  2)  набѣгающій,  при- 
ближающійся, АезсЬ.  8ир.  123  (кові.).  8)  бѣгу- 
щій по  какой  либо  поверхности;  ό έπίδρομος 
верхняя  веревка  сѣти;<1с'  όργάνων  έηιδρόμων 
χατήγονχο  спускались  съ  помощью  подвиж- 
ныхъ машинъ. 

έπι^δύω^  Н.  3.,  и чаще  ёxίάνομαιуСъ&ο.έπέ^ 
δϋν,  заходить,  ао.  зайти  (о  солнцѣ),  эп.  (іп 
іт.).  позд. 

ёxιόώμ€&xсш  см.  έπιόίδωμι, 
ёхіеёхеіа^  η {έπιειχης),  снисходительность,  гу- 
манность, кротость,  ае^иіιа8,  сіешепііа. 
ёлітеіхеХод^  2.  = εΐχελος  подобный,  эп. 
ёлітешііду  2.  [εΙχός,  εοιχα)  приличный,  какой 
слѣдуетъ  быть:  τύμβος,  άμοιβή,  λόγος,  πρδφΛ· 
ύΐς\  ώς  έπιειχές  какъ  прилично;  съ  веоігр.  оі 
έκιειχες  έ'ργ*  εμεν  άθανάτων  какими  пвилвчно 
или  слѣдуетъ  быть  дѣламъ  боговъ;  п^вдоно· 
добгай,  Цсг·  2, 22;  (о  ікцѣ)  та  μ^ν  δλλά  іш· 
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елтіѲ^ѵФ  устреміяться  прямо  на  что  я.,  напа- 
дать; съ  неопр.  сіараться,  желать,  эп. 
іяіт^іо  еще  приносить  жертву,  присоединять 
къ  прежней  жертвѣ  новую;  тоже  въ  ср.  з. — 
поэт.  позд. 

το  (9ώρα$),  платье  поверхъ 

панцыря.  ііозд. 

έχι^Θ'ω^αχέζομαι  надѣвать  на  себя  панцирь 
έπί^Ο^ωνΟύω  кричать,  τινί  кому  л.;  звучать  въ 
слѣдъ  за  чѣмъ:  χώπαις,  поэт. 
іяішіахіОі^^  ορος,  ($;  знатокъ,  знающій,  τινός. 
Οά.  21,  26. 

іяιт7ζα^ι^іω  еще  разрушать. 
ілішхаЭ'еѵбш  спать  на  чемъ.  позд. 
ілішхаЭ'Гі^аі  сидѣть  на  чемъ,  у чего;  6 іліха- 
^μενος  (ілі  τής  τραπέζης)  мѣняла  или  бухгал- 
теръ иѣвяіы.  2)  осаждать. 
ілітлаѲ-йіш  садиться  на  что  или  сидѣть  на 
чемъ,  позд  2)  сажать,  сіавііть:  φυλακήν,  въ 
ср.  3.,  ТЬис.  4, 130  (вѣрнѣе  έπίχαθ-έαττεντο  отъ 
^ιχα9·ίατημι). 

йлιшлαЬ^іύxщμι  поставлять  у чего  или  надъ 
чѣмъ. 

ілιшχαіννμαι,  II.  20,  85  (іо  іт.),  см.  χαΙνυμαι. 
іхітхаіі^іо^у  2.  (;ταέρ6ς)  благовременный,  удоб- 
ный; важный,  главный;  οϊ  έπιχαΐριοι  главныя 
лица,  офицеры;  οϊ  ^εραπε^εα^ι,  έηιχαίρωι 
люди,  которыхъ  излеченіе  важно  было,  или 
которыхъ  стоило  лечить. 
іжішхаіоо^у  2.  благовременный;  удобный:  τό- 
πος; τα  έχίχαιρα  удобныя  мѣста;  годный,  ті- 
νός  для  чего. 

ёлιтχαίω,лττ,ёxίxάω^жеяь,сοжшг^^τь  на  чемъ; 

прижигать  на  поверхности. 
ежіажаЛесо  призывать  (ос.  на  помощь):  ^εους, 
τους  δημάρχους,  συμμάχους  и τ.  π.;  пригла- 
шать; об.  въ  ср.  3.2)  даваіь  прозвище,  назы- 
вать: ίχεχλή&ηοαν  Κεχροηίότα,  8)  упрекать 
кого  въ  чемъ,  обвинять,  τιν£  τι  или  τινί  ώς, 
или  съ  неопр.;  та  έηιχαύυμΒνα  χρήματα  иму- 
щества, въ  присвоеніи  которыхъ  обвиняютъ 
кого;  та  έτικαλουμεί^α  обвиненіе. 
ёлικόλνμμα^  τος,  τό  (έαίχαλύπτω),  прикрытіе, 
покрышка;  въ  пер.  предлогъ,  позд.  Н.  3. 
ёхітосаХѵлхіо  прикрывать,  скрн  вать,  затемнять. 
ёлвшха^иліі^  ή,  изгибъ;  загибаніе  фланговъ  съ 
цѣлью  окружить  непріятеля,  έχίχαμτί^ν  лоі· 
€Іб(Ыи  строить  войско  полукругомъ. 
ёxιтχαμлής^  2.  закривленный,  кривой,  позд. 
ёлιшχάμлxт  загибать;  ставить  войско  полукру- 
гомъ. 

ёлвтха^лЫу  ή,  плодъ,  доходъ  отъ  чего  л. 
ёлітхао^Поду  8.  и 2.  {έπΙ  χάρ)  головою  впередъ, 
стремглавъ,  эп.  2)  поперечный,  косой;  та  όπ&· 
χάρσια  поперечникъ,  діагональ;  έχίχάρσιος  τοϋ 
Πόντου  поперекъ  Понта,  іон.  позд. 
ёлішхахараіѵф  сходить,  спускаться  куда  л., 
βΓς  или  ηρός  τι:  πρός  τήν  ^λασσαν. 
ёлітлахауоцли  приставать  къ  берегу  послѣ 
кого. 

ёяішхахаба^В^Ѵіл  засыпать  при  чемъ  л.  или 
послѣ  чего. 

ёлішхахаі^  спускаться,  нападать  на  кого: 
νεχρονς  ωοηερ  ορνις,  позд. 
ёлιтχαxαxλνζω  наводнять  еще  къ  тому.  Нег. 
1,  107. 

ёлιтκ€^xαxο€μάομα^  засыпать  на  чемъ  или  яри 
чемъ.  Нег.  4, 172, 


ёліштсахакац^аѵФ  настигать,  τινά. 
ёяιшχαxαμьνω  еще  нѣсколько  врежевм  оста·^ 
ваться,  (ао ) помедлить,  подождать. 
ёжішхахаойхо^,  2.  проклятий.  Н.  3. 
ёліштшхаффіш  стекать,  ниспадать  на  кого,тсмЛ 
позд.  ' 

ёлιшχαxα^φі^γννμι  разрывать  м в извергать 
на  что  л, — Стр.  низвергаться  на  что:  ύεχά 
Ι^χάχαις  ^πιχαταήήήγνυντατ.  позд. 
ёлі^хаха^ілхёш  низвергать  еще  чю  л.:  είτα 
хаі  βουτάς  έχιχαχε^ίπτουν  затѣмъ  и сами  (въ 
добавокъ)  бросились  внизъ. 
ёхішпахаб<£^0^ш  закалывать  при  немъ  или  надъ 
чѣмъ:  τινα  τψ  νεχρχο,  τ&  τνμβω,  іон.  позд. 
ёлιшχαxαxёμνω  прирубать;  прикапывать  (въ 
рудникахъ  что  л.  чужое). 
ёxітοсαxαψёνόομαί  прилыгать,  прибавлять 
ложь. 

іжсаматесдсс,  неопр.  έπιχατιέναι,  сходить,  бро- 
саться на  что. 

ёхЫачгхо^^  2.  (έηιχαίω)  прижхевнві,  обожжен· 
нмй  съ  верхняго  конца.  Нег.  7,  71  в 74. 
ёліxάω,  си.  ёлисаіш, 

ёлітжё^μαι  лежать  на  чемъ,  ^ чего,  τινί,  Ы 
τινι  (рѣже  τίνος);  быть  наложеннымъ,  вазпа- 
чепнынъ:  έπίχειταί  τινι  ζημίμ;  нредстіжіь, 
угрожать:  τη}ΛΧοΰτων  іліхеі/и^ѵсѵѵ  τψ  μοι· 
χευοντι  χαχών.  2)  налегать  (во  враждебномъ 
смыслѣ,  или  просьбами),  тѣснить,  напядать; 
έπιτιείσετ*  άνάγχη,  χάηιχείαομαι  βοφυς;  άνα· 
χωροϋντι  έηιχεΐσθ-αι.  3)  поэт.  позд.  прич  έπι· 
χείμενος,  съ  в.,  имѣя  на  себѣ  что  л.: 

• πρόαωπον  έπιχείμενος  съ  маскою  вѣстника. 
ёлітХёі^ш  подстригать;  подкашивать,  истреб- 
лять, уничтожать,  эн. 

ёлітхеІЛбъш  шумѣть  при  чемъ  л.,  выражать 
одобреніе  криками,  эп.  (іп  (т.) 
ёжіхёХеѵшду  εως,  ή,  побужденіе,  поощреніе. 
ёл€тχеλ€νω  побуждать,  иѵ£  пли  τινά  кого  к., 
τ£  къ  чему  л.— Ср.  э.  = дѣй. 
ёлішхёХХіо,  ао.  έηίχελσα,  оричаливать:  ѵ^, 
абс.  ориставать  къ  берегу:  ή μ^ν  (ναϋς)  ήπείργ 
έηέχελσεν.  эп. 

ёлιшχёλομαιу  только  ао.  2.  έηεχεχλόμην,  при- 
звать, τινά.  эп.  поэт. 

ёлιшχε^άννЬμι^  ао.  1.  эп.  εηιχρήοαι,  Οά·  7,  264, 
примѣшивать:  οΐνον  вино  (къ  водѣ),  т.  е.  при- 
готовлять вино  для  питья. 
ёлішхеі^аіѵіл  еще  выигрывать  что  л.— позд. 
ёхішхёобш,  τά  (^όρόος),  прпбнль,  барышъ.  Нег. 

4,  162. 

бранить,  ругать,  насмѣхаться. 

эп.  іон.  позд. 

ёлішхеѵВчо  скрывать,  хС  что,  τινά  отъ  кого.  эк. 
поэт. 

ёлішхіібеіод^  2.  (χήόος)  погребальвый,  похорон- 
ный; τό  έπιχήόειον  надгробное  стихотвореніе. 
ёлішхгі^д^  2.  {χήρ)  подверженный  року;  смерт- 
ный, слабый. 

ёлішхц^ьхеіа^  ή,  отправленіе  герольда  иди  * 
посла  для  переговоровъ';  переговоръ,  τιρός 
съ  кѣмъ  л. 

ёлішхщЬхшѵцл^  τος,τό,  переговоръ.  Епг.  Ме4. 
738. 

ёлι·xцμЬκеνομαι  вести  переговоры  (чрезъ  ге- 
рольда или  посла)  съ  кѣмъ  л.,  τινί,  πρός  пхк 
(рѣже  ως  τινα),  о чемъ  хі\  вооб,  обълвіять, 
предлагать  (чрезъ  посла). 
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έπιχξ^ύαι^  8п.  ао.  отъ  έηιχΒράννυμι. 
іжітждіѵф  присуждать,  рѣшать,  утверждать. 
ёяшіждХор,  τό,  рей,  райна.  эп. 
ёхітхоогіш  шумѣть,  хлопать  прп  чемъ;  τώ 
χ^ρε  и абс.  рухо плескать,  τινί  кому. 
ёяітх^оѵво  ударять,  гі  τινι  что  млн  обо  что  чѣмъ. 
ёхітхдѵхѵф  прикрывать,  скрывать.  Ср.  з.  а) 
прикрываться,  скрываться.  Ъ)=дѣй.  прикры* 
вать,  скрывать  (что  л.  свое). 
ёπί·xρϋφοςу  2.  скрытый,  тайный,  поэт.  позд. 
ёяίxρν^ίςψ  εως,  ή,  утаиваніе,  утайка,  позд. 
ёхі^хжаоцаі  пріобрѣтать  еще  что  л.  (въ  до- 
бавокъ къ  прежнему):  ηκιρίοιοι  χρεωμένοι  νό· 
μοιαι  άΧλσν  ούόένα  ілсхгёог^аі  не  заимству- 
ютъ Никакихъ  другихъ  законовъ;  вооб.  прі- 
обрѣтать, брать  себѣ:  ξνμμάρτνρας. 
ёлішххеіѵіо  убивать  еще,  вторично,  поэт.  позд. 
ёяіхгтііН^у  εως,  ή (βπίχτάομαι),  пріобрѣтеніе 
(чего  л.  новаго). 

ёяіхті^о^у2.  (^πιχτιϋομαι) пріобрѣтенный  вновь 
(въ  добавокъ  къ  прежнему);  γή.  Нет.  2,6,  земля 
наносная;  вооб.  пріобрѣтенный,  заимствован- 
ный, не  врожденный. 
ёxι·xϋόης^  2.  (χΰόος)  славный. 
ёяішх^Тохо^аі  вновь  дѣлаться  беременнымъ 
(прежде  рожденія  перваго  зародыша). 
ёяішхѵХіѵбііо  наваливать  на  кого  что  л.:  ёпі 
хіѵа  ηέτρονς, 

ёяі^хЬц,€иѵФ  наплывать,  напирать  (подобно 
волнѣ),  τινί  на  кого.  позд. 
ёжішхѵтхѵіл  нагибаться,  наклоняться,  ёяі  τι, 
ао.  встрѣчаться,  наты- 

каться, попадать  на  что,  пѵ?;  съ  р.  получать 
удѣлъ  въ  чемъ  либо.  еп.  (іо  іш  ) поет. 
ёяі»хЬ^0іО  утверждать;  рѣшать,  опредѣлять. 
ёяιшχω'xνіα  оплакивать,  τινά  или  хС,  (8орЬ.) 
ёяішХіоХѵт  препятствовать,  мѣшать,  хіѵа  τά0ε 
кому  въ  этомъ. 

ёяішхіоц4і^іа  приходить  съ  шумною  процес- 
сіей (χώμος);  вооб.  неистово  входить,  втор- 
гаться.—Стр.  быть  оскорбляемымъ. 
сжс«ма>/ео9,  2.  шествующій  въ  процессіи  ве- 
селой, шумной,  позд. 

ёяιшχі^}μψόёω  насмѣхаться,  осмѣивать. 
ёжі^Хйрщ  ή ^εχιλαμβάνω),  хватаніе  за  что, 
прикосновеніе  къ  чему.  АезсЬ.  δαρ.  482. 
ёяιтλαγχάρω  послѣ  или  въ  добавокъ  быть  вы- 
браннымъ по  жребію;  послѣ  или  сверхъ  чего 
доставаться  по  жребію:  έπιλελογχε  ηνματον 

ёяιш^^ζζ^μαι  придерживать,  сдерживать:  αχόμα. 

^ £аг.  Апбг.  250. 

ёяι·λαμβάνω  брать  еще  (въ  добавокъ  къ  преж- 
нему), прибавлять:  μιχράν  τι  οίνάριον,  2)  за- 
нимать, захватывать:  х6поѵ\  όπόσους  έτιελάμ- 
βανε  х6  χέρας  сколькихъ  крыло  войска  захва- 
тывало; схватывать  кого,  нападать  на  кого: 
νόαος^  λοιμός  Ιπιλαμβάνει  χινά;  застигать  ко- 
го: χειμών,  ννξ  έηιλαμβάνει  χινά\  ννχτός  έπι· 
λσβοναης  χό  ίργον  когда  ночь  прервала  рабо- 
ту; έηϋίηφ^είςχην  αϊα^αιν  лишенный  чувствъ. 
.^)  придерживать,  останавливать:  хЬ  ^όωρ  во- 
дяные часы;  удерживать  что  отъ  чего:  х6  χλν· 
о μα  τής  όπΙαω  о^оЭ.— Ср.  з.  1)  хвататься  (ао, 
схватиться,  ухватиться)  за  что,  τινός:  τής  χει- 
ρός\  των  άφλάοχων  νηος\  ьъ  пер.  πράξεων  με· 
γάλων  предпринимать  великія  дѣла;  προφά· 
αιος  ές  τινα  έπιλαβέσ^αι  ухватиться  за  пред- 


логъ, τ.  β,  найти  предлогъ  противъ  кого;  дер- 
жаться чего:  χώνδρων;Βθ(^.  прмка-сжтъсм,  схва- 
тывать*,'брать  что  л ; χω  Χοχιομψ  понимать. 
2)  достигать,  получать:  τίροτηάτεω^  έξσυόίας^ 
άτελείας^  τής  έρημίας.  8)  шшжджтъ  на  кого, 
χινός;  нападать  словами,  опровергать,  проти- 
ворѣчнть,  порицать:  χοϋ  ψηφίσμιατος.  4)  нри- 
своивать  себѣ  (чужое),  захватнвать,  овладѣ- 
вать. 6)  попадать,  натыкаться  на  что:  λ^ον, — 
Въ  Η.  3.,  кромѣ  того,  έπιλαβέαθχη  тіга^  λόγου 
поймать  кого  на  словѣ; άγγέΧχον  άΧΧα  οηέρ- 
ματος  *Αβρααμ  έπιΧαμβάνεχαι  беретъ  на  себя 
^ защиту  не  ангеловъ  в пр. 
ёяιтXα^ιя^όνω  дѣлать  блестящимъ,  украшать. 
^ позд. 

бжсаЛаджтоСу  іон.  вм.  έτιίληπτεκ,  ноймаянні 
при  чемъ,  άφάούΟΌόα  при  ондупыванін.  Нег. 
3,  69. 

ёяішХііціКій  сіять  при  чемъ,  на  чемъ,  свѣтить 
на  что  л.  или  кому  л.,  χινΙ\ήέλιος  έηέλαμψε 
засіяло  солнце;  ήμέρη  έπέλαμψε  настуоялъ 
день;  ξαρος  έηιλάμψαντος  съ  наступленіемъ 
весны. 

ёяιтXανЭχζνομαι  забывать,  χινός  или  г/,  так- 
же съ  пеопр  н (рѣже)  съ  прнч.;  не  помнить. 
—Въ  И.  3.  также  въ  стр.  знач.  быть  забы- 
тымъ. ср.  έπιλήδω, 

ёяітХеаіѵіо  сглаживать;  въ  пер.  смягчать:  γνώ- 
μην. іон.  позд. 

ёяітХіуіа  приговаривать,  прибавлять:  λόγον  τόν- 
όε,  χεχμήρια.  2)  выбирать;  έπιλέξυις  των  άοχών 
χουςύπόητενε;  въ  οτρ,ύμείς  χεά  όμοτίριων 
γεγόναχε  χαΐ  έπιλελεγμένοι  έοχε,  — Ср.  з.  1) 
іон.  позд.  обдумывать,  думать,  разсуждать: 
хаѵга  έπιλεγομένω  ΚροΙϋω\  заботиться,  опа- 
саться, съ  слѣд  μή,  2)  іон.  позд.  прочиты- 
вать, читать  про  себя:  βιβλίον,  γράμματα· 

8)  поэт,  навывать,  упоминать.  4)  об.  внбн- 
^ рать  ^для  себя). 

ёяішХеіріо  лить  на  что  л.  (об.  вино  на  огонь 
жертвенный);  совершать  возліяніе,  эн. 
ёяішХшіят  оставлять,  покидать,  (об.  о при- 
пасахъ) недоставать,  внходиті,  τινά  у кого: 
Сѵа  μή  έηιλίχς  χαχεαδιόμενα  чтобы  не  было 
недостатка  въ  съѣствыхъ  припасахъ;  ха  όκιτψ 
όειαέπέλιπεον^οχεΗΟ  припасы  вышли;  хЬ  οχρά- 
χευμα  ό οΖχος  έηέλιπε  у войска  вншелъ  весь 
хлѣбъ;  хіЛоѵ  ^όωρ  оѵх  іябХіяі  μιν  какая  во- 
да (рѣка)  была  достаточна  для  него;  (о  рѣкахъ 
и т.  п.)  изсякать:  (Σχάμανόρος)  έτίέΧιηε  χό 
^εεδρον,  соб.  оставилъ  свое  теченіе,  τ.  е. 
изсякъ;  έπιλείπει  χά  φρέατα  изсякаютъ  ко- 
лодцы; (въ  рѣчи)  оставлять,  пропускать. — 
Стр.  оставаться  назади,  Хеп.'Ап.  1,  8,  18. 
ежіАеслрсд,  £ως,  недостатокъ,  отсутствіе. 
ёяιXεxτтάρχ7^ς^  оѵ,  б,  начальникъ  избраввыхъ, 
т.  е.  отборной  части  войска,  позд. 
ёяіХіхго^^  2.  избранный,  отборный, 

ΟΪ  έπίΧεχτοι  избранные  или  отборные  воины. 
ёяιXεX^ιθ'ьναι^  неопр.  пр.  с.  отъ  вѳунотр.  іт· 
λήδω  съ  знач.  ср.  з : позабыть,  Нег.  8,  46. 
см.  έπιΧανδάνομαι. 

ёяі»Хшѵ0Сш  смотрѣть  вдаль:  хооооѵ  χίς  τ'  Ыі· 
λευοαει  такъ  далеко  кто  либо  видитъ.  II.  3, 12. 
ёяітХцВ^^^^  2.  (λή^)  заставляющій  забить  что 
л.,  χινός.  04.  4,  221. 

(€Μ£·λΓ/θω)  заставлять  забыть  что  либо,  χινός\ 
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ватьсд,  быть  ведовоіьвнмъ:  табта  ηοιήσω 

&6τε  аЬ  μ^6^ν  ^ιμέμφεσ^αι;  упрекать,  по- 
рицать кого  за  что:  ών  έπιμεμφομένα  αε, 
έχ^μίνω  еще  оставаться,  ждать  ип  (ао.)  по- 
дождать, ηνά  или  ііеопр.  или  в.  съ  пеопр : 
όεί  σε—μή  "πιμεΐνοί  τούμλν  όξινοι  ύτόμα  « дѣ- 
ду отъ  тебѣ  не  ждать,  пока  тн  раздражишь  и 
пр.;  νεών  поіцбіѵ  έηέμενον  τελεα&ήνΰα  ожнда- 
ди  окончанія  постройки  корабдей.  2)  оста- 
ваться при  чемъ,  тіѵСу  έη£  иѵі  {τινος)\  не  от- 
ступать отъ  чего  д.,  соблюдать  что  д.;  бі€оѵ· 
όαΐς,  8)  оставаіься  иди  держаться  на  чемъ, 
вапр  ІЪис.  4,  4. 

έχί·μεταπέμχομαι  еще  призывать  (новыя  во&- 
, ска). 

іяιтμ€τ^ёω  отмѣривать  сверхъ  чего  д.,  при- 
бавлять. іон.  иозд. 

επι^μή^ομαι  замышлять  противъ  кого,гт.  Об. 
4,  437. 

\Επιμη^€νς,  έως^  б,  ЕнинеѳеА,  сынъ  Іаиета, 
братъ  Лромеоея,  супругъ  Пандоры. 
εχι·μ7^Χ7ΐς^  2.  длинноватый,  длинный,  позд. 
іяιтμ'ηνίοςу  2.  (μήν)  мѣсячный,  ежемѣсячный; 
та  έηιμηνια  (серб)  ежемѣсячныя  жертвы,  іон. 
позд. 

έπι·μηνίω  сердиться  на  кого,  τιν£.  II.  13, 460 
и позд. 

έπί··μηχανάομαι  придумывать  еще  что  д.; 
вооб.  придумывать. 

έχι··μήχΐίνος,  2.  придумывающій,  какъ  сущ. 

изобрѣтатель:  хсстсшѵ  ξργων.  огао»-у  Нег.  6, 19. 
іπітμіγνЬμι  примѣшивать,  τί  τινι,  2)  въ  непе- 
рех.  смѣшиваться,  имѣть  снЪшеніе,  вступать 
въ  сношеніе,  τιν£  иди  ηρός  τινα  съ  кѣмъ  д.;  об. 
въ  стр.  3.  έηιμζγννμαι:  ΙηεμΙγνυντο  χαΐ  τταρ* 
άλλήλονς  έφοίτων;  во  Ріиі.  Ріатіп.  2.,  επιμιγ· 
ννμένη  ταίς  τιράξεαι,  вмѣшиваться  во  что. 
έχί·μιμν^αχομαι^  б.  έτημνήΰομαι,  рѣже  έπι~ 
μνηα&ήόομαι^  ао.  έπεμνήα^ν^  ρ Нже  ^ίεμνηοά- 
μην,  ορ.  С.  ίπιμέμνημαι,  вспоминать;  упоми- 
нать, τίνός  или  περί  τίνος  (иди  в.  мѣст.  ср 
рода,  напр.  тоообта)  о комъ  иди  о чемъ. 
έχι··μ£μρ{θ  = έπίμένω,  оставаться  при  чемъ, 
ТІѴІ.  эп. 

нар.  {έπιμίγννμή,  смѣшанно,  безъ  раз- 
бора. 

έχιμίξία,  ή (Ιηιμ(γννμΐ),  гмѣш«‘ніе;  сношеніе, 
?т  иди  ηρός  τινα  съ  кѣмъ  либо. 
έχιμίύγω  и об.  έχιμίύγομαι^  1)  = ^ηιμίγνν· 
μαι.  2)  зп.  вступать  въ  бой  съ  кѣмъ  л. 
έχιμντιύχ^ον,  прид.  οττΆ,οτεΙηιμιμνήαχομαι, 
έπι^μυΧεΐν^  пел.  ао.  отъ  пеуп.  έταβλώοχω,  на- 
пасть. Зорь.  ТгасЬ.  856. 
ίχΐ·μολος^  2.  (έπιμολείν)  нападающій.  АеасЬ. 
Вер(.  629. 

έπί·μομφος,  2.  (έπιμέμφομαι)  достойный  по- 
рицанія, дурной,  АезсЬи  А^.  653  и СЬо.  880. 
2)  порицающій,  ΙτιΙμομφον  εΙναΙ  τινι—επί' 
μεμφεο^αι.  Еиг.  КЬеи.  327. 
іхщоѵщ  ^ {έηιμένω),  пребываніе  при  чемъ, 
упорство,  постоянство.  2)  медденіе,  мѣшкавіе. 
έχίμονο^^  2.  {Ыциѵф)  остающійся  при  чемъ; 
упорный,  твердый. 

έχι·μνζω^  ао.  έχέμνξα,  ворчать  при  чемъ,  (ао.) 
заворчать,  еп. 

іхітѵшіоѴу  τό  (νο6ς),  мѣсто  стоянки  для  кораб- 
лей; гавань,  портъ. 


έχινεμηύις^  εως,  і^,  распредѣлевіе;  распростра- 
и ніе:  πνρός,  позд. 

έχι·νέμω  удѣлять;  раздавать,  раздѣлять.  2)  па- 
сти (ос.  на  чужой  землѣ).— Ср.  з.  а)  пастись. 
Ь)  распространяться  по  чему  ямбо,  τί  (о  бо- 
лѣзни, войнѣ,  огнй  и т.  п.). 
έχ€·ν£νω  кивать,  τινί  кому  я.  (ос.  въ  знакъ 
согласія):  χάρητι^  χόρν^ι  гоя  омою,  шлемомъ; 
обѣщать  кому  что,  соглашаться  сь  кѣмъ,  τινί 
или  πρός  τινά  τι, 

іхішѵі^еХо^у  2.  {νεφέλη)  покрытый  облаками, 
έπινεφέλων  δντων  когда  небо  было  покрыто 
облаками. 

іхішѵеірі^ібіо^у  2.  (νεφρός)  на  почкахъ  нахо- 
дящійся, почечный.  II.  21,  204. 
έχι^νέω,  ао.  έχένησα,  припрясть  (только  о 
судьбѣ):  аааа  оі  Ліаа  γεινομένφ  έχένηαε  λίνψ 
что  ему  судьба  при  рожденіи  назначила,  эо. 
позд. 

ёхітѵёш  нагромоажать,  наполнять  чѣмъ,  τινός, 
і н. 

ёхі^ѵщѵьіо  нагромозяиіть,  наваливать  на  что, 
τινός,  эп. 

ёхішѵітісіо^у  2.  побѣдоносный.  8орЬ.  О.  С. 
1088  (?). 

ёлішѵіхіо^^  2.  (соб.  ори  побѣдѣ  бывающій)  по- 
бѣдный, въ  честь  иди  въ  вамять  побѣди  п^д- 
нуемый;  та  έπινίχιαι  а)  жертва  въ  честь  побѣ- 
ды. Ь)  награда  за  побѣду,  ВорЬ.  £1.  692. 
ёхішѵіссоцли  идти  к>  кому,  по  чему:  ηεόίων. 
поэт. 

ёхішѵоіш  придумывать,  выдумывать;  думать; 
замѣчать,  намѣреваться.— У Геродота  ао.  I. 
стр  έπενοήί^ην  въ  дѣй.  янач. 
ёліѵоШу  ή (νους),  выдумка,  изобрѣтеніе;  мысль, 
намѣреніе:  ές  έχίνοιαν  ііѵаі  думать  о чемъ. 
2)  позднѣйшее  разсужденіе  (задній  умъ).  Ворѣ. 
Лпі.  389. 

ёлινομщ  \ц  {Ιπινεμω),  расоростравеніе:  ηυρός. 
позд. 

έχινομία,  η (έπινέμω),  взаимное  право  вмгопа, 
т.  е.  право,  основанное  на  договорѣ·  между 
двумя  сосѣдними  государствами,  по  кото|иі- 
му  граждане  одного  государства  могли  пвстк 
свой  скотъ  па  землѣ  другого  государства,  ср. 
έχιγαμία. 

ёπιшνυμφіόιος  иди  ёxίνύμφ€ιος,  2.  относя - 
щіГіся  къ  невѣстѣ,  брачный.  Ворѣ.  Апі.  814. 
ёxι·ννύτάζω  засыпать,  гіѵС  надъ  чѣмъ.  позд. 
ёxι··νωμάіΟ  удѣлять,  раздавать,  ті  έπί  τινι  что 
кому;  αύτφ  παιώνα  χαχών  находить  для  себя 
врача  или  спасителя  отъ  бѣдъ  (по  др.  αντψ 
п.  X,  έπινωμάν  въ  неперех.  знач.  приблв- 
жаться.  ВорЬ.  РЫ1.  168);  ті  αύγαΐς  разсмат- 
ривать что  д. — поэт. 

ёшшѴіОхСІш  класть  иди  вѣшать  па  спину,  позт. 
ёxιш%ενοομαι^  стр.,  быть  угощаемымъ,  быть  го- 
степріимно принятымъ;  находиться  въ  госте- 
пріимныхъ иди  дружественныхъ  отношеніяхъ 
съ  кѣмъ. 

ёхіш^^^аѵ^  τό  (ξηνός  колода),  плаха. 
ёхіт%ьѵо^у  2.  = ίπίχοινος,  общественный.  И 
12,  Ш, 

ёхіш^ѴіО  скоблить. 

ёхі^о^хесоу  б.  ётиоі^аФ,  пр.  с.  ίχιωρχηχΛ^ 
ложно  клясться:  богами,  зп. 

δαίμονας;  давать  ложную  клятву:  δρχον. 
ёхіоі^с£а,іі,жожвм  клятва,  клятвоярестуилевів. 
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дор.  ^ηαι&ι(ηαμΛΐ^  детатц  парить  надъ  чѣмъ. 
АевеЬ.^  Регв.  669  и Ёит.  878  (іш.). 
іхішлі^іліо  выкацыватьсл,  бить  виднымъ  въ 
воиъ,  гіѵС:  ουδέ  χΐ  τοι  боѵХноѵ  йшпділи  віао- 
ράααί^αι  ΒΪδος  и не  видно  ничего  рабскаго  въ 
тебѣ,  если  смотрѣть  на  твою  наружность; 
приличествовать:  гу  ευδαιμονία  κακίαν 
шілдіпвіѵ. 

έπι^>χο€0βενομαι  посылать  посольство  къ  кому, 
τινί,  позд. 

ьлішяі^о^аХХіо  кидать  на  кого:  δτίλα  Ιπί  τινι, 
поэт,  у Ріиі,  Кош.  17. 

ΒΜΐ·προ£άλλω^  соб.  посылать  впередъ;  τρόπε- 
ζάν  τινι  (ао.)  поставить  столъ  передъ  кѣмъ. 
11.  11,  628. 

іπ^шκ^οΖщμι  посылать  впередъ  въ  какое  л.  мѣ- 
сто или  къ  кому:  "Ίλιον  Βίοω  или  τινι;  пускать 
въ  кого:  ιόν  τινί]  паправлять  къ  чему:  νήαοι- 
αιν  έπιπροέηκΒ  (подр.  ναϋν),  0(1.  16,  299.— эп. 
ёяітхооаѲ^ѵ,  поэт,  также  іяіяуоаВ'е^  вар., 
впі'реди,  передъ,  τινός\  ΙπίηροοδΒν  ποι&οδαί 
τινα  или  τι  выставлять  кого  л.  впереди  себя, 
скрываться  за  кѣмъ  или  чѣмъ:  κωμας  και  увш~ 
λάρονς;  ілСтідооѲ^вѵ  δ&ναί  или  лоівіб^і  τί 
τίνος  предпочитать  что  чему;  іл,  віѵаі  или 
уіуѵво^і  τινι  мѣшать  кону. 
іяішлхаі^^ш  чихать  при  чемъ  либо:  ёлвоаіѵ. 
0(1.  17,  545.  (Это  считалось  хорошимъ  пред- 
знаменованіемъ.) 

іяітлтЬ^щ  соб.  складка,  наиадка;  чешуя: 
год  δωοαχος,  позд. 

ілі^ліліЛоцли  обходить,  осматривать  что  л.: 
οτίχ^  άί^ρών,  эп. 

επιχώληοις,  εως,  ή,  обходъ,  осмотръ,  позд. 
έπι·^φφά^ω  нашивать,  τϊ  έπί  τινι.  II.  3. 

соб.  прихлопывать,  ударять;  λίδον 
накаливать  камень;  въ  неперех.  ударять, 
τρяш^τыόμβρία  χάλαζ  έπι^άξααα  поэт.  позд. 
έπι·φφΙζω  совершать  жертву  (на  чеыъ).  Οά.  17, 
211. 

ёлішффажо  наклоняться  на  какую  л.  сторону, 
опускаться  (соб.  о вѣсахъ);  въ  пер.  о несча- 
стій, грозить:  δλεδρος  έπι^^έπει  τινι,  эп.  поэт. 
2)  наклонять  (соб.  вѣсы);  въ  пер.  посылать 
ыссчастіе:  βλάβην  яоЛві,  поэт. 
ёлι·^φφёω  течь  поверхъ  чего:  άλλά  τέ  μιν  κα· 
^ѵлвд&вѵ  έηι^^έει.  эп.  2)  об.  притекать  (въ 
прям,  и пер.  знач.);  одлщіфѵ  χρονος  будущее 
время. 

ёяί·φφήγννμι  разрывать  что  л.  при  чемъ:  лёл' 
λον  ілі  ουμφορά.  поэт. 

ёлі-φφηύύω^  эп.  у чащ.  пр.  н.  £ηι(^ήααεακον^ 
яо.  έπέ^ηξα=έπι^ίίάασω]  задвигать  (засовъ), 
затворять  (ворота),  эп.  поэт. 
ёлι·φφητο^егxο  ораторствовать,  говорить,  тС 
τινι  что  л.  о комъ,  яо.  наговорить,  наболтать, 
позд. 

ёяі--ффілгёш^  только  н.  и пр.  в.,  атт.  вн. 

ρίητω.  Хеп.  Ап.  5,  2,  23. 
ёлі^ффіягю  накидывать,  бросать  на  что  или 
въ  кого,  τινίι  δοϋρά  τινι;  въ  пер.  поэт,  ниспо- 
с ы дать:  τάαδε  лλάνας. 

ёліффощ  ή {έηι^έω)^  притокъ;  наплывъ,  при- 
ливъ; въ  пер.  κιχκών;  потовъ:  οάμάτων, 
ёлі-ффоѲ'ёіО  шумѣть  при  чемъ  л.  (въ  знакъ 
одобренія  или  порицанія):  πολλά  силь- 

но бранить,  порицать,  поэт.  позд. 


ёяё^ффоѲод,  2.  {έηιφ^ο^έω)  шумный,  ёяіфі^б· 
δοις  κακοίς  шумною  бранью.  8орЬ.  Аиі.  413. 
ёлішффоВ^^,  2.  (ср.  ^ηιτάφίίο^ς)  помогающій; 
какъ  сущ.  понощннвъ,  помощвмца,  τινί\  съ  р. 
άλуёων  противъ  страданій,  во.  поэт. 
ёлі~^фоі^07і;Ѵу  вар.  (^ι^οιβδέω^  см.  ίμκβόέω\ 
съ  шумомъ,  быстро.  Ёиг.  Н.  Ъ\  860. 

соб.  издавать  при  чемъхрвпды& 
звукъ,  каркать;  въ  пер.  τιν\  φνγάς.  АезсЬ. 
£ит*  424  и позд. 

ёлι^φφοφёω  проглатывать  затѣмъ,  запивать, 
позд. 

ёлιтφφυομαι  защищать,  спасать.  АезсЬ.  8ері. 
165. 

ёлі·φφϋτος^  2.  {έπι^ω)  притекающій;  въ  пер. 
обильный:  καρπός.  2)  орошаемый,  обильны! 
водою:  лвбіоѵ. 

όπι·φφώννϋμι  укрѣплять;  придавать  муже- 
ство, ободрять.  — Стр.  ободряться,  получать 
смѣлость;  безл.  κείνοις  бвіѵ*  ьлеф^шаѲхі  Ііувіѵ 
они  осмѣлились  грозить.  Зорѣ.  О.  С.  661. 
ёлι·φφώομαι^  ао.  ίπε^^οάμην^  быстро  дви- 
гаться на  чемъ  или  при  чемъ,  волноваться, 
колебаться:  χαΖται  κρατός  ал*  ά&ανάτοιο;  ра- 
ботать усердно  у чего  л.:  μνλυας,  эи. 
ёлίύαγμα^  τος,  τό  {έτασόσσω)^  навьюченное,  тя- 
жесть. ЗорЬ.  РЫ1  755  и позд. 
ёлішсассіоу  атт.  ёлввіххіл^  навьючивать,  ті 
ёлі  τι  что  на  что;  сѣдлать:  иаюѵ. 

2., соб.  колеблющійся;  κ6μη  спадаю- 
щій и развѣвающійсл  волосъ,  позд. 
ёлі^бёііо  потрясать  чѣмъ  противъ  кого,  τί  τιη\ 
пугать,  угроакать  чѣмъ:  оѵ  άαρείον  оѵбв  Περ· 
οας  όπιΟΒίων;  вооб.  потрясать,  Биг.  ^ Т.  1276 
(Іт.).  поэт.  позд. 

061X0,  эп.  ёліббеіно,  ао.  1.  ёлёбовѵа,  пр.  с. 
стр.  έπέύϋμαι,  эп.  Ιηίοονμαι  съ  знач.  вастоя- 
іцаго,  прич.  ^Βοοόμενος^  д.  пр.  стр.  έπεαυμην^ 
эп.  έηεούύμην  (принимается  также  за  ао.  2. 
си  ПК.  ср.  3.),  соб.  устремлять,  возбуакдать  что 
противъ  кого,  τινι  τι\  напускать,  посылать: 
κακά^  όνείρατα.  — Ср.  з.  устремляться,  бро- 
саться, τινι  къ  кому  или  на  кого,  τί  къ  чеку 
или  на  что;  спѣшить,  нападать,  έπεοουμ^νος 
лвбШо  спѣша  по  раввинѣ;  быть  побуждае- 
мымъ: δνμός  έπέοανταί  τινι  духъ  побуждаетъ 
кого.  эа.  поэт. 

ёлί0цμα^  τος,  τό  = Ιπίοημον.  поэт. 
ёл^·0^^μαіνω  дѣлать  знакъ  на  чемъ,  обозна- 
чать; указывать,  объявлять,  τινι  τι  (ос.  о бо- 
гахъ). 2)  въ  неперех.  дѣлаться  замѣтнымъ,  по- 
казываться (ос.  о болѣзняхъ).  — Ср.  3.  обо- 
значать для  себя;  класть  свою  печать  на  что 
л , скрѣплять,  одобрять:  τάς  εύ&ννας. 
ёлί0ημον^  τό,  см.  слѣд. 
ёлі·0^ημο^  2.  {ο^μα)  имѣющій  знавъ;  чеканея- 
внй:  χρυοός^άρуΌριον\вжі»ν>ία^\^  надпись:  (Ь'О- 
δήματα  ούκ  Επίθημα  2)  знаменитый,  замѣча-  * 
тельный,  извѣстный.  8)  сущ.  το  έηίοημον  звякъ 
на  чемъ  л. 

έχέ07ΐς,  нар.,  наравнѣ  (лучше  писать  ія*  Γο^ς)· 
έπι·01μόω  загибать;  сворачивать  въ  сторову 
(о  движеніи  войска). 

επι·01τέζομαί^  о.  ср.,  доставать  себѣ  припасы, 
заготовлять  провіантъ,  запасаться  провіан- 
томъ. 

ёяі-0Іхюд^  2.  (ϋίτος)  работающій  изъ  одного 
только  содержанія. 
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ёxιт0ναΟ^μάομмι  взвѣшявать,  <>6іуііив№. 
АевсЬ.  Αί?.  164. 

ілітОхаЭ'Ц,^^  ввартироввть,  хіѵі  у (о 
соідатахъ);  занимать  подъ  постой,  %і  что  л^, 
вооб.  занимать:  оЬсСои  Ыіб%а^цеѵ6(іеѵаі\  ;ііъ. 
пер.  обезпокоивать,  позх. 
έχι·αταθ·μία,  η,  востой.  позд. 
έχίύταΟ'μος^  бу  начальникъ  (ос.  ввартнрмеі* 
стеръ,  комендантъ). 

Έκίύτάμαι^  пр.  н.  ήηιατάμην^  эн.  Ыібх&^цѵу  б. 
έπΐύχήύομαι^  ао.  знать,  умѣть  (съ 

іісоор.),  хіу  пвді  τίνος,  нѳопр.,  в.  съ  иеопр., 
прнч.  2)  полагать,  думать  (очень  часто  у Нег., 
наор.  Н,  66,  άΚΚ'  іішбхіахо  Ыі  όιαβοΐ^  вія&ѵ 
Καμβυ0€α).—Β^Η4,  ίπωτάμενος  знающій,  ис- 
кусный, опытный,  свѣдущій. — нар.  έχιύταμέ· 
νως  съ  знаніемъ,  искусно,  умно. 
έχίύταμαι^  іон.  вм.  6φΙαχαμαι  отъ  έφίατημι. 
ёжішахйаіа^  наблюденіе  за  вѣнъ:  παίόων; 

начальство,  господство,  позд. 
іхіт0х&0іо^^  б,  останавливающій,  Ζ^ςέκ,  Ли- 
рііег  Зіаіог.  Ріиі.  Кош.  18. 
ёші0хй0і^у  εοτς,  ή (έφίαχημι)ψ  остановка,  за- 
держка; φρονχίόων  έηιαχάϋεις  ^хвіѴу  поэт., 
встрѣчать  задержку  со  стороны  своихъ  мы- 
слей, т.  е.  быть  удерживаемымъ  своини  мы- 
слями. 2)  наблюденіе  за  чѣмъ:  Ірусвѵ. 
Іліш0хйхьт^  ор.  н.  ^бог^гомѵ,  быть  ЬиахбхпЯу 
т.  е.  начальникомъ,  предсѣдателемъ,  ос.  пред- 
сѣдателемъ рритановъ;вооб.  смотрѣть,  наблю- 
дать за  чѣмъ,  руководить  чѣмъ,  стоять  во 
главѣ  чего,  χινί  или  τ^ν6ς. 

Іяіш0хіхщу  оѴу  6 {έφίοχαμαι,  см·  ^φίαχημι\  при- 
ступающій съ  пр<кьбою,  проситель,  нищій,  Об. 
17,  455.  2)  стоящій  позади,  вапр.  Хеп.  Суг. 
3,  3,  69  и др.  3)  стоящій  на  чемъ  л.:  άρμάχων 
правящій  колесницею,  сражающійся  съ  во- 
легницы.  4)  об.  стоящій  надъ  чѣмъ  или  во  гла- 
вѣ чего;  начальникъ,  наблюдатель,  руководит 
тель;  вождь,  глава;  наставникъ  (юношества); 
ηοιμνίων  пастухъ;  έρεχμών  гребецъ;  (о  богахъ) 
покровитель:  Κολωνοϋ\  (въ  Аѳинахъ)  предсѣ- 
датель прнтановъ;  έηΐότάχαι  χών  δημοαίων  ίρ- 
γων  нвспекторн  общественныхъ  посгроекъ; 
έηιατάχαι  χών  холсршѵо»ѵ,  των  ύόάχων, 
ίχί0χαχηχ£θν^  прил.  отгл·  отъ  έπισχαχέω. 
ёяі0х^хіход,  3.  (έηιοεάχης)  касающійся  над- 
зора, ή ^πιαχαχίχή  (подр.  χεχνη),  Ρ1.  и позд. 
іяісхьахаіу  іон.  вм.  ёяСахаѵхаі. 
іяіт0хёфі0  ступать  по  чему:  хбяоѵ,  поэт. 
іяіш0хёіхі0  идти  ПО  чому;  χ&όνα.  поэт. 
ёяіш0хіХХіО  посылать,  ос.  письмо;  об.  сооб- 
щать, извѣщать,  писать;  поручать,  приказы- 
вать, просить,  ХІѴІ  или  πρός  тсѵа,  хі  или 
περί  χινος]  χά  έπεσταλμένα  приказаніе,  по- 
рученіе (позд.  письмо). 

εχι·0χ€νάζ€ύ,  поэт,  и позд.,  έπΐ0χενάχω^ 
поэт.,  έκΐ0Χ€νάχομαι,  эп.  (іт.),  έχΐ0χίνω^ 
эп.  (іт.)  поэт,  позд.,  стонать,  хіѵі  о комъ. 
εχί··0χίψης^  2.  (έπιαχέφω)  по  край  иаиолвеп- 
пый,  Хіѵбд  чѣмъ.  эп. 

іяіш0хё<рф  по  край  наполнять,  χινός  чѣмъ;  χοάς 
ХІѴІ  совершать  возліяніе  для  кого.  эп.  поэт. 
іяі0хіфѵхаі^  іон.  вм.  ёпіошѵгоі. 
ίπΐ0χχΐμχΐ^  ή {Ьсіохацла)у  знаніе,  умѣьі  ·,  τινός 
или  περί  XI  чего  л.;  наука. 

6χί0χημι^  іон.  вм.  έφίαχημι, 
έχΐ0χ'ημων^ ον,  2.,  р.  -ονος  (іяіахаІАоі)у  знающій 


. что.^ь^^вѣдушій,  опытный  въ  чемъ,  τιν6ς,  χερί 
хіуод;  ^съ  в.  ср.  рода:  χά  προόήχονχα,  твейтіг, 

: . рі^уМый: /9оѵЯр  τε  νόψ  τε.— нар.  έπκηημόνΐύς 
съ  зшіні^мъ,  искусно,  разумно;  срав.  έχιατη· 
μονέό^εροVу  прев,  έηιατημονέσχατα;  έχΐόχημό- 
νως  ^χειν  быть  свѣдущимъ. 
έπι·0χηρίζω^  6.  ·ξω,  упирать,  подпирать;  въ 
пер.  поддерживать,  подкрѣвлять.  позд. 
ёлі0хііх0д^  3.  (έπίσχίχμαι)  нознаваемый,  до- 
ступный для  знанія. 

6χ€^0χίΧβω  блестѣть  на  чемъ  или  въ  чемъ, 
ХІѴІ.  позд. 

ёят/0хіод^  2.  (Ιστίη),  іон.  вм.  іφεσxіοςу  гоб. 
находящійся  у очага;  гость,  проситель,  Нег. 
1,  36;  Ζευς  έπίσαος  Зевсъ,  покровитель  до- 
машняго очага,  гостепріимный;  хд  ёяібпог 
семейство. 

ёяті0хюѵу  хОу  навѣсъ  для  корабли  (волъ  ко- 
торымъ стоялъ  корабль,  вытащенный  на  бе- 
регъ). Об.  6,  265.  ср.  ЫібХіод. 
ёяі0хокёѵд^  εως,  6 (^ιστελίω,  στόλος),  соб. 

секретарь;  вицеадмиралъ  (у  Аакедеиовянъ). 
ёяі0хоХщ  ή (έπιοτ^λλω),  письмо,  также  во 
МН  ; 6 іп\  χών  δηΐ6τολών  γενόμενος  секре- 
тарь. 2)  поручеяіэ,  приказаніе,  об.  во  ми. 
ёхі0хоХист<р6ооду6  {φερω)=^έχΐ6χολ€υς.  (позд. 
' письмоносецъ). 

ёяі0хоХі$мІод^  2.  {έηΐ6χολή)  вясьмепный,  бв- 
νάμεις  силы  или  войска,  упомннаеиыя  въ  пись- 
махъ, во  на  дѣлѣ  не  существующія. 
ёяі0х0Хіоѵ^  уменьш.  отъ  έ^ибxολήу  письмецо. 
по:и. 

ёxιт0χομіζω  зажимать  ротъ,  заставлять  мол- 
чать, хіѵі. 

ёхіш0хоѵахьіл  стонать  при  чемъ  л.,  (ао.)  за- 
стонать. 11.  24,  79. 

ёяібх^агеіа^  ή,  походъ,  τινός  противъ  кого. 
ёяібтоііХёѵбід^  іоду  ή=έπΐ6ΐραχ^α.  Нег.  3, 4. 
ёяіт0хо€схёѵф  выстунать  или  отправляться 
въ  походъ  противъ  кого,  воевать  съ  кѣмъ, 
хі%»і  или  ёяІ  ХІѴІ.  Ыі  хЬѵ  χώρανι  рѣже  τινό, 
хі.  Ср.  з.=дѣй. 

ёяі0х^аххіІгі,  іон.  вм.  ^πιοχραχεία. 
ёяі0хі^ё7хход^  2.  (ίπιοχρέφω)  обращающій  вя 
себя  в:4оры;  прекрасный,  счастливый,  поэт. 
(АезсЬ.) 

ёяі0х^ё€ріід^  2.  (έπίбτρέφіл)у  соб.  поворотлі* 
вый,  въ  π6ρ.ΐ0Βκ1Ι:^ι^τωρ. — ^пар.  όη:ιστρεφεως, 
іон.,  съ  живостью,  энергически. 
ёяι·^0χ^ёφіο  поворачивать,  обращать,  хі 
хіѵа  πρός  (εις)  τι;  поэт,  πρός  хі  лібхіѵ  χήν0' 
αγαν  ίπιρχρέφεις  зачѣмъ  ты  такъ  настойчиво 
требуешь  этого  залога  вѣрности.  2)  въ  неперех. 
поворачиваться,  обращаться  (къ  чему,  про- 
тивъ чего,  назадъ),  возвращаться.— Ср.  з.  съ 
ао.  стр.  а)=дѣй.  2.  Ь)  <^ращать  ввимавіе  ня 
что  л.,  χινός  или  съ  в.  мЬст.  ср.  рода:  оббег 
τούτων  έπεοτράφητε.^\1ρΜ4.  пр.  с.  стр.:  μάλ- 
λον ύπεοτραμμένα  Χέγειν  (подр.  εηη)  говорить 
еще  болѣе  энергическія  слова,  Ыег.  8,  62. 
ёжі0хі^нра07іу^^  нар.,  обращаясь  во  всѣ  сто- 
роны. ЭИ. 

ёяібх^оірщ  ή (Ыιбτρέφω)у  поворачиваніе,  об- 
ращеніе. позд.  2)  об.  а)  поворотъ  (въ  ирли. 
и пер.  знач.),  ос  поворотъ  войска,  дѣлъ;  обо- 
ротъ, круговоротъ:  τρόχοιι,  μορίαι  хфшѵ  іяі· 
οτροφαί.  Ь)  обращеніе  внаманія,  забота,  во- 
неченіе,  вниманіе:  έηιβτροφ^ν  &іб^і  ηρά  тс- 
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іісполневіе,  оканчивать;  пватнть:  φόρον\  въ 
ср.  э.  та  год  γήρως  терпѣть  не· 

взгодн  старости. 

έл€тτеλ'ής^  2.  (τ^Αος)  вовчеяны&,  исиодненннВ; 
ьштекЬд  ηοι^ΐν  и исполнять  что  і.;  ^π^τ^Α^ς 
уіуѵваѲги  исполняться. 

еяіттеХХш  приказывать,  назначать,  поручать, 
τινί  те;  зп.  χρατΒρόν  δ'  έπϊ  μϋ^ν  ^гвХХеѵ 
присовокупилъ  Η πρ.  2)  въ  неперех.  восхо-  ] 
днть  (о  небесныхъ  свѣтилахъ);  показываться, 
являться:  έπιτέλλει  μοχΟίον  τέρματα,  эп.  поэт, 
въ  обоихъ  знач. 

іxιшτέμνіο^  іон.  έχιτάμνω^  надрѣзывать,  ца- 
рапать. 2)  позд.  урѣзывать,  сокращіть. 
ілітте^,  £χος,  ή {χ(χτω),  близкая  къ  родамъ, 
іон.  позд. 

вліттв^жІі^^  2.  пріятвыб.  2)  преданный  удо- 
вольствіямъ. Р1и(.  Аіс.  28. 
έχι·τέρχομαι  наслаждаться,теѵ^  чѣмъ.  эп.  поэт. 
іяіттшх^аірахаіу  іон.  3.  л.  мн.  пр.  с.  стр., 
отъ  έηιχρέαω, 

έχίΤΒνξ^ζ,  €ο»ς,  ή (έπιχυγχάνω)  достижевіе  чего 
л.,  удача. 

έχι^χ^χνάομαι  придумывать,  іон.  позд. 
έχιχέχνηύις^Βως^ή,  придумываніе,  изобрѣтеніе. 
ίΧίΧΒχντιτός,  2.  искусственный,  позд. 
ёлітχήό€іος^  8.  и 2.,  іон.  έχιχηόδος  (έπιχηδές), 
годный,  удобный,  выгодный,  способный,  Βς  или 
πρός  те  (или  неоіір.)  для  чего,  въ  чему,  хіѵі 
для  кого  или  чего;  необходимый,  полезный:  та 
£леп^(5еіа.  необходимое,  съѣствые  припасы, 
провіантъ;  έπιχήδΒίδν  έοχι  удобно,  выгодно, 
необходимо;  въ  личной  конструкціи:  заслужи- 
вающій, достойный  чего  л.,  вапр.  έπιτήδΒίός 
ібхі  яаШѵ  хадха.  Ь)  преданный,  расположен- 
ный, близкій  къ  кому  л.;  6 έπιτήδεως  родствен- 
никъ, другъ,  приверженецъ,  вооб.  человѣкъ 
близкій.  — нар.  έηιχηδείως^  іон.  έπιχηδέως^ 
удобно,  хорошо,  какъ  слѣдуетъ. 
Βχιχ7ΐ0€ΐόχχις^  ηχος^  годность,  способность, 
πρδ^  XI  въ  чему  л. 

Βχιχη^ές^  нар.,  достаточно,  въ  достаточномъ 
числѣ,  эп.  2)  об.  έηίτηδΒς  нарочно,  сънаиѣ- 
репіемъ;  Еиг.  I.  А.  476,  притворно. 
Βχιχ'ηάενμα^  τος,  τό  (έτηχηδενω),  занятіе,  ре- 
месло; образъ  жизни,  образъ  дѣйствія,  нравы, 
обычаи,  поведеніе,яр(/(  тт  να  относительно  кого. 
έχιχχΐάενύις^  εορς,  ή,  занятіе,  τινός  чѣмъ  л.; 
стремленіе  къ  чему,  Βς  те;  забота  о чемъ:  βώτον* 
2)^έπίχήδενμα. 

іхіххібеѵія,  б.  £νσω,  пр.  π.  εχετήδ^υον,  πρ.  с. 
Βηιτετήδενχα  {έηίχηδες),  дѣлать  что  л.  тщатель- 
но, усердно;  заниматься  чѣмъ,  упражняться 
въ  чемъ:  τέχνην^  άρετήν,  предаваться  чему: 
β^αΙ^ειας;  заботиться,  стараться,  съ  δπ<»ς,  или 
неопр.;  устраивать  что  л.  искусно:  έπεχηδεύδη 
(хЬ  χωρίον)^  Пег.  1, 98,  было  устроено  искус- 
ственнымъ образомъ;  έπιχηδεύοντας  хі^ьѵш, 
Пег.  3, 18,  класть  искусно,  ловко  (такъ,  чтобы 
некто  не  замѣтилъ);  придумывать,  Нег.  6, 125; 
пріучатьіхвѵсс^яетет^еіемдс^ае  ττρός  х6  αίρεΐν. 
іжішхцліа  наливать  что  л.  растопленное,  Ыі 
те  или  хіѵі  на  что  л.  іон.  позд. 
ілішхщіф  наблюдать,  подстерегать;  выжидать: 
χαιρδν, 

ίχι·χέθ^μι  налагать,  полагать,  класть  что  на 
что,  гі  έηΐ  Гі,  Іяе  τίνος,  теѵ^,  рѣдко  съ  р.,  11. 
24,  589;  въ  пер.  налагать  (накманіѳ):  ζημίαν, 


δίχην  и т.  п.;  κράτος^κϋδος,  δνομα  давать  силу 
и пр.;  μήρα  ПобВібесшѵі,  ιερά  χοΐς  9ωίς,  соб. 
полагать  на  жертвенникъ  бедра  для  Посидоак, 
т.  е.  нриноенть  въ  жертву;  Βνρας  затворять 
дверь:  οτήλην  ставить  столбъ;  φρένα  ιεριΛοιν 
обращать  вниманіе  на  жертвы,  т.  е. принимать 
ихъ;  έηιατολήν  теѵе,  γράμματα  ές  те  вручать 
кому  л.  письмо  для  передачи,  отправлять 
письмо  куда  л.  2)  прилагать,  прибавлять,  гі 
ττρδς  τι  или  χί  теѵе. — Ср.  з.  1)  налагать  на  оѳбл 
или  для  себя:  χονέην  χρατί  падѣватъ  ниемь  іа 
голову;  Βάναχον  ζημίαν  назначать  (для  себя) 
наказаніемъ  смертную  казнь;  сіхоѵ  іяі  την 
αύχοΰ  τράπεζαν  ставить  или  велѣть  поставить 
что  л.  на  собсгвенныЙ  столъ.  2)  налегать  вл 
чю,  приниматься  за  что,  приступать  къ  чему, 
предпринимать  что:  хір  δργω,  ѵаѵиХі^си  3) 
нападать,  χινί  на  кого.  4)=дѣй  , δνομα  да- 
вать имя,  φόβον  внушать  страхъ.  5)  іов.  при 
называть,  поручать:  *Λατνάγεα  είναι  χδν  τοΛια 
έηιδέμενόν  μοι. 

ішшхіххѵо  еще  рояедать. — позд. 
έжιшχιμάω  порицать,  укорять,  упрекать  кого 
въ  чемъ,  χινί  те,  или  теѵе  δχι,ώς^εί;  хЬ  κοινή 
χοις  φιλοαόφοις  ѵя0  χών  ηολΧών  έπιχψώμενον 
το,  въ  чемъ  обыкновенно  толпа  упрекаетъ  фи- 
лософовъ. 2)  постановлять,  назначать  наказа- 
ніе (о  судьяхъ):  την  δίκην  (ср.  έπιτίμιον).  3) 
возвышать  цѣну;  въ  стр.  возвышаться  въ  цѣві, 
дореіжать:  6 αΐχος  έπεχιμήΟη,  4)  почитать  кого 
л.  (послѣ  смерти).  Нег.  6,  39. 
έχιχίμχΐύΐζ,  6ος,  ф,  порицаніе,  упрекъ. 
επιχιμνγχ'ηΐξ,  од,  б,  порицатель,  каратель. 
έπιχΐμήχωρ,  ορος,  ό (έπιχιμάω  4 ),  соб.  иочі- 
тающій  кого  л„  мстящій  за  кого  л.,  зацит- 
ннкъ.  (М.  О,  270. 

έπιχίμ/α,  ф,  состояніе  ход  έπιτίμον  (έπίχιμος), 
честь  гражданская,  пользованіе  всѣми  пра- 
вами гражданина.  2)  Н.  3»=έπιτίμιον,  нака- 
заніе. 

επι^χίμισν^  χό  (τιμή),  наказаиіе,  ос.  деЯежяы& 
штрафъ,  налагаемый  по  суду;  вооб.  возмездіе. 
2)  почесть,  оказываемая  мертвому.  АеисЬ. 
Бері.  1021;  Борь.  Е1. 915  (др.  чт.  τώιιχνμβ^ 
т.  о.  та  έπιτνμβια),  ср.  έηιχιμάω  4. 
έлίшχ^μο^,  2.  (χιμη)  пользующійся  всѣми  пра- 
вами гражданскими,  полноправный  гражда- 
нинъ (против,  атедіос);  χρήματα  έχίτιμα  иму- 
щество не  конфискованное,  Бет.  23,  44. 
еястЛф^ас  и έχιχλχμω,  см.  έπέχΧην. 
іліхокщ  ф (^егШео),  восходъ  (яебесинхъ 
свѣтилъ). 

έχι·χολμάω  выдерживать,  имѣть  мужество 
или  терпѣніе,  эіі.  2)  отваживаться  на  что, 
χινί,  позд. 

έχίχομος,  2,  (έηιτέμνω\  урѣзанный,  сокращев- 
ный;  ф επίτομος^  подр.  646ς,  кратчайшая  до- 
рога. позд. 

іліхоѵо^,  2.  {Ιηιτείνω)  натянутый;  о επίτονος 

(подр.  ιμάς)  канатъ,  ремень  (которымъ  райва 

прикрѣпляется  къ  мачтѣ),  Оіі.  12,  423. 2)  об. 
мускулъ,  сухая  жила. 

έя^шχο%άζομαι  стрѣлять  изъ  лука,  пускать 
стрѣлы  въ  кого,  χινί,  II.  3,  79. 
ёхіхохоХѵ,ёхіхояХіор^ёяіхояХвІ0хоѵ$^^^' 
τοχλήθ<>ς,  лучше  писать  ёяі  х6  покѵ,  Мтё 
πλέον  и пр. 
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вѣщающими  нѣчто  дурное,  Нет.  8, 124. 2)  на- 
зывать что  1.  ради  оредзваменовавія,  вооб.  на- 
зывать: тЬ  ауа^Ьѵ  ХѵоігвХоѵѵ;  называть  бога 
вивоввнЕОМЪ  чего  I.,  приписывать  богу  что  л.; 
δσα  τις  πράττει  τ<λ>ς  δεόνς  έπιφημίοαι;  απααι 
τοΐς  μεγάΚοις  τ6  όαιμόνιον  έπιφημίζειν;  вооб. 
утверждать  (о  божествѣ  что  л.),  съ  слѣд.  в. 
съ  веопр.:  πολλά  των  άδηλων  την  ελαφον 
έηεφήμιψν  αύτώ  όηλοϋν.  8)  поевдшать:  δχημα 
τω  παχ(μ  των  δεών  έπιηεφημιαμένον. 
έπιψ'ημιαμα,  τος,  τό  {έπιφημίζω\  предвѣща- 
ніе, ос.  худое. 

έπι·φΘ'4γγο$ιαι  издавать  звукъ  при  чемъ  л., 
оровзноевть,  восклицать. 
επι·ψ9<^νέω  завидовать,  отказывать,  τινί»  эп. 

2^  ненавидѣть,  τινί  кого.  іон.  позд. 
€xιтφ9^νοςу2.вев9л»сτвыί^:лρ6ς  δέων  богамъ; 
возбуждающій  ненависть  в^и  зависть  въ  комъ; 
τό  έπίφδονον  λαμβάνειν  навлекать  на  себя 
ненависть.  2)  поэт,  н поед.  ненавидящій,  враж- 
дебный, τινί:  οϊχφ  έπίφδο%·ος**Αρτεμις\  завист- 
ливый.— вар.  έπιφδόνως  ненавистно  илиза- 
внстлнво;  έπιφδόνως  δχειν  πρός  άλλήλους 
вндовать  другъ  другу;  οτι  ήχιστα  έπιφδόνι»ς 
какъ  можно  мен^  возбуждая  ненависги;  έπι· 
φδόνως  όιτιπράξαύδαί  τι  совершить  что  либо, 
навлекая  этимъ  ненависть  на  себя,  йл.  δια- 
τιεΧοδαί  τινι  быть  ненавистнымъ  кому. 
іліш^Хіуо»  зажигать,  сожигать;  въ  пер.  вос- 
пламенятъ. 

έχΐ^φοβοα^  2.  страшный,  ужасный,  поэт.  позд. 
іхішіроіѵІбСіО  переходить  въ  пурпуровый 
цвѣтъ,  позд. 

ілішіроігафу  іои.  ілироіхііо^  приходить  ча- 
сто, χινά  или  τινί  къ  кому  л.;  ходить,  хажи- 
вать: ές  Πελοπόννησον;  нападать,  ТЬис.  1,  81. 
2)  позже  приходить,  прибывать:  оі  έπιφοιτών· 
τές  τε  χάί  οί  άρχην  έλδάντες. 
ёжиро^у  ή (έπιφέρω\  принесеніе,  прибавле- 
ніе; прибавка  къ  жалованью:  τχρός  τψ  μιαδφ; 
приношеніе,  жертва  (за  умершаго).  2)  напоръ, 
натискъ:  γευμάτων. 

4χι·φοοέω  иапоснть;  χοϋν^  γήν  дѣлать  насыпь. 
έχΜρό(γηΐΛα^  τος,  τό  (έπιφορίω)^  соб.  позже 
приносимое;  дессертъ.  Нет.  1,  188.  позд. 
іжіірооо^,  2.  (έπιφέρώ)  несущійся  въ  какую  л. 
сторону:  άνεμος  έηίφορος  ές  τ^  πόλιν;  па- 
клонннй,  крутой:  τότωι;  склонный  къ  чему,  βΓς 
ΒΛΒπρός  τι;  попутный,  благопріятный:  πνεϋμα, 
ёлιтφραζομαι^9іΟ.  Ι.έπεφρΰΐϋάμην,  эп.  έπεφρασ· 
ύάμην  и έπεφράσδην^  придумывать:  δλεδρον, 
βονλήν;  соображать,  отгадывать,  Нег.  1,  48; 
замѣчать,  узнавать:  ΐνα  μήμιν  έπιφρασααίαχ' 
* Αχαιοί.  80.  І0П. 

έχι^εροάύύω^  атт.  ττω,  загораживать,  затыкать. 
іхирі^ёіо  (έπίφρων)  быть  умнымъ,  разсуди- 
тельнымъ. Οά.  19,  885. 
έχιφροσύνη,  ή {έπίφρων)^  умъ,  разумъ,  эп. 
4χέ·ψοσν^^ος^  2.  (φρουρά)  стодіцій  на  стражѣ, 
τινί  у чего.  Еиг.  Ог.  1575. 
έχι·ψ(^ίον^  л>ѵ,  2.,  р.  Όνος  (φρήν)^  умный,  ра- 
зумный. эп. 

4χι»ψύλιος^  2.  (φνλί})  раздѣленный  между  пле- 
менами: χδων.  Баг.  Іоп.  1577. 
ύχι^φυομΛΐ^  съ  ао.  2.  дѣй.  έπέφυν  и пр.  с.  дѣй. 
έτιάιέφϋκα^  рости  на  чемъ  л.:  έπιπέφυχε  τω  σή· 
μάτι  έλΛίη.  2)  прнростать  къ  чему,  вцѣплять- 
ся, крѣпко  держаться  за  что  л.,  τινί;  въ  пер. 


нападать,  порицать:  τοΓς  πρόγμασιν,  8)  под- 
растать: έπιφνντα  νέον  άνόρα. 
ёяіт^рілѵёіо  восклицать,  привѣтствовать,  τινί, 
позд.  2)  называть.  ЗорЬ.  О.  С.  1762. 
εχιφώνημΜ^  τος,  τό,  н επιφώνηύις^  εως^  η, 
восклицаніе,  привѣтствіе,  позд. 

4πι·φώύχοϋ  свѣтать;  τη  έπιφωοχονση^  подр. 
^ ήμέρα,  на  разсвѣтѣ.  Η.  3. 
έχι^χάένω  ра зѣвать  ротъ  на  что  л.,  яиіжхать, 
домогаться  чего  л.,  τινί,  позд. 
іхітхаі^іо  радоваться  при  чемъ  или  чему,  ті- 
ѵі,  τινί  τεδνηχότι  смеріи  чьей  я.;  съв. 
πράσσοντα,  ЗорЬ.  Аі.  186,  когда  ты  счаст- 
^ ливъ;  об.  радоваться  несчастью  другаго. 
ёлιшχαλαζ€ζω  (χάΧάζμ)  градомъ  сынать(наор. 

камнями)  на  кого  л.,  τινά.  Ьнс. 
εχί^χαΧάω  послаблять;  уступать,  поэт.  позд. 
ёлішХаХхо^^  2.  покрытый  мѣдью,  мѣдный. 
ёхішха^ООіо  вачертывать,  чеканить,  изобра- 
жать, гі  τινι  что  на  чемъ.  позд. 

4χι·χά^γης^  2.  (έπιχαίρω)  пріятный,  τινί,  АезсЬ. 
Ргот.  160. 

4χί-χά(^ις,  і,  2.,  р.  -Ггос,  пріятный,  милый;  τό 
έπίχαρι  пріятность  нравовъ;  срав.  έηιχαριτώ· 
τερος. — вар.  έπιχαρίτως, 
έχέχαξ^μα,  τος,  τό  (έπιχειίρω),  предметъ  радо- 
сти, радость  (ос.  чужому  весчастію).  поэт. 

* Επίχαρμος^  ό,  Епихармъ,  сочинитель  комедій, 
жившій  въ  Сиракузахъ  въ  5-мъ  вѣкѣдоР.  X. 

! έχίχαρτος^  2.  {έηιχ€ΐίρω)  возбулЕдаюпцй  радость, 
радо'*тный  (ос.  о весчастіяхъ,  возбуждающихъ 
злорадство  въ  другихъ). 
έχι··χείμάζω  проводить  зиму,  ао.  прозниоватъ. 
έχί·χειρα^  τά  (χ€ίρ),  соб.  деньги,  даваемыя  на 
руки;  награіа,  плапц  возмездіе;  ηοθτ.ξιφεων 
έπίχειρα  λαχοϋσα  получившая  возмездіе  отъ 
меча,  т.  е.  убитая  мечомъ. 
έχι^χειρέω  (χειρ)  налагать  руку  на  что  л.;  прп- 
ниматься  за  что,  τι%*ί  (также  съ  в.  ср.  рода, 
πράγμα,  τοιαϋτα):  δειπνώ,  σίτφ,  εργω;  пред- 
принимать, начинать:  όόφ;  стремитьс^я  къ  че- 
му: τυραννίόι,  τοις  άόννάτοις;  стараться,  пи- 
таться, съ  неопр.:  λέγειν;  въ  стр.  τά  αίσχρά 
έηιχειρείται  предпринимаются  постыдныя  дѣ- 
ла; τό  μή  έπιχειρούμενον,  соб.  то,  что  не  пред- 
іірнннмаетея,  т.  е.  оставленіе  какого  л.  пред- 
пріятія. 2)  нападать  на  кого,  τινί,  рѣже  ηρός 
или  έπί  τινα;  въ  стр.  подвергаться  нападенію: 
έπιχειροόμενος  όιχόδεν, 
έχιχείρ^μα^  τος,  τό,  предпріятіе,  попытка;  в&· 
чвнавіе;  занятіе.  2)  умозаключеніе,  ос.  діа- 
лектическоё. 

έχιχείρηα^^  εως,  ή,  приступъ  къ  чему,  пред- 
пріятіе, попытка,  τινός;  нападеніе  на  кого, 
τινός  и τινί;  ή υμετέρα  нападеніе  па  васъ; 
заговоръ,  Нег.  8,  182;  поводъ:  έπιχείρη(ίίν 
όιδόναι  έις  τι,  Ρ1α(.  Маг.  1. 
έχιχοιρνίτής^  οϋ,  ό,  предпринимающій,  пред- 
пріимчивый. 

4χι··χ€ΐροτονέω  рѣшать  (поднятіемъ  рув>)у 
постановлять,  утверждать  (въ  ніфодномъ  со- 
браніи); позд.  вооб.  утверждать. 
έχιχειροτσνία^  ή,  подача  голосовъ  пли  голо- 
сованіе (въ  народномъ  собраши  посредствомъ 
поднятія  руки),'  τινός  о комъ  или  о чемъ. 
έχιχεναι^  эн.  неопр.  ао.  отъ  έηιχέω, 

I ёхішхіф^  эп.  ао.  1.  έηέχενα,  эп.  ао.  2.  евнк.  ср, 

I 3.  έπέχυντο,  наливать:  χερσϊν  ϋόωρ  воду  ва  ру- 
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нар.  отъ  прнч.  отъ  Βηομαι^  сооб- 
разно, τινί, 

έχ·όμνϋμι  и έπομννω  ждястьсд  при  чемъ  л., 
ао.  поидсться,  абс.  н съ  веоар.  6.  мли  и.;  съ 
в.:  хЬѵ  άια  Зевсомъ.  2)  идсться  послѣ  кого, 
повторять  клятву,  Ріиі.  Сіе.  23;  алдсться  еще 
въ  чемъ  л.,  Ріиі.  Рег.  80. — Ср.  з.  = дѣй. 

2.  Γ3μφαλ6ς)  находящійся  на  пупѣ 
или  у пупа,  βάΧβν  αάχος  μέοαον  έκομφάλιον 
попалъ  въ  середину  выпуклости,  т.  е:  въ  са- 
^ мую  середину  щита.  эп. 
іхтоѵаіоісхо^^  2.  {йяоѵн6СС/оо)  позорный,  по- 
стыдный.— нар.  έκονΒΐόίστως, 
έκ^ορομάζω  называть,  давать  кому  л.  какое 
л.  названіе,  алб  τίνος  по  чему  л.;  έπουνομά· 
ζβίν  τό  οϋνομά  τίνος  (Нѳг ) звать  кого  по  имени. 
іхшолі^о$м4и  бояться  (о  благоговѣйномъ  стра- 
хѣ). эп. 

ілошяоііа^  4}  сочиненіе  эпическихъ  стихотво- 
реній; эпическое  стихотвореніе. 
ілошлоі^^  6 {^ιέω\  эпическій  стихотворецъ. 
ілшолхаіо  жарить  (затѣмъ),  эп. 

^ ілшолхеіа^  ή,  воззрѣніе,  созерцаніе.  Такъ  на- 
зывалась высшая  степень  посвященія  въ  Блев- 
зинскихъ  таинствахъ. 

ілтолхеѵф  смотрѣть  на  что  и за  чѣмъ;  взи- 
рать на  что,  наблюдать  за  чѣмъ,  г/.  2)  созер- 
цать (въ  смыслѣ  мистическомъ),  достигнуть  по- 
слѣдней степени  посвяп^енід  въ  Блевзннскнхъ 
таинствахъ. 

έχοχχήρ^  ήρος,  ό — Ιηόητγις^  взирающій  на 
что,  Χίτών  внемлющій  молитвамъ.  АевсЬ.  8ері. 
. 640. 

Ілтблхщ^у  оѵ,  б,  взирающій  на  что,  смотрящій 
за  чѣмъ,  наблюдатель;  надзиратель.  2)  созер- 
цатель (въ  мистическомъ  смыслѣ),  посвящен- 
ный въ  послѣднюю  степень  Блевзннскнхъ  ми- 
стерій. 

ёлолхасо^,  3.  {έηόπτης  2.)  созерцательный,  та 
έποπτικα  высшая  степень  посвященія  въ  Б^іев- 
зинскихъ  таинствахъ,  вооб.  высшая  степень 
чего  л.;  тайный;  бібаахссХСаи 
έχοράω,  іоп.  вм.  έφοράω. 
ёχтορёγομіи  протягивать  руки  къ  чему  л.;  на- 
правлять (копье),  11.  б,  335;  вооб.  стремиться 
къ  чему,  желать  чего,  τινός.  2)  желать  или 
требовать  еще  болѣе,  Нег.  9,  34.  3)  давать, 
прибавлять,  поэт,  у Р1и(.  8о1.  18. 
έχορέω,  іон.  вм.  έφοράω, 
έχ^ορΘ^ιάζω  поднимать  крикъ  при  чемъ  л.  или 
въ  привѣтъ  чему  ж,:  το€ς  όώμααιν;  γοοις  под- 
нимать вопль,  поэт.  (АезсЬ.) 
έχ··ορθοβοαω  поднимать  крикъ:  γόους  πατρέ 
въ  честь  отца.  Биг.  Б1. 142.  (по  др.  όπορ&ρ^- 
οω,  отъ  έπορ^Βνω  дѣлать  что  л.  рано  по 
. утру); 

іон.  вм.  εφορμάω, 

€χ··ορνϋμι  и έχορννω  возбуждать,  побуждать, 
ос.  противъ  кого,  τινέ·  посылать:  ІІжѵоѵ,  όΐζύν, 
μόροιμον  ημάρ  τινί.—Ср,  з.,  а также  д.  пр. 
2.  дѣй.  έπορώρΒίν^  подниматься,  устремляться, 
хіѵі  противъ  кого;  съ  в.  спѣшить,  приближаться 
къ  чему:  τόνόε  αx6)^ον^ — эп.  поэт. 
ілтορομαι  ~ έηόρννμαι.  Огі.  ^471.  ((т.) 
ілтόρομαι  (кор.  /ор.,  όράω^  ονρος)  смотрѣть, 
наблюдать  за  чѣмъ,  сторожить,  Οά.  14,  104. 
(4т.) 

Ιχορον^  иед.  ао.  2.|  эп«  πόρον,  сосл.  3.  ед.  жбру. 
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ηόρ^αι^  жел.  πόροι^  неопр.  лорвГѵ,  прич.  жо- 
ρών  (кор.  жвр.  или  жор.,  ср.  πορίζω^  τίορσνν», 
лат.  рогііо),  дать,  доставить,  τί  χινι.  эп,  поэт.— 
ср.  ηέπρωται, 

έχ··ορονω  бросаться,  кидаться,  τινί  на  кото, 
или  къ  кому  (11.  5,  793);  нападать  на  кого,  въ 
пер.  Зхв  оі  γλοί^ς  ^ηνος  όπόροΌΟε;  съ  в.  αρμα 
вскакивать  на  колесницу,  эп. 

Βχορύον^  пов.  ао.  1.  дѣй.,  έχορώρει^  д.  пр.  2. 
дѣй.,  отъ  όл6ρνυμи 

έχ·ορχέομαι  плясать  къ  тому;  приплясывать. 

С09,  τό  (соб.  гілод^  ср.  віявіѵ^  όψ,  лат. 
γοχ),  слібво,  рЬчь,  изреченіе;  ώς  Μπος  віл&ѵ 
такъ  сказать,  коротко  сказать,  почти.  2)  сти- 
хотвореніе, ос.  эпическое,  об.  во  мн.  τα  ёкщ 
гекзаметръ,  стихъ.  3)  ивогда=жр€^да:  πρός 
Ιπος  къ  дѣлу;  хі  ηρός  ϊηος  ταϋτ*  έατίν  какъ 
это  относится  къ  дѣлу?  6Ь  Μπος  έρέων 
πάλιν  (άγγΒλος)  είμι  теперь  я пойду  назадъ, 
чтобы  сказать  объ  этомъ.  Въ  прозѣ  έπος  пре- 
имущественно  употребляется  въ  значеніи  эпо- 
са, гекзаметра,  вооб.  поэтическаго  выраже- 
ній: λόγοι  Μπεοι  χοσμη&έντες^  ТЬае.  8,  67. 
έχ^οχοχνζω  стонать,  вопить  о чемъ.  Баг.  РЬоен. 

^ 1038. 

^тοχρ‘6νω  возбуждать,  τινά^  съ  неопр.,  в.  съ 
неопр.,  рѣдко  д.  съ  неопр.,  τινά  έπ£  или  ίς  τι 
къ  чему;  πόλεμόν  τινι  возІ5уждать  войну  про- 
тивъ кого;  πομπήν  ускорять  отправленіе,  тоже 
въ  ср.  3.;  άγγ^ας  πολίεααιν  отправлять  пос- 
ловъ къ  городамъ;  ξννοόον  έποτρννειν  τοίς 
όπλίταις  давать  знакъ  гоплитамъ  къ  наступле* 
НІЮ.— Ср.  3.  спѣшить,  АезсЬ.  8ері.  698. 
όχ·ονράνιος^  2.  на  небѣ  живущій  или  нахо- 
дящійся, небесный  (ос.  о богахъ);  та  έπονρά· 
νια  небесное,  небесныя  явленія,  въ  Н.  3.  не- 
беса. 

έχ··ονρξζξο  дуть  сзади,  гнать  (о  попутномъ  вѣт- 
рѣ); въ  пер.  направлять:  άλλ*  οϋτι  ταντρ  αόν 
φρόνημά  έπονρισας^  соб.  не  съ  попутнымъ  вѣт- 
ромъ, т.  е.  несчастливо  направилъ  ты  сюдап 
пр.;  αιματηρήν  πνεϋμ'  όπουρίαααα  τψόε  дунувъ 
на  него  дыханіемъ  кровавымъ.  2)  въ  веперех. 
плыть  съ  попутнымъ  вѣтромъ;  въ  пер.  гнаться 
за  чѣмъ:  περί  χρημάτων  χτήοιν. — Въ  атт.  прозѣ 
^ рѣдко. 

εχ^ονρος,  2.  попутный,  поэт.  позд. 
ілтіирёіІф  оставаться  должнымъ  еще  что  ли- 
бо, τί. 

влшо<рѲпк$мга<а^  рѣже  έχοφθ^αλμίζιο  и іхо· 
ψΘ^λμέω  (?)  смотрѣть  на  что  л.  съ  завистью 
или  съ  жадностью,  τινί  или  πρός  τι.  позд^ 
έлшοχіομ£и  ѣздить,  ѣхать  на  чемъ:  іплощ  3ρ· 
μαοι\  вооб.  нестись,  идти  по  чему  л. 
άχ·οχεχενω  проводить,  ос.  воду  къ  какому  л· 
мѣсту;  вливать:  νάματα. — Ср.  з.  проводить  къ 
себѣ;  въ  пер.  принимать  въ  себя:  ίμερον. 
έχ·οχ}η^  ή {^πέχω),  задержка,  пріостановка.  2) 
(у  Скептиковъ)  воздержаніе  отъ  окончателъ 
наго  сужденія  или  опредѣленія,  аззенаіопіз 
геіепііо.  3)  άατέρων  έποχαί  констелляція 
звѣздъ. — позд.  во  всѣхъ  знач. 
ілшохо^^  2.  (όπέχω)  ѣдушій  на  чемъ,  тсѵ/ и ті- 
νός:  αρμααιν,  ναών;  въ  пер,  λόγος  μανίας  Іяо- 
χος  рѣчь,  преисполненная  бѣшенства,  поэт.  2) 
об.  твердо  сидящій  на  лошадп,  искусный  или 
опытный  въ  верховой  ѣздѣ:  ίππ:αα^αις 
и абс.  3)  позд.  по  чему  можно  ѣхать:  ποταμός 
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Ніи  называли  Аініоной;  έπώνυμάν  τίνος  κα- 
ХеІбЭѵи  называться  но  имени  кого  л.;  Ιπώνυ- 
μον  уеѵіа&аі  έηί  τίνος  получить  названіе  отъ 
чего.  2)  дающій  назвапіе  кону  л.;  οί  ^ώννμοι 
{τής  πόλεως)  герои  (родоначальники  Аѳинскаго 
народа),  по  которымъ  названы  были  10  филъ, 
учреждеяііыл  Клисѳеыоиъ;  щба^еѵ  των  έπω- 
ντμων  {іх^&ѵаі  νόμον)  передъ  Бпонвмами  или 
статуями  Бпонимовъ-героевъ,  т.  е.  на  площа- 
ди, служившей  мѣстомъ  собранія  600  тъ,  гдѣ 
поставлены  были  эти  статуи;  αρχών  έ,  первый 
изъ  девяти  архонтовъ  Аѳинскихѣ,  именемъ 
^ котораго  обозначался  годъ. 
έπ·€θττά<ύ  = ^ποπτενω,  смотрѣть  на  что,  на- 
блюдать, τί;  направлять:  γλώοόαν  καί  στόμα 
^ ηρός  τι.  поэт.  (АезсЬ.) 
ёлшоіжщ  мѣсто  открытое  (откуда  далеко  мо- 
^ жно  видѣть).  АезсЬ.  8ир.  689. 
επώρτο^  эп.  ао.  2.  сивк.  ср.  з.  отъ  έπόρνυμι. 

аі  (о^),  брусья  или  тараны,  выда- 
вавшіеся (подобно  ушамъ)  съ  обѣихъ  сторонъ 
передней  части  военнаго  корабля.  (Служили 
для  отраженія  удара  непріятельскаго  корабля 
и для  нанесенія  удара  со  своей  стороны,  иног- 
^ да  для  укрѣпленія  якоря.) 
еж-со^яЯесо  помогать,  быть  полезнымъ,  τινί  или 
τινά  кому;  έδεξάμην  όώρον  3 μήτίοτ*  έγωέπω- 
φέλησα  (?)  πόλε^  έξεύσΘ^Μ,  8орЬ.  Ο.  С.  641, 
(έπωφέλησα  = ωφελον)  я получилъ  даръ,  ко- 
торый л никогда  не  долженъ  былъ  бы  взять  у 
^ городу. 

έχωφέλτίμα^  τος,  гб,  помощь,  подспорье.  8орЬ. 
РЬіІ.  275. 

έχώχϋτο^  эп.  8.  мн.  д.  ор.  стр.  отъ  έπέχω^  быть 
запертымъ.  П·  12,  840. 

л.  мн.  пр.  н.  θ'ηέράομαι(εραμαι),  эп. 
σ^ρτίζе  ($ρα  земля?)  на  землю,  эп. 

€0&μ<Η,  эп.  и поэт.  вм.  έράω\  отсюда  эп  ао.  гр 
3.  ήρασάμην  и употреб.  въ  прозѣ  ао.  стр.  ήρά· 
ο&ην  и б.  ^ρασ^σομαι. 
έο^νίζω  (έρανος)  собирать  складчину,  прино- 
шенія, тт  для  кого,  т.  е.  помогать  кому;  вооб. 
собирать,  выпрашивать,  г/. 
і^ραννόςу  3.  (έράω)  прелестный,  прекрасный,  эп. 
ёойѵод^  6 (έράω),  о(^ъ  въ  складчину,  простой 
товарищескій  обѣдъ  (отлич.  отъ  εΙλαχίνη\  Οά. 
1,  226;  поэт.  пиръ.  2)  об.  а)  товарищество,  дѣ- 
лающее складчину  или  опредѣленный  взносъ 
для  разныхъ  цѣлей,  какъ  то:  для  общихъ  со- 
браній или  пировъ,  для  взаимнаго  вспомощѳ 
ствованія,  для  политическихъ  цѣлей  и т.  п ; 
клубъ.  Ъ)  скліичина,  взносъ;  приношеніе,  вспо- 
моществованіе; έρανον  φέρειν,  είσφέρειν  τινί 
дѣлать  взносъ,  вспомоществованіе  для  кого; 
συλΧέγειν  собирать  складчину,  приношенія; 
έράνους  λείχειν  не  уплатить  взноса;  вообще 
услуга:  χάλλι^ον  έρανον  тр  ηόλει  ηροίεσθαι; 
είς  τίνα  τιοτ*  αν  χαλΧίονα  έρανον  άλλήλοος  ηα· 
ραχαΧέοαιμον^  τόν  αυτόν  ίρανον  άηοδοϋναί  τινι 
отплатить  тою  же  услугой,  или  тою  же  монетой. 
έρίίσι^χρήματος^  2.  {εράω,  любостя- 

иштельный,  корыстолюбивый. 
έράύμιος,  2.  (έράω)  любезный,  милый,  пріятный. 
έραότεύω  = έράω,  АезсЬ.  Ргот.  893. 
εραστής^  об,  б,  любовникъ,  влюбленный.  Ь)  лю- 
битель, почитатель,  приверженецъ,  другъ,  τι· 
νός^  χερί  τι,  έχΐ  τινι  чего  л. 
ύραατόζ,  3.  любимый,  любезный,  пріятный. 


έρατεινός^  8.=6ραοτ6ς.  эп.  поэт. 
έρϋτέζω=έράω,  сильно  желать,  жаждать:  χρει· 
ών  (о  львѣ),  эп. 
ερέίτός^  3.^έραστός,  эп.  поэт. 

^Ερατού&άνψις^  ονς,  6,  Братосѳенъ,  ннамевитый 
географъ  и ученый  изъ  Киреин,  юшій  о|ш 
дво[^  Птолемея  Бвергета  въ  Александріи 
(276  — 194  до  Р.  Х.)^ 

έρ^τνω^  дор.  вм.  έρητύω,  8орЪ.  О.  С.  164. 
'Εράτώ,  οϋς,  ή,  одна  изъ  музъ  (см.  МоЬоа). 
έράω^  только  и.  и пр.  н.,  къ  нему  ао.  ήράο&ην, 
б.  έρασ^^σομΜΐ  (си.  Ιραμαι),  любить  (стра- 
не), быть  влюбленнымъ,  абс.  и τινός;  6 έρώμε· 
νος  возлюбленный,  любимецъ,  ή έρωμένη  лю- 
бовница, возлюбленная.  Ъ)  сильно  желать  чего, 
стремиться  къ  чему,  τινός  и съ  веопр. 
εργάόεις^  оі  = έργάται,  см,  *Αργιχόεζς. 
εργάζομαι^  пр.  н.  εΙργαζόμην,  б έργάσομαι.  ао. 
είργααάμην,  пр.  с.  εϊργασμαι,  іон.  ϊργασμαι 
(пр.  с,  ос.  въ  іірич.,  часто  въ  стр. зиач.), ао. 
εΐργάσί^ην  п б έργασ^ήσομαι  только  въ  стр. 
знач.  (/€ру.,  έργ.,  ^ργον),  работать,  трудиться; 
дѣлать,  τί:  χ^γμα,  ^ργα,  φ/λα,  χαχά  и τ.  π.; 
ОС.  обработывать  (землю):  γήν,  άγρους;  обрабо- 
тывать,  обдѣлывать:  χρυσόν,  λί&σος·,  заивмать· 
ся  чѣмъ:  τέχνην,  έπιστήμην,^ρΛύοτΗΒΑτμ  χρή- 
ματα, έχιτήδεια;  дѣлать  обороты  чѣмъ  л.:  άρ- 
γυρίφ,  ναντιχόΐς;  промышлять,  торговать: 
τη  άγορα,  χατά  θάλατταν;  причинять:  τα  δεινά 
κέρδη  χημονάς  έργάζεται;  съ  дв.  в.  τινά  τι  дѣ 
лать  кому  что:  πίέω  άγαθα  τήν  χατρίδα,  την 
χώραν  χακόν  τι;  рѣдко  съ  д.  лица,  напр.  ώ 
τλ/ήμον,  ως  σοι  όυσφορ*  ειργασται  (стр.)  κακά, 
Биг.  Нес.  1085.— Въ  стр.  τά  πρώ&εν  έργα- 
σμένα  Πέρσησι  прежнія  дѣянія  Персовъ;  &ώ· 
ραξ  εΐ  είργααμενος  папцырь  χοροπίο  сдѣлан- 
ный; λί&οι  είργααμένοι  камни  обдѣланные;  έμοι 
εργ*  έστι  χρείσσον'  Αγχόνης  εΙργασμενα,  мною 
сдѣланы  и пр.  — Прич.  оі  έργάξ/όμενοι,  какъ 
сущ.  работники,  земледѣльцы,  п ромы  тлении· 
ки,  торговцы.  Въ  Н.  3.  Θάλασσαν  έργάζεαΘϋα 
заниматься  рыбнымъ  промысломъ  или  море- 
ходствомъ. 

εργάθ'β  и εεργα&ε^  8.  л.  ед.  ао.  2 , эп.  отъ 
εϊργω,  см.  άμυνάΘω. 

εργαΧείον^  τό,  іон.  έργαλήιον^  (^ργον),  орудіе, 
инструментъ. 

I έργΑνη^  ή,  работница,  эпитетъ  Аѳины,  покро- 
вительницы женскихъ  работъ;  вооб.  виновни- 
ца, АезсЬ.  Ргот.  461.  поэт.  позд. 
έργϋόεέω^  безіб.  отъ  έργάζομαι,  желать  дѣлать 
поэт.  (8орЬ.) 

έργ&όία^  ή {έργ&ζομαι^,  дѣло,  работа,  трудъ, 
дѣятельность;  дѣйствіе:  τής  ήδονής;  занятіе 
чѣмъ  л.:  τώι^  τεχνών;  ремесло:  έργασία  τής 
τραπέζης  ремесло  мѣнялы;  κατ'  έογασίην.  Нет. 
2,'  185,  для  постыднаго  ремесла  (τ.  е.  -иростя- 
туців).  2)  приготовленіе,  изготовленіе:  ιμα- 
τίων,  σκευών;  сооруженіе,  постройка:  τώντ£<- 
χών,  οικίας;  ή τετ^γωνος  έργασία  четнре- 
угольное  сооруженіе  (въ  значеніи  самаго  пред- 
мета сдѣланнаго,  о гермахъ).  8)  воздѣлываніе, 
обработываніе:  τής  χωράς,  τών  χρυαείων  με- 
τάλλων; обработка,  выдѣлка:  σιδήρου,  χαλχοό. 

4)  заработокъ,  пріобрѣтеніе  денегъ,  корысть, 
прибыль:  τών  τάς  τέ'χνας  έχό%·των  και  εργασίας 
?νεκα  χρωμένων.—Μ%  Η,  3 έργασιαν  διόόναι, 
орегат  баге,  стараться. 
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ηόόα  двигать  ноги;  άτιειλάς  χατά  τίνος  угро- 
жать кому;  μ^ίτιν  приносить  съ  собою  {%ше- 
віе;  ίρεοο*  Ιρεσοβ  {χαΐ  στέναξβ)  ударяй  себя 
въ  грудь· 

€ρ90χ€λέω  иди  έ^^ύχηλέω  {έρέθοή  шутить, 
дразнить,  ηνά. 

іоіѵтід^  оѵу  6 {^ρέααω),  гребецъ. 
ίρίτιχός^  8.  гре^цвій;  ^ Ιρείίχή  искусство  гре- 
сти, гребдл;  ηληρώματα  έρετιχά  гребце. 
έρετμόν,  τό,  об.  во  мн.,  весдо.  эо.  повт.  (об. 
χώπη). 

έρετμόω  снабжать  весдамн:  χέρ(τς.  поэт. 
*Ερέτρια,  поэт.  Βίρέτρια,  городъ  на  о.  Ев- 
беѣ,  венѣ  Порто  Ьуфало.  *ΕρΒχριενς^  έως^  ό, 
Еретріецъ.  ^Ερετριχός,  8.  Еретрійскій. 
іоёѵуо$шіѣ  о.  ср.  (ср.  ερυγγάνω^  дат.  гисіо, 
сшсіо),  одевать,  і^ыгать;(о  хорѣ)  издивать- 
ся.  эп.  поэт.  П08Д.  (ср.  ήρ^ον,) 
ερεν&εάϋνον,  τό  (ίρεν^ω),  марена  (гаЪіа  (іпс- 
(огіа;. 

(ср.  іρν^ρός)  дѣдать  ирасвішъ,  оба- 
грять. ЭП. 

і^шѵѵа,  17С,  іу  разнсживавіе,  изсдѣдованіе.  поэт. 
έρεννάω  разыскивать,  отыскивать;  изсдѣдовать, 
τινά  иди  гі\  тоже  въ  ср.  з. 
έρέφω  покрывать  (крышею).  2)  поэт,  увѣнчи- 
вать: κρατήρων  κ^α  κα\  λα^ιίς.^βρ.  з.  увѣн- 
чивать себя. 

'Ερεχθ^ενς^  έως  и ^ος,  эп.  ήος,  Ерѳхѳей,  сынъ 
земли  (по  др.  Гефеста),  котораго  почитади  въ 
Аѳинахъ,  какъ  героя-^доначадьвика.  Другой 
Ерехѳей  быдъ  сынъ  Шшдіова,  внукъ  выше- 
упомянутаго Ерехѳея,  царь  Аттики. — ^Ερεχт 
Β^εΐόαι^  оіу  Аѳиняне.  *Ερεχ^ΐς^  ίδος,  ήу 
Ерехѳеида,  атт.  фнда. 

ερεχ&ω  (ср.  έρείχω)  разрывать,  терзать,  эп. 
іρεчрϊμος^  2.  (έρέφω)  годный  ддя  кровди  иди  мда 
вроведьвыхъ  сті^пидъ. 

ερεψις^  εως,  ή {^ρέφω)у  покрытіе;  крыша,  кровдя. 
позд. 

1.  ερεω^  см.  έρώ, 

2.  έρεω  спрашивать,  искать,  эп.  ср.  ειρομαι. 
ερτ^μέα,  ή {ϊρημος\  пустыня,  έρημέα  βροτών  без- 

дюдіе;  пустынность,  уединенность;  покинутость, 
безпомощность;  недостатокъ,  отсутствіе:  аѵ- 
όρών^  φίλων;  спокойствіе  (соб.  отсутствіе  со- 
перниковъ), Оет.  О].  8,  27;  освобожденіе  отъ 
чего:  κακών;  έρημίαν  ϊχειν  иди  ωγειν  быть 
одинокимъ,  покинутымъ;  поэт,  έρημία  доѵѵюи 
τι  опустошить  что  я. 

έρνιμό^πτολις,  6.  дишенвый  отечественнаго 
города  (по  др.  έρημος  ηόλις),  Еиг.  Тг.  608. 
ερν^μοςу  іон.  эп.  έ^μος,  2.  и 3.  1)  (о  мѣстѣ) 
пустынный,  венаседевннй,  бездюдный,  пустой, 

Ь ^μος  пустыня,  та  έρήμα  пустыни;  (о  дю* 
дяхъ,  животныхъ  и пр.)  покинутый,  оставден- 
вый,  одинокій;  часто  съ  р.:  έρημος  βροτών  без- 
людный, ανμμάχων  дишенвый  союзниковъ.  2) 
ή ^μη  нди  έρημος  όίχη  иди  δίαιτα  (и  безъ 
сущ.)  заочное  ]^еніе,  поставовдяемое  судомъ 
въ  томъ  случаѣ,  когда  отвѣтчикъ  не  являлся 
въ  судъ  безъ  законной  причины;  έρήμην  τήν 
δίαιταν  καχαγιγνωοχειν  τινός  иди  ερήμην  κα· 
ταγιγνωοκειVу  χαχαδιαιχάν  τίνος  заочно  осу- 
ждать кого;  έρήμη  δίχη  Ыѵагоѵ  καχαγιγνώ^ 
οκειν  τινός  заочно  присуждать  кого  къ  схертв; 
έρήμην  δούναι  постановить  заочное  рѣшеніе;  I 
έρήμην  αίρεΙν  выигрывать  процессъ  въ  глѣд·  I 


ствіе  заочнаго  рѣшенія  противъ  веявивнюіся 
стороны;  ті^  δίκην  δρημον  δφλΜν  бытъ  осуж- 
деннымъ заочно;  έρήμην  χαχηγορ&ν  обвнвять 
отсутствующаго. 

έρημί4ω  (дѣлать  пустымъ)  опустошать:  ябЛіѵ, 
ιερά;  лишать,  τινός  чего:  ξνμμάχων^  ηατρός; 
освобождать  что  д.  отъ  чего:  αλαος  Ζέοντος; 
покидать,  оставлять:  δχον^  τυίξιν^  яібоѵ;  уеди- 
нять: τοναδ*  έρημώοας  έχε, 
ερή$Λωόις^  εα»ς,  ήу  опустошеніе,  повд.  Η,  3. 
έρηρέόαχαι^  см  έρείδω.  έρήριμμαε^  см.  έρεαιω, 
ερτιύομαι^  см.  ήρόμην, 

έρτξχνω^  ао.  1.  ήρήτϋααу  эп.  ао.  у чащ.  έρητύοα· 
σκε,  ао.  1 . стр.  έρηχέθην^  8.  д.  мн.  эп. 
вм.  έρητν^ηοαν  {έρύω),  удерживать,  останавли- 
вать; τινά  τίνος  удерживать  кого  отъ  чего. — 
Стр.  удерживаться,  оставаться  (на  мѣстѣ)  — 
Ср.  3.  = дѣй.  — эп.  поэт,  {ϋу  но  передъ  о и 
долгимъ  слогомъ,  а также  въ  ао.  έρψη}&εν,  е.) 
έρΐ»(ορ,  άρι-\  иеотдѣдяемая  частвціц  ирмстав- 
дяемая  въ  началѣ  слова  ддя  усиленія  его  зна- 
ченія: весьма,  сильно.  Слова,  сдотниыя  съ 
этой  частицей,  встрѣчаются  б.  ч.  въ  поэзія, 
έρίί^ανχην^  ενός,  ό,  съ  сильной  шеей,  эпят. 
коней,  эп. 

έρί·βρεμεχης^  ον,  ό,  сильно  гремящій,  эп.  поэт. 
έρϊ·βώλαξ,  αχός,  ό,  ή,  и εριβωλοζφ  2.  весь- 
ма глыбистый,  тучный,  плодородный,  эп. 
ερέ^γόονχος»  2.,  и έριόονπος,  2.  сильно  шу- 
мя пий:  ακτή,  ποταμέ;  сильно  гремя  пцй:  Ζεύς; 
громко  стучащій:  ηόδες  ατηων.  эп. 
ερΐόαένω^  съ  ао.  ср.  з.  έριδήοαοΘαι,  = έριζω; 
Βίνεχα  τής  άρετής,  Οί.  2,  206,  τ.  е.  εινεκα 
άρεΐής  τής  или  τούτης  (τ.  е.  Пенелопы),  эо. 
έρι^μαένω^έρεθ^ίζω. 

ερί·0μάχος,  2.,  дор.  вм.  έρίδμητος  (δαμάω), 
сально  )крощающій.  АезсЬ.  Α§;  1161. 
ερ^όονχος^  см.  έρίγδονπος, 
ερίζω,  эп.  учащ.  пр.  в.  έρίζεσκον,  ао.  1.  ήριοα, 
эп.  ϊρΐύοα  (Ιρις),  спорить,  состязаться,  τινί, 
рѣже  προς  τινα,  съ  іѣмъ,  ηερί  τίνος  (эо.  так- 
же τί)  о чемъ  нди  въ  чехъ;  съ  дв.  д.  тіѵі 
лооС  состязаться  съ  кѣмъ  д.  въ  бѣгѣ. — Ср. 
3.,  эп.=дѣй. 

έρΙ·ηρος^  2.  (^ρα),  во  мн.  нм.  έρίηρες,  в.  έρίη- 
ρας,  любезный,  дорогой,  эп. 
έρί·0·αλλος^,=έρι^λής,  поэт,  у Ріпі.  ТЬез.  17. 
έρΐ&εία^  ή (?ріс,  έριζω),  ссора,  споръ;  въ  Н. 
3 оі  έξ  έρι&είας  люди  сварливые,  непосдуи- 
нне.  позд. 

ερι·&9ΐΖής^  2.  (Μλλω)  весьма  цвѣтущій,  рос- 
кошно растущій,  эп. 

0,  работникъ,  поденщикъ;  ή Ір.  работ- 
ница, пряха. 

έρϊтχόіίής^  2.  ({сйсіор)  весьма  славный,  эо.  поэт. 
έρΐ^κόμων,  ον,  2.  соб.  весьма  беременный,  т.  е. 
весьма  плодоносный.  АѳзсЬ.  А§.  119  (оо  др· 
έρικνμάδα,  отъ  έρικυμάς  съ  тѣмъ  же  звач.). 
έρΙ·μί>χος^  2.  (ср.  μέμεκα)  сильно  или  громко 
мычащій,  ревуіцій.  эп. 
έρΙνεός,  д,  дикая  смоковница,  эп.  позд. 

* ΕρΙννς,  ύος,  ή,  об.  мн.  *Ερινύες,  сокр.  'Βρινϋς, 
Еринія,  богиня  мести,  карающая  людей  за  ва- 
ру шеніе  самыхъ  священныхъ  обязанностей, 
ос.  за  преступленіе  противъ  родителей,  за 
убійство  родныхъ,  за  нарушеніе  клятвы  к т· 
п.;  лат.  Епгіа.  Ь)  въ  пер.  проклятіе,  наказаніе, 
гибель;  φρενών  έριννς  помраченіе  ума,  сума- 
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ремѣвво,  τ.  е.  тажъ  все  мѣняется,  эп.  поэт, 
позд. 

1.  МВ.  ігр.  с.  стр.,  έφφά^ανο,  8.  д. 
МВ.  1.  пр.  стр.,  отъ  ^αίνω.  €ΜΓέρώ. 

^ см.  ^ιγέω, 

б.  έ^^ήσω,  ао.  (ср.  егго),  съ  тру- 

домъ тащиться  (о  Гефе<пѣ);  бродить,  Осі.  4, 
867;  на  нѳсчастіе  идти  куда:  Іѵ&исдб 
эп.  2)  об.  уходить,  убираться,  пропадать,  по- 
гибать, ^ Ще,  ёё^етб  убираАся,  убирайтесь, 
та  έαά^  соб.  погибло  все  мое,  τ.  е.  по- 
гибъ Я;  Іё^ётт  пусть  пропадаетъ  иди  погибаетъ 
^ (ос.  части  въ  прокдятіяхъ). 
εφφωγα^  см.  ^^)γνυμι, 
έί^φωμένοζ^  8.,  прич.  пр.  с.  стр,  отъ 

въ  янач.  орид.,  сильный,  крѣпкій;  срав.  іёίί^^β^· 
νέοτερος^  прев.  έ^^ωμενέατατος.-^ΒΛρ,  іёё<о- 
^ μένως  сильно,  крѣпко. 

ёффшбОу  СМ.  ё^ууѵри,  ёффіоОаѵгОу  см.  ^^ομαι, 
ё^ύ^ιι^  эп.  έΒροη^  рос^ь;  во  мя.  капли  росы, 
эп.  поэт.  2)  ерош,  Οά.  9,  222,  недавно  ро- 
дившіеся ягнята  и козлята,  ср.  δρόσος. 

ваооу  еѵ,  также  έε^ύτ^εΐζ^  (^ρση)^  ро- 
систый, сочный,  свѣжій,  эп. 
ερύην,^  ενός,  ό,  іов.  вм.  άρ<τ^ν,  αφφην. 
ερνγγά$*ω  рыгать,  отрыгать. 
ερυγειν^  см.  ήρνγον, 

έρνγμηί4}ς^  3.  {έρυγείν)  мычапЦй:  ταύρος  11. 

^ 18,  5^. 

€(^ϋθτχίνϋ}  {έρεύ^ω)=^έρν^ραΙνω.  Стр.  дѣлаться 
краснымъ,  обагряться,  ѳп.  нозд. 
ερνθ^μα^  τος,  то,  краснота. 

*Ερν^αέ^  аі^  г.  Віотіи  (также  'Ερν^ραι),  2)  г. 
ІОіііи,  въ  М.  Азіи.  *ΕρΌ^ραΖος^  3.  Ериорей- 
скіГі,  6 *Ερ.  Ериореецъ,  Ερυθραία,  ι),  область 
этс»го  города. 

έρνθ^ραίνω  (ίρνθ^ρός)  дѣлать  краевымъ.  Стр. 
краснѣть. 

ερν&ριάω  краснѣть  (отъ  стыдя). 

8.  (гр.  гиі-ііив)  красный,  ос  темно- 
красный; έρνΒ^ρά  θάλασσα  Чермвое  море  (не 
только  Аравійскій  заливъ,  но  вся  часть  Ин- 
дійскаго Океана  между  Индіей,  Аравіей  н 
Африкой  съ  обоими  заливами:  Персидскимъ 
и Аравійскимъ). 

ё^ѵхахіеіѴу  ερνχαχον^  ао.  2.  отъ  έρνκω.  эн. 
ερνχανάω  и έρνχάνω^  эп.—έρνκω. 
ερόκ^ο^  6 έρνξφψ  ао.  1.  ήρνξα^  эи.  ^ρνξα^  эн.  ао. 
2.  ^ρνκάκον  и έρνχακον  (^ρόω),  удержи иать, 
τίΓΛ  или  τΐ  сіяб  τι^ος^  поэт,  τινά  τίνος  кого 
(что)  отъ  чего;  τινί  τι  отвращать  οη.  кого 
что;  λιμόν.  καχ6ν\  съ  иеопр  мѢіпать,  иренят- 
( твовать;  όλίγος  3’  іті  χώρος  Βούκει  малое 
пространство  раздѣляетъ  ^ихъ).  Ср.  з.=дѣй. 
II.  12,  285.  — Стр.  быть  удерживаемымъ,  удер- 
живаться, оставаться,  медлить,  мѣшкать;  άνέ· 
όην  δδε  χώρος  έρνκεται^  8орЬ.  РЬЧ.  1153,  до- 
ступъ къ  этому  мѣсту  не  возбраняется  (соб. 
безпрепятствеино  удерживается). 
ερϋμα^  τος,  тЗ  (^рѵш,  ^^ομαι\  защита;  укрѣп- 
леніе; укрѣпленное  мѣсто;  шанецъ,  валъ;  въ 
пер.  защита,  оплотъ:  τίοΐδες  ^ρνΐίΐα  δώμασιν, 
*Ερύμαν^θ^ς^  3,  гора  въ  Аркадіи. 
ερνμνός,  8.  (έρνω)  крѣпкій,  укрѣпленный;  χω- 
ρία έρνμνά  или  τά  ερνμνά  мѣста  укрѣилен- 
иня  ириродою  или  искусствомъ;  δρεα  горы 
высокія^  недоступныя.  | 


ερνμψοχψις^  ι/τος,  і^,  крѣпость,  укрѣпдевіе. 
'Ερνξ,  ϋχος^  3,  г.  въ  Сициліи,  внвѣ  Савіеі  Вал 
Шиііапо,  съ  храмомъ  Венеры.  Приі. ’Врѵхі- 
νος,  3. 

έρνομαι^  см.  έριδω. 

ёρϋбтάρμйτш^^  οΐ,  какъ  прид.,  влекущіе  ко- 
лесницу, эпнт.  лошадей,  эп.  (за  им.  прині- 
маетсл  вевстр.  δρνσάρματος), 
έρϋοί^νΐ^  ή (δρν^ρδς,  гоЬщо),  ржавчина  (ва 
ржи),  медвяная  роса. 

ёρϋбίтχτολіς^  ή (έρνω,  πτόλις),  защитить 
городовъ,  эпит.  Аѳивн.  эп. 
ερνρτός,  3 , пред.  отгд.  отъ  έρνω,  извлечен- 
ный: ξίφη.  8орЪ.  Аі.  730. 
ερνω^  эн.  іон.  είρνω  (также  8орЬ.  ТгасЬ.  1032), 
б έρναα^,  яп.  έρυσσω  (пли  έρόω,  11.  11, 454;  15, 
351;  22, 67),  ао.  εϊρδσα  (эп.  σσ),  эн.  δρνσα  (по), 
ср.  3.  Η.  έρνομαι,  б.  έρύσομαι  (эч.  по),  ао.  а- 
ρναάμην  (эн.  оо),  эп.  έρνοάμην  (οσ),  (объ  εϊρν- 
μαι,  είρύαται,  εΙρνατο  и τ.  π см.  прим,  въ  кон- 
цѣ), таи^ІТЬ,  влечѣ:  гоА  πο33ς,  χλαίνης  кото 
л.  за  ноги  и пр.;  вытаскивать  (ао.  вытащить): 
όϊσιδν  έξ  έομοιο.  εγχος  έκ  χειρδς;  νήα  ήηίΐ- 
ρόνδε  или  Зл*  ήπείροιο,  іш  6ινΙ\  спускать: 
εις  αλα;  срывать:  χρδσσας,  άίΐ*  όστεδφο'; 
терзать:  οΙωνοΙ,κύνες  έρνονσι;  натягивать;  пв- 
ρήν,  τόξον;  д^ать,  изготовлять  (кнрпічн): 
πλίν6ονς\  въ  стр.  νήβς  όδόν  είρύαται  корабли 
вытащены  на  дорогу  или  къ  дорогѣ. — Ср.  з. 
έρνομαι,  а)=дѣй.  тащвть  (къ  себѣ,  для  себя 
или  что  л.  свое),  вытаскивать,  иевдекаті·:  φάσ- 
γανον^  ξίφος;  натягивать:  τόξον;  вырывать, 
исторгать  (ос.  изъ  рукъ  непріятелей):  ггѵіі^З- 
χης.  Ъ)  спасачь,  защищать,  охранять;  хранить, 
сохравять,  соблюдать:  ηώς  είρΌσσαισθε*Ίλι· 
ον  какимъ  образомъ  вы  можете  соаств  Илі- 
онъ; είρύσατο  ζωατήρ  поясъ  спасъ  иди  занщ- 
тилъ;  εϊρναθ^αι  δώμα  охранять  иля  сохранять 
въ  цѣлости  домъ;  ύ φρεοίν  хранить  что  ж.  гь 
сердцѣ,  т.  е умалчивать;  6έμιστας  ηρδς 
βούλας  Κρονίωνος,  ξπος  хранить,  ссблюдать, 
исполнять  законы  Зевса  и пр.|^  сторожить, 
подстоііегать:  ξ ξτι  μ*  еЛд^*  εΙρύαττα  οίκαδ'  Ιόν 
τα;  χαλεπόν  6εών  δήνεα  ειρνσ^ϋα  трудно  иод- 
стеречь  или  узнать  мысли  боговъ,  с)  удержи- 
наті.;  χδλοι\  άώς  νόον;  отражать  (отъ  себя): 
κήρα,  εγχος.  3)  χρνσώ  έρνσσασ^αι  взвѣсить  на 
вѣсъ  золота,  II.  22,  351.  (Прим.  эп.  формы 
είρνμαι,  είρύαται,  είρύατο  и τ.  π.  раэсмагрв· 
ваются  двояко:  1)  какъ  формы  стр.,  είρίσται 
3.  л.  ми.  пр.  с.  стр.  (е,  11.  14,  75),  εΐρύι^νσι 
прич.  нр.  с.  стр.  (II.  13, 682),  йргѵго  ис/(>га- 
го  3.  л.  МН.  д.  пр.  стр.,  въ  знач.  быть  выта- 
щеннымъ. 2)  какъ  формы  ср.  з.,  по  спряженію 
на  μι,  είρύαται  3.  і.  мн.  н.  (^,  II.  1,  239),  «■ 
дѵаЭ^аі  неонр.  н,  (Οά.  3, 268),  ^ρϋσο  2.  л.  ед.  пр. 
в.  (11.  22,  507),  ερύτο  или  εΐρυτο  3.  л.ед.  пр. 
в.,  ειρνντο  (II.  12,  454)  и е/рі^аго  (II.  22, 303) 

3.  л.  мн.  пр.  н.,  въ  знач.  спасать,  защищать, 
охранять;  форма  δρϋτο  или  εϊρϋιο  имѣетъ  яяо- 
гда  значеніе  ао.,  вапр.  II.  5,  28  и 04.  22,90 
(извлекъ,  вытащилъ)  эп.  іон.  поэт. — ср. 
ερχαται  в ερχϋνο,  3.  л.  мв.  пр.  с.  и д.  іф· 
стр.  отъ  εΐργω,  έργω.  эп. 
ερχάτάω  запирать,  заключать.  Οά.  14,  15.— 
ср.  εϊργω. 

έρχομαι^  ао.  ^λ6ον,  эп.  ήλύ^ον  (кор.  ^м^.),  пр. 
с.  έλήλϋ^α,  эи,  είλήλον^α,  атт.  вм.  б.  είμΐι 
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івтиг^у  эп.  пов.  ао.  вед.,  скажите  (кор.  обя. 
съ  удв.  0£-0£Я.,  отсюда,  съ  утратой  о,  €-ОЯ£Т£, 
правиіьнѣе  вспвгв),  ср.  і^іяф, 
έύπόμτιν^  см.  έπομαι.  %ύΟα^  έοοάμιρ^^  см.  £г- 
ννμι,  ёбСёѵа,  Βύύνμαι^  ёбСѵжо  и τ.  о.,  см. 
ΟΒ^ω,  іббіу  2.  1.  ед.,  ίΒύύομαι^  б.,  эп.  отъ 
Βΐμί.  'έύύο^  2.  м.  ед.  д.  пр.  ср.  2.οτ%Βνννμί. 
έααόομαι^  см.  ήττάομαι. 
έύύ^^μένως^  вар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  Іааѵ· 
μΒνος  (σευω)  быстро,  стремнтельпо;  ωςέοαν- 
μένως  έμάχοντο  съ  такимъ  порывомъ  сража- 
лись. эп. 

Μαόων,  см.  ί}σσων.  έατάμ^ν  и έύτάμΒναι^  эп. 
неопр.  пр.  с.;  ёбгйѵ^  эп.  вм.  Іоті^осеѵ;  ёахй· 
4ШѴу  ЭП.  8.  л,  МН.  д.  пр.;  іахйбаѵ^  эп.  3.  л. 
ив.  ао.  1., — отъ  ϊοτημι,  ібхаХйхо,  8.  л.  ив. 
^ д.  іф.  стр.  отъ  ахіІХф. 
ёбх€  (ές,  Т£)  1)  пар.  до,  ёате  ёпС  τι,  ивдие  ай: 
Іот£  έτιι  τό  б&явдоѵ  до  самой  почвы.  2)  союзъ: 
а)  до  тѣдъ  поръ,  пока  или  пока  ве.  Ъ)  такъ 
долго,  пока. 

ёбхгі^іо^  б.  8.,  έ6τ7ίώς^  првч.  пр.  с.,  отъ  ΐστημι, 
ібхіа^  іон.  эп.  ιοτέη  (/вагіщ  лат.  ѵезіа),  очагъ 
домашній  (стоявшій  об.  во  дворѣ,  въ  девтрѣ 
дома,  и служившій  жертвенникомъ  для  домаш- 
нихъ боговъ;  поэтому  къ  нему,  какъ  къ  свл- 
щенвому  мѣсту,  прибѣгали  всѣ,  просящіе  о 
защитѣ.  2)  вооб.  домъ,  жилище;  семья,  Нег. 
],  176;  жертвевивкъ,  алтарь,  свлтыпя:  ^еХ- 
Πυ^ιιαντις^^  βού6υτος^  θ^εών  и τ.  π.; 
центръ;  άφ*  Βστίας  αρχΒθ6αι  начинать  съ  глав- 
наго. 8)  какъ  имя  собств.  Веста,  дочь  Кро- 
носа  и Реи,  богиня  домашняго  очага,  защит- 
ница дома  и семьи,  ср.  έσχάρα. 

'Ебхіаш  и * Ібгіша,  атт.  демъ;*В'<таі£ѵс 
А 'Ібиоивѵд  Истісецъ,  житель  дема  Истіи.  2) 
г.  на  о.  Бвбеѣ  (іон.  ^Ιότιαίη), 
έ6χιύ.μα,  τος,  τό  (^ατιάω)  пвръ,  угощеніе;  пи- 
ща.^ Въ  про^  рѣдко. 
έ6Χίάς^  άόος^  весталка,  позд. 
έ6τίΰ6ις^  Βως,  ή (έστιζα»),  угощеніе;  пиръ.  Въ 
Аѳинахъ  угощеніе  всѣхъ,  принадлежащихъ  къ 
одной  филѣ, — одна  изъ  литургій  (см.  λΒίτουρ- 
уСа). 

ібхиіхф^у  ορος,  й,  угощатель,  хозяинъ.  Въ 
Аѳинахъ  тотъ,  которому  выпадала  обязан- 
ность угостить  всѣхъ  согражданъ  своей  филы. 
4ІЫ.  έϋτίααις. 

ібхіаібу  б.  -οίοω,  пр.  н.  εΐατίων  (βστέα),  угощать, 
τινά  τινι  кого  чѣмъ  (иногда  τινος)\  пировать, 
праздновать:  τά  νικητήρια  или  έπινίχια  по- 
бѣду, γάμον  иди  χαμούς  свадьбу,  (см. 

όεχάτη)  — Стр.,  съ  б.  ср.  з.,  быть  угощае- 
мымъ, угощаться,  пировать,  наслаждаться,  тіѵі 
чѣмъ,  рѣже  т/. 

Β6χισνχοζ,  2.  {ЬохСа  и Ιχοι)  имѣющій  очагъ: 
ανλή\  родной:  γαΧα\  священный,  соб.  имѣющій 
домашніе  очаги  или  жертвенники:  ηολις.  поэт. 
2)  охраняющій  очагъ,  вооб.  домъ  или  страну: 
άήμηχΒρ  εσχιοϋχ*  ^ΕΚενοΖνος  χ6ονός, 
έ6χίόω  (вахіа)  снабжать  очагомъ,  δώμα  έοχιοϋ· 
χαι  домъ  сва(жнъ  очагомъ,  τ.  е.  имѣетъ  семью, 
дѣтей,  наслѣдниковъ.  Енг.  Іон.  1464. 
ёбхішхіду  ιόος,  какъ  прил.,  домашній  (у  оча- 
га въ  домѣ).  8орЬ.  ТгасЬ.  9Й. 
ёбхо^  8.  л.  д.  пр.  ср.  3.,  эп.  отъ  Βνννμι. 
ί6χρωχο^  см.  στρώνννμι. 


Μ6τωρ^  ορος,  б,  крюкъ  въ  передней  части  дышла, 
на  который  надѣвали  кольцо  ярма.  эп.  позд. 
έ6χάρα^  іон.  έ6χάρη^  очагъ,  мѣсто  для  раз- 
веденія огня,  отличается  отъ  ібхіа  тѣмъ,  что 
Ьбхіа  имѣлъ  видъ  домашняго  алтаря,  ίαχάρα 
же  было  или  углубленіе,  сдѣланное  въ  землѣ, 
на  полу  (Ілі  τής  γής  Ιδρυμένη  χοίλη^  или  же 
невысокій  очажекъ.  2)  жертвенникъ  (низкій, 
въ  отличіе  отъ  βωμός^  алтаря  со  ступенями). 
8)  удобопереносимнй  очажекъ,  жаровня,  ку- 
рильница. 

€6χαηί^^  ίδος,  жаровня,  курильница,  позд. 
ёбх^хш^  ή (ίσχαχος),  край,  конецъ,  крайній 
предѣлъ;  πολέμοιο  край  сраженія,  т.  е.  край- 
ній радъ  сражающихся;  άγροϋ  крайняя  нлв 
самая  отдаленная  часть  поля,  тоже  одно  έοχα- 
τιή^  Ой.  14,  104;  ос.  отдаленное  (отъ  города) 
помѣстье  или  владѣніе. 

έ6χίίχό·γηρως^  о»ѵ,  2.  въ  прекяовинхъ  лѣтахъ; 
весьма  старый,  позд. 

ёбх&хо^^  8.  (отъ  1$,  έχσατος  и съ  перестанов- 
кою Βοχατος7)  крайній,  послѣдній,  самый  от- 
даленный; ΐοχατοι  χής  άρχής  ^аѵ  жшлл  на 
крайнихъ  предѣлахъ  государства;  τά  {βχατα 
крайнія  части,  крайніе  предѣлы;  έξ  έαχάτων 
ές  έσχατα  отъ  одного  конца  до  другого;  έο/й· 
της  πυράς,  8орЪ.  Б1.  900,  какъ  р.  мѣста,  ва 
краю  (или  же  на  верху?)  ΜοτΕΛΟ^έσχατατσάρκες, 
Зорк.  ТгасЪ.  1058,  крайней  отъ  поверхностя, 
т.  е.  самое  внутреннее  мясо.  Ь)  въ  пер.  край- 
ній, величайшій:  εοχατ*  έαχάχων  χαχά  самвя 
крайнія  бѣдствія;  τά  Βοχατα  яа&ё£ѵ  потер- 
пѣть самое  крайнее  несчастье,  т.  е.  смерть; 
ές  хЪ  ϊοχατον  άηικέο6αι,  έπ*  или  εΙς  Μοχαχόν 
τίνος  ήκειν,  іХбвІѵ,  ηροβήναι  и τ.  π.  дойти  до 
крайней  степени  чего  л.,  тоже  безъ  р·;  έτ^  Βοχα· 
τα  βαίνειν  находиться  въ  крайнемъ  ііоложепія. 
с) о времени:  послѣдній; Ιοχατον илвт0  Іодвтог, 
какъ  нар.,  наконецъ,  въ  послѣдній  разъ:  Іода- 
τόν  ύου  χοέμόν  алтвтси  δέμας:,  ές  τό  έσχατον 
до  послѣдней  минуты,  до  конца:  δίΒχαρτέρπ 
ές  τό  έσχατον. — нар.  έι^άτως  крайне,  въ  выс- 
шей степевв;  έσχάχως  εχΒίν,  позд.  Η.  3.,  быть 
въ  крайнемъ  положенія,  при  смерти. 
έσχϋχόων^  όωσα,  ον,  соб.  прич.  в.  отъ  неувотр. 
έσχατάω,  находящійся  на  краю,  крайній,  по- 
слѣдній, отсталый,  эп. 

ёбхёѲбѵ,  ао.  2.  эп.  и поэт,  отъ  έχω.  ёбш^  ёбю· 
τέρω,  έσωχάχω^  см.  ΒΪσω  и пр. 
ёбіОшЭ^еѵ  извнутри,  внутри. 
έχάζω  (ср.  Ιτός,  1τ£0ς)  испытывать,  изслѣдо- 
вать (об.  έξΒχάζω). 

έχαίρα,  ή,  іон.  эп.  έταίρη,  эп.  Ιτάρι^,  подруга. 

2)  у атт.  любовница,  гетера. 
ёхаідёіа,  ή,  іон.  έταιρηΐη^  товарищество,  друж' 
ба.  2)  политическое  общество,  партія,  клубъ. 
έxαιρёιος^  8.,  іон.  έχαιρήιος,  (έταΐρος),  това- 
рищескій, !^ς  έχαιρήως  Зевсъ,  покровитель 
или  защитникъ  товарищества,  дружбы. 
έταιρёνομαι=έταιρέω,  позд. 
έχαιρέω  распутствовать,  заниматься  развра- 
томъ. 

έταιρηΐη  и έχαιρήιος^  см.  έχαιρΒία  и έταιρ6:ος. 
έχαίρησις,  εως,  ή {έταιρέω),  распутство,  блудъ, 
ос.  педерастія. 
έχαιρία^  ή=εταιρεία, 

έταιρίζω^  эп.  έχαρέζω,  быть  товарищемъ,  со- 
путствовать, помогать,  τινί  кому. — Ср.  в.  брать 
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έτησίαι 


εύαιων 


540 


данінъ,  ТЬис.  5,  79;  граждавивъ,  частный  че· 
іовѣігь,  АевсЬ.  8ир.  247. 
έτψίέαι^  Ιων^  іов.  ιέων^  оі  (иногда  съ  првбавде- 
віеиъ  ανΒμοι\  пассатные  вѣтры,  т.  е.  такіе, 
которые  ежегодно  дуютъ  въ  вявѣствое  время, 
ос.  сѣпервыЁ  вѣтеръ,  господствующій  вѣтомъ 
на  Эгейскомъ  и Средиземномъ  морѣ.  ср.  έτψ 
σιος. 

ΒτήσίΦς^  2.  (^ος)  годичный,  іфодоіжающійсд 
одинъ  годъ:  πένΒ-ος^  ηροαταοία  2)  ежегодный: 
χαρηοΐ, 

ίτήτϋμος^  2.  (отъ  ετυμος  съ  удвоеніемъ)  истин- 
ный, вравдивнй,  вѣрный,  дѣйствитеіьвый,  на- 
стоящій; έτΐ^μον^  какъ  нар.,  н έτητνμως 
истинно,  дѣйствительно,  эо.  ноэт. 

€ге,  нар.,  еще;  болѣе,  ос.  съ  отрицаніемъ;  оѵх 
еп,  μηό*  іхѣ  болѣе  не.  (ϊ^  но  іп  агві  і·) 
вхктіѵ,  ао.  2.  отъ  кор.  τλα,  тссЯ.  (ср.  лат.  іиіі,  1а- 
іига,  вм.  іЫшп)  эп.  гЯ^ѵ,  дор.  Ігк&ѵ,  эи.  3.  мв. 

вм.  ІгЯі^оігѵ,  нов.  тЯі|9і,  сосл.  тРлй,  жел. 
тЯа/у/ѵ,  неопр.  τλήνΛΐ.  прич.  тЯ4с,  гЯаоа,  тЯДѵ, 
б.  τ?.ήαομαι^  дор.  τΧαοομαι^  пр.  с.  съ  знач.  н. 
τέτληχα^  эи.  1,  мн.  τεζϊΛμεν^  пов.  τέτλ&&ι^  жел. 
τετίαίην^  веоир.  τετλάνζα^  эи.  τει)υάμεν  и т€- 
τ)Λμεναι^  эо.  прич.  τετληώς,  ηΤα,  ός,  эп.  а о.  1. 
έτάλαϋϋα^  сосл.  τιχλάσαω,  терпѣть,  выносить, 
или  ао.  претерпѣть,  абс.  и гС\  дерзать  иіи  дерз> 
и уть,  осмѣлиться,  рѣшиться,  съ  неопр.  (рѣдко 
съ  прич.,  вапр.  тЩѵпІ  ав  3ρώοαν,  8орЬ.  £1. 
9 13). — Въ  атт.  прозѣ  рѣдко  и то  только  въ  ао. 
Βτμαγεν^  вм.  έτμάγηααν,  см.  τμήγω, 
ётѵод,  вод,  го,  каша. 

έτοίμάζω^  6.·άοω,  эп.  αοοα»,  ао.  ήτοίμαοα  {вгоі~ 
μος),  приготовлять,  готовить;  въ  пер.  причи- 
нять: όάχρνα,  — Ср.  а.  а)  приготовлять  для 
себя  Ъ)  приготовляться,  снаряжаться,  с)  эп. 
= дѣй. 

έτοιμαόια^  ή,  готовность.  Н.  3. 
έτοιμος^  3.,  также  2.,  эп.  іон.  έτοΓμος,  готовый, 
приготовленный,  Ις  или  ηρός  ті,  или  съ  неопр., 
Іѵ  ΗοΙμψ  ^χειν  имѣть  въ  готовности;  вѵ  втоі· 
μ<ρ  віѵаі  быть  въ  готовности;  'λοιμός  είμι  и го- 
товъ, я къ  услугамъ:  ^τ<Λμοι  έπαγγείλαν- 

и;  поіВСо4а£  иѵа  ^τοζμον  дѣлать  кого  л.  гото- 
вымъ къ  услугамъ  себѣ,  склонять  кого  л.  на 
свою  сторону;  гЬ  έτοιμον  готовность,  рѣши- 
тельность; йі  ετοίμου  съ  готовностью,  охотно, 
тотчасъ,  скоро.  2)  легкій,  нетрудный:  απορία] 
έξ  έτοιμον  ^οτίν  легко,  напр.  Хеп.  Мет.  2,  6, 
16.  3)  эп.  дѣйствительный,  существующій  или 
осуществившійся:  ή 6η  ταέτά  у'  ετοΙμα  τετεν- 
χαχαι  это  дѣйствительно  случилось,  это  въ  са- 
момъ дѣлѣ  такъ  и есть;  ьпвХ  оѵ  οφιοιν  і}6в  у* 
ετοίμη  (подр.  μήτις)  такъ  какъ  это  рѣшеніе  не 
осуществилось  для  нвхъ.— нар.  ετοίμως  съ  го- 
товностью, охотно,  скоро;  легко;  ^τοίμι^ς  ϊχειν 
быть  готовымъ. 

ετοιμόττις^  ητος,  ή,  готовность,  охота,  наклон- 
ность, πρός  τι. 

έτος,  «ος,  τό  (соб.  /έτος,ορ.  ѵеіиз),  годъ,  εκάοτον 
Ιτονς  ежегодно;  поэт,  ^ος  від  ^τος  изъ  года  въ 
годъ;  ётоѵд  ωρα  удобное  время  года. 
έτος,  вар.  (/£-τ<^ς  отъ  мѣст.  I (οΰ),  соб.  само  со- 
бою), только  въ  соединеніи  съ  ούχ:  оЬх  йтбд 
не  б^  основанія,  не  ваорасво. 
ετϋμος^  2.,  поэт,  также  ^ 8.  (іівбд),  истинный, 
правдивый;  ίτνμον  и Ιτνμα  правда;  Ігѵдоѵ, 
какъ  пар.,  дѣйствительно,  истинно, ~ нар.  М- 


μως  истинно. — эп.  поэт.,  въ  прозѣ  только  у 
Ріаі.  (пояд.  τό  ^νμον  истинное  значеніе  слова, 
основанное  на  производствѣ  его  отъ  корва.) 
ίτώαιος^  2.  (ср.  έτός)  напрасный,  тщетный,  без- 
полезный. эп. 

€Ѵш  ЭП.  передъ  двумя  или  болѣе  согл.  пар. 
(соб.  ср.  отъ  ένς)^  хорошо;  τό  вЪ  хорошее; 
ερόειν  или  поіВСѵ,  вЪ  ηααχειν^  ^ πράττειν^  ьѵ 
εχειν  (си.  гл.).  2)  при  ирил.  и нар.  аухитъ 
часто  для  усиленія  значенія;  πάηες  всѣ  го- 
вершен  но;  вЪ  οαφώς  совершенно  ясно;  ві  μύΐα^ 
χόρτα  вЬ^  ηάνν  βί.  3)  вЪ  уе,  см.  ε^ε. 
яѵ,  э I.  іоп.  = оѵ. 

€Ѵ€Су  і^=л&т,  отаііо.  Р1и(.  Маге.  22  (м.  б.  б^а). 
еνтα}γеλіζομαι  (вѵаууёХюѵ)  объявлять  радост- 
ную вѣсть,  вооб.  нѣчто  хорошее,  τινί  τι;  ы 
Н.  3 также  εναγγελίζω. 
вѵшаууікіоѵ,  гб,  радостная  вѣсть;  ^αγγίΧια 
βουύντεΐν^  Θνειν  приносить  жертву  по  случ^і) 
радостной  вѣсти;  ευαγγέλια  εορτά^ιν  праздно- 
вать радостную  вѣсть;  награда  за  радостную 
вѣсть:  εόαγγέλιον  δέ  μοι  Ιστω,  εναγ^λιον  τόόΒ 
τιοω;  въ  Η.  3.  благовѣсть,  ученіе  Христа,  про- 
повѣдь о Христѣ. 

εναγγελιύτής^  об,  б,  благовѣствикъ,  іірооовѣі- 
никъ  ученія  Христова.  Ы.  3. 
εν·άγγελος^  2.  приносящій  хорошую  вѣсть, 
поэт. 

ενάγέω  (εόαγής)  жить  свято,  поэт. 
еѵт^у^^^  2.  (άγος),  соб.  свободный  отъ  уо?, 
безвинный,  чистый,  святой;  очищающій:  λνοις, 
8орЬ.  О.  Н.  921.  Ъ)  о предметахъ:  чистый,  свѣт- 
лый: άέρος  τό  εύαγέοτατον  самая  чистая  часіь 
воздуха,  Р1.  Тіт,  68,  (1.;  χιόνος  εύαγείς  βολαί^ 
£иг.  ВассЬ.  662,  чистые  или  свѣтлые  хлоиья 
снѣжные;  далеко  видный:  πύργος,  £иг.  8ир. 
662;  έδρα  παντός  εύαγ^ις  ατρυζτοϋ,  АезсЬ.  Регз. 
466,  сѣдалище  съ  хорошимъ  видомъ  ва  все 
войско.  (Вѣрнѣе  м.  б.  во  всѣхъ  этихъ  мѣстахъ 
читать  εύαυγής^  2.  (α^γή)  весьма  бдестящій;  да- 
леко видный  ) 

εν^άγχ&Χος^  2.  (άγχάλη)  что  легко  на  руки 
взять,  удобовосимый,  удобообвимаемый:  αχ^· 
поэт.  позд. 

εν·αγρος^  2.  (αγρα)  счастливый  на  охотѣ,  поэт. 
εναγρέα,  ή,  счастливая  ловля,  позд. 
€ν·άγωγος^  2.  (αγωγή)  удоборуководимый,  по- 
слушный, удобный,  εις,  έπΙ,  πρός  τι. 
в{кс0ё,  см.  άνδάνω. 

εν·αόίχΎΐτος^  2.  (άδιχεω)  легко  обижаемы^. 
ενάζω  восклицать  <εΰα>  въ  праздникъ  Вакха, 
вооб.  ликовать,  έπέων  εύάζδντων  въ  соііровох- 
деніи  пѣсней  (р.  сам.). — Ср.  з.  праздвоватц 
славить:  Βάχχιον.^ηοΒτ. 
εν·ϋής,  2.  (όίημι)  хорошо  дующій,  попутный:  ανέ- 
μων лѵоаІ;ѵь  пер.  пріятный  (тихій):  1;^νε,ενα^ 
ήμίν  Ιλ^οις.  іон.  поэт. 

ёѵтаіі^егод,  2.  (αίρέω)  удобопокорнмый;  χιύρη, 
Нег.  7,  130.  2)  у добо выдѣляемый:  ευαίρΒίοι 
αν  εϊεν  могутъ  быть  легко  выдѣлены,  узнаны. 
ёѵтаібѲ-ідбіа^  ή,  хорошее  состояніе  чувствъ, 
здоровыя  чувства. 

ёѵтаійВтігод,  2.  одаренный  здоровыми  чувст- 
вами.—вар.  ευαιαθ^ήτως  ^χειν  легко  иди  скоро 
замѣчать;  срав.  εύάιο^ητοτέρως. 
шѵтаііФѴу  ωνος,  б,  ή,  счастливый:  βίοτος^  ябг- 
μος;  приносящій  счастье,  благодатный:  υηνο^^ 
παυ&ν,  поэт. 
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2.весьмаіиачевннй·  АевсЬ.  СЬо. 

181.^ 

еѵт^ажлѵод^  2.  (όιχηάνη)  дідаювцй  большія  из- 
держки. позд. 

еѵтбеіёХод,  2.  (6^£λος=6ήΛος)  хорошо  или  да- 
леко видный,  эа. 

ёѵтбёілѵод,  2.  (όαπνον),  соб.  имѣющій  хорошій 
обѣдъ:  а)  получающій  обильную  жертву,  АевсЬ. 
СЬо.  484.  Ь)  обильный:  дсид,  Биг.  Меб.  200. 

2.  (όένδρον)  имѣющій  хорошія  де- 
ревья, богатый  прекрасными  деревьями,  поат 
еνті^ηλοςψ'  2.  хорошо  видпыЙ,  вполнѣ  явный  или 
очевидный. — вар.  εύδηλως  очевидно. 
ёѵт&£а,  ή (еббіос),  хорошая,  ясная  и тихая  по- 
года, вёдро;  въ  пер.  спокойствіе,  беаопаеность: 
όρώ  νμάς  έν  είόία·,  τίόλις  іѵ  ёЬбСа. 
шѵтбій^йхо^у  2.  {ίιαβαίνω)  удобопроходимый: 
ποταμός. 

ёі)т6ифоХо^у  2.  (όιαβάΚλω)  кого  легко  оклеве- 
тать, подвезенный  клеветѣ  или  осужденію. 
еѵтбіаітод^  2.  {δίαιτα)  умѣренно  живущій. 
ёѵшбіакХаххо^у  2.  {δια!^λ&ααω)  удобоприми- 
римый,  миролюбивый.  — вар.  ΜιάΚΚάχτως 
ίχειν  быть  миролюбивымъ,  позд. 
Βν·όίάλϋτος^  2.  (біоіѵщ)  легко  расторгаемый, 
позд. 

€ύтόιήγ7|τος^  2.  удоборазсказываемый. 
ёѵтбіхіа^  ή {δίχη)^  справедливость,  право,  эп. 

. позд. 

ёνтι^ιος,  2.  {^ιός,  см.  Ζενς)^  ясный,  тихій,  спо- 
койный, ос.  о погодѣ;  срав.  εύδιαίτερος.  (ϊ) 
εν·όμητος^  2.,  эп.  εύάμψινος  (δέμω)^  хорошо 
ИЛИ  прекрасно  построенный,  эп.  поэт. 
€ν0οχέω^  ао.  ηόδόχηαα  н εύδόχησα,  считать  что 
л.  хорошимъ;  одобрять,  быть  довольнымъ,  τί 
чѣмъ;  благоволить,  τινί^  ёѵ  тсѵе,  εις  τινα  къ 
кому;  съ  неопр.  желать,  позд.  Н.  3. 
ёѵбахіау  благоволеніе,  любовь;  желаніе.  Н.  3. 
ёѵбохі^іш  (εόδόχιμος)  пользоваться  хорошею 
славой,  быть  въ  славѣ  или  чести,  отличаться, 
εν  или  δπΐ  τινι,  διά  τι  или  τινί, — Стр.,  позд., 
= дѣй. 

ενάοχίμηυις,  εως,  {εύδοχιμέω),  слава,  почетъ. 
ενόοχιμία^  ή,  слава. 

εν^όόχϊμος^  2.  пользующійся  хорошею  славою, 
славный,  знаменитый,  отличный, 
еѵбобесо  (εϋδοξος)  = ευδοχιμέω. 
ενόο%(α^  ή {εϋδοξος),  хорошая  слава,  почетъ. 
2)  одобреніе:  ηλή4ονς.  8)  правильное  сужде- 
ніе, Р1.  Меп.  99,  Ь. 
ёνтόοξος^  2 {δόξα)  = εύδόχιμος. 
ёѵт^ойхщд,  2.  {δέρχομαι)  хорошо  видящій,  зор- 
кій. 8орЬ.  РЬіІ.  847. 

ёνό^ομёω  {Μρομος)  хорошо  или  скоро  бѣгать, 
позд. 

ёѵшбообо^^  2.  хорошо  орошевный,  богатей  во- 
дою: ηηγαί.  поэт. 

сгкГсо,  б.  ενδ^αω,  пр.  н.  εϋδον  и ηνδον,  спать, 
почивать;  въ  пер.  быть  спокойнымъ,  безпеч- 
нымъ. Въ  прозѣ  об.  χαθ^ευδω, 
εν·εόρος^  2.  имѣющій  хорошее  сидѣніе; 

сидящій  на  прекрасномъ  сѣдалищѣ  или  пре- 
столѣ. Въ  прозѣ  рѣдко. 

εν^ειάής^  2.  {είδος)  имѣюпий  красивую  наруж- 
ность, красивый. 

9Ѵшёі//шѴу  оѵ,  2.  (εΐμα)  хорошо  или  прекрасно 
одѣтый,  поэт. 

ШѴтіХёухтод,  2.  {Шухф)  легко  уличаемый  или 


εύηγεαίη 

опровергаемый,  легко  убѣждаемый;  легко  до- 
казываемый: τα^τα  άλι/θή  έστι  тий  εόέΧεγχια, 
ёѵтёЗияі^у  е,  2.,  р.  ·ιδος,  имѣющій  хорошую  на- 
дежду, исполневпый  хорошихъ  надеждъ;  ьбвЯ,- 
πίς  είμι,  съ  неопр.  или  в.  съ  неопр.,  питать 
хорошую  надежду,  надѣяться.  2)  подающій  или 
возбуждающій  хорошія  надежды. 
ёѵшёй/ІіХёілго^,  2.  (έξαΧείφω)  удобоспраемніі, 
легко  вычеркиваемый. 

ёѵшё^ажахцхо^у  2.  {ίξαπατάω)  легко  обманы- 
ваемый. 

ёѵтёиХіёуххо^^  2.  (έξελέγχω),  усил.  ενελεγχτος. 
ёѵ»ё§£ау  ή хорошее  или  здоровое  состия- 
ніе,  здоровье,  крѣпости. 

εν·δξοόος,  2.  имѣющій  удобный  выходъ,  іои 
б*  οόχ  εύεξοδον  не  легко  выйти,  поэт.  повд. 
ёѵтёхёш^  4,  хорошая  рѣчь,  хорошее  слово,  Зорѣ. 
О.  К.  982;  об.  красота  или  пріятность  рѣчи, 
краснорѣчіе. 

ёѵтёл^д^  2.  (Ιπος)  краснорѣчивый. 
ёѴтёЛі^ѵХёѵход^  2.  {έταβονλενω)  противъ  кого 
легко  строить  козни,  доступный  для  козней. 
ёѴтёлі9‘ёХод,  2.  {όπιτίέημι)  удобный  для  наиа- 
девія. 

ёѵёоуёбіа^  (еберуегёо»),  хорошее  дѣло;  благо- 
дѣяніе, услуга.  2)  почетный  титулъ  благотво- 
рителя (тот  ευεργέτον),  которіЛ  давал н ли- 
цамъ, оказавшимъ  услугу  государству:  ψιφί· 
ζ€θ8α^  τινι  εύεργεσίαν. 

ёѵёоуёхёіо^  пр.  н.  εύεργέτονν  (ευεργέτης),  бла- 
годѣтельствовать, оказывать  благодѣяніе  клі 
услугу,  τινά  кому.  — Стр.  получать  благодѣя- 
ніе или  услугу,  ύπό  τίνος  отъ  кого  л.;  με£ζρνα 
εύεργετημένος  получившій  ббльшія  благодѣя- 
нія. ^ 

ευεργέτημα,  τος,  τό,  благодѣяніе. 
ёνтёργёxης,  ον,  ό (кор.  έργ.),  благодѣтель,  бла- 
готворитель; вооб.  оказавшій  услугу  (ос.  госу- 
дарству). 

ёνтёρуέxις,  ιδος,  ή,  ж.  къ  ευεργέτης,  благодѣ- 
тельница. 

ё^тёоу^д,  2.  {έργ·,  έργάζομαι)  хорошо  сдѣлав- 
ный;  χρνοός  золото  хорошо  обработанное; 
εϋεργέα  хорошія  дѣла,  благодѣянія,  эп. 
ёѵтёі^убд,  2.  (вор.  έργ.,  έργάζομαι)  хорошо  по- 
ступающій, честный,  эп.  2)  удобовоздѣлывае- 
мый;  удобный  для  обработки:  ϋελος.  іон.  позд. 
εν·ερχής,  2.  {^ρχος)  хорошо  огороженшій,  укрѣп- 
ленный. 

ёνшёρν1ξςу  2.  (Ιρτος)  хорошо  растущій,  поэт.  позд. 
9ν·ερος,  2.  шерстистый,  прекрасношерствй. 
поэт. 

εν·εοχώ,  οϋς,  ή (βΰ  είμί),  благосостояніе,  счастье, 
іоп.  поэт.  позд. 

ёΌтёxηρіα,  ή (έτος),  хорошій  годъ,  урожай. 
ёѵтііроі^од,  2.  легко  доступный. 
ёνтζηλέα,  ή (ζή^^ος)  тіцательность:  έν  τοΓς  λδ 
γοις,  позд. 

2.  (ζο/όν)  имѣющій  прекрасныя  скамьи 
для  гребцовъ,  съ  прекрасными  сь*амьямн.  за. 
εέ^ζωυος,  2 , эа.  εΰζωνος  (ζώνη)^  прекрасно 
препоясанный,  эп.  2)  об,  легкій,  проворный; 
легко  вооруженный  (о  солдатахъ). 
εν^ζωρος,  2.  совершенно  чистый,  несмѣшан- 
ный (о  винѣ),  поэт.  позд. 
ενη·γενης,  2.,  эп.  вм.  ενγενής. 

I ευ»ηγεύΙη,  ^ (ήγέομεα),  хорошее  правленіе.  Об. 

I 19,  114. 
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рпать  отяеп,  χοιηγο^αν  жаіоваться  на  от- 
четъ. 2)  наказаніе,  штрафъ,  ос.  за  преступіе 
від,  открввшіясд  при  ревизіи  отчета. 
€%^ϋνος^  ό (εύ^νω),  судья;  οί  ίϋ^ννοι  ковтро- 
дерн,  ревизоры  въ  Лейнахъ,  чисдомъ  10,  сни- 
мавшіе отчетъ  съ  доджностннхъ  дицъ. 
€νΘ-νντήρ,  см.  ΐΒνΫτήρ. 
еѵѲ'ѵѵхіідіау  мѣсто,  гдѣ  укрѣидевъ  рудь. 

Енг.  1.  Т.  1856.  ср.  ^θΛίντή^ιος, 
ενθ'νντηριος^  8.  правящі&.  Аезск.  Регз.  764. 
бѵд^со,  іон.  поэт,  ίθ^ω  (εύΒνς)^  дѣдать  пря- 
мымъ, внпрямдять:  ξυΚον  όιαοτρεφόμενον.  2) 
править,  управдять;  направдять,  руководить. 
8)  исправдять:  όίκας  σκολιΛς;  наказывать,  по- 
рицать. 4)  требовать  отчета,  τινά  отъ  кого; 
обвинять:  τινά  χλοττής  кого  д.  въ  воровствѣ. 
ёνθл)шжλοκіα,  ή (ηλοχή\  прямая  ткань. 
€νθ^ορέω  (τίορ^μαι)  идти  прямо  иди  пря- 
мою дорогою,  поэт.  позд. 

€ΐά&^φφίΐμονέω  (εύ&νφ^ήμων,  отъ  ενΘνς  и 
μα,  прямо  гово^щіА)  говорить  безъ  пригото- 
вденія,  ЭЕспромптомъ.  позд. 
ёѵт^<ѵ^4Год^  2.  съ  прекраснымъ  евреемъ,  νάρ· 
прекрасный  енрсъ  (жездъ  Важха).  поэт. 
ενθ·νς,  εΤα,  ά,  іон.  эп.  прямой,  ^ ε^εΤα 

(подр.  όόός)  прямой  путь,  ε4^εΤθΜ  прямо, 
безъ  окодичиостей;  άπ*  εν^είας  прямо.  Ъ)въ 
пер.  прямой,  искренній;  άηό  иди  έη  τοΰ  εύ· 
^άίς  прямо,  открыто,  безъ  обмана;  ε^^εΤα 
хи  еправеддввый  судъ. 

нар.,  1)  о мѣстѣ:  прямо.  2)  о времени: 
тотчасъ;  εέί^Ις  έχ  ηαιόίου,  ε^9νς  μειοάχιον  &ν 
съ  самаго  дѣтства;  ε4^ς  ώς  иди  ετιεί  какъ 
скоро. 

εν&ντης^  ητος^  ή (εЬдύς),  прямое  направденіе; 

прямота,  правда,  снраведдивость.  позд.  Н.  3. 
ёνΘ^νтφρωρ^  ον  = ενφρΦν.  поэт.  (Аезск.) 

прямое  направденіе. 
^ό^υωραν,  вар.,  прямо. 
ёνіάζω  = εύάζω.  Енг.  Сусі.  495. 
ё'бюд,  2.,  прид.  отъ  εύοΐ,  эвонческій,  вакхиче- 
скій, эпіт.  Вакха,  которому  кричатъ  εύοί;  6 
εΰίος  θεός  иди  6 εϋιος  Вакхъ;  также  эпит.  Вак- 
ханокъ: γυνοΛχες, 

ёѵшілход,  2.  имѣющій  хорошихъ  дошадей.  2) 
состоял^  изъ  хорошихъ  дошадей:  Зорѣ. 

О.  С.  711. 

ё^καθ<ііρёгοςщ  2.  {χαθίαρέω)  могущій  дегко 
быть  уничтоженнымъ,  удобопобѣдимый. 
ё^каѲ^ётпод^  2.  {χαχέχω)  дегко  удерживаемый 
иди  управдяемый. 

ёѵхаі^іо  имѣть  досугъ,  время,  εϊς  τι.  позд. 
ενχαιρία^  удобное  время. 
ёѵтхаі^юд^  2.  бдаговременный,  удобный,  поэт, 
позд.  Н.  3. — об.  нар.  είχαίρως^  срав.  ε^χαι- 
ρότερον^  вовремя,  кстати. 
ё^ш9іάμ&xοду  2.  соединенный  съ  хорошимъ  тру- 
домъ, εόχ&μΑχτος  χάματος  хорошій,  дегкій 
трудъ,  поэт. 

ё\тαμжі^^  2.  (χάμ^ηω)  прекрасно  согнутый  иди 
закривдениыЙ.  эп.  позд.  2)  удобоповорачивае- 
мый.  позд. 

ёνт»άρ^ιο^^  2.  (χαρι1/α)  мужественный,  твер- 
дый.—нар.  ε^χε^^ως. 

ёνшχάρκё^α,  4ΐ=.^χαρηία^  пдодородіе.  Енг. 
Тг.  217  (коні.). 

ε%^χαρπος^  2.  богатый  пдодами,  пдодородный. 
ёѵтХёпаХИгод^  2.  (хатесЛѵш)  удоборазрушиный. 


εύ·χανΛψράψρτος^  2.  {χιιιαφρονέω)  кого  дег- 
ко можно  нрезиітть,  ничтожный,  презрѣн- 
ный.— нар.  ευχικτιχφρονήτως  ввчтожво. 
ёVтχξχτёργαύτος^  2.  (χατεργάζομαι)  удобосо- 
вершимый,  дегкопреододнмый:  εάχατεργαατό· 
τερον  ήγοϋμαι  είναι  подагаю,  что  легче.  2) 
удобоваримый. 

ёνт9цιx1ίιγόρη;τος^  2.  (χαχηγορέω)  удобообвн- 
няемнй,  удобооорицаемый. 
ёѵтхіаходу2.  (χεάζω)  удобораскадываемый,  ход- 
кій. эп.  поэт. 

ёѵтХёХМод^  2.  прекрасно  звучащій,  поэт. 
εν·χερως^  ишѵ  (χέρας),  съ  орекраевнми  рогами, 
поэт.  (Зорк.) 

2.  = ¥χηλος.  эп.  поэт. 

ёѵтхіп^ѵі^^  2.  удобооодввжныі,  проворный; 
ηρός  τι  дегко  екдоняемвй  иди  скдовиіЛ  къ 
чему. 

ё^оиФѵ,  оѵ,  р.  ονος,  съ  прекрасными  коіон- 
иами.  поэт. 

еѵтхЛёіІк^  2 , эп.  іЬжЛё^д  (χλέος),  сданный.— 
нар.  εντάχώς^  эп.  έΰχΚειώς,  сдавво,  со  сВавой. 
(в.  εύχΧέα  вм.  εύχλεέα  иди  εύχλεά,  8орЬ·  О.  В. 
161.) 

ёѵхХёШу  эп.  όνκλείη,  поэт.  ёѵхХеИЛ,  схава, 
извѣстность. 

Е^Хёш^  ή.  сданная,^  эпит.  Артемиды  въ  Бо- 
ринеѣ  и Ѳивахъ;  га  εϋχλεια  праздникъ  Ар- 
темиды. 

ένχλειώς,  см.  εύχλεής. 

4ν·χλήΙς^  ι4ος,  ή,  хорошо  запертая  иди  затво- 
ряема: θυρη.  11.  24,  818. 
іутху^^ад^  ιόσς^  ό,  прекраснопоножвый,  съ  пре- 
^‘расонГин  датами  на  годевяхъ.  эп. 
χν·χοινό·μτιχις^  хорошо  заботящаяся  объ 
общемъ  бдагѣ:  άρχά.  Аезск.  8вр.  700. 
ёѵхоХіа^  ή (εΰχοΧος),  дегкость;  ос.  дегвость  ха- 
рактера, обходительность,  привѣтдивость;  пе- 
брезгдивость,  умѣренность:  ή περ\  Н^ѵ  δίαιταν; 
способность:  ηρός  τ^  ηοίηαιν. 
ёѵшхокод^  2.  {Λ  и ηέλομαι^  вм.  ε6χολος,  ер.  δνα· 
χολος)  легкій;  ос.  обходительный,  привѣтли- 
вый, миролюбивый,  сговорчивый;  небрезгли- 
вый (въ  пищѣ),  умѣренный;  τό  εϋχολον  τής 
όιαίτης  небр^гднвость,  умѣренность  въ  ви- 
щѣ.— нар.  εόχόλως  легко. 
ё^тхо$іХ6іІду  2.  (χομιδή)  доставляющій  хоро- 
шій кормъ,  пнтатедьныік  Нет.  4,  58. 
бѵ-ходежо^і  2.  сильно  шумящій*  Ёиг.  Тг.  162. 
ё^хожод,  2.  дегкій.  позд.  Н.  3. 
εύχούμία^  ή,  бдагопристойность,  хорошій  по- 
мдокъ,  бдагоустройство. 
ёѵ-посцод,  2.  хорошо  устроенный,  біагоуеіроеп- 
ный;  г0  εΰχοομον  хорошій  по]^окъ,  бдаго- 
устройство. 2)  украшенный:  вар. 

ευχάομως  въ  хорошемъ  порядкЗ^  бдаговрв- 
стойно;  нарядно:  ώς  εύχοαμοτατα  какъ  можно 
наряднѣе.  ^ 

εύχ^νζβ  2.  и ёνxρξίς^  άιος^  б,  7,  = 

χρατος. 

ёνшχραιρος^  2.  (κραίρα)  съ  красивыми  рогами, 
поэт. 

ενχρϋύία,  А хорошее  смѣшеніе,  хорошая  тем- 
пература, одагорастворенность,  умѣренность, 
—отъ  сдѣд. 

ё^xρ&xος^  2.  (χεράννυμι)  хорошо  смѣшаннні, 
бдагорастворевнй,  умѣренный  (ос.  о кя* 
матѣ). 
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РУ,  хорошо  размѣренный.  АевсЬ.  1010 
(иозА.  съ  хорошимъ  размѣромъ,  риѳмячесвій). 
€ν·μήχης^  2.  (μήχος)  значительной  длины,  длин- 
ный, большой. 

ίν^μψίλος^  2.  (μήλον)  имѣющій  прекрасныхъ 
овецъ,  богатый  овцами,  эп.  поэт. 
€νμψιχανία,  ή,  ловкость,  изобрѣтательность, 
поэт.  П08Д. 

ίνшμіιχανος^  2.  (μνχ^^ή)  искусный,  нзобрѣта- 
;^ельный,  находчивый,  способный. — нар.  еЬμη· 
χάνως  искусно. 

шνш$мІμ1ίμος^  2.  легкій  для  подражанія. 
вνтμІ0^ι;ζο^^  2.  весьма  ненавистный. 
Β^μΧτοζ^  2.  изъ  хорошихъ  нитокъ,  тонкони- 
тяный.  Биг.  I.  Т.  817. 

έі>тμμ^Xі^ις^  б,  р.  ^μμελι^ω  и ΙνμμέΧίω  (μ^· 
имѣющій  хорошее  копье  (изъ  ясеневаго 
дерева),  вооруженный  хорошимъ  копьемъ,  эп. 
€νтμνй0χος^  дор.  вм.  Βϋμνηατος. 
εν·μνΨΐμόν€ντος^  2.  (μνημονεύω)  легко  остаю- 
щійся въ  памяти.  2)  достойный  памяти  или 
упоминанія. 

ε^μντ^ύχο^^  2.  {μιμνήοχομία)  хорошо  помня- 
щій. ЗорЬ.  ТгасЬ.  108. 

ε{^μοιοος^  2.  (μοίρα)  имѣющій  счастливый 
удѣлъ,  счастливый,  поэт.  2)  участвующій  (Р1.). 
Ενμολπέόαι^  ών,  ос,  Бвиолнвды,  знатный 
родъ  Аѳинскій,  считавшій  родоначальникомъ 
свонмъ  Бвмбіпа  (Ενμολπος,  6),  древняго  ца- 
ря Ѳракійскаго,  которому  преданіе  приписы- 
вало учрежденіе  Блевзинскихъ  таинствъ.  Изъ 
этого  рода  выбирались  жрецы  Деметрн  въ 
Блевзинѣ. 

εύμο{μρία^  красивая  наружность,  красота. 
ενтμο^φοζу  2.  (μορφή)  благообразный,  краси- 
вый, прекрасный,  поэт,  позд. 
ενμσυύΐα^  познаніе  въ  искусствахъ,  обра- 
зованность, изящность,  тонкій  вкусъ,  поэт. 


позд. 

ε^μνονύος^  2.  (^юбоа)  свѣдущій  въ  искусст- 
вахъ, ос.  въ  поэзіи  и музыкѣ;  изящный,  пре- 
красный: μοληά.  поэт.  позд. 
εννάζω  (εύνή)  укладывать  въ  постель,  усыплять, 
успокоивать:  ябдѵѵ;  помѣщать  въ  засадѣ.  Об. 
4,  408.— Стр.  ложиться  спать;  лежать,  спать; 
гнѣздиться,  Об.  б,  65;  въ  пер.  успоконваться 
(напр.  о взволнованномъ  морѣ). 
εν^ναιετάων,  оѵаа,  оѵ  (ν^ετάω)  я ενναιόμεт 
νος^  8.  (ѵаш)  хорошо  обитаемый,  хорошо  на- 
селенный. эп.  (вѣрнѣе  писать  отдѣльно.) 
ενναίος^  3.  (е^)  постельный,  служащій  для 
ложа:  ταχρφηραί;  ос.  раздѣляющій  съ  кѣмъ  л. 
брачное  ложе:  γαμέτης^  όάμαρ;  имѣющій  ложе 
(крѣпко  сидящій):  яі^бсшсе. 
ενναύχή(μον  и ενναχ^ήριον^  το,  ложе,  ос. 

брачное,  тоже  во  ин.— поэт. 
εννάχειρα^  ενν6χήΐ(^  и дор.  вм. 

тяірес  и пр. 

ενναω  =.  ευνάξ/ω;  ао.  стр.  εννη^ναί  τινι  лечь 
па  ложѣ  съ  кѣмъ,  совокупиться,  эп.  поэт. 
εννεχης^  δ (^ύνή),  су  пру  г ь.  поэт. 

ложе;  логовище  (звѣрей),  гнѣздо  (птицъ); 
кровать;  постель,  напр.  Об.  23,  179;  стоянка, 
палатка,  напр.  11.  10,  408,  у ТЬис.  Р1.;  поэт, 
об.  брачное  ложе,  бравъ,  (иногда  въ  знач.  су. 
оруга);  поэт,  также  могилі^  напр.  8орЬ.  Б1. 
486.  2)  эд.  ύτναΙ,  хамвН|  сяужвішіе  вмѣсто 
мворД|  дворь. 


ε\ίνцтΒ^εν  (ευνή)  съ  ложа.  эп. 
εννημα^  τος,  τό  = εννή,  бравъ,  супружеское 
сожительство.  Бит.  Ιοα.  304. 
εννήχειρα^  ή,  супруга,  поэт. 
εννψ:ήρ,  ήγος,  ό,  супругъ,  поэт. 
ενννηοια,  η = εύνήτειρα,  8орЬ.  ТгасЬ.  922. 
ενντιχωρ^  ορος,  ό,  = εννητήρ,  поэт. 
€ѵѵ^-ус(у),  ЭП.  = εύνής,  ρ.  отъ  εννή, 
εντις^  ίόος,  ή (εύνή),  супруга,  поэт. 
ευνιςψ  ιόος  и <ος,  в.  ^ѵіѵ,  о,  ή,  лишенный,  τινίς 
чего;  осиротѣлый,  эп.  яоэг. 
іЬшѵѵцхо^^  2.  вм.  εννητος  (ѵёш),  прекрасно  со- 
тканный. Эі1. 

εννοέω  (εϋνονς)  благоволить,  быть  благосклон- 
нымъ, τινί  къ  кому. 

ενψοια^  ή,  іон.  тоіѵі  (εϋνοος),  благоволеніе,  бла- 
госклонность, доброжелательство,  милость,  ляь 
бовь,  τινός  кого  л.,  εις  или  ярду  гіѵа  къ  ко- 
му, иногда  р.;  εΰνοια  ή σή,  έμή,  благоволеніе 
къ  тебѣ,  ко  мнѣ.  2)  подарокъ,  Ѳет.  8,  25  и др. 
ε^οϊχός^  3.  (ε^νονς)  благосклонвый,  доброасе- 
дательный.— нар.  εύνοΐχώς  благосклонно,  εννοί· 
χώς  ίχειν  τινί  или  πρ<^ς  τινα  быть  благосклон- 
ннмъ  къ  кому  л.;  срав.  -χωτέρως,  прев,  -шгагск. 
εννόμας^  см.  εννώμας. 

εύνομέομαι^  о.  стр.  (εννομος),  имѣть  хорошіе 
законы,  хоі^шо  управляться  или  быть  уирав- 
ляемымъ,  быть  благоустроеннымъ. 
εννομέα^  ή,  законность,  справедливость,  соблю- 
деніе  законовъ  (против.  ^βρις\  благоустрой- 
ство, хорошіе  законы,  хорошій  порядокъ.  2) 
какъ  олицетв.:  Бвномія,  дочь  Ѳемяды. 
ενтνομο^^  2.  законный;  соблюдающій  законы, 
справедливый:  άνήρ\  благоустроенный:  πόλις, 

εν^νοος^  ον,Λττ,εννσυς,  оѵѵ,  им.  мн, ^νοι,  бла- 
госклонный,  благоволящій,  милостивый;  при- 
верженный,  преданный,  τινί;  τό  εϋνουν  = ε^- 
νοια;  срав.  εννούστερος,  іон.  εννοέοτει^ς,  прев. 
εύνονστατος, — нар.,  позд.,  εννόως  εχειν  τχ^ός 
τινα  быть  благосклоннымъ  или  привязаннымъ 
къ  кому  (атт.  εύνοΐχώς), 

εννονχίζω  (εύνοϋχος)  дѣлать  евнухомъ,  оскон- 
лять.  позд.  в.  3. 

εννονχος^  ό (εύνή,  ^χω,  соб.  ό τήν  εύνην  εχων, 
имѣющій  надзоръ  за  брачнымъ  ложемъ  влн 
за  женами),  оскопленный,  скопецъ. 
ενтνώμας^  оѵ,  6 (νωμάω),  соб.  хорошо  распре- 
дѣляющій, движущій  или  правящій,  об.  при- 
нимается въ  стр.  знач.:  удобопод важный,  быст- 
рый (о  времеии);  др.  чт.  εύνόμας  = εϋνομος. 
8орЬ.  Аі.  604.  (коні  εύνώμαι,  ср.  з.  отъ  εννάω, 
лежу.) 

ενтξενοςу  2.,  іон.  ενξειτος,  гостепріимный, 
Πόντος  εϋξενος  Черное  море,  прежде  назы- 
вавшееся άξενος,  когда  на  (брегахъ  его  не 
было  еще  греческихъ  колоній,  а жили  одни 
только  дикія,  негостепріимныя  племена· 
εν»ξε0τος^  2.,  эп.  ^όξεύχος,  3.  ({^м)  хорошо 
выскобленный,  хорошо  полированный,  эп. 
εν·ξοος^  2.,  δύξοος^  сокр.  έΐ^ξονς  =:  εϋξεστος. 
ενξνμβληχος,  ενξνμβολος,  εύξννετος,  атт. 
см.  εύανμβλητος  и ηρ. 

ενοόεω  (εϋοδος)  имѣть  или  находить  хорошій 
путь,  выходъ. 

ενтο6ος^  2.  проходимый,  удобный:  όδός. 

εύούόω  (εδοδος)  вести  хорошею  дорогою»*  Οτρ· 
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пріобрѣтать,  добавать,  τινός  иди  τέ  что  Ѵі^о, 
об.  въ  ао·:  ϊππων  εύπορήυαντες  νυχτός  άηέό· 
ραααν.  — Ср.  з.,  позд.,  = дѣй. 

€ѵяоі^іау  изобиліе  (ос.  средствъ,  прииасовъ, 
денегъ),  достатокъ,  бдагосостоявіе,  (тоже  Хеп. 
Лп.  7,  6,  87,  πολλή  ευπορία  большое  изобиліе 
всиваго  рода  средствъ);  жааневпые  припасы. 
2)  легкость  получить  или  достигоуть  чего  л., 
иѵбд;  вооб.  легкость,  удобство,  случай;  ενττο- 
ρία  έστίν^  съ  слѣд,  в.  съ  неоир.,  легко. 
€ύ»πόρΐ4ίνος^  2.  (πορίζω)  удободоставдеиый;  га 
ευπόρωτα  (φάρμακα)  домашнія  средства,  позд. 
еѵтхооо^,  2.  (соб.  имѣющій  хорошій  путь  или 
легкій  ходъ)  легкій,  удобный:  όδός:  ενπορόν 
іаи  удобно  для  ходьбы,  вооб.  легко,  удобно; 
τιέλαγος  удобное  для  илаваііія  моро,  πλάται 
ходкіе  корабли;  γλώσσα  проворный  языкъ.  2) 
(о  липахъ)  умѣющій  легко  выпутаться  изъ  за- 
трулпевія,  ловкій,  проворный,  способный.  3) 
изобнлупшДй  (средствами),  богатый,  τινί  чѣмъ 
л.,  х6  εϋπορον  изобиліе·— вар.  ενπόρως  легко, 
удобно;  обильно;  ενπόρως  ίχειν  изобиловать. 
ρνποτμ^ω  {^ποτμος)  быть  счастливымъ,  позд. 
ενποτμία,  ή,  хорошій  жребій,  счастье,  позд. 
εν·ποτμοζ,  2.  имѣющій  хорошій  жребій,  сча- 
стливый. поэт.  позд. 

сѵтжотоду  2.  (си.  πίνω)  пріятный  для  питья· 
ііо»т.  ^АеасЬ.) 

ενπραγίω  (ευ·η^γής^  2,  счастливый)  быть  сча- 
стливымъ. ср.  еі  ηράττειν. 
ενπράγία,  ή,  счастье.  2)  хорошее  исполневіе 
или  хорошій  способъ  дѣйствія  (отлич.  отъ  £ΰ- 
τνχία),  Р1. 

ёνтxρα9сτος^  2.  (πράσσω)  удобоисполнимый, 
легкій. 

βνχρίχξέαψ  ίΐ=εϋπραγία^  счастье.  2)  хорошій 
образъ  дѣйствія.  Хеп.  Меш.  8,  9,  14  и др. 
€ν·πψίξις^  εως,  ή=εύπραξία.  АезсЬ.  255. 
εύχρέπαα^  ή (ευτιρεπής),  благопристойность, 
приличіе,  красота.  2)  благовидность,  видъ 
истины  (против,  άλήέ^εια);  εόπρεπεία  λόγον 
подъ  благовнівымъ  именемъ  или  преіиогоиъ, 
01*  εύπρ^ειαν  ради  прикрасы. 
ёѵшхоея^д^  2.  (πρέπω)  благопристойный,  при- 
личный, красивый;  отличный,  славный:  теіиѵгі;. 
2)  благовидный:  άπάτη^  τίρόφασις,  αίτια  и т.  п., 
іх  τοϋ  ευπρεπούς  повнднмому,  подъ  благо- 
виднымъ названіемъ.— вар.  €υ··πρ€χώς  при- 
лично, приличнымъ  образомъ;  срав.  ·έστερον. 
^прев.  -όσταχα. 

€ν·χρ€χτος,  2.=ζεόπρεπής.  АезсЬ.  8ир.  722. 
еѵлдщіщ  іон.  = εύπραξία. 
ε^πρ^ύχοζ^  2.  (τιρή^ω  1.),  соб.  хорошо  вы- 
дуваемый, сильный:  άντμή,  Ц.  18,  471. 
еνтχρό0ά€9сτος^  2.  (προσδέχομαι)  пріятный, 
τινί.  позд.  Н.  3. 

εν·πρ00€άρος^  см.  εύπάρεόρος.  Н.  3. 
ενπρού'ηγορόα^  ή,  обходительность,  ласковость. 
εν·πρού'ήγορος^  2.  сговорчивый,  обходитель- 
ный, ласковый,  дружескій. 
εν^χρόύοάος^  2.  легко  доступный  (о  мѣстахъ 
и лицахъ);  ευπροσοόώτατον  удобнѣе  всего. 
еύтяρο0οιύτοс^  2.  (προσφέρομαι)  удободоступ- 
нвй,  легкій:  ίχβασις.  £нг.  Мед.  279. 
ενχρούωπέω  (εύπρόσωπος)  быть  красивымъ, 
правиться.  Н.  3. 

шνтxρόϋ(οxο^у  2.  (πρόσωηον)  красивый  лицом  ъ 


вооб·  красивый;  въ  пер.  λόγοι  ευπρόσωποι^  или 
(τα)  ευπρόσωπα,  красивыя,  притворвыя  ^чн. 
εν·προφάύιύχος^  2.  (προφασίζομαι),  соб.  что 
легко  извинить  какимъ  л.  предлогомъ;  удобо- 
оправдываемый,  извинительный. 
ёνтяρνμνος^  2.  (πρύμνα)  съ  прекрасной  кор- 
мою. эп.  поэт. 

εν^πρωρος,  2.  (πρφρα)  съ  прекрасной  перед- 
ней частью  или  носомъ  (о  коі^лѣ).  Еиг.  I. 
^А.  765. 

εν^πχεροςι,  2.  (πτερόν)  хорошо  окрыленный  нлв 
оііеренпый.  поэт. 

ενтπνργος,  2.  съ  хорошими  башнями,  хорошо 
укрѣпленный,  эп.  поэт. 

ενтπωλοςу  2.  имѣющій  прекрасныхъ  коней,  бо- 
гатый КОНЯМИ;  εΰπωλον  όώρον  даръ,  состоя- 
щій изъ  прекрасныхъ  коней,  эп.  поэт. 
ενραχνλων^  см.  εόροχλνδων. 
ενράμηγ,  ао.  Ι.  ср.  з.  отъ  εύρίσχω.  Н.  3. 
ενράξ,  нар.  (Λρος)  со  стороны,  съ  боку.  эп. 
ενтρεіx7ις,  о.  эп.  εϋ^φεέχψίς,  р.  ·ταο,  дор. 

ενρεέχας  {^ω),  прекрасно  текущій,  эп.  поэт. 
ευρεύιλογέω  (^εσίλογος^  2.  придумывающій 
слова)  придумывать,  измыпиять.  позд. 
ενρεύις^  εως,  ή (εύρίσχω),  нахожденіе,  οτκρβ· 
тіе,  изобрѣтеніе. 

ευρεχέος^  8.,  прил.  отгл.  отъ  εύρίσχω. 
ετίρεχνις^  οϋ,  ό (εύρίσχω),  изобрѣтатель. 
ενρεχίχός^  3.  вз^рѣтательвый,  τινός  въ  чемъ  л. 
ενοεχός^  3.,  прил.  отгл  отъ  ευρίσκω,  могущій 
быть  найденнымъ,  ούχ  εύρετά  ое  можетъ  быть 
найдено  нлв  открыто. 

ενρνίμα,  τος,  τό  (ϊ^ρίσχω),  находка,  неожидан- 
ное счастье,  ^ρημα  ποιεΖσθαί  τι  считать  что 
л.  находкой.  Ь)  изобрѣтеніе,  открытіе;  τής  συμ- 
,φορας  средство  противъ  несчастія. 
ένρινος,  2.=ебр<с.  поэт.  позд. 

Ενριπίότις^  ου,  б,  Бвриппдъ,  извѣстный  тра- 
гическій позтъ  Аѳинскій  (4в0 — 406). 
ενριπος^  ό,  проливъ  морской,  ос.  отдѣляющій  Бв- 
бею  отъ  Греціи,  нынѣ  проливъ  Негропонтскій. 
ενтρις^  ΐνος^  ό,  ή съ  хорошимъ  носомъ 

или  обоняніемъ,  чуткій  (др.  ф.  им.  ^ριν.) 
εί)ρίσχω^  б.  εύρήσω,  ао.  άρον,  пр.  с.  άρηχα,  ао. 
ср.  3.  άρόμην,  пр.  с.  стр.  άρ^μαι,  ао.  стр. 
άρέ&ην,  б.  стр.  ενρε^ήσομαι,  находить,  τινό 
или  τι,  в съ  веопр.  или  съ  прич.,  или  съ  дв.  в. 
находить  кого  чѣмъ:  τονς  В^ёоЬя  χαχονς;  открн- 
вать,  изобрѣтать,  выдумывать;  получать,  пріо- 
брѣтать, ос.  въ  ср.  3.,  τι  παρά  или  από  τι· 
νος;  выручать,  давать  выручку  (о  продавае- 
мыхъ предметахъ);  άποόίόοσ&αι  τοϋ  εύρόντος 
продавать  за  какую  бы  ни  было  цѣну. 
ενροέω  хорошо  течь;  въ  пер.  идти  хорошо:  ей 
πράξεις  άροοϋσι;  быть  счастливымъ,  ττρός  и 
относительно  чего.  поэт.  позд. 
εν^ιροια^  ή,  хорошее  или  легкое  теченіе,  въ  пер. 
счастливый  ходъ:  των  πραγμάτων)  потокъ  нлн 
обиліе  ]^чи,  мыслей. 

ενροшχXІξί^^}ν  и ενρνχλνόων^  ωνος,  ό,  др.  η* 
вм.  εύραχυλων,  лат.  еи^οа^иі1ο,  сѣверовосточ- 
ный вѣтеръ.  Η.  3. 

εі^ροος^  2.,  сокр.  εύρους,  эп.  έν^οος  (іі^)* 
хорошо  или  прекрасно  текущій;  обильи^. 
ενρος^  ό,  лат.  еипіз,  восточный  нлн  юговосточ- 
ный ^вѣтеръ. 

ενρος^  τό  (εύρνς),  ширина;  в.  άρος  или  τό  είρος 
въ  ширіщ,  шириною. 
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зюровнин  внутреввостянв;  въ  Η.  3.  ѵвіо-І 
сѳрдвй,  сострадательный. 

ΟύύΒΧμος^  см.  ^αΒλμος. 
вѵОгіё-еіа^  ή (εύσταάής\  стойкость,  постоян- 
ство, твердость,  поад. 

€ύ·ύτάθ^ς^  2.,  9п.  έϋύτα^ς  (кор.  στα,  ΐατα· 
μ(η\  хорошо  иди  крѣпко  стоящій,  крѣпко 
построенввй.  эп.  2)  постоянный,  не  измѣняю- 
щійся, спокойный,  позд. 

еѵахаХеш^  ή (εύσταλι^ς),  іегковооружевность: 
τής  στρατίος.  позд. 

2.  (στ^λλο»^  хорошо  снаряасеяный 
или  вооруженный:  ϋτόλος,  АезсЬ.  Регз.  796. 
2)  об.  легко  воорузвевннй,  легкій;  въ  пер.  лег- 
кій въ  обращеніи,  пріятный,  простой;  вѣжли- 
вый, приличный. 

еνшύгіφІίУος,  2.,  эп.  έϋύτέφανος,  съ  прекрас- 
нымъ вѣнкомъ  или  повязкой,  прекрасно  увѣн- 
чанный: 14ρτεμις,  *Αφροόίτη\  окруженный  хо- 
рошею стѣною,  крИЬпкостѣнный:  θήβη.  эп.  поэт. 
сѵтСхоХод^  2.  хорошо  снаряженный  или  воору- 
женный: ναϋς,  поэт. 

ίν·&χόμαχοςβ  2.  хорошій  для  желудка.— нар. 
ε^στομάχως  съ  хорошимъ  желудкомъ  или  пи- 
щевареніемъ. позд. 

ενύχοβέφ  {^οτομο^  прекрасно  говорить,  пре- 
красно пѣть.  2)=εΰ^μ^α>.  поэт.  позд.  въ  обо- 
ихъ знач. 

Βνύχομία^  ή,  пріятность  голоса  или  рѣчи,  бла- 
гозвучіе. 

Β^ύχομο^^  2.  (ύτόμα)  съ  хорошимъ  или  пре- 
краснымъ ртомъ.  2)  іон.  поэт.  = εΙ^'φ^μορ;  въ 
ср.  МН.  εΰστομα  молчаніе,  не  произнесеніе  ни- 
чего худого,  εΰύχομ*  εχε  молчи,  хссОгй  μοι  вѵ- 
ατομα  Ιστω,  περί  τούτων  μοι  ^οτομα  χείαΘω 
объ  этомъ  я умолчу  (изъ  благоговѣнія  къ  свя- 
щеннымъ предметамъ). 

ёѵтохохіа^  ή (Βϋοτοχος),  жЬгкосхы  τόξων,  χερός. 
поэт.  позд. 

€ѵт0хоход^  2.  хорошо  попадающій  въ  цѣль,  мѣт- 
кій.—нар.  εύατόχως  мѣтко. 
έύ·4ίχο&τχος^  2.  и έϋόχρ€φής^  2.  эп.^еі’огро- 
φος,  хорошо  скрученный. 

€“^ύχροφος^  2.,  эп.  έόύχοοφος  (οτρεφω),  хо- 
рошо скрученный,  эп.  2)  удобоповорачнваемый, 
удобоуправляемый:  ναΟς;  послушный:  ζωον, 
€^0хЬХо^у  2.  съ  прекрасными  колоннами.  Еиг. 
I.  Т.  128. 

^ν^ύνΧΧάγιύχος^  2.  (συλλογίζομαι)  что  легко 
сообразить,  легко  угадываемый,  позд. 
€ν·0νμβΧίΐχος^  2.,  атт.  ενξιψβΧηχος  (συμ- 
βάλλω),  легко  отгадываемый,  понятный. 
^ν·ύνμ^Χος^  2.,  атг.  ενξνμβοΧος  (συμβάλ- 
λω), легко  отгадываемый,  легкій:  εύξύμβολον 
χόό*  έστϊ  παντί  όοξάσαι.  поэт.  позд.  2)  (σύμβο- 
λου) съ  хорошимъ  предзнаменованіемъ,  ηρός 
τι,  позд.  3)  хорошій  для  сношеній,  обходв- 
тельвый:  άνήρ\  содѣйствующій  сношеніямъ 
людей:  біхаі. 

εν^ύύνεχος^  2.,  атт.  εύξύνετος,  легко  пони- 
мающій; срав.  εύξυνετωτερον,  какъ  вар.,  съ 
большимъ  пониманіемъ,  благоразумнѣе.  2)  удо- 
бопонятный. Еиг.  I.  Т.  1092, 
ενύνν^εχέω  (εύ·ούν(Ητος,  συντι&ημι)  добросо- 
вѣстно соблюдать  договоры,  честно  поступать, 
позд. 

εν·4ίφϋοος^  2.  (σφυρόν)  съ  прекрасными  лодыж- 
ками. поэт. 


ενόχήμως^  нар.  (εύσχημος,  позд.  вм.  εύσχήμων), 
прекрасно.  Еиг.  Нес.  669. 
ενύχημοαύνη^  благопристойность  въ  движе- 
ніяхъ, поступи  и т.  п.,  умѣніе  держатъ  себя, 
благонравіе. 

εν·ύχήμων^  ον,  срав.  -εστερος,  прев,  -άστατος 
(σχ^μα),  соб.  имѣющій  хорошій  наружный  видъ, 
хорошую  осанку,  хорошія  манеры;  красивый, 
прекрасный,  изящный,  приличный,  благопри- 
стойный. 2)  (въ  худомъ  смыслѣ)  благовидный: 
τιρόφασις;  притворный:  λόγοι;  варужвымъ 
образомъ  благопристойный,  хорошій  только 
на  словахъ.  3)  Н.  3.  почтенный,  знатный,  по- 
четный. — нар.  εύσχημόνως  благопристойно, 
изящно,  прилично. 

ενόωμ&χέω  (ευ-σώματος)  имѣть  хорошее  или 
здоровое  тѣло;  быть  здоровымъ,  крѣпкнмѵ 
поэт.  позд. 

ενκαχτεω  (εύτακτος)  соблюдать  хорошій  поря- 
докъ, дисциплину;  исполнять  долгъ  свой,  по- 
виноваться. 

ενтχαxxος,  2.  (τάσσω)  въ  хорошемъ  порядкѣ 
находящійся;  εύτακτον  είναι,  μένειν  быть,  оста- 
ваться въ  хорошемъ  порядкѣ;  хорошо  по- 
строенпый  (о  войскѣ);  вооб.  благоустроенный. 

2)  соблюдающій  порядокъ  или  дисциплину, 
порядочный,  послушный:  ε^α^ττοτ^ρονς  хо< 
εύηειΘ^εστέρους  ηοιεΐν,—ηκρ,  εύτάκτως  въ  хо- 
рошемъ порядкѣ,  стройно,  чинно. 

ενχαξία^  ή,  хорошій  порядокъ,  дисциплива;  бла- 
гоустройство, хорошее  состояніе:  οηλων  καί 
ітттшѵ;  порядочность. 

εν·χάραχχος^  2.  (ταράσσω)  легко  приводимый 
въ  смущеніе,  легко  устрашаемый,  позд. 
ενχε,  эп.  іон.  поэт,  = 8τε,  когда;  (если  адна- 
чаетъ  причину)  такъ  какъ.  2)  въ  сравненіяхъ: 
какъ,  II.  3,  10  (по  др.  ^τε). 
εύ·χεέχεος,  2.  (τείχος)  окруженный  хорошею 
стѣною,  к^пкостѣнный;  в.  ед.  εΰτείχεα  τιόλιν, 
II.  16,  67  (вѣрнѣе  писать  εντειχ^α  отъ  εύτει· 
^χής).  эп. 

εν·χειχής^  2.  = ευτείχεος,  поэт. 
εντεκνέα^  ή (ευτεκνος),  обладаніе  хорошими 
или  многими  дѣтьми,  счастье  въ  дѣтяхъ. 
ενχεχνος^  2.  (τέκνον)  имѣющій  хорошихъ  дѣ- 
тей или  много  дѣтей,  благословленный  дѣтьми; 
плодный.  2)  поэт,  χρησμοί  оракулы,  обѣщаю- 
щіе хорошихъ  дѣтей;  ξυνωρίς  два  хорошихъ 
сына.* 

ενχέΧεια^  ή,  іон.  εντεΧεέη  (ε^τελι^ς),  дешевиз- 
на. 2)  простота,  умѣренность,  бережливость. 

3)  ничтожность:  διανοήματος, 
εν~χεΧής,  2.  (τέλος)  дешевый.  2)  простой,  умѣ- 
ренный (въ  ^разѣ  жизни):  гЬ  εντελές  просто- 
та. 8)  въ  пер.  простой,  ничтожный;  σηματουρ- 
убс.— нар.  εντελώς  дешево,  просто;  срав.  -εστε- 
роѵ,  прев,  -έστατα. 

Еѵхерлщ  см.  μοϋσα, 

ε^тτXήμωVу  ον,  ρ.  ·ονος,  мужественный.  АевсЬ. 
Регз.  28. 

εν·χμηχος,  2.,  эп.  ενχμηχος  (τέμνω),  хорошо 
или  прекрасно  вырѣзанный:  τελαμων.  Ιμάντες· 
эп.  поэт. 

оѵтхохіа,  ή,  легкіе,  счастливые  роды  (εύτοχέω 
легко  рожать,  εν-τοκος  легко  рожающая),  позд. 
εντοΧμία^  ή,  смѣлость,  отвага,  мужество. 
ενшτοXμοςу  2.  (τόλμα)  смѣлый,  отважный,  му- 


5^8  εύφορία 

ευφορία^  ή,  плодородіе,  изобиліе  плодовъ:  χαρ- 
πών.  позд. 

εν·φορος^  2.  (φέρω)  удобоногигый,  легкій: 
δηλα.  2)  хорошо  носищій,  попутный:  πνεύμα. 
8)  плодовосный,  плодородный. 
εν^φραάέως^  нар.  {φράζω\  обдуманно  (αα  др. 
краснорѣчиво,  хорошо,  такъ  какъ  ьίφρα6ής  у 
позд.  значитъ:  хорошо,  ясно  говоря іціГі).  Об. 
19,  362. 

εύφ(^α£νω^  эп.  ένφραινω^  б.  а о.  6νφράνα 
(ενφρων)^  радовать,  веселить,  развеселять,  раз- 
влекать, τινά  τινι  кого  чѣмъ.  — Стр.,  съ  б. 
εύφρανδήσομοι  и ενφρανοϋμαι,  радоваться,  τι· 
ѵі  чему;  веселиться,  наслаждаться  чѣмъ,  на- 
ходить удовольствіе  въ  чемъ,  Іѵ  τινι\  γέλωτι, 
^νφραίνεαδαι  отъ  души  смѣяться. 
ΕνφραχΎΐζ^  ον,  ό,  іон.  Ενφρήτης,  εω,  6,  ρ.  Ев- 
фратъ въ  Азіи. 

έϋ^φρονέων  (φρονέω)  доброжелательный,  бла- 
гомыслящій. 8π.  (вѣрнѣе  писать  отдѣльно). 
ёύψ^όνη^  ή (ε£^φραίνω),  ночь  (соб.  радующая), 
іои.  поэт. 

ενφρούνντι^  ή,  эп.  έϋφρούννιΐ  (^ύφρων\  ра- 
дость, веселіе,  удовольствіе. 
ёЪшір^ФѴу  оѵ,  эп  έύφρων  (φρήν),  веселий,  въ 
хорошемъ  расположеніи:  δυμός,  эп.  поэт.  2) 
радующій  сердце,  пріятонй:  καρπός,  ηόνος^ 
φέγγος  ήμέρας,  μοΧηή  эп.  поэт,  3)  благосклон- 
ный, милостивый:  δεός·  поэт.  4)  разумный, 
АезсЬ.  СЪо.  88;  вразумительный,  ясный:  φω· 
νή,  АевсЬ.  СЬо.  195.— нар.  εύφρόνως,  поэт, 
позд.,  благосклонно. 

εν·φϋής^  2.  Ιφυή,  φνω)  прекраснаго  роста  или 
размѣровъ,  стройный,  красивый:  πτελέη,  μη- 
ροί, ηρόοωηον,  (о  животныхъ)  хорошей  по- 
роды. 2)  об.  одаренный  хорошими  природ- 
ными качествами,  дароввтнй,  способный,  προς 
гл  къ  чему;  остроумный.  3)  (о  времени  или 
мѣстѣ)  пОЗд.,  удобный,  πρός  гл. — нар.  ενφνώς 
съ  дарованіемъ,  талантливо;  εύφνώς  ίχειν 
быть  способвымъ. 

ενφ>ϋίά,  ή,  хорошій  ростъ.  2)  об.  хорошія  при- 
родныя способности,  дарованіе,  талантъ  3) 
позд.  хорошее  расположеніе  мѣствости. 
εν·φ>νΧαχτός,  2.  (φνίαααω),  соб.  что  легко  сте- 
речь иля  отъ  чего  легко  остеречься,  безопас- 
ный; έν  εόφυΧάχτω  είναι  быть  въ  безопасности. 
εν·4ρνλλος^  2.  (φνλλον)  съ  прекрасными  листь- 
ями, богатый  листьями. 

ευφωνία^  ή (ε{^φωνος),  прекрасный,  хорошій 
голосъ  (благозвучіе  у позд.). 
ενφωνος,  2.  (φαα^)  одаренный  хорошимъ,  пре- 
краснымъ голосомъ. 

ёѵтхаХход,  2.  сдѣланный  изъ  хорошей  мѣди, 
украшевныѣ  мѣдью,  зп.  поэт. 
ενтχΛρ^ς^  л,  р.  -ιτος,  исполненный  прелести, 
граціи,  пріятный. 

εύχαριύτέίύ  (εύχάριστος)  быть  благодарнымъ, 
благодарить. 

ενχαριύχέα^  ή,  благодарность,  благодареніе, 
позд.  Н.  3. 

€Vшχά^ιύxοςψ  2.  (χαρίζομαι)  благодарный.  2) 
пріі^ннй:  Я^ол.— нар.  εόχαρίοτως  пріятно. 

Ь,  1^,  р.  -χειρος,  одаренный  хороши- 
ми или  искусными  руками,  поэт. 
ε^χείρωχ€^^  2.  (χειρόομαι)  легко  преодоли- 
мый, легко  побѣднмый. 

ενχέ^ια^  ή (^^χ^ρής),  соб.  легкость  въ  дѣйст- 
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ВІИ,  обхожденіи,  поступкахі^  проворство:  Ь 
τω  жолеГѵ;  обходи  гельность.  2)  ваионвость, 
τιρός  и къ  чему.  3)  легкомысліе,  небрежность: 
περί  τονς  δρχους,  ποός  хЬѵ  0^μον\  уступчі- 
вость:  περί  τάς  γνναΖχας, 
εν^χερης^  2.  (χείρ)  легкій  (въ  хорошемъ  и дур- 
номъ смыслѣ);  έν  εύχερεΖ  χί^εαΒαί  χι  счи- 
тать что  либо  легкимъ,  пустяками,  пренебре- 
гать чѣмъ.  2)  проворный,  дѣятельный.  3)  лег- 
комысленный, непостоянный;  небрежнцй;  то 
εόχερες  хшѵ  όνοματων  небрежность  въ  назва- 
ніяхъ; уступчивый:  μ^  ѵѵѵ  ενχερΙ)ς  παρρς.  4) 
склонный:  πρός  όργην,^ΒΛρ,  ενχερώς  легко. 
ενχεχάομαι^  только  н.  и пр.  н , побочная  ф. 
отъ  ενχομαι^  хвалиться,  хвастаться.  2)  по- 
литься: δεψ\  благодарить,  II.  11,  761.  эз. 
πνχι},  ф,  обѣтъ  ила  обѣщаніе,  молитвл;  ευχή 
δ^εών  молитва  въ  богамъ.  2)  желаніе:  яота  іфѵ 
χών  παίόων  ενχίν;  ос.  желаніе  неисполни- 
мое, ріит  (іевіЛегіит.  3)  (иногда)  проклятіе, 
напр.  АезсЬ  8ері.  В19. 
εύ··χίοος^  2 (^Ябі;)  прекрасно  зеленѣющій:  г/у - 
μήτηρ  (такъ  названа  богиня  земледѣлія  отъ 
зелѳпѣющичъ  полей),  поэт. 
ενχομαι^  б εϋξομια,  ао.  ηνξάμην,  нр.  с.  ηίγμαι 
(приращеніе  иепостолнпо),  (ср.  (χνχΜ,  соб. 
громко  или  съ  увѣрепностью  высказыЩт»,  хва- 
литься (въ  хорошемъ  смыслѣ),  об  съ  неоор. 
είναι:  παχρός  άγαδον  γένος  εύχομαι  είναι 
(ср.  наше  величать  себя);  хвастаться:  αίτως 
напрасно,  эп.  поэт.  позд.  2)  молиться:  δεοΖς; 
просить,  χινί  XI  кого  о чемъ  или  у кого  чего 
л.  3)  дѣ.тать  обѣтъ,  обѣщать,  об.  съ  неопр.  ύ. 
и ао.  (рѣже  съ  неопр  в.):  δύαειν  σωχήρια, 
*Λπόλλωνι  έκατόμβην  (въ  атт.  нрозі 

только  объ  обѣтахъ  богамъ).  4)  желать:  хт 
яоЯЛа  άγαδά\  εϋχονχο  αύ^οЬς  ληφδήναι.—πρ. 
г.  τβ)χται  въ  сір.  зцдч.,  Р1.  РЬае(1.  279,  с. 
ενχος,  εος,  χό  (εύχομαι),  слава  эп.  2)  желаніе. 
8орЬ.  РЬіІ.  1203. 

ενшχρц0xος^  2.  (χράομαι),  соб.  хорошій  для  упо- 
требленія; полезный,  годный,  πρός  тг.—нар 
εόχρι,οχως,  позд.,  годно;  εόχρήοχως  δχειν 
быть  годнымъ. 

2.^εύχρονς.  Οά.  14,  2і. 
εν·χροος,  2.,  сокр.  εΰχρονς  (χρόα),  имѣющіе 
хорошій  цвѣтъ  или  видъ,  красивый  цвѣтомъ; 
срав.  εδχροωτερος. 

εν·χρνόος,  2.  богатый  золотомъ.  ЗорЬ.  РЬіІ.391. 
ενχωλτη^  ή (εύχομαι),  хвастовство,  похвальба, 
эп.  2)  предметъ  хвастовства,  II.  4,  173  н 22, 
433.  3)  обѣтъ:  εό χωλός  έπιχελείν;  ούχ* 
δγε  εύχω?,ής  έπιμέμφεχαι.  4)  молитва»  іов. 
эп.  поэт. 

ενχωλιμαίος^  3.  (εόχωλή)  связанный  обѣтоиъ, 
исполняющій  обѣтъ,  іон.  позд. 
ενψϋχεω  (εύψνχος)  быть  смѣлымъ,  ве  робѣть, 
быть  спокойнымъ.  Н.  3. 
ενψνχέα,  ф,  мужество. 
ε£^%μϋχος^  2.  (ψνχή)  мужественный,  рѣшітель- 
ный;  χό  εύ^χον  мужество,  смѣлость. 
ενω  (ср.  αύω)  обжигать,  эп. 
εν^ιο&ίις*  2.  (^ω,  δόωόα)  благовонный^  благо- 
ухающій; прев,  -έοχαχος, 
εύωίίίαβ  φ,  благовоніе,  благоуханіе. 
εν·ώλενος,  2.  (ώλένη)  съ  прекрасвнмн  лок- 
тями. поэт. 

εύ·ωνος,  2.  дешевый. 
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сѣмъ,  сопутствовать  кому,  иѵС;  η пер.  сіѣ- 
довать  умомъ,  постигать.  2)  пресіѣдовать,  τινί 
кого.  8)  сіѣдовать  нему,  слушаться  чего:  Θ-εοϋ 
μένει. 

ёφте^жω  приползать,  приходить,  прибливсать- 
ся.  поэт. 

έφέύιμος^  2.  {ίφεσις)  аппеяляціонвыб,  допуска- 
ющій аппелляцію. 

εως,  ή (έφίημι\  пусканіе  въ  слѣдъ  за 
кѣмъ.  2)  стремленіе,  τινός  къ  чему.  8)  аппел- 
ляіця,  εις  или  πρός  τινα. 

*Εφ€ύος^  ή,  Ефесъ,  городъ  въ  Малой  Азіи,  нз- 
в^тнвб  храмомъ  Артемиды  или  Діаны;  ή 
Έφεσία  Артемида  Бфесская;та  'Εφέαια  празд- 
никъ Артемиды  Бфесской. 

2.  (έσπέρα)  лежащій  къ  западу, 
западный.  оорЬ.  О.  С.  1069. 

έφέύύαι^  Ιφεύύαι^  έφεύύάμ^νος^  έφέοοε· 
см.  έφ^σα. 

йіртівхіо^у  2.,  іон.  іхівхю%  (^ог^а),  находя- 
щійся на  очагѣ  иди  у очага;  переводится  часто 
сущ.  съ  предлогами:  на  очагѣ,  у очага,  къ 
очагу,  или  на  жертвенникѣ,  у алтаря  и г.  п.: 
έφέατιος  пришелъ  въ  очагу  домашвему, 
т.  е.  домой;  άπολέσ^ι  έφ,  погибнуть  у домаш- 
няго. очага  или  дома;  έφέατιοι  δααοι  εασιν^  11. 

2,  125,  сколько  имѣетъ  свой  очагъ  или  домъ. 
2)  прибѣгающій  къ  домашнему  очагт  кого  л. 
съ  просьбою  о защитѣ,  проситель  {Ικέτης):  έμЬ 
έψέατιον  ^γαγε  δαίμων  ^гъ  привелъ  меня  (къ 
вей)  въ  качествѣ  просителя;  έπιστιος  έμοί 
νεο:  δόμων  έφέατιος  έμών.  8)  домашній;  Ζευς 
έφέατιος  Зевсъ,  покровитель  домашняго  очага 
или  дома. 

Ιδος^  ή (έφ·έννυμι\  верхнее  платье, 
ос.  теплое;  плащъ. 

έφέχαι^  οί  {έφίημι\  начальники,  вожди.  АенсЬ. 
Рег8. 79. 2)  об.  ефеты,  судьи  въ  Аѳинахъ,  раз- 
биравшіе дѣла  уголовныя  о смертоубіГіст^. 

іφтвxμ^ι^  {έφίημή,  приказаніе,  повелѣніе,  по- 
рученіе. 

έφ·Β€νάζω  = έτιευάζω,  кричать  έΐα.  Ріиі.  Маге. 
22  (?).  ^ 

έφ€νρ€χής^  ой,  6,  изобрѣтатель,  поэт.  позд.  Н. 

3.  — Отъ  сл'й^. 

έ<ρ·€νρίύχω  находить;  открывать,  изобрѣтать. 
— Стр.  быть  найденнымъ,  оказываться:  έφεν- 
ρημαι  χιχκός·,  δρών  δ*  έφευρΙαχει  χαχά. 

έφ·€%μιάομαι  издѣваться,  насмѣхаться,  τινί 
надъ  кѣмъ.  Οά.  19,  881  и 870. 

έφ^τιβάω^  іон.  έχηβάω^  дѣлаться  юношей. 

Ιφ·^ος^  6 {^βη),  юноша.  (Въ  Аѳинахъ  достиг- 
шій 17-ти  птъ  отъ  роду). 

έφ·τΐγέομαι  показывать  суду  или  начальству 
мѣсто,  гдѣ  скрывается  преступникъ. 

έφ^ήάομαι  радоваться,  ос.  несчастію  другого, 
злорадствовать,  τινί. 

дѣлать  сладкимъ,  приправлять,  позд. 

Щшщил  придти. 

пригвождать;  крѣпко  вбивать;  въ  пер. 
АевсЬ.  δαρ.  914. 

сидѣть  на  чемъ  или  у чего,  т£ѵ^,  τ^νός 
(рѣже  в.);  βωμία  έφημίνη  мать,  сидяіцая 
у алтаря,  поэт. 

і<ρш7|μ€^іα^  ή,  дежурство,  чреда.  (У  Евреевъ 
жрецы  или  священнослужители  были  раздѣ- 
лены на  2і  отдѣленія,  изъ  которыхъ  каждое 
должно  было  по  недѣлѣ  отправлять  службу  въ 


храмѣ;  и отдѣленіе  и дежурство  отдѣлеиіл  на- 
зывалось έφημερία).  Н.  3. 
έφ^ημέριος,  2.,  эп.  поэт.  = έφήμερος. 
έφ·^·ημ€ρές^  ίδος,  ή,  дневникъ,  позд. 
έφ^ήμ^ρος,  2.,  дор.  έφάμ^ρος  (ήμέρα),  продол- 
жающійся  одинъ  день,  однодневный;  въ  пер. 
скоротечный,  кратковременный,  мимолетный; 
φδιρμαχον  ядъ,  убивающій  въ  тотъ  же  день. 
€φ·ημούννη^  ή {έφίημι)  = έφετμή.  эп.  поэт. 
έψΘ‘0^^  прнл.  отгл.  отъ  εψω^  вареный. 
^Εφιαλχης^  іон.  *Εηιάλτης,  ον,  б,  Бфіальть.  Из- 
вѣстнѣйшія лица  съ  этимъ  именемъ:  1)  преда- 
тель Греціи,  открывшій  Ксерксу  проходъ  у 
Ѳермопилъ.  2)  государственный  мужъ  Аѳин- 
скій во  времена  Перикла.  8)  госуд.  мужъ  и 
ораторъ  Аѳинскій  во  времена  Филиппа  Ма- 
кедонскаго, 

έφίόρωύις,  εως,  ή (έφιδρ6ω\  потъ  (по  всему 
тѣлу),  позд. 

έφ^ιζμνω  и έφίζω^  пр.  н.  έφίίε^  у чащ.  έφίζεαχε, 
садиться  па  что  л.  или  сидѣть  на  чемъ,  тш, 
έπί  τινι;  также  у чего  л.,  вооб.  гдѣ  л.;  δείτα·ω 
садиться  за  обѣдъ,  эп.  поэт. 
έφ·έημι^  іоп.  έπίημε^  пускать,  посылать,  τινί 
кому  или  противъ  кого;  βέΧος^  оіагбѵ 

τινι  или  έπί  τινι  и т.  п.  пускать  въ  кого  д. 
копье,  стрѣлу;  πότμον,  χήδεά  τινι  и т.  η.  по-  | 
сылать  или  причинять  смерть  и пр.;  гб  ббсор 
έπί  τι  пускать  или  отводить  воду  куда  л ; 
χεΐράς  τινι  налагать  руки  на  кого;  припускать 
(случать):  δνους  ταΐς  ιπποις.  2)  позволять,  до- 
пускать, предоставлять,  τινί  τι  или  неопр.:  тш 
ήγεμονίιχν^  τί^ν  αϊρεαιν;  έπειδή  αοι  έφήχα 
πάν  λέχειν:  ονδ\  ζν  6 Αάχων  έπίρ  τοι  αρχΒίν^ 
ήμεΐς  έπήαομεν.  8)  предаваться,  іобпі^еге: 
ήδονρ,  γέλωτι  и τ.  π.  4)  эп.  побуждать,  тті 
съ  пеопр  ; έχΟαδοπήααι^  χαλεπήναι,  ατοναχήααι , 
άείααι.  δ)  на  языкѣ  судебномъ:  δίχην  перево 
сить  процессъ  въ  высшую  инстанцію,  аппелли- 
ровать;  τινά  είς  τό  διχαατήριον  отсылать  кого 
къ  суду  высшей  инстанціи.  — Ср.  з.  1)  стре- 
миться къ  чему,  домогаться,  желать  чего,  п- 
νός;  рѣдко  в.  съ  неопр.  2)  поручать,  прика- 
зывать, τινί  τι,  или  съ  неопр.  8)  позволять, 
τινί  и неопр.:  χάρα  τέμνειν  έφε^το  τω  ^λονπ; 

^ πόλις  αοι  έφεΐτο^  δ τι  έβουλον^  χοιήααι. 
ёφтιοсάνω  приходить,  (іт ) Οά.  11,  196. 
έφ·^ιχνέομαι^  іон.  έπιχνέομαι^  доходить  до 
чего,  достигать,  τινός;  съ  в.  τον  Ελλήαποντον 
έχέλενε  τριηχοαίας  άιιχέαδαι  μάατιγι  πληγας 
приказалъ  дать  Гед.іеспонту  800  ударовъ;  έφ' 
δαον  άνβρώπων  μνήμη  έφιχν&ται  какъ  далеко 
простирается  и пр.;  έφιχέαδαι  έπ\  τοαανττ/Ѵ 
γήν  пройти  такое  пространство  земли;  τφ  λόγ^ 
или  λέγοντα  έφιχεαδαι  ηνбς,съπρи6ав^.б{^π»ς, 
ΰίριατα  (и  безъ  этого),  изложить  что  л.  до- 
стойнымъ образомъ,  лучше  всего,  вѣрнѣе  всего; 

01  έφιχνούμενοι  той  τριηραρχείν  имѣющіе 
средства  для  тріерархіи. 
іφтιχχός^  -8.  (έφιχνέομαι)  достижимый,  воз- 
можный; έν  έφιχτω  είναι  или  γίγνεαδαιόπτε 
или  дѣлаться  достижимымъ,  доступнымъ. 
і^>т^μερος^  2.  желапиый.  поэт. 
έφΜίππιος  и έφίππειος^  2.  на  лошади  (нахо- 
дящійся), конскій;  καααΖ  έφίππειοι  чапрак*** 
τό  έφίππιον  попона. 

2.  сидящій  на  конѣ,  верхомъ;  кон- 
ный: άνδριάς,  εΙχών. 
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αΚλα  τε  хсй  εΐ  Цхоівѵ  (аодр.  χϋύ.  έρφτώττες^  εΐ 
ήχοιεν)  издѣв&інсь  и нннмъ  образомъ  и тѣмъ, 
что  сιIρашива^н  и пр.  — Стр.  подвергаться 
поруганію:  μη  'φνβράβύ^αι  νεκρούς, 
έψνβΟΐύτος^  2.  (έ(^βρίζω)  постндоыб,  позор- 
ный.—вар.  έφνβρίοτως  позорно,  пазд. 
Ιφ·4Μΐρος,  2.,  іов.  ίκνάρος  {}ύόωρ\  влажный: 
Ζβφνρος;  орошаемый,  зп.  іов.  позд. 
έ^νμνέω  пѣть  (гимнъ)  п^и  чемъ  л.:  φνγη  тиий· 
ѵа\  или  кому:  τί  оЬѵ  μ ανωγας  τηό*  έφνμνήοία 
χάννί;  воспѣвать,  τί,  ваор.  όλολνγμόν  άνόρός; 
призывать:  Ла;  ваклвкяватц  желать:  χαχάς 
πράξεις  τινί;  сѣтовать;  хоихЬг'  έφνμνώντεΜ 
сѣтуя. 

ёіртѵяео^е  и сверху. — за.  поэт. 

' Εφν^α,  ή,  древнее  названіе  Коринѳа.  2)  городъ 
въ  Ѳеспротін.  8)  г.  въ  Элидѣ. 
έφΜνύτίρίξω  позже  случаться,  слѣдовать;  та 
έφνστερΐζοντα,  т.  е.  оі  πόλεις  аі  ύστερον  στα· 
σιΛΟονσαι,  ТЬис.  8,  82.  ^ 

όφ'  φ,  і<р*  см.  όπί,  _ 
ёхадору  см.  χανόάνω. 

έχ·έγγϋος^  2.  (т.  е.  ξχ<»ν  έγγύην)  ручаюпЦйся, 
τιτΰς,  πρός  τι  за  что,  или  служшіЦй  порухою, 
надежный,  вѣрный.  2)  имѣющій  или  получив- 
шій поруку  (въ  томъ,  что  съ  нимъ  ничего  дур- 
ного не  сдѣшэтъ),  8орЬ.  О.  С.  284. 
ίχέ-^ό^μος^  2.  сдерживающій  свои  страсти, 
скромный  (по  др.  рмфмвый?).  од.  8,  820. 
4χεμνθ4ω  сдерживать  языкъ,  умѣть  молчать, 

' быть  молчаливымъ  (отъ  έχέ·μϋ^ς,  2.  сдержи- 
вающій языкъ  свой),  позд. 
έχ^^μν^ία^  сдержанность  въ  словахъ,  мол- 
чаіивость.  позд.^ 

іх^шѵці^у  ίόος,  ^ (Ιχω,  να«ς),  задерживающая 
корабли,  поэт. 

^Хбтхесхіі^у  2.  {пвѵхц)  горькій:  βόλος,  т.  е.  при- 
чиняющій горькія  страданія,  зп. 
ξχεύχον^  пр.  н.  учаац  отъ  ξχω,  Μχονα^  см.  χέω. 

ον,  р.  ονος  (ξχω,  φρήν),  разумный, 

умный,  зп. 

έχθτζίρω^  б.  ^/8αρώ,  ао.  ΜχΒηρα,  дор.  ξχ^Ορα 
{ξχΒ·ος),  ненавидѣть,  τινά  или  τί·,  ξχΘ-ος  έχ^ί· 
ρειν  ненавидѣть  ненавистью,  τ.  е.  сильно.  — 
Стр.,  съ  б.  ср.  3.  όχ^αροϋμαι,  быть  ненавист- 
нымъ, τινί  или  Ім  τίνος, 
έχΒτζ^τέος,  8.,  прил.  отгл.  отъ  έχΜρω,  дол- 
женъ быть  ненавидимъ  или  иенавистенъ. 

"йр.  = Χ^ός, 

ΙχθΊύτος^  όχΟ'ίων,  см.  όχ^ός, 
έχΒ^οχέω  (όχ^οδοπός)  вращдовать,  τινί  съ 
кѣмъ.  11.  1,  618. 

іХ^ОтбохбСу  2.  (Ιχ8ος  Η кор.  όπ,,  см.  όράω, 
έχ^·6·οπος*ί)  враждебный,  непріязненный;  не- 
навистный· поэт. 

іхЭо^у  εος,  τό,  вражда,  ненависть,  τινός  или 
τιρός  τινα  къ  кому;  мог  ϊχ^ος  или  ύπ'  ξχ^νς 
изъ  ненависти;  ξχ^ς  έλΟ-εΐν  τινι  сдѣлаться 
ненавистнымъ  кому.  ср.  έχΟρα. 
ёхЭі^Су  ή,  іои.  іх^іѵ9  врйзйда,  непріязнь,  не- 
нависть, τινός  или  πρός  τινα  къ  кому;  εις 
ίχ&ραν  έλ^$[ν  или  άφιτίίσ^αι  τινί  разсорить- 
ся съ  кѣмъ;  ξχΘραν  εΛρεσ^ι  навлекать  на 
себя  вражду.  (Въ  прозѣ  употребительнѣе,  чѣмъ 
ξχ&ος.) 

іхѲі^сІРЮ  = έχΒαίρω. 

іхѲі^іСу  ή = ^χ^ρα,  ОеоГр  Ιχ^Ια  безбожіе. 


όχθχμ>Λάαί/εωρ^  -ονος,  6,  какъ  прйі.,  пепа- 
внстный  богамъ,  несчастный.  Зорѣ.  О.  В.  816. 
έχ^ό^ξβνος,  2.  непріязненный  гостяиъ,  ве- 
гостеііріимв^І.  поэт. 

ιίχθ^ς,  8.  (Ιχ8ος)  враждебный,  непріімневныіі; 
какъ  сущ.  врагъ,  τινός  и τινί,  2)  ненавнствыб, 
противный,  непріятный:  όχ&ρόν  δέ  μοί  όσην 
μν&ολογενειν,  срав.  έχΘ-ίων,  прев.  $χ&ιστος, 
также  έχ^ρότερος,  έχΘρότιηος. — нар.  έχ^ρώς 
враждебно;  έχΒ-ρώς  εχειν  быть  враждебнннъ. 
εχΙ^ω,  только  н.,  ненавидѣть,  поэт.  2)  Стр. 
ξχθ-ομαι,  только  π.  и пр.  н.,  быть  неаавнст· 
нымъ,  τινί.  зп.  поэт. 
ίχιόνα,  όι  (ίχ«ς),  ехидна,  змѣя.  21  Ехидва,  чу- 
довище, полуженщина  и полузмѣя,  дочь  Тар* 
тара  и Геи. 

'Ехіѵліу  оі,  или  *Εχινώδσς^  аі,  Бхинадскіе 
острова  въ  Іоническомъ  морѣ. 
έχίνεες,  оі,  видъ  мышей  Ливійскихъ,  назвал· 
ныхъ  отъ  иглистой  шерсти.  Нег.  4,  192. 
έχίνος^  6,  ежъ.  2)  сосудъ,  въ  которомъ  храни· 
лись  запечатанными  до  наступленія  Суда  всѣ 
письменные  документы,  представленные  тя- 
жущимися сторонами  на  предварительпонъ 
слѣдствіи. 

ξχκς,  εως,  ό=ξχιδνα, 

εχμα^  τος,  τό  {εχω\  все,  что  держитъ  или  под- 
держиваетъ; защита:  πύργων;  опора,  подпора: 
νηών,  πέτοης;  все  задерживающее,  мѣшающее: 
άμάρης  ό*  έξ  ίχματα  βαλλειν  выбрасывать  зем- 
лю, камни  и всякій  соръ  изъ  канавы,  за. 
ύχόντως^  вар.  отъ  прич.  ξχων  (Ιχ»),  только  п 
соединеніи  съ  νοϋν,  разумно,  умно. 
όχϋρός,  8.  (Ιχω)  укрѣпленпый,  крѣпкій,  надеж- 
ный, безопасный;  то  όχνρόν  мѣсто  укрѣплен- 
ное, безопасное;  όν  όχνρω  или  іѵ  τψ  όχν^ 
είναι  быть  въ  безопасности,  іѵ  έχνρωηίιψ 
ποϋεισθ^αί  τι  обезопасить  что  л.  какъ  Можно 
болѣе;  въ  пер.  прочный,  вѣрный:  λόγος,  έλχ/ς. 
— пар.  έχορώς  крѣпко,  прочно,  вѣрно. 
ίχω  (кор.  οεχ),  пр.  н.  είχον  (I  εχον),  іои.  и зп. 
ξχον,  б.  εξω  и οχήαω,  пр:  с.  ^σχηχα,  ао.  ξσχον 
{ε  σεχον),  сосл.  σχώ,  жел.  σχοίην^  пов.  σχές, 
неопр.  σχεεν,  за.  σχίμσν,  прнч.  οχών,  ср.  з.  н 
стр.  Η.  ξχομαι,  πρ.  η.  εΙχόμην,  6.  ^ξομαι  и σχή· 
σομαι.  πρ.  с.  ξσχημαι,  ао.  стр.  όοχέδην,  ао. 
ср.  3.  εσχόμήν,  А.  1)  а)  іиѣть,  держать,  вапр. 
т1  έν  χερσίν;  владѣть,  занимать  (въ  ао.  овла- 
дѣть, занять):  Μιλνμον  αλούσης  αντίχα  Καρίην 
ξσχον;  населять  (домъ,  страну),  обитать;  δεοι 
* Ολύμπια  ίώματ*Ιχοντ8ς;(ο(Ηκφ4№ΚΤ8Χ 
βος,  τρόμος  и τ.  π.  Μχει  τινά  изумленіе,  ужасъ 
овладѣваетъ  кѣмъ  л.;  χΧέος  іо^кЬѵ  или  λόγος 
άγαθός  ξχει  τινά  (по  русски  на  оборотъ)  кто 
л.  пріоб^таетъ  илн  имѣетъ  добрую  славу; 
ξχειν  γνναΐχα  быть  женатымъ,  ϊχειν  τό^ν  ά0Βλ· 
φήν  τίνος  быть  женатымъ  на  сестрѣ  кого  л., 
въ  стр.  τοϋπερ  θ-νγάτηρ  ίχ€θ·’  **Εχτορι  его  дочь 
была  замужемъ  за  Τ.;ξχειν  іѵ  γαστοί  и абс. 
(Нег.  б,  41)  быть  беременной;  зп. φρενες^περ 
εχονσιν,  (ά&ρη  ξχει  χορυφήν,  ίχε  χρόα  χάλχεα 
τεύχη  (въ  этихъ  выраженіяхъ  ξχειν  звачлтъ: 
окружать,  покрывать);  Ιχβς  (Г  άλοχονς,  И* 
780,  ты  защищалъ  женъ;  часто  описательно: 
ξγχλημα  ίχειν  τινί  вм.  όγκαλιΛν,  Іѵ  όργξ 
вм.  όργίζβο^  и т.  п.  (см.  сущ.).  Ь)=м«р^' 
τειν,  доставлять,  іфнчинять:  ήδονήν;  Μνας 
(П.  11,271);  возбуждать:  гобта  άπιστίαν,όργφ'} 
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свѣтомі»,  по  утру,  утромъ,  ΰΧριον  ет^еѵ  (я 
безъ  ΰΛριον)  завтра  по  утру. 

ίω&ϊνός^  8.  (Ι^ς)  утренві&,  έω$^ιν6ς  ахвСхтѵ 
идуииб  утромъ  взн  рано;  хЬ  кі^Вчѵбѵ  по 
угру,  утромъ;  έξ  έω&ινοϋ  съ  утра;  τής  έωθ^· 
νί^ς  φυλακής^  зиЪ  ^иагіат  ѵі^іИат,  подъ  утро. 
шшХошпо&біа^  ή (έφλος,  %ράΰΐς\  смѣсь  остат- 
ковъ отъ  кушаній  идя  напитковъ  послѣ  пи- 
рушки; въ  пер.  подопки;  τής  πονηριάς. 
έωλος,  2.  старый,  не  свѣжій,  ос.  о пищѣ;  по- 
блекшій: στέφανος. 
έώΧπΈΐν^  д.  пр.  отъ  ІЛяш. 
έώι^ν,  11.  19,  402,  по  объяспепію  древнихъ·* 
αόην  ^χωμεν,  χορεσθ^ωμεν,  насытимся. 
ішѴу  эп.  в іон.  вм.  Фѵ,  отъ  εΙμί. 
έώντίΐ$Λαι^  іоиѵщщѵ^  см.  ώνέομαι. 


έφος^  8.,  также  2»,  утренній,  во  утру.  2)  вос- 
точный. 

έώρα,  ή.  петля,  веревка.  8орЬ.  О.  К.  1264  и 
Т^д.  (α/ώ^?) 

έώρα^  см.  οράω.  έώργειν,  см.  Ιρ6ω. 

<ο>ς,  ή,  ρ.  έ(ΕΒ,  Д.  %,  Β.  έαι,  утренняя  заря,  раз- 
свѣтъ, утро.  2)  востокъ.  3)  какъ  олицетворе- 
ніе: богиня  Аврора. 

έως,  эп.  εϊως^  1)  какъ  союзъ:  вока,  пока  не. 
2)  какъ  нар.:  пока,  нѣкоторое  время,  между 
тѣмъ.  8)  кмъ  предл.:  до,  ваор.  εως  σήμερον^ 
έως  τρί&ν  πλοΙων\  Η.  3.  έως  είς. 

Ιωοα,  СМ.  ώ^έω. 

Εωύι,  СМ.  εΙμί.  ΐώύι^  см.  έάω. 

ёіобтхрбоо^у  2.  (φέρω\  соб.  приносящій  утро; 
о έωσφόρος  ут^вняя  звѣзда,  ІасіГег. 


ιοφόρος 

Ιέωυκον,  ІіоѵѵІіоѵ^  іон.  вм.  коапоЬ^  ёаоітр. 


Ζ. 

ζ,  в-я  буква  греческаго  алфавита;  звавъ  числа: 
5'  = 7;  .ς  = 7000. 

ζіίт  (άια·),  неотдѣляемая  частица  въ  сложныхъ 
словахъ,  съ  значеніемъ:  весьма,  очень,  наир. 
5«-ίς,  ζί-^ος. 

ХаухХщ  ή,  г.  въ  Сицилія,  позже  Μεσσήνη^  нынѣ 
Мессина.  ΖαγχΧβΛος^  б,  Завклеецъ. 
ζάγχλσν^  тб,  (по  снцилійскв)=^брбясеѵоѵ.  ТЬис. 

Ζαγξ^νς^  έως,  о,  имя  Діониса  или  Вакха,  какъ 
сына  ^вга  и Ііерсефоаы. 
ζάтής^  2.  (ζβ,  αημι)  сильно  дующій,  бурный: 
^εμος;  в.  'ζαήγ,  вм.  ζα^  (Οά.  12,  318).  эп. 
ζά·^ος,  8.,  также  2.,  весьма  божественный, 
свящевннй,  эпит.  городовъ,  странъ  и др.  пред- 
метовъ. эп.  поэт. 

ζά·Μορος,  б,  служитель  во  храмѣ,  священно- 
служитель. позд. 

ζέ·χοτος,  2.  весьма  сердитый,  угрюмый,  эп. 
поэт. 

2^[χνν9ος^  ή,  о.  въ  Іовнческомъ  морѣ,  нынѣ 
Завта;  также  г.  иа  этомъ  островѣ.  Ζαχύν^ιος,ό, 
Закинѳецъ. 

ζέίλΐ},  ή,  волненіе  морское,  буря,  ураганъ. 

2.  (μένος)  весьма  сильный;  весьма 
гнѣвный:  Яб/ος.  поэт. 

Ткілаха^^  ου,  6,  притокъ  р.  Тигра,  нынѣ  боль- 
шой Забъ. 

ζϋ^πλτιθ^ς^  2.  (πλή^)  весьма  полный;  густой: 
γενειάς,  поэг. 

ζ^·χλουτος,  2.  весьма  богатый,  іон.  поэт. 
ζά^πϋρος^  2.  (πϋρ)  весьма  огненный.  АевсЬ. 
Ргот.  1084. 

ζα^τρεφής^  2.  (τρέφω)  откормленный, тучный. ЭП. 
ζαтφλёγής^  2.  (φλέ>^ω)  весьма  жгучій,  огнен- 
ный; въ  пер.  полный  жизни,  эп. 

2.  (χράω)  сильно  нападающій,  бур- 
ный, буйный,  пылкій,  эп. 
ζά^χρϋύος^  2.  богатый  золотомъ;  богато  укра- 
шеняый  золотому  ηέλτη.  поэт.  (Биг.) 
ζάω^  сож^,  ζώ,  ζρς  и пр.,  веопр.  ζήν,  нов.  ζή, 
жел.  ξφην,  пр.  Η.  ^ί[^ων  и ίζην  (Сет.  24,  7),  б· 
Η ζήσομαι,  ао.  позд.  ίζησα,  пр.  с.  птд. 
ΙξηχαζΛττ.  вмѣсто  τοιοβι,ώσομαι,  έβίων,  βεβίω· 
χα\  жмтЬ|  абс.  и іпб,  & τίνος;,  то  ζήν  жизнь; 


С. 

01  ξώΐ'τβς  живые;  (и  о неодушев.  предметахъ, 
ос.  поэт.)  существовать,  не  угасать,  имѣть 
силу:  та  νόμιμα  шХ  ζ^. 
ζειά^  ή,-иолбл,  Ігііісиш  зреііа. 
ζετ-ιίω^ς,  2.  (ζειά)  хлѣбодарннй,  даюціі 
хл'^ъ,  плодородный,  эп. 
ζ6τ^ά,  ή,  верхнее  платье  Ѳракійцевъ  в Ара- 
витянъ, плащъ  (слово  не  греческое). 
Ζέλεια^  ή,  г.  Лякін  въ  М.  Азіи.  Ζελείτης,  ον, 
6,  Зелнтъ,  житель  этого  города. 
ζεύις^  εως,  ή (ζέω),  кипѣніе. 
ζέύύεν^  эп.  ΒΜ·  Ιζεσεν. 

ζεστός^  8.,  прнл.  отгл.  огь  ζέω,  вскипяченный, 
горячій,  позд.  Н.  3. 

ζβνγτιΧ&τέοο  (ξ/ευγηλάτης)  гвать  пару  заярл- 
жеяныхъ  быковъ,  пахать.  Хеп. 
ζενγ^ηλάτης^  д (ζεύγος,  έλαύνω),  пахарь. 
ζενγίχ'ης^  6 (ζεϋ/ος),  нмѣюіцій  одну  вару  би- 
ковъ  или  одну  упряжь;  оі  ζενγΐται.  Аѳинскіе 
граждане,  принадлежавшіе  по  Соловову  дѣ- 
ленію къ  третьему  классу.  2)  позд.  сотова- 
рищъ или  сосѣдъ  въ  строю, 
ζβνχλι},  ή (ζβνγννμι),  часть  ярма,  налагавшая- 
ся на  шею  животнаго,  яремный  ошейникъ; 
вооб.  ярмо.  2)  ремень  (которымъ  привязывал- 
ся руль),  Еиг.  Не].  1586. 
ζενγμα^  τος,  τό  {ξβόγννμι),  соб.  что  л.  соедя- 
пенное  вмѣстѣ;  ос.  соединеніе  вѣскольвяхъ 
кораблей  для  разныхъ  цѣлей;  той  λιμένας, 
ТЬпс.  7,  69,  цѣпь  гавани,  состоявшая  изъ  су- 
довъ, поставленныхъ  у входа  въ  гавань  для 
прегражденія  доступа  къ  ней;  у иозд.  об. 
мостъ  поитонвый;  поэт,  ярмо:  ανάγκης, 
ζβνγν^μι  и -ννω,  б.  ζβν^ω,  ао.  Μζευξα^  пр.  с. 
стр.  εΟευγμαι,  ао.  стр.  έζύγην,  рйсе  έ^χ^ 
(вор.  \υγ.,  лат.  іи^пц  )πηςο),  впрягать,  за- 
прягать: ϊναιους,  αρμα.  Ь)  связывать,  соедя- 
еятѣ:  σανίδες  Іζιενγμεναι;  ос.  γάμοις,  έν  γάμοις\ 
ίζβυγμένη  связанная  узами  брачными,  замуж* 
няя;  τινα  έν  δεσμω  связывать  кого  л.  ововамя, 
узами;  въ  пер.  άνάγχη,  έν  δρχοις;  γέφυραν 
строить  мостъ;  ποταμόν  строить  мостъ  черезъ 
рѣку;  въ  стр.  γέφυρα  έζευγμένη, ' Ελλήσποντος 
ζευγνυμενος.  с)  чинить:  τάς  παλαιός  ναύς.— 
Ср.  з,=:дѣй·  (ііЫ). 
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ζω·άγξίΐα^  τά  (ζ<»6ς,  άγί^έω)^  соб.  плата  побѣ* 
дителю  отъ  побѣжденнаго  за  то,  что  онъ  оста- 
вилъ его  въ  живыхъ,  вооб.  плата  или  награда 
за  спасеніе  жизон;  важъ  прил.:  άώρα  ζ»άγρια, 
вп.  іов.  (ед.  ζωάγριον,  тб,  огас.  у Ріиі.  Ага(. 
63). 

ζωγο^φέω  {ζωγράφος)  живописать,  рисовать. 
ζωγοάφημα^  τος,  τό,  аартина,  рисуноаъ. 
ζωγραφ^α^  ή,  живопись;  рисованіе.  2)=ζωγρά- 
φημα» 

ζωγραφιχός,  8.  исвусны&  въ  живописи. 
ζοοтγ(т<ρος^  6 (ζα>6ς,  γράφω),  живописецъ. 

(ζα>6ς,  άγρέω)  брать  въ  плѣнъ  живымъ, 
не  убивать,  τινά\  Н.  3.  въ  пер.  уловлать. 
ζωγρια^ή,  іон.  (ξω>^ρ6«»), взятіе  въ  плѣнъ 

живымъ,  ζωγρί^  λίίψειν,  έλεϊν  взять  живымъ, 
іон.  позд. 

ζωάιαχός^  8.  (ζψδιον):  χνχΛος,  соб.  вругъ  съ 
изображеніями  животныхъ,  т.  е.  знаковъ  со- 
звѣздій, зодіакъ,  позд. 

ζωόιον,  тб,  уменьш.  отъ  ζψον^  животное,  ос. 

'изображеніе  (животнаго),  юн.  позд. 
ζω'ή,  ή,  іов.  и иногда  поэт.  ζό%  жизнь;  образъ 
жизни.  2)  средства  къ  жизни,  имущество. 
ζώ$Λα^  τος,  тб  (ζώνννμί),  передникъ,  который  но- 
сили Гомеровскіе  воины  для  покрытія  живота 
и голеней,  об.  изъ  кожи;  поясъ,  эп.  поэт. 
ζωμός^  6 {ψω^  ^ив),  похлебка,  супъ.  ср.  ζνμψ 
ή (ζωνννμι)^  поясъ  (какъ  мужской,  такъ 
и женскій);  ζώνην  λνειν:  а)  развязывать  ноясъ 
невѣсты.  Ь)  развязывать  свой  поясъ,  т.  е.  от- 
дыхать; είς  ζώνην  διόόναι  давать  Гцдридѣ)  на 
булавки.  2)  8п.  также:  поясница,  11.  11,  284; 
ставъ:  'Άρει  ζώνην  ϊχεΧος.  8)  позд.  кошелекъ 
(такъ  какъ  въ  поясъ  клали  деньги).  4)  иσад. 
поясъ  земной,  небесный. 
ζώννϋμι  и позд.  -б<»,  б.  ζώσω,  ао.  Ιζωσα,  ιιρ.  с. 
позд.  ^ζωχα,  6.  ср.  в.  ζώσομια,  ао.  ср.  з.  ϊζω· 
σάμην,  пр.  с.  стр.  ϊζωομαι,  ао.  стр.  ίζώο^ην, 
опоясывать.  — Чаще  въ  ср.  з.  опоясываться 
или  препоясываться,  хС  или  τινί  чѣмъ  л.:  ζώ- 
νην,  ζωστήρα  опоясывать  (свое  платье):  χιτώνα; 
ос.  препоясываться,  приготовляться  къ  бою, 
къ  бцрьбѣ.  эп.  позд.  (атт.  об.  сложные  гл.  ηερι-, 
νχο·ζώνννμι)· 

ζωνννύΧ€Χθ,  эп.  пр.  н.  учащ.  ср.  з.  отъ  ζών- 
νυμι,  [наго.  Р1. 

ζφο»γ€νης,  2,  (γένος)  происходящій  отъ  живот- 


іа 

ζωσγονέω  (ζφογόνος^  отъ  ζφσν^  кор.  γεν)  рож- 
дать или  зарождать  живыя  существа  (ос.  о зь- 
рожденіи  червей,  насѣкомыхъ  и т.  п.  въ  гніі> 
щей  влагѣ),  поэт.  2)  Н.  3.=ζο»οχσέ6ω,  жвво- 
творнть,  сохранять  въ  живыхъ,  свисать. 
ζωοт{Η^^іα^  ^ (^ра),  ловля  животныхъ  или  жв- 
'выхъ  существъ.  Р1. 

8.  относящійся  къ  ловлѣ  живот- 
ныхъ; η ζφί^ριχή=^ζψο^ηρία.  Р1. 
ζωόтμορφοςу  2.  (μορφή)  имѣющій  видъ  живот- 
наго. позд. 

ζφον^  τό  (сокр.  взъ  ζώιον,  ζ<1ω,  впрочемъ  пи- 
шется также  ζωον),  живое  существо,  тварь; 
животное.  2)  изображеніе  (не  только  живот- 
ныхъ, но  и неодушевленні  хъ  предметовъ);  рн- 
сумокъ,  фигура;  картина;  ζφα  γράφειν  (Нет.) 
живописать,  рисовать,  ζωα  γράψαα^  (Нет ) 
велѣть  нарисовать  (себѣ). 
ζωο·ποιέίθ  = ζωογοί^ω,  нозд.  Η.  3. 
ζωός,  8.  (ζιάω)  живой,  ζα^  ελάν  или  λαβΛν  иы 
взять  кого  въ  плѣнъ  живымъ. 
ζ^ютгφοφικός,  8.  (τρέφω)  относящійся  къ  кор- 
мленію животныхъ;  ^ ζωοτροφιχη,  подр.  τέχνη. 
Р1.  ^ 

ζωχϋρέω  (си.  ζώπνρον)  соб.  раздувать  оговц 
въ  пер.  раздувать,  возбуащать,  поддерживать: 
τρνφ^, 

тб  (ζω6ς,  η%ρ\  соб.  огонь  не  угаеиіі 
или  тлѣющій  подъ  золою;  об.  въ  пер.  остатокъ, 
искра. 

ζα>^ς,  2.  чистый,  несмѣшанный  (съ  водою), 
крѣпкій  (о  винѣ),  эп.  іон.  позд. 
ζώς,  в.  ζών,  эп.  побочная  форма  вм.  ζω6ς,  ζ*ώγ. 
ζώόαι,  см.  ζώνννμι, 

ήρος,  ό (ζώνννμι),  поясъ,  ос.  воніовъ. 
эп.  іов.  поэт. 

ζωύτός^  8.  (ζώνννμι)  опоясанный  или  ополсн· 
ваемыЙ.  позд. 

ζώότοον,  τό  (ζώνννμι),  поясъ.  Об.  β,  88. 
ζωτιχός,  8.  (ζωή)  жизненный,  ысполвеввнІ  явз* 
ни;  живучій;  живой:  тб  ζωτιχονς  φαίνεοΗι 
τονς  άνόριάντας.  — иар.  ^τιχώς  'εχειν  ииѣп 
охоту  жить. 

ζώ^ψϋτος,  2.  (φύω)  рождающій  или  поддеркк- 
ваюіцій  жизнь:  αίμα;  производянцй  все  жівое, 
плодоносный:  поэт.  позд. 

ζώω^  эп.  іон.  и иногда  поэт.  вм.  ζ/άω. 


Н. 

VI,  седьмая  буква  греческаго  алфавита;  звавъ 
числа:  іу'  = 8 ,17  = 8000. 
эп.  также  ήέ,  1)  союзъ  раздѣлительный:  или; 
ή — ή или  — или;  въ  вопросѣ  двучленномъ: 
ηότερον  — ή (эп.  5 — 4έ)  ки — или. 

2)  союзъ  сравненія:  какъ,  нежели,  чѣмъ  (послѣ 
срав.  степени^  послѣ  словъ^  заключающихъ  въ 
себѣ  сравненіе,  какъ  то:  άλλος,  ετερος,  іѵаѵ- 
τίος,  ϊόιος  и т.  п.,  послѣ  ѵл.  βούλομαι, 
и т.  п.). 

η,  нар.,  конечно,  въ  самомъ  дѣлѣ,  точно,  дѣй- 
ствительно, подлинно;  об.  въ  соедипеніи  съ  дру- 
гими утвердительными  частицами:  ή τοι,  ή 
αρα,  ή γάρ,  ή μήν  и τ.  ιι.  2)  какъ  вопроситель- 


Ѣ 

вая  частица  въ  прямомъ  вопросѣ:  ли,  ие  дв. 

I Отвѣтъ  можетъ  быть  урюрднтельный  и отрш№· 
тельный.  — Въ  обоихъ  значеніяхъ  ή ставктсл 
въ  началѣ  предложенія;  исключенія  тоіько  у 
поэт. 

η,  восклицаніе  зовущаго:  эйі 

η,  1)  др.  атт.  1.  л.  ед.  пр.  н.  отъ  ειμέ.  2)  8.  л.  вд. 
пр.  н.  отъ  ήμέ, 

ή,  соб.  д.  ед.  ж.  отъ  δς,  нар.,  1)  гдѣ,  куда.  2)  и- 
кинъ  образомъ,  какъ:  ή όννατόν  какъ  только 
можно,  у έόύνιχτο  τάχιατα  какъ  можно  (боло) 
скорѣе.  . 

эп.  нр.  н.  отъ  ειμί,  эп.  пр.  н.  отъ 
ία,  τά,  см.  ήια. 


і 


«іужому),  въ  угоду  (себѣ  шяя  другимъ);  τιρ^ς 
или  хаё·^  ήόονίρ^  λεγειν  говорить  въ  угоду  жо- 
му I.,  льстиво,  пріятно;  ха&*  ήόονην  ахоѵеіѵ 
слушать  къ  своему  удовольствію;  πάντα  ζητεΐν 
ηρός  ήόονήν  во  всемъ  искать  удовольствія; 
ха&*  ήόονην  όράν,  &ανεΐν  поступать,  умереть 
по  собственвому  желанію;  іѵ  ήδον^  или  ηρός^ 
хаѲ^'  ^^δανην  віѵаі  иѵі  бить  пріятнымъ,  угод- 
нымъ, нравиться  кому  л.;  іѵ  ηόονζ  І%віѵ  τινά 
любить  кого  л.;  τ\  έ'χει  ηδονήν  τινι  что  л.  до- 
ставляетъ удовольствіе  кому;  παντός  βρώντος 
(ср.  родъ)  είχε  ήδονήν  получилъ  удовлетворе- 
ніе во  всемъ;  τοϊοιν  έσήλθ^ε  ηδονής  εΐ  μέλλοιεν 
άχοδαεσ&έα  нмъ  захотѣіось  послушать. 

^ος,  ίος,  τό=ηδονή,  эп. 

ήόϋ^βόας^  ον,  ό (βοή)^  сладкозвучный,  поэт. 

2.  (Ιπος)  сладкорѣчивый,  эп.  поэт. 

2.  = ήδνεπής.  поэт. 

2.  (λέγώ)  = ήδνεπής.  поэт. 
'ίμίνντιχός^  3.  (ήδννω)  усладительный. 

'^ύνω  (ήδύς)  д^ать  сладкимъ  или  пріятвнмъ, 
приправлять:  δψον;  прич.  пр.  с.  стр.  ήδνομέ· 
νος  услащенный,  пріятный. 

2.  дающій  сіадкое  вино:  άμπελος, 
ήάύ·οϋμος^  2.  (οσμή)  пріятно  пахнущій;  τό 
ήδδοσμον  мята,  тепіЬа  ьаііѵа.  позд.  Н.  3. 
ήάνκαθ^εια^  ή (ήδνπα^έω),  пріятная  или  нзвѣ- 
жепная  жизнь;  удовольствіе;  сладострастіе. 
?і0ѵлаЭ‘іт  (ήδνηαθ^ής)  вести  жизнь  изнѣжен- 
ную, роскошничать. 

ήόν·πάθ^ς,  2.  (ηά^ος)  преданный  удоволь- 
ствіямъ. 

і^ѵшжѵоо^^  2 , сокр.  -πνονς,  дор.  άόνπνοος^ 
пріятно  дующій:  ϋΛραι\  въ  вер.  пріятный  или 
пріятное  предвѣщающій:  όνειρατα,  поэт. 
і^^ѵшхоХі^у  6^  какъ  прил.,  пріятный  городу. 
8орЬ.  О.  К.  610. 

ήόύ^ποχοζ^  2.  (πίνω)  пріятный  для  питья:  о2- 
νος,  эп. 

ιΤα,  ѵ (2.  только  Οά.  12,  309),  дор. 
(/αόνς,  σ/αδνς,  виаѵін),  срав.  ήδίων,  прев.  ήδί· 
οτος,  сладкій;  пріятный  (о  предметахъ  и лю- 
дяхъ); та  ήδέα  пріятное,  удовольствіе;  ήδύ 
μοί  έατι  пріатпо  мнѣ;  иногда  въ  личной  кон- 
струкдіи:  ήδύς  είμί  άχοναας  мнѣ  пріятно  слы- 
шать; πρδς  τι  ήδύς  склонный  къ  чему;  въ  атт. 
разговорномъ  языкѣ  употребляется  иногда 
насмѣшливо  въ  значеніи:  простодушный,  глу- 
пый.— нар.  ήδέως  (эп.  ήδύ),  срав.  ήδιον,  прев. 
ήδιστα,  сладко,  пріятно;  ήδέως  εχειν  τινί  или 
ηρός  τινα  быть  благосклоннымъ  къ  кому;  ήδέ- 
ως εχειν  έπΙ  τινι,  или  в.  съ  неоіір.,  находить 
удовольствіе  въ  чемъ,  радоваться;  ήδέως  γε- 
νέσ^ι  веселиться,  (г;) 

χος,  τό  (ήδννω),  приправа. 

Ήόωνοί,  оі  (ТЬис.  *Ηδωνες  и *Ηδώνες),  Ѳра- 
кійское племя,  жившее  у р.  Стримона.  Прил. 
*Ηδωνιχός,  3.  Эдопскій;  Ήδωνίς,  ίδος,  ή,  Эдо- 
нянка  (подр.  γννή)^  иди  же  страна  Эдоновъ 
(подр.  γή). 

Ы.  эн.  вм.  η,  или. 

восклицаніе:  увыі  ахъ! 
эп.  8.  л.  ед.  пр.  н.  отъ  είμι. 
ήείάειν^  эп.  вм.  ήδειν,  см.  όϊδα, 

эп.  вм.  ήλιος\  у поэт,  въ  дор.  ф.  άέλιος. 
іёГ,  эп.  8.  л.  ед.  вм.  ήν,  отъ  είμί. 
піяёо,  эп.  вм.  ήηερ. 

ψρί¥ομμι  (άείρω^  или  же  άήρ^  ήύριος)  швеЪп, 


посмгься  въ  воздухѣ;  въ  пер.  быть  вѣтрев- 
нымъ,  вепостоянвымъ  эп. 
ήερεος,  3.,  эп.  вм.  αέριος,  утренній; 

пришелъ  рано,  утромъ,  ср.  ήρι. 
іівоотёібц^,  2.,  эп.  вм.  άεγοειδής  (αήρ),  тунаа- 
ный,  темный:  πόντος,  σπεος,  πέτρη\  τό  щоеі- 
δές  туманная  даль,  вовдушное  пространство: 
δσσον  δ*  ήεροειδός  άνήρ  ιδεν.  эп. 
ήερόεις,  εσσα,  εν  (άήρ),  мрачный,  темный,  эв. 
ήεροтφοιгις^  ιδος,  ή (φοιτάω),  во  мракѣ  шест- 
вующая: Έρινύς,  эп. 

іів^бт^рфѵо^^  2,  (φωνή)  оглашающій  воздухъ,  эв. 
эп.  вм.  ήν,  оп.  είμΐ.  (ήή^),  р.  ήέρος,  эв.= 

ήΟάς^  αδος,  6,  ή,  τό  (ί^9ος),  привычный,  знако- 
мый, τινός  съ  чѣмъ;  ήΒ^άδες  φίλοι  старинные 
друзья;  τα  ήΒόδα  привычное,  старое;  о звѣ- 
ряхъ: ручной,  кроткій;  δρνις  приманная  пти- 
ца, Ріиѣ.  8и1.  28. 

ήθ^ΐος,  3.  (ήΒος)  любезный,  дорогой,  эп.  — ер. 
ήΒάς, 

атт.  вм.  ήιΒεος. 

ήΒεω  цѣдить.  — Стр.  процѣживаться,  проса- 
чиваться. 

ήΘ'ΐχός^  3.  (^9ος)  касающійся  нравовъ,  харак- 
тера, нравственный,  моральный.  2)  характе- 
ристическій, выразительный.  — вар.  -ώς,  I) 
вравствепяо,  морально.  2)  характеристично, 
выразительно. — позд. 
ήθ^іιός^  6 (ήΒέω),  цѣдилка. 
ήθΐοΛΟίέω  образовать  вравъ  или  характера; 
вооб.  образовать,  позд. 

2.  образующій  нравъ  или  харак- 
теръ: παίδενοις·,  представляющій  нравы  нів 
характеръ,  позд. 

εος,  τό  (£^ς),  обычное  мѣстопребываніе, 
жолище  (людей);  стойло,  хлѣвъ  (животныхъ); 
логовище  (звѣрей),  эп.  іон.  поэт.  2)  об.  нравъ, 
обычай,  характеръ,  образъ  мыслей  (ήΒη  то- 
гез,  ΗΒη  сопнііеііиііпез). 
ціа,  τα  (είμιί),  дорожные  припасы;  вооб.  нвца. 

эп.  2)  плевелы,  мякина.  Об.  5,  868. 
ήτα,  см.  είμι, 

ήίΒ-εος,  атт.  ήΒεος,  6,  неженатый,  юиоиа. 
ήιχχο^  эп.  3.  л.  ед.  д.  пр.  отъ  εοιχα, 
ήιόεις^  εσσα,  εν  (ι)<ων),  соб.  богатый  берегами, 
съ  разнообразным  и,  прекрасными  берегами. 
^ 11.  5,  36. 
ήιον^  см.  είμι. 

ήίος^  д,  эпитетъ  Феба,  мечущій  стрѣлы  (отъ 
^μ^ί)\  по  ДР·  врачующій  (отъ  ίάο^ι  ?);  вѣр- 
нѣе м.  б.  отъ  αυω,  палящій,  сіяющій  (ср. 
эп. 

ήιααν^  см.  είμι. 
ήέχΒήν^  ао.  стр.  отъ  άίσοω. 
ήιών^  όνος,  ή,  дор.  άιών^  атт.  морской 

берегъ. 

ΉΙών,  όνος,  ή,  г.  во  Ѳракіи,  на  р.  Стрммовѣ. 
2)  г.  во  Ѳракійскомъ  Херсонесѣ. 

вар.,  тихо,  нѣжно,  слегка;  нѣсколько,  не- 
много. эп. 

ήχαχί^  см.  άχαχίζω. 

^εαχος^  3.  (б  ргіѵ.  и χεστός  отъ  χεντέω)  не 
испытавшій  бодца,  не  бывшій  подъ  ярмомъ,  эо. 
ήχτατα^  см.  ήσσων. 

ίραύχοζ^  3.,  прев,  отъ  ήχα,  весьма  медленным, 
вялый,  неискусный.  11.  23,  531. 
ήχαν^  іон,  вм.  ψον* 
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СМ.  ίρτομαι.  ^λνξμ^  см.  ά^Λίύχω,  4дем«хосто$,  2.  (κοίτη)  спящій  віи  побоі- 
*Ηλύύιον  πεόίον,  τό,  Эгасеіскія  поля,  рай,  щіІся  днемъ,  поот. 

жилище  Ч5лаженннхъ.  . іιμё^οтX€γόόν^  нар·  (λέγω),  считая  по  днямъ. 

^λϋαις^  £0»ς,  ή (кор.  έλυθ^,  έρχομαι),  ходъ,  ше·  поэт.  позд. 

ствіе.  поэт.  (Бог.)  '^ϋίρολσγέω  считать  или  опредѣлять  по  днямъ. 

ίλφον,  см,  άΧφάνω.  см.  αΧίοχομαι.  Нет.  1,  47. 

τος,  το  (^ίημι),  метаніе  копій.  II.  23,  891  τό,  соб.  счетъ  по  днямъ,  об. 

*Ημί(^ί%  ή,  древнее  названіе  Маиедоніи.  эп.  календарь,  позд. 

εσσα,  εν  (αμα^ος),  песчаный,  эп.  2.,  тав^  8.  (вапр.  Нет.  б,  82),  ручной 

^μαι^  і^оаі,  ^οται,  3.  мн.  ήνται,  веопр.  ^оѲш,  (о  звѣряхъ),  га  ^дера  ручныя  или  домашвія 
прич.  ί}μενος,  пов.  {оо,  і}б^,  лр.  н^  ^Ιμην,  ^со,  животныя;  облагороженный,  садовый,  поса·· 

^στο,  3.  МН.  ^το,  (кор.  €б.  беб.,  ве<іео)  сидѣть,  женный  (о  растеніяхъ);  кроткій  (о  людяхъ).— 
όκί  τινι,  или  съ  однимъ  д.:  *Ολνμτίφ,  или  нар.  ^μέριος,  срав.  Ιίμερωτέρως,  кротко, 
съ  в.:  Σιμόεντος  κοίτας;  (о  зданіяхъ)  нахсь  ііцеоотахохо^,  6 (σκοτίέω),  дневной  стражъ, 
диться:  ту  ιρόν  ίισται,  — эп.  ірн.  поэт.  (атт.  ήμ€^της,  ητος,  ή (ήμερος),  кротость. 
κά^ημαι),  ^ 'ήμсροтφйνής,  2.  (φαίνομαι)  являющійся  ил 

ήμα^^ψ  τό,  дор.  αμαί^,  ρ.  ήμ&τος,  эп.  и поэт.  видный  днемъ, 
вм.  ήμέρα,  день;  μέαον  полдень;  όη*  ήματι  день  і^μερόтφαντοζ,  2.  явившійся  днемъ.  АевсЪ. 
за  день,  ежедневно,  или  въ  продолженіе  од-  Л|г.  82. 

ного  дня,  въ  одинъ  день;  κατ'  ήμα^  ежеднев-  αχός,  6,  дневной  стражъ, 

во,  τό  хот*  ήμαρ  ежедневное  пропитаніе;  κατ'  ΐ^μερόω  (ήμερος)  дѣлать  ручнымъ  (звѣрей),  улуч· 
^μαρ  τό  ѵЪѵ  сегодня.  шать  (растенія),  воздѣлывать  (землю);  облиго- 

4ΐμαρτημένως^  вар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  отъ  раживатц  дѣлать  кроткимъ  (людей).=Ср. 

αμαρτάνω,  ошибочно,  ложно.  іон.  позд.,  подчинять  себѣ,  τινά\  ε^ος  βααιλέϊ 

ημάτιος,  3.  (ήμαρ)  дневной,  днемъ;  но  II.  9,  подчинять  или  покорять  народъ  своему  ірірю. 

72,  езкедневно.  эн.  ‘ήμέρωύις^  εως,  ή,  укрощеніе,  прирученіе, 

^μ^ρστον,  см.  αμαρτάνω,  улучшеніе. 

ημεό&πός,  3.  (ήμ^ς,  όαπός,  ср.  ΑλΧο·όαηός)  'ήμέτερος,  8.  (ήμ&ς)  нашъ;  эп.  ήμέτ^ον,  ήμέ· 
нашъ,  здѣшній,  туземный;  ό ήμ.  землякъ.  τερόνόε,  подр.  δώμα,  Ιφ’  ήμέτερα,  подр.  δώμα- 
'ήμεΐς^  см.  ^ώ.  τα,  во  своясв,  домой;  ίν  ήμετέρου,  τ.  е.  έν  ήμ€^ 

'ήμελημενος^  вар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  отъ  τέρω  οϊκω·,  ή ήμετέρα,  подр.  γή;  τό  ήμέτερον 

άμ^ω,  беззаботно,  небрежно;  ήμέΚημένως  что  касается  до  насъ,  съ  вашей  стороны,  мв; 

^γειν  быть  небрежно  одѣтымъ.  τά  ήμέτερα  ваше,  τ.  е.  ваши  дѣла,  обстодтель- 

ήμεΧΧον^  см.  μέλλω.  ства,  обязанности,  войска,  имущества  и т.  р.; 

Ύίμεν,  союзъ,  в;  стоитъ  въ  соотвѣтствіи  съ  слѣ-  та  ήμέτερα  φρον&ν  за  одно  думать  съ  нами. 
яующшмясожшшш:  ήμίν—ήδέ,ήμεν^τιαί,ήμόν  2)  поэт.  нногда=0д0с. 

— Т€,  щЬѵ — δέ,  и — и,  какъ  такъ.  эн.  ημεων^  эп.  іон.,  'ήμείων^  эп  , р.  мн.  отъ  έγώ, 

ήμεν^  дор.  вм.  είναι  (είμί).  ^μεν,  атт.  1.  л.  ήμτξν^  пр.  н.  ср.  з.  отъ  (рѣдко). 

мн,  пр.  н.  отъ  ειμι.^  ^ ^ ήμτρ^^  см.  ήμαι, 

ήμερα,  ή,  іон.  ήγιερη,  χορ.  άμέρα^  день;  ήμΐ^  гл.  ведост.,  кромѣ  еще  пр.  н.  1.  ед.  цѵ 
άμ*  ήμέρρ  διαφωακουορ  или  άμα  ту  ή μέρα  съ  и 3.  ед.  ή,  говорить,  сказать.  Въ  прозѣ  въ 

разсвѣтомъ;  ήμέρας  днемъ,  тоже  με&'  ήμέρην,  слѣд.  выраженіяхъ:  ήν  δ*  έγώ  сказалъ  я,  ή δ' 

ήμέρας,  χαά'  ^ μέραν,  άνά  ηάοαν  όμ^ραν,  8ς  сказалъ  онъ. 

χα8*(έχάστην)ήμέραν,τό  κα&*  ήμέραν,εφ'ήμέ’  ήμϊ—ѵь  сложныхъ  словахъ:  полу-,  лат.  веші. 
ρης  έκάστης,  ежедневно;  έφ*  ήμέραν  надень,  ср.  ήμιαν, 
для  одного  дня,  ежедневно;  πρός  ήμέραν  къ  ііцЛшаѵбоо^у  6,  полумужъ.  позд. 
разсвѣту;  όι*  ήμέρας  въ  теченіе  цѣюго  дня,  ήμ^βρωτος,  2.  (βιβρωακω)  полусъѣденный. 
цѣлый  день;  άηέχειν  ббЬѵ  τριών  ήμερών  быть  ήμι^ενής,  2.  полурожденпый,  несовершенный, 
отъ  чего  л.  па  разстояніи  трехдневваго  пути;  ήμί·γνμνος,  2.  полунагой,  позд. 
τριών  ήμερέων  въ  теченіе  трехъ  дней  (Нег  ήμι·ό&ής,  2.  (δαίω)  полусожженный,  эп. 

2,  115);  τηδε  τ^  ήμέρα  въ  этотъ  день;  άλλης  то,  полударикъ,  монета  Персид· 

ήμέρας  на  другой  день,  ^ослѣ.  2)  поэт,  и въ  скал.  см.  δαρειχός, 

Н.  3.,  время,  вѣкъ:  тгоЛоіа  έντροφος  άμ^ρα  ήμι·όεής,  2.  (0^α>)  чему  недостаетъ  половввн; 
μάτηρ  престарѣлая  мать.  ' на  половину  пустой,  до  половины  наполнен* 

ημερεύω  проводить  день.  ный:  βίκοι  οίνου. 

?μερήύιος,  3.  и 2.  дневной;  ородневннй.  ήμέтόονλος,  6,  полурабъ.  Биг.  ΑηάΓ.  942. 

μερινός,  3.  дневной:  φώς,  φυλαξ,  ήμ^Βχτον,  τό,  Ѵі*  часть  медиина.  (έχτ£νς= 

ήμεριος,  2.,  дор.  άμέριος,  однодневный,  крат-  Ѵ«  медимна.) 

ковѣчный.  поэт.  ήμέ·εργος,  2.  (кор.  ^ру.)  полусдѣланннн,  ве- 

ήμερίς,  ίδος,  ή,  ж.  въ  ήμερος,  ручной,  воздѣ-  доконченный. 

• данный;  об.  ή ήμερίς,  подр.  άμπελος,  облиго-  ύμ^εφ94>ς,  2.  (^ω)  полусвареиный.  позд. 

роженная  виноградная  лоза.  і7дс«^9'і}$,2.(^і^ахо»)полумертвый.позд.Н.  3. 

ή$ιερο6ρομέω  быть  скороходомъ,  бѣжать  ско-  іιμітΘ^εος,  6,  полубогъ,  об.  о герояхъ. 

ро.  позд.  Отъ  слѣд.  ημιшЭ^νής,  ήτος,  ό,  ή (θνήσκω),  полумертвый. 

ήμεροтόρ6$лος,  6 (δραμ&ν),  соб.  бѣгущій  цѣ·  ήμιшχύxλιον,  το  (κύκλος),  полукругъ;  свимьл, 
лнй  день;  курьеръ,  скороходъ.  имѣвшая  форму  полукруга,  позд. 

ή$ιεροт9^ριxή,  ή,  подр.  τέχνη,  искусство  ло-  ήμι^λιτρον,  τό  (λίτρα),  полъ  фунта,  позд. 
вить  ручныхъ  зіѣрей.  Р1.  ήμι·μέόιμνον^  τό,  полъ  медимна.  см.  μέδιμνος. 
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‘ηΜ€ροΜ€νς^  ήος,  ό,  и ήж€ροxеνιήςу  οΰ,  ό,  χλεωζης,  ον,  ό,  Иракліотъ,  житель  г.  Ираж> 
обманщикъ,  обоіь(Ггитель.  эи.  ліи;  ^ Ηρακλεώΐίς,  ιδος,  ή,  подр.  γή,  область 

гіледохшѵіл  обманывать,  обольщать,  эп.  этого  города. 

оЬу  о {ήπάομαι  чиішть),  чянитель  *Ηρακλ€ΐόης^  ου,  6,  сынъ  или  оотомокъ  Гер- 
(олатьл).  кулесік,  Ираклндъ. 

ір€і0ш0ФОО^у  І2.  [δώρον)  іфотко  или  нѣжно  да-  ^ρ€ίρ€^  см.  άραριαχω. 

рящі&.  эп.  ^дагОу  ао.  ср.  з.  отъ  αίρω  ήράνο,  нр.  н.  отъ 

^£ος,  3.,  поэт,  также  2.,  кроткій,  добрый,  нѣж-  άρδώμαι, 

НЫ&,  пѵС  къ  кому;  фиа  еШѵси  τινί  быть  доб-  '^ρέμα  и передъ  глас,  ήρεμος,  нар.,  тихо,  спо- 
рымъ, милостивымъ  къ  кому;  (также  о пред-  койно;  незамѣтно,  слегка;  медленно;  ήρέμας 
метахъ):  φάρμαχο  хорошее,  унимающее  боль  εχειν  быть  сиокойнымъ,  молчать. 
лешрств^п^дгб  ήηιώτερονχαταατήααιοόρα·  'ηρеμί^Іοςу  3.  (ήρέμα)  тихій,  спокойный.— нар. 
титькъ  б^ьшей  кротости. — нар.  ηΛίωςκροτ-  ήρεμοίως  тихо. 

ко,  ласково;  срав.  ή;ηιωτέρως  εχειν  ηρδς  τινα  і|ρеμέατеροςу  срав.  къ  ήρεμαΖος,  спокойнѣе, 
быть  болѣе  кроткимъ,  ласковымъ  къ  кому.  тншѳ.— вар.  срав.  ήρεμεατέρως, 

цшхоѵ  (вѣрнѣе  отдѣлять  ή πον)  или  гдѣ  нибудь,  ήρεμέια  {ήρέμζή  быть  или  оставаться  соовоі- 
или  можетъ  быть. — Послѣ  срав.:  нежели  быть  нымъ;  въ  пер.  стоять  крѣпко  или  непоколе- 

иожетъ.  эп.  бимо:  οίτος  6 λόγος  ήρεμεΐ. 

і^тжоѵ  (вѣрнѣе  отдѣлять  ή поѵ)  конечно  гдѣ  ήρеμίί^у  ή,  спокойствіе, 

нибудь.  навѣрно.  — Въ  вопросахъ  сильнѣе,  ^ρεμοςу  2.  {ήρεμα)=ήρεμαίος,  Н.  3. 

чѣмъ  ли.  ^ άραριαχω,  ήρήρ^ιύτο,  см.  ^ρείδω. 

« 7іжύτйу  6,  вм.  -της  (ήηνω),  громко  зовущій,  го-  ^іу  нар , рано.  эп. 

лосистый:  χ^ρνξ,  эп.  ηρΐтуδνеιΟу  ή {ήρι  и кор.  γεν.,  γίγνομεα),  ρ&- 

цжііОу  дор.  ажѵШу  звать,  призывать,  τινά;  зву-  но  рождающаяся,  эпит.  вари;  какъ  суід.= 
чать:  φόρμιγξ;  шумѣть:  άνεμος]  называть,  эп.  Ήώς,  эп. 

поэт.  'Ндібаѵб^у  Ь,  баснословная  рѣка,  текшая  съ 

ί^ρу  τό,  см.  Іікр.  Рипейскихъ  горъ  въ  Океанъ  (Ыег.  3,  115); 

щОу  ао.  1.  отъ  αΐρφ,  позже  р.  По  въ  Италіи  (Ёиг.  Нірр.  732). 

^ρα  (вѣроятно  в.  ми.  ср.  рода,  угодное,  пріят-  ^ριχ€,  см.  έρείκω, 
ное,  ср.  ?),только  въ  выраженіи:  ήρα  ήρινός,  3.  (^(>)= Εαρινός. 

φερειν  τινί  или  ^ηιφέρειν  τινί  (іп  іш.)  угож-  ηρίον,  τό,  могильный  холмъ,  курганъ,  могила 

дать,  дѣлать  угодное,  пріятное  кому  л. — эп.  ίιριηε,  си.  ^ρείηω.^ 

ср.  ^ιΐηρα,  і^ρμлύμενοςу  си.  αρμόζω. 

^*Ηραу  іон.  ^*Ηρτ|у  ή,  Гера,  лат.  Іцоо,  высшая  изъ  *Ηρόόοτοςу  6,  Геродотъ,  историкъ,  родомъ  изъ 
богинь,  дочь  Кролоса  и Реи,  сестра  и су-  Галпкарнасса  (прибл,  отъ  484-424). 
пру  га  Зевса  ίιρόμνιν^  ао.  2.,  госл.  ερωμαι,  жѳл.  έροίμην,  не- 

Ήραιος,  3.  Юнонинъ;  τό  ΉραΖον  храмъ  Геры  опр.  έρέο&αι,  нов.  έροϋ^  орич.  ίρόμενος,  б.  έρψ 
пли  Юноны.  αομαι  (кор.  ^р.,  ср.  εϊρομαι),  спросить,  τινά  п 

Ήραxλі‘ηςу  сокр.  -χλής,  ό.  Правдъ  илиГсрку-  или  ηερί  τίνος  кого  о чемъ.— Въ  в.  у.  атт. 
лесъ,  сынъ  Зевса  и Алкмены,  полубогъ  или  όρωτάω. 
ήρως,  извѣстный  своею  веобыкя  овен  пою  тѣ-  ηρ(ίαу  см.  άραριαχω. 

.іссною  силою  и лреодолѣпіемъ  величайшихъ  ^ρϋγеу  ао.  2.  иедост.,  какъ  бы  отъ  έρενγω,  рн- 
трудовъ  (между  которыми  наиболѣе  прослав-  чать,  ревѣть,  эп. 
ллются  слѣдующіе  12:  1)  борьба  съ  Немей-  ήρύx€ιxοVу  см.  ίρνχω, 

скимъ  львомъ.  2)  убіеніе  стоглавой  Лерпей-  ήρωέχός^  3.  (^ρβ>ς)  героическій;  тоже  ήρφος, 
ской  гидры  (змѣи).  3)  взятіе  живьемъ  Бри-  3 , ос.  ηρωος  ήυ^μός  героическій  размѣръ,  гек- 
манѳскаго  кабана.  4)  уловленіе  Керннейскаго  замѳтръ;  то  -ήρωον  храмъ  или  святыня  героя, 
оленя  (въ  Аркадіи).  5)  борьба  съ  Амазонка-  ηρως,  6,  р.  ^ρω"ο^.  д.  ήρωΪΈΐ  ήρψ,  в.  ήρωα,ήρο*, 
ми.  6)  очищеніе  въ  одинъ  день  Авгіевыхъ  ко-  іон.  і^ршѵ,  им.  мя.  ήρωες,  р.  ήρώων^  д.  ήρωοι, 

июшень.  7)  взятіе  живымъ  Критскаго  бык;*.  эп.  ήρώεααι,  в.  ήρωας  (ср.  лат.  Ьегиз?),  героп: 

8)  укрощеніе  свирѣпыхъ  копей  царя  Оракій·  1)  названіе  богатырей  и витязей  древнихъ 

скаго  Діомеда.  9)  нохищеніе  быковъ  Геріона.  временъ,  напр.  царей  и воиновъ  Троянской 

10)  избіеніе  баснословныхъ  Стнмфальскихъ  войны.  2)  названіе  полубоговъ,  т.  е.  людей, 

птицъ  съ  мѣдными  крыльями  и когтями  (въ  происходящихъ  отъ  бога  и послѣ  смерти  орн- 

Аркадіи).  11)  похищеніе  золотыхъ  яблокъ  у численныхъ  къ  богамъ  (каквмъ,  напр.,  сти- 

Гесиерндъ.  12)  приведеніе  изъ  Ада  трехгла-  тался  Геркулесъ  и миѳическіе  родовачальнн- 

ваго  пса  Цербера. — Ηράκλειος,  3.  (поэт.  ки  городовъ  и народовъ), 

также  2.),  іон.  ’ήϊος,  эп.  ήειος,  Геркулесовъ;  іςу  2.  д.  ед.  нр.  н.  отъ  είμί,  позд.  вм. 
αχήλαι  Геркулесовы  столбы,  т.  е.  два  мыса  у си.  αδω,  ^ОаГу  3.  л.  ин.,  1)  д.  пр.  отъ 

входа  въ  Гибралтарскій  проливъ:  *Α/9νλη  (въ  ома,  2)  пр.  н.  отъ  ііці.^бахоу  сш.  ^ομαι. 
Африкѣ,  нынѣ  Альмира)  и ΚάΧηη  (въ  ІІепа-  ήύίΠί,  2.  ед.  пр.  н.  отъ  кромѣ  того 
НІИ,  выпѣ  Гибралтаіп.).  — * ΗράxλеιοVу  τό,  форма,  приводимая  древними  грамматнкаия 

храмъ  Геркулеса.  * Ηράκλεια,  τά,  праздникъ  и возстановленная  по  коні.  въ  Енг.  Неі.  587. 

Геркулеса.  Ήρακλ€ίαу  λί&ος,  ή,  магнитъ  (но  τ^ύθ^μαι,  см.  αίαΘάνομαι,  ЦоѲ^ііѴу  οη.ήόομαι. 
др. ' Ηράκλεια).  ^ύμεν,  1.  л.  мн.  д.  пр.  отъ  οίδα, 

Ή^χλειμ,  ή,  1'ераклея  иди  Ираклія  (гоб.  го-  [Ήύίοδος,  о,  Гезіодъ,  эпическій  поэтъ  шгь  г. 
родъ  Иракла):  1)  ή Ποντική,  г.  Виѳиніи.  2)  ή I Аскры  въ  Віотіи,  жив.  въ  9 в.  до  Р.  X. 

Іѵ  Τραγίνι,  г.  Ѳессаліи.  3)  г.  Сициліи. — Ήρα-  I т^ОООу  атт.  ης,  ή,  пораженіе,  τίνος  въ  чекъ 
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595  ^χέω 

Θ'ΰχέω  (&ώ(ος)  сідѣть,  έπί  τίνος  на  чемъ, 
также  Тіѵі  ими  τί.  поэт. 

Ο'άχημα^  τος,  τό  {^ακέω),  сидѣніе,  кевбіо;  гѣ^ 
даівще,  вѳдез.  поэт. 

θ^ίχηύις^  8Φς^  φ,  сѣдаднще.  8орЪ.  О.  С.  9 (коні.). 
&άχος^  о,  сѣдаднще,  тронъ;  мѣстопребываніе, 
жилище. 

9'&λάμ8ν$Μ^  τος,  τό  (^άλαμος%  жилище.  Биг. 
ВагсЬ.  120. 

7,  логовище,  нора.  эп.  поэт.  позд. 
Ο‘€ιλαμ7ιшжόλος^  2.  (θάλαμος,  χέλομαι),  соб. 
находящійся  въ  таламѣ,  т.  е.  въ  женскихъ 
комнатахъ:  а)  ή θαλίχμψΐόλος  прислуживаю- 
щая  въ  таламѣ,  горничная,  эп.  поэт.  Ь)  ευνού- 
χος евнухъ,  присматривающій  за  гаремомъ, 
позд.  с)  вступаюпий  въ  брачное  ложе.  ЗорЬ. 
О.  К.  1209. 

Ο^λάμ/α,  ή,  іоп.  θ'ϋλαμίψι  (соб.  ж.  отъ  ^· 
λάμιος),  отверстіе  въ  бортѣ  корабля,  черезъ 
которое  выходило  нижнее  весло. 

0^&λάμιος^  6 (θάλαμος,  4.)  гребецъ,  сидящій 
на  нижней  скамьѣ  иди  въ  нижнемъ  ярусѣ 
триремы  (позд.  θαΧαμΙτης,  б),  ср.  θι^ανίτης. 
θ^ζλάμος,  ό,  спальня,  ос.  супруговъ;  поэт, 
брачное  доже,  бракъ;  теремъ,  женскія  ком- 
наты. 2)  кладовая.  3)  поэт,  вообще  жилище: 
'Αμφιτρίτης,  4)  нижняя  часть  корабля,  см. 
θαλάμιος  и θαλαμία, 

ή,  атт.  ^άΧαττα  (ср.  θράοο*·^  τα- 
ράαοω),  море;  χατά  γήν  χαϊ  χατά  θάλατταν  на 
сущѣ  и на  морѣ;  Цбе  ή θάλαοοα,  ή παρ*  ήμΖν 
^λαττα  Средиземное  море;  έχτός  или  ϊξω 
θάΧααοα  Атлантическій  Океанъ.  Ь)  Нег.  8.  55, 
колодезь  въ  храмѣ  БреХвея  въ  Акрополѣ. 
^ΧαύύΒνω  находиться  въ  морѣ. 

ΟχίΧάύύιος,  3.,  поэт,  также  2.,  атт.  В^Хахт 
τκος,  морской;  θαλάοοιον  όχρίτττειν  τινά  ки- 
дать кого  въ  море;  (о  людяхъ)  занимающійся 
морскимъ  дѣломъ,  морякъ. 

Β'αΧΜύύοχοατύω^  атт.  θ^αΧαττοχοατέω^  гос- 
иодствовать  на  морѣ. 

9-αΧαύύο·χοατω^^  ορος,  6,  атт.  Ѳ^Хлххош 
χ^άτω^,  господствующій  на  морѣ. 
9^Χαύύό·πΧαγχτος,  2.  (πΧ&ζομαι)  блуждаю- 
щій по  морю  поэт. 

9'αXαύύόтжXщxτος,  2.  (ηΧήοοώ)  ударяемый 
моремъ.  АевсЬ.  Регв.  807. 

Ѳ^Хахх€Су  н.  атт.  вм.  θάλασσα. 
θ'άλ€α,  см.  θάλος, 

^αΧέΟ-ω^  эп.  = θάλλω, 
θ^άλεια^  ή,  прил.  ж.  вед.,  об.  въ  соединеніи 
съ  όαις,  цвѣтущій,  обильный  пиръ.  эп. 
θάλαα^  ή (θάλλω),  Ѳалія,  муза  комедіи.  2)  одна 
изъ  Грацій.  8)  одна  изъ  Нереидъ. 
θ^λσοός^  3.  цвѣтущій,  пыгопый:  χαΐτηχ 

крѣпкій,  сильный:  ϋπνος,  φωνή;  обильный: 
δάχρν,  γόος.  эп.  поэт. 

θάλής,  ό,  ρ.  -έω,  в.  -ήν,  Ѳалесъ  Милетскій, 
одинъ  изъ  семи  мудрецовъ  Греческихъ. 
Θ'Λλία,  ή (θάλλω),  счастье,  избытокъ,  веселье; 

об.  во  МН.  пиръ.  эп.  іон.  поэт. 

Θ^ΧΧός^  ό молодая  вѣтвь,  отпрыскъ; 

ос.  вѣтвь  масличная. 

^άλλω^  цр.  с.  τέθηλα  съ  знач.  н.,  прич.  τεθη- 
λφς^ΙιΐΜ;.  τεθάλνΧα,  д.  пр.  3.  л.  ед.  эп.  τεθή- 
ЯвОрІКѵ,  процвѣтать,  изобиловать;  τεθη- 
ЯоІф^^иѣтущій,  обильный. 

Θ^Χος^  εος,  τό  (^<|λΛω),  отпрыскъ,  отрасль,  но- 
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лодая  вѣтвь,  эп.  поэт.  2)  нн.  П.  22, 

504,=^аЯісе,  радости,  обиліе  пищи  н питья. 
&αΧχιάω^  прич.  θειλχιόων,  быть  согрѣтымъ, 
теплымъ,  эп. 

Θ^ί^ος^  6ος,  τό,  теплота,  жаръ,  въ  ед.  и мп. 
θ4τΖπ€0  согрѣть,  въ  стр.  ѲІшсваѲаі  согрѣ- 
ваться, чувствовать  жаръ;  сушить:  άΧίφ  πέ- 
πλους; въ  стр.  сушиться:  θώ.πεται  ήάχη;  въ 
пер.  воспламенять,  жечь,  мучиты  μανίαι  θάλ- 
поѵоС  τινα;  въ  Н.  3.  согрѣвать,  холить. 
θ^χΧχωρη^  ή (соб.  согрѣвавіе,  отъ  θάλπω), 
утѣшеніе,  радость,  эп. 

Θ^Χύαια^  ίων,  τά  (θάλλω),  жертвоприношеніе 
послѣ  жатвы  или  сбора  плодовъ,  эп.  поэт. 
&άμά^^  вар.  (ср.  (^βμ^£ς),  часто. 
θ^τμβέω  изумляться,  ужасаться,  абс.  и тС.  эп. 
поэт.  позд.  2)  стр.  у позд.  = дѣй.  быть  при- 
веденнымъ въ  ужасъ,  въ  изумленіе. 
ίαμβος,  εος,  τό  (ср.  τάφος,  тіѲтрш),  изумле- 
ніе, ужасъ:  τόλμης  чудо  отваги,  наумнтельавя 
отвага. 

θ^μέες^  оі,  αί,  д.  θαμεσι,  в.  θαμεας  (θαμά), 
и Ѳ^цеіаіу  аі,  какъ  прил.,  частые,  густые, 
эп.  (ед.  не  встр.) 

θυμίζω  (θαμά)  часто  приходить,  έπί  τινα,  χινί, 
είς  τόπους;  абс.  часто  бывать;  οϋτι  χομιζόμε· 
νός  γε  θάμιζεν  = οϋτι  θαμά  έχομίζβτο. 
θ^μϊνά^  нар.,  часто· 

&άμνος^  ό (ср.  кустъ,  кустарникъ. 

^νάοιμος^  2.  (θαν&ν,  θάνατος)  смертельный. 

2)  смертный,  умирающій,  поэт,  мертвый. 
θ^ν&τάω,  безіб.  отъ  θχχνεΐν,  желать  умереть 
&άνάχη"·φ04μ^ς^  2.  (φέρω)  смертоносный,  па- 
губный. 

θ^νάτιχός^  8.  касающійся  смерти:  όίχη,  χρί- 
αις  уголовный  процессъ  или  судъ.  нозд. 
θ^ν&τόεις^  εασα,  εν,  исполненный  смерти, 
смертный,  поэт. 

θ^ν&τος^  6 (θανεϋν),  смерть;  во  мн.  а)  о 
смерти  мпогихъ.  Ь)  о разныхъ  видахъ  смерти: 
πούών  θίχνάτων  άξιος  достойный  тысячи 
смертей,  с)  поэт.  вм.  ед.;  смертная  казнь, 
убійство:  την  έπί  θανάτω  (подр.  όέσιν  или 
οδόν)  δεΙν,  χαταδίΖν  связывать  на  смерть,  за- 
ключать въ  оковы  для  казни;  χεχοσμχ\μένος 
τήγ  έπ\  θανάτψ  (подр.  χόσμησιν  или  же 
όδόν)  одѣтый  такъ,  какъ  на  смерть. 
θ<ινατονύια^  τά  (подр.  ιερά),  поминки,  позд. 
Οχχνατο·φόρος^  2.=θανατηφόρος.  АезсЬ.  А^. 
1176. 

Ѳ^ѵахбіА  убивать,  казнить. 

^νάχωύις^  εως,  ή,  казнь. 

(Οάομαι)^  только  иеопр.  н.  θήσθαι,  и ао.  1·  θή- 
σατο,  доить:  γάλα;  сосать:  μαζόν.  эн. 
^‘ссжгсо,  б.  θάψω,  ао.  ξθαψα,  ηρ.  с.  стр.  хі- 
θαμμαι,  8.  л.  мн.  іон.  τετάφαται,  ао.  2.  стр. 
έτάφην,  рѣдко  іон.  ао.  1.  стр.  έθάφθην  (кор. 
ταφ.,  ср.  τάφος),  хоронить,  погребать  (т.  е. 
или  хоронить  въ  землю  цѣлый  трупъ,  или  же 
сначала  сжечь  его  и останки  хоронить  въ 
урнѣ.  Послѣдній  способъ  былъ  у Грековъ 
болѣе  употребителенъ). 

Θα^γγτιΧιών,  ώνος,  ό,  одиннадцатый  мѣсяцъ  въ 
Аѳинскомъ  календарѣ,  обнимавшій  собою  вто- 
рую половину  Мая  и первую  половину  Іюпя.— 
^(^ήΧία,  τά,  праздникъ  Аполлона  и Арте- 
миды въ  мѣсяцѣ  Ѳаргеліонѣ. 
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^&ΐχής 


^6θχΧνχίω 


σο9,  пдйуцМу  φ^ο^ή\  Ιχ  τίνος  ^ε^^λάτου  ιιυ 
какому  το  божественоому  опредѣленію,  поэт, 
іон.  2)  боговдохвовевныГі.  Биг.  Іоп.  1806. 

θ·€Ψίτής^  Ѳ'щгооѵ^  см.  Θ-έατρον, 

Θ'€ΐ€ίζω  (^είος)  предсказывать  (по  вдохновенію 
свыше);  у ііозд.  обоготворять. 

0^€ΐαύμός^  6,  пророчество. 

Ѳ'ёіХбяе^оѴу  τό,  сушильная  площадка,  часть 
сада,  гдѣ  не  снимали  виноградъ,  а оставляли 
его  сушиться  на  солніі,ѣ  (вѣрнѣе  кові.  είλό- 
лебоѴу  отъ  ££^17  солнечная  теплота  и ηέδον, 
слѣд.  солнечная  олощаяка).  ОЛ.  7,  123. 

Θ'ίΐμ,Βν^  вм.  &Βίημεν^  см.  τί^ημι. 

Θ'ίίναι^  1)  веопр.  ао.  2.  отъ  τί^μι.  2)  неопр. 
ао.  1.  отъ  θ^είνω. 

Θ'εένω^  6.^  ао.  1.  ІѲ^віѵОу  ао.  2.  (І'^ьѵоѵ), 
сосл.  &ένω^  пов.  веопр.  ^ενεΐν,  прич. 

^еѵіЬѵу  бить,  ударять,  поражать.  - Стр.  быть 
ударяемымъ,  побиваемымъ,  ^εινόμενος  τιρός 
ονόεΐ  ударяемый  о ^млю. — эп.  поэт. 

Θ-ειομεν^  эп.  ви.  отъ  τΐ^μι, 

9·είον^  го,  эп.  9'іёіоѵ  и В%іоѴу  сѣра;  сѣрный 
запахъ.  (Сѣра  употреблялась  при  религіоз- 
ныхъ очищеніяхъ.) 

Э‘ёіОѴу  тб,  см.  &εΖος, 

Э‘ёІод,  8.  (&εός)  божественный,  божескій;  г6 
О^У^оѵ  божественное,  религія,  божество,  божій 
промыслъ;  та  (>£Γα  божественное,  т.  е.  дѣла 
божественныя,  воля  божья,  законъ  божествен- 
ный, религія. — нар.  ^‘είως  божественно;  бо- 
жественнымъ или  сверхъестественнымъ  обра- 
зомъ; срав.  ^ειοτέρως. 

9·€£ος,  б,  дядя. 

Θ-ειόζτις^  >7Тоу,  щ божественность;  но  Г1и(. 
8иІІ.  6,  религі^вость.  ііозд.  II  3. 

Ѳ-еіоФу  эп.  Ѳ‘ё€і0Ф  [^εΐον  сѣра),  окуривать  или 
очиідать  сѣрою. 

Ѳ-ёІФу  1)  эп.  вм.  &έω.  2)  эп.  вм.  9бо»,  9ώ,  опъ 
τί&ημι, 

2.  (^εΐον,  είδος)  сѣрнаго  цвѣта,  сѣр- 
ный. Н 3. 

^‘іХугітооѴу  го  (Βέλγω\  чара.  поэт. 

Ѳ'іХуфу  б.  -|ω,  обворожить,  прелыцать,  очаро- 
вывать (въ  хор.  и худ.  смыслѣ),  τινά  τινι, 

0‘ёXёμόςу  2.  (&έλω)  добровольный.  АезсЬ.  8ир. 
1026. 

%)^ёX€οςу  2.  (9еЯаі)  хотяпцй,  &έλεος  άθ^έλεος  хотя 
нехотя.  АевсЬ.  8нр.  863. 

Θ·ёXημΛу  τος,  в ^іX^|0^ςу  εως,  ή (ОбЛео), 
желаніе,  воля.  Н.  3. 

Ѳ‘ёХхті^І^іоѵ,  г6  (соб.  ср.  отъ  ^ελχτιίριος),  чара, 
услада,  утѣха,  очаровательная  пѣЬвь.  эп.  поэт. 

Э^ёXxτщιοςу  2.  {^ελγω)  обаятельный,  очаро- 
вательный, чарующій,  поэт. 

О-ёХхтдоѴу  τό=^ελχτήριον.  8орЬ.  ТгасЬ.  685. 

9"έΧχτωρ^  ορος,  6,  ή — Θ^ελκτήρως.  АсзсЬ. 
8ир.  1040. 

Э^ёXξі·φ^ΦVу  ον  (&ёХушу  φρήν)^  очаровываю- 
щій сердце,  умъ.  Бпг.  ВассЬ.  404. 

Э-ёХфу  см.  έ&εΧω, 

Θ'έμεΘ'Χα,  τά  {τί&ημι^  кор.  9ε.),  основаніе,  ко- 
рень, внутренняя  часть:  б^9аЛдоГо,  άτομά· 
χοιο.  эп.  поэт. 

Ѳ-ё^ёіХШу  τά=^εμέΧίον.  эп. 

0^ёμёXιοVу  гб,  об.  во  МН.,  основаніе,  нозд. — 
Огь  слѣд. 

0'ёμέXιος,  2.  (вор.  9ε.,  τΙΒημι)  основной,  фув- 
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даментальпый;  б 9εμ6Λίος,  об.  во  мн.,  основ- 
ной камень,  основаніе,  фунданеитъ. 
9-ё$іёХі&іО  полагать  основаніе;  въ  пер.  крѣпко 
строить,  утверждать,  позд.  Н.  3. 
9^ёμёXіωύιςу  εο>ς,  положеніе  основанія;  ос- 
нованіе. позд. 

9‘ё$іёѴу  ^ёμёναιу  эп.  вм.  9είΐ4α,  отъ  τΙΒημι, 
Β^μё^·ώл^ςу  ιδος^  ή (^^εμερός=θΒμνός^βέβαιος^ 
и степенная,  почтенная:  οίΐόώς.  поэт 
^ёμіςу  η у р.  эп.  96μ£στος,  іон.  94μτος^  атт.  96- 
μι6ος,  в.  96μιν,  эп.  Β^έμιστα^  им.  мн.  эп.  9б/и- 
στες  (кор.  9ε.,  τί^ημή^  право,  законъ,  обычай, 
справедливость  (атт.  въ  этомъ  звач.  только 
им.  Θ·έμις  и в.  96μ£τ);  96μις  δστί  (атт.  бенл.) 
справедливо,  въ  обычаѣ,  позволено,  можно, 
об.  съ  пеопр.  и д.  лица,  рѣже  в.  съ  веопр.: 
ή ^έμις  έατί  какъ  справедливо,  какъ  слѣдуетц 
какъ  прилично.  2)  мн.  аі  96μίστες,  эп.,  права, 
законы,  постанов 46НІЯ;  по  II.  9,  156  и 296, 
дань  (установленная).  8)  какъ  олнцетвореніе: 
θέμις^  р.  θέμιδος^  Ѳемида,  богиня  правосудія. 
θ·έμιύτα,  Э^ёμιύταςу  см.  θ^έμις, 

Β^ёμιύτёνω  творить  судъ  надъ  кѣмъ,  судить 
кого,  τινί  или  τινδς.  эп.  2)  поэт.  позд.  давать 
оракулъ,  гіѵС  и абс. 

9^ёμ^ύτό^у  3.  — 9εμίτ6ς,  АевсЬ.  8ері.  694.  — 
нар.  9εμιστώς  :щковно.  АевсЬ.  СЬо.  645. 
θ^ёμίτёνіύу  коні.  вм.  Οεμιοτεοω,  праздновать 

ί законнымъ  образомъ  или  по  обычаю).  Бнг. 
Іассіі.  79. 

θ^ёμΐτόςу  3.  позволенный  (по  божественному  и 
человѣческому  праву),  об.  об  θεμιτόν  (6σητ) 
съ  пеопр.  или  в.  съ  неопр.,  не  повволено, 
ве.іь8я. 

Β'εμόω  (кор.  9ε  , τί&ημι)  принуасдать.  Οά.  9, 
486  и 512. 

шЭ-ёѴу  суффиксъ,  приставляемый  къ  темамъ 
именъ,  мѣстоименій  и нарѣчій  для  означенія 
направленія  откуда?— θέχο-9εν  изъ  дома,  іпч»- 
9εν  сверху.  У Гомера  замѣняетъ  иногда  окон- 
чаніе ролнтельнаго  падежа;  у другяхъ  поэт, 
вм.  р.  только  въ  міст.  σ69εν,  έ9εν,  6με*9εκ. 
θ·ёν&ρу  &ρος,  тб,  ладонь,  эп. 

Э‘ёѴФу  см.  9ε6νω. 

Ѳ-іоу  эп.  вм.  9ой,  отъ  τί^ημι, 

В'ёо^Ха^іФу  быть  ^εοβΧϋψής^  сумасшествовать. 
АевсЬ.  Регв.  831. 

В‘ёОт^Хй^Щу2\вХ&пгф)  поврежденный  богомъ; 

помѣшанный,  сумасшедшій,  іон.  ііоэд. 
Ѳ'ёОшуёѵѵгі^у  2.  (γέννα)  происходящій  отъ  бога. 
8орЬ.  ΑιιΙ.  834. 

Э'ёОшуоѵіау  ή,  происхожденіе  боговъ,  родослов- 
ная боговъ. 

^ёбшуоѵо^у  2.  рожденный  богомъ,  происходя- 
щій отъ  бога.  Енг.  Ог.  846. 
^ёОт6і0€Схго^у2.  (διδάΰχω)  наученный  Боговъ. 
II.  3. 

Θ‘ёό·όμν^гοςу  2.  (δεμω)  богомъ  или  богами  по- 
строенный. эп.  поэт.  2)  для  боговъ  оостроев- 
вый.  Биг.  Нес.  23. 

В'ёОшёібЩу  2.  (είδος)  богоподобный. 
Ѳ^ОтёіхёХо^у  2.  богоподобный,  эп. 

Ѳ‘ё6тЭ‘ёѴу  нар  , отъ  бога,  свыше,  по  волѣ  божьей, 
съ  помощью  божьей;  тб  9εό9εν  божья  воля, 
божеское  наказаніе,  ѳп.  поэт.  позд. 
θ-εοχλΰτΒο»  (χΧνω)  призывать,  умолять  (боговъ), 
поэт.  позд. 
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^ΒοΟΛίΐιη 


^Βύπιωδέω 

I 
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(ЖИВОТНЫМ!,  растенілми,  больными),  лечить, 
исцѣлять;  въ  пер.  устранять:  ѵлоурСаѵ;  воздѣ- 
лывать: γήνι  образовать:  διάνοιαν; 

вооб.  имѣть  попеченіе,  заботиться  о чемъ:  τό 
ξυμφέρον^  τό  παρόν,  или  съ  нѳоор.  или  в.  съ 
неопр. 

Э‘€оаж7іІ7іу  см.  (^ΒραπεΙα. 

Θ'Βραπίςψ  ίόρς,  ή,  см.  Θ-εράπαινα. 

Θ'€ράπνη^  ^=&εράπαινα,  поэт.  2)  мѣстопребы- 
ваніе,'жилище,  напр.Биг.ВассЬ.1043;  Тг.  211. 
Θ'βράπόντές,  Ιόος,  ή (θ^εράπων),  φερ%^  прида- 
ное, состоящее  изъ  служанокъ  иля  рабынь. 
Аеисіі.  δυρ.  979. 

θ'Βράπων^  οντος,  ό,  слуга.  (Первоначально,  напр. 
у Гомера,  не  рабъ,  δούλος,  но  свободный  че- 
ловѣкъ, добровольно  служащій  болѣе  сильно- 
му. Такъ  Патроклъ  названъ  θεράπων  Ахил- 
леса, Меріонъ  Идоменея  и нр.  — Позже,  въ 
проз^^  Β·εράηων  означаетъ  и свободнаго  слу- 
гу и раба.) 

άηος,  6^  во  мн.  ^ραηες,=^^εράκων, 

поэт. 

^•едёіау  ή,  іон.  0·€ρείνι  (соб.  ж.  отъ  лрил. 
ρειος  лѣтній,  подр.  ω^),  лѣтнее  время,  лѣто, 
іон.  поэт.  П08Д. 

см.  θ'έρομεα, 

θ-βριζω  {^έρος)  жать,  косить,  ао.  и пр.  с.  сжать, 
скосить;  въ  пер.  пожинать;  отрѣзывать,  отру- 
бать: κ^αλήν,  τράχηλους.  2)  проводить  лѣто. 
^‘ερϊνός*  8.  (^ίρος)  лѣтній. 

Ο'εριύμος^  6 ψερίζω),  жатва,  позд.  Н.  3. 
Θ'Βριύττις^  οϋ,  ό,  жнецъ. 

Θ'Βρμαίνω,  б.  -ανώ,  ао.  έ^έρμηνα,  пр.  с.  τεθ^έρ- 
μαγκα^  лр.  с.  стр.  τε^ρμααμαι,  ао.  стр.  ό^ερ· 
μάντην  (θ'ερμύς),  нагі^вать,  согрѣвать,  грѣгь 
(въ  прям,  и пер.  знач.). — Стр.  нагрѣваться, 
накаляться,  согрѣваться. 

Θ'ερμανχίχός^  3.  согрѣвательный. 

^ερμάαια^  ή,  теплота. 

&ερμαϋύτριζω  плясать  пляску  θερμανσζρίς, 
выдѣлывать  антрша  (д^ερμαΌστρίς,  ίόος,  ή, 
клещи;  въ  пер.  танецъ,  въ  которомъ  подпры- 
гивал скрещивали  ноги),  позд. 

^έρμη^  ή,  жаръ. 

θέρμψι,  ή,  г.  въ  Македоніи,  позже  Ѳессалони- 
ки. θερμαΖος,  8.  θοραοΆοΜ;43ερμαΖος  κόλπος 
Ѳермейскій  заливъ,  нынѣ  Салоникскій. 
Θ^еρμόтνονς^  2.  съ  пылкимъ  умомъ,  пылкій. 

Ае$сЬ.  А^.  1172. 
θ€ρμοшяνλαι,  аі,  см.  Πνλαι. 

‘9'€ρμός^  3.  (Φέρομαι)  теплый,  жаркій,  горячій; 
въ  пер.  пылкій,  отважный;  о тяжелыхъ  тру- 
дахъ: πολλά  &ερμά  μοχΘ^ι^σας;  τό  θερμόν  жара; 
τά  ϋ^ερμά  горячіе  источники,  теплыя  купанья 
или  ванны. — нар.  θερμώς  горячо. 

^ερμος^  ό,  волчій  бобъ,  Іиріпиз. 

^еρμοτ'ης^  ητος,  ή,  теплота,  жаръ;  также  во  мв. 
‘Ο'ερμονργός,  2.  {θ^ερμός  и кор.  еру.),  соб.  го- 
рячо дѣйствующій,  смѣлый,  отчаянный. 
^θ-^ρμω  грѣть,  согрѣвать,  нагрѣвать.— Стр.  на-' 
грѣваться.  эп. 

θερμώόων^  οντος,  ό,  Ѳериодонтъ:  1)  р.  въ 
Віотіи  у г.  Танагры.  2)  р.  въ  М.  Азіи,  впа- 
дающая въ  Черное  море,  нынѣ  Термехъ. 
^4ρομαι^  б.  Μροομαι,  ао.  εθ^έρην,  сосл.  ао.  эп. 
^ερέω  (Гегѵео),  грѣться,  (ао.)  согрѣгься:  πνρός 
огнемъ  или  у огня;  πυρός  δη  Сою  сгорѣть  отъ 
вражескаго  огня.  эп.  поэт.  (Въ  нрозѣ  рѣдко.) 


^έρος^  εος,  το,  лѣто,  лѣтняя  жара.  2)  жатва. 
θ'εύις,  εως,  ή (т£^^/ці),иоложеяіе,аоставоиіеніе, 
назначеніе,  размѣщеніе,  τινός  чего  л.;  νόμων 
постановленіе  или  изданіе  законовъ;  όνόματος 
дача  имени.  2)  положеніе  млн  нѣстоиможе- 
ніе:  πόλεως.  3)  положеніе  (въ  философ- 

скомъ смыслѣ),  т.  е.  то,  что  утверждается, 
тезисъ.  4)  закладываніе,  залогъ. 

&04Τχελος^  2.  чудесный. — ^έύχελον^  какъ  вар., 
чудесно,  необыгаовепно.  эп.  (этим,  темная, 
об.  беоГр  ϊκελοςΤ) 

θ-έύμιος,  2.  {θ^εαμός)  установленный,  законный; 

τό  ^έομιον  постановленіе,  завовъ,  іон.  позд. 
9'εύμοθ·ετ0Φ  быть  ^εομο^έτης. 
θ^εύμοт^іν^ις^  6 (т^^іьи),  законодатель:  ое  8еп- 
μο^όται  ѳесмоѳеты  въ  Аѳинахъ.  Такъ  назн- 
вались  изъ  9 Аѳинскихъ  архонтовъ  послѣдніе 
шесть,  на  обязанности  которыхъ  лекало,  меж- 
ду прочимъ, производить  ежегодный  иересмот|№ 
законовъ  съ  цѣлью  устранить  протюорѣчіе 
между  ними.  Главная  дѣятельность  ихъ  однако 
заключалась  въ  предсѣдательствѣ  на  судѣ. 
θ·εύΐΑθποιέω  постановлять  законъ.  Бог.  РЬоеп. 
1645. 

^ύμάς^  6 (τΐ^μι),  постановленіе,  законъ  (ос. 
божественный,  искони  установленный);  обы- 
чай; &εομοί  законы  Дракона  въ  отличіе  отъ 
νόμοι  Солона.  2)  то,  что  установлено  при 
празднествахъ,  пѣснь.  АевсЬ.  8нр.  1035. 
θεύμοφόρια,  τά,  Ѳесмофоріи,  праздникъ  въ 
честь  Деиетрн  ^εομοφόρος,  который  празд- 
новали исключительно  однѣ  женщипы.  Въ 
Аѳинахъ  продолжался  онъ  отъ  9-го  до  13 
числа  мѣсяца  Піанепсіова 
^‘εύμοψοριάζω  праздновать  ѳесмофоріи. 
^εύ$ΜΗ^φόρος^  ό,  ф (φέρω),  дающій  завовъ;^ 
&εσμοφόρος  Δημϊμηρ  законодательница  Де- 
метра  или  Церера;  τώ  ^εομοφόρω  законода- 
тельницы, т.  е.  Деметра  и Персефона.  Эпи- 
тетъ этотъ  прилагается  по  преимуществу  Де- 
метрѣ, потому  что  ей,  какъ  богинѣ  земледѣ- 
лія и осѣдлости,  приписывали  установленіе 
гражданскаго  порядка. 

9'εύΐΑθ·ψί)λα^9  ακος,  ό,  стражъ  закона» 
θέύπεια  или  θεύπία,  ή,  об.  Ѳісшаі^  си,  г. 
Віотіи.  θεαηιευς,  έως,  ό,  Ѳеспіецъ.  θεαπικος, 
3.  Ѳеспійскій. 

Ο'εύπέοιος,  3.,  поэт,  также  2.  (^οπις),  боже- 
ственный: άοιδή,  βηλός;  θ^εοπεαίρ,  подр.  βουΧρ^ 
II.  2,  367,  ηο  волѣ  боговъ;  вооб.  необыкновен- 
ный, чудесный;  чрезвычайный,  ужасный:  άλα- 
λητός,  ήχή,  λαΐλαχρ,  ά^λνς.— вар. 
необыкновенно,  страшно;  θ^εαπέαιον  ώς 
οΐον  удивительно  Иакъ.  эп.  поэт. 

2.  {δαίω)  божественно,  τ.  е.  силь- 
но горящій,  сальный:  πύρ,  эп. 

9-ё0жішіжиа^  η (0έαηις  и είπειν,  соб.  божест- 
венно говорящая),  пророческая:  ζ/ΰλφΙς 
8орЪ.  О.  К.  463. 

θ-εόπίζω^  б.  &εαπιώ,  неопр.  б.  іон.  0εοηιέειν, 
прорицать,  предсказывать;  объявлять,  іоп.  поэт, 
позд. 

Β·εύπΧς^  ιος,  6,  ή,  божественный,  эп.  поэт.— ср. 
0έύ·φατος, 

^έύπιύμα^  τος,  τό  (Θ^εοπΙζω),  оракулъ,  пі^рн- 
цаніе.  іон.  поэт.  позд.  (у  позд.  приказаніе.) 
Ο-εύπιωάέω  (ϋ^εσηιφδός),  соб.  пѣть  божествен- 
ное; прорицать,  предсказывать.  Въ  прозѣ  рѣдко. 
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ό,  ІОН.  Βηλνίίρί'ης  (θήλνς),  яз- 
вѣжешіыК,  женооодобвый.  іон.  позд. 

ВтіХѵтХ(^тщ^  2.  (κρατέω)  вдаствуі>іімй  надъ 
жевшвнамн.  АевсЬ.  СЬо.  600. 

Θ^λν»χτόνος^  2.  (χτείνω)  убнвающій  посред- 
ствомъ женщивъ.  АевсЬ.  Ргот.  Ѳ60. 

Ѳ'^Хѵт^ітдтід^  ов,  о,  вослщій  жеискую  годов- 
вуж)  повязку.  ш»зд. 

Β·9іλνшμο^ψοςу  2.  (μορφή)  жевоводобвый.  Киг. 
ВассЬ.  35Ь  и ііозд. 

ВтіХѵтѴ€юду%2.,  сокр.  &ηΧντους^  соб.  имѣиіців 
жевсків  умъ,  смироввый.  АевсЬ.  Ргот.  1003. 

Βι^λύνω  (ίΗ)Χνς)  взвѣжвватц  смягчать. 

ВііХѵтжоѵд^  Оу  ή у жевской  воги,  жевскій:  β&· 
αις,  Еиг.  і.  А.  421. 

ьш,  V (поэт,  также  2.),  іов.  ж.  р. 

^ηΧέης^  д.  (ИіХіііу  в.  &ήΧεαν  (ср.  ^ω), 

жевскій  (въ  врям.*  и вер.  звач.,  т.  е.:  жев- 
сваго  аоіа,  происходящій  отъ  жевщввы,  свой- 
ствеввыГі  женщввѣ,  слабый,  извѣжеввый):  ή 
^Χεια  жевщвва,  (о  жввотвыхъ)  самка;  х6  ^Хѵ 
жевскій  волъ,  жевщввы.  2)  цвѣтущій,  обиіь- 
вый  (м.  б.  отъ  ϋΜΛλο»),  Οά.  5,  467.  — Срав. 
^ηΧντερος  болѣе  вѣжннй,  Θ^Χυτεραι  ^ваС  или 
γυναίκας  (иодр.  въ  сраввевіи  съ  богами  или 
мужчивами);  болѣе  взвѣженный:  δίαιτα, 

&ηλν·ύπορος^  2.  (οηείρω)  женскаго  пола, 
жевскій.  Аеасіі.  Ргот.  856. 

ВцХѵгЩу  4^ος^  ή у женствен  вость;  нзвѣжев- 
вость.  позд. 

θ^λυтφйν'ής,  2.  (φειίνομαι)  похожій  на  жеи- 
щиву,  женоподобный,  позд. 

Βτΐμώ‘^9  όίνοςу  д (кор.  ^ε.,  τі^ημι)у  куча.  эп. 
позд. 

энклит.  частица  утвердительная,  навѣрно, 
по  всей  вѣроятности,  эп.  поэт. 

Βηοΐο^  жел.  2.  л.  ед.  отъ  Βηέομια, 

^ {ψή9^  ^ега),  звѣрь;  поэт,  и о до- 
машнихъ животныхъ:  έν  όφόβοις  &ηροίν  ■= 
έν  ηροβάτοις,  — Въ  прозѣ  увотребвтельнѣе 
θηρίον, 

ήу  іон.  (ср.  &ήρ),  охота,  ловля;  въ 

вер.  погоня  за  чѣмъ,  τηός:  τον  ήδέος,  2)  до- 
быча охоты. 

Ѳцоа^  іов.  Βήρηу  V,  одинъ  изъ  Кикладскихъ 
острововъ^  вывѣ  Санторивъ. 

Ь (ά^^ρενα»),  звѣроловъ.  Ёаг. 
Ьасс^  1020  (кові.  вм.  ΒηραγρΗης). 

году  гб,  пойманное  на  охот^  добыча, 
уловъ,  поэт.  позд. 

Βτιοάύτμο^,  2.  на  что  можно  охотиться,  оѵ  &η· 
ράαιμος  γάμος  бракъ,  за  которымъ  не  слѣ- 
дуетъ гоняться.  Аевсіі.  Ргот.  858. 

3.,  прил.  отгл.  отъ  Βηράωу  кого  слѣ- 
дуетъ ловить,  достойный  ловли;  ^ρατέον  долж- 
но уловлять. 

Θ'Τίραχιχός^  8.  относяіційся  къ  охотѣ,  въ  пер. 
τών  φίΧων  τα  Κρατικά  искусство  уловлять 
или  пріобрѣтать  друзей. 

Вцойгооѵ^  τό  (9ηράω)у  соб.  орудіе  охоты,  сѣти. 

б.  άοω,  охотиться  на  звѣрей,  ловить: 
^ρІαу  Χαγώς-у  ао.  словить,  поймать;  въ  игр. 
говлться  за  чѣмъ,  стремиться  къ  чему:  6Χβον\ 
поэт,  съ  веовр.:  γόμαν,  — Ср.  з.  = дѣЙ.,  оі 
Βηρώμενοι  охотниин. — Стр.  быть  предметомъ 
охоты^  ЛОВЛИ;  быть  уловллемымъ,  (ао.)  быть 
пойманвымъ,  ύτίό  τίνος. 

также  8.  (^^),  звѣриный;  Βήρείος 


βία,  8орЬ.  ТгасЪ.  1059,  сила  звѣриная,  т.е. 
іѣ  звѣри  и чудовища,  съ  которыми  боролся 
Геркулесъ,  какъ  то:  левъ  ІІемейскій,  гидра  и 
т.  п.  (см.  ΊίραχΧής). 

Βήρενμα,  ходу  χό=4ήρα,  (Еиг.,  Р1 ) 

εως,  ήу  охота,  ловля,  въ  пер.  пого- 
ня за  чѣмъ  л.,  τινός, 

Θτ^ρεντής,  οΰ,  б,  охотникъ;  ловеігь,  τινός;  эо. 
какъ  прил.,  χνων  охотничья  собака. 

ΒΨΐρεντΐ96ος,  3.  охотпнчій;  ή Θηρεντιχή^  поір. 
τεχνη^  и τό  θηρεντιχόν  охотничье  искусство, 
въ  пер.  искусство  уловлять  кого  л.;  λό/Οί 
θηρευτικοί  бесѣды  объ  охотѣ. 

Θ'ηρενω=θηράω, 

Βηρητήρ,  ήρος,  б,  'дп.— θηρευτής. 

Βηρητωρ,  ορος,  ό==θηρεντής.  II.  9,  544. 

Βηρίχλεια,  τά,  иодр.  έκηώματα,  кубки,  чаши 
(глиняныя  иля  металлическія,  вазваввня  по 
имени  Ѳерикла  (θηρικXής)у  Коринѳскаго  гор- 
шечника). позд. 

θ^ριομαχέω  (μάχομαι)  бороться  съ  днкивн 
звѣрями.  Н.  3. 

Βηρέον,  τό,  звѣрь;  вооб.  животное,  (см.  θήρ^ 
отъ  котораго  θηρίον  считается  уменьш.) 

Βηριώόης,  2.  (θηρίον,  είδος)  звѣрскій,  двкіГі. 
2)  іон.  и позд.  полный  дикихъ  звѣрей:  Αιβυ% 
οκρεα.— вар.  θηριωδώς  по  звѣрски,  подобно 
дикимъ  звѣрямъ. 

Βηρίωύις,  εο»ς,  ή,  превращеніе  въ  звѣря  (оп 
θηριόω  дѣлать  звѣремъ),  позд. 

θτιροβολεω  (βάΧΧω)  стрѣлять  звѣрей.  ЗорЬ. 
РЬіІ.  165. 

Βηρο·χτόνο^^,  2.  (κτείνω)=θηροφόνος,  поэт. 

Βηροтμϊγής^  2.  (μίγνυμι)  смѣшанвый  съ  ди- 
кими звѣрями;  ώρνγή  смѣшанный  вой  звѣрей, 
позд. 

Βηροтτρόφος^  2.  (τρέφω)  кормящій  звѣрей.  I) 
θηρότροφος  кормящійся  звѣрями. — поэт. 

Βηρο·τ^νος,  2.  (кор.  φεν.,  φονεύω)  убиваю- 
щій звѣрей,  эпит.  Артемиды,  собакъ,  поэт. 

Βής,  θητός,  б,  поденщикъ,  наемникъ,  работникъ 
(не  рабъ,  но  свободный  человѣкъ,  за  плату 
работавшій).  2)  ѳетъ,  оі  θήτες  оеіы.  Такъва- 
зывались  въ  Аевнахъ  всѣ  граждане,  принад- 
лежавшіе по  Солонову  дѣленію  къ  четвертому 
или  бѣднѣйшему  классу.  Они  были  сво^дны 
отъ  всякихъ  податей,  но  за  то  не  допуска- 
лись ни  къ  какимъ  должностямъ  и служили 
въ  войскѣ  легковооруженными  или  во  флотѣ 
матросами. 

Βηύαέατο,  3.  л.  мн.  жел.  ао.  1.  отъ  θηέομαι.  эа. 

Όηύατο,  Βηύάμενος,  см.  θάομαι, 

Βηύανρίζω  (θηααυρός)  копить;  сберегать  (вся- 
каго рода  вещи):  χρήματα,  φάρμακα,  νεκρόν, 
Ср.  з.=дѣй.  (зіЬі). 

Βηύανριύμα,  τος,  τό  (θησαυρίζω),  соб.  нако- 
пленное и сбереженное,  имущество,  сокровв- 
ще.  поэт.  / 

ΒηαανροΜχοιός,  2.  (ηοιέω)  собирающій  со- 
кровища. 

Βησανρός,  б,  сокровище,  кладъ,  запасъ;  въ  пер. 
обиліе:  κακών,  2)  сокровищница,  казвохрани* 
лище,  кладовая;  б έν  ΑεΧφοΐς  τών  Αθηναίων 
θησαυρός  сокровипшиіщ  Аѳинская  въ  храмѣ 
Дельфійскомъ,  гдѣ  хранились  приношенія  я 
дары  отъ  Аѳинянъ;  въ  пер.  поэт,  θησαυρός 
βΛέεσσι  о колчанѣ. 

έως,  ό,  Ѳезей,  древній  ήρως  в одрь 
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^θ{^νβέω  {β^ρυβος)  шумѣть  (ос.  въ  знакъ  не- 
одобревііц  рѣдко  въ  знакъ  одобренія).  Ъ)  при- 
водить въ  замѣшатедьство,  смущать,  безпо- 
коить, τινά» — Стр.  быть  приводимымъ  въ  за- 
мѣшательство, быть  смущаемымъ,  смущаться, 
волноваться,  тревожиться. 

2.  {ποιέω)  пронзводящіВ  шумъ, 
мятежный,  безпокойный,  позд. 
θ^ρϋβος^  6 (ер.  ^νρβη^  іигЪаге),  шумъ.  Ъ)  смя- 
теніе, безпокойство,  замѣшательство;  поэт,  ές 
&όρνβον  ίιλ&ον  подвергся  опасности 

бить  иобвтнмъ  камнянн. 

&ορνβώόης,  2.  штмннй,  безпорядочный. 
θονχνόίόης^  он,  о,  Ѳуквдвдъ,  историкъ  Аѳин- 
скій (472— 402). 

Θονρία,  Γ.  въ  Мессевіи.  θουριάτης^  οο,  6, 
житель  этого  города. 

Θονριοι^  οΐ,  Ѳуріи,  г.  въ  южной  Италіи,  въ 
Бруттіи,  стоявшій  на  мѣстѣ  древняго  Си- 
бариса.  θούριος,  3.  Ѳурійскій,  о θ·ιος  Ѳурі- 
едъ;  ή θουρία,  подр.  γήу  область  города  Ѳурій. 
8.  = Βοϋρος,  поэт. 
θΌνρις^  ιόος,  ή,  ж.  къ  ^Μρος,  эп. 

6 (ср.  лат.  £игеге),  какъ  прил.,  буйный, 
неукротимый,  неистовый^  *Λρης,  эп.  поэт. 
θ'όωχος,  ό,  эп.  вм.  ^ώχος, 
θράχνι^  ή,  Ѳракія,  θράχιος^  8.  Ѳракійскій. 

о,  Ѳракіецъ,  θραύοα^  ^,Ѳракіянка. 

6 (^(Μτνος  скамья),  гребецъ,  сидя- 
щій на  верхней  скамьѣ  триремы  (τριήρης), 
ср  ζευγΐται  и ^αΧάβίοι. 

‘θράύος^  βος,  тб  = Θάραος, 

атт.  Πράττω,  б.  β^ράξω,  неоор.  ао. 
θ'ράξαι,  :=  τίχράοσω,  ноэт.  и Р1. 
θі^οϋтχα^άίος,  2.  {χαρόία)  съ  смѣлымъ  серд- 
цемъ, смѣлый,  отважный,  эп. 
θі^οі6тμіμνων^  2.,  р.  ·ονος  (μένω),  смѣло  вы- 
держивающій, мужественный,  эп. 
θρϋούνω  (β^ραονς)  дѣлать  смѣлымъ,  придавать 
смѣлость,  ободрать,  τινά  или  гі, — Об.  ср.  з. 
и стр.  дѣлаться  или  быть  смѣлымъ,  поступать 
смѣло;  (въ  худомъ  смыслѣ)  быть  дерзкимъ,  по- 
ступать или  говорить  дерзко;  щіѵ  όρμφ  ѵсебі^ 
^даоѵѵЩѵаі  прежде  чѣмъ  корабль  сдѣлается 
безопаспымъ  въ  гавани,  ср.  9ίΐρούνω\ι^αραέω, 
θοάύύς^  еГо,  ѵ,  смѣлый,  отважный,  храбрый; 
эп,  πόλεμος  смѣлый,  бой,  жестокая  война;  поэт. 
οόκ  άρ*  έχείνω  προσμΐξαι  &ρασύ  развѣ  не  без- 
опасно приблизиться  къ  нему.  Ъ)  (въ  худомъ 
смыслѣ)  дерзкій,  наглый.  — нар.  &ρα4Τέως 
смѣло,  дерзко;  срав.  ^ασύτερον,  прев,  ^ρα- 
οΰτατα. 

&^аОіІтохХаухѵоду  2.  (σπλάγχτον)  = ^ρασν- 
κάρόιος.  — нар.  θ^ρασνοπλάγχνως  смѣло,  не- 
устрашимо. поэт. 

θ'θ&θνύχομεω  {βροίονατομος)  дерзко  говорить, 
поэт. 

θі^ύύшСτομος^  2.  {οτόμα)  дерзко  говорящій, 
поэт. 

ητος,  ή,  смѣлость  (об.  излишняя),  дер- 
зость. 

τος,  гб  (^ανω),  обломокъ,  кусокъ. 
θρανύχός^  8.  (^ρανο)  сломанный.  (Биг·)  Ь)  об. 
ломкій. 

‘θραύω,  пр.  с.  стр.  τέΘ'ραναμαι,  ао.  стр.  έθραυ· 
αθην,  ломать,  разбивать;  въ  пер.  сокрушать. 
θρέμμα,  τος,  το  (τρέφω),  соб.  все  вскормлев- 
іоо:  ѣ)  днтомецъу  дмті:  Λυκομήδονς.  Ъ)  жжвот- 


вое:  та  έν  άγέλαις  Θρέμματα;  (въ  дурномъ  смн- 
слѣ)животвое,нзчадіе,отродіе;  ώ ^έμμ*άψοι· 
6ές.  с)  описательно:  Θρέμματα  тіаібтѵ,  6ρνί· 
Θων,  παλλάκων,  вм.  паібед,  δρνιΘες,  παλλάτιες; 
Θοέμμα  Αερναίας  νόρας  мм.  ббро. 
θρέξαύχον,  θρέξομαε,  см.  τρέχω, 
θρέομαι  или  θρενμαι,  только  н.,  сѣтовать, 
жалобно  говорить  или  разсказывать  о чемъ, 
τΐ,  об.  πάΘεα,  κακά,  άχη.  поэт. 
θρέπχειρα,  ή {τρέφω),  кормилица,  поэт. 
θρεχχέος,  3.,  прил.  отгл.  отъ  τρέφω;  Θρεπτέον 
должно  кормить. 

θρεχχήριος,  2.  (τρέφω)  служащій  или  относя- 
щійся къ  кормленію;  кормящій:  μαστός;  τα 
ϋρετττήρια  пища;  тб  Θρεπ^ριον,  АезсЬ.  СЬо.  7, 
награда  за  воснитаніе,  об.  во  ми. 
θρβχχιχός,  8.  (τρέφω)  питательный,  способвыі 
къ  питанію,  τινός  кого  л. 
θρέπχρα,  τά  = τά  Θρετηήρια,  возваграждеѵіе, 
благодарность  за  воспитаніе  (родителямъ  отъ 
дѣтей),  эп. 

θρενμαι,  см.  Θρέομαι, 
θχμ%ρα,  эп.  вм.  έΘρεψα,  см.  τρέφω, 
θριςίχις  или  θριρχις,  врр§вт.п.,іон.  вм.  Θράκη, 
θρτξνέω  (Θρί^νος)  плакать  (ос.  по  покойникѣ); 
пѣть  плачевную  пѣснь:  άοιόήν,  ωόάς;  оплакя- 
вать,  τινά  или  τί, 

θρι^ημα, τος,  тб,  плачъ,  плачевная  пѣснь.  (Бпг.) 
θριηντμήρ,  ήρος,  6,  АезсЬ.  Регз.  987,  и 
νιςχής,  οϋ,  6,  АезсЬ.  А^.  1076,  плакальщикъ, 
оплакиватель. 

θρήνος,  6 (ср.  Θρέ·ομαι\  плачъ  (ос.  по  покой- 
викѣ),  плачевная  пѣснь;  Θρήνων  іобаи  плачев- 
ныя пѣсни;  вооб.  сѣтованіе. 
θρήννς,  νος,  6,  скамейка  (подъ  вогв);скаміл 
(гребцовъ,  по  др.  рулеваго),  11.  16,  729,-  эп. 
— ср.  Θράνος  (Θρανίτης). 
θρτξνώότις,  2.  (Θρήνος)  плачевный,  жалобный. 
θρηνωά/α,  ή (Θρήνος,  ωόή\  плачевная  вѣ<яь. 
θρτιύχεία,  ή,  іон.  θρησχηίή,  обрядъ  религіи* 
ннй;  въ  Η.  3.  служеніе  Богу,  богопочитаніе, 
іон.  позд.  Н.  3. 

θρηοχενω  соблюдать  религіозные  обряды,  битв 
набожнымъ,  богомольнымъ,  съ  в.  Θεόν  служитъ 
богу,  почитать  бога;  въ  ао.  начать  соблюдать 
или  ввести  какой  л.  обрядъ,  Нег.  2, 64.  іон.  позд. 
θρηύχηΐτι,  ή,  см.  Θρησκεία, 
θρήύχος,  2.  набожный,  богобоязненный.^  Н.  3. 
Θρία,  ή,  атт.  демъ  филы  ΟΙνηις.  — θριάύιος, 
8.  Ѳріасійскій. 

θριαμβενχιχός,  8.  тріумфаторскій,  κηδεομαχη 
Θριαμβευτικά  ]^дотво  (по  браку)  съ  тріумфя- 
торамв.  ^ 

θριαμβεύω,  пр.  с.  τεΘριάμβενκα  (Θρίαμβος), 
имѣть  тріумфъ  иди  торжественный  .въѣздъ, 
торжествовать,  άηό  или  κατά  τινος^  илитіиі 
надъ  кѣмъ;  вести  кого  л.  въ  тріумфѣ,  въ  стр. 
быть  веденнымъ  въ  тріумфѣ,  ύηο  τίνος,  позд· 
Н.  3.  2)  давать  кому  торжество.  Н.  3.  2.  Сог. 

2,  14. 

θριαμβική,  8.(^р£ад/?ос)тріумфальный;  тріук- 
фаторскій:  άνήρ  мужъ,  имѣвшій  тріумфъ, 
позд. 

θρίαμβος,  6,  процессія,  гимнъ  въ  честь  Бакха; 
какъ  эпитетъ  Вакха:  торжествующій,  позд 
2)=лат.  ігіитрЬив,  тріумфъ,  торжествотннй 
въѣздъ,  Θρίαμβον  αχειν,είσάγειν,  είσελαένειν, 

χατάγειν  £и  им  κατά  ηνος  имѣть  τορκκηεη· 
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В'ЬіийіЛу  б.  άαω^  курить,  кадить  (ос.  при  жерт- 
воприношеніяхъ), %і  чѣмъ  л.;  вооб.  курить  или 
сожигать  какое  л.  пахучее  веіцество. 

Э^Ьμліιμα^  ^лщітіхщ^юѴу  см.  ^μίΰίμα^  ^μια- 
τήριον,  [ный.  позд. 

Θ'ϋμαοός,  8.  (^μ6ς)  отважный,  пылкій,  страст- 

‘9^μθ"βορος,  2.  (θνμός^  βιβρώσχω)  снѣдающій 
душу.  эп.  поэт. 

^μο··όίίχής^  2.  {&υμός^  όάχνω)  уязвляющій 
сердце,  колкій:  μϋ^ς.  эи. 

^μο··€ΐάής,  2.  (€І0од)  горячій  (по  темпера- 
менту или  нраву),  пылкій,  страстный;  смѣлый. 

9^μο··Χέων^  οντος,<^,  съ  львинымъ  сердцемъ,  эп. 

Ь^Ь$лόшμανxις^  εως,  6,  прорицатель  по  духу  (т. 
е.  но  вдохновенію,  а не  по  ремеслу).  АезсЬ. 
Рег8.  22І, 

^μομαχέω  {μ&χομξη)  съ  раздраженіемъ  ве- 
сти борьбу,  πρός  хіѵа  съ  кѣмъ  л.;  сердиться, 
хіѵі  на  кого.  позд.  Н.  3. 

θ^μο·^χλτιΒ^^  2.  (πλήί^ω)  исполненный  гнѣ- 
ва. АезсЬ.  8ері.  686. 

‘9'ϋμο·οαΙθχής,  об,  ό {^ίω)  = ^μΰφ^ρος^ 
жизнегѵбецъ.  вп. 

θ^/дос,  о (^<0,  ооб.  дыханіе),  духъ,  душа,  жизнь: 
4υμον  άηοπνείων;  хЬѵ  μ^ν  λίπε  ^νμός\  ^μός 
ωχεχ'  άηό  μελέων^ωλεσε  Θ^υμόν^^μόν  άηηυρα, 
ί»)  душа,  или  тоже,  что  въ  пер.  сердце:  έχ 
^μοϋ  или  ^μω  φιλεΖν  отъ  души,  отъ  серд- 
ца; άπό  ^Όβοϋ  μώΐον  ^μο\  Μαεαί  ты  будешь 
еще  дальше  отъ  сердца  моего,  т.  е.  еще  болѣе 
чужда  моему  сердцу,  болѣе  ненавистна;  χατά 
^μλν  по  душѣ,  по  сердцу;  ές  ^νμ^ν  или  Ьѵ- 
μψ  βαλλειν^  см.  β&λλειν\  Μέ  γ*  εις  ^μον  φέ· 

ί>ω  я даже  и вспомнить  не  могу,  с)  желаніе: 
ώνέεα^ι  χών  φορχίων)  χών  αφι  ^ ^μός  μά· 
λιαχα  которыхъ  они  наиболѣе  желали;  ^ σφι 
^μος  έγένετο  (^εήσαα^ϋαχόν πόλεμον,  0)мысль: 
ετερος  όέ  με  ^μίς  ίρνχεν;  образъ  мыслей, 
духъ:  ενα  или  ΐαον  9νμόν  ίχειν.  β)  духъ,  му- 
жество: ϊωμεν  χάί  &νμω  έπΙ  τον^  πού- 
μίονς;  &υμόν  λαμβάνειν;  &υμόν  Μχειν  άγαμόν 
быть  спокойнымъ,  не  бояться,  ί)  гнѣвъ:  ^μός 
бЬ  μέγας  έστϊ  άιοχρεφόος  βααιλήος\^μ6ςόξνς; 
Ιπανάγειν  χόν  ^μον\  часто  въ  соед.  съ  όργή 
&νμό··0οφος^  2.  своимъ  умомъ  мудрый,  т.  е. 

отъ  природы  умный,  понятливый,  поэт.  позд. 
&ί>μσφ^ρέω  страдать  сердцемъ,  мучиться. 
8орЬ.  ТгасЬ.  142. 

‘Э‘ί)μοтφЭі^ος,  2.  {φθείρω)  душегубительный; 
убійственный,  гибельный:  φάρμαχα^  γράμματα^ 
мучительный:  χάματος^  (о  человѣкѣ) 

душегубецъ,  мучитель,  эп. 
θ^μόω  [&υμός)  сердить.  — Об.  ср.  з. 
ομαι^  атт.  Β^υμοϋμαι^  б.  ^νμώβομαι^  съ  ао. 
стр.  ε^μώθην,  сердиться  (ао.  разсердиться, 
Ир.  с.  быть  сердитымъ),  хЫ^  Ις  χινα  на  кого, 
χινός  за  что;  είς  Ιριν  сердиться  до  ссоры,  т. 
е.  легко  раздраякаться;  (о  лошади)  бѣситься, 
(о быкѣ) приходить  въ  ярость,  (ао.)  разъярить- 
ся; είς  χέρας  θνμοϋα^ι  въ  ярости  } грожать 
рогами;  х6  ^νμούμενον  гнѣвъ,  разлражепіе. 
&νμωμα^  τος,  х6  (&νμόω),  гнѣвъ.  АезсЬ.  Ешп. 
866. 

&ύ$^ος^  6,  тунецъ  (рыба),  іЬиппиз. 

&ύνω  (^ω)  бушевать;  стремиться,  спѣшить, 
эн.  поэт. 

^4к>тάόxος^  2.  {^ύος^  δέχομαι)  пріемлющій  ку- 
реніе, еишамъі  вооб.  жертвы,  поэт.  (Еиг·)· 


εοοα^  εν  = ^υήεις.  ап.  ноэт. 
тб,  благовонное  дерево,  м.  б.  кипарисъ  (?). 

I 0(1.  5,  60  н позд. 

θ'ύος^  €ος,  тб  (^ш),  лат.  іЪип,  ѳиміамъ,  ла- 
довъ; вооб.  жертва;  гбб*  έπέΒαυ  ^δος  ты  со- 
вершила эту  жертву,  т.  е.  это  убійство,  АезсЬ. 
А^.  1409.  — эп.  поэт. 

Θ4^>ύ^9ζΐν€ΐς^  АезсЬ.  А^.  87,  περίπεμπχα  6ѵ- 
οοχινϋΖς  повсемѣстныя  устраиваешь  жертво- 
приношенія; другое  чтеніе:  ^νοσχεΖς  (^ммх- 
χέω  ?)  = θ·ϋψίθλεΐς;  коні.  ^νοσχοείς  {^νοαχοεω) 
съ  тѣмъ  же  значеніемъ. 

Θ45ο0χόος^  б,  ]},  по  схол.  предсказывающій  во 
сожигаемому  ѳиміаму,  или  но  пламени  і 
дыму  сожигаемой  жертвы,  т.  е.  вооб.  предска- 
зывающій по  жертвамъ:  Эѵоахооі  1η  ί^ήες  (въ 
отличіе  отъ  μάνχις,  предсказывающаго  во 
. вдохновенію  свыше),  11.  24,  221;  какъ  сущ.  б 
ёѵоохбод  жрецъ;  Μαινάδες  θχίοόχόοι  жрнцн 
Мэнады.  (об.  отъ  мбш  = жо/ов,  сожигаюіий 
жертвы,  или  вѣрнѣе  отъ  οχοέω=νοέ»,  замѣ- 
чающій жертвы),  эп.  поэт. 

дверь,  двери;  ворота;  аі 
θ·ύραι  (объ  одной  двери).  Ь)  αί  βασιύως 
ραι  дворъ  Персидскаго  царя;  Цуси,  ί}χειν  έχι 
^ρας  являться  во  двору;  Ь‘ερ€сяευειν  χάς  Λί- 
ρας χινός  усердно  являться  ко  двору  (цврл 
или  вельможи)  для  выраженія  своего  почте- 
нія, ѣздить  на  поклоненіе;  аі  έπΙ  χάς  θ·ορας 
φοιχήοεις  хожденіе  ко  двору;  оффиціальные 
визиты  при  дворѣ;  оі  ілі  θ-ύροας  βασάέως 
придворные,  с)  дверцы:  του  άρματείον  δίφ- 
ρον. ά)  четыреугольвая  продолговатая  таб- 
лица, напр.  Нсг.  2,  96.  е)  вооб.  входъ,  до- 
ступъ. 

&υρα"ζε  (произошло  изѣ  θ'ύρασδε)  въ  дверь, 
вонъ;  съ  р.  вонъ  изъ  чего  л.,  внѣ.  ап.  поэт, 
позд.  — извнѣ;  внѣ;  оі  θνρα^ν 

враги,  поэт. 

8.,  также  2.  (^νρα)  за  дверью  вахо- 
дяіційся,  т.  е.  внѣ  дома  или  страны;  отсут- 
ствующій; чужой;  переводится  часто  нарѣ- 
чіемъ: Ουραίος  вышелъ  вонъ,  изъ  дому; 

тоже  ЛроГоѵ  οΙχνεΖν,  поэт. 

^νρά"ύι^  нар , за  дверью,  снаружи,  извнѣ;  ввѣ 
отечества,  поэт. 

^ρανλδω  пребывать  за  дв^ью,  т.  е.  ввѣ  до- 
ма; стоять  подъ  открытымъ*^небомъ. 
&νρα··(ύρός^  эп.  вм.  θ^υρωρός. 

Θνρεα^  ή,  также  Θνρεαίψ  г.  и область  вь 
Арголидѣ  на  границахъ  Лаконики. 
Θνρεάχης^  ου,  б,  житель  Ѳнреи.  θυρεάτις,  <6ος, 
ή (γή),  область  Ѳирейская. 

^ρεός^  6 (&ύρα\  камень,  служащій  вмѣсто 
двери  для  закрытія  какого  л.  входа.  Об.  9, 
240.  2)  позд.  Н.  3.  щитъ  (большой,  четыре- 
угольный,  продолговатый),  лат.  зсиіит. 
0^ρεο·^φόρος,  6 (θυρεός  2.),  щитоносецъ,  тл- 
желовооружевный.  позд. 

9^εχρα^  τά,  двери,  ворота. 

^νρη^^  = внѣ  (моря)  06.^  14,  362. 

^υρη^φι  (&νρα)  внѣ,  та  θ^ύρηφι  χχήματα  иму- 
щества внѣ  дома,  ввѣшвія.  эп. 

^νριον^  гб,  ѵменьш.  отъ  Л;ра,  маленькая  дверь. 
^ρές^  ιδος^  уменьш.  отъ  4ορα,  дверцы;оіошіо. 
^ροт9сόxος^  2.  (χόπχω)  стучащійся  въ  дверц 
нищенствующій.  АезсЬ.  Αξ.  1195. 

^І^оі  (Ηρα)  оиабжйть  дверью,  зеииратьі 


іоя.  ІЦу  звукъ,  голосъ,  крикъ,  поэт.  (Ϊ) 
Ζα^  си.  ϊος, 
тсс,  си.  Μς. 

іаіѵфу  б.  Ιανώ,  ао.  с^ѵо,  ао.  стр.  Ιάν&ην^  грѣть, 
нагрѣвать,  согрѣвать;  въ  стр.  нагрѣваться, 
смягчаться:  ιαίνετο;  въ  пер.  согрѣвать, 

смягчать,  развеселять,  радовать:  ^υμόν\  въ 
стр.  развеселяться,  радоваться:  Θ^υμός  Ιάνθη, 
эп.  исэт.  (2^,  по  въ  формахъ  съ  приращеніемъ 
и іп  агзі  I.) 

Ζαχχάζω  кричать,  восклицать:  *Ιακχ\  ώ *Ιΰίχχε 
(Ίαχχος)]  произносить  это  слово  во  вре- 

мя мистерій  ЕлевяивсКихъ.  іон.  позд. 
*Ιαχχειον^  тб,  храмъ  τοϋ  * Ιάκχου, 
ίακχεοο^  іаххщ  см.  Ιαχέω^ 

*Ίακχος^  ό,  Іавхъ,  мистическое  имя  Вакха 
Блевзинскаго.Ь)  восклицаніе  <4ακχ\  ω "1ακ· 
χε>  во  время  мистерій;  гимнъ  въ  честь  Вакха, 
с)  νεκρών  Ιοκχος  (др.  чт.  ?βχος)  плачъ  о по- 
войникахъ, похоронная  пѣснь,  Биг.  Тг.  1280. 
(])  какъ  прял,  вакхическій,  Биг.  Сусі.  69.  (Ϊ) 
Ζάλεμος^  б,  плачевная  пѣснь,  поэт,  (ϊά) 
ίάλλω^  б.  ιαλώ,  ао.  Ζηλα  {Ζημι^  слѣд.  ίάλλω?), 
пускать,  посылать,  έπ*  όνείατα  или  іл\  σίτψ 
χεΐρας  протягивать  руки  къ  пищѣ;  περί  χεραϊ 
δεαμόν  налагать  оковы  на  руин;  τινα  άτι- 
μί^αιν  закидывать  кого  безчестіемъ,  т.  е.  не 
почрать  кого. — эп.  поэт.  ср.  έπιάΧλω.  {Ϊ) 
Ζαλτόςψ^  8.  (^άλλω)  посланный.  АезсЬ.  СЬо.  22. 
Ίάλνύός^  г.  на  островѣ  Родосѣ. 

Ζάμα^  τος,  το,  іон.  ιημα  {Ιάομαι),  лекарство.  Ъ) 
Η.  3.  = ϊααις. 

Ζαμβεΐος^  2.  (ίαμβος)  ямбическій;  τό  Ιαμβ&ον 
ямбическій  стихъ. 

Ζαμβειο·^φάγος^  ό (φαγ^ν)^  пожиратель  ямбовъ 
или  пасквилей,  зубоскалъ.  Веш.  18,  139. 
Ζαμβος^  6,  ямбъ,  стихотворный  размѣръ,  со- 
стоящій изъ  короткаго  и долгаго  слога  ( ""  '*); 
ямбическій  стихъ  или  ямбическое  стихотво- 
реніе, об.  во  МН.;  въ  пер.  насмѣшливое  или 
колкое  стихотвореніе. 

"Ίανες^  ων,  οΐ,  Іовяне  Аезсіі.  Регв.  949.  (Щ 
*Ιαξάρτιις^  ον,  б,  р.  въ  Согдіанѣ,  текшая  въ 
Каспійское  море  (и.  б.  Сиръ- Дарья,  текущая 
въ  Аральское  море). 

ίάομαι^  б.  Ιάαομαι,  іон.  Ιήαομαι^  ао.  ίάαάμην, 
іон.  ίηοάμην^  лечить,  исцѣлять;  въ  пер.  ис- 
правлять.— Стр.  ао.  Ιάθην^  б.  Ιά&ήύομαι,  быть 
исцѣляемымъ  или  исцѣленнымъ,  исцѣляться, 
въ  И.  3.  также  пр.  с.  ϊάμαι  (і,  рѣдко  Ϊ у Биг. 
Шр.  597.) 

Ιαονες,  οι  = 'Ίωνες,  Іоняне,  жители  Аттики, 
эп.  Ь)  поэт.  Греки.  *Ιάόνιος^  3.  Іоническій, 
Аѳинскій;  вооб.  Греческій,  поэт,  (ϊά) 
Ίαπετόζ^  об,  б,  Іапетъ,  одинъ  изъ  Титановъ, 
сынъ  неба  и земли,  отецъ  Промеѳея  и во- 
обще праотецъ  человѣческаго  рода;  въ  перен. 
о дряхломъ  старикѣ. 

іалхіОу  б.  кидать,  бросать:  χερμαδα^  βέ- 

λη έπί  или  йд  τινα\  όρχήματα  плясать  пляс- 
ки; λόγοις  закидывать  словами,  т.  е.  оскорб- 
лять, поносить  словами,  эп.  поэт.  ср.  χατι- 
άπτω.  2)  въ  пеперех.  кидаться,  спѣшить,  Аевсіі. 
8ир.  547;  прорываться,  АевсЬ.  А^.  1549.  (Г) 
"Ιάπνγες^  оі,  Япиги,  народъ  жившій  въ  Калаб- 
ріи, въ  южной  Италіи,  прозванный  отъ  Лпига 
{Ίάηνξ,  ѵуод,  б),  сына  Дэдала.  *1απνγΙα^ 
страна  этого  народа.  Чалѵуюд,  3.  Япигійскій; 


*1απυγΙα  ακρα  мысъ  въ  Каяабріи,  внвѣ  Сар 
Ъеиса. — *Ιάπνξ  άΖνεμος  сѣверо-западный  вѣ- 
теръ, такъ  какъ  Япигія  я ехала  къ  с.-з.  отъ 
Греціи. 

Ίάρδάνος^  ον,  б,  р.  въ  Элидѣ.  2)  на  о.  Критѣ. 
’Χάς,  άδος,  ή,  какъ  прил.  х.,  Іоянческая:  *1άς 
γυνή  Іонянка;  διάλεκτος  Іоническое  нарѣ- 
чіе. (С) 

Ζάύΐμος^  2.  (Ιάομαι)  излечимый,  исцѣлимый;  въ 
пер.  исправимый;  умолнмый:  (і) 

Ζάόις^  είος,  ή,  леченіе,  исцѣленіе,  (к) 

*Ιαθος^  какъ  прил.,  Іасійскій  Ар- 

госъ, т.  е.  Пелопоннесъ,  эп.  (εά).  2)  *Ίαύος 
или  *ΙαΜ0ς^  об,  г.  ІСаріи.  '^ІааіжЬд  κόλπος 
заливъ  Іасійскій,  у этого  города,  нынѣ  Мен- 
делійскій. 

Ζαύηις^  ιδος,  ή,  яшма.  (21) 

/аотіу  вар.  (Ιάς),  по  Іоннческв.  (2Г) 

Ίάοων,  эп.  іон.  ονος,  ό,  Язонъ,  сынъ 

Эзона  (Αΐοων,  ονος,  б),  предводитель  Арго- 
навтовъ, ѣздившій  за  золотымъ  руномъ  въ  І^л- 
хиду. 

ίάζήρ^  ήρος,  б,  эп.  врачъ,  эп.  воэт.  (П 

Ζ&νορΖα^  ή,  врачеваніе  Зорѣ.  ТгасЬ.  1002.  (<) 
ΖατρεΖα^  ή,  леченіе,  излечевіе.  позд.  (л) 
Ζατρειον^  τό,  кабинетъ  врача,  лечебница,  (г) 
Ζάτρεναις^  εως,  ή,  леченіе.  (г) 

Ζατρενω  лечить.— Ср.  з.  лечиться,  (ί) 
Ζατριχός^  3.,  іон.  Ζτμρικός,  лечеібвы&,  врачеб- 
ный. Ь)  искусный  или  опытный  вълеченім.  с) 
цѣлительный. — ή Ιατρική  врачебное  искусство, 
медицина. 

Ζϋτρό^μαντις,  εως,  б,  врачъ-пророкъ,  бого- 
вдохновенный  врачъ,  поэт.  (Аезсіі.) 

Ζατρός^  б,  іон.  эп.  Ζητρός^  врачъ,  (г) 

Ζανω  спать:  ένννχίαν  τέρψιν  сладкимъ  сномъ; 
άοπνους  νύκτας  проводить  безсонныя  почя; 
κοετον  νηαοπίδίον  почивать  полъ  щитомъ;^  άλ- 
αίνων  γεραών  πόδα  δεμνίοις  δνοτανος  Ζαοων, 
Биг.  Рііоеп.  1536,  спящій  на  ложѣ  и пр.  (ув- 
ραιόν  πόδα  не  зависитъ  отъ  Ιαυων,  а служитъ 
дополненіемъ  къ  άλαίνων,  ср.  ψυχήν  άλά- 
одш,  Биг.  Тг.  640).  эп.  поэт.  (Ϊ)  (кор.  «/■·»  ср. 
αεαα ) 

Ζαχέω  кричать,  восклицать;  ύμνον  пѣть  гимнъ; 
όλολύγματα  подымать  вей;  τινά  оплакивать 
кого  л.— поэт.  {Ϊ&) 

4)  крикъ,  эп.  поэт,  (й) 

Ζάχη$ια^  τος,  τό,  крикъ;  δφεων  шипѣніе  змѣй, 
поэт,  (ϊά) 

Ζάχω  {/ιά)^)  кричать;  шумѣть  (о  волнѣ  и т.  п.); 
звучать:  ία;^£  οάλπιγξ\  шипѣть  (о  раскален- 
номъ желѣзѣ,  погружаемомъ  въ  воду);  огла- 
шаться крикомъ:  ϊαχε  πέτρη,  эп.  поэт.  (2^^,  но 
въ  пр.  н.  Ιά) 

*Ιαωλχός,  эп.  вм.  Ίωλκός. 

ηρος,  б,  1)  р.  Ббро  въ  Испаніи.  2)  Ибо 
ріецъ,  житель  Иберіи  или  Испаніи.  *ΙβηρΐΛ, 
ή,  Иберія,  сѣверо-восточная  часть  Испаніи; 
вообще  Испанія.  4βηρικός,  8.  Иберійскій,  Ис- 
панскій. 

ίβις,  ή,  р.  ϊβιος,  ибисъ,  птица  изъ  породы  цап- 
лой. 

Ζγννα,  эп.  Ζγνυη  {γόνυ  π іѵ—ёѵ),  подколѣ- 
нокъ. эп.  позд. 

Ζάέ,  союзъ,  :==  ήδέ,  и.  — эп.  поэт.  (1С) 

I Ζδέ  (или  ГсГе),  пов.  ао.  είδον, 
ιΖάε,  эіі.  3.  л.  ел.  ао.  είδον. 
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ϊέμεν 


νηβΐ 


Ιέμ^ν,  ϋμ^ναι^  эп.  вм.  Ыѵаі,  отъ  ο]μι. 
іёѵ,  8.  л.  МН.  пр.  н.  отъ  ΐημι,  эп.  ви.  і€ааѵ, 
'Ιερά  νήύος^  ή,  одинъ  изъ  Липарсвихъ  остро- 
вовъ, нынѣ  Воівано. 

ίέραξ^  άκος^  ό,  ΙοΕ,ΐρηξ^ηχος  (ΐ€ρ<^ς), ястребъ 
или  соколъ.  (Ι^) 

Ιεράομαι^  іон.  ίράομαι^  быть  жрецомъ  или 
жрицею. 

ίεράτεία^  жречество,  жреческій  санъ;  Н.  3. 
священство,  позд. 

ίεράτενμα,  τος,  тб,  священство  (званіе,  классъ 
священниковъ).  Н.  3. 

Ιεράτενω  быть  жрецомъ  или  жрицей;  въ  Н.  3. 

священнодѣйствовать,  позд. 

Ιεράτιχός^  8.  жреческій,  ή Ιερατική  жречество, 
жреческій  санъ.  ' 

ίερεια^  ή,  іон.  ϊρεια,  ж.  отъ  ιερενς,  жрица. 
ίερεΐον^  τό,  эп.  ίερήιον^  іон.  Ιρήιον^  жертвен- 
ное животное;  вооб.  животное,  закалаеиое 
для  пищи,  убойный  скотъ,  об.  во  МН.  (Это  об- 
щее значеніе  слова  объясняется  тѣмъ,  что 
первоначально  употребляли  въ  пищу  только 
мясо  жертвенныхъ  животныхъ). 
ΐερενς^  έως,  6,  іон.  ίρενς^  ήος,  жрецъ  (совер- 
шавшій жертвоприношеніе  и предсказывавшій 
по  внутр^нноряиъ  жертвы). 
ίερενω  и ιρενω  закалать  жертвенное  живот- 
ное, приносить  въ  жертву:  ταύρους,  βοϋν  и 
пр.  вооб.  закалать:  ό^πνον  σνώνίερεν· 
αατε  δατις  άριατος  заколите  къ  обѣду  и пр. 
(такъ  какъ  даже  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  за- 
калывали животныхъ  для  собственнаго  упо- 
требленія, всегда  жертвовали  часть  ихъ  бо- 
гамъ).—Ср.  3.  = дѣй.  (зіЬі).  эп. 
ίερήιον^  см.  ίερεΣον,  ιερέα,  поэт.  вм.  ίερεια. 
ίερο·^άοχος^  2.  (δέχομαι)  пріемлющій  жертвы, 
άηό  τίνος  отъ  кого.  АезсЬ.  8ир.  863. 
ίερό··^τος^  2.  (8νω)  принесенный  въ  жертву; 

τδ  ίερό^ντον  жертва,  поэт.  позд.  Н.  3. 
Ιερο·^χήρνξ,  νκος,  6,  глашатай  или  служитель 
ори  жертвоприношеніяхъ. 
ίεροшμ^ιγіα,  ή,  и Ιερομήγια^  τά  (μήν),  соб. 
священный  мѣсяцъ, праздничный  мѣсяцъ,  вооб. 
праздникъ 

ίερο^^μνήμων,  ονος,  ό,  соб.  помнящій  о свя- 
щенныхъ обрядахъ  и жертвахъ,  іеромнемонъ: 
а)  названіе  уполномоченныхъ  Амфвктіонова 
Союза,  см.  πνλαγόρας.  Ь)  названіе  высшаго  пра- 
вительственнаго лица  въ  Византіи. 
ιερσν^  тб,  см.  ιερός, 

ίερο·νίχψις^  6,  побѣдитель  на  свящ.  играхъ, 
позд. 

ίεροποιεω  бытъ  Ιεροποιός,  навѣдывать  жертво- 
приношеніями. 

ίερο·"ποιός^  о (ηοιέω),  завѣдующій  жертвопри- 
ношеніями, наблюдатель  за  жертвоприноше- 
ніями. Въ  Аѳинахъ  выборное  должностное 
лицо,  имѣвшее  надзоръ  за  общественнымъ 
жертвоприношеніемъ  и особенно  смотрѣвшее 
за  тѣмъ,  чтобы  животныя,  приносимыя  въ 
жертву,  были  безъ  порока.  Такихъ  наблюда- 
телей за  жертвоприношеніями  было  10,  по  од- 
ному отъ  каждой  фплы. 

^εροтχρея^^ς^  2.  (πρέπω)  приличный  святости 
мѣста,  дѣйствія  или  званія,  вооб.  благопри- 
стойный, почтенный. 

ιερός,  8.,  іон.  эп.  ιρός,  священный,  святой;  съ 
р.,  рѣже  д.,  посвященный  кому  л.;  άλοος  ϊρόν 


*ΑΒτιναΙης\  сущ.  τό  ιερόν:  а)  святыня,  храмѵ  Ь) 
жертва,  жертвоприношеніе,  об.  во  мм.— вар. 
Ιερώς  священно.  (Нѣкоторые  полалютъ,  что 
ιερός  первоначально  значило:  великій  (μθ^ας), 
сильный,  крѣпкій,  в что  это  коренное  значе- 
ніе сохранилось  еще  въ  эпическихъ  выраже- 
ніяхъ: ιερός  Ιχ^ς^  στρατός,  δίφρος,  ις  Τήλε· 
μάχοιο  в τ.  π.  Вѣрнѣе  однако  полагать,  что  ве 
изъ  значенія  < великій > развилось  позднѣйшее 
знач.  «священный»,  а наоборотъ  слово  ιερός 
прилагалось,  подобно  δείος  и δΐος,  ко  всѣмъ 
предметамъ  необыкновевныхъ,  возбуждавшимъ 
удивленіе  или  благоговѣніе). 
ίερού^λέιύ  грабить  храмы,  похищать  изъ  хра- 
ма, τί·,  совершать  святотатство. 

Ιερού'ϋλία,  ή,  святотатство. 
ίερό·ύ^λος,  6 (ουλάώ),  святотатецъ. 
Ιερονργεκα  (ιερόν  и кор.  іру.,  έρχάζομαι)  свя- 
шениодѣйствовать,  совершать  священные  об- 
ряды, ос.  жертвоприношеніе;  въ  Н.  3.  тб  εύαγ· 
γέλιον  учить  евангелію  въ  качествѣ  священ- 
нослужителя.— Ср.  3.  = дѣй. — повд. 
Ιερουργία,  ή,  іон.  ίροεργίη  (Ιερουργίω),  свя- 
щеннодѣйствіе, священный  обрядъ,  жертво- 
приношеніе. 

ίερο·φάντΨΐς,  6,  іон.  ίροφόντη^  (φαίνω),  соб. 
являющій  нѣчто  священное;  верховный  жрецъ, 
посвящавшій  въ  Елевзинскія  таинства,  іеро- 
I/  фантъ.  2)  позд.=ропІіГех  тахіпша  (у  Рвя- 
лянъ),  ιεροφαντ έω  быть  іерофантоиъ. 
Ιεροφαντέα,  ή,  санъ  іерофанта.  позд. 
Ιεροφαντιχός,  3.  (Ιεροφάντης)  первосвященяи- 
ческій,  βίβλοι  = ІіЬгі  ропіібсіі  (у  Римлянъ), 
позд. 

Ιερό·φανχις,  ιδος,  ή,  ж.  отъ  ιεροφάντης,  вер- 
ховная жрица  Деметры  и Нерсефоны. 

Ιερόω  освящать,  посвящать.— Стр.  быть  посвя- 
щаемымъ богу. 
ίερωΟννη,  ή = ιερατεία, 
ιζάνω  = ^ω.  эп.  и ТЬис.  2,  76. 
ϊζω,  только  Η.  и пр.  н.  (ср.  εδ,  зей.,  έπομαι),  са- 
жать, усаживать:  δ^ρόνον,  έν  θ-ρόνοις.  эи. 

поэт.  2)  об.  садиться  на  что,  сидѣть  на  чемъ, 
ϊς  или  έπί  τι,  εν  τινι,  έπί  τίνος,  Ιηί  τινι,  поэт, 
съ  однимъ  в.:  βωμόν,  θρόνον, — Ср.  з.=дѣй., 
(о  войскѣ)  располагаться,  (о  землѣ)  осѣдать. 
— Въ  атт.  прозѣ  об.  τια&ίζω. 
іщ  ή,  іон.  вм.  ίΑ, 

έή,  восклицаніе,  съ  которымъ  обращались  къ 
Аполлону.  Ъ)  восклицаніе  горя:  увыі  — поэт. 
ίήιος,  2.  (Ιή)  эпитетъ  Аполлова,  къ  которому 
обращались  съ  восклицаніемъ:  Ιή  Ιή  яаіАѵ,  въ 
молитвахъ  о помощи;  переводи:  милостивый, 
защитникъ,  спаситель  2)  печальный,  горест- 
н^ій,  мучительный:  γόος,  χάματοι.— поэт. 
ϊηλα,  см.  ιάλλω.  ΙηΧνύάς,  ΙημΛ,^η. 

Ιάλεμος,  Ιαλναός,  ίαμα, 
έηλεμέστρια,  ή,  плакальщица.  АезсЬ.  СЬо.  82 і 
(коні.). 

ιημι,  пр.  н.  д]ѵ  (3.  л.  ед.  ΐη  ш 2бі),  б.  ήοω,  ао.  1. 
ηκα  (только  въ  изъяв.),  ао.  2.  об.  во  ми.  и дв. 
изъяв.,  а также  въ  остальныхъ  формахъ  (εέμεν, 
είτε  и пр.,  сосл.  ώ,  жел.  εΐηρ  и пр.),  пр.  с.  είχα, 
пр.  с.  стр.  είμαι,  ао.  стр.  εΐδην,  эп.  δδην,  •Ο- 
Ι. ср.  3.  ηκάμην  (рѣдко  и то  въ  ИЗЪЯВ.),  об.ао. 

2.  ε'ίμην^  эп.  εμην  (кор.  I),  пускать,  бросать: 

I λάαν,  βέλος  и т.  п.;  Κλέαρχον  Ьіоі  τη  άξΐ^ 
пускаетъ  топоромъ  въ  Клеарха;йжсс,  ψωνψ, 
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3.=£2!^6ίΙος.  »π.  іон.  поэт.  (С) 
іхеоіа,  ή=ιχεχ6ία,  поэт.  позд.  (2) 
ίχέοιος^  3.,  поэт,  также  2.  (Ικέτης),  умоляющій; 
ιχεαία  γ1^ομ4κι=ιχέτις  γίγνομαι\  ίκίαιός  σε 
λίααομαι  какъ  умоляющій,  τ.  е.  усиленно  про- 
шу тебя.  поэт.  позд.  2)  покровитель  (-вица) 
умоляющихъ  о защитѣ:  Ζεύς,  θέμις,  поэт.  позд. 
іхох&тббхо^^  2.  (ίχέτης,  δέχομαι)  пріемлющій 
умоляющихъ  о защитѣ.  АевсЬ.  8ар.  713. 
іхшхшіа,  ή (ίχετενω),  молепіѳ  о защитѣ,  упра- 
шиваніе на  колѣняхъ,  просьба  (покорпая), 
ίκετείαν  τινός  ποιείσαι  умолять  кого  л. 
ίχέτενμα,  τος,  τό  (ικετενω)=ίχετεία,  ос.  спо- 
собъ или  видъ  просьбы  о защитѣ,  тосіиз  аир- 
ріісайбі.  ТЬис.  1,  137  и позд. 
ίχετενω  (Ικέτης),  соб.  быть  ικέτης;  умолять  о за- 
щитѣ или  помощи;  вооб.  умолять,  просить,  τινά 
или  веопр.;  эп.  ές  τινα  ίκετεϋοαι  придти  въ  ка- 
чествѣ умоляющаго  къ  кому  либо.  (1^) 
Ыехцдіа,  ή (соб.  ж.  отъ  неуп.  ικετήριος  проси- 
тельскій, подр.  έλαΐα),  масличная  вѣтвь,  обви- 
тая бѣлою  шерстью,  которую  умоляющіе  о за- 
щитѣ держали  въ  рукахъ  или  клали  на  алтарь 
бога;  въ  пер.  просьба;  ιχετηρίαν  τι^έναι  παρά 
τινι  умолять,  просить  кого  л.,  πέμηειν  посы- 
лать просьбы;  ικετηρίαν  προκεεοΘαι  ύπέρ  τίνος 
просить  за  кого;  поэт,  ικετηρίαν  γόνασιν  έξάη· 
τωοέΘ'εντό  οώμα  τοϋμόν,  τ.  е.  έξάπτω  το  αώμα 
τούμόν  ώς  ικετηρίαν  γόναοίν  αε^εν  (или  σου) 
ίχέχτις,  ον,  ό (ικ»,  соб.  пришедшій  къ  кому  съ 
просьбою  о защитѣ  или  помощи),  просите іь, 
умоляющій  о защитѣ,  τινός  кого  л. 
ίχεχήύιος,  3.=ικέαιος:  Ζευς,  Οά,  18,  213. 
ίχεχις,  ιόος,  ή,  ж.  къ  ικέτης,  просительница. 
ϊκτιαι,  ЭП.  вм.  ϊκη  отъ  ικνεομαι. 
ίχμός,  άδος,  ή,  влага,  мокрота. 
ϊχμ^νος  (ικνέομαι,  съ  потерею  густого  дыханія 
въ  іон.  діалектѣ,  ср.  άηικνέομαι)  попутный, 
только  въ  соединеніи  съ  ό^ρος,  эп. 
ίχνίομαι,  б.  ΐξομαι,  ао.  ικόμην,  ηρ.  с.  Ιγμαι 
(αιω),  приходить,  εϊς  или  έπί  τι,  εις  τινα,  поэт, 
съ  однимъ  в.:  δώμα,  νήας,  ίππους;  рѣдко  съ  д.: 
έπειγομένοιοι  6'  ϊκοντο;μετά  τινα  идти  за  кѣмъ; 
доходить  до  чего,  достигать  чего:  τέλος  μύ- 
д^іоѵ,  όΚέΘ^ρον  πειρατα,  γήοας,  касаться, 
доставать:  ποσιν  οίδας,  από  ών  όχέων  Μτερ' 
αρματα  и τ.  π.;  είς  χεΐραςικέο^ιΐίουΜΊΐ»  въ 
руки,  είς  λόγους  вступить  въ  разговоръ;  άμφί 
μ'  ^ Οόνοήος  ϊχετο  φωνή  вокругъ  меня  раздал- 
ся голосъ  О.;  въ  пер.  нападать  на  кого,  ов.іа- 
дѣвать  кѣмъ:  κάματος,  πένθος,  χόλος,  σέβας 
ικνεΐταί  τινα,  Ъ)  приходить  въ  качествѣ  про- 
сителя (ικέτης),  прибѣгать  къ  кому  л.  съ  прось- 
бою, умолять:  άπόδος,  ικνοΰμαί  σε;  καί  σε  πρός 
τον  ύοϋ  τέκνου  καί  θεών  ιχνοϋμαι;  τά  γοϋνά 
τίνος  припадать  къ  колѣнямъ  кого  л.  (о  про- 
сителѣ). с)  безл.,  іон.,  ίκνέεται  ες  τινα,  съ.слѣд. 
неопр.,  или  ίκνέεται,  съ  в.  и неопр..  прихо- 
дится, надлежитъ,  слѣдуетъ  кому  л.:  δικάζειν, 
ές  τόν  ίκνέεται  ίχειν  αότήν;  το0  έτέρον  φαμ'εν 
ήμέας  ϊκνέεαθαι  ήγεμονεύειν;  прич.  ίχνοΰμενος 
надлежащій,  слѣдуемый  (іон.  позд.  и въ  атт. 
проз  к,  вапр.  ТЬис.  1, 99):  μάλλον  τοΰ  ίκνευμέ- 
νον  болѣе,  чѣмъ  слѣдоі^о;  τώ  ίκνενμένφ  χρό· 
νω  въ  надлежащее  иди  въ  свое  время. — Въ 
прозѣ  άφικνέομαι,  (ІС,  въ  ао.  и пр.  с.  долго 
въ  слѣдствіе  приращенія.) 

Ιχνενμένως,  іон.  вм.  Ιχνονμένως,  нар.  отъ  прич.  | 


ίκνούμενος  (см.  ίκνέομαι,  с.),  надлежащимъ 
образомъ,  законно,  іон.  позд. 

Ίχόνιον,  το,  г.  въ  Ликаоніи,  въ  М.  Авіи,  ввиѣ 
Копія. 

Іхдюѵ,  τό,  об.  во  мн.  τά  ϊχρια,  палуба  (ва  кор- 
мѣ и на  носу  корабля,  такъ  какъ  древніе  ко 
рабій  не  имѣли  сплошной  палубы);  но  Οά  5, 
252,  кокоры,  остовъ  корабля,  эп.  Ь)  об.  мостки, 
помостки. 

ίχριόφι,  эп.  р.  и д.  отъ  ικριον, 
ιχχάρ,  нар.,  близко,  вблизи,  τινός;  поговорка: 
ούδ'  ϊκταρ  βάλλει,  соб.  я близко  даже  не  по- 
падаетъ, т.  е.  совсѣмъ  не  относится  къ  дѣлу. 

ήρος,  ό = ικέτης;  также  о женщинахъ, 
какъ  ίκέτις,  ЗорЬ.  О.  В.  185;  Яакъ  прня.  κλά- 
δοι, θα>,λοί  просительскія  вѣтви  или  наслич- 
ныя  вѣтви  умоляющихъ  о защитѣ  (ср.  ίχετη- 
ρία),  поэт. 

іхх^І^іод,  3.  (ικτήρ)  просительскій,  умоляющій: 
κλάδοι  (си.  предыл.);  φωτών  άθλίων  іягі}р(се= 
φώτας  αθλίους  ίκτηρίονς;  какъ  ο^ια,.=ίκέτης. 
поэт 

ίχχίνος,  ό,  коршунъ,  шііѵиз. 
ϊχχιος=:ίκέοιος  Ζευς.  АезсЬ.  8αρ.  885.  (коні.) 
ϊχχωρ,  ορος.  ό=ίκτήρ,  АезсЬ.  8αρ.  652. 
ϊχω,  πρ.  Η.  ΐκον,  ао.  2.  Ιξον,  эп.  и поэт.,  см. 

ίκάνω,  ικνέομαι.  (ΐ) 
ίλ&όόν,  вар.  (ίλη),  толпами,  эп. 
ίλάομαι,  эп.  вм.  ίλάοκομαι, 
ιλαος,  2 , атт.  Ιλ^ως,  ΐλεων  (ср.  родъ  мя.  ΐλεα),  . 
милостивый,  благосклонный  (о  богахъ  и лю- 
дяхъ), τινί;  иногда,  какъ  веселый,  въ 

хорошемъ  расположеніи  духа. 
ίλα^ός,  3.  (моос)  веселый,  радостный. — нар. 

ίλαρώς  весело,  радостно.  (Ш) 
ίλαοόχης,  ητος,  η,  веселость,  хорошее  распо- 
ложеніе духа,  позд  Н.  3. 

Ιλ^άρχης,  ό (ϊλη,  άρχω),  начальникъ  коннаго 
отряда  или  эскадрона,  позд.  ^ . 

ίλάοχομαι,  б.  ίΧΛοομαι,  эп  ίλάσσομαι,  умило- 
стивлять, примирять:  θεόν;  рѣдко  съ  д.,  позд., 
τω"Αιδη;  задабривать:  ^εμιστοκλέα  χρήμασι; 
въ  Н.  3.  ίλάσθητί  μοι,  пов.  ао.  стр.,  будь  ми- 
лостивъ. (і,  у Гомера  иногда  ^ 
ίλαομ,ός,  ό,  умилостивленіе,  примирительная 
жертва,  позд.  Н.  3. 

ίλαοχή^ιον,  τό,  примврнтельная  жертва;  очп- 
стилище  (др.  слав,  умилостивило),  золотая  до- 
ска, которой  покрывался  ковчегъ  завѣта.  II.  3. 
ίλέομαι=ιλάομαι,  АезсЬ.  8ир.  117  и 127. 
ϊλεως,  ων,  см.  ϊλαος, 

ϊλη,  ή (ср.  εϊλω),  куча,  толпа,  отрядъ,  ос.  отрядъ 
конницы,  χατ'  ϊλας  по  отрядамъ,  по  эскаіро- 
намъ.  Ь)  отрадъ  иди  отдѣленіе  Спартанскаго 
юношества,  ила.  (і) 

ϊληθι,  пов.  нед.  какъ  бы  отъ  ϊλημι,  будь  мило- 
стивъ или  милостива,  эп.— ср.  ίλαος, 
ίλ'ήχω,  сосл.  8.  л.  ед.  ιλήκησι,  быть  милостивымъ, 
эп. 

Ίλιάς,  άδος,  ή:  а)  Троянская  область.  Ь)  Троян- 
ка.  с)  Иліада  (эпосъ);  поговорка:  *Ιλιάς  κακών 
Иліада  бѣдствій,  т.  е.  цѣлая  эпопея  или  тьма 
бѣдствій.  Ъ)  какъ  прил.  ж.  къ  Ίλιακός  Тро- 
янскій. (с) 

ίλιγγιάω  страдать  головокруженіемъ,  получать 
головокружепіе;  въ  пер.  смущаться,  теряться. 

— Отъ  слѣд. 

ίλιγγος,  6 (ΐλλω),  круженіе,  головокруженіе. 
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ίουόαΙζω  жить  по  еврейски,  сіѣдовать  закону 
Монсея,  оозд.  Н.  3. 

ίονόαΙύμόςρ  6^  жвдовство,  привязанность  къ 
закону  Еврейскому.  Н.  3. 

ІоѵЗм^у  бу  пушокъ,  первне  воюсн  (на  щекахъ 

и подбородкѣ),  ср.  Λλος  2.  ) 

іотхеаіоа,  ή (Ιός  и χέω),  снпдющая  иіи  ме- 
чущая стрѣдн,  эовт.  Артемндн  (об.  отъ 
радующаяся  стрѣламъ?],  эп. 
ілѵотхЫЭІі^у  оѴу  6 (Ιπνός,  τίΧάοσω),  печ- 
никъ, горшечнвкъ.  ^ 

ίχνός^  бу  печка,  очагъ. 
ιχόω  давнгы,  жать,  позп  (с) 
ίχχ·αγρέται,  ос  (ιέχχος  м άγ^Ιρω),  предводи- 
тели конвоя  Спартанскихъ  царей,  состоявпіаго 
изъ  800  эфебовъ,  вазнвавшнхся  αιη&ς, 
іххтаушуб^у  2.  (άγω)  перевозящій  лошадей, 
транспортввй:  πλοία, 

ίχχόζομαι  (ίππος)  править  лошадьми,  ѣхать, 
эп.  2)  об.  ѣхать  или  ѣздить  верхомъ;  проѣз- 
жать верхомъ:  χώςαν, 

іх7€адіоѴу  го,  умевьш.  отъ  ϊлποςу  лошаденка. 
Ιχχ··α^μούτ7ΐς^  οϋ,  ό,  начальникъ  конавцц  у 
Спартанцевъ. 

Ιχχοξ^χέω  (іяяжрдос)  бвть  начальникомъ  кон- 
ннцв,  командовать:  ίππου,  των  ιππέων  кон- 

ницей. 

іххйдхп^^  6 = ίππαςχος,  позд. 
іхха^ХІЛу  ^у  должность  (г)иппарха.  2)  позд. 
отрядъ  ковнидв. 

іллта^хо^у  6 (ϋρχω),  начальникъ  конницв 

Івъ  Аѳинахъ  было  два  (г)нппарха).  Ъ)  позд. 
^иискій  та^ізіег  едиііит. 

Ιχπάς^  άόος,  какъ  прил.,  ατολή  всадниче- 
ское платье,  іон.  позд.  Ъ)  об.  какъ  сущ., 
классъ  или  сбсловіе  всадниковъ  (подр  τ(ί|ίς), 
Ιππάδα  гяДяіѴ  платить  всадническую  подать, 
т.  е.  принадлежать  къ  сословію  всадниковъ. 
іяхйоіау  ή (ίππάζομαι),  верховая  ѣзда;  поѣздка 
верхомъ. 

Ιχχαύϊμος^  8.  и 2.  удобный  для  конвой  вив 
верховой  ѣздв:  χωρίον]  τό  ιππάοιμον  мѣст- 
ность, удобная  для  верховой  ѣзды  или  для  кон- 
ницы; въ  пер.  τοΓς^ίόλα|<ν  позволяющій  на  себѣ 
ѣздить  верхомъ,  т.  е.  доступный  льстецамъ. 
ιππαύζιχός,  8.  любящій  верховую  ѣзду.  позд. 
ίχχάύτ^ια  χάμηλος  верблюдъ,  гоідвый  въ  вер- 
ховой ѣздѣ,  объѣзженный,  позд.  (Ріиі.) 
іххеіау  ή,  конная  или  верховая  ѣзда.  Ъ)  кон- 
ница. 

ΐπχΒίος^  8.  (шжос)  лошадиный,  конскій,  эп.  поэт. 
ϊπχίνμα^  τος,  τό,  скачка  на  воняхъ,  поэт. 
Ιχχ€νς^  έως,  іон.  ήος,  ό,  μη.  ίππεΤς,  др.  атт. 
ίππής,  всадникъ,  конный;  эп  въ  значеніи: 
сражающійся  на  колесницѣ;  правящій  колесни- 
цей, возница.  2)  въ  Аѳинахъ  ίπτιεΤς  всадники, 
второй  классъ  гражданъ. 

Ιχποντής^  ой,  6,  конный,  какъ  сущ.  и прил.— 
поэт. 

ίππονω  (ιππενς)  быть  всадникомъ,  служить 
въ  конницѣ;  ѣздить  или  ѣхать  верхомъ;  въ 
пер.  поэт,  мчаться:  ζβφύρου  πνοοΖς,  πρός 
φόνον.— Ср.  3.  άγα^ίλ  ιππενεύΒαι,  Нет.  1,  79, 
отличные  въ  верховой  ѣздѣ. 

ΙχχΛψίγός^  2.  = ίππαγωγός,  позд. 
іяхцбоѴу  нар.,  по  лошадиному,  подобно  ло- 
шадямъ: ауео^ас,  поэт. 


ίχχ^ηλάοιος^  8.  (έλαννω)  удобный  для  конвой 
ѣзды,  проѣзжій:  όόός,  эн. 

Ιχχ·7ΐλάτά,  6,  эп.  эол.,  и Ιχχτιλάττις^  оо,  б 
(іХссбѵт),  соб.  коиегонитель,  конникъ,  эпмт. 
героевъ,  сражавшихся  съ  колесвицн  или 
умѣвшихъ  править  лошадьми,  эп.  поэт. 
Ιχπ·'ήλάτσς^  2,=ΐ7ΐηηλάσιος,  эп. 
'ІххгіцоХуоіу  ΟΪ  (ίππος,  άμέλγω),  соб.  доящіе 
кобылицъ,  па  вавіѳ  Скиѳскаго  племени. 
Іхліт{сѵа&,  χτος,  б,  вождь  всадниковъ.  АезсЬ. 
Рѳгз.  997. 

іххисоду  8.  (Γππος)  конскій,  лошадиный:  хѵоаі, 
φρυάγματα,  όρόμος\  Ιππικών  άγων  = ίππων 
ά^ών,  2)  конный:  στράζεναα,  θεραπεία,  ^χλος, 
όύναμις,  τάξις  и τ.  π ; λόγος  бесѣда  ο верхо· 
вой  ѣздѣ.  Ъ)  искусный  въ  верховой  ѣздѣ.— 
Какъ  сущ : ^ ιππική  (подр.  τέχνη)  нскусство 
ѣздить  верхомъ,  верховая  ѣзда;  τό  ιππικόν 
конница,  но  Ріиі.  8о1.  28,  пространство  дли- 
ною въ  4 стадіи;  τα  ιππικά  конное  дѣло.^ 
ϊππιος,  8.  (ίππος)  конскій;  конный:  аѵаоаа  Ьг- 
πΐα  ^Λμαζών;  какъ  эпит.  Посидона,  создавша- 
го лошадь,  Аѳины,  покровительствовавшей  кон- 
ному дѣлу,  и городовъ,  славившихся  .іошадьми, 
напр.  Аргоса,  поэт. 

іххюшхаіхѵі^у  ου,  б,  какъ  ирил.,  изъ  конской 
гривы,  украшенный  конской  гривой:  λόφος. 
II.  6,  4^. 

ίxxіΟшχά^μцς^  ου,  б (χσρμη),  сражающійсл 
съ  колеснице,  эп.  Ь)  сражающійся  на  копѣ, 
всадникъ;  конввй:  κλόνος.  поэт,  (АезсЬ.) 
Ιττχο^·βά$Μ4θν,  ον,  р.  ονος  (βαίνω),  соб.  идущій 
на  лошадяхъ;  конный:  οτρατός,  поэт.  Ь)  иду- 
щій, какъ  лошадь;  замѣняющій  лошадей:  х4- 
μηλοι.  АезсЬ.  8ир.  284. 
ίχχσ^βάτης,  ου,  б (βαίνω),  соб.  восходящій 
на  лошадь,  всадникъ.  АезсЬ.  Регз.  26. 
ίχπο^βότης,  ου,  б (βόσκω),  кормящій  или  дер* 
жащій  лошадей,  всадникъ  (ос.  какъ  названіе 
аристократовъ  въ  Халкидѣ  на  островѣ  Ёвбеѣ). 
Ιπχό^βοτος,  2.  (βόακω)  служащій  пастбищемъ 
для  лошадей,  питающій  лошадей,  богатый 
лошадьми,  эннт.  мѣстностей,  эп.  поэт. 
ίχχο·βονχόλος^  ό,  пастухъ,  лошадей.  Еиг. 
РЬоеп.  27. 

"ΙπχοάάμΛία^  ή,  супруга  Пѳлопса. 
Ιχχό·ό&μος,  б (όαμάώ),  укротитель  коней, 
эпит.  героевъ,  эп.  поэт. 

Ίχπόόαμσς,  б,  (Г)иііподамъ,  славный  архи- 
текторъ Аѳинскій,  жившій  во  времена  Пе- 
рикла. По  имени  его  названа  площадь  въ  Пи- 
реѣ: *Ιπποόάμειος  άγορά,  или  ή Ίτιποόαμία. 
Ιπχο·άάΐλ€ία,  ή (όααυς),  какъ  прил.,  украшен- 
ный густымъ  волосомъ  конскимъ:  κτ^υς.  эо. 
іxxόтόеύμα,  τά  (όόω),  поводья.  Еиг.  Нір.  1225. 
Ыхошбьхщ^у  ου,  б (όέω),  привязывающій  ло- 
шадь, служащій  для  привязыванія  лошади  (о 
ремнѣ  или  поводѣ).  8орЬ.  Аі.  241. 

I іxποтάρομеαу  ή,  конная  скачка  (верхомъ  и 
I на  колесницахъ).  , 

ίχχο·άρόμιος,  2.,  соб.  конеристальннй,  μτν 
мѣсяцъ  скачекъ  (у  Віотійцевъ  названіе 
сяца,  соотвѣтствовавшаго  атт.  έκατομβιαων). 
ίχχα^ά^^μος,  б (όραμείν),  соб.  скачущій  на 
лошади;  солдатъ  легкой  кавалеріи.  Нег.  7, 158. 
ίπχό"άρομος,  б,  конное  ристалище,  гнпо> 
дромъ. 

ІХХбшВ'ШѴ  изъ  коня,  съ  коня.  эп. 
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царскій.  ΊαμαρΧς  (λίμνη\  ίόος,  08.  Исмар- 
ское. 

Ίαμήντι,  дочь  Эдипа,  сестра  Антигоны. 
"Ιαμτινός^  6,  Йеменъ,  рѣка  въ  Віоііи  у Ѳивъ. 
^Ιομ'ήνιος^  3.  Йеменскій,  какъ  эпит.  Анод- 
дона  Ѳивсваго. 

ίύο·βαύιλ€νς^  έως^  б,  равный  царю. 
ісошуоѵіа^  ή {γόνος\  равенство  происхожденія. 
ίύο^αίμων,  ονος,  2.  богоравный,  поэт. 
ісошбіаіхо^,  2.  (δίαιτα)  ведущій  одинаковый 
съ  кѣмъ  1.  образъ  жизни,  πρ6ς  τινα. 
ίύο^»6οόμος^  2.  (δραμ^ΐν)  равнобѣжный,  оди- 
наково скоро  бѣгуіцій. 
іботВ^о^^  2.  богоравный. 
іоошхіѵбьѵо^^  2.  одинаково  подвергающійся 
опасности,  одинаково  смѣднй.  Тішс.  6,  84  и 
поад. 

іύ6ш9ζX7^ροςу  2.  имѣющій  равный  жребій  иди 
удѣдъ;  равный  по  имуществу,  позд. 
іеотхойщ^^  2.  {χράτος)  равносидьный,  имѣю- 
щій равныя  права,  τινί  съ  кѣмъ  д. — іон.  позд. 
2)  какъ  имя  собст.  'Ισοκράτης,  ονς,  6,  Исо- 
кратъ, Аѳинянинъ,  ораторъ  и учитедь  ора- 
торскаго искусства  (436—338). 
іаохоосгіа^  ή,  равновдастіе;  равноправность, 
демократія,  іон.  позд. 

έαο^μ€γέ<θ^ς^  2.  {μέγεд‘Ος)  равной  величины, 
τινί  съ  к.  д. 

іύοтμеτ^7ίνος^  2.  равно  отмѣренный,  равной 
мѣры  съ  чѣмъ  д.;  είκών,  άνδριάς  статуя  въ  на- 
туральную величину. 

ίαο·^μέτωχος,  2.  {μέτωπον)  имѣющій  одинако- 
вый фронтъ. 

[μψμος)  имѣющій  одинаковую 

длину. 

ίύομοι^ίω  (Ισόμοιρος)  имѣть  равную  долю  или 
равное  участье,  τίνος  въ  чемъ  л.,  τινί  иди 
ηρός  τινα  съ  кѣмъ  л. 

ίσομοιρία^  ή,  равная  доля,  равное  участье, 
равенство. 

ίοό^μοιρος^  2.  (μο€ρα)  имѣющій  равную  долю 
иди  участье,  τινός  въ  чемъ;  поі&ѵ  τινα  Ισο- 
μοιρον  давать  кому  равную  долю  иди  равное 
участье;  γής  Ισόμοιρος  άήρ  воздухъ,  имѣющій 
съ  землею  равную  долю  въ  мірѣ. 
ίύό·μορος^  2.  = Ισόμοιρος,  имѣющій  равную 
долю,  равный,  эн. 

Ібшоѵеідо^,  2.  равный  иди  подобный  сновидѣ- 
нію.  АезсЬ.  Ргот.  548. 

6,  ή,  р.  ·ϋος,  подобный  мертвому.  Еиг. 
Ог.  200  (по  др.  одинаково  съ  кѣмъ  л.  мертвый). 
ίύονομέομαι  имѣть  равныя  права. 
ισονομία^  ή,  равноправіе,  демократическій  об- 
разъ правленія. 

ίύονομιχορ^  3.  равноправный,  республиканскій, 

СВ0(^ДНЫЙ. 

ісбтѵоім^^  2.  равноправный,  свободный. 
ίύό··ηαις^·ηαιδος,  6,  ή,  равный  дитяти,  дѣтскій. 
АезсЬ.  А^.  76. 

іботхйХщ,  2.  (πάλη)  равный  въ  борьбѣ;  вооб. 
равный. 

іб&шхевоѵ,  тб.  равнина. 

2.  №(Іог)  имѣющій  равную  поверх- 
иость,  равный,  τινί  съ  чѣмъ  л. 

2.  {πλάτος)  равной  ширины,  τινί 

съ  чѣмъ. 

δθσ·χλ€νρος^  2.  (πλευρά)  равносторонній. 
іаатхХц4^І,  2.  (πλή^)  равночжсдешінй· 


ібошхоХіхёіау  равиоправвость  гражданская 
или  политическая,  поад. 
ίύό··χρ€ύβνς,  6,  ή,  подобный  старцу,  старче- 
скій. АезсЬ.  А^.  78. 

ΐσοφφοχεω  имѣть  равный  вѣсъ;  сохранять  рав- 
новѣсіе, быть  равномѣрнымъ;  быть  равнымъ. 
ίύο^φοχία,  ή,  равновѣсіе. 
іб6шффохо%^  2.  равновѣсящій,  равный, 

τινί\  μάχη  нерѣшительное  сраженіе;  о λόγος 
των  ίργων  Ισότοπος  слово,  уравновѣшиваю- 
щее дѣд о. — нар.  ίσο^ί^όηως  равно,  равномірпо. 

9п.  3.  равный  (по  мѣрѣ,  числу,  св- 

дѣ,  достоинству,  правамъ  и т.  п.).  одннако- 
I вый,  подобный,  τινί;  справедливый:  ϊσος 
προστυχεΐν  τών  ϊσων,  ίσον  ёатС,  съ  слѣд.  в.  съ 
неоіір. — τό  ίσον  иди  τά  йта  равное  иди  оди- 
наковое; равная  иди  одинаковая  часть;  рав- 
ное или  одинаковое  условіе,  положеніе;  рав- 
ное право;  справедливое,  должное;  эп.  возна- 
гражденіе: χρήματα  κακώς  βεβρώσεται  Ші 
ποτ'  ίσα  ^σσεται, — άτώ  τοϋ  ίσον  равнымъ  об- 
разомъ, одинаково,  на  равныхъ  правахъ.  — 
Іі'  ίσον  въ  равномъ  разстояніи. — ^ε/ς  τό  ίσον 
άφικέσΘαι  τινι  τη  ιππική  сравняться  съ  кѣмъ 
д.  въ  конной  ѣздѣ;  είς  τό  ΐσον  καταβαίνιιν^ 
κα&ίστασ&αι  τινι,  соб.  сходить  иди  стано- 
виться на  мѣсто  одинаково  выгодное  для  ко- 
го, т.  е.  въ  равныхъ  условіяхъ  сражаться  съ 
кѣмъ  д.;  ές  ίσον  καθ^ιστάναι  τι  уравновѣши- 
вать что  л. — όκ  τοϋ  Ισου  γίγνεσ^ι  или  ^ 
ίσον  είναι  дѣлаться  иди  быть  равнымъ,  нахо- 
диться въ  равныхъ  условіяхъ;  іх  τοϋ  ϊβοτ 
μάχεσ^αι  или  πολεμεΐν  сражаться  иди  вое- 
вать съ  равиыми  сидами,  съ  одинаковымъ 
счастьемъ;  έξ  Ισου  н^авнѣ,  одинаково,  рав- 
нымъ образомъ. — Іѵ  ϊυω  τινί  наравнѣ,  ровво 
съ  чѣмъ  л.;  йѵ  ϊσω  είναι  быть  равнымъ;  ίν  ιοω 
έστί  τι  что  либо  касается  одинаково  всѣхъ; 
όν  ϊσω  επεσΒαι  въ  одной  линіи  слѣдовать  идв 
идти  съ  кѣмъ;  όν  ϊσω  καί  (или  καί  ровво 
какъ,  точно  какъ.  — όη\  Ισα,  хаха  Ισα,  эп., 
ровцо,  безъ  перевѣса  на  чьей  л.  сторонѣ.— 
ίση,  подр.  μοίρα  или  δίκη,  равная  часть  вдн 
доля,  равное  право:  τ^ς  ϊσης  кой  όμοίας  με- 
τέχΒίν,  подр.  δίκης;  έπ*  ϊση  τε  хой  ομοία  или 
ШІ  τη  ϊαη  και  όμοία  на  равныхъ  правахъ 
или  условіяхъ;  έπ'  ίσης  равно,  одинаково,  τοϋ- 
το  μέν  ννν  έπ'  ϊσης  ίχει  это  выходитъ  па  одно, 
іл*  ϊσης  διαφέρειν  τόν  πόλεμον  съ  равнымъ 
иди  перемѣннымъ  счастьемъ  и пр.;  άπό  τής 
ϊοης  на  равныхъ  правахъ,  άπό  τής  ϊσης  είναι 
быть  равнымъ,  одинаковымъ. — άχρι  τής  ϊσης 
до  равной  степени,  т.  е.  равно,  одинаково.— 
ϊσον,  ϊσα,  эп.  ίσον,  Ιοα,  равно,  одинаково,  по- 
добно, τινί;  ϊσον  άπόχειν  находиться  въ  рав- 
номъ разстояніи  отъ  чего.— срав.  Ιααίτερος, 
прев,  ίσαίτατος,-^πχρ,  ϊσως,  а)  одинаково, 
равно,  справедливо.  Ь)  об.  можетъ  бвть;  прі 
чися.  окоіо. — (г  эп.,  Ϊ атт.,  въ  сяожвнхъ  у 
атт.  иногда  і.) 

2.  (σκέλος)  равнобедренный: 
γωνον,  πλευρά;  (о  чвсдахъ)  четный. 
ίύο·ύχάόιος^  2.  (στάσις)  равно  вѣсящій} 
внй,  τινί,  позд. 

έόοχέλεια^ή,  равенство  податей  и повинностей, 
см.  Ισοτελής, 

ібошхіХейход^  2,  (хШт)  равно  для  веѣп  со* 
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τά  ϊατοριχά  исторія,  иозд.  Ь)  иаучвын,  уче- 
ны &:  Іотор^  μίμηαις,  (Р1.) 
ιθτοριο·^γρά€ρος^  6,  аишуоц&  всторію,  исто- 
ріографъ. позд. 

ίύτός^  6 (ίότημι),  мачта.  2)  ткацкіе  становъ, 
ιστόν  ёло£хеа&аі.  3)  основа,  ткань:  аЛЛѵеіг, 
ύφαΙνΒίν. 

ίατονργέω  (ιστός,  кор.  έργ.,  Εργάζομαι)  рабо- 
тать за  ткацкимъ  ставкомъ,  ткать.  8орЬ.  О. 
С.  340. 

ібхочуоуіа^  тканіе. 

"Ίύχρος,  ό,  р.  Дунай.  Ίύτ^ιανός^3.,ΐοΒ,-ιηνός, 
Дунайскій,  вооб.  Скиѳскій.  Ίατρέα,  ή,  г.  у I 
южн.  устья  Дуная  (Кара- Арманъ?). 
сиг40<^,  ορος,  ό,  η (кор.  /0.,  οΖόα),  знаюіцій,  свѣ- 
дущій, τινός  въ  чемъ;  эн.  посі>едвивъ,  судья 
(во  др.  свидѣтеіь).  эп.  поэт,  и Р1. 
ίύχ^αιμο^  2.  (αίμα)  унимающій  кровь,  позд. 

3.=/σχνός,  сухой.  Οά.  19,  233. 
ібхйѵаіл  (ср.  Ιαχάνω),  тодько  н.  и пр.  н.,  пр. 
н.  учащ.  Ιαχανάαοχον^  удерживать;  въ  сф.  з. 
удерживаться,  меддить.  2)  въ  неперех.  стре- 
миться къ  чему,  жедать  чего,  τινός  иди  веонр. 
— эп.  въ  обоихъ  звач. 
ібхаѵш  (Γσχο,  ^χω)  удерживать,  эн. 

ιίόος,  Ь (ισχνός)  сушеная  винная  ягода. 
2)  (^χβ)  корь.  »08Д. 
ібхібѵ^  то,  бедреная  кость,  бедро. 
ί6χναίνω  (ισχνός)  сушить,  ао.  высушить;  въ  пер. 

поэт,  осдабдять,  смирять:  τό  бвіѵЬѵ  φρΒνών, 
Ібхѵб^ш  3.  сухой,  тощій,  худой,  тонкій.  ^ * 
έ6χομ^νως^  вар.  отъ  прич.  ΙαχόμΒνος  отъ  ισχα», 
съ  задержкою. 

έ6χόφωνος^  2.  (ισχω,  φωνή),  соб.  задерживаю- 
щій свой  гоюсъ,  заикаюпцйся.  іов.  позд. 
ί6χνρέζομαι  {έαχνρός),  о.  ср.,  крѣпиться,  по- 
казывать себя  крѣпкимъ;  к]^пко  стоять  на 
чемъ:0  Νικίας  τοσαντα  λέγων  ΙαχνρίζΒτο,  Ь) 
настойчиво  утверждать,  τί  иди  πΒρ£  τινος\  δτι, 
ώς  иди  в.  съ  неопр.  с)  крѣпко  подагаться, 
опираться  на  что:  νόμω,  <χπό  χρηομών;  съ 
сдѣд.  ότι. —Стр.  ίσχνριζόμΒνος  ύφ*  ΐπηων  σί- 
δηρος жедѣзо,  подучающее  сиду  свою  отъ  до- 
шадей  (о  жедѣзныхъ  серпахъ,  которые  при- 
вязаны быди  къ  дошадямъ),  Хеп.  Суг.  6,  4, 
18.  — Прнд.  отгд.  Ιοχνριστέον, 
ί6χνρίχός^  3.  имѣющій  свойство  сильнаго (ισχν- 
ρός),  сильный.  Р1а(.  ТЬеаеІ.  169,  Ь. 
/σχΰςίός,  3.  крѣпкій,  сильный  (о  лицахъ  и пред- 
метахъ!; вооб.  большой:  σιτοδηίη\  строгій:  νό- 
μος; τα  ισχυρά  мѣста,  крѣпкія  оіъ  природы 
иди  укрѣпленныя;  τό  ^σχνρότατον  τής  χωρης 
самое  крѣпкое  мѣсто  въ  страной;  τό  ισχυρόν 
крѣпость,  сида,  главная  сила  войска;  κατά  τό 
Ισχυρόν  силою;  κατά  τό  Ισχυρόν  αΚληΧων  пві· 
ράσθαι  испытывать  другъ  друга  силою  ору- 
жія.—нар.  Ισχνρώς  крѣпко,  сильно;  весьма; 
срав.  ΙσχυρότΒρον,  ίσχυροιέρως·,η^%Β.  Ισχυρό- 
τατα. 

ί6χνς^  υος,  ή,  сида,  крѣпость;  κατ*  Ιαχνν  силою. 
{ϋ  въ  двусложныхъ  надежахъ,  ϋ въ  трехслож- 
ныхъ). 

ібхііо  быть  сильнымъ,  крѣпкимъ;  имѣть  сиду, 
значеніе,  παρά,  вѵ  τισι;  быть  въ  состояніи,  съ 
сдѣд.  неопр. 

Ϊ6χω  (удвоенный  кор.  σβχ.,  Βχ-ω,  вм.  σι-σβχω), 
только  Η.  Η пр.  Η.,  держать,  имѣть.  тЛЬ)  удер- 
^иватц  τινά  τίνος  кого  отъ  чего; ^ό  ϊσχον  оре* 


пятствіе.  2)  въ  неперех.  останавливаться,  при- 
ставать (о  корабляхъ);  ϊσχΒ  стой!  Ъ)  съ  иар , 
какъ  δχω,  быть,  находиться  въ  какомъ  л.  со- 
стояніи: πράγματα  χαλΒπώτΒρον  ΐσχοντα;  сі) 
ΐσχων  τό  σώμα.— Ср.  з.  удерживаться,  τινός 
отъ  чего;  ισχΒο  удержись!  стой!  молчи!  (Оё. 
И,  251);  останавливаться,  ίσχετο  іѵ  тоѵш 
дѣло  на  томъ  остановилось. 
ΐ6ως,  см.  ίσος. 

*Ιτ&λία^  Италія  (ϊ,  но  δορίι.  Апі.  1119  ιΐ 
* Iταλиx^της^  ου,  ό,  житель  Италіи  (ос.  о Г|^е- 
кахъ,  жившихъ  въ  южной  Италіи).  'Ігаіищ, 
3.  Италійскій. 

ίτϋμός^  3.  (кор.  і,  ііѵаі^  ср.  ιτης),  соб.  пряло 
идущій  на  что  л.,  смѣлый,  отважный;  (въ  ху- 
домъ смыслѣ)  дерзкій,  безстыдный;  τό  ιταμόν 
смѣлость,  рѣшительность,  дерзость.— вар.  ίτα- 
μώς.  срав.  ΙταμωτΒρον. 
ίχαρτόχτης^  ητος,  ^ (Ιταμός),  смѣлость;  дерзость, 
безстыдство. 

іхвщ  ή,  іон.  ^χέη  (соб.  ητέα,  дат.  ті-теп,  слѣі. 
нѣчто  вьющееся),  ива.  2)  поэт,  щитъ  изъ  иво- 
выхъ прутьевъ,  (г) 
ίχέίνος^  3.  (ιτέα)  ивовый. 
іхёоѵу  прнд.  отгл.  отъ  είμι^  должно  идти. 
Ιχης^  ό = Ιταμός,  (ϊ) 

Ιχχω,  по  віотійски  вм.  ϊστω,  отъ  οΐόα, 
’Χτνχΐί,  ή,  У тика,  г.  въ  Африкѣ.  7тѵмаГоі,оі,кв- 
тели  этого  города. 

*Ιχϋλος^  ό,  сынъ  Аедонн  ('Αηδών,  ή,  соб.  соло- 
вей), убитый  своею  матерью  въ  припадкѣ  61- 
шенства  и затѣмъ  вѣчно  оплакиваемый  ею 
(Нот.).  *Χτνς,  νος,  ό,  сынъ  Прокны  и Терел, 
тоже  ) битый  своею  матерью  и вѣчно  оплаві- 
ваемый  ею.  По  преданію,  Проква  была  пре* 
вращена  въ  соловья.  (Оба  слова,  впрочемъ,  вв- 
поминаютъ  одинъ  изъ  звуковъ  соловья),  (ί) 
£χνς^  ϋος,  ή (ср.  ιτόα,  кор.  /і,  ви-ть),  ободъ  ко- 
леса. эп.  2)  об.  ободъ  или  край  щита;  поэт, 
щитъ,  (ί) 
сгсо,  см.  ΒΪμι. 

Ίχώντι^ή,  г.  въ  южной.  Италіи.  ΊτωνΒυς,έως,ό, 
Итопецъ. 

ίνγή^  ή,  крикъ,  поэт.  (Ϊ) 
ίνγμός^  ό (Ιύζω),  кривъ  (радостный  и печаль- 
ный); вопль,  эп.  поэт.  (эп.  г,  атг.  £). 
Γνу§,νууος,ό,веρτοшейκа,  птица,  дат.  іогцшііа. 
2)  магическое  колесо;  въ  пер.  чара,  приманка; 
ινγγα  вХквіѵ  ёжі  тіѵі  вертѣть  магическое  ко- 
лесо дли  привлечевія  кого  л.,  или  колдов- 
ствомъ привлекать  кого  л.  къ  себѣ.  (Отвал 
ϊυγξ  употреблялась  въ  колдовствѣ,  какъ  сред- 
ство для  привлеченія  измѣнившихъ  любоввв* 
ковъ.  Для  этой  цѣли  привязывали  ее  къ  воле* 
су  и вертѣли  къ  себѣ.) 

/νζιο,  ао.  ϊυξα  (ιυ  или  ιοό),  кричать;  выть,  сто- 
нать. эп.  поэт,  (ί  эп.,  ί поэт.) 

3.  и 2.  (?ς,  Ιφι)  сильный,  крѣпкій,  мо- 
гучій; доблестный:  ώ^χος.  эп. 

* Хдре-угѵяса,  ή,  Ифигенія,  дочь  Агамемнона  в 
іСлитемвес^ы.  По  преданію  (позднѣйшему, 
упоминаемому  Гомеромъ)  Агамеивовъ  Д0|' 
женъ  былъ  привести  ее  въ  жертву  АртемядѢ, 
которая  задерживала  въ  Авлндѣ  флотъ  Гре- 
ковъ, отііравлившихся  въ  Трою.  Въ  то  яреі<< 
какъ  онъ  собирался  заколоть  евоюдо^'^Р* 
теммда  похитила  ее  въ  облавѣ,  оставила 
мѣсто  ед  дань,  ■ унесла  ее  въ  ТаврндУі  гА* 
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χα^αιμιχχτός 


ха^іжлата 


ироничесп  въ  аначевіи  противопоіожпомъ: 
осквернять  віи  пожврать.  поэт.  позд. 
χα^ιμ€ίχνός,2.  {χα&€αμάσσω),  окровавленный. 
Еиг.  Ог.^  18М. 

χαθ^ιμάόύω  овровавдять,  обагрять  кровью. 
χα^··αιματόω  = χα9<αμάσσω.  поэт.  позд. 
χά^·αιμος,  2.  (αϊμα)  кровавый,  окровавлевнвй. 
поэт. 

χαθ^ίΟ^ύις^  εως,  іі  (хег^ср^со),  ввзвержевіе, 
разрушеніе:  χών  τ€ΐχών\  вооб.  истребленіе, 
уничтоженіе,  убіеніе. 

χαθϋ€ρ€τέος^  8.,  прид.  отгі.  отъ  χα^ιρέω;  ха· 
^αιρετέον  должно  уничтожить,  преодолѣть. 
9ζα&αΐί^έτ7ΐς,  ον,  б,  истребитель,  покоритель. 
ха9^аіі^ііо^  гон.  χαται^έω^  б.  χα^αιρήσω^  ао. 
χα^βΤλον,  πρ.  С.  стр.  χα^^ρημαι.  ао.  1.  стр. 
хссбѵрі^ѵ,  спинать:  ιατίΰ^  άχο  τιασσξχλόφι 
ζνγφν  (Ш.^;  боое,  όφ&αλμανς  τινι  закрывать 
глаза  умершему;  αελήνην,  соб.  снимать  лу- 
н/  съ  неба,  заговаривать  луну  (о  колдуньяхъ). 
Ъ)  об.  низвергать,  разрушать:  ΧΒίχη;  истреб- 
лять, уничтожать,*  τινά  или  т4  с)  осуждать 
(судебнымъ  приговоромъ);  въ  пер.  поэт,  έμ^ 
ηάλος  χα9αιρΒΐ  жребій  осуждаеіъ  меня;  ср. 
Баг.  От.  862.  ά)  захватывать,  брать;  овладѣ- 
вать: ναϋν^  и т.  π ; άγώνα^  άγωνιαμα 

получать  призъ,  премію;  μεγάλα  τι^γματα  με· 
γάλοισι  χινόύνοιαι  ё^ёЛеі  х€сга<рёео^а4  большія 
дѣла  обыкновенно  пріобрѣтаются  и пр. — Ср. 
3 , іои.  поэт.  позд.  = дѣй.  (віЬі  или  зишп). 
χ&άαίρω,  б.  χα^ρώ,  ао.  έχά^ρα  и έχάϋ^άρα, 
пр.  с.  стр.  χΒχάθαρμαι^  ао.  стр.  έχα&άρθην 
{χα^<χρός\  чистнтц  очищать:  χρητήρας^  ^ρό· 
νονς;  смывать,  стирать:  λύματα,  αίμα;  (въ  ре- 
лигіозномъ смыслѣ)  очищать,  смывать:  φόνον; 
τινα  τίνος  очищать  кого  отъ  чего;  χα^αρθ^είς 
τόν  φόνον  очищенный  отъ  убійства. — Ср.  з· 
очищаться. 

χαθ^άλλομαι  соскакивать,  άτώ  τίνος  съ  чего  л 
χα^αμέριος^  дор."  вм.  χα^^ημέριος,  у поэт. 
χάθ^αμμα^  τος,  τό  (χα^χτω),  узелъ.  Еиг. 
Нір.  671  и позд. 

хаѲ'ОхаѴу  т.  е.  ха(^*  ахаѵ,  вообще;  совершенно 
ха9^аха%^  нар.,  разъ  на  всегда,  совершенно. 
χα^άχερ,  т.  е.  хад‘'  αχερ,  подобно  тому  какъ, 
такимъ  образомъ  какъ,  χα^^χερεί  какъ  если 
бы,  какъ  бы. 

хаѲ-шаххйі  привязывать.— Ср.  з.  χαθαχτομαι, 
іон.  χατάχτομαι,  1)  привязывать  или  прицѣп- 
лять себѣ;  σώμά  τινι  одѣвать  тѣло  свое  во 
что  I.  2)  об.  прикасаться,  касаться;  ѳп.  τινά 
ёхівоаі  μαλαχοίαι,  μειλιχίοις  обращаться  къ 
кому  л.  съ  ласковыми  словами;  эіі.  іхівсбі  τι· 
να,  или  об.  χαΒάτττεο^ί  τίνος,  нападать  на 
кого,  бранить,  порицать  кого  л.;  ^εών  хостес- 
χτόμΒνος  призывая  бЬговъ  въ  свидѣтели;  ср. 
των  άλλων  μαρτύρων  χαταχτόμενος;  τής  τν· 
ραννίδος  стремиться  къ  твранніи.  (Η.  3.  дѣй. 
χα^άητω  въ  знач.  ср.  в.  прицѣпляться,  при- 
касаться.) 

χαθ^χραος,  2.  (χα&αρός)  чистый,  опрятный.— 
нар.  χα4αρεΙως  чисто,  опрятно,  изящно. 
χα·θαρ€νω  (χαλαρός)  быть  чистымъ,  τινός  или 
άηό  τίνος  отъ  чего  л·,  ос.  отъ  преступленій. 
χα^ρύζω  очищать,  ос.  отъ  грѣха.  Н.  3. 
χα(Ηίρ€ος^  2.=χα£^άρειος. 
χα^αριόχής^  ητος,  ή,  чистота,  опрятность. 
$$α^ρΐ0μός^  о очищеніе,  позд.  Η.  8, 
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χά&αρμα^  τος,  τό  (χα^αίρο»},  очищевіе,  очисти· 
тельная  жертва.  Ъ)  все  очвміаехое,  вечвстота, 
грязь;  въ  пер.  негодный  человѣкъ,  извергъ. 
χαθ··αρμόζω  прилаживать,  τό  τινι  шли  Ш 
τινι  что  къ  чему.  поэт. 

χαΘτιρμός,  ό (χαΐ^υαρω),  очищеніе,  очиститель· 
нал  жертва;  καθαρμόν  δαίμονας  Ыс0аі  совер- 
шить очищеніе  или  очиститься  вередъ  боже- 
ствомъ; χα^αρμόν  τής  χώρνις  тхоі^аЬаС  τιτα 
дѣлать  кого  л.  очистительною  жерт.вою 
страну,  т.  е.  приносить  кого  л.  въ  жертву  га 
страну.  Ъ)  очищеніе,  какъ  низвіая  степень 
посвященія  въ  Елевзивскія  таивства. 
χά'θίίρός^  8.  (ср.  лат.  сазіиз)  чистый  (въ  врак, 
и пер.  знач.);  τινός  чистый  или  свободный  отъ 
чего,  ос.  отъ  порока,  вины;  Эііѵатод  безуко· 
ризвенвая,  честная  смерть;  тд  хісёхсоЬѵ^уп 
сграгоб.  здоровая  часть  войска;^ха^а^с  στρα· 
τός  здоровое,  годное  войско,  (иногда)  несмі- 
шанное,  изъ  однихъ  гражданъ  состоящее  вой- 
ско: των  *Α&ήναίων,  3χερ  ίοτράτενε,  χα&αροψ 
έξήλ&ε;  (ο^ мутности)  свободный,  отБрнтиб; 
εν  χαϋ^ρω,  подр.  τόχφ,  въ  чвстоиъ,  τ.  е.  сво- 
бодномъ, ничѣмъ  не  занятомъ  мѣстѣ;  διά  ха· 
0αρον  і^віѵ  течь  по  открытой  мѣствостн;  іѵ 
χα^αρψ  βήναι  τψ  ξένφ  (?)  очистить  или  уст)- 
пить  дорогу  гостю;  τό  έμχοδών  έγεγάνεε  χα· 
Θαρόν  препятствіе  было  устранено;  κα^αραι 
φήφοι  чистый,  вѣрный  счетъ:  καθαρά  ψ 

πάντα  χρό  ήμέρας  все  было  чисто,  τ.  е.  въ 
порядкѣ  или  устроено  и пр. — нар.  χαθαρώς 
чисто;  ясно,  точно;  искренно;  срав.  χαδαρά- 
. τερον,  прев,  χαθαοώτατα. 
χαθττρότης^  ητος,  η,  чистота,  опрятность;  ве- 
заплтоанвость. 

χαθ·αρχάζω  срываіь,  вырывать:  іх  δεξιάς  ξίφη- 
поэт.  позд. 

χαθάρύιος^  ^ 2.  (ха^^рщ)  очищающій,  τινός 
что  л.;  Ζευς  3.  очищающій  отъ  убійства  илі 
грѣ^а;  очистительный:  ίερόν,  αίμα;  τό  χαδάρ· 
σιον  или  τά  χα^&ραια  очистительная  жертва, 
очищевіе. 

τιάθαρύις^  εο>ς,  ή (χαθαίρώ),  очищеніе  ос.  отъ 
аресту плевія  или  грѣха. 

χα^ρτής^  οϋ,  ό,  очиститель,  ос.  отъ  вины  иіі 
грѣха;  οοϋ  χαθαρτής  (Зорѣ.)  очиститель  грѣ- 
ха, совершеннаго  противъ  тебя  (подр.  Ага- 
мемнона),^ т.  е.  мститель  за  тебя. 
χαθαρνιχός^  8.  очистительный;  ή χαθαρτιχή 
(τέχί^)  очищеніе. 

χαθ^έδρα^  ή,  сѣдалище.  Ъ)  сидѣніе,  спокойное 
пребываніе,  медлевіе:  ёѵ  τοιαύτρ  όργν  ό στρα- 
τός τόν  *Αρχίδαμον  έν  τξ  χαθεόρα  εΐχεν, 
ТЬис.  2,  18,  войско  сердилось  на  Арх.  вл 
медлительность  или  бездѣйствіе. 
χαθ^έζομαι^  пр.  и.  έχαθέζόμην,  эп.  поэт. 
χαθεζόμην^  б.  χαθεδοϋμαι,  садиться;  сидѣть, 
пребывать,  медлить. 

хаѲЫаго,  эп.  вм.  έχάΒηντο,  отъ  χάΘημαι.  ха· 
θέτμιε,  си.  χαθίημι, 

χαθ·ειμαρται^  8.  л.  ед.  пр.  с.  (см.  μεΙρομαι\ 
ваяначепо  судьбою,  суждено,  позд. 
χαθ·είργνΟμι  заключать,  запирать. 
χαθείς^  τ.  е.  χαθ*  εϊς  вм.  χαθ*  1^  см.  εϊς.  Η.  3. 
χαθ·ειύα,  нед.  ао.  1.,  посадить,  помѣстятъ, 
поставить,  эп.  поэт. 

χαθέχούτα,  вѣрнѣе  писать  хаѲ*  іхакпщ  ^ 
отдѣльвослі,  пороевь. 
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въ  сухъ;  въ  вер.  приводить  въ  кажое  і.  состоя- 
ніе: ές  ϊύον  приводить  въ  равновѣсіе,  та 
α^ά  въ  прежнее  положеніе;  ές  κίνδυνον^ 
άπορίαν^  φόβον ^ §χηληξιν,  с)  съ  неопр«  дости- 
гать того,  что:  κατέοτησιχν  μηόένα  τρέπεαθίχί 
ές  άλχήν,  — Ср.  8.  1)  съ  ао.  χατεοτησάμην, 
ставить,  ао.  поставить  (для  себя),  постанов- 
лять, учреждать,  назначать,  устроивать,  дѣ- 
лать; Нет.  4,  161,  устроиться.  2)  съ  ао.  2.  дѣ&. 
и пр.  с.  и д.  пр.  дѣй.,  а)  становиться;  поста- 
новляться, учреждаться,  назначаться,  дѣлать- 
ся, происходить;  ао.  χΰηέοτην  стать,  быть  по- 
ставлевнвмъ,  учрежденнымъ,  назначеннымъ, 
сдѣлаться;  пр.  с.  χαάέατηχα  и д.  пр.  χα&εονή· 
κειν  быть  поставленнымъ  или  постановлен- 
нымъ, учрежденнымъ,  вооб.  быть,  суіцество- 
ватъ:  και  οφι  μαντήΐον  Δώς  κατέστηχε  у нихъ 
было  прорицалище  ^вса,  έψ  δείματι  κατεοτεώ· 
τες  находясь  въ  страхѣ;  оі  κα^εστώτες  νόμοι 
установленные,  существ)  юпце  законы;  τά  κα· 
&εατώτα  постановленія,  учрежденія,  суще- 
ствующій порядокъ  вещей,  настоящія  дѣла; 
κα^έατηκε,  πάσίν  έστι  κα&εστηκός  обыкно- 
венно бываетъ,  въ  обычаѣ  у всѣхъ,  съ  слѣд. 
в.  съ  веопр.;  παρά  τό  χα&εοτηχός  противъ 
обыкновенія  или  обычая;  6 χα&εστηκώς  τρό- 
πος обыкновенный  образъ  или  способъ;  άεΐ 
χαΘ^εατώτος  τόν  ήαοω  ЬлЬ  τοΰ  δννατωτέρου 
κατείργεσ^αι  такъ  какъ  всегда  бываетъ  то,  что 
слабаго  тѣснитъ  болѣе  сильный.  Ъ)  έπί  τινα 
становиться  передъ  кѣмъ,  ао.  2.  предстать 
передъ  кѣмъ,  явить^  въ  воі^  или  куда:  ха- 
ταστάντες  έηΐ  τους  άρχοντας  ελεγον;  καταστάς 
έπ*  αϋτά  (τ.  е.  τά  χοινά  τών  Βαβυλωνίων) 
κατοικτ(ζετο\  καταστάς  έπΙ  τό  πλή^ς  ελεγε. 
с)  εις  τι  прибывать,  ао.  прибыть,  пристать 
куда  л.:  ές  "Ρήγιον]  об.  въ  пер.  вступать  въ 
какое  л.  состояніе  или  дѣйствіе:  ές  πόλεμον 
предпринимать  войну,  ές  μάχτιν  вступить  въ 
бой,  πολιορκίαν  начинать  осаду,  εις  αρχήν 
вступать  въ  должность,  ^ τήν  βασιλείαν 
вступать  на  царскій  престолъ,  είς  τό  τέλος 
вступать  или  быть  назначеннымъ  въ  должность, 
ές  λόγους  вступать  въ  разговоръ  или  перего- 
воры, ές  ψυχήν  обраіцаться  въ  бѣгство;  ές 
απορίαν^  ές  στενόν  приходить,  попадать  въ 
безвыходное,  стѣсненное  положеніе;  ές  θόρυβον 
приходить  въ  смущеніе;  ές  φόβον^  δέος^  \ѵщѵ 
устрашаться,  опечаливаться.  8)  останавли- 
ваться, утяхаГь:  κατέστη  ό θόρυβος  смятеніе 
уложилось;  ή χαθεστηκυξα  ήλικία  установив- 
шійся возр&стъ,  τ.  е.  средній  возрастъ. 

ха&Оу  т.  е.  καθ^  8,  почему.  Ъ)  насколько;  какъ. 

показывать  дорогу,  вести,  позд. 

χάθ^οάος^  ή,  іон.  χάνο^ος^  соб.  дорога  внизъ; 
об.  возвращеніе  въ  отечество  изъ  изгнанія. 

хаВ'шбХоѵу  вар.,  т.  е.*  καθ*  8λου,  вообще,  въ 
цѣломъ. 

xαΒΌXιxός^  8.,  позд.,  всеобщій. 

χαθ^ομαλίζω  ровнять,  въ  пер.  сглаживать, 
смягчать.  Р1а(.  Саез.  15.  (коні.  καθομιλέω 
привлекать  на  свою  сторону  обхожденіемъ). 

χαθ^ομιλέω  обхожденіемъ  привлекать  на  свою 
сторону,  τινά,  (позд.  пр.  с.  с^.  быть  обще- 
распространеянымъ). 

χαΒ^ομολσγέίύ  соглашаться.  2)  позд.  обѣщать; 
обручать;  тоже  въ  ср,  з. 

вооружать;  хЬ  μή  καλόν  χαθο· 


χαί 

πλίσασα,  ЗорЪ.  Ε1.  1087,  вооруживъ  противъ 
себя  порокъ,  τ.  е.  Эгисѳа  и Клитемнестру. 
χαθ^λιύις^  εως,  ή,  вооруженіе. 
χαΒ^οράω,  іон.  πατοράα»,  смотрѣть  (сверху) 
внизъ:  ^ “Ίδης,  άπό  τοϋ  ακρου^  ѵчрдВеѵ;  осма- 
тривать, τι,  Ъ)  видѣть,  замѣчать,  ао.  κατειδον 
увидѣть,  замѣтить.  — Ср.  з.,  іон.  эп.  поэт.  = 
дѣй. 

χαΘ^ορμίζω  вводить  корабли  въ  гавань;  въ  пер. 
поэт,  ές  τάσδε  σαυτόν  πημονάς  χαΒώρμισας, 
поэт.  позд.  2)  об.  ср.  3.  χαθ^μίζομαι  въѣз- 
жать: ταΓς  νανσϊν  ε^ς  τι;  причаливать,  при- 
ставать. 

χαθ^ούιόω  Ѣосвящать,  приносить  въ  жертву. 
— 2)  позд.  очищать,  освящать;  τήν  πάλιν  κα- 
θα^μοΖς. 

хаВобоѴу  вѣрнѣе  χαθ'  δσον^  по  смольку,  на 
сколько. 

хаВоті^  вѣрнѣе  καθ*  δτι^  по  скольку,  на  сколь- 
ко. Ь)  какимъ  образомъ,  какъ,  с)  такъ  какъ. 
χαθ^νβρίζω^  іон.  χατνβρέζω,  постуиать  над- 
менно съ  кѣмъ  л.,  насмѣхаться  надъ  вѣмъ^ 
оскорблять,  поносить,  τινός^  τινί  или  об.  τινα 
кого  л.;  абс.  дѣлаться  или  быть  падменннмъ. 
χάθ^ϋΔρος^  2.  (6άαιρ)  обильный,  полный  водою, 
поэт.  позд. 

χαΘ-^νχάρχω  = ύπάρχω.  позд. 
χαΒ^ύπερΒεν  и χαΒνπερΒε^  іон.  χατν- 
χερΒε,  сверху,  τινός;  выше,  къ  сѣверу:  ха- 
θύηερθε  Χίου;  въ  пер.  выше,  χαΒύπερθεν 
είναι,  γενέσθαι  быть  выше  или  сильнѣе,  одер- 
жать верхъ.  2)  раньше.  Нег.  5,  28. 
χαΒ~νχεγτερος^  8.,  іон.  χατνχέρτερος,  срав. 
къ  καθυπερθεν^  высшій,  выше,  сильнѣе,  х-оѵ 
γίγνεσθαι  одерживать  верхъ,  τινός  надъ  кѣмъ. 
— Прев.,  іоп.,  χατΌχερτατος:  έν  τ§  κιηνπερ- 
τάτη  τής  γής  въ  самой  высокой  части  страны. 
хаВшѵлѵбіо^  іон.  τιατνχνόω^  засыпать,  спать, 
въ  ао.  уснуть;  іон.  также  въ  ср.  з. 
χαΒ·^νχοχρίνομΛΐ^  соб.  разыгрывать  роль, 
представляться;  τιν&  обольщать,  обманывать 
кого  актерскими  штуками. 
χαΒ·νστερεω  запаздывать,  приходить  позже, 
τινός;  отставать  отъ  кого,  быть  ниже. 
χαΒ·νφέ·ημι  упускать  (злопамѣренно  или  по 
небрежности),  покидать,  оставлять,  предоста- 
влять, выдавать:  τ\  τοίς  ένανείοις,  Ср  з.=дѣй. 
упускать:  τΐ  τών  πραγμάτων;  уступать:  τοΙς 
έν  ΠειραιΔί;  позд.  τό  τίμημα  сбавлять  штрафъ. 
χαΒώς^  нар.  (χατά  ώς),  какимъ  образомъ,  какъ; 
такъ  какъ;  когда.  Н.  3. 

хае,  союзъ  соединительпый,  и;  хоі— ха7,  т^— 
καί  и— и,  какъ— такъ.  Ь)  нар.  и,  также,  да- 
же, напр.  καί  λίην  даже  слишкомъ,  с)  при 
прич.,  эп.  = καίπερ,  хотя.  6)  послѣ  словъ, 
означающихъ  подобіе  или  равенство,  какъ  то: 
ό αότός,  Γοος,  δμοιος  и τ.  π.,  значитъ;  какъ:  ϊσα 
χαί  равно  какъ,  е)  служитъ  для  означенія  не- 
посредственнаго слѣдованія  дѣйствія,  ос.  когда 
предшествующее  предложеніе  начинается  съ 
ήδη^  δή  г€,  άμα,  од  φθάνω  и τ.  π.,  и перево- 
дится: какъ,  когда  и т.  п : ^ ά'  ήμίχρ  ήδη  δεύ- 
τερον χάγώ  Σίγειον  κατηγόμην  былъ  уже  вто- 
рой день,  когда  я прибылъ  въ  Сигей.  ί)  при 
числ.  стоитъ  иногда  въ  знач.  или:  δόο  χαί 
τρεις  два  или  три.  ^)  часто  стоитъ  въ  соеди- 
неніи съ  другнжи  частицами:  καΐ  γάρ  ибо,  ибо 
даже,  ибо  также;  καΐ^δέ  и даже;  ма\  Іі  во 
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ηακκαιΗ^ν,  дор.  вм.  хсегсемаѵвГѵ  (χαχϋίχαίνω), 
хаххеіоѵхш^,  эп.  вм.  χ/ηαχείοντ^ς, 
хахх^аіу  эп.  вм.  χαταχή<α,  веопр.  ао.  отъ  ха· 
ταγιίω, 

χαχό·βιος,  2.  худо,  т.  ѳ.  бѣдно  живущій. 
тсапо^оѵХеѵВ'ёіСа^  ко  ні . χαχο^οπλι^^εΤσα^  прич. 
ж.  ао.  стр.  отъ  χαχοβουΧενομΜ  иди  -λΙομαι, 
испытывать  козни,  Ідг  τνψος  со  стороны  кого. 
Еиг.  Іоп.  877. 

χαχό^βονλος^  2.  {βουЩ  дурно  совѣтующій; 

неблагоразумный,  глупый. 
χαχό^γαμβρος^  2.,  γόος  сѣтованіе  о несчастій 
зятя.  Баг.  ВЬев.  260. 

xαxοтγαμіον  όέχη  жалоба  на  противозакон- 
ный бракъ,  процессъ  объ  этомъ,  по^. 
хахошушіхілѵ^  оѵ,  злойг  сосѣдъ;  во  8орЬ.  РЬП. 
692^γείτων  τοϋ  χ<χχοϋ,  сосѣдъ  несчастнаго 
или  несчастья,  поэт. 

χαχό·^λαΗίύος^  2.  (γλώσσα)  злоязычный;  зло- 
вѣщій: βοή.  поэт. 

χατίοόαιμονάίύ  находиться  во  власти  злого  де- 
мона, бѣсноваться. 

χαχοόαιμονέω,  1)  = χαχοόοίμονάω.  2)  бытъ 
несчастнымъ. 

χαχο4αιμονία^  бѣшенство,  сумасшествіе.  2) 
несчастье. 

χαχο·^αίμων^  ον,  находящійся  во  власти  зло- 
го божества,  несчастный. 
χαχοόο&έω  пользоваться  дурною  славою. 
χαχοόοξία,  ή,  худая  слава. 

9сах6ті^о%од,  2.  (όόξα)  пользующійся  дурною 
славою,  безславный. 

хахот€/^іог,  ОУ  (είμα),  худо  одѣтый.  Об.  18, 41 . 
χαχο^ε^ίη^  χαχοεργός,  эо.  см.  χαχονργία, 
χίχχοϋργος· 

χαχο^ζηλία,  ή (ζήλος),  подражаніе  дурное,  не 
въ  мѣру;  пе^алнваніе.  поэд. 
хахоііѲ^еш,  ή (χ(χχοήΒης),  злонравіе,  худой  ха- 
рактеръ, злость,  іоварство. 
xαxοηё^ёνμ€ί^  χος,  τό,  злобная  выдумка  или 
рѣчь;  злой  или  коварный  поступокъ,  позд. 
хахот^^д^  2.  (4^ς)  злонравный,  злой,  ковар- 
ный.— нар.  χαιχοή^ίος  злобно,  коварно. 
хахош^^ООО^у  2,  сокр.  злорѣчивой. 

8орЬ.  Аі.  188. 

xαxοт^μіα^  ή (^μος),  непріязненное  чувство, 
отвращеніе,  позд. 

КахошіХіоду  ή,  злосчастная  Троя.  эп. 
хахоХлу/ііл  злословить,  бранить,  τινά, 
χαχολογία^  ή,  злословіе. 
xα7ζΟшXόγοβ^  2.  (λ^έγω)  злословящій,  бранящій, 
клевещущій. 

X€ίxόтμ£ζντις^  εως,  ό,  ή,  зловѣщій,  ноэт. 
x4ζxοтμеλ€τος^  2.  (μ^λος?),  зловѣщій,  несчаст- 
ный. АезсЬ.  Регз.  936. 

χαχο·μΎ(ΐι/ΐς^  ον,  6 (μήΐίς),  коварный,  лукавый. 
Бит.  Ог.  1408. 

xαxοтμήχανοду  2.  (μηχανή)  злокозненный,  за- 
мышляющій злое,  виновникъ  или  виновница 
золъ.  эп.  позд. 

χαχανοέω  (χίχχόνοος)  бытъ  зложелательнымъ, 
гіѵі. 

хахошѵошу  ή (χίχχόνοος),  нерасположеніе,  не- 
пріязнь, вражда. 

χαχό^νομος^  2.  имѣющій  худые  законы,  вебла 
гоустроевный.  Нег.  1,  66. 
хахотѵоод^  2·,  сокр.  χαχόνους,  оѵѵ,  недоброже- 
лательный, непріязвенвыЙ,  враждебный,  τινί. 


X€СXΟшννμφος^  2.  (νόμφη)  несчастно  женнввпй- 
ся,  несчастный  мужъ;  но  Еаг.  Меб.  206  злой 
му»,  поэт.  (Еип) 

хахош^іѵод,  2.  имѣющій  худыхъ  гостей,  ха- 
χοξεινώτερον  εΙναΙ  ηνος  имѣть  гостей  хуже 
кого  л.  Оа.  20,  876. 
χαχοξενέα^  ή,  вегостепріимство.  понд. 
x€сxόш&еνας^  2.  негостепріимный,  ноэт. 
хахотщѵѵегод,  2.  умный  на  злыя  дѣла,  хит- 
рый, коварный.  ТЬас.  6,  76. 
хахо7шѲ‘€іа^  Ь (χαχοπαΒίω\  страданіе,  несча- 
стіе,  бѣдствіе. 

хахожа^ііо  (πα9·εΐν)  терпѣть  несчастій,  стра- 
дать, ^ягб  τίνος  или  τινί  отъ  кого  или  чѣмъ. 
χαχο·χϊχης,  2.  (πίνος)  весьма  грязный;  въ  пер. 
низкій.  8орЬ.  Аі.  881. 

χαχοχοιέω  дѣлать  худое;  поступать  худо  съ 
кѣмъ  л.,  вредить  кому,  τινά;  опустошать:  χά· 
ραν. 

хатсохоііау  ή,  злодѣяніе. 
xαxόтxοτμος,  2.  несчастный,  поэт. 
xαxόтxον^^  ό,  ή,  ρ.  -χοδος,  имѣющій  худня  но- 
ги, слабопогій. 

χειχοχρόίγέω  (кор.  ττραγ.,  см.  πράσσχ)  гершіп 
неудачу,  имѣть  несчастіе,  быть  весчаствннъ. 
χαχοχράγία^  ή (χαχοτίραγέω),  несчастье,  ве- 
удача,  несчастное  предпріятіе,  несчастное  по- 
ложеніе. 

χαχοχραγμονέω  (χαχοχράγμων)  худо,  коварво 
поступать,  позд. 

χαχοχραγμοβννη^  ή,  злоба,  коварство. 
xαxοшχράγμюVу  оѵ,  2.  (кор.  χραγ.,  χράγμα) 
злой,  коварный. 

χαχο^φϋφέτΐ^  ή (ήάχτω),  злой  замыселъ,  злвя 
козни,  коварство,  эн. 

χαχο^φφήμοοψ^  оѵ  (ήήμα),  говорящій  злое,  зло- 
вѣщій. АезсЬ.  Ад.  1165. 
χαχο^φοθ'έω  (^оЫЫ)  бранить,  поносить,  τινά. 
поэт. 

χβχός,  8.  худой  (въ  физическомъ  и нравствев- 
номъ  отношеніи),  плохой,  дурной,  злой;  трус- 
ливый; 6 χαχός  злой,  дурной  человѣкъ,  ха· 
хЬд  δαίμων  злое  божество;  несчастный,  худой: 
ίμεαρ,  σήμα·,  ннізкій,  простой  (по  происхожде- 
нію), напр.  Об.  1,  411;  опредѣляется  ближе  в. 
отн.:  хахЬд  είδος  худой  съ  вида;  также  д·, 
χρός  τι,  или  неоіір.:  χαχοϊγνώμασι,χαχδςηρδ^ 
αΙχμήν,  μαν^νειν  χαχός.  — τό  χαχόν  и τα 
χ£ιά  зло;  бѣдствіе,  несчастіе;  поровъ;  хаха 
χαχών  = τά  χάχιστα,  самое  крайнее  зло  аів 
весчастіе.  — срав.  χαχίων,  эц.  χαχωτερος, 
прев,  χάχιστος·,  кромѣ  того:  χείρων,  χείριστος·, 
ήσσων,  ήχιστος.  — нар.  χαχώς  худо,  дурио; 
срав.  χάχων,  прев,  χάχιστα. 
хахошбігод,  2.  худо 'ѣдящій,  чувствующій  σι· 
вращеніе  къ  пищѣ. 

хахошбхеХіід,  2.  (σχέλος)  имѣюпЦй  худня  го- 
лени, т.  е.  слабыя  или  некрасввыя. 
χαχό·σχλαγχνος,  2.  (σχ?^γχνον)  съ  робкимъ 
сердцемъ,  робкій,  трусъ.  АезсЬ.  8ері.  287. 
χαχούτομέίύ  злословить,  поносить,  τινά,  8орЬ. 
Е1.  697. 

χαχό^ύτομος,  2.  (στόμα)  злословный.  Бнг.  Ι- 
Α. 1001. 

xαx6шατρωτος^  2.  (στρωνννμι)  худо  ностлая- 
най.  АезсЬ.  Ад.  556. 

χαχ6·6χολος^  2.  (σχολή)  дающій  худой  досугъ 
I непріятно  задерживающій:  пѵоаС.  АезсЬ.  Ай· 
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ηαλήτωρ 


χαλΧιχΒχνία 


χαλη^ωρ,  ορος,  6 {χΰύίέω),  іфнгхашатеіь,  опо- 
вѣщатель, ЭП1Т.  глашатая.  11.  24,  577. 
καλίάς^  άδος,  хнжвна;  часовня,  повд. 
καλινόέομΛΐ^  ср.  з.  съ  ао.  стр.,  валяться;  об-, 
ращаться,  пребывать:  ^ бхоЦбі,  έν  ^ιά60ΐς·, 
заниматься  чѣмъ  л.:  έν  χψ  яг££(м2п6са  βέλχιον 
поівіѵ, 

хаХХшіхФ^  эп.  вм.  хахаХвІпіл, 
χαλΧι^βλ/φαρος^  2.  (βλέφχρον)  съ  преарас- 
в^Еіми  рѣсницами.  £иг.  Іоп.  189.  (ковЬ) 
καλλι^βόας,  ον,  ό {βοή\  прекрасно  звучащій, 
поэт. 

καλΧί·βοτονς^  ρ.  -νος,  6,  ή,  соб.  съ  прекрас- 
ными гроздами,  νάρχΐ66ος  съ  прекрасными 
кистями  цвѣтовъ.  8орЬ.  О.  С.  682. 
xαλXέтβωλοςу  2.  съ  прекрасными  глыбами,  съ 
плодородной  почвой.  Баг.  Ог.  1882. 
жаХХітуаХтіѵод,  2.  (γαλήνη)  прекрасный  и ле- 
вый: п^ббфпа.  Баг.  Тг.  8^7. 
καλλιшγ^Ь^ος^  2.  (γέφυρα)  съ  прекраснымъ 
мостомъ.  Биг.  ВЬез.  849. 
καλλι^^ραφία^  ή (γράφω),  красивый  почеркъ, 
рисунокъ,  стиль;  чистописаніе,  позд. 
жаХХішуѵѵа^  αιχος,  ό,  ή (τ'ννή)^  богатый  кра- 
сивыми «енщивами  или  красавицами,  эп. 
поэт. 

καλλι^^ν^ς,  ου,  ό,  въ  дор.  ф.  хоеЛЛіб/νας  (δί- 
νη), съ  прекрасными  водоворотами,  прекрасно 
крутящійся.  Биг.  Н.  Ь\  868. 
καλλίт{^ιφρος^  2.  имѣющій  прекрасную  колес- 
ницу. Биг.  Нес.  467. 

καλλι^ίίόναί  ахос,  ό,  поросшій  прекраснымъ 
камышомъ.  Баг.  Неі.  498. 

Καλλίάρομον^  χό,  отрогъ  горы  Эты,  недалеко 
отъ  Ѳермопилъ. 

хаХХіт^Хаіод,  ή (έλαία),  хорошая,  т.  е.  плохо- 
росная  маслина.  Н.  3. 

χαΧΧΐ6χάω  (іход)  красно  говорить,  употреблять 
изысканныя  слова.  — Ср.  з.  = дѣй.,  прикра- 
шивать, говорить  съ  похвальбою. 
χαΧΧΐ€ρίίω  совершать  жертвоприношеніе  счаст- 
ливо, получать  при  жертвоприношеніи  счаст- 
ливыя предзнаменованія;  вооб.  приносить  въ 
жертву,  жертвовать,  напр.  іссѵхдѵ,  2)  въ  не· 
ііерех.  έχοάλιέρηαε,  подр.  ΐΒρά,  жертва  выпала 
счастливая,  благопріятная,  хіѵі  для  кого;  χαλ- 
λίΒρηαάνχων  χών  ϊρών  έτιορευονχο,^Ορ,  в = 
дѣй. 

2.  (Τζβδγνυμή  прекрасно  запря- 
женный.. Баг.  Αΐιά.  278. 
хаХХіш^ілуѵод^  2.  (ζώνΐ7)  прекрасно  опоясан 
вый.  эп. 

хаХХішВі^^у  -χριχος,  6,  ή,  съ  красивыми  воло- 
сами; съ  красивой  гривой:  іллоі\  съ  краси- 
вой шерстью:  μήλα,  эп. 
хаХХішха^ход^  2.  съ  прекрасвыми  плодами, 
плодоносный,  поэт.*  позд. 
xαXXιшχ6μщд^  ου,  6,  дор.  χαΧΧΐ7ίομαζ=χαΧ- 
λίχομος.  Баг.  1.  А.  1080 
хаХХІшхоцод^  2.  {χδμη)  съ  прекрасными  воло- 
сами. эп.  поэт. 

xαXXιшχ^·η^шμνοду  2.  (χρήδΒμνον)  съ  прекрас- 
ной повязкою  или  съ  прекраснымъ  покры- 
валомъ. Осі.  4,  623. 

7сαXXішμο^ц>οд^  2.  (μορφή)  красивый,  прекрас- 
ный. поэт. 

χάΧΧΪαος^  2.  эп.  ==  χαλός, 

ХХітѵйод^  2.  (νάω)  прекрасно  текущій,  поэт. 
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хаХХі^Іходу  2.  (νίχη)  одерживающій  прец^ас- 
вую  побѣду,  6 χαΧλίνιχος  побѣдитель.  2)  иоэт. 
побѣдный:  οχέφανος^  φόή^  дсобио;  какъ  сущ. 
χαλλίνιχος,  ό (подр.  ^μνος)  или  ή (αοχρ.  ^1^), 
побѣдная  пѣснь;  τό  χαλΧίνιχον  побѣдная  на- 
града. 

χάΧΧιον^  см.  χ€ίλός.  КаХХіоящ  см.  μοΛύα. 
хаХХішжаід^  ηαιδος,  ό,  нмѣюоці  прекрас- 
ныхъ дѣтей;  ηύχμος  ж^ій  имѣть  ирекрае- 
выхъ  дѣтей,  поэт.  2)  прекрасное  дитя.  Биг. 
Ог.  964. 

хаХХішхйоіЦіОд^  2.  (ηαρβιά)  съ  прекраеннни  ще- 
ками или  ланитами,  эп. 

хаХХітхадѲ'Вѵоду  2.,  соб.  прекрасно-дѣвствен- 
ный; δέρν  шея  прекрасной  дѣвы,  £иг.  Б А. 
1574;  NеЬ^ου  ήοαί  потоки  Нила,  прекрасные 
и дѣвственные,  Баг.  Неі.  1. 
хаХХхжб^  χαΧΧίχέΒιν,  эп.  вн.  хссхіХшв^  хаха- 
АітгвГѵ,  отъ  хахаХвіПФ. 
хаХХішхсхХод,  2.  прекрасно  одѣтвй.  поэт. 
хаХХ£шжіі)сѵд,  ѵ,  р.  еок,  съ  прекрасннмв  лок- 
тями. поэт. 

xαXXι·xXό9сαμος^  ή,  съ  прекрасными  косами 
или  прекрасно  заплетенными  волосами,  эп. 
поэт. 

КаХХіхоХід^  ή,  г.  въ  Сшщліи,  внвѣ  Галлодоро. 
χάΧΧιχον,  эп.  вм.  хахвХілоѵ, 
χαΧΧι·χόταμος^  2.  отъ  прекрасной  рѣкн  про- 
исходящій: άδοτος  νοχις  прекрасная  рѣчная 
влага.  Биг.  РЬоеп.  646. 
χαΧΧέ·χρφοος,  2.  (πρψρα)  съ  прекрасною  пе- 
реднею частью,  съ  преврасвынъ  носомъ:  *Αρ- 
γοϋς  οχάφος;  въ  пер.  съ  прекрасвнмъг'лнцояъ, 
прекрасный:  бх6(ш,  поэт. 
χαΧΧέ·χνγγος^  2.  съ  прекрасными  башвямж. 
поэт. 

xαXXι·xν^γωτος^  2.  (ηυργόω)  снабженный  илк 
укрѣпленный  прекрасными  башнями.  Бог. 
ВассЬ.  19. 

хаХХітоіеЭі^^ду  2.  (^вв^оѵ\  αχαλΧ£»γοος, 
2.  (также  χαλλί^ος),  прек^но  текущій,  эп. 
поэт. 

χαΧΧιρχίμοόννη^  ή (χαΧΧιρήμων),  соб.  краси- 
вая рѣчь:  хвастовство,  позд. 
хаХХішбхй^іод  2.  (οτ&διον)  съ  прекраснымъ 
ристалищемъ  или  въ  прекраснонъ  ристали- 
щѣ: δρόμοι,  Биг.  Ь Т.  487. 
тиіХХібхвіоѵ^  χό,  награда  за  красоту;  ваграіа 
за  доблесть  или  отличіе:  τά  τιρωτα  χαλλιοχΒΐ* 
άριοχευσας  οχραζοϋ,  поэт. 
χαΧΧέύτΒνμα,  χος,  χό  (χαλλιαχευω),  отличная 
красота;  самый  прекрасный  или  отличный 
дарі:  έχηροχρι^Βίοα  хаХХюхвѵіиаа  Λοξία. 
поэт.  (Биг.) 

хаХХібхёѵіо  и ср.  з.  — ομαι  (χάλλιοχος)  быть 
красивѣе  всѣхъ,  съ  ρ.,  напр.  ηαοών  γνναι- 
χών\  превосходить  красотою  кого.  іон.  поэт, 
позд. 

χαΧΧι·ότέψανος^  2.  прекрасно  увѣвчапиый. 
поэт. 

χάΧΧιύτος^  см.  χαλός, 

χαΧΧί·ύφϋρος^  2.  (αφ^υρόν)  съ  прекрасннмі 
лодыжками  или  ногами,  эпвт.  женщинъ,  эп. 
хаХХіштвхѵод^  2.  (тёхѵоѵ)  имѣющій  прекрас- 
ныхъ дѣтей,  позд. 

χαΧΧι^τΒχνία^  ή (τέχνη)^  изящество,  художе- 
ственная красота,  позд. 
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χαΚωστρόφος 


καηηΧασν 


пускать  въ  ходъ  всѣ  канаты,  т.  е.  употреб- 
лять всѣ  средства,  всѣ  старанія. 
хаХіОш0гоо4род^  6{ατοέφω\  канатный  мастеръ. 
χάμ,  9п.  вм.  χ€ηά  передъ  μ,  напр.  χάμ  μέσον, 
χάμΛξβ  Λχος,  ή,  жердь,  шесіъ,  подпора,  свая. 

эп.^повд.  2)  поэт,  копье,  (хй) 
χαμάρα^  лат.  сатага,  сате  га,  сводъ,  вооб. 
все,  имѣющее  сводообразную  крышу;  кибит- 
ка, крытая  повозка.  Нет.  1,  199  и пояд. 
Καμάρϊνα,  г.  Сициліи,  нывѣ  Камерина. 
Καμοί^ιναΐο^β  8.  Камаринскій,  ό Κ-σΖος 
Камаринецъ. 

χα$ΜΜτψιο6ς^  8.  {χάματος)  утомительный,  тяже- 
лый. 2)  усталый,  больной,  іон.  позд. 
χάμ&χος^  д {χάμνω\  эп.  поэт,  позд.:  а)  тяже- 
лый трудъ,  усиліе;  въ  пер.  пріобрѣтенное  тру- 
домъ: с£іЯоі  (1*  ήμέτερον  χάματον  νήηοινον 
εόονσι,  Ъ)  усталость,  изнуреніе. 
χάμ£,  эп.  вм.  έχϋψβ, 

Κάμειρος^  ή.  г.  на  о.  Родосѣ. 

χάμηλοξβ  о,  верблюдъ;  ή χαμηλός^  въ  собир. 

знач.,  ІІег.  1,  80,  верблюды. 

Καμιχός^  ή,  г.  Сициліи 
^ Κάμίλλος^  б^ллт.  Сатаіііпз.  позд. 
χάμένοβ^  ή (χαίω\  печь,  печка,  (ά) 
χαμινώ,  οϋς,  соб·  топящая  печку,  χρρϋς  гряз- 
ная и болтливая  старуха.  ОЛ.  18,  27. 
χαμμονίνι^  эп.  вм.  χαταμονή  (χατοψένω)^ 
стойкость  въ  бою,  побѣда. 
χάμμοίροςβ  2,=χ(χχό’μορος^  несчастный,  эл. 
χαμμνω^  вм.  χατΰψ,ύω,  зажмуривать,  закры- 
вать глаза.  Н.  3. 

χάμνω^  б.  χαμοϋμαι^  ао.  ϊχ&μον^  пр.  с.  χέχμψ 
МО,  эп.  ф.:  ао.  сося,  χεχάμω^  а о.  ср.  з ^χαμ6· 
μην,  прич.  пр.  с.  χεχμηώς,  р.  χεχμηώτος  (кор. 
χ€ψ,),  уставать,  до  усталости  трудиться;  съ 
прич.  ілеС  хв  χάμωσιν  έλαύνοντες  когда  уста- 
нутъ грести;  съ  в.  отн.  χάμε  γνΐα,  т.  е.  члены 
его  очень  устали.  Ъ)  страдать,  хворать,  быть 
больнымъ:  νόσον,  ёѵ  τινι  или  ηνί  чѣмъ,  с)  оІ 
хщібѵх^  или  ОІ  χεχμηχότες  умершіе  (соб. 
уставшіе).  2)  эп.  въ  пер.  съ  трудомъ  дѣлать, 
' изготовлять:  μιτρην,  νήας,  πέπλον;  въ  ао.  ср. 
3.  обработать  (для  себя):  νήσον;  пріобрѣсти 
себѣ  что  л.:  тІ  όονρί. 

Καμπανία,  ή,  лат.  Сатрапіа,  страна  въ  сред- 
ней Италіи.  Καμπανοί^  οΐ.  Кампанцы. 
χα^η^  ή {χάμπτω)^  изти(^,  поворотъ. 
χαμπιμος·  2.  (χάμπτω)  загибающійся,  кривой. 
Енг.  Τ.  Τ.  81. 

χοίμπτήρ^  ήρος,  6,  изгибъ,  поворотъ,  уголъ. 
χαμπχίο  гнуть;  сгибать:  γόνυ,  γηννατα,  χώλα  и 
абс.і  τ.  е.  садиться,  отдыхать;  въ  пер.  скло- 
нять, смягчать,  смирять,  ос.  въ  стр.  χάμτηομαί 
[τινι)  смягчаюсь,  измѣняю  свое  мнѣніе,  сми- 
ряюсь, покоряюсь.  2)  загибать,  поворачивать, 
ос.  въ  концѣ  ристалища:  χάμητοντος  ίππον; 
въ  пер.  хЬѵ  βίον  оканчивать  жизнь;  огибать, 
объѣзжать  что  л.:  хЬ  άχρωχήριον^  хЬѵ  χόλπον, 
χαμπνλο^^  3.  согнутый,  кривой:  χόξον;  круг- 
лый: χυχλα,  (іг) 

xαμ‘φέшπονς^  р.  ηοόος  (χάμπχω),  ή Έρινύς,  сги- 
(5ающая  ноги,  смиряющая  людей.  АезсЬ.  Зері. 
791. 

хаѵу  1)=;гаІ  άν,  и бы,  также  бы  {аѵ  слѣдуетъ 
относить  въ  глаголу);  хаѵ  ві  дамсе  если  бы. 
2)~χαΙ  έ&ν,  даже  если  бы,  и если  бы;  хаѵ . . 
хаѵ  зіѵе— віѵе,  или — или,  ли — или.  8)=χαί, 
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даже,^ос.  при  прил.,  нар.,  сущ.:  αλλά  με  τιά- 
ρες хаѵ  σμιχρόν  вЬІ&ѵ  позволь  мнѣ  даже  не- 
много сказать  (соб.  эллипсисъ,  вм.  χαϊ  іот 
σμιχρ6ν  ^). 

χάν^  кразнсъ  вм.  χαϊ  іѵ, 

Καναύτραΐον^  χό,  мысъ  па  полуостровѣ  Пал- 
ленѣ, нынѣ  Канистро;  тоже  ΚαναστραΙη  άχρη 
(Нег.). 

χ&νϋχέω=χαναχνζμ>,  эп. 
τι&νϋχή,  ή,  звукъ,  шумъ,  бряцаніе  (оружія,  ме- 
талла); скрежетъ:  όόόνχων;  топотъ:  ήμιόνοιιν. 
эп.  поэт. 

χϋνϋχής^  2.  звучный,  ΐεχε  δάχρν  χαναχές  лей- 
те слезы'  съ  громкими  рыданіями.  Аенсѣ.  СЬо. 
152 

χέένέίχίζΐίύ  звучать;  стонать;  оглашаться  гу- 
ломъ, стономъ,  эп. 

τιάνόνς^  ѵос,  6,  кафтанъ  (Персовъ  и Мидявъ). 
тсйѵшіѵ^  си.  χαίνω, 
χάνειον^  эп.  вм.  χάνεον, 
хаѵвоѵу  х6,  атт.  сокр.  χανοϋν  (ср  χάνης),  кор- 
зина,* ос.  для  хлѣба,  (ά) 

ήχος,  6 (χάνη,  η,  тростникъ),  соб.  пле- 
тенка изъ  тростника,  покрышка,  циновка,  ро- 
гожа. позд. 

χαντιφ<^ία,ή  [χανηφορέω  носить  корзину),  ио- 
шеніё  корзинъ  въ  процессіи,  см.  χανηφόρος. 

ή (χάνεον,  φέρω),  корзиионосіца, 
τ е.  дѣва,  носящая  на  головѣ  корзину  со  свя- 
щенною утварью  во  время  процессіи,  устраі- 
ваемой  въ  пра'^дникъ  Аѳины,  а также  Демет- 
ры  и Діониса. 

χάνθ^ρος^  6,  жукъ;  но  Нег.  8, 28,  щукообраз- 
ный наростъ  иа  языкѣ  Аписа,  или  знакъ  по- 
хожій па  жука. 

χανΘ-τιλιος»  о,  вьючный  оселъ;  большой  оселъ 
(та  χανΒ'ήλια  вьючное  сѣдло). 

Κάνναΐβ  аі,  лат.  Саппае,  г.  въ  Апуліи. 
χάννάβις^  ιος,  ή,  конопля;  в.  χανναβίόα,  Нег. 
4,  74,  платье,  сдѣланное  изъ  конопли  или  иа- 
русичы. 

χάννα&ρον  или  χάναθ^ν^  х6  (χάνεον),  пле- 
теный кузовъ  повозки;  коляска  съ  такимъ 
кузовомъ. 

χαννενύας,  эп.  вм.  χατανενσας,  отъ  хагоѵя^· 
χιχνονίζω  (χανών)  брать  что  л.  за  правило, 
судить  о чемъ  л.  по  какому  л.  руководящему 
началу,  позд 

Κάνωβος,  ή,  г.  у западнаго  устья  Нила,  кото- 
рое поэтому  называется  Κανωβιχόν  σχόμα.^ 

. Κανωβϊς  άχτή  берегъ  ІСанопскій. 
χϋνών^  όνος,  6 (μ.  6.  сродно  съ  χάνη  тростникъ, 
слѣд.  соб.  прямой  прутъ,  прямая  палка),  а)  эо. 

ОІ  ταχνόνες  рукоятки  щита  съ  внутренней  сто· 
роны  его.  Ъ)  ткацкій  челнокъ,  напр.  II.  28, 761. 
с)  об.  правило,  снурокъ,  отвѣсъ,  лотъ.  4)  въ 
пер.  правило,  норма,  образецъ,  е)  позд.дро-  , 
ѵіхоі  χανόνες  хронологическій  уставъ,  эпохи 
хронологическія,  служащія  нормою  для  исчв- 
сленіа  историческихъ  фактовъ. 
х^  кразнсъ  вм.  хаі  έξ.  , 

χάπ^  эп.  вм.  χαχά  передъ  ж и φ:  χαπ  ηεόίον,  хая 
φάλαρα. 

χακειτα^  кразнсъ  вм.  χαί  επειτα. 
χάχετος^  ή (вм.  στιάηεχος,  отъ  σχάπχω),  ров^; 

могила,  эп.  поэт,  (ά) 
χάχ%  ή,  ясли,  эп·  (&) 
χαχηλεΐονβ  χό,  санропа,  харчевня. 
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χαρχοφοξ^ίΦ  ѵрігаоснть  піодн. 
9сα^яοшφορος^  2.  {φέρω)  олодоносннй. 
χαρχόω  (καρπός)  приносить  π іодъ,  производить, 
поэт,  νβρις  έκάρπωοΒ  ατάχυν  οπής.— 06,  ср. 
3 собирать  піодн,  τί  съ  чего  і/  άγρόν,  γήν 
съ  земіи;  (иногда)  άγρόν  брать  доходы 
съ  страны,  грабитъ,  высасывать  страну,  ос. 
непріятеіьсжую;  собирать  даеь  съ  наро- 
дов!; λιμένας^  άγορας  поіьзоватьса  доходами 
съ  гаваней,  рынковъ;  вооб.  извіевать  выгоды 
изъ  чего,  поіьзоваться,  насіаждаться  чѣмъ, 
гі;  поэт,  αελπτον  δμμ*  έμοί  φήμης  άνασχόν 
τήσόε  νϋν  καρηοτμεϋΐι  насіаждаемся  неожи- 
ДаПВВНЪ  свѣтомъ,  возсіявшимъ  отъ  этой  М01- 
вы;  подучать,  пріобрѣтать  (что  і.  какъпюдъ 
труювъ  своихъ),  вапр.  ^κ%£ΐαν. 
χάρπωμα^  τος,  тб,  пюдъ.  поэт.  позд. 
χάγΧΦ0ΐς^  Βως,  ή (καρπόω)^  поіьзованіе  чѣмъ  д. 

аіу  г.  въ  Месопотаміи,  нынѣ  Харанъ. 
χαΜέζονύα^  эп.  вм.  καχαρέζονσα. 
ха^ФѴу  оѵ,  р.  оѵос,  дор.  вм.  χρείττων. 
χάρτα^  пар.,  очень,  весьма.  Въ  прозѣ  рѣдко. 
χαρτ€ρέω  (χοιρτερός^  выдерживать,  переносить 
съ  мужествомъ  иди  твердостью  что  д.,  хі\  быть 
стойкимъ,  мужественпымъ,  твердымъ,  иди  по- 
казывать стойкость,  мужество,  терпѣніе,  гіѵі, 
Іѵ  тіѴі,  йяС  τινι,  ηρός  τι  въ  чемъ  д.  иди  отво- 
ситедьно  чего;  съ  прич.  έκαρτέρει  ^νόμ^νος 
постоянно  прин(силъ  жертвы. 
χαρχερημα^  τος,  тб,  твердость,  терпѣіввость. 
χαρτέρροι^^  εως,ή,  перенесеніе,  терпѣніе;  упор- 
ство. 

χιχρχερίίΐ^  выносливость  въ  трудахъ,  терпѣ- 
іивость,  терпѣніе;  твердость,  самообіадавіе. 
χαρτεριχός^  8.  способный  къ  перенесенію  чего 
1.,  вапр.  трудовъ,  иетдобсгвъ  и т.  п.:  πρός  χει· 
μώνα  καί  Βύρος  χαΐ  ηάντας  πόνους;  тернѣіи- 
вый,  выносливый,  твердый. 
χαρτερό·θ4)μος^  2.  сильный  духомъ,  мужест- 
венный. эп. 

χχιρχερός^  8.  (κάρτας)  сильный,  могучій,  муже 
ственвый;  крѣпкій:  χωρίον,  τ&χος;  τα  καρτερά 
крѣпкія  или  укрѣпленвыя  мѣста;  πρός  τι  силь- 
ный въ  чемъ,  способный  къ  перенесенію  чего 
д.,  упорный  въ  чемъ:  τιοιρτερώτατος  πρός  τό 
άπιατείν;  τό  καυτερόν  сила;  хсегб;  тб  χαρτερόν 
силою,  съ  оружіемъ  въ  рукахъ;  тоже  πρός  τό 
καρτεράν:  об  πρός  τό  χιχρτερόν,  δόλω  όέ  не  си- 
лою, но  коварствомъ;  τόλμης  τό  καρτεράν  край- 
няя степень  отваги. 

χαρχεροννχφς^  нар.  отъ  прич.  καρτερών  (καρ- 
τερεω)^  сшьво,  мужественно. 
χάρτος,  χάρτιύτοίξ^  эп.  вм.  κράτος,  κράτιστος. 
χαρχ'όνΐύ^  эп.  поэт.  вм.  χρατάνω.—Ορ.  з.  χαρ· 
χύνομαι  усиливать  что  либо  свое:  φά?Μγγας 
свои  фаланги. 

Καρναι,  αι,  мѣстечко  въ  .Таконіи  съ  храмомъ 
Артемиды.  Καρνάτι^ε^^  аі,жряны  Артемиды. 
χαρτ^ία,  приправа,  лакомое  блюдо,  позд. 
χαρνχινος^  3.  темнокрасный,  (κάρύκη,  ή,  соусъ 
изъ  жровв.) 

χάρίάοψ^  τό,  орѣхъ,  ос.  грецкій;  κάρνα  τα  πλα- 
τέα каштаны.  (^ 

Κάρυύτος^  ή,  г.  на  южн.  берегу  Бвбеи,  нынѣ 
ІСаристо.  Κιτρυοτιος,  8.  Каристскій,  б Κ-·ιος 
ІСаристіецъ. 

χαρι^λεος^  8.  (κάρφω)  сухой;  какъ  нар.,  καρ· 
φαλέον  сухо,  (о  звукѣ)  глухо,  эп. 


χστα 

ή=χάρφορ,  сѣно. 

χαρ^ρ^^  8.  (χάρφος)  состоящій  изъ  сухіхъ 
прутьевъ  Ніи  колосьевъ;  εόναΧαι  καρφηραί 
гв^да  ивъ  сухихъ  прутьевъ  иди  содомияосъ. 
Енг.  Іоп  173  (?) 

xάρφος^  εος,  тб,  об.  во  мн.,  сухіе  прутикк;  со- 
ломинки, стебли. 

χάρφω^  б.  φω,  сушить:  стягивать,  съеживать, 
покрывать  морщинами:  χρόα.  эп. 
χαρχάλΛος,  8.  сухой,  біщ  съ  гордомъ,  изсох- 
шимъ отъ  жажды:  охрипшій,  эп. 
χαρχόίρΜόάονς^  ουν,  р.  άδοντος  (κάρχαρος,  2. 
остр^,  удв.  кор.  χαρ.,  χαράααώϊ)  острозубый, 
эп.  поэт.  позд. 

χαρχτι^σνιαζω  (Καρχηδών)  быть  па  сторовѣ 
і^рѳагенянъ.  позд. 

Καρχτιάών^  όνος,  ή,  г.  ІСарѳагенъ  Καρχηόόνιος, 
8.  Карѳагенскій,  б Κ·ιος  Кареагенянвпъ. 
χαρχύ^ύιον^  τά,  верхняя  часть  иачтн  съ  вал- 
комъ, въ  которому  прикрѣпляются  канаты; 
марсъ 

χαοάς,  б,  чапракъ  (κάς  шкура). 
хйаіау  ή,  іон.  κααίη,  корица  (?),  дат.  савіа. 
хаСітуѵііХѴ{у  ή,  родная  сестра,  эп.  поэт. 
хабішуѵгіхо^,  о (κάσις  н γνητός  отъ  вор.  γεν., 
лат.  (^)па(ц8).  родной  братъ;  вооб.  родствен· 
ВИКЪ,  вапр.  II.  16,  545;  какъ  прнл.  братяіб, 
родной,  κααίγνηζον  κάρα  братъ.— эо.  поэт. 
χαόις,  в.  κάύΐν,  зв.  χάοι,  о братъ,  ή сестра,  поэт. 
Κόύπιος^  8.  Каспійскій;  ή Κααπια  θ^αλασοα  Ка- 
спійское море 

Καοοόνόρα,  ή,  дочь  Пріама  и Гекабн,  про- 
слывшая даромъ  пророчества. 
Καβοάνόρεια^  ή,  г.  въ  Македоніи,  построеп- 
вый  ιСассандροмъ(ІΓαο<ίανб(»Ος,б)οамѣсτѣρіэ· 
рушевной  Потндеи. 

χαούίτερος,  б,  олово,  іон.  (атт.  καττίτερος). 
КабтИХіоСу  ή,  источникъ  у горн  Парнаса,  по- 
священный Аполлону  и Музамъ. 
Κααχόρειος,  2.  (Καατωρ),  Кастеровъ:  μέίος 
воивственвая  мелодія  Спартанцевъ,  назвав- 
вая  но  имени  Кастора. 
χαατορνναα^  см.  καταστάρνυμι. 

Καύτωλός^  ή,  г.  въ  Лидіи. 

Κάύχωρ^  ορος,  б,  Касторъ,  сынъ  Зевса  и Леды, 
братъ  Полидевка  или  Поллукса,  укротитель 
коней. 

χάατωρ^  ορος.  ό,  бобръ. 
χάοχεθ'Β,  эп.  вм.  κατέйχεΒ‘ε  или  χατέοχε,  отъ 
κατέχω. 

хахісу  предд.  съ  р.  и в.,  1)  съ  р.  а)  о мѣстѣ  озна- 
чаетъ направленіе  сверху  внизъ  и переводит- 
ся  иредл.  съ  (чего  л ),  роу^  въ  и т.  и.:  κότα 
καρήνων  съ  вершивъ,  κατ«  χ5ο?6ς  подъ  зем- 
лею; ύδωρ  χατά  χειρός  χ&ν  лить  воду  на  руку. 
Ъ)  въ  пер.  относите  л ьпо,  п^уотивъі  Χέγειν  хата 
τίνος  говорить  ό комъ  или  противъ  кого;  £мп<* 
νος  κατά  τίνος  похвала  кому  или  похвальное 
слово  о комъ  л.;  въ  клятвахъ:  χατά  τίνος όμνν· 
ναι  клясться  головою  кого  л.,  напр.  хата  τών 
παίδων  головою  дѣтей  (т.  е.  призывая  на  дѣ- 
тей своихъ  мщепіе  боговъ,  въ  случаѣ  наруше- 
нія клятвы).  2)  съ  в.  а)  о мѣртѣ:  внизъ  по:  χα- 
τά ήόον,  κατά  τόν  ποτα^ί^;  означаетъ 

распространеніе  дѣйствія  по  чему  или  ваора* 
вленіе  дѣйствія  къ  чему  л.;  κατά  ατρατόν 
по  войску,  βόλλειν  κατά  στήθος  поражать  въ 
грудь,  χατά  ^έαν  ήχειν  пойти  на  арѣлице.  Ь) 
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думать  что  1.  о жомъ,  ос.  дурное;  έαντοΰ  χα- 
ταγνώναι  замѣтить  за  собою,  думать  о себѣ, 
сознавать;  подозрѣвать,  обвинять  кого  въ 
чемъ,  τινός  Т4,  рѣдко  хсста  τινός  τι;  съ  неопр. 
καταγνωαθ^δίς  πρός  αυτών  νεώτερα  πρήοσειν. 
2)  рѣшать,  ос.  ііротввт.  кого:  δ/χην;  осуждать, 
присуждать,  τινός  кого  л.,  ϋύνατον  въ  смер- 
ти, съ  р.  внпы:  τοϋ  μηδισμέ  за  преданность 
Ііерсамъ.  ^ 

χαταγέζω^  іон.  вм.  χαθτιγίί^ω, 

9бахшауіѵ9Фу  эп.  ίθΗ.=χατα>^ω,  возить  (съ  выс- 
шаго мѣста  въ  низшее):  άπ*  όρεων  υΧην\  вы- 
водить: τινα  ιροϋ. 

κάταγμα,  τος.  τό  (κατάγω),  шерсть,  расчесан- 
ная и приготовленная  къ  пряжѣ;  вооб.  клокъ 
шерсги. 

хахшауѵЪці  ломать,  разбивать,  сокрушать;  пр. 
с.  2.  κατεαγα,  іон.  κατέηγα,  быть  сломаннымъ, 
разбитымъ,  сокрушеннымъ.  (Н.  3.  неправиль- 
но съ  нрвр.  сосл.  ао.  2.  κατεανώ  в б χατεάξει,) 
χαχάγνωόις,  εως,  ^(καταγιγνωακω),  осужденіе, 
Κανάταν  на  смерть.  Ъ)  мнѣніе,  ос.  дурное  о 
комъ  л., τινός. 

χαχα^γο^ενω  обворожить,  околдовывать,  ос- 
лѣплять, поражать  внѣшнею  обстановкою,  ті- 
νά  кого  л. 

χαχ^αγοοα^ω  закупать,  покупать. 
χαχ^αγορενω  доносить,  открывать,  τί  τινι  или 
πρός  τινα  что  кому. 

χαχα»γοαφή,  ή,  запись,  списокт ; чертежъ; 
очеркъ,  профиль. 

xαxαтγ^άψω  записывать,  начертыватц  вно- 
сить въ  списокъ.  2)  царапать.  Пег.  3,  10Ѳ. 
τιατα^γυμνάζω,  усил.  γυμνάζω,  позд. 
xαχтάγω  низводить:  είς  *Αίδαο;  вооб.  вести,  при- 
водить (съ  мѣста  высшаго  къ  низшему,  ос.  къ 
берегу):  ϊΐΐηονς  έηϊ  νήας;  ναϋν,  ηλοΐον  вводить 
корабль  въ  гавань,  причаливать,  также  при- 
водить въ  гавань  (чужоб  корабль),  захваты- 
вать, уводить;  (о  нити)  тянуть  внизъ,  прясть. 
2)  приводить  назадъ,  возвращать,  ос.  изгнан- 
никовъ; τυραννίδας  ές  τάς  πόλεις  возстано- 
влять твранвію  въ  городахъ;  приводить  или 
приносить  что  л.  (домой,  съ  собою):  θρίαμβον 
Іхнли  από  τίνος  уісіогіат  герогіаге  аЪ  аіідио, 
одерживать  побѣду  надъ  кѣмъ.— Ср.  з.  и стр. 

1)  приплывать,  причаливать,  приставать,  абс. 
и ές  λιμένα,  поэт,  съ  однимъ  в.  Σίγειον,  захо- 
дить, заѣзжать,  παρά  τινα,  ως  τινα,  είς  οικίαν. 

2)  возвращаться:  έπι  τό  αχραχόπεδον. 
χαχαγωγή,  ^ (κιχτάγω),  причаливаніе,  нриста- 

ваніе  въ  берегу.  Ъ)  пристанище,  заѣзжій  домъ; 
вооб.  мѣсто  для  отдохновенія. 

9ίαχαγώγιον,  τό,  заѵикіб  домъ,  гостинница;  въ 
пер.  κ,  Μουοών  библіотека. 
xαxтαγαίν£^ομαε  поборать,  преодолѣвать,  по- 
корять, τινά.  позд.  Н.  3. 
хахатбаіф  и шоцмі  растерзывать,  эп.  (іт.). 
позд. 

хахашАащ^оФ  оплакивать,  τί. 
χαχα·όαμάζομΜΐ(^ιαταδαμάζω  позд.)  укрощать 
вполнѣ. 

χαχα·^απανάω  вполнѣ  издерживать,  истрачи- 
вать, истреблять;  вооб.  употреблять,  εϊς  τι  на 
что  I. 

χαχα^δάπχω  растерзывать,  разрывать,  эп. 

ао.  καχέδαρ^^  эп.  ηατέδρα· 
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боѵ,  пр.  с.  χαταόεδάρΒηκ/α,  засыпать,  ао.  ус- 
нуть; спать. 

χαχα^δετγς,  2.  (καταδύω,  2.)  недостаточниі, 
бѣдный;  καταδεέστερός  τίνος  меньше,  ниже, 
слабѣе  кого  л.— нар.  χτιχαδεοός  недостаточ- 
но, бѣдно;  срав.  κιχταό^ατερον  и ταττοΛεεατύρως. 
хахатАёіі^Ф,  только  въ  ао.  κετχέδεισα,  испу- 
гаться, убояться  чего  л.,  τί. 
χαταшόειxννμι,  ао.  іон.  τιατέδεξα,  показывать, 
открывать,  учнтц  τί  ила  неопр.;  съ  прич.  хм- 
τεδέδεκτο  έοϋσα  ουδ^ν  χρηατή. 
хахашАёікиіФ  быть  весьма  робкимъ,  робѣть; 
по  робости  избѣгать  чего  л.,  уклониться  отъ 
чего,  τί. 

хахатбіоцлі,  съ  ао.  стр.,  очень  просить,  тітбс. 
хахашАі^тіо/лаі,  съ  ао.  стр.  κατεδέρχΒ^ν^  смо- 
трѣть (сверху)  на  кого  или  на  что,  кіпі,  τί. 
χαχάδεύμΑ>ς,  ό (καταδύω),  узелъ;  ос.  узелъ  ма- 
гическій, завязываніе  узла  съ  цѣлью  приворо- 
жить кого  л. 

хахашАёѵФ  орошать,т^  τίνος  что  чѣмъ.  эн.  ноет. 
хахашАіхоцаі  принимать,  ос.  вищу.  Ъ)  прини- 
мать назадъ  изгнанниковъ. 
хаха^бІФ,  б.  δήαω,  привязывать:  ίππους  έχΐ 
κάπρ.  Ъ)  связывать:  еѵ  δεομφ  оковами;  абс. 
заключать  въ  оковы,  въ  темницу;  την  έπι  6к- 
νάτφ  τινα  καταδήαεα,  подр.  δύοιν,  заключить 
въ  «жовы  или  темницу  для  казніц  іов.  осу- 
ждать, уличать:  φώρα  είναι·,  въ  пер.  связы- 
вать. задерживать:  νόοτον  τινός\  завязывать: 
όφ^αλμοΰς, 

хахашбіфу  б.  όεήοω,  имѣть  недостатокъ:  ^каха· 
δύουοαι  μιί^ς  χιλιάδος  ένδεκα  μυριάδες  1 1 ми- 
ріадъ безъ  одной  тысячи;  ή όδος  τιαταόέει  χεν- 
τεκαίδεκα  σταδίων  ώς  μΐ^ι  είναι  πεντακοσίων 
χιλίων  дорогѣ  недостаетъ  15  стадій  до  1600. 
— іои.  позд. 

хахйтАцХо^у  2.  совершенно  явный,  очевидный, 
ясный;  κατάδηλόν  τινα  ποιήσαι  открыть  кого; 
въ  личной  конструкція  съ  іірич.:  σκαιοσύναν 
φυλάσαων  κατάδηλος  *έσται  буреть  явно,  что 
онъ  и нр. 

xαxαтΑημαγονуіω  обольщать  народъ  демаго- 
гическими уловками,  позд. — Стр.  быть  побѣж- 
даемымъ демагогическими  уловками,  позд. 
χαχα^δημοβορεω  (βιβρώσκω,  того),  съѣдать 
(ао.  съѣсть)  міромъ,  сообща.  И.  18,  801. 
χαχα·όιαιχάω  въ  качествѣ  посредника  рѣ- 
шать противъ  кого:  δίκην,  έρήμην  τινός. — Ср. 
3.  заставлять  посредника  рѣшить  дѣло  про- 
тивъ кого:  δίκην  τινός. 

xαxαшδіδίομг  изливаться,  впадать  (о  рѣкѣ),  іов. 
позд. 

χαταηΑιχάζω  постановлять  рѣшеніе  противъ 
кого,  осуждать,  абс.  и τίνος;  Μνατόν  τίνος 
осуждать  кого  ж.  на  смерть.'  Ср.  з.  (объ  истцѣ) 
судебнымъ  порядкомъ  осуждать  кого,  внвгрн- 
вать  процессъ  противъ  кого,  τινός  или  δίκην 
τινός. 

χατα·4ίχη,  приговоръ  противъ  кого;  нака- 
заніе, штра<^. 

χαχά·δχχος,  2.  (δίκη)  осужденный,  приговорен- 
ный. позд. 

хахат&1ФХФ  преслѣдовать. 
χαχα·δοχδίύ  думать  что  либо  худое  о комъ,  по- 
дозрѣвать, в.  съ  неопр.  иди  д.  съ  неопр.;  ш6, 
думать,  предоохагать.  іон. 
хахи^тбо^а^/Ф  ^ $ιαταόοχύω. 
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хагашхакѵягіл  поврывать. — Ср.  а.  посрнвать- 
ся,  заврываться. 

xαгαшχάμжτω  сгибать,  сворачивать,  поворачи- 
вать. 

хажашхіоіроцаі  засыхать.  АевсЬ.  К%.  80. 
хахашжаѵ%ііормі  гордиться,  тіѵб;  передъ  кѣмъ. 
Н.  3. 

тсахахёіаі^  др.  чт.  вм.  хагсис^^си. 
τζαχά^χΒίμαι^  только  в.,  υρ.  в.  и 6.,  лежать  (ввн- 
зу,  ва  землѣ,  вооб.  ва  чемъ). 
хахашхві^іл  срѣзывать,  остригать;  въ  пер.  эп. 
истреблять. 

xαxαш7ζёίω  {хвіцш)  ложиться  спать;  прич.  хах· 
χΒίοντες,  ѣш.  χιχχίχχείονιες^  мохлеь  спать,  и іи, 
какъ  (іезід.,  желая  лечь  спать,  эп. 
χαχα^χελ^νω  = хьЯеѵа».  поэт.  позд. 
χαχα·χενχέω  прокалывать,  пронзать. 
хахатхеѵхтіішл,  τος,  τό,  проколъ,  дырка. 
χαχα^χίρματίζω  раздроблять,  раздѣлять  на 
мелкія  части. 

χαχα·>χε^^ομεω  бранить,  ругать,  іон.  позд. 

χαχα·χηλεω^  успд.  χηλέω. 

хахах^іу  веопр.  ао.  1.,  χαχαχ4^μ;εν\  сосл. 

ао.  1.,  э:і.  отъ  χαχαχαίω, 
тжхашхцобіл  покрывать  воскомъ,  іон. 
χαχα·Χ7ΐρνύύω^  атт.  >ѵгто»,  черезъ  глашатая 
возвѣщать,  приказывать:  αιγήν,  2)  позд.  ва 
аукпіовѣ  объявіять  что  л.  за  кѣмъ,  отдавать, 
ті  хіѵа  что  л.  кому. 
ошгашхХаш^  атт.  xαxαxλόω^  оплакивать;  так- 
же въ  ср.  3. 

хахатхіат^  б.-хЛооп»,  сламывать,  (ао.  сломать'; 

въ  пер.  сокрушать,  трогать:  φίλον 
χαχάχΐ^ιαχος^  2.  запертый,  позд. 
хахашхХеіФу  др.  атт.  хогохЯ^в»,  запирать,  за- 
ключать; τινάς  εϊοφ  τών  βηλων  заключать  или 
загонять  кого  л.  въ  середину  тяжеловоору* 
женваго  войска;  νόμφ  опредѣлять  закономъ. 
xαxαтχк^|ρονομίωщ  др.  чг.  χαταχληροό&τέω, 
раздѣлять  по  жребію,  раздавать,  иѵІ  χην  γήν, 
Н.З.  ; 

χαχα·χλχιοονχέω  раздѣлать  по  жребію,  раз- 
давать, <к:.  завоеванную  страну,  позд. 
xαταшχλ7|ρόω  = χαχαχληρονχέω. — Ср.  в.  полу- 
чать по  жребію,  позд. 

χαχα·χλίνω  наклонять,  класть  (ва  землю):  ті 
І7£І  укладывагь  (въ  постель);  сажать  (за 
столъ)  или  велѣть  возлечь.  — Ср.  з.,  съ  ао. 
стр.,  ложиться  (въ  постель);  возлегать,  садить- 
ся за  столъ. 

хахах3л0і^у  εως,  ή,  возлежаніе,  ос.  за  столомъ; 

χοϋ  γάμου  свадебный  пиръ. 
χαχα^χλνζω  потоплять,  наводнять;  въ  пер.  пе- 
реполнять, осыпать;  χίχχϋίχεχΧνσμένος  χρυσίφ 
подкупленный  золотомъ.  ' 
χαχαχλνύμ^^  ό,  наводненіе,  потопъ. 
xαxαтχοιμάω  укладывать  спать,  усыплять.  2) 
проспать  (въ  ао.):  χην  Φυλακήν,  Нет.  9, 93  (др. 
чт.  χοηαχοιμίοανχος  χην  φυλΛϋ6ήν,  отъ  хага- 
χοιμίζω). — Ср.  з.  и стр.  ложиться  спать,  за- 
сыпать (ао.  уснуть);  вооб.  спать. 
χαχα·χοιμ^ω  усыплять.  2)  просыпать,  т.  е. 
проводить  во  снѣ  (ао.  проспать):  χής  ήμέρας 
χό  χρησιμώχατον,  Хеп.  Мет.  2,  I,  80;Нѳг.  9, 
98  (см.  предыд.). 
хахатхоіѵшѵёш  сообщать. 
χαχηαχολσνθ4ω,  усил.  άχολου&έφ,  позд. 
Ηατα^χολχίζω  зазвать  въ  заливъ. 


xαταшχολνμβάω  нырять. 
χαχ£ΐχομιόή^  ή,  вывозъ,  транспортъ  (изъ  стра- 
ны къ  морю). — Отъ  слѣд. 
χαχα^χομιζω  привозить,  доставлять  (ос.  изъ 
внутреннихъ  мѣстъ  къ  морю,  или  водою);  νανψ 
приіа4нвать  корабіь. — Ср.  з.=дѣй.  (зіЬі.) 
χαχά·χομος^  2.  {χόμη)  волосатый,  ιγοτο  по- 
крытый волосами,  поэт.  позд. 
χαχαχονά^  ή,  но  скол,  διαφορά,  гибель,  смерть. 
£иг.  Нір.  821  (м.  б.  хахахоѵа  άβΐφχος 
отъ  χαταχονάω  истачивать,  нстреблдть,  си. 
άχονάω), 

хахшахоѵхі^т  поражать  или  убивать  копьемъ, 

χινά. 

χαχά'  χοΜος,  2.  (χαχαχόπχω)  разбитый,  нзау- 
репный,  позд. 

χαχα·χόχχω  изрубать  (на  мелкія  части),  уби- 
вать. 2)  чеканить  (монету):  χρνσίον;  хЪѵ  θρό- 
νον бѵха  χρυαοΰν  вычеканить  монету  изъ  тро- 
на, который  былъ  золотой. 
χαχα·χορής^  2.  (χορέννυμι)  насыщенный,  пре- 
сыщенный; въ  пер.  излишній,  чрезмѣринВ;  о 
цвѣтахъ:  темный;  μέλαν  χαταχο^ς  совершев- 
но  .черный. 

χαχά^χορος^  2.  = χαχαχορής.  — вар.  χαταχό· 
ρως  вдоволь,  въ  избыткѣ. 
χαχα·χο£Τμεω  приводить  въ  порядокъ:  δόμοτ, 
χόλιν;  въ  пер.  χήν  διάνοιαν;  полагать  въ  по- 
рядкѣ, прилаживать:  όίσχόν  έπι  ѵе^рр;  укра- 
шать: αγοΧμα;  почитать,  Ріпі.  Вот.  23.  — 
Ср.  3.  а)  эп.  = дѣй.  Ь)  позд.  πρδς  γνώμην  τι- 
νός  примѣвяться  къ  кому,  со^ражаться  съ 
кѣмъ. 

χαχατώύμηύις,  εως,  ή,  приведеніе  въ  порядокъ, 
украшеніе. 

хахшоисоѵіо  (вполнѣ)  слышать,  х£  иля  χινός.  2) 
слушать;  слушаться,  повиноваться,  χινδς  (рѣд- 
ко хіѵі). 

χαχάχρας,  т.  е.  хот*  Αιρας,  пар.,  совершенво, 
сильно. — см.  άκρα. 

χαχα^χραχέω  осиливать,  побѣждать,  одержи- 
вать верхъ  надъ  кѣмъ,  χινός  или  χί. 
χαχα^χρεονργίω  нарубать  въ  к^скн.  іон.  (хре- 
ουργεω,  отъ  κρέας  и έργ.,  έργαζομαι,  приго- 
товлять мясо,  разрубать  его  на  куски.) 
χαχόχρη&εν^  по  об.  объясненію  = κατά  χρή· 
д‘вѵ  (х^беѵ  въ  анач.  р.  χραχός),  съ  головн, 
сверху;  съ  головы  до  ногъ,  совершенно,  силь- 
но (вѣрнѣе  х«г*  άχρηθ'εν  =^ах*  αχρης^ 
охра),  эп. 

xαx€ίшχρημν£ζω  низвергать  съ  крутой  скадн; 

вооб.  низвергать,  сбрасывать. 
χαχάχρτις^  іон.  вм.  χατάχρας, 
χαχάχριμα,  χος,  χό  (хсетахр0ѵа»),осуждеяіе,  іфи- 
говоръ,  ос.  смертный,  позд.  Н.  3. 
χαχα^7£ρΙνω  рѣшать  или  постанавливать  про- 
тивъ кого:  ті  χαχαχρίνεχαί  ·έινι;  осуждать,  при- 
говаривать (ао.  приговорить),  χινά  кого  л.,  съ 
неонр.,  напр.  τής  βφιος  αχερη^ναιχι»  лише- 
нію глазъ;  съ  р.  Θανάτου  (Н.  3.  Θανάτφ)  осуж- 
дать на  смерть;  хоНаі  μ^ν  χαχεχέχριχο  Θάνα- 
χος  они  были  првгово]^ны  къ  смерти. 

χαχόχριύις^  εως,  ή (хатссхр0ѵа»),осущдевіе.Н.З. 

x^x.xαшχρώяτω  скрывать.  2)  въ  непѳрех.  сврн- 
ваться.  Οά.  4,  247;  7,  206. 
χαταχρύφη^  скрытіе;  οό  γαρ  ίχω  χαταχρνφι^ 
ие  могу  с^ить.  8орЬ.  О.  С.  218. 
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χατ^αλοάω  шмоіачжвать,  раздроблятц  раз- 
даивватъ. 

xαταтλαγάά1ιρ^  нар.  (16γος),  въ  формѣ  раз- 
говора, въ  орозѣ,  прс^ю. 
хагаХауеѵд^  έως^  6,  составвтежь  списка  (из- 
бвратеіь).  Ьув. 

χατα·λσγ£ζβμαι  перечислять,  считать;  τινα  іѵ 
τοίς  άόίχοις  считать  кого  л.  въ  числѣ  несора- 
ведлвввхъ;  ті  ^ΐ^γίχημα  ηρός  τινα  считать 
что  л.  благодѣяніемъ  по  отношенію  къ  кому  л. 
χατάλσγος^  6 {χαταλέγω)^  перечень,  списокъ; 
ос.  списокъ  гражданъ,  подлежащнхь  воинской 
повинности;  χιχτάλογον  или  χαταλόγσνς  поиС· 
α^αι^  προγράψΒίν  дѣлать,  предписывать  на- 
боръ; Ьс  τοϋ  καταλόγου  ивъ  списка  или  изъ 
числа  гражданъ,  подлежащихъ  военной  служ- 
бѣ; έκ  κατΰίλόγου  ατρατευόμενος  служл  въ  вой- 
скѣ, начиная  съ  того  возраста,  который  под- 
лежитъ воинской  повинности,  т.  е.  съ  самаго 
начала;  оі  ^ξω  τοϋ  χατεΛόγον  не  находящіеся 
въ  спискѣ  воинскомъ;  оі  ύηορ  τόν  κατάλογον 
выслуживіпіе  лѣта  свои. 

X4xτάшλοιχος,  2.  остальной,  оставшійся. 
χατ·αλοκίζω  (ссІо{)  изборазживать  (избороз- 
дить), изцарапывать.  Биг.  8ар.  826  (іо  іш.). 
хахашХо^аб^ш  или  нар.=дгата  λ6φον, 

на  затылкѣ,  на  шеѣ.  Οά·  10,  169. 
χβκβνλοχ/ζα»  раздѣлять  на  отряди  {λόχους); 
вооб.  раздѣлять  на  что  л.:  від  άγέλας;  вклю- 
чать въ  число  кого:  είς  όπλίτας,  позд. 
7ΐ4χταλοχιαμός,  б,  раад^еніе  на  отряды;  вер- 
бовка. позд. 

χατόλνμα^  τος,  το  (χαταλυω),  мѣсто  для  отды- 
ха, гостинница,  заѣзжій  домъ;  вооб.  горница, 
комната,  позд.  Н.  3. 

χαταλύύεμος^  2.  разрѣшимый,  прекратимнй. 
8орЬ.  Е1.  1Й6. 

χαχαλνύις^  εως,  ή {καταλύω\  распущеніе:  μτρα· 
τιάς;  уничтоженіе:  αρχής,  τοϋ  δήμου  демо- 
кратіи, των  τυράννων  έκ  τής  'Ελλάδος  тиран- 
ИІИ  въ  Ε.;  окончаніе:  τοϋ  χολέμου;  примире- 
ніе, миръ:  χαταλναεως  γενομόνης,  2)  приста- 
нище, κατάλναεις  ηοιεεσ^Μ  дѣлать  привалъ; 
гостинница,  заѣзжій  домъ. 
xαταλντ7|ς^  ον,  6 (κατειλνω),  заѣзжающій,  гость, 
путешественникъ,  позд. 

хахашХѵФ  развязывать,  'ύιηονς  отпрягать  лоша- 
дей. Об.  4,  28.  — Об.  1)  разрушать:  πολίων 
χάρηνα,  τείχη,  γέφνραν\  уничтожать:  τόν  δήμον 
или  την  δημοκρατίαν,  τύραννον,  τήν  δνναμιν, 
τήν  άρχήν,  καταλύαετιχί  αον  εύθυς  ή άρχ^,  въ 
стр.  зн.,  уничтожится  и пр.;  χαταλύειν  τινα  τής 
άρχής  лишать  кого  л.  власти,  въ  стр.  τής  άρ· 
χής  χαταλνΒδίναι  лишиться  власти.  2)  п]^вра- 
щать,  оканчивать:  βίοτον  или  βίον,  κόσμον, 
тоже  въ  ср.  3.  καταΧνεσθαι  χόλεμον,  τάς  £χ- 
βρας,  8)  отпускать,  распускать:  τόν  στόλον, 
τ^  στρατιάν  и τ.  π.  4)  останавливаться  для 
отдыха,  дѣлать  привалъ  (соб.  отпрягать  ло- 
шадей): χλησίον  ην  6 σταβμός  кѵ^а  δμελλε  κα· 
ταλύειν;  заѣзжать  къ  кому,  останавливаться 
у кого,  χαρά  τινα  или  χαρά  τινιιχρέσβεις  χαρά 
σοϊ  могіАѵоѵ.*5)  примиряться,  заключать  миръ, 
χρός  τινα  или  тт  съ  ій^мъ  л.:  δ^ται  αόιοϋ  μή 
χρόσβεν  χαταΧϋσαι  ηρός  τονς  άντιστασιώτας; 
καταλνειν  τοΓς  ^Λβηναίοις;  тоже  въ  ср.  з.  хаха- 
λυσονται  τω  Πέρσρ,  6)  превращаться,  оканчи- 
ваться (какъ  въ  стр.):  πατρώα  δόξα  σοι  ύχάρ· 


χει,  ήν  αισχρόν  δστιν  δν  σοι  χαχαλϋσαι,  Вет. 
10,  73  Η др. 

хахашХан^аіл,  усил.  λωφάω.  Об.  9,  460  (іп  іт.). 
χαχα^^μανθάνω  вполнѣ  изучать,  внучвиаться 
чему,  τί,  въ  пр.  с.  вполнѣ  знать.  Ъ)  уявавать, 
замѣчать,  ώς  или  ότι,  или  съ  прич.:  τινά  Эѵоѵ- 
τατ,χάταμαβ&ν τοϋ  Κνρου  ώς  замѣтить  въ  К^ѣ, 
что  — . с)  разузнавать,  развѣднвать  о чеиъ 
л.:  τήν  στρατιήν;  изслѣдовать,  осматривать: 
τραϋμα,  б)  понимать:  оЬх  όρβώς  χαταμεα^βάνω. 
χαχα^μαραιρω  дѣлать  поблеклымъ,  изсушать. 

— Стр.  блекнуть,  вянуть,  угасать. 
χαχα·β$4ζργόω,  усил.  μαργεω,  бѣсноваться,  иѵі 
отъ  чего.  Нег.  8,  125.  [эп.  позд. 

χαχα^μτμμτχω  настигать,  догонять,  схватмвать. 
χαχα^μαριχνοέω  свидѣтельствовать  или  вока- 
зывать  что  л.  противъ  кого,  τί  τίνος  или  χαχά 
τίνος;  съ  неопр.  τις  μοι  καταμαρτυρεί  δώρα  )α· 
βεΙν  кто  ^ показываетъ  противъ  меня,  что  я 
взялъ  Η пр.  Стр.  χαταμαρτυροϋμαι  противъ 
меня  свидѣтельствуютъ,  я уличаюсь  свидѣ- 
тельскимъ показаніемъ,  τί  въ  чемъ. 
хкіхат μάχομαι  поборать,  побѣждать,  тевчі.иозд. 
хахшацаіо  сжинать,  срѣзывать.  Апі.  601. 

(Іш.)  2)  въ  ср.  3.  сгребать  на  себя.  1Ь  24,  165. 
xαχтαμβXάνω  притуплять.  ЗорЬ.  О.  К.  68д. 
Χ4χχα·μ€β·νθχω  напаивать  до  пьяна. 
χαχα^μεΧεχάω^  усил.  μελετάω,  вполнѣ  упраж- 
нять. 

хахтац^Хііо^  усил.  άμελέω,  быть  совершенно  не- 
брежнымъ, п]^небрегать  ^мъ  л.,  абс.  и τινός, 
χαχαμεμχχος^  2.  {καταμέμφομαι)  порицаемый, 
хулимый,  ненавистный:  γήρας,  ЗорЬ.О.С.  1235; 
какъ  вар.,  οΰ  τοι  χατάμεμτη\  8орЬ.  О.  С.  1695, 
не  такъ,  чтобы  слѣдовало  вамъ  жаловаться. 
χαχα^μάμ/φομαι  порицать,  бранить,  обвинятъ, 
τινα  τίνος  или  τινα  τινι  кого  за  что. 
7ΐαχάμεμ·χρις^  εως,  ή,  иорвцавіе,  упрекъ,  обви- 
неніе. ^ 

xαxαтμένω  оставаться, 
матоадя^со  раздѣлять,  раздавать,  τί  τινι. 
χαχα·μεχ^ω  отмѣривать,  τινι  τι. 
χαχα·μηννω  показывать,  давать  показаніе  про- 
тивъ кого,  уличать:  καταψευδομένου  τινός 
кого  л.  во  лжн. 

χαχα·μιαίνω  марать,  осквернять. — Стр.,  Нег. 
6,  58,  8^11а1е^е  Іасіо,  носить  трауръ,  соб.  дѣ- 
латься  грязнымъ,  надѣвая  тенвнл  и грязнил 
платья  и посыпая  главу  свою  пепломъ. 
χαχα·μέγνί)μι  н ^μιγννω  смѣшивать  что  д 
съ  ч^ъ,  примѣшивать  что  л.  къ  чему,  τι 
τι  или  τινι;  въ  пер.  придавать:  ξήλόν  τινι.- 
Ср.  3.  смѣшиваться,  примѣшиваться;  είς  τάς 
χόλεις  уходить  въ  города  и смѣшиваться  съ 
жителями  ихъ. 

χαχαμεχρύν^  вѣрнѣе  κατά  μικρόν,  мало  по  маіу· 
xαxάш$лομφος^  2.  (μομφή)  достойный  пориця-^ 
НІЯ,  дурной.  Аезск^Ар;·  157. 
χαταμόνας  или  χαχά  μόνας^  см.  μόνος. 
xαxαтμονομαχέω  побѣждать  въ  единоборствѣ, 
τινά.  позд. 

хахта^іліхіо  окружать,  покрывать,  позд.. 
χαχ·αμχίύχίύ=ίχαταμχέχω.  Бит.  НеІ.  858. 
χαχάμυοις^  εως,  η (χατεψνω),  смываніе  глазъ, 
позд. 

χαχ·αμνθύω^  атт.  ·νττω,  б.  оцарапывать. 

Ср.  3.  оцарапывать  себЬ.  эп.  іон. 
xαxαшμνω  смыкать,  закрывать  глазц. 
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χατα»χίχτω  падать  (ао.  упасть),  άχό  τίνος  съ 
чего  Ις  η ии  τίνος  (іяі  τής  γής)  во 
что  ши  на  что;  эп.  άλ£  въ  море,  έπΙ  γαΐίς  на 
землю,  ^ χονί^αι  во  прахъ;  въ  пер.  впадать: 
Βΐς  άηιατίαν^  ε£ς  άηορίαν;  правственно  падать, 
приходить  въ  упадокъ:  γένος  ёхщоѵ  ѵлй 
χαταπΒπτωχός^ 

тшхашхісх^інл  довѣрять,  позд. 
χατοί^ιύτόομαι  ручаться,  τίρος  τινα  кому, 
υπέρ  τίνος  за  кого.  позд. 
χαταχίύτω4Ης,  εως,  ή,  ручательство,  порука, 
позд. 

хататхіхтош  (хтош  отъ  ηΐαοα^  атт.  η£ττα) 
осмаливать,  покрывать  смолою. 
χατα^χλάύύω  замазывать;  вымазывать;  нама- 
зывать: τό  σώμα..— Ср.  з.=дѣ&.  (зіЫ,  зшш); 
съ  дв.  в.  τΐ  χατααωχόμενον  χ^χτίχχλασσονται 
τό  σώμα  βμ.  τφ  χατααωχομένω,  Нег.  4,  75. 
xαταт7ύ^αοτνς^  νος,  ή (χατοοίλάοσω),  замазка. 
Нег.  4,  76. 

χ4χζα·χλέχω  вплетать,  впутывать:  τινά  χρο· 
δοοίρ  кого  Л.  въ  дѣло  объ  измѣнѣ;  сплетать, 
оканчивать:  хііѵ  ^σιν,  ^έην.  іон.  позд. 
хахіішхХёо^^  2.,  атт.  хахалХшш^^  ων,  совер- 
шенно полннА  ши  наполненный,  τίνος  чѣмъ  л. 
хахатхХіф^  іон.  τΜχαχλώω,  плыть  внизъ  (по 
рѣкѣ):  τ6ν  Ενφρήτην,  Нет.  1,  185;  об.  плыть 
(съ  моря  къ  берегу),  вооб.  приплывать,  при- 
бывать (по  морю),  έίς  τι  куда  л.  (против.  άνα· 
яДіо»);  возвращаться:  З^еѵ  ίξέπλβνοΒ  τόπλοΓον, 
Іутобба  χαΐ  χατατκλεΐν  αύτό, 
χαχάχλεως,  см.  χατάχλεος. 
χαχαχληχχίχίές,  3.  (χαταχλήοσω)  способный 
поразить  или  устрашить,  страшный;  порази- 
тельный, удивительный,  позд. 
χαχιχχλή^  ^ος,  б,  ή (χαταπλι^σω),  поражен- 
ный испугомъ,  устрашенный;  слишкомъ  робкій, 
боязливый;  застращевный. 
χαχάχληξες^  εως,  испугъ,  ужасъ,  изумленіе. 
хахашхІліібСіа,  атт.  хтс»,  поражать,  устрашать, 
изумлять,  смущать.  — Стр.,  ао.  χαχεχλάγην^ 
эп.  χατ&ιλήγτιν,  поражаться,  ужасаться,  пу- 
гаться, изумляться,  или  же  быть  пораженнымъ, 
устрашеннымъ,  %^іѵС  или  τ£  {τινά):  χαταιπλαγή- 
ѵси  τφ  χολέμφ^  χατιχχλαγεϊς  την  όνναμιν;  въ 
томъ  же  знач.  у позд.  нр.  с.  2.  χατιχχέχληγα; 
τό  χΰχαχεχληγός  ужасъ,  страхъ,  смущеніе. 
χαχψελοχή,  ή (χαταπλέχωΥ  сплетеніе. 
χαχάχλοος^  о,  сокр.  χατώιλονς  (χαταχΚέω\ 
причаливаніе,  приставаніе,  высадка;  ό Σιχελι· 
χός  χατότιλους  έγίγνετο  прибылъ  флотъ  изъ 
Сицшіи.  Ъ)  отплытіе:  οϊχαδε. 
χαχα·χλσνχ£ξω  обогащать. 
χεχχετχλώω^  см.  χατοσιλέω, 
хахатхѵіф  дуть  (сверху  внизъ),  вдувать,  въ 
пер.  вдохновлять,  поэт.  позд. 
х€пашхоіхі2Лм  разукрашивать. 
xαx€СтχοXеμіφ  побѣждать  ва  войві^  τινά,  Ъ) 
идти  войною,  нападать  на  кого,  τινά.  с)  позд., 
какъ  χολεμέω^  воевать,  τινί  съ  кѣмъ  л. 
χαχα·χολιχ€νομαι  посредствомъ  политиче- 
скихъ мі^  побѣждать,  обманывать,  τινά. 
Х€схатлаѵі(0  изнурять  работою,  ослі^лять,  му- 
чить, одолѣвать,  позд.  Н.  3. 
χαχά^χορος^  2.  нзвуренвый|  ослабленный,  νχό 
τίνος,  позд. 

$ШXXтXй^XІζβύ  бросатьі  погружать  въ  морбі 
іодитьі  пѵа  или  χζ. 


χαχαχονχιύμάς^  6,  погруженіе  въ  море,  по- 
топленіе. 

χαχαχονχιόχής,  об,  ό (χαταχοντϋ^)^  топящіп 
въ  морѣ, — хаі  Ιροτής  морской  разбойникъ. 
хахашхоѵгбоо  = χαταποντ^ζω. 
χαχαχορνεχύι^^  εως,  ф,  развращеніе:  тшрЗ^- 
νων.  позд. 

хахатхооѵёѵіл  развращать,  обращать  въ  блуд- 
ницъ: га  3ήλεα  τέχνα,  іон.  позд. 
жаксс-жоасд,  εως^  ф {хлхсаііѵш ),  проглатываніе. 
хахашХі^аССФ^  атт.  -ттсв,  совершать  до  конць 
(ао.  совершить,  сдѣлать);  достигать:  άρχψ,~- 
Ср.  3.  совершать,  пріобр^ть  что  л.  (для  себя). 
χαχα·χρΛ^νω  смягчать;  умилостивлять,  τινά 
кого  л.,  τινά  όργής  чей  либо  гнѣвъ. 
οεαχα^χρτγνής,  2.  иаклопенпыб  внизъ,  об.  ха- 
τιχχρηνης  χειρ  ладонь,  эп. 
χαχα^χρίω  распиливать  (ао.  распилить),  іон. 
позд. 

жака«ж^осГ/<7а>#а,  усш.  χροόίόωμ^ 
χαχα·χροίξομαε  {χροίξ\  б.  нед.  гл.,  соб.  сдѣ- 
лать даромъ,  т.  е.  остаться  безваказаввымь, 
об.  съ  отрицаніемъ  ού:  ού  χιχταχροιξεο^αι  εφη; 
съ  прич.  ού  χαταχροίξονται  άχοοτάντες^  соб. 
отпавши,  не  останутся  безнаказанными,  т.  е. 
не  пройдетъ  имъ  даромъ  то,  что  оои  отпалв. 
іон.  (атт.  χαταπρο^£ομαι.) 
хахаххйтсФѴу  прич.  ао.  2.  отъ  χαταητηοοω. 
АезсЬ.  £ат.  252. 

χαχά·χχερος^  2.  (τττερόν)  крылатый,  поэт. 
τεαχεεχχήύομαι^  б.  отъ  τιαταχέτομαι. 
χατα·χχήθύω^  б.-жгф£ш,пр.с.  χατεχτηχ^  при- 
сѣдать, наклоняться  отъ  страха:  χοτι  γύς; 
прятаться  отъ  страха,  ітб  τινι  подъ  чѣмъ; 
робѣть,  трусить:  τιρός  το  μέλλον;  изумляться 
чем):  τό  μέγεθος. 

χεχταχχήτην^  эп.  3.  л.  дв.  ао.  2.  χατά-τττην  (или 
χατ·έχτην)  отъ  χαταχτήοοω. 
χαχάχχομαι^  іон.  вм.  χαθάτηομαι. 
χαχάχτούχος,  2.  (χαταατόω)  достойдшй  быть 
оплеваннымъ,  презрѣнный,  невавиствый. 
хататххѵФ  плевать  па  кого,  τιι^ός;  презирать, 
показывать  отвращеніе  къ  кому. 
χατα^χχξόύύω  = χατοαιτήοαω.  эп. 
χαχα·χχωχενω  дѣлать  нищимъ.  — Стр.  дѣ- 
латься нищимъ,  обнищать,  позд. 
χαχα^χνγούνντι^  ф,  развратъ  (χατα·χύγων^  о, 
ф,  отъ  χνγή^  развратный;. 
хахашхб^оош  усш.  хѵѲт,  гноить.  Стр.  гвнть.  эо. 
хаххшхѵхѵііл  сгущать,  набивать  вплоть,  ва- 
полнять.  позд. 

χακ·αρα,  ф,  проклятіе.  ^ 

χαχαραιρ'ημένος^  іон.  прич.  пр.  с.  стр.  отъ 
χχθαΐ(βω. 

хахшооао$лаі  проклинать,  τιν£  кого  л.  позд. 
тс  να;  призывать  проклятія  ва  чью  л.  голову: 
χεφαλη;  желать  чего  л.  худого:  αλγεά  тсіч; 
прич.  пр.  с.  стр.  χατηραμένος,  позд.,  прокіЛ- 
тый.  (αρ.  эп.,  &ρ,  атт.) 

xαχти^{^όωу  атт.  -ттш,  низвергать,  отбрасы- 
вать, прогонять:  τό  οτράτευμα  ές  τα  τειχί· 
σματα.  2)  позд.  низвергаться  съ  шумомъ.  (Смѣ- 
шивается часто  съ  гл.  χατα·({φάσσοΒ,  сходнымъ 
по  значенію,  см.  φάσσω.) 
χάχάρ&χος^  % {χοχαράομαι)  проклятый. 
тшхшОі^іш  оставлять  въ  бездѣйствіи:  χέρ^ 
(£аг.);  ос.  часто  въ  Н.  3·  въ  зшч.  дѣлать  ве- 
дѣіелштетвмъ,  уѵіітотт»|  вреіфвщѣпі  ^ 


Х€СѴшааѲілаіѵіо  дшпать^тіѵ^с  на  что  л.  АевсЬ. 
8ері  898, 

Χίίτα·ύΐγάω  умалчивать. 
χατα^ύίτέομαι  съѣдать,  іон.  позд. 
χατα·0ΐωχάω  умалчивать,  г/  о чемъ.  2)  ари- 
вазввать  молчать,  τινά  кому  л.,  водворять  ти- 
шину; тоже  въ  ср.  8. 

х4хташОж0хгт  срнвать,  разрушать  до  основа- 
нія: πόλιν^  δόμους^  τ^ίχη;  поэт.  уі}ѵ  опусто- 
шать страну. 

хататбх&^^У  срнтіе,  разрушеніе.  2)  поэт, 
погребеніе;  могила. 

χατα^ύκαψης^  2.  вврнтый  въ  землѣ,  подзем- 
НВ&.  8орЬ  Апі.  891.  ^ I 

χατα·ύχ€ΐ^άρννμι  и шѵѵѵф  разсѣвать,  рас- 
пространять: ψ^μην;  ввливать  (воду,  вино  в 
т.  п.);  въ  пер.  изливать,  и τίνος  или  εΓς  τινα 
что  л.  на  кого:  ^βριν  τινός  или  εϊς  τινα. 
χατα·ύχ€λ€τίνω  = χαταοχέλλω. 
χατα·4ίχ£λλω^  усил.  σ;^^Αλω,  изсушать. — Стр. 

и πρ.  с.  ДІ&.  χ<χτέσχληχ«,  сотвущ  чахнуть. 
χαχα^βχίχχομΛΐ^  усил.  οχίκτομΛΐ. 
χατα^ύτζ^νάζω  іфиготовлять,  устраивать,  дѣ- 
лать, снаряжать,  снабжать,  хС  τινι  что  чѣмъ; 
вооружать,  укрѣплять.  Ъ)  ввдумввать:  πρόφα· 
Оіѵ;  χατασί№Όάύας  ώς  ίγώ  είμι  αίτιος;  прич. 
ηρ.  С.  стр.  χατεσχευασμένος  подставной,  под· 
ложнвй.  — Ср.  8.  1)  = дѣй.  приготовлять, 
устраивать  и пр.  для  себя·  2)  приготовляться, 
устраиваться,  напр.  на  житье:  χαταοχενάζβ- 
б^аі  ώς  αύτοϋ  пою  οΙχήοοντας,  3)  слагать  съ 
себя  ношу,  располагаться  иа  стоянку.  Хеп. 
Суг.  8,  5,  2.  (против.  άνααχεΌάζβο^αι.) 
χαταύχεναύμΜ^  τος,  тб,  сооруженіе,  снарядъ; 

зданіе.  2)  выдумка,  кознь,  хитрость. 
χΛταύχ6Ό€ίύμ4ς^  6 = χατααχεναομα  2. 
хаха  ш % приготовленіе,  сооруженіе, 

устройство.  2)  утварь,  посуда,  багажъ.  8)  по- 
стройка, зданіе  (ТЬис.). 
τιαχ^αύχέω^  усил.  άαχέω^  вполнѣ  упражнять, 
вврабатввать,  развивать,  позд. 
хаха^схіртіа  и τίοχαύταρ^όω  разбивать  ша- 
теръ, располагаться  лагеремъ,  εϊς  τι  въ  ка- 
комъ л.  мѣстѣ;  останавливаться  для  отдвха, 
отдвхать.— Н.  β.  о птицахъ:  гнѣздиться. 
χατα^ύχηγωμα^  τος,  тб,  покровъ.  АевсЬ.  СЬо. 
999. 

xαxαύxі|уωύις^  εως^  разбитіе  шатра  или  ла- 
геря, привалъ.  2)  мѣсто  отдыха:  шатеръ,  ла- 
герь; Н.  3.  гнѣздо. — позд.  въ  обоихъ  звач. 
хаха^Схірххт  ударять  (о  громѣ);  въ  пер.  (о  бо- 
лѣзни, несчастій  и т.  п.)  поражать,  обруши- 
ваться, нападать  на  кого,  έϊς  τινα,  рѣже  τινι 
или  τινά;  поэт.  ΧιταΧς  τινα  настойчиво  просить 
кото  л. 

хахатСхш^і»  осѣнять,  покрывать. 
хіххатсхіат  хахаб χιάζω.  Об.  12,  486. 
χαχά^αχϊος^  2.  {6χιά)  огненный,  покрытый. 

поэт.  позд.  2)  осѣняющій,  тѣнистый,  поэт. 
хахат^хахшФ  или  об.  χαταύχοχέομαι  осма- 
тривать, вывѣдывать;  Н.  3.  χατα6χο7χή6αι 
&εν$^ερ£αν  τινός  строить  засаду  или  злоумыш- 
лять противъ  свободы  кого  л. 
хахатсхах^^  ή,  наблюденіе,  развѣдываніе,  ре- 
когносцировка. 

χαχαύχοχιχός^  8.  способный  къ  развѣдкѣ,  позд. 
χαχά·»0χσχος^  б,  лазутчикъ,  соглядатай. 
χαχα·ύχώχχοο  осмѣпать,  τινά,  іон. 
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9Χΐτα·0μιΧ£^ύνω  умалять,  уничижать,  позд. 
χαχα·0μνχω  сожигать.  эп.  (іп  іт.)·  позд. 
χαχα·ύοφ£ζομαι  побѣждать  кого  л.  софвзна- 
мн,  перехитрять,  обманывать,  позд.  Н.  3. 
χαχ·α0χά%ομαι^  усил.  άαηαζρμαι,  обнимать, 
цѣловать,  позд. 

xαxαш0яάω  стаскивать  Гао.  стащить):  гіѵі  άχό 
τοϋ  Βίηον;  срнвать:  τα  6ημε£ιχ;  спускать  ко- 
рабль въ  море:  ѵабѵ. 

χαχα·0χ6ίρω  сѣять  (ао.  посѣять):  въ  пер.  ро- 
ждрь:  τέχνει;  распр^ранять:  Χογους, 
χατάύχειύις^  εορς,  ή (хесхабпМт),  посвящеше 
самихъ  себя  полководцу.  Ρ1α(.  8егі.  14. 
χαχα·ύχεν0ω  сов^шать  возліяніе,  выливать: 
χοάς  ѵлЬр  τάφου;  поэт,  όαχ^οις  τινά  совер- 
шать возліяніе  кому  л.  слезами;  посредствомъ 
возліянія  освящать  (животное,  прнноснное  въ 
жертву):  πρόβατα  χατεοχειομένα;  посвящать: 
έεαπόν  τινι, 

χαχ4χ^0π00^ω  гнать,  тѣснить,  пугать.^ 
χαχα^0π€νόω  торопить,  ускоряй  хі  что  д. 
χαχα·0χο0έω  низвергать  во  прахъ,  убивать, 
поэт. 

χαχα^^ύχονόάζομαι  заниматься  серьезными  дѣ- 
лами; χατ&ίηουδαο μένος  серьезный,  іон.  позд. 
χαχα»0χά%ω  капать,  течь,  χατά  τίνος  съ  чего, 
поэт,  съ  в.:  ϊόρύς  γέ  τοί  νιν  ηάν  χοηαατάζμ 
δέμας  потъ  капаетъ  съ  него  по  всему  тѣлу; 
поэт.  ν06ψ  χαταοτάξ/ων  πόδα  съ  ногою,  гноя- 
щеюся отъ  болѣзни.  Ъ)  поэт,  въ  перех.  пролі- 
ватъ  по  каплѣ,  хі  τίνος  что  л.  на  кого,  т.е. 
орошать  кого  л.  чѣмъ:  δάχρνα  νεχροϋ, 
χαχα^0χαύιάζιω  возставать,  τινά  противъ  кого, 
побѣждать  кого  л.  посредствомъ  возставія.— 
Стр.  χαχούταβιάζομαι  ύηό  τίνος  кто  л.  воз- 
стаетъ противъ  меня,  я побѣждаюсь  против- 
ною партіей,  позд. 

χαχάύχ&ύΐς^  εως^  ή (χα0ί6χι^μι\  постановленіе, 
назначеніе,  ос.  αρχών,  διχαστών  и τ.  π.;  ιών 
έγγνητών  представленіе  поруки;  χορών  поста- 
новка хоровъ;  δαιμόνων  постановленіе,  воля 
боговъ.  Ъ)  представленіе  чужеземнаго  посоль- 
ства народному  собранію,  аудіенція  (Нет.).  2) 
состояніе,  положеніе,  устройство:  πληγμάτων* 
πόλως;  поэт,  νυχτός  έν  χαταβτάσει  въ  ночное 
время;  νό^ου,  ЗорЬ.  Аі.  1247,  прочность  закона. 
хйхасхахёоѵ^  прил.  отгл.  отъ  χα^ίσχημι,  долж- 
но назначить. 

χαχαύχάχτις^  ου,  ό (χαΘίοτημι),  устроитель. 
ЗорЪ.  Е1.  72. 

χαχασχαχέχός^  8.  {χα^ίοτημι)  способный  уста- 
новить или  унять,  успокоивающій.  позд. 
xαxαтσχеγαζω  покрывать. 
χαχαύχέγαόμα^  τος,  то,  покрышка.  Нег.  2, 155. 
7юхйт0хеуо^^  2.  {бхё^)  поц>ытыЙ  кровлею, 
крытый:  ад^лС,  6ρ6μος. 

χαχα·ύχ€έβω  ступать  или  наступать  на  что  л^ 
τί,  поэт. 

9сахат0хіХХф  устанавливать;  удерживать;  въ 
пер.  успокоивать;  прич.  пр.  с.  стр.  мсгеотоЯ- 
μένος  спокойный;  приводить  въ  порядокъ:  ηΧό- 
χαμόν;  вооб.  устроивать. — поэт.  позд. 
хахашсхбѵш  стонать,  оплакивать,  τινά  или  т/, 
δηέρ  τίνος,  поэт. 

2.  увѣнчанный,  поэт. 

ΧΛχα^ύχέφοο  увѣнчивать,  обвивать,  нокрнвать: 
χΧάδος  τής  Ιερός  έΧαίας  έρίφ  Χενχψ  χατεύτφ· 
μένος;  βωμόν  увѣнчивать  алтарь,  τ.  е.  юц)·* 
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превебреженін.  ά)  τινα  ^Ις  τόπον  отораылть 
кого  л.  въ  какое  д.  мѣсто  (подъ  стражу,  ва  ва- 
токевіе):  όμήρονς  ές  Λήμνον,  е)  пбУлцлуѵ  окав- 
чивать  во&ву. 

хахашхіх^^іл  просвердввать,  пробуравднвать. 
χαΐΓ««Κ£τρακ^Μω,  усид.  τικρώοχω,  ранвть(по 
всему  тѣіу),  ао.  иаравить. 
χαχαχομτι,  ή (χαταχέμνω)^  разрѣзъ;  Η.  3.  обрѣ- 
завіе.  возд. 

хахатхо^еѵіа  убивать  стрѣлою,  τινά· 
xαxіс·x^ανμαx£ζω^  іов.  χαχιχτρωμαχίζω^  ра- 
нить во  многихъ  мѣстахъ,  ао.  израиить,  τινά\ 
совершенно  повреждать:  τάς  ναΰς. 
χαχα^χρόχω  сбѣгѣть  (ао.  сбѣжать)  сверху 
внизъ:  άτώ  τών  αχρων,  έηϊ  ^άλατττιν;  вооб. 
бѣжать,  пробѣгать.  2)  набѣгать,  дѣлать  на- 
бѣгъ, нападать,  ΒΪς  τι;  опустошать  набѣгами 
страну:  Αίγιναν, 

xαxαшχ^ιβω  истирать,  изнашивать:  ίμάτια;  ис- 
трачивать: χτήματα;  изнурять  (силы);  тратить, 
проводить  время:  ήμέραν^  съ  прич.  τα- 

ξιαρχών^ όημηγορών  въ  чемъ  Л.— Ср.  3.  про- 
водить свое  время  въ  чемъ  д. 
χαχα·χρύχω  истреблять,  истощать,  изнурять, 
эп.  поэт.  нозд. — у атт.  только  Хеп.  Суг.  5, 4, 
6,  καταζΒτρϋα^ι  отъ  χατατρύω  (?)  (кові.  ха· 
τατετάα&αι  отъ  χατατείνω), 
χαχα·χρώγω  нзгрвзать,  съѣдать. 
χαχα·χνγχάνω  достигать  і^н,  имѣть  удачу, 
быть  счастливимъ,  іѵ  τινι  иди  τινί, 
χαχανγαύμόζ^  6 (χαταυγάζω  освѣщать),  освѣ- 
щеніе; сіяніе:  σελήνης,  позд. 
xαχшανάάω  разсказывать,  открывать.  ЗорЪ. 
Апі.  86. 

χαχ·»ανλέω  увеселять  игрою  ва  флебтѣ,  τινά; 
въ  пер.  поэт,  φόβφ  τινά  напускать  страхъ  ва 
кого.  2)  оглашать  игрою  на  флебтѣ:  νί^ος  ха· 
τηνλατο  островъ  огдашадся  звуками  флебтн. 
— Ср.  3.  увеселяться  игрою  на  флейтѣ. 
χαχ·4χνΧίζομαι^  съ  ао.  ср.  з.  и стр.,  распо- 
лагаться на  ночлегъ,  на  отдыхъ. 
χαχ·ανχέω^  усил.  αύχέ».  АезсЬ.  Регз.  862. 
χαχαφαγσιν^  см.  χατεσ&Ιω, 
χττχα^φαίνομαι^  усил.  φαίνομαι^  являться^  ка- 
заться, дѣлаться  яснымъ. 
xαxαшερкνης^  2.  явныб,  видимнб,  очевидныб, 
ясный,  іѵ  χαταφαν^  явно.  — срав.  -έστερος^ 
врев.  -^отого^.^вар.  χαταφανώς. 
χαχά^φειρχχος  = χατάφραχτος  (χαταφράσσω\ 
заключенный.  8орЬ.  Апі.  957. 
χατα·τραρμ4Μ^νω  обворояшть.  2)  отравлять 
χατα^φαρμάύύω  = χαταφαρμαχεοω,  Нег.  (іп 
іт.)  и позд. 

χαχάφΛύις»εως^ή  (χατάφημι),  утвержденіе. 
χαχα^φτιχ^ω  утверждать,  у^рять.  позд. 
χαχα·φανλόζω  считать  что  л.  дурнымъ,  пре- 
зирать. позд. 

χαχα·φσρής^  2.  несуіцібся  внизъ,  покатый,  кру- 
той; въ  пер.  склонный,  τίρός  τι;  (о  солнцѣ)  за- 
ходящій. 

χαχα·φόρω^  б.  хахоіат^  эп.  χατοίσομεα,  вести 
сверху  внизъ,  сносить,  сводить;  уносить,  за- 
носить: νήα;  ίγχΧημα  іяі  όιχαατήριον  прино- 
сить жалобу  въ  судъ;  позд.  наносить  ударъ 
{πληγήν  и абс.);  Н.  3.  η^ήφον  подавать  голосъ. 
— Ср.  3.  и стр.  вестись  внизъ,  уносн'п>сд,  за- 
восвться:  Ѵ€сбд  χαταφέρεναι  χειμώνι  εις  τι;  об- 
рушиваться, падать  (о  домахъ);  заходить  (о 


солнцѣ,  лунѣ);  клониться  къ  концу,  окаачі- 
ватьсв:  ήμέρα  χαταφέρεται;  Η.  3.  υπνω  βα^εί 
χαταφέρεο^αι  впадать  въ  глубокій  совъ. 
хахашіршѵуф  убѣгать  (ао.  убѣжать),  укрывать- 
ся, искать  убѣжища,  при(^гать,  еГ?,  όπΐ^  χρός 
τινα  или  τι, 

χαχόφσνξις^  εως,  убѣжище. 
χαχά·φτιμι  утверждать,  одобрять,  соглашать- 
ся. поэт.  позд. 

xαxόшψημ£ζω  распространять  слухъ,  поэт. 

позд.  2)  назначать,  посвящать,  позд. 
xαxαтφЭτxxέομαι  (φ^νω)  быстро  пробѣгать: 
γήν,  АезсЬ.  Бит.  898. 

xαxαт<ρΘ^е£ρω,  усил.  φ&είρω^  совершённо  гу- 
бить (ао.  погубить),  уничтожать,  портить. 
хахатхрЬ-ЬхоНу  усил.  ірЫѵФ^  совершенно  гиб- 
нуть, пропадать;  позд.  пр.  с.  χαχοφΒ^ίνηχα,— 
поэт.  позд. 

тшхатхрВ'ііо^  б.  ^σπ»,  ао.  χατέφ^ϊσα^  совершен- 
но губить  (ао.  погубить);  убнвап,  уничто- 
жать.— Ср.  3.  въ  ао.  2.  синк.  χατεφ&ίμην,  прич. 
χαταφ^ίμενος^  погибнуть;  ήια  χατέφθττο  при- 
пасы всѣ  ВЫШЛИ;  φέγγος  χατέφ^το  свѣіъ  по- 
гасъ.—эп.  поэт. 

χμταφθ<>ρά^  ή {χαταφ^ε(ρω)^  гибель,  уничто- 
женіе. поэт.  позд. 
χατ·αφ·£ηρα,  опускать. 
хагашіріХіф  цѣловать  много  разъ,  крѣпко;  ао. 
расцѣловать. 

χατα^^Χέγω  сожигать.  эп.  позд. 
χατάφλσξια^  εως^  4,  сожженіе,  позд. 
χατα^φοβ/ω  пугать,  τινά. 
χατάφοβος^  2.  исполненный  страха;  сильно 
боящійся,  τί  чего.  позд. 

χατα·φοιτ4ω  сходить,  выходить  (часто),  іов. 
χαται^φονσνω,  усил.  ^νευω.  іон.  поэт.  позд. 
χαταφορα^  ή {χαταφέρω),  низведеніе,  низвер- 
женіе; ударъ  сверху;  τραΰμα  ёх  χαχαφορας 
глубокая  рана.  позд.  2)  летаргія:  χάρος  ёмго- 
όης  хаі  χαταφορά,  позд. 
χαχα·φορέω  уносить  внизъ,  приносить  (орѣ- 
хахъ): ^γμα  χρνσοϋ  іх  τοϋ  Τμώλον;  въ  пер. 
λογισμόν. 

χατα^φράζομαι^  съ  ао.  стр.,  замѣчать,  іов. 
позд. 

xαг&φραxτος^  2.  {χαταφράσσω)  заключенный, 
закрытый;  τίλοίον  судно  крытое,  снабженное 
палубой  или  крышей.  2)  позд.  покрытый  лата- 
ми, панцыремъ:  ίππούς^  'ίππος. 
χατα·φράθθω  покрывать  латами,  защищать, 
позд. 

χατα·φρσνέω  презирать,  пренебрегать,  τινός, 
рѣдко  τ£.  2)  замышлять:  τήν  τυραννίδα;  думать, 
съ  слѣд.  неопр. 

χαταφρόνημα^  τος,  гб,  и χαταφρόνηόις^  εως, 
ή^  презрѣніе. 

χαταφροηςτής^  об,  б,  преэиратель.  позд.  Н.  3. 
χαχαφροηςτιχός^  3.  склонный  къ  презрѣнію, 
презирающій.— нар.  -ως  съ  презрѣніемъ  (къ 
врагамъ),  смѣло,  неосторожно. 
xαταтφνΫγάνω=xαταφεογω. 
χαταφ)νγή^  ή (χαταφενγω),  убѣжище. 
хагатірЬХа0оѴу  вар.=хага  φϋλοι^  по  племе- 
намъ. эп. 

χατα^ννσνω  обсаживать,  позд. 
xατάтφіιУшος^  2.  {φυτόν)  обсаженный  деревьями, 
позд. 

χατα·φα>ράω  захватывать  на  дѣлѣ,  уличатц 
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хах^еіяоѵ  (ао.  1.  хоаеЫа  іон.)  сказать  про- 
тивъ кого,  обвинить,  ввдать  кото,  довести  на 
кого  л.  τινός^  кому  л.  πρός  τινα.  2)  вооб.  ска- 
зать, объявить,  какъ  віпоѵ, 
хаттеіруаѲ^уѵ^  пов.  ао.  2.  ср.  ζ.χατειργα^ 
μην^  отъ  χατείργω  удержать.  АевсЬ.  Еит.  6б6. 
xατтеіξ^νμι=xατвІρуω.  Нег.  4,  69. 
X€ζτ·€£^ω^  іон.  χαχέρ^ω^  гЬснить,  оттѣснять, 
заіч>нять;  принуждать.  '2)  поэт.  позд.  препят- 
ствовать, съ  сіѣд.  в.  съ  неопр.;  ограничивать: 
φιλαρχίαν, 

хахшшц^ѵіОу  іон.  вм.  τχαερνω, 
хахш^і^іоѵеѵо^аі  насмѣхаться  надъ  кѣмъ,  ті- 
νόψ,  осмѣивать,  х£,  позд. 
хахёххаЭ-ёУу  эп.  вм.  χίχτεχτά&ηααν  отъ  мата- 
χτείνω. 

χαχ·€λαννω  гнать  внизъ;  νανς  вводить  (въ  га- 
вань) корабли,  позд· 
хісх^еХеешу  усил.  £λεέω. 
χαχεΧίούω^  χαχίλχω,  іон.  вм.  χαθ'ελίαοω,  χα· 
ЫіхФ,  ч 

xαxтеλліζω^  усил.  έλπίζω^  вполнѣ  надѣяться.' 
іон.  позд. 

χαχ·εναίρώ^  ао.  2.  χατήναρον^  эп.  ао.  1.  ср. 

3.  χατενηράμην,  убить,  умертвить,  эп.  поэт. 
хахіѵаѵхау  поэт.,  χατέναντι^  Η.  3.=κατ€ναν- 
τίον, 

хахт^ѵаѵхіоѵ^  нар.,  противъ,  напротивъ,  на 
встрѣчу,  χινί,  эп. 

усил.  ένηρίζω.  поэт. 

хах<»іѵшіояа  (ώι^),  нар.,  прямо  въ  лицо.  II.  15, 
320.  ср.  ένωπί. 

хахшбѵшліог^У  нар.,  въ  глазахъ,  предъ  лицомъ, 
ηνός.  Н.  3. 

χαχ·€%<·αν·ίαχαμαι^  съ  ао.  2.  χατεξανέατην^ 
возставать  противъ  кого,  противостоять  чему, 
выдерживать  что,  τινός,  позд. 
хахше\аѵ0іа^іл  употреблять  власть  свою  про- 
тивъ кого,  τινός.  Ή.  3. 

χαχ^^χαγγέλΧομαι,  ср.  в.,  обѣщать,  τινί  τι. 
χατ^βχΜω  заговаривать,  заколдовывать,  оча- 
ровывать. 

χαχεπάΧμενος^  πρ.  ао.  отъ  χατ-εη-άλλομαι, 
соскакивать.  11.  И,  94. 

хагёлаХхо,  ао  ср.  отъ  χατα~πάλλομαι  (πάλΧω\ 
прянуть  внизъ,  спрыгивать,  (по  др.  έχχατέ- 
παλτό).  II.  19,  351,— ср,  аѵілсскго, 
9οαχ·€Χ€έγω  тѣснить;  побуждать;  принуждать; 
τά  τκχτεηείγοντα  настоятельная  нужда,  самое 
необходимое.  2)  въ  неперех.  торопить^'я. 
χαχ^έχεφνον^  ао.  2.  нед.,  убить,  прич.  мата- 
πεφνών,  эп.  поэт. 

хахтехіоохіш  ложно  клясться,  τ^νός  именемъ 
кого.  — Ср.  3.  достигать,  выигрывать  что  л. 
ложною  клятвою,  τί 

xαχтс^γάζομxι  совершать,  исполнять  (ао.  со- 
вершить, исполнить),  ті.  2)  пріобрѣтать  себѣ 
что  л.,  достигать  чего,  τί\  склопять  на  свою 
сторону,  τινά.  3)  обработывать  (землю,  метал- 
лы и т.  п.).  4)  подчинять,  покорять;  разорять: 
άώς  цлхеУХд  χατείργααται  ηεδίον\  убивать, 
τινά. — Стр.  въ  ао.  τιατειργάα^ν  и иногда  въ 
пр.  с.  и д.  пр. 

χαχ^όργω,  іон.  вм.  χατείργω, 
χαχ·€ρ6ίχω  разрывать.— >Ср.  з.  разрывать  се- 
бѣ (въ  знакъ  печали):  χαλνπτρας,  έα&ήτα.  іон. 
поэт. 

τζαχ^ερείχω  низвергать,  разрушать,  губить. 


поэт.  П08Л.  2)  эп.  ао.  2.  χατήριχον  и вр.  с. 
χατερήρίΧϋί,  пасть,  обрушиться,  ногибиуть. 
χαχ·εοέφω  покрывать,  позд. 
хахёдііОу  іон.  = χατερώ. 
χατερτιρυτε^  см.  χαχερείχω. 
хахтёощѵіо,  усил.  έρψμνω,  эп.  поэт. 
χαχ·ερί>χάηα^χατερυχφ,  II.  24,  218. 
хахшё^іхіо  удерживать,  задерживать,  эп.  коэт. 

іон.  χαχειρνω^  стаскивать,  спус- 
кать, об.  корабль  въ  море;  притаскивать  (во. 
притащить):  Σαλαμίνα  νεαοήγια.  эп.  іон. 

χαχ^έρχομαι,  см.  χάτειμι, 
χαχερώ^  б.  въ  χατ&χον, 
осахтёоЬ'ііО^  ао.  χατέφαγον^  б.  χαχίόομαι^  пр. 
с.  χατεδήδοχα(^η.  χατέόηδα)^  пр.  с.  стр.  мои- 
δήδεαμαι,  ао.  χατηδέοΒην  (ср.  χατεδω\  съѣдать 
(ао.  съѣсть);  въ  пер.  истреблять,  уничтожать, 
расточать. 

χαχέύχΧτιχα^  см.  χατασχέΧΧω.'χχίχέύύνχο,  си. 
χαταοευομαι.  χαχεύχαΘ-εν,  эп.  вм.  магепга- 
Βησαν^  отъ  χαΟ-Ιατημι,  χαχεύχεώζ^  іон.  пріч. 
пр.  с.  отъ  χαΟ^ίατημι. 

χάχενγμα^  τος,  τό  (χατεν/ομαι),  обѣтъ,  молит- 
ва. поэт.  2)  проклятіе,  поэт. 
хахтёхВ-буф  направлять.  2)  позд.  въ  неперех. 

направляться,  έπέ  τινα. 
χαχ^εννάζω  укладывать  въ  постель;  усыплять, 
успокоивать.  — Стр.  ложиться  въ  постель 
спать,  эп.  поэт.  позд. 

χαχενναοχτίς^  об,  ό {χατεννάζω),  постельничіі, 
камердинеръ,  позд 
χαχεννάω^χιηεννάζω,  эп.  поэт. 
χαχ·ενύχοχέω,  усил.  ένατο  χέω,  вполнѣ  хоро- 
шо цѣлить,  попадать;  быть  счастливымъ,  позд. 
χ€τχ·ενχρεχιζω^  усил..  βντρβπιζύ»,  вполнѣ  при- 
водить въ  порядокъ,  устроввать,  исправлять. 
χαχ··ενχνχέωη  усил.  εύτνχέω.  позд. 
χαχ^ενφημ^ω  кричатъ  кому  л.  въ  знакъ  одо- 
бренія или  привѣтствія,  привѣтствовать,  τινά. 
позд. 

хахшёѵхщ  молитва,  поэт.  позд. 
χαχ^ενχομαι,  1)  = усил.  «ϋχομαι,  молиться, 
τινί  (богу),  умолять,  τί  о чемъ  л.,  съ  слѣд.  в. 
съ  неопр.  2)  ос.  просить,  желать  чего  л.  ху- 
дого, τί  τινι  или  χατΑ  τίνος,  также  в.  съ  неопр.; 
проклинать,  абс.  и τινός. 
хахтвѵФХІФ  угощать. — Ср.  з.  угощаться,  и- 
ровать.  іон.  позд. 

χαχΜΒφίόχτιμι  возстановлять;  ао.  2.  дѣб.  хогс- 
τίέατην  возстать,  τινί  на  кого.  Н,  3. 
χαχ^έχω^  б.  χαθ^έξω  и χατααχήαω,  ао.  2.  χ«· 
τέαχον,  1)  держать  что.  л.  крѣпко:  іѵ 
владѣть,  овладѣвать,  занимать:  та  χωρ^^, 
αχρδηοΧιν  и τ.  π.;  господствовать:  δ λόγος  χα* 
τέχει,  αειαμοί  χαχέχοναιν\  τα  χατέχοντα  χρογ· 
ματα  господствующія,  существующія  обстоя- 
тельства; ννξ  χάτεχ^  οόρανόν  ночь  π оіфы^я  не- 
бо; άλαλητψ  ηαν  χεδίον  χατέχαναΐ  наполняютъ 
крикомъ  всю  равнину;  д‘ВОб  χατέχεα9αι 
быть  одеряпіму  богомъ,  вдохновляться  богбмъ; 
овладѣвать  умомъ,  понимать.  2)  задерживать, 
удерживать,  сдерживать,  τινά  яме  τί:  γελφτα, 
όάχρυ,  ^μόν,  όργήν  и τ.  π.;  τψ  διάνοιαν  скры- 
вать мысли  свои.  3)  выдерживать:  βιοτάν,  8орЬ. 
РЬіІ.  690,  О.  К.  782.  4)  (крѣпко  держаться  за 
что)  не  отставать,  напирать,  тѣснить:  ^ 
γην  τοΐς  χολεμίοις  ίαχνρώς  χατέχων  έτιοιει^Εάν^ 
τρ  οΐ  χοΧέμιοι  κάτοχον,  съ  прич.  μάλα  хагмі· 
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9иптоХоХх^,т  вопить,  (ао.)  аавооить.  АезсЬ. 
Α^.  1118.^ 

τζατ^οΧοφνοομΛΐ  опдакивать,  жадѣть,  τινά» 
xαx·6μνЬμг  кдясться  (ао.  покдясться),  τινά 
иди  τί  иди  чѣмъ.  Ср.  з.,  1)=дѣй.  2)  об. 
давать  идятву  противъ  кого,  обвинять,  τινός, 
τίατ^όνομαι^  съ  ао.  стр.  хотпич^об^ѵ,  прези- 
рать. іон. 

хахшохіѵ  и хахшблісѲ'ё^хахшбжісВ'ВѴу  нар., 
позади,  сзади,  τινός.  2)  о времени:  въ  буду- 
щемъ, потомъ. 

хісхтожхеѵіл  подсматривать,  вывѣдывать,  замѣ- 
чать (соб.  о дазутчнкѣ). 

хахожхці^^  ος,  6=χατ6ητης.  АезсЬ.  8ері.  86. 
χαχ^όχχτις^  ον,  б,  дазутчикъ,  шпіонъ;  поэт,  на- 
блюдатедь,  очевидецъ:  των  ηραγμ4των, 
9ίάχ·οχχος^  2.  (см.  χαθ^οράω)  видимый. 
χαχοχχρέζω  (κάτοχτρον)  показывать  въ  зерка- 
лѣ, отражать  какъ  бы  въ  зеркалѣ.  — Ср.  з. 
смотрій'ься  въ  зеркало;  Н.  3.  видѣть  что  либо, 
какъ  бы  въ  зеркалѣ.  — позд. 
χαχοχχρίχός^  8.  {κάτοπτρον)  зеркальный;  ή χα- 
τοητριχή  (τέχνη)  наука  объ  отраженіи  лучей, 
позд. 

ХііхтожхооГу  τό  (кор.  Злг.,  см.  κα^ράφ),  зер- 
кало (у  древнихъ  изъ  металла). 
χαχοράω^  іон.  вм.  χα^οράω, 
хахторушИ^іО  посвящать  въ  оргіи  иди  мисте- 
ріи. позд. 

хахторѲ^іо  выпрямлять,  поднимать;  въ  пер. 
σμιχροί  λόγοι  ^αφηλαν  ήόη  хой  χατώρ^ωοαν 
βροτονς]  поэт,  φρένα  вполнѣ  владѣть  умомъ.  Ъ) 
счастливо  совершать  иди  устроиватъ,  имѣть 
успѣхъ,  быть  счастливымъ,  абс.  и г/,  ^ѵ  τινι, 
περί  τι,  τινί;  τδ  κατορ&οϋν  счастье,  успѣхъ. — 
Стр.  хорошо  или  счастливо  устроиваться,  уда- 
ваться. 

χαχόρΘ^μα^  τος,  τό  (х€стор9бо>),  успѣхъ,  сча- 
стье. позд.  Н.  3. 

xαχтορνύύωу  атт.  -ττω,  закапывать,  зарывать. 
χαχ·ορχ^ομαι^  лат.  іпзиііаге,  насмѣхаться, 
издѣваться,  τινός  надъ  кѣмъ.  іон.  позд. 
хахохіу  іои.  вм.  хаббті,  т.  е.  ха9*  Б τι, 
χαχ^ανρΙζιίΛ  идти  съ  попутнымъ  вѣтромъ,  пря- 
мо къ  цѣли.  8орЬ.  ТгасЬ.  827. 
хахохщ  ή (κατέχω),  задерживаніе,  іон.  позд.  2) 
состояніе  человѣка,  одержимаго  божествомъ; 
вдохновеніе,  изступленіе,  восторгъ,  позд. 
χάχοχορ^  2,{κιχτέχω)  одерпімый:  Іопѵ<р\  ос.  одер- 
жимый божествомъ  ^εοΰ),  вдохновенный, 
восторженный,  поэт.  позд.  2)  іфѣпко  держа- 
щій что  д.,  ос.  въ  памяти,  позд. 
хісхтіпріоду  2.  (0ψις)  лежащій  передъ  глазами, 
напротивъ,  τινός,  поэт. 
хахх0і^с,  дор.  вм.  κατά  τάδε. 
хаххаѵѵбаѴу  эп.  вм.  χατετάννσαν, 
хаххіхерору  атт.  вм.  κααοίτερος, 
χάχχνμα^  τος,  τό,  подошва. 
χαχχνω^  атт.  вм.  καβαυω,  сшивать  (кожу) 
χαχνβρίζω^  хахѵхерѲ-бу  хахѵяірхерор,  хат 
хѵжѵоіОу  іон.  вм.  καθυβρίζω,  κα^ηερ^ε  и пр. 
χάχω^  нар.  (χατά),  внизъ:  ανω  χαϊ  κάτω.2)  внизу, 
абс.  и съ  ρ ; съ  чл.  б κάτω  внизу  находящійся, 
нижній;  оі  χάνω:  а)  мертвые.  Ъ)  приморскіе 
мсители;  алд  τών  χάτω  начиная  съ  барьера 
(въ  ристалищѣ).  8)  о времени:  послѣ,  позже; 
оі  κάτω  χρόνοι  позднѣйшія  времена. — Отсюда 
прял.  срав.  κατώτερος,  3.  низшій;  прев,  κατώ· 
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τατος,  8.  самый  низкій;  нар.  τιατεοτέρω  ниже, 
κατώτατα  въ  самомъ  низу. 
хахфтЭ'СѴ,  вар.,  снизу,  ос.  изъ  нодземнато  цар- 
ства. 2)  = χάτω,  внизу;  съ  чл.  нижній,  τά  κά· 
τωϋ'εν  нижнія  части,  основаніе,  оі  κάτωθεν 
Б^і  подземные  боги,  ό κάτω&εν  νόμος  слѣду- 
ющій затѣмъ  законъ. 

xαχтиу9‘ёωу  ао.  κιζτέωοα,  сталкивать^  ао.  стол- 
кнуть. эп.  (іп  іш.) 

χαχ·ωμάόιος^  8.  (ώμος)  съ  плеча  бросаемні: 
δίοκος,  11.^  28,  481. 

χατ^Βωμ&όόν^  нар.  (ωμός),  съ  плеча,  съ  разма- 
ху. эп.— ср.  χατωμάόιος. 
χαχωμούέη^  η (κατόμνυμι)^  клятва  противъ  кого 
д.,  даваемая  обвинителемъ  въ  подтвержденіе 
вѣрности  обвиненія.  Нег.  6,  66. 
хахтіорѵ^^  .νχος,  6,  ή (κατορύσαω),  вкопаввнй, 
врытый  въ  землю:  ЦБоі\  вырытый  въ  землѣ,  под- 
земный: κατώρνξ  οτέγη;  χατώρυχες  жи- 

ли въ  пещерахъ;  какъ  сущ.  ή κιχτώρυξ  яма,  пе- 
щера, склепъ. — эп.  поэт. 
χαχωχαχος,  χαχωχάχω,  χαχώχερος,  χαχω· 
χέρω^  СМ.  τιάτω, 

КаѵхИбору  ό,  и Καυκάαιον  όρος,  τό,  Кавпии;ш 
горы,  Кавказъ. 

хаѵЛбру  ό (сапііз),  стебель,  стволъ.  2)  древко 
копья,  ос.  верхняя  часть  древка  (на  которую 
накладывалось  остріе.)  8)  эп.  рукоятка  меча 
хаѵ$Шу  τος,  τό  (χαίώ),  жл^,  зной  (солнечный); 
асаръ  лихорадочный. 

χανμαχίξω  сожигать,  палить  (ос.  о солнечномъ 
зноѣ).  Н.  3. 

Καννος,  г.  Карій,  въ  М.  Азіи.  Καΰνιος,  6, 
житель  Кавна.  Прил.  Καννιχός,  8. 
хаѵбіИу  бѣлая  Македонская  шляпа  съ  широ- 
кими по.чями  (употреблявшаяся  для  защити 
отъ  зноя),  позд. 

χανύιμος^  2.  (καίω)  удобосожитаемнй,  горючій. 
хаѵбіру  εως,  ^ (καίω),  сожвганіе,  соасжевіе:  τών 
іρών;  выжиганіе  (въ  медицинѣ).  2)  зной. 
χανύόομΛΐ  быть  сожигаемнмъ  зноемъ.  позд.Н.3. 
χανύχειρα^  прил.  ж.,  μάχη  жаркій  бой.  эп. 
хаѵбхіхору  8.  (καίω)  жгучій. 
хаѵбхбру  8.  (καίω)  обожженный,  пакаленвні. 

Еиг.  Сусі.  688.  (позд.  горючій.) 

Κάϋ6χροζ^  ό,  и Καύοτριος,  д (іон.),  р.  Канстръ 
въ  Лидіи,  впадающая  въ  море  у Бфеса. 
хаѵбшѴу  ωνος,  ό (καίω),  жаръ,  зной.  иозд.  Н.  3. 
τκτνττηριάζΐΛ  (καυτήρων,  τό,  аюлѣзо  для  выжи- 
ганія клейма)  выжигать  желѣзомъ,  клеймить, 
позд.  Н.  3. 

хаѵхбру  8.,  кові.  вм.  χανατός,  Еиг.  Сусі.  688. 
Καφηρενς^  έως,  ό,  мысъ  на  ю.-в.  Евбеи,  нивѣ 
Сар  б’Ого  золотой  м.;  тоже  у Еиг.  аі  Καφη· 
ρειαι  άχρεα  или  Καφηρίδες  πέτροα, 
χανχάομαι  хвалиться,  хвастаться,  іон.  поэт. 

позд.  2)  Η.  3.  хвалить,  τί. — ср.  αδχέω. 
χανχημα^  τος,  τό,  предметъ  хвастовства;  хва- 
стовство, похвальба,  позд.  Н.  3. 
хаѵхцбіру  εως,  ή,  хвастаніе,  похвальба,  гор- 
дость; χανχτιαιν  Μχειν  имѣть  основаніе  х»' 
литься.  Н.  3. 

ж&Хше%іа,  ή (τό  χ«χ&ς  ίχίΐν),  худое  сосшме 
тѣла,  болішненность,  худое  тѣлосложевіе. 
χ&χλάζω  (удв.  χλάζω)  шумѣть,  плескать  (о  в(^ 
нахъ);  съ  плескомъ  выкидывать:  χϋμα 
ηολνν  καχλάζον,  поэт. 
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χίλαινόω  {χΒλαινός)  дѣлать  червыкъ.  поэт. 
хёХаігшшяад^  ό,  дор.  вк.  χέλΛίνώηης^  черный 
съ  виду,  мрачный.  8орЬ.  Аі.  954. 
хбХйі^ш  журчать,  струитьсд.  эп. — ср.хбЯа^^ш. 

2.  прокладывающій  путь.  АевсЬ. 

Еит.  18. 

χέλβν^ς^  путь,  дорога;  во  мн.  τά  хіХеѵ^а, 
эп.  поэт.  — Ср.  лат.  саІИв. 
χέΧ^νμα,  τος^  г4,  и χέλ^νύμα^  τος,  το  {κε- 
λεύω)^ приказаніе,  повелѣніе,  команда,  сигналъ; 
команда  или  тактъ,  по  которому  гребіщ  гре- 
бутъ; άφ*  ёѵЬд  χελευοματος  по  одному  сигналу, 
дружно,  разомъ;  поэт,  крикъ,  наор.  АезсЬ. 
СЬо.  751. 

χεΧενύμός^  ό = τίέλενμα,  поэт.  (Εατ.) 
χελενύμούύρτι^  ή ^ χέλενμαί  іов. 
χελενοτης,  ον,  ό (χελεΌω)^  командиръ  или  ата- 
манъ г][^цов^  по  командѣ  котораго  гребцы 
гребутъ. 

χελενότιχός^  8.  повелительный;  ή χεΧευατιχή 
(τέχνη)  искусство  повелѣвать. 
χελεντιάω^  только  нрич.  τοελευτιόων,  часто  при- 
казывать, побуждать,  поощрять,  эп. 
χελενω,  б.  -аѵоо,  пр.  с.  стр.  χεκέλευαμαι  в χε- 
χέλενμεχ,  ао.  с^іф.  έχελεοο^ν  {χέλομαή^  при- 
казывать, повелѣвать,  τινά  съ  пеопр.;  эи.  иѵі 
τι  или  τινί  съ  веопр.  или  дв.  в.;  τά  με  θυμός 
ένΙ  ατήθεαοι  κελεύει;  вооб.  побуаКдатц  совѣ- 
товать, иреддагать  (ос.  закоиъ);  погонять:  μά· 
οτιγι  ϊηπους. — Стр.  κελεύομαι  мнѣ  приказы- 
ваютъ, меня  побуждаютъ;  τό  χελευόμενον  н 
τα  χ^ευόμενα  приказаніе. 
хъХѵі^у  ι/τος,  6 (κέλλω^  сеіег),  скаковая  лошадь, 
скаку  въ.  2)  яхта,  небольшое  скороходное  су- 
дно съ  одною  скамьею  для  гребцовъ,  сеіох. 
χεληύομαι^  си.  κέλομαι, 
χελτίτίζω  (χέλης)  скакать  на  лошадяхъ,  волти- 
жировать.  11.  15,  679. 

χελήηον^  гб,  уменьш.  отъ  χελης^  маленькая 
яхта,  лодка. 

χέλλω^  только  въ  б.  χέλαω  и ао.  ^χελσα  (ср.  лат. 
сеііо,  регсеііо),  гнать,  пригонять:  νήα;  абс.  при- 
чаливать, присі'авать,  έπί^  ες,  ηρος  τι,  эп.  поэт. 
χέλομαι^  б.  χελήαομαι,  ао.  сник.  8.  л.  ед.  έκέ· 
κλ£Γθ,  χέχλετο,  прнч.  κεκλόμενος^  побуждать, 
приказывать,  τινά  и τινί;  кричать,  звать,  при- 
зывать: πρώτα  αε  χεχλόμενος^  θύγατερ  άιός. 
χέλύαι^  СМ.  χέλλω, 

Κέλται  и Κελτοέ,  οί.  Кельты,  народъ,  жившій 
ыа  западѣ  Европы.  Κελτικός,  8.  Кельтскій. 
]{ελτιχη,  ή,  страна  Кельтовъ,  ос.  Галлія. 
Κέλτ^ι^Ίίρες^  оі,  народъ,  жившій  въ  Испаніи. 
χέλωρ^  ωρος,  6,  сынъ.  поэт. 
χεμάς^  άόος,  ή,  лань.  эп. 
хіѵу  см.  χέ. 

хгѵшаууіі^у  2.  (χενός,  &/γος\  соб.  дѣлающій 
сосуды  пустыми,  т.  е.  производящій  голодъ. 
АевсЬ.  Ας.  189. 

χενανόρία^  η,  недостатокъ  въ  мужахъ,  безлю- 
діе.  АевсЬ.  Регв.  780. 

хеѵтаѵі^Ооду  2.  (κενός,  άνήρ)  не  имѣющій  му- 
жей, безлюдный,  поэт. 

χενε·άγορία^  ή (άγοοενω),  пустословіе,  поэт. 
χενε·ανχιςς,  2.  (ιτν^εω)  тщеславны^,  хвастли- 
вый. эп. 

χενεμβάτέω^  соб.  вступать  въ  пустое  простран- 
ство, оступаться,  иозд. 
χενεός^  3.,  эп.  вм.  κενός. 
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χενεών^  ώνος,  6 (κενός),  соб.  пустое  простран- 
ство; об.  пахъ. 

χενοιίοξέα^  ή (κενόδοξος},  тщеславіе,  иозд.  Η.  3. 
xενόшό€^€!ς^  2.  (бб^а)  тщеславный,  позд.  Н.  3. 
xενός^  8·,  іон.  xεινό^^  эп.  хеѵсод^  пустой;  въ 
пер.  тщетный,  напрасный;  съ  р.  не  вмѣюіцій, 
лишенный  чего  л.;  поэт,  χενρ  λέαινα  о львицѣ, 
разлученной  со  своимъ  дѣтищемъ;  ѵж*  ασίγμα- 
τος κενοί  задыхающіеся;  феесс  од  χενή  ты  при- 
шла не  напраспо,  χενεόν  ѵёеоѲш  воевратигь- 
ся  съ  пустыми  руками;  Н.  3.  εις  κενόν  напрас- 
но.^ вар.  κενώς  напрасно,  твдетно. 
χενοτάφεω  воздвигать  κενοτάφιον,  τ,  е.  пустой 
курганъ,  τινά  кому  л.  поэт.  позд. 
xёνοтгάφιον^  тб,  кенотафій,  т.  е.  пустая  моги- 
ла или  пустой  курганъ  въ  память  умершаго 
па  чужбинѣ  или  погибшаго  безслѣдно,  оозд. 
χενότης,  ητος,  ή (κενός),  пустота;  ничтожество, 
суетность. 

χενο·<ρροόνιηι^  ή,  пустая  мысль,  пустое  во- 
ображеніе. позд. 

χενό^φρων^  ον  (φρήν)^  суемысленный,  пустой: 
βουλεύματα,  АевсЬ.  Ргот.  762. 
хёѵош^ілѵіа^  ό (^ανη),  пустословіе.  Д.  3. 
χενοοί  (κενός)  опоражнивать;  опустошать,  дѣ- 
лать пустымъ:  бшда,  πόλιν;  лишать  что  л.  че- 
го, τί  τίνος,  напр.  χέρας  των  δώρων;  покидать, 
оставлять:  λόχμην;  въ  Η.  3.  въ  пер.  превра- 
щать въ  ничто,  уничтожать. 
хіѵоаі^  см.  χενιέω. 

Κεντανρειος^  8.,  прнл.  отъ  Κένταυρος,  Кентав- 
ровый.  поэт.  позд. 

Κεντανρο^μ&χέα^  ή (μάχη),  битва  Кентавровъ, 
позд. 

Χ€νταυρο·Μλΐ}θ^ς,2.  (πλ^6ος)  полный  Кентав- 
ровъ, πόλεμος  война  съ  толпою  Кентавровъ. 
Еиг.  II.  Р.  1278. 

Κένταυρος,  ό,  Кентавръ,  получеловѣкъ  в полу- 
лошадь. По  Гомеру  Κένταυροι  были  φήρες  όρε- 
οκωοι,  жившіе  въ  Ѳессаліи.  Чаще  всего  уао- 
нинается  бой  ихъ  съЛапиѳами,  происшедшій 
на  свадьбѣ  Пириѳоя,  царя  Лапиѳовъ,  въ  слѣх- 
ствіе  того,  что  Кентавръ  Евритіоаъ  хотіыъ 
похитить  молодую  жену  Пириѳоя,  Гипподамію. 
χεντέω,  б.  ήαω,  эп.  ао.  1.  неопр.  χένααι,  колоть: 
ίππον  погонять  лошадь;  выкалывать:  τιόρας, 
δμματα;  въ  пер.  мучить,  истязать,  ранить. 
Κεντόριχα,  τά,  г.  въ  Сициліи,  нынѣ  СепЮгЬі. 

Κεντόριπες,  оі,  жители  этого  города. 
χεντρ^ηνεχής,  2.  (ένεγκεΖν,  τω  χέντρωένεχθείς?) 

погоняемый  бодцомъ,  эп. 
κεντρίζω  колоть,  подстрекать. 

ΚεντρΙττις,  ου,  ό,  восточный  истовъ  р.  Тигра, 
нынѣ  Бухтанъ-чай. 

xεντροшάαλ'ητις,  ιόος,  ή (δηλέομαι?),  какъ  бы 
бодцомъ  пронзающій.  АезсЬ.  8пр.  5о1.(кояі.) 
χέντρον,  тб  (χεντέω)^  бодецъ,  стрекало,  остро- 
конечная палка,  которой  погоняли  лошадей, 
быковъ;  πρός  κέντρα  λακτίζειν,  соб.  лягать  въ 
бодецъ,  прать  противъ  рожна;  тоже  поэт,  πρός 
κ^ρα  χώλον  έκτείνειν;  какъ  орудіе  пвткн, 
Нег.  8, 130.  Ь)  жало  (пчелъ,  скорпіона  и т.  п.); 
острога,  коготь  (пѣтуха),  с)  въ  пер.  побулие- 
піе,  желаніе,  поэт,  χέντρον  έμοϋ  желаніе  япѣть 
меня,  безібегіит  гоеі  (8орЬ.  РЬіІ.  1089);  боль, 
мука:  χέντρα  ха\  ωδίνες,  ά)  остріе  ірірыуія: 
κνχλον  χέντρω  περιγράφειν,  е)  мѣсто,  гдістоіл 
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хі?^І€іѴу  эа.  ви.  хб^еГѵ,  см.  χείρω. 
χί^^χίζω  {χβρκίς)  ткать. 
χ€(^χίς^  ίδος^  ή (χρέχω),  ткацкій  челнокъ,  на- 
бнлка;  аоэт.  ткаиь.  2)  ііозд.  берцовая  кость, 
кость  голени:  χερχιδος  оогёоѵ. 
χερχιΟτιχή,  ή (χερκίζω),  подр.  τέχνη,  ткацкое 
искусство,  тканіе. 
χδρχος^  ή,  хвостъ. 

χέρχονρος^  ό,  легкій  Кипрскій  корабль. 
Κερχ'ϋρα^  η,  лат.  ( огсуга,  о.  Корфу.  Кёдхѵт 
ραίος^  о,  Корцирецъ.  Κερχνραιχός^  3.  Кор- 
цирскій. 

Κερχώχων  мѣстопребываніе  Керкоповъ 

(названіе  мѣстности  у Ѳермопилъ).  Κέρxωт 
оі,  Керкопы,  горные  духи,  лукавые  и 
проворные  карлики,  упоминаемые  въ  миѳахъ 
о Геркулесѣ. 

χέρμ,α^  τος,  τό  (κείρω),  соб.  отрѣзанный  кусокъ, 
мелкая  монета. 

χερμ&τιζω  (κέρμα)  раздѣлять  на  мелкія  частя, 
дробить,  раздроблять,  разлагать. 
χερμΜχιον^  τό,  умепьш.  отъ  χέρμα,  позд. 
χερματιύχτις^  ον,  ό,  мѣняло.  Η.  3. 
χερό·0€Χος^  2.  (6^ω)  связанный  рогомъ,  рого- 
вой: τόξα.  Баг.  КЬев.  33. 
χΒρόεις,  εααα,  εν  (κέρας),  рогатый,  поэт. 
χεροχϋπέω  (τύπτω)  ударять,  поражать  (какъ  ро- 
ΓΟΜ'ή.  АевсЬ.  Ας.  655. 

χερονλχός,  2.  (χέρας,  έλκω)  натягиваюпіій  рогъ 
или  роговой  лукъ;  τόξα  лукъ  роговой,  натя> 
гиваемый  тетивою,  поэт. 
χερθ"ψόρος^  2.=χερααφόρος.  Еиг.  ВассЬ.  691. 
χέρύαι^  см.  κείρω, 

χερχομέω  (χέρτομος)  насмѣхаться  надъ  кѣмъ, 
поносвть,  бранить,  дразнить,  τινά.  эн.  поэт, 
позд. 

χερχόμηόις^  εως,  ή,  насмѣшка.  8орЬ.  РЬП.  1236. 
χερχομίτι^  ή,  насі^ѣшка.  эп.  > 

χερχόμιος,  2.  χέρτομος,  насмѣшлисыЙ;  χερ- 
τομίοις,  подр.  έηέεοοι,  эп.  поэт. 
κέρχομος^  2.  (κείρω,  по  др.  отъ  χέαρ  и τέμνω) 
насмѣшливый,  эп.  іон.  поэт.  позд. 
χέρωνχαι^  3.  л.  ми.  сосл.  в.  ср.  з.  какъ  бы  отъ 
κέραμαι  = χεράνννμι  (по  др.  κερώνται,  отъ 
χεράω).  II.  4,  260. 

хіахехоу  эп.  у чащ.  пр.  и.  отъ  х είμαι, 
хвохо^у  3.  (κεντέω),  соб.  колотый,  ίμάς  вышитый 
поясъ  Афродиты.  11.  14,  214  (позд.  ό χεστός, 
какъ  сущ.). 

χΈνθ^ίνω  = κεν^ω,  II.  3,  453. 
χεν^μός,  6 = χευ&μων,  эп. 
χενΘ'μών^  ώνος,  ό (χεύϋ-ω),  сокровенное  мѣ- 
сто, логовище,  вора;  пещера,  ущедье.  эп.  поэт. 
хеѵѲ^^у  εος,  τό  = κευθ-μών.  эп.  поэт. 
χΒνθ'ω,  б.  κεύόω,  ао.  έκϋ^ν,  эп.  χύ&ον,  сосл. 
ао.  съ  удв.  κεχνθω,  пр.  с.  хёхвѵдіх,  (кор.  хѵ^), 
скрывать,  τινά  τι  что  отъ  кого.  эп.  поэт.  2)  въ 
неперех.  быть  скрытымъ,  скрываться,  ос.  въ 
пр.  с.,  εν  τινι  и абс. — поэт. 
χβφάλαιον^  τό  (соб.  средній  родъ  прил.  отъ  χε· 
φαλή),  главное,  существенное;  (о  лицахъ)  гла- 
ва; έν  χεφαλαίφ  или  κεφαλαίοις,  также  έπΙ 
κεφαλαίων,  въ  главныхъ  чертахъ  или  пунктахъ, 
вкратцѣ,  вообще;  κεφάλαιον  έπι&ειναΙ  τινι  на- 
ложить вѣнецъ  на  что  л.,  довершить  что  л.  2) 
капиталъ. 

Η§φαλαίόφ  излагать  вкратцѣ  суіцѳствеяяое, 


представлять  что  л.  въ  общцхъ  чертахъ;  так- 
же въ  ср.  3.  2)  И.  3.  ранить  въ  голову. 
χεφαλαιώιί'ης^  2.  главный,  позд. 
χεφαΧαίωμα^  τος,  τό,  сумма,  итогъ.  Нет.  3, 
159. 

хёіраХтаХуЩу  2.  (άλ/ος)  причиняющій  голов- 
ную боль. 

χ€φάλιη^  ή,  голова,  глава;  (о  веодушевлеявнхг) 
край,  конецъ,  вершина,  верхъ;  ηοταμον  источ- 
никъ рѣки. 

χεφαλΎίγερέχιης^  ου,  6 (άγειρώ),  собирать  го- 
ловъ. поэт,  у Р1и(.  Рег.  3.  (подражаніе  Гоме- 
ровскому νεφεληγερέτης), 
χΒφαλίς^  ίδος,  і^,уменьш.отъ  χεφοιλή,  головка; Π. 

3.  начало:  βιβλίου,  позд. 

Κεφαλληνες^  οϊ^  у Нот.  жители  не  только  о. 
Кефалоніи  (Κεφαλληνία,  ι^),  но  и Иѳакн,  Саны, 
Закинѳа,  Дулихія  (у  ЗорЪ.  Κεφ€ΐλλ;ήν,  ήνος,  ό, 
названъ  Одиссей). 
χεχανόα^  см.  χιχνδάνω. 

χεχάρηχα^  χεχαρηώς^  χε%αρνιθέ$Μ^ν^  χεχα· 
ρήαεχαι^  χεχαροέαχο,  χεχάοοντο^  см.  χαί- 
ρω. χεχηγώς^  см.  χαίνω, 
χεχαριαμενος,  3.,  ирич.  ηρ.  с.  отъ  χαριξρμαι, 
пріятный. — нар.  ·ένως  пріятно. 
χέων,  прич.  отъ  χέω=χείωΛ:  Ой.  7,  342,  δροο 
χέων  встань,  чтобы  пойти  спать. 

Κέως^  ω,  ή,  іон.  Κέος,  ή,  Кеосъ,  одинъ  изъ  Ки- 
кладскихъ острововъ,  нынѣ  Зіа.  Κεϊος^  іон. 
Κήΐος,  6,  житель  этого  острова. 

Χ'ξ,  ХУу  іон.  вм.  яр,  яр. 
χήαι,  эп.  неопр.  ао.  1.  дѣй.,  χψιμενος^  эп.  орнч. 
ао.  1.  ср.  3.,  отъ  χαίω. 

χηόεία^  η (κηδεύω),  родство,  свойство.  2)  позд. 
похороны,  погребеніе. 

χήάειος,  2.  (χήδος)  достойный  заботы,  дорогой, 
эп.  2)  заботлпкый:  τροφαι  τέκνων,  ноэт.  3)  род- 
ной, домашній:  οίκτοι,  поэт.  4)  погребальный: 
χοαί.  поэт. 

χιηδεμονία^  ή,  заботливость,  забота. 
χιηόεμονιτιός^  3.  заботливый,  заботящійся,  τι- 
νός  о комъ.  позд. 

χτηόεμών^  όνος,  ό (χηδω),  заботящійся  о комъ 
либо,  попёчнтель,  опекунъ,  защитникъ.  Ь),зя- 
ботящійся  о погребеніи,  похоронщикъ,  11  23, 
163  и 674.  2)  родственникъ  по  браку,  своякъ, 
χήάεος,  2.  = κήδειος;  οίς  κήδεός  έατι  νέχνς  ко- 
торымъ надлежитъ  заботиться  о погребеніи 
мертваго.  11.  23,  160. 

х^іУебхоѴу  χιηόεύχεχο^  эп.  у чащ.  пр.  я.  отъ 
κήδω. 

χηάεύχ^ης,  οϋ,  ό,  родственникъ  по  браку,  сво- 
якъ: а)  тесть.  Ъ)  зять,  с)  шуринъ,  ά)  вотчимъ. 
χιηόεύχία^  ή,  родство  по  браку,  свойство. 
x^еνμα^  τος,  τό,  родство  по  браку,  свойство. 
Ь1  поэт.  = χηδεατής. 

χτίσεύω  заботиться,  имѣть  попеченіе,  τινά  или 
τί  о комъ  иди  о чемъ.  поэт.  2)  хоронить,  поэт, 
позд.  3)  выдавать  замужъ:  παίδα;  оі  χη- 

δενααντες  выдавшіе  замужъ,  т.  е.  тесть  и те- 
ща; λέχος  заключать  бракъ,  поэт.  Ь)  об.  въ 
неперех.  родниться,  ао·  породниться  (посред- 
ствомъ брака),  τινί  съ  кѣмъ;  хаЗ*  έαντον  брвть 
жену  по  себѣ,  жениться  прилично  своему  зва- 
нію. 

χήάισχος,  3.,  прев,  отъ  χήδος,  самый  дорогой, 
близкій,  эп.— см.  κήδειος. 

^ ДОР·  вибота,  печаль;  ос· 
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χίόναμαι  = ακιόναμαι,  эп.  поэт. 

Κφ^ιρών,  ώνος,  ό,  Киѳеронъ,  гора  на  гра- 
ницахъ ΑττΗΧΒ  и Віотіи.  Κι&αι^ώνιος^  8. 
Киѳеровскій.  Κιθіxι^Φνіς^  ίδος^  какъ 
прнх.  ж.  рода. 

χϊ^ρα^  киѳара,  лира.  ем.  λι^α. 
χιΘ^αρίζω  играть  ва  киѳарѣ,  лирѣ;  вооб.  играть 
(на  струнномъ  инструмевіѣ). 
χί^ρις^  сое,  в.  χί^αριν^  эп.  поэт.=хі^ро. 
χι^ρίύις^  εως,  ή (χι&αριζω\  игра  ва  киѳарѣ, 
лв^ѣ. 

χιθ^ριαμα^  τος,  τό,  енгравное  на  киѳарѣ  или 
лирѣ,  мелодіи,  иѣсвь. 

xιθіx^ιύτ'ης^  об,  б,  киѳарисгь,  игрокъ  на  ки- 
ѳарѣ или  лирѣ. 

χι&αρΐ0τίχός^  8.  искусный  въ  игрѣ  ва  киѳарѣ 
или  лирѣ;  ή χιΘ^ιατιχή,  водр.  τέχνη^  искус- 
ство играть  на  лирѣ. 

χιθ^χριατνς^  νος,  ή = χιΜριαις,  11.  2,  600. 
χι&€ίί^όδω  {χίθ^ίίρψόός)  пѣть,  аккомпавируя 
себѣ  игрою  на  киѳарѣ  или  лирѣ,  пѣть  подъ 
звуки  киѳары  или  лиры. 

χι&αρ·ωόί€ί^  ήу  пѣніе  съ  авкомпаинментомъ 
киѳары  или  лиры. 

χι9^ρω4ιχ6ζ^  8.  (χι&αρφάός),  ή χι&ίχρ^ιχή, 
π одр."  τέχνη  ^ искусство  оѣп  съ  аккомааии- 
ментомъ  киѳары  или  лиры. 
χι9αρ·ωό6ς^  о (χι&άρα^  άοιδός),  киѳаредъ,  по- 
ющій съ  аккомпаиимевтомъ  киѳары  или  лиры. 
χι&ών,  ώνος^  6,  іон.  вм.  χιτών. 

Κιχέρων^  οίνος,  ό,  лат.  Сіеего. 
хіхі^  тб,  Эгииетское  названіе  слабительнаго 
масла,  приготовляемаго  изъ  плода  клещеви- 
ны. лат.  гісіпиз  (касторовое  масло). 
χιχληΟχω  {χι-κλή^ιχω)^  учащ.  форма  отъ  хоЛбо», 
звать,  призывать;  называть,  эп.  поэт. 
χΐχυς^  νος,  ή,  сиі^  упругость,  эп.  поэт. 
ΚϊλΙχία^  ή,  Киликія,  страна  ва  юго-востокѣ  Ма- 
лой Азіи.  Κίλιξ^  б,  Кнликіецъ,  какъ  прил. 
Киликійскій.  Κίλιύύα,  ή,  Киликіянка,  какъ 
прил.  Киликійская. 

Κιμμέριοι^  оі.  Киммерійцы  (у  Гомера  басно- 
словный народъ,  жившій  на  краю  свѣта,  на  за- 
падѣ; позже  названіе  народа,  жившаго  въ  Хер- 
сонесѣ Таврическомъ).  Κιμμέριος  или  Κιμ^ 
μ^ριχος,  8.  Киммерійскій,  Крымскій.  Βόσπο- 
ρος Κιμμέριος  Керченскій  проливъ. 
χινάβρα^  ή,  козлиный  запахъ,  позд. 
χίνΜος,  €ος,  тб,  лиса;  въ  пер.  о хитромъ  че- 
ловѣкѣ. 

χινάΒιύμα,  τος,  тб  (χινέω),  движеніе,  шумъ 
отъ  движенія.  АезсЬ.  Ргош.  124. 
χίναιόος^  6 (б  χινών  Н/ѵ  ο6ί6ί),  кинедъ,  чело- 
вѣкъ, занимающійся  противоестественнымъ 
развратомъ,  сіпаеАаз. 
χινόμωμον,  см.  χιννάμωμον, 
χινάύν^νμα^  τος,  тб  {шѵбѵѵеѵф),  рискъ,  смѣ- 
лый поступокъ,  опасное  дѣло,  опасность. 
хіѵбьгеуг^д.  об,  6,  смѣльчакъ. 
ханіыёѵф  (χίνόννος)  находиться  въ  опасно- 
сти; подвергаться  опасности  (иногда  съ  при- 
бавленіемъ х^ѵбѵѵоѵ),  рисковать,  абс.,  съ  не- 
опр.,  пвді  τίνος  {пв^і  тіѵі),  τινί  изъ  за  чего, 
чѣмъ;  съ  в.  τ^  %^^ομαρτυρίαν  рисковать  быть 
обвиненнымъ  въ  лжесвидѣтельствѣ.  Ь)  = бо- 
мба», казаться,  ос.  у атт.  какъ  форма  болѣе 
вѣжливая  вмѣсто  пі^мого  утвержденія:  хіѵ- 
όννεύονσι  оі  άνθρωποι  оЬхоі  γάητες  είναι. — 


Стр.  быть  рискуемнмъ,  подвергаться  оиас- 
ности:  01*  ών  τά  μέγιστα  χινόννενεται  τρ  πό- 
Χει\  6ν  έν\  ανόρΙ  лоІКйѵ  άρετάς  χινόννενεσθαι; 
χίνόννος  χινόννεύεται. 

хіѵбЬѵо^,  6,  опасность;  χΐνόννον  άντύΜβέσΘαι^ 
ύηοόνεσ^αι,  ηοιείσ&αι  подвергать  себя  опас- 
ности; ές  χίνόννον  έλ&εεν  подвергнуться  опас- 
ности; χίνόννός  έστι,  съ  неопр.  или  съ  μή,  пред- 
стоитъ опасность,  должно  опасаться,  бояться. 
Ъ)  смѣлый  поступокъ,  рискъ. 
хіт^Ьѵіо^^д,  2.  (είδος)  опасный,  цозд. 
χΙΡεω  двигать;  τίάρ  χρήμα^  πάντα  χάλων  или  Хб- 
γον  приводить  все  въ  движеніе,  употреблять 
всѣсредсіва;  χάρη  качать,  потрясать  головою; 
τάς  θδρας  толкать  въ  дверь;  τινά  λάξ  толкать 
кого  л.  пятою;  όπλα  поднимать  оружіе,  брать- 
ся за  оружіе;  στρατόπεδον  сниматься  съ  ла- 
геря, также  абс.  уходить,  отправляться.  Ь) 
трогать,  брать  (чего  не  слѣдуетъ):  των  Ολυμ- 
πίασι  χρημάτων,  τά  χρήματα  ές  άλλο  τι.  с)  под- 
нимать съ  мѣста,  спугивать:  σφήχεις;  гнать: 
тбѵ  λενχασπιν  άνδρα  όξντέρφ  χιν^ξχααχαΧινψ. 
ά)  въ  пер.  возбуждать:  убХоіга;  тревожить,  6ά- 
покоить,  волновать;  φόβος  χινεΐ  τινα;  при- 
чинять: χαχά;  трогать,  измѣнять:  νόμαια  πά- 
τρια. —Стр.,  съ  б.  стр.  и ср.  8.*  двигаться,  при- 
ходить въ  движеніе,  трогаться,  идти;  вовбуж- 
даться,  волноваться. 

χΐνημα^  τος,  тб,  движеніе,  возмущеніе. 
χΙνηΟις^  εως,  ή,  двиясеніе,  волненіе,  вознущеніе. 
χΐνιηζήριος^  8·  движущій,  тревожащій.  АезсЬ. 

8пр.  807  я 448. 
χίπικος,  8.  Η 2.  подвижный* 
χιννάμωμον,  тб,  корица. 
χΙννγμα,  τος,  тб  (χινυσσομεα),  αΐ^ριον  пред- 
метъ, колеблющійся  въ  воздухѣ,  АезсЬ.  Ргош. 
168. 

χΙνϋμαι  = χινέομαι,  только  н.  и пр.  в.,  дви- 
гаться, идти.  эп. 

χϊνύρομαι,  только  в.  и пр.  н.,  визжать;  вооб. 


звучать  печально,  поэт. 
χΐνϋρός,  8.  визжащій,  сѣтующій,  эп. 
χΙννύύομΛΐ  туда  и сюда  двигаться  (хіѵсГо6«і), 
колебаться.  АезсЬ.  СЬо.  196. 
χΙό·χράνον,  тб,  и хіоѵотх^аѵоѵ,  тб  (хітѵ, 
χρανίον),  капитель  колонны. 

Κ£ος,  ή,  г.  Виѳиніи,  позже  Προνσίας,  нынѣ  Гіо. 
ΚιρτιαΙον,  тб,  Сігсаешп,  мысъ  въ  Лаціумѣ,  съ 
городомъ  того  же  имени;  нынѣ  Мопіе  СігсеІІо. 
Κίρχτι,  ή,  богиня  Кирка,  дочь  бога  Солнца, 
волшебница. 

2.  (χΙρχος,  έΐοάνω)  гонимый 
ястребомъ*  АезсЬ.  вир.  62. 
χίρχος,  б,  ястребъ  или  соколъ,  эп.  позд.  2)  позд. 

= сігсиз,  кругъ,  кольцо. 
χιρχόω  окружать  кольцомъ,  заковывать.  АезсЬ. 
Ргот.  74. 

χιρνάω,  эп.  іон.,  и χίρνιημτ,  οσ.^χεράννυμνι, 
отъ  χίρνημι  прич.  н.  χιρνάς  и пр.  и.  χίρνη. 
Кібфа,  ή,  г.  въ  Фокидѣ.  Прил.  Κίρκος,  3.,  οί 
Κ-αΐοι  Киррейцы. 

χίαύα,  атт.  χίττα,  ή,  сорока.  2)  сильный  ап- 
петитъ (отсюда  χνσσάω  сильно  яюлать). 
xι6ύтіιρ^ις,  2.  (χισσός,  кор.  άρ.,  άραρίσχω)  по- 
крытый плющомъ.  Зорь.  Ап(.  1182. 

Κιύοίων  πόλισμα,  Κίύοινον  ^χος.  городъ 
Сузы.  Кіасюі,  оі,  жители  Киссія  (Κισσία), 
составлявшей  часть  Сузіаиы. 
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стр.  ^χλέφ^ν,  ао.  2.  ίχΚάηην^  красть  (ао. 
украсть),  воровать,  похиіцать,  или  τ(; 

таЯно  совершать  что  л.:  χοίκά^  αφαγάς^  тайно 
занимать:  8ρη\  тайно  распространять:  μνθΌνς] 
въ  стр.  ηροβαίνει  τό  ηρόαω  άεΐ  χλετιτόμενος 
идетъ  впередъ,  все  дальше  заманиваемый.  Ь) 
обманывать:  ѵбоѵ,  φρένας^  τά  των  ηολεμΙων\ 
μ)ΐ  χλεπτε  νόφ  не  хитри,  с)  скрывать,  утаивать. 

ή (χλέτιτω,  ίόωρ\  водяные  часы. 
χΧεω  славить,  ^ославлять.  ^ Стр.  славиться, 
слыть,  эп.  поэт.  ~Ср.  χλέος, 
χλψ^ην^  нар.  {χαλέω)^  поименио,  по  вмени.  II. 
9,  11. 

χλι^^ονχέω  (χλ^^όοϋχος)  держать  ключи,  быть 
стражемъ  или  жрецомъ:  τής  Ό·εέίς;  вооб.  сте- 
речь, охранять,  τινί.  поэт. 
χλ^άονχος,  б,  7 ^х<о),  держащій  ключи 

(ос.  храма),  сіражъ,  жрецъ  или  жрица,  поэт. 
χληόών,  όνος^  ή эп.  іон.  χλεηάών^  1.  а) 

предзнаменованіе  (заключающееся  въ  звукѣ, 
словѣ,  рѣчи),  вѣщій  звукъ,  хорошее  слово: 
χαΐρεν  χλεηδάνι  δϊος  Οδυόοεδς.  Ь)  молва, 
вѣсть:  χλεηδών  πατρός  вѣсть  объ  отцѣ;  слава: 
(Іб^сс  χαΐ  хаХ^  χΚηόών,  2)  поэт,  призываніе, 
призывъ;  χληδόνος  βοή  призывный  крикъ;  на- 
званіе, имя:  γένος  οΐδα  χληδόνας  τε,  АезсЬ. 
Бит.  4ІѲ. 

χΧ^ζω^  б.  χλνσω  (χλέω),  славить,  прославлять, 
называть.—Сгр.  слыть,  называться. 
χΧηηάών^  эп.  вм.  χληδών. 
χΧήό'ρη^  ή,  эп.  вм.  мЛі^сс,  ольха. ' 
хХі^Ѳ^Ѵу  τό,  др.  атт.  вм.  χλεί^ρον,  об.  во  мн. 
χλ'ηίζω,  іон.  = χλήζ^. 

χΧιςΐς,  ρ.  Ζδος,  в.  хЯ^Гба  и πρ.,  эп.  іон.  вм.  χλείς. 
χΧτίΐύχός^  3.  (χΧηίω)  запертый  или,  вѣрнѣе, 
затворяемый,  сіаизіііз.  Οά.  2,  344. 
χΧιςΐω^  эп.  іои.  = хШш. 
χΧήμα^  τος,  τό  {χλάω,  ср.  χΧάδος),  молодой  по- 
бѣгъ, вѣтвь  (которую  отламываютъ,  чтобы  при- 
вить въ  другому  дереву),  черенокъ;  ос.  вѣтвь 
или  лоза  виноградная:  άμηέλου.  Ь)  позд.  лоза 
или  палочка  Римскихъ  центуріоновъ. 
χΧτίμϋνίς^  ίόος,  ή,  уменьш.  отъ  χλήμα,  вѣточка, 
прутикъ,  во  МП.  хворостъ. 
χΧτίρονομέίΛ  {χΧηρονόμος)  получать  жребій  или 
удѣлъ  въ  чемъ  л.  (об.  въ  наслѣдствѣ);  быть 
наслѣдникомъ,  наслѣдовать,  τινός  и τί,  позд. 
τιγ&\  вооб.  участвовать  въ  чемъ:  τής  αίοχυνης, 
χΧτίρόνομία^  ή,  наслѣдство;  вооб.  участіе  въ 
чемъ  л. 

χλτιρο·νόμΌς^  6,  ή (κλήρος,  νέμομαι),  наслѣд- 
никъ, -ца. 

χΧήρος^  6,  жребій  (м.  6.  отъ  κΧ&ω,  соб.  отломокъ 
чего  л.,  употреблявшійся  какъ  жребій).  Ь)  на- 
слѣдство. с)  надѣлъ,  земля,  владѣніе. 
χΧτίρονχέίΟ  (χληροϋχος)  имѣть  или  получать  на- 
д'йъ,  владѣть  землею  по  жребію  или  надѣлу: 
τήν  χώραν, 

χΧνίρονχία^  ή (χληρονχέω),  владѣніе  землею  по 
жребію,  надѣлъ;  колонія,  поселеніе. 
xλ‘ηρονχ€xός^  3.  (χληρουχία)  касающійся  посе- 
ленія или  поселенцевъ:  χληρουχιχα  χρήματα 
имущество  клеруховъ  или  поселенцевъ;  νόμος 
χληρουχικός  Іех  а§ргагіа. 
хХщоѵхі^у  0,  ή (κλήρος,  (χω),  получившій  или 
имѣющій  надѣлъ,  поселенецъ,  колонистъ,  кле- 
рухъ  (т.  е.  гражданинъ,  поселенный  на  землѣ 
мои  пріобрѣтенной  нл  завоеванной|  кото- 


рая обыкновенно  дѣлилась  на  участки  и раз- 
давалась по  жребію).  Ь)  поэт.  вооб.  получив- 
шій что  л.  по  жребію,  имѣюпий  что  л.:  μητέρα 
ηολλών  έτών  χληροϋχον, 
χΧηρόω  (χλήρος)  видать  жребій;  назначать,  вы- 
бирать по  жребію,  τινά,  ос.  τάς  άρχάς;  поэт. 
όμφάν  изрекать  оракулъ  посредствомъ  жре- 
біевъ.—Ср.  3.  для  себя  кидать  жребій,  полу- 
чать по  жребію,  τέ',  принимать  участіе  въ  вы- 
борахъ по  жребію  на  какую  л.  должность,  ба- 
лотироваться  въ  какую  л.  должность,  напр. 
τής  Ιερωσννης,  ^ 

χΧήρωύις,  εως,  ή (τίληρόω),  киданіе  жребія, 
взбрапіе  или  выборъ  по  жребію. 
κληρωτός,  3.  избранный  по  жребію:  άρχαΐ. 
χλής,  χληάός  и πρ.,  др.  атт.  вм.  χλεές, 
χλ'ζύΐς,  εως,  ή (κλείω),  др.  атт.  вм.  χλείσις,  за- 
пираніе, заключеніе. 

χΧήαις,  εως,  ή (χίχλέω),  зовъ,  призывъ,  пригла- 
шеніе къ  чему  л.:  των  δείπνων  къ  обѣду;  тре- 
бованіе къ  суду,  подача  жалобы;  въ  Н.  3.  при- 
званіе. 2)  названіе,  имя  (Р1.). 
χληύχός,  3.,  др.  αττ.^=κληΙατός.  (об.  χλειοτός) 
χΧτμ^ος,  прил.  отгл.  отъ  χαλέω. 
χΧηχενω  звать,  требовать  къ  суду,  ос.  того, 
который  отказывается  быть  свидѣтелемъ. 
χΧηχήρ,  ήρος,  ό (κίχλέω),  вызывающій  въ  судъ, 
глашатай  (судебный).  2)  свидѣтель,  призывае- 
мый истцомъ  для  подтвержденія  правил ьвості 
жалобы.  Имя  такого  свидѣтеля  обнкоовевно 
обозначалось  въ  жалобѣ.  Безъ  обозначенія 
свидѣтеля  жалоба  на  отсутствующаго  не  при- 
нималась. 

χΧηχός,  3.  (κίχλέω)  званный,  приглашенный  (0(1·), 
избранный  (II.). 
χΧήχωρ,  ορος,  ό = χλητήρ  2. 
χΧήω,  6.  χλήσω,  πρ.  с.  χέχΧρμαι  и πρ.,  др 
атт.  вм.  χλείω, 

χλίβ&νος,  ό,  ІОН.  позд.,  χρίβανος,  атт.,  жа- 
ровня, служившая  для  печенія  хлѣба;  печка. 
κλίμα,  τος,  τό  (χλίνω),  наклонность,  покатость, 
ос.  наклоненіе  или  спдющеніе  земли  къ  полю- 
самъ; страна  свѣта,  географическое  положе- 
ніе; температура,  климатъ. 
χλΙμάχιον,  τό,  уменьш.  отъ  χλϊμαξ,  лѣсеика, 
лѣстница. 

χλίμαχίς^  ίδος,  ή = χλψάχιον,  позд. 
χλΐματτχηρ,  ήρος,  ό,  ступень  лѣстницы,  поэт, 
позд. 

χλϊμαξ,  αχός,  ή (χλίνω),  лѣстница.  2)  теМи- 
ческое  выраженіе  борцовъ)  наклоненіе  или  на- 
гибаніе (противника),  подставленіе  ноги.  8орЬ. 
ТгасЬ.  521. 

χλίνάριον,  τό,  уменьш.  отъ  κΧίνη, 
κλίνη,  ή (χλίνω),  ложе  (иа  которомъ  возлежали 
за  столомъ);  кровать;  носилки. 
χλΙν~ήρης,  2.  (χλίνη,  кор.  άρ.,  άραρίαχω,  при- 
кованный къ  ложу,  больной,  позд. 
χλίνΒ^,  эн.  вм.  όϋΧν^η,  см.  χλίνω, 
χλΐνίόισν,  τό,  уменьш.  отъ  χλίνη, 
xλіνοтяεxής,  2.  (πίπτω)  лежаіцій  въ  постели, 
больной. 

χλινο·ποιός,  6 (χλίνη,  ποιέω),  дѣлающій  кро- 
вати, ложа,  носилки,  фабрикантъ  кроватей  и ор. 
χλινονργός,  ό (кор.  έργ.)  = χλινοηοιός, 
χλινχήρ,  ήρος,  ό (χλίνω),  ложе.  эп.  поэт. 
χλίνω,  б.  χλΧνώ,  ао.  Ιχλίνα,  πρ.  с.  стр.  χέχλί· 
μαι,  ао.  1,  стр.  ίχλίΒην,  эп.  6άΙν^,  ао.  ор, 
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χψημός^  6,  вершина  горн,  ос.  лѣсистая,  эп.  (м. 
б.  сродно  съ  κνήμη^  т.  е.  та  часть  горн,  ко- 
торая вншѳ  бнла  подошвы  лоѵд^  слѣд.  бокъ 
или  склонъ  горн.) 

χντίύιαω^  άββίά.  отъ  κνάω,  нмѣть  желаніе  че- 
саться, чувствовать  зудъ. 
κντιύις^  βα»ς,  ή,  чесаніе,  щекотаніе.  Ъ)  вудъ. 
хѵ^бхіду  ιος,  д.  κνήοτι,  ножъ  для  скобленія, 
эп.— см.  χνάω, 

хѵщСхід^  ίδος,ή,  щипцн  для  завиванія  волосъ. 


пояд. 

Κνίόος,  Ьч  1*·  Карія,  въ  М.  Азіи.  Прял.  Κνί· 
όιος^  8.;  ή ΚνιόΙα  область  г.  Книда;  οϊ  Κνί· 
όίοι  Кннді&цн. 

χν£ζω  чесать,  скоблить;  об.  въ  пер.  раздражать, 
мучить,  сердить,  {κνίδη^  крапива.)  — Ср. 
κνάω, 

хѵІСХу  ης^  эп.  κνίοη,  тукъ,  жиръ,  который 
сожигался  вмѣстѣ  съ  бедрами  приносимаго 
въ  жертву  животнаго.  Ъ)  паръ  иля  запахъ  отъ 
сожнгаемаго  тука. 

χνΐύάίο  наполнять  что  л.  паромъ  или  запахомъ 
сожнгаемыхъ  жертвъ;  лміЯіѵ,  βωμσός\  с ожигать 
тукъ  или  жертву  на  чемъ  л.:  βωμοΐίαι, 
xνι0^ішις^  воба,  вѵ  (χνίοη),  полный  заоаха  отъ 
сожигаемаго  т^а  или  жаренаго  мяса.  Од . 10, 1 0 
χνίαμα^  τος,  τό  (κνίζω)^  соб.  отскобленное, 
кусочекъ,  кроха. 

хѵіао€Су  хѵі00ІФу  χνιύύήεις^  другоб  способъ 
письма  вмѣсто  болѣе  правильнаго  χνΖαα^κνι· 
αάω  и пр. 

χνΐύαηός^  8.  (отъ  κνΐ66ω=^χνΐύάω)^κνΐ6ήεΐίς, 
АезсЬ.  бЬо.  485. 

χννξμομΜι  или  χννζέομΜΙ  визжать,  ворчать 
(о  собакѣ). 

χννζνιΘ'μός^  6 (χννζάομαι\  визгъ,  ворчаніе,  эп. 

τος,  і6,  визгъ,  крикъ  дѣтскій.  Нег.  2, 2. 
χννζοω  дѣлать  тусклымъ,  мутнымъ:  дббв,  эп. 
χνώό&λον,  гд,  звѣрь,  чудовище;  вооб.  живот- 
ное. эп.  поэт. 

χνώάων,  οντος,  5,  зубецъ  охотничьей  рогати- 
ны: поэт,  остріе  меча,  мечъ. 

Κνωύιος^  8.  Кносскій  или  Критскій,  отъ  Κνω- 
σός, ή,  города  на  о.  Критѣ. 
χνώύύω  спать  (крѣпко),  эп.  поэт. 
χοάλεμος^  ό,  глупецъ,  олухъ. 
хбухщ  4,  раковина. 

χογχνλιάχνις^συ,ό,λί&ος,  раковистый  мраморъ. 
Состоящій  изъ  окамеиѣлыхъ  раковивъ. 
9сοуχνXιον^  τό,  раковииа,  ос.  багрянка. 
χοόραντιις,  ου,  5=лат.  цаадгапа,  асса.  Н.  3. 
χά90ρνος,  ό,  котурнъ,  высокій  охотничій  са- 
погъ; ос.  высокій  сапогъ  трагическихъ  акте- 
ровъ. Ь)  въ  пер.  вѣтреный,  непостоянный  че- 
ловѣкъ (такъ  какъ  котурнъ  годился  и для  пра- 
вой и для  лѣвой  ноги). 

Ко9<0хі0аіу  ей,  атт.  дсмъ  филн  ΟΙνηίς,  Ко· 
Θ'ωχίάης,  ου,  ό,  житель  этого  дема. 
хоіщ  іон.  вм.  ποια,  какъ,  какимъ  образомъ. 
Κοίλα^  τά,  соб.  углублепія,  впадины,  долины, 
ущелья;  Κοίλα  τής  Εύβοιας  названіе  южнаго 
берега  острова  Бвбен;  Κοϋλα  τής  Χίης  χάρης 
названіе  мѣстности  на  д.  Хіосѣ. 
хоіХаіѵШу  ао.  ύχοίΧηνα,  атт.  έχοίλανα  {κοΖλος), 
выдалбливать. 

χοιλάς,  άδος,  ή,  углубленіе,  долина,  позд. 
КоіХщ  демъ  Гиопоеоонтской  фнлы;  6 

іх  &ίλης  житель  этого  дема. 


КоіХц  Ίΰνρία  дольная  Сирія,  мещду  горахн 
Ливаномъ  и Антиливаномъ. 
хоіХіа,  ή,  іон.  χοιΧίτι  {κοίλος),  желудокъ,  жи- 
вотъ, брюхо,  чрево. 

χοιΧιαχος,  8.  (κοιλία)  желудочвнй,  κοιλιακόν 
ά^^στημα  болѣзнь  желудка,  слабость  пище- 
варенія. позд. 

ΚοιΧιος,  лат.  Соеіінз. 

χοιΧο·γάαχ<ύρ^  ό (^шп:4р)}  со  впаявмъ  желуд- 
комъ; λότιοςι  выпуклый:  κύκλος,  (АенсЬ.) 
хоІХо^у  8.  выдолбленный  (природою  или  искус- 
ствомъ), пустой,  выпуклый;  эп.  νηϋς  выпуклый, 
чреватый  корабль;  атт.  κοίλη  ναΰς  ілпквяя 
часть  корабля;  впалый,  глубоко  лежащій  среди 
горъ  или  высокихъ  береговъ:  όόός  дорога  въ 
лощинѣ;  ΑαχΒδαιμων  Лакедемонъ,  леяшщій  въ 
долинѣ  между  горами;  λιμίξν  гавань,  замкну- 
тая высокими  горами;  ηαταμός  рѣка  съ  высо- 
кими берегами,  позд.  рѣка  мелководная;  τό 
κοΐλον  углубленіе,  впадина,  бухта:  λιμένος.— 
ср.  лат.  соеішп. 

χοίΧόχης,  ητος,  ή,  углубленіе,  впадина,  ущеліе, 
лощина,  позд. 

χοίΧωμα,  τος,  τό  (κοιλόω  = κοιλαίνοί),  углуб- 
леніе, русло  рѣки,  глубина  морская,  напасть, 
обрывъ,  позд. 

тюіХшіохбд^  2.  (шЦі)  со  впалыми  глазанв,  вооб. 

впалый,  глубокій.  Бит.  I.  Т.  268. 
χοιμάφ^  іон·  χοιμΑοο^  б.  κοιμήσω,  укладнвать 
кого  л.  спать,  усыплять;  въ  пер.  успоконвать: 
όδύνας,  ίλκος,  ανέμους;  укрощать:  μένος,  στό- 
μα;, поэт.  вм.  убивать.  — Ср.  з , съ  ао.  стр. 
έκοιμή&ην^  эп.  также  ао.  ср.  έκοιμηοάμην,  ло- 
житься спать,  засыпать,  ао.  лечь  спать,  уснуть, 
спать;  χάλκβον  ^πνον  смертнымъ  сномъ;  & 
3.  οί  κοιμη^έντες,  οϊ  κεκοιμημένοι  усопшіе, 
умершіе. 

χοέμημα,  τος,  τό,  спаніе,  почиваніе,  еопсаЫ- 
(из.  Ворѣ.  Αη(.  864. 
χοίμτΜις,  εως,  ή,  спаніе,  почиваніе. 
χοιμίζω,  6.  ίσω,  атт.  ιώ=ζκοιμάω, 
хоіѵйѵішу  дор.  вм.  κοινωνέω, 
хоіѵіЦ,  см.  κοινός, 

7ΐοινο·βφμία,  ή (βωμός),  общеніе  по  алтарю, 
общій  алтарь.  АезсЬ.  8ир.  222. 
χοινο·γ€γής^  2.  (γένος),  соб.  совокупно  рож- 
денный, т.  е.  происходяпЦй  отъ  двухъ  различ- 
ныхъ породъ,  смѣшанный.  « 

хоіѵошуоаіау  ή,  общее  или  совокупное  рожде· 
віе  двумя  различными  породами. 
7μην6·Χεχτρο^^  ή (λέκτρον),  соучастница  ло- 
жа. поэт.  (АезсЬ.) 

xοινο·Xеχής^ό(λέχος),сο^ялсτвΆ^л  ложа.  8орЬ. 
Б1.  97. 

χοινοΧσγέομαι^  съ  ао.  ср.  з.  (позд.  ао.  стр.), 
сообща  договариваться,  совѣтоваться,  услов- 
ливаться, τινι  или  πρός  τινα  съ  кѣмъ. 
χοινο·Χογία,  ή,  общее  совѣщаніе,  общее  усло- 
віе. позд. 

χοινό·χΧονς,  2.  вмѣстѣ  плывущій.  8орЬ.  Аі.  872. 
χοινό·πο%>ς,  р.  ποδος,  6,  ή,  вмѣстѣ  приходя* 
щій,  ηαρουσία  совокупное  прибытіе  или  прі- 
сутствіе.  8орЬ.  Е1.  1104. 
χοινοπράγέω  (πράσσω)  сообща  дѣйствовать, 
τινί  съ  кѣмъ  л. — позд. 

χοινο·χράγία^  ή,  общее  дѣйствіе  или  предпрія- 
тіе. позд. 

χοινός,  8.,  также  2.  (8орЬ.  ТгасЬ.  207.),  (ср.  {ότ, 
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κόλ&ύις,  εως,  ή {κολάζω),  наказаніе,  исправ- 
леніе. 

οοόλαύμα^  τος,  τό.  наказаніе,  карательная  кѣра. 
χολαύμος^  ό=χολααις.  позд. 
χολαύτέος,  8.,  прил.  отгл.  отъ  κολάζω, 
χολαόν^ριον^  τό,  орудіе  наказанія,  κολαατη· 
ρίον  еѵеха  ради  наказанія  или  исправленія. 
χολαύτής,^  οϋ,  ό,  каратель,  наказнватель. 
χολαοτιχός^  8.  карательней,  нсправительннй. 
χολ£ίφ£ζω  (κόλάφος,  6,  пощечина)  давать  по- 
щечину, τινά  кому;  вооб.  жестоко  обходить- 
ся съ  етмъ  л.,  мучить,  онозорввать.  — Стр. 
получать  пощечину,  позд.  Н.  3. 
хоХеоѴу  τό,  и хоѵХебѵ^  τό,  3π.=ΜοΛε<$ς. 
χολβός^  ό,  іои.  9οσνλ€0ς^  ножвн. 
хбХХЛу  ή,  клей. 
χόλλϋ^ος,  ό=χόλλοψ.  позд. 
χολΧάω  клеить,  склеивать;  приклеивать,  τΐ  τΐρός 
τι  что  къ  чему;  въ  пер.  соединять,  присое- 
динять. — Стр.  приклеиваться;  въ  пер.  при- 
ставать, привязываться  къ  кому,  слѣдовать  за 
кѣмъ,  иѵі, 

χολλή€ίς^  εσσα,  εν  {κόλλα),  крѣпко  склеенный, 
сплоченный,  крѣпкій,  эп. 
χόλληΐΤίς^  εως,  ή (κολλάω),  спаиваніе,  спайка, 
іон.  позд. 

χολλνΐτός^  8.  (κολλάω)  склеенный,  крѣпко  спло- 
ченный нли  сколоченный:  όίφρος,  Βνραι;  спа- 
янный, Нет.  1,  25. 

χολλούοιονΕΛΕ  осо^іХѵоіоѵ,  τό,  мазь  для  глазъ, 
позд.  и.  3. 

χόλλτηΐ^^  οηος,  ό,  колокъ  лиры,  посредствомъ 
котораго  натягиваются  струны. 
χολλϋβίύτι^ς^  οϋ,  ό (κολλνβίζω=χερματίζω), 
мѣняло. 

χόλλϋβος»  ό,  мелкая  монета;  ажіо  или  лажъ, 
платимый  при  размѣнѣ  монеты. 

Κολλντός,  о,  атт.  демъ  Эгейской  филы.  КоХт 
Хѵхеѵ^у  έως,  6,  Коллитеецъ,  житель  этого 
дема. 

χοΧΧώότις^  2.  (κόλλα,  εϊόος)  клейкій,  липкій. 
χοΧοβός,  2.  (χοΛος)  изувѣченный,  калѣкій,  по- 
врежденный. 

χοΧοβότης^  ητος,  ή,  увѣчье;  πνεύματος  недо- 
статокъ дыханія,  одышка,  позд. 
χοΧοβόω  изувѣчивать;  въ  пер.,  Н.  3.,  Ημέρας 
уменьшать,  совращать  дни. 
χοΧοιός^  ό,  галка. 

χοΧόχυν&α,  ή,  атт.  χολοκνντη,  ή,  круглая 
тыква. 

χόΧος^  2.  калѣкій,  увѣчный;  0όρν  копье  съ  от- 
ломаннымъ остріемъ;  γένος  βοών  порода  без- 
рогихъ быковъ;  κόλος  μάχη  битва  безъ  кон- 
ца, прерванная,  эп.  іон. 

КоХоооаі,  аі,  г.  Фригіи,  въ  М.  Азіи,  нынѣ  Хо- 
насъ.  ΚοΧούύαίος^  ό,  житель  Колоссъ. 
χοΧούύιαίος,  8.  колоссальный,  громадный,  позд. 
χοΧούύός^  о,  колоссъ,  большая  статуя. 
xοXοтαν^νόςу  ό (χολψός,  ονρω7),  шумящая  тол- 
па, ватага,  эп. 

χοΧονρίς,  16ος,  ή,  ж.  къ  κόλουρος,  лисица,  поэт, 
у РЫ.  ТЬет.  21. 

χόΧ·ονρος,  2.  (κόλος,  ούρά)  съ  отрѣзаннымъ 
хвостомъ,  куцый,  безхвостый,  позд. 
хоХаѵіО  (κολό^ω,  χόλοί),  пр.  с.  стр.  κεκόλουμαι 
и κεκόλουομαι,  ао.  стр.  έκολού^ην  в έκολου~ ' 
ο^ην,  соб.  изу^чивать,  обрѣзывать,  обрубать; . 
об.  въ  пер.:  δώρα  урѣзывать,  т.  е.  скупо  да- ' 
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ватъ  дары;  τό  μ^  τελέει,  τό  όί  κολούπ  одно 
оканчиваетъ,  другое  оставляетъ  векончен- 
нымъ,  прерываетъ;  Мо  τ αότοβ  ηάντα  κολούει 
портитъ  все  свое  собственное  (благо);  вооб. 
унижать,  уничтожать:  τα  ίτιερέχοντα, 
χοΧοφών,  ώνος,  ό,  верхуіпка;  въ  пер:  κολοψώ- 
να  έπιτι9·έναι  τινί  вѣнчать,  довершать,  закан- 
чивать что  л. — ср.  κολωνη, 

ΚοΧσφών^  ώνος,  ή,  г.  Іоніи,  въ  М.  Азія.  £о- 
Xοφώνιος^  0,  Колофонецъ.  ΚοΧοφωνίξον 
Χιμην^  гавань  въ  Македоніи,  въ  ХалкндикЪ, 
недалеко  отъ  г.  Торонн. 
χοΧχέας^  ου,  ό (κόλπος),  пазушнстый,  съ  вн- 
пуклою  грудью.  АезсЪ.  Регз.  ІОвО. 
χόΧπος^  ό,  лоно,  ос.  материнское:  έπΙ  κόλπριν  , 
ίχειν,  κοληφ  δέξαα^·,  грудь  (женская);  поэт, 
чрево  матери,  напр.  Бит.  Не].  1145.  2)  вы- 
пуклость, образующаяся  на  груди  отъ  под- 
поясаннаго платья,  грудная  скіадка,  пазуха 
(служившая  иногда  вмѣсто  .кармана):  ^6νς 
χιτώνα  μέγαν  κοά  κόλπον  ηολυν  καταλιηόμωως 
τοΰ  χιτώνος,  8)  морская  бухта,  залнв^  4)  поэт, 
долива;  Τροίας  κόλποι, 
χοΧπώάης^  2.  (κό)ίπος,  εϊδος)  богатый  заливами, 
извилистый,  поэт.  позд. 

χόΧχωμα^  τος,  τό,  излучина,  изгибъ,  позд.  (отъ 
κοληόω  образовать  выпуклость,  пазуху,  из- 
гибъ). ^ 

χοΧνμβάω  нырять,  плавать. 
χοΧνμβήθ^,  ή,  мѣсто  для  плаванія,  купальня. 
χολνμβητη^^  ήρος,  ό=κολυμβητής.  АезсЬ.  8αρ. 
408. 

χοΧν/ιβητής,  οϋ,  ό,  нырокъ,  водолазъ,  пловецъ. 
χοΧυμβητίχος,  3.  водолазный;  ή κολυμβρτική, 
подр.  τέχγη,  искусство  нырять,  плавать. 
ΚόΧχοα,  ό,  житель  Колхиды,  Колхидецъ.  £оЯ- 
Хі^  ΪΛος,  1^,  1)  Колхида,  страна  на  Кавка^, 
у Чернаго  моря.  2)  Колхндянка.  ΚοΧχιχος^ 
8.  І^лхвдскій. 

χοΧω&ω  (κολωός)  шумѣть,  браниться.  II.  2, 212. 
χοΧών%  η,  холмъ;  могильный  курганъ,  эп.  поэт.— 
ср.  лат.  СОІ1І8,  сиішеп. 
χοΧωνέα^ή=Μ&τ,  соіопіа.  Н.  3. 
χοΧωνός^  ό=^κολώνη,  эп.  іон.  2)  Κολωνός,  атт. 
демъ  Антіохійской  филы.  Κολων^^  изъ 
дема  Колона. 

χοΧωός,  οϋ,  ό,  шумъ,  брань;  ·όν  έλαυνειν  под- 
нимать шумъ,  брань,  эп. 
χομάω,  іон.  χομέω  (κόμη),  отращивать  воло- 
са, имѣть  длинные  волосы;  έθ^ίρηαιν  κομόων· 
τε  имѣющіе  длинную  гриву,  украшенные  длин- 
ною гривою.  2)  въ  пер.  гордиться,  красовать- 
ся, чваниться,  έηί  τινι  чѣмъ;  έπι  τυραννίόι. 
Нет.  5,  71,  соб.  возгордиться  мыслью  о ти- 
равніи,  возымѣть  притязаніе  на  тнраннію,  до- 
могаться ея. 
χομέω,  іон.  вм,  κομάω. 
χομέω  имѣть  попеченіе,  заботиться  о комъ,  уха- 
живать за  кѣмъ,  холить  кого,  τινά,  эп.  ср. 
κομίζω, 

χόμη,  ή,  дор.  κόμα,  лат.  сота,  волосъ,  волоса, 
въ  ед.  и МВ.;  листья,  зелень  (растеній). 
κομήτης,  ου,  ό (κομάω),  волосатый;  поэт,  ιός 
ст^ла  крылатая;  λειμών  лугъ,  поросшій  тра- 
вою, зеленый;  9πρσός  κισοψ  жезлъ  (Вакха), 

' 'Обвитый  плющомъ.  2)  какъ  суіц.  комета. 
,χομϊάή,  ή,  попеченіе,  заботя,  уходъ,  эп.  2)  об. 

' транспортъ,  привозъ,  подвозъ  (съѣстныхъ  прв- 
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псоп);  τοϋ  χαρηοϋ  сборъ  паіевнхыііодовъ. 
3)  іоп.  позд  воввращевіе,  прибытіе:  ές  Κρή~ 
тщѵ,  Ις  Σάρόις;  вооб.  піававіе,  путешествіе. 
4^  іон.  ооаж.  возвращеніе,  обратное  поіуче- 
юе:  ср.  χομ£ζ». 

нар.,  соб.  д.  отъ  κομιόή,  тщательно, 
заботливо,  точно,  совершенно,  вполнѣ;  въ  от- 
вѣтахъ: точно  такъ,  конечно. 

I ηομίζιω^  б.  χομΐ4&,  ао.  ίχόμισα  (эп.  оо),  нр.  с. 

χώμίχα^  б.  ср.  з κύμιοϋμΛΐ,  ао.  ср.  з.  έχο- 
I μωάμίξτ,  ао.  стр.  έτίομίαθ^^  б.  стр.  χομιόθ-ή· 
σομαι,  пр.  с.  стр.  χΒχόμιαμ<α  (въ  знач.  стр. 
в ср.  3.^  имѣть  попеченіе,  заботиться  о комъ 
111  о чемъ,  τινά  пли  τΙ\  присматривать,  уха- 
хввать  за  чѣмъ,  гостепріимно  принимать  ко- 
го; холить;  питать:  τινα  μέλιτι\  тоже  въ  ср. 
3.— эв.  (ср.  χομέω),  2)  об.  вести,  вести,  при- 
' юзнтц  приводить,  приносить.  Ь)  увозить;  уво- 
діть:  ΐχηους;  уносить,  поэт.  Καινόν  уносить 
п собою  похвалу,  т.  е.  получать  ее;  χομίζοις 
аж  бваяпЬѵ  р θ^έύις  ты  можешь  уйти  и пр.;  эо. 
χομίύζ  χ(μΛ  {&согта)  унесъ  въ  тѣіѣ  копье,  т.  е. 
билъ  раненъ.  — Ср.  з.  = дѣй.,  вести,  нести  и 
вр.  (для  себя,  съ  собою);  получать  что  л.,  τΐ 
παρά  τινος^  ^όξαν;  ос.  получать  обрат 

во:  τονς  γ&(ρονς,  την  άόβλφήν,  2)  въ  ао.  и б. 
стр.  (рг^ио  ао.  ср.  з.,  Енг.  Тг.  166,  и б.  ср. 
3.,  Нет.  8,  62),  отправляться,  идти,  уходить, 
воввращаться:  Βαβυλώνα^  Ы οίκου^  ές 

χομιότέος^  3.,  прнл.  отгл.  отъ  κομίζω. 

χοβίΟτηρ,  ήρος^  ό,  поэт,  оопд.,  и χομι^Ττής^  об, 
б,  воэт.,  вожатвй,  проводянръ;  κομιστής  νεκρών 
вогребальвіикъ. 

χόμιύτρστ^  тб,  награда  за  носку  или  прине- 
сеніе чего  л.;  награда  за  спасеніе:  τής  ψν· 
Ζήζ.  «оэт. 

χόμμα^  τος,  τό  (κόπτω),  ударъ;  ос.  чеканка; 
звакъ. 

χόμμι^  τό,  иескл.,  гумми,  камедь  (слово  не  гре- 
ческое). 

κομμός^  ό (κόπτω),  біеніе  себя  въ  грудь  въ 
звакъ  печали,  плачъ,  ріансінз;  κομμόν  κοπτειν 
удірять  себя  въ  грудь  въ  знакъ  печали,  поэт. 
(Въ  трагедіи  названіе  плачевной  пѣсни,  пѣ- 
той ооперемѣиво  актеромъ  и хоромъ.) 
χόμμωμα,  τος.  τό  (χομμόω,  см.  слѣд.),  при- 
краса. позд. 

χομμωχίχός,  8.  (κομμόω  украшать,  наряжать) 
опосящійся  къ  украшенію,  наряду,  ή κομμω- 
τική, подр.  τέχνη,  искусство  прикрашиваться, 
наряжаться. 

κομμώχφ,α^  ή,  горничная,  варяжаюпіая  гос- 
пожу. 

χομόωτχρς^  ом.  κομάω  и καρηκομόωντες. 
κομπάζω  хвастаться,  хвалиться,  τί  или  έηΐ  τι- 
η чѣмъ;  говорить  что  л.  съ  хвастовствомъ. — 
Стр.  бить  нрославляемнмъ,  восхваляем нѵъ: 
(ηηκ'  όλβου  μύγας  έκομπάί^η.  ср.  κομηέω, 
κομχαύμα^  τος,  τό,  ο6·  во  μη.,  хвастовство, 
похвальба. 

κομχΐίύμός,  ό,  хвастовство,  позд. 
κομπαστής^  ού,  ό,  хвастунъ,  позд. 
κομπέω  звучатъ,  звенѣть.  II.  12,  151.  2)  об.= 
κομπάζω. — ср.  κόμπος, 

κοβχος,  ό (κόπτω),  стукъ,  шумъ;  όδόντων  скре- 
жетъ зубовъ;  κωόωνόκροτοι  κόμποι  звонъ,  эп. 
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поэт.  2)  об.  хвастовство,  похвальба.  Ь)  поэт, 
похвала,  хвала. 

πομπός^  ό = κομπαστής.  Енг.  РЬоен.  600. 
χομχώοης^  2.  (κόμπος,  είδος)  хвастливый,  хва- 
стовской; τό  κομπώόες  хвастовство. 
οΜμ^ρεία^  ή,  вѣжливость  или  тонкость  въ  рѣ- 
чахъ и поведеніи,  итрость,  остроуміе 
χομ'ψενω  и χομ%μ€νομαι  (κομψός)  тонко  или 
хитро  говорить,  придумывать;  прикрашивать; 
острить.  — Стр.  κεκομψευμένος  тонко  или 
остроумно  придуманный. 
κομψός^  3.  нарядный,  щегольской,  красивый; 
въ  пер.  тонкій,  вѣжливый;  ловкій,  остроумный; 
хитрый;  та  κομψά  тонкости,  хитрости. — вар. 
κομψώς  красиво,  изящно;  тонко,  ловко;  остро. 
— срав , Н.  3.  κομψότερου  όχειν  чувствовать 
себя  лучше.  — ср.  κομμωτικός  (κομμόω). 
Μομψόχης^  ητος,  ή,  тонкость,  вѣжливость, 
остроуміе,  хитрость. 

κσνϋβέω  звучать  (ао.  зазвучать);  оглашаться 
гудомъ  (ао.  огласиться),  эп. 
χσναβέζω  = κοναβέω.  эп. 
χόνίφος,  ό,  шумъ,  гулъ.  эп.  поэт.— ср.  καναχή. 
χόνιΤϋΙ^ς^  ό,  кулакъ;  ударъ  кулакомъ. 
хоѵіа^  ή,  іон.  эп.  κονίη,  пыль,  прахъ.  Ь)  зола, 
пепелъ,  вапр.  Об.  7, 153.  с)  известковая  пыль, 
б)  щелокъ.  (1^,  но  эп.  въ  арзнсѣ  послѣдней  сто- 
пы I.) 

χονέάμα,  τος,  τό  (κονιάω),  бѣленіе  домовъ  из- 
вестью, ^окраягаваніе. 
χοπϊάπός,  3 выбѣленный  известью. 
χονϊάω  (κονία)  бѣлить  известью,  окрашивать. 
Κόνιον,  τό,  г.  Фригіи.  ΚονιαΖος,  6,  житель  этого 
города. 

^ѵішоі^хо^^  ό (κόνις,  кор.  όρ.,  δρνυμαι),  под- 
нявшаяся пыль,  облако  пыли;  υΧης  κεκαυμένης 
поднявшійся  пепелъ  отъ  сояіяБеннаго  лѣса.  2) 
въ  пер.  грязный  человѣкъ. 
χόνις,  ή,  р.  εως,  эп.  ιος,  д.  ει,  эп.  κόνΐ,=κονία. 

Въ  прозѣ  рѣасе,  чѣмъ  κονία. 
хоѵішсйХо^,  6 (κόνις  и кор.  σολ.,  σαλεύω)  = 
κονιορϊός.  эп.  , · * 

χονΙω,  6.  έσω  (κόνις),  пылить,  поднимать  пыль, 
ос.  о скоро  идущихъ  или  бѣгущихъ;  съ  в.  по- 
крывать или  наполнять  пылью  что  л.;  прич. 
пр.  с.  стр.  κεκονιμένοι  покрытые  пылью. 
χοννέω  знать.  АеасЬ.  δυρ.  130.— ср.  κοέω. 
χοντός,  οϋ,  ό (κεντέω),  шестъ.  2)  позд.  копье. 
χοντο·φό^ος^  2.  копьенбеный.  позд. 

Κόνων,  ωνος,  ό,  Кононъ,  извѣстный  полково- 
децъ Аѳинскій  (въ  концѣ  5-го  и началѣ  4-го 
в.  до  Р.  X.). 

χοπάζω  (κόπος)  уставать;  утихать:  άνεμος  έκό- 
πασε.  іон.  позд.  Н.  3. 

хол&ѵоѵ^  τό,  мечъ.  АезсЬ.  СЬо.  860. — ср.  κοπίς. 
χοχΒτός,  ό (κόπτω),  біеніе  себя  въ  грудь,  плачъ, 
ріапсіаз;  κοπετόν  ποιείσαι  έπί  τινι  оплаки- 
вать кого.  позд.  Η.  3· 

холі^щ  ή (κόπτω),  ударъ;  Η.  3.  рѣзня,  избіеніе. 
χοχιάω  (κόπος)  уставать;  Η.  3.  трудиться,  из- 
нуряться. 

χοπίς,  ίδος,  ή (κότττω),  ножъ;  короткій  мемъ, 
кинжалъ,  ос.  кривая  сабля  Азіатцевъ.  (1^ 
xοлις^  εως,  6 (κόπτω),  болтунъ,  говорунъ,  поэт. 
холод,  ό (κόπτω),  ударъ,  біеніе  въ  грудь,  ріапс- 
Іиз.  поэт.  2)  об.  усталость,  изнуреніе,  сла- 
бость; въ  Н.  3.  трудъ,  тягость. 
χοπράω  унаваживать.  Об.  17,  299. 


728 


χσηρία 


χοπρία^  навоевал  жуча.  поед.  Н.  3. 
χόχζ^ιον^  τό  — κόπρος,  позд.  Η.  3. 
κόπρος,  ή и позд.  навозъ,  пометъ,  каіъ;  вооб. 

грлзь.  2)  эа.  стойло,  хіѣвъ,  напр.  Об.  10,  411. 
Κάπρος,  б,  атт.  дехъ  і^ппоеоонтской  фнлн.  Кош 
πριοι,  01,  Копрійцн,  жители  этого  дема. 
κοπρο^ψόρος,  2.  (φ^ρφ)  навозоносннй,  навоз- 
ный: χόφινος. 

κοβρίΜης,  2.  (κόπρος,  εΐόος)  навозный,  грязный. 
κοπρών,  ώνος,  ό,  навозная  жуча,  отхожее  мѣ- 
сто, клоака. 

κόπτω,  б.  κόψω,  ао.  ίχοψίχ,  пр.  с.  κέκοφα  (эп. 
прич.  пр.  с κεχοπώς),  пр.  с.  стр.  χέχομμαι, 
ао.  стр.  ^χόπην,  бить,  ударять;  рубить;  ко.іоть; 
убивать;  την  ^ραν  стучать  въ  дверь;  όεαμους 
ковать  оковы,  νόμισμα  чеканить  монету;  біѵ- 
όρα  рубить  деревья,  χώραν  опустошать  стра- 
ну; χεφαλί^ν  ώώ  όείρας  отрубать  голову;  въ 
пер.  вооб.  повреждать:  φρ&^ών  *χεκομμένος\ 
мучить,  изнурять:  χοπτόμενοι  ταΖς  στρατείαις 
— Ср.  3.  = дѣй.  (зіЫ,  виши);  χεφαΧόν  бить 
себя  по  головѣ;  ос.  ударять  себя  въ  грудь,  въ 
зиакъ  сильной  печалв,  оплакивать,  τινά^ 
κοπώόης,  2.  (κόπος,  είδος)  изнурительный,  позд. 
κόρο^  άκος,  δ,  воронъ,  ср.  κράζω, 
κοράοιον,  τό,  уменьш.  отъ  κόρη,  дѣвушка,  позд. 
κορβάν  и κορβανάς,  ά,  6,  даръ;  сокровищни- 
ца храмов^.  Η.  3.  (слово  Еврейское). 
κορόακιύμός,  ό,  неприличная  пляска,  канканъ 
(отъ  Μρόαχίζω  плясать  κόρόαξ  канканъ). 
Κορόνβη,  ή,  Γ.  въ  Испаніи,  йынЬ  Кордова. 
κορέειι,  эп.  б.  отъ  κορέννομι. 

Κορεια,  τά  (Κόρη),  праздникъ  Корн  или  Персе· 
фоны. 

κορέν^μι,  б.  χορέσω,  ао.  έχόρεσα^  ср.  з.  іхо 
ρεσάμην,  пр.  с.  стр.  τιεκόρεσμαι,  юн.  χεχόρη· 
μαι,  ао.  стр.  έχορέαθην,  эп.  прич.  пр.  с.  дѣй. 
χεχορηώς  въ  стр.  знач  (κόρος),  насыщать,  τινά 
или  τί  τινι  или  τίνος  кого  или  что  чѣмъ;  вооб. 
наполнять.— Ср.  з.  и стр.  насыщаться,  напол- 
няться, τινός  чѣмъ;  съ  прич.  κλαίων  έχορέσ^ 
вдоволь  наплакался. 

κόρενμα,  τος,  τό,  дѣвственность.  Еиг.  Аіс.  178. 
κορτνομαι,  б.  χορεν^ήοομαι  (κόρη),  быть  дѣвой 
проживать  дѣвичьи  годы.  Еиг.  Аіс.  312. 
κο^ω,  эп.  б.  отъ  χορέννυμι, 
κορ4ω  мести,  выметать. 
κόρη,  ή,  ЭП.  κονρη,  поэт,  κονρα  и κόρα,  дѣ- 
вица, дѣва;  поэт,  дочь:  όιός,  *1ναχεΙη.  2)  ку- 
кла, рира.  3)  зрачекъ,  риріІІа;  поэт,  глазъ.  4) 
длинный  откидной  рукавъ  Персидскаго  каф- 
тана, Хеп.  Неіі.  2,  1,  8.  6)  какъ  имя  собств. 
Κό^,  ή,  Персефона,  Ргозегріпа. 
ΚορηύΟός,  д,  гора  въ  Іоніи,  у г.  Бфеса. 
κορώνω  (χόρ&νς  = σωρός;  ср.  κορυφή)  возвы- 
шать. Стр.  возвышаться,  подыматься.  II. 9,  7.  (έ^) 
Κόριν^ς,  ή,  городъ  Коринѳъ,  на  Исѳмійскомъ 
перешейкѣ.  2)  о К.  Коринѳъ,  сынъ  Зевса,  отъ 
котораго  г.  Коринѳъ  получилъ  названіе;  ό 
’ άιδς  Κόριν&ος  вѣчно  одно  и тоже  (поговорка, 
происшедшая  отъ  того,  что  Коринѳяне  слиш- 
комъ часто  хвалились  своимъ  родоначальни- 
комъ). 

κορκορϋγή,  ή,  шумъ,  грохотъ,  поэт. 
κορμός,  ό (κείρω),  обрубокъ;  стволъ,  пень;  ѵао· 
τικοΐ  κορμοί  весла,  эп.  іон.  поэт. 

Ρίόρος,  6,  сытость,  об.  пресыщеніе,  отвращеніе, 
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τινός  въ  чему  л.  2)  поэт,  гордость,  ср.  κορέν^ 
νυμι. 

κόρος,  ό,  метла.— ср.  κορέω. 
κι>ρος,  ό,  эп.  поэт,  κούρος,  юноша,  отровѵ  Ъ 
поэт.  сынъ,  с)  іѵ  γαστέρι  дитя  во  чревѣ,  О 
6,  69. 

κόρος,  ό,  мѣра,  равная  6 атт.  меднхнанъ.  (ело 
во  Еврейское.)' 

κόρΟη,  ή,  атт.  κό^^,  висовъ;  όπΙ  κόό^  тѵя 
τειν,  πατάασειν  бить  по  щѳвѣ.  2)  Яяіша  χόροαι 
АевсЬ.  СЬо.  282;  сѣдые  вояосн  ва  вискахъ  илі 
вооб.  на  головѣ. 

Κορύβαντ€ς,  04  Корнбантн,  жрецы  Кибелы 
отличавшіеся  дикимъ  характеромъ  ноклове 
ВІЯ.  (им.  ед.  Κορνβας,  αντος,  ό.) 
κορνβανηάω  бѣсноваться,  подобно  Корнбаіту 
κορΜαλλός,  ό,  хохлатый  жаворонокъ. 
κορνόός,  ό,  ή = κορυδαλλός,  ср.  κόρος* 
κορνζάω  (χόρυζμ,  ή,  насморкъ,  въ  пер.  тупость] 
страдать  насморкомъ;  въ  иер.  быть  тупымъ 
глупымъ. 

ικος,  ό (άίσσω),^=^ορν^αΙολος.  Π 

22,  132. 

κορІ9^тαέολος,  2.  (κόρος,  аіАХкт)  потрясающіі 
шлемомъ.  ѲІ1. 

κόρυμβος,  ό,  μη.  такасе  τά  κόρνμβα,  вервшва: 
ουρεος;  осгроконечіе:  νηών  верхняя,  остроко- 
нечная часть  кормы  (съ  ел  украшеніями),  эв. 
іон.  поэт. 

κορύνη,  ή,  булава,  палица,  (έτ,  у Биг.  иногда  і) 
κορννή^ς,  ου,  ό,  вооруженный  булавой,  будь- 
воносецъ.  эп. 

κορννη^ψόρος,  ό,  булавовосецъ. 

κόρϋς,  ϋ9ος,  ή,  в.  κόρον  и κόροθα,  шлемъ;  Епг. 

Дцці'Ь.' ГТШі;  гшева  (?)■  л»,  поэт.  позд. 
κορνΟΟω,  прич  ао.  ср  з.  χορυσσοψ^νος,  прич. 
нр.  с.  стр.  χ€χορνθ·μένος  (κόρνς),  вооружать. 
— Ср.  и.  вооружаться,  эп.  поэт. . 
κορνύτής,  οϋ,  ό,  воорумсенный  шлемомъ,  вооб. 
воитель,  воинъ,  эп. 

κορυφαίος,  3.  (κορυφή)  верхній,  высшій,  глав- 
ный; какъ  сущ.  ό κ.  глава,  предводитель, 
вождь,  ос.  вождь  или  корифей  хора;  κορνφοίο; 
ηΖλος  = арех  Римскихъ  Фламивовъ. 
Κορνφάοιον,  τό,  мысъ  въ  Мессенін,  у Пілоса, 
съ  крѣпостью,  гдѣ  нынѣ  старый  Наваривъ 
κορϋφή,  ή,  темя,  макушка  (головы):  вершвва 
(горы);  въ  пер.  верхъ,  самое  главное,  сущность; 
позд.  зеиитъ:  τό  χατα  κορυφήν  σημείον. 
κορίόφόω  (κορυφή),  соб.  свіьбжать  вершвнои; 
довершать.  Отр.  довершаться,  достигьСТь  ваі- 
большей  ^высоты,  вздыматься  (о  волвѣ).  эо. 
поэт.  позд.  1 , 

Κορών€ΐα,  ή,  Коронѳя,  г.  Віотіи.  Κορωνβίος,  о, 
Коровеецъ. 
κορώνη,  Ь,  ворона. 

κοριονη,  ή,  соб.  кривое,  гнутое:  1)  кольцо  двер- 
ное, съ  помощью  котораго  притворялась  дверь, 
эп.  2)  загнутый  конецъ  лука  или  крючекь  вв 
обоихъ  загнутыхъ  концахъ  лучваго  рога  дгв 
прикрѣпленія  тетивы,  ^эπ.  (позд.  вѣвецъ,  со- 
гопа).  ср.  сопш,  сигѵив. 
κορωνίς,  ίδος,  ή,  загнутый^  эпит.  корабле··  въ 
2)  позд.  вычуры,  украшенія  въ  жопнѣ 
заключеніе,  конецъ;  въ  пер.  κορωνίδα  Уион· 
ναι  τινι.  — ср.  χορώνη. 
κόακινον,  τό,  рѣшето,  сито. 
κούμίω  украшать,  τινά  или  τί  τινι.  Ъ) 
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χονφιύβία^  τος,  τ<$,  облегченіе,  подпора,  поэт, 
позд. 

xονφοтλογ£αу  ή (κοϋφος,  λόγος,  λέγω),  пусто- 
словіе, болтовня. 

χο'Όφό^νοος^  2.,  соѵр.  -νονς,  легкомысленвнб, 
веоостоявный.  поэт.  позд. 
χονφος^  8.  легкій,  нетяжелый;  легковооружен- 
ный: στρίχτιό,  Ъ)  въ  пер.  легкомысленный;  пу- 
стой: йілід. — нар.  κούφως  легко;  орав,  κουφό· 
τερον,  прев,  κουφότατα, — Ср.  лат.  саѵиз. 
χουφότ^ς,  ητος,  ή,  легкость;  поэт.  μόχΘων  об- 
легченіе отъ  трудовъ. 
κόφϊνος,  6,  корзина. 

χόχλος^  ό,  улитка,  раковина,  служившая  въ 
первобытныя  времена  вмѣсто  рожка  или  тру^ 
бы;  χόχλους  φυσάν  дуть  или  трубить  въ  ра- 
ковину. (позд.  xοχλіς^  ίόος,  ή,  улиточка.) 
Κόως^  см.  Κώς. 

χράατος,  χύάατι^  χ^άατα,  эп.  ρ.,  д.  ед.,  в. 
МП.  см.  χάρη, 

χράββατος^  ό,  кровать.  Η.  3. 
χρα^οίνομαι^  кові.  вм.  χραυγάνομαι. 
χρΜαινω  трясти,  потрясать:  ίγχος,  χ^να\  въ 
пер.  Πελοηόννησον.-^-Οτρ.  быть  потрясаемымъ, 
трястись,  эп.  поэт.  позд. 
χράόάφ  = κραδαίνω,  эп. 
χρ&όία^  іон.  х^абіц,  см.  χαρδία, 
χράζω^  б.  χεκρόξομοα,  ао.  ίχράγον,  у атт.  чаще 
всего  употребляются  пр.  с.  2.  κέχράγα  въ  знач. 
в.,  пов.  χέκραχΒ'ΐ,  прич.  χεκραγώς,  д.  пр.  έχε- 
κραγΒίν,  крічать  (ао.  закричать),  восклицать; 
поэт,  κεχραγέναι  υτιέρφρονα  говорить  гордыя 
слова,  ср.  χρώζω. 

Κρα9'іЦщ  η,  прозваніе  Аовны  отъ  храма  у рѣ- 
ки^ (у  гороха  Σόβαρις). 

ΚραθΊς^  ίόος  и ιος,  ό,  ρ.  въ  Ахеѣ.  2)  ρ.  у Сн- 
бариса. 

χραιαίνω,  эп.  вм.  κραίνω, 
χραίνω,  6,  κράνώ,  ао.  ίχράνα,  эп.  ^χρηνα,  пов. 
χρήνον,  веопр.  χ^αι,  8.  л.  пр.  с.  стр.  χέχραν· 
ται,  ао.  стр.  έκράνθ·ην,  б.  стр.  κραν&ήσομαι, 
неопр.  б.  ср.  3.  κρίχνέεσ&αι  въ  стр.  знач.  11. 9, 
626,  совершать,  исполнять,  приводить  въ  ис- 
полненіе; χρνσφ  χεκράαντο  довершены  были, 
т.  е.  сверху  покрыты  были  золотомъ;  ψήφον  κρ, 
постановлять  приговоръ,  эп.  поэт.  2)  быть  гла- 
вою, царемъ,  царствовать  надъ  чѣмъ,  управ- 
лять чѣмъ,  τίνός  или  хі:  στρατού,  χώρας; 
πάντα,  θ-ρόνους  καί  σκήπτρα,  эп.  поэт.  8)  въ 
неперех.  оканчиваться.  АезсЬ.  СЬо.  1076.  — 
гр.  κάρη,  κρίχτός. 

χραιχάλάω  (κραιπάλη)  чувствовать  хмѣль  или 
, тяжесть  въ  головѣ  послѣ  попойки. 
κραιπάλη^  ή,  похмѣлье,  тяжесть  въ  головѣ  пос- 
лѣ попойки;  Н.  3.  пьянство. 
χραιπνός,  8.  стремительный,  порывистый,  бур- 
ный, быстрый:  &υελ^,  πόδες;  χραιπνό- 

τερος  νόος  слишк|>мъ  поспѣшная  мысль.  — 
нар.  κραιπνώς  и κρανπνα  быстро,  стреми- 
тельво.~эп.  поэт. 

xρтπνόтΟϋτος^2,(σευομαι)  быстро  устремляю- 
щійся или  несущійся.  АезсЬ.'Ргот.  279. 
χραίχνο·φόρος^  2.  (φέρω)  быстро  несущій. 
АезсЬ.  Ргот.  182. 

χραχτιχός^  3.  (κράζω)  крикливый,  позд. 
χράνάός^  8.  утесистый,  каменистый,  эп.  поэт, 
(соб.  твердый,  ср.  χράνεια,  κρανίον). 
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χράνύία^  эп.  χρανοίη^  дёренъ,  крушина,  лат. 

согпив  (дерево  и плодъ).-— ср.  преднд. 
χράνύΐνος^  8.  сдѣланный  нзъ  крушины. 
Κράνοιον^  τό,  кипарисовая  роща  съ  гимназіей 
близъ  Коринѳа. 

χράνίον.  τό,  черепъ,— ср.  χάρηνον^  χάρη, 
Κραννών^  ώνος,  ή,  г.  Ѳессаліи,  нынѣ  Сарлнки. 

Κραννωνιος^  ό,  Кранновецъ. 
κράνος^  εος,  τό,  шлемъ. 
χράντωρ^  ορος,  ό (χριχίνω),  повелитель,  царь, 
поэт. 

Κρώχαθος^  см  Κάρτια&ος, 
χράαίν,  см.  χρατός. 

χραοις,  εως,  ή (κεράννυμι),  смѣшеніе,  смѣсь, 
соединеніе  (болѣе  тѣсное,  чѣмъ  μίξις);  тем- 
пература. 

χράα^οον,  τό,  край,  кайма  одежды;  τών  όρών 
подошва  горы;  στρατοπέδου  крыло  войска. 
χραύπ^όόω  окаймлять,  окружать.  Еиг.  Іоп.  1423. 
χρατα^  τό,  какъ  им.  только  8орЬ.  РЫ1.  1457, 
чаще  какъ  в.,  голова;  край:  κρατήρων,  поэт.— 
ср.  καρα  и χρατός. 

7сράταі·βολος^  2.  (χραταιός,  βά)Μο)  брошевнмв 
съ  силою.  £иг.  ВассЬ.  1096. 
χράται·γναλος^  2.  (χραταιός,  γναλον)  крѣпко- 
выпуклый:  &ώρηχες.  11.  19,  861. 
χρ&χαιές^  ή,  сила,  перевѣсъ.  (Μ.  1 1, 597. 2)  какъ 
имя  собств.  ΚρσταιΙς,  мать  Скиллн.  (М.  12, 
124.— ср.  χραταιός. 

7ΐρ&χαίλ€ως,  ων,  ρ.  ω (κρατεοός,  λας),  крѣпко- 
каменный,  каменистый,  утесистый,  поэт. 
χράχαιός^  8.  (κράτος)  сильный,  мощный,  эп.  поэт, 
позд.  Н.  3. 

χραχαιόω  дѣлать  сильнымъ.  — Стр.  дѣлаться 
или  быть  сильнымъ,  укрѣпляться.  Н.  3. 
7ζρ&χαί·πο0ος^  2.  (χραταιός,  πέδον)  съ  крѣпкою 
почвою,  οίδας  крѣпкій  полъ.  Осі.  28,  46. 
xρйxαітρіνος^  2.  крѣпкокожій.  Огас.  у Нет.  1,47. 
χρϋχορ·ανχτιν,  ενός,  ό,  ή,  съ  крѣпкой  шеей. 
Р1. 

χράχορός^  8.  (κράτος)  сильный;  крѣпкій:  тб^оѵ, 
δεσι^ς;  иногда:  насильственный,  жестокій,  су- 
ровый: Іργα,  μύθος. — нар.  χρατερώς  сильно, 
крѣпко,  эп:  поэт. 

χράχ€ρό·φρων^  ον  {φρήν),съ  сильнымъ  духомъ, 
мужественный,  отважный,  эп. 
xρйxеρтώννξ^  νχος,  ό,  ή,  съ  крѣпкими  копы- 
тами, крѣпкокмпытный:  ίπποι,  ήμίονοι;  съ  крѣп- 
кими когтями:  λυτωι.  эп. 
χρτίχεόφι,  см.  χρατός, 
x^xвνταί^  ών,  οϊ,  подпоры  для  вертела.  11 9, 
214.^ 

χρ&τέω  (κράτος)  быть  сильнымъ,  имѣть  силу, 
μέγα  πάντων  Αργείων  χρατέει  большуй)  власть 
им^ъ  надъ  всѣми  А.;  править  кѣмъ,  гос- 
подствовать, царствовать  надъ  кѣмъ,  абс.  в 
τινός;  эп.  съ  д.:  νεχόεσσι;  оі  χραχούντεζ  пра- 
вители, цари,  Оі  κρατούμενοι  управляемые;  по- 
велѣвать, приказывать,  АевсЬ.  А^.  10.  Ъ)  млѣть 
въ  своей  власти,  владѣть  (ао.  овладѣть)  чѣмъ, 
τινός  и τί:  οϊ  έναντίοι  χρατούσι  τής  γής;  ίσφαν^ 
τον,  ών  χρατεΐν  δυναιντο;  поэт,  πάααν  ύαν, 
θρόνους,  с)  брать  или  одерживать  верхъ,  п^ 
бѣждать,  τινός  или  τινά  (те):  τών  μη  χαλάν 
έηι^μιών  κραχ&ν;  τονς  θ^χας  χρτιτήααν· 
τες;  χρατεΤν  άγώνα  побѣждать  въ  борьбѣ, 
выигрывать  борьбу  (ср.  νίκην  νικάν);  въ  стр. 
χρατείσθαι,  κραχηθήγαι  ύπό  τίνος  бить  по- 
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женщинъ  покрываю,  вуаль;  въ  пер.  ΤροΙης 
ιερά  κρήοεμνα  священная  повязка  Трои,  т.  ѳ. 
стѣны  Трои;  0<1.  8,  392,  покрышка,  крышка. — 
эп.  поэт. 

хдщѵаі,  см.  χραιαίνω,  κρή&ίν,  см. 

χατάχρηΘ-εν. 

χρι^μνψιμι=χρεμάνννμι;  об.  въ  ср.  з.  χρήμναμαι 
висѣть,  поэт.  позд. 

χ^νίμνός,  б,  крутизна,  крутой  берегъ  рѣки,  кру- 
тая насыпь  рва;  утесъ,  ср.  χρήμνημι. 
χρϋίμνώάτις^  2.  (κρημνός,  είδος)  крутой; ιό  χρημ· 
νωδές  крутизна. 

xρψ^αіος^  3.  (κρήνη)  ключевой:  γάνος^  ηοτόν; 

νυμφαι  нимфы  источниковъ,  эп.  поэт. 
χρή^ντι^  Ь,  ключъ,  источникъ,  родникъ.— ср.  х<і- 
ρηνον. 

κρνινίς^  νδος,  ή,  уменьш.  отъ  χρήνη,  поэт. 
χρημί^^  Τδος,  ή,  башмакъ,  полусапогъ,  лат.  сгері- 
άα.  2)  основаніе,  цоколь,  фундаментъ;  въ  пер. 
γένους^  άρετής.  3)  іон.  позд.  высокій  Край  или 
берегъ,  насыпь. 

Κρης,  р.  Κρητός,  ό,  Критянинъ. 
хдіІааіу  см.  χεράννυμι. 

Кі^аюд,  3.  = Κρητικός,  поэт. 

Κρήύύα.  ή,  ж.  отъ  Κρής,  Критянка. 
χρτιύ^φνγεχίνν,  тб,  убѣжище,  іон.  позд.  (Зна- 
ченіе первой  части  темно.) 

Κρψίτι^  ή.  островъ  Критъ,  нынѣ  ІСаидія. 
xρ'η^ήρ^  о,  іон.  эп.,  см.  κρατήρ, 
χρη^ιζω  (Κρής)  поступать  по  критски,  лгать, 
надувать;  πρ^ς  Κρήτα  χρητίζειν  надувать  плу- 
та. позд. 

Κρη;νιχός,  3.  Критскій. 
χρτμιύμός^ό  надувательство, обманъ, 

позд. 

χρί,  іб,  только  им.  и в.,  ячмень,  эп. — ср.  κρι^ή. 
xρіζω^  ао.  εκρϊκον^  скрипѣть,  трещать,  ао.  за- 
скрипѣть. эп. 

χρίΟ^ω^  поэт.  вм.  κριΘ-ιόω,  объѣдаться  ячме- 
немъ, бѣситься  отъ  ячменя;  χρι^ών  πώλος 
конь  бѣсящійся  съ  жиру,  АезсЬ.  1641. 
χρί^εν^  эп.  вм.  έκρί^οαν  отъ  χρίνω. 
χρίΘ-ή^  7,  об.  во  ΜΗ.,  ячмень. 
χρέΘ^νος^  3.  ячменный;  οίνος  κρ.  пиво. 
χρ/хя,  см.  κριζω. 

χρίχος^  б,  кольцо,  кружокъ;  позд.  браслетъ,  эп. 

іон.  позд.— ср,  лат.  сігсиз. 
χρίμα^  τος,  гб,  позд.  κρίμα  (κρίνω),  рѣшеніе, 
приговоръ,  судъ;  Н.  3.  θ^ανάτου  осужденіе  на 
смерть,  поэт.  (АезсЬі.  Зир.  397)  и позд.  Н.  3. 
χρίνον^  іб,  мн.  хреѴа  и (какъ  бы  отъ  κρίνος,  εος, 
τό)  κρίνεα^  лилія. 

χρίνω,  б.  κρϊνώ,  ао.  έκρινα,  πρ.  с.  χέκρϊχα,  πρ. 
С.  стр.  κέκρίμαι,  ао.  стр.  ίκρίθην,  эп.  прич.  ао. 
стр.  κριν&είς  (ср.  лат.  сегпо,  сгеті),  1)  отдѣ- 
лять: καρπόν  τε  καί  αχνός;  «νδρας  κατά  φϋλα; 
выбирать,  избирать:  бх  Λυκίης  άρίστονς,  τινό 
έκ  πάντων;  χεκριμένος,  χριν^είς  выбранный, 
избранный;  но  эп.  κεκριμένος  οίρος  опредѣ- 
ленный вѣтеръ.  2)  а)  разбирать,  судить,  τινά, 
τί,  περί  τίνος;  рѣшать,  постановлять:  δίκην, 
^έμιατας,  κρίαιν;  эп.  όπότε  μνηατήραι  χαΐ  ήμΖν 
μένος  κρίντμαι  "Αρηος  когда  рѣшится  борьба 
между  женихами  и нами;  присуждать:  άρι- 
οτείας  τινί.  Ъ)  суднть,  предавать  суду,  обви- 
вать: τινα  θανάτου  или  περί  θανάτου  обвинять 
кого  л.  въ  уголовномъ  преступленіи,  влекущемъ 
за  собою  смертную  казнь;  об.  τινά  τίνος  су- 


дить кого  за  что:  τινά  τής  προδοοίας;  ό κρινό· 
μένος  подсудимый,  с)  осуждать,  ос.  у нозд.  и 
въ  Н.  Зг  ά)  вооб.  судить,  %\  ηρός  τι  о чемъ  л. 
по  сравненію  съ  чѣмъ;іабіа  νϋν  αριστ*  άν  χρί- 
ναιτε  объ  этомъ  вы  можете  судить  лучше  все- 
го; признавать,  полагать,  считать,  съ  дв.  в. 
или  в.  съ  веопр.:  άνδρών  αε  πρώτον,  μέγκηον 
άγα^ν  είναι  жЯобгоѵ;  ягрбтіѵос  считать  ваше 
кого,  предпочитать  кому  или  чему:  τόν  *Λπόλ· 
λω  πρό  Μαραυου,  τήν  бЯя/бсе  τής  τνης  πάρος, 
е)  толковать,  объяснять:  ένυπνιον,Οίριν,ΊΟχε 
въ  ср.  3.  эп.  όνείρονς,  £)  поэт.  (ЗорЬ.)  вывѣды- 
вать, спрашивать,  вм.  άναχρίνω:  μή  хрГге, 
μή  аі  гоі,  аЬ  κρίνω;  απας  λεως  χρΙνΗ 

παραστάς;  εϊ  νιν  πρός  βίαν  χρίνειν  ίέέλοις.— 
Ср.  3.  1)  эп.  внбиі^ть  для  себя:  έτα£ρονς.  2) 
судиться,  тягаться:  δίκη;  рѣшать  споръ  между 
собою,  спорить,  состязаться:  μάχη,  *Αρηι  въ 
битвѣ,  άρετής  о доблести. 
χριο^πρόύωχος,  2.  (πρόσωπον)  съ  бараньимъ 
лицомъ,  іон.  позд. 

τιριός,  б,  баранъ.  2)  таранъ,  стѣноломвал  ма- 
шина. 

Κρίύα,  ή,  городъ  въ  Фокидѣ.  Κρεύαίος,  3. 
Крисейскій. 

χρίύις,  εως,  ή (κρίνω),  соб.  разборъ;  судъ,  су- 
дебное разбирательство;  χρίοιν  ποιΛν  назна- 
чать или  производить  судъ,  слѣдствіе;  χάδι- 
ατάναι  έαυτόν  ές  χρίοιν  предавать  самого  себя 
суду,  предлагать  судъ  надъ  самимъ  собою; 
προκαΧεΙν  ές  χρίοιν  περί  τίνος  прнзнвать  η 
суду  изъ  за  чего.  2)  рѣшеніе,  приговоръ,  осуж- 
деніе. 3)  рѣшительный  исходъ;  χρίοιν  οχ&ν, 
λαβεΖν  получить  рѣшительный  исходъ,  бшъ 
рѣшеннымъ:  τό  Μηδικών  ταχείαν  την  χρίοιν 
ϊοχε.  4)  споръ,  состязаніе,  περί  τίνος;  Шйѵ 
ές  χρίοιν  вступить  въ  споръ;  τοξοΌτιρίοιςοεογι 
о лукѣ.  5)  толкованіе;  ενυπνίων, 
χριτεον,  прил.  отгл.  отъ  κρίνω. 
τιρΧτήριον,  τό,  средство  для  рѣшенія;  признакъ, 
по  которому  можно  суднть  вѣрно.  2)  мѣсто 
суда,  судъ. 

χρΧτής,  ον,  ό (κρίνω),  судья  (болѣе  въ  общемъ 
знач.,  чѣмъ  частномъ);  &^πνΙων,  АезсЬ.  Рега. 
226,  толкователь  сновъ. 
χριτιχος,  3.  (κρίνω)  способный  разбирать,  су- 
дить; разбирающій,  судящій;  ό χριτιχός  крв* 
тикъ;  ή κριτική,  подр.  τέχνη,  искусство  разбн- 
рать  или  судить,  критика. 

χρ^τός,  3.  (хр/ѵео)нзбраивый,  отборный,  эп.  поэт. 
χροαένω  ударять;  ударлть  копытомъ,  топать, 
эп.  поэт.  — ср.  τιροδω, 

χροχάλη,  ή,  соб.  камешекъ  на  берегу  морскомъ, 
голышъ;  поэт·  морской  берегъ,  ср.  κρόκη. 
χρόχεος,  2.  (κρόκος)  шафранный,  желтый,  поэт. 
χρόχη,  ή (κρέκω),  утбкъ;  нить,  пропускаемая  че- 
резъ основу,  когда  ткутъ;  вооб.  вить.  2)  каме- 
шекъ на  бе^гу  морскомъ  или  голышъ;  мор- 
ской берегъ. 

χροχό·φαχτος,  2.  (βάητω)  окрашенный  шафра- 
номъ; желтый.  АезсЬ.  Регз.  660. 
xροxοтβіиρής,  2.  = χροκόβαπτος.  поэт. 
χροχόάειλος,  ό,  крокодилъ;  ящерица,  Нег.  2, 
69;  4,  192. 

χροχόεις,  εοοα,  εν,  = κρόκεος.  поэт. 
xροxοтνηгιxή^  ή,  подр.  τέχνη  (κρόκη,  νέω),  іс* 
кусство  прясть  нитки  для  утка. 
7€ροχό·πεπλος,  ή,  какъ  прил.,  одѣтая  въ  платье 
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дивъ;  иногда  пр.  с.  въ  стр.  знат.,  быть  пріобрѣ- 
теннымъ (аакъао.  κτ^^ναι),  напр.ТІшс.  7, 70. 
χτίϋνον^  τό,  віадѣніе,  имущество,  ооэт. 
χτ€άτ€ύύι,  д.  мн.  отъ  неуо.  χτέαρ,  ατος^  τό, 
имущество.  9Н.  поэт. 

χτίάτειρα^  вдадѣгеіьница.  АезсЪ.  Ας.  856. 

χχΒ&χιζιω  пріобрѣтать  (ао.  пріобрѣсти^,  эп. 
хтесѴсо,  б.  χτενώ,  іон.  ххвѵйш^  эп  хх&ѵш,  іір.  с. 
еххоѵа  (ііозд.  έχτόνηκα),  ао.  1.  Іхгбіѵа,  ао.  2. 
ехгйѵоѵ  (больше  у поэт.),  эп.  ао.  (отъ  корня 
хга)  ^κτάν^  ας,  а,  В.  л,  мн.  ехіІІѵ,  сосл.  χτέω, 
неопр.  χτάμ€ν  и κτάμεναι,  прич.  χτάς,  ао.  ср. 
н.  эп.  поэт,  έχτάμην,  нѳонр.  χΐάα&αι,  прич. 
χτάμενος  въ  стр.  знач.,  ао.  стр.  эп.  έχτά^ην, 
3.  ЫН.  €хтйд‘еѵ,  убивать  (ао.  убить).  Въ  прозѣ 
об.  άηοκτείνω,  а ао.  и нр.  с.  стр.  замѣняются 
формами  отъ  ГД.  (άπο)^νήακω:  άπέ^ανον,  τέ~ 
&νηχα, 

χχίές,  ххеѵод,  ό,  гребень;  поэт,  χερών  χτένες 
пальцы. 

χτενίζω  чесать.— Ср.  з.-=  дѣй.  (зіЬі,  зиит),  τάς 
χόμίχς  чесать  свои  волосы. 
χτενιύρώς^  6,  чесаніе,  поэт.  позд. 
χχέομαι^  іон.  вм.  κτ&ομαι, 
κτερας^  τό=χτέανον.  эп.  (только  въ  им) 
χχερεα^  τά,  соб.  имущество,  которое  хоронили 
иди  сохигади  вмѣстѣ  съ  покойникомъ,  вооб. 
погребальныя  жертвоприношенія,  похороны, 
погребеніе,  χτερεα  χτερειζειν  совершать  погре- 
бальныя жертвоприношенія  яли  обряды,  эп. — 
ср.  χτέρας, 

χτερεΐζω,  б.  χτερειξω,  неопр.  ао.  χτερειξαι,  эп. 
см.  χτερίζω, 

χτερίζω^  б.  χτερϊώ,  ао.  έχτέρϊαα^  хоронить  (ао. 
похоронить)  кого  Д.  со  В(^ИИ  должными  по- 
честями (см.  χτέρία),  эп.  поэт. 
xxερіύματ€іщ  τά  = χτέρεα,  поэт. 
хгіфу  см.  χτε^νοί, 

ххѵцмл^  τος,  тб  (χτάομαι),  соб.  пріобрѣтенное; 
имущество,  владѣніе. 

ххгі^хіхбд^  3.  состоятельный,  зажиточный, 
позд 

χτηγΎ^άοΊ^  нар.  отъ  χτ^ος,  по  скотски,  подобно 
скоту.  Нет.  4,  180. 

χχήνος^  εος,  τό,  об.  во  мн.  χτήνεα  иди  κτήνη,  до- 
машній скотъ,  стада;  ед.  κτήνος  отдѣльная 
штука  скота.  2)  имущество.  АезсЪ.  Ας.  129. — 
ср.  χτέανον^  χτάομαι, 

χτηγοΜχροφια^  ή (τρ6φα>),  кормленіе  скота,  ско- 
товодство. позд. 

КхгіСІад,  оѵ,  6,  Ктесій,  родомъ  изъ  Книда,  врата 
Артаксеркса  Мнемона,  написавшій  исторію 
Персіи  (въ  концѣ  5 в.  до  Р.  X.). 
χχήοιος^  3.  {χτήοίί)  относящійся  къ  пріобрѣте- 
нію иди  имуществу;  собственный:  βοτάνι  Ζεές 
Зевсъ,  покровитель  имущества;  βωμός  χτή- 
αιος  = βωμός  άώς  χτηαΙΟΌ. 
χχήύις^  εως,  ή (χτάομαι),  пріобрѣтеніе.  Ь)  обла- 
даніе, τινός  чѣмъ  л.:  τιλοντον  πατρώου·,  Ιχειν 
χτήύίν  τίνος  обладать,  владѣть  чѣмъ,  с)  = χτή- 
μα, имущество,  состояніе. 
χχτζίέον^  прил.  отгл.  отъ  χτάομαι, 
ххщіхбд^  8.  способный  въ  пріобрѣтенію,  τινός 
чего  л.;  ή κτητική  τέχνη  искусство  пріобрѣ- 
тать. 

χτήχός^  8.,  прил.  отгл.  отъ  χτάομαι,  иріоб^тен- 
внй.  2)  пріобрѣтаемый;  достойшй  пріобрѣ- 
тенія. 
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χτ'ήχωρ,  ορος,  о (χτάομαι),  владѣтель,  хозяинъ. 
Н.  3. 

χχΐόεος^  3.  {^χτις,  ιδος,  ή,  ласица  или  хорекъ) 
хорьковый,  χυνέη  шлемъ  изъ  шкуры  ласвцы 
или  хорька,  ѳп. 

χχί^ω,  ό.χτιύω,  ΛΟ.^χτϊαα,οοΒΟΧ&Ίκπόλιν,άαοι- 
χ^αν;  населять  (ос.  колонистами): 
аоѵ;  ноэт.  вооб.  устроввать,  дѣлать:  τάφον  τινί, 
όαΐτά  τινι,  τελευτήν,  съ  дв.  в.  дѣлать  кого  чѣмъ: 
έλευ^ερόν  σε;  τινά  χάνω  родить  кого  л.;  въ 
Η.  3.  создавать,  творить. 
χχίλος^  6,  баранъ,  эп.  (поэт,  χτίλος  ручвоі). 
χχίλόω  дѣлать  ручнымъ. — Ср.  з.  въ  ао.  приру- 
чить, приманить  къ  себѣ,  Нег.  4,  113. 
χτίύις^  εως,  ή (χτίζω),  основаніе  города  или  ко- 
лоніи, поселеніе.  2)  Н.  3.  созданіе:  τοϋ  κόσμον, 
твореніе,  тварь. 

χτίύμα^  τος,  τό  (χτίζω),  поселеніе;  Η.  3.  тво- 
реніе. позд.  Η.  3. 

χτίύχης^  ον,  6,  или  χτιύτής^  οϋ,  ό,  освоватеіь 
города,  колоніи;  иногда:  возстановитель,  ге- 
зіііиіог.  позд.  Ъ)  Н.  3.  создатель. 
ххібхѵд^  νος,  ή — χτίσις.  Нег.  9,  97. 
χχίύτωρ,  ορος,  ό = χτίστης,  основатель,  иасе- 
литель.  поэт. 

χτίτης^  ον,  б,  поселенецъ,  житель.Бог.  От.  1621. 
χτϋπέω,  б.  χτυπήσω,  ао.  1·  έχτνττησα,  ао.  2.  εχ· 
τύπον,  эп.  3.  ед.  χτύπε,  стучать;  ш^шѣть: 
Лсстга;  трещать  (о  деревѣ  надающемъ);  гре- 
мѣть:  Ζευς,  α19ήρ;  оглашаться  тулошх:  πέτραι. 
Ъ)  въ  перех.  поэт,  φόβον  наводить  страхъ  по- 
средствомъ шума;  съ  дв.  в.  χρατα  πλαγάν  вз- 
носить ударъ  или  ударять  въ  голову. — Въ  про- 
зѣ рѣдко,  ср.  χόουπέω. 
χτύπημα,  τος,  το,  стукъ,  шумъ,  ударъ,  поэт.  позд. 
χτύπος^  ό,  стукъ,  шумъ,  грохотъ  колесницъ,  то- 
потъ конскій;  громъ:  χτ,  ^ιός;  звукъ:  Яѵро?. 
Ъ)  поэт,  ударъ:  στέρνων  въ  грудь  (въ  знакъ  пе- 
чали); χτύποι  χεροΖν  удары  рукъ,  όξυχειρι  συν 
χτυπώ, 

хѵаѲюду  ό,  кружка,  чаша,  которой  черпали  вино 
изъ  кратера,  ковшъ,  (ϋά). 
χναμεύω  выбирать  посредствомъ  бобовъ.  От- 
сюда  χναμεντός^  3.  выбранный  посредство» 
бобовъ. — см.  κύαμος, 

ττύάμος^  6,  бобъ.  2)  жребій,  выборъ  но  жребію: 
ό τψ  χυάμω  λαχων  πολεμαρχέειν  внбравнні 
въ  полемархи  бобомъ  или  хр^іемъ  (такъ  кап 
вмѣсто  жребіевъ  употреблялись  бобы);  τοός 
άρχοντας  άπό  τοϋ  κυάμου  χαβιστάναι  выбирать 
власти  посредствомъ  бобовъ  или  жребіевъ; 
βουλή  από  τοϋ  κυάμου  совѣтъ,  выбранный  жре- 
біемъ. (Въ  Аѳинахъ  со  временъ  1-ой  Персидской 
войны  вошло  въ  обычай  замѣшать  многія  обще- 
ственны а должности  посредствомъ  жребіи. 
Кандидатъ,  вынувшій  бѣлый  бобъ,  считался  вы- 
браннымъ, черный— невыбраннымъ.) 

х^кѵшаѵхцд^  2.  (а^уЩ,  соб.  темносинеблестя- 

щій,  вооб.  темный,  поэт.  позд. 

xϋάνтέμβοXος^  2 (βμβολον)  съ  темносяеимъ  но- 
сомъ (о  корабляхъ),  поэт.^  ^ ^ 

χνάνεος^  8.,  атт.  сокр.  χνττνονς^  ή,  οϋν(χοανος\ 
темносиній,  темный,  черный;  въ  пер.  ирачнвй. 
(эп.  поэт,  о.) 

xϋ&νοтειόής^  2.  (χύίχνος,  είδος)  темноснвій,  тем- 
ный на  видъ.  поэт.  позд. 
xϋйνόтπεζιαш  сътемноснвнми  вожканжт^' 
πέζμ,  II.  11,  629. 
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АевсЪ.  8ері.  591.  ά)  поэт,  кругъ  гдаза,  гдазъ: 
όμμότων,  и безъ  доподвеніа:  6 κυχλος  άιός,  е) 
кругъ  соднца,  дувы:  σελήνης;  ос.  у поэт, 

ί)  сводъ  вебѳсный;  о ανω  χπχΛος,  8орЪ.  РЬіІ. 
815,  верхніі  сводъ,  небо  (к.  б.  солнце?);  νν· 
χτός  χνχλος^  Зоріъ  Аі.  672,  сводъ  ночи,  небо 
ночное  (не  вѣрнѣе  ди  луна?).  стѣна  (го- 
родская), окружность  города:  ^τείχισαν  %Ьѵ 
хіхХоѵ  оіа  τάχους;  6 χυχλος  τοϋ  Πειραιώς,  τοϋ 
αατεως.  Ь)кр;гъ,  образуемые  людьми,  собра- 
ніе: Ιερός,  τυραννιχός,  і)  круговоротъ:  ίτών;  въ 
пер.  τών  άν^ρωηηιων  ττρηγμότων, 
хѵхХбтОе  вокругъ,  во  всѣ  стороны,  кругомъ.  8 а. 
хѵжХоттед^^,  2.  (τείρω)  закругленные,  круг- 
лый: xνxXοτερЬς  τόξον  έτεινε  натянулъ  лукъ 
кругло. 

χνχλοω  (χύχλος)  описывать  кругъ;  загибать,  за- 
круглять: χιηάοϋτο  ді*  о χλάόος  ώστε  тб^оѵ;  вы- 
водить кругомъ:  τάφρος  ηερϊ  τό  ηεόίον  χυχλι»· 
д^&бо;  кружить,  вращать:  τιόόα;  баХЬѵ  όν  Κό· 
χλωηος  όψει.  Ъ)  об.  окружать:  τιόλιν;  въ  стр.  быть 
окружаемымъ. — Ср.  в.  а)=дѣй.  окружать,  и- 
νά  иди  τι.  Ъ)  становиться  кругомъ  иди  вокругъ 
чего,  περί  τι;  собираться  кружкам н,Хеп.Суг. 
6,  2,  12. 

χνκΧωμα,  τος,  τό,  соб.  закругленное,  поэт.  Ίξί· 
ονος  колесо  Иксіона,  βυρσότονον  барабанъ, 
поэт.  позд. 

Κνχλώχ€ΐος  и Κ^Χώπιος^  см·  Κύχλωφ, 
ΚνχΧώχιον,  τό,  умевып.  отъ  Κύχλωψ. 
χυχΧωόις^  εως,  ή (χνχλόω),  окруженіе,  обходъ; 

аЬаіг.  рго  сопег.  окружающіе.  ТЬис.  4,  128. 
χνχΧωτός^  8.,  прид.  отгд.  отъ  χνχλόω,  закруг- 
ленный, круглый.  АезсЬ.  Зері.  540. 
ΚνχΧ^ωτρ,  ωηος,  6 Μχλος  и &ψ,  соб.  кругло- 
глазый),  Циклопъ,  у Гомера  Циклопы  пред- 
ставляются дикими  великанами  съ  однимъ 
глазомъ  «по  срединѣ  лба.  По  другимъ  преда- 
ніямъ жили  ОН1  на  островѣ  Сициліи,  въ  горѣ 
Этнѣ,  гдѣ  они,  въ  качествѣ  работниковъ  Ге- 
феста, ковали  громъ,  молвію  и прочее  ору- 
жіе для  боговъ.  Отъ  НИХЪ  отличаются  дру- 
гіе Циклопы,  великаны,  переселившіеся  взъ 
Ливіи  въ  Арголиду  и построившіе  стѣны  го- 
родовъ Аргоса,  Микенъ  и Тиринѳа.  — Кѵт 
χΧώπ€ΐος  и ΚνχΧώχιος^  8.  Циклоповъ; 
КѵхХ.  τεΐχεα,  πόλις,  т«  е.  Микены;  Κυχλ,  γή, 
т.  е.  Аргосъ.  КѵхХіалід,  Ιδος,  ή,  какъ  прил. 
ж.  ^ода,  ΚνχλωηΙδες  Ьохіаі,  т.  е.  Микены. 
xνxνόтμοіίφο^^2.  {μορφή)  имѣющій  образъ  ле- 
бедя. Аезс^.  Ргот.  795. 
xνxνόшχге^ος^  2,{πτερόν)(Λ  лебедиными  крыль- 
ями. Бит.  Ог.  1886. 

χύχνος^  6,  лебедь.  Древніе  полагали,  что  онъ 
передъ  смертью  поетъ,  и считали  его  вѣщей 
или  пророческой  птицей. 

ΚνΧα^μιβΙς^  ή,  названіе  гимназіи  въ  Аргосѣ, 
отъ  Κνλαρόβης,  сына  Сѳенела. 
χνΧινόέω^  только  въ  н.  и пр.  и.  = χυλίνδω. 
χυΧίνάτιύις,  εως,  ή,  вращеніе;  въ  пер.  обраще- 
ніе, пребываніе;  упражненіе:  йѵ  τοίς  λόγοις. 
ττυΧινόοος^  ό {χνλίνδω),  ватокъ,  валикъ,  ци- 
линдръ. позд. 

χϋΧίνόω,  атт.  об.  χυΧινι^έω,  позд.  χνΧίω^  б. 
χνλέσω,  ао.  όχνλισα,  ао.  стр.  έχυλίο&ην,  ка- 
тить, катать;  валять;  вращать;  χότω  или  Іх 
τίνος  катить  внизъ,  скатывать  (ао.  скатить). 
— Сіф.  а)  катиться;  валяться:  χατά  χόπρον  въ 


грязи;  ёх  τίνος  скатываться  съ  чего  л.  Ъ)  въ 
пер.  вращаться,  обращаться,  постоянно  пре- 
бывать въ  чемъ  л.:  έν  διχαστηρίοις,  έν  αγορά, 
πε(Λ  τα  μνήματα;  έν  πάο^  όμαθ-ία. 
χύΧίΙ^  ϊχος,  ή,  бокалъ,  рюмка;  лат.*са1іх. 
χυΧιόμα^  τος,  τό  (χυύω),  соб.  валяніе;  мѣсто, 
гдѣ  валяются  свиньи.  Н.  3. 
χύΧίω,  см.  χυλίνδω, 

ΚνΧΧήνιος^3,  Кил  ленскій  или  Килленецъ,  про- 
звище Гермеса  отъ  ІГѵЯЯі^,  дор.  Κυύάα, 
ή,  горы  на  границахъ  Ахеи  и Аркадіи,  счи- 
тавшейся родиной  этого  бога. 
χνΧΧηοτις,  ιος,  ό,  Эгипетскоѳ  названіе  хлѣба 
изъ  полбы. 

хѵХХотло0Ішѵ^  ονος,  6,  зв.  χυΧλοπόδιον  (хѵЯ- 
λός,  πονς),  кривоногій,  хромой,  прозвище  Ге- 
феста. эп. 

χνΧΧός,  8.  кривой,  увѣчный,  калѣка. 
χνμα,  τος,  το  {χόω),  волна.  2)  ηο9τ.=χύημα, 
χϋμαίνω  волноваться.  2)  позд.  волновать,  тц 
въ  стр.  πέλαγος  взволнованное  мора 

χϋματέας^  ου,  ό,  іон.  χνματέης^  волнующійся: 
ποταμός;  волнующій,  подымающій  волны:  άνε- 
μος. іон.  поэт. 

χϋμϋτο·6γής^  2.  {χύμα,  άγννμι)  сокрушающііі- 
ся,  подобно  волнѣ;  сильно  ударяющій,  бур- 
ный: αται,  ЗорЬ.  О.  С.  1248. 
χί)μΜτο·χΧήΙ^  ήγος,  ό,  ή {τϋίήσαω),  поражае- 
мый волнами,  поэт. 

χϋμάτόω  волновать,  ао.  взволновать;  об.  въ  стр. 

волноваться.  2)  позд.  наводнять. 
xЬμ^&χтαуγщ^  ή (άγννμι),  соб.  крушеніе  волвъ; 
мѣсто,  гдѣ  сокрушаются  волны,  берегъ,  іон. 
позд. 

χί)$Α&τώότις^  2.  (χΰμα,  εϊδοςί),  соб.  волнообраз- 
ный; волвуюпЦйся,  обильный  волненіемъ:  аі- 
γιαΧός,  позд. 

χνμβαΧοψ,  τό  (χυμβος,  ό,  тазъ),  кимвалъ,  ин- 
струментъ музыкальный,  состоявшій  изъ  двухъ 
металлическихъ  чашъ  или  пустыхъ  полуша- 
ровъ, ударяемыхъ  другъ  о друга 
χνμβϋχος^  2.  головою  внизъ,  стремглавъ,  11.  5, 
586  и позд.  2)  ό X,  верхушка  шлема,  куда  втв- 
кался  гребень  или  султанъ,  1Г  15,  586.— ср. 
χνβή  (χυβιστάω). 

χνμρίον^  τό,  уменып.  отъ  небольшая  ча- 

ша, похожая  иа  челнокъ. 

ή,  г.  Эолнды,  въ  М.  Азіи.  2)  г.  Кам- 
паніи, лат.  Ситае.-7*.іГѵ/иаГос,  д,  житель  Куин. 
xνμινοιςу  р.  ιος  и ιδος,  6,  ή,  ночной  ястребъ.  (4^ 
χυμΐνον^  τό,  ситіпшп,  тмивъ. 
хЬ$іош0Іу^ілѴу  оѵ,р.  ονος  Μμα,δέχομαή,ΐίρΒ- 
нимающій  волны:  άχτή.  Бог.  Нір.  1178. 
хѵѵб,уьха^у  χνναγβτέω  и т.  п.,  дор.  вм.  χννρ· 
γέτης,  χυνηγετέω. 

χύνάμνια,  ή,  собачья  муха;  въ  пер.  неотвяз- 
чивая, дерзкая,  безстыдная,  эп. 
χυνάριον,  τό,  уменьш.  отъ  χύων,  собачка 
xϋνіηу  ή,  атт.  сокр.  (ж.  отъ  χύνεος,  соб. 
собачья  шкура),  шлемъ  (сдѣланный  изъ  коми, 
а иногда  изъ  металла),  оп.  поэт.  Ъ)  об.  шапка, 
шляпа;  θεσαιχΧίς  Ѳессалійская  шапка  съ  ши- 
рокими ПОЛЯМИ;  χννέη  ιδος  шапка  Аида^ваяка 
невидимка 

xύρεοςу  8.  (χνων)  собачій;  въ  пер.  безстндннй.  эн. 
хѵѵессіу  д.  МН.,  эп.  отъ  χύων. 
хЬѵііОу  б.  χύσω,  ао.  ёхѵбо,  эп.  ίχνσσα,  цѣловать 
(ао.  поцѣловать),  τινά  или  τί. 
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страны;  χχ^ρια  ^χοντες  τά  ένατων  имѣющіе 
власть  надъ  смертными,  с)  собственный,  въ 
собственномъ  смыслѣ  употребляемый:  δνομα, 
^μα,  — нар.  κυρίως  законно;  справедливо; 
вполнѣ;  δχειν  κνρίως  имѣть  законную  силу, 
быть  дѣйствительнымъ. 

аѵдібхгі^^  ητος,  ή,  власть,  господство;=хг?рсос. 
Н.  3. 

χν^ίόύω,  атт.  «/гг со,  бодать;  поэт,  χ^να  уда- 
ряться головою  о землю.  — Ср.  κέρας. 
Кѵоіхаи  оі,  дат.  Оиігііев;  къ  нему  ж.  Κνρζτις. 
<4ος,  *Ήρα,  нозд. 

τος,  τό  (χνρω),  случайная  находка, 
добыча,  эн. 

Κνρνος^  островъ  Корсика;  οΐ  Κνρνιοι  Кор- 
сиканцы. Ъ)  городъ  на  островѣ  Евбеѣ. 
χΰρος,  βος,  тб,  сила,  власть;  вліяніе;  των  ηρηγ- 
μάτωνχϋρος  ϊχΒίν  имѣть  рѣшительный  голосъ 
въ  дѣлахъ;  νϋν  πολλών  ύπάρξΗ  κϋρος  ήμέρα 
χ€κλών  атотъ  день  будетъ  виновникомъ  и пр.; 
πάντως  γάρ  δχει  τάδε  κϋρος  во  всякомъ  случаѣ 
НТО  опредѣлено  или  не  можетъ  быть  измѣнено. 
κνρόω  {χΰρος)  утверяідать,  рѣшать,  постано- 
влять, опредѣлять,  ос.  о постановленіяхъ  выс- 
шихъ властей. — (^.  з.=дѣЙ.:  аі  τω  Ιόγφ  παν 
χΌρονμεναί  τέχναι  искусства,  рѣшающія  все 
или  достигаюіція  всего  посредствомъ  слова, 
хі^сгсо,  χνρόας^  κνρααι  иди  хѵдсаіу  си.  κνρω. 
х^кі},  ήу  іон.  П08Д.  = κυρτός, 
χύρχος,  о,  верша  (сѣть). 
χνρχός,  3.  кривой,  гнутый,  выпуклый:  χϋμα;  су- 
туловатый, горбатый:  ωμω  κνρτώ. 
κνρχόω  гнуть,  сгибать  дугой.  Стр.  гнуться  ду- 
гой; χϋμα  χυρτω^έν,  эн.,  волна,  выгнувшаяся 
дугой,  поднявшаяся  сводообравно. 
χν^ωμα^  τος,  τό,  изгибъ,  выпуклость,  позд. 
χύρω,  ап.  поат.=хѵр^<»;  (аіЬѵ  έπ*  (χύχένι)  χϋρε 
(δονρός  ακωχ§)  старался  попасть  (ішрегС  со- 
паіиз).  — Ср.  з.  χνρομαι  = дѣй.,  II.  24,  530. 
xύρωαις^  εως,  ή (κυρόω),  утвержденіе,  поста- 
новленіе; исполненіе. 
χνύύα^  см.  χννέω. 

χνύχϊς^  εως  и ιδος,  ή,  мочевой  пузырь,  вооб. 
пузырь. 

χύχος,  εος,  τό,  выпуклость:  τοϋ  δράκος;  все 
выпуклое:  сосудъ,  урна;  въ  пер.  объемъ  (со- 
держаніе): τής  ψυχής,  (δ)  — Ср.  хі'ч». 
χνφελλα^  τά  (соб.  вогнутости,  пустоты),  облака, 
туманы,  поат.  позд. 

χϋ^ς,  3.  (κύπτω)  согбенный:  γήραΐ  отъ  старо- 
сти. ап.  поэт.  позд. 

χύφων^  ωνος,  ό (χυφός),  соб.  согнутое  дерево; 

ярмо;  колодка  на  шею  (орудіе  пытки). 
Κνχρενς^  έως,  6,  древнѣйшій  царь  острова  Са- 
ламива.  Κνχρειος^  3.  Саламинскій:  άχτή, 
χνψέλη^  ή (соб.  впадина),  ящикъ,  сундукъ. — 
ср.  χύπελλον. 
хѵсо,  см.  χυέω. 

9^€оѵ,  6, 1^,  р.  χυνός,  д.  мв.  κυσί,  собака;  въ  пер. 
(въ  худомъ  смыслѣ)  безстыдный,  наглый;  (въ 
хорошемъ)  слуга,  стражъ*  κνων  Άίόαο,  Πλον· 
τωνος,  τριοώματος,  τ.  е.  Церберъ.  Ь)  поэт,  и о 
другихъ  животныхъ:  ^ώς  κνων  орелъ;  ос.  о 
чудовищахъ:  ή ^υη^^ωδόςκύων  Сфинксъ,  Γερνάς 
κνων  змѣй  Лервейскій.  с)  ап.  позд.  тюлень,  ά) 
κνων  '£Ιριωνος,  об.  αείριος  и абс.,  песъ  Оріона, 
созвѣздіе  оса;  іп\  хѵѵі  въ  яиіркое  время,  лѣ- 
томъ (когда  восходитъ  ато  созвѣздіе),  (δ) 


хо>,  іон.  вм.  πώ. 

χώιτς,  τό,  мн.  κώεοί,  д.  χώεαοι,  овечья  шкуря, 
руно.  ап.  іон.  поэт. 

χωβίός^  6,  лат.  ^оЪіив,  ^оЪіо,  пискарь  (рыба). 
χωάεια^  ή,  голова.  И.  14,  499.  (позд.  χωδία  ка- 
ковая головка). 

χώόιον^  τό,  умевьш.  отъ  χώοτς,  овечья  шкура, 
χακίαιν,  ωνος,  6 ш ή,  колоколъ,  колокольчикъ; 
χώδωνας  έξάψΜ^ι  (поговорка),  соб.  привѣ- 
сить себѣ  колокола,  т.  е.  треавоньть,  надѣлать 
много  шума.  2)  поат.  отверстіе  трубы,  труба: 
Τυρσηνίκή.  (Употреблялся  χώδων,  между  про- 
чимъ, въ  войскѣ  для  поддержанія  бодрости 
ночныхъ  карауловъ.  Для  этой  цѣли  одинъ  ка- 
раульный шелъ  со  звонкомъ  къ  слѣдующему 
и,  передавъ  его,  возвращался  на  свой  постъ 
(ТЬис.  4,  135);  или  же  патруль  дѣлалъ  обходъ 
со  звонкомъ,  а караулы  должны  бнли  отив· 
каться.  Р1и(.  Ага(..7.) 

χωδωνό·χροχος,  2.  (κροτέω)  авенящій  кодо- 
кольчиками;  вооб.  звенящій,  поэт. 
хіЬѲ^Ѵу  <»νος,  6,  фляга  (глиняннй  сосудъ  ил 
питья,  съ  широкимъ  дномъ  в длинной  шейкой, 
употреб.іявшійся  особенно  въ  ниходахъ).  Ь) 
позд.  попойка,  пьянство: έμφανής. 
χώχϋμα,  τός,  τό  (κωχίω),  об.  во  мн.  завывавіе, 
вой,  плачъ,  сѣтованіе,  поэт. 
хіахЬхо^^  6,  = χωκυμα.  ап.  поэт.  позд. 
Κωχϋχός^  ό,  Коцитъ,  рѣка  въ  подземномъ  цар- 
ствѣ. 

хсохѵсо  выть,  рыдать,  вопить  (ао.  завопить),  пла- 
вать; τινά  оплакивать,  ап.  поэт.  позд.  (δ  въ 
н.  и пр.  н.  ап.;  ϋ въ  б.,  ао.) 
χωλήν^  ήνος,  ό,  бедренная  яость  вмѣстѣ  съ 
мясомъ,  окорокъ.  — ср.  κώλον, 
xώλ7іψ^  ηπος.  ή,  подколѣнокъ,  роріез.  11.  23, 
726.  ср.  κώλον. 

Κωλιάς,  άδος,  ή,  мысъ  въ  Аттикѣ  (нынѣ  аую: 
Κοσμάς),  съ  храмомъ  Афродиты;  отсюда  ел 
прозваніе  ή Κωλιάς  Коліадская  Афродита, 
χώλον,  τό,  членъ,  ос.  нога,  рука.  2)  сторона, 
бокъ  (стѣны,  зданія):  τής  πυραμιδος,  τοϋ  те/· 
χΒος\  одна  сторона  или  половина  рвсталіца, 
АезсЬ.  А^.  344.  — Ср.  σκέλος. 
χώλί>μα^  τος,  τό  (χωλίω),  препятствіе. 
χωλνμη,  ή = κώλυμα.  ТЬис.  и позд. 
χώλί)θις^εως,  ή.  препятствіе,  помѣха;  задержка. 
χωλνχής^  οϋ,  ο,  мѣшающій,  препятствуюмі/і; 

χωλυτήν  γί^εσ^ί  τίνος  мѣшать  чему. 
χωλϋχιχός^  3.  способный  мѣшать;  срав.  χωλν- 
τικώτερος  способнѣе  мѣшать. 
κωλύω ^ б.  κωλνσομαι  (ТЬис.  1,  142,  въ  стр. 
знач.),  мѣшать,  препятствовать,  τινά  кому,  π- 
νά  τίνος  или  άπό  τίνος  удерживать  кого  отъ 
чего^  мѣшать  коиу  въ  чемъ;  рѣдко  съ  дв.  в.: 
8ς  σε  χωλνσει  τό  δράν;  часто  съ  неопр.  пли  в 
съ  неопр.  (иногда  съ  прибавленіемъ  μή}\ 
κωλϋον  препятствіе. 

χώμα,  τό,  сонъ,  ос.  глубокій,  ап.  поэт.  — ср. 
χοιμάω. 

χωμάζω,  б.  ·άσω  и -^ομαι,  ао.  έχώμασα 
μος),  совершать  веселую  процессію  (въ  честь 
Вакха  и другихъ  боговъ,  и вооб.  безъ  всякой 
религіозной  цѣли);  ходить  веселою  или  шум- 
ною толпою  по  городу,  съ  музыкой,  пѣніевь, 
плясками  (какъ  это  дѣлали  молодые  люди  оо* 
слѣ  попоекъ);  вооб.  пировать,  праздноззть:  τον 
χαλλ^ναταν;  отправляться  съ  восоюй  зрйД^ 
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жребію  (по  волѣ  боговъ),  τΐ  влн  τινός  (съ  р. 
об.  означаетъ:  подучать  удѣлъ  въ  чемъ  д., 
вапр.  όωρων)^  вооб.  подучать;  пр.  с.  получить 
по  жребію,  имѣть,  владѣть;  Χαχών  9ίΧήρψ^  пА- 
Χψ  (и  бевъ  дополненія)  выбранный  по  жребію 
(о^  должностяхъ^,  съ  им.  предикативнымъ:  λα- 
χών  βασιλεύς^  ιερεύς  выбранный  (по  жребію) 
царемъ  и пр.;  млн  съ  неопр.:  Χαχών  βονλενειν 
выбранный  (жребіемъ)  въ  члены  совѣта;  на 
атт.  судебномъ  языкѣ:  λαγχάνβιν  δίνην  χινί 
начинать  тяжбу  съ  кѣмъ,  обвинять  кото,  ті- 
νδ^  въ  чемъ  д.,  ηρδρ  или  ε?ς  τινα  перодъ  кѣмъ 
л.  (соб.  подучать  судебное  разбирательство 
тяжбы  своей  съ  кѣмъ  д.,  такъ  какъ  порядокъ 
разбирательства  тяжебъ  и судьи  для  кажда- 
го процесса  назначались  по  жребію).  2)  ки- 
дать жребій,  чщі  Τίνος.  3)  эп.  τινά  τίνος  да- 
вать удѣлъ  кому  д.  въ  чемъ,  улостоивать  ко- 
го д.  чего,  об.  въ  выраженіи:  ХвХахЫ^ѵ  ^νόν· 
τα  πνρός  дать  умершему  удѣлъ  въ  сожженіи, 
т.  е.  похоронить  его.  4)  эп.  поэт,  въ  веперех. 
доставаться  по  жребію:  ёд  έχαοτην  (ѵсебѵ)  іѵ~ 
ѵёа  λάγχανον  αΙγ$ς;  αιών  δνααίων  ^Χαχεν, 
λ&γίΙνν,  όνος,  ή,  об.  во  мн.,  бокъ  (мѣсто  впалое 
между  ребрами  и тазомъ);  пахъ.  2)  позд.  впа- 
дина, ущеліе:  τοϋ  νρημνοϋ. 
λαγωός^  ό,  эп.  позд,  вм.  Χαγώς. 
λάγώς^  ό,  ιΟΒ,  λαγός^  ρ.  Χαγώ,  в.  Χαγών  и λά- 
χω или  λαχώ,  заяцъ;  Χαγώ  βίον  Χβ^ν  вести 
жизнь  жалкую,  въ  постоянномъ  страхѣ. 
λάόανσν,  см.  ληόανον. 

ΛΑέρτης^  ον,  6,  Лаертъ,  отецъ  Оіиссея;  также 
Ααέ(γτιος  и Αάρτιος» — Ααε^τιάόης^  ου,  ό, 
сынъ  Лаерта,  Одиссей. 

λάζομαι,  эп.  и Β09τ,=λαμβάνω,  только  въ  н. 
и пр.  н.,  хватать,  брать;  τινά  άγχάς  прини- 
мать кого  л.  въ  объятія,  обнимать;  όδάξ  γαίαν 
кусать  землю,  т.  е.  пахать,  умирать;  ηάλιν  μύ- 
θον брать  назадъ  свое  слово. 
λαζύμαι,  поэт.  = Χάζομαι, 

эп.  вм.  Λα^εΓν,  отъ  λανθάνω. 
λ&θ^ΐ^χηΑης,  2.  (ХаѲвГѵ,  χήδος)  заставляющій 
забыть  скорби  или  заботы,  эп.  позд. 
ХаѲ'ітхогод,  2.  забывающій  труды  или  печали. 
8орЬ.  Аі.  711.  2)  заставляющій  забыть  скор- 
би, производящій  забвеніе  чего  л.:  όδννάν. 
8орЬ.  ТгасЬ.  1021. 

λάθΌύννα^  дор.  вм.  ληθοαννη=Χήθη»  Еиг.  I. 
Т.  1278. 

пар.  (Аое^бГѵ),  тайкомъ,  тайво>  втайнѣ, 
абс.  и съ  р.  отъ  кого. 

λαθΌαίος^  3.  и 2.  (λάθρα)  тайный,  скрытый. — 
нар.  λαθραίως  тайно. 

эп.  іон.  см.  Χάθρα, 

ό,  стручковатое  растеніе,  сісегсиіа. 
λάίγξ^  ιγγος,  ή,  уменьш.  отъ  λ(»ο(ς,*  камешекъ,  эп· 
Хаікаур,  йпод,  ή,  вихрь,  буря,  ураганъ,  эп.  поэт, 
позд.  — Ср.  λαιψηρός. 

кαιμшαργіαу  ή (λαΙμ  αργός,  2.,  отъ  λαιμός  π 
άργός,  съ  проворной  глоткой),  прожорливость. 
Xα^μόш^^οςу  2.  (^ω)  текущій  изъ  гортани 
или  горда.  Еиг.  Неі.  365. 
λαιμός^  ού,  6,  гортань,  глотка,  горло. 
λαιμοшχμ^ιτος^  2.  (τίμνώ)  съ  перерѣзаннымъ 
гордомъ  (отрубленный):  τίάρα,  Еиг.РЬоеп.  456. 
Χαιμοχομέω  перерѣзывать  гордо,  ёаѵтбѵ  себѣ, 
позд. 


Xαιμοтχόμος,  2.  (τέμνω)  перерѣзывающій  гор- 
ло. поэт.  2)  λαιμό-τομος,  2.  съ  перерѣзаннымъ 
горломъ,  αταλαγμοί  капли  изъ  перерѣзаннаго 
горда,  поэт 

Хаіѵа^  = лат.  Іаепа.  позд.  — ср.  χλαΖνα. 

Χ&ΐνεος^  3.  = λάινος.  эп.  поэт. 

Χάινοςψ  3.(λάας)  каменный;  ΧΑινον  ессо  (меэ') 
χιτώνα,  τ.  ѳ.  ты  былъ  бы  побитъ  камнями,  эн. 
поэт. 

Αάϊος^  6,  .?ай,  отецъ  Эдипа.  Ααίειος^  8.  Лаевъ. 

Хаібд^  3.  (соб.  Χαΐβος,  Іаеѵиз)  лѣвый,  поэт.  позд. 

λχίΐς,  ίδος,  Ьч  дор.  вм.  Χηίς. 

Χαιαήίον,  τό  (λάαιος*^),  небольшой,  легкій  щитъ 
(взь  сырой  бычачьей  кожи),  эп.  іон. 

Ααιαζ(^ί>γόνες^  оі,  Лестригоны,  народъ  басно- 
словный (по  мнѣнію  древнихъ,  жившій  въ 
Сициліи). 

Χαιτμα^  τό,  только  им.  ив.,  пучина  (морская),  эп. 

Xαΐ^>ος^  εος,  τό,  рубище,  эп.  2)  парусъ,  поэт. 

Xαιψη^οтό0όμος,  2.  быстро  бѣгущій.  Бит.  1. 
А.  207. 

Χαι^ηρός,  3.  быстрый,  скорый,  проворвий;  какъ 
нар.  λαιχρηρά  скоро,  быстро:  πηδάν. 

Χάχάζω  кричать,  поэт.  (АезсЬ·)  — ср.  ХесхеГѵ. 

Αάχαινα,  ή,  ж.  отъ  Αάχων,  какъ  прид.  Лавои· 
ская  или  Лакедемонская:  χώρη,  χύων;  какъ 
сущ.  Лаведемовка;  также  страна  Лаконія. 

Χάχε,  си.  λάσχω. 

Ααχεάαίμων,  ονος,  ή,  городъ  Лакедемонъ  или 
Спарта;  также  страна.  Ααχεόαιμόνιος,  3. 
Лакедемонскій;  6 Л.  Лакедемовецъ. 

ХахшІѵ,  си.  Χάαχω. 

Χαχέ^^νίζα,  кричащая  (ворона);  лающая:  χνων. 
— ср.  λαχεΐν. 

Χαχήααι,  см.  λάαχω. 

Ααχιάάαι,  οΐ,  атт  демъ  филн  Οίνηίς.^Ααχιά^ 
όης,  ου,  ό,  житель  этого  дема. 

Χάχϊς,  ίδος,  ή (ср.  ^άχος,  лат.  Іасіпіа),  лоскутъ, 
лохмотье.  поэт.  (позд.  обломокъ).  2)  разрыва- 
ніе (одежды),  поэт.  (АезсЬ.) 

Χάχιόμα,  τος.  τό  (λαχίΧ/ω  Іасего),  лохмотье. 
Еиг.  Тг.  497. 

Χαχχό^πΧσντος,  6,  разбогатѣвшій  отъ  цистер- 
ны, прозвище  Аѳинянина  Калліаса,  нашед- 
шаго кладъ  въ  цистернѣ,  позд. 

Χάχχος,  6,  яма,  прудъ,  цистерна  или  бассейвъ; 
погребъ  для  храненія  вииа,  елея  и т.  п.~ 
ср.  дат.  Іаспз. 

2ΜΧ·χάτηνος,  2.,  др.  чт.  вм.  λαξ-ηάτητος,  по- 
пранный ногами.  8орЬ.  Апі.  1275. 

Χαχτιζω  (λά^)  толкать  пятой,  лягать,  ударятъ: 
ποαΐ  χαΓαν;  поговорка:  πρός  χέντρον  Χαχτίζειν 
прать  противъ  рожна  (о  тщетномъ  сопротив- 
леніи). Ъ)  въ  пер.  попирать  ногами,  поносить: 
т4$г  ηεσοντα  λαχτίοαι, 

Χάχτιύμα,  τος,  τό,  ударъ  нятою;  поэт,  пору- 
ганіе: δείπνου,  поэт.  позд. 

Χαχτιύτής,  ού,  ό,  толкающій  пятою,  лягающій- 
ся: ίππος. 

Αάχων,  ωνος,  ό,  Лакедемовецъ.  (ά) 

Χαχωνίζω  подражать  Лакедемонянамъ:  ту 
διαίτη,  τη  φων^.  2)  держаться  стороны  Лв- 
кедемонской. 

Αοχωνιχός,  3.  Лаконскій;  Ь Ααχωνιχή  Лаконія; 
τό  Ααχωνιχύν.  а)  Лакедемонское  государство, 
Лакедемонскій  народъ  (Спартанцы).  Ъ)  Спар- 
танская простота. — нар.  Ααχωνιχώς  по  Ла- 
кедемонски,  по  Спартански. 
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λάξ 


ватъ  (ао.  забыть),  τίνος  что  л,  (въ  прозѣ  об. 
έπιλανθύνομαι);  б.  ср.  з.  въ  стр.  звач.,  8орЬ. 
Б1.  1249,  оЬбе  логе  ληαόμενον  хсие&ѵ  зло,  ко- 
торое не  можетъ  быть  позабыто. 

Хайу  на]^.,  пдтою,  ногою,  зп.  поэт.  пачд. 

3.,  прид.  отгд.  отъ  λαξεύω  (λάς^  ξέω), 
высѣченный  изъ  вампа  иди  же  въ  ваннѣ,  въ 
скадѣ.  Н.  3. 


λάξις^  εως,  ή (λαχχάνω),  доставшаяся  по  жре- 
бію часть,  земля,  страна.  Нег.  4,  21. 
λα&ο/^ι,  іон.  б.  отъ 
λα^άτ^ος^  др.  чт.  вм.  λαχηάτητος. 

αντος,  6 (όαμάω),  увротнтедь  па- 
родовъ. АезсЬ.  8ер(.  343. 

Λαοт/ιέάων^  οντος,  ό,  Лаомедонтъ,  царь  Тро- 
явсвій,  отецъ  Пріама.  Λαομεάοντιάάτις,  ου, 
ό,  сынъ  Лаомедонта,  т.  е.  Пріамъ. 
Х&отхй^Э^д^  2.  претерпѣнный  народомъ.  АезсЬ. 
Регз.  946. 

Х&отхбоод^  2.  служащій  путемъ  иди  дорогой 
для  народовъ.  АевсЬ.  Регз.  112. 
λαός,  οϋ,  ό,  атт.  λεώς,  народъ,  люди,  толпа,  пол- 
чище; у Гомера  об.  о воинахъ  или  вооружен- 
ныхъ полчищахъ,  (λαός  народъ  какъ  огромная 
масса,  όήμος  народъ  въ  политическомъ  зна- 
ченіи). 

λάος,  ο==λ(2ας;  только  въ  ρ.λάον.  8орЪ.  О.  С.  196. 

приводящій  въ  движеніе  на- 
роды, т.  ѳ.  возбуждающій  пароды  къ  борьбѣ,  ѳп. 
2.,  9π,=λεωφόρος. 

λαπαόνος^  Β.=άλεαιαδνός.  АезсЬ.  £ат.  562. 
(коні.). 

λαπάζω  и λεατάόόω^  б.  ·ξω=άλαηάζω,  поэт, 
позд. 

ή,  пахъ.  ѳп.  іон. 
λάπη^  см.  λάμτΐη, 

Лйяі^і^  оі  (V),  Лапнеы,  народъ  миѳическій, 
жившій,  по  преданію,  въ  Ѳессаліи  и ветре- 
бившій  Кентавровъ,  см.  Κένταυρος, 
λάπτω,  б.  ·%ΐ>ω,  локать  (пить).~Ср.  ІатЪо 
Αά^ιύόα^  ή,  также  Λάρίοα,  іон.  Αήριοοα,  г. 
Ѳессаліи.  2)  г.  въ  Троадѣ.  Ααριύύαΐος^  6, 
житель  Лариссы. 

λά(^ξ,  ϋχος,  ή,  ящикъ;  гробъ,  урна. 

Αέρος,  ό,  чайка  (птица). 
λάοός^  2.  вкусный,  пріютный:  б&пѵоѵ,  οίνος» 
ѳп.  поэт. 


Αά^χιος^  см.  Λαέρτης, 
λαρ%>γγ£ζω  (λάρυγξ)  кричать  во  все  горло. 
λάρνγξ,  υγγος,  ή,  глотка,  гортань,  горло. 
λάς^  си.  λ^ς. 

λάύθ^^  ή,  насмѣшка,  поруганіе,  іон. 
Χϋόϊ·αΌχην,  ενός,  ό,  ή,  съ  косматой  шеей.  поэт. 
λάόΧος,  3.  косматый,  волнистый:  δις\  въ  пер.  му- 
жественный: ;τήρ;  (о  мѣстностяхъ)  густо  по- 
росшій лѣсомъ,  кустарникомъ:  χωρίον,  άγχη; 
τα  λάσια  мѣста,  покрытыя  лѣсомъ,  чеда. 
λάόχω^  ао.  1.  έλάχηαα,  ао.  2.  ελάχον,  неопр. 
λοΜΒΓν,  пр.  с λέλάχοί,  ѳп.  ϊέΧηχα,  прич.  λελη· 
χώς,  λελ&χυία  (съ  звач.  и.),  кричать;  όίολυγ· 
μόν,  βοάν  поднимать  вой,  крикъ;  πρύς  αυλόν 
пѣть  подъ  звуки  флейты;  (о  Сциллѣ)  лаять; 
τοιαϋτα  λάύχεις  τους  φίλους  такъ  кричишь  ты 
на  друзей  или  бранишь;  поэт.  вооб.  говорить 
(ао.  сказать),  возвѣщать:  έπος,  πήμά;  звучать 
(ао.  зазвучать):  λάχε  χαλκός,  άσπίς;  трещать 
(ао.  затрещать):  λάχε  όοτέα;  въ  Н.  3.  ίλά· 


χηοε  μέσος  треснулъ,  разорвался  пополамъ, 
эп.  поэт.  Н.  3. 

ХахоцЛіл  (λας,  τέμνω)  ломать,  обтесывать  камин; 
τί  вырубать  что  л.  въ  каинѣ  или  изъ  камня, 
позд.  Н.  3. 

λχηομία^  каменоломня,  позд. 
λΑχρεία^  ή ( λατρεύω),  служеніе,  сл  ужба;  τοϋ  θ^εου, 
служеніе  богу,  богопочитаніе;  служеніе  по 
необходимости,  рабство:  οϊας  λατρείοις  τρέφει, 
λόχρενμα,  τος,  τό=λατρεία;  λατρ^ματα  πόνων 
совершеніе  работъ  въ  услуженія  у кого,  т.  е. 
рабскія  работы;  какъ  аЪзІг.  рго  сопег  =λά- 
τρις»  Енг.  Тг.  1106. — поэт. 
λαχρενω  служить  за  плату,  по  необходимости; 

вооб.  служить,  τινί,  поэт,  также  τινά  кому, 
λάτρες,  ΐος,  ό,  слулиіщій  за  плату,  наемникъ; 
вооб.  слуга  (какъ  свободный,  такъ  в рабъ); 
λάτρις,  служанка,  рабыня,  поэт. 
λιίτροΜ,  τό,  наемная  плата,  яшованье.  поэт. 
Α6τώ  и сложныя  съ  Λατο·,  дор.ви.  Λητώ,  Αητό·, 
λαυχάνέη,  глотка,  горло,  эп. 
λαύρα,  η,  эп.  іон.  λαύρη,  улица;  позд.  дорога  въ 
лощинѣ,  проходъ. 

Ααύρειον  и Λαύρων,  τό,  гора  въ  Аттикѣ  съ 
серебряными  рудниками. Прил.  Λαυρεωτιχός,  3. 
λαφυραγωγέω  \αγω)  уводить  добычу,  грабить, 
позд. 

λάφϋρον,  τό,  об  во  мн.,  добыча.— ср.  λαφνσσω, 
λαφνρο τωλύω  продавать  добычу. 
λαφνροтлώλης,  ου,  6,  продавец  добычи,  т.  е. 

скупающій  добычу  и торгующій  ею. 
λ&φνόύω  глотать,  пожирать,  эп.  позд.  — ср. 
λόπτω, 

Ααφνύχιος,  ό,  Аафистійскій,  прозвище  Зевса 
отъ  горы  Λαφύστιον  въ  Віотін.  (по  др.  отъ 
λαφύστιος  прожорливый,  жаждущій  жертвъ, 
ос.  человѣческихъ.) 
λαχανιύμός,  6,  собираніе  овощей. 
λάχ&νον,  τό,  огородная  овощь,  зелень,  (ср.  λα- 
χαίνω копать.) 

λάχε,  эп.  вм.  έλαχε,  λαχείν^  см.  λαγχάνω. 
λαχεία^  ή,  Об.  9,  116  й 10,  509,  какъ  прил. 
ж.  рода,  вѣроятно=^ДА%веа  {έλαχυς),  неболь- 
шой, низменный:  νήσος,  άχτή, 

Αάχεόις,  εως,  іон,  εος,  ή (λαχ&ν,  λάχος),  Лахе- 
сисъ,  одна  изъ  3 Мойръ  или  Оаркъ,  богиня 
жребія  или  судьбы;  какъ  парвц.  жребій  яиізві, 
судьба,  поэт,  у Нег.  9,  43.  (й) 
λάχη.  ή (λαγχάνω),  жребій,  вм.  об.  чт.  λαχή  (λβ- 
χαίνω  копать)  яма.  АезсЬ.  8ері.  914. 
λαχνη^  ή,  мягкій,  волнистый  волосъ;  пушокъ  (на 
бородѣ);  в«)лна,  шерсть.— ср.  лат.  Іапидо. 
λαχνηεις,  εσσα,  εν  {λάχνη),  волосатый,  косма- 
тый, мохнатый,  пушистый,  эп.  поэт. 
λάχνος,  6,  шерсть,  волна.  Об.  9,  415. 
λαχνώόης,  2.  {λάχνη,  είδος)  пушистый.  Бпг. 
СусІ.  541. 

λάχος,  εος,  τό,  жребій,  судьба,  участь;  вооб. 

часть,  доля.— ср  λαχείν. 
λάω  хватать,  кусать  (ср.  λαβ&ν).  Об.  19,  229 
Μ 230.  (по  др.  взирать,  смотрѣть.) 
λαω,  λώ,  неопр.  λήν,  дор.,  желать, 
λάώ^ι^ς,  2.  {λαός,  εΐόος)  народный,  позд. 
λέαινα^  іі,  ж.  къ  λόα»ν,  львица. 
λεαίνω,  б.  λιανω,&ο,  έύη%·α,  эп.  λειαίνω,  6.  λ«ία 
νέω,  ао.  έΙείηνα  (λεΓος),  дѣлать  гладкимъ,  по- 
лировать: χέρας;  ровнять,  выравнивать:  хшо- 
^оѵ,  χορόν;  въ  пер.  смягчать,  представлять  въ 
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{έν**Ελληοι)  νόμων  βθ  авать  законовъ.— Ср.  з., 
ос.  въ  ао.,  іов.  поэт,  позд.,  оставить  посдѣ 
себя:  μνημόύυνον^  τιμωρονς,  διαδόχους  έ<χντφ, 
λ€ΐρΐ0€ΐς,  εσσα^  εν  {λείρων^  τό^  дидіа),  соб.  по- 
хожій на  двдію,  вѣжянй:  χρώς^  δψ.  эп. 
λ€ΐύτός=  Χηιατός,  удовимый.  II.  9,  408. 
Ясетоѵ^есо  исправдять  λειτουργίαν^  сдужвть 
государству  (т^  ηόλει)  своими  деньгами;  въ  Н. 
3.  служить  Богу:  τωκυρίψ\  вооб.  служить,  по- 
могать, τινϊ  εν  τινι,  - см.  λειτουργία, 
λειτονρ^μα,  τος,  гб,  усдуга,  овазанвая  госу- 
дарству. позд. 

Хеітоѵі^уіц^  ή (λ€Γτον~λή?τον,  и жор.  ^ру.,  έρ· 
γάζομαι)^  общественная  служба  иди  повин- 
ность, литургія  (въ  Аѳинахъ  обязанность  бо- 
гатыхъ гражданъ,  им'квшихъ  не  менѣе  8 та- 
лантовъ, исправлять  нѣкоторыя  общественныя 
повинности,  сопряженныя  съ  денежными  вз- 
держками, какъ  то:  поставлять  на  свой  счетъ 
хоръ  въ  трагедіяхъ  (см.  χορηγία),  угощать 
гражданъ  своей  филы  {§ατίααις),  снаряжать 
трирему  (см.  τριηραρχία)  и др.)  2)  позд.  Н. 
3.  вооб.  служба,  служеніе,  услуга;  въ  Н.  3. 
также  богослуженіе. 

λ€ιτονі^ός^  6 {λεΐτον,  іру..,  см.  преднд.),  об- 
ществевныГі  слуга;  рабочій  солдатъ  въ  вой- 
скѣ; ликторъ;  въ  Н.  3.  слуга  Бога;  вооб.  слу- 
га, пом  щникъ. — позд. 
λ€ΐτον(^γιχός^  8.  (бого) служебный.  Н.  3. 
λειχην,  ήνος,  ό,  лишай. 
λείχω ^ ао.  лизать,  лат.  Іін^о. 

кеі^гйѵіуѵ^  то  (Ла/жл),  остатокъ,  во  мн.  остан- 
ки (умершаго). 

λεχάνιον^  го,  уменьш.  отъ  λεκάνη^  блюдо,  (др. 
чт.  λεχαριον). 

λεχτεο^,  3.,  прил.  отгл.  отъ  Я^усо. 
λεχτίχος,  8.  способный  говорить;  ή λεκτικής 
подр.  τέχνη,  искусство  рѣчи. 
λεχτο^  см.  1.  н 2. 

Λεχτσν,  τό,  мысъ  въ  Троадѣ,  нынѣ  Сар  ВаЪа 
λεχτό^  8.  (λέγω)  избранный  поэт.  2)  могу- 
щій быть  сказаннымъ,  ηάντα  λεκτά  τινι  все 
можетъ  быть  сказано  кѣмъ  л. 
λεχτρον,  τό  (λέγω  1.),  ложе,  ос.  брачное,  эп. 
поэт. 

λελαβέύθτη^  οί.  λαμβάνω,  λελά^,  λελάЭ^Vш 
το,  Χελαθ'έύΒ^ι^  си.  λανΜνω.  λελαχα^  Яя- 
Яіхмѵог,  см.  λάοκω. 

λέλαύμαι,  см.  λανЫνωш  λελάχιγιε^  λελά· 
χωύι^  СМ.  “λαγχάνω, 

λεληθ^ίτως,  вар.  отъ  прич.  πρ.  с.  отъ  λανθά- 
νω, тайно,  незамѣтно. 

λελψζα^  см.  λόαχω.  λέλημμαι^  си.  λαμβάνω, 
λελχίύμαι^  см.  ληίζομαι,  λεληύμαι,  см.  λαν- 
θάνω, 

λελίη$ιαι,  нед.  πρ.  с.  сильно  желать,  стремить- 
ся, об.  въ  прич.  λελιη μένος  сильно  желая,  стре- 
мительно, быстро,  съ  жаромъ:  βάν  Ιθνς  Δα- 
ναών λελιημένοι,  ЭП.— ср.  λίην. 
λελιμμενοις^  см.  λίητομαι, 
λελογιόμένως,  нар.  отъ  прич.  πρ.  с.  отъЯо- 
γίζομαι,  обдуманно,  разсудивши,  въ  томъ  раз- 
счетѣ.  іон.  поэт.  позд. 

λελογχα^  см.  λαγχάνω,  λελοιπα,  см.  λείπω, 
λελνντο,  жел.  πρ.  с.  стр..  эп.отъЯѵса.  Οά.  18, 
238. 

λέμβος,  б,  челнокъ,  лодка. 

λεμμα,  τος,  τό  (λέπω),  скорлупа,  кожица* 


χίαχη 

кёѵтіоѴу  τό=ΛΛτ,  Ііпіеиш,  полотенце.  Η.  3. 
λ«§ί«,  εως,  ή (λέγω),  рѣчь;  ос.  способъ  выраже- 
нія, слогъ;  оборотъ,  выраженіе,  слово,  κατά 
λέξιν  дословно. 

λεοντεη^  ή,  сокр.  Яеоѵт^,  подр.  όορά^  львиная 
шкура. 

λεόντειος,  8.  (λέων)  львиный. 

Λεοντινοι,  оі,  г.  въ  воет.  Сициліи,  нынѣ  Ьепііпі. 

Прил.  Αεοντΐνος,  8.;  съ  чл.  Леонтннецъ. 
Λεοτ^ίς,  ίδος,  ή,  и Λεωντίς,  Леонтида,  атт. 

фила;  оі  Λεωντίδαι  граждане  этой  фнлы. 
λεονxοшτρ^ς^2,  (^по»)львиной  породы,  львиный. 
Бит.  ВассЪ.  1196. 

λεοντώόης^  2.  (λέων,  είδος)  имѣюпЦі  видъ  льва, 
львиный. 

λεχαόνον,τό,οό.  во  мн.,  ремень  (которымъ  ярмо 
привязывалось  къ  шеѣ  лошади  или  мула),  ошей- 
никъ, хомутъ;  въ  пер.  ярмо.  эп.  поэт. 
λεχαίος,  8.  (λέπας)  скалистый,  гористый. 
λεχας,  τό,  свала,  утесъ,  гора.— ср.  λέχω, 
λεπΐάωτός,  8.  покрытый  чешуей,  чешуйчатый. 
— ср.  λεπίς* 

λεχίς^  ίδος,  ή,  чешуя;  металлическая  пластин 
ка,  похожая  на  чешую.— ср.  λέπω, 
λέχρα,  ή,  іон.  λέπρ%  проказа,  іон.  позд.  Н.  3 
λεπρός^  8.  прокаженный,  позд.  Н.  3. 
λεχτ&λέος,  8.  (λεπτός)  тонкій:  φωνή.  эн.  поэт. 
λεχτό^^γβως,  ων  (γή),  имѣющій  тощую  почву; 

τό  λεπτόγεων  тощая,  плохая  почва. 
λεxτόш6ομος,  2.  (δέμω)  тонко  построенный, 
тонкій.  АезсЬі.  Регз.  112. 
λετττό^μΧτος,  2.  тонконитяный,  тонкій,  поэт. 
λεχτόν^τό,  мелкая  монета,  лепта.  Н.  3.  ср.  слѣд. 
λεπτός^  3.  (λέπω),  соб.  облупленный,  вылущен- 
ный; об.  тонкій:  εϊματα,  χονίη;  (о  людяхъ  и 
животныхъ)  тонкій,  тощій.  Ь)  узкій:  εΙοίθ-μη, 
πορθμός;  (о  войскѣ)  ілі  λεπτόν  τετάχ&€α  по- 
строиться узко  илп  узкой  линіей.^  с)  неболь- 
шой, мелкій:  πλοία,  αχραι;  τά  λεπτά  των  προ- 
βάτων мелкій  скотъ;  то  λεπτότατον  τού  χαλ- 
κού νομίσματος  самля  мелкая  мѣдная  монета; 
въ  пер.  эп  μήτις  небольшой,  мелкій  умъ;  сла- 
бый, тихій:  πνοαί,  ^ιπή  κωνωπος.  ά)  въ  пер. 
(объ  умѣ)  тонкій,  остроумный:  νοϋς,  φρήν,μν· 
θοι. — нар.  λεπτώς  тонко. 
λεπτότης,  ητος,  ή,  топкость;  худоба;  въ  пер. 
топкость  ума. 

λεπτονργέω  (λεπτός,  кор.  έργ.,  έργάζορκη)  дѣ- 
лать тонкія  работы  (о  товарѣ  столярѣ);  гово- 
рить тонко,  хитро,  т.  е.  мудрствовать;  изла- 
гать что  л.  до  мельчайшихъ  подробностей,  дро- 
бить или  дѣлить  что  л.  на  мелкія  части. 
λεxτοтщрάμαΘος,  2.  топко-песчаный^  покры- 
тый мелкимъ  пескомъ.  АезсЬ.  8ир.  4.  (коні.) 
λεπω,  ао.  δλεψα,  лупить,  снимать  кору,  кожицу, 
шелуху.  Въ  прозѣ  об.  сложные  έκ-,  άπο-λεπω. 
Λέρνα  и ·νη,  ή,  Лерна,  болото  или  озеро  въ 
Арголидѣ  (на  сѣверо-востокѣ  Пелопоннеса) 
съ  городомъ  того  же  ΕΜ&Ενι,^Λερναΐος,  3. 
и 2.  Лернейскій.  ос.  ΰόρα. 

Λέρος,  ή,  одинъ  изъ  Спорадскихъ  острововъ, 
нынѣ  Леро. 

Λέύβος^  ή,ο.  Лесбосъ  въ  Эгейскомъ  норѣ,  нынѣ 
Митилене.  Прил.  Αέαβιος,  8.;  съ  чл.  Лесбо- 
сецъ. Αεσβίς,  ίδος,  ή,  какъ  прил.  Лесбосская. 
^^ХѴ9  мѣсто,  куда  собирались  для  бесѣда 
(λέγω),  гостинница,  постоялый  дворъ,  харчевня. 
Об.  18,  829;  въ  Спартѣ  мѣсто  обществеввыхъ 
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2)  переставать,  прежрашться,  оканчиваться; 
абс.;съприч.  έναρΟ^  переставать  убивать 

λψ^ανον^  τό,  ладонь,  смола  отъ  растенія  λήάος 
вли  λά^,  сіаіиа  Іа^апіГег. 

λι^θ^ίάανός^  8.  вд)овзводящій  забвеніе,  позд. 

ХііѲ^У  ііу  дор.  ХаѲи  {λή&ω\  забвеніе;  λή^ην 
поиібё^аі  τίνος  предавать  что  л.  забвевію,  ва^ 
бывать. 

λτι^μαι^  эп.  σο8Τ.=λαν^νω, 

νομαι, 

λτιΐας^  &6о(іч  Ьі  составляющая  добычу,  военно- 
илѣвная.  гш. — со.  ληίς, 

ληί^βότβιρα^  ή (λήιον,  βόσκω),  съѣдающая,  опу- 
стошающая посѣвы:  σϋς.  ;ш. 

ληΐζομαι  (ληις)  уводить  добычу,  грабить,  по- 
хищать, г£  или  τινά;  пріобрѣтать  себѣ  что  л. 
въ  добычу,  (ληίζω,  др.  ^т.  ви.  λήγομαι,  у ТЬис. 
3,  86;  4,  41.) 

ХцІЦу  ή,  іон.  ВИ.  Хвіа, 

кііііуѵ^  х6,  посѣвъ,  хлѣбъ  на  полѣ,  эп  іон.  позд. 

λτιίς,  ιδος,  ή,  эп  іон.  = Ле/а. 

ληίύτήρ,  ήρος,  6 (ληΐζομαι),  уводящій  добычу, 
грабитель  эп. 

Хтііагі^д^  οΰ,  6 = ληιστήρ.  іон. 

ХтіІОтод,  3.  (ληΐζομαι)  тотъ,  кого  можно  сдѣлать 
добычей,  удобозахватываеиый;  β0Βς  ληιστοΐ 
быки  могутъ  быть  пойманы  или  захвачены 
(ішкъ  добыча).  II.  9,  406  и 408. 

Χηίύτ^^  νος,  ή,  добыча,  грабежъ.  Нет.  5,  6. 

Χιΐίατωρ^  ορος,  ό = ληϊστήρ,  эп. 

Χηΐτις^  ι6ος,  ή,  дѣлающая  или  доставляющая  до- 
бычу, добычница,  эпит.  Аѳины,  эп.— ср.  άγε· 
λεΐη, 

Хі^ІхоѴу  х6  (Яссб^),  названіе  ратуши  или  думы  у 
Ахейцевъ,  = гб  ηρυτανεΐον,  Нет.  7,  197.  2) 
σοζι.=δημόσιον,  государство,  народъ. 

ХгріѵЭгоѴу  τό,  уненьш.  отъ  сткляночка. 

Χηχϋ^ος^  ή,  сосудъ  для  елея  (небольшой,  шаро- 
образный, съ  узкимъ  горлышкомъ),  атрпІІа, 
пузырекъ,  стклянка. 

ХіІ/ІШу  ход,  τό  (λάω  желать),  соб.  желаніе,  во- 
ля; об.  рѣшимость,  мужество,  отвага;  (въ  ху- 
домъ смыслѣ)  дерзость:  ώ λήμ'  αναιδές,  іон. 
поэт. 

Χημάω  (λήμη)  имѣть  гнойливые,  слезящіеся 
глаза. 

Χήμν^  Ьі  гной  въ  глазах^ъ. 

Χήμμα^  ход,  х6  (λαμβάνω),  взятка,  прибыль,  до- 
ходъ, корысть;  λήμμα  άργνρΙου,  χέρδονς  по- 
лученныя деньги,  прибыль. 

Λήμνος^  ή,  островъ  въ  Эгейскомъ  морѣ,  нынѣ 
рталимене.  Λήμνιος^  8.  Лемносскій;  въ  ііер. 
^ злой,  )жасный:  Λήμνια  ϋργα  злыя,  преступныя 
дѣла. 

Χτιμνέύχος^  6,  шерстяная  повязка,  позд.— ср. 
Щѵод. 

Αή^αια^  χά  {ληνόд),  праздникъ  выжиманія  ви- 
нограда, въ  честь  Вакха,  въ  мѣсяцѣ  Ληναιών. 
Въ  этотъ  праздникъ  происходило  состязаніе 
драматическихъ  поэтовъ.  — Λήναιον,  тб. 
мѣсто  и храмъ  Вакха  въ  Аѳинахъ,  гдѣ  празд- 
новались* Леней. 

Λψιψαιών^  (аѵод,  6,  древнее  названіе  мѣсяца  Γα- 
μήλιων, 

Χηνός,  ^ Η б,  чанъ,  корыто,  точило,  въ  которомъ 
выжимаютъ  виноградъ,  позд. 

Χήνος^  €од,  х6,  лат.  Іапа,  шерсть,  поэт. 


Χηξι·»αρχιχόν^  τό,  подр.  γραμμαχείον,  списокъ 
лексіарха  (ληξΐсίρχοд),  куда  вноснлись  имена 
всѣхъ  совершеннолѣтнихъ  граждавъ,ммѣвшихъ 
право  быть  взбраннымн  въ  должности  (отъ 
λήξις  и αρχή),  см.  слѣд. 

Хг^ід^  εως,  ή (λαγχάνω),  метаніе  жребія;  иолу- 
чепіе  по  жребію,  иапр.  άρχής  должности.  2) 
об.  доставшееся  по  жребію,  удѣлъ,  часть,  до- 
ля; ос.  доля  въ  наслѣдствѣ.  8)  Χήξις  б£щд  и 
абс.  вчииаиіе  тяжбы,  жалоба,  обвыневіе;  ^ξιν 
ποιείσ^αι  вчинать  тяжбу,  подавать  жалобу 
на  кого  (ср.  λαγχάνω  δίκην). 

Χή^ις<,  Βως,  ή(λήγω\  прекращеніе:  поэт. 

ΧηΛχίος,  8.,  прил.  отгл.  отъ  λαμβάνω,  должно 
брать  или  взять. 

Χτμχχόζ,  8.,  прил.  отгл.  отъ  λαμβάνω,  удобный 
для  взятія;  ληητά  то,  что  можетъ  быть  взято, 
схвачено,  постигнуто. 

Χηρέω  (λήρος)  болтать,  говорить  вздоръ. 

Χηρημα,  ход,  τό  =■  λήρος, 

Χήρος^  ό,  пустая  болтовня,  вздоръ,  пустяки; 
(иногда)  пустой  человѣкъ. 

Χηρώάης,  2.  (λήρος,  άδος)  болтливый,  пустой, 
вздорный. 

ληαμοαννη^  ή = λή^^η.  поэт. 

λ'ηύχтάρχης,  ον,  б.  атаманъ  разбойниковъ,  позд. 

Χ^ατεία,  ή (ληστεύω),  грабежъ,  разбой. 

Χηαχενω  (ληστής)  грабить,  абс.  и χινά,  χΐ;  раз- 
бой пичать;  дѣлать  набѣги,  вести  партязан- 
скую  войну. 

Χηόχήριον,  τό,  шайка  грабителей,  разбойни- 
ковъ; отрядъ  солдатъ,  посылаемыхъ  на  гра- 
бежъ. 

Χησχής^  οϋ,  ό,  грабитель,  разбойникъ,  хищникъ; 
ос.  морской  разбойникъ,  пиратъ;  λησχαΐ  на- 
зываются иногда  солдаты,  посылаемые  для  гра- 
белш  или  ведущіе  войну,  подобно  разбойни- 
камъ.— ср.  ληΐζομαι. 

Χηύχιτιός^  8.  (ληστής)  грабительскій,  разбой- 
ническій; ή ληστιχή  грабежъ,  разбой;  хд  λη- 
σχιχόν  разбой,  шайка  разбойниковъ  иля  гра- 
бителей. — нар.  λησχιχώς  по  разбойнически; 
срав.  λησχιχώτερον , 

Χήύχις^  ή (λι}^®),  забвеніе;  λήστιν  ΐσχειν  χινός 
забывать  что  л.— поэт. 

Χηύτριχός^  3.  = ληστικός,  разбойничій,  пират- 
скій; хЬ  ληστρικόν  пиратскій  корабль. — нар 
-ως  по  разбойничьи. 

Χηαχρίς,  ιδος,  ή,  разбойница;  ос.  ναϋς,  χριηρη; 

Η абс.  разбойничій  или  пиратскій  корабль. 

ХцСіл,  Χήύομαι,  см.  λαν&ιχνω. 

Ληχο^γενεια^  ή,  и Λτμο^γενής^  ή,  дор.  .άάι., 
родившаяся  отъ  Латонм,  т.  ѳ.  Артемида,  поэт. 

Ληχώ^  οΰς,  ή,  дор.  Λαχώ^  Латона,  мать  Апол- 
лона и Артемиды. 

Λτιχωος^  3.,  сокр.  ивъ  Ληχώιος,  Латопипъ,  κόρη 
дочь  Латояы,  т.  е.  Артемида  или  Діана. 

Χήτρις^  εως,  ή (λαβ.,  λαμβάνω),  взятіе:  πόλεως\ 
полученіе  чего  л.;  доходъ 

λιάζομαι,  ао.  стр.  έλιάσ^ν,  удаляться  илп  от- 
ходить въ  сторону:  νόσφι,  апЬ  τινρχαϊής*,  έχ 
ηοταμοίο  выходить  изъ  рѣки;  ηνοιας  άνε- 
μων уходить,  исчезать  въ  дуновеніи  вѣтровъ 
(въ  воздухѣ);  τιρός  хіѵа  приходить  къ  кому  л.; 
προτί  γαΐη  πρηνής  наклоняться  къ  пемлѣ,  па- 
дать; πτερά  λΐασθ^εν  крылья  опустились,  эп. 
поэт,  (коренное  значеніе  вѣроятно:  і^утьс;^, 

. наклоняться). 
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λιμνώόης,  2.  (λίμνη,  είδος)  боіотістнй. 
λіμοт^ής^  ήτος,  6,  ή (9νήθ7(4»),  умврающій  съ 
голода.  АезсЬ.  А^.  1274. 
λίμοτησνέω  умерщвлять,  морить  голодомъ. 
кіцлшжг^ріа^  ή,  умерщвленіе  голодомъ. 
λιμός,  6,  голодъ. 
λ(ν,  см.  λίς,  6. 

Λίνάος,  ή,  г.  на  о.  Родосѣ.  Λένάιος,  6,  житель 
этого  города. 

λίνεος*  3.,  сокр.  λινοϋς,  ή,  οϋν  (λινόν),  льняной. 
λινό^όεύμος,  2.  связанный  іанатамн.  АеесЬ. 
Ан.  69. 

λινο^ό^ος,  2.  (біт)  связанный  льномъ  нлм  изъ 
льна,  льняной:  χόλινοί,  т.  е.  якорные  кана- 
ты. поэт. 

ψ^9  ^9  одѣтый  въ  льняной  пан- 

цырь.  эн. 

λινό·9€θθκος,  2.  сотканный  изъ  льна,  льняной. 
Еиг.  Нес.  1081. 

λίνον,  х6,  Ііпат,  ленъ.  2)  все  сдѣланное. изъ 
льна:  а)  нить,  снурокъ,  веревка.  Ь)  сѣть,  с) 


полотно,  простыня,  льняная  одежда;  парусъ, 
ά)  Н.  3.  свѣтильня. 

Хіѵотяоо^  2.  (ηορενομαι)  дующій  въ  паруса: 
(Ληαι.  Баг.  I.  Т.  410. 

λινό·χτεοος,  2.  (ηχερόν)  съ  льняными  крылья- 
ми, т.  е.  парусами.  АевсЬ.  Ргот.  468. 

λινο^^φϊίφης,  2.  (ι^άηχω)  сшитый  льномъ,  свя- 
занный канатами:  δόμος,  т.  е.  корабль.  АезсЬ. 
8ир.  185  (по  др.  λινο^^είφοϋς  хе  δρόμος  δο- 


ρός). 

λινός,  6,  пѣснь,  которую  пѣли  при  собираніи 
винограда,  II.  18, 570;  пѣснь  печальная  о пре- 
красномъ юпоій  Лнносѣ  (Αίνος),  котораго 
убилъ  Аполлонъ.  (Λίνος,  м.  б.  олицетвореніе 
цвѣтущей  природы,  умирающей  осенью.) 

λινοшφΒ^^ος,  2.  (φθείρω),  ооб.  губящій,  т.  е. 
разрывающій  одежду.  АезсЬ.  СЬо.  27. 

^л&,  нар.,  жирно,  въ  соединеніи  съ  δλαίψ  и 
^ безъ  него:  λίη*  έλαίω  άλείίραι;  λίη*  άλείψχα^αι, 
’ жирно  намазаться  или  намазаться  жиромъ, 
масломъ  деревяннымъ  (по  др.  λίηα  есть  д.  отъ 
λίηας,  χό,  жиръ). 

λιπαίνω  дѣлать  жирнымъ,  утучнять:  γυας,  χώ- 
ραν. поэт.  позд. 

Αιχάρα,  ή,  самый  большой  изъ  Липарскихъ  ост- 
рововъ, нынѣ  Лнпарн.  Прил.  Αιπιχριαος,  8.; 
съ  чл.  Липарецъ. 

λΐχϋρέω  (вор.  ύπ.  прилипать,  ср.  λίπα,  λιπα- 
ρ6ς)  упорно  оставаться  при  чемъ,  выдержи- 
вать, настаивать  на  чемъ;  съ  д.:  μηδЬ  λιηό- 
ρεε  χη  πόοι  не  оставайся  долго  при  попойкѣ; 
съ  прич.:  ίοχορέων  упорно  продолжать  спра- 
ать.  іон.  Ъ)  об.  у атт.  неотступно  просить, 
лять,  χινά. 

_ ρης,  2.  упорный,  неутомимый,  ηρός,  περί 
^'χι  или  τίερί  χινος  въ  чемъ;  съ  прич.  λιπαρές 
^ааѵ  δεόμενοι  неотступно  просйли;  πρός  хЬ 
λιπαρές  упорно,  неутомимо.-  нар.  -ώς  упор- 
но, неутомимо,  постоянно;  λιπαρώς  Μχειν,  съ 
неопр.,  упорствовать,  сильно  желать.  — Ср. 
ерѳдыд. 

λιχαρίη,  ή,  стойкость,  терпѣливость.  іон.  (поэд. 

-ία  неотступная  просьба.) 
λιπαρό·1^Φνος,  2.  (λιπαρός,  ζώνη)  съ  блестя- 
щимъ поясомъ.  Баг.  РЬоеп.  175. 
λιxα^όтΘρονύς,2.съ  блестящимъ  сѣдалищемъ. 
АезсЬ.  Бит.  806. 
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λιxαροтχρήόеμνος,  2.  (χρήδεμνον)  съ  блестя- 
щимъ головнымъ  покрываломъ,  эп. 
λιπαρο·χλόχαμος,  2.  съ  блестящими  косами 
или  кудрями,  эп.  поэт. 

λϊχϋοός,  8.  (λίπα)  жирный,  тучвнй,  лоснящій- 
ся; въ  пер.  блестящій,  прекрасный:  πάδες,  γή· 
ρας.— пар.  λιπαρώς  жирно;  въ  дер.  счастли- 
во, прекрасно:  γηράαχειν. 
λίπϋρώς,  см.  λιπαρής  и λιπειρός. 

Асжо·,  см.  λειπο-, 

λΐχό^άμος,  ή,  какъ  прил.,  покину  впіая  бракъ, 
т.  е.  жужа.  Баг.  Ог.  1805. 
λιχο^μέω,  т9^νμіα,  см.  λειηο^υμόω  и нр. 
λи€Οшμαρτνρіσν  δίχη  жалоба  на  овидѣгая, 
обѣщавшаго  дать  свидѣтельское  показаніе,  во 
не  явившагося  въ  судъ. 

λίx6шνανς,  6,  ή,  оставляющій  ксфаблъ,  дезер- 
тиръ. АезсЬ.  А^.  212.  (об.  λχπονεως,  р.-ео».) 
λίχο·χάτωρ,  ορος,  Ь,  ή,  какъ  првя.,  покинув- 
шій (-ая)  отца.  Бог.  Ог.  1805. 
λίπος,  χό  (λίπα),  жиръ;  поет.  αΐμΜτος  жирная, 
лоснящаяся  кровь,  поэт.  позд. 
λιχοότρατία,  λιποταξία,  λιχοψνχόιο  и τ.  π., 
см.  λειποσχραχία  и πρ. 
λίπτομαι  сильно  желать,  поет. 
λίς,  ό,  по  др.  λΤς,  в.  λίν,  левъ.  эп. 
λίς,  ή,  какъ  прил.,  гладкая:  πέχρη·  0(1.  12,  64 
и 79.— ср.  λισοός. 

λίθ%ί  Η λίοαι,  сосл.  Η пов.  ао.  отъ  λίαύομαι. 
λίύχαι,  аі,  кости  игральныя,  раснвяениыя  но- 
поламъ,одну  половинку  которыхъ  бралъ  одинъ, 
другую  — другой  изъ  заключавшихъ  между 
с^ою  союзъ  гостепріимства  (см.  £^ος).  По- 
ловинки эти  передавались  потомкамъ  для  то- 
го, чтобы  они  могли  доказать  право  свое  на 
гостепріимство,  (λίσπος,  8.  гладкій,  λίαπος 
ααχ(ΐάγαλος  гладкая,  потертая  кость.) 
λιοοας,  άδος,  ή,  поэт,  какъ  прил.,  гладкая: 
χρα;  позд.  какъ  сущ.  гладкая  свала,  утесъ.— 
ср.  λισοός, 

λίύύομαι,  б.  λίαομαι,  ао.  1.  έλΧοάμην  (эй.  έλλ), 
ао.  2.  έλϊχόμην,  шел.  λιχοίμην,  неопр.  Длт^біи, 
просить,  умолять,  χινά  XI  кого  о чежъ;  νяЬρ 
χοχέων,  ψνχής,  πρός  ^εών,  πρό  χεχνων,  съ  од- 
нимъ ρ.  Ζηνός,  просить  ради  кого,  заклинать 
кѣмъ  или  именемъ  кого,  родителями  или  име- 
немъ родителей  и пр.;  γοννων,  т.  е.  γοόνων 
λαβών. — эп.  поэт,  (въ  прозѣ  рѣдко). 
λισοός,  8.  гладкій,  эп.  ср.  λίς  2. 
λιοτρβύω  (λίσχρον)  обкапывать,  χί,  Οά.  24, 227. 
λίοτρον,  χό,  лопата,  эп. 
λιτά,  в.  ед.,  ληί,  д.  ед.,  недостаточныя  формы, 
м.  б.,  отъ  им.  λίς  (соб.  гладкая,  некрашенная 
ткань  изъ  льн^,  холстъ,  холстина,  холстяное 
покрывало,  эп. — ср.  λίς  (і^).  λινόν, 
λιταίνω  (λιχή)  просить,  умолять.  Баг.  £1. 1215. 
λιτϋνενω  (λιχή)  просить,  умолять,  χινά,  γου- 
νών обнимая  колѣни. 

λίτιίνος,  8.  (λιχή)  умоляющій,  АевсЬ.  8αρ.  809; 

ха  λίτανα  = λιχαί,  АевсЬ.  Зері.  101  (конѣ). 
λΧτή,  ή,  молитва,  просьба,  ^εών  въ  богамъ,  γι· 
νείοΌ  съ  прикосновеніемъ  въ  подбородку  (ио 
древнему  обычаю  умоляющій  кого  либо  пря- 
васался  рукою  въ  его  подбородку).  Ъ)  какъ 
олицетвореніе,  аі  Літо/ Молитвы,  дочери  Зевса. 
λίτί,  см.  λίχα. 

λΙτόςψ  8.  гладкій;  об.  въ  пер.  простой  въ  яіщѣ. 
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говору  НІИ  рѣшееію  (Нѳг.);  іяі  λόγω  τοιφόε 
подъ  тѣмъ  условіемъ,  с)  предлогъ,  отговорка, 
ос.  въ  соединеніи  съ  αχήψις,  πρόφαοίς  и т.  о.; 
έχ  αμιχγθϋ  λόγου  подъ  пустымъ  предлогомъ; 
λόγον  ^εχα  только  для  вида,  ά)  разсказъ 
(устный),  молва,  преданіе,  слава;  ήμών  λόγος 
τις  ί^ν  παρ*  αυζοίς  молва  ο насъ  я πρ.;  λόγψ 
яѵѵ(^0ѵеа&аі  узнавать  по  разсказамъ;  λόγος 
іохі^  съ  слѣд.  в.  съ  неопр.,  существуетъ  молва, 
преданіе;  шдЯо/оскакъ  говорятъ;  εχει  τις 
уоѵ,  съ  слѣд.  в.  съ  неопр.,  о комъ  либо  гово- 
рятъ; λόγος  06  ^χει  ηρός  άν&ρώπων  άγαθός  ты 
пользуешься  хорошею  молвою  или  славою  у 
людей;  Іѵ  τινι  λόγω  γενέο&ιτι  παρά  τινι,  е)  раз- 
сказъ (писанный),  исторія  (въ  отличіе  отъ  μΰ- 
9ος^  вымысла,  преданія);  историческое  сочи- 
неніе: τοντο  το  Ιπος  ^χέτω  μοι  ές  πάντα  τόν 
λόγον;  έν  τοίοι  Άασνρίοιαι  λόγοιοι;  отдѣль- 
ная часть  историческаго  сочиненія,  книга, 
глава:  та  ίγω  έν  αλλω  λόγψ  έρέω,  έν  τω  πρώτψ 
των  λόγων;  позд.  книга,  глава  вооб.  какого  л. 
сочиненія,  ί)  басня:  ΛΙοώπον,  τον  κυνός  о со- 
бакѣ. д)  про  а,  прозаическое  сочиневіе  (такъ 
какъ  начало  прозѣ  у Грековъ  было  положено 
лѣтописцами  и историками).  Ь)  положеніе, 
опредѣленіе  (въ  философскомъ  смыслѣ),  уче- 
ніе: ιά  Άναξαγόρον  βιβλία  γέμει  τονιων  των 
λόγων;  λόγον  τινός  όιόόναι  дѣлать  опредѣленіе 
чего,  і)  иногда  въ  знач.  дѣло:  τόν  έόντα  λόγον 
{λέγειν  или  φαίνειν)  сущее,  настоящее  дѣло; 
τόν  ^ττω  Лб/оѵ  χρείττω  яоібіѵ  худое  дѣло 
представлять  хорошимъ;  іаѵ  яρός  λόγον  р если 
бы  относилось  къ  дѣлу;  λόγος  έτερος  οίτος  (ού 
πρός  έμέ)  ото  другое  дѣло;  ώά'  іχει  λόγος  въ 
такомъ  положеніи  дѣло:  άληθ^έΖ  λόγω  и просто 
λόγω,  ώς  λόγψ  (Нег.|,  на  самомъ  дѣлѣ,  въ  дѣй 
ствительности.  II.  а)  счетъ  (число):  έγγράφειν 
τόν  λόγον  πρός  τινα  подавать  счетъ  кому; 
п)Ліѵ  τον  ξνμτίοντος  λόγου,  ТЬис.  7,  56,  исклю- 
чал всего  количества  (союзниковъ  Аѳинскихъ); 
έν  άνόρών  λόγψ  въ  числѣ  мужей;  έν  άνδρα· 
πόόων  λόγψ  ποιεΙα^Ι  τινα  считать  кого  л.  ра- 
бомъ или  наравнѣ  съ  рабами;  бѵ  συμμάχων 
λόγψ  είναι  считаться  союзниками.  Ь)  отчетъ: 
λόγον  όιόόναι  τινός  или  ύπέχειν,  παρέχειν  да- 
вать отчетъ  въ  чемъ;Лб)Фѵа^т8Гѵ,  απαιτεινπερέ 
τίνος  требовать  отчета  въ  чемъ;  λόγον  λαμβά· 
νειν,  όέξαο^ι  принимать,  получить  отчетъ; 
λόγον  όιόόναι  έαυτω  или  λόγους  αύτοΐς  давать 
отчетъ  самому  себѣ,  обдумывать,  разсуждать, 
с)  ^тношеніе^  пропорція,  соразмѣрность; 
хата  λόγον,  άνα  λόγον  (рѣже  εΙς,  πρός  λόγον) 
τινός  соразмѣрно  сѵ  ^мъ,  соот^тствевно 
чему,  χατά  τόν  αότόν  λόγον  τφ  τείχει  въ  раз- 
мѣрахъ одинаковыхъ  со  стѣною;  χατά  τούτον 
τόν  λόγον  этимъ  способомъ  (χατά  λόγον,  см. 
ниже  III).  ά)  въ  пер.  значеніе,  вѣсъ;  яλεіοτου, 
έλαχάηου,  ούόενος  λόγου  είναι  имѣть  самое 
большое,  самое  малое  значеніе,  ничего  не  зна- 
чить, πρ^  τίνος  у кого;  оі  λόγου  πλείατον  έόν- 
τες  самые  знатные,  самые  вліятельные;  λόγου 
ουόενός  γίγνεσθαι  ηρός  τίνος  не  имѣть  ни- 
какого значенія,  ничего  не  значить  у кого;  έν 
οόόει  Ι λόγψ  ττοιέιο^αί  τινα  и λόγου  ηοι&ο^αΐ 
τινα  ουόενός  ни  во  что  не  ставить,  вовсе  не 
уважать  кого;  ού  ομιχρον  λόγου  не  иаловажно, 
(ρύχ  άν  πριαίμην)  ούόενός  λόγον  ни  за  какую 
дѣнуі  ни  за  что.  е)  въ  дер.  внимавЦ  забота; 


λόγον  τινός  ^хеіѵилш  яоі&оВш  обраіцать  внж- 
маніе  на  кого  или  что;  είς  λόγοντινός  во  внима- 
віе  къ  чему,  относ ятельво  чего,  напр. 
λόγον,  είς  χρημάτων  λόγον;  ούόάς  λόγος  έστί 
или  γίγνεταί  τίνος  не  обращается  никакого 
вниманія  на  что,  нисколько  пе  думаютъ,  ве 
заботятся  о комъ  или  о чемъ;  των  і(ѵ  έλάχισ· 
τοςάяολλνμёνων λόγος  д потерѣііоторнхъ  овъ 
меньше  всего  заботя  іся;  λόγος  μοι  μεΙωντΑν 
аЯЯшѵобъ  остальныхъ  я меньше  забочусь.  (Зва- 
•ченіе  нѣкоторыхъ  фразъ  подъ  (1  и е можетъ 
быть  выведено  низъ  перваго  значенія.)  III)  ра- 
зумъ; разумное  основаніе;  причина;  разсуж- 
деніе; мвѣвіе,  предположеніе;  понятіе,  смыслъ; 
χατά  λόγον,  μετά  λόγου  согласно  съ  разумомъ, 
разумно;  λόγον  εχειν  имѣть  разумное  основа- 
ніе, быть  разумнымъ,  во  λόγον  έχειν  τινό; 
имЬть  понятіе  о чемъ,  понимать;  ό λόγος  αί- 
ρέει  (εί)  разумъ  требуетъ,  убѣждаетъ,  τινα 
или  в.  съ  неопр.,  но  у Нег.  δ τι  μιν  ό λόγος 
αΙρέει  какъ  онъ  думаетъ,  какъ  ему  угодно;  ^ 
τίνος  λόγον,  τινι  όιχαίψ  λόγψ  на  какомъ  осво- 
ваніи,  по  какому  праву;  ουόενός  λόγον  безъ 
всякаго  основанія,  безъ  всякой  причины;  оЯу- 
δέι  λόγψ  χρεωμένοι  вѣрно  судящіе;  τω  έχώ 
νων  λόγψ,  Нег.  8,  6,  по  мнѣнію  тѣхъ;  παρά; 
λόγον  вопреки  разсчетамъ,  противъ  ожиданія. 
λόγχη^  ή,  остріе  копья,  копье;  поэт.  аЪзІг.  рго 
сопсг.  копьеносцы. 

λογχ·ηριις,  2.  (кор.  άρ„  άραρίσχω)  вооружев- 
вый  копьемъ,  копьеносецъ.  Баг.  I.  А.  1067. 

2.  (λόγχη)  χλόνος  давка  ковьенос- 
цевъ,  или  же  шумъ  копій  АезсН.  А^.  402. 
λογχο·ποιός^  ό,  изготовитель  вопій.  Баг.  ВассЬ. 
1208. 

λογχο·φόρος^  ό (φέρω),  копьеносецъ. 
λογχωτός,  8.  (λογχόω  снабжать  остріемъ)  снаб- 
женный остріемъ:  ^γχος.  поэт. 
λόε,  λόεον,λοίύύαι,  Χοέύύαςν  τ.  π.,  см.  Яоѵо. 
Χοετρόν,λοετροχόος,  си.  λουτρόν,  λοντροχόος. 
λοιβείον,  τό,  сосудъ  для  (жертвенныхъ)  воз* 
ліяиій. 

λοιβη,  ή αλείβω),  возліяніе  (жертвенное,  въ  чесгь 
боговъ),  лат.  ІіЪаііо. 
λοίγιος,  2.  гибе|ьный,  пагубней,  эп. 
λοιγός,  ό,  гибель,  смерть,  эп.  поэт. 
λοιόορέω  бранить,  ругать,  порицать,  τινα.’- 
Ср.  з.  = дѣй.,  τινά,  об.  τινι;  ао.  стр.  Ιλοι6ο· 
ρηδην  иногда  въ  знач.  ср.  з. 
λοιάορία,  ή,  брань,  ругательство. 
λοίάορος,  2.  бранящій,  поносящій,  поэт.  позд. 
Η.  3. 

λοιμός,  ον,  ό,  зараза,  язва. 
λοιμαίόης,  2.  (λοιμός,  εΐόος)  заразительянй: 
νόσος· 

λοιμώττω  страдать  заразой,  позд. 
λοιπός,  3.  (λείπω)  остальной;  λοιπόν  έση^  а 
неопр.,  остается;  ό λοιπός  изъ  двухъ  оста»· 
щі&ся,  другой;  τ^ν  λοιπήν  (πορε^επ^)»  ®®Ѵ· 
όόόν,  остальную  часть  пути;  τό  λοιπόν  (щ 
ήμέρας,  той  χ^νου)  остальная  часть  чего 
πρός  τόν  λοιπόν  τού  χρόνου,  или  τού 
χρόνου,  или  τού  λοιπού,  также  τόν  λοιπόν  χρό- 
νον, τό  λοιτίόν,  τά  λοιπά,  на  будущее  времв» 
впредь;  τό  λοιπόν  или  λοιπόν  значитъ  еще:  на- 
конецъ, у позд.  впрочемъ.  „ 

λοΐ4ίθ·ήώς=λοίσδίος,  ΒοοΜ^ΑΒίύιλοισδήωναεο· 
До»,  и.  23,  783,  ш Лоюін/ш,  И.  28,  7М,  ■»* 
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АѵхаіоѴу  святввя  Зевса  Ливе&скаго.  Лѵхаш, 
х&у  праадвикъ  въ  честь  Зевса  Лвхейсваго;  у 
полд.=:Ьирегса1іа  (Рвміявъ.) 

Α’ύχάονία^  ή,  страва  въ  Малой  Азіи. — Лѵт 
хсоѵіход,  8.  ЛикаовсБІй.— 'Аѵхаоэ'сіУт/  по 
ЛикаонсЕн. 

Хѵжтоѵуед,  х6  (Лпж.,  ср.  άμφΜχη,  и α^γή), 
разсвѣтъ,  поад. 

Хѵхіі^у  подр.  όορά^  волчья  швура.  И.  10, 459. 
(атт.  λνχή). 

Аѵнёіоѵу  то,  ЛиЕей  илв  Лицей,  гимнастиче- 
СЕое  заведеніе  (γνμν&αων)  у Аѳинъ  съ  хра- 
момъ Аполлона  ЛиЕейсЕаго  (гдѣ,  между  про- 
чимъ, училъ  Аристотель),  см.  ΑνχΒίος, 
λνχ€ΐος^  2.  (λνχος)  волчій·  * 

Ανχβιος,  ό,  ЛиЕейсЕІй  или  Лнкеецъ,  элит.  Апол- 
лона. (Вѣроятно  отъ  λύχη,  Іих,  слѣд.  свѣтлый, 
богъ  свѣта.  Древніе  производили  отъ  λνχος  и 
принимали  въ  значеніи:  волчій,  убійца  вол- 
ковъ, см.  8орЬ.  Б1.  7 и АезсЬ.  ^рі.  145,  гдѣ 
Ανχειος  употреблено  въ  общемъ  знач.  убійца, 
истребитель  (ср.  λνχοχτόνος);  или  же  произ- 
водили отъ  страны  Ливіи  (Ανχία)  и объяс- 
няли: родившійся  въ  Ливіи;  ср.  λνχηγενής.) 
Αϋχη·γ€νής^  б,  родившійся  отъ  свѣта,  сиі^о- 
родн^,  эпнт.  Аполлона;  по  объясненію  древ- 
нихъ: родившійся  въ  Ливіи.  8П. — си.  Ανχειος, 
Αϋχίαβ  Ливія,  страва  въ  Малой  Азіи;  Аѵ- 
χίη^εν,  Ανχίψ'όε  изъ  Ливіи,  въ  Ливію.— Аѵ- 
χιος,  8.  ЛиЕІйсвій;  оі  Αύχιοί  Ливійцы. 
λνχίόεύς,  έως,  ό,  волченокъ.  позд. 
λϋχΐο^βς^ς,  2.  іои.,  2.  атт., 

сдѣланный  въ  Ливіи,  Ливійской  работы:  ягрб- 
βολοι,  φιάλοιι, 

ХѵхошАііоххо^^  2.  преслѣдуемый  волкомъ. 

АезсЪ.  8ир.  850  (коні.вм.чт.  рув.  Χενχόόιχτος), 
λϋχο^χόλλητος^  2.  сврѣпленвый  или  снабжен- 
ввй  волчьими  зубами:  αχόμιον,  8орЬ.  ТгасЬ. 
12в1.  (воні.  вм.  λι9^οχ6Χλψ:ο^, 
λνχο^χτότος,  2.  (χχείνω)  убивающій  волковъ: 
^εός,  т.  е.  Аполлонъ,  какъ  защитникъ  стадъ 
и вооб.  защитникъ  отъ  всякой  вражьей  силы, 
поэт.  позд. — см.  Αύχειος. 
λνχος^  ό,  Іирпз,  вол  въ;  λύκον  ίόειν  ридѣть  вол- 
ва,  въ  пер.  оробѣть,  онѣмѣть;  въ  пер.  объ  алч- 
номъ человѣкѣ,  (іг) 

Χυχόφων^  ονος,  6,  ежовая  нога  (растеніе),  позд. 
Χνχόω,  только  въ  прич.  пр.  с.  стр.  λελνχωμένος 
увушепвыі,  растерзанный  волкомъ.  Хеп.  Суг. 
8,  8,  41. 

Хѵіис,  τος,  χό  (ср.  λούω,  Іиішп,  соб.  смываемое 
илв  смытое),  грязь,  нечистота;  въ  пер.  позоръ, 
эп.  поэт.  позд.  Ь)  иногда  πο3τ.=λνμη. 
Χϋμαίνομαι,δ.  λνμανοϋμαι,  Μ.έλνμτμ^άμην,  пр. 
с.  λ^μααμαι  (въ  дѣй.  и стр.  знач.),  ао.  стр. 
έλνμάν&ην  {λνμη),  соб.  осквернять;  въ  пер. 
опозоривать,  оскорблять  или  наносить  оскорб- 
леніе кому,  χινά  (рѣже  хЫ);  вредить,  причи- 
нять вредъ  кому,  портить,  разрушать:  την 
ξίν  τινι  портить  дѣло  кому  л.;  χά  προάαχεια 
разрушать,  опустошать  предмѣстія;  τόνς  ηολε· 
μΙονς  вредить  непріятелямъ;  νόμον,  πολιτείαν 
коіебать  законъ,  государство;  Хеп.  Ііеіі.  8, 8,8, 
соблазнять;  га  λυμαινόμενα  γαατέρας  вредное 
для  желудка. — Стр.,  ос.  въ  пр.  с.  и ао.,  быть 
оскорбіевнвмъ,  обиженнымъ,  поврежденнымъ. 
Χ^μαντήριος^  8.  позорный:  όεομά·,  какъ  сущ. 
позорникъ,  соблазнитель,  поэт.  (АезсЬ.) 


ΧΌμαντης,  οϋ,  6,  осквернитель,  губитель,  пагу- 
ба: βίον,  8орЬ.  ТгасЬ.  798. 

Χύμαύις,  εως,  ή,  позоръ.  АезсЬ.  8πρ.  877. 

Χ^μ€ων^  ώνος,  6,  оскорбитель,  губитель;  со- 
блазнитель: γνναιχών, 

Χύμχΐ^  ή,  соб.  оскверненіе,  об.  въ  пер.  поноше- 
ніе, оскорбленіе,  поруганіе,  обида;  вредъ,  па- 
губа, поврежденіе;  έπΙ  λύμ^  для  поруганія,  на 
погибель;  αίοχρώς  λύμη  όιαχείμενος  позорно 
обезображенный. — ср.  λύμα, 

Χνμι^ν^  ао.  ср.  з.  эо.  отъ  λύω-,  8.  л.  мн.  Хіѵхо. 

Χί)πεω  печалить,  опечаливать;  тревожить,  без- 
покоить, χινά, — Стр.,  съ  б.  ср.  3.,  печалиться, 
скорбѣть,  тревожиться,  теп  о чемѵі.  (но  γνώμη 
въ  душѣ),  διά  XI,  έηΐ  τινι,  ηρός  τι  по  причи- 
нѣ чего  л.,  по  какому  л.  случаю. 

Χύχη^  І,  печаль,  скорбь. 

Χύπχιμαρ  τος,  τό  (λυπέω),  предметъ  печали,  пе- 
чаль; λνχήριον  λύπημα,  8орЬ.  ТгасЬ.  554,  спа- 
сительная печаль  (?);  по  смыслу  слѣдуетъ  ожи- 
дать: спасеніе  отъ  печали,  λντήριον  λύπης  τι, 
или  λυχήριον  χήλημα,  поэт.  позд. 

XЬxη^ός^  8.  печальный,  непріятный,  тягостный, 
служащій  кому  л.  въ  тягость,  ігізііз,  тоіезіиз; 
ха  λντΐηρά  печальное,  непріятное,  тягостное. 
— нар.  λντνηρώς  печально,  непріятно;  λυπηρός 
^χειν  быть  печальнымъ. 

Χνπρός^  3,— λυπηρός,  печальный;  ос.  о сіравѣ: 
бѣдн^. — вар.  λνηρώς.  эп.  іои.  поэт.  позд. 

Х^оау  ή,  лира,  семиструнный  инструментъ.  (По- 
лагаютъ, что  отличалась  отъ  χι&άρα  только 
большимъ  числомъ  струнъ;  κιθάρα  имѣла  4, 
лира  7 струиъ;  вѣрнѣе  м.  б.  искать  разлвчіл 
въ  устройствѣ  резонанса.  Играли  на  лирѣ 
пальцами  или  палочвою-плектромъ). 

Хі^исб^у  8.  относящійся  въ  лирѣ  или  игрѣ  на 
лирѣ.— λυρικός  игрокъ  на  лирѣ,  сочинитель 
пѣсней,  которыя  пѣлись  подъ  аквомпанементъ 
лиры;  лирическій  поэтъ. 

Хѵі^>тлоихііу  ή,  подр.  τέχνη,  искусство  изго- 
товленія лиръ, 

Хѵоотхоіб^у  6 {ποιέω),  мастеръ  лиръ. 

Хѵ^тіаАб^у  6,  ή,  сокр.  изъ  λνραοιδός,  поющій, 
или  -ая  подъ  звуки  лиры.  позд. 

XьαΤтμ€Xήςу  2.  (λύω,  μέλος)  развязывающій 
члены,  усыпляющій:  ύπνος,  эп.  поэт. 

Xύύΐμοςу  2.  разрѣшимый.  Ъ)  разрѣшающій,  т.  е. 
спасительный,  АезсЬ.  8ар.  811. 

Χύύιος,  8.  разрѣшающій:  &εοί  боги,  разрѣіваю- 
щіе  отъ  грѣха,  проклятія. 

ХѵОіду  ή (λύω),  соб,  развязываніе,  разрѣ- 
шеніе; освобожденіе,  избавленіе,  χινός  ими  άκό 
τίνος  отъ  чего:  ΐαώ  χών  δεσμών,  или  безъ  пред- 
лога: χών  δεαμών,  θανάτου,  μόχθων,  βλασ· 
φημίοις,  άδιχη/ιάχων;  выкупъ;  νεχροΐο,  αΙχμα· 
λώχων,  πήματα  ούκ  ^χει  λύαιν  несчастія  не 
имѣютъ  конца;  ού  γαρίγν  Χύαις  άλλη  χωαχραχό 
πρός  οίκον  ούδ'  είς  Ιλιον  у войскане  было  другой 
возможности  отправиться  домой  или  въ  Иліонъ; 
о долгахъ:  уплата,  взносъ.  Ъ)  расторженіе,  уні- 
чтоженіе;  въ  Н.  3.  расторженіе  брака,  разводъ. 

ΧνύιχεΧέω  (λυαιχέλής)  быть  полезнымъ,  выгод- 
нынъ,  абс*  и хіѵі·,  λυσιχελά:,  съ  неопр.,  полез- 
но, выгодно;  также  съ  прнч.  πολλοΓς  έλνΰΐτέ- 
Χηοεν  άδιχήσασι  μεγάλα  άδιχήμαχιτ,  το  Хѵбіхв· 
λοϋν  польза,  выгода. 

Хі^ТтѵеХ^^у  2.  (λύω  и τέλος,  соб.  уплачиваюціі 
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иевера,  11.  д,  776;  14,  348;  21,  861;  Οθ.  4, 
603.  Ъ)  КаренейспА  вотос^  дерево  ююба, 
гЬатпив  Іоіпв,  растущій  въ  сѣверной  Афривѣ, 
съ  плодаііи,  похожими  вкусомъ  па  финикъ,  с) 
Эгиоетскій  дотосъ,  водяное  растеніе,  изъ  се- 
мейства 1ИДІЙ,  съ  бѣднмн  цвѣтами,  пушрЬаеа 
І0І1І8,  корни  котораго,  ведичиною  съ  кврто- 
фѳдь,  вкусомъ  сдадсіе,  уаотребдлднсь  въ  пищу; 
другой  видъ  Эгиоетскаго  дотоса,  нввѣ  не  во- 
дящійся въ  Эгиптѣ,  имѣдъ  цвѣти  розовые, 
пдодн  же  похожіе  на  бобн.  сі)  дотосъ,  дерево, 
растущее  въ  сѣверной  Лфрні^  ведичиною  съ 
грушевое  дерево,  съ  безвкусными  пдодами.  Изъ 
его  дерева,  чернаго  и весьма  твердаго,  дѣдади 
статуи  и флейты;  поэтому  Λο»τ<5ς,  поэт.,  значитъ: 
фдейта,  £иг.  1.  А.  438  и 1086;  Тг.  644  и др. 


Xωτοтτі^όφοςі  2.  питающій  иди  пронзводяшй 
дотосъ  (λωτός  а.,  τρέφω).  Бит.  РЬоеп.  1571. 

Χωτο·φάγος^2.  питающійся  дотосомъ  (ЛмбсЪ.); 
ΟΪ  Αωτοφάγοί  Лотофаги,  народъ,  жившій  въ 
сѣверной  Африкѣ,  въ  Киренанігк 

ХонраФ  отдыхать,  успокоиваться,  абс.  и τινός 
ВАШ  άπό  τίνος  отъ  чего  ялхссхшѵ,  πόνου^  όόονης^ 
άτώ  νόσου;  прекращаться,  униматься:  ^χαν 
λωφήϋωσιν  οι  λίθοι»  2)  поэт,  въ  оерех.  ус  по- 
кои вать,  облегчать,  освобождать  что  отъ  чего: 
φρόνημα  χόλου  (АезсЬ.). 

Xώφ^іСις^  βος,  ή,  отдыхъ,  остановка,  прекра- 
щеніе; πολέμου  άηό  Πελοποννήσου  нрекраще- 
яіе  войны  и удаленіе  ея  изъ  ІІелоооввеса. 

Χώων^  Χωον,  см.  λωίων. 


12-ая  буква  греческаго  алфавита;  знакъ 
числа:  μ' =40,  ,μ=40000;  ІИ=  10000,  |1^= 
50000. 

μ':=με;  эп.  иногда  вм.  μοι, 
μά^  частица,  употребляемая  въ  клятвахъ,  съ  в. 
лица,  которымъ  клянутся:  μά  Αία  иди  ѵой  (νή) 
μα  τόν  Αία  клянусь  Зевсомъ,  истинно  клянусь 
Зевсомъ;  чаще  съ  отрицаніемъ:  οό  μα  Ζ^α 
нѣтъ,  клянусь  Зевсомъ.  У Аттиковъ,  тъ  раз- 
говорномъ языкѣ,  часто  выпускается  имя  бога, 
которымъ  клянутся:  μά  тбѵ,  ού  σύγε  φης.  (й) 
μα,  дор.  вм.  μάτ€ρ  или  μήτίρ,  только  въ  зв., 
о матьі  (АевсЬ.) 

μάγΜις,  ιόος,  ή,  д.  μαγάόι^  в.  μαγαόιν.  Лидій- 
скій инструментъ,  похожій  на  арфу,  съ  20-ью 
струнами,  въ  10  тоновъ  съ  ихъ  октавами;  оіоѵ 
μαγάόι  σαλπίζοντες  трубя  или  играл,  какъ  бы 
на  магадѣ,  т.  е.  въ  октаву,  Хеп.  Ап.  7, 3, 32. 
μ&γά^^  άόος^  кобылка  на  дирѣ.  позд. 
μαγγαν^νμα,  τος,  тб,  колдовство,  ворожба. 
μα^έίν^^  колдовать,  ворожить,  морочить, 
обманывать. 

$лйуёіа^  ή,  магія,  наука  маговъ  (μάγος);  колдов- 
ство, волшебство. 

μϋγ€ΐ{μπός^  3.  поварской;  ^ μαγειρική»  подр. 
^έχνη,  поварское  искусство;  о μαγειρικός  свѣ- 
дущій въ  поварскомъ  искусствѣ,  искусный  по- 
варъ. 

б,  поваръ  (м.  б.  отъ  μάσσω). 
μάγΒνμα,τος»  гб,  волшебство,  чародѣйство,  поэт. 


позд. 


μαγ^ντική^  ή,  τ,  е.  τέχνη,  искусство  маговъ, 
волшебство. 

μϋγσνω  (μάγος)  быть  магомъ,  знать  магію;  кол- 
довать, ворожить. 

8.  магическій,  волшебный,  позд. 
ήχος,  б,  Магвезіецъ,  житель  Магнезіи. 
ΜαγντίύΙα,  ή,  Магнезія:  а)  страна  въ  Ѳессаліи. 
Ь)  городъ  въ  Малой  Азіи,  въ  Карій,  у рѣки 
Мэандра,  нынѣ  Инекбазаръ. 

Μαγικές,  ιόος»  ή,  λίθος  магнитный  камень, 
магнитъ  ("отъ  Μαγνησία  Ъ.). 
μάγος,  б,  магъ  (соб.  названіе  жрецовъ  Персид- 
скихъ и Мидійскихъ,  слывшихъ  хорошими  аст- 


рологаюц 
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онотолкователями  я вообще  обла- 
равинхъ  тайныхъ  знаній);  вооб. 


I волхвъ,  волшебникъ,  кудесннкъ;  (въ  худомъ 
смыслѣ)  обманщикъ. 

μαγοтφόνια,  τά,  избіеніе  маговъ.  Пег.  3,  79. 
μύζμ,  ή,  или  вѣрнѣе  μαξμ,  тѣсто;  об.  ячменвнГі 
хл*^.  (ср.  μάασω  мѣсить). 
μαζός,  οϋ,  б,  сосецъ,  грудь,  эп.  иоэт.=^сгогбс. 
μΜ'ίΐν,  см.  μανθάνω. 

μάθημα,  τος,  τό  (μαθ&ν),  званіе,  познаніе, 
наука;  τά  μαθήματα  науки,  ос.  математиче- 
скія, какъ  то:  ариѳметика,  геометрія  и т.  в. 
μαθ^ματιπός,  8.  способный  или  прилежный 
къ  ученію.  2)  математическій;  ή μαθηματική 
математика,  б μαθηματικός  свѣдущій  въ  ма- 
тематикѣ, математикъ. 

μαθημлτοтяωXίxός,  3.  (μάθημα,  πωλέω)  тор- 
гующій наукою;  ή μαθηματοπωλιχή  торговля 
наукой,  обученіе  за  деньги.  Р1. 
μάθ^ύις,  εως,  ή,  ученіе,  изученіе,  познаніе.  Ь) 
обученіе.  ο)=μάθήμα,  знаніе,  наука. 
μαθεύομαι,  см.  μανθύνω. 

$лаѲ^іоѵ,  прнл.  отгл.  отъ  μανθάνω;  должно 
изучать. 

μα^Ημ€νω  быть  ученикомъ  (μαθητής),  τινί  ко- 
го л.  позд.  Н.  3.  2)  въ  перед,  учитц.обучать, 
τινά.  Н.  3. 

$Λέί9^ης,  οϋ,  6 (μαθεΐν),  ученикъ. 
μαθ^ιχός,  3.  относящійся  къ  ученію.  2)  при- 
лежный къ  ученію,  любознательный. 
μαθ^ός,  3.  и 2.,  прнл.  отгл.  отъ  μανθάνω,  нзу- 
чимый,  μαθητόν  έστι  можетъ  быть  изучено. 
μαθ^^^,  ή,  ж.  отъ  μαθητής,  ученица,  позд. 
Ы.  3. 

μά&ος,  εος,  τό,  поэт.  вм.  μάθημα,  наука.  АезсЬ. 
Ау.^  176. 

μαθ^ών,  см.  μανθάνω, 
μαία,  ή,  кормилица;  матушка  (какъ  обращеніе 
къ  старшимъ  женщинамъ),  эп.  поэт.  Ь)  пови- 
вальная бабушка. 

Μαία,·  ή»  Мм,  дочь  Атласа,  мать  Гермесі; 

также  Μαιάς,  άόος,  ή. 

Μαίανδρος,  ό,  Мэандръ,  рѣка  въ  Карія,  із- 
вѣстная  своимъ  извилистымъ  теченіемъ. 
μαΐΒία,  ή,  повивальное  искусство. 
ішісѵ/ла,  τος,  τό,  принятое  или  повитое  ба- 
бтшкой  дитя;  пріемышъ  (повивальной  бабушки). 
μαίθνύτ/ς,  $φς,  ή,  иовиііші^  радовсдоыохеяй· 
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μαχώτ,  прич.  ао.  къ  тж.  μηχάομ^α. 
μΛλ&^  нар.,  весьма,  очень;  совершенно,  совсѣмъ, 
шіоіоѣ;  μάλα.  πολλοί  весьма  многіе,  μύί'  ώ6ε 
совершенно  такъ;  об  μάλα  совершенно  не 
(нѣтъ);  μάλ*  ΰώτίχα  тотчасъ  же;  эн.  μάλα  вІпі, 
φΒϋγβ  μάλα  скажи,  бѣги  только;  χάί  μάλα  даже 
очень;  въ  отвѣтахъ:  μάλα  γε  или  μάλα  гоі,  χαϊ 
μάλα,  χαΐ  μάλα  γε  конечно,  точно  такъ.  Срав. 
μάλλον  (изъ  μάλ·ιον)  больше,  лучше;  какъ  лат. 
роііие  (скор^),  абс.  ■ съ  р.  нлн  μάλλον  хоЪ 
δέοντος  больше  чѣмъ  слѣдуетъ;  μάλλον  δέ  ско· 
р^,  вѣрнѣе,  напротивъ  того:  μόϋλον  δ^  ούδ* 
^ ήδνν^^ην  χομίσαι;  оббЬѵ  αάλλον  нисколько 
не  боліше,  также  мало;  оѵбЬѵ  μάλλον  ίι  об 
столько  же,  сколько. — Прев,  μάλιστα  наибо- 
лѣе, болѣе  всего,  въ  особенности,  особенно; 
тоже;  ές  τα  μάλιστα  и безъ  предл.  τά  μάλιστα; 
ως  или  δτι  μάλιστα  какъ  можно  болѣе;  έν  τοΓς 
μάλιστα,  δ μάλιστα  въ  числѣ  первыхъ,  первый 
(какое  прил.  слѣдуетъ  подравумѣвать  при 
этихъ  выраженіяхъ,  видно  изъ  контекста  рѣ- 
чи): έν  τοΐς  μάλιστα  έναντίος  τω  δί,μω, 

τ.  е.  <Η^ρ  έναντίος  τφ  δήμω  έν  τοίς  μάλισία 
έναντίοις;  άνηρ  δόχιμος,όμοία  τω  μάλιστα  (подр. 
δοχίμω);  съ  ρ μάλιστα  πάντων  άν^ώπων  пре- 
имущественно передъ  всѣми,  болй  всѣхъ.  — 
Въ  вопросах! : τίς^  τί  μάλιστα  кто,  что  именно. 
— Въ  отвѣтахъ:  μάλιστα,  μάλιστά  γε,  μάλιστα 
πάντων,  да,  точно  такъ,  совершенно  такъ. — 
При  числахъ:  приблизительно,  άνδρών  μάλι- 
στά тсд  τρισμνρίων;  также  при  опрелѣленіяхъ 
мѣста:  ώς  ές  μέσον  μηρόν  μάλιστά  ху. 
μαλΜχία^  ή {μαλαχός),  изнѣженность,  слабость; 
малодушіе. 

μαλΜχίζω  изнѣживать;  об.  въ  ср.  з.  и стр.  из- 
нѣживаться, быть  извѣженнымъ,  показывать 
себя  изнѣженнымъ,  слабымъ,  вялымъ,  робкимъ, 
также  мягкосердымъ  (ТЬпс.  6,  29),  π^ς  τι  от- 
носительно чего. 

μΛλΜΧθ·γνώμιίύν^  ον, «2.  (γνώμη),  соб.  съ  мяг- 
кимъ образомъ  мыслей,  кроткій.  АезсЬ.  Ргош. 
188. 

μΛλ&χός^  8.  мягкій:  едѵі},  χιτών,  λειμών  и т.  п.; 
въ  пер.  %ημΙαι,  Іява;  кроткій,  тихій:  ^ος, 
ναχος  и τ.  π.;  снисходительный,  уступчивый, 
περί  τίνος  относительно  чего.  Ы изнѣженный, 
слабый,  вялый,  Іѵ  τινι  или  πρός  τι  въ  чемъ  л.; 
ССІ  μαλαχά  чувственныя  удовольствія,  нѣга. — 
нар.  μαλαχώς  мягко,  нѣжно;  изнѣженно;  сла- 
бо, вяло:  ξνμμαχεΐν,  πολιορχεΐν;  μαλαχώς  δχειν 
быть  нѣжнымъ  или  изнѣженнымъ;  срав  μΖλα- 
χωτέρως;  прев,  μαλαχώτατα, 
μαλαχότης,  ητος,  ή,  мягкость;  изнѣженность. 
μαλαχνή^^  ήρος,  6 (μαλάσσω),  соб.  смягчающій, 
смягчитель:  χρυσού  χαϊ  έλέφαντος  мастеръ  зо- 
лотыхъ дѣлъ  и вещей  изъ  слоновой  кости  (древ- 
ніе умѣли  смягчать  слоновро  кость  съ  по- 
мощью жидкости  ζΰ8ος  (?).  Ріиі.  Рег.  12. 
μαλαχννω  (μαλαχός)  изнѣживать,  смягчать;  об. 
въ  ср.  3.  быть  нѣжнымъ,  вялымъ,  лѣнивымъ, 
мѣшкать. 

μαλάσσω,  атт.  ·ττω  (μαλαχός),  смягчать  (въ 
прям,  и пер.  знач.):  σίδηρον,  δργάς,  σπλάγ· 
χνον;  χρόνος  μαλάξει  σε  время  уНшитъ  тебя; 
νόσου  μαλαχθήναι  успокоиться  отъ  болѣзни. 
— Ср.  3.  смягчаться;  изнѣживаться. 
μΑλάχιη,  ή,  лат.  шаіуа,  мальва  (растеніе). 


Μάλέα,  іон.  Μαλση,  эн.  άΐάλσια,  мысъ  въ 
Лаконіи,  на  югѣ  Пелопоннеса. 
μάλσοός,  3.  сильный  (μάλα),  по  объяситю  др^ 
нихъ:  χαυστιχός,  φθαρτιχός  палящій,  яоучій, 
все  истребляюп^.  эн.  поэт. 
μάλις,  ή,  только  въ  выраженіи  υτώ  μάλης  подъ 
тшкою,  за  пазухой,  въ  пер.  сцштяо,  тайно.  (Л) 
μάλ9α^  мягкій  воскъ,  которымъ  поіфшвали 
письменныя  доски. 


μαλθαχία,  ή = μελαχίει, 
μαλθαχίξω  = μαλαχίζω. 
μαλσ^ίχός^  3.=μα}Μχός,^ΉΛρ.μβλσαχώς;ορίΛ, 
~ωτέ(ξως 

μαλΘασσω  = μαλάσσω,  поэт.^р.  μάλ^ 
άίαλίσύς,  Μηλισνς,  см.  Μηλίς. 
μάλιστα,  μάλλον,  см.  μάλα, 
μαλχιάω  или  μαλχίω,  Оет.  9,  36,  цѣаеѵѣть. 
μαλλος,  ού,  6,  клокъ  шеі^ти,  волна,  шерсть,  поэт. 
Μαλόσις,  εντος,ό,  проввище  Аполлона  на  остро- 
вѣ Лососѣ  (отъ  мѣстечка  того  же  инеяи,  ле- 
жавшаго недалеко  отъ  Митнленн). 
μαμμα  и μάμμις,  ή,  мама,  мать,  бмрика.  нозд. 
μαμωνάς,  ά,  ό,  мамона,  богъ  богатства,  воло- 
та  Πλούτος;  вооб.  богатство,  злато.  Н.  3. 
μάν,  дор.  и эп.  вм.  μήν, 
μάνά^α^  хлѣвъ. 

μανάρ^ό(μτς,  ου  или  а,  ό,  адамово  яблако  (ра- 
стеніе усыпляющее). 

$Μαν(^άνω,  б.  μά^ήσομαι,  ао.  Ιμαάον,  нр.  о.  μβ- 
μ&δηχα  (кор.  μα^,),  учиться, 'ао·  научиться, 
выучиться,  изучить;  узнавать,  замѣчать,  по- 
нимать, τί;  ξχ,  από  τίνος  и съ  одмимъ  р.: 
μάσε  δό  μου  χάί  τιτύτα  узнай  отъ  меня  и οτσ, 
съ  слѣд.  δτι,  ώς,  съ  зав.  вонр.;  съ  неопр.;  съ 
прич·:  διαβεβλημενος  υπό  *Αμάσιος  об  μανθά- 
νεις ты  не  замѣчаешь,  что  ты  н пр. — Въ  во- 
просахъ τί  μαθών  почему?  по  какой  причинѣ? 
(об.  съ  упрекомъ):  τί  μαθων  τούτο  προσεγρα- 
ίρεν,^τι  μαθων  за  το,  что:  τί  άξιός  είμι  πα- 
θεΐν  ξ άποτίσαι,  δτι  μαθων  іѵ  τψ  βίψ  ο6χ  ήσυ· 
χίαν  ^γον.  , 

μ&νία,  ή,  ІОН.  μανινι,  бѣшенство,  сумасшествіе. 

Ъ)  восторгъ,  вдохновеніе:  θεία. 

$іаѵшхщс,  ου,  ό,  ожерелье  (у  Кельтовъ),  нозд. 
μάνιάς,  αδος,  ή,  какъ  прил.,  бѣшеная  (-^):  νό- 
σος бѣшенство,  сумасшествіе;  съ  сущ.  въ  ер. 
родѣ:  μανιάσιν  λυσσήμασιν.  поэт. 

$ιανιχ6ς,  8.  (μανία)  бѣшеный,  сумасшедшій;  су- 
масбродный; экзальтированный.  2)  нозд.  дѣ- 
лающій бѣшенымъ;  φάρμαχα,-^σαρ,  μανιχάς, 
μανέω,  дор.  вм.  μη^νίω. 
μαντωάης,  2.  (μανία,  είδος)  бѣшеный;  τό  μανι- 
ώδες бѣшенство 

μάννα,  τό,  манна  (слово  Еврейское).  Η.  3. 
μάνός,  8.  тонкій,  рѣдкій,  не  частый,  не  плот- 
ный.—нар.  μανώς;  срав.  μανότερον. 
μάνάτης,  ητος,  рѣдкость,  неплотность. 
μαντεία,  ι^,  іон.  про^чество,  прорнпк- 
ніе,  оракулъ;  (иногда)  догадка. — ср.  μαντευο- 


μαι. 

μαντείαν,  τό,  эп.  іон.  -ті}2оѵ,  оракулъ,  нрорнцк- 
лище;  пророчество,  предсказаніе. 
μαντείας,  8.  и 2.  (Биг.  Іоп.  180)  пророческій, 
прорицательскій.  поэт. 

μάντενμα,  τος,  τό,  пророчество,  предсжазавіе. 
μαντενομαι  (μάντμ^  прорицать,  иредсказн- 
вать,  пророчить,  τί  τινι;  όίζμ  ^ σε  θών  μαν- 
τεύσομαι  ^ άνθρωπον  недоумѣваю  (говорнтъ 
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Пжѳія),  назвать  жи  тебя  въ  моемъ  изреченія 
богомъ  н пр.  Ъ)  предполагать,  зааіючать:  тех- 
μηρίοιοίν^  2)  вопрошать  оракулъ,  περί^  ύτίέρ 
τινος^  χί  ο немъ.— Прил.  отгл.  μαντεντέον, 
μίζττΒντός^  8.  {μαντενομεα)  предсказаяннА,  ва- 
звачеввнй  оракуломъ. 

μανττιΐη,  §исѵті^Іоѵ,  іов.  вм.  μαντεία^  μαντ^σν, 
рихѵхіх^^  3.  (^мΛντ^ς)  пророческій,  прорица- 
тельскій;  ή μ^ίνηχή  (τέχνη)  искусство  прори· 
цавія,  даръ  пророческій,  пророчество.  — нар. 
μαντικών  пророчески. 

МаѵхіѵеШу  іон.  ·νέη^  Мантныея,  городъ  Ар- 
каши, внвѣ  Палеополи.  Μαντιν€ΐς,  οϊ,  Маи- 
тинейідн.  ІИаѵгсгсх<^,  3.  Мантинейскій. 
ματτΐΜθλ4<ο  (μίκνιιηόλος)  быть  предсказате- 
лемъ, предсказывать.  АезсЬ.  Ад.  979. 
μ£Сντιтлολο^у  2.  (πέλομαι)  предсказывающій, 
пророчащій,  поэт. 

μάψχις,  €€ος,  іон.  эп.  ϊος,  ό,  прорицатель,  пред- 
сказатель; пророкъ  (отъ  вор.  μαν.^  μαίνομαι^ 
соб.  ваходдщійсд  въ  состояніе  изступленія, 
вдохпомнннй).  , 

μανχούύιη%^  і^,  искусство  прорицанія,  даръ  про- 
роческій, пророчество,  эп.  поэт. 
$шѵх6с^о^у  к прорицательскій,  пророческій, 
поэт. 

μανώς^  пар.  отъ  μανός. 
μάομαξ.^  сокр.  μώμαι,  об.  въ  прич.  μώμενος,  пов. 
μωεο^  неопр.  /Χώο^αι^  сильно  желать,  замы- 
шлять, хС.  поэт.— ср.  μέ·μα·α. 
іш^ауѵа,  бичъ,  плеть,  (соб.  αμάραγνοί^  ср. 
ύμαραγέω). 

ωνος,  бу  Мараѳонъ,  демъ  Аттики 
къ  сѣверовосгоку  отъ  Аѳинъ  (μάραθον у тб, 
укропъ). 

μ&ΟαίνξΛ^  б.  μαρ&νώу  ао·  іμάρйναу  ао.  стр.  б/ісе- 
^νд^ηνу  цр.  С.  стр.  μεμάραόμαι,  соб.  гасить: 
эп.  φλ6ξ  εμαράν4η  пламя  погасло;  об.  въ  пер. 
изсушать,  истреблять,  уничтожать.  Стр.  гас- 
нуть, чахнуть  (напр.  νοϋφ  отъ  болѣзни);  вя- 
нутъ, пропадать,  исчезать;  высыхать  (о  ]^вѣ). 
Ср.  лат.  тагсѳо. 

іиц^аіѵіо  (μάργος)  свирѣпствовать,  έπΙ  τινι 
противъ  кого.  эп. 

оѵу  бу  перлъ,  жемчугъ,  позд.  Н.  3. 
μ<ΐ0γάω  = μαργαіνωу  свирѣпствовать;  сильно 
желать,  съ  неопр.— поэт. 

^α^γίχτίζ,  оѴу  бу  Маргитъ;  какъ  нариц.  глу- 
пый.— ср.  μάργας. 

μΛίογόομαι  (μάργας)  дѣлаться  бѣшенымъ,  сви- 
рѣпѣть. поэт. 

3.,  также  2.,  бѣшеный;  безумный;  жад- 
ный, прожорливый:  γΜχηρ\  страстный: 
Καρ/ότι^ς,  ι/τος,  бѣшенство;  жадность,  про- 
жорливость; сладострастіе. 

Ша^щаѵ6Ь¥оі^  аіу  Маріавднны,  народъ,  жив- 
шій въ  Вноиніи  у Чернаго  моря.  Мадіаѵбѵт 
νός^  3.  Маріавдивскій:  ^ηνηχήρ. 

№ίρ€ς,  сбое,  б,  рѣка  въ  Дакіи,  нынѣ  Марошъ. 
μαρμαίρω  блистать,  сверкать,  эп.  поэт.  позд. 
μαρμέ(ρ€ος^  3.  блистающій,  сверкающій,  эп. 
поэт. 

μαρμϋρ0€ΐς^  еооо,  εν  = μαρμάρεας.  ЗорЬ.  Апі. 
610. 

μάρμϋρος^  бу  соб.  блестящій  (камень):  τιεχρας, 
И.  1β,  735;  вооб.  камень,  эп.  поэт.  2)  позд. 
мраморъ,  ос.  бѣлый. — ср.  μαρμαίρω. 


μαρμάρύγτι^  сверканіе;  быстрое  движеніе:  πα· 
6δν.— ср.  μαρμαίρω. 

μлρμЛρшωл6ρу  2.  (ώιρ)  съ  сверкающимъ  взо- 
ромъ. Енг.  Н.  Р.  884. 

μάρνάμΛΐ^  только  н.  и пр.  н.,  ίμαρνάο^ην  3.  л. 
дв.  пр.  н.,  сражаться,  бороться,  χινί  съ  кѣмъ; 
спорить,  11.  1,  267. — эп.  поэт. 
μάρπτις^  сое,  б,  хищникъ,  разбойникъ.  АезсЬ. 
Зир.  826.  см.  слѣд. 

μάρπτω^  б.  μάρψω,  ао.  ΐμαρχρα,  схватывать  (ао. 
схватить):  ήνίας  χεραίVу  τινα  τίαόός;  άγχάς  χι- 
να  принимать  кого  л.  въ  объятія;  настигать, 
догонять: тсѵа  ηααίν\  доставать,  касаться:  χ^· 
να  яобоГсѵ;  поражать  (о  молніи):  ахеѵ  μάρ- 
πτραι  χερααν6ς\  похищать;  ααχαπαι  πλάκες 
ίμαρψαν;  овладѣвать:  тбѵ  ΰπνας  ^μαρτηε,  эп. 

, поэт. 

μάραιπος^  6,  лат.  тагзиріиш,  мѣшокъ;  μ.  ιμα- 
χίων  мѣшокъ  съ  платьемъ. 

Μαρύνας^  оо,  б,  Марсій,  сатиръ,  съ  котора- 
го Аполлонъ  содралъ  кожу,  побивъ  его  въ 
музыкальномъ  состязаніи.  2)  рѣчка  во  Фри- 
гіи, въ  Малой  Азіи,  получившая,  по  преданію, 
названіе  свое  отъ  сатира  Марсія. 
μάρχϋρ^  νρος,  б,  позд.  == /сбртие· 
μαρχϋρέω  свидѣтельствовать, быть  свидѣтелемъ, 
(о  предметахъ)  служить  свидѣтельствомъ  или 
доказательствомъ,  τινί  кому,  περί  тсѵое,  υπέρ 
χινας  въ  чемъ,  за  кого;  также  τίу  или  неопр., 
или  8гіу  подтверждать  что  л.  сввдѣтеіьствомъ. 
Стр.,  съ  б.  ср.  3.  μαρxυρбααμα^у  быть  под- 
тверждаемымъ свидѣтельскимъ  показаніемъ,  ао. 
быть  засвидѣтельствованнымъ.  Ср.  з.  позд.=дѣй. 
μΜρτύρημΜ^  xαςу  гб,  свидѣтельство.  Биг.  8ир- 
1204. 

μαρτί^ρία^  і),  свидѣтельство,  свидѣтельское  по- 
казаніе. 

μχίρτνριον^  хб,  свидѣтельство,  доказательство. 
μαρχύίμ>μαι  призывать  въ  свидѣтели,  χινά  ко- 
го л.,  ос.  боговъ.  2)  утверждать  что  л.  тор- 
жественно, Р1.  РЬП.  47,  ά. 

/ιάρχϋρος*  бу  μάρτυρ. 
μάρτϋς^  бу  р.  μαρτϋρας,  в.  μάρτυρα  (позд.  μάρ· 
τυν)у  д.  ΜΗ.  μάρτυαіVу  свидѣтель;  ^ свидѣтель- 
ница. (Въ  Η.  3.  ос.  объ  ученикахъ  Христа;  так- 
же мученикъ.) 

Μάρωνщ  ιπνος,  б,  сынъ  Вакха;  поэт.  вино. 
μάύάο$ιαι  жевать,  кусать,  позд. 
μ&ααύΒαε^  έπΙχεραΙ  μάα.  вм.  έπιμάαιχαΘαι  (іш.). 
Об.  11,  691.  см.  έπιμαίαμαι. 
μααθ^ς^  б = μαστός. 

μάύμα^  χας^  τ6,  исканіе,  изслѣдованіе;  кор.  μα., 
μαίαμαι.  (Ріаі.) 

Μασσαλία^  городъ  Массилія,  нынѣ  Мар- 
сель (во  Франціи).  Μασσαλιώτης^  ου,  б,  Мас- 
силіецъ. 

μαύύάομαι^  см.  μααάαμαι. 
μάόύω^  атт.  ματτω,  б.  μάξω,  ао.  ίμαξα,  пр. 
с.  μέμάχα,  стр.  μέμαγμαι  (кор.  μαγ.)  мѣсить. 
Ср.  з.=:)^й.,  μάξασ^αι  μάζαν  замѣсить  тѣсто. 
μάύύων^  срав.  отъ  μαχρός. 
μάσχα%9  йxοςу  б,  ротъ;  но  11. 9, 324,  нища,  при- 
носимая. въ  клювѣ  птицами  для  своихъ  птен- 
цовъ. эп.  2)  позд.  усы.— ср.  μααάαμαι. 
μαύΧΒίρα^  ή,  ж.  отъ  μαστήρ,  μ^ις  μάατειρα 

ίΊοϋς)  г^въ-отнекнватель  или  преслѣдователь 
о.  АевсЬ.  δαρ.  163. 

μαύτ^νω  искать,  отыскивать,  χινά,  χί;  домо- 
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гаться  чего,  стараться  о чемъ,  τί,  съ  неопр. — 
Ср.  ^ιάομαι. 

ήρος,  ό,  отаскиватель,  сыцикъ.  поэт. 
μαανήριος^  8.  способны β къ  отвсканію,  хоро- 
шій отнсБиватель.  АевсЬ.  8ир.  920. 
μαύχι^  см.  μάατις, 
μαόχΙγίω= μαατιγόω,  Нег.  1,  114. 

. μΛύχίγίας^  ον,  б,  соб.  заслуживающій  плети 
{μάατιξ);  негодяй,  лѣнтяй. 
μαύχίγο^φόοος^  ό,  биченосецъ:  Α(^  μ.  (на- 
званіе трагедіи  Софохла);  об.  о полидебсквхъ 
служителяхъ. 

μαοχίγόίύ  {μάατιξ)  бить  или  ударять  плетью; 
сѣчь. 

μαύχιζφ^  б.  · ξω^μαοιιγόω;  μάοτιξεν  ό*  έλάαν 
ударилъ  плетью,  чтобы  погнать,  эп.  пояд. 
μαοχυηή^^  ήρος^  ό^=μαστίχτωρ.  АезсЬ.  8ир. 

466  (вм.  об.  чт.  μαχιατήρ). 
μαύχαοχωρ^  ορος,  б,  бичеватель.  АезсЬ.  Бит. 
160. 

μάύχιν,  см.  μάατις. 

μάαχΙ%^  ΐγος,  ή у плеть,  хнутъ,  бичъ;  въ  пер.: 
θ^εοϋ  бичъ  бога  (гнѣвъ,  пара). 
μαόχΐχη^  ^у  мастика,  смола  дерева  αχινός, 
μάύχις^  ιος,  только  д.  μάατι  и в.  μόατιν,  эп. 
вм.  μάατιξ. 

μαόχίω  = μαατίζω;  въ  ср.  з.  οϋρρ  ηλενράς  бвть 
хвостомъ  о свои  бока.  эп. 
μαόχός^  бу  сосокъ,  грудь;  вымя  (животныхъ). 
2)  холмъ. 

μαοχάλη»  подмышка,  ср.  μάλη, 
μαύχ&Χύίω  изувѣчивать  (ао.  изувѣчить),  поэт. 
(ІІо  обмсненію  древнихъ,  совершившіе  тар- 
ное убійство  отрубали  оконечности  убитаго 
и привязывали  ихъ  подъ  мышкой  его  (μαα~ 
надѣясь  этимъ  избѣгнуть  преслѣдова- 
нія за  убійство.) 

μαύχαλιύΧΎΐρ^  ήροςу  6,  соб.  ремень  подъ  мыш- 
ками черезъ  плечо;  подпруга,  подбрюшникъ  у 
лошади;  поэт.  вооб.  поясъ,  іон. 
μ^χόζω  или  μαχαζω  (μάταιος)  безумствовать, 
безразсудно  поступать,  поэт. 
μΛχαιοΧογία^  ф,  пустословіе,  позд.  Н.  3. 
μαxαιοшX6γοςу  2.  пустословный.  Н.  3. 
μлxαιοтяονіαу  ή {п6ѵод)у  пустое  занятіе,  позд. 
рАхаю^у  8.  и 2.  {μάττ^ν)  пустой,  суетный,  без- 
умный, легкомысленный  (о  лицахъ  и предме- 
тахъ); тщетный,  напрасный  (о  предметахъ). — 
вар.  ^αταίως  попусту,  напрасно. 
μΛταισχνις^  ητοςу  ή,  суета,  ничтожество,  тще- 
славіе, безуміе.  Н.  3. 

μαχαιόω  дѣлать  суетнымъ.  Стр.  дѣлаться  сует- 
нымъ, безумнымъ.  Н.  3. 
μάχαν^  дор.  вм.  μάτην. 

μϋχάω  быть  празднымъ,  медіить.  эп.  поэт.  2) 
быть  напраснымъ,  АезсЬ.  Бит.  142;  τονς  πέ- 
поіда  μ^  ματάν  ббШу  АезсЬ.  8ері.  37,  надѣюсь, 
что  они  не  напрасно  совершатъ  путь  ср.  μά· 
την. 

$лйхаѵФ  = μϋΐατενω.  эп.  поэт. 

μάχτίψ  соб.  напрасный  или  безумный  трудъ; 

блужданіе;  заблужденіе,  преступленіе,  поэт,  (δ) 
рмхх(Ѵу  дор.  μάχ&ν^  соб.  в.  отъ  μάгηу  нар.,  на- 
праспо,  тщетно,  попусту;  безъ  основанія,  лож- 
но; безумно,  (^ί) 

μάχιςρ^  $лахоошу  см.  μήτηρ,  μητρο·. 

$Ыіхіщ  ή.  заблужденіе,  вина.  эп. — ср.  μάχη. 
$χαχξ^νάλια^  τά  = лат.  таігопаііа.  позд. 
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μάχχω^  см.  μάααω, 
μανρ0€ύ=άμανρόω. 

μάχαιρα,  φ,  ножъ;  кинжалъ;  сабля,  напр.  Хеп. 
Ап.  1,  8,  7 и др.;  χουρική  бритва  или  ножни- 
цы.—ср.  μάχομαι, 

μαχαέριον^  тб,  уменьш.  отъ  μάχαιρα^  неболь- 
шой ножъ,  кинжалъ. 

μαχαιρίζ^  Сбоду  і^,  уменьш.  отъ  μάχαιρα^  ножикъ, 
бритва. 

$лахаіооткоіеіоѵу  тб,  ножевая  и оружейная 
фабрика. 

μαχαιροтлο^6^^  бу  пожевый  в оруасейвнй  ма- 
стеръ. 

$ιαχαιροтжώλιοVу  тб,  ножевая  и оружейная 
лавка,  позд.* 

μαχαιρο·ψόρος^  2.  носящій  ножъ,  кинжалъ  нлі 
саблю. 

μαχ€ΐόμ€νοςπμαχ€θνμ€νος^9η.  прич.  н.  отъ 
μαχέομαιу  см.  μάχομαι, 

μαχτι^  ή у сраженіе,  битва,  бой;  μάχην  поиХ· 
а^іу  τί^εα&αι  давать  битву,  σννάτηειν,  ανμ· 
βάλλειν  завязывать  бой;  είς  μάχην  йХ&іІѴу  μο· 
λίΧν  ηρος  τινα  или  διά  μάχης  μοΜν 

τινι  вступить  въ  битву  гъ  кѣмъ;  μάχην  νιχάν 
\ выигрывать  битву;  μάχην  и μάχης  ήττάο^ι 
проигрывать  б.;  ή μάχη  έγένετο  произошло 
сраженіе.  Ь)  споръ,  ссора:  бѵ  λόγοις.  с)  вре- 
мя или  мѣсто  битвы:  έξ  *Εφέαον  μέχρι  т^с 

μάχης  είς  Βαβνλά^  и т.  я. 
ά)  способъ  сраженія,  родъ  борьбы:  μάχης  εΐεί- 
όότε  πάαης.  (ά) 

μάχήμων^  ον,  ρ.  ονος,  воннственный.  11.  12, 247. 
μαχηχ^όν,  прил.  отгл.  отъ  μάχομαι, 
μάχτμης^  оду  ду  воитель,  боецъ,  воинъ,  эп.  поэт. 
μάχητιχός,  3.  боевой:  ΐηηοι\  ή μαχητική  же· 
К}  сство  сражаться  или  состязаться. — нар. -®с· 
μάχτμος^  3.  ноборимый,  преодолимый.  Об.  12, 
1ІП. 

μάχιμος^  2.  способный  къ  борьбѣ,  воинствен- 
ный; 01  μάχιμοιу  а)  воины  дѣйствительные, 
строевые.  Ь)  воины  (какъ  каста  у Эгиптявъ); 
хЪ  μάχιμον  способная  къ  оружію  часть  вой- 
ска, войско  дѣйствующее  или  строевое;  ѵадд 
военный  корабль. 

μάχΧος^  2.  похотливый,  страстный;  поэт,  ярый; 
Άρης.  ^ 

μαχΧούννη^  ή у похоть,  страсть,  блудъ,  эп.  юя. 
μάχομαι^  эп.  μαχέομα^у  б.  μαχέαομШу  эп.  μα* 
χήαομαι  и μαχіομαιу  атт.  μαχονμαι,  ло.  έμα- 
χεαάμηνу  эп.  έμαχηαάμην,  пр.  с.  μвμάχημαιу  сра- 
жаться, бороться,  состязаться,  спорить,  иѵі$ 
ηρος  хіѵау  эп.  έηΐ  хіѵіу  άντία  τινός,  съ  кѣмъ; 
но  χεραί^  τόξοις  н т.  п.  чѣмъ  л.  — ср.  лат. 
тас-(аге.  {&) 
μαχος^  дор.  вм.  μήχος, 
μά%μ^  вар.,  тщетно,  напрасно,  попусту,  безраз- 
судно, гіупо.  эп. 

μαχμίόιος^  2.  тщетный,  пустой;  дурной:  ^<(· 
поэт. — вар.  μοΛριδίως  = μιΗρ.  эп. 
μέγά&Ός^  хду  іон.  вм.  μέγε&ος. 
μ€γά·Θ<'*μος^  2.  мужественный,  отважный,  эо. 
μαγαίρω  завидовать,  (изъ  зависти)  отказывать, 
τινί  кому,  хі  или  χινός  въ  чемъ;  βιόχοιο  μΒ· 
γήραςу  П.  18,  Л68,  отказавъ  (Адаманту)  въ 
жиивн  (Аытвлоха),  т.  е.  пожалѣвъ  жизнь  Ая- 
тилоха.  эп.  поэт. 

μεγйшж^^xηςу  2.  (κήτος  выпуклость,  чрево)  съ 
большимъ  чревомъ,  чреватый:  δελφίίτ] 


т 
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7θβ 


βάηος  объеіпіетв&  ворабіь,  широкое  и гду- 
^ое  море.  эй. 

βίγαΐ6γ€ί^α^  дор.  вм.  μΒγίίληγορία, 
βίγ^ίΧΛνχέφ  хвастать,  сівшкомъ  хвалиться;  об. 


η ср.  3. 

μκγ^^νχέα^  хвастовство,  надменность. 
цѵ/іХшт>хо^^  2.  ((χνχΒώ)  хвастливый,  надмен- 
нні,  гордый. 

μίγέίλίίος,  8.  (μέγΰίς)  величественный;  велико- 
лкивіЛ:  κτήμα:;  Н.  3.  та  μ^γαλΒΪα  τοϋ  ^εσϋ 
великія  дѣла  Божія;  высокомѣрный,  Хеп.  Мет. 
4,  2,  4. — нар.  μεγαλείως  великолѣпно,  щедро, 
очень;  срав.  μεγαλειότερον  и μεγαλειοτέρως, 
μεγάλε ιότψι^^  ητος,  ή.  величіе.  Η.  3. 
μεγαλτιγοοεω  {αγορεύω)  хвастать,  хвалиться, 
внхваіять,  превозносить,  τι. 
μεγαλιΐγο(^£α^  ή,  хвастовство,  похвальба;  пояд. 
іохвала. 


μεγαλтψιγό^ος^  2.  (άγορενω)  хвастливый. 
Μεγάλιι^  πολίς^  см.  ΜεγαλόηοΙις. 
μεγαλтήζω^^  ορος^  б,  ψ,  мужествепный.  эп. 
поэт. 


μ^γΛΧν^μαι  (μέγας)  превозноситься,  гордить- 
ся. 80. 

μεγαλ6шόο^ο^^  2.  (όόξα)  весьма  славный,  поэт, 
іовд.  ^ 

μεγαλό·ι^ωρος^  2 (όώρον)  дѣлающій  большіе 
водаркн,  щедрый;  τό  μεγαΧ66ωρον  щедрость, 
воет.  позд.  (дгуігЛоіІш^са,  7,  щедрость,  позд.) 
μεγαλόтΒ^ί)μος^  2.  = μεγάθυμος. 
μεγαλξ)шμе^^ι^^  2.  {μέρος)  состоящій  изъ  боль- 
шихъ частей;  позд.  вооб.  большой. 
μεγαλόтμ1/[ε^ς^  1^,  съ  болыпими  замыслами, 

I внсоЕрмѣрвый.  АевсЬ.  А^.  1426. 

μεγαλόνοια^  ή (νοτς),  возвышенность  мыслей. 
μτ^αλόшжολιζу  какъ  прил.,  большой  городъ: 
Τροία,  поэт.  позд.  2)  Μεγαλόχολις^  ή,  г.  въ 
Аркадіи.  Μεγαλοχολέτης,  он,  ό,  житель  это- 
1 го  города. 

I μεγαλαχ^γμούύνη^  ή,  наклонность,  способ· 

[ воетъ  къ  великимъ  дѣламъ,  позд. — Отъ  слѣд. 

μεγαλοтχ^άγμіύν^  оѵ,  р.  ονος  (πράγμα),  со- 
вершающій или  замышляющій  великія  дѣла. 

іон.  пышность,  ве- 

ликолѣпіе, щедрость,— Отъ  слѣд. 
μεγαλοшл^εжής^  2.  пышный,  велвколѣпный, 
щедрый;  вооб.  отличпый;  τό  μεγαλοπρεπές  — 
μεγαλοπρέπεια. — нар.  μεγαλοπρεπώς^  іон.  ·έως, 
вшиво,  великолѣпно,  щедро;  срав.  -έσιεοον. 
■рев.  -άστατα. 

μεγαλά^6χλαγχνος^  2.  {απλάγχνον),  соб.  съ 
большими  (воспламевепвымн)  внутренностями; 
воэт.  озлобленный,  гнѣвный.  Еиг.  Мед.  109. 
й^уа}^татоѵо^,  2.  весьма  плачевный.  АезсЬ. 
1*гот.  413. 


μεγαλί^ύχήμΦν ^ 2.,  р.  ονος  (ογ^μα),  имѣю- 
щій большую  фигуру,  большей  ростъ;  поэт, 
вооб.  большой,  великій.  АезсЬ.  Ргош.  407. 
ίεεγαλ6тгολμοςш  2.  отваживающійся  на  вели- 
кое, весьма  смѣлый,  позд. 
β*γαλον^γγία^  ή {μέγл^і  кор.  έργ.^  έργάζομαι\ 
величіе  въ  поступкахъ;  великолѣпіе,  позд. 
βεγαλονογός^  2.  совершающій  великое,  вели- 
чественный; великолѣпный,  позд. 
β^γαΧοφρονεω  питать  великія  мысли;  έφ*  ёссѵ· 
τψ  чувствовать  свое  превосходство;  об.  въ  ху- 
домъ зиачеиіи:  иного  думать  о себѣ,  быть  вы- 
сокомѣрнымъ, гордиться.  Ср.  3.  = дѣй. 


μεγαλοφ^όνως^  нар.  отъ  μεγαλόφρων, 
μεγαλοίμ^ύννΎΐ^  возвышенный  образъ  мы- 
слей, величіе  духа.  2)  надменность,  гордость. 
μεγαλόшір^φν^  2.,  р.  ονος{φρήν\  имѣющій  воз- 
вышенный образъ  мыслей,  великій  духомъ,  му- 
жественный: ηρ6ς  τονς  πολεμίους.  Ъ)  въ  ху- 
домъ знач  : надменный,  высокомѣрный.— нар. 
μεγαλοφρόνως  гордо,  надменно· 
μεγαλαε^νία^  ή,  сильный  голосъ;  возвышен- 
‘ пая  рѣчь.  позд. 

μεγαλόтφіύνος^  2.  {φωνή)  имѣющій  сильный 
голосъ;  крикунъ. 

μεγαλστрЬχία^  ф,  величіе  души,  возвышенность 
чувствъ,  благородство.  2)  въ  худомъ  значеніи 
=άφροαννη^  РІ.  Аіс.  II.  150  с. 
μεγαλόт^^ϋχος,  2.  (ψυχή)  великій  духомъ,  съ 
благородной  душой,  съ  возвышенными  чув- 
ствами; τό  μεγαλ&ψνχον=μεγαλο^ωχία.  2)  въ 
худомъ  значепін  =άφρων.  РІ.  АІс.  И.  140  с. 
μεγαλύνω  (μεγας)  увеличивать,  усиливать,  воз- 
вышать: τονς  πολεμίους.  Ъ)  превозносить,  воз- 
величивать, хвалить,  пѵа  или  τί;  преувели- 
чивать: έμεγάλυνον  καΐ  έβόων.~-0ρ.  з.  пре- 
возноситься, гордиться,  έπί  τινι  чѣмъ.  — Стр. 
-μεγαλυνεα^ι  Μκ  τίνος  дѣлаться  великимъ, 
пріобрѣтать  себѣ  славу  отъ  чега  л. 
μεγαλ^ώννμος^  2.  (6νομα)  съ  великимъ  име- 
немъ, славный,  поэт. 
μεγάλως^  см.  μέγας. 

μεγαλωύτέ^  пар.  отъ  μέγας,  соб.  какъ  поі^о· 
баетъ  большому,  запяман  большое  простран- 
ство. эп.  ^)=μεγάλως,  весьма,  сильно:  τιμάν; 
великолѣпно:  νποδέχεα^αι.  іон.  позд. 
μεγαλωύχ*νιι^  ή,  величіе,  слава  Божія.  Н.  3. 
Μεγάλα,  ων,  τά,  Мегары,  городъ  въ  Греціи,  къ 
югозапалу  отъ  Аѳинъ,  нынѣ  Мегара.  Μεγα^^ίς^ 
ίόος,  ή,  Мегарида,  область  этого  города.  Мвт 
γαρενς,  έως,  ό,  Мегареецъ.  Μεγα^ιxός^  3. 
Мегарскій. 

μέγά^ον,  τό,  заіъ,  ог.  мужской;  вооб.  комната; 
во  МН.  об.  домъ,  чертоги,  палаты,  эп.  поэт. 
2)  святилище,  святая  святыхъ  (въ  храмѣ  Дель- 
фійскомъ ’н  други.хъ  храмахъ),  іон. 
μέγάς^  μεγάλη,  μίγά,  р.  μεγάλου,  μεγάλης  н 
πρ , в.  μέγαν,  μεγάλην,  μέγα,  большой  (по  раз- 
мѣрамъ, количеству,  росту,  слѣд.  иногда  взрос- 
лый, обширный  и т.  II.);  великій  (по  качеству, 
силѣ),  сильный,  важный,  значительный,  труд- 
ный; ΖεЬς  μ.  великій  μεγάλα  вели- 

кія богини,  т.  ѳ.  Деметра  и Персефона;  μέ- 
γας βασιλεύς  великій  царь,  т.  е.  Персидскій; 
га  μεγάλα  великія,  важныя  дѣла;  χαΐ  го  μέ- 
γιστον,  μέγιστον  δε  и что  важнѣе  всего; 
μεγάλοι  λόγοι,  БорЬ.  ΑηΙ.  1350,  высокомѣр- 
ныя, гордыя  рѣчи.  — срав.  μείζων  большій, 
болѣе,  сильнѣе  и пр  ; прев,  μίγιοτος  наиболь- 
шій, самый  большой,  величайшій.— нар.  μεγά- 
λως,  такаке  μέγα  {μεγάλα),  весьма,  очень,  силь- 
но, (иногда)  далеко:  μέγα  προφορών;  при  срав. 
и прев.,  какъяоХѵ:  μέγ*άμείνωνΓορ9ϋΑθ  лучше, 
μέγα  φέρτατος  гораздо  лучше  всѣхъ;  μέγα  ποι- 
είσαι высоко  цѣнить,  считать  важнымъ;  μέγα 
λέγειν  говорить  высокомѣрно,  дерзко;  μέγα 
φρον^ν,  поэт,  μεγάλα  πνείν,  быть  высокомѣр- 
нымъ, гордиться;  срав.  μειζόνως  и μεΖζον 
больше,  сильнѣе;  прев,  μέγιστα  (ώς  μέγιστα), 
μέγιστον  больше  всего,  сильнѣе  всего,  весьма. 
μεγα^σθ-ενης,  2.  {σθένος)  весьма  сильный,  поэт. 
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/Есеу-κνχής,  2.  {^χέω)  весьма  славннА.  поэт. 
μέγ€θΌς^  εος,  το,  іов.  μέγαΌ^^ς  (μέγ<χς),  вели- 
чина, внсота,  ростъ;  въ  пер.  величіе,  сила;  позд. 
величіе  души;  μέγεθος  λαμβάνειν  увеличивать- 
ся, росте;  τό  μέγεθος,  какъ  в.  отн.,  по  величинѣ. 
μεγιύτανες^  οί,  вельможи,  знатвне.  Н.  3.  (μέγι- 
στος?). 

μ€γίθτό·τΙμος^  2.  наиболѣе  почитаемый.  АезсЬ. 
8ир.  709.  ^ 

με^έονόα^  царица,  Артемида,  θίύΑΰαης 
Елева.  поэт.— см.  μ^ων. 
μίάέων,  οντος,  6,  соб.  прич.  отъ  неупотр.  με· 
όέω,  цар^:  'Ίδηθεν,  Δωδώνης,  т.  е.  Зевсъ,  эп. 
поэт. — ср.  μέδω. 

μέόιμνος,  <5,  медиинъ,  мѣра  хлѣбвая=6  έχτείς 
или  48  χοίνιχες  или  192  хотіЫі, 
μέάο$Λαι,  б.  μεδήΰομΜ,,  заботиться,  думать,  п- 
νός  о чемъ;  замышлять;  хаха  τινι,  эп. 
μέΔω  царствовать,  поэт. 
μέάων^οντος,ό^  соб.  прич.  отъ  μέδω,  правитель, 
царь.  эп. 

μέζων  (изъ  μ^ίων),  іон.  вм.  μείζων, 

μ^όνως.  < 

μ^^^αιρέω,  только  ао.  учащ.  μεθέλεβχε,  пере- 
хватывать. Οά.  8,  876. 

μсθ‘тάXXομαι^  только  въ  прич.  ао.  сивк.  με· 
τάλμενος,  наскакивать,  ао.  наскочить,  эп. 
μ€θ·йμё^ιοςщ  дор.  вм.  μεθημέριος,  = μεθημε- 
ρινός,  Еиг.  Ιοη.  1060. 

μεθ^αρμόζω  перелаживать,  исправлять.— Ср. 
3.  (посредствомъ  исправленія)  пріобрѣтать 
себѣ  что  л.  новое,  лучшее:  βελτΙω  βίον,  τρό- 
πους νέους,  поэт.  позд. 

μ^θ^ύηχί,  эп.  вм«  д€^фее,/ся4^яесо,эп.  вм.^б^Ѵ 
μεΟ-έμ^ν,  эп.  вм. μεθείναι,  сχ*ілεθίη/^^  μ€θ·€ш 
Хе0Х€у  си.  μεθ€αρέω.μεθ'€χτέον^  см.  μετέχω, 
μέθεξή,  εως,  ή (μετ^χω\  участіе. 

πρ.  Η.  μεθεΐπον,  эп.  μεθέπον,  6.  με- 
θέψω^  ао.  μειέοπον,  неонр.  μετααπεΐν,  прич.  με· 
τααπών,  ао.  ср.  з.  μετεαπόμην^  слѣдовать  за 
кѣмъ,  пресл*|довать  кого,  τινά;  отыскивать, 
искать:  ήνίοχον,  идти,  приходить  куда:  νέον 
μεθέπεις\  гнать  въ  слѣдъ  за  кѣмъ,  на  кого:  Τυ- 
δείδην  χρατερώνυχ(ΐς  ΐΛπους.Ορ.χ  преслѣдо- 
вать кого,  тіѵее;  слѣдовать,  повиноваться  кому, 
τινί,  эп.  поэт. 

μεθ^ερμψ^ενίύ  переводить  съ  одного  языка  на 
другой.  Н.  3. 

μεθετέον^  прил.  отгл.  отъ  должно  отпу- 

стить, ослабить,  уступить. 
μέθη,  ή,  пьянство,  опьяненіе. 
μεθтήжш  придти  за  кѣмъ,  τινά,  поэт.  позд. 
μεθ^ημαι  сидѣть  между  кѣмъ.  0(1.  1,  118. 
μεθ^ημερινός,  8.  {ήμέρα)  дневной: φως.  Ь)  еже- 
дневный: γάμοι, 

με^θημούύνη,  ή (μεθήμων)  небрежность,  нера- 
^ дѣніѳ.  эп. 

μεθ-ημων,  ον,  р.  -ονος,  небрежный,  неради- 
вый. эп. — ср.  μεθίημι. 

μεθ^ιΔρνω  переселять,  перемѣщать.  Ср.  з. 
переселяться. 

μεθέεν,  эп.  вм.  μεθίεσαν. 
μεθ·έημι,  іон.  μεχίημι,  отпускать,  ослаблять, 
напр.  δεομους\  освобождать,  τινά  или  ^λεν^ε- 
ρόν  τινα;  съ  дв.  в.  μέθες  με  χεΐρα  отпусти  мою 
руку;  въ  пер.  эп.  χόλον μεθεΐνεαοοΜΑ’- 

бита,  оставить  гнѣвъ  на  А.;  τινϊ  τας  άμαρτά· 
δας,  τόν  φόρον  отпускать,  прощать  грѣхи  и πρ.; 


χήρ  αχεος  облегчать  сердце  отъ  оеча^  Ъ)  опу- 
скать; повидать;  оставлять:  γνώμην,  τον 

ατόλον:  упускать;  τά  δέοντα  πράττειν,  τά  παρ- 
εάντα  αγαθά;  слагать  (власть):  δρχήν. 

с)  предоставлять:  νίχην  τινί;  съ  вѳопр.  позво- 
лять: μέτες  έμЬ  Ιέναι,  ά)  пускать,  кидать: 
τΐ  ές  ποταμόν;  Ιόν,  βέλος,  ποιλτά;  поэт,  ξί- 
φος вонзать  мечъ;  δάχρυα  проливать  слези; 
λόγον  произносить  слово,  γλώσσαν  περσίδα 
говорить  по  персидски;  βλαστόν  пускать  рос- 
токъ. 2)  въ  неперех.  эп.  = ср.  з.,  нерадѣть, 
быть  небрежнымъ,  медлить:  ЗѲі  μεθιέντα  ϊδηαΐ; 
οϋ  μ*  έτι  φημΙ  μεθησέμεν;  ήЬ  έχών  μεθίειςτ, 
ослабѣвать:  βΐη;  отставать  отъ  чего,  поки- 
дать или  оставлять,  τινόςι  πολέμοιο,  μάχης, 
χόλοιο;  прекращать,  переставать,  съ  неопр.: 
μάχεσαι,  έλΛννειν;  съ  прич.:  χλαύσας  μεθέη- 
χεν  пересталъ  плавать. — Ср.  з.  отставать  отъ 
чего,  оставлять,  покидать  что  нлн  кого,  абс. 
и τινός, 

μεθιύτάνω,  позд.  вм.  ^ΘΙστημι, 

μεθ·ίθτημι,  іов.  μετΙσχημΛ^  переставлять; 
перемѣнять,  измѣнять:  νόμους,  πολιτείαν,  τανς 
τρόπους,  όνομα  и τ.  π.;  πάντα  ηρός  τους  Λάχε- 
δαιμόνιους  все  подчинить  Ааведемоняванъ; 
τινα  νόσου,  πόνων,  χαχών  освобождать  кого 
отъ  болѣзни  и пр.;  τινά  ϋπνοο  пробуждать 
кого  отъ  сна.  Ъ)  удалять,  изгонять,  отсылать, 
ос.  въ  ао.  1.  ср.  3.  с)  переселять,  перемѣщать: 
άνδρας,  с2уор<іѵ.— Ср.з.,съ  ао.  2.  κϋ.μετέστην, 
пр.  с.  и д.  пр.  дѣй.  μεθέστηχα,  μεθεστήχπν,  и 
ао.  стр.  μετεστάθην,  а)  переставляться,  пере- 
мѣщаться, переходить,  вооб.  уходить,  удалять- 
ся (въ  другое  мѣсто):  είς  ^ερον  τόπον,  Ιϊ®, 
έχ  τής  τάξιος,  άπό  τίνος,  πρός  τινα;  βίου  увн- 
рать;  φρενών  сходить  съ  ума;  χύτου,  φόβον^ 
λύπης  оставлять  гнѣвъ  и пр.;  (χωρία)  τα  χρές 
Λαχεδαιμονίους  μεθεοτηχόζα  перешедшія  ва 
сторону  Л.  Ь)  измѣняться,  перемѣняться,  абс.  ^ 
и εΓς  τι:  ή τύχη  μετέστη  счастье  перемѣнилось; 
τής  τύχης  εδ  μετεστεώσης  когда  счастье  пере- 
мѣнилось къ  лучшему;  άς  τό  λωον  μεταστήναι 
перемѣниться  къ  лучшему. 

μεθο,  τ.  е.  μεθ’  3,  послѣ  того  какъ,  потомъ,  позд. 

ξιεθσόεία,  ή,  коварство,  хитрость.  Н.  3.  (отъ 
μεθοδεύω,  соб.  поступать  методически,  въ  пер. 
поступать  хитро). 

μέθ^οάος^  ή (соб.  путь  въ  слѣдъ  за  чѣ»)  вз- 
слѣдованіе  научное;  способъ  изслѣдованія,  ме- 
тодъ; позд.  наука. 

μεθ^ομιλ^Φ  обращаться,  имѣть  знакомство  съ 
кѣмъ.  II.  1,  269. 

μεθ·όριος,  8.  (3ρος)  пограничный,  граничаші 
съ  чѣмъ,  τινός;  τά  μεθόρια  (позд.  ή μεθορίώ 
граница. 

μ&θ·тο^μάομ4и,  прич.  ао.  μεθορμηθεις,  Д>·- 
гатьсл,  ао.  двинуться  или  устремиться  въсл^^ 
за  чѣмъ,  на  что.  эп. 

μεθшορμ.іζ<ο  переводить  въ  другую  пристань: 
τόν  στόλον;  въ  пер.  поэт,  перемѣщать,  пере- 
носить, τινά  τίνος  или  έκ  τίνος:  έξ  3δρας,—0ρ. 
3.  плыть  въ  другую  пристань  или  страну;  въ 
пер.  поэт,  освобождаться  отъ  чего  х.:  συμφο- 
ράς, μόχθων  πάρα. 

μεθϋ,  υος,  τό,  вино.  эп.  поэт,  (первоначально 
сладкій,  хмѣльной  напитокъ,  медъ),  ср.  μέΗ 

μεθύσχω^  б.  μεθύσω,  поить  до  пьяна,  ови- 
вать,— Стр.,  съ  б.  μεθυσθήσομαι,  ао.  έμεθύο· 
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$чѵ,  шшжваться  до  пьяна,  упнваться. 

Μς  иѵо^  уноенгай  чѣмъ. — ср.  μίΒη, 

μί^ν4ίθηΜοζταβος,  2.  пьяный  отъ  жотба. 
аоот.  (χότταβος^  ό,  игра  на  пирушкахъ,  со- 
стоавшая  въ  томъ,  чтобы  іовко  выпдеснуть 
вяво  изъ  кубка  въ  чашу,  прямо  попавъ  въ  нее 
I ничего  не  нролжвъ). 
μέθί}αος^  8.  пьяный;  какъ  сущ.  пьяннца. 

3.  пояднѣйшій,  оі  μΒ$νατεροι  по- 
тонкн.-~нар.  μΒ&νστερον  иди  хЬ  με^νατερον 
іовже,  послѣ,  поэт. 

με4ΗΗίτεχός^  8.  (μεΒυω)  склонный  къ  пьянству. 
με&ύω,  только  н.  н пр.  н.,  быть  пьянымъ;  эп. 
битъ  пропитаннымъ:  άλοιφξ. — ср.  μεΌνϋχω. 

г.  у ѲермеЙскаго  валива,  въ  Маке- 
доніи. 2)  г.  въ  Меесенін.  3)  г.  въ  Ѳессалія.  Мё· 
^ωγαίος^  6^  акнтель  Метоня. 
μΜΐ4άί»^  только  въ  ао.  μειόήσ€α=:μειόιαω.  эп. 
μΜόίά^ία^' τος,  тб,  улыбка,  поэд. 

ЭИ.  прнч.  и.  μειόιόων^  μειδιόωύο,  улы- 
баться. 


μειζάνως^  $Μ£ζων^  см.  μίγας,  μειζ,οτ^οος^ 
срвв.  вм.  μ€ΐ1^ν.  Η.  3. 
μшύмς^  вм.  μέΧης.  II.  24,  79. 

τά^  пріятные  дары,  приданое,  эп.— ср, 

μ^ίλιγμΛ^τος^  τό(μειλίσαω),  услаасдевіе,  услада, 
успоконтельвое  средство,  эп.  поэт.  поэд. 
βίΐλίχτι^ιος^  2.  {μειλίσαω)  успокоительный, 
нримнрвтельный.  АевсЬ.  Регн.  610. 
μείλινος,  3.,  эп.  вм.  μέλινος, 

2.  = μείλιχος.  Еиг.  I.  А.  234. 
μειλέύαω  (μείλιχος^  μέλι)  услаждать,  првми- 
рать,  усповоивать;  τχνρός  μειλισαέμεν,  II.  7, 
410,  водр.  ѵіхѵосд,  успокоить  огнемъ,  т.  е. 
с^чь,  схоронить  повойниковъ  (для  ковструк- 
ЧІ·  ср.  χαγ£ξββ^αι  ηαρεόντων),  Ср.  з.=:дѣй.,  го- 
ворить пріятное,  прикрашивать,  эп.  поэт.  поэд. 
μεΜχιτι^  кротость,  ηοΧέμοιο  кроткое,  т.  е. 
веденіе  войны,  эп. 

/««ιΛίχεος,  3.  (μ^λι)  сладкій,  пріятный,  крот- 
«й;  μειΧιχίοις  щооосодйѵ^  подр.  μν^ις  или 
еХ€04.  Ъ)  милостивый,  ОС.  ΖβΠς,  въ  честь  кото- 
раго праздновались  въ  Аѳинахъ  άιάοια,  с)  Ιερά 
жертвы  примирительныя. 

>иШхо^^  2.  = μειλίχιος,  эп.  поэт.  поэд. 
μειον^  см.  μείων. 

μειονεχτέίο  {μεΖον,  ξχω)  имѣѣь  меньше,  тер- 
пѣть недостатокъ,  τίνος  въ  чемъ,  быте  въ 
худшемъ  положеніи,  τινός  чѣнъ  кто  л. 

обладаніе  меньшимъ,  худшее  по- 
ломѣ. 

ДЯсоѴсо^,  нар.  отъ  μείων;  μειάνως  Ιχειν  меньше 
ладить. 

μζιόω  (μείων)  уменьшать;  τοϋ  άλη^οΰς  τά  των 
ΛοΧεμίην  представлять  положеніе  враговъ 
думе,  чѣмъ  оно  есть  въ  дѣйствительности; 
пооб.  унижать;  смирять.  Стр.  уменьшаться; 
дѣлаться  слабѣе;  быть  меньше  яли  ниже,  τινός 
Дого  л.,  τί  въ  чемъ  л.,  τΐ  τής  τοϋ  αώμχτος  ια· 
χόος  быте  нѣсколько  слабѣе  силою  тѣлесною. 

(μεΖραξ)  ребячиться,  поэд. 
х6  (μεΖραξ\  мальчикъ,  отрокъ,  юно- 
ша, 0^  отъ  14  до  20  Лтъ;  пеѳд.  молодой  сынъ: 
μειράχιον  τοϋ  Ьл&хою, 

β^μμιτζίόχος,  б,  уменьш.  отъ  μεζροιξ^  мальчикъ, 
дитя. 

ί^^ιραχιώδης,  2.  (μειράχιον,  εΐόος)  отроческій; 


дѣтскій;  въ  худомъ  смыслѣ  ребяческій.  — 
нар.  μειροΰαωό&ς  по  дѣтски. 
μεΐίμχανλΧχσν^  тб,  уменьш.  отъ  μεϊραξ,  маль- 
чикъ. дитя. 

μεΐίμχ^  άχος,  б,  мальчикъ,  отрокъ;  ή дѣвушка, 
(атт.  об  μειράχιον,) 

μείρομαι  (кор.  μερ.,  ср.  μέρος^  μοίρα)  получать 
по  жребію,  получать  въ  удѣлъ  что  л.:  ^μισν 
τιμής,  II.  9,  βίβ. — Къ  нему:  а)  пр.,с.  дѣѣ  Ιμ- 
μορα  получить  по  жребію,  въ  удѣлъ,  τινός  что 
л.— эп.  Ъ)  пр.  с.  стр.,  только  въ  3.  ед.  εΐμαρται, 
суждено,  опредѣлено  судьбою,  и д.  пр.,тоже 
въ  3.  ед.  εΐμα^το,  суждено  было,  наконецъ  въ 
прнч.  ειμαρμενος  опредѣленный  судьбою;  какъ 
сущ.  ή ειμαρμένη^  подр.  μοΖρα^  судь^,  рокъ. — 
поэд.  прич.  пр.  с.  μεμορμένος%  хЬ  μεμορμένον 
= ή είμαρμ^. 

μϋ£ς,  б,  эп.  іон.  вм.  μήν,  мѣсяцъ;  но  р.  μηνός, 
д.  μηνί  и пр. — {μείς  произошло  изъ  μεν·ς,  какъ 
χτείς  изъ  κτεν-ς.) 

μείωμΛ^  τος,  тб  {μειόω),  уменьшеніе,  недочетъ. 
μείων^  ον,  ρ.  ονος,  срав.  къ  μιχρός,  меньшій, 
меньше;  μέΖον,  какъ  нар.,  менѣе;  μεΤοκ  έχε^ν 
имѣть  меньше,  значить  меньше,  быть  слабѣе. 
μεΧΑγ^γαιος^  2.(μέλας,γαΖα)  черноземный. іон. 
μελάγ^γειος^  2.  = μεΧάγγαιος,  позд. 
μεXлγтχε^ωςщ  ων  (μέλος,  χέρας),  чернорогій. 
АезсЬ.  А^.  1127. 

μελάутχ^οxος,  2.  (μέλος,  χροχη)  съ  чернымп 
парусами.  АевсЬ.  8ері.  857. 
μελαγ^χαίττις,ον»  6 (μέλος,  χαίτη),  черноволо- 
сый. поэт. 

μελάγχΐμος,  2.  черный,  темный,  поэт. 
μελαγтχ£των^  6,  ή,  одѣтый  въ  черный  хитовъ; 

в^об.  печальный:  φρήν,  АезсЬ.  Регэ.  114. 
μελαγχολάω  (μέλος,  χολή)  страдать  червою 
желчью,  меланхоліей;  сумасшествовать,  бѣ- 
ситься. 

μελαγχολία,  ή,  страданіе  черною  желчью,  ме- 
ланхолія, уныніе,  задумчивость,  душевная  бо- 
лѣзнь. 

μελαγχολιχός,  3.  склонный  къ  меланхоліи. 
μελαγ^χολος,  2.  (μελας,  χολή)  намазанный  чер- 
ною желчью.  8орЬ.  ТгасЬ.  573. 
μβλαγχ^οιής,  2.  = μελάγχροος,  0(1.  16,  175. 
μελάγ^ροος,  2.  іон.,  μελиγтχρονς,  оѵѵ,  позд., 
μ€λάγ·χρά>ς,  ωτος,  ό,  ή,  атт.  (^λ«ς,  χρόα 
или  χρως),  соб.  чернокожій;  смуглый,  загорѣ- 
лый. — Им.  ΜΗ.  μελάγχροες.  Бег.  2,  104. 
μελα9іμνν,  το,  соб.  балка  поперечная,  на  ко- 
торой покоится  ПОТОЛОКЪ;  стропило  кровли; 
вооб.  домъ,  жилище  (въ  ед.  и мн.).  эп.  поэт. 
μεΧΜίνω,  б.  -ίίνώ  (μέλα^,  дѣлать  чернымъ.  2) 
об.  въ  неперех.  χ<ώΗΤΒ0Η  чернымъ,  чернѣть: 
μελαίνει  ѵпб  τίνος·,  тоже  въ  стр.  μέλαΐνεο^οι·, 
ао.  μελανΒήναι  почернѣть. 
μελαμ^β&-9ιής,  2.  (μέλος,  βά^ος)  темноглубо- 
кій, т.  е.  темный  и глубокій,  поэт. 
μελαμшχіίγής^  2.  (μέλος,  ηήγννμι)  черный  и 
запекшійся:  αίμα;  вооб.  черный.  (АезсЬ.) 
μελάμ^χεχλος,  2.  (μέλος,  ηέχλος)  въ  черномъ 
одѣяніи;  вооб.  черный:  οτολή.  поэт. 
μελάμ^χ'Ογος,  2.  (τηγή)  съ  чернымъ  задомъ; 
въ  п^.  мужественный,  эпит.  Геркулеса.  2) 
Μελαμχυγος  λ/3ος  скала  на  граввцѣ  Локриды 
и Ѳессаліи. 

μελαμ·φ&ής,  2.  (μέλος,  φοος),  соб.  темносіяю- 
щій, т.  е.  темшЦі:  έρεβος,  Бпг,  Неі.  518. 
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9.  {μϋυβς,  φϋΧοψ)  теаімвст- 
веввні,  гЬввствІ.  поэт. 
μίλΛΡ,  т6,  ем.  μίλας, 

μеXβΡш^чγ/ς,  ί/ος,  сг  іорноо  »гвіоІ,  і. 
в.  съ  чѳряоі  4уіеК,  мрачвогроввяК:  ‘Βριννς. 
АевсЬ.  8ер(.  699.  (оозд.  темвоврасвое  ввво.) : 
μβΛΛν·ανγής,  2.(βΜ)=μίίαμφαής.Εατ.Η«ϋ. 
15». 

9.  сызаввяк  чернвяъ  (жезѣ· 
аояъ7),  съ  вервок  руколткоА  (я.  б.,  віраіе, 
η чернкіъ  вохяахъ):  φάσγατον,  ξ/φος;  въ 
вервок  оираіі:  авжім;.  эл.  воэт. 
μίλάν·βίμ4αρ,  <п>.  2.  (<2μα)  оіітнй  въ  вервое 
віапе,  аевллъвнй.  ооат.  ооіі. 
ркАввв^іів,  2.  {μέλας,  «у 9ος)  верваго  цвѣта, 
вврвнк.  АевсЬ.  8ир,  154. 

/иЛЛѵів,  4,  вервотв;  вервсе  вягво  вдв  обдавп. 
/ΒβΛ4ι^·ζΒ>|,  Β}Ός,6,  4 (μίΐΜζ,  ζ«}'ό·■),еъчορаιι· 
вв  свавмвв  ддл  грековъ  (о  аорабдѣ).  АевсЬ. 
8ир.  530. 

Ι^λΛρ^όμματος,  2.  {ίμμα)  вервогдаэвк. 
/мЛАуо^жсвфос,  2.  (ягербв)  вервокрыднк.  ооэт. 
/д«іиівч>«я*^ѵ|)*'>'0(><^>^=А<вІвп'бядсрос.поэт. 
μτΜνό^χΟΟΟξ,  2.  во.,  цмХлѵош^{(Оѵ^у  лояд. 
=/і«2(і/хрФ0с.— Ив.  МО.  μί1χαΊ>χοο*ς,  И.  ІЗ, 
5в9. 

μеιΛρόтχ^Φζ^  ·τος,  6,  ^=μιλάγχρας.  воет. 
μίλ€ΐν·^Ι/ος,  2.  (вбсвр)  съ  темыок  іодо»:  χρή· 
νη·  вв. 

μβ3ΪάνΐΛ=μι)Λίη»,  вервітк,  теввітъ.  II.  7,  64. 
μίλΛ^,  μίΧβίνα,  ціХЛу,  р.  μіиίνος,μе^«(у^|ς 
я ор.,  ворнвк;  тевнык;  νίξ,  εβχΐρος,  Кбор;  тев- 
аосрасѳяк:  муор;  въ  вер.  вервий,  яравіінк: 
Κήφ,  'Аііщі,  'Арчі,  9ιΗ«τος  и т.  в.;  снугднк 
(ввогда  васъ  врвзпакъ  ядоровядъ  в крѣлквхъ 
дохеі):  («χνρός  τις  μέΙας-,μ^ίΛνβς  ^ Μρι· 
χονς  іШѵ.  — су·,  то  μείαν  верна!  срассв, 
веранда;  μ61«η·6ρ«>6ς,  06.  14, 12,вервав  васть, 
вора  дуба.— срав.  /ι«2<Η·τ«ρος,  врев.  дідЯгпя- 
τος. 

μίλό»  вдавитъ,  растовдатц  тоже  въ  ср.  я.,  И. 
2І,  863. 

МеЛ^жуфос.  б,  Медмгі>ъ,  сниъ  Оквеа  (Оі'гдгсК 
сіаввык  охотпвсъ,  чбнвжік  Кадндовгкаго  са- 
бана івъ  Іііодів). 

ддбАе,  <0  ддеЯе,  о другъ!  о явдн6!-тоіъси  въ 
аа  <■.  б.  сродно  съ  ді^Яі). 
ддеЯе^іпо  эабогитъсв,  тіга  о совъ,  іов,— ср. 

ді/Яіѵ.  ^ 

μ{ί4Αΐίμα,  τος,  τό,  забота,  яжтрбс  объ  отаА 
80.  поат. 

μελτΑώτη,  забота,  аевадъ.  аі.  воэт. 
μελΜ0β»νύς,  6,  вовевитедъ,  вадсяотршисъ, 
стражъ,  τ(τ6ς.  іов.  оояі. 

дсіЛаі,  СВ.  μίλα. 

·>η  ВО  вдевавъ,  ВО  суставъ 

2.  вотервівжік  несвастіс,  ве· 
!κΗ.  Κβρί.  968. 

2.  совержнаяій  впсчаствос,  не- 
«сіі.  Мл|/і.  962. 

«во  2.  (Кпг.),  пупок,  твіетныВ, 
іЛдот,  вянь  нвр.,  наврасво.  »в 
алтияк,  Тіѵб;  въ  <іояъ,  тіяъ,  ог- 

ονος,  6, 1/  (Фрі^ѵ),  съ  иечаіыіяяъ 
пастнмй.  Киг.  I.  'Г.  854.  і 
титъся,  старатъся  о чсвъ,  увраж- 


ватъеа  въ  теяъ,  абс.  в тц  также  съ  веппр., 
со  СДІ1.  ώς.  съ  «ς  в орвч.  бц  въ  стр.  еі  тбхт 
μεμΐλΐτημενοί  вскусства  ВДВ  ревесіа,  хоро- 
шо внувевані.  Ь)  уврджнвт»,  χινά  аого.  е) 
вооб.  дѣдатъ,  яавр.  8орЬ.  О.  С.  171,  άοιοίς 
іви  μεΚίτάρ  сдѣдуетъ  удовдетаорвтыраж- 
давѵ 

ддеЛе’тту,  )/,  забота;  уоражвевів,  τ«ν6ς  въ  чевъ; 
μελίΐη*  покТвѲаі  τιτος  уврахвятьси  въ  чевъ; 
ос.  торахвевіе  въ  ораторскомъ  вссуестві; 
вооб.  заввтіе.— ср.  μέΧιχ. 
μίλέτχιμα,  τος.  тб,  предметъ  уврахаевіі  иі 
занятій,  уорахвеніе. 

ддеХепурФб,  8.  двблшЕ  уарахяятъся,  врядев- 
внй. 

μεΧ9χΐ(ΐέον,  првд.  отгд.  отъ  дсеЛетбв. 
μελετιιτηριον,  тб,  ніето  уврахаевій.  вотд. 
ддеііевюр,  ορος.  б,  весущікея  о вонъ,  аастуі- 
явсъ.  аорЬ.  Б1.  846. 

μίλχιμα,  τος,  іб  (μέ>·»),  предаетъ  заботя,  ос. 

о дюбянояъ  .1ВЦІ;  забота,  поэт, 
дяіііутео»',  врні.  отгд.  отъ  /<бЛаг,  додхво  забо 

μ4ΧΪ,  Ι^τος.  тб,  дат.  піеі,  медъ. 
μέλια,  ή,  іов.  ·ίη,  леевъ;  зп.  древко  ковъ·  в» 
лсевл,  вооб.  коиъс.  (1). 

μελΐ^χιιφνς,  οος,  б,  сладхоішучвні.  вв.  іовт. 
μёλέтγλωααοі,  2.  ^ХЛааа)  сдадкорѣтвввк. 

/ΜίΙτζι»  (μί>Λς  2.)  нѣтъ,  восвѣватъ,  хі.  воет. 
μίλι·ψΤιΐς,  2.  (ι^ι'ς)  едадвіб,  какъ  медъ:  οίτος; 
вооб  сдадъіА,  арілтаык;бятос,  >^τ4>ς,  9τμ6ς. 

д((Д.(>хрЛт«>$,  2 , іов.ддеЯдхріукобімербтгв/'і), 
смѣшаванк  съ  медомъ;  тб  μτλ/χρ«}τ<»' мед»  съ 
модовомъ  (снісъ.  воторуо  врввосвдв  къ  жерт- 
ву оодзеявняъ  боганъ  в уверяіяяъ).  8в.  воэт. 
ддеХдвч},  7,  ірАго,  вмево. 
д(с^(вч>7.  3.  {μεΐ/α)  ясевевяй.  за, 
μελіт^φνxος,  2.  (беѵ)  текуівій  яедонъ.  воэт. 
μέΧιβΟα,  ρς,  б·  *ττ·  ΧΪέλιχχα,  лчеда;  αο»τ.  η. 
μί'Μ,  8орЬ.  Ο.  С.  48). 

μελίααιΛς  адв  μελΐβαειο^  3.  очедввяі.  ІІ. 
3.  В03Д. 

діеД«<пм>»тр<>9>об,  2.  (трбт«>)  ввтаювіій  вчед». 
поэт. 

μελιαόοννχό^·.  б,  атт.  μελιχχον^γός  (μ61<«· 
оя,  вор.  бρ}'^  ^Λζομαι),  пчеловодъ. 
8ксД4Ті|.  7,  исі|ювъ  Мадъта.  2)  атт.  девъ  Кс- 
вровійскоі  фын;  б МіІіХіі'і,  έ»ς,  Медвтеекъ. 
хатедъ  этого  дева. 

меііігдо»',  тб  (рбЯі),  ііапатокъ  взънедув  водн. 

ведѵ  наввтовъ  взъ  «едудек.  вовд. 
μείλχόεις,  «βοβ,  о·  (ддіі).  медовик;  4 μβΐιτο»- 
βα  (аоір.  μ6ζα)  іов.,^е1(Гобтт«атт.,  ведоввД 
депеява. 

μελίχόΦ  (μέλι)  снѣшнватъ  съ  медомъ,  подедд- 
швватъ  медомъ. 

ртеЛдтта,  дмЛдттоѵр}’0$  атт.  вв. 

Іюооорубс. 

μеλίшφІ^^^у,  оѵоі,  б,  4(ςρρ4*’)>  усдахдавѵк  ду- 
шу, сдадЕІк,  вріятвнА.  зп.  воэт, 
μеλітχλті^,  2.  ходтнй,  какъ  медъ.. 
ддеЛЛ-едріуг,  «τος,  б,  по  сйартавсвв=^./ірѴ' 
βος,  готоввА  сдѣлаться  зрѣ-тняъ  ювояей,  >. 
е.  юаоша  17  вдв  18  дѣтъ  огь  роду. 
μέλλημα,  тс(,  тб  (μ61Λαι),  меддевіе. 
μλλΧψης,  «»·ς,  ή (μέλλφ),  веддевіе.  2)оЮ>' 


т 


μΒΧλητέον 


μέμψις 


794 


віе  ШАденія  ши  ожидаемое  вападевіе,  ТЬис. 
4,  126·  5,  1 16. 

μίλλ^νίον^  прш.  отгл.  отъ  μέλλω , должно 
недіитк 

μίλλητι^^  οϋ,  ό (μέλλω\  медлитель. 
βиλЛό^έІβіος^  2.  (μέλλω,  γιχμείν)  вамѣреваю- 
ідііея  встуоить  въ  бравъ,  ό μ.  женихъ,  ή μ, 
вевѣста.  поэт. 

/іеДЛомІжсімо  медлить  побѣждать.  (Слово,  обра- 
вованиое  Аристофаномъ  въ  насмѣшку  вадъ 
медлительностью  полководца  Никід.) 
μ^λλά^ννμφ€^  2.,  об.  намѣревающаяся 
сдЬлатьсд  νύμφη,  т.  е.  невѣста,  поэт.  позд. 
2)  дѣвичій,  8орЪ.  ТгасЬ.  206. 
μέλίΜ,  б.  μ€λλήύω,  ао.  έμέλλησα  и ήμέλλησα, 
ор.  Η.  Μμελλον  и ^μέλλον,  I.  а)  намѣреваться, 
съ  неонр.  б.,  н.,  рѣдко  аоі;  предстоять,  τό  μέλ- 
λον  предстоящее,  будущее.  Ь)  долженствовать, 
бить  должнвмъ;  ού  χΒλέεσ&αι  εμελλε  не  долж- 
но бнло  совершиться  ши  пе  суждено  было  со- 
вершиться; μέλλεν  потЬ  όΐχος  άφνεώς  Μμμε· 
ѵш  домъ  должно  быть  былъ  нѣкогда  богаіъ; 
με)Χω  ά^ανάτους  άλιτέο^ι  я должвб  быть 
вогрѣшшъ  передъ  безсмертлыми;  τά  дЬ  μέλλετ* 
άχονέμεν  должно  быть  вы  слышали;  μέ)^Λΐς  όε 
бЬ  ιόμεναι  долясно  быть  знаешь;  въ  вопросахъ, 
служащихъ  отвѣтомъ:  гС  6^  оЬх  ^μέλλον’,  πώς 
(Г  оЬ  μέλλπ\  άλλα  τί  μέλλεν,  отчего  нѣтъ?— 
2)  медлить;  въ  стр.  μέλλεταέ  τι  медлятъ  чѣмъ 
л.,  откладывается  что  л. 
μεΧλω^  о^,  ή^μελληόΐς,  АенсЬ.  к%.  1356. 
μεΧ/атхоііа,  ή,  сочиненіе  пѣсней  или  музыки 
къ  пѣснямъ. 

μελο^χοιός^  6,  ή,  сочинитель  ши  сочинитель- 
ница пѣсней,  лирическій  поэтъ;  пѣвецъ:  μ. 
άηόονϊς  μερίμνας, 

μελος^  εος,  τό,  членъ;  об.  во  мв.  τά  μέλη  члены. 
μεΧος,  εος,  τό,  пѣснь,  ос.  лирическое  стихотво- 
реніе; έν  μέ)^ι  ποιεεν  τι  въ  пѣсни  воспѣвать 
что  л.;  мелодія,  лі^'ь:  έν  μέλει  въ  ладъ,  кста- 
ти, складно;  παρά  μέλος  не  въ  ладъ,  не  впо- 
падъ^ невѣрно,  ср.  μέλπω, 
μεΧστ^πέω  (μέλος,  τόπτω)  пѣтъ  въ  тактъ  (вѣр- 
нѣе, м.  б.,  представлять  что  л.  въ  пѣснѣ):  та 
4’  ίπίφοβα,  АенсЬ.  Л^,  1154. 
μіXщθ^ρον^  τό  (μ^3^πω),  соб.  средство  въ  раз- 
веееленію,  т.  е.  забава,  игрушка,  эп. 
ΜεΧχομέι^,  ή (μέλπω),  см.  Μοϋοα, 
μέΧπω^  б.  μέλψω,  ао.  εμελψα,  пѣть,  абс.  в τί, 
наир,  τίοιάνα;  /Зоаѵ,  ίαχάν  и τ.  π.  издавать  крикъ 
в вр.,  воспѣвать,  τινά,  напр.  Έχάεργον. — Ср. 
з.=дѣй.,  μέλπεα^ι  Ь χορφ  пѣть  и плясать 
въ  хороводѣ;  Άρηι  пѣть  и плясать  въ  честь 
Арея,  т.  е.  сраяіаться.  эп.  поэт.  — ср.  μέλος. 
μεΧω,  б.  μελήαω,  ао.  έμέληοα,  ηρ.  с.  μεμέληχα, 
об.  безл·  μέλει,  μελήοει  и πρ.,  составлять  пред- 
метъ заботы,  заботить;  μέλει  μοί  τίνος,  эп. 
поэт,  τι  иди  τις,  что  либо  или  кто  л.  состав- 
ляетъ предметъ  заботы  для  меня,  я забочусь 
о чемъ  или  о комъ,  у мена  лежитъ  на  се^>дцѣ 
что  либо;  кромѣ  того  съ  неопр.,  съ  δπως,  ωοτε, 
θτι,  ώς:  ούχ  ϊμελέν  μοι  ταντα  μεταλλήααι  я не 
заботшся  (не  думалъ)  о томъ,  чтобы  узнать 
объ  этомъ;  ібхі  μέλον,  Ёбхаі  μέλον  = μέλει, 
μελη6ει·,  какъ  в.  сам.  μέλον  γέ  αοι^  ώς  μέλον 
αότοίς  такъ  какъ  ты  заботишься,  такъ  какъ 
ОН!  заботились.  Ъ)  эо.  ор.  с.  2.  μέμνλα  съ  знач. 
I,  д.  вр.  μβμήΧη  η вввч.  вр.  в.;  φ τόαβα  μί· 


μηλε  у котораго  столько  или  столь  много  ле- 
житъ на  сердцѣ;  τοίβιν  μέν  ένι  φρεαϊν  αλλα 
μεμηλει  они  стали  думать  о другомъ;  прич.  πρ. 
с.  μεμηλώς  τίνος  заботя іційса  о чемъ. — Ср.  з. 
μέλομαι,  а)  заботиться,  τινός  о комъ  шн  чемъ, 
также  съ  неопр.;  прич.  ао.  стр.  μελη&είς  по- 
заботившійся. поэт,  (въ  прозѣ  έπιμέλομαι).  Ь) 
эп.  поэт.  = дѣй.:  έμόί  ταϋτα  μελήαειαι  = μέ· 
λήσει;  къ  нему  эп.  πρ.  с.  μέμβλεται  (вм.  μεμέ- 
ληται)  въ  знач.  μέλει,  и д.  пр.  μέμβλετο  въ 
знач.  δμελε. 

μεΧφάέω  (μελφδός)  пѣть  пѣснь. 
μεΧφάέα,  ή,  пйніе;  мелодія;  пѣснь,  лирическое 
стихотвореніе. 

μεΧ^ψόό^,  2.  ноющій  пѣснь|  όμ.  пѣвецъ,  лири- 
ческій поэтъ.  2)  мелодическій,  Бит.  I.  А.  1045. 
μέμέζα,  пр.  с.  отъ  корня  μα.,  съ  знач.  н.,  дв.  μέ· 
μ&τον,  ΜΗ.  μέμ&μεν  μέμάτε  μεμάάϋΐ,  пов.  με· 
μάτω,  прич.  μεμάώς,  ρ.  μεμάώτος,  также  με· 
μάώς,  μη.  μεμάότες,  ж.  μεμ&υ€α,  д.  πρ.  8.  л. 
ΜΗ.  μέμϋααν,  стремиться,  спѣшить,  нападать, 
έπί  τινν,  сильно  желать,,  τινός  или  неопр.;  прич. 
μεμαως  стремительный,  пылкій,  сильно  напа- 
дающій, сшьно  желающій,  ясадный,  γαοτί^ρ  με- 
μανία  ясадный  желудокъ,  βί)  μεμαως  шелъ  стре- 
мительно нл^  быс^о.  эп.  поэт. — ср.  μάομαι. 
μεματινια,^  см.  μηχάομαι.  μέμβΧεχαι,  -го,  см. 

μέλω,^  μίμβΧωχα^  см.  μοΧεΙν. 
μεμβράνα,  ή,  лат.  шетЪгапа,  кожа,  перга- 
ментъ. Η.  3. 

μεμεΧτιμενως,  нар.  отъ  прич.  пр.  с.  μεμέλημαι 
отъ  μέλομαι,  старательно,  тщательно. 
μεμετιμένος,  іон.  прнч.  пр.  с.  стр.  отъ  μεθ^ίημι. 
μεμηχώς,  см.  μηχάομαι,  μεμηΧε,  μεμηΧει^ 
μεμηΧώς,  οιε.  μέλω,  μέμηνα^  см.  μαίνομαι, 
μ^μηχανημενως^  вар.  отъ  прич.  πρ.  с.  отъ 
μηχανάομαι,  коварно.  Бог.  Ιοη.  809. 
μεμνεο^  μεμνέωχο^  μεμνχι,  ριεμνιξ^μηγ^ 
μεμν^ο  и другія  формы  отъ  μέμνημαι,  см. 
^ιμνήοχφ, 

μεμονα^  ηρ.  с.  отъ  темы  μεν.  (кор.  μα.),  съ  зна- 
ченіемъ н.,  желать,  съ  неойр.;  съ  в.:  μέμονεν 
ό*  δγε  Ισα  Θ^εοΖσι;  устремляться,  напирать: 
ϊνα  όόρατα  μέμονε.  эп.  іон.  поэт.->ср.  μέμαα, 
μένος,  μάομαι, 
μεμοημενον,  см.  μείρομαι, 
μεμο^νγ$ιενοζ^  см.  μορύσαω, 
μεμπτός,  8.  {^μφομαι)  достойный  порицай іл 
или  презрѣнія;  об.  съ  отр.  2)  порицающій: 
μεμπτός  εΙμι=μέμφομαι,  8орЬ.  ТгасЬ.  446. — 
вар.  μεμπτώς  достойнымъ  порицанія  или  пре- 
зрѣнія образомъ. 

με/ΐΛί)χα,  пр.  с.,  а)  отъ  μνχάομαι.  Ь)  отъ  μόω. 
Μέμφις,  ιδος  и ιος,  ή,  г.  въ  Эгнптѣ.  Μεμφίχης, 
ου,  ό,  житель  Мемфиса. 

μέμφομαι,  б.  μεμψομαι,  ао.  έμεμφάμην  и 
έμέμφ^ην,  порицать,  бранить,  τινά  или  τινί 
кого,  τί  что;  τινά  ши  τινί  τίνος  порицать  кого 
за  что,  упрекать  кого  въ  чемъ  или  за  что, 
также  τί  τίνος;  вооб.  ясаловаться,  сердиться, 
быть  недовольнымъ. 

μεμφιμοιηέω  (μεμψίμοιρος)  жаловаться  на 
судьбу;  какъ  простое  μέμφομαι,  упрекать, 
τινί  τι  кого  въ  чемъ. 

μεμψέ^μοιοος,  2.  (μέμφομαι,  μοίρα)  жалую- 
щійся на  свою  суд^у,  недовольный  своею 
судьбою;*  вооб,  недовольный,  ворчливый, 

·»ς,  ^ (μέμφομβή,  ооріцавіе,  упрекъ, 


укоръ;  μέμψιν  ^χΒίν  поржцать,  также  быть 
аорнцаеннмъ. 

μέν^  частица  сродная  съ  μήν,  1)  первовачажь- 
но,  ос.  8п.  іон.,  въ  вваченіи  утверднтежъномъ: 
конечво,  понстнвѣ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  сегіе, 
ρΓοίβοΙο:  ѵей  μα  τόό6  σχήτηρον,  τό  μ^ν  аё  ποτέ 

ГиЯа  χΰα  дХоѵд  φύσει;  также  въ  выраженіяхъ: 
μέν  поистинѣ;  άλλα  μέν  но  поистинѣ,  но 
конечно;  μϊν  όή  въ  самомъ  дѣлѣ,  конечно;  ού 
μέν^  μλι  μέν  конечно  не,  въ  самомъ  дѣлѣ  не; 
μ^ν  оЪѵ  итакъ,  конечно,  безъ  сомнѣнія.  2)  об. 
употребляется  какъ  соггеіаііѵит  (или  соот- 
вѣтствующая частица)  къ  6і^  т.  е.  μέν  ста- 
вится въ  предшествующемъ  предложеніи,  а 
6й — въ  послѣдующемъ,  въ  томъ  случаѣ,  когда 
оба  предложенія  противополагаются  другъ 
другу.  Кромѣ  όέ  въ  слѣдующемъ  предложеніи 
ставятся:  άλΧΑ,  άλΧ  ^μ^$  όμως  όέ,  μέντοι, 
τοίνυν^  эп.  αντάρ,  αν,  αίτβ,  αΰ^ις,  είτα, 

εηειτα.  — ср.  όέ, 

Міѵбщ  Γ.  па  полуостровѣ  Палленѣ,  въ  Ма- 
кедоніи. Μ^ν&αίος,  житель  Мевдн. 
$ιενεαίνω  (μένος)  желать, . абс.  и съ  неопр.: 
μάΙα  περ  μ^ν^νων  хота  сильно  желалъ; 
μενεαινέμεν  μάχεσ^αι.  зп.  2)  сердиться,  абс. 
и χινί  на  кого;  έριόι  μενεήναι  разсердиться 
въ  спорѣ;  χτεινόμενος  μ^νέαινε  будучи  уби- 
ваемъ, сердился,  т.  е.  дышалъ  гнѣвомъ  или 
мщеніемъ,  эп. 

μΛνε^άτιιος^  2.  (μένω)  выдерживаюіцій  враговъ, 
твердый  въ  б«>ю.  эп. 

Λί€%·ελάος^  6,  іітт.  Μ€νέλεως,  дор.  Μενέλας, 
Меиелай,  сынъ  Атрея,  братъ  Агамемнона, 
су<іругъ  Елевы,  царствовавшій  въ  Спартѣ. 
μενε^χτόΧεμος^  2.  (μένω)  выдерживающій 
войну  или  сраженіе,  твердый  въ  бою,  храб- 
рый, мужественный,  эп. 

μενετέον^  прил.  отгл.  отъ  μένω,  должно  оста- 
ваться, должно  выдерживать. 
μενετός^  3.  (μένω)  ожидающій,  терпѣливый,  оі 
καιροί  ου  μενετοί  благопріятный  случай  не 
ждетъ. 

μενε·χάρμης,  ου,  ό,  и μΒνέχαρμος^  2,  (μένω, 
χάρμη)  = μενεπτόλερίος.  эл. 

ΛΙένιχπος,  ου,  6,  Мениипъ,  философъ  цини- 
ческой школы  и сатирикъ. 
μενοтеιxής^  2.  (μένος,  εέκός)  приличный  или 
удовлетворяющій  желанію,  пріятный  душѣ,  же- 
ланный, ос.  о пищѣ  и питьѣ  (ПО  др.  достаточ- 
ный, обильный;  ср.  однако  μενοειχέα  ηολλά),  эп. 
μενοινάω^  эп.  раст.  μενοινώω,  сосл.  3.  ед.  με· 
ѵоіѵщаі,  пр.  н.  μενοίνεον,  II.  12,  59,  (сильно) 
желать,  τί,  съ  неопр.;  замышлять:  τινι; 

думать:  μενοίνεον  ει  τελέοναιν  думали,  испол- 
нятъ ли  они  это;  11.  16,  293^  свирѣпствовать, 
эп.  поэт.— ср.  μένος,  μενεαινω, 
М€ѴОігіа6ѵіду  ου,  ό,  сынъ  Менойтія  (Μενοί· 
Χίος,  ό),  Патроклъ. 

μένος^  εος,  χό,  соб.  сильное  желаніе,  II.  θ,  861. 
2)  об.  сила,  мужество;  μέλιχν  μένος,  поэт.,  чер- 
ная сила,  т.  е.  кровь;  ιερόν  μένος  *Αλχινόοιο, 
эп.,  священная  сила  Алкиноя,  описательно 
вм.  Ал  киной;  μένος  έμβαλεΐν  χινι  вдохцуть 
мужество  въ  кого.  3)  эп·  поэт,  гнѣвъ:  μένεος 
χίμηλανχο  наполнялись  гнѣвомъ.  — ср.  μέ- 
μα-α,  μέμονα,  μενεαινω, 
μενοχίνγε,  τ.  θ.  μέν  оЬѵ  γε,  конечно,  безъ 
сомнѣнія,  да.  Η.  3. 


μένταν^  сокр.  изъ  μένχοι  йѵ.  Переводи  μένχοι, 
а ΰν  относи  къ  глаголу. 
μένταν  Ί.  е.  μέν  хоі,  1)  кояечио.  2)  одиако, 
но.— Не  ставится  на  первомъ  мѣстѣ  въ  пред- 
ложеніи. 

μενω^  б.  μενώ,  іон.  μενέω,  ао.  ^ьѵо,  ир.  с. 
μεμένηχα,  оставаться,  пребывать  (на  мѣстѣ, 
неподвижнымъ,  въ  силѣ,  при  чемъ  я.),  іѵ  χινι, 
έηί  χινι,  2)  выдерживать  (напоръ,  нападеніе), 
ХІѴ&  или  хі:  Δαναοί  Τρώΰΐς  μένον,  ηέχρη  μένει 
χνμαχα,  8)  ждать,  в.  съ  неопр.:  μένον  ό*  έχΐ 
έσπερον  έλΜν  ждали  наступленія  вечера;  η 
μένέεε  Τρώας  σχεδόν  έλΗμεν  ждете  ли  вн, 
чтобы  Троянцы  подоаии  близко;  съ  в.  хіѵ& 
или  ХІ  ждать,  ожидать  кого,  чего. 

$ιερ(ξιω  (μερίς)  дѣлить,  раздѣлять,  хі;  Н.  3. 
удѣлять,  хіѵі  XI, — Ср.  3.  а)  дѣлить  что  л.  съ 
кѣмъ,  дѣлиться  съ  кѣмъ,  πρός  τινα,  Η.  3.  τΐ 
μετά  χινος.  Ъ)  брать  себѣ  какую  л.  частъ,  τί 
или  χινός. — С^.  дѣлиться,  раздѣляться;  быть 
раздѣляемымъ;  оі  έν  χρ  άρχ§  ту  έχείνου  με· 
μερισμένοι  находящіеся  во  власти  того;  Η.  3. 
μερισθόίναι  хаб**  έαυχής,  έφ*  έαοτόν  быть  раз- 
дѣленнымъ въ  самомъ  себѣ  на  партіи,  битъ 
въ  раздорѣ  съ  самимъ  собою. 
μέριμνα^  іі,  забота,  χινος  о комъ;  безпокой- 
ство; дума.  (кор.  μερ,,  ср.  μέρμερος.) 
μεριμνάω  Обегаться,  (Упокоиться;  думать, 
<^думывать,  хі  или  περί  χινος;  съ  неопр.:  о 
μεριμνήσαςχάόίχαια  Χέγειν  обдумавшіі,  при- 
готовившійся защищать  свои  права. 
μερίμννιμα,  χος,  χό,  забота,  поэт. 
μεριμνητής^  οϋ,  ό,  соб.  заботящійся  или  много 
думающій  о чемъ;  кропотливмі  изслѣдова- 
тель. Баг.  Меб.  1226. 

μερίς^  ίόος,  іі,  часть,  доля;  порція  (кушаиіл); 
отдѣленіе,  классъ:  πολιχών;  политическая  ва^ 
тія:  μερίόος  χινός  γενέσΒαι,  іѵ  μερίόι  χινος 
είναι  принадлежать  къ  какой  л.  партіи,  біт 
на  сторонѣ  чьей  л.  2)  пособіе,  помоіць,  εϊς, 
πρός  χι.  (ϊ)  — ср.  μέ^ς. 
μεριύμός^  ό (μερίζω),  дѣленіе,  раздѣлевіе;  Η. 
3.  раздача. 

μεριιίτής,  οϋ,  ό (μερίζω),  раздѣлителц  посред- 
никъ. Η.  3. 

μεριοτός,  8.  (μερίζω)  раздѣленный;  дѣлиині. 
μερίτης,  ου,  ο (μερίς),  участникъ. 
μέρμερος^  2.  трудный,  тяжелый:  έργα  πο)έμοιο 
Η абс.  μέρμερατ,  (ο  людяхъ)  тяжелый,  тляе* 
лаго  характера,  (удв.  к(ф.  μερ,,  ср.  μέριμνα) 
μερμηρίζω^  б.  -{а  (μέρμηρα,  ή,  поэт.=м^р«; 
μνα),  обдумывать,  думать,  придумывать,  τι, 
или  съ  слѣд.  ώς,  δηως,  или  съ  зав.  вопр.’-во· 
μέρμίς^  ΐδος,  ή,  снурокъ,  веревка.  Од.  Ю,  23. 
μέρος^  εος,  χό,  часть,  доля;  отдѣленіе.  Ь)  учя* 
стіе,  роль,  с)  очередь:  μέρος  έγίνεχο  χής  όχι- 
ξιος. — Замѣть  выраженія:  μέρος  χι,  χό  μίρος 
отчасти,  частью^  χατά  χό  πολύ  μέρος  по  боль- 
шей части;  хаха  μέρος  по  частямъ,  отдѢаво, 
по  очереди;  κατά  τό  Χειρισόφου  μέρος  внѣсто 
Хейрнсофа;  πρός  μέρος  соразмѣрно;  έν 
по  очереди,  поочередно,  попеременно,  έν  τό 
μέρει  χαΐ  παρά  μέρος  въ  свою  очередь  в 
сверхъ  очереди;  іѵ  μέρει  χινός  въ  хачестві 
чего,  вмѣсто  чего,  έν  χω  σφ  μέρει  па  твоевъ 
мѣстѣ,  іѵ  προσδηχης  μέρει  въ  качествѣ  орв* 
бавки;  έν  ούόενός  μέρει  είναι  пи  во  что  яе 
считаться;  іѵ  άρεχής  μέρει  χί^εσ^αί  τι  жл 
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μέρος  εύ^γεαίας  τίοτατέ&εο^ϋΰ  τι  считать 
что  І.  за  доо^дѣтеіь,  за  біагодѣяніе;  ύμέτε· 
ροψ  μέρος^  съ  веоор.,  ваше  дѣло;  баоѵ  τό  вЬѵ 
μέρος  сколько  отъ  і№бя  зависитъ;  аОс.  τό  έμ6ν^ 
0^,  τούχείνον  μέρος  и τ.  и.  что  касается  меня, 
тебя,  его  в пр.  или  сколько  зависитъ  отъ 
невя,  тебя,  его  и ир.;  μέρος  τινός  έχειν,  με· 
тіХ&Ѵу  λοβαν  и τ.  π.  имѣть,  получить  участіе 
η чемъ,  участвовать  въ  чемъ,  быть  причает- 
нііиъ  чему;  о^х  дслЬ  μέρους  — ζ оя*  άρετέ(ς^ 
ТЪвс.  2,  87,  ие  столько  по  сословію,  сколько 
по  достоинству,  т.  е.  не  столько  потому,  что 
кто  л.  прппадлежнтъ  къ  извѣстно иу  или  при· 
шегвровавному  классу  в пр.— ср.  μείρομαι. 
μέ^ψ,  οηος,  ό,  об.  во  мн.  μέροπες,  отдѣляю- 
щіі  звуки,  говорящій  членораздѣльно,  ода· 
реввнй  словомъ,  эоит.  людей  (отъ  μείρόμαι^ 
μερίζ/ο  и по  др.  смертный  (отъ  кор.  μερ,^ 
ср.  μόρος^  лат.  тогз?).  2)  собств.  имя  Ме- 
ровсъ,  древній  царь  острова  Коса;  отсюда 
Μερσηίς,  Μος,  ή,  названіе  острова  Коса 

μεύ^αγχνλ,σν^  %6  {μέοος^  άγχνλη),  метательное 
копье  съ  петлей  по  срединѣ,  поэт.  позд. 
μεбαιшжόλιος,  2.  (μέαος,ηολιός)  полусѣдой,  эп. 
μεοαίτατος^  μεύαέτερος,  см.  μέόος. 

2.  {μέοος^  άχτή)  лежащій  по  ере- 
динѣ  между  двумя  берегами.  АевсЬ.  Регв.  8Ь9. 
μεόΛμβριη,  ήу  см.^  μεσημβρία, 
μεύ-ανΧοζ^  эп.  μέούανλος^  ό,  или  μέύύαν^ 
λσν.  τό  {μέοος^  αύλή),  дворъ  (внутренній,  ле- 
жащій въ  сёреднвѣ  между  зданіями);  сботвый 
дворъ,  эп.  2)  Ь μέσανλος  θνρα  или  абс.  дверь, 
ведущая  со  двора  въ  женскую  половину,  поэт. 


008Д. 

μέαβων^  ου,  дор.  вм.  μείζων, 
μεόεγγυάω  давать  залогъ  третьему  лиду  въ 
обезпеченіе  кого  л.— Об.  въ  ср.  з.  для  своего 
обезпеченія  требовать  врученія  залога  треть- 


ему лицу. 

μεύενω  (μέσος)  держаться  середины,  быть  ней- 


тральнымъ. 

μεσηγν  или  μεύύτίγν,  также  μεσαηγύς  (передъ 
гласными),  въ  серединѣ  чего,  между  чѣмъ,  абс. 
и τινός;  (о  времени)  между  тѣмъ.  эп.  поэт. 

μεσίμις^  εσσα,  εν  (μέσος),  средній,  посред- 
ствевный.  I].  12,  2β9. 

μεσ·ημβρια,  ή,  іон.  μεααμβρέηί μέσος,  ήμέρα), 
поддень;  τί^ς  μεσαμβριης,  τη  μεσαμβρίη,  έν 
μεσημβρία  въ  полдень;  άποχΧιναμένης  τής 
μεσαμβριης  послѣ  полудня.  2)  югъ. 

μεσημβΐριάζω  отдыхать  въ  полдень. 

μεσημβίμυός^  8.  полуденный,  въ  полдень  (слу- 
чающійся); южный;  га  μεσημβρινά,  подр.  χ»· 
ρία,  южныя  страны. 

μεσίτενω  быть  посредникомъ,  позд.  Н.  3. 

μεσίτνις^  ου,  6 (μέσος),  посредникъ,  позд.  Н.  3. 

ЦіботрааіХ^іа^  ή,  лат.  іпіеггевпит,  между- 
царствіе. позд. 

μεσοшβασιλενς^  έως,  6,  лат.  іпіеггех,  времен- 
но! царь.  позд. 

щобтуашу  ή,  и μεσόγεια^  ή,  внутренняя 
страна. 

μεσόтγ^αφοςщ  2.  въ  серединѣ  начерченный, 
γραμμή  средняя  пропорціовальвал  линія,  позд. 

μεύ6тбμщ^  ή (μέσος,  όέμω,  соб·  серединное 
сооруженіе),  поперечная  балка  въ  серединѣ 
ко^ля  съ  отверстіемъ  для  мачты,  χοίλη 


μεσόδμη  отверстіе  въ  средней  балкѣ,  гнѣздо 
мачты,  эп.  2)  во  мИ.  нпши  мещду  колоннами 
=μεσόστνλα  (по  др.  поперечныя  потолочныя 
балки  или  же  пола  на  потолкѣ,  образуемыя 
пересѣченіемъ  поперечныхъ  и продольныхъ 
балокъ).  Ш.  19,  87;  20,  864. 
μεσο^χίφής,  2.  (^μβάνω)  попадающій  въ  се- 
редину. АезсЬ.  Бит.  167. 
μεσό^Χενχος,  2.  по  срединѣ  бѣі^й,  съ  бѣ- 
лыми полосами. 

μεύ·όμφ&λος^  2.,  соб.  въ  серединѣ  пупа  нахо- 
дящійся, вооб.  находящійся  въ  серединѣ,  се- 
рединный, об.  о Дельфійскомъ  оракулѣ,  кото- 
рый, по  мнѣнію  древнихъ,  лежавъ  въ  самомъ 
центрѣ  земной  поверхности,  поэт. 
μεσοшννx^ιος^  2.  (ѵѵ{)  полуночный,  въ  пол- 
ночь (совершающійся]^  τό  μεσονύχτιον  полночь, 
поэт.  позд. 

μεσό·π€^ς^2.  проходимый  по  срединѣ,  поэт. 

вм.  μέσος.  Биг.  Іоп.  1152. 
μεα^πόρ^φϋρος^  2.  по  срединѣ  пурпуровый, 
съ  пурпуровыми  полосами,  позд 
μεύο»ποτάμιος^  8.  лежащій  между  рѣками;  ή 
μεσοποταμία,  подр.  ;ΐ^ώρα,  страна,  лежащая 
между  двумя  рѣками;  какъ  имя  соб.  Μεσοπο- 
ταμία, ή,  Месопотамія,  страна  между  Тигромъ 
и Евфратомъ,  позд.  2)  находящійся  въ  сре- 
динѣ ^кн:  νήσος,  позд. 
μεσοшжνργ^αν^  τό,  позд.  = μεταπνργιον. 
μεύος,  8.,  эп.  поэт,  μέσσος  (первоначальная  фор- 
ма μέσσος,  происшедшая  изъ  μετ-ιος,  ср.  με- 
τά, лат.  іпебіиз),  средній,  въ  серединѣ  нахо- 
дящійся; ό μέσος  όάχτνλος  средній  палецъ; 
μέσος,  ^къ  предикативное  слово,  безъ  члена 
(при  сущ.  съ  членомъ  и безъ  него)  переводит- 
ся существительнымъ  <середина>;  μέση  ή νή- 
σος или  ή νήσος  μέση  середина  острова;  βάλεν 
αύχένα  μέσσον  поразилъ  въ  середину  шеи;  έν 
αίθ^έρι  μέσεγ^  въ  серединѣ  неба;  διά  μέσου  τον 
τιαραδείσουσο  серединѣ  па^;  μέση  ή ήμέρα, 
9π.  μέσον  ^μιαρ,  середина  дня,  полденъ*  μέσαι 
νύχτες  полночь.  Ъ)  средній  по  состояшю,  по- 
ложенію, званію  и т.  п.;  μέσος  άνήρ  или  πολί- 
της человѣкъ  или  гражданинъ  средней  руки, 
средняго  состоянія,  с)  не  принадлежащій  ни 
въ  той,  ни  въ  другой  партіи,  нейтральный, 
безпристрастный;  оі  διά  μέσον  нейтральные. 
ά)  μέσος  διχαστής,  ТЬис.  4,  посредникъ.— 
τό  μέσον,  или  μέσον,  также  τά  μέσα,  середина, 
среднія  части:  τά  μέσα  τέ^  πόλεως;  центръ 
(напр.  войска);  промежутокъ:  τό  μέσον  τών 
τειχών  промежутокъ  нежду  стѣнами;  разстоя- 
ніе, различіе  между  кѣмъ:  яоАЯ0ѵ  είναι  αντών 
τό  μέσον  различіе  между  ними  велико;  τά  μέσα 
τών  πολιτών  нейтральные  граждане;  τό  μέσον 
τής  σπονδής  посредственное  илн  умѣренное 
рвеніе.— μέσφ,  эп.  также  μέσσω  (безъ  пред- 
лога) въ  серединѣ,  въ  промежуткѣ,  между,  абс. 
и съ  р.;  έν  μέσω  χείσ^ι  лежать  въ  серединѣ, 
быть  выставленнымъ  публично,  быть  общедо- 
ступнымъ илн  открытымъ  для  всѣхъ;  έν  τψ 
μέσω  έαντόν  πιιρέχειν  быть  общедоступнымъ; 
έν  μέσω  ίέχειν  τι  имѣть  что  л.  подъ  рукою,  въ 
готовпости;  έν  μέσφ  είναι  быть  въ  серединѣ, 
подъ  ткою,  въ  готовности;  τό  χαταβήναι  έν 
μέσω  εσται  легко  будетъ  сойти;  кромѣ  того, 
έν  *μέσψ  είναι  мѣшать,  препятствовать,  съ 
неопр.  или  в.  съ  неопр.:  έν  μέσω  είναι  του  σομ 
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μΧξαι  мѣшать  соединенію;  οΐ  έν  μΦσψ  λόγοι 
рѣчи  посредническія  (Еиг.  Μβά.  879).  — είς 
μέσον  Ніи  είς  гЬ  μέσον  въ  середину,  публично; 

μέσον  гід-іѵаі  τι  выставлять  или  назначать 
что  л.  въ  награду;  ες  τό  μέσον  Πέρσησι  χατα 
^ьіѵаі  τα  ηρήγματα  нредостлвить  дѣла  или 
власть  народу  ІІерсндскому;  μέσον  δειχ 
νόναι  τινά  показывать  кого  л.  нублично,  па- 
роду; εις  μέσον  φέρειν,  προφέρειν,  τι^έναι^  λέ· 
γειν^  φϋ^έγγεσ^ί  τι  объявлять,  говорить  пуб- 
лично; ές  μ^σον  άμφοτέροις  όιχάζβίν  безпри- 
страстно судить. — όιά  μέσον  въ  серединѣ,  въ 
промежуткѣ,  абс.  и съ  р.,  όιά  μέσον  ποι^· 
σθ^αί  τι  помѣщать  что  л.  въ  серединѣ,  όιά  μέ· 
σον  γίγνεσθαι  случаться  въ  промежуткѣ. — іх 
μέσον  изъ  середины,  съ  дороги,  прочь;  іх  τοϋ 
μέσον  έξίστασθ^^  γίγνεσθαι  уходить  прочь, 
удаляться,  μεθιέναι  τι  έχ  μέσου  оставлять  что 
л.  въ  сторонѣ;  іх  μέσου  на  половину,  Тішс. 
4,  133. — χατά  μέσον  = έν  μέσω;  тоже  въ  Η. 
3.  άνά  μέσον.  — срав.  μεσαίτερος^  прев,  με- 
σαίτατος.  — нар.  μέσως  посредственно,  умѣ- 
ренно; какъ  нар.  μέσον ^ эп.  поэт.=^ѵ  μέσω, 
μ^ύσχηις^  ^τος,  середина. 
μΛύό^χοιχον^  τό  {μέσος^  τοίχος),  промежуточ- 
ная стѣна,  перегородка.  Η.  3. 
μεαοτομέω  разрѣзать  по  серединѣ,  раздѣлять 
пополамъ. 

μ€бшον^άνημα^  τος,  τό,  положеніе  солнца  въ 
серединѣ  веба;  Н.  3.  середина  неба.  позд. 
μ$αшόφ^υον^  τό  (όφρνς),  междубровье.  позд. 
μεύόω  находиться  въ  серединѣ;  με· 

σοϋσα  ημέρη  полдень;  θέρους  μεσοϋντος  въ  се· 
рединѣ  лѣтіц  μεσοθν  τίνος  находиться  въ  сере- 
динѣ чего  л.,  держаться  середины  чего  л ; съ 
прич.  μιεσω  όειηνών  я — въ  серединѣ  обѣда. 
Мсбсаяюѵ,  τό,  гора  въ  Віотіи,  нынѣ  ІСлвпа. 
μέαοέίχος^  3.,  прев,  отъ  μέσος;  έν  μεσσάτω  въ 
серединѣ,  эп. 

μέύύανλος,  эп.  ΒΜ.  μέσαυλος. 
μεύύτιγν^  см.  μεσηγν. 

ΜΒΟσηΐς^  ίόος,  ή,  Мессеида,  источникъ  въ  Ѳес- 
саліи или  въ  Аргосѣ,  эп. 

1^,  Мессевія,  страна  въ  Пелопоннесѣ, 
къ  западу  отъ  Спарты.  2)  городъ  въ  Сициліи, 
нынѣ  Мессина. — Μεόύ'^ιοι^  οι,  Мессеніці 
и Мессинцы. 

μвбСші^^^ις^  2.  (μέσος,  χορ.άρ,,άραρίσχω),  поэт, 
вм.  μέσος. 

нар.,  изъ  середины,  поэт. 
μεύύο^ηαγης,  2.  {μέσος,  ηήγννμι)  до  середины 
вколоченный,  μεσσοτιαγ^ς  6*  άρ*  έθηχε  χατ’ 
όχθης  μείλινον  Ι/χος  вонзилъ  копье  въ  берегъ 
до  половины.  II.  21,  172. 
μέόόος^  эп.  поэт.  вм.  μέσος. 
μвбxός^  3.  цаполневный  чѣмъ,  полный  чего,  ті- 
νός;  въ  пер.  полный,  исполненный  чего:  іХпі· 
όων,  όργής.  Ь)  насыщенный,  пресыщенный 
чѣмъ,  τινός;  съ  прич.  μεστός  ^ θυμονμενος 
удовлетворилъ  свой  гнѣвъ. 
μΒόχόω  наполнять  (а о.  наполнить),  τί  τίνος  что 
чѣмъ.  — Стр.  наполняться. 
μіύφй^  предл.  (м.  б.  изъ  μέσοφα,  μέσος  и φα= 
φι),  до,  съ  р.  — эп. 

μΒχα  (одного  корня  съ  русс,  между,  ср.  μέσος, 
лат.  теёіив),  предл.  1)  съ  д.  между,  среди,  съ: 
μετ*  άνδράσιν  между  мужами,  с^Д·  ѵужвй; 
μχτά  %8ρσΙν  Ιχειν  имѣть  къ  ружаиъ;  μετά  φρεσί 
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въ  сердцѣ;  μετά  ηνοιης  άνέμοιο  съ  быстротою 
вѣтра,  эп.  поэт.  2)  съ  р.  ^ (т.  е.  сообща, 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ  или  чѣмъ):  μετά  τίνος  είναι 
быть  съ  кЬнъ  л.  или  на  сторонѣ  кого  л.;  оі 
μετά  τίνος  находящіеся  съ  кѣмъ  л.  или  на 
чьей  л.  сторонѣ,  спутники,  сотоварищи,  при- 
ближенные^ приверженцы,  свита,  солдатн  и 
т.  п.;  μετά  θεών  съ  помощью  боговъ;  μετά 
Ίίαιδιάς  χαϊ  οίνον  среди  шутокъ  и попойки  или 
въ  шрку  и въ  пьяномъ  видѣ;  μετά  χιαροϋ,  με- 
τά νομών  сообразно  съ  обстоятельствами,  съ 
законами;  μετά  χηρνγματος  άθροίζβίν  соби- 
рать съ  помощью  или  посредствомъ  глашатая; 
χτάσθαι  μετ*  άδιχίας  пріобрѣтать  посред- 
ствомъ несправедливости,  везаκοни<^^^αετά 
δώρων  посредствомъ  подарковъ.  3) 
пос^,  за  (означаетъ  слѣдованіе  во  времел) 
пространствѣ):  μετά  τούτο  или  μετά  ταϋτα  за- 
тѣмъ, послѣ  того;  μετά  μικρόν  иля  μετά 
ηολνν  χρόνον  немного  спустя;  μετά  τόν  Πάτ- 
ροχλον  θανόντα  послѣ  смерти  Патрокла;  με^' 
ήμέραν  послѣ  разсвѣта,  днемъ;  έσχατοι  μετά 
Κννητας  οίχέονσι;  въ  пер.  о слѣдованіи  по 
достоинству:  χάλλιστος  μετά  τινα  красивѣб· 
шій  послѣ  кого  л.  Ь)  эп.  межъ,  въ  середвву 
(кого),  къ  (означаетъ  движеніе  въ  среди- 
ну чего  л.  или  вооб.  къ  чему  л.):  ϊχοντο  μετά 
Τρώας  χαΐ  * Αχαιούς  пришли  въ  середину  между 
Т.  и А.;  φενγειν  μετά  ѵ^сес  бѣасать  къ  кораб- 
лямъ, Ιέντα  μετά  έθνος  εταίρων  идти  въ  тоі- 
пу  товарищей;  иногда  означаетъ  цѣль:  пЫѵ 
μετά  χαλχόν  плыть  за  мѣдью;  иногда  озна- 
чаетъ сообразность:  μετά  σόν  χιά  έμόν  τήρ 
по  моему  и твоему  желанію. — Прим,  а)  пер- 
вой. эп.  іон.  какъ  вар.:  промежъ,  вмѣстѣ,  πκσρ. 
11.  18,  615;  послѣ,  потомъ,  иапр.  Од.  16, 400 
иНег.  1,  128.  Ъ)эп.  поэт,  стоитъ  иногда  послі 
своего  падежа  и подвергается  анастрофѣ: 
θεών  μετις  впрочемъ  въ  формѣ  μετ'  остается 
безъ  ударенія:  τόν  дЬ  μετ'.  — Въ  сложныхъ 
словахъ  означаетъ:  1)  соучастіе,  общеніе:  μετ^ 
χω,  μεταδίδωμι.  2)  промежутокъ  въ  простран- 
ствѣ и времени:  μεταπνργιον,  μεταδόρπιος.  3) 
слѣдованіе  за  чѣмъ:μετсед4ώ;гαι.  4)  періодъ  изъ 
одного  мѣста  или  состоянія  въ  другое,  перемѣ- 
ну, какъ  русс,  пере-;  μεταβαίνω,  μέταβάλλα. 
μέχα^  1)  = μετά.  2)  = μέτεστι. 
μετα^βαένω  переходить  (ао.  перейти),  εϊς,  έχί, 
πρός  τι  къ  чему;  μεταβαίνει  τυραννίς  έτ^ήζ 
δημοχρατίας  тираннія  происходитъ  я ир.  2) 
поэт.  ао.  1.  въ  перех.  знач.,  перемѣщать. 
μεχα·βάΧΧφ  перемѣнять:  χώραν,  τρόηονς, 
δίαιταν,  τό  δνο^,  τι  εις  τι  что  л.  во  что  иіи 
на  что;  эп.  μετά  νώτα  βαλών  повернувъ  тяіъ. 
2)  въ  неперех.  перемѣняться,  измѣняться,  пе- 
реходить: μετέβαΧον  είς  εννομίην;  пріч.  με* 
ταβαλών  иногда  можно  перевести  нар.  наобо- 
ротъ, папротивъ:  μεταβολών  είπε. — Ср.  з.  а) 
перемѣняться;  поворачиваться:  έτά  ασκίύ^ 
Ь)  перемѣнять,  мѣнять  (что  л,  свое):  τά  ψό· 
τια,  τί  τίνος  что  на  что.  с)  закидывать  назадъ 
или  за  спину:  та  όπλα  оружіе  или  щитъ  (ваьъ 
это  дѣлали,  напр.,  бѣгусціе). 
μεχα^βάπχω  пе]^крашивать;  измѣнять  свой- 
ство металла  черезъ  погруженіе  его  въ  хаку^ 
л.  жидкость,  позд. 

μετάβαοις^  εως,  ф (μεταβαίνω),  переходЬі  пере- 
мѣна. 
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μηο^βίβαζω  переводить,  перемѣщать,  пере* 
восв^  взмѣидть. 

βίζββΐίΐτέον^  прні.  отгл.  отъ  μεταβάλλω^ 
долшо  перемѣвнть. 

βηαβλητιχός^  3.  (^и€ταβάXλω)  способный  къ 
іереміііѣ;  отаосящійся  съ  мѣнѣ;  ^ μειαβλψ 
ίΐχή,  водр.  τέχνη,  и хЬ  μβταβΚητιχόν  пѣна, 
вііоваі  торговля. 

βίταβολενς^  έως,  6 (μεΐϋΐβό^λω),  мѣвовщикъ, 
іеліі  торговецъ,  торгашъ. 
β^τββολ^  ή {μεταβάλλω),  перемѣна:  ϊματίων, 
οίιαμόρων,  ώρέιον  и τ.  π.;  μεταβολας  ποιβΐν 
(ііібѵаіу,  μεταβολάς  ^χΒίν,  ΙαμβάνΒίν;  мѣва: 
ξΰα  έαι  μεταβολή  τις  Μχων  ІѴкЛеі;  измѣнчи- 
вость: τΐδάτας  αότοϋ  τάς  μεταβολάς,  έχ  μετά· 
βολής  ваоборотъ. 

β€τα·βονλεύα>  перемѣнять  рѣшеніе,  άλλως 
рѣшать  иначе,  Οά.  5,  2Ь6;  об.  въ  ср.  з. 
βίχ^άγγελος^  ή,  іпіепшнііа,  вѣстница:  ^ірс^.эп. 
ШпауёітѵітѴу  ώνος,  6,  Метагейтпіовъ,  вто- 
ро! мѣсяцъ  но  каіевдарю  аттическому,  соот- 
вѣтствующій второй  половинѣ  Августа  и пер- 
во! воловинѣ  Сентября. 

2.  позже  родившійся,  позд. 
βίτα^γνοΗλχτο^  позд.  ^ταγινώόχω,  перемѣ- 
ілть  мнѣвіе  или  рѣшеніе:  ха  7τροάεάογμένα\ 
расіаіватьея  въ  чемъ,  хі,  2)  позже  узнавать, 
і/.  АезсЬ.  8ир.  ПО. 

раскаяніе.  8о]рЬ.  Б1.  581. 
дпкугокді^,  εοος,  ή {μεταγιγνωοχω),  перемѣна  | 
івсле!  или  рѣшенія,  раскаяніе. 

иначе  писать,  измѣнять,  передѣ- 
двать  (какой  л.  письменный  документъ).  2) 
креводить,  въ  ср.  з.,  ТЬис.  4,  50. 
дст«ауо>  вести  за  кѣмъ  л.  войско,  слѣдовать  за 
кѣяь  л.  съ  войскомъ  (подр.  στρατιάν),  Хеп. 
Сут.  7,  4,  8.  2)  позд.  переводить,  перемѣщать, 

I ввіракиггь:  тіѵа  εϊς  тіѵа  хбпоѵ, 

\ ікхйт&а£ѵѵ0ші  пировать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  и· 
Ιρων  принимать  участіе  въ  жертвенномъ 
зя. 

тотвщио^у  2.  находящійся  среди  народа, 
μχτάήμιον  είναι  быть  въ  народѣ,  дома.  зп. 
іитатбииѵасо  перемѣнять  свой  образъ  жизни 
и другой:  каѵхдѵ  είς  άίαιταν  ті^ѵ  Μηδικήν, 
■ОВД. 

Ηττα^όίόωμτ  удѣлять  кому  что,  давать  участіе 
ищу  въ  чевіъ,  тіѵі  χινος;  также  χινί  τι  (р. 
соаиеіъ  цѣлое,  изъ  котораго  удѣляется  что 
Ц в.  <щмую  часть). 

ишт^іоааі  преслѣдовать.  АезсЬ.  8ир.  819 

(‘и·)· 

2.,  при.  от.  отъ  μΒίαδιώχ», 
■ветігв^тый.  Нет.  8,  63. 
дпц«4ішмсо  преслѣдовать,  догонять,  насти- 
пг4.— Прил.  отгл.  μεταόιωχτέον  должно 
•фв^довать. 

{Μτ^·άοχεω)^  об.  безл.  μεχαόοχ^,  μετέόοξέ 
и въ  стр.  μεταδεόογμένον  тіѵі,  рѣшено 
вѣнъ  л.;  кто  либо  перемѣняетъ  свое 
Р^ніе;  μεταδόξαν  (в.  сам.)  αύτψ  μή  πλεεν 
какъ  онъ,  перемѣнивъ  свое  мнѣніе,  рѣ- 
не  платъ. 

^^^•δο^άζω  перемѣнять  мнѣніе,  иначе  ду- 

«т. 

^^^όρχιος^  2.  {δόρπον)  во  время  или  сре- 
И Тивна.  эо.  2)  то  μεταδόρηιον,  соб.  то,  что 
Детеі  вослѣ  обѣда;  дессертъ. 


μετάόούις^εως,ή  (μεταδίδωμι),  удѣленіе:  σίτων, 
2)  позд.  пособіе. 

μεχαόοτέον^  прил;  отгл.  отъ  μεταδίδωμι,  дол- 
жно удѣлять. 

μεxαшІ^μ/(,^ην  {μετ&δρομος),  соб.  бѣжа  за 
кѣмъ,  т.  е.  въ  догонку.  эп. 
μεχαόρομη^  ή,  погоня,  преслѣдованіе. 
ΐιεχάόρομοςρ  2.  {μεταδραμείν)  бѣгущій  за  ьѣиъ, 
преслѣдующій  кого,  χινός,  8орЬ.  Б1.  1387. 
μεχα·ζενγννμι  перепрягать. 
μεχά&εύις,  шд,  ή (μετατΙΌ^ημή,  перестановка; 

перемѣн  і,  измѣненіе;  въ  Н.  3.  вреставлепіе. 
μεχα&εχέον,  прил.  отгл.  оіъ  μετατί&ημι,  дол- 
жно переставить. 

μεχα^θ'έω  б'Ьжать,  гоняться  за  кѣмъ,  преслѣ- 
довать, τινά,  τί, 

μεxαшΐζο}  сидѣть  вмѣстѣ.  Οά.  16,  862. 
μεχшαіρω  подиимать  съ  мѣста  и перепоснть 
въ  другое  мѣсто.  2)  Ц.  3.  въ  неиерех.  удалять- 
ся, уходить. 

μεχ·αΐύύω^  іірич.  ао.  μεταιξας,  устремляться 
въ  слѣдъ  за  кѣмъ  или  на  кого,  нападать,  эо. 
μεχ^αιχέω  требовать  участья  въ  чемъ  или  ча- 
сти чего,  χινός;  ονδέν  ничего  пе  требовать. 
μεχ»αιχίος^  2.,  поэт,  также  8.,  виновный  вмѣ- 
сіѣ  съ  кѣмъ  л.  въ  чемъ,  χινός  иля  веопр.,  вооб. 
виновный:  μητρϊ  даѵ^ѵ  μόιηι  μεταίχιος  одна 
виновна  въ  томъ,  что  мать  погибла. 
μεχ·αίχμιος^  2.  (αιχμή)  находящійся  въ  се- 
рединѣ между  двумя  войсками:  ίξαίρετόν  хі 
μεταίχμιον  τήν  γήν  έχτημένοι  владѣющіе  зем- 
лею, преимущественно  передъ  другими  нахо- 
дящеюся -какъ  бы  ві.  серединѣ  между  двумя 
войсками  или  какъ  бы  между  двухъ  огней;  τό 
μεταίχμιον  промежутокъ  между  двумя  вой- 
сками, вооб.  промежутокъ,  середина,  іов.  поэт, 
позд, 

μεxαшχαΒ'έζομли  пересаживаться,  позд. 
дсетк«;екЯяа>  призывать  (въ  какое  либо  дру» 
гое  мѣсто);  отзывать.  — Ср.  з.  призывать  къ 
себѣ. 

μεχά·χειμαι^  соб.  лежать  въ  другомъ  мѣстѣ, 
быть  переставленнымъ. 

$ихашхіа9^,  только  пр.  н.  μετεχία^ον  (иногда 
въ  значеніи  ао.)  идти  за  кѣмъ,  преслѣдовать 
кого:  Τρώας·,  идти,  отправляться  къ  кому:  Аі· 
Ыопад;  проходить  что  л.:  πεδίον,  эп. 
μεχα·χίνέω  передвигать,  двигать  съ  мѣста;  въ 
пер.  измѣнять:  πολιτείαν^  — Ср.  з.  и стр.  пере- 
двигаться, уходить  въ  другое  мѣсто. 
μεχαχίνηύις^  εως,  ή,  пеіиздвиженіе,  перемѣ- 
щеніе; переходъ. 

μεχμκινηχός,  8.,  έστι  можетъ  быть  измѣненъ. 
μεχα^λαίφ  плавать,  оплакивать  (послѣ,  поз- 
же). эп.  поэт. 

μεχα·χλίνω  склонять  на  другую  сторону,  толь- 
ко ηολέμοιο  μεταχλινΒ^έντος  когда  бой  скло- 
нился бы  на  другую  сторону,  т.  е.  когда  по- 
бѣда будетъ  на  другой  сторонѣ.  11.  И,  509. 
μεχα^χοιμίζω  укладывать  въ  другое  мѣсто;  въ 
пер.  μεταχοιμισ^εν  μένος  успокоенный  гнѣвъ. 
АезсЬ.  СЬо.  1076. 

μεχό·χοινος^  д,  ή,  сообщникъ,  -ица;  соучаст- 
никъ, -нца;  сотоварищъ,  подруга.  (АезсЬ.) 
μεχα·χομίζω  переносить,  переводить. 
μεχα·χούμέφ  переустраивать. 
μεχαχόύμηύις^  €ως,  ή,  переустройстэо. 
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μ€ταтχ6μ€ος^  2.  (χΰμα)  находя щійсл  ^)едπ 
иохнъ.  Биг.  Аіс.  91. 

μьτ€ζтXαγχάνω  подучать  по  жребію  часть  че- 
го д.:  μέρος  τύχης;  об.  съ  р.  участвовать  въ 
чемъ,  τινός, 

цегашХа$фаѵФ  подучать  часть  чего:  μέρος  τι· 
νός;  об.  съ  р.  участвовать  въ  чемъ,  подучать 
что  д.,  τινός;  Ιρ/ον  αοϋ  μεζαλαβ^Χν  трудно 
быдо  подучить  доступъ  къ  тебѣ;  въ  ср.  3.,  Нег. 
4,  45,  присвоивать  себѣ  что  д.:  тоб  δράματος. 
2)  брать  что  д.  другое,  перемѣнять:  ιμάνια; 
πόλεμον  άντί  εΐρήι^ς  брать  идя  выбирать  вой- 
ну вмѣсто  нира. 

μεχ^αλγέω  страдать  посдѣ,  жадѣть.  АезсЬ. 
8ир.  406. 

μεχαλ/τίΛχεον^  прид.  отгд.  отъ  μεταΧοψ.βάνω, 
доджно  участвовать,  τινός  въ  чемъ. 
μεχάλψρις^  βως,  ή (μετοιλαμβάνω),  участіе,  τι· 
νός  въ  чемъ.  2)  перемѣиа,  обмѣнъ. 
μεχαλλαγ^  ή (μεταλλάοοω),  перемѣна,  обмѣнъ, 
29^ш^тъ;μετсϋіλαγητήςήμέρης^ιіеτ.  1,  74,  пре· 
вращеніе  дня  въ  ночь,  соднечное  затмѣніе; 
поэт,  έν  μεταλλαγά  άνόρός  έρέσσειν  находить- 
ся во  вдасти  другого  мужа. 
μεχαλλαπχός^  3.,  прид.  отгд.  отъ  μειαλλάοσω^ 
измѣвевніій.  поэт. 

μεχ»αλλάθθω^  атт.  ·ττω,  ііеремѣнягь,  измѣ- 
нять: τά  δέσμια;  χώραν  έτέραν  έξ  έτέρας  изъ 
одной  страны  идти  въ  другую;  иѵсс  εις  χώραν 
переводить  кого  д.  въ  сірану;  τον и абс. 
умирать.  2)  въ  нецерех.  перемѣняться,  мѣ- 
няться. Нег.  2,  77. 

μεχαλλάίύ  разсорапшвать,  развѣдывать,  раз- 
узнавать; τινά  разспрашивать  кого  иди  же 
о комъ;  τινά  τι  кого  о чемъ;  τϊ  άμφί  τινι  что 
о комъ.  эп.  поэт. 

μεχαλλεέα^  а^,  горное  производство.  2)  подзем- 
ный ходъ,  канадѵ 

μεχαλλενω  (μέταλλον)  копать  руду. 
$іёхашХХ^уіа  прекращать,  τινός  что  д.— эп. 
μεχοίλλιχός^  3.  касающійся  горнаго  дѣда:  νόμος, 
μεχαλλον^  тб,  рудникъ:  μέταλλα  άργνρεια  се- 
ребряные рудники;  άλός  μέταλλον  содяныя 
КОПИ;  камеводомня. 
μεχάλμενος,  см.  μεΒά)Χομαι. 
μεxαшμαίιο^,  2.  [μάζός)  находящійся  между 
сосцами,  εβαλε  στήθος  μεταμάζιον  поразвдъ 
въ  грудь  между  сосцами,  эп. 
μεχα·μαν^^άνω  переучивать,  вмѣсто  ирежіія- 
го  выучивать  что  д.  другое:  ύμνον  иной  гимпъ. 
Ъ)  разучиваться,  позабывать;  γλώοοαν, 
μεχ·αμεέβω  перемѣнять.  Ср.  з.  перемѣнять 
смѣнять  (ддя  себя),  ті  τινι,  поэт. 
μεχα$ιελεια^  ή {μεταμέλω)^  раскаяніе,  перемѣ- 
на мысдей. 

μεχά·μελος^6:=  /нбтсед€Ясса,ТЬис.  7, 55  и позд. 
μεxαтμіXеι  μοί  τι  иди  об.  τίνος  я раскаива- 
юсь въ  чемъ,  жадѣю  о чемъ;  съ  првч.  μετεμέ- 
ληοέ  οφι  ταϋτα  ηοιήοαοι  они  раскаивались  ьъ 
томъ,  что  СΑѣ^адя  это;  в.  сам.  μεταμέλον  αύ· 
τοΓς  такъ  какъ  они  раскаввадись.~Ср.  з.  μετά· 
μέλομαι^  б.  μεταμελήαομαι^  ао.  μετεμε?η&ην^ 
раскаиваться,  жадѣть,  абс.,  съ  нрич.  μετεμέ· 
λοντο  ούχ  άναατάντες  жадѣди  о томъ,  что  не 
возстади;  позд.  τινι  иди  έηί  τινι  раскаивать- 
ся въ  чемъ;  τό  μεχαμεληηόμενον  то,  въ  чемъ 
придется  расмиваться,  | 


μεxαтμ£уννμι  и μεχαμί^γω  смѣшивать  съ 
чѣмъ  д.,  τινι;  примѣшивать,  эп. 
μεχα^μαμρόω  преобрамсать,  іірафацать  въ 
другой  видъ.  Стр.  преображаться  (ао.  иреоб- 
разнтьсл).  позд.  II.  3. 

μεχαμό^μ^ύις,  £ως,  превращеніе,  позд. 
μεχшαμяіύχω  переодѣть.  — Ср.  з.  переодѣ- 
, ваться,  надѣвать  другое  ндатье. 
μεχшαμφιενννμι  и μεχ·αμφιεζω  = μειεμ- 
πιαχω.  позд. 

μ^χαμΑίννψς^  2.  тщетный,  напрасный,  ііустоі. 

эп.  поэт.  (об.  отъ  μ£τά  н ανβ^ς?) 
ρίεχ^αναγιγνώοπίΛ  переубѣждать;  тодько  въ 
стр.  μετανεγνώσ^  9‘ομοϋ  τ’  Ατρείδαις,  соб. 
перемѣнидся  въ  гнѣвѣ,  т.  е.  перемѣвидъ,  оста- 
вилъ гнѣвъ  свой  къ  А.— 8орЬ.  Аі.  716. 
μετανίίόχαύις^  ε<ος^  ή {μετανίατίίμι)^  вересе- 
девіе. 

μεχα^νάύχης^  ου,  ό (ναέω),  переседевецъ,  во- 
седенепъ.  эн.  іов. 

μεχαΜνίοοομαι  переходить  (въ  другое  мѣсто), 
Ήέλιος  μετενιααετο  βονλντόνόε  содице  пере- 
шдо  иди  стадо  скдоняться  къ  вечеру,  эв.  2) 
идти  за  кѣмъ,  τινά  поэт.  . 
μεχшανшіαxημι  пересе.іять.  позд. — Об.  ср.  ъ 
μετανίύιαμαι,  еъао.  2.  μετανьοгην,шερεсε^ішη^ 
ся,  переходить,  уходить  въ  другое  мѣсто. 
μεxαшνοέω  перемѣнять  свои  мысди;  раскаи- 
ваться. 

μετάνοια^  іі,  перемѣна  мыслей,  раскаяніе. 
μεχα%ν^  нар.  (μετά,  ξνν?)^  между,  въ  середнвѣ, 
въ  промежуткѣ,  &6с.  н съ  р.;  съ  врич.:  μετα^ 
λίγων  въ  серединѣ  рѣчи;  μεταξύ  όρυσσωνέΜύ· 
αατο  прекратидъ  рытье  канала  посреди  самой 
работы;  (о  времени)  между  тѣмъ;  съ  чд.  6, 
хЬ  μεταξύ  находящійся  въ  промежуткѣ,  меж- 
ду чѣмъ,  въ  срединѣ  чего;  ёѵ  τώ  μεταξύ  въ 
промежуткѣ,  между  тѣмъ. 
μεχα·παι6εώω  перевоспитывать,  иначе  воспи- 
тывать и учить,  позд. 

μъxαшлανομαι  отдыхать  въ  промежуткахъ.  И. 
17,  Ь73. 

μεχαπανύί»λη,  ή,  отдыхъ  въ  промежуткахъ, 
пріостановка  чего  л.:  πολίμοιο.  11.  19,  201. 
μεχα»χεί9^Φ  переубѣждать,  убѣждать  въ  чемъ 
л.  другомъ. 

μεχάπειύχος,  2.,  прид.  отгд.  отъ  μεταπειΒα, 
который  можетъ  быть  переубѣжденъ,  воддаю* 
щійся  убѣжденію. 

μεχαχεμχχεος^  3.,  прид.  отгд.  отъ  μεταηίμΜ) 
долженствующій  быть  призваннымъ. 
μεχάπεμπχος^  2.,  прид.  отгд.  отъ  μεταπίμηωι 
призванный. 

μεχα^χέμπω  посылать  за  кѣмъ.  Енг.  Пес.  604. 
(Іт.).— Об.  ср.  3.  μεταπίμπομαι  посылать  за 
кѣмъ,  призывать,  приглашать  къ  себѣ,  τινα 
кого  д.  — Стр.  быть  приглашаемымъ,  призы- 
ваемымъ. 

μεχάπεμχμις^  εως,  ή,  приглашеніе,  призывъ. 
μεχα^χέχομαι  перелетать,  позд. 
μεταшл7ι^άіл  перескакивать  (въ  другое  мѣсто), 
позд. 

μεxαшχіπгω^  соб.  иначе  цадать  иди  выпадать, 
об.  измѣняться,  перемѣняться,  είς  τι  во  что 
I.,  τό  είδος  въ  наружности. 
με%αшχλάбύт^  атт.  -тхію,  вреобразовываті^  >0* 
редѣдывать,  дрекращмъ. 
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μετιχΛοιέω 


μεταχωρέω 


/ига^яѳііт  IIеρеχѣ^ш«аτъ,  взмѣвять:  νόμον, 
->Ср.з.присвонвать  себѣ,  τινός,  рѣдко  т/,  что  ж, 
μίτα^Μορε-ύομαι  пресдѣдовать,  мстить,  ср. 
μετέρχομαι. 

μεχ€Βΐχ{μπής^  2.  отдичаюіці&ся  между  кѣмъ, 
иѵі.  11.  18,  370. 

μίτα^χρέπω  отів чаться  между  кѣмъ:  ήρώεα· 
біѵ  между  героями;  ^ухві  копьемъ;  μάρναα&αι 
т^^  въ  сдшжеоіи  на  копьяхъ,  эп. 
μετα·ητοΐ€ίθ  отъ  страха  перебѣгать  или  бі-.- 
хать  въ  другое  мѣсто.  АезсЬ.  8ир.  831. 
μετάχνωύις,  $»ς,  ή {μεταπίπτω),  перемѣпа, 
вереходъ. 

μετα·χνργ€ον^  τό,  промежутокъ  между  двумя 
башвямв. 

μετα·φφέίο  перенѣпять  теченіе,  плыть  въ  дру- 
гую сторону;  въ  пер.  переходить  къ  другому 
(напр.  о дѣлахъ). 

μετα»όό(χτω  опроквднвать;  перебрасывать. 
μετα·ρρ^ν^μέζφ  перестраивать  на  другой 
іадъ,  измѣнять,  преобразовывать. 
μ^ταρόιο·λε0χ£α^  ή (λ/οχι;),  бесѣда  о возвы- 
невныхъ  предметахъ,  въ  худ.  знач.  высоко- 
оарвад  боітовия.  позд. 

μετ·άρύιος^  2.,  также  8.  {μεταίρω),  поднятый 
ва  воздухъ,  висящій  въ  воздухѣ,  высокій;  νήβς 
μετάροιαι  корабли,  находящіеся  въ  открытомъ 
юрѣ;  та  μετάραια  небесныя  или  воздушныя 
яиевія;  въ  пер.  гордый,  надменный:  κόμπος. 
іов.  поет.  позд. 

μεναρόιόίο  {μετάραιος)  поднимать  ва  воздухъ. 
Нет.  8,  66. 

μετα^όχενάζω  перевооружать,  передѣлывать. 
2)  позд.  перевозитъ;  ос.  въ  ср.  з.  перевозить 
свои  пожитки. 

μεxαтύοс€V€ορέομαι  перемѣнять:  τοϋνομα. 
μεχα·όχάω  тянуть  въ  другую  сторону,  откло- 
нять, отвращать.  8орЪ.  О.  С.  774. 
μεταόχών^  μёτα0лομ€^ος^  см.  με^έττω, 
μετα00αι^  τά  {μετά^  ср.  μέοος),  средніе  ягнята 
и козлята,  т.  е.  средніе  между  πρόγονοι  и 
?ρααι,  Οά.  9,  221. 

μεxαт00сνομαι^  ао.  8.  л.  ед.  μετέσσντο  (оеѵо- 
μαι),  устремляться  въ  слѣдъ  за  кѣмъ,  дого- 
нять, τινά;  сопровождать  кого  л.~ эп. 
μετά0τ&0ΐς^  εως,  ή {με^ατημι),  соб.  переста- 
новка; об.  въ  пер.  перемѣна:  μορφής,  γνώμης·, 
ос.  ποΧιτείας  перемѣна  образа  правленія,  пе- 
реворотъ; χώρας  (и  безъ  этого  дополненія)  пе- 
ремѣна страны,  переселеніе:  аі  μεχαστάύεις 
των  /Ιωριέων;  поэт,  ^μω  μετάστασιν  βίόου 
перемѣни  гнѣвъ;  μετ&ατααις  ή7.(ον  затмѣвіе 
солнца.  Ъ)  удаленіе,  изгнаніе,  τινός  кого  л. 
μεταт0τс£χω  идти  за  кѣмъ,  догонять,  τινά.  поэт. 
μεxαш0гέλλομαι^  позд.  = μεταπέμπομαι. 
μετα·0τένω  оплакивать  (позже,  погонъ)  что 
лл  άτην;  оплакивать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  въ 
ср.  3.:  аЬѵ  όϋίγος.  эп.  поэт. 
μεταт0το^χι,  вар.  (οτοΓχος),  въ  рядъ.  II.  23, 
358  и 767. 

μεxαш0χρατοxεό€νω  переносить  или  пере- 
мѣнять лагерь,  об.  въ  ср.  з. 
μεταατρεχτιχός,  3.  способный  повернуть,  обра- 
тятъ, 2x1  п къ  чему  1. 

μετα·0ζρέφΐύ  пово^чивать:  τό  πρόσωπον 
πρόςτι;  въ  пер.  перемѣнять:  νόον;  отвращать: ! 
^ορέχ  χόλοΌΐ  μήτι  μεταστρίψωσιν  {Θ^εοί)  что· 
Он  не  воіернуяВ;  не  рѣшили  иначе.  Ъ)  пере- 


ворачввать,  искажать:  τάς  αίτιας^  Η.  3.  т5 
εόαγγέλιοχτ,  уничтожать:  τήν  όνναμιν.  2)  пе- 
ремѣняться, уступать,  II.  16,  203.— Ср.  з.  и 
стр.  поворачиваться;  перемѣняться;  τάμα  με- 
τεστράφη;  обращать  на  что  л.  вниманіе:  оѵбЬѵ 
φροντίζων,  ούόε  μεταστρεφόμενος, 
μεταρτροψη,  ή {μεταστρέφω),  поворотъ. 
μετόύχεσις,  εως,  ή {μετασχεΐν,  μετέχω),  участіе. 
μΒτα·0χΐίΐματ£ζω  давать  другой  видъ  чему  л., 
п,  еображать,  преобразовывать;  въ  ср.  з.  прео- 
бражаться; Н.  3.  τα^τα  μετεσχημάτισα  είς 
εμαυτόν  это  перенесъ  я на  себя. 
μετα^τά00ω,  атт.  ·ττω,  перемѣнять  строй,  пе- 
реставлять. Об.  въ  ср.  3.  а)  иначе  строиться 
(о  войскѣ).  Ъ)  переходить  къ  кому  л.  (на 
чью  л.  сторону):  παρ*  Αθηναίους. 
μετα»ζ£θ^μι  полагать  между  или  въ  середи- 
нѣ чего  л.:  κέλαόον  производить  шумъ  между 
(нами).  Οά.  18.  402.  2)  об.  переставлятц  пе- 
ремѣщать^ ті  εϊς  тс;  перемѣнять:  τάς  έπωνυ· 
μίας·,  τΐ  αντί  τίνος  поставлять  что  вмѣсто  че- 
го, замѣнять. — Ср.  3.  перемѣнять  что  л.  свое, 
ос.  мнѣніе:  γνώμην  и абс.;=дѣЙ.:  όνομά  τινι, 
νόμους;  съ  дв.  в.  обращать  что  л.  во  что: 
поэт,  τό  καχόν  κέρδος, 

рівхашх£ххііж  рождать  послѣ.  АеасЪ.  Ад,  759 
(іп  Іт.). 

μёζαшτρёxω  поворачивать  назадъ. — Чаще  въ 
ср.  3.  поворачиваться  (ао.  повернуться),  въ  пер. 
эп.  обращать  на  что  л.  вниманіе.  — эп.  позд. 
μεζα»τροχαλ£ζομαι  часто  оборачиваться  на- 
задъ. II.  20,  190.  [ремѣна.  поэт. 

μεζατροπή,  ή (μετατρέπω),  пе]^воротъ,  пе- 
μετότροπτ^,  2.  повернувшійся  назадъ,  въ 
пер.  немилостивый:  δαίμων;  перемѣнившійся, 
противный:  αϋρα,  поэт. 

$ихшах>^аіл,  с^.  говорить  между  или  со  мно- 
гими, вооб.  говорить,  τινί,  эп. 
μεζшανЭгς^  пар.,  іов.  μεζαχηις,  послѣ,  по- 
томъ. іон.  поэт. 
цЛтшаѵХо^щ  см.  μέσαυΧος. 
μετ^αντίκα,  вар.,  тотчасъ  затѣмъ.  Нег.  5,  112. 
μεгαтφеρω  переносить,  тс  εις  τι  что  во  что, 
ва  ЧТО;  ТІ  ε^ς,  έηί  τινα  что  на  кого;  γνώμην 
перемѣнять  мнѣніе;  χρόνους  перепутыватк 
время. 

μεζ^^шψημι  = μετανδάω,  τινί,  τινά.  эп. 
μεζαшψορά,  ή,  переносное  значеніе  слова. 
μεζα·Βψορέω  = μεταφέρω,  іон. 
βιεζαтφράζω  выражать  другими  словами,  пе- 
релагать, переводить,  позд.  2)  подумать  пос- 
лѣ о чемъ  л.,  въ  ср.  3.,  П.  1,  140. 
μεζάφρασις,  εως,  η,  переложеніе,  переводъ, 
позд. 

μεζά·φρενον,  τό  (φρήν),  соб.  то,  что  лежитъ 
позади  φρένες;  спина. 
μεζα·φνομαι  перерождаться. 
μεζαтφωνέω  = μετανδάω.  эп. 
μεταΜχειρ^ω^  об.  въ  ср.  з.  μεταχειρίζομτα, 
съ  ао.  стр.,  брать  что  л.  въ  руки,  управлять 
чѣмъ  л.,  τί:  πράγμα,  τα  δημόσια,  άρχάς;  6 νοϋς 
τό  σώμα  μεταχειρίζεται;  заниматься  чѣмъ:  τά 
περί  τάς  ναϋς,  άστρονομίαν;  поступать  съ 
кѣмъ:  тсѵа  χαλεπώς,  τινά  ώς  άδικοϋντα;  (ο 
врачѣ)  лечить,  τινά. 

μεζχΜχρόνιος,  2.  позднѣйшій  по  времени,  позд. 
μεταтχωρεω  переходить  въ  другое  мѣсто, 
отходить,  είς  τι,  ηρός  τινα. 
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μ^αш^ραі^ω  отодвигать.  Бит.  РЬоеп.  1890. 

эп.  3.  л.  МН.  Η.  изъяв.,  эа. 

3.  л.  ед.  сосл.,  отъ  μέτειμί  1.  μετέειχον 
(вм.  μειεζηον)^  эн.  ао.  къ  μετάφημι. 
μετ^Βγγράφω  иначе  ваиснвать,  иередѣлывать. 
μέτш€ιμι  (είμΐ)  быть  или  находиться  между 
кѣмъ:  ζωοΐύίν;  абс.  быть  въ  промежуткѣ:  сі 
πίχνόωλή  μετέααεται.  эа.  Ъ)  об.  μέτεατί  μοί 
τίνος,  или  неонр.,  я имѣю  участіе  въ  чемъ, 
имѣю  право  на  что;  оѵдіѵ  о^і  μετεόν  нисколь- 
ко не  принадлежащее  имъ;  ώς  ού  μετόν  οώτοΐς 
Επίδαυρον  (какъ  в.  сам.)  такъ  какъ  они  не 
имѣли  права  на  Епидавръ. 

(είμι),  см.  μετέρχομαι  и прим,  кг 
είμι  и έρχομαι. 

μετεές,  ірн.  вм.  μεθ^είς,  отъ  με^ίημι. 
μετтειύάμενος^  прич.  ао.  ср.  з.  ;отъ  μέτειμι, 
вошедшій  въ  средину  какой  л.  толпы,  вмѣ· 
шавшійся  (-шись).  эп. 
μετφία»,  эп.  вм.  μετώ,  сосл.  отъ  μέτειμι, 
μеτш€xβα£νω  вылодвть  изъ  какого  л.  мѣста  и 
переходить  въ  другое;  переходить. 
μεχ^εχόίόωμι  послѣ  или  снова  выдавать  за- 
мужъ. позд. 

μετ·εχόνομαι  переодѣваться;  въ  пер.  пере- 
мѣнять: τηγ  έαντοϋ  φνσιν,  позд. 
μετ^εμβαένφ  вступать  въ  какое  л.  другое  мѣ- 
сто, переходить,  εις  τι,  позд. 
μετ^·€μβιβάζω  переносить:  ід  οΰίλην  ναϋν, 
μετέμμεναι^  эп.  вм.  μετεΐναι,  отъ  μέτειμι  1. 
μёτш€νόνομαι  переодѣваться,  надѣвать  что 
л.  другое,  позд. 

μετтενζ£^μι  перекладывать,  перегружать. 
μετ^^εξμιρέομαι  вынимать  н переносить  на  дру- 
гое мѣсто;  переносить,  перегружать:  τόν  γόμον, 
μεζшеξέτ€^οι,  8.  другіе  между  ними,  нѣкото- 
рые. іон. 

$ιεζ€0ν^  іон.  вм.  μετόν,  прич.  средняго  рода 
отъ  μέτειμι  1. 

ριε%шіχειζα,  нар.,  потомъ,  затѣмъ,  послѣ. 
μετ·έρχομαι^  ао.  дет^Л^ѵ,  б.  атт.  μέτειμι  (ѳп. 
μετελευαομαι),  идти  (ао.  пойти,  придти)  за 
кѣмъ  или  чѣмъ,  τινά  или  ті;  слѣдовать;  эп. 
πόλινόε  идти  въ  городъ;  ос.  идти  за  чѣмъ  л. 
(чтобы  отыскать  или  найти):  χΧέος  πατρός  ид- 
ти за  в^тью  объ  отцѣ  (чтобы  услышать  объ 
отцѣ);  П^іѵ  μετελεόσομαι  пойду  за  Пари- 
сомъ; въ  пер.  добиваться,  домогаться,  искать 
чего  л.:  στρατηγίαν,  έλευ^ερίαν,  заниматься 
чѣмъ  л.:  έργα,  σοφίαν;  проходить  что  л.  въ  рѣ- 
чи, излагать.  2)  преслѣдовать,  τινά  или  τί: 
τινά  птУлхоХл  όιώγμασιν;  τά  έγχλήματα  πολέ· 
д^;  догонять,  настигать:  τίσιες  μετήλϋ^ον  Όροί· 
τεα  возмездіе  постигло  Оройта;  наказывать, 
мстить:  τονς  ύβρισ&εντας  γάμονς;  нападать  на 
кого,  τινά:  μετέρχειαι  αυτόν  έπεσι  нападаетъ 
на  него  словами^  т.  е.  укоряетъ  его;  эп.  съ  д. 
άγέλιρφι  μετελ^ν  напавши  на  стадо.  8)  об- 
ращаться въ  кому  л.  съ  просьбою;  просить, 
умолять  кого,  τινά:  ^εόν  ενχαΐσιν,  τινα  λιτ§· 
σι;  τόν  χρυσόν  Τσίροι  μεγάλησι  ίλασχόμενυι 
μετέρχονται  молятся  или  поклоняются  золоту 
и пр.  4)  ѳп·  приходить  или  попадать  въ  сере- 
дину какой  л.  толпы:  ύπερφιάλοισι  μετελ^ν 
очутившись  между  надменными. 
μεζέσσνζο,  см·  μετασσε&ομαι. 

$ζεζ --εύχομαι  иначе  желать,  перемѣнять  же- 
ланіе. Бог.  МесІ.  600· 


μεζшеχω^  пр.  н.  μετ&χον,  б.  дебёло,  ао.  με- 
τέσχον,  пр,  с.  μετέσχηχα,  имѣть  часть  въ  чемъ 
л.,  принимать  участіе,  участвовать  въ  чемъ 
(ао  принять,  получить  участіе  въ  чемъ):  μέ- 
ρος τίνος;  об.  съ  ρ.  (безъ  дополненія  μέρος): 
χώρας,  άρχών  и τ.  π.;  τίνος  τινι  или  ξνν  τιη 
участвовать  въ  ^емъ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.;  рѣд- 
ко съ  в.:  άκερόή  χάριν,  τοϋτο;  съ  д.  оиспон, 
ТЬис.  2,  16  (?). 

μεζέω^  эп.  вм.  μετώ,  сосл.  отъ  μέτειμι  1. 
μεζεωρίζω  (μετέωρος)  поднимать  на  воздухъ; 
вооб.  поднимать,  возвышать;  въ  пер.  ободрлть, 
обнадеживать,  преисполнять  гордостью.  > Ср. 
3.  и стр.  а)  подниматься  на  воздухъ.  Ъ)  вы- 
ходить въ  открытое  море:  έν  τψ  πελάγει,  с) 
Η.  3.  безпокоиться. 

μεζεω^οтλεύχης^  ου,  6 (^σχη),  болтаюни& 
о возвышенныхъ  предметахъ,  пустомеля. 
μεζεωρολογέίο  (μετεωρολόγος)  говорить  о 
воздушныхъ  или  небесныхъ  явленіяхъ,  вооб. 
о предметахъ  возвышенныхъ. 
μεζεωροΧογία^  рѣчь  или  ученіе  о воздуш- 
ныхъ, небесныхъ  явленіяхъ,  вооб.  о возвн- 
шенвнхъ  предметахъ. 

μεζεωροΧογιχόρ,  3.  занимающійся  изслѣдова- 
ніемъ небесныхъ  явленій  или  вооб.  предметовъ 
возвышенныхъ. 

μεζεωρολ,όγορ,  Ь,  говорящій  о воздушннхъ, 
небесныхъ  явленіяхъ,  изслѣдователь  этихъ  яв- 
леній; въ  худомъ  смыслѣ:  пустомеля. 
μεζεωροχορέω  витать,  парить  въ  высотахъ. 
μεζέωρος,  2.  (μετά,  άείρω,  ср.  έώρα)  подвятыВ 
на  воздухъ,  находящійся  въ  воздухѣ;  высоко 
лежаіцій,  возвышенный;  τα  μετέωρα  των  оЬац- 
μάτων  комнаты  верхнія,  надъ  поверхность!» 
земли  находящіяся  (въ  отличіе  отъ  τά  ѵл0- 
γαια);  τά  μετέωρα  τής  πόλεως,  των  χωρίων  в 
τ.  π.  высоко  лежащія  части  города,  высокія 
мѣстности;  μετέωρον  высо  г а:  апЬ  τοϋ  μετεώ- 
ρου съ  высоты,  сверху;  τά  μετέωρα  вебесвыд 
тѣла,  воздушныя  явленія,  вооб.  все  вадземоос. 
Ь)  находящійся  въ  открытомъ  морѣ  (ін  а1(о): 
ναϋς,  όλχάς,  с)  въ  пер.  находящійся  въ  охн- 
' Даніи,  страхѣ,  колеблющійся;  нс  полненный  на- 
деждъ, радости,  гордости;  'Ελλάς  μετέωρος  }μ 
Бллада  была  въ  ожиданіи;  πόλις  государство 
колеблющееся,  непрочное.  — вар.  μετεώρως 
* έχειν  колебаться,  быть  непостояннымъ. 
μεζεωρο^σχόπος^  6,  наблюдатель  небесныхъ 
явленій;  въ  пер.  какъ  μετεωρολέσχης, 
μεζήορος^  2.  μετέωρος;  άρματα  άίξααχΒ 
μετήορα  колесницы  прыгали  высоко. 
μεζήσεο&αι^  μεζέημι,  μ^ζέσχημι^  іон.  вм. 

μεάήσεοάαι,  μεάίημι  и пр. 
μεζт£сχω  = μετέχω, 

μεχ·οιχεύ£α^  ή,  переселеніе,  μ,  ΒαβνΧωνος 
плѣнъ  Вавилонскій,  позд.  Η.  3. 
μεζшοιxέφ  переселяться,  жить  въ  чужой  сто- 
ронѣ, быть  метэкомъ  (μέτοιχος), 
μεζοααηύις,  εως,  ή,  переселеніе. 
μεζοίχια^  ή,  переселеніе.  2)  поэт,  сожительство. 
μεζ·^οιχ£^φ  переселять.  Ср.  з.  и стр.  пере- 
селяться. 

μεζοιχιχός^  3,  (μέτοιχος)  ^ввадлежялцй  не- 
тэкамъ  или  къ  метэкамъ:  άνθρωπος  μττ, 
μεζοέχιον,  τό  (μέτοιχος),  налогъ  на  метэковъ, 
τ.  е.  деньги,  которыя  мѳтэки  должны  бил 
ежегодно  платить  государству  за  право  № 
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теіьства  въ  немъ  (въ  Аѳинахъ  12  лрахмъ).  2) 
те  μετοίτϋΜ  = т«  бѵѵоіхіа^  Ріиі.  ТЬез.  24. 
(ατοιχΐύ$Α0ς,  6 {μετοικίζοί),  пересеіѳвіе,  пѳ- 
реніва  жніяаш.  позд. 

μηοίΧίύη^  ѳ9,  6 {μετοικίζω),  переседитедь, 
ходоввзаторъ.  повд. 

μη^οιχο^ομ^ω  перестраивать,  строить  ва*дру- 
гонъ  мѣстѣ,  хі.  поед. 

μέτ·οιχος^  6,  переседепецъ,  поседеоецъ;  ме- 
тэгь,  т.  е.  чужеземецъ,  поседившііся  въ  Аѳи 
вахъ  и за  извѣствыб  вадогъ  пользовавшійся 
п осровятед  ьствомъ  государства  (см . μετοίχιον). 
2)  жѵвущіі  вмѣстѣ,  сожитедь,  ^ μ,  сожитедь- 
ввца.  8орЪ.  Аві.  852. 

μεχшοіχομ.αι  идти  вмѣстѣ,  сопровождать.  Οά. 
19,  24.  2)  идти  иди  сдѣдовать  за  аѣмъ,  пре- 
слѣдовать хого,  τινά*,  идти  за  чѣмъ  д.,  искать 
чего:  χαΒχτρμύν.  зп.  поэт.  8)  проходить: 
шпѵ  по  городу.  Ой.  8,  7. 
μετ·οχΧόζιο  присѣдать,  садиться  па  корточки 
(μετά,  м.  б.,  звачитъ:  перемѣняя  мѣсто,  то 
сямъ,  то  тамъ?).  II.  13,  281. 
μετшονομάζіύ  переименовывать.  — Стр.  пере· 
нменовываться,  называться  другимъ  иневемъ. 
μεχш6жιν  = μετάπιο&ε,  поэт. 
μετ^ξίχια^€  и ша&шѵ,  нар.,  сзади,  позади; 
ООСіѢ,  потомъ,  эп. 

μετοΜω(μμός,  8.  (μετόηωρον)  осенній. 
Д€т»0жсо^оѵ,  τό,  соб.  время,  слѣдующее  за 
όπώροί^  осень. 

μεχορμίζομαι^  іов.  вм.  με&ορμιζομαι. 
μετшαν<^іαу  η (μέτειμι  1.),  участіе. 

ί участіе,  соучастіе. 

μετ^ο^ίζοο,  соб.  передвигать  посредствомъ 
ричага;  двигать  или  сдвигввать  съ  мѣста,  эп. 
Α«€Τ·οχος,  2.  {μετέχω)  участвующій,  τι%6ς  въ 
чемъ;  какъ  сущ.  6 μ.  соучастниісь,  сотоварищъ. 
μεχρείύ  мѣрить,  измѣрять:  την  γήν  αταόίοιαι, 
οχοίνοις;  χϊ  ηρός  τι  или  τινέ  измѣрять  что  л. 
по  чему  л.;  хіѵі  τι  отмѣривать  кому  что:  αϊτόν 
τινί;  поэт,  χρόνον  считать,  высчитывать  вре- 
мя; эп.  ηέλκχος  переплывать  море. — Ср.  з.  а) 
отмѣривать  что  л.  для  себя,  получать  что  д. 
вѣрою;  поэт.  Τχνη  измѣрять  (для  себя),  т.  е. 
изслѣдовать,  разсматривать  слѣды. 
μεχρχίμα,  τος,  τό,  отмѣренное;  мѣра,  паекъ, 
поэт.  позд. 

μεχρνιοΐζ^  6ως,  измѣреніе,  мѣра. 

об.  иди  ου,  6,  метретъ, 

мѣра  жидкостей  въ  Аѳинахъ  =12  χόες  или 
144  χοτύλαι. 

μεχ(^ιχός^  8.  служащій  къ  измѣренію;  спо- 
собный къ  измѣренію;  іу  μετρητική,  подр. 
искусство  измѣренія. 

μεχρηιχός^  8.,  прнд.  отгл.  отъ  μετρέω,  измѣряе- 
мый, из^римнй. 

μεχριχ^ω  (μέτριος)  быть  умѣреннымъ,  соблю- 
дать мѣру,  умѣрять  себя. 
μεχρτσπα4·έω  быть  умѣреннымъ  въ  страстяхъ 
(ос.  въ  гнѣвѣ);  быть  снисходительнымъ,  τινί 
къ  кому.  позд.  Н.  3. 

βεx^ιοтχіίθ^ς^  2*  умѣренный  въ  страстяхъ; 

свисходитедьвый.  позд.  Н.  3. 
μέτριος,  3 , рѣдко  2.,  умѣренный  (о  лицахъ  и 
цредметахъ),  имѣющій  иди  соблюдающій  над- 
лежащую мѣру,  простой,  скромный,  бдагораз- 
уинвй;  достаточный:  μια^ς  αώφροαι  μέτριος; 
справедливый,  прб?тіѵа;|посредствевныЙ,  сред- 


ней  величины:  ηήχυς;  небольшой:  μέτρων 
χρόνον  немного  времени;  μέτριων  бёСаЭш 
нуждаться  въ  немногомъ:  οΓς  μή  μέτριος 
αίάν,  поэт.,  у которыхъ  жизнь  переходитъ 
мѣру  несчастья  (вѣрнѣе:  коихъ  доля  выше 
обыкновенной  или  простой).  — τό  μέτρων  и 
τά  μέτρια  умѣренное,  надлежащая  мѣра:  хоЬ 
μέτριου  ηαρείς,  περαιτέρω  τοΰ  μέτριου;  умѣ- 
ренныя условія:  έπ\  μετρίοις  на  умѣренныхъ 
условіяхъ;  τούτοις  ήν  ειρήνη  μέτριων  τνχοϋ·  . 
(тгѵ.~ нар.  μετρίως  умѣренно;  въ  надлеасйщей 
мѣрѣ,  надлежащимъ  образомъ,  вѣрно:  λέγειν, 
αχοπείο^αι;  скромно:  φρονεΐνχ  посредственно, 
мало:  хсеі  μετρίως  α^α&ανο^ένψ;  оЬ  μετρίως 
не  мало,  очень;  срап.  μετριωτερον  умѣреннѣе, 
скромнѣе,  прев,  μετριώτατα  самымъ  умѣрен- 
нымъ образомъ. 

μεχριόχΎΐς,  ήχος,  ή,  умѣренность;  соблюденіе 
надлежащей  мѣры;  скромность. 
μέτρον,  τό,  мѣра  (въ  прям  и въ  пер.  звач.),  мѣ- 
• ра  жидкостей  и твердыхъ  тѣлъ,  мѣра  длины; 
надлежащая,  полная  мѣра:  ήβης  μέτρον,  μέτ· 
ρον  ορμου,  эп.  надлежащее  мѣсто  стоянки  для 
кораблей;  норма:  μέτρον  αότω  6 νόμος.  2)  раз- 
мѣръ въ  стихѣ,  стихъ. 

μεχωχηάόν,  нар.  (μέτωπον),  соб.  лбомъ  впе- 
редъ; фронтомъ. 
μετώπιον^  το  = μέτωπον.  эп. 
μ;έχ·ωχον,  τό  (^),  соб.  пространство  между 
глазами,  лобъ,  чело;  вооб.  передняя  часть  че- 
го л.:  χόρυ^ος;,  фронтъ  войска;  είς  μέτωπον 
στήναι,  χαθ^ίαταα^ι  стать,  выстраиваться  во 
фронтъ  или  фронтомъ. 

μеτωxοшбώφρΦV,  2.,  р.  ονος,  со  скромнымъ 
челомъ,  скромный.  АезсЬ.  8ир.  198  (кові.; 
по  др.  αεαωφρονιαμένων,  отъ  αωφρονέζω), 
μεν,  эп.  и іов.  вм.  μο^. 
μέχρι,  иногда  йередъ  гд^снвѵи  μέχρις,  1)  какъ 
нар.  и предл.:  ^о,  съ  р.;  чіюѣб  съ  предлогами: 
μέχρι  είς,  έπί,  ηρός,  ύπό;  или  съ  нар : μέχρι 
ένταΰθα  до  сихъ  поръ,  μέχρι  νϋν  до  настоя- 
щаго времени,  μέχρι  τότε  до  того  времелн;  съ 
Ρ·  βέχρι  τοϋόε,  τούτον,  τοαουτον  до  тѣхъ  или 
до  эгихъ  поръ,  до  того  или  этого  времени; 
эп.  χέο  μέχρι  до  какихъ  поръ;  μέχρι  έμεϋ  или 
то  μέχρι  έμεϋ  до  моихъ  времевъ;  μέχρι  του 
до  нѣкоторыхъ  поръ,  до  нѣкоторой  степени; 
μέχρι  χοϋ  δικαίου  въ  предѣлахъ  справедли- 
вости; у Нет.  μέχρι  ον  съ  μέχρι:  μέχρι 
ού  όχτώ  πύργων.  2)  какъ  союзъ:  пока,  пока 
не;  чаще  μέχρι  оЬ  до  тѣхъ  поръ,  пока  или 
пока  не.  Сочиняется  съ  изъяв,  для  выраженія 
фактическаго  дѣйствія;  для  выраженія  же 
предполагаемаго  дѣйствія  — послѣ  главныхъ 
временъ — съ  сосл.  и аѵ  (рѣдко  безъ  άν,  напр. 
ТЬис.  3,  28),  послѣ  историческихъ  временъ-- 
съ  жел. 

μη  частица  отрицательная,  не;  какъ  союзъ: 
чтобы  не;  ставится  въ  главныхъ  предложе- 
ніяхъ: при  пов.,  при  2.  л.  сосл.  ао.  вм.  пов., 
при  сосл.  (соп^.  абЬогІаііѵив  и диЫіаііѵиз), 
При  жел.  (безъ  аѵ),  при  неопр.  и прич.,  имѣю- 
щемъ условное  значеніе;  въ  зависящихъ  пред- 
ложеніяхъ: финальныхъ  послѣ гѴоц  δττως,  услов- 
ныхъ послѣ  εΐ,  отпоснтельныхъ  и временныхъ, 
имѣющихъ  значеніе  условное.  2)  μή  ού  {μή 
относится  къ  цѣлому  предложенію,  ού  къ  от- 
дѣльному слову),  ставится  послѣ  гл.  боязни, 
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какъ  лат.  пе  поп  или  иі:  ό^όοιχα  μη  оЬ  γένη- 
гои  боюсь,  что  не  случится;  элдиатически(иодр. 
8ρα)ι  μη  νυ  τοί  ού  χραίσμη  σχήπτρον  чтобы  не 
былъ  безполезенъ  для  тебя  скипетръ;  плеона- 
стически стоитъ  послѣ  гл.  препятствія,  запре- 
щенія, отрицанія  и т.  п.,  если  при  нихъ  есть 
отриі^віе:  оѵ^Ьѵ  χωλύει  μ)\  оЬх  άτιοΒ^ανείν  ни- 
что не  мѣшаетъ  умереть;  тоже  если  эти  гла- 
голы стоятъ  въ  вопросительной  формѣ:  τΙς 
χωλνει  μή  οϋχ  άπο&ανεΐν  кто  мѣшаетъ  уме- 
реть? (если  при  этихъ  гл.  нѣтъ  отрицанія,  то 
послѣ  нихъ  ставится  при  неопр.  одно  μή,  ко- 
торое тоже  не  переводится,  наир,  χωλυει  μη 
άηο&ανεΐν  мѣшаетъ  умереть).  9)  μη  3ηως  или 
μη  οτι — άλλα  или  άλλ’  ούδέ  не  τρ  чтобы  или 
не  то  что—но,  или  но  даже  не:  μή^  8 πως  όρ- 
χεΖα^αι  έν  ^υ&μφ,  άλλ*  ουό'  όρ8οϋαϋ^αι  δδύ· 
ιασ^£;  и наоборотъ,  ουδέ — μ^  8τι  даже  пе — 
а не  то  что:  ούδε  πλείν,  μη  οτι  άναιρεϊσθ-αι 
τονς  ανόροος  δυνατόν  ήν.  4)  μήποτε  или  μή  πο- 
τέ никогда,  чтобы  когда  ннбудь  пе.  5)  μή  που 
чтобы  гдѣ  либо  или  какъ  л.  не  6)  μήπω  или 
μή  πω  еще  не.  7)  μηπώηοτε  еще  пикогда.  8) 
μήπως  и μήπω  или  μή  πα>ς,  μή  πω  чтобы  ка- 
квмъ  л.  образомъ  не.  9)  μή  τί  /ε,  μή  гС  γε  δή 
а не  то  чтобы,  или  не  говоря  уже:  οδκ  Іѵі  δ* 
αυτόν  άργοϋντα  о00Ь  τοίς  φΖλοις  έπιτάττειν 
υπ^ρ  /χυτοϋ  τι  ποιεΤν,  μή  χί  γβ  δή  τοις  ^εοίς, 
10)  μή  τοι  въ  самомъ  дѣлѣ  не,  конечно  не. 
О различіи  между  μή  и ου  см.  ού. 

дор.  μηάαμήί^  іон.  поэт,  μτιόαμά^ 
никоимъ  образомъ,  никакъ;  никогда,  {μηδαμή 
есть  д.  ж.  ед.,  μηδα^ιά  средній  мн.  отъ  μη· 
δαμός.) 

μηόαμοт9^9Ψ^  нар.,  ниоткуда. 

μηόαμάς^  8.  ψηδέ  и άμδς  = τις),  об.  во  мн., 
пикто,  юн. 

μ7ΐόαμό·ύ^,  вар.,  никуда. 

μηόαμσν^  вар.,  нигдѣ,  μ,  των  8ντων  нигдѣ 
на  свѣтѣ;  μηδαμού  ειναί  χινι  ни  во  что  не 
считаться  у кого  л. 

μηόαμώς^  вар.  отъ  μηδαμός,  никакимъ  обра- 
зомъ, никакъ. 

μη·άέ  и не,  даже  не,  ни  даже;  μηδϊ^ιιηδέ  и 
не  — и не,  ни  — ии. 

μήό^α^  та,  см.  μήδος. 

Μή^Βία,  ή.  Медея,  дочь  царя  Колхидскаго, 
супруга  Язона. 

μηάшеίζ^  μηάε^ία^  μηά^εν,  ни  одинъ,  ни- 
кто; какъ  црил.  никакой;  рѣдко  во  мн.  μηδένες 
никто;  μηδέν  и τό  μηδΙν  ничто:  χωρη  του  μη- 
δενός  άξιη  страна,  ничего  не  стоющая;  τό  μη^ 
δίν  έξειπεΙν,  μηδέν  λέγειν  ничего  не  сказать 
(важнаго);  τό  μηδέν  είναι  быть  ничѣмъ  иди 
ничѣмъ  не  быть,  ничего  не  зчячнть,  пе  суще- 
ствовать, погибнуть;  επϊ  μηδέν  ερχεο&αι,  ές  τό 
μηδϊν  ήχειν  превращаться  въ  ничто;  6 μηδέν 
или  μηδείς  тотъ,  который  ничѣмъ  не  есть,  ни- 
чего не  значащій,  ничтожный:  хои  πώς  6 φυοας 
έξ  ίσου  τψ  μηδενί,  τ е τφ  μή  φΰααντι·,  δίχετε 
μ*  έχποδών  τόν  ούχ  δνχα  μάλλον  ξ μηδενα  уда- 
лите меня,  который  не  существуегъ  иди  ко- 
торый уничтоженъ  болѣе  самаго  ничтожнаго 
человѣка.— какъ  нар.,  нисколько,  во 
все  пе:  μηδέν  ήττον,  μηδέν  μάλλον  нисколько 
не  менѣе  и ир. — Отдѣльно  μηδε  εις  ни  даже 
одинъ  (внразнтельн'^,  чѣмъ  μηδείς), 
μηδέ·πο%Β^  нар.,  даже  ни  разу,  никогда. 


μηόέ^χφ,  пар.,  еще  нисколько  не,  еще  не. 
μηό·έτ€^μ^ς,  3.  ни  одинъ  изъ  двухъ,  ни  тотъ, 
пи  другой,  никто;  μηδέτεροι  веЙтральнне. — 
Иногда  отдѣляется  предлогомъ:  оі  μηδε  με^' 
ετέρων =οΙ  μετά  μηδετέρων^  но  принадлежа- 
щіе ни  къ  той,  пи  къ  другой  партіи,  ней- 
трал ьные. 

μηІετέρωтбс^  вар.,  вн  въ  ту,  ни  въ  другу» 
сторону;  вн  туда,  ни  сюда. . 

Мцбіа^  ή^  Мидія,  страна  въ  Азіи  къ  югу  отъ 
Каспійскаго  моря  и къ  востоку  отъ  Тигра, 
царство  Мидійское.  — 6,  Мидіецъ, 

Персъ,  (иногда)  Персидскій  царц  μετά  τόν 
Μήδον  послѣ  Персидской  войны,  ос.  второй. 

Ιδος,  Мидянва.— 3.  Мн- 
дійскій;  ή Μηδιχή,  оодр.  γή.  Мидія;  та  Μηδικά 
Персидскія  вой пы;  μήλον  Μηδικόν  помераяецъ. 
μηόϋίω  [Μήδος)  держаться  Мндійской  или  Пер- 
сидской стороны,  быть  приверженнымъ  къ 
Персамъ. 

μηάΐόμός^  б,  приверженность  къ  Персамѵ 
μηάομαι^  6.  μήοομαι,  ао.  έμησάμην,  думать, 
выдумывать,  замышлять,  тС  тіѵі  что  противъ 
кого;  также  сь  до.  в.:  κακά  *Αχαιονς\  рѣшать; 
ѵбатоѵ.  эп.  поэт. 

μήόος^  εος,  τό,  только  во  мн.  μήδεα^  мысли,  со- 
вѣты, рѣшенія,  планы;  σά  μήδεα  мысли  о тсбѣ. 
эп.  поэт.  — ср.  μήδομαι, 
μήόος,  εος,  τό,  только  во  мн.  μήδ&χ,  членъ 
му^ксной.  911. 

Μήδος^  см.  Μηδια. 

μηθ^είς^  μηθ'έν^  ііозд.  вм.  μηδείς,  μηδέν. 
Μή^νμνα^  7,  г.  на  о.  Лесбосѣ,  нынѣ  Молвво. 

Μη8νμναΖος,  6,  Меѳвмнеецъ. 
μηχάομαι,  пр.  с.  μέμηχα  съ  звач.  я.,  прич.  με· 
μηκως,  μεμάχυΐα,  прич.  ао.  2.  μ&χων,  пр.  н. 
έμέμηχσν,  блеять,  кричать,  эп. 
μηχάς^  άδος,  ή^  какъ  прнл.  ж.,  блеющая  (овод, 
коза),  эп.  поэт,  (δ) 

μηχαύμός^  ό (μηκάζω,  позд.  вм.  μηχάομαή, 
блеяніе,  позд. 

μηтχтігι^  нар.,  болѣе  не. 
μήχιύτος^  8.,  дор.  μάχιοτος  (отъ  μήκος),  пред 
къ  μακρός,  самый  длинный,  высокій,  большой, 
наибольшій;  какъ  пар.,  μήχιύτ ον,  μήχκηα  длин- 
нѣе всего,  дальше  всего,  наиболѣе. 
μηχος,  εος,  τό,  дор.  μαχος,  длина,  долгота: 
όόου,  χρόνου^  λόγου\  поэт,  έν  μάχει  съ  тече- 
ніемъ времепи;  какъ  нар.  поэт.:  (<гѣ  δ*  εΐηε 
μοι)  μη  μήχος,  άλλα  αυντόμως  не  длинно,  не 
пространно  и пр.;  какъ  в.  отн.  τό  μ^ος  въ 
длину,  но  ЗорЬ.  Ап(.  398  вооб.  но  величинѣ; 
высокій  ростъ,  Οά.  20,  71. 
μήκοχΒ^  іон.  вм.  μήποτε, 
μηχόνω  (μήχος)  дѣлать  длиннымъ,  удлннлть, 
растягивать:  όδόν,  χρόνον,  λόγον;  μηδε 
νων  βοήν  не  возвышая  голоса,  ЗорЬ.  0.  С. 
489. — Ср.  3.  и стр.  тянуться  въ  длину,  длить- 
ся; И.  3.  рости. 
μήχων^  ωνοο,  ή,  макъ. 
μηΧέα,  ή,  яблоня. 

μήΧειος^  2.  (μήλον)  овечій,  эп.  іов.  поэт. 
ΜηλΛς^  ίδος,  η,  страна  въ  Оессалін.  Μηύς  λίμ- 
νη=Μηλιαχός  χολπος,  Малійскій  заливъ,  нн- 
пѣ  Зейтуискім.  Μηλιενς,  о,  Маліецъ;  какъ 
при 4.  Малійскій:  κόλπος,  λεώς. 
μηΧο·βοτήρ^  ήρος,  ό,  эо.,  η μηλο·βότηζί  ον, 
ό,  Π08Τ.,  пастухъ  опечій,  овчаръ. 
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βθΐΐ6»βοτος^  2.  βόαχφ)  служащій  паст·  ι«ς,  гиѣвъ.  эп.  поэт.  — ср.  μένος^ 

бвщенъ  для  овеЛС  μαίνομαι, 

приносящій  въ  жерт-  д^ссо,  ло.  έμήνίοα^  гпѣватъся,  ао.  разгиѣ· 
ву  овецъ.  Еиг.  Аіс.  121.  ваться,  τινί  на  аого,  τινός  изъ  за  пего;  нзъ- 

μιΐλό»0ϋτος,  2.  служащій  для  ирипопіевія  являть  гнѣвъ  или  неудовольствіе,  Нег.  5, 
овецъ  въ  жертву:  βωμός.  Еиг.  I.  Т.  1116.  84.— Ср.  з.  поэт.=дѣй.— эп.  іон.  поэт.  позд. 

μ^ίλαν^  τό,  об.  во  мн.,  мелкій  скотъ,  овца,  коза.  μτινο»ίΐά'ής,  2.  (μήν^  εΐάος)  имѣющій  видъ  лу- 
80.  ноет.  ны,  серпообразный,  полукруглый;  μηνοειδές 

μηλοτ^  гбу  лат.,  таіата,  яблоко.  ποιήααντες  των  νεών  образуя  полукругъ  изъ 

μщλοшψομи^щ  дор.  вм.  μηλονόμης,  он,  ό (νέμω),  кораблей. 

пастухъ  мелкаго  скота.  Баг.  Аіс.  572.  μηνί^μα^  χος^  τό  (μηνύω),  показаніе,  доносъ. 

μηλο^Ψομος^  ό=μηλονόμας.  Ейг.  Сусі.  660.  μήνΜις,  εως,  ή,  показываніе,  обнаруживаніе, 
Μήλος^  ή,  ο.  въ  Эгейскомъ  мо|>ѣ,  с ъ городомъ  доносъ  (какъ  дѣйствіе), 
того-все  имени,  нынѣ  Мило.  Μήλιος,  ό,  жи-  μηνϋτηρ^  ήρος,  ό=μηνντής,  АевсЬ.  Еит.  245, 
телъ  Меяоса.  μ·ηγί}τιης^  οΰ,  ό (μηνύω),  дѣіающій  показаніе, 

μτΐλ6·0ηο^μ>ς^  2.  {αηείρω)  усаженный  ябло-  доносчикъ,  предатель;  вооб.  обнаруживатель 
няин.  Еиг.  Нір.  742.  чего  л. 

μηλούψ^χέίο  приносить  въ  жертву  овецъ,  поэт.  х6  (μηνύω)^  награда  за  доносъ  или 

2.  (τρ^φω)  кормящій  овецъ,  поэт.  за  открытіе  п|^ступниковъ;  об.  во  мн. 

2 убивающій  овецъ,  поэт.  μηννω^  дор.  μάννω^  показывать,  объявлять, 

μηλο^ηρόρος,  2.  яблоконосннй.  поэт.  позд.  τί  τινι;  ос.  объявлять  о преступленіи,  дѣлать 

μηλαηιη^  ή (μήλον  1.),  овечья  шкура,  овечій  доносъ,  доносить,  гі  о чемъ  или  на  что,  ηνά 
тулуоъ.  нозд.  Н.  3.  на  кого,  τινί  и ηρός  τινα  кому  (въ  б.  и ао. 

ді|1»сочр,  οπος^  б,  имѣющій  видъ  иди  цвѣтъ  0;  въ  н.  и пр.  в.  эп.  о,  у атт.  0). 
яблока,  желтый  или  красновато-желтый:  καρ^  Μψ>νία,  η,  древнее  названіе  Лидіи  (іон.  вм. 
ηός.  Об.  7,  104.  ^ Μαιονία). 

дор.  и эп.  μάν^'  частица  утвердительная:  μη  ожсо$,  μη  оке,  μη  ού,  д^оке,  μτμιον^ 
въ  самомъ  дѣлѣ,  дѣйствительно,  право,  по-  μηχώχοχΒ^  μτρκο  и μ'ηлω^^  см.  μήί 
длинно,  конечно,  вѣрно.  При  пов , а также  μηοα^  гб,  эп.,  и μη^^ία^  τά,  эп.  поэт,  (μηρίον, 
ори  м*^.  воіір.  и указ,  служитъ  для  усиленія  τό,  неуп.),  бедра,  т.  е.  бедренныя  части  жерт- 
I гараженія:  ^εο  μάν  слѣдуй  же,  τίνος  μ^ν  веннаго  животнаго,  которыя  покрывались 

> 'ένεκα  чего  же  ради,  Αϊμων  вотъ  Ай-  вдвойнѣ  сальникомъ  и сожигались  въ  честь 

МОНЪ.  Служитъ  также  для  усиленія  противо-  боговъ,  ср.  μηρός. 

положенія,  ос.  въ  соединеніи  съ  αλλά,  γε,  μή^ινΘ·ος^  ή,  вить,  снурокъ.  эп.  поэт.  позд. 
(иногда)  χ€ΐί:  άλλα  μήν  но  однако,  ού  μήν  αλλά  μηρός^  οϋ,  6,  бедро.  Ь)  бедренная  кость,  по  др. 
однако,  впрочемъ  (эллиптически  вм.  ού  μ^ν  бедрепвый  мускулъ.  Пег.  8,  108.  с)  поэт.  = 
тойто  έστι,  γίγνεται  и т.  п.— бЯДл);  ού  μήν  μήρα, 

I έφνγόν  γε  однако  не  бѣжали;  хой  μήν  ον  ' μηρЬκάομαι  пережевывать,  позд. 

ονπω  οωφρονείν  έπίστασαι  и однако  ты  и пр.  μν^^ί^όομαι  свертывать:  ϊοτία.  эп.  позд. 

(об.  хссі  μέ(ν  значитъ:  и въ  самомъ  дѣлѣ,  и μηύτωρ^  ωρος,  ό (μήδομαι\  совѣтникъ,  совѣ- 
точпо);  τί  μήν  что  же  однако?  почему  же  тодатель;  руководитель,  вождь:  άντής\  вивов- 
нѣтъ?  никъ:  φόβοίΟ.  ^п. 

μηνός,  б,  д.  με.  μηοί^  мѣсяцъ;  той  и μηтг€  и не;  об.  μήτε^μήτε  ни  — ни,  μήτε — 

κατά  μήνα  въ  мѣсяцъ,  ежемѣсячно;  έχείνου  τε  или  μήτε — όέ  и не — и,  не— но;  поэт,  иног- 

ТОР  μηνάς  въ  тотъ  мѣсяцъ;  ΙοτάμενοςηΛ-  да  выпускается  первое  μήτε:  έφίεμαι  έχοντα 

чало  мѣсяца,  μήν  μεοών  средипа  мѣсяца,  μ.  μητ'  αχοντα. 

φρένων  конецъ  мѣсяца  (считая  каждую  треть  μήτηο,  ή,  ρ.  μητρός^  д.  μητρί,  в.  μητέρα,  нм.  мн. 
по  10  дней);  ίσταμένου  той  μηνάς  εινάτη  въ  μητέρες  и пр.,  д.  μητράοι,  эп.  р.  μητέρος,  д. 

девятый  день  отъ  начала  мѣсяца;  τετάρτη  μη·  μητέρι,  дор.  нм.  μάτηρ,  ρ.  ματέρος  и пр.,  лат. 

νος  φ&ίνοντος  въ  четвертый  депь  отъ  конца  таіег,  мать;  μεγάλη  или  οεμι^  μή^ρ  велв- 

иѣсяца,  т.  е.  27-го  числа  (такъ  какъ  въ  третью  кая  или  почтенная  мать,  т.  е.  мать  боговъ 

декаду  считали  дни  съ  конца);  той  μϊν  φ&ί·  Рея,  иногда  богиня  Церера;  γή  μήτηρ  мать- 

νοντος  μηνάς,  той  бе  ίοταμένοω  когда  одинъ  земля,  ос.  родная  земля;  часто  въ  пер.:  ω με- 

мѣсяцъ  оканчивается,  а другой  начинается.  γάλα  φάτις,  ω μάτερ  αίοχύνας  έμάς. 

(Греческій  мѣсяцъ  былъ  лунный  и имѣлъ  по-  μτ^ι  н.ін  вѣрнѣе  μη  τι,  см.  μή. 
перемѣнно  80  и 29  дней.  12  лунныхъ  мѣся-  * дсіугс,  см.  μίμις. 

дсіъ  или  854  дня  составляли  голъ.  Для  срав- 1 μημιάω  (μήτις),  только  въ  н.  и пр.  н.,  дуиа\ь, 

ненія  его  съ  солнечнымъ  годомъ  вставляли  | приіумывать,  замышлять:  ταικά·,  рѣшать;  тоже 

черезъ  годъ  цѣлый  мѣсяцъ,  который  назы- 1 въ  ср.  з. — эц. 

вался  поэтому*  έμβόλιμος).  μητιετα,  6 (μητίομαι),  мудрый,  эпит.  Зевса,  оп. 

μηνάς,  άδος,  ή (Еиг.  КЬез.  534),  и μήνη,  ή,  μηχιόεις,  εοαα,  εν  (/^τις),  премудрый,  муд- 
мѣсяцъ,  луна.  эп.  поэт.— ср.  μήν.  1 рый.  эп. 

μψιαΐος,  3.  (μήν)  мѣсячный  поэт.  позд.  ' μημίομαι,  б.  ^ίψίαομαι,  ао.  έμητιοάμην=:μη> 

μήνιγξ,  νγγος,  ή,  мозговая  оболочка,  позд.  | τιάω.  эп.  поэт. 

μηνιΒ'μός,  6 (μηνίω),  гнѣвъ,  эп.  μνμιόωύα,  μηχιόωύι  и τ.  π.,  эіі.  растяж. 

μήνίμα,  τος,  τό  (μηνίω),  предметъ  или  причина  формы  отъ  μητιάω. 
гнѣва,  гнѣвъ  (ос.  боговъ)  эп.  поэт.  позд.  2)  μήχις,  ιος,  атт.  ιδος,  в.  μήτιν,  эп.  д.  /гі}тс  вм. 
преступленіе,  грѣхъ.  Р1.  РЬаеіІг.  214,  б.  I μητα,  мудрость,  разумъ:  άά  μήτιν  άτάλαντος; 
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мысль,  рѣшеніе,  совЬтъ:  μήτιν  ёѵі  аіг^Оьааі  зсі- 
хьѵі>ьѵ;  νφαίν^ιν  μίμιν  придумывать  сонЬтъ, 
ііланг;  μίμιν  Ьі^іаашѵ,  см.  έρέόσω.  эн.  иоэт. 
— ср.  лат.  шеі)9. 

μ4τις  или  вѣрнѣе  μι^τις^  чтобы  кто  нибудь  ие. 
μ^ίΧΟΐ^  см.  μή. 

μήτρα^  іон.  μ'ήτ^η^  иатса,  матернее  прево, 
утроба,  гоаігіх. 

μητρ^αλοίας  и μτιτρχίλφας^  ον,  6 (άλοιάω), 
убійца  матери,  поэт..  Μ.  и ііолд. 
μήτρη^  іои.  вм.  μήτρα. 

μη^ρές,  ίδος^  ή,  подр.  γή  или  πόλις,  рол  пал 
земля,  родной  городт»,  метрополія  (у  Крнтлпъ 
вм.  πατρίς)» 

μ»ΐτρό·Ό'Βν^  дор.  ματροΌ-εν^  отъ  или  со  сто- 
роны матери,  по  матери. 
μητρο·καθιγνήτ%  ή,  лор.  ματρο·κ,^  сестра 
матери.  АевсЬ.  Епт.  1)61. 
μτιτροχτονέφ  убивать  магь,  быть  убійцей  ма- 
тери. поэт.  позд. 

μτμρο^κτόνοζ^  2.  (ххьСѵф)  убиваюпЦй  мать; 
χηλίς  пятно  или  позоръ  матереубійства,  поэт. 
Ь)  об.  какъ  сущ.  б μ.  убійца  матери. 
μίίτρο^πάτωρ,  ορος,  б,  отецъ  матери,  дѣдъ 
(по  матери)  эп.  іон  іюлд. 
ццгООшяоХі^,  εως,  ή^  дор.  ματρόπολις^  мать 
городовъ,  метрополія  (ііа'^вавіе  глапнаго  го- 
рода по  отношенію  ьъ  колоніямъ).  Ъ)  главный 
городъ,  сто.]  и па.  с)  поэт,  родина:  Βαχχ&ν  μα· 
τρδπολιν  Θήβαν. 

μΐΓτρο·φόνος,  2.  и μ^μροтφάντ7ις,  ον,  6= 
μητροχτόνος,  поэт. 

μτιτρυιά^  ας,  ή,  іои.  μητρνιή^  дор.  ματρνιό^ 
мачиха. 

μτιτρώίος^  8.  эп.,  и об.  μτίνρωος^  В,  {μήτηρ) 
материнскій,  матерній.  2)  тЬ  Μητρωον  храмъ 
матери  боговъ  Кибелы,  слуашвшій  въ  Аѳинахъ 
государственнымъ  архивомъ,  въ  которомъ* 
хранились  народныя  постановленія  и другіе 
государственные  акты. 

μήτρως.  ωος.  дор.  б,  братъ  матери, 

дядя,  о)  поэт,  родственникъ  по  матери,  дѣдъ 
по  матери. 

μτιχάνάω  выдумывать,  приготовлять,  эп.  поэт. — 
Об.  въ  ср.  3.  μηχανάομαι,  тасЪіпагі,  выду- 
мывать, придумывать  (ос.  что  л.  хитрое,  ко- 
варное или  же  искусное),  замышлять:  χαχά 
τινι,  τα  εχ^ατα  ίς  τινα,  δόλιόν  η εις  τινα, 
тЬ  πάν  όπΙ  τινι,  оЬбЬѵ  χαινόν  έπί  τινα;  строить: 
τείχεα;  искусно  приготовлять:  λανον;  вооб. 
приготовлять,  ііріс^рѣтать  себѣ:  ελευθερίαν; 
съ  неопр.  стараться,  изыскивать  средства  къ 
тому,  чтобы  μηχανώ  άτάχτονς  λαμβάνειν 
τους  πολεμίους  —Πρ.  сов.  часто  въ  стр.  знач., 
μ^μηχανημένος  придуманный,  μεμηχανημένον 
έξ  αδίκου  пріобрѣтевиое  неправдою. 
μιςχανεομαι^  іон.  вм.  μ^χανάομαι. 
μτιχδίντι^  ή,  дор.  μαχανα,  лат.  тасЬіна,  вымы- 
селъ, хитрость,  КОЗНЬ:  μηχανάς  πλέχειν  выду- 
мывать хитрости;  πάαας  μηχανάς  ηροοφέρειν 
употреблять  всѣ  средства.  2)  орудіе,  соору- 
зкепіе,  машина,  ос.  военная,  осадная,  театраль- 
ная; ωοηερ  άηό  μηχανής,  и(  деиз  ех  тасЬіпа, 
неожиданно  (какъ  неожиданно  является  ня 
сценѣ  богъ,  подвятый  машиной);  ωοηερ  іѵ  τρα- 
γωδία μηχανήν  αρας  какъ  бы  въ  трагедіи  под- 
нявъ" машину,  т.  е.  заставивъ  бога  явиться 
для  развязки  дѣйствія;  яаоаѵ  μηχανήν  άίρειν 


употреблять  всѣ  средст^  3)  вооб.  средство: 
αωτηρίας,  απαλλαγής  гШ  βίου;  τις  ώτι  μη- 
χανή какое  средство,  какая  возможность,  съ 
слѣд.  неопр.:  ο^δεμία  μηχανή  εαττ,  съ  слѣд. 
όπως  ον  (съ  изъяв,  б.)  или  μή  ον  (съ  неовр.), 
нѣтъ  никакого  средства,  совершен  но  мевоя- 
молено,  чтобы  не—:  μηχανή  οόδεμία  τό  μη  έχει- 
νον  ίπιβουλεΰειν  έμοί  невозможно,  чтобы  онъ 
не  злоумышлялъ  и'нр.;  μήτε  τέχιρ  μήτε  μηχανή 
μηδεμια  внкаквмъ  образомъ;  ηάορ  τέχνη  και 
μηχανή  всяческимъ  способомъ,  всевозможны- 
ми средствами. 

μηχάνημα,  τος,  τό  (μηχανάω)=^μηχ€χνη. 
μηχανικός,  8.  (μηχα:ι^)  изобрѣтательный,  хи- 
трый. 2)  позд.  механическій,  касающійся  до 
машинъ;  ή μηχανική,  подр.  τέχνη,  механика. 
μηχάνόεις,  εοοα,  εν,  изобрѣтательный,  τό  μη- 
χανόεν  τ^;ι^«ς  изобрѣтательность  въ  вскусствѣ. 
Зорь.  Αη(.  865. 

μηχανο^ποιός,  6,  строитель  иашинъ,  ос.  воен- 
ныхъ. 

μηχάνοφφαφέω  строить  козни.  АенсЬ.  СЬо. 

221. 

μηχάνο^·φφέφος,  2.  (ήάητω)  строящій  козни, 
какъ  сущ.  кознестроитель,  поэт. 
μηχ&νοтφόρος,  2.  (φέρω)  несущій  машину. 

машиноносныЙ:  άμαξα,  позд. 
μήχαρ,  τό=μήχος.  поэт.  (АевсЬ.) 
μήχος,  τό=μηχανή.  эп.  іон.  поэт. 
μια,  ж.  отъ  εις, 

μιαίνω,  б.  μιανώ,  ао.  ίμίψα  и έμίάνα,  ир.  с. 
μεμίαγκα,  πρ.  с.  стр.  μεμιαομαι,  ао.  стр.  έμι- 
άνθην,  марать,  пятнать  (ао.  замарать,  запят- 
нать): κονίη,  αϊμαχι;  красить,  покрывать,  11. 
4,  141;  часто  въ  пер.  пятнать,  осквернять: 
θεούς,  πόλιν,  εύαέβειαν, 
μΧαιφονέω  (μιαιφόνος)  пятнать  себя  убій- 
ствомъ, совершать  убійство,  убивать. 
μιαιφονία,  ή,  пятпаніе  себя  убійствомъ,  убій- 
ство, кровопролитіе. 

μιαιтφόνος,  2.  (μιαίνω)  запятнанный  убій- 
ствомъ или  кровью;  какъ  суіц.  убійца. 
μιαρία,  ή (μιαρός),  мерлость,  нечестіе. 
μΧ&ρός,  3.  нечистый,  грязный,  об.  въ  пер.  мерз- 
кій, нечестивый,  скверный. 
μίαύμα,  τος,  τό  (μιαίνω),  соб.  все  осквервев- 
ное  или  оскверняющее  (требующее  религіоз- 
наго очищенія),  грѣхъ,  преступленіе,  нече- 
стіе, позоръ;  ос.  оскверненіе  себя  убійствомъ: 
μίαομα  τών  φυτευοάντων  λαβεΐν  осквернить 
себя  убійствомъ  родителей;  ηαίοαντές  τε  χα\ 
τιληγ^ες  αήτόχειρι  ουν  μιάοματι  собственно- 
ручно оскверняя  себя  взаимнымъ  убійствомъ 
(о  братьяхъ,  убивающихъ  другъ  друга); 

М яаѵ  μίαομα  τοΰ  τεθνηκότος  спаси  отъ 
всей  заразы,  происходящей  отъ  убіеннаго 
(Лая);  (о  людяхъ)  мерзость,  зараза,  какъ  лат. 
ріаспішп:  μίαομα  χώρας, 
μιαόμός,  ό,  оскверненіе,  мерзость,  позд.  Н.  3. 
μιάατωρ,  ορος,  6 (μιαίνω),  осквернитель,  осквер- 
няющій себя  и другихъ  какимъ  л.  преступле- 
ніемъ, злодѣй,  убійца,  поэт.  2)  = άλΑοτωρ, 
мститель,  каратель,  поэт. 
μιγάζομαι,  эп.  вм.  μίγνυμαι. 
μΧγάς,  άδος,  6,  ή (μίγννμι),  смѣшанный,  перѳ- 
^шанный. 

μίγόά,  нар·,  смѣшаиво.  эп. 
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βίγμΛ,  τος,  τό  {μίγννμι)^  смѣсь,  смѣшеніе, 
ооад.  Η.  3. 

βίγνϋμι^  μιγνυω  ш μέογω^  6.  μίξω,  ао  Ιμι- 
ία,  неопр.  μίξφί»,  стр.  ир.  с.  μίέμιγμοι^  ао.  έμΐχ· 
^ην  Η έμίγην,  6.  μϊγήβομαί^  ср.  8.  6.  μίξο- 
μαι^  6.  3.  μΒμΙξομαι^  ао.  2.  эа.  Σμιχτό  и μΓ- 
ДГГО,  лат.  тІ8сео,  мѣшать,  смѣшнвать  (ао.  гмѣ- 
магь),  хі  тіѵі,  μ^&  τίνος  (эа.  нѵ  хоѵіусі^  ένϊ 
ηρομάχοΐύΐν)  что  съ  ^чѣмъ;  ті  εϊς  τι  примѣ· 
шівать  что  къ  чему;  эп.  χ^ράς  τε  μένος  хе 
смѣшивать  иди  соедниять  руки  и мужество, 
т.  е.  вступать  въ  рукопашвыб  боб;  поэт.  χαλ· 
χοβόαν  ^Αρη  завязывать  битву;  вооб.  соедн- 
вять,  присоединять.  — Ср.  з.  и стр.  а)  мѣ- 
шаться, смѣшиваться,  соединяться,  быть  снѣ- 
шнваемвмъ,  соединяемымъ.  Ь)  совокупляться, 
соединяться:  γυναιξί.  φιλότψι  χαϊ  еѵѵу.  с) 
сходиться,  имѣть  сношеніе  съ  кѣмъ;  άλλήλοις; 
Ημ  έν&άό*  έάντες  έμιαγόμεΒα,  ά)  эп.  Ιοω, 
χΪΛΟίραι  вторгаться  въ  домъ,  въ  шатры. 
βίχρ^αύπις,  ι6ος,  6,  вооруженный  небольшимъ 
ід  игомъ. 

μιχρολσγέομαι  говорить  мелочи;  разсчиіывать 
мелочи,  быть  мелочнымъ,  скряжничать. 
μίχρολαγέα,  ή,  мелочность;  скряжничество. 
μιχρο^Χόγος,  2.  (λέγω)  мелочной;  скряга,  сь*у- 
поі. 

μίxρόтXьжοςу  2.  (Яѵдіу)  огорчаюііийся  мелоча- 
ми. позд. 

μ^xροтμ€ρής,  2 (μΙρος)  состоящій  изъ  мел- 
кихъ частей.  * 

рих^отжоХіѵхіду  оѵ,  <$,  гражданинъ  маленька- 
го города. 

μιχροχρέπ€ΐα^  мелочность,  позд. 

(^^έτιω)  мелочной,  позд. 

βίχρός^  3.  малый,  небольшой  (по  объему,  росту, 
количеству,  времеии.  качеству);  незначнтель- 
вый;  μιχράν  и μιχρά.  какъ  нар  , мало,  немно- 
го; μιχροΰ  безъ  малаго,  почти,  едва,  чуть  не; 
• μιχρον  δα,  СЪ  неопр.  малаго  недостаетъ  до 
того,  чтобы;  μιχροϋ  бьіѵ  безъ  малаго,  почти; 
μιχρώ  немногимъ  или  немного,  ос.  при  срав.: 
μιχρψ  σοφι^ερος;  χατά  μιχρον:  а)  на  мелкія 
части:  χατά  μιχρά  γενέο&αι  раздѣлиться  на 
небольшія  части.  Ь)  по  частямъ,  порознь:  «Ько- 
χρίνεα^αι,  с)  мало  по  малу,  постепенио.  ά)  въ 
малой  мѣрѣ:  поіеіѵ  хі  χαϊ  χατά  μιχρόν,— πα- 
ρά μιχρόν  мало,  безъ  малаго,  едва  не,  παρά 
μ^xρЬν  ήγεια^αι  или  яоиіб&ш  считать  мало- 
важнымъ; έηϊ  ομιχρόν  немного,  коротко;  έν 
μιχρψ  въ  короткое  время,  вскорѣ;  μετά  μι· 
ярбу  немного  спустя. — нар.  μιχρώς  или  αμι- 
χρως  мало,  немного.— срав.  μΐΜρ6τ€ρος мень- 
ше; прев,  μιχράτατος  самый  малый,  наимень- 
шій; кромѣ  того  έλάααων,  μείων,  Шіхіоход,  (ι) 
μіxρόшСгομοζ^  2.  съ  маленькимъ  ртомъ  или 
отверстіемъ,  повд. 

μиξρόx7ι^^  ητος,  ή,  малость,  незначительность. 
μιχρο^Όχία,  малодушіе. 
μιχρό^ψΰχος^  2 (ψνχή)  малодушный. 
μιχτέον^  прил.  отгл.  отъ  μίγννμι. 
μιχτός^  3.,  првл.  отгл.  отъ  μίγννμι,  смѣшан- 
ный, составленный. 

μϊΧα^  αχός,  ή,  или  όμΖλαξ^  дерево  тисъ,  іахаз 
Ъассаіа;  вьющееся  растеніе,  колокольчики  (?). 
ΜΙλψ^ος,  1^,  Милетъ,  городъ  Карій,  въ  Малой 
Азіи.  Μιλήαιος  и Μιλιΐύιαχός^  3.  Милет- 
скій; оі  Μιλήαιοι  Милетцы. 


μιλιάν,  тб=ті1іагіит,  ииля=г'Д  иЬм.  мили. 
μιλτ^·ηλιψης^  2.  (μίλτος,  άλε(φω)  окрашеппый 
сурикомъ.  Нег.  3,  58. 

μιλгοтX€ίρ^ος^  2.  (παρειά),  соб.  со  щеками, 
окрашенными  сурикомъ,  красвощекій,  крас- 
нобоЕІЙ,  эпит.  кораблей,  эп. 
μιλχος,  сурикъ;  краспыГі  мѣлъ. 
μιλτόω  (μίλτος)  красить  сурикомъ.  Ср.  з.  кра- 
ситься сурикомъ. 

Μιμαλλών,  όνος,  ή,  Вакханка  (ио  македон- 
ски). 

Μίμϋς,  αντος,  6,  мысъ  въ  Іоніи,  въ  Малой 
Азіи,  недалеко  отъ  острова  Хіоса. 
μίμέομαι  (μіμοс)  подражать,  τινά  или  τί  ко- 
му И.ЧИ  чему;  вое  іроизводить,  представлять 
(объ  акгерѣ,  художпиыѣ  и вооб.  объ  искусст- 
вахъ). — Стр.  ао.  έμιμή^ν,  б.  /αμηθ^ήοομαι, 
быть  воспровзвеіеииымъ,  ііредставлевнымъ; 
прич.  пр.  с.  μεμιμημένος  иногда  въ  стр.  звач. 
μίμτιλός,  В.  подражаі'ЩІп,  копирующій;  скопи- 
р<  в шпый,  снятый  съ  натуры:  εΙχών,  позд. 
μίμημα,  τος,  τό,  подражаніе,  копія,  снимокъ, 
отпечатокъ,  подобіе. 

μίμτιύις,  εως,  подражаніе,  воспроизведеніе, 
июбражеіііе. 

μίμητης,  οϋ,  ό,  подражатель;  воспроизводитель. 
μιμτίτιχός,  3.  погражательпый;  способный  къ 
подражанію  пли  воспроизведенію;  ή μιμιμιχή, 
π одр.  τέχνη,  искусство  подражанія,  воспроиз- 
веденія. 

μιμχιτός,  В.  чему  можно  подражать,  воспро- 
изводимый, нзобразимый. 
μιμνάζω=μ!μνω.  эп. 

μιμνήοχω,  б μνήοω,  ао.  έμνηοα  (кор.  μνα.,  ср. 
лат.  гос-шіп-і),  напоминать  (ао.  иапомннть),гіѵа 
τίνος  кому  о чемъ,  эіі  поэт.  — Об.  въ  ср.^з.  н 
стр  μιμνήακομαι,  6.  μνίαομαι,  μνησ^ήαομαι, 
б.  3.  μεμνήοομαι,  ао.  έ^ινηο^τμι  (эп.  поэт,  έμ- 
νηαάμην),  ιιρ.  с.  μέμνημαι^  д.  пр.  έμεμνημην, 
вспоминать  (ао.  вспоипить,  пр.  с.  и д.  пр.  пом- 
нить), τινός,  7/,  περί  τίνος  о чемъ  или  о комъ; 
съ  οτι,  съ  прич.:  μέμνημεα  άχοναας  помню, 
что  слышалі;  съ  пеозр.:  μέμνηοο  άνηρ  άγα&ός 
είναι  помни,  не  забывай,  старайся  быть  доб- 
рымъ; упоминать  (па  словахъ,  письменно), 
περί  или  υπέρ  τίνος;  τΙς  άν  ^μΓν  ‘Λατνάγει 
μνηα^είη  КТО  могъ  бы  за  насъ  сказать 
Астіагу. 

μέμνω  (изъ  μι-μεν-ω),  только  и.  и пр.  н.,  эп. 

поэт.  вм.  μένω;  μιμνόντεούι,  эп.  д.  мп.  прич. 
μίμος^  ου,  ό,  соб.  подражатель,  об.  актеръ;  μί- 
μοι γελοίων  люди,  представдяюіціе  смѣшпое, 
шуты.  2)  ИННЪ,  видъ  драмы  или  комедіи,  изо- 
бражавшей характеры  и сцены  изъ  обыден- 
ной жизни.  3)  = μίμηαις:  τετράπονν  μΖμον 
ίχων  имѣя  подобіе  четвероногаго,  Еиг.  НЬев. 
256. 

μιμтωάός,  6 (μίμος,  άοιδός),  актеръ,  позд. 
μίν,  эп.  іон.  поэт.  в.  ед.  мѣст.  8.  лица  для  всѣхъ 
родовъ  = αότόν,  αότήν,  αόιό,  его,  ее,  это;  у 
Нег.  иногда=Іаотбѵ.  Слово  эпклитическое. 
Міѵѵаі,  &ѵ,  оі,  Мивійцы,  народъ  изъ  пле- 
мени Эолическаго,  образовавшій  въ  древнія 
времена  сильное  и богатое  государство  съ 
главнымъ  городомъ  Орхоменомъ  (въ  Віотін). 
$іХѵѵ9<о  уменьшать,  ослаблять,  эп.  2)  умень- 
шаться, уничтожаться,  убывать,  чахнуть,  ѳп. 
поэт.— ср.  лат.  тіпао. 
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μίνννθ'α^  вар.,  немного;  недолго.  »α.  (Г) 
μιννν^ί^ιος,  3.  (μιψυνΒίχ)  недолгій,  кратко- 
вѣіныГі.  эн. 

μΐνϋ^ίζβο  {μινυρός)  ницать,  пѣть  асалобио  или 
тихо;  въ  пер.  сѣтовать,  жаловаться,  нлакать. 
μϊν0οομαι=:μιννρίζω.  поэт. 
μϊνϋρός^  8.  иискіивнГі,  жалобный. 

Μίνως,  ωος,ό,  Β.Μίνωα,  атт.  ρ.  Μίνω^  д.  Міѵт^ 
в.  Μινών  и Міѵшу  сывъ  Зевса  и Европы,  ми 
ѳииескій  царь  и законодатель  Кригскій,  послѣ 
смерти  своей  сдѣлавшійся  судьею  въ  царствѣ 
мертвыхъ. 

μι^·έΧΧΎΐγ,  6 (μίγνυμί)^  смѣшанный  съ  Бдли· 
помъ,  полугрекъ.  пояд. 

μί^ΐζ^  Βως^  ή (μίγννμι)^  смѣшеніе,  совокуп- 
леніе. 

μιξο^βά^^αρος,  2.  смѣшанвый  съ  варваромъ, 
подуварварсБІй;  о μ.  полуварваръ. 
μι%ό»^^ρ^  ηρος,  бу  смѣшаппыб  со  звѣремъ,  по- 
луввѣрь.  поэт. 

μιξό·^^Οθος^  2.  смѣшаппый  съ  крикомъ.  АевсЬ 
^рі.  831. 

μιξο·λϋόιθτί^  пар.  {μιγννμіу  Ανδίος)у  лолу- 
лидійски,  въ  полулидійскомъ  тонѣ. 
μιξόтμβ^οгος^  2.  (βροτός)  иол  у человѣческій. 
АезсЪ.^  διιρ.  569. 

2.  смѣшанный  съ  дѣвой,  об. 
въ  ас.  ή μ.  полудѣва,  εχιόνα  полузмѣй  и по- 
лудѣва. іон.  поэт. 

μι4ίшαγαΘ'іα^  ή {щоіфу  ά/α9ός),  пенависть  къ 
хорошему,  позд. 

$іі0»аЭ‘ііѵаіо^^  ό,  пенавистіініл.  Аѳнпяпь. 
μιύ·0λάζών^  бу  ненавистникъ  хвастуновъ  позд. 
μΐύ·Λψ9·^χίΛ^  ή у пепаввсть  къ  людямъ,  не- 
людимость. 

μΐύ^άνθ'ρωχος^  б^  ή,  ненавидя ші л людей,  врагъ 
людей,  нелюдимый 

μιύγ^άγχίΐα,  ή (ίΐίαγω^  αγxος)у  общая  долина, 
въ  которой  смѣшиваются  горные  лотокв.  Іі. 
4,  453. 

μίόγω^  см.  μ/γνυμι, 

μіΟтеXX,'ηγ^  цѵояу  бу  иепаівистникъ  Ёілиновъ. 
μΐύίω  ненавидѣть  (ао.  возненавидѣть),  гіѵ&у 
хі\  съ  неопр.  или  в.  съ  веопр.  (эл.  поэт.)  не 
допускать,  не  желать:  μίαηαεν  6'  κρα  μιν  όηΙων 
χναΐ  χνρμα  γενέα&ία,  — 6.  μισήσομ€иу  поэт., 
въ  стр.  знач. 

μІ07|μαу  году  тб,  нредметъ  .ненависти,  поэт. 
μίοητός^  8.  (μισεω)  непавистный,  достойный 
ненависти. 

μιύ^·αποόούία^  ^у  мздовоздалніе.  Н.  3 
μιύΌ^εαιοόόττις^  ον,  б,  издовоздаятель.  Η.  3. 
μιοΘχχρνέφ  (μω9·6ς,  αρννμί)  получать  плату, 
работать  или  служатъ  за  плату. 
μιύ&αρντιτιχός^  8.  наемническій;  ή μιαΟαρ· 
νητιχή  служеніе  за  плату,  наемный  трудъ. 
μΐύΘχχρνία^  полученіе  платы,  служеніе  за 
плату. 

μίύ^ιος^  8.  и 2.  (μισθ'ός)  наемный;  какъ  сущ. 

б μ.  наемникъ,  работникъ. 
μιύ9<Λόούία^  платежъ  жалованья. 
μιύΘοάοτέω  давать  плату,  платить  жалованье, 
гіѵі;  позд.  τινά  содержать  кого  па  жалованьи. 
μΐοΘ^^^όττις^  ον,  ό {όίόωμι)у  дающій  плату, 
платящій  жалованье,  наниматель. 
μιοθ^ζ^  οΰ,  б (ср.  др.  слав,  мзда),  плата,  жало* 
ваиье.  Τίνος  за  что  л.,  наир.  6μιΧ{ας\  έηΐ  μια&φ 
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за  плату,  тоже  |Ысо9о6;  вооб.  возмездіе  (на- 
града, наказаніе). 

μιύθ<Λ·φο^ά^  ή,  полученіе  платв;=^еа9бс. 
μΐ0&οφορ€<ύ  (μΐύ^οφδρος)  получать  плату  или 
жалованье;  служить  наемвнкомъ  (или  наем- 
нымъ солдатомъ),  хіѵіу  хіѵі  у кого. 

$и0^<нро0Іау  ή=ίμια9·οφορα. 
μΐ0θ0φορικός^  8.  получающій  плату,  иаемнн-. 
ческіб;  хЬ  -χόν  наемное  войско. 

2.  (φέρω)  получающій  пяат]Г, 
служапцй  за  плату  или  жілованье,  наемный; 
б μ.  наемникъ  (ос.  о солдатахъ). 
μΐ0θ^ω  (μιοΘ^ός)  отіавать  въ  наймы;  отдавать 
съ  подряда  (постройку  чего  л.):  хдѵ  νη6ν  τριη- 
χοοίων  χσΧά,ντων, — Ср.  з.  нанимать  (для  се- 
бя >,  пѵсе  или  χί, 

μί0θ^μα^  τος.  тб,  наемная  плата,  подрядная 
платя.  2)  Н.  3.  наемная  квартира. 
μΐ0&ώ0ΐμος^  2.  то,  что  можетъ  бытъ  нанято; 

нанимаемый,  отдаваемый  въ  паемъ. 
μί0θ·ω0ΐ^^  εως,  ^(μισ^όω)у  отдача  въ  наемъ. 

2)  насмпая  или  арендная  плата. 
μΐ0&·ωτιχός,  8.  паеминческій;  ή μισθωτιχη, 
поір.  τέχνη^  ремесло  и.іи  трудъ  наемника. 
μΐ0ϋ^(οτός,  8.  (μιο^όω)  нанятый;  какъ  сущ.  6 
μ.  ваемоикъ. 

μΐ0ο·βάρβ0ρος^2.  ненавидящій  варваровъ  иди 
иноземцевъ;  тб  μιοοβάρβαρον  ненависть  къ 
варварамъ. 

μ90Οшγό^^^^у  бу  врагъ  шрлатанства.  позд. 
μ^06шγννο^у  б,  врагъ  женщинъ,  позд. 
μΐ00·όϊΐμος^  б,  ненавистникъ  или  врагъ  на- 
рода, демократіи,  (μιαοδημία,  ή,  ненависть 
къ  демократіи). 

μі06шЭ^ёο^у  2.  ненавидящій  боговъ,  ноэт.  ооед. 
μΐ0ο·χαΐ0αρ,  αρος,  б,  ненавистникъ  иди  врагъ 

Цезаря,  позд. 

μ90ολογία^  ненависть  къ  учепимъ  бесѣдамъ, 
къ  наукѣ,— Отъ  сдѣд. 

μι00··Χογος,  б,  ή,  ненавидящій  рѣчи,  бесѣды^ 
ос.  ученыя;  враіъ  наукъ.  Р1. 
μ(0οχονέω  ненавидѣть  трудъ. 
μΐ0οποντιρέω  {μισοπάνηρος)  ненавидѣть  дур- 
ное и дурны.къ. 

μι0οπονχιρία^  ненависть  къ  худому,  позд. 
μι0Οтжόνηροςу  2.  невавиілщій  дурное  и дур- 
ныхъ людей.  — нар.,  позд.,  μιοοηονηρως  та- 
кимъ способомъ,  какой  приличенъ  ненавист- 
нику дурного. 

μ^0Οш^ώμαіΟζу  бу  непавистпикъ  Римлявъ.  позд. 
μІ0ο^уεοςу  тб,  ненависть,  хіѵбд  кого  и къ  кому, 
προς  у έκΐ  χινα  къ  кому.  2)  поэт,  предметъ 
ненависти  или  отвращенія. 
μΐ00^0οφος,  бу  % ненавидящій  мудрость,  врагъ 
философіи. 

μι0ο·0νλλαςу  оѵ,  б,  ненавистникъ  Суллы.  позд. 
μ^0ο·τ€XVШу  іу,  испависть  къ  дѣтямъ,  иозд. 
μι0ο·τνραννοςу  бу  ненавистникъ  или  врагъ 
твравновъ. 

μι0όтτνφο^у  бу  врагъ  надутости  иди  гордости, 
позд. 

μι06шγι^^ι0το^у  2.  непавидящій  хорошихъ. 
μι0ο·грενύі^ду  б,  врагъ  лжи.  позд. 
μΐ0χχ>λΧφ  разсѣкать  на  части,  эп. 
μίτο^у  бу  нить;  основа  ткани.  11.  23,  762.  (1^ 
μίτρα^  ή,  эп.  іон.  μίτρη,  повязка:  а)  брюшпая, 
т.  е.  кушакъ,  поясъ,  который  Гомеровскіе 
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β^ξ 
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героі  восві·  подъ  павцнремъ,  на  животѣ 
υζφΰτήρ  бвлъ  поясъ  сверхъ  пананря).  ап.  Ъ)  го- 
юввая  повязка  ЯЕевцянъ.  с)  чадна,  тюрйінъ 
восточвнхъ  народовъ. 

μΐίΐΐη^ψόοος^  6,  ή,  чадмоиосецъ.  іоп.  позд. 
Μιτνλφη|^  см.  Μντιλήνη 
μιτώόι^ς^  2.  (μίτος·,  Βίδος)  имѣющій  видъ  нити: 
βρόχος  μιτωόης  αινδόνος  петля  на  подобіе 
нити  скрученная  изъ  полотна.  8орЬ.  Ап(. 
1222  (др.  чт.  μιτρώδης,  отъ  μίτρα  и ΒΪδος, 
поясообразннй). 

μψά^  ή,  іон.  іАѴІа^  мина,  какъ  мовета=прнбл. 
23  р.  с.;  какъ  вѣсъ=прнбл.  ’/а  фунта.— Мява 
содержала  100  драхмъ.  — СО  минъ  = 1 та- 
ланту. 

μψαμα^  μναμούύνα,  μνάμων^  дор.  вм.  μνί^μα 
I нр. 

μψάομαι  стремиться  къ  чему,  домогаться  чего, 
τΐ:  άρχήν^  ύπατείαν;  свататься  къ  кому:  уѵ- 
ѵаіжа  н абс. — эн.  іон.  иозд.  2)  эи.  = μιμνψ 
αχομαι;  φνγαόε  μνώοντο^  II.  16, 697,  помнили 
нлн  думали  о бѣгствѣ  (м.  б.  вѣрнѣе:  устреми- 
лись въ  бѣгство). 

μναύιόωρέω  {μιμνήακω.  όώρον)  помнить  о да- 
рахъ, приносить  дары  богамъ,  дор.огас.  у Бет. 
21,  62.^ 

дор.  вм.  μνηστεύω, 
μΡΗ^  іон.  вм.  μνά 

μνεία^  память;  восооминавіе,  упоминаніе; 
μνείαν  ΐχειντινός  помнить  о чемъ  и.іи  о комъ; 
μνείαν  ηοιεΐσ^αΐ  τίνος  упоминать  о чемъ  или 
о комъ.  ср.  μνήμη. 

μνήμα,  τος,  τό  (кор.  μνα.^  μιμνήσχω)  памяг- 
внкъ,  ос.  могильный;  гробъ,  Бит.  Ог.  1058; 
въ  Н.  3.  могила,  моги  іыімй  склепъ. 
μνημεισν,  тб,  іоп.  μνημήΐον  = μ\^μα\  τα 
Λαίδών  μα^ματα  θαυμαστόν  ίχει  τι  μνημεΐον 
виученное  въ  дѣтствѣ  удивительно  какъ  пом- 
нится. 

μνήμη,  ή,  память,  воспоминаніе,  τινός  о комъ 
или  о чемъ;  память,  какъ  способность  души; 
μνήμης  %по  по  памяти  или  восиоминаиію; 
μνήμην  εχειν^  ποιείσ&αι,  ση,μνεία.^  κορ,μνα.^ 
ср.  μιμνήοχω,  μνάομτα. 
μνημτμον,  гб,  іон.  вм.  μνημείον, 
μνημόνενμα,  τος,  τ6,  предметъ  памятованія, 
воспоминаніе,  позд. 

μνημανενω  {μνήμων)  помнить,  τί  или  ηνα, 
рѣже  τινός·,  воспоминать,  упоминать  о чемъ. — 
Стр.  μνημονεύεται  помпится,  помнятъ;  μνημο- 
νευόμενος о которомъ  помнятъ,  упоминаемый. 
μνημονΧχός,  8.  (μνήμων)  памятливый,  имѣю- 
щій хорошую  память.  2)  касающійся  памяти; 
іб  μνημονιχόν  τέχνημα  или  просто  тб  μνη- 
μονιχον  искусство  или  способность  помішть, 
мнемоника.— нар.  μνημονικώς  по  памяти,  хо- 
рошо помня. 

μντίμούύνη,  память,  воспоминаніе;  μνημο- 
σύνη τις  πυρός  γενέσΒω  вспомнимъ  объ  огнѣ, 
эп.  поэт.  2)  какъ  имя  собств.  Мнемозиііа,  бо- 
гиня памяти,  мать  Музъ. 
μνημάύυνον,  τό,  и во  ми.  μνημόσυνα,  памят- 
никъ, память,  τινός  о комъ  или  по  комъ.  Въ 
атт.  прозѣ  только  у ТЬис. 
μνήμων,  б,  Ь,  μνήμον,  τό  (кор.  μνα,,  μιμνή- 
σχω),  ρ.  ονος,  помнящій,  τινός  ο комъ  или 
чемъ;  намятливый. 


μνήόαι,  пов.  ао.  ср.  з.,  μνησαίατο,  8.  л.  ми.  жел. 
ао  ср.  3.,  μνησάαχειο,  учащ.  ао.  ер.  з.,  эп.  отъ 
μιμνήσχω  (μνάομαι), 
μν7|σίтЭ·εος,  2.  помнящій  бога. 
μνηύϊχ&χέω  {μνησίχαχος)  помнить  зло  или 
обиду,  питать  злобу  къ  кону,  мстить  кому  за 
что,  τινί  τίνος,  ос.  съ  отр.  μή  μνησιχαχεΐν^ 
какъ  формула  клятвы,  посредствомъ  которой 
побѣдившая  сторона  обѣщала  полную  амни- 
стію побѣжденной:  μή  μνησιχαχήσειν  βασιλέα 
αντοίς  τής  аЬѵ  Κνρω  όπιστρατείας, 
μνηύιχαχέα,  ή,  памятовавіе  зла  или  обиды, 
злопамятство,  позд. 

μνηύ£·χακος^  2.  (μιμνήσχω,  хохбѵ)  злопамят- 
ный, мсгительный.  позд. 
μνηύΐ·χήμων,  ον  (μιμνήσχω^  ^μο),  помня- 
щій несчастіе.  АеясЬ.  180. 
μνηστεία,  ή^  сватовство,  позд. 
μνήστενμα,  τος,  τό,  сватовство,  яоэт.  (Биг.) 
μνηστεύω  свататься  къ  кому:  γυναίκα;  μνη- 
στεύειν  γάμον  заключать  бракъ;  έμνήστενσε 
την  ^Ιάσονος  γνναΐχα  άναΧαβείν  посватался 
къ  жеиѣ  Язона  для  того,  чтобы  получить  ее, 
вступая  ко  второй  бракъ  (не  вѣрнѣе  ли  въ 
знач.  2.,  старался  получить  жеву  и пр  ).Ь)поэт. 
позд.  сватать,  обѣщать,  выдавать:  ^νγατόρα 

τινί;  γάμους  τινί  устраивать  бракъ  для  кого. 
2)  стремиться  въ  чему,  домогаться  чего,  τίχ 
τόν  Μισριόατιχόν  πόλεμον  домомться  глав- 
наго начальства  въ  войнѣ  М.— Ср.  з , позд., 
свататься,  τινά  къ  кому;  стараться  пріобрѣ- 
сти себѣ  что  л.,  стремиться  къ  чему,  τί  или 
неопр.— Стр.  ά μναστευ^&σ*  όξ  *ΕλΧάνων  въ 
которой  сватались  Блливы;  въ  Н.  3.  быть  об- 
рученной, хіѵі  съ  кѣмъ.  — ср.  μνάομαι, 
μνηστή,  ή ж.  отъ  μνηστός  (μνάομαι),  сосватан- 
ная, законпая  (жені):  αλοχος,  эп. 
μνηστήρ,  ήρος,  б (μνάομαι),  сватающійся,  же- 
нихъ. 

μνηστηρο^φονία,  ή,  н;ібіевіе  жениховъ  (на- 
званіе 22  рапсодіи  Одиссеи). 
μνήσζις,  ιος,  ή^μνεία;  ο66έ  τις  ήμΖν  δόρπου 
μνήστις  іην  и мм  нисколько  не  помнили  или 
не  ПОМЫШЛЛ.ІИ  объ  ужинѣ  эп.  поэт.  іон. 
μνηστνς,  νος,  ή ~ μνηοτεία.  эп. 
μνή^στωρ^  ορος,  6 = μνήμων,  АезсЬ  8ер^.  180. 
μνησω,  см.  μιμνήσχω. 

μνωόμενος,  μνώοντο,  эп.  растяж.  формы  отъ 
μνάομαι. 

μσγερός,  3.  (μόγος)  тягостный,  несчастный, 
печальный,  поэт. 

μογεω  (μόγος)  трудиться  (съ  напряженіемъ,  до 
усталости),  устава! ь:  ^ργων  μογέοντες; 

страдать;  терпѣть,  переносить:  χαχά,  άλγεα, 
эп.  поэт.  — ср.  μοχ&έω, 
μογι·λόλος,  2.  (μόγις)  съ  трудомъ  говорящій, 
косноязычный.  Н.  3.  ^ · 

μόγϊς,  нар.,  съ  трудомъ,  едва;  у атт.  μόγις  и 
μόλις.  — ср.  μόγοα, 

μόγος,  б,  трудъ,  напряженіе;  въ  пер.  горе,  стра- 
даніе. эп.  поэт. 

μαγοσ^τόχος,  ή (μόγις,  τΐχτω),  съ  трудомъ  рож- 
дающая; производящая  боли  у рокенииъ:Яе- 
Ш^ыа.  эп.  поэт. 

μόόιος,  б =3=  лат.  тобіиа,  модій,  мѣра  хіѣб- 
ная==  7<>хѳдимва  или  V»  амфоры  или  16  секста* 
ріямъ.  позд.  Н.  3. 
μόΌαξ,  άκος,  ό,  см.  μό^ων. 
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ό,  свалка,  битва,  эп. 

μάΘ-ων,  ωνος,  6,  доморощенный  рабъ,  ѵегпа; 
въ  пер.  дерзкій  человѣкъ.  Въ  Спартѣ  μό&ω~ 
νες  НДЦ  μό&αχες  назывались  граждане,  проис- 
ходившіе не  отъ  чистыхъ  Спартіатояъ  (м.  б. 
отъ  Сиартіатовъ  и Илотянокъ  иди  отъ  граж- 
данъ .Іакеіемонскихъ  городовъ?),  но  воспи- 
танные вмѣстѣ  со  Спартіатами  и получавшіе 
иногда  права  послѣднихъ. 
μοΘ'ωνιχός^  8.  дерзкій,  необузданный, 

поэт,  у Ѵіиі.  Рег.  б. 

μοιρα^  ή,  р.  ας,  эп.  іон.  ης  (μείρομαι)^  часть;  до 
ля,  удѣлъ;  (иногда)  доля  въ  наслѣдствѣ;  часть 
земли^  область,  владѣніе:  έστρατενετο  ές  την 
ΙΙεροεων  μοίραν  (Нег.);  партія,  Нет.  5,  69  и 
Еиг.  8ир.  243;  въ  пер.  почегь,  значеніе:  ίν 
ούδεμίρ  μοίρη  μεγάλη  αγειν  τινά  нисколько 
не  высоко  или  не  очень  почитать  кого;  хоЬд 
Θ^εους  μοίρα  (?)  ποιείο^ι  μηδαμώς  прене- 
брегать богами;  μεγάλην  μοίραν  εχειν  пользо- 
ваться большимъ  почетомъ;  εν  τίνος  μοίρα 
въ  качествѣ  кого  или  чего;  άνδρδς  μοίρα  свой- 
ство мужа,  ТЬис.  8,  82.  Ь)  слѣдующая  кому 
часть,  должное,  справедливое:  μοίραν  νέμειν 
τινί  оказывать  должное  кому;  хаха  μοίραν^ 
εν  μοίρη  какъ  слѣдуетъ;  ηαρά  μοζραν  какъ  не 
слѣдуетъ,  неприлично,  с)  судьба,  рокъ,  опре- 
дѣленіе судьбы;  μοΖρα  θανάτου  и абс.  смерть; 
какъ  имя  с обет.  Μοίρα  богиня  судьбы  н смер- 
ти, судьба,  лат.  Рагса  (у  Нот.  с^.  въ  ед , поз 
же  во  ми.  Μοΐραι^  числомъ  три:  [йооо,  Лахе- 
сисъ,  Атропосъ);  μοίρά  έοτι  или  съ  веопр. 
и в.  съ  неопр.,  суждено;  νπ^ρ  μοίραν  сверхъ 
опредѣленія  судьбы,  противъ  судьбы,  раньше 
судьбы. 

μοιράω  (μοΓρα)  дѣлить.  Ср.  з.  дѣлить  (ао.  раз- 
дѣлить) между  собою,  τΐ,  поэт. 
μοιρτι^^γ^ντις^  2.,  соб.  рожденный  судьбою,  ди- 
тя счастія.  II.  8,  182. 

μοιρίόιος^  8.  (μοίρα)  роковой,  опредѣленный 
судьбою,  поэт. 

μοιρό^χραντος,  2.  (χραίνω)  совершенны  Гі,опре 
дйенный  рокомъ,  поэт.  (АеясЬ.) 
μοιχ·άγρια^  тб,  штрафъ  за  прелюбодѣяніе,  соб. 
штрафъ  съ  пойманнаго  прелюбодѣя  (μοιχός  и 
αγρα),  Οά.  8,  832. 

μοιχαΧίς^  Ιδος,  прелюбодѣйка;  прелюбодѣя- 
ніе; какъ  прил.:  γενεά  прелюбодѣйный  родъ. 
II.  3. 

μοιχάω  (μοιχός)  соблазнять;  въ  пер.  μοιχάν  την 
^ά)Μχταν  распоряжаться  чужимъ  моремъ,  Хеп. 
ІІеІІ.  1,  6,  16.— Ср.  8.,  Н.  3.,  прелюбодѣйст- 
вовать. 

« 

μοιχεία^  ]},  прелюбодѣяніе. 

$ιοιχεντρια^  прелюбодѣйка. 
μοιχεύω  (μοιχός)  совершать  прелюбодѣяніе, 
τινά  съ  кѣмъ:  γυναίκα.  — Стр , позд.  Н.  3., 
χιχταληφ$ήναι  μοιχενομενην  быть  пойманной 
въ  прелюбодѣяніи. 

μοιχέ^ιος^  8.  (μοιχός)  прелюбодѣйный;  μοιχίδια^ 
Нег.  1,  187,  совершенное  дѣтьми,  родившими- 
ся отъ  прелюбодѣянія,  іон.  позд. 
μοιχός,  οΰу  бу  прелюбодѣй. 
μολεΖν^  неопр.  ао.  Ιμολον,  б.  μολοϋμαι^  пр.  с. 
ί^έμβλωxαу  отъ  неуп.  βλώοχω  (вм.  μλώ-αχω), 
пойти,  уйти,  придти;  είς  έλεγχον  χειρός  μό- 
λων, см.  έλεγχος;  διά  μάχης  μολεϊν  см.  μάχη. 


— ЭП.  поэт,  (въ  атт·  прозѣ  только  Хеп.  Ап.  7, 
1,  38.) 

μολϊβος,  д,  эп.  вм.  μόλυβδος, 
μόλις^  υε^ρ.^μόγις;  μόλις  ποτέ  съ  трудомъ  ва- 
конецъ;  ου  μόλις  вполнѣ,  совершенно. 
μολοβρός^  бу  обжора,  эп.  (м.  б.  отъ  βιβρώοχω 
и μοίο-  темы  отъ  сущ.,  означавшаго  грязь, 
ср.  μολύνω;  позд.  μολόβριον  молодой  кабанъ, 
свинка.) 

МоХоооіоСу  7,  атт.  шххіа^  область  въ  Эпвргѣ. 
Μολοααός  или  3.  Молосекій;  6 М. 

Молоссецъ. 

μολονμαι^  см.  μολείν. 

μολπή,  ή (μέλлω)у  пѣніе;  пѣніе,  соедниевяое  съ 
пляскою,  хороводъ;  игра,  Оіі.  6,  101;  звукъ: 
αυριγγος.  эп.  поэт.  позд. 
μολπη·όόν,  нар.,  па  подобіе  пѣнія,  съ  пѣніемъ. 
АезсЬ.  Рег8.  К8м. 

μολνβόαινα,  (μόλυβδος)у  кусокъ  свинца  (при- 
цѣпляемый къ  удочкѣ);  свинцовая  масса,  эп. 
позд 

μολνβόίς,  ίδοςу  ау,  свинцовый  шарикъ,  свинцо- 
вая масса. 

μόλ^^βόος,  бу  свинецъ. 

μολύνω,  б.  - ϋνώу  марать,  пачкать;  въ  пер.  осквер- 
нять. 

μολναμος,  бу  оскверненіе,  позд.  И.  3. 
μομφή.  ^ (μεμφομαι)у  порицаніе,  упрекъ,  у.коръ, 
жалоба;  μομφάν  εχειν  имѣть  причину  къ  жа- 
лобѣ, уа;екамъ,  илп  же  = μέμφεοΘ^αι.  поэт, 
позд. 

μον·ιάμπϋχος,  2.  и μον·»άμπν%,  δχος^  6,  ρ, 
соб.  съ  одиночной  уздечкой  или  съ  одшяоч- 
ной  сбруей:  πώλος  и абс.  скаковая  или  вер- 
ховая лошадь  (не  ваиряжевпая  вмѣстѣ  съ  дру- 
гою); μονάμπυχον  δέρην,  т.  е.  δέρην  хоЬ  μο· 
ναμηχχου  τίώλου.  поэт.  (Еиг.)— ср.  μόνιτχηος. 
μοναρχεω  (μόναρχος)  единовластвовать,  быть 
еіннодерхав'^ымъ  или  неограниченнымъ  ца- 
ремъ, единовластно  управлять. 
μοναρχία,  ή,  единодержавіе,  единовластіе,  мо- 
нархія. 

μοναρχικός,  8.  еіиводерхаввый,  единовласт- 
ный; въ  пер.  деспотическій. 
μόνтαρχος,  2.  {μбνοςу  άρχω)  единодержаввнй, 
еливовластпый,  об.  какъ  сущ.  самодержецъ, 
царь,  пооб  неограниченный  правитель. 
μονάς,  ά6ος,  ^ (μόνος)у  единица;  простое  и не- 
дѣлимое вещество,  монада.  2)  поэт,  какъ  ори  л . = 
μόνος. 

μονανλέω  играть  на  простой  флейтѣ  (μόνικΌ- 
λος,  бу  простая  флейта  или  дудочка  въ  отли- 
чіе отъ  парной  или  двойной,  бывшая  въ  уно- 
требленіи  у Ливійцевъ  и Эгиптянъ).  позд. 
μονάχη,  нар.  (μόνος)у  однимъ  только  путемъ 
или  образомъ;  въ  одномъ  только  мѣстѣ. 
μονάχον,  нар.,  въ  одномъ  только  мѣстѣ. 
μονή,  ή (μένω),  пребываніе  на  мѣстѣ;  останов- 
ка, иедленіе;  мѣсто  жительства,  жилище;  χλη- 
ρώσαι  έπΙ  μονή  кинуть  жребій  для  того,  чтобы 
остаться  БЪ  странѣ;  τη  μον^Ι  во  время  пребы- 
ванія на  мѣсИ  или  во  время  остановки;  ηροο- 
έχειν  μονή  думать  о томъ,  чтобы  остаться  на 
мѣстѣ;  μον^  ποιεΙοΘαι  оставаться  на  мѣстѣ, 
медлить. 

μον·ήρης,  2.  (άραρίοχω)  одинокій,  уѳднпеи- 
пый. 

μόνιμος,  2.  (μένω),  соб.  остающійся  ва  мѣстѣ; 


8Κ>  μ&νιηηος  μορόβΐς  826 


об.  гь  пер.  стобкіА,  прочннб,  постоянный, 
вѣрный. 

μοψ·υΐΛος^  6,  одиночная  лошадь,  т.  е.  верхо- 
вая или  СБаковая  лошадь. 
μονο·γ^ννις^  2.  единородный,  едвнствевный 
(сивъ.  дочь). 

μονο^άέρκτα^  ου,  ό,  дор.  вм.  -της  (δέρκομ€α\ 
одноглазый.  Енг.  Сѵсі.  79. 
μορ·όόονς,  οντος,  о,  η,  какъ  орил.,  съ  однимъ 
зубом  к.  АезсЬ.  Ргот.  796. 
μο^ο·€иίής,  2.  (€Ζ6ος)  имѣющій  одинъ  только 
виді,  неизмѣнный,  совершенный,  недѣлимый 
1 несмѣшанный,  простой,  чистый. 
μονό·ζνξ^  ϋγος^  ό,  η (ζενγνυμι),  одинъ  или  од- 
на въ  ярмѣ,  въ  пер.  І μ.  одинокая  (безъ  му- 
жа). АенсЬ.  Рег8.  189. 

ων  {χέρας),  однорогій,  позд. 
μονό·χ3^ντος^  2,  онлакиваемый  кѣмъ  л.  од- 
нимъ, θρήνος  άδελφής  плачъ  одной  только  се- 
стры. АевсЬ.  8ер(.  1064· 
μονό·χοοτος^  ή,  ναϋς,  корабль  съ  однимъ  уда- 
ромъ веселъ,  т.  е.  съ  однимъ  рядомъ  греб- 
цовъ. 

μονό·χωλος,  2 (χώΑον)  одночленный;  οΙκήματα 
μοννόκωλα.  Нет,  1,  179,  домики,  состоящіе  изъ 
одной  комнаты  (по  др.  одноэтажные). 
μο^ό■іассοжος,  2.  {χώπη),  соб.  одновесел ьннй, 
поэт.  вм.  μόνος  одинъ.  £иг.  Неі.  1128.  (по  др. 
одйвь  гребущій). 

μονό^^Χϊ^^,  2.  сдѣланный  изъ  одного  пли  цѣль- 
наго камня,  іов.  позд. 

6,  единствевиый  въ  своемъ  родѣ 
волкъ,  необыкновенный  волкъ. 
μονο·μάτωρ^  ή,  какъ  прил.,  лишенная  матери, 
одна  безъ  матери.  Биг.  РЬоен.  1517. 
μονομ,αχέω  единоборствовать,  пѵі  съ  кѣмъ  л. 
μονομαχία^  ή,  іон.  -ίη,  единоборство,  поеди- 

ВОБЪ.  ІОН.  ПОЗД. 

μονο·»μάχος,  2.  сражающійся  одинъ,  единобор- 
ствующій, какъ  сущ.  6 μονομάχος  емцво- 
борецъ,  гладіаторъ,  поэт.  позд. 
μόνον,  μονονονχί^  см.  μόνος, 
μονό^ξνλος,  2.  (ξυλον)  сдѣланный  изъ  одного 
или  цѣльнаго  дерева:  ηλοΖα, 
μονό·χαις,  αιόος,  ό,  соб.  единственное  дитя, 
поэт,  вм  μόνος:  κόρος  μονόηοας,  Биг.  Аіс.  906. 
μονοΜπίπλος^  ή,  какъ  прил.,  въ  одномъ  платьѣ. 
Биг.  Ыес.  988. 

μονό·>χωλος^  6,  ή,  ѣдущій  на  одномъ  конѣ.  Биг. 
Ог.  1004. 

μονό^^φνΟ-μος,  Ь,  8бμος,дοмъ,  населяемый  од- 
нимъ или  отдѣльный.  Аевсіі.  8ир.  961. 
μόνος,  3.,  іон.  μοννος,  единственный,  одинъ 
только,  одинъ;  одинокій,  одинъ  безъ  кого  л. 
или  лишенный  кого  л.,  τινός:  οοϋ  μόνος·,  μό- 
νος μόνω  ελεξε  сказалъ  наединѣ;  при  числ. 
переводи:  только:  είς  /ιόνος  одинъ  только,  χι- 
λ/ονς  μόνους  {όηλίχας)  όχων  имѣя  только  1000; 
(аттрибутивпое  μόνος  между  чл.  и сущ.  зна- 
читъ «единственный  >:  ό μόνος  ηαΖς;  преди- 
кативное безъ  плена  — «одинъ  только >:  μό- 
νος ό παΧς  или  д ηαΖς  μόνος)·,  какъ  нар.  χατά 
μόνος  наединѣ,  самъ  или  сами  по  себѣ,  от- 
дѣльно. — нар.  μόνως,  чаще  μόνον,  только; 
ον  μόνον— аІйа  χαί  не  только— во  и (даже); 
μόνον  ού  или  μόνον  οόχί  только  что  не,  ночти 
что. 

μονούιτόω  ѣсть  только  одинъ  разъ  въ  день. 


μονό^ύχηπνρος,  2.  (σκήπτρον)  единодержав- 
ный. АсвсЬ.  8ир.  874. 

μονοш0τΐβής,  2.  (οτείβω)  одинъ  идущій.  АезсЬ. 
СЬо.  768. 

μονό·ύνιχος,  2.  состоящій  изъ  одного  стиха, 
позд. 

μονό·ύτολος,  2.  (ύχέΧΧω)  одинъ  посланный, 
поът,= μόνος,  одинъ  только:  μονόοτολος  μα- 
τρός  одинъ  безъ  матери.  (Биг.) 
μον6·Χ€χνος,  Ь,  ή (τέκνον),  имѣющій  (-ал)  од- 
но только  дитя.  Биг.  Н.  Б.  1021. 
μονο^νράχ^ζος,  2.  {τράτιεζα)  подаваемый  на 
особомъ  столѣ:  ξένια  μονοτράπέί/&  μοι  παρέ- 
οχον.  Биг.  I.  Τ.  949. 

μονό·τροχος,  2.  одиноко  живупцй,  одинокій; 

однообразный,  поэт.  позд. 
μονο·^χροψία,  ή,  одиночное  кормленіе. 
μονт6<ρ9·αλμος,  2.,  іон.  доѵѵ·,  одноглазый, 
іон.  позд. 

$Λονό·€ρρονρος,  2.  (φρουρά)  одинъ  стерегущій 
или  охраняющій.  АевсЬ.  Ας,  257. 
μονό^φρων,  ονος,  ό,  ή (φρήν),  имѣющій  свой 
особенный  образъ  мыслей.  АевсЬ.  А^.  757. 
μονο·φ^ς,  2 , іон.  μονν·^^  выросшій  однимъ 
кускомъ,  сплошною  массой,  или  выросшій  изъ 
одного  куска,  іон.  позд. 
μονό·χηλος,  2.,  дор.  μονόχάλος  (χι/λι;),  имѣю- 
щій пераздвоевное  копыто.  Биг.  1.  А.  225. 
μονο·^χιχων,  ονος,  д,  ή,  одѣтый  только  въ  хи- 
тонъ или  въ  одно  нижнее  платье,  позд. 
μονό^νμνμρος,  2.  едино  или  неограниченно  рѣ- 
шающій. поэт. 

μονόω,  іон.  μοννόω  (μόνος),  дѣлать  однимъ 
или  одинокимъ  (Об.  16,  1 17,  γενεήν,  τ.  е.  имѣю- 
щимъ всякій  разъ  одного  только  наслѣдника), 
эн.  ноэт. — Об.  въ  ср.  8.  и стр.  дѣлаться  или 
оставаться  однимъ,  уединяться,  отдѣляться 
отъ  всѣхъ,  быть  оставляемымъ  или  покидае- 
мымъ всѣми,  лишаться  чего  л.,  τινός, 
μονωόόω  пѣть  или  декламировать  въ  одиноч- 
ку. позд. 

μόνωύΐς,  εως,  ή,  одиночестао,  одннокость;  άπό 
τίνος  разлука  съ  кѣмъ. 
μον^ώνρ,  ώηος,  ό,  ή,  одноглазый,  поэт. 
μόρα,  ή = μοΖρα,  часть  Спартанскаго  войска, 
которое  дѣлилось  на  6 моръ,  въ  каждой  морѣ 
отъ  400  до  900  человѣкъ. 
μόρια,  ή,  или  во  мн.  μορίαι  священныя  масли- 
ны въ  Аѳинахъ,  происходившія,  по  преданію,  отъ 
маслины,  насажденной  самой  Аѳиной  въ  Акро- 
полѣ. 

μόριμος,  эп.  поэт.,  см.  μόροιμος, 
μόριον,  τό,  умеиьш.  отъ  μόρος,  частица,  часть; 
часть  тѣла,  членъ. 

Μόριος,  ό (μόρΙά),  покровитель  священныхъ 
маслинъ,  эпит.  Зевса.  8орЬ.  О.  С.  705. 
μορμολνχειον,  τό,  или  шхеіоѵ,  пугало,  стра- 
шилище. — ср.  слѣд. 

μορμολνχχομαι  пугать,  стращать,  ср.  Μορμώ. 
μορμύρω  (удвоен,  μύρω)  шумѣть,  эп.  позд. 
Μορμώ,  όος  или  οϋς,  также  Μορμών,  όνος,  ή, 
Мормо,  пугало,  бука  (которой  стращали  дѣ- 
тей). 

μορόεις,  εοοα,  εν,  темноцвѣтный  (μόρον  туто- 
вая ягода  темнаго  цвѣта);  по  объясненію  же 
древнихъ:  съ  трудомъ  или  искусно  сдѣланный 
(?).  11.  14,  183  и Об.  18,  298. 


6 (сор.  μβρ  , μιΐ^ομαι),  суіьЛа,  жребіА, 
ос.  гкертіі.  9л.  ио9т.  іон.  — ср.  μοίρα, 
μόραιμοζ,  3.  {μόρας)  роковой,  вжівачеііижй 
судьбою,  гб  μόροιμον  судьбл;  μόρβιμόν  іоті, 
сг  веоир.,  оііредѣіево  судьбою,  суждево.  эо. 

μοί^νόα·»  дѣдать  гравона^,  чорвиав>;  врач.  ир. 
с.  сдр.  μ{μηριΐ)7<^νο(  ипчервѣшій.  80. — ср. 
μολνκβ,  μυ^ίις. 

μορψ^,  η,  ввдь,  образь,  варужкоеть,  срасота; 
лат.  (огт  >. 

μόρψνοξ,  6,  ιι^^іζ,  чсрввВ  орала  (ср.  μορόίΐς); 

ио  др.  красвввк  (μορφή!),  ви. 
μορφοα»  (μορφή)  обраэовкаать,  давать  форму.— 
Стр.  враовмать  образа,  вида. 
μόρφωμα,  τος,  то,  образа,  ѵв)іа.  поэт. 
μόρφωοές,  (ας,  ή,  обрааовавіе,  ΒοοβροΜΜοΙτ, 
образа,  ввда.  возі.  Ы.  3. 
μο^ώτ^α,  ή (μορφόω),  даюшав  образа:  ή 
ανών  μ.  Κ(ρκρ  иреврашаюіоав  людей  ва  свя- 
веб.  Е(іг.  Тг.  437, 

μάαανν  вла  μόϋν»,  Ιτρος,  ύ,  мв.  μόοοννβς  в 
^όούρνοι,  дерсаянвавбажыа,  деремввнідома. 
μοΟχΜέος,  2.  (μύύχος)  телячій;  ·8ΐ«  χρ^  тела- 
тява. 

μοϋχίύω  (μόαχος)  сажать  отводьв;  ва  оер.  аа- 
саждать,  восонтнаать. 
μόφχέος,  3.  = /ΰβχίίος.  Епг.  ЕІ.  811. 
Λίόαχο^  оі,  Мостм,  народа,  жнвоій  у ветосова 
рѣкн  тазвса  ва  Каввазѣ.  Μούχικός,  3.  Мос- 
хібесік;  ·χα  βρη  Кавказскія  гор·  (ва  стравѣ 
Мосхова). 

μοφχοΜοιία  дѣлать  тельца.  Н.  3. 
μόαχος,  б,  молодая  вЬтвь,  отврнсва.  во,  оозт. 
2)  об.  о молодила  жввотниха  (6,  б):  тслевова, 
телеоа;  молодая  корова:  μόοχονς  мо- 

лодой бнка,  Нет.  8,  26;  иозт.  о нолодома  львѣ, 
о дѣвувсѣ,  мяльчввѣ. 

μοντάξ,  вар.  (доФм;,  зп.  іоо.  = μ6νος),  от· 
дільво  (не  са  другвнв,  ве  ва  толиѣ).  за. 
μον*>·αφχ««>,  μονναρχος,  μονуαρχξ1ι,μονш 
гоусв^в  в др.  слова,  сложеввня  са  μοννο·, 
іоп.  вм.  μοναρχίιο,  μόναρχος  в ηρ. 
λίοντνχία,  ή,  шуввхія,  укрѣвлевная  гававь 
города  Азвна,  виоѣ  б^нарв.  2)  васа  ври. 
Муавсіісви,  зват.  Артеивдм,  внѣвоебхрама 
ва  Муввхів. 

ЗІоѵі'ѵхмоз’,  6νος,  6,  Мувнхіова,  десятиб  мѣ· 
сяца  ва  аттячесвоиѵ  салевдарѣ,  соотвктство· 
ваввііб  оослѣдаеВ  волояввѣ  Аврѣля  и иервой 
ооловвнѣ  Мая. 

ЛГоіЗбл,  >7С,  ή,  дор.  Л/йккц  Муза,  богаи  віевв, 
воэяів  в векусетва.  Число  иа  9 уооннваегся 
уже  у Гоме^,  Об.  24,  60;  вмева  ихъ  у Гѳ· 
зіода  (ТЬео^.  77).Ваооздвѣйпілвремеваваж· 
дал  ива  муза  получила  сіоБ  особнб  кругъ 
дѣятельвоств:  Кадліооа  била  муза  звоса.  Кв* 
ІЙ  ооэзів,  Мель· 
;и<  ив  ββλ^α)— 
аоззів,  Полвм- 
I - гмнвова,  Тер· 
и<ш)  — исторіх, 
івтмись  дочерь- 
іер.  пѣсаь,  вівіе, 
Исаев  обравова- 
Λομαι,  вор.  μαν. 

проржцатедь  ба*  | 


свословвнхъ  вренева,  которому  врвввсива· 
лвсь  разаыя  стнхотворевія  религіозваго  со· 
держанія  в оророчества  (.χρρομοί). 
МоѵаеІоѵ,  τό  (ΛΙοϋοα),  храма  Муза;  ва  вер. 
храма  иозэів,  вскусства,  вауы;  музей;  тб 
ІѴѵд^шѵ  μοναιΐον  мѣсто  хороводовъ  влв  мѣ- 
стоп|іобнва<ііе  Н.  2)  холма  къ  югу  отъ  Ακρο· 
поля  ДѳвіісЕаго. 

μονΟαορ,  2.,  вряд,  отъ  Μοόαα,  ίδρα  еѣдаище 
Муза.  ооат. 

додчДаіууетіів,  ου,  6,  вождь  музъ,  эвит.  Авол· 
лова. 

μονόίζω  (ІЧобоа)  играть  ва  какомъ  л.  нвстру· 
мевтѣ,  иѣть.  Ср.  з.кдѣб.  (для  себя  ив  вро 
Себя),  χίλαόο*  издавать  звуьѵ  поэт. 
μοναιχός,  8.  (Л/οΡβα)  отвосяоійся  въ  Музамъ; 
ос.  музмкыьвнй,  μονααιαΐ  аовцертв,  те 
μονβιχΛ  иузнвальвыя  віесн,  музнса,  ή μονοιχή 
(ιίχχη)  нузн'жльноѳ  всхусство,  музнва,  вѣаіе; 
ό μοοαιχύς  музнааота,  зватока  мувмкв.  Ь) 
вооб.  художественвнй,  воэтвчесвІВ,  искусвий, 
обраэоваякмД  (вротвв.  άμονοος);  сд  μουοιχί 
все,  относящееся  ва  высшему  образовав!·) 
(эсіетачссБоиу  и ваучвому);  ή μονβ»χή  всхуе· 
ство,  воэзія,  ваука,  высшее  обрааовавіе  (зете- 
твчесюе  н ваучвое).  — вар.  μοναιχάς  мри- 
вальво,  гврмоавчесвв,  вэлщао,  врнлнчво. 
μονοό^λτρυτοξ,  2.  (μοΟοα,  λαμβάνω)  воодуве- 
вленонй  Музамв.  ооэд. 

μον<ιο·μ^ωφ,  ορος,  ф,  мать  Муза.  АеасЬ. 
Ргот.  4НІ. 

μονοο«Μ4Μ<>ς,  Ь,  ή,  сочввмтель  (·βηβα)  вѣсяеК, 
вовіа,  ос.  лврвчесхій;  кава  орвл.  ооэтачесвііі, 
создающій  пісвв:  μίριμνα,  іор.  возт. 
доѵЫОажоЯо^,  і,  ή (ηέλομαι),  обращающійся 
са  Музами,  воэтвческій;  вава  суш.  позта.  возт. 
μ4>χχκ>νργόί,  ή (μουοοτργύς,  вор.  ίρχ.,  ΊργΛζο- 
μαι),  нузикаатша,  арфветка,  вѣянцж 
μονοόω  (Μοΐαα)  образовать  кого  я.  ва  вскуе- 
стваха  в πауааxа;μеμοοοшμі·'ο;xοροшο  обрв· 
зоваиііый;  гд  μιμονβαμένον  образоваввоеть, 
взяшоость  ва  обращеніе,  возт.  позд. 
μοχ^ίω  (μ6χ9ος)  трудиться  (ао.  нотруднться), 
мучаться,  страдать;  иѵі  чѣма  влк  ота  чего: 
пЗѵоіС,  χήδΜι;  террѣть,  веревоевтъ:  μύχ9ο*, 
ηόνφνς;  μα9ήμαζα  са  трудома  пріобрѣтать 
званія. 

μόχ^μα,  χος,  тб,  труда,  етрадавіе.  поэт. 

μοχθχιρία,  ή,  вегодвоеть;  τάνο/τα»·,  ош^отас, 

об.  вравствеввая  вегодвость,  порочвость,  в·- 
воетъ,  всворчеввость. 

μοχ^ρός,  3.  (μόχ^)  живій,  аесчаствий; 
ыохой,  аегодвнй,  ос.  ва  вравствевнона  отво- 
віевіа  лурвоК,  вегодвнй,  низкій. 
μοχ^ίξω  — μοχδίω. 

μόχθος, δ, чрць,  усвліе;  страданіе,  весчастіе.— 
ср.  μύχος. 

μοχλβνω  (μοχλός)  двигать,  расшатмвать,  ло- 
мать рычагоиа,  τί  что  л. 
μοχλάω  = μοχλεύω.  И.  12,  2Б9. 
μοχλός,  δ,  рычага,  лонѵ  2)  засова,  запоръ. 
μ\>γαλή,  6$,  ή (μάρ,  }ЖІф),  веиеройса. 
μνγμός,  Ь (μύξα),  совѣвіѳ,  вздоха,  етова. 
μί^Λλ4ος,  8.  алажвнй,  мокриі,  орошеввий.зі. 
возт.— ср.  слѣд. 

μνόάω  быть  влажвнма,  хаиить;  гввп: 
βώμκ.  иозт.  позд. 


μνόροχτντίίω 


μν^ιόχιμινος 
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μνό{^οχννπέω  ковать  ркскалсивоѳ  жед4»о. 
АевеЬ.  Ргош.  866. 

μνάοο·χτνπος^  2.  куюікій  раскаленное  желѣ- 
зо. Бог.  Н.  Р.  992. 

μνάρος^  д,  кусокъ  раскаленнаго  желѣза;  вооб. 
кусокъ,  масса,  глыба  (какого  л.  металла),  ср. 
μνό^. 

μϋ€λ0€ΐς^  εοαα^  εν  (μ«€λ6ς),  ванолпенвый  моз- 
гомъ: ώτέα,  эп. 

/α«ίΙός,  ό,  мозгъ  (въ  костяхъ,  головной);  въ 
■ер.  сила;  ікЯ^еха  μ*  άνδρών;  τίρός  αχρον  μ. 
ψνχάς  до  глубины  души.  (эо.  е,  атт. 
μ^ω  посвящать  въ  мистеріи;  об.  въ  стр.  με- 
μνήσ^ι  τά  Καβείρων  δργια^  τά  μεγάλα  (μνα· 
τήρια)  быть  воевлшенвымъ·  въ  тавиства  и пр.; 
оі  μεμνη/ιένοί  посвященные  въ  мистеріи.  2) 
оозд.  Н.  3.  научать,  ваставЗять,  δν  τινι, — ср. 
μδω, 

μνξβύ,  ао.  εμνσα^  мычать,  стонать,  вздыхать. 
μ^ω,  б.  ·ζήσω,  сосать. 
μννμίις^  €Β»ς,  φ (μνέω),  посвященіе  въ  таинства, 
позд. 

μνθ-έομαε  (μν^ος)  говориіь  (ао.  сказать);  рав- 
сказывать;  называть:  πάλιν  πολύχρυσον;  эп. 
формы:  пр.  в.  у чащ.  μν&έσχοντο^  2.  л.  ед.  μν~ 
Ііаі  и μυ^^αι  вж.  μυδ^έεαι.  — эн.  поэт.  2)  μυ· 
8^<в,  только  £иг.  1.  А.  789,  въ  прнч.  н.  μυ· 
Μσαι,  дор.  вм,  μυ^έουσαι. 
μνΒ^νμα^  τος,  τό  (μν&ενω),  сказанное,  разсказъ. 
В08Д. 

μν^ενω  = μν^έομαι.  поэт.  ио.зд. 
μνΟ^χός^  3.  (μν&ος)  баснословный,  сказочный, 
■вѳвческі&. 

μν^ο^γράίρος^  б,  повѣствователь  ынѳовъ  или 
сишавій,  ывѳографъ.  позд. 
μЬ&ολσγёνіο  разсказывать,  эп. 
μϋθ^>λσγ€€θ  {μν^ολόγος)  разсказывать  что  л. 
сказочное,  баснословное;  баснословно  раз- 
сказывать; выдумывать,  сочинять;  слишкомъ 
нодробво  говорить  о чемъ,  болтать,  περί  τίνος 
μνδΗ^λόγτιμα^  гор,  % 6 (^ινЬ^ολογеω)^  баснослов- 
ный разсказъ,  сказка. 

μνΘі>λογέα^  ф,  изложеніе  миѳовъ  о богахъ  и 
вооб.  сказочныхъ  преданій,  миѳологія. 
μν^λογιχός^  8.  искусный  въ  разсказываніи 
миѳовъ  или  сказокъ. 

μν&<^λάγος,  д {μϋ^ος^  разскащикъ  ми- 

ѳовъ или  сказаній,  миѳологъ. 
μυθίπ^χοιός,  6 (ποιέω)^  сочинитель  миѳовъ. 
μν^ος^  о,  слово,  рѣчь,  разсказъ,  вѣсть,  эн.  поэт, 
(въ  прозѣ  рѣдко  въ  этомъ  знач.).  2)  об.  миѳъ, 
разсказъ  о богахъ  и герояхъ,  вооб.  баснослов- 
ный разсказъ,  сказаніе,  преданіе,  сказка,  ба- 
сня, вымыселъ. 

μΜώ<^$ΐς^  2.  (μΰ^^  είδος)  баснословный,  ска- 
зочный. ^ 

Мѵіау  ф,  лат.  шизса,  муха. 
δΐϋχάλη^  ф,  мысъ  въ  Малой  Азіи,  -противъ 
острова  Самоса. 

μ^καομαι^  къ  нему  эп.  ао.  Ιίμϋχον,  эп.  поэт, 
ор.  с.  μέμνχα,  мычать,  ревѣть,  скрипѣть  (о 
дверяхъ),  звучать  (о  копьѣ). 

б,  эп.,  и μύχνιμα^  тор,  то,  поэт., 
вычавіе,  ревъ. 

Άύχήιτη^  ф,  и Штщѵаіу  аі,  Микены,  древній 
городъ  въ  Арголыдѣ,  въ  ііелоноввесѣ,  столица 
Лгамеывова.  Μνεηιναίος^  8,  Микевеш,  какъ 


сущ.  Мвкененъ.  Μνχη;νίς^  ібор,  ф,  Микен- 
ская, Микевявка. 

μυχΎΐς^  ητος,  б,  или  μνχτις^  ον,  6,  грибъ;  нако- 
не  чинкъ  ноженъ,  Пег.  8,  64.  {ϋ} 

Μνχονος,  ф,  одинъ  изъ  Кикладскихъ  острововъ, 
нынѣ  Микони. 

μνχττιρ,  фрор,  б,  ноздря.  — ср.  άπο-μύσσω, 
шипцо 

μυκτηρίζω,  соб.  морппіть  ноздри,  насмѣхать- 
ся. — Стр.,  Н.  3.,  ^«бр  ού  μνχτηρίζετεα  Богъ 
не  позволяетъ  надъ  собою  насмѣхаться. 
μνκτηρό^κομπος,  2.,  -а  πνεύματα  гордое  ды- 
ханіе ноздрей  (по  др.  шумное).  АевсЬ.  8ері. 
464.  ^ 

Μυλαί,  аі,  г.  Сициліи,  нынѣ  Мвладцо. 
μνλαξ,  αχός,  ό (μύλη),  соб.  мельничный  камень; 

вооб.  большой  камень,  эп.  (і>) 
μύλη,  ф,  мельвица;  у Нош.  ручная  мельница,  (ιίτ) 
μϋλη^ψίίτος,  2.  (μύλη,  см.  πέφαμαι)  смолотый 
ва  мельницѣ.  Об  2,  355. 
μνλίας,  6,  подр.  λί^σς  {μύλη),  мельничный  ка- 
мень, жерновъ. 

μνλικός,  3.  (μύλη)  мельничный.  Н.  3. 
μіάλοтёιόη^,  2.  (μύλη,  είδος)  похоокій  ва  мель- 
ничный камень  или  жервовъ,  величиною  съ 
жерновъ:  πέτρος,  эп. 

μύλος,  6,  мельница;  жерновъ,  позд.  Н.  3. 

б,  мельникъ,  владѣтелъ  мельницы. 
μύλων,  ώνος,  ό,  мельница;  καταβάλλειν  εις 
μυλωνά  посылать  на  мельницу  работать  (одно 
изъ  наказаній  для  рабовъ]. 

Μύνάος,  ф,  г.  Карій. 

μύνη,  ф,  подлогъ,  отговорка.  Об.  21,  111.  — 
со,  άι^νω,  тиліо. 

μ^ωτηρ,  ήρος,  ό (μύξοι,  φ,  сопли),  ноздря,  іон. 
позд. 

μυο^μαχία,  ή,  война  мышей,  позд. 
μνο^^πάρων,  ωνος,  ό (какъ  простое  παρών, 
ώνος,  ό),  легкое  разбойничье  судно,  каиеі>ъ. 
нозд. 

Μνονς,  οϋντος,  φ,  Міунтъ,  г.  Карій,  на  р.  Ме- 
андрѣ. Μυουσιος,  6,  Міунтіецъ. 
μύραίνα,  ф,  лат.  шигаепа,  морской  угорь. 
μνρ·€“φός,  6 (μύρον,  ^ω),  мѵроваръ,  фабри- 
кантъ благовоній,  позд. 

μυριάκις,  пар , десять  тысячъ  разъ,  вооб.  не- 
смѣтное число  разъ. 

μυρ^ανόρος,  2.  имѣющій  10,000  человѣкъ, 
вооб.  большой:  πόλις, 

μυρι^άρχης,  ου,  ό.  Пег.  7,  81,  и μυρ^αρχος, 
ό,  начальникъ  мн|.і  ідн  или  10,000  человѣкъ. 
μϋριός,  άδος,  φ,  миріада,  десять  тысячъ;  вооб. 
безчисленное  множество.  2)  поэт.,  какъ  нрнл., 
безчисленный:  μυριάδες  πόλεις. 
μϋρι·€τής,  2.  (έτος)  десятитысячелѣтвій,  без- 
конечно долгій:  χρόνος,  ноэт. 
μνρίζιω  (μύρον)  намазывать,  натирать  благо- 
воннымъ масломъ.  Ср.  3.  = дѣй.  (аіЫ,  ве.) 
μϋρίκη,  ф,  мирика,  тамарискъ  (кустарное  ра- 
стеніе). ({  іп  агві,  ί іп  іЬезі.) 
μϋρίκινος,  8.,  нрил.  отъ  μυρίχη,  δζος  вѣтвь  ми- 
рики. 11.  6,  89. 

Μυρίνη,  ф,  г.  Мизін,  въ  М.  Азіи.  2)  гі  на  о. 

Лемносѣ.  Μυριναΐος,  ό,  Миринеецъ. 
μϋριό·καρπος,  2.  съ  безчвсленшшн  иіодами. 
8орЬ.  О.  С.  676. 

μύριόт$ξ^νος,  2.  (κρώνον)  веомѣтноглавый| 
тысячеглавні,  Еиг.  Н.  Б.  419. 
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цѵдібткехѵоду  2.  (λέγω)  десять  тысячъ  разъ, 
т.  е.  иного  разъ  сказанный. 
μν(^ιό·ν€χοος,  2.  съ  безчисленнымъ  множе- 
ствомъ убитыхъ:  μάχη,  иозд. 
μυ^^όντтα^χοςщ  6 = /ΐ/νρ^αρχος.  (ЛезсЬ.) 
μϋ^ιο·χλΎΐθ^ς^  2.  (πλ^8ος)  безчисленный,  мно- 
гочисленный. поэт.  П08Д. 
μϋ^ίος^  8.  безчисленный,  несмѣтный,  весьма 
большой;  какъ  чисд.  μύρια^  8.  десять  тысячъ; 
въ  ед.  при  собир.:  ίππος,  άόπΙς  μνρία  10,000 
конницы,  тяжеловооруженныхъ. 
μ%)^^ιούτός^  8.  десятитысячный. 
μνριούτνς^  νος,  ή,  десять  тысячъ  (солдатъ  или 
человѣкъ). 

μϋριο·ν€νχής^  2.  имѣющій  несмѣтное  число 
вооруженныхъ.  Бнг.  I.  Т.  141. 
μνριο·>φό(^ς^  ή,  ναϋς^  корабль,  несущій  или 
вмѣщающій  въ  себѣ  десять  тысячъ  человѣкъ 
или,  вѣрнѣе,  талантовъ  грузу  (см.  τάλαντον). 
ТЬис.  7,  25. 

μυρι·<ακ6ς^  2.  (ώφ)  тысячеглазый.  Левс1і.Ргот. 
569. 

μνρμτιχιά^  7,  муравейникъ. 
μνρμτι^^  ήχος,  о,  муравей.  2)  сурокъ  (?),  Нег. 
8,  102. 

Μνρμιάόνες^  оі,  Мирмидоны,  народъ,  жившій 
въ  Ѳессаліи  и находившійся  подъ  властью 
Ахиллеса. 

μύρομαι^  см.  μύρω. 

μύρον ^ τό,  благовонный  сокъ  дерева  мирры  (по 
др.  мирты?),  об.  благовонное  масло,  благо- 
воніе. 

μνροтχωкεІον^  х6,  нозд.  μνρο·χώλιον^  τό 
(πωΧέω),  лавка  съ  благовонными  маслами,  кос- 
метическій магазинъ. 

μνρό·χριύτος,  6,  ή (^Сф),  намащенный  бла- 
говоннымъ масломъ.  Енг.  Сусі.  501. 
μν^φίν%  ή (соб.  ж.  отъ  μν^έ^^ος,  см.  μνραινος), 
миртовая  вѣтвь,  миртовый  вѣнокъ,  мирта. 
Μνρφινονόιος^  6,  Миррину сіецъ,  житель  атт. 

дема  Μνφί^ινοϋς,  οΰντος,  ό. 
μνραίντι,  ή = μυφφίνη.  іон.  поэт.  позд. 
μνραινος^  атт.  μύφφίνος,  8.  {μύρτος),  мир- 
товый. 

μύρτον  у τό,  плодъ  мирты,  миртовая  ягода,  (μύρ- 
τος, ή,  мирта,  дерево.) 

μνρω^  соб.  течь;  об.  въ  ср.  з.  μύρομαι  плакать, 
проливать  слезы,  эп. 

Μνρων^  ονος,  ό,  знаменитый  ваятель,  жив.  въ 
5 в.  до  Р.  X. 

дΰς,  6,  р.  μϋό'ς,  в.  μϋν  и πρ·,  лат.  тиз,  мышь. 
μνύαγμα,  τος,  τό  (μυοάττομαι),=μ6οος,  АезсЬ. 
8ир.  995. 

μϋύάρός^  8.  (μναος)  нечистый,  отвратительный, 
гнусный,  іон.  поэт.  позд. 
μνύάττομαι,  съ  ао.  стр.  έμνσάχ&ην,  чувство- 
вать отвращеніе  къ  чему,  гнушаться  чего,  τί. 
ср.  μνσος. 

МѵОіОу  ή,  Мнзія,  страна  въ  Малой  Азіи;  ЛГѵ- 
ύιος,  8.  Мнзійскій;  оі  Μνύοί  Мизійцы.  2) 
страна  по  Дунаю,  нынѣ  Болгарія  и часть 
Сербія. 

μνύος,  εος,  τό,  мерзость,  гнусность,  мерзкое  или 
гнусное  дѣло,  (ϋ) 

μνύταγωγέα,  ή,  введеніе  или  посвященіе  въ 
таинства,  позд. 

μνότтαγ€ύγός^  6 {μύστης,  αγω),  вводящій  въ 
таинства,  посвящающій  въ  мистеріи,  позд. 


μνύττ^  αχός,  ό,  усы.  позд.  — ср.  μάσταξ. 
μυστήριον^  τό,  таинство,  тайна;  об.  вомн.  τά 
μυστήρια  мистеріи,  таинства,  т.  е.  тайные  ре- 
лигіозные обряды  и ученія,  папр.  въ  Аѳинахъ 
Елевзивскія  таинства  Деметры,  раздѣла  вшія- 
ся  на  большія  (та  μεγάλα),  праздновавшіяся 
въ  мѣсяцѣ  Боэдроміонѣ,  и малыя  (та  μιχρά)  въ 
мѣсяцѣ  Анѳестеріояѣ. 

μνΟτης,  ον,  ό {μυέω),  посвященный  въ  таинства. 
μνύτιχός^  8.  таинственный,  мистическій,  ка- 
сающійся мистерій;  та  μνστιχά=τά  μυστήρια, 
μ^ύώότης^  2.  (μυσος,  εΐόος)  отвратительный, 
мерзкій,  гнусный,  позд. 

МѵгіХцѵщ,  ή,  главный  городъ  на  о.  Лесбосѣ. 
Μντιλτιναιος^  8.  Митилевскій;  оі  Μντιλη- 
ναΐοι  Мйтиленцы. 

μνχ^ιΟμ€>ς,  ό (μυχθ-ίζω  сопѣть  или  хрипѣть), 
хрипѣніе,  стонъ,  поэт.  — ср.  μυχμός. 
μύχιος,  8.  находящійся  въ  углубленіи  {μυχός), 
внутренній,  поэт.  позд. 
μνχ§Μς,  ό (μύξα)  = μπχμ6ς.  Οά·  24,  416. 
μϋχό"»0·εν  (μυχός)  изввутри.  поэт. 
μϋχοιτατος,  8.,  прев,  отъ  μυχός,  самый  вну- 
тренній, Γζβ  μυχοίτατος  сидѣлъ  въ  самомъ  даль- 
немъ углу.  Οά.  21,  146. 

μ^χόν^^όε  (μυχός)  въ  самую  отдаленную  или 
внутреннюю  часть,  эп. 

μύχός,  ό,  самое  внутреннее  или  удаленное 
мѣсто,  самая  внутренняя  или  задняя  часть 
чего  либо,  углубленіе;  той  Άόρίου  самый  вну- 
тренній или  крайній  заливъ  А.  м.;  поэт.  6ιά 
μυχών  βλέπουσα  ψυχή,  соб.  душа,  внскатри- 
вающая  изъ  потаен паго  мѣста,  т.  ѳ.  скрытно 
дѣйствующая. 

μύχώόης,  2.  (μυχός,  εΐόος)  имѣющій  много 
^гглублевій,  пещеръ.  Енг.  Іоп.  494  (коні.). 
μνω,  б.  μύσω,  ао.  ίμυσα,  пр.  с.  μέμϋχα,  закрн- 
ваться  (об.  о глазахъ,  также  о ранахъ);  μνσαν 
δσσε,  βλχεα  μέμυχεν.  Ъ)  закрывать  глаза,  μί- 
σος закрывъ  глаза,  въ  пер.  скрѣпя  сердце, 
терпѣливо,  храбро:  μύσαντες  ό'  εϊχομεν  ύεΐαν 
νόσον,  (ϋ  въ  Η.,  6.  и ао.) 
μϋών,  ώνος,  ό (μϋς  мышца,  мускулъ),  мѣсто 
соединенія  многихъ  мускуловъ,  узелъ  муску- 
ловъ, цкра  иди  икры.  эп. 
μϋωπάζω  (μύ-ωψ,  ωπος,  отъ  μύω  и ωψ,  близо- 
рукій) быть  близорукимъ.  Н.  3. 
дѵсочр,  ωπος,  ό (соб.  близорукій,  см.  предыі.\ 
оводъ,  слѣпень  (насѣкомое,  докучающее  л о- 
шамііг  и бнюжъ);  ВЪ  пер.  шпора,  стрекало; 
вооб.  побужденіе. 
μώεο,  см.  μάομαι. 
μώλος,  ό,  битва,  бой.  эп. 
μώλν,  υος,  τό,  моли,  чудодѣйственный  цвѣтокъ 
(полагаютъ:  аіііит  пі^гит,  чеснокъ?).  04.  10, 
305. 

μώλω%ρ,  ωπος,  ό,  желвакъ,  опухоль,  синякъ; 

Н.  3.  мука,  страданіе,  позд. 
μώ$Ααι,  μώμενος^  см.  μάομαι. 
μΐύμάομαι,  іон.  δέομαι  (μώμος),  насмѣхаться 
надъ  кѣмъ,  осмѣивать,  τινά,  хі.  эп.  поэт.  позд. 
μωμενω  = μωμάομαι.  04.  6,  274. 
μωμτιτός^  8.  (μωμάομαι)  достойный  насиѣшкв 
или  порицанія,  поэт. 

μώμος^  ό,  насмѣшка,  порицаніе;  срамъ,  позоръ; 
эп.  μώμον  άνάφαι  осрамить,  опозорить,  эо. 
поэт.  позд.  ^ какъ  имя  собог.  Μώμος,  богъ 
насмѣшки.  (И.) 
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μων^  ЧАСТИЦА  вооросит.  = μη  оЬѵ,  неужели?  — 
Оапідяется  отвѣтъ  отрицательный. 
μώνυ^  νχος,  ό,  ή (μόνος  и одноконытвыб, 
эввт.  лошодеб. 

β^όνϋχος,  2.  = μώνυξ;  &ρμ(χτα  Аолеснрца,  вле· 
конАЯ  ЛОШАДЬМИ.  Ёцг.  1.  А.  250. 
μω(μίέψφ,  б.  μωρανώ^  ао.  έμώράνα  (μωρός), 
воступАть  илн  говорить  глуио,  быть  глупымъ. 


2)  нозд.  Н.  3.  дѣлать  глупымъ,  уличать  въ 
глупости;  τό  акссд  портить  соль. 
μωρία^  ή (μωρός),  гдуппсть. 
μωρο»λογία^  ή,  глупыя  рѣчи,  пустословіе.  — 
позд.  Н.  3. 

μωρός^  3.,  атт.  μώρος^  глупыб.  — нар.  μωρώς 
глупо. 


N.  V. 


т,  13-ая  буква  греческаго  алфавита;  знакъ  числа: 
ѵ'  = 50,  V = 50000. 

частица  утвердительная:  да,  поистинѣ, 
подлинно,  въ  самомъ  дѣлѣ,  право. — Употреб- 
ляется въ  завѣреніяхъ,  клятвахъ  и отвѣтахъ: 
ии  μα  τόόε  αχήπτρον  поистинѣ  клянусь  этимъ 
СЕИотромъ;  τί  γάρ  μέμνηααι  έχεΐνα\  ναϊ  μα 
ΔΙα  μέμνημαι  помнишь  ли  ты  это? — да,  пом- 
ню.— ср.  лат.  пае. 

Χαιάς^  άάος,  ή,  см.  Νίάς. 
таихш^у  только  н.  и пр.  н.,  = ναίω.  эп.  поэт. 
8.,  дор.  вм.  νήιος.  ♦ 

Сбоя,  ή (νώο),  наяда,  русалка,  рѣчная  или 
водяная  нимфа, 
тде,  усил.  ѵаС·  поэт.  позд. 

жить,  обитать;  находиться,  лежать  (о 
мѣстностяхъ);  съ  в.  населять  что,  жить  въ 
чемъ:  όώμα,  оЪлоѵ.  эп.  поэт.  2)  поселять,  въ 
ао.  стр.  "Άργεϊ  νάοΘη  поселился  въ  Аргосѣ; 
въ  ао.  1.  дѣѣ.  καί  κέ  οί  ^ΑργεΙ  νάααα  ηόλίν, 
04.  4,  174,  я далъ  бы  ему  для  поселенія  го- 
родъ въ  А.  — эп.  поэт. 

тш,  эп.  вм.  νάω,  течь,  быть  полнымъ:  ѵсЛоѵ  6' 
αγγεα,  Οά.  9,  222. 

νάχη^  ή,  косматая  шкура  (козья,  овечья).  Οά. 

14,  530  и позд.  ср.  νάκος,  (δ) 
νάκος^  εος,  τό,  шкура  овечья,  руно.  іон.  поэт, 
нозд. 

τιοίτός,  8.  (νάσσω)  утоптанный,  укатанный,  позд. 
νάμα^  τος,  τό  (νάω),  потокъ;  источникъ;  влага, 
аода. 

ν&μόρχίΐα^  νάμ€ρτής,  дор.  вм.  νημέρτεια,  νη~ 
μερτής. 

ναννώόιςς,  2.  похожій  на  карлика,  маленькій 
(νάννος,  А карликъ),  позд. 

ή,  Наксосъ,  нынѣ  Наксія,  одипъ  изъ  Ки- 
кладскихъ острововъ.  Νάξιοι^  оі,  Наксосцы. 
ναός,  6,  іон.  ντ^ός^  атт.  ψεώς,  храмъ;  какъ 
часть  τοϋ  Ιερού  (т.  е.  цѣлаго  мѣста,  занимае- 
маго святыней),  въ  тѣсномъ  смыслѣ  храмъ, 
гдѣ  находится  статуя  бога,  Нег.  1,  183  и др.; 
божница,  храмикъ,  Нег.  2,  63;  святая  свя- 
титъ (Н.  3.)·  — ср.  ναίω  1. 
νйοтφνλαξ,  ακος,  ό,  стражъ  храма,  поэт.  позд. 
і^йхаіод^  3.  (νάτζη)  гористолѣсистый,  поэт. 
^άκαρις,  ό,  притокъ  Дуная,  нынѣ  Арджижъ. 
τάκΐ},  7,  гористая  и лѣсистая  мѣстность,  вагор- 
внй  лѣсъ;  лѣсистая  долина,  лѣсистое  ущелье; 
лат.  ваНаз.  (δ) 

εος,  τό  = νάπη, 

^αρόος^  ή,  нардъ  (растеніе);  нардовое  масло. 
^Щ^Β1^тяXήρωτος^  2.  (ηληρόω),  соб.  напол- 
неншй,  т.  е.  заключенный  въ  стволѣ  растевід 


νάρθ^ηξ  или  въ  трости  (по  др.  наполняющій 
стволъ  нарѳекса).  АезсЬ.  Ргот.  109. 
ναρθ-τικο^φόρος^  д (φέρω\  носящій  трость 
изъ  растенія  νάρ&ηξ;  жезлоносецъ  или  оир· 
соносецъ  (о  поклонникахъ  Вакха):  είσΙ  ναρ· 
Θ^ηχοφόροι  μεν  πολλοί,  βάκχοι  6έ  γε  παϋροί 
много  ѳирсовосцевъ,  но  мало  истинно  вдохно- 
венныхъ. 

νόρΘ^ξ^  ηκος^  ό,  зоптичпое  растеніе,  съ  колѣн- 
чатымъ стволомъ;  об.  трость,  палка  (изъ  это- 
го растенія);  ос.  жезлъ  Вакхантовъ.  2)  позд. 
шкатулка,  коробочка,  ларчикъ;  ή όκ  τοϋ  νΔρ- 
θηκος  Ίλιάς,  соб.  Иліада  изъ  ящика,  т.  е. 
Иліада,  исправленная  Аристотелемъ,  которую 
Александръ  Великій  хранилъ  въ  дорогомъ 
ящикѣ.  РІиі.  Аіех.  8. 

ναρκάω  цѣпенѣть  (ао.  оцѣпенѣть):  νάρκησε  бЬ 
](,είρ. 

ναρκη^  ή,  оцѣпенѣніе,  онѣмѣніе,  окоченѣлость. 
2)  рыба  гнюсъ,  іогре4о,  отъ  прикосновенія  къ 
которой  получается  электрическій  ударъ. 
νάρκιύύος^  ό,  нарциссъ  (цвѣтокъ). 
ναρκώόης,  2.  (νάρκη,  είδος)  оцѣпенѣлый,  позд. 
см.  ναίω  1. 

ναύμος^  ό (νάω),  потокъ,  влага,  поэт. 
νάύος^  дор.  вм.  νήσος, 
νάοαα,  см.  ναίω  1. 
νάύύω^  ао.  ^ναξα,  утаптывать:  γαΧαν. 
ναν&γείύ^  іон.  νανηγέίύ  (ναυαγός),  терпѣть  ко- 
раблекрушеніе. 

ναν&γία,  ίοΗ.  νανηγίις^  кораблекрушеніе. 
νανάγιον^  τό,  іон.  νανηγιον,  об.  во  ми.,  об- 
ломки кораблей  (потерпѣвшихъ  крушеніе); 
вооб.  обломки,  куски  (разбитыхъ  колесницъ, 
чашъ).  2)  позд.  = ναναγία. 
ναν"·&γός^  2.,  іон.  νανηγός  (αγνυμι),  потерпѣв- 
шій кораблекрушеніе. 

ναναρχεω  (νοωαρχος)  быть  навархомъ,  коман- 
довать флотомъ  илн  кораблемъ. 
να^αρχία^  ή,  должность  наварха,·  командова- 
ніе флотомъ  или  кораблемъ,  об.  начальство 
надъ  флотомъ. 

ναναρχίς^  Ιδος,  ή,  подр.  ναϋς,  корабль  наварха 
(ναναρχος),  адмиральскій  корабль,  позд. 
ναν">αρχος,  д (ναΰς,  άρχω),  начальникъ  фло- 
та, адмиралъ;  (рѣдко)  командиръ  корабля. 
ναν^βάτης^  ου,  ό (βαίνω),  соб.  вдуі^,  т.  е. 
плывущій  на  кораблѣ;  мореходецъ,  морякъ; 
пассажиръ;  какъ  прил.,  б.  ч.  у поэт.,  корабель- 
ный, морской:  όπίχσμοι,  στόλος, 
ѵаѵшіехоѵ,  τό  (ναϋς,  δέω),  корабельный  канатъ. 
Еиг.  Тг.  811. 

νανηγεω^  ναντίγέη^  νανηγιον^  ναντιγός^  іон. 
вм.  ναυαγέω,  ναναγία  и пр. 
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νανχλίΊοίω  (ναύκληρος)  быть  хозяиномъ  Ніи 
віадѣшцемъ  хорабля;  въ  пер.  поэт,  править 
чѣмъ:  τίόλιν. 

νανχλτιρία,  ή,  занятіе  хозяина  корабля  (ѵог- 
κΧηρος),  торговое  мореплаваніе;  поэт.  вооб. 
мореплаваніе.  2)  поэт.  позд.  = νανκΧήριον, 
ψανχλήριον^  τό,  корабль  τοΰ  νοηκλήρον,  купе- 
ческій корабль,  перевозное  судно.  2)  поэт, 
вооб.  корабль.  Бог.  ВЬез.  283  (по  др.  въ  знач. 
ναύόταθ-μος). 

νανтχλ^^^ος^  б,  хозяинъ  или  владѣлецъ  кора- 
бля (купеческаго),  капитанъ  короля;  въ  пер. 
поэт,  вождь,  правитель. 

ναν^χράρος^  6 (первоначально  = «^еп$;ігА^рос), 
вавкраръ,  пред^датель  или  старшина  вав- 
. крарін.  {νκνκραρία^  старинное  подраздѣ- 
левіе  фнлн  Аѳинской.  На  каждую  изъ  4 фихъ 
приходилось  по  12  навкрарій.  Главпая  дѣя- 
тельность навкрарій  заключалась  въ  достав- 
леніи военныхъ  средствъ  государству.  Каж- 
дая навкрарія  должна  была  поставить  по  2 
всадника  и по  1 триремѣ.  Каждая  навкрарія 
имѣла  своего  старшину  (ν€Βοκραρος).  Перво- 
начально навкраровъ  было  48,  со  временъ  же 
Клисеена  50,  по  5 въ  каікдой  изъ  10  Клис- 
ѳеновскихъ  фнлъ. — По  Нег.  5,  71,  ηρυτάνιΒς 
τώψ  νοίοκράρων  (м.  б.  вѣрн^  ναυκραριών) 
участвовали  нѣкогда  въ  управленіи  городомъ). 
νανχρέίτ4ίύ  побѣждать  флотомъ,  одерживать 
морскую  побѣду.  Ст{^.  быть  поб^даемымъ  на 
норѣ. 

ναν·χράτης^  εος,  6 = ν€θ)χρ4^ωρ.  Нег.  б,  36. 
Νανχραχιτιχός^  8.  Навкратійскій,  лрил.  отъ 
Ναυκρ^ις,  ιος,  ή,  г.  въ  Эгнптѣ,  въ  Дельтѣ. 
νανшχρ4сτωρу  ορος,  б,  сильный  флотомъ,  господ- 
ствующій ва  морѣ·  2)  = νΰύκληρος,  ЗорЬ. 
РЬІІ.  1072. 

ѵаѵХоѵу  τό  (να€ς),  плата  за  перевозъ  людей  и 
товаровъ  на  кораблѣ.  2)  кладь,  фрахтъ,  Пет. 
32,  2. 

νανλοχέω  стоять  на  якорѣ,  ос.  въ  засадѣ  или 
для  наблюденія  за  непріятелемъ;  наблюдать, 
подстерегать  (съ  флотомъ),  τινά. 
ѵ4ХѵтХоходу  2.  (νο6ς,  λόχος^  см.  λέγω  1.)  слу- 
жащій ложемъ  или  пристанищемъ  для  ко- 
раблей: λιμήν,  эп.  поэт.  2)  τό  νοώλοχον  при- 
стань, Зорк.  ТгасЬ.  683  и позд. 
νανμΑχέω^  соб.  сражаться  на  корабляхъ;  сра- 
жаться ва  морѣ,  вступать  въ  морское  сра- 
женіе, τινί^  ηρός  τιψα  съ  кѣмъ;  νενίκηκε  ναυ~ 
μαχών  побѣдилъ  въ  морской  битвѣ;  (о  са- 
михъ корабляхъ)  сражаться:  τριήρεις  ей'  όνον- 
μάχησαν. 

νανμαχηύ€ία>^  йезіб.  отъ  νανμαχ^ω,  желать 
сразиться  на  морѣ.  ТЬас.  8,  79. 
νανμαχέα^  морское  сраженіе,  ναυμαχίαν 
или  ναυμαχία  νικάν  побѣждать  въ  морскомъ 
сраженіи;  ναυμαχίαν  άπώσασ^αί  τινα  отра- 
зить кого  л.  въ  морской  битвѣ  (для  объясне- 
нія конструкціи  ср.  ναυμαχίαν  ѵіхаѵ);  ѵаѵ· 
μαχίαν  лоі$Сѵ  или  яоіЖа^  давать  морское 
сраженіе. 

ναν·μ&χος^  2.  служащій  или  годный  для  мор- 
(шго  сраженія:  ξυστάς  όόρατα.  эп.  іон.  позд. 
Νανχαχνος^  ή,  ЕЕавпактъ,  городъ  въ  Локрндѣ, 
у Коринѳскаго  залива,  нынѣ  Лепанто. 
жаххіо^у  8.  Навпактскій. 
νανχψίγχω  (ναυπηγός)  строить  корабли;  об.  въ 


ср.  3.  νονπηγαα^ί,  абс.  и съ  в.  ναϋς,  строить 
(для  себя)  корабли.  — Стр.  о кораблѣ:  стро- 
иться. 

νανχηγήύιμος^  2.  и 8.  (Р1.)  годный  для  по- 
стройки кораблей,  кораблестронтельннй. 
νανχηγέα^  ό,  кораблестроеніе;  съ  дополненіемѵ 
ѵвшѴу  τρίτων  пос^ойка  кораблей  м пр. 
νανχΎ^ιχός,  8.  кораблестроительный,  позд. 
ναν·^πηγ6ς^  6 (ναΰς,  ηήγνυμι\  кораблестро- 
итель. 


Νανχλέα^  ή,  Навплія,  городъ  въ  Пелопоннесѣ 
у Арголійскаго  залива,  нынѣ  Наполи  ди  Ро- 
манья.— Νανπλιος  и Νανχλί€ίος^  3.  Нав- 
плійсюй. 

νανшжόροςу  2.  = ναυονηόρος,  Еиг.  Тг.  877.  2) 
ναυπορος  = ναυαίπορος,  АезсЬ.  Бит.  10. 
νανς^  р.  νεώς,  д.  νηί^  в.  ναϋν^  р.  дв.  ѵвоѴѵ,  ми. 
ни.  νήες,  р.  νεών,  д.  νιχυσί,  в.  νυεϋς;  еп.  іоя. 
формы:  νηϋς^  р.  νηός  и νεός,  в.  в ѵеа,  мн. 
им.  νέες,  р.  νεών,  і.  νηυΰί  и эп.  νήεσσι,  νέεσαι, 
ναϋφι{ν\  в.  и νίαςτ,  дор.  формы:  им.  νάς, 
р.  νάός,  д.  ѵса,  ми.  им.  νάες,  р.  ναών  {νάω, 
νέω  плавать,  лат.  паѵіз),  корабль;  μακρά 
военный  корабль,  μεγάλη  ластовое  млн  грузо- 
вое судно. 

= ναυατολέ»,  везти,  перевозить  ив 
кораблѣ.  — Ср.  в.  а)  = дѣй.  Ъ)  плыть  на  ко- 
раблѣ. — поэт. 

νανύία^  νανύιάω^  см.  ναυτία,  ναυτιάω. 
ѵаѵоітхЛеіѵод^  8.  эп.,  χανάι^χλνχός^  8.  эп. 

поэт.,  славный  кораблями. 
νανάΐ^^χάράτος^  2.  (περάω)  переѣзжаемый  на 
корабляхъ,  судоходный:  τίοταμός, 
νανάί·»πομπος^  2.  (πέμτίω)  сопутствующіі  ко- 
раблямъ: обро.  Бог.  РЬоеп.  1712. 
ναυάί·»πορος,  2.  ва  корабляхъ  переѣзжаений, 
судоходный:  ποταμός,  2)  поэт,  ναυαιηόρος,  2. 
ѣдущій  на  кораблѣ,  плывущій. 
ναν^άχαθ-μον^  τό  (αταΟ^μός),  мѣсто  стояна 
для  кораблей,  гавань,  рейдъ. 
νανύχαθ'μος^  Ь =■  νανστα^μον,  позд. 
νανύχοΧίω  отправляться  на  кораблѣ,  плитц 
тоже  въ  стр. — поэт. '2)  везти,  перевозить  ва 
кораблѣ;  въ  пер.  поэт,  вести,  править;  пЬЬѵ, 
поэт. 


ѵаѵш0х0Хгі$іа,  τος,  τό,  Бит.  Зар.  209,  и ѵаѵ· 
ύχολία,  ή,  Биг.  Αηά.  795,  плаваніе  на  ко- 
рабляхъ (πόντου  по  морю). 
ѵаѵ"0хоХод^2,  (ναΰς,Οΐέλλω)  плывущій:  ^εαρίς· 
АезсЬ.  Зері.  857. 

ναύχης^  ου,  ό,  дор.  ναύχάς  (να6ς),  лат.  пани, 
морякъ,  матросъ*  мореходецъ;  (рѣдко)  пасса- 
жиръ, ЗорЬ.  РЬіЬ  901;  поэт,  какъ  прилл  ѵші· 
τας  βμιλος,  т.  е.  όμιλος  ναυτών. 


νανχια,  ή,  морская  болѣзнь,  тошнота,  рвсіа. 
νανχιάω  страдать  морскою  болѣзнью,  чувство- 
вать тошноту,  блевать. 


νανχιχός^  8.  (ѵа^,  ναύτης),  соб.  корабелыші, 
об.  морской:  οτρατός\  6 ναυτικός  искуевні  ю 
мореплаваніи,  морякъ;  ή ναυτική  (τέχνη)  иоре- 
плаваніе;  τό  ναυτικόν  и τά  ναυτικά::  а)  иор- 
ское  дѣло,  мореплаваніе.  Ъ)  морское  войско, 
морская  сила,  флотъ,  с)  капиталъ,  выданіші 
въ  ссуду  подъ  залогъ  кораблей  и ихъ  груза; 
процентъ  съ  такой  ссуды. 
νττνχϊλία,  ή,  мореплаваніе;  плаваніе,  мореш 
экспедиція. 


857  ναντΙίΧομΛί 

тоіьЕО  н.  н пр.  η·,  шнть  на  ко- 

рабіѣ. 

ψουτίλος^  6 = ναύτης,  корявъ,  іон.  поэт.  Ь) 
воэт.  какъ  прял.,  ко^бельгай,  морской. 
ναντίώότις^  2.  (ναυτίΰί,  ΒΪόος)  возбуждающій 
тошноту;  отвратительннй:  αΚυς,  позд. 
тѵѵошжо0ж€04^^  др,  чт.  вм.  νανχράτωρ»  ТЬис. 
б,  97. 

2.  (φθείρω)  потерпѣвшій  вора- 
^екрушевіе.  поэт.  (Еиг.) 
ѵа^і(ѵ)у  эп.  д.  МН.  отъ  ναϋς. 
ναν^ΨΟαχνο^^  2.  (φράσαω)  огражденный,  аащи· 
щеяннй,  снабженный  корабляни.  поэт. 
νάψ9ας,  6,  или  τό,  р.  τοϋ  νάφ^,  д.  τψ 

νάφ&α  ж πρ·,  нефть,  позд. 
κάο,  только  Β·  Η πρ.  η.,  течь.  эп.  поэт.—  ср.  νέω, 
ѴІОу^  сж.  УОбС.  ! 

ѵвтоууеХто^ш  2.  (νέος,  άνγέλλο^  недавно,  толь-  | 
ко  что  нозвфщенвый.  Аедсіі.  СЬо.  736· 
ѵшйтуеѵ^д^  2.,  дор.  вм.  νέηγενής,  Еиг.  I.  А.  1628. 
νεάξ/ία  (ι^έος)  быть  молодымъ,  д νεάζφν  молодой. 
ѵетаі^тодш  2.  (νέος,  ίχίρέω)  недавно,  только 
что  миітнн  илн  пойманный,  поэт.  (АезсЬ.) 
пя*ссх0Ѵ9}іго$^  2.  (ώωνάω)  недавно  или  только 
что  наостренный,  об.  чт.  вм.  νεοχόνητος,  8орЬ. 
ЕЬ  1396. 

νεαλή^  2.  (ν^ος)  юношескій,  молодойД бодрый, 

свѣшй. 

νε&νίας^  ον,  6,  эп.  іон.  νεηνίης  (νέος),  юноша, 
молодой  желовѣвъ;  молодецъ,  сильнй,  вапр. 
Хеп.  Суг.  1,  8,  6 в Оет.  18,  818.  Ъ)  первой., 
ос.  эп.  поэт.,  какъ  прил.:  молодой,  юноше- 
скій; άνήρ,  πόνος;  (ввогда)  дерзкій,  необду- 
маврій:  νεανία  λόγοι  ()^). 
νε&νίενμα,  τος,  τό,  юношеская  выходка,  дерз- 
кій. влн  необдуманный  поступокъ,  дерзкое  или 
необдуманное  слово. 

ѵё&ѵюѵофисі  (νεανίιχς)  поступать  или  говорить 
какъ  юноша,  т.  е.  легкомысленно,  необдуманно, 
дерзко;  съ  неопр.  въ  юношескомъ  увлеченіи 
предп|нівнмать,  і^шаться:  ^ѵзаѵібѵоссго  έξε· 
νεγχειν;  въ  стр.  та  νεανιεοόμενα,  νειχνιεν^έντεί, 
юношескія  выходки,  дерзкія  или  легкомыслсн- 
иыя  рѣчи,  поступки. 

νεανίζίο  =8  νεανιεύομαι,  Ріиі.  Еіат.  20. 
ѵвйѵшб^у  8.  {νεανίας)  юношескій;  полный  силы, 
сильный,  мужественный,  отличный;  (въ  худомъ 
смыслѣ)  необдуманный,  дерзкій.  — нар.  ·ώς 
по  юношески,  сильно,  смѣло,  дерзко,  веобду- 
шнно. 

тессѵс^,  ίόος,  ή,  іон.  ж.  къ  νεανίας, 

дѣва;  какъ  прнл.  юная,  молодая,  эп.  поэт. 
νεανιοχενομαι  (νεανίοχος)  проводить  юность. 
νεάνίύοτος,  6,  іон.  νшν|;νіύмύ^^  юноша,  молодой 
человѣкъ. 

Νέα  πόλις,  ή,  г.  Неаполь  въ  Италіи. 
νεϋρός,  8.  молодой,  юный;  новый,  свѣжій;  6 νεα· 
ρός,  поэт.,  мальчикъ,  отрокъ. 

^ύας,  см.  νοΛς. 

νεαχψΙ,  ή,  подр.  χορδή  (νέταος),  послѣдняя,  са- 
мая высокая  струна. 

νέϋτος,  8.,  эп.  νείαχος  (соб.  прев,  отъ  νίος, 
ср.  лат.  поуіззітаз),  самый  крайній,  послѣд- 
ній; &βος  крайняя  часть,  край  плеча;  (о  вре- 
мени) новѣйшій,  недавній,  эп.  поэт. 

^^βρίζω  (νε/ίρίς)  надѣвать  на  себя  шкуру  оленя, 
какъ  это  ідами  праадн<шавшіе  оргіи  Вакха. 


-щ  - г ^ 

νεβρίς,  ίόος,  ή (νεβρός),  шкура  молодого  оленя 
^дежда  Вакха  в Вакханокъ). 
νεβρός,  6,  таіже  ή,  молодой  олень;  πέδιλα  νε~ 
β^ν  сандаліи  илн  башмаки  изъ  кожи  моло- 
дого оленя. 

νεες,  νεεόόι,  см.  νανς. 
νε^,  ή (ήμέρα),  см.  νέος, 
νενίαι,  2.  л.  ед.  сосл.  отъ  νέομαι, 
νεη^γενής,  2,  (νέος,  кор.  γεν.,  γίγνομαι)  ново- 
рожденные, недавно  рожденный,  эп. 
νεη·»^3^λής,  2.  = νεοόαλής.  Еиг.  Ιοη  112. 
νε·ηχής,  2.  (νέος,  κορ.  ακ.,  ср.  άκίς,  лат.  асио) 
недавно  или  только  что  наостренный,  нато- 
ченный. эп.  (по  др.  νεήχης). 
νε·»ιριονης,  2.  (νέος,  άκονάιο)  = νεηχής.  8ορ1ι. 
АІ.  820. 

νεтήЫπος,  2.  (νέος,  άλέω,  ηο  др.  ίλαύνω?) 
только  что  смолотый;  τά  νεήλατα  пироги  изъ 
только  что  смолотой,  свѣжей  муки. 
νε·^λνς,  ϋδος,  ό (^νεος,  кор.  έλν^-.,  ср.  ήλΒον), 
недавно  пришедшій,  пришелецъ. 
νεν^νίης,  νεή;νις,  νενγνιαχος,  іон.  вм.  νεανίας 
и ηρ. 

νείαι,  2.  л.  ед.  отъ  νέομαι.  эп. 
νείαιρα,  ή,  прил.  ж.,  црайняя,  нижняя,  об.  въ 
соединеніи  съ  γαατήρ,  нижняя  часть  живота, 
эп.  поэт.  — ср.  νείατος. 
νείατος,  8.,  эп.  вм.  νέατος. 
νειχεω,  эп.  также  νειχείω,  б.  νειχέοω  (νεΐ:χος), 
бранить,  порицать  кого,  τινάπτινί;  бранить- 
ся, ссориться  съ  кѣмъ,  абс.  и τινί:  άλλήλςαι. 
эп.  іон. 

νείχη,  ή = νείχος,  Аезсіі.  Α^.  1378. 
νείχος,  εος,  τό,  брань,  ругательство.;  ссора, 
вражда;  эп.  νε€χος  πολέμοιο  брань  военная, 
битва;  причина  ссоры  или  вражды,  8орЬ.  О. 
К.  702. 

Νειλο^Ο^ερής*  2.  (^έρω)  загорѣвшій  у Нила, 
об.  чт.  вм.  είλο^ερής.  АезсЪ.  8ир.  70. 
Νείλος,  ό,  Нилъ,  ртка  въ  Эгиптѣ. 

Νειλώτις,  ιόος,  ή,  ж.  къ  Νειλώτης,  Нильскій, 
находяп^ся  у Нила. 

νειό^θ^εν  (νέος)  снизу,  ѵ.  έχ  χαρδίας  изъ  глу- 
бины сердца,  эп.— ср.  νείατος. 
νειό·θχ  внизу,  въ  глубинѣ,  внутри,  эп. 
νειός,  ή,  подр.  γή,  новина,  вновь  вспаханное 
поле,  вооб.  пашня,  эп.  позд.  {νειός,  соб.  іон. 
вм.  νεός). 

νείρα,  ή = νείαιρα;  нижняя  часть  живота,  вооб. 
внутренность,  АезсЬ.  Ας.  1479;  νείρα  πλενρά 
нижняя  часть  бока,  Еиг.  ВЬез.  794.  (коні) 
νείται,  8.  л.  ед.,  и νείύΒαι,  неопр.,  отъ  νέο· 
μαι. 

νεχάς,  άδος,  ή (νέχνς),  куча  труповъ,  эп.  (^ 
νεχραγωγέω  вести  мертвыхъ,  позд. 
νεχριχός.  8.  (νεχρός)  касающійся  мертвыхъ. 
νεχρο·»όεγμων,2.,ρ.  ονος (δέχομαι),  принимаю- 
щій мертвыхъ.  АезсЬ.  Ргош.  158. 
νεχρο·όοχείον,  τό,  кладбище,  позд. 
νεχρο^ηομπός,  2.  (τιέμτιω)  сопровождаюпцй 
мертвыхъ,  поэт.  позд. 

νεχα^ς,  ό,  трупъ;  мертвый,  покойникъ;  эп.  νε· 
χροί  τεδ^ώτες  трупы  умершихъ  или  павшихъ. 
— ср.  νέ}^ς. 

νεχρούχολέω  = νεχραγωγέω.  позд. 
νεχρο·ρϋλέα,  ή (ονλάω),  ограбленіе  труповъ, 
покойниковъ. 

νεχρο·φόρος,  ό,  погребаіьщикъ.  позд. 
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νίχρόω  (νεκρός)  дѣіать  мертвимъ,  умерщвлять; 
часто  въ  пер.  притуплять,  дѣлать  вегодннмъ. 
тгояд.  Н.  3. 

2.  (νεκρός,  εΐόος)  похожій  иа  трупъ, 
мертвенный,  позд. 

ѵёхі^оаід^  εως,  ή (νεκρόω),  умерщвленіе;  смерть, 
позд.  Н.  3. 

νέχτάρ^  οφος,  τό,  нектаръ,  напитокъ  боговъ; 
часто  въ  пер.:  μελισαάν  νέκταρ,  т.  е.  медъ. 

ν^χτάρ€ος,  3.  вектарвый;  въ  пер.,  иавъ  άμβρό- 
αως,  божественный,  пртврасный:  χιτών,  эп. 
іоэт.  позд. 

ѵіхѵш^  ή (νέκνς)^  жертва,  приносимая  мерт- 
вымъ для  того,  чтобы  вызвать  ихъ  изъ  нод- 
земнаго  царства  (заглавіе  11  пѣсни  Одиссеи), 
позд. 

νίχνο^μαντίΐον,  τό,  іон.  νΒχνομαντήίον^  ора- 
кулъ или  прорицалище,  гдѣ  будущее  предска- 
зывалось тѣнями  умершихъ,  вызванныхъ  осо- 
бенными жертвоорвиошевіями  и молитвами, 
іон.  позд. 

νέχνς^  υος,  ό = νεκρός,  вп.  іон.  поэт.—ср.  пех, 
песо. 

Νεμέα^  η.  Немея,  мѣстечко  въ  Пелопоннесѣ, 
между  Аргосомъ  и Коринѳомъ,  славное  хра- 
момъ Зевса  и играми.  Νέμειος^  3.  Немей- 
скій;  Ζενς  6 Νέμεως  Зевсъ  Немейскій; 

Ν.  Немейскій  звѣрь,  т.  е.  левъ  (котораго  убилъ 
Геркулесъ);  Νέμειαν,  τό,  храмъ  Зевса  Не- 
мейскаго;  Νέμεια^  τά,  Немейскія  игры. 

νεμέ^ίο  = νέμω;  только  въ  ср.  з.  νεμέ&οντο  вм. 
ένεμέθ^οντο,  пастись,  клевать.  II.  11,  635. 

νεμεοάίύ^  эп.  также  νεμεύύάω^  чувствовать 
справедливое  негодованіе,  негодовать,  сер- 
диться, досадовать,  τινί  хі,  или  позд.  τχνος, 
на  кого  за  что;  порицать  (справедливо)  кого 
л.  — Ср.  3.,  эп.,  съ  ао.  стр.  νεμεαόή^ν,  а)  = 
дѣй.  (справедливо)  негодовать,  сердиться,  τι· 
ѵС  на  кого,  τί  на  что  л.,  также  съ  неопр.  и 
в.  съ  неопр.:  νεμεααωμαι  σύδϊν  κΧαΙειν  6ς  χε 
Βύνραι  я нисколько  не  сержусь  на  то,  что 
оплакиваютъ  и пр.;  хЬ  μ^ν  ον  σε  νεμεσσώμαι 
κεχοΧώσ^αι  я не  обижаюсь  тѣмъ,  что  ты  раз- 
сердилась. Ь)  негодовать  на  самого  себя,  со- 
в^титься,  стыдиться,  иапр.  Од.  4,  153. — ср. 
νέμεσις, 

Iіёμέύеш^  τά,  праздникъ  Немезиды  (Νέμεσις), 
въ  который  приносили  жертвы  за  умершихъ. 

νεμεύΨίτος^  3.,  эп.  также  νεμεοοητός  (νεμε· 
σάω),  достойный  негодованія,  гнѣва,  порица- 
нія; несправедливый.  2)  позд.  νεμεσητά  πα^είν, 
νεμεατμόν  τιάβος  па^Лѵ  потерпѣть  заслужен- 
ное наказаніе  или  весчастіе.  3)  кого  должно 
стыдиться  или  бояться,  достойный  уваженія. 
II.  11,  649. 

νεμεόίζοβΜΐι^  только  и.  и пр.  и.  = νεμεσάομαι 
(νεμεσάω),  эп. 

νέμεσις,  εως,  ή,  эп.  ташке  νέμεσσις  (νέμω),  спра- 
ведливое негодованіе,  (справедливое)  пори- 
цаніе, (справедливый)  гнѣвъ;  ос.  гнѣвъ,  нака- 
заніе боговъ:  Β^εών,  Ы чувство  справедливо- 
сти, совѣсть,  II.  1 8, 122.  с)  предметъ  или  при- 
чина справедливаго  негодованія;  оЬ  νέμεσις, 
съ  слѣд.  неопр.  или  в.  съ  неопр.,  нельзя  не- 
годовать, сердиться,  порицать:  τοντω  6*  ού 
νέμεσις  Δαναών  χακόν  οίτον  άεέβειν  нельм 
сердиться  на  него  за  то,  что  онъ  воспѣваетъ 
Η пр.;  νέμ%οΙς  (^«λ  0.  С,  1768  ι ΕΙ 


1467,  грѣхъ,  грѣшно,  безбожно,  эп.  поэт,  ϋ) 
(рѣдко)  = φΒόνος,  зависть,  поэт.  позд.  2)  какъ 
имя  соб.  Νέμεσις,  ή,  Немезида,  богиня  ка- 
ры, возмездія  н справедливости. 
νεμεσσάω,  νεμεσσνιτός,  νέμεσσις,  сѵ.  νεμε- 
σάω и пр. 

νεμέτωρ,  ορος,  6 (νέμω  1.,  ср.  νέμεσις),  воздая- 
тель,  каратель.  АевсЬ.  8ер(.  485. 
νέμιςσις,  εως,  ή (νέμω  Ι.),  раздѣленіе,  раздача, 
позд. 

νέμος,  εος,  τό  (νέμω  3.,  ср.  лат.  петое),  паст- 
бище. эп.  поэт. 

νέμω,  б.  νεμώ,  ср.  з.  νεμονμαι,  позд.  νεμήσο- 
μαι  въ  стр.  звач.,  ао.  ίνειμα,  ср.  з.  ένείβΐά- 
μην,  пр.  с.  νενέμηχα,οτρ.  νενέμημαι,  ао.  стр.  іѵе- 
μήΒην  И ένεμέΒην,  б.  стр.  νεμηΒήσομαι,  1) 
раздѣлять,  раздавать,  удѣлять,  давать,  τινΙ  τι 
вону  что  (ос.  часть,  порцію,  удѣлъ  и т.  п.): 
μοίρας,  σίτον,  χρέα,  δΧβον;  αΐτίαν  τινί  при- 
писывать вину  кому;  ώραν  τινός  обращать  вни- 
маніе на  что;  μείζον  или  πλεΐον  ^ρος  (и  безъ 
μέρος)  τινί  удѣлять  большую  часть,  давать  пре- 
имущество кому  или  чему,  болѣе  руководить- 
ся чѣмъ  л.;  ού  νέμειν  τιν\  μοίραν,  поэт.,  не 
оказывать  должнаго  уважеоія  кому;  въ  стр. 
τό  άη*  ήμέων  οντω  άκίβόηΧον  έόν  νέμεται  ілі 
τονς**ΕΧΧηνας  такая  искренность  удѣлается 
съ  нашей  стороны  и пр.,  т.  е.  такъ  искренно 
поступаемъ  мы  относительно  Грековъ.  2)  = 
νομίζω,  считать,  μηδαμού  νέμειν  τινά  ни  во 
что  не  считать  кого  л.;  съ  дв.  в:  σε  νέμω  Βεόν 
считаю  тебя  богомъ.  8)  пасти,  τί:  τ^  άγέΧην 
стадо,  но  δρος  на  горѣ;  въ  стр.  τό  ορος  νέμε- 
ται  αιξί  па  горѣ  пасутся  козы;  въ  пер.  питать: 
νέμουσα  χόΧον;  истреблять;  въ  стр.  быть  истреб- 
леннымъ, истребляться:  ηυρϊ  χΒων  νέμεται;  въ 
ср.  3.  пастись,  съ  в.:  χωρία  въ  мѣстахъ;  пи- 
таться, ѣсть  (о  животныхъ):  ονΒεα,  άμβρο- 
σίην;  (рѣдко  о людяхъ)  των  νεμόμεσΒ^  άνέρες; 
въ  пер.  истреблять:  τά  περιέσχατα  νεμοβένον 
τον  πνρός;  распространяться:  τό  φνμα  ένέμετο 
πρόσω,  4)  пользоваться,  владѣть  чѣмъ,  τί·,  па- 
τρώια,  τέμενος,  Βρόνονς,  лгрдт^;  управлять,  пра- 
вить: πόΧιν,  άσπίδα;  ос.  въ  ср.  з.  5)  населять 
что,  обитать,  жить  гдѣ  либо:  τήν  χώρεηι,  ηερι 
Χίμνην;  тоже  въ  ср.  3.;  въ  стр.  быть  населяе- 
мымъ: ταντα  τής  ΈΧλάδος  δτι  όύτω  νεμόμενα. 
νένιμμαι^  -ψαι,  -πται,  см.  νίζω,  νένωμαι,  іоп. 

ΒΜ.  νενόημαι,  отъ  νοέω, 
νεοтάλωxος,  2.  (άλίσχομαι)  недавно  или  толь- 
ко что  пойманный.  Нег.  9,  120. 
νεο^αρόης,  2.  (αρδω)  недавно  орошенный.  II. 
21,  346. 

νεό·^γϋμος^  2.  новобрачный,  молодой  супругъ, 
молодая  жеиа. 

νεο·γενής,  2.  новорожденный. 
νεθ"·γϊλός,  8.  (νέος,  γίνομαι  нли  χάλα?)  ново- 
рожденный, молодой,  эп.  поэт.  позд. 
νεο·γνός,  2.  (νέος  и кор.  γεν,)  новоражденннВ. 
νεό^γονος,  2.  = νεογνός,  поэт.  (Енг.) 
νεθ"»σ&μώόης,  2.  (δήμος),  об.  ό ν.  новый  граж- 
данинъ, неодамодъ,  т.  е.  вольиоотпущеввыі 
Спартанскій  Илотъ· 

νεό·»σαρνος,  2.  (δείρω)  недавно  содранный. 
νεο^^ξδίδαχνος,  2.  только  что  выученный,  воѳд. 
νεοтι^μής^  ήτος,  Ь,  ή ^ νεόδμητος;  γάμος  вб- 

дмно  аавлючшні  бракъ,  поет. 
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2.  (όαμάω)  недавно  укрощенный; 
недавно  вышедшая  за  мужъ:  κόρη.  (Еиг.) 
νёόт^і^ежτος^  2.,  в Ψβόόοοχος^  2.  АевсЬ.  8αρ. 
854  (6і^ёж€в\  недавно  сорванный,  поэт. 

2.  (ζβν/ννμι)  недавно  запряженный. 

поэт. 

2.  = νεοζνγής;  ή ѵ.  νύμφη  ново- 
брачная. Баг.  ΑΙβά.  804. 

см.  νεο^ηλής, 

ѵё€тЭ^  снова.  8орЬ.  О.  С.  1447. 
Μ«ό·4Η}χτος^  2.  (Щуш)  недавно,  вновь  заост- 
ренный. позд. 

2.,  дор.  Ρ€θΘ^λής  (8«Λλω),  не- 
давно цвѣтущій  иди  зеденіющійі  моіодой,  свѣ- 
а^:  ποίη.  эо.  поэт. 

гёотЭ^Хо^,  2,^ν€θθηλήρ.  АезсЬ.  Бит.  450. 
ѵёО€$і^  ή=νΒ0της,  II.  23,  604. 
гёОшжат4І4Мтіжтод^  2.  {χαΒ^Ιατημι)  недавно  по- 
сеіеннвй  иди  поселившійся. 

РёотхоР7{ё^о^^  2.  (ν^ος,  кор.  χαν.  или  хвѵ. , χαί- 
νω,  Ιχανον),  соб.  недавно  убитый,  оПриа  пе- 
давво  проявтая  кровь.  ЗорЪ.  Е1.  1395  (вот. 
вы.  νεαχοντιτος). 

ѵёотхотод,  2.  новаго  рода,  новый,  поэт.  (АезсЬ.). 
— ср.  άλ3ΐ5χοτος. 

ѵёОтхоад^  άΡτος,  ό,  ^ (νέος,  χεράννυμι),  недав- 
но смѣшанный,  об.  о винѣ;  въ  пер.  недавно 
соединенный,  новый:  φίλος,  поэт. 
Рёбтххіато^^  2.  (мг/ζβ»)  недавно  основанный, 
новоностроеяный:  тсдХід. 
ѵёОтХаіау  ή (νέος,  λαός),  молодой  народъ;  какъ 
нрил.  молодой:  ѵвоХссІа  χεΙρ  γυναικών  ^?),  Еиг. 
АІс,  103. — поэт.  пояд. 

ѵёо$шіу  эн.  сокр.  ѵёѵрии,  только  н.  и пр.  в., 
отправляться^  идти,  об  возвращаться,  ухо- 
дить; (рѣдко)  приходить. — н.  νέομαι  б.  ч.  въ 
знач.  б,,  какъ  είμι, — эп.  поэт.  (Въ  прозѣ  толь- 
ко Хеш  Суг.  4,  1,  11.) 
ѵёот^и^ѵіа^  см.  νουμηνία, 
ѵёОшжйѲ^д^  2.  (τιά&ος)  недавно  пострадавшій. 
АезсЬ.  Бит.  614. 

ѵёОтжёѵЭі^д^  2.  (πένΒος)  пораженный  недав- 
втіъ  горемъ:  ^μός.  эп. 
ѵёбшлХоѵтод^  2.,  недавно  разбогатѣвшій;  свой- 
ственный недавно  разбогатѣвшему  или  во  вку- 
сѣ его,  пышный,  чванный. 
ѵёбтжХЬтод^  2.  (ηλυνω)  недавно  вымытый,  чи- 
стый: εΐματα.  эп.  іоя· 

Ѵёмоіёео  дѣлать  новымъ  или  молодымъ,  позд. 
Ѵёбшжоход^  2.  (ηέκω)  недавно  остриженный. 

ЗорЬ.  О.  С.  476.  (коні.) 
ѵёОтжоёЖ'^д^  2.  приличный  юношѣ,  юношескій. 
ѵёбшжоиггод^  2.  (ηρίω)  недавно  распиленный. 
04.  8,  404. 

^ё^тбХёцод,  5,  Неоптолемъ,  сынъ  Ахиллеса. 
ѵёбтжгоХідш  πόλις,  новый  городъ.  АевсЬ.  Бит. 
Н90. 

ѵёбтф^рходу  2.  (^αίνω)  недавно  обрызганный, 
обагренный  свѣяюю  кровью:  ξίφος.  (ЗорЬ.) 
ѵёо^^етод,  2.  (ι^ω)  только  что  пролитый: 
^/ίγαί.  ЗорЬ.  Е1.  894. 

2.  ((νω)  только  что  извлеченный 
/изъ  ноженъі:  ξίφος.  АезсЬ.  А^.  1351. 
νέηορτος^  2.  (όρνυμι)  недавно  происшедшій,  но- 
вый. (ЗорЬ.) 

Ѵёод^  νέα,  эп.  іон.  νέη^  νέον,  (первой,  νέ/ος), 
лат.  поѵиз,  новый  (о  предметахъ  и состоя- 1 
ніяхъ):  θάλαμος,  άλγος',  έκ  νέης  снова,  ενη  χα\ 


νέα,  СМ.  ίνη·,  въ  пер.  новый,  τ.  е.  необыкно- 
венный, неслыханной,  неожиданный;  νβώτβ- 
ρόν  τι  яоі&ѵ  или  νεωτέρων  πραγμάτων  έπι- 
&νμ&ν  замышлять  нѣчто  новое,  желать  ново- 
введеній или  перемѣнъ;  νεώτερόν  τι  ηοι^ν  πε- 
ρί или  ξς  τινα  постановлять  нѣчто  новое  или 
чрезвычайное  относительно  кого,  т.  е.  нѣчто 
суровое,  худое;  νεότερα  βουλενειν  περί  τίνος 
или  περί  τινα  рѣшать,  замышлять  худое  про- 
тивъ кого.  2)  молодой  (по  возрасту,  об.  о лю- 
дяхъ, рѣже  о животныхъ  и растеніяхъ);  6 νέος 
юноша,  молодой  человѣкъ;  хЬ  νέον  юность;  ёх 
νέου  или  νέων  съ  юности,  съ  молодыхъ  лѣтъ; 
срав.  νεότερος  младшій,  прев,  νεότατος  са- 
мый младшій;,  въ  пер.  свойственный  юношѣ, 
юношескій,  слишкомъ  пылкій,  иеобдуманпый: 
Θ^ράαος,  φροντίς;  νεότεροι  τοϋ  όέοντος  невѣ- 
жественна^, чѣмъ  позволительно.~нар.  νέον 
недавно,  только  что  (Нег.  τό  νέον);  нрев.  νεό- 
τατα въ  самое  недавпее  время. 
νεός,  см.  ναΰς, 

Ѵё6ш0ццжгод,  2.  (ομήχω)  только  что  вытер- 
тый, вновь  вычищенный:  θ'όρηξ,  эп.  позд. 
νёΟт0жіίόής,  2.  (οπάω)  только  что  извлечен- 
ный (изъ  воженъ):  ξί^ς,  АезсЬ.  Бит.  42. 
νεο·0πάς,  όδος,  ό,  ή (а πάω),  недавно  или  толь- 
ко что  сорванный;  ^ссЯЛбс.  (ЗорЬ.) 
ѵёотОломд,  2.  (όπείρω)  недавно  посѣянный. 

АезсЬ.  Бит.  659. 
ѵёО00ёѵФ=&тт.  ѵёоѵтёѵіо» 
νεούύιά,  іон.  νεούύνη,  атт.  νεοττιά,  гнѣ- 
здо съ  птенцами,  птенцы. 
ѵёоаабд,  6,  атт.  νεοχτός  (νέος),  птенецъ,  дѣ- 
тенышъ (об.  о птицахъ);  въ  пер.  младенецъ, 
дитя;  поэт,  ίππον  жеребенокъ. 
Ѵёот0ѵо€нрод,  2.  (στρέφω)  новосвнтый,  новый: 
νενρή.  11.  15,  469. 

ѵёОт0ѵХХёхгод,  2.  (συλλέγω)  недавно  собран- 
ный или  набранный:  τάγμα,  позд. 
νεο·0φϋγής,  2.  (σφάζω)  только  что  закланный 
■ли  убитый;  φέ^ος  убійство  недавно  совер- 
шенное. поэт.  позд. 

νεο·^τελής,  2.  (τέλος)  новопосвященный. 
ѵёбттёѵхтод,  2.  и νεοτενχής,  2.  (τευχω)  не- 
давно сдѣланный,  новый,  эп. 

Ѵёохцд,  ήχος,  ή,  дор.  ѵёохйд  (νέος),  юность, 
молодость;  юношество,  молодежь,  молодые  лю- 
ди; въ  пёр.  юношеская  необдуманность  яли 
запальчивость. 

νёόшτμ1ηxος^  2.  (τέμνω)  недавно  рѣзанный  или 
отравный. 

ѵёотхоход,  2.  (τίχτω)  недавно  родившій,  об. 
ή V, — ПОЭТ.  позд. 

ѵёотхоцод,  2.  (τέμνω)  недавно  рѣзанный;  не- 
давно нанесенный,  свѣжій:  πλήγμα;  недавно 
убитый,  поэт. 

VёΟтχξ^φής,  2.  (τρέφω)  недавно  кормящійся, 
новорожденный,  поэт.  (Еиг.) 

Ѵёотхдоірод,  2.=νεοτρεφής,  АезсЬ.  Ад.  724. 
νεοχχενω  (νεοττός)  свивать  гнѣздо,  высижи- 
вать птенцовъ. 

ѵеоххшш  νεοτχός,  см.  νεοσσιά,  νεοσσός, 
νεονργτις,  2,=νεονργός.  позд. 
νεονργος,  2.  (νέος,  кор.  έργ.,  έργάζομαι)  не- 
давно сдѣланный,  новый. 
ѵёшоѵхйход,  2.  (νέος,  οότάω)  недавно  или  толь- 
ко что  ранелый.  эп. 

νεό·φονος,  2.  недавно  убитый,  μητρός  νεοφό- 
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νοις  ІУ  ίΰμΜΐ^  τ,  β,  іѵ  ^Άμααι  μιητα^ς  νΒοφό· 
νον.  Бит.  Б1.  1172. 

νёόтφЬ%ος^  2.  (φύω)  ведавно  насажденвый;  11. 

3.  новообращенный  (въ  Христіанство). 
¥€θ·^χύοαχτος,  2.'  (χΰίράααω)  недавно  нанечат- 
лѣвный:  ϊχνη,  8орЪ.  Аі.  6. 
νΒοχμόζ^  2.=ν^ος,  новый,  νεοχμόν  τι  поішіѵ 
замышлять  нѣчто  новое  (въ  государствѣ),  іон. 
поэт.  нозд. 

νίοχμόω  (νεοχμός)  вводить  что  л.  новое  (въ 
государствѣ),  измѣнять;  замышлять  что  л.  но- 
вое или  худое,  χατά  τινα  противъ  кого. 
νεόω  {νέος)  обновлять,  возобновлять,  поэт.  позд. 
νέποόες,  оі  {νέω  и πονς),  плавающіе  ногами 
(о  тюленяхъ).  Οά.  4, 404(но  др.=г^о,ср.  лат. 
перов). 

ѵіо&Су  ѵіі^€ѵ=^б(^е,  >п.  поэт. 
νέξ^τερος^  3.,  также  2,=ένέρζΒρος,  низшій,  ниж- 
ній; оі  νέρτεροι:  а)  подземные  боги.  Ъ)  мерт- 
вые.— поэт. 

Уіааодш  6,  Кентавръ,  убитый  Иравіомъ  за 
осБО{юленіе  жены  его  Деіанейры.  2)  р.  во 
Ѳракіи,  нынѣ  Место. 

ШатФОу  ορος,  6,  Несторъ,  царь  Пил  оса,  ге- 
рой Троянской  войны,  отличавшійся  глубо- 
кою старостью,  опытностью  и краснорѣчіемъ. 

8.  Несторовъ.  Ν€ότορέότις, 
ον,  б,  сынъ  Нестора. 

νεύμα^  χος^τό  {νεύω,  наіаа),  киваніе  головою 
(въ  знакъ  одобренія  или  приказанія);  мано- 
веніе, знакъ. 
ѵ€ѵ$ииу  см.  νίομαι, 

ѵеѵдау  іон.  тетива,  ср.  νεΰρσν, 

νενρινος^  8.  (ν^ρον)  сдѣланный  изъ  жилъ  или 
изъ  волоконъ  растеній. 

Ν^νροί^  оі,  Невры,  народъ  Скиѳскій,  жившій 
въ  верховьяхъ  Днѣстра. 
ѵшѵ^оѵу  τό  (лат.  пегѵав),  жила,  мускулъ.  2)  во- 
локно растеній.  8)  въ  пер.  сила,  крѣпость. 
4)  веревка,  снурокъ  (изъ  жилъ);  тетива;  ве- 
ревка или  ремень  пращи.  (Въ  зиач.  нервъ  у 
нозд.)  ^ 

ν^νρορραφέω  сшивать  жилам·  или  дратвой; 

шить,  чинить  обувь:  ύηοδήμιηα, — Отъ  слѣд. 
νενροтφφά^>οςу  Ь {όάπτω),  сапожникъ. 
ν€νρο·^0πΜιςς^  2.  {αηάω)  натянутый  тетивою. 
ЗорЬ.  РЬіІ.  290. 

ѵёѵобтаяабтоду  2.  (στίάω)  натягиваемый  или 
движимый  съ  помощью  веревокъ  или  снур- 
ковъ. 

ν^νρώάης^  2.  (νεΰρον,  εΐόος)  жилистый. 
νενόομαι  и ν^νασυμαι,  б.  отъ  νέω  1. 
ψενύτάζω  (ѵеѵш)  кивать,  эп.  поэт. 
ѵеѵохёоѵу  прил.  отгл.  отъ  νέω  1. 
ѵёѵбтіжб^у  8.  {νέω  1.)  умѣющій  плавать,  пла- 
вающій. 

ѵёѵШу  лат.  ηαο,  ηαίο,  кивать,  τινϊ  χεφνλρ  кому 
л.  головою  (въ  знавъ  одобренія,  приказанія); 
давать  слово,  обѣщать.  Ь)  кивать  головою  (отъ 
слабости):  χεφνΧ&ς\  поникать  головою,  опу- 
скать голову:  ηέδον  χάρικ,  вооб.  наклонять- 

ся, опускаться,  Ις  τι. 

ѵёФёХти  Ь {νέφος,  ср.  пеЪаІа),  облако,  туча; 

также  въ  пер.:  νεφεΚη  ϋχεος, 
νёφёλт7^γё^ёxαу  6 (вы.  -τ^ς),  р.  -сео  {άγείρω), 
^чесобнратель,  эпит.  Зевса. — эп. 
ѵё^^у  еос,  т^,  облако;  въ  пер.  толпа,  множест- 
во: Τρώων,  άοπίόων,  φαρών. 


ѵё^^хі^у  ιΛος,  ή,  νόαος,  болѣзнь  почекъ. 

νёφі^ςу  6,  об.  во  мн.,  почки. 

1.  ѵёФу  б.  νεύαομαι  (νεχοοΰμαι,  Хеп.  Ан.  4,3. 

12?)  ао.  ίνενσα,  эн.  пр.  в.  Ь^воѵ,  плавать:  ή 
той  νεΙν  умѣніе  плавать;  плнть.  (соб. 

νέ^ω,  ср.  νάω,  лат.  по.)  . 

2.  ѵёШу  б.  νήοω,  ао.  Ітіаа,  ао.  стр.  ένή^ην, 
прясть,  лат.  пеге.— Ср.  з.  эп.  =>  дѣй.,  только 
въ  ао.  1.  νήααντο  напряли. 

8.  ѵіШу  б.  νήσω,  пр.  с.  стр.  νένηματ  и νένηομαι, 
наваливать  въ  кучу,  нагромождать^  накоплять 
(ао.  нагромоздить,  накопить),  ср.  νηέω. 

νεωηορέω{νεωχύρος)ε4ΜθχεΛε,  очннм^ть  храпъ; 
въ  пер.  ограблять  до  чиста:  ιερόν. 

ѵёіотх00оду  6 {νεώς  и χορέω,  м.  6.  вѣрнѣе  отъ 
νεώς  Μ χ3ρος),  служитель,  блюститель  храпа 
(не  простой  сторожъ,  а наблк>давшій  за  ис- 
правностью, чистотою  и лвѣивииъ  великолѣ- 
піемъ храма):  6 τής  *Αρτέμιόος  νεωχόρος,  въ 
Η.  3.  при  сущ.  ж.:  πόλις  νεωχόρσς  τής  'Α^ε· 
μιόος. 

ѵёфХхіш  {ναϋς,  έλκω)  вытаскивать  корабль  на 
сушу.  позд. 

ѵёшѴі(Ѵ7(хо^у  2.  {νέος,  ώνέομεα)  недаюо  куп- 
ленный. 

ѵёо^£^  2.  (м.  б.  отъ  νέος,  ωρα)  новнй,  недав- 
ній, свѣжій,  поэт. 

νёшώριοVу  τό  {ναϋς,  ώρα,  όράω?),  об.  во  вн., 
верфь;  доки;  морской  арсеналъ. 

νέωρος,  2.=νέος,  8орЬ.  О.  С.  476  (?).  ср.  νεώ- 


ρης· 

^ёш^у  6,  атт.=ѵаое. 

νεώύ^οικοΐβ  оі,  соб.  зданія,  въ  которыхъ  стро- 
ились, чинились  или  хранились  корабли,  т.е. 
отдѣльныя  части  той  νεωρίου;  вооб.  вер4а. 

ѵёілсхіу  нар.  отъ  νέος,  ведавно,  только  что. 

ѵёоохау  об.  εις  νέωτα,  на  будущій  или  слѣдую- 
"щій  гожъ  (м.  б.  отъ  νέος  и Ιτος?). 

^ё(ύxёρίζω  {νεώτερος)  дѣлать  нововведеніе  (ос. 
въ  государствѣ),  замышлять  нѣчто  новое^  ве- 
реворотъ,  перемѣну  правленія;  проязводнть 
возстаніе;  τΐ  Ις  или  πρός  τινα  постановлять 
нѣчто  новое  противъ  кого,  т.  е.  принимать 
чрезвычайныя  или  строгія  мѣры  противъ  ко- 
го; νεωτερίξΐΒίν  τήν  πολιτείαν  измѣнять  образъ 
правленія;  оі  νύχτες  ές  όσ&ένειαν  ένεωτέρι- 
ζον  ночи  производили  новыя  болѣзни.^ Стр. 
νεωτερίζεταί  τι  замышляется  что  л.  новое,  пе- 
реворотъ, перемѣна  и т.  п. 

Vёωxёρί9(όςу  8.  {νεώτερος)  свойственный  млад- 
шему, юношескій,  позд.  Н.  3. — вар.  ·χέ^  оо 
юношески. 

Vёωxёρι0βεός,  6 {νεωτερίζω),  нововведеніе,  ве- 
ремѣна,  переворотъ  (въ  государствѣ),  возму- 
щеніе, революція. 

νёωxёρι0xήςу  οϋ,  ό,  нововводитель,  вовиуп- 
тель.  позд. 

νёωxёροтχοιІйу  ή {ποιέω),  соб.  дѣланіе  вово- 
введеній,  страсть  къ  нововведеніянъ. 

ѵёФхеоотяоіоду  6 {ποιέώ),  вововводить,  лю- 
бящій нововведенія  и пе^вороты. 

νёώxёροςу  срав.  отъ  νέος. 

ѵц^у  веотдѣляемая  отрнцательная  приставка 
въ  началѣ  словъ,  ос·  прил.  и сущ.,  не,  лат. 
пе:  νημερτής,  νηνεμία, 

ѵііу  утвердительная  частица,  употребляеии  п 
клятвахъ,  ттвержденіяхъ,  (иногда)  просьбахь; 
об.  съ  в.:  ^ Δία  или  νή  τον  Δία  клянусь  Зеі* 
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сонъ;  (нъ  отвѣтахъ)  шнусь  Зевсомъ,  это  такъ; 
(въ  просьбахъ)  унохдю  Овсомъ. — ср.  ѵаі, 
ψιι^γάτ€ας,  3.  (νέος^  кор.  уа.,  ср  γέ·γαα)  но- 
вый: χιτων.  эа. 

ηί^^τος,2.  (νη·,  ίγείρω)  неоробуднвй:  ύπνος; 

νϊ,γρετον  ^^еіѵ  вепробудво  спать,  эп. 
νήάνια,  τά  (νηδύς\  внутренвости.  эп. 
τ^άϋμος^  2.  веп|^удвіій,  гіубокіК,  крѣпкій, 
какъ  эпвтегь  сна  (отъ  νη^  и дѵ<о^  соб.  изъ 
котораго  нельзя  выннрнуть?);  по  др.  весьма 
оріятннй,  сладкій  (отъ  νη,  частицы  усиливаю- 
щей, в ίξ0Όμος=ζή0νς).  эп. 

νος,  ή,  чрево,  желудокъ,  животъ;  чре- 
во матери,  эп.  юн.  поэт. 

ао.  (έ)νήη6€ί^  см.  νέω  8. — эп.  іои. 
см.  ѵіф  2. 

Νηίάς^  ή,  эп.  вм.  Ναιάς. 

УщіоѴу  τό,  мысъ  на  островѣ  Иеакѣ. 

П|<ом,  х6  (соб. ' средній  родъ  отъ  νήιος^  подр. 
δόρν)^  корабельное  дерево,  корабельный  лѣсъ. 

ЭИ. 

3.,  также  2.  (АевсЬ.),  дор.  νάίος  (ναΰς), 
корабельный,  эп.  поэт. 

ίόος^  эп.  вм.  Νσίς. 
ιόος^ό^  ή (*7?-,  кор.  Ιδ,  ο1δα\  несвѣду- 
ВІІЙ,  иевѣжествеиный,  абс.  и ηνός  въ  чемъ.  ап. 
ικέτης,  оп,  бу  какъ  прил.=ѵсептікбс,  соб.  ко- 
рабельный; морской:  ατραπός^  ατόλος,  ТЬис. 
и нозд.  ^ 

2.  {νη-у  κέρδος)  неприбыльный,  без- 
полезный. эп. 

ѵгрсоѵог^со  (νη-у  άκούω)  не  слушаться  (ао.  не 
послушаться),  ηνός  кого.  1].  20,  14. 

2.  {νη~,  ελεος)  безжалостный,  жестокій, 
эп.  поэт.  2)  въ  стр.  іхепо  νηλείς  αώμα  ле- 
жало тѣло  безъ  жалости,  не  возбуждал  со- 
страданія.—нар.  νηλεώς  безжалостно,  поэт. 

έως,  6,  Нелей,  отецъ  Нестора.  АГідХя/- 
<^ιΐς  н Νηληίαί^τις^  он,  ό,  сынъ  Нелея,  т.  е. 
Нсюторъ.  Νηλήιος^  8.  Нелеевъ.  * 
ιη^Χής^  сокр.  νίΐΧεής,  эп.  поэт. 
ѵцХітхоѵд^  6,  босоногій,  поэт.  (Этимологія 
цервой  части  темна;  м.  б.  отъ  νη·  и ηος, 
6,  дор.,  обувь;  слйд.  необутая  нога.) 

2.,  во  МН.  им.  ν^λιτ^ς  (νη·,  άλιτείν, 
άλιταίνω),  невиновный,  эп. 
ι^λίνϊ<ί€ς,  какъ  бы  отъ  νηλίτις,  ίδος,  др.  чт. 
^вм.  νηλιτεΐ^ς^  см.  νηλιτής. 

τος,  το  (νέω  2.),  пряжа,  нить. 
ѵщидгеиСу  ή,  въ  дор.  ф.  ναμέρτεια  (νημερτής), 
неложвость,  истина.  8орЬ.  ТгасЬ.  178. 

2.  {νη·,  αμαρτάνω)  неложный,  ис- 
тинный, вѣрный,  эп.  поэт. 
ντγν^μία,  ή,  іон.  шіц  (νήνεμος\  безвѣтріе,  тишь; 
эп.  γαλήνη  νηνεμίη  {νηνεμίη  не  какъ  прил·,  а 
какъ  сущ.  въ  качествѣ  приложенія  къ  γαλήνη) 
ясная,  безвѣтренная  погода;  νηνεμΙης  во  вре- 
мя безвѣтрія. 

іф^едсо$,  2.  (νη·,  άνεμος)  безвѣтренный,  спо- 
койный. эп.  поэт.  позд. 

6,  эп.  іон.,  см,  νο5ς. 
π|ός,  эп.  іон.  р.  отъ  ναϋς. 

2.  (νη·,  ηέν^ος^  безъ  боли,  безъ 
печали,  не  причиняющій  (^и,  или  же  уни- 
мающій бол^  печаль,  эп.  позд. 
ντρτεάας^  в.  мн.  какъ  бы  отъ  νηπιάα  (?),  эп.  см. 
νηπίίη. 
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ντμτίαζω  (νήπιος)  быть  дитятей,  подражать  дѣ- 
тямъ. Н.  3. 

ντιπϊάχ€νω  (νηπΙαχος)  играть  по  дѣтскн  (о  ре- 
бенкѣ). 11.  22,  502. 
ντρτϋίχος,  2.  эп.,  см.  νήηιος. 
νιςχιδη,  ή {νήηως\  дѣтство;  ребячество,  глу- 
пость. эп. 

νιήχϊος^  8.  {νη·,  кор.  έπ.,  Ιπος,  είπείν\  соб.  не- 
говорящій, лат.  іп-1ап8,  младенецъ,  дитя;  въ 
пер.  глупый:  μέγα  νήπως;  βίη  νηπίη  ф£сыл, 
слабая  сила.  эп.  поэт.  позд.  (Въ  атт.  прозѣ 
только  у Ріаі.) 

ντρτσινοί  или  і^жоіѵі,  нар.  (νήποινος),  без- 
наказанно. 

V1^шχοινος,  2.  (νη-у  ποινή)  безъ  пени,  безъ  воз- 
мездія; ѵ^оіѵоС  χεν  δ>ΰηα&ε  погибнете  безъ 
возмездія,  т.  е.  такъ,  что  никому  не  должно 
будетъ  платить  пени  за  вашу  гибель;  νήποι- 
ѵоѵу  какъ  вар.,  безъ  возмездія,  безнаказанно, 
эп. 

νιρτύτιος,  3,·=νήπιος,  дитя;  глупый,  эп.  поэт. 
Νηρ€νς^  έως,  эп.  ήος,  ό,  Нерей,  морское  бо- 
жество. Νηρ^ΐς  или  Νη^ΐς^  (δος,  ή.  Не- 
реида, дочь  морского  бога  Нерея,  нимфа  мор- 
ская; об.  во  МН.  Νηρηίδες,  сокр.  Νηρηδες  (ихъ 
было  50). 

Νήρϊτον,  τό,  мысъ  на  островѣ  Иеакѣ. 
νηόαίος^  8.  (νήσος)  островской;  составляющій 
островъ:  χωρά  ѵ.  островъ;  находящійся  на 
островѣ:  πόλις,  поэт. 

ου,  ό (άρχω),  правитель  или  вла- 
дѣтель острова,  позд. 

νιςύίόιαν,  τό,  уменьш.  отъ  νήσος,  островокъ. 
ѵцсіоѵ^  τό=νησίδιον.  позд.  Н.  3. 
νηύίς,  νδος,  ή=^νησ(διον,  іон.  позд. 
νήύις^  εως,  ή (νέω  2.),  пряденіе. 
νηύιώχιςς^  ον,  ό (νήσος),  островитянинъ;  поэт. 

какъ  прил.:  βίος  жизнь  островитянина. 
νηΟίωτίχος,  8.,  прил.  отъ  νησιώτης,  касающій- 
ся островитянъ;  об.  какъ  νησαΖος.  поэт.  позд. 
ντίύιώτις,  ιδος,  ή,  прил.  ж.  къ  νησιώτης,  на 
островѣ  находящаяся,  поэт.  позд. 
νήοος,  ψ,  дор.  νάύος  (νέω  1.),  островъ;  поэт. 

νάσος'  Πέλοπος  Пелопоннесъ. 
νήύύα^  ή,  атт.  ννγττα^  лат.  апаз,  утка. 
νηστ€ΐα^  ή,  постъ. 
ί^οχονω  (νήστις)  поститься. 
ѵгіОхіжщ  ή,  подр.  τέχνη  (νέω  2.),  прядильное 
искусство. 

νηστις,  ιος,  атт.  ιδος  (νη·,  ίδω,  έσ&ιω),  не  ѣв- 
шій, голодный;  поэт,  причиняющій  голодъ:  πό· 
νος,  πνοιαί, 

ντίύύόριον^  τό,  уменьш.  отъ  νήσος, 
νητός^  8.  (νέω  8.)  наваленный  кучами,  накоп- 
ленный, нагроможденный.  Οά.  2,  888. 
ή,  іон.  эп.  вм.  ναίίς, 

ν^ύί·πέρνιτος^  іон.  вм.  νανσιπέραχος, 
νηφάλιος,  8.  (νήφω)  трезвый;  νηφάλια  (ίβρά) 
жертвоприношенія  безъ  вина,  состоявшія  ис- 
ключительно изъ  воды,  молока  и меду,  како- 
выя приносились,  вапр.,  Ёвменидамъ,  Ним- 
фамъ и Музамъ. 

νψραντιχός,  8.  отрезвляющій,  ср.  νήφω, 
ν^ω,  б.  ν^ω,  быть  трезвымъ,  въ  прям,  н пер. 
знач. 

νήχω,  эп.;  ср.  3.,  съ  б.  νήξομαι,  эп.  позд.  = 
νέω  1. 

νιξω,  эп.  поэт.,  ■ νίπτω,  позд.,  б.  νίφω,  ср.  з. 
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νί%ρομαι,  ао.  ίνιψα,  ср.  з.  ^ιψάμην,  πρ.  с.  стр. 
νένιμμαι,  мыть,  унывать  (ао.  умыть);  άπό  τινός 
τι  смывать  что  ж,  съ  чего;  эп.  дв.  в.:  ае  п6- 
δας  νίχρω. — Ср.  з.  мыться;  мыть  или  умывать 
себѣ:  χίΤροις  мыть  свои  руки;  χρόα  άλμην  смы- 
вать морскую  грязь  со  своего  тѣла. — Въ  атт. 
прозѣ  об.  άτΐονίζω, 

νϊχάω  побѣждать,  τινά  кого,  τινί  ъхі  ѵь  чемъ: 
μάχη  и μάχην;  также  έν  τινη  іѵ  λόχοις;  τινί 
чѣмъ:  пбдваоі,  соб.  погами,  т.  е.  въ  бѣгѣ,  ΐττηω 
въ  скачкѣ;  вооб.  брать  или  одерживать  верхъ 
надъ  кѣмъ  (чѣмъ),  превосходить  кого:  χάλλει^ 
δόλοιοι^  μν^ιαι  и τ.  π.;  νίχην^  μάχ^^ι  δίχην, 
ναυμαχίαν  νιχαν  выигрывать  побѣду,  сраже- 
ніе, процессъ  и пр.;  χλήρου  νιχάν^  подр.  δίχην^ 
выигрывать  процессъ  о наслѣдствѣ;  та  ’ОЛѵд- 
πια,  та  Пѵд^Шу  ηνγμην  καΐ  πάλην,  πάντα  побѣ- 
ждать на  играхъ  Олимпійскихъ,  Пиѳійскихъ, 
въ  кулачпомъ  бою  и борьбѣ,  во  всемъ  (во 
всѣхъ  родахъ  борьбы);  съ  дв.  в.  т^  μάχην  τι- 
νά  побѣждать  кого  л.  въ  битвѣ; /νώμι/ν  в γνώμη 
одерживать  верхъ  мнѣніемъ  своимъ;  также  ^ 
γνώμη  τινός  τ>ιχά  мнѣніе  кого  л.  беретъ  верхъ; 
ёх  τής  νιχώαης  (подр.  γνώμης)  έπρατταν  πάντα 
согласие^  съ  мнѣніемъ  о^іерясавшимъ  верхъ  и 
ир.;  ѵіха,  съ  слѣд.  неопр.  или  в.  съ  неопр.= 
ή γνώμη  νιχά,  беретъ  верхъ  мнѣніе  или  рѣ- 
шеніе: δβνρ*  ένίχηαεν  μολ&ν,  ёѵіхѵов  τδν  λοι· 
μЪν  εΐρήα&αι;  съ  прич.  νιχώ  τινα  аѵ  ποιων  по- 
бѣждаю или  превосхожу  кого  въ  благодѣяніи; 
поэт,  съ  р.  (какъ  послѣ  глаголовъ,  имѣющихъ 
значеніе  сравнительной  степени,  папр.  ήττάο- 
μαι,  νστερίω,  χριχτέω):  νιχα  γάρ  άρετή  με  τής 
εχ&ρας  πολύ  меня  побѣждаетъ  доблесть  (этого 
мужа)  гораздо  болѣе,  чѣмъ  вражда  къ  нему. — 
Стр.  быть  побѣждаемымъ  или  побѣжденнымъ, 
ύπό  τίνος  или  τινί  кѣмъ;  поэт,  съ  р.  (какъ 
ήττάομαι,  ήττων  είμί):  φίλων  νιχώμενος  по- 
бѣждаемый друзьями,  τ.  е.  уступая  друзьямъ. 
ІІастоящее  νιχώ  часто  въ  зпач.  пр.  с.  я по- 
бѣдилъ, я побѣдитель. 

Νίχαια,  ή,  Никея,  г.  Виѳиніи,  въ  М.  Азіи.  2) 
крѣоостца  въ  Локридѣ,  близъ  Ѳермопилъ. 
νΙχη,  ή,  побѣда,  τινός  кого  и надъ  кѣмъ.  2)  какъ 
олицетвореніе:  Νιχη,  богиня  побѣды;  также 
какъ  эпитетъ  богини  Аѳины. 
νίχημα^  τος,  то  (νιχάω),  побѣда,  побѣдная  на- 
града. позд. 

νίχητήριος,  2.  побѣдный;  τδ  νιχητήριον^  об.  во 
ΜΗ  , награда  за  побѣду;  та  νικητήρια,  подр. 
ΐΒρά,  жертвоприношенія  по  случаю  по(№ды,  ѵ, 
ёохіаѵ  ^'строивать  пиршество  въ  честь  побѣды. 
νίΧΊγιιχοζ,  8.  способный  къ  побѣдѣ;  τό  νιχη- 
τιχώτατον  наилучшее  средство,  ведущее  къ 
побѣдѣ. 

νϊχηφο^έω  получать  отъ  побѣды  что  л.  (по  др. 
приносить  или  причинять  посредствомъ  по- 
бѣды что  л.):  δάχρυα.  Еиг.  ВассЬ.  1147. 
^ίxη·^ό^ςу  2.  (φίρω)  побѣдоносный;  какъ  сущ. 

по^доносецъ,  побѣдитель. 

Νΐχέας^  ον,  6^  Никій,  извѣстный  полководецъ 
Аѳинскій,  жив.  въ  V в.  до  Р.  X. — Прил.  Νι· 
χίειος,  2.  Никіевъ. 
νΐχοζ^  τό,  позд.  Η.  3 , вм.  νίχη, 

ѴІѴ,  ЭНКЛ.  в.  мѣст.  3.  лица  для  всѣхъ  родовъ  и 
чиселъ,  чаще  всего  для  ед.  м.  и ж.:  его,  ее; 
ихъ;  эго.  поэт. 

Νίνος,  ή,  Ниневія,  др.  городъ  Асспріи. 


Νΐόβη^  ή,  Ніоба,  дочь  Тантала  и Діовв,  су- 
пруга Амфіона,  имѣвшая  12  красввнхъ  дѣтей 
(6  сыновей  и 6 дочерей).  По  миѳу,  она  оскор- 
била богиню  Латову,  слишкомъ  выхваляясь 
передъ  нею  мвогочислевностью  и красотою 
дѣтей  своихъ.  Въ  наказаніе  за  это  она  лиши- 
лась въ  одинъ  день  всѣхъ  своихъ  дѣтей,  уби- 
тыхъ "Аполлономъ  и Артемидой  (дѣтьми  Ла- 
тоны),  и сама  была  превращена  въ  скалу. 
νιτιτήρ,  ήρος,  ό (νίπτω),  умывальникъ.  Η.  3. 
νέπτρον,  τό,  вода  для  умыванія,  иоэт. 
νίπτω,  см.  νίζω. 

Νίοαια,  ή,  г.  въ  Мегаридѣ  у Сароническаго 
залива,  гавань  Мегаръ. 

Νΐύος,  6,  Нисъ,  царь  Мегаръ,  ή Νισου  πόλις 
Мегары  (Μέγαρα). 

νίύύομαι,  б.  νίαομαι,  эп,  поэт.,  см.  νίομαι. 
Νίύνρος,  ή,  островокъ  блйзъ  Коса,  нниѣ  Ин- 
сиро.  Νιανριοι,  оі,  Нисирійцы. 
νΐφός,  άδος,  ή (νίφω),  часто  во  мн.,  свѣжпые 
хлопья,  снѣгъ,  эп.  іон.  поэт.  позд.  2)  какъ  прил. 

ж. ,  снѣжный,  покрытый  снѣгомъ.  8орЬ.  о.  С. 
1060.^ 

νΐφετός,  6 (νίφω),  снѣгъ,  снѣжная  вьюга,  мя- 
тель 

νιφετώόης,  2.  (νιφετός,  είδος)  снѣжвнй. 
νΐφόтβολος,  2.  (βάλλω)  покрытый  снѣгомъ,  поэт, 
позд. 

νϊφόεις,  εαοα^  εν,  полный  снѣгу,  снѣжный,  эя. 
поэт. 

νϊψο·ύτϊβ^ς,  2.  (στείβω)  въ  снѣгу  шествую- 
щій: χειμών.  8орЬ.  Аі.  670. 
νίφω,  6.  снѣжить,  об.  Ζενς  νίφει  Зевсъ  по- 
сылаетъ снѣгъ;  безл.  νίφει  снѣгъ  идетъ. — 
Стр.  покрываться  снѣгомъ;  но  АеасЬ.  8ер(. 
218,  νιφας  νιφομένη  падающій  снѣгъ,  падаю- 
щіе хлопья  (въ  пер.  о камняхъ).  — ср.  лат. 
піп^о,  піх. 

νίτρις^  .εως,  ή (νίζω),  умываніе,  позд. 
νόα  в.  ед.,  νόες  им.  мн  , позд.  отъ  νοϋς. 
νοερός,  8.  (νονς)  разумный,  позд. 
νοεω,  6.  νυήοω,  ао.  ένόηαα,  πρ.  с.  стр.  νε^όημαι, 
іон.  νόνωμαι  (νόος\,  замѣчать,  видѣть:  όφΘαλ- 
μοΐς;  вооб.  замѣчать,  понимать.  2)  думать, 
обдумывать,  взвѣшивать:  φρεοί;  задумывать, 
придумывать:  ѵовхоѵ  τινί,  аІХ  ένόησε  &εά\  за- 
мышлять: χαχόν  τινι.  3)  значить;  τί  νοεί  τδ 
δνομα.—  Ср.  π.  думать,  разсуждать,  рѣшать 
(про  себя),  эп.  іон.  поэт.— Стр.  та  νοούμενα 
представляемое  мысленно,  мысли. 
νόημα,  τος.  τδ,  (νοέω),  мысль,  рѣшеніе,  намѣ- 
реніе: ΖьЬς  ένΙ  φρεαΐ  τοϋτο  νόημα  ποίηοε 

з.  внушилъ  эту  мысль.  Ь)  разсудокъ,  умъ: 
*Αθ^ήνη  τταρεπλαγξε  νόημα. 

νοήμων,  2.,  ρ.  ονος,  разумный,  разсудитель- 
ный. эп.  іон.  позд. 
νόηύις,  εως,  ή (νοέω),  мышленіе. 
νοητός,  8.  (νοέω)  постигаемый  только  умомъ, 
духовный. 

νοΌ'&·»γ€νής,  2.  (νό&ος,  кор.  γ^.,  γίγνομαι) 
пезакопворождевный.  поэт. 
ѵоЭ'ВІа,  ή,  везаконпорождеиность,  состоя аіе 
незакоппорожденпаго.  позд. 
νόΟ^ς,  3.,  рѣдко  2.,  незаковпорождеввый:  ηοΐζ, 
νιος  (у  Аѳинянъ  даже  отъ  брака  граждаввва 
съ  иностранкой);  вооб.  поддѣльный,  фальши· 
вый,  ложный:  λογιομός. 
ѵоі^  д.  ед.  отъ  νοϋς.  И.  3, 
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Ѵо^білу  Нумидія.  Νομαόίχός^  8.  Нуни- 
діКекіб;  ή Νομαόιχή,  подр.  χώρα^  Нумидія,  сн. 
νομάς. 

νόμβασν^  τό  (νόμος),  = νόμιμον,  обычаА.  іоп. 

Νοβοντία^  ή,  г.  Нумантія  въ  Испаніи.  ΝομΜν· 
τίρος,  ό,  Нумавтіедъ. 

νομ·ά^χι>ίς^  ον,  6 (νομός,  ϋΐρχω),  начаіьиивъ 
ВОМІ,  τ.  6.  округа  или  области  (у  Эгиптянъ  и 
Скиѳовъ). 

ψομάς^  άόος,  ό,  ^ (νέμω),  об.  ό νομάς  кочующій; 
оі  ρομάΛζς  кочующіе  народа,  номада;  какъ 
гая  со^ств.  Нумидійца.  Ъ)  поэт.,  какъ  прил. 
ж.,  пасущійся,  находящійся  на  пастбищѣ,  ски- 
тающійся по  пастбищу:  тпоі\  въ  пер.  χρήναι 
нсточниЕи,  скитающіеся  (тамъ  и сямъ  по  рав- 
нинѣ), по  др.  νομάδες  (^εέ^^ρων,  (іІБігіЬиігісез 
ипЛагшп  (?),  т.  е.  распредѣляющіе  вода  въ  раз- 
вня  стороон,  8орЬ.  О.  С.  687;  δς  μ*  άη 
άγρίος  ηέόιχς  νομάδος  (по  др.  νομάδα,  согласо- 
вано съ  μέ)  έηιηοδίας  которай  освобо- 
дилъ меня  отъ  оковъ  па  пастбищѣ,  8орЬ.  О.  К 
1350. 

νόμευμα^  τος,  τό  (νομενω),  стадо.  ЛезсЬ. 
1416. 

νομεύς,  έως,  ό (νέμω),  пастухъ,  ос.  мелкаго 
скота.  2)  іон.  оі  νομέες  ребра  корабля. 

νομεντιχός^  8.  пастушій. 

νομενω  (νομεός)  пасти. — Ср.  з.  пастись. 

νομή^  ή (νέμω),  пастбище;  въ  пер.  кормъ,  нища; 
стадо;  повд.  распрострапеяіе  (огня,  раны); 
Н.  3.  νομ^  δχειν  распространяться.  2)  раз- 
дача, раздѣлъ:  оі  ^еоі  ηάοας  νομάς  είχον  бо- 
ги распредѣлили  все;  ос.  раздѣлъ  наслѣдства. 

νομίζω^  б.  ίαω,  атт.  ιώ,  ао.  ένόμιοα,  πρ.  с.  ѵв· 
νόμιχα  Η πρ.  (νόμος),  признапать  что  л.  за 
обвчаі,  имѣть  обычай,  имѣть  въ  употребле- 
ніи, въ  обнчаѣ,  τί  или  неопр.;  гайта  νομίζονοι 
оі  οΙχέοντες  таковы  обычаи  у жителей;  άαη(· 
8^  δόρυ,  χλώαοαν,  φωνήν  имѣть  въ  употребле- 
ніи, употреблять  щитъ  и пр.  (ар.  с.  въ  знач. 
в.:  γλώσσιχν  ού  τ^ν  αύτ^ν  νενομέχασι  не  тотъ 
же  самый  языкъ  употребляютъ);  тоже  съ  д. 
(подобно  χρήαθαι):  φων§  νομίζονοι  Σχυδικ(1 
употребляютъ  языкъ  Скиѳскій;  οЬδЬν  ѵо- 
μίζοναι  совсѣмъ  не  употребляютъ  въ  пишу 
свиней;  ίίρωοι  ούδ^ν  νομίζονοι  нисколыго  не 
признаютъ  или  не  почитаютъ  героевъ;  ^εοπς 
νομιζειν  или  νενομιχέναι  признавать,  почи- 
тать боговъ  (по  искони  установленному  обы- 
чаю); νενομιχέναι  τι  παρά  или  алб  τίνος  заим- 
ствовать что  л.  у кого  (о  какомъ  л.  существу ю- 
жемъ  еще  обычаѣ);  ао.  ввести,  учредить  (ка- 
кой л. -обычай):  πανήγνριν  τούτην  έχ  τοϋδε  νο· 
μίοαΐ]  съ  неопр.  имѣть  обыкновеніе:  νομίζονοι 
ήμέρην  έχείνην  τιμάν,  άιί  δνοίας  ερδειν\  въ 
стр.  νομέζεταί  τι  что  л.  въ  обнчаѣ,  принято; 
νενόμιοται  установлено  обычаемъ,  вошло  въ 
обычай,  принято,  существуетъ  обычай;  τά  νε- 
νομιομενα  и τά  νομιζόμενα  установленное 
обычаемъ,  принятое,  обычное.  2)  полагать,  ду- 
мать, съ  неопр.  и в.  съ  неопр.;  признавать, 
считать,  съ  дв.  в.,  кого  чѣмъ.  — Стр.  счи- 
таться, признаваться,  почитаться;  τέρας  νε- 
νδμιαται  (соб.  признано)  признается  за  чудо; 

έν  ηαιοί  νομιζόμενα  χαλά  то,  что  въ  дѣ- 
тяхъ считается  прекрасны мъ; 
го  νομιοϋ^αι  стали  считаться  Блл инами;  съ 


род.  принадлежности:  τοϋ  χρατοϋντος  ή πόλις 
νομΙΖ^αι,  ЗорЬ.  Αη(.  7Я8  и др. 
νομικος,  8.  (νόμος)  касающійся  законовъ,  за- 
конный, юридическій;  все, касающее- 

ся яаконовъ.  2)  свѣдущій  въ  законахъ,  наконо- 
вѣдъ;  Н.  3.  свѣдущій  въ  Иконахъ  Моисея  и 
вооб.  въ  священныхъ  книгахъ,  законникъ. 
νόμιμος^  2 , рѣдко  8.  (νόμος),  согласный  съ  обы- 
чаемъ или  закономъ,  законный:  τό  νόμιμον  0ί· 
χαιον  είναι;  установленный  закономъ:  νόμιμον 
νμΖν  έοτι,  έάν  ληφΒήτε  χλέπτοντες,  μαοτιγοϋο· 
8^1 ; νόμιμον ποιήοαοδαι,  съ  слѣд.  неопр.,  уста- 
новить закооОмъ;  установленный  обычаемъ, 
принятый:  а δη  νόμιμα  έν  Μήδοις;  τό  νόμιμον 
ποιων  исполняя  принятый  обычай;  τό  νό- 
μιμον и об.  νόμιμα  установленное  закономъ 
или  обычаемъ,  законъ,  право,  постановлепіе, 
обычай:  είωθότα  νόμιμα^  τά  περί  τόνς  ^εονς 

или  περί  τονς  άνβ^ρώπονς νόμιμα;  τά  πρός  τονς 
πολεμίονς  νόμιμα  вакопно^  или  дозіюлеиіюе 
обычаемъ  относительно  в]^говъ;  (о  лицахъ) 
поступающій  согласно  съ  законами,  соблю- 
дающій или  уважающій  законы,  вооб.  справед- 
ливый.— нар.  νομίμως  законно,  согласно  съ 
законами. 

νόμϊοις^  εως,  ή (νομίζω),  обычай,  общепринятое 
постановленіе:  ^ άνδρωαεία  των  ές  τό  δεϊον 
νόμιοις,  ТЬис.  δ,  106. 

νόμιύμΛ^  τος,  τό  (ΐΌμ^ζω)^  установленное  обы- 
чаемъ, обычай,  учр^Кденіе,  законъ,  поэт.  2) 
об.  монета,  деньги. 

νομιΟμ^αxοшπіοXιxщ  Ц,  подр.  τέχνη  (νόμιομα, 
πωλέω),  ремесло  мѣнялы. 
νομιοτέον,  прел.  отгл.  отъ  νομίζω,  должно  по- 
лагать, считать. 

νομο^γίράψος,  ό,  пишущій  законы,  законода- 
тель. 

νομο·»ά9ίχτης,  ον,  ό (δείχννμι),  толкователь 
!^аконпвъ.  позч. 

νομοтόίάάxτ'ης,  ον,  ό,  позд.,  и νομοтάιόά· 
οκαλος,  ό,  Η.  3.,  учитель  или  толкователь 
законовъ;  11.  3.  знатокъ  и толкователь  Мои- 
сеева закона,  книжникъ. 
νομοθ-εοία^  ή,  законодательство;  законы. 
νομοΘ'ετέω,  давать  законы,  абс.  и лѵі;  вооб. 
предписывать,  учреждать,  освящать  закономъ, 
тЛ— Стр.  получать  законы,  управляться  за- 
конами; быть  предписаннымъ,  опредѣленнымъ 
или  освященнымъ  законами.  — Ср.  з.  = дѣй. 
(зіЫ.)^ 

νομοΘ'έττιμα^  τος,  τό,  законоположеніе,  поста- 
новдепіѳ,  предписаніе. 

νομο^ιΘ-εττις,  ον,  ό (νόμος,  τίδημι),  законода- 
тель; номоѳетъ.  Въ  Аѳинахъ  вомоѳетами  на- 
зывались лица,  которымъ  народъ  поручалъ  рѣ- 
шеніе объ  отмѣнѣ  существующаго  закона  и о 
введеніи  новаго,  въ  томъ  случаѣ,  если  бы  та- 
кое предложеніе  было  кѣмъ  л.  сдѣлано.  Обыкно- 
венно для  такихъ  предложеній  назначено  бы- 
ло первое  въ  году  народное  собраніе.  Выби- 
рались вомоееты  изъ  геліастовъ,  притомъ  въ 
числѣ  не  всегда  одинаковомъ:  иногда  501  че- 
ловѣкъ, иногда  1001  и 1501. 
νομοθετικός^  8.  законодательный,  ^ νομοδε- 
τιχή  законодательство;  6 νομοδετυΐός  искус- 
ный въ  законодательствѣ. 
νομόν·»άε  (νομός)  на  пастбище,  эп. 
νομός^  ό (νέμω),  пастбище,  эп.  поэт.  2)  мѣсто- 
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пребываніе,  жителство:  οϊ  лѵ^отоі  νομόν 
έν  &аХ0бсу  εξουβί;  οϊ  Πέρααι  οΐ  έντός*Άλνος 
ηοταμον  νομονς  εχοντες.  іоы.  8)  обіасть, 
страна,  округъ:  Οίάτιόος  έκ  νομον\  ос.  объ 
округахъ  въ  Эгиитѣ,  у Нег.  также  о сатра- 
піяхъ Персидскаго  царства  и областяхъ  Ски- 
ѳіи.  поэт.  іон.  позд. 

νόμος^  δ {νέμω),  обычай,  законъ;  χατά  νόμον 
по  обычаю,  по  закону;  παρά  νόμον  противъ 
закона;  ёѵ  νόμοις  ηατρός  въ  отцовскихъ  обы- 
чаяхъ; ёѵ  χερών  νόμω  (Нег.  позд.)  въ  рукопаш- 
номъ бою;  ід  χερών  νόμον  άπιχέσ^αι  (Нег.) 
вступить  въ  рукопашный  бой.  2)  въ  музыкѣ: 
тонъ,  ладъ,  напѣвъ,  мелодія:  ά£νς,  δρθ^ος  νό- 
μος; έχόρενον  νόμω  τινι  αδοντες. 
νομοтφνλαξ^  ειχος,  ό,  стражъ  или  блюститель 
законовъ.  Въ  Аѳинахъ  избранныя  должност- 
ныя лица,  числомъ  7,  ировѣрлвшія  предва- 
рительно всѣ  предложенія  или  законопроекты, 
вносимые  въ  народное  собраніе. 
ѵбѵѵаіш  аі  = лат.  попае.  позд. 

о,  сокр.  атт.  νοϋς,  р.  ѵоѵ  (Н.  3.  ρ,νοός, 
д.  ѵоіи  разумъ,  мысль;  образъ  мыслей: 
πολλών  δ*  άνθρώπων  νόον  νουν  ηροαέ· 
χειν  τινί,  πρός  τινα  или  τι,  или  τόν  νονν 
ίχειν  πρός  τινα  или  τι  обращать  мысль  или 
вниманіе  ни  кого  или  на  что;  νόψ  λαβεεν 
взвѣсить;  ѵогѵ  оѵх  εχει  не  имѣетъ  смысла, 
неразумно;  ёѵ  νόψ  {ѵ(р)  δχειν  имѣть  въ  умѣ, 
въ  мысляхъ,  намѣреваться;  χατά  ѵоѵѵ  соб.  по 
мысли,  т.  е.  по  желанію;  ѵбоѵ  τελεΐν  τινι  ис- 
полнять чье  л.  желаніе;  ёх  παντός  νόον  отъ 
всей  души,  весьма  охотно;  χαίρειν  νόψ  радо- 
ваться въ  душѣ,  въ  сердцѣ.  Ь)  смыслъ  или  зна- 
ченіе слова. 

νούερός^  3.  = νοσηρός,  поэт.  позд. 
νούέω  (νόσος)  быть  больнымъ,  хворать,  стра- 
дать (ао.  сдѣлаться  больнымъ,  захворать),  τί 
чѣмъ:  νόσον,  όφθαΧμούς;  также  τινί:  νόσω, 
πονηρίαι  часто  въ  пер.  знач.  страдать:  νοσεί 
πόλις;  η Μίλητος  νοσήσασα  στάσι  Милетъ,  по- 
трясенный возстаніями. 

νοσηλεία^  ή,  болѣзнь,  поэт.  позд.  2)  уходъ  заѵ 
больными,  позд.  (νοσηλεύω  ухаживать  за  боль- 
ными). 

νόοημα,  τος,  τό  (νοσέω),  болѣзнь,  недугъ,  въ 
прям,  и пер.  знач. 

νοσηρός^  3.  (νόσος)  болѣзненный,  больной;  не- 
здоровый: χωρίον. 

νόσος,  ή,  іон.  νονύος,  болѣзнь;  ή Ιερά  ν,  па- 
дучая болѣзнь;  часто  въ  пер.  несчастіе,  по- 
рокъ, зло;  д-εία  νόσος  о бурѣ,  Зорѣ.  Апі.  421; 
^αΧασσία  νόσος  о трезубцѣ  Посвдона,  АевсЬ. 
Ргош.  924;  часто  о сумасшествіи,  о страстяхъ. 
ѵосошх(^^іа,  іі,  уходъ  за  болѣзнью. 
νούύιά,  ή,  Η.  3.  ви.  νεοσσιά. 
νοόοίον,  τό,  Η.  3.  ΒΜ.  νεοσσίον,  уменьш.  отъ 
νεοσσός,  птенецъ. 

νοότέω  возвращаться:  ές  πατρίδα,  съ  однимъ 
в.:  οΐχον;  вооб.  отправляться,  эп.  іон.  поэт. 
(Въ  атт.  прозѣ  только  Р1а4.) 
νόστιμος,  2.  относящійся  въ  возвращенію,  воз- 
вратный: ^μαρ  день  возвращенія;  моющій 
возвратиться:  νόστιμός  έστι  можетъ  возвра- 
титься; живой,  здравый:  νόστιμος  δλΒ^οις  δό- 
μον; возвращающійся:  πούς.  эп.  поэт, 
νόστος,  ό,  возвращеніе,  ές  δόμους  и съ  ρ. 
мѣста*  γαίης  Φαιήχων  въ  землю  Φ.;  вооб.  от- 


правленіе, путешествіе,  аутъ;  ёзи  φορβής  νόσ- 
τον έξελ&εΐν  отправиться  за  пнидей.  ап.  поэт. 
— ср.  νέομαι. 

νόσφϊ  и передъ  глас,  νόσφιν,  нар.,  отдѣльно, 
особо,  въ  сторону,  далеко;  съ  ρ.  отдѣльно, 
особо,  далеко  отъ  кого  или  чего;  исключал: 
έλέαιρον  απόντες  νόσφι  Ποσειδάωνος.  эп.  поэт. 
νοσφίζω,  б.  ·ίσω,  атт.  -ιω  (νόσφι),  отдѣлять: 
βρέφος  μητρός  άποπρό;  удалять:  έχ  δόμων  τινά; 
βίου  τινά  и абс.  убиватц  τινά  τίνος  похи- 
щать у кого  что,  лишать  кого  чего.  поэт.  — 
Ср.  3.  νοσφίζομαι,  съ  ао.  стр.  νοσφισσεί^, 
а)  удаляться  въ  сторону,  отдѣляться  отъ  кого, 
абс.  и τινός;  покидать,  оставлять,  τινά  или  хі 
δώμα,  δρεα,  эп.  поэт.  Ъ)  = дѣй.  поэт,  с)  (въ 
прозѣ  атт.  и позд.)  отчуждать  въ  свою  пользу, 
похищать,  утаивать:  χρήματα, 
νοσώδης,  2.  (νόσος,  είδος)  болѣзненный,  боль- 
ной; нездоровый  (о  мѣстностяхъ);  гибельинб, 
вредный. 

νοτερός^  3.  (νότος)  мокрый,  влажный. 
νοτίζω  (νοτίς)  дѣлать  влажнымъ,  мокрымъ,  увла- 
жать, орошать. 

νοτίη,  ή (νότιος),  влага  (дождь).  ІЬ  8,  807. 
νότιος,  8.,  также  2.  (νάτος),  мокрый,  вл>жнн&; 

эп.  ёѵ  νοτίψ  на  морѣ.  эп.  поэт.  2)  южный. 
νοτίς,  ίδος,  ή,  влага  (ί). — ср.  νοτίη. 
νότος,  ό,  южный  вѣтеръ  (влажный,  съ  дождянн 
и туманами);  поэт,  ^ιός  νότος  дождь.  Ъ)  югъ.— 
ср.  νάω  и производныя  отъ  νότος,  νότιος,  νο- 
τερός. 

νονΘ'εσία,  ή = νουσέτησις. 
νονΘ'ετέω  (νους,  τίθημί),  соб.  полагать  ві 
сердце,  *т.  е.  уговаривать,  увѣщевать,  вну- 
шать, назидать,  наставлять;  (иногда)  исправ- 
лять, наказывать  (съ  цѣлью  исправить  кого  л.). 
νονθ·έτημα,  τος,  τό,  увѣщаніе,  внушеніе. 
νον&ετησις,  εως,  ή (τονΟετ^ω),  увѣщаніе,  на- 
ставленіе, внушеніе,  исправленіе. 
νονΒ'ετητιχός,  др.  чт.  вм.  νουθ^ετιχός. 
νουθ·ετιχός,  8.  увѣщательный,  поучительянА, 
назидательный. 

νονшμηγία,  ή (νέος,  μήν),  новолуніе;  первый 
день  каждаго  мѣсяца  (такъ  какъ  ГреческіА 
лунный  мѣсяцъ  начинался  съ  новолунія). 
νονμμος,  6 = лат.  питтиз,  ос.  везіегііав;  у 
Дорянъ  въ  Снцнліи  и Великой  Греціи  монета 
въ  8 обола. 

νοννшεχης,  2.  (^дш)  имѣющій  разумъ,  разув- 
ный,  умный.  — нар.  νουνεχώς  разумно,  позд. 
Η.  3. 

νους,  см.  νόος.  νοΰσος,  см.  νόσος,  νν^  си.  ѵІѵ. 
ννγμή,  ή,  Η νυγμός,  ό (ννσσω),  уколъ,  позд. 
νυχτεγερτέω  (έγείρω)  бодрствовать  ночью, 
предпушнимать  что  л.  Ночью,  позд. 
ννχτερεντιχός,  8.  способный  къ  ночной  охотѣ: 
χυνες.  (νυχτερευτής,  ον,  ό,  ночной  охотвікъ.) 
νυχτερεύω  (νυχτερος)  ночевать;  об.  проводить 
ночь  въ  бдѣніи,  бодрствовать  ночью. 
νυχτερινός,  8.  (νν$)  ночной. 
ννχτερίς,  ίδος, ή (νυξ),  летучая  мышь,нетопнрь. 
νυχτερος,  2.  (νν£)  ночной,  ночью:  ννχιε(μ>ζ 
άπελωβή^η.  поэт. 

νυχτερ·ωπός,  2.  (ωψ)  имѣющій  ночной  видь, 
ночной.  Ёиг.  Н.  Р.  111. 
ννκτηγορέω  (άγορά)  устраивать  ночное  со- 
браніе, собирать  ночью;  возвѣщать  ночпоиу 
собранію  о чемъ  л.;  въ  стр.  собираться  ночью, 


νηχτηγορία 
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обеущдат&ся  во<іью  (в%  вочнокъ  со(^авів). 

юэт. 

пягг«^€>^іг,  ночное  собраніе,  рѣчь  въ  воч- 
шшъ  собран!·,  возвѣщеніе  ночному  собранію. 
Бог.  КЬее.  20  н позд. 

поврытмй  ΗΒΗ  сары- 
тяй  ночью.  АевсЬ.  А^.  400. 
тшѵіт^оо$м4^  2.  (βρέμω)  шуиннцй  шмш  зву- 
чащій ночью.  Бог.  НЬед.  бб2  (кові.). 
гѵхг£»жХаужто^у  2.  (ηΐάζω)  біуждающій 
ночью;  безпоЕО&ный:  ε6νή\  гЬ  ѵѵтСпХаутпоѵ 
■очное  блужданіе;  ночное  безаоБойство;  6о~ 
^Ітѵ  χΜλβνομάτων  отъ  врнковъ.  (АевсЬ.) 
гѵкжі^оХо^  2.  (піХт)  вращающійся  или  скв- 
тающійсн  ночью;  ночной:  Μφοόοι,  поэт.  оозд. 
гѵмтіжЩндввчл^,  2.,  -ѵа  д&яѵа  священныя  ноч- 
ныя пиршества  (жертвы).  АевсЬ.  Бит.  108. 
ΤΌχτ£·ψαντος^  2.  (φα/νομαι)  л вляювийся  ночью, 
ночноА.  Бог.  Неі.  670. 
гѵхг£т^оі%о^у  2.  {φοιτάω)  шествуюпцй  ночью, 
ночной.  АжЬ.  Ргот.  667. 
ρνωτ€»ψοούοτιτος^  2.  (φ^ονρίω)  стерегущій 
ночью.  АевсЬ.  Ргот.  861. 
гѵх%ашу^^£а^  ή (γ^φω),  писаніе,  занятіе 
ночью,  яат.  ІисиЬгаію.  позд. 

ον,  6 {βη^άω),  ночной  охотникъ. 
гѵжшо§лау(^іЛ  сражаться  ночью,  πρός  τινα  съ 
вѣнъ.  позд. 

τ%>χνο^μαχ£α,  ή,  ночное  сраженіе. 
τνχτοΜο^ω  (πορεύομαι)  идти  ночью. 
гѵхгошжо^^,  ή,  ночной  походъ,  ночное  оуте- 
■ествіе.  повд. 

і^ѵхко^рюіісещііо  сторожить  ночью. 

οιχος,  6,  ночной  сторожъ,  ка- 
раульный; во  МН.  ночной  варилъ  (въ  войскѣ). 
і^ѵжг-сож0$,  2.=νΌχτερωηός  Бог.  I.  Т.  1279. 
нар.  (νύξ,  ω^α),  ночью. 

8П.  8В.  отъ  νύμφη, 

νυμφαγίογάω  вести  нев^ту  (изъ  дома  роди- 
тельскаго въ  домъ  жениха);  заключать 

браки,  позд. 

^μφ·αγφγός^  6,  ведущій  невѣсту  (изъ  дома 
родительскаго  въ  домъ  жениха),  сватъ;  поэт. 
ή V,  о матери,  поэт.  позд. 
ννμψαίον  или  ννμφαιον^  τό,  храмъ  Нимфъ. 
νυμφαίος,  8.  (νύμφη)  принадлежащій  или  по- 
священный Нимфамъ. 

ννμφ€ίος,  3.,  также  2.,  (νύμφη),  невѣстинъ, 
іЬѵси  ложе  невѣстино,  брачное;  τό  νυμφεΐον 
спальня  невѣсты  или  молодой  жены,  таламъ; 
га  ννμφεΐα,  подр.  ιερά,  свадьба;  въ  знач. 
νύμφηζ  χτενείς  ννμφ^α  τον  οαυτοϋ  τέκνου 
ΤΗ  убьешь  вев^ту  и πρ.— поэт. 
νυμψ€νμα^τος,  τό  (νυμφεύω)^  бракъ;  въввач. 

невѣста.  Бит.  Тг.  420. — поэт. 
ννβΒφ€ντήρ€ος,  8.  брачный,  -τήρια  бракъ.  Бит. 
Тг.  262. 

ννμφεντής,  ον,  ό (νυμφεύω),  сватъ,  шаферъ. 

2)  женихъ.  Бит.  Ιοη.  918. 
νυμφεντρια^  ή,  подружка  невѣсты. 
νυμφεύω  обручать,  выдавать  замужъ,  τινά  τινι. 
2)  выходить  замужъ,  τινί  за  кого:  μέ^ες  την 
іиаб'  έν  **Αιόου  νυμφεύειν  τινί,  8)  брать  въ 
жены,  жениться  на  комъ,  τινάχ  ''Αιδης  νιν  νυμ· 
φεύοει  τάχα,  — Ср.  з.  выходить  замужъ,  же- 
ниться. — Стр.  выдаваться  или  быть  выдан- 
ной замужъ,  поет.  позд. 
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ννμφη,  ή,  невѣста;  молодая  ашна,  новобрачная; 
невѣстка,  11.  8,  180  (жена  Ьрата)  и Н.  3.  (же- 
на сына);  въ  обшщевіи  старшихъ  къ  млад- 
шимъ: νύμφα  φίλη  любезная  молодка,  0(1.  4, 
748.  2)  какъ  имя  соб.  Нимфа,  богиня  низшаго 
разряда,' живущая  въ  источникахъ,  на  лугахъ, 
въ  горахъ  и пещерахъ:  νύμφαι  νηιάόες,  όρεο- 
τιάδες^  αγρονόμοι, — ср.  лат.  ниріа,  пиЪо. 
ννμφ£όιος^  8.  = νυμφικός,  поэт. 
νυμφικός^  8.  невѣстинъ,  брачный,  свадебный. 
ννμφΧος,  2.  = νυμφικός·,  ѵ,  παρθένος  невѣста. 

поэт.  X 

νυμφ£ος^  ό,  женихъ;  молодой  супругъ. 
νυμφο·χΪΜυχος^  2.  (κΧαΙω)  оплакиваемый  не- 
вѣстами и молодыми  женами.  АезсЬ.  А^.  749. 
ννμφοχομέω  наряжать  невѣсту;  въ  веяерех. 

наряжаться  невѣстою,  Биг.  Месі.  986. — поэт. 
νυμφο·χόμος^  2.,  соб.  наряжающій  невѣсту; 
но  Биг.  I.  А.  1087  (о  невѣстѣ)  наряжающаяся 
къ  свадьбѣ  (м.  б.  вѣрнѣе  νυμφοκόμω  ματέρι). 
поэт. 

ννμφόтX1ιμττος^  2.  (λαμβάνω),  соб.  одержимый 
нимфами;  восторженный,  вдохновенный;  по- 
мѣшанный. 

ψνμερόΜτϊμος^  2.  (τιμάω)  прославляющій  не- 
вѣсту. АезсЬ.  А^.  706. 

νυμφών^  ώνος,  & (νύμφη),  енальня  новобрач- 
ныхъ, Ы.  3.  ѵіоі  τον  νυμφώνας  сыны  брачнаго 
чертога,  т.  е.  провожатые  жениха. 
ѵѵѵ^  нар.,  лат.  пипс,  нынѣ,  теперь;  οί  ѵѵѵ  пы- 
нѣшніе  люди;  ή ѵѵѵ  ήμέρα  нынѣшній  день;  τό 
νϋν  настоящее,  нынѣшнее  время,  (какъ  про- 
стое ѵѵѵ)  теперь;  ѵѵѵ  δτε=^'νϋν  έοτιν  δτε,  нынѣ 
время,  когда. 

νύν  и эп.  ѵѵ,  энкл.  частица,  происшедшая  изъ 
ѵѵѵ,  а)  послѣ  пов.  и въ  вопросахъ  съ  усили- 
вающимъ значеніемъ:  ну,  же:  φέρε  ѵѵѵ  веси 
же;  τι  νυ  о'  Ιετρεφον  къ  чему  же  и нр.  Ъ)  итакъ, 
і^Іиг  (для  выраженія  слѣдствія  или  для  про- 
стого перехода  къ  послѣдующему  въ  раз- 
сказѣ): ζχβ  δ*  έπ*  ΆργεΙοιαι  κακόν  ^λος,  οί  δέ 
νυ  λίίοΙ  δνήαχον  народы  же  такимъ  образомъ 
или  въ  слѣдствіе  этого  умирали;  τά  μέν  νυν 
δτεα  итакъ  шесть  лѣтъ  (какъ  рус.  теперь  въ 
разговорномъ  языкѣ). 
ѵЬѵті^  усил.  ѴѴѴ,  теперь  именно. 
ѵѵ^  ννχτός^  ή,  лат.  ηοχ,  ночь;  μέοαι  νύκτες  пол- 
ночь; νυκτός,  νυκτί  иочью,  νύχτα  въ  теченіе 
ночи,  ночью,  έχ  νυκτός  съ  наступленіемъ 
ночи;  поэт  въ  пер.  мракъ,  тьма. 
νϋός^  ό,  лат.  пигиз,  сноха,  невѣстка;  вооб.  своя- 
ченица, родственница,  II.  8,  49.  эп.  позд. 
(позд.  въ  знач.  невѣста). 

Уѵоау  ή,  дор.  Ννοα^  Ниса,  названіе  горы,  на 
которой  Діонисъ  или  Вакхъ  былъ  воспитанъ 
Нті(|мшн  (древніе  помѣщали  ее  то  въ  Эѳіо- 
піи, то  въ  Индіи,  то  во  Ѳракіи,  то  въ  Евбеѣ). 
Ννύαίος^  8.,  эп.  Ννύηΐος^  Нисейскій;  тоже 
Ννοιος;  Νΰοήϊον  δρος  у Нот.  гора  во  Ѳракіи, 
ΝυοαΖα  δρεα  у 8орЬ.  гора  на  островѣ  Ёвбеѣ. 
ѵѵооа,  0,  столбъ  въ  началѣ  и концѣ  ристалища, 
эп.— ср.  νύοόω, 

νύοαω,  атт.  ννντω^  ао.  ίννξα,  толкать,  уда- 
рять, поражать,  колоть. 

ννότάζω  (νεύω,  пиіо),  соб.  поникать  головою, 
дремать,  спать. 

νύχενμα^  τος,  τό  (ννχεύω),  ночное  бдѣніе.  Баг. 
8ир.  1186  (др.  чт,  λοχευμάτων  χάρις). 
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ννχβύω 


ξένιον 
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Ѵ^ХОѴІЛ^  Π08Τ.  = ѵѵхіві^віф, 

ѵѵх^шгіімдоѵшхб  (ννξ,  ήμέρα)^  день  и ночь, 
сутки,  позд.  Н.  3. 

3·  ■ 2·  (^1)  ночной,  (іхтігатаі)  νύχιος 
во  снѣ.  подт.  (ϋ) 
νώ,  дв.  им.  и в.  отъ  έγώ, 
ναπίϋνος^  2.  (э^-,  όδυνη)  безъ  боли,  унимающій 
боль.  поэт. 

νώθ^εια,  ή,  медленность,  вялость,  лѣность. 
νω^ς^  2.  (и.  6.  отъ  νη·  в δέομαι)  медленный, 
вялый,  лѣнивый;  въ  нер.  тупой,  глупый. 
νωθ'ρός,  8.  = νω&ής.  — пар.  νωθ^ρώς. 
νω&ρότνις^  ηχος^  ή = νώθ'εια. 
νώι^  ѴФіѴщ  ЭП.  ІОН.  ДВ.  отъ  έγώ, 
νωΐτ€ρος^  8.  вашъ  (ο  двухъ  липахъ),  эа. 
νωλομές  и νωλομέως,  нар.,  непрерывно,  по- 
стоянно, упорно,  эа.% 

νωμάω  (νέμω)  двигать:  ηόδοις  χαΐ  γοννατα, 
όφονν;  направлять,  править  ч'^ъ:  οΐήια^  πό6α 
νηος,  έγχος;  въ  пер.  ένϊ  φρεαί^  какъ  лат.  апі 
то  а^іаге,  имѣть  въ  мысляхъ,  замышлять: 
κέρδεα,  νόον\  δρνιΘαις  έν  ώαϊ  και  φρεοίν  уша- 
ми слышать  и умомъ  постигать  полетъ  птицъ; 
тоже  абс.  ώ πάντα  νωμών  Τειρεοία  о,  все  по- 


ξ,  14-ая  буква  греческаго  алфавита;  какъ  знакъ 
числа:  = 60,  ^ ==  60,000. 

ξαίνω^  б.  ξανώ,  аЬ.  εξηνα^  ао.  стр.  έξάν^ν.  пр. 
с.  δξααμαι  и δξαμμαι,  чесать  шерсть:  ειρια; 
поэт.  вм.  прясть  или  ткать:  οτέμματα;  въ  пер. 
бить,  τινά;  нанос  ять  улары:  πολλας  πληγάς, 
8.  желтый  (золотистожелтый);  сі^тло- 
русвй  (о  людяхъ);  буланый  (о  лошадяхъ). 
ΧάνΌ<ίς^  ό р.  въ  Линіи,  нынѣ  Б<*сениде,  съ  го- 
родомъ того  же  имени.  ІІрил.  Σάν&ιος,  8.  2) 
= Σκάμανδρος  (Нот ). 

ζάντης^  ον,  6 (ξαίνω),  чешущій  шерсть,  чесаль- 
щикъ. 

ξαντικός^  8.  (^α^ΐ'ω)  чесальный;  τό  ξαντικόν  че- 
саніе шерсти;  ή ξαντική,  подр.  τέχνη,  искус- 
ства чесать  шерсть. 

^€€Ѵт^  ЭП.  ІОН , СМ.  {бѵ-;  напр.  ξειν·απάτης,  ξεί- 
νιον,  ξεινίη,  ξεινίζω,  ξεΐνος  и πρ.,  см.  ξεν-απά- 
της,  ξένιον,  ξενία  и πρ. 
іоіѵщоѵ^  τό,  ЭП.  = ξένιον, 

^οινο^όοχος^  ό (δέχομαι),  гостепрінмецъ,  хо- 
зяинъ. ЭП. 

^εινούννη,  ή,  гостепріимство.  Οά.  21,  85. 
ξ€νέίγέω  водить  гостей  или  иностранцевъ  и по- 
казывать нмъ  мѣстныя  достопримѣчательпо* 
сти;  ξεναγονμενος  чужестранецъ,  котораго 
водятъ  (по  городу);  αριοτά  аоі  ίξενάγηται  ты 
отлично  исполвилъ  роль  чичероне  или  про- 
водпива.  2)  прѳдводнтельсгвовать  наемнымъ 
ВОЙСКОМЪ:  ξενικού  и абс. 
ξεν·άγός^  ό (ξένος,  ήγέομαι),  проводникъ  ино- 
странцевъ; των  ξένων.  2)  об.  предводитель 
наемнаго  войска. 

ξ€ν»απάτης^  ον,  ό (άπατάω),  обманщикъ  госте- 
пріямцевъ,  нарушитель  правъ  гостепріимства, 
поэт. 

ξένη,  ή (соб.  ж.  отъ  ξένος),  чужеземка  (подр. 
γννή),  Ь)  чужая  сторона  (подр.  χώρα). 


стигаюшій  Т.;  имѣть  въ  виду,  наблюдать  за 
кѣмъ,  τινά,  Нег.  4,  128;  =σχοπείν,  Р1.  Сгаі. 
411.  (1.  и др.— ап.  поэт.;  въ  прозѣ  только  у Нег. 
и Р1. 2)  ЭП.  раздѣлять^  раздавать  (пкщу,  питье), 
τινί, 

νώμηύις,  εως,  ή,  наблюденіе.  Ρ1.  Сгаі.  411,  ά. 
νφν,  ρ.  Д.  ДВ.  отъ  έγώ. 
νώννμνος,  2.  и νώνίόμος,  2.  (νη~,  δννμα=δτο· 
μα)  безънменвый,  б^славвый.  ан.  поэт. 
νώροτρ,  οηος,  ό,  какъ  прил.,  блести цій,  эи- 
тетъ  къ  χαλκός,  эп. 
νωτιαίος,  8.  (νώτος)  спинной. 
νωτίζω,(νώτος)  обращать  тылъ,  бѣжать,  поэт. 
2)  покрывать  (спину  кого  л.):  ябѵтоѵ.  ноіфв- 
вать  поверхность  морскую,  поэт. 
νώτος,  ό,  πνώτον,  τό,  спина,  хребетъ;  τά  νότα 
έντρέπειν  или  δεΤξεα  обращать  тылъ,  бѣжать; 
κατά  νώτον,  поэт,  άμφί  νώτα,  сзади,  стылу; 
Β1»  пер.  хребетъ,  поверхносгь:  θαλάσσης,  χθο· 
νός,  οόρανον,  τόμβον;  поэт,  δσπερα  νώτα  западъ. 
νωτο^ι^ρος,  2.  носяпЦй  на  спинѣ;  τό  νώτο- 
φόρον  вьючное"  животное. 
νωχελός,  2.  {νη-,  όχεω7)=νωθής.  поэт.  позд. 
νωχελιη,  ή,  ον,^νωθεια.  II.  19,  411. 


I. 

ξενтηλαύία,  ή (ελαι/ι^ω),  6.  ч.  во  μη  , изгнаніе 
чужеземцевъ,  -ίας  ηοιείν  илн  ηοιείσθαι  впго- 
нять  чужеземцевъ. 

ξενία,  ή,  эп.  ξένιη,  іон.  ξεινίη  (соб.  ж.  отъ  ξέ- 
νιος), гостепріимство,  право  гостепріямст; 
ξεινίην  σνντίθεσθαί  τινι  заключать  союзъ 
гостепріимства  съ  кѣмъ;  Н.  3.  пріемъ,  уго- 
щеніе. 2)  иноземство,  принадлѳжносгь  къчж- 
земцамъ  (а  не  гражданамъ),  ξενίας  γραφή  об- 
винеиіе  кого  л.  въ  присвоеніи  нравъ  граяцав- 
ства;  γράφεσθαί  τινα  ξενίας  обвивать  кото  і. 
въ  присвоеніи  правъ  гражданства;  φε^ειν  ξι- 
νιας  быть  обвиняемымъ  въ  прясвоеніи  враіъ 
гражданства.  8)  чужая  сторона  (подр.  γή),  Р)· 
Сга(.  429,  е. 

ξενίζω,  эп  іон.  ξεινίζω  (ξένος),  оказывать  госте- 
пріимство кому  л.,  угощать,  радушно  прини- 
мать кого  л.,  τινά,  ос.  ξείνονς;  въ  стр,  бнть 
принимаемым  ь гостепріимпо,  быть  угощае- 
мымъ, ύπό  τίνος,  παρά  τινι;  гостить,  останав- 
ливаться (въ  качествѣ  гостя)  у кого  л.  2)  бнть 
ξένος,  чужеземцемъ  (Пет.)  3)  позд.  Н.  3.  быть 
чужимъ,  необычайнымъ,  новымъ:  ξενίζοντα 
τινα  εισφέρεις  ты  вносишь  нѣч  го  новое.  4)  позд. 
Н.  3.  поражать,  изумлять  необычайностью, 
новостью;  об.  въ  стр.  поражаться  чѣмъ,  иаук- 
ляться  чему,  τινί, 

ξενικός,  3.,  также  2.  (Еиг.  Іоп  722),  чужевві- 
ный,  иностранный,  чужой;  г0  ξενικήν  и та  ξι- 
νικά  ваеиное  войско,  наемники;  τά  ξετηχ·' 

τελεΖν  платить  подать,  наложенную  въ  Аѳинахь 
на  иностранцевъ;  ξενικά  κρέα=κρέα  των 
нар.  ξενικως  по  иностранному. 

ξένιον,  τό,  ІОН.  ξείνιον,  ο6,  βομο.  (соб.  сред- 
ній родъ  отъ  ξένιος),  гостепріимный  подаровъ 
(какой  дѣлали  другъ  другу  оІ  ξένοι,  т.  е.  л№ 
заключившіе  между  собою  союзъ  гостеорііа* 
ства);  подарокъ  (отъ  хозяина  гостямъ); 
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цеігіе,  Μ.  ξείνια  жаШѵ  звать  за  угощеніе, 
I и иру. 

3.,  іоп.  ξείνιος  {ξένος\  гостеаріимввІІ; 
Ζενς  Зевсъ,  покровитель  гостеаріямства,  ино< 
земцевъ,  гостей;  = ξένος^  Пег.  δ.  63. 

; ξβηαις^  εως^  и ξενωμός,  6 (ξετ^ζω),  уго- 
щеніе. 

; ^еѵіхеѵіо,  позд.,  ■ об.  ср.  з.  быть  чужеземцемт, 
I хмть'въ  странѣ'  чуавой,  служить  ваемнихоит. 
I ^ινο^όαΐχτας,  οϋ,  о,  въ  дор.  ф.  ви.  -τής  (δαάζω), 

■ убійца  гостей  ими  чужеземцевъ.  Баг.  Ы.  Б. 

' 391. 

ξετο«κΓα€τιις,  ον,  ό {δαίννμι),  пожвратеіь  го- 
I стей  ндн  чужеземцевъ.  Биг.  Сусі.  658. 

ζ/ίνοόοχ€ω,  іов.  ^εινοόοκέω  (ξενοδόΜς^  см. 

! ξειχοόόχος),  принимать  гостей  или  чужезем- 
I цевъ,  оказывать  гостенрінмство  кому,  τινά 
к абс. 

! ξενοδοχείο,  позд.  Η.  3.  = ξενοόοχέω. 
г ξενάεες,  εοσα,  εν  (ξένος),  полный  гостей  или  чу- 
I жеземцевъ,  т.  е.  посѣщаемый  многими  гостями 
■ли  чужбинами.  Биг.  I.  Т.  1282. 
ξενοχτσνείο^  іон.  ξεινοχτονδω,  убивать  го- 
стей, чужеземцевъ  или  же  гостеиріимцевъ. 
іон.  поэт.  позд. 

ξ/ενοχτονέα,  ή,  гостеубійство,  умерщвленіе 
гостя  или  чужеземца,  позд. 
ξινο^οίτόνος,  2.  (χτεζνω)  убивающій  гостей 
или  чужеземцевъ. 

ξενολογέίο  набирать  чужеземцевъ  или  наем- 
ныхъ солдатъ. 

§(то«Хбуо$,  6 (λέγω),  наборщикъ  или  вербов- 
щикъ наемныхъ  солдатъ,  позд. 

^νόομαι,  атт.  сокр.  ξενανμαι,ίοΕ,  ξεινόομαι 
(ξένος),  1)  дѣлаться  гостемъ:  а)  быть  при- 
нимаемымъ гостепріимно  (какъ  гость),  гіѵі 
иди  ηαρά  τινι  кѣмъ  л.  Ъ)  заключать  союзъ 
гостепріимства  съ  кѣмъ,  хіѵІ\  τιόλιες  с^гси 
μάλιστα  άλΧήλψη  έξενώ&ησαν;  οι  έξενωμένοι 
заключившіе  союзъ  гостепріимства  и находя- 
щіеся еще  въ  отношеніяхъ  гостепріимныхъ. 

2)  поэт,  драться  чужеземцемъ,  находиться  на 
чужой  сторонѣ,  отсутствовать;  пр.  с.  отпра- 
виться въ  чужую  землю  и находиться  въ  ней, 
или  же  быть  отправленнымъ  въ  чужую  землю. 
Воръ.  ТгасЪ.  65;  Баг.  Іоп  820  и Нір.  1085. 

3)  поэт,  оказывать  гостепріимство  кому,  τινά, 
АжсЬ.  8ир.  927. 

ξενοχϋθ'έω  (πα^βΤν)  испытывать  странное  чув- 
ство, приходить  въ  замѣшательство,  робѣть, 
позд. 

ξένος,  6,  іон.  ξεινος,  соб.  чужой,  1)  чужезе- 
мецъ (въ  отличіе  отъ  гражданина).  2)  гость, 
гостепріимецъ  (хозяинъ);  ос.  состоящій  съ 
кѣмъ  л.  въ  союзѣ  взаимнаго  гостепріимства. 
Другъ.  (По  древнему  обычаю  граждане,  при- 
вадлежавшіе  къ  разнымъ  государствамъ  или 
странамъ,  заключали  между  собою  союзъ,  по  ко- 
торому взаимно  обязывались  оказывать  другъ 
Другу  гостепріимство.  Этотъ  союзъ  домашній 
переходилъ  и къ  дѣтямъ  ихъ.  Заключившіе 
подобный  союзъ  назывались  ξένοι.  Оттого  ξέ- 
νος означаетъ  и того,  который  пользуется 
гостепріимствомъ,  и того,  который  оказываетъ 
гостепріимство.)  3)  наемникъ,  наемный  сол- 
датъ. 4)  какъ  прил.  ξένος,  3.  и 2.  (Баг.  δαρ. 
94)  а)  чужой,  чужеземвнй:  Μρες,  γσΛα,  δο· 
Щ ηόύςι  ίν  ІёѵШі  χερσέ  въ  чужихъ  ру- 


кахъ; ξένον  ηόδα  ΒίΖναι  отправиться  въ  чу- 
жую страну,  поэт.  Ъ)  чуждый  чему,  незнако- 
мый съ  чѣмъ,  τινόςι  хоЬ  Л5/оѵ,  των 
χών.  поэт.  позд.  и.  3.  с)  необыкновенный,  не- 
слыханный, странный:  λόγοι,  διδαχαΙ·,  хЬ  ξέ- 
νον необыкновенное;  ως  ξένον  ύμΖν  σνμβαί· 
νονχος.  поэт.  позд.  Η.  3.— нар.  ξένως;  ξένως 
§χειν  быть  чужимъ,  быть  незнакомымъ,  τινός 
съ  чѣмъ  л. 

ξενόтΟτіίόις,  εως,  ή,  пристанище  или  пріютъ 
для  чужеземцевъ.  8орЬ.  О.  С.  90. 
ξεν6тχιμος,  2.  (χιμάω)  почитающій  гостей  или 
чужеземцевъ.  АевсЬ.  Бит.  548. 
ξενοτροφέω  (τρέφω)  содержать  наемниковъ 
или  наемное  войско. 

&ενοφονάω  = ξενοχτονέω,  Биг.  I.  Т.  1021. 
ξενοтφόνος,  2.  = ξενοχτόνος.  поэт. 
ϋενοφών,  ώνχος,  ό,  Ксенофонтъ,  историкъ, 
родомъ  Аѳинянинъ,  ученикъ  Сократа  и совре- 
менникъ Платова  (444  — 354  до  Р.  X.). 
ξενών,  ώνος,  ό (ξένος),  комната  для  гостей  или 
чужихъ,  страннопріимный  домъ,  гостинница. 
&ενως,  нар.  отъ  ξένος. 

ξενωΟες,  εως,  ή (ξενόω,  ξένος),  соб.  дѣйствіе 
или  состояніе,  чуждое  обыкновенному;  необы- 
чайность, внезапная  перемѣна,  разстройство. 
Биг.  Н.  Б.  965. 

ζ^ρόζ^  9η.=ξηρός·,  об.  ξερόν,  τό,  сухое  мѣсто, 
тперднй  берегъ:  ήπειροιο. 

^έύύε,  см.  ξέω. 

^όττις,  ου,  ό,  небольшая  мѣра,  лат.  зехіагіиз; 
кружка.  Η.  3. 

ξεύτος,  3.  (ξέω)  обтесанный,  полированный, 
гладкій:  λί^ος,  έλάχη,  χέροις;  ξεσχαϊ  αϋ&ονσαι 
портики,  сдѣланные  изъ  хорошо  обтесаннаго 
камня. 

ао.  βξεσα,  эп.  ξέσσα,  обтесывать  (ао.  об- 
тесать). 

|ЧРа,  ή,  с*,  ξηρός. 

ξηραίνω,  б.  ·ανω,  ао.  έξήράνα,  іон.  έξήρηνα, 
ао.  стр.  έξηράνΒην,  пр.  с.  стр.  έξήρααμαι  и 
έξήραμμαι  (ξηρ^),  сушить  (ао.  высушить). 
Стр.  сохнуть  (ао.  высохнуть). 
ξηραλοιφεω  (ξηρός,  άλείφω)  сухо  или  насухо 
натираться  масломъ,  — техническое  выраже- 
ніе вм.  заниматься  гимнастическими  упраж- 
неніями. (Гимнасты  и борцы  натирали  себя 
предварительно  масломъ.  Такія  втиранія  на- 
зывались сухими  въ  отличіе  отъ  втираній 
послѣ  бани^. 

ξηροтβατιxος,  3.  (βοιίνω)  ходящій  по  суху, 
т.  ѳ.  живущій' на  сушѣ. 

ξηρός,  3.  сухой,  высохшій;  τό  ξηρόν  сухое 
мѣсто,  суша;  το  ξηρόν  τοΰ  ποταμοϋ  высохшее 
или  обмелѣвшее  мі^то  рѣки;  ξηρά  (подр. 
γή)  суша,  материкъ;  ξηροί  Ιδρώτες,  т е.  потъ 
^ отъ  трудовъ  и гимнастическихъ  упражненій, 
а не  отъ  бани. — срав.  ξηρότερος,  прев.  ότα· 
τος.  — ср.  ξερός,  οχερός,  χέρσος, 
ξηρότης,  ήχος,  ή (ξηρ^),  сухость, 
ξηρο^τρόφιχός,  8.  питающійся  или  живущій 
на  сушѣ. 

ξίψ^ήρης,  2.  (ξίφος  и кор.  άρ,,  άραρίσχω),  во- 
оруженный мечомъ,  поэт.  позд. 
ξιφ^^φορος,  2.  (φέρω)  меченосный,  вооружен- 
ный мечомъ,  άγων  борьба  на  мечахъ,  поет·  позд. 
ξβψίόων,  χό,  умевьш.  отъ  ξίφος,  небольшой 
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ιφιστήρ^  ήρος^  6,  портуоея.  иозд. 
μφοтόήλ^ιτος^  2.  (όηλέφ)^  соб.  мечеистребн- 
теіьвый,  Μνατος  смерть  отъ  меча,  άγων 
убійственная  борьба  мечей,  поэт.  ^АеасЬ.) 
^<рош7сг0ѵо^^  2.  {κχΒίνω)  убивающій  мечомъ, 
поэт. 

6ος,  тб,  мечъ.  (Ϊ) 

%ιφονΧχάί^  ή (ξίφος,  ІХмо»),  извіечеиіе  жіи 
обнаженіе  меча.  позд. 

ξιφουλχός^  2.  (ξίφος,  І'Ямо»)  нзвіенающій  иди 
обнажающій  мечъ.  АезсЬ.  £иш.  592. 
ξό&νον^  τό  (ξέω),  соб.  все  тесанное  изъ  де- 
рева, а также  изъ  камня,  об.  деревянннй 
истуканъ,  статуя  бога. 

ξουΜтяτ€ρος,  2.  (ητερόν)  съ  темножеятнмн 
крилями,  поэт. 

8.  темножедтый,  коричневнй,  темно- 
бурый (цвѣтъ  средній  между  ξαν&ός  и πυ^^). 
§ѵу-,  см.'оѵу-. 

ξϋήλι],  ή (ξί^ω),  скобедь,  додото.  2)  серпообраз- 
ный ножъ  ндй  кивжадъ  Лакедемонскій. 

КХпуіоо  (ξύλον,  ά^^ω)  возить  дрова. 

λέζοβΜί  ί(ξέλον)  носить  дрова,  ходить  за 
дровами. 

ξύλινος^  8.  (£ѵЯоѵ)  деревянннй;  древесный: 
χαρηός» 

2.  (κόπτω)  рубящій  дрова;  πέλε- 
χνς  топоръ  ддя  рубки  дровъ  иди  дѣса. 
%ѵ1аѵу  τό  (ξνω),  соб.  отрубденное  д^во,  по- 
дѣно,  об.  во  МН.  дрова,  дѣсъ;  ξόΧον  сЛоѵ  όρωός, 
II.  28,  827,  сухой  пень  дубовый;  ξόλα  ναυττη- 
γήαιμα  корабедьный  дѣсъ,  ξ,  τετράγωνα  бад- 
кн  иди  бревна  четнреугодьвня.  2)  падица,  ду 
бина,  падка.  8)  кодода  (орудіе  наказанія),  όή· 
σαί  τινα  έν  ξύλφ  заковать  кого  д.  въ  кододу, 
надѣть  на  кого  кододу.  4)  стодъ  мѣняды.  δ) 
въ  Η.  3.  о крестѣ.  6)  (рѣдко  о несрубденномъ 
деревѣ^  τό  ξύλον  τής  άμτίέΧου  виноградная 
доза;  εϊρια  άπό  ξύλον,  τ.  е.  хдопокъ,  хдопча- 
тая  бумага,  βίματα  ώιό  ξύλων  πεποιημένα 
пдатья,  сдѣшввыя  изъ  хдопчатой  бумаги;  въ 
Н.  3.  ξύλον  τής  ζωής  древо  жизни. 
ξνλσνήγέω  (ξύλον,  кор.  έργ·,  έργάζ/ομεα)  пдот- 
ннчать.  Нег.  8,  118. 

%νλονήγέα,  ή,  пдотвичество.  АезсЬ.  Ргот. 
451.  ср.  ξνλΜ>ργεω. 

ξνΧονργιχϊί,  ή,  иодр.  τέχνη,  искусство  иди 
ремесдо  пдотническое,  стодярное. 


ξνλοφοήέω  носить  дубину,  поеж. 
ξνλοχος,  ή (ξύλον,  ξχω)^  дѣснстое  мѣсто,  ку- 
старникъ, чаща;  ξ,  λέοντος  яоговнще  дьва.  эо. 

εως,  ή,  деревяннші  части  доновъ: 
τών  οΐχίών,  ТЬас.  2,  14. 

^(зѵ  = σύν,  сдожпня  съ  ξνν·,  сн.  миг·, 

ονμ·, 

ξνν·Βεέ$Φθύι  всѣ  двадцать  вмѣстѣ.  (М.  14,  9Ѳ. 
= κοινή,  поэт. 

\&νψ4>ς^  8.,  он.  вм.  ξννός  ндн  χοινός^  тодько 
ξ^ια,  τά,  общественное  имущеетмо·  эи· 

пов.  и.,  и ^ѵѵшѵ,  8.  мн.  пр.  и.,  эо. 
отъ  ξννίημι,  см.  σννίημι, 
ϋνός^  8.,  эп.  іон.  поэт.  = κοινός, 
άω,  позд.  вм.  ξνρέω. 

^ !<о,  ао.  έξύρησα,  пр.  с.  стр.  έξνφημΛΐ  (ξν· 
^),  стричь;  брить  (напр.  Нег.  б,  85);  съ  дв. 
в.:  иѵа  τάς  τρίχας  с^нчь  (ао.  острив  кому 
д.  водосы;  ξνρεΐ  іѵ  χρψ  заживо  задѣметъ,  λέον- 
τα ξνρεΙν  (поговорка)  дѣіать  что  я.  опасное.— 
Ср.  з.=дѣі.  (зіЪі,  зе,  ваши),  стричься,  брить- 
ся,  иди  стричь,  брить  (себѣ),  г/. — С^.  έξν- 
ρημένος  остриженный,  внбрнтнйи 

2·  (ξνρόν,  вор.  ^ см.  άχΙς)  острый, 
какъ  бритва;  поэт,  нагодо  остриженный,  бри- 
тый: κάρα, 

ξνρομαι^  ао.  έξνράμην=ορ,  з.  отъ  ξνρέω.  иозд. 
τό  (ξύώ),  бритва;  4πΙ  ξνροϋ  άχμής  ΐατα- 
6&αι,  ξχεσθαι  стоять  на  остріѣ  бритвы,  τ.  е. 
висѣть  иа  водосвѣ,  находиться  въ  критиче- 
скомъ иди  опасномъ  подоженіи;  тоасе  βαίνειν 
іяі  ξυροϋ, 

ξνατίς^  ίόος,  ή,  ддинное  парадное  ндатье  вів 
мантія  (ос.  хористовъ  въ  трагедіи). 
ξνύτόν^  τό  {ξνω),  древко  копья,  копье;  у атт. 

ос.  копье  иди  пика  всадниковъ. 
ξνύνός^  8.  [ξύω)  выскобденный,  внгдаженнвй; 
άκόντια, 

ξυστός,  ό (£^<в),  врытая  кодоннада  ддя  гимна- 
стическихъ упражненій  и ддя  прогудокъ  (на- 
званная отъ  гдадкаго  пода). 

§νθτο·φόρος,  ό,  копьеносецъ. 
ξύατρα,  ή ($όω),  скребница. 
ξύω,  6.  ξύαω,  свобднть,  гдадить,  нокіировап, 
чистить;  гдадить,  выравнивать  ткань,  вооб.  вс- 
кусно  изготовдять  ее,  И.  14,  179.— Ср. 
дѣй.  (зіЪі,  зашп). — ср.  ξέω,  · 


О.  о. 


Ош  15-ая  буква  греческаго  адфавита;  какъ  знавъ 
чисда:  о'  = 70,  ,о  = 70000. 
о,  ή,  τό,  р.  τοΰ,  τής,  τοϋ  и пр.,  во  мн.  оі,  аі  (эп. 
поэт,  τοί,ταί),  τά,  1)  первоначално  мѣст.  ува- 
зателное:  тотъ,  этотъ,  онъ,  напр.  у Гомера: 
ό γαρ  βααιλήι  χολωΜς  онъ,  разсердившись 
на  царя,  τήν  б*  έγω  ού  λνοω  ее  я не  освобо- 
жу;  въ  атт.  прозѣ  тодько  въ  нѣкоторыхъ  вы- 
раженіяхъ: ό б όέ  тотъ— этота,  одинъ— 
другой;  τό  или  τά  μόν — τό  иди  τά  6έ  съ  од- 
ной — съ  другой  стороны,  частью  — частью, 
то-то;  τόν  χαΐ  τόν  того  иди  другого;  τά  καί 
τά  иди  τό  хееі  τό  то  и это,  то  иди  другое;  χρό 
ХО0  передъ  этимъ,  раньше,  прещде;  въ  в,  съ 


неопр.  посдѣ  χαΐ:  κοά  τόν  κελε^αοι  бобѵш  ι ' 
тотъ  привазадъ  датц  ό όέ  въ  началѣ  новаго 
преддоженія  (безъ  предшествующаго  ό ΦΥ 
*Ινάοως  ΆΒηναίονς  έπηγόγετο,  οΐ  бЬ  (οο. 
ό 6І  указываетъ  на  новое  поддежащее,  рѣд- 
ко на  поддежащее  предыдущаго  преддояопі, 
какъ  напр.  ТЬис.  1,  87).  2)  об.  какъ  чдевъ  (ср· 
Франц.  1е,  Іа,  нѣмец.  бег,  Аіе,  баз).  0я№ 
ся  при  существительномъ,  когда  посіѣд·^ 
означаетъ  иди  одинъ  опредѣленный  прехнеп 
иди  же  весь  родъ  тѣхъ  же  самыхъ  предне- 
товъ,  напр.  ό άνθρωπος  этотъ  человѣкъ  (о  ко- 
торомъ я говорю)  и ό άνθρωπος  θνητός  έοη 
весь  родъ  чедовѣческій  иди  всѣ  дщді.  Прй 
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орві.  Η прнч.  чжевъ  ставится  тогда,  когда 
жржл.  и прич.  жмѣюхъ  значеніе  сущ.:  6 ηλού- 
αως  богачъ,  οί  λέγοντΒς  ораторы,  οί  πολλοί 
тоіоа.  Точно  также  членъ  το  ставится  ори 
веопр.,  когда  послѣднее  употребляется  въ  зна- 
чевін  сущ.:  τό  μιοΒίν  ненависть. — Членъ  мо- 
хетъ  стоять  и одинъ,  безъ  имени  сущ.,  съ  ка· 
БИМЪ  л.  опредѣленіемъ:  съ  родительнымъ,  съ 
варѣчіехъ,  съ  предлогомъ,  имѣющимъ  при  се- 
бѣ соотвѣтствующій  падежъ  (при  переводѣ 
водобинхъ  выраженій  мы  упот^бляемъ  всег- 
да по  смыслу  какое  л.  сущ.  или  причастіе): 
га  των  'АЬ^грюшѵ  дѣла  или  интересы  Аѳин- 
скіе, ос  έν  ηόλ€ί  ваходящіеса  въ  городѣ,  га 
μΒία  τΰεϋτα  слѣдующее  за  этимъ  и пр.;  членъ 
съ  вар.  обыкновенно  переводится  прил.:  ос 
9§ѵ  нынѣшніе  люди;  6 πέλίχς  ближній.  3)  эп. 
іов.,  иногда  поэт.,  какъ  мѣст.  относительное, 
ос.  въ  формахъ,  иачинаюпщхся  съ  г:  Кссѵдаѵ· 
λΐ|ς  τόν  οΐ  'Έλληνες  Μ^ιλον  ούνομάζονοι, 
όά,  междонетіе:  увы!  ахъ!  — поэт. 

αρος,  φ сор.  и кор.  άρ.,  άρ€ίρίσχω?), 

суврута.  эп. 

όάριζω  бес^овать,  τινί  съ  кѣмъ  л. — эп.  (поэт. 
δαρος,^  6,  бесѣда),  ср.  Βαρ, 

€>0,  0ш  собесѣдникъ,  сотоварищъ,  эп. 
όαρίάτνς,  ѵо^,  η (0€[ρ1ζω\  бесѣда  (дружеская); 
въ  пер.  ή γαρ  πολέμου  6αρсοτυς  ибо  такова 
бесѣда  войны,  т.  е.  такъ  бываетъ  на  войвѣ,  что 
приходится  или  пасть  или  побѣдить;  προμάχων 
Ι όορίύτυς  свалка  передовыхъ  бойцовъ,  эп. 

, ό^Βλΐόχος,  6,  уменьш.  отъ  όβεΧός^  небольшой 
' вертелъ  или  рожевъ.  2)  обелискъ,  мелкая  мо- 
\ нозд.  (ср.  όβολός). 

^ οβελός,  6,  вертелъ,  роженъ.  эп.  іон.  поэт.  2) 

, обелискъ,  четнреугольвая  колонна,  съужн- 

! кающаяся  къ  верху  и оканчивающаяся  пира- 
мидальнымъ остріемъ  (Нет.). 
όβολός,  ό,  оболъ.  Аѳинская  мелкая  монета= 
Ѵв  драхмы  или  = 8 χαλχοϋς,  приблизительно 
отъ  4 до  5 коп.  (м.  6.  названная  по  сходству 
, формы  своей  съ  όβελός), 
όβραиίλи,  τά,  щенки,  дѣтеныши  (звѣрей).  АезсЬ. 
. А».  148. 

όβρίμοшсργός,  2.  {Ββριμος^  вор.  έργ.,  έργάζο· 
/ии)  совершающій  насильственныя  ими  ужас- 
^ нвя  дѣла.  эп. 

όβρίμοтлάτρο|,  ф (πατήρ),  дочь  сильнаго  отца, 
^ эпит.  Аѳины,  дочери  Зевса,  эп. 
οβρίμος,  2.  и 8.  сильный,  могучій,  огромный, 
эп.  поэт,  (ό  или  ά ргоіЬ.  и вор.  βρι,;  ср. 
βριαρός). 

ογόοαιος,  8.  на  восьмой  день;  восьмидневный, 
иозд. 

• όγάοός,  άόος,  ή,  число  восемь,  позд. 
^όατος,  эп.  ви.  όγδοος. 

^ ογόοήχοντα  восемьдесятъ, 

ί ο^άαηχοΟτός,  8.  восьмидесятый. 

^όοος,  8.  (όχτώ)  восьмой. 
όγόώχσντα,  эп.  іон.  ви.  όγδοήχοντα. 
^Вфхоѵтат^гщ,  2.  восьмидесятилѣтній,  іон. 

тбуе  или  ё γε,  ^ γε,  τό  γε,  эп.  іон. 
усил.  о,  ф,  гб,  онъ-то,  этотъ-то;  онъ  же.  Ча- 
сто, ос.  въ  предложеніяхъ  раздѣлительныхъ 
н противоположныхъ,  стоитъ  плеонастически 
в не  переводится:  ή τίνος  έκ  Πύλου  ύίξει  ογε 
χαΐ  ΣπάρτηΒεκ  οώτοϋ  μιν  κατέρυχε,  όίόου  ό' 
δγε  Βνγοτέΐμκ  Какъ  нар,  τργε  этой  сто- 


роною, въ  этомъ  мѣстѣ,  II.  6,  486;  τόγε  по-  - 
этому,  напр.  11.  5,  827. 

"Оухй,  ф,  Онка,  прозвище  богини  Аѳины  въ 
Ѳивахъ. 

όγχάομαι  ревѣть  (об.  объ  ослѣ). 
όγτζτηρός,  8.  (όγκος  2.)  объемистый;  въ  пер. 
напыщенный^  пышный. 

όγταον,  τό  (ογκος),  ящикъ  (для  храненія  на- 
конечниковъ сіі^ъ  и другого  мѣднаго  или 
желѣзнаго  оружія),  эп. 

όγκος,  б,  крючокъ,  об.  во  мн.  крючки  или  за- 
зубрины у острія  стрѣлы,  лат.  ипсиз.  эп. — 
ср.  άγκών, 

όγκος,  ό (кор,  έγκ.,  ср.  ήνεγκον),  όρεϋη,  тя- 
жесть: γαστρ^,  αμικρός  όγκος  ψ σμικ^^  κύ· 
τει;  κ^4Λ:φρυγάνων.  Ь)  объемъ:  όγκος  καί  άρί(λ· 
μός;  ούκ  Ογκου  πλέως  не  объемистый,  с)  въ  пер. 
вѣсъ,  значеніе:  όχει  τιν*  όγκον  Αργος  Ελλή- 
νων πάρα;  (внѣшнее)  величіе,  достоинство,  важ- 
ность: άρ)^ς,  μοναρχίας,  ά)  гордость^  высоко- 
мѣріе, надутость,  напыщенность;  τρεφειν  όγ- 
κον όνόματος  μητρφον  гордиться  именемъ  ма- 
тери; όγκον  αϊρειν  дѣлаться  гордымъ  или  вы- 
сокомѣрнымъ; напыщенность  или  высокопар- 
ность слога  (рѣдко  возвышенность). 
όγκόω  (όγκος)  д^ать  объемистыхъ,  въ  пер.  дѣ- 
лать надутымъ,  гордымъ;  возвеличивать,  пре- 
возносить: Αργος,  βίοτον\  όγκωΒήνεα  τάφφ 
быть  почтённымъ  могилою  (по  др.  быть  покры- 
тымъ высокой  могилой);  об.  въ  стр.  дѣлаться 
гордыхъ;  прнч.  пр.  с.  ώγκωμένος  τινί  гордя- 
щійся чѣмъ:  δοκήσει  δωμάτων,  ίηΐ  γένει. 
όγκώάης,  2.  (όγκος  2.,  είδος)  объемистый;  въ 
пер.  надутый,  напыщенный. 
όγμενω  (όγμος)  проводить  борозду;  въ  пер.  сгі- 
βον  бороздить  или  тащиться  по  тропѣ;  идти 
длинной  вереницей,  τινί  передъ  кѣмъ:  τό  πλή- 
^ς  τών  πεζών  ωγμευον  (χύτφ. 
όγμος,  ό (αγω),  борозда,  полоса,  όγμον  έλαννειν 
выводить  полосу  (о  жнецахъ). 

^ХѴѴу  Ьу  груша,  эп.  (позд.  όχνη,  Ь). 
οόαγμός,  др.  чт.  вх.  άδαγμός,  8орЬ.  ТгасЬ.  770. 
όό&γός,  6,  дор.  вх.  όδηγός, 
όόαίος,  8.  (όδός)  путевой,  дсфожный;  только  τά 
όδοΧα  дорожные  припасы,  Οά.  16,  445;  това- 
ры, Οά.  8,  168.  — ср.  δδάω, 
όόάά,  нар.  (ά  ргоіЬ.  и δάκνω),  кусая,  зубами; 
бба$  λάζεο^ι  или  έλεΐν  γαΐαν  хвататься  зу- 
бами за  землю,  кусать  землю  (объ  умираю- 
щихъ); όδάξ  έν  χείλεοι  φνναι  прикусить  губы, 
эп.  поэт. 

όόάω  (όδός),  соб.  вывозить,  продавать,  поэт. — 
ср.  όδαΖος. 

όтόε,  ΐή·όε,  гбтбо,  мѣст.  указ.  (6,  ή,  τό  и энкл. 
άβ),  этотъ.  Указываетъ  на  ближайшій  предметъ 
и стоитъ  одно  или  съ  сущ.,  которое  въ  такомъ 
случаѣ  въ  прозѣ  обыкновенно  имѣетъ  при  се- 
бѣ членъ:  ήδε  ή ήμέρα  этотъ  день  или  настоя- 
щій день,  бм  τξδε  τξ  πόλει  въ  этомъ  горохѣ 
(т.  е.  въ  которомъ  находится  говорящій),  въ 
нашемъ  городѣ,  а)  Когда  Βδε  есть  подлежа- 
щее, а при  немъ  сказуемое  есть  сущ.,  тогда 
Βδε  согласуется  съ  сущ.  въ  родѣ  и числік  а 
сущ.  не  имѣетъ  при  себѣ  члена:  '*Εκτορος  ηδβ 
γυνή  это— жена  Гектора.  Ъ)  Часто  указываетъ 
на  І-ое  лицо  и стоитъ  или  при  мѣст.  1-го  ли- 
ца или  при  глаголѣ  въ  1-мъ  лицѣ,  и мояютъ 
быть  переведено  иногда  нар.  здѣсь,  тутъ,  или 
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же  мѣст.  личнымъ  или  иритяжателишмъ  пер- 
ваго лица:  οΐ0Β  мы  здѣсь;  όώρα  б*  έγών 

8ό6  πάντα  ηαρααχΒΪν  я здѣсь  (иодр.  είμί),  что- 
бы дать  и пр.,  δδ*  είμί  я тотъ  самый  (котора- 
го ты  ищешь);  άλλ*  δμως  ав  βονΚοματ  φίλου 
μετ^  άνό(^6ς  хоѵбв  τήαδ*  έχπλεΐν  χδονός:  одна- 
ко я желаю,  чтобы  ты  отилылъ  вотъ  съ  этимъ 
мужемъ,  т.  е.  со  мною;  χεροίν  ταΐνόε  этими 
руками,  т.  е.  моими,  с)  Также  стоитъ  и при 
8-мъ  лидѣ,  для  простого  указанія  иа  мѣсто, 
и переводится  нар.  здѣсь,  тутъ,  тамъ,  вотъ: 
νηϋς  όί  аоі  ήδε  ϊοτηχεν\  δγχος  τόδε  κείται 
έπϊ  χδ^ονός;  άνδρΙ  δστις  οδε  κρατέει,  ά)  Слу- 
житъ для  успіенія  вопроса:  τις  δδε  кто  это; 
πο€ον  τόδε  δπος  какое  это  слово,  е)  Отличает- 
ся отъ  οντος  тѣмъ,  что  δδε  увмыііаетъ  на  слѣ- 
дующее (о  которомъ  тотчасъ  же  будетъ  рѣчь), 
а σδτος  на  предыдущее  (о  которомъ  была  уже 
рѣчь):  είπε  τάδε  скашъ  слѣдующее,  ί)  Замѣть 
выраженія:  тубе  этимъ  путемъ  или  образомъ, 
здѣсь;  τόδε  и τάδε  сюда,  поэтому  (эп.  поэт.); 
τοιοΐδε.  іов.,  слѣдующими  словами,  такъ;  άηό 
τονδε,  εκ  τοϋδε,  ^ τώνδε  съ  этого  времени,  за- 
тѣмъ; μέχρι  τονδε  до  сихъ  поръ;  έπϊ  τάδε  по 
сю  сторону;  τόδε  до  такой  степевн  (иногда 
до  настоящаго ' времени):  ές  τόδε  τόλμης  до 
такой  дерзости. 

όόενω  (όδός)  идти,  путешествовать,  абс.  и τί 
по  чему  л.  или  черезъ  что:  т^  δρημον. 

οδηγάω  показывать  дорогу  кому,  вести  кого, 
τινά\  въ  пер.  руководить,  наставлять,  поэт, 
позд.  Н.  3. 

οόшηγ6^^  6 (όδός,  ήγέομαή,  проводникъ,  во- 
н^тый;  въ  пер.  руководитель,  позд.  Н.  3. 

όάί^  хобіу  у сил.  δδε,  ί}6ε,  τόδε  (δδε  и ι 
δεικτικόν),  этотъ-то,  этотъ  именно,  вотъ  этотъ. 

δάιος^  2.  (д(Г<^)  напутственный,  предвѣщающій 
счасгливш  исходъ  пути:  δρνιθ^ες-,  δδιον  κρά· 
τος  αΐόΐον  побѣда^  предвѣщанвая  при  высту- 
пленіи въ  походъ,  поэт. 

δδιύμΛ^  τος,  τό,  путь,  дорога  (о  мостѣ  черезъ 
Геллеспонтъ).  АевсЬ.  РегЗ.  71. 

б4ІхЩу  ου,  д (όδός),  путникъ,  странникъ,  эп. 
поэт. 

όάμή^  ^ запахъ;  благоуханіе;  вонь.  іон. 

поэт.  нозд.  (атт.  δομή), 

Моіхооіоі  путешествовать,  идти;  съ  в.  прохо- 
дить: τόπους,  όδόν  τριών  ήμερών;  поэт,  έπ' 
άκρων  (подр.  δακτυί^ν)  όδυιπορεΐν,  соб.  хо- 
дить на  цыпочкахъ,  но  только  въ  другомъ 
значеніи:  подымать  носъ,  зазнаваться,  держать 
себя  высокомѣрно. 

δδοιχορέα^  ή,  путешествіе,  ос.  пѣшкомъ  или 
сухимъ  путемъ:  ·ίην  ποιεεα^ι  совершать 
путь;  όδοιπορίησι  διαχράα^ια  пользоваться  или 
идти  сухимъ  путемъ;  γυμνάζβίν  όδοιπορίαις 
упражнять  (кого  л.)  въ  пѣшеходствѣ. 

όδουτοριχός^  8.  дорожный.  — нар.  ·ώς  по  до- 
рожному. позд. 

ббоітхдоюѵу  τό,  награда  за  путеводство,  за 
перевозъ.  Οά.  15,  506. 

Ьδοιшπόρος,  6 (πορεύομαι),  путникъ,  стран- 
никъ. эп.  поэт.  позд. 

όδονχοφνέω  получать  зубы,  дѣлать  зубки. 

όδονχο^φϋης,  2.  (φύω)  выросшій  ігаъ  зубовъ. 
Каг.  РЬоеп.  821. 

ύάοποιέω  дѣлать  или  строить  дорогу:  όδόν,  про- 
ыадывать  дорогу,  τινί  для  кого·— Стр.  прич· 


пр.  с.  ώδοπεποιημένος  и ώδοποιημένος  проло- 
женный, построенный  (о  пути):  όδός,  δξοόος. — 
Ср.  3.  прокладывать  для  себя  дорогу. 
дбошжоиа,  ή,  постройка  или  прокладываніе 
дорогъ. 

όόο^χοιός,  ό,  строитель  дорогъ;  рабочій,  строя- 
щій дорогу. 

όδός,  ή,  эп.  также  ούδός,  Οά.  17,  196,  дорога, 
путь  (въ  значеніи  какъ  мѣста,  но  которому 
ходят^  такъ  и самаго  дѣйствія);  улица  (въ 
городѣ);  τον  ποταμού  русло  рѣки;  όόον  Ιέναι, 
πορεύεσαι,  οτεΐχειν,  Ѵ^сиѵ,  ВоибСС^іѵ  и т.  п. 
идти  дорогою,  путем^  эп.  όδόν  έλΒ'^μενατ  от- 
правиться въ  путь,  въ  походъ;  6δω  βαδί^ιν 
въ  пер.  идти  надлежащимъ  путемъ,  идти  хо- 
рошо; т\  είς  όδόν  καττιστήααι  поставить  что  л. 
на  путь,  дать  ходъ  чему;  эп.  ηρό  όόον  γενεά- 
Βαι  пройти  впередъ;  άπέχΗν  ττολλών  μηνάν 
όδόν  отстоять  на  разстояніи  многихъ  м^л- 
цевъ  пути;  хаѲ‘'  όδόν,  κατά  την  όδόν  по  пути, 
па  дорогѣ;  όδφ  сухимъ  путемъ,  ТЬпс.  2,  97. 
2)  въ  пер.  путь,  способъ,  средство:  όδός  ίτά  τό 
έμπληαδήναι;  δλεξαν  περϊ  τον  ΰδατος  τούτου 
τριφαοίας  όδους  дали  троякій  способъ  объ- 
ясненія и пр.;  όδφ  и ха9>*  όδόν  надлежащимъ 
путемъ  или  образомъ,  правильно,  методичес- 
ки.-Прим.:  όδός  пе^дко  опускается:  τψ 
λοιπήν  πορευοόμεθα·,  ауе  τ^  έπι  Βαβυλώνας, 
όδός,  СМ.  ούδός, 

όδтουρόςу  ό,  і),  соб.  стражъ  д^гн;  ^ όδ.  охра- 
нительница пути,  спутница.  Бог.  Іоп  1617.— 
поэт. 

όδους,  όάόνχος,  ό (м.  б.  отъ  ϊδω,  эол.  εδοντες 
вм.  οδόντες,  лат.  άοηβ),  зубъ;  кднхъ  (кабана); 
οί  πρόοΒεν  όδόντες  передніе  зубы. 
όάοтφνλαξ,  ακος,  ό,  стражъ  дороги.  Нег.  7, 
239.  ^ 

όάόω  (όδός)  показывать  дорогу,  вести,  τινό  εις 
τι;  направлять.  — Стр.  гі  χρηστώς  όδονται 
что  л.  хорошо  ведется,  дѣлается,  іон.  поэт. 
όάυνάω  (όδννη)  причинять  боль  или  страданіе 
кому,  огорчать  кого,  ^ τινά,  — Стр.  чувство· 
вать  боль,  страдать;  печалиться. 
όδννη,  ή (ср.  Ιδω7),  боль,  страданіе;  въ  вер. 
скорбь,  печаль,  τινός  кого  л.  или  о комъ: 
Ήρακλήος  о Геркулесѣ;  τοΐς  νενικημενοις 
όδννη  горе  побѣжденнымъ.  (^) 
όδυνηρός,  8.  (όδννη)  мучительный,  скорбный, 
горестный. 

όδυνήшφіίχος,  2.  (ср.  πέφαμαι)  убнваюцій 
или  унимающій  боль.  эп. 
όδνρμα,  τος,  τό,  поэт.  = όόυρμός, 
όδνρμός,  ό (όόνρομαι),  сѣтованіе,  вопль,  плачь; 

τύχης  сѣтованіе  на  судьбу. 
όδύρομαι,  б.  όδυρονμαι,  ао.  ώδυράμην,  сѣто- 
вать, печалиться,  скорбѣть,  плакать,  ύπερ  τί- 
νος о комъ,  эп.  τινός  или  άμφί  τινα;  τινί  жа- 
ловаться кому;  τιύά  оплакивать  кого;  πατρίδά 
γαίαν  тосковать  по  родинѣ;  νόστον  тосковать 
о возвращеніи  на  родину. 

Όδνύύονς,  ЭИ.  Όδνύενς,  ό,  р.  έως,  эп.  ήος, 
Одиссей,  сынъ  Лаерта,  царь  Иѳаки,  отл- 
чавшійся  между  героями  Троянской  войны 
необыкновенною  хитростью  и изворотли- 
востью.— Прил.  *Οδνοσειος,  2.  Одиссеевъ.  ^ 
όδνύύομαι,  только  ао.  ώόυσάμην  и пр.  с.  оба- 
δύομαι,  сердиться  (раасердіться),  τινί  в* 
кого,  эп· 
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64с»6аш  о^тбеи  см.  δζω,  όάών.  όντος,  іов. 
вм.  όόούς. 

όόωτός^  3.  (όόόω)  проходвмвб,  достуанмб  (о 
вутя);  въ  пер.  исполіівмыб.  8орЬ.  О.  С.  '495. 
0€όαι^  см.  δις, 

ϋζος,  ον,  ό,  вѣтвь,  отрасль;  эп.  въ  πβρ.^'^ρι^ος 
отмель  Арея  (о  воивахъ). 
οζβ»,  б.  όζήσω^  ао.  ωζηόα,  пр.  с.  съ  знач.  п. 
δόωόα  (мор.  дб.у  ср.  лат.  обог),  пахнуть,  τινός 
іѣмъ:  6νμάτων^  μνρον;  безл.  άπό  τίνος 
пахнетъ  отъ  чего  л.;  эп.  όόμ^  дбшбві  завахъ 
^ распространялся. 

о^гг,  нар.  (6^ς),  отвуда;  иногда  по  аттраиціи 
стоитъ  вмѣсто  Зпоѵ:  іх  дЬ  γίις.  ЗѲ-еѵ  προνκειτ*; 
όιεχομίζοντο  εύ3νς  оЗвѵ  ύπεξέθ·εντο  ηοΣδας^ 
вм.  έχ^^εν  ояоѵ. — Усиливается  частицами: 
^ мер,  όή^  <Лѵ;  напр.  ЗѲ-вѵ  περ  откуда  именно. 
отЭг^  вар.  (3ς),  гдѣ,  съ  р.  ЗЗі  ссіЬЩд  гдѣ  на  дво- 
рѣ. эн.  поэт.  (Въ  прозѣ  только  у Ріа!.  ЗЗі 

. 

\ ο9τ€€θς,  3.  и 2.  чужоб,  чужезенннб. 

о9о|іже,  только  н.  и пр.  н.  заботиться  (о  комъ), 

1 обращать  вниманіе  (на  кого),  бояться  (кого), 

I Ίίνδς  иди·  неопр,— эп. 

тонкое  цолотно  или  тонкая  ткань; 
платье,  вуаль  (іИъ  тонкаго  полотна),  эп.  поэт, 
(у  поэд.  также  парусъ). 
οδ^ίνιοψ,  τό,  уменьш.  отъ  ό^νη,  кусочекъ  по- 
, лотна  (для  перевязки),  перевязка;  въ  Н.  3.  во 
I ви.  пелены  погребальныя  у Евреевъ. 

Ь9і>ѵѵ€ха,  вм.  3τθΌ  Зѵвка,  потому  что;=с^і, 

^ что.— поэт. 

оРрлІ,  ότρϋχος^  б,  ή (ό=ά  сор.  и 3ρίξ\  одно- 
нерстннГі,  одноб  масти.  II.  2,  765. 
ѵоду  ή у гора  въ  Ѳессаліи, 
οι,  веждометіе;  увы!  ахъ! 

0^  д.  ед.  отъ  оЬ;  энкл.  оі, 
ос,  вар.  (соб.  мѣстный  падежъ  отъ  Зд)у  куда;  съ 
р.  до  какой  степени;  оі  μ’  ατιμίας  άγεις  къ 
какому  безчестію  ведешь  ты  меня;  όΐ  φθίνει 
τνχα  гдѣ  оканчивается  н пр. 

I οία  π οί*  см.  οίος. 

οίάχίζω,  ІОН.  ο^τιχίζω  (οϊΰΐξ),  править,  управ- 
лять, τί  τινι  чѣмъ  посредствомъ  чего.  іов. 
иозд. 

оіахотѵб^оду  6 (ν^μω),  правящій  рулемъ,  корм- 
чій; въ  пер.  АезсЬ.  Ргот.  149. 
οίοχοότροφέω  поворачивать  руль,  править;  въ 
мер.  АезсЬ.  Регз.  767. 
οίαχο·ύτοόφος,  6 (ατρέφω),  кормчій,  поэт. 
οΐαξ^  άκος^  о,  эп.  οίήξ,  соб.  рукоятка  руля, 
об.  руль,  кормило  (часто  въ  пер.).  2)  οϊηχες, 
11  24,  2І69,  кольца  у ярма,  черезъ  которыя 
продѣвались  вожжи. 

ОіаѵВ^,  ή,  г.  Локровъ  Озэльскихъ,  у Криссей- 
скаго  залива.  ОіаѵЗвІЯу  оі,  жители  Обанѳы. 
Оіаид,  ιόος,  ή,  прнл.  ж.  отъ  Οϋη  Оя  (атт.  демъ), 
^какъ  сущ.  Оятида.  8орЬ.  О.  С.  10 
οϊγνϋμι  и οίνοο,  б.  οΐξω,  ао.  (βξα,  эп.  ώιξα,  эп. 
пр.  н.  стр.  ωίγννντο,  отворять:  ένρας;  откры- 
вать: στόμα,  эп  поэт.  Въ  прозѣ  άνοίγνυμι. 
Шйу  пр.  с.  (отъ  нб.у  и,у  είδ.)  съ  знач.  н.,  знаю; 
д.  пр.  ібвіѴу  ξδη^  эп.  ІОН.  ξ0εα,  съ  знач.  пр. 
и.  зналъ;  б.  εϊσομαι^  рѣже  είδήσω,  буду  знать, 
узваю,  τινά  илнт^,  περί  τίνος;  съ  слѣд.  ώς,  οτι; 
чаще  всего  съ  прич.:  іаЗі  μέντοι  άνόητος  ών 
внаб,  что  ты  глупъ;  ζδεοαν  αότόν  τεόνηχδτα 
впали,  что  онъ  умеръ;  рЬдко  в.  съ  неоор.  (о 


предполагаемомъ  дѣйствіи),  ваір.  АевсЬ.  Регз. 
337,  8орЬ.  РЫ1. 1329.— съ  неопр.  умѣть:  οϊδα 
νωμήσαι  βών.—съ  р.  (рѣдко),  об.  въ  прич.: 
τόξων  аЬ  ειδώς  хорошо  умѣющій  стрѣлять  изъ 
лука.— ώς  или  о,  съ  слѣд.  иов.,  въ  во- 
просѣ: оІаЭ^*  ώς  ποίησον  знаешь  ли,  что  дѣ- 
лать или  что  ты  долженъ  сдѣлать?  — οϊδα^ 
ϊσ3ι^οΙδ'  οτι,  ίο9-'  Зи  и т.  п.  употребляются 
часто,  какъ  вставочное  предложеніе,  н не  имѣ- 
ютъ вліянія  на  конструкцію:  πάντων  ά οίδ*  οτι 
φησάντων  когда  всѣ  (какъ  я это  вѣрно  зпаю) 
говорили;  χάριν  είδέναι  чувствовать  благодар- 
ность, быть  благодарнымъ,  τινί  кому;  φίλα, 
ήπια  είδέναι  τινί,  эл.,  питать  расположеніе, 
быть  расположеннымъ  къ  кому. 
οίάάνω  надувать,  вздувать.  Ср.  з.  надуваться. 

эп.— ср.  οίδάω. 
оібаду  2.  л.  ед.  отъ  οίδα. 
ο(άάω  и οίάέω  вздуваться,  пухнуть  (ао.  рас- 
пухнуть): ψδεε  χρόα  πάντα  у него  все  тѣло 
распухло;  въ  пер.:  οίδεΐ  καί  νηονλός  έστιν  ή 
πόλις;  πρήγμαχα  οίδέοντα  дѣла,  находящіяся 
въ  возбуяБяениомъ  или  ненормальномъ  со- 
стояніи. ) 

оТбтіцМу  τος,  то,  опухоль. 

οΖάηαι^^  εας,  ή,  опуханіе,  вздыманіе;  надутость. 

Οίόιποόας  или  Οίότπόότςς^  б,  р.  эп.  -он),  іон. 

-€ω,  дор.  а,  в.  -αν,  эп.  іон.  поэт.  вм.  Οιδίπονς. 
Οιδιπόδειος^  2.  {Οιδίπονς)  Эдиповъ. 
Οιδίπονς^  Оу  р.  ·ποδος,  в.  ·ποδα  и -лоѵѵ,  зв. 
-πονς  и -яоѵ,  Эдипъ,  сынъ  царя  Ѳиванскаго 
Лая  и жены  его  Бпи  касты  (ил  и Іокасты),  отецъ 
Бтеокла,  Полнника,  Антигоны  и И«;мены,  одинъ 
изъ  любимыхъ  сюжетовъ  трагедіи  Греческой. 
По  преданію,  Эдипъ,  тотчасъ  послѣ  рожденія 
брошенный  отцомъ  своимъ,  воспитанъ  былъ 
у чужихъ  людей  въ  Коринѳѣ.  Желая  узнать 
своихъ  родителей,  онъ  отправился  къ  ораку- 
лу Дельфійскому,  на  пути  случайно  убилъ  от- 
ца своего  Лая,  котораго  не  зналъ;  затѣмъ  при- 
былъ къ  Ѳивамъ,  у воротъ  которыхъ  гнѣздил- 
ся чудовищный  Сфинксъ,  убивавшій  всякаго, 
кто  не  могъ  отгадать  его  загадки.  Эдипъ  раз- 
рѣшилъ загадку  и тѣмъ  спасъ  городъ  отъ  чу- 
довища. Въ  награду  за  это  онъ  получилъ  цар- 
ство Ѳиванское,  а вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и руку  ца- 
рицы Іокасты,  своей  матери.  ІСогда  же  обна- 
ружились его  преступленія,  онъ  самъ  себя 
ослѣпилъ  и отправился  въ  изгнаніе  въ  сопро- 
вожденіи дочери  своей  Антигоны.  Умеръ  въ 
Колонѣ  (близъ  Аѳинъ). 

Οίδέπον^  р.  какъ  бы  отъ  Οίδίπος,  6 — Οίδί· 
πονς, 

οΙδμΛί^  τος,  τό,  вздувшаяся  или  поднявшаяся 
волна,  высокая  волна:  άλ6ς;  въ  пер.  море:  7Ѵ- 
диоѵу  ΑίγαΖον.  эп.  поэт.— ср.  οίδάω, 
οΐεος^  3.  (3ις)  овечій,  іоп. 
οί^έτιςς,  2 , в.  мн.  οίέτεας  (οίος,  3τος,  по  др. 

ό=ά  сор·  и яёіод)у  однолѣтокъ,  однихъ  лѣтъ. 

^ И.  2^  766. 

όίζνοος^  З.у  атт.  οέζνρός  (<$ιζι^ς),  несчастный, 
жалкій;  срав.  όιζνρώτερος,  прев,  όιζυρώτατος 
(съ  ω,  какъ  будто  бы  предшествовало  ϋ),  эп. 
іон.  поэт. 

όίζνς^  τος,  ή,  атт.  οίζνς  (ср.  οι),  песчастіе, 
горе,  бѣда.  эп.  пойт.  ** 

όΐζνω  {όιζυς)  быть  несчастнымъ,  терпфть  горе 
(ао.  претерпѣть),  абс.  и κατά  τι,  эп. 
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оіціаѴу  τό,  9π.=οϊάξ,  ο^ηχίζω,  οίηξ^  см.  дІа~ 
χίζω,  οϊαξ. 

οίηοις,  εως,  ή (οϊομαι),  миѣвіе;  предубѣжденіе; 

самомнѣніе. 
оіжау  см.  ^оіха, 

оіхаші^е  (соб.  в.  съ  суф.  (Іб)  доно&;  τά  οιχαόε 
поѲ^еТѵ^  Хеп.  Суг.  1»  8,  4,  жеіать  возвратить- 
ся ДОМО&. 

оіхіагаі^  3.  і.  мн.  пр.  с.  стр.  отъ  οΙχέω.  іон. 
оіх€іотх^йуіа^  занятіе  собственными  сво- 
ими дѣлами. 

οικείος^  8.  и 2.,  іон.  оіхщод,  8.  (оЬсод),  домаш- 
ній, родственный,  родной;  собственный,  свой; 
частннй;  άνηρ  οΙχήιος  ЕіЕ  6 οΐχ^ος  рохствеп- 
нивъ,оІ  ίωνταΰ  оіщшхтоі  сееше  близкіе  род- 
ственники; места  іЬ  оіх^оѵ  по  родству;  та  оі· 
κεΖα  домашнія,  собствеивня,  частныя  дѣла: 
των  οΐχείων  έηιμΒλι^ο&αι;  χθων  родная 
земля;  тёмѵо,  собственныя  дѣти,  соб- 
ственная (своя)  руьа;  ξυνεαις  собственный, 
природный  умъ;  жоДГтас  άλΧοόαπών  οΙχειότΒροι 
граждане  ближе  къ  намъ  чѣмъ  чужіе;  ούόενΙ 
οΐχειότερα  τά  τούτον  ^ οοί  дѣла  этого  ближе 
всего  касаются  тебя.  2)  приличный,  подобаю- 
пий,  свойственный,  τινί\  хЬ  оіх^оѵ=хЬ  ягр^- 
жоѵ,  приличное:  оѵхв  о2бв  хсйиЬѵ  ονΛϊν  οίδ*  οί· 
χήιον;  П03Д.  οΙχΒΐος  πρός  τι  или  τινός  склон- 
ный къ  чему,  способный  къ  чему.— вар.  οΙ· 
χΒίως  дружески:  прилично,  подобающимъ  об- 
разомъ; οΙχΒίως  εχειν  ηρός  τινα  или  τινί  быть 
въ  дружбѣ  съ  кѣмъ,  быть  близкимъ  къ  кому, 
тоже  οέχΒίως  τινι  χ^αθαι^  аѵѵ^ѵси;  позд.  οί· 
ΧΒίως  к'хвіѵ  προς  τι  (напр.  προς  μεταβολήν) 
быть  склоннымъ  къ  чему;  срав.  οΐχειότερον 
дружественнѣе,  ближе;  орев.  οΐχειάτατα  са- 
мымъ дружескимъ,  самымъ  близкимъ  образомъ. 
оіхшібхщ^  ητος^  іон.  родство; 

дружба.  2)  позд.  оюбеяность  (выраженія). 
ούίειόω^  іон.  οιχηιόω  {οΙχΒΐος)^  дѣлать  домаш- 
нимъ, дружескимъ,  собственнымъ:  τινά  ές  τήν 
συγγένειαν  ввжючЕп  кого  л.  въ  родство  свое.— 
Стр.  драться  домашввмг,  другомъ,  своимъ. — 
Ср.  3.  присвоивать  ссбѣ:  τήν  Άσίην^  τήν  έξεν· 
ρεσιν;  привязывать,  располагать  къ  себѣ,  τινά. 
οέχ€έωύις,  εωςу  ή {ούΐΒΐόω)^  присвоиваоіе,  οί· 
χείωσίν  τίνος  ποαισθαι  присвоивать  себѣ 
что  1. 

о/9сеесагсж0д,8.нрисвонвающій  себѣ;  позд.  πρός 
τι  годный  къ  чему  л. 
оіхвхшіа^  ή^  челядь,  позд. 
οίχ^τενω  обитать,  жить  гдѣ  л.:  оЬсоѵ,  Биг. 
АІС.  487. 

оіхъхУі^у  оѵу  бу  домашній,  домочадецъ  {τέχνα, 
γυναίκες  и всѣ  принадлежащіе  къ  дому  или 
семьѣ).  2)  об.  рабъ,  слуга;  оі  οιχέται  рабы, 
челядь. 

οίχ^χιχός,  8.  (οΐχέτης)  рабскій:  όνόματα;  το 
οίνχτιχόν  челядь,  рабы. 
οίχέχις^  ίόος^  φ,  ж.  къ  οΐχέτης^  рабыня. 
оіхёѵ^у  έως^  6,  эп.  р.  ήος=οίχέτης.  эп.  поэт. 
οίχέω  (οΐχος)  обитать,  жить,  абс.  и ίν  τινι^  έπί 
τινι  и съ  другими  предлогамв;  также  съ  в.  на- 
селять что  л.,  жить  гдѣ  л.  (ао.  населить  что  л., 
поселиться  гдѣ  л.):  χθόνα,  πόλιν^  δώμα;  (о  мѣ- 
стностяхъ) находиться,  быть:  πόλεις  περί  τήν 
ύμετέραν  οίχοϋσι;  πόλις  οίκεΐ  χαλως,  καχώς  го- 
родъ находятся  въ  хорошемъ,  въ  худомъ  со- 
стояніи, — Стр.  бвть  обвтасмнмъі  маселде· 


мымъ,  вооб.  находиться  (о  мѣстностяхъ):  η 
πόλις  έπϊ  тр  θαλάττ^  οΐχουμένη;  пр.  с.  ωκημω 
жить,  находиться  (у  Нег.  иногда  съ  в',  насе- 
лять что  л.:  τάς  νήσους);  ао.  стр.  быть  поселеп- 
внмъ  или  поселиться,  II.  2,  666;  ή οικουμένη 
(подр.  γή)  обитаемая  или  населенная  земля, 
вселенная  (въ  частности  вся  земля,  нзвѣствал 
Грекамъ  и преимущественно  населенная  имв; 
у позд.  огЪів  Ботапиз).  2)  устраивать,  упра- 
влять: еі,  £μεινον  οΙκσΖν  τίγν  πόλιν^  τήν  Ыхіаѵ 
и τ.  π. — Стр.,  съ  б.  ср.  3.  οΙχήσο$ιαι  н ао.  ωχή 
^ѵ,  быть  устраиваемымъ,  управляемымъ  (ао. 
бить  устроеннымъ):  πόλις  άριστά  оіхШаі, 
(Прим.  іон.  постоянно  безъ  приращенія: 
оіхцаоу  οϊκημαι  и пр). 
ο^ήίος,  3.  іон.,  см.  οικείος, 
οϊχήμα^τος,  τό  {οΐχέω)^  жилище;  комната;  спаль- 
ня; θεών  οίκημα  храмъ,  Нег.  8,  144;  клѣтка, 
птичникъ,  Нег.  7,  119;  этажъ  (военной  маиі- 
ны),  Хеп.  Суг.  6, 1, 52  и 58;  кладовая,  напр. 
Пет.  42,  8;  мастерская,  РІ.  Ргоі.  821,  е.  Ь) 
^темница,  с)  публичный  домъ. 
οιχηύις^  εως^ή  (οΙχέω),  соб.  обитаніе,  житье; 
об.  жилище,  домъ. 

ο/χηχήρ^  ήρος^  ό,  обитатель,  житель,  поэт. 
οέχηχήριον,  хбу  жнлнще.  поэт.  позд.  Н.  3. 
οίχηχής^  ον,  б,  жилецъ,  житель. 
οίχτ^ός,  8.  (οΙχέω)  обитаемый,  населенный,  поэт. 
οίχχιχωρ^  ορος,  ό,  житель.  Ъ)  поселенецъ,  коло- 
нистъ. 

оіхіа,  іон.  оіхі%  жилище,  домъ.  Ъ)  довъ, 
семья^  родъ.  ср.  οίκος, 

οίχιαχος^  8.  (οικία)  домашній;  οΐ  ο^αχο^  до- 
машніе. позд.  Η.  3. 

оіхібюѴу  τό,  уменьш.  отъ  οΐχος,  домикъ,  до- 
мишко. 

οίχΐζω^  б.  ιώ  (οίκος),  основать,  строить;  яокіѵ. 

Ь)  населять  (ос.  колонистами  или  поселенца- 
ми): χώραν^  τ^σον,  с)  поселять,  τινά  кого.— 
Ср.  3.  а)  поселяться;  пр.  с.  поселиться,  яіть, 
находиться  (гдѣ  либо).  Ь)  основать,  строить, 
населять  (для  себя)  что  л.,  τί, 
о/хіоѵ,  τό,  об.  во  МН.  οίκία,  эп.  іон.  = οαος, 
домъ,  жилище. 

οϊχιύις^  εως,  ή (οΙκίζω),  основаніе  (городя); 
поселеніе  (колоніи). 

οέχίσχος,  ό,  уменьш.  отъ  οΐχος,  домикъ;  ком- 
натка. 

οικισμός^  ό^οϊκισις, 

οίχιύχήιρ^  ήρος,  6,  1)  ==  οίχιστής.  поэт.  2)  жи- 
тель. поэт. 

οίχισχής^  οϋ,  6,  основатель  города,  колоніи;  ко- 
лонизаторъ; вождь  колонія  (которому  поруча- 
лось отведеніе  переселенцевъ  и устройство 
новой  колоніи).  2)  поселенецъ,  ТЬнс.  3, 84  (?)· 
οіxοшγеνής,  2.  родившійся  дома,  доморожен· 
вый,  ос.  рабъ. 

οίχοίδεύποχεω  быть  господиномъ  иля  главой 
дома,  имѣть  власть  въ  донѣ.  позд.  Н.  3. 
оіхошбебхохтіду  оѵ,  6,  хозяинъ,  господинъ, 
глава  дома.  Н.  3. 

οίχοόομεω,  соб.  строить  домъ;  вооб.  строіть: 
οΐχίας,  τείχη,  νηόν;  Η.  3.,  кромѣ  того:  нази- 
дать, быть  полезнымъ.  — Ср,  з.  = дѣй. 

8нит). 

οіxοш4ομ·ή^  ή,  постройка,  строеніе,  здвві^^* 

хмщбі  въ  иѳр.  Н«  8,  ваамданіе.  пом. 
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τος,  τό  (οΙχοόομ€»\  еоб.  ме  πο- 
строеівое:  зданіе,  строеніе,  у вріо  лен  іе. 
οΜίόμ^Οίς^  €ως^  ή (οΐχοβομέω),  соб.  построб- 
и дома;  аооб.  оост^Йва:  ναών,  τειχών,  2)= 
ούτοόόμημα, 

о6ю0о^иа,  ή=οΙχοό6μησις, 
οίχοόομεχός^  8.  домостронтедьвмй;  τά  οΐχοόο· 
μιχά  етроѵгедьвая  часть;  ή οΐχοόομιχή  (подр. 
τέχνη)  строатеіъвое  мсжусство,  архитектура; 
ό ούωόομιχός  нсхусный  въ  отроевіи  домовъ, 
архитекторъ. 

οάο^ιΤόμος^  ό (οΐχος,  ^έμω),  строитеіь  домовъ, 
архітевторъ. 

оасот&ег,  нар.  (ο7χος),  а)  изъ  дому.  Ь)  изъ  оте- 
чества. с)  изъ  собственнаго  имущества:  οέίτο- 
$€ѵ  ітѲ-еГѵаі,  ά)  искони,  отъ  рождевія, 
отъ  природы:  τόν  νοϋν  οίχο^εν  Μχειν  χρηότόν, 
е)  во  собствеивому  поб)виіевію,  отъ  себя,  ί) 
=οΐχοι\  съ  ч я.  6,  гЬ  οϊχο^εν  домашній,  оте- 
чественвый:  аіоЫо^бѵ  τνχαι^οί  οίχοΘ^εν  νόμοι^ 
о&еош^с,  911,^01X01. 

οϊχοι  (соб.  мѣстный  вадежъ  отъ  οΖνος),  вар., 
дома,  у себя,  въ  отечествѣ;  съ  чд.  б,  ή,  τό  οϊχοι 
находящійся  дома,  домашній,  отечественвмй, 
свой;  τά  оЬсоі  домавівее,  свое,  домашнія  дѣда. 

9И.= оехабе. 

обеоѵод^со  управдлть  домомъ;  вооб.  уоравдять, 
распоряжаться,  τΐ  чѣмъ  д.:  8αλάμονς,  τά  ϊδια\ 
рвсоредѣяять,  устраивать,  τι 
οάονομ/α,  упрамевіе  домомъ;  вооб.  управ- 
девіе,  распоряженіе,  устройотво:  ή дері  τό 
ψηονριον  οΐχονομία, 

οάονομιχός^  8.  касающійся  увравденія  до- 
момъ МДМ  хозяйства;  τά  οΐχονομιχά  хозяйство; 
% οίχονομιχή  (подр.  τέχνη)  умѣніе  управдять 
домомъ,  домоводство;  6 οΐχονομιχος  искусный 
іъ  упрардевін  домомъ  иди  хозяйствомъ,  (хо- 
рошій) хозяинъ. 

оіхошгоцо^у  ό^ή{νέμω),  управдяющій  (-ад)  до- 
момъ, хозяинъ,  звономъ;  Ы.  3.  казначей,  ^иае- 
зіог;  въ  мер.  ^εοϋ  οΐχ.  сдуга  Божій. 
оіхошжёбоѵу  τό,  основаніе  дома;  мѣсто,  гдѣ 
сгоядъ  домъ,  разваднвы. 
оіхотжоіоду  2.  (яоііф)  дѣдающій  домъ  иди 
мідье  (изъ  пещеры).  8орЪ.  РЫ1.  82. 
οίκος,  ό,  домъ,  жвдіще;  (ниогда)  комната,  наир. 
Об.  1,  3δ6,  оттого  9н.  поэт,  οίχοι,  кагкъдат. 
аебез,  означаетъ  одинъ  домъ  (какъ  состоящій 
ізъ  многихъ  частей);  &εών  οΊχος  храмъ;  χατ* 
οίκον  иди  χατ’  οιχονς  дома;  ό,  ή,  το  χατ*  οΐχον 
ваходящійсд  дома,  домашній;  όπ’  οϊχοΌ  домой. 
Ь)  отечество:  έχτόςοϊχωνχάηϊ  γής  άλλης  φνγάς 
έοίώλορ,  с)  домъ,  имущество,  состояніе: 
τταέ  μοι  οΐχος  (въ  этомъ  смысдѣ  οιχος  юрн- 
двчески  отдичается  отъ  оіхіа:  οΖκος— имуще- 
ство, о/х/а—домъ,  жвдище).  б)  домъ,  семья, 
родъ:  6 βασιλήος  οΐχος, 
ο&ός)  іов.  вм.  έοιχός.  см.  ^оіха, 
оіхбтсіжо^у  2.  (бігш)  кушающій  дома;  до- 
машній, туземный:  яв^І.  позд. 
ο(χό^χρι·ψ,  Χβος,  6 (τρίβω),  доморощенный 
рабъ,  дат.  теша. 

<^&ονμένη^  ή,  см.  οΙχέω. 
обеоѵі^со  (οίχονρός),  соб.  стеречь  домъ,  т.  в. 
оставаться  мян  сидѣть  дома;  поэт.  вооб.  сте- 
речь, охранять:  ябХіѵ, 

οέχού^μΛ^  τος,τό(οίχσνρέω),  пребываніе  дома; 

іооб,  нребяншіе  на  мѣстѣ,  присутствіе;  τό  т’ 


іλяίόων  аяііпоѵ  οίχονρημα  τώνβε  τών  ξένων 
=τό  яαρ*  іХліба  οΐχοόρημα  τώνόε  τ,  $.,  8орЬ. 
РЬіІ4  θβθ;  аЪзіг.  рго  сопсг.  τάνόον  οΐχουρήμα- 
τα  дома  сидящія  жены,  Еиг.  Ог.  928. — поэт. 
οίχονρία^  ή,  стереженіе  иди  охраненіе  дома;. 

сидѣніе  дома;  позд.  праздность. 
οέχανριος,  2.  (οΐχονρός)  принаддежащій  егере 
гущему  домъ;  τά  οΐχούρια  награда  за  стере- 
женіе иди  охраненіе  дома.  8орЬ.  ТгасЬ.  542. 
οіχтονρόςу  2.  (οΊχος.  οϋρος  3.)  стерегущій  домъ, 
стражъ  дома:  си;іяаий  иди  остающійся  дома, 
домосѣдъ,  домосѣдка  (въ  хорошемъ  и худомъ 
знач.),  ос.  о женщинахъ;  позд.  праздный:  δίαιτα 
праздная  жизнь. 

οέχοφΘοράω  разорять  дохъ, растрачивать  иму- 
щество. Стр.  быть  разоряемыхъ,  дишаться 
имущества. 

оіхоірѲ^іау  ή,  разореніе,  потеря  имущества. 
οіxοтφνІαξ,  χος,  6,  стражъ  ндн  охранитедь 
дона:  Ζενς.  поэт. 

οίχτε/ρω,  б.  οΐχτερώ,  ао.  φχτειρα  (ίΤ.  3.  б.  οί· 
χτειρήσω)  сожалѣть,  жадѣть  (ао.  пожалѣть),  ті- 
ѵа  иди  ті;  τινά  τίνος  сояииѣть  о комъ  по  при- 
чинѣ чего  д.:  τινά  τύχης;  яаѲ^оѵд  сі  бодѣзво- 
вать  кому  въ  несчастій,  сожалѣть  о несчастій 
кого  д.~ Стр.  ούχ  іх  σέ&εν  φχτείρε^*  ούτος  ты 
не  жалѣла  этого.  (За  болѣе  правильную  форму 
прннамается  οΐχτίρω,  6,οΙχτϊρώ,90.ωχτΐρα) 
οίχτίζω,  б.  оіхтШу  ао.  ψχτιαα  (οΊχτος)  =■  οί· 
χτείρω;  όΐχτον  иди  οϊχτους  издавать  жалобные 
вопли,  яшловаться,  вопить.  Ср.  з.=дѣй. 
οέχτιρμόςί,  ό(οΙχτειρω),  сожалѣніе,  сострада- 
ніе, милосердіе,  поэт.  П.  3. 
οίχτίρμων,  2.,  р.  ονος,  сострадательный,  ми- 
лосердый. позд.  Н.  3. 

οΙχχιύμΜ,  τος,  τό=^ίχτισμδς.  Биг.  Нет.  158. 
οίχτιύμός^  ό (οίχτίζομαι),  сѣтованіе,  жадоба, 
вопль. 

οϊχτιατος^  3.,  эп.  позд.  прев,  отъ  οΐχτρός. 
οίκτος,  ό (οϊ,  διζύς),  сохадѣніе,  состраданіе; 

сѣтованіе,  жадоба,  вопль:  χλόω  τινός  οϊχτου. 
οίχτρό·γοος,  2.  жалобный.  Ρ1.  РЬаебг.  267,  с. 
οίκτρός^  8.  (οΐχτος)  достойный  сожалѣнія,  не- 
счастный (о  лицахъ  и состояніяхъ);  плачев- 
ный, жалобный:  λόγοι, — срав.  οΙχτρότερος\ 

прев,  οΐχτρότατος,  эп.  позд.  ουαιατος, — вар. 
οΐχτρώς,  эн.  οίχτρα,  въ  прев,  οϊχτιατα,  несчаст- 
но, плачевно,  яшобно;  οΐχτρώς  І^еіѵ  быть 
несчастныхъ. 

ή (όφέλλω),  увеличеніе  дома  иди 
имущества,  забота  о приращеніи  имущества. 
Об.  14,  228  и позд. 

’ Οίλβνς,  έως,  эп.  ήος,  ό,  Оидей,  царь  Локровъ, 
отецъ  Аякса.  ^Οιλαιάης,  ον,  ό,  сынъОилея, 
Аяксъ. 

οίμα,  τος,  τό,  стремительность,  быстрота  (на- 
паденія). эп.— ср.  οίμος, 
οίμαι^  см.  οϊομαι. 

οίμάω  стремиться,  ао.  устремиться,  кинуться 
(о  быстромъ  нападеніи  хищныхъ  птицъ):  ώοτ* 
εάετός  μετά  ηέλειαν.  эп.^ср.  οίμα,' 
τΛμη,  ή,  нѣсаь,  сказаніе,  эп. 
οϊμοι  (соб.  οι  μοι),  восклицаніе  горя,  сожа.іѣ- 
вія:  увы!  ахъ!  о\— οϊμοι  увы,  горе  мнѣ!— 

об.  съ  ям.  οϊμοι  έγώ  τλαμων  о я несчастныйі 
—съ  р.  ирнчины  горя:  οϊμοι  χελεν&ον  τήςτ* 
έμής  δυοηφχξίας,  соб.  горе  хнѣ  отъ  нута  ж "Рі 
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τ.  е.  ο путь  весчастнн&  и πρ.  (Посіѣдвій  сіогъ 
выпускается  передъ  ώς:  οψ'  ώς). 
οίμος^  атт.  также  іу  путь,  дорога;  «поюса: 
χνάνοω,  II.  1 1 , 24;  полоса  земли,  страна,  АезсЬ. 
Ргот.  2.— эп.  поэт.  (кор.  Ц 8Ϊμι). 
ο/μωγή^  ή,  вопль,  жалобный  крикъ,  рыданіе, 
вой. — ср.  οΙμώζω, 

οϊμωγμα^  τος,  то,  ηο^Ί,^οΙμωγή. 
οιμώζω,  6.  οίμώξομαι^  ао.  ψμωξα,  соб.  кри- 
чать οιμοι,  вопить  (ао.  завопить),  стонать, 
охать,  кричать,  выть,  плакать;  τινά  оплаки- 
вать кого  л.;  οΙμώξεται  будетъ  плакать,  т.  е. 
будетъ  битъ. 

оіѵшоѵ&ті,  ή {οϊνη,  ανΒη)у  цвѣтъ  виноградной 
лозы. 

оіѵ&^іоѵ,  гЬу  уменьш.  отъ  οΖνος,  плохое  вино. 
Оіѵещ,  έως,  эп.  ήος,  Ойней,  царь  Калидона  въ 
Этоліи,  отецъ  Тидея  и Мелеагра. 
оѵ,  6 у сынъ  Ойнея,  Тидей. 
оіѵеіЬѵ,  ώνος,  6,  атт.  οίνών  (οίνος),  винный  по- 
гребъ. 

оіѵщ  η,  виноградная  лоза.  поэт. 

Οίνηέ^,  ζόος,  ή,  Оинеида,  атт.  фила. 
οίνιιρος,  8.  (οίνος)  винный:  κεράμιον,  λοιβαί, 
Оіѵшбіи,  оі,  г.  въ  Акарваніи,  у устья  Ахелоя. 
οίνέζομαι  (οίνος),  ср.  з.,  покупать,  доставать 
србѣ  вино.  эп. 

оіѵош^аоеіфѵ,  соб.  прич.  отъ  οίνοβαρέω,^ 
οίνοβαρής.  эп. 

2.  (βκρνς)  отягченный  виномъ,* 
пьяный,  пьяница,  эп. 

оіѵошб&іщ,  ου,  6,  въ  дор.  ф.  οίνοόοτας,  даю- 
щій вино,  эпцт.  Вакха.  £аг.  Н.  Р.  682. 
Оіѵбц,  ф,  атт.  демъ  филы  Ίητίοθοωντίς. 
Οίνόμ&ος,  ό,  сынъ  бога  Ареса,  царь  г.  Пизы 
въ  Элидѣ,  отецъ  Ипподаиіи. 
оіѵбшпебоѵ,  τό,  виноградникъ,  эп.  позд. 
оіѵошяебод,  2.  (ηέόον)  виноградный,  занятый 
виноградникомъ:  άλωή.  эп. 
оіѵотяХісѵтітод,  2.  (ηλκνάω)  блуждающій  отъ 
вина,  пьяный.  £шг.  ВЬез.  863. 
оіѵотхХгі^^У  2.  (πΧήθω)  обильный  виномъ, 
оа.  1δ,  406. 

οіνοшяοτ€сζω  пить  вино.  эп. 
οίνο·ποττΙρ,  ήρος,  ό,  эп„  и οίνο-ηότης,  ον,  6, 
позд.,  пьющій  вино,  вннопійца. 
οίνος,  6 (первой,  /οίνος,  тіоит),  вино  (вино- 
градное); παρ*  οϊνω  за  чашею  вина;  μετά  οϊ· 
νον  среди  попонки,  въ  пьяномъ  видѣ.  Ь)  о 
другихъ  хмѣльныхъ  напиткахъ:  вино  пальмо- 
вое, лотосовое;  οίνος  κρίθινος  или  έχ  χριθ^ών 
напитокъ  изъ  ячменя,  пиво. 

Οίνουύύαι,  ών,  άί,  пять  островковъ  между  о. 
Хіосомъ  и Азіатскимъ  берегомъ,  нынѣ  Эго- 
нусы. 

оіѵош^^Хѵуіа,  ή,  пьянство,  см.  слѣд. 
οіνόшφXν^  υγος,  6,  пьяница  (отъ  οίνος  и φλν- 
ζω,  кипѣть,  переполняться). 

Οίνόφντα,  τά,  г.  Віотіи,  на  р.  Азопѣ. 
οίνοχοενω,  9η.=ίθΙνοχοέω, 
οίνοχοέω,  πρ.  н.  8.  ед.  ώνοχόα  и эп.  έωνοχόει, 
неопр.  ао.  οίνοχοήσαι  \οινοχόος),  быть  вино- 
черпіемъ, наливать  вино,  абс.  п τιν{·,  вооб. 
наливать:  νέκταρ, 

Оіѵотхб^,  ή,  кружка,  ковшъ  (которымъ  черпа- 
ли вино  изъ  кратера,  чтобы  разлить  его  но 
бокаламъ). 


οіνοшχον^μα,  τος,  τό,  соб.  наливаніе  вина;  уго 
щеніе  виномъ,  позд. 
оіѵошхбо^,  Ь (χέω),  виночерпій. 
οіνόшχіότος,  2.  (χέω)  -τζώμα,  соб.  налитый  вин 
ный  напитокъ,  т.  е.  вино.  8орЬ.  РЫ1.  715. 
οίν^'ψ,  οηος,  6,  ίι,  соб.  имѣюпЦЙ  видъ  иі 
цвѣтъ  вина,  темнокрасный,  темный,  червыі 
πόντος,  βοϋς,  эп. 

οίνοω  (οΖνος)  напаивать  виномъ. — Об.  въ  ст|і 
напиваться  или  упиваться  (ао.  напиться);  о|і 
с.  ωνωμαι  и οινωμαι, 

Οένώάτις,  ιόος,  ή (лрвл.  χ.  отъ  Οίνώη  ил 
ΟΙνόη,  города  въ  Арголидѣ),  Оинойсвая:*і4()7£ 
μις. 

οίνών,  ώνος,  си.  οίνεών. 

οίνωπός,  8.  и 2.  поэт,  позд.,  и οίνώ^φ,  р.  шяо; 

поэт,  (οίνος  и ώψ)=οΖ>»οψ. — ср. 
οϊξααα,  см.  οϊγννμι. 
оіо,*9іі,  р.  ОТЪ  6ς  свой. 
οίο·βονχόλος,ό, плетутъ  одной  коровы.  АевсЬ, 
8ир.  804. 

οίοшβώτας,  оѵ,  ό (βόοκω),  соб.  одиноко  па^· 
щій,  φρενός  одиноко  пасущій  мысль  свою,  ио· 
мѣшанный.  Зорѣ.  Аі.  615. 
οί6тζωνος,  2.  (^ωνη)  одиноко  путешествующій. 
8орЬ.  О.  К.  846  (ср.  ζώνννμι  έμαντόν  йів 
ζώνννα^€α  отправляться  въ  путь). 
оіошО-еѵ,  вар.  (οϊος),  соб.  отъ  одного,  оіо&іѵ 
οίος  одинъ  на  одинъ,  эп. 
οϊομαι  и οίμαι,  2.  л.  ед.  оГец  пр.  іі.  ωομψη 
ωμην,ό.οΙήοοααΐ,ΛΟ  ψή^ψ',  Πθοπρ.  οίηθί[νΦ  (эі. 
формы:  όίω,  πρ.  н.  3.  л.  ед.  ώίετο,  ао.  ώίσ^/τ, 
прич.  όϊο^είς,  ао.  ср.  з.  8.  л.  ед.  біаахо,  врнч. 
όϊοάμενος),  полагать,  думать,  предполагать, 
предчувствовать,  τΐ,  в.  съ  пеоьр.,  или  вы.  съ 
неопр.  (когда  подлежащее  при  οϊομαι  и исоор. 
одно  и тоже):  оЬ  γάρ  όίω  ποΚεμίζειν  не  ду- 
маю сражаться;  έν  πρώτοισιν  όίω  εμμεναι  ду- 
маю, что  я и πρ.;  эп.  нн')гда  в.  при  нсчшр. 
пропущенъ,  напр.  0<і.  П,  101  (подр.  ое),  0(і. 
12,  2і2  (подр.  II.  12,66  (подр.  απτοάς) 

Ъ)  безлич.  όίεται  думается,  предчувствуется, 
Об.  19,  312.  с)  οΙμαι  часто  унотребллстсл, 
какъ  вставочное  предложеніе:  думаю,  иоіа- 
гаю,  лат.  сгебо,  ор  пог  (иногда  съ  отт^омъ 
ироніи):  ού  γάρ,  οίμαι,  Σάκας  αύτφ  οίνοχο^· 
οΐον,  οΐόντε,  οΐόνχερ,  см.  οίος,  οΐόοπερ, 
οίοχολέω  (οίοπόλος)  быть  одинокимъ,  скитать- 
ся одиноко,  поэт. 

оіошжбХо^,  2.  (πέλομαι)  одинокій,  уединенпыВ, 
пустынный:  χώρος,  эп.  поэт. 
οίος  и οίός,  см.  δΐς, 

οίος,  οΐ%  οίον,  одинъ  только,  одинъ,  одіно- 
кій;  εϊς  οίος,  боо  οϊω  одинъ  только,  два  только; 
съ  р.  τών  οϊος  λυτόμην  изъ  ннхъ  я одинъ  толь- 
ко остался. — нар.  οϊον  только  ;=όόκα£)  И·  % 
8δδ  (по  др.  με  οϊον  ίμιμνε). — 9Π·  поэт. 
οίος,  οϊα,  іон.  οϊη,  οιον  (6ς,  Ц,  δ),  мѣст.  отв. 
(въ  косв.  вопросахъ  вопр.),  какой,  каково#, 
^иа1І8.  а)  οίός  τέ  είμι,  рѣже  οίός  είμι,  съ  неопр., 
я снособенъ,  я въ  состояніи,  я могу  (полвал 
фраза  была  бы  τοιοϋτός  είμι  οίος  или  ^ 
пеопр.):  ούχ  оіоі  τε  ί^οαν  αύτό  ποιήοαι  не  би- 
ли въ  состояніи  сдѣлать  этого;  і χωρά 
κεν  οϊα  ττλείστους  προσόδους  πειρέχεσ^  стра- 
на по  природѣ  снособва  или  можетъ  достав- 
лять и пр.;  об  γάρ  ήν  ωρα  οϊα  τό  πεόίον 
не  такое  было  время,  чтобы  орошать  к >Р·* 
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βΤ<5ν  и οΓ«  τέ  έση  (χίγνεται)  возможно,  абс. 
1 съ  неоар.;  ^ταν  д πρώτον  οϊόν  хй  какъ  тодь- 
10  будетъ  возможно;  ώς  οίάν  τε  μάλιστα  надъ 
ножно  болѣе;  άνά  хЬѵ  ποταμόν  ονκ  οΐά  τέ  έστι 
Ίίλέειν  ве  возможно  оінть  и пр.;  оіоѵ, 
съ  неоор·,  вѣтъ  пвчего  дучше,  жавъ,  т.  е все· 
го  дунше:  од0кѵ  оіоѵ  άχοϋσαι  τον  νόμου  нѣтъ 
■в  чего  лучше,  какъ  сдушаться  вакова  (аод- 
вая  фраза:  оідЬѵ  τοιοϋτόν  έστιν  οΐον  άχοϋοοα). 
Ъ)  οίος  подвергается  часто  аттракціи,  т.  ѳ. 
ставнтел  въ  падежѣ  того  слова,  къ  которому 
относит сл;  χειμώνος  δντος  οΐον  ου  λέγεις 
(=  τοιοντον,  οΤον  σν  λέγεις).  Аттракціи  под- 
вергается даже  цѣлое  ^относвтедьное  предло- 
женіе, въ  которомъ  οίος  вмѣстѣ  съ  гл.  вспо- 
могательнымъ есть  сказуемое  и нмѣстъ  при 
себѣ  подлежащее,  а именно;  гд.  вспомогатель- 
ный выпускается,  а οίος  со  своимъ  подлежа- 
щниъ  ставится  въ  падежѣ  того  сювя,  къ  ко- 
торому относится:  (йіеуе)  ηρός  ανόρας  τολ· 
μέρους  οΐονς  κα\  Αθηναίους  βμ.  оіт  κα\  Α&η- 
ѵоЖоС  εισινιχαριζόμενονοΐωσοι  άνόρί  βμ.  τοιού- 
τω  άνδρΙ  οίος  αν  ει.  Иногда  подлежащее  остает- 
ся безъ  взмѣпенія,  не  смотря  на  то,  что  οίος 
подвергается  аттракціи  и гл.  вспомогатель- 
ный выпускается:  άν^ρώηψ  τοιοντω  οΐω  εγώ 
ΒΜ.  οίος  έγώ  εΙμι\  οόχ  εφασαν  των  οϊων  περ 
αυτός  δντων  είναι  καινών  όεΐα^αι  πραγμάτων 
ϊΐΜ.  ονκ  εφασαν  είναι  το  ιόντων  οίός  περ  αότός 
έστι,  б^а^си  и ηρ. — Въ  томъ  и другомъ  слу- 
чаѣ при  οϊος  стоитъ  иногда  членъ:  τοΐς  оіоіс 
ηοίν  τε  καά  ύμΖν  χ€ΐλεπην  είναι  όηαοκρατίαν, 
с)  οΙος  = ^τι  τοϊος  влп  τοιοϋτος:  εμακάριζον 
ті^  μητέρα  οϊων  τέκνων  έκνρησε,  τ.  θ.  8 τι  τοιον~ 
των  τέκνων  έχυρησε;  αίματός  εις  άγαθοίο  оѴ 
άγορίνεις  в Μ.  ότι  τοΐα  άγορενεις.  ά)  οίος  при 
прев,  служитъ  для  усиленія!  χωρίον  όίον  χα· 
λίπώτατον  мѣсто  самое  недоступное  (въ  под- 
ноГі  фразѣ  было  бы  χωρίον  τοιοντον  όίον  χα 
Ιεπώτατόν  έστι);  рѣдко  не  при  прев.:  άφόρητος 
(Ηος  γίνεται  κρνμός^  Нет.  4,  98  (ср.  8·^>ν μα- 
στός όσος)  — е)  όίον  и οία,  какъ  нар.,  какъ, 
какъ  бы;  подобно  тому  какъ;  какъ  напримѣръ; 
такъ  какъ  или  потому  что,  ос.  при  прич.  (то- 
же οΐά  ге):  оіа  δη  φιλόστοργος  ών;  приблизи- 
тельно, около  (при  числахъ):  оіоѵ  δέκα  στα- 
δίονς. — нар.  οϊως,  поэт.,  какъ;  οΐως  όχεις  въ 
какомъ  ты  находишься  положепіи.  (Первый 
слогъ  у ІІот.  и другихъ  поэтовъ  иногда  кра- 
токъ, еапр.  II.  13,  276,  8орЬ.  О.  С.  262). 
οίος  οίός  περ  или  ο100ηερ  (усил.  οίος), 
как  й въ  самомъ  дѣлѣ,  какой  именно;  совер- 
ненно  такой,  какой.  ~ нар.  οΐον  или  оіа  δή, 
οΐόνπερ  или  οΙάπερ,  такъ;  оіа  4г/,  при  прич., 
таківакъ,  οΐόνπερ  или  оГ(іж€(>( въ  сравненіяхъ) 
сокершевно  такъ.  какъ. 
оібт^роіоѵ^  ονος  6^  η (φρήν\  ОДИНОКІЙ:  πέτρα, 
АѳбсЬ.  8ир.  796. 

о/о-хстсом,  р.  ωνος^  6,  ή,  одѣтый  въ  одинъ 
шько  хитонъ  (безъ  плаща).  Οά.  14,  489. 
οίόω  (οίος)  оставлять,  одного,  только  ао.  стр. 
οΙώόη  остался  одинъ,  οίώθη  φνλοπις  сраме- 
віе  оставлено  было  (богами),  предоставлено 
^біио  самому  себѣ.  эп. 

иар.,  усил.  оГ,  куда,  абс.  и съ  р. 
оц,  эп.  іон.,  οίς^  атт.,  ^ и <5  (соб.  δ/ις,  дат.  оѵія), 
оіца,  4.  άρσην  баранъ,  (эп.  формы:  р.  біо:,  в 
Йг,  МО.  им.  6ϊες^  р.  όίων,  д.  οϊεσι  όιιασι  6εσ 


σι,  в.  біссд  и 6ΐς;  атт.  р.  οίός,  д,  οίί,  в.  οίν,  ме. 
^ им.  οίες^  I οίς,  ρ.  οΛέυ,  д.  οΐσί,  в.  οίιχς  и οίς). 
όΐαατο,  όΐύάμενος^  см.  οϊομαι. 
οίύε^  οίόέτω^  οϊόετε^  οίύεμεν^  οίαεμεναι^ 
СМ.  φέρω, 

οίόΘ<€^  СМ.  οίδα.  όία&εές^  см.  οϊομαι. 

ОІ0ЖЩ  др.  ЧТ.  ΒΜ  οίσδπη, 
οίύτέος^  3.,  π рил.  отгл.  отъ  φέρω\  οίστέον 
должно  нести  или  переносить. 
όΐύζενω  (όιιιτός)  пускать  стрѣлу,  стрѣлять 
(изъ  лука),  τινός  въ  кого.  эн. 
оісхошбіурилѵ^  р.  ονος,  2.  (δεχομοα),  вмѣ- 
щающій въ  себѣ  стрѣлы  (о  колчанѣ).  АевсЬ. 
Геге.  1020 

οίστός^  3.,  прял.  отгл.  отъ  φέρω^  выносимый, 
сносный. 

όίύτός^  д,  эп.  поэт.,  οίστός,  атт.,  стрѣла  (м.  б. 
отъ  кор.  оі„  см.  φέρω), 

οίύτράω  (οίστρος),  соб.  колоть  жаломъ;  об.  въ 
пер.  приводить  въ  бѣшенство,  раздражать: 
*Αρης  οίστρη^είς;  гнать  или  выгонять  кого  ж,: 
τινα  έκ  δόμων  μανίαις.  поэт.  позд.  2)  об.  въ 
неперех  приходить  въ  бѣшенство,  бѣситься. 
οίστρ»'ηλ&νος^  2.  (έλαννω),  соб  гонимый  ово- 
домъ; въ  пер.  бѣшеный.  АевсЬ.  Ргот.  580. 
οίύτρημα,  τος,  τό  (οίστράω),  ужаленіе,  уколъ; 

въ  пер.  раздраженіе.  ЗорЬ  О.  К.  1318. 
οίστρο·όΙνητος,  2.  (4£Ѵ^а»)  гонимый  оводомъ, 
въ  пер.  бѣшеный.  АезсЬ.  Ргога  689.  (тоже  оі- 
στρο-όόνητος,  2.  поэт  и οίστρό-δονος,  2.  (4о- 
νέω)  АсзсЬ.  8ир.  17). 

оіСхдошлХгі^^  ήγος,  ό,  ή (πλησσω),  ужал.евный 
оводомъ,  бѣшеный,  поэт. 
οΐσxροςщ  6,  оводъ,  слѣпень;  въ  пер.  жало:  οί· 
στροι  Έριννων;  сильное  желаніе,  страсть,  бѣ- 
шенство; неистовый,  зловѣщій  крикъ,  8ор1і. 
Апі.  1002. 

οίόχρώδιςς^  2.  (οίστρος,  είδος)  бѣшеный. 
οέύνίνος^  3.  (οισνα,  ή,  ива,  ветла)  ивовый, 
ветловый,  (ίί) 

оіаѵлтіщ  ή,  грязная,  немытая  шерсть  овечья, 
іон.  (Нет.  4,  187). 

Οίτη^  ή,  Эта,  гора  въ  Ѳессаліи.  Οίταϊος,  Я.  ЭтеГі- 
скій:  γένε&λον  Οίταίου  παχρός,  τ.  е.  сынъ 
(Ποιας)  Филоктѳтъ, 

οΐχος^  Ь,  жребій,  участь,  об.  несчастная  участь, 
смерть,  эп.  поэт. 

οίφιο  жить  въ  супружествѣ;  имѣть  связь  съ 
кѣмъ:  γυναίκα,  позд. 

Οίχαλία,  ή,  городъ  въ  Ѳессаліи.  Οίχαλιενς^ 
έως,  6 Ойхаліецъ.  2)  городъ  на  островѣ  Ев- 
беѣ.  (8орЬ.  Еиг.) 

οίχεω,  позд.,  и Οίχνενω^  позд.  = οιχνέω, 
οίχνεω  идти,  ходить,  проходить;  θ·υραΖον  οΐχ- 
νεΐν  уходить  изъ  дому,  ходить  внѣ  дома.  эп. 
поэт.  — ср.  οϊχομαι, 

оІхо$иПу  пр.  и.  ωχόμην,  іое.  οΙχόμην,  б.  οΐχή· 
σομαι,  пр.  с ωχημαι,  іон.  όΐχημαι  (іон.  поэт, 
также  οιχωκα,  прич.  οΐχωκώς,  3.  л.  д.  пр.  оІ- 
χώκεε\  идти,  уходить,  отправляться;  ωχετο  κή· 
λα  стрѣлы  неслись,  летѣли;  об.  οϊχομαι  пъзнач. 
пр.  с.  я ушелъ  (меня  нѣтъ),  я исчезъ,  погибъ, 
умеръ;  (часто) съ  прич.:  οϊχεται  φενγων,  πλέων, 
άποπτάμενος  быстро  убѣжалъ,  отплылъ  и пр.; 
οίχόμενος  ушедшій,  погибшій,  умершій, 
оссо  или  όΐω^  см.  οΐομυα. 
οιωνίζομαι  (οιωνός)  гадать  по  полету  и крику 
итвцъ,  наблюдать  полетъ  м крики  птицъ,  съ 
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цѣіью  узнать  будущее.  Ь)  считать  что  і. 
предзнаменованіемъ,  предчувствовать,  пред- 
видѣть, предпоіагать;  ос.  считать  что  і.  ху- 
димъ предзнаменованіемъ,  напр.  встрѣчу  съ 
нѣмъ  д.:  Ьѵ  оІФѵСбсих  τις  μάΧΧον  Ιόων 
τίροϋειη^ν βούλΌιτο.  (Не  имѣетъ  приращенія, 
ир.  и.  οΙωνιξιδμτιν), 

οίωνιύμα^  τος,  тб,  предзнаменованіе,  предвѣ- 
щаніе (по  подету  н крикамъ  птицъ),  поет.  позд. 
οΐωνιύμό^^  6,  птичегадавіе;  вооб.  предсказа- 
ніе, предзнаменованіе,  позд. 
оіілѵісх^і^іоѵ,  тб,  предзнаменованіе;  позд. 
мѣсто  итяцегаданія. 

οέωνιύτ%ς^  об,  б,  птяцетадатедь.  эп.  позд. 
οίωνιατιχός^  8.  птнцегадатедьный;  ή οΙωνι- 
στιχή,  подр.  τέχνη,  искусство  птвцегаданія. 
оіфѴОтЭ^ѵі^у  00,  б {^19ημΛ\  птнцегадатедь. 
8орЬ.  О.  К.  484. 

оІФѵбшѲііоо^^  2.  -/6ος  жадобннй  крикъ  птицъ. 
АезсЬ.  Л^.  56. 

оІФѴОтхх^о^у  2.  убивающій  птицъ.  АезсЬ. 
А^.  663. 

οІΦν6шμανxι^^  €ο»ς,  б,  птнцегадатедь.  поэт, 
позд. 

оіфѵотябко^у  6 (πέΧομαι),  соб.  занимающійся 
вѣщими  птицами,  птнцегадатедь. 
οιωνός^  б,  птица,  ос.  хищная  (какъ  напр.  оредъ, 
ястреб,  коршунъ);  птица  вѣщая,  т.  е.  пред- 
вѣщающая что  либо  (такъ  какъ  появденіе 
орда,  коршуна  и т.  п.  хищныхъ  птицъ  пряни- 
мадось  за  предзваменованіе:  хорошее,  есін 
птица,  напр.,  детѣда  на  право  (въ  востоку), 
—худое,  если  она  детѣда  налѣво  (къ  западу), 
см.  II.  12,  239—40).  Ъ)  вооб.  предзвамепова- 
віе.  знаменіе:  βΙς  οΙωνός  άπιστος  άμύνεαθ^αι 
τιβρί  ηάτρης;  οιωνόν  τι  иди  εΙς  οιωνόν 

τί^εοΟ^αι  χρηατόν  принимать  что  д.  за  хоро- 
шее предзнаменованіе;  б іл  οΙωνοΐς  ιερενς 
птицегадатедь,  авгуръ. 

οέωνούχοχέω  наблюдать  полетъ  птицъ,  пред* 
сказывать·  (Еиг.)  Отъ  сдѣд. 
оі<оѵош0х0ход^  6 (οκοτιέω)^  наблюдающій  по- 
летъ птицъ,  птицегадатедь.  поэт.  позд. 
ο2α>ς,  см.  οίος. 

όχέλλω  (ό-χέλΙω;  ό ргоіЬ.)  причаливать,  при- 
гонять иди  прибивать:  ѵаѵѵ  πρός  χήν,  2)  въ 
веперех.  приставать  (ао.  пристать),  ос.  къ 
опаснымъ  мѣстамъ;  садиться  (ао.  сѣсть)  на 
медь,  на  скалу. 
ох^,  іон.  вм.  6πρ. 

όχλαζω  присѣдать,  садиться  на  корточки. 
όχλααις,  εως,  просѣданіе. 
охѵеіфу  эп.  вм.  όχνέω. 
όχνέω  (δχνος)  медлить,  не  рѣшаться,  бояться, 
τΐ,  съ  иеопр.,  съ  сдѣд.  μή\  περί  τίνος  за  кого. 
όχντα^ς^  8.  медленный,  нерѣшительный,  бояз· 
днвый.  2)  возбуждающій  боязнь,  страшный, 
ЗорЬ.  О.  В.  884.  — нар.  όκνηρώς  медленно, 
нерѣшительно. 

όχνος^  б,  медленность,  нерѣшительность,  вя- 
лость; робость,  боязнь,  страхъ,  съ  р.,  съ 
иеопр.;  τοϋ  πόνον  γσρ  ούκ  δκνος  не  будемъ 
медлить  трудомъ. 

όχόθ^εν^  οχοΐος,  όχόύος^  όχότε^  όχότεοος^ 
όχον^  ІОН.  ΒΜ.  όπό&εν  и πρ. 
όχρΐάω  (соб.  дѣлать  острымъ),  только  въ  ср.  з. 
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раздражаться,  браниться.  Οά.  18,  33.  — ср. 
όκρίς. 

όxρίтβας^  αντος,  6 {δκρις^  βαίνφ\  подмосткі, 
сцена. 

όχρϊόεις^  εααα,  εν  {δχρις  = απρις^  κορ.  άκ.\ 
острый:  λ(9^ος;  утесистый:  χ9^.  эн.  поэт. 
όχριόωντο^  см.  όκριάω. 
όχρίς,  ίόος,  ή,  какъ  прил.,  острый,  шерохова- 
тый. АезсЬ.  Ргош.  1016.  — ср.  όχριόβις. 
όχρϋόχις^  εοοα,  εν  (κρύος,  ό ргоіЬ.),  соб. 
весьма  холодный;  об.  въ  пер.  ужасный:  πό- 
λεμος; отвратительный,  мерзкій:  χνων.  эі. 
όxταшщμερος^  2.  (ήμέρα)  восьмидневный,  на 
восьмой  день.  Н.  3. 
όχτάχις^  вар.  (бхгю),  восемь  разъ. 
бхжахіОшхіІлоі^  8.  восеиь  тысячъ;  нрн  сущ. 

въ  собир.  знач.  въ  ед.:  όχτοαααχιλίη  Ζηπος, 
бххйтхѵѵі^о^^  2.  {κνήμ;η)  съ  восемью  спвцамк. 

^ II  б,^  723. 

όχταχόύιοι,  3,  восемьсотъ. 
όχταχλάύίος.  8.  восьмикратна й,  въ  восемь 
разъ  большій. 

охтатхХеЭі^,  2.  (кЛіЗроѵ)  равный  восьми 
плѳтрамъ. 

бхгат^еиод^  2.  съ  восемью  жышдамн:  αρμα, 
όχν^ήρι^ς^  2.  {^ρέσσω,  έρέτης),  об.  ή (иодр. 

ναϋς)  корабль  съ  восемью  рядамв  веселъ,  позд. 
οκτώ,  числ.  вескл·,  восемь. 

0хтфшхаіт0еха^  восемнадцать. 
όχτωτιαιόε7ίά·όραχμος^  2.  (δραχμή)  стоящій 
или  вѣсящій  18  драхмъ. 
οχχφχαιόίχατοςψ  3.  восемнадцатый;  дххтжм- 
όεκάτρ,  подр  ήμέρα, 

όxτілxαιό€χші%^η^^  '2.  (δτος)  восемнадцап- 
дѣтпій. 

όχτώ^πονς,  б,  -πουν,  тб,  р.  ποδος,  восьмі- 
ногій;  длиною  въ  восемь  футовъ, 
οχως,  іон.  вм.  δπως, 

ΟΧβία^  ή,  греческій  городъ  въ  Скиеіи,  у устья 
Буга.  * Ολβιοηολίτης,  ον,  б,  житель  Ольбіи  і 
области  ед. 

όΧβίζω^  б.  -ιαω  (δλβος)  =ζ  μακαρίζφ. 
όλβιοш0αίμων^  6,  ρ.  ονος,  какъ  прнд.,  соб. 
имѣющій  счастливое  божество,  любимецъ 
бога,  счастливецъ.  II.  3,  182. 
όλβιόшδω^ος^  2.  (δώρον)  съ  счастливыми  илі 
богатыми  дарами:  χθ·ών.  Ёиг.  Шр.  750. 

8.  (δλβος)  счастливый,  богатый.— вар. 
όλβίως  и δλβια  счастливо,  богато. 

ή,  подательница  стастья.  Еог. 
ВассЬ.  419.  · 

όλβο·<^ώτης^  ον,  б (δ^δωμι),  податель  счастья, 
поэт. 

όλβος^  б,  счастье,  благосостояніе,  богатство. 
ό^і^шφό^ος,  2.  (φέρω)  приносящій  счастье, 
счастливый.  Бит.  I.  А.  596. 
оХёеоѲхи,  эп.  нѳопр.  б.,  όλέεαχε^  эп.  пр.  я. 
учащ.,  отъ  δλλνμι, 

ολέθριος,  2.,  также  8.  (δλεθρος),  гибельянй, 
пагубный. 

όλεθρος^  б (δλλνμι),  гибель,  погибель,  иѳстя* 
стіе;  (о  людяхъ)  какъ  лат.  ретісіез,  ревііЯі 
Пігуба,  зло. 

όλέχω,  только  н.  и пр.  н.,  эп.  поэт.  = 
όλе0ίтθ^ρу  ηρος,  б,  ή,  убивающій  звѣрбі. 
Еиг.  РЬоеп.  664. 

όλέύύαι,  όλέόύε^  όλέύω^  эп.  см.  δλλνμι 
όλετήρ^  ήρος,  6 (δλλν/и),  губитель,  убійца,  эі. 
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вар.,  венного  разъ,  рѣдко. 
оімужѵб^оѣ  {μντμ^)  имѣть  маю  л>де&  или  не· 
^ достатокъ  въ  людяхъ. 
оХіулѵі^ОІау  позд.,  и όλιγανΘχ^ωπέα, 

^ малояюдвость,  безлюдіе. 
όιιγшάψθ^γ<і^жος^  2.  налолюдвый. 
оЛлут€ц^ю%І€С^  іі  (^готоѵ),  небольшой  завтракъ, 
иоад. 

όλιγ»α^ήζ,  2.  ((^хіо>)  довольный  малыхъ. 

^У^ХІОіжаі  {όλίγος,  άρχω)  уоравляться  не· 
^ няогммм,  имѣть  олигархическое  правленіе. 
όλιγΛξ^χία^  правленіе  немногихъ,  олигархія. 
όλιγΛ^χ€9ζός,  8.  (όλιγϋίρχία)  олигархическій. — 
нар.  ·ως  ояигархи чески. 
бХіуихош^^еѴу  нар.,  отъ  немногихъ  мѣстъ. 
^ Нет.  3,  96- 

оХіусгХоѵ^  вар.,  въ  немногихъ  мѣстахъ. 
0Лсуі};к€Л€со  (τάλομ^)  быть  едва  живымъ;  об. 

въ  врив·  όλιγηηεΚέων^  едва  живой,  съ  малыми 
^ нрвзваками  жизни,  безсильный,  эн. 
оЛлу^еХст},  безсиліе,  нзвѵреніе.  0(1.  б,  46Ѳ. 
ολίγιοτος,  3 , прев,  отъ  όλιγος. 
ολιγσγσνία,  ή,  малоплодіе.  — Отъ  слѣд. 
ολιγό-^σνοβ,  2.  малоплодный:  ζώα. 
ολιγόίϊοανΜ  (όραίνω)  немного  мочь,  быть  сла- 
бымъ; об.  въ  прич.  όλιγοόρανέων  изнемогаю- 
цій,  безсильный,  эн. 

όλιγσ^Οανία^  немощь,  безсиліе.  АезсЬ. 
РІют.  647. 

оАлускаетие,  ή (^τος),  малолѣтство. 
όλлγόшжι0τος,  2.  маловѣрный.  Н.  3. 
оіЛуоду  8.  немногій,  небольшой,  малый,  незна- 
чительный'(по-чисду,  величинѣ,  также  по  ка- 
честву); дХіуу  длС  слабымъ  голосомъ;  οϊ  6λΙ· 
γοι  олигархи;  ές  όΧΙγους  οΐχείν  (или  і}хбіѵ\ 
ТЬис.  2,  37  (?),  находиться  подъ  властью  не- 
многихъ или  олигархія;  ές  8Л.  χατασιήσαι 
(ТЬис.)  учредить  олигархію;  όΧιγον,  какъ  нар. 
немного,  мяло;  όΧίγον  (ср.  όΧίγον  όέω)  безъ 
малаго,  почти;  όΧίγον  όίόάσκειν  учить  за  ма- 
лую плату;  δι'  όΧίγον  въ  небольшомъ  проме- 
жуткѣ или  разстояніи,  въ  короткій  промежу- 
токъ времени,  недолго,  скоро;  ή δι*  όΧίγου 
μελέτη  непродолжительное  упражненіе;  6ι* 
όΧίγων  вкратцѣ;  έν  όΧΙγω  на  небольшомъ 
разстояніи,  въ  короткое  время,  вкратцѣ,  Н. 
3.  почти;  ίξ  όΧίγοΌ  съ  недалекаго  мЬста,  съ 
недавняго  времени,  скоро,  внезапно;  ές  όΧί- 
γον на  небольшое  пространство,  на  неболь- 
шое разстояніе,  на  короткое  время;  έπ*  όΧί- 
γον и τιρός  όΧίγον  на  короткое  время;  хат* 
όΧίγον  мало  по  налу;  χατ  όΧίγους  и χατ* 
όλίγον  малыми  отрядами,  по  частямъ,  по  не- 
многу; χατ  όΧίγονς  γίγνεα9<α  раздѣляться  на 
малые  отряды;  παρ'  όλίγον  ποιεχα^ί  мало 
цѣнить;  παρ'  όΧίγον  безъ  малаго,  почти;  όΧίγω 
'Немногимъ  или  немного,  ос.  при  срав.:  όΧίγψ 
πρότερον,  — срав.  μείων^  έΧάαοων  (эп.  ύπ- 
οΧίζιων);  прев.  έΧάχιστος,  όΧίνιοτος  (послѣд- 
нее только  о количествѣ);  то  όΧίγιοτον  въ 
наименьшей  мѣрѣ. — нар.  όλίγως,  позд.,  мало. 
όλιγοтйіτіα^  ή (οΓτος),  і алая  или  весьма  умѣ- 
ренная ѣда.  позд. 

όλιγούτός^  3.  (όΧίγος)  саіый  малый,  наимень 
шій.  поэт.  позд.  2)  одинъ  изъ  немногихъ, 
одинъ  съ  немногими,  позд. 
όλιγότης^  ι/τος,  ή,  малость,  незначітельность. 


όλ^.γοшχ^όνюς^  2.  кратковременный,  недолго- 
вѣчный. 

όλιуόт‘ψνχος^  2 (ψυχή)  малодушный.  Н.  3. 
όλιγωρεω  (όΧίγωρος)  пренебрегать,  τινός  чѣмъ; 
а'^с.  быть  небрежнымъ. 

όλιγωρία^  ή,  пренебреженіе,  презрѣніе;  нера- 
дѣніе; вѵ  όΧιγωρία  ποι&σ^ι  = όλίγωρενν. 
όλίγωρος^  2.  (όΧίγος^  ώρα)  мало  заботящійся, 
обращающій  мало  вниманія  на  что  л.,  прези- 
раюодій  (другихъ),  невнимательный,  небреж- 
ный, нерадивый.  — нар.  όΧιγώρως  небрежно; 
όΧιγώρως  ϊχειν  или  6еохеГо8(и  быть  небреж- 
нымъ. невнимательнымъ. 
όλίύθ^άνω^  б.  όΧισ^ήοω,  ао.  ώΧισ&ον,  сколь- 
зить; спотыкаться,  падать. 
όλίύθ^μα,  τος,  тб,  соб  поскользновеніе;  па- 
деніе. 2)  мѣсто  скользкое,  Ρΐΰ(.  Маг.  23. 
όλιύΒ^ρό^^  8.  скользкій,  гладкій, 
όλχάς,  (Μος,  ^ (έλχω),  грузовое  судно,  (έί) 
бЯхі},  ^ (έ'λχω),  влеченіе,  тащеніе,  притягива- 
ніе. 2)  пбзд.  тяжесть,  вѣсъ 
оХжіОѴу  τό  (έλχω),  сосудъ  (объемистый,  чре- 
ватый). позд. 

6λΜ0ς,  6 (βίχω,  ср.  лат.  виісиз),  борозда,  по- 
лоса, слѣдъ.  2)  мѣсто  стоянки  кораблей,  вы- 
тащенныхъ на  берегъ.  8)  машина  для  вытас- 
киванія к^аблей  на  сушу  (ТЬис.). 
όλχός,  8.  (ίΧχω)  влекущій,  нритягивающій. 
όλλЬμι^  б.  6Л<6,  еп  όλέοω  или  όΧέοαω,  ао.  ώΧε- 
σα^  эп.  6λ€θα(σο),  пр.с.  όΧωλεχα  (соб.  δΧ  ννβή, 
губить  (ао.  погубить);  уничтожать;  истре- 
блять, убивать.  Ь)  терять,  лиоіаться:  έταίρους^ 
θ^υμόν^  ψνχήν.  — Ср.  в.  δΧΧνμαι^  б.  όλοϋμαι, 
ао.  ώΧόμην,  ηρ.  с.  2.  δΧωΧα,  гибнуть,  ао.  по- 
гибнуть; пр.  с.  δΧωΧα  я погибъ,  а погибаю;  оі 
όΧωΧότες  умершіе,  погибшіе.  Въ  прозѣ  άπόΧ- 
Χυμι. 

ολμος,  б,  круглый  камень,  катокъ,  II.  И,  147. 

2)  ступка,  іон.  — ср.  ѵоіѵ^  έΧίοοω. 
όλόεις,  εσσα,  εν  ~ 6λο6ς.  ЗорЬ.  ТгасЬ.  621. 
όλοΘ^^εντής^  об,  б,  губитель,  истребителъ.  Η.  3. 
όλοθ^ενω  (δΧΧυμι^  δΧε^'ρος)  тублть,  истреб- 
лять. Η.  3. 

όλοιός^  8Π.  ΒΜ.  όΧοός. 

όλοέ-τροχος,  6,  іон.  όλοίτροχος^  эп.  όΧοοί- 
τροχος^  круглый  камень  (оторвавшійся  отъ 
свалы  и катящійся  впивъ.  II.  13, 187);  камень, 
который  скатывали  сверху  на  непріятелей  (м. 
б.  отъ  ^εΧ.  ѴОІѴО.  ср.  δΧμος,  и τροχός^  соб. 
катящееся  колесо). 

όλοχαντέω  п όλοχαντόω  (δΧος,  χα/ω)  сохи- 
гать  вполнѣ  (всю  жертву):  ταύρους, 
όλοχαντωμα^  τος,  τό,  всесожженіе;  жертва, 
вполвЬ  сжигаемая.  Н.  3. 
όλοχληρία^  ή (όΧόχΧηρος),  цѣлость  иля  непо- 
врехденносгь  всѣхъ  частей  или  членовъ,  со- 
вершенное здоровье,  позд.  Н.  3. 
όλό·χληρος^  2.  имѣющій  вполнѣ  всѣ  части 
или  члены,  вполнѣ  здоровый,  неповрежденный, 
совершенный,  цѣлый. 
бХоХЬущ  ή,  завываніе,  вой,  крикъ. 
όλόλυγμα^  τος,  τό,  и όλολνγμός,  б,  поэт.= 
όΧοΧυγή, 

όλολνζω,  б.  -ξομαι,  лат.  иіаіо,  завывать,  выть, 
вопить,  кричать  (иногда  ликовать). 
όλοοίτροχος,  см.  όΧοίτροχος. 
όλοός,  3.  (δΧΧνμι)  гибельный,  пагубный,  губи- 
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тельвііб,  убі&ствевннй,  вредвыб.  эп.  поэт. 
2)  погибшій.  АебсЬ.  Регз.  962. 
όλοό^φρων^  ονος,  ό ή (ψί^ήν),  замншідющій 
гибель,  гибельный,  лютый,  алой,  страшный; 
χάπρος,  λέων;  какъ  эпвт.  Атласа,  Миооса, 
Эета:  страшный  (по  др.  весьма  умный,  муд- 
рый, отъ  δλος  цѣлый,  здравый  и φρήν),  эп. 
όλοтжόρφνρος^  2.  (πορφύρα)  весь  пурпуровый, 
совершенно  пурпуров^. 
οΛος,  3.,  эп.  ονλος^  цѣлый,  весь;  тЬ  δλον  цѣлое; 
та  δλα  цѣлое,  все,  главное,  государство,  міръ; 
περί  των  ολαν  κινόννενειν  рисковать  вс^мъ; 
совершенный:  δλον  άαάρτημα^  πλάσμα  в τ.  π ; 
какъ  иар..  δλον  и το  δλοVу  εις  τό  δλον,  χα^* 
δλον^  καθ'*  δλον  въ  цѣломъ,  вообще;  δλφ  χαΐ 
ηαντί  всецѣло,  совершенно.— нар.  δλως  со- 
вершенно, вообще. 

6ХОшСІ071^%^  2.  весь  шел  ЬзвыЙ.  позд. 
6λοт43χеρ7ις^  2.  {οχερός)  цѣлый;  главный.  — 
нар.  -ώς  вполнѣ,,  совершенно. 
бХбшбхЮго^у  2.  (σχίζω)  совершенно  расколо- 
тый или  разорванный. 

2.(τέλος)  вполнѣ  совершенный.  И.  3. 
όλοψνόνό^^  8.  (όλοφνρομαή  жалобный,  пла- 
чевный. эп. 

όλοφνρμός^  б,  вопль,  сѣтованіе,  жалобный 
крикъ,  плачъ. 

ολοφύρομαι^  б.  ^οϋμαι,  ао·  ώλοφνράμην  во- 
пить, сѣтовать,  плакать,  горевать;  чувство- 
вать состраданіе,  сожалѣть,  τιν6ς  о комъ; опла- 
кивать, жалѣть,  τινά;  ао.  стр.  όλοφνρδείς  τινι 
въ  знач.  ср.  3.  поплакавъ  о чемъ. 
ολόφτ^ΐζ^  εως,  ή,  оплакиваніе. 
όλοφώιος^  2.  коварный;  όλοφώΐα  коварство. 

эп.  — ср.  δλλνμι^  όλοό:, 

^Ολνμπια,  і^,  г^одъ  въ  Элидѣ,  въ  Пелопоннесѣ, 
съ  храмомъ  Зевса.  Όλνμπια^  τά,  Олимпій- 
скія игры,  праздновавшіяся  въ  Олимпіи  че- 
резъ каждые  четыре  года. 

Όλνμπιαχός^  3.  (‘Ολυμπία)  Олимпійскій. 
Όλνμχιάς^  άόος,  эп.  каьъ  прнл.  ж.  отъ*ОЯѵ^· 
πος,  Олимпійская.  2)  об.  какъ  сущ.  олимпіада, 
четырехлѣтвій  промежутокъ  времени  между 
Олимпійскнмв  шрамв,  служившій  для  лѣто- 
счисленія (начинали  счеіъ  по  олимпіадамъ  съ 
776  года  до  Р.  X.).  3)  Олимпійскія  пгры; 
побѣда  на  Олимпійскихъ  играхъ:  Ολυμπιάδα 
νικάν  или  άνε?^σδαι  одержать  побѣду  на  О. 
играхъ.  (Нет.) 

Όλνμπΐ€Ϊον^  τό,  храмъ  Олимпійскаго  Зевса 
въ  Аѳинахъ. 

Όλνμπιχός,  3.  = * Ολυμπιακός. 
ολυμΜίο^νΙχης,  ου,  6 (νικόιω),  побѣдитель  на 
Олимпійскихъ  играхъ. 

'Ολύμπιος,  3.  (Ολυμπος)  Олимпійскій,  эпит. 
боговъ,  ос.  Зевса;  б Ολύμπιος  Олимпіецъ, 
т.  е.  Зевсъ. 

'Ολυμπος^  б,  эп.  іон.  Ονλνμχος^  Олимпъ,  го- 
ра въ  Ѳессаліи,  мѣстопребываніе  боговъ  (впро- 
чемъ, Οά.  6,  41—47,  Олимпъ  не  есть  юра,  а 
идеальное  жилище  боговъ,  небо),  νλυμπος 
Μύσιος  гора  въ  Мизіи,  нынѣ  Кешпшъ-дагъ. 
οΧννΒ^ς^  б,  незрѣлая  смоква. 

'ΌΧννθος^  7,  Олинѳъ,  городъ  въ  Халкидикѣ,  ны- 
нѣ Агіомама.  оі,  Олинѳійцы. 

όλί)ρα^  Ц,  полба  (?). 
όμϋάέω  (δμαδος)  шумѣть,  эп. 


δμ&όος^ό  (όμός),  шумъ,  гу.іъ;  толпа,  куча.  эм. 
поэт.  Р1. 

δμтαιμοςу  2.  (αίμα)  единокровный;  какъ  суп. 
б δ μ.  братъ,  7 δμ.  сестра;  вооб.  кроваай 
родственникъ  (-ца);  άίμα,  φόνος  убійство 
единокровныхъ  или  ближайшихъ  родствеа- 
н л ковъ  іон  поэт.  позд. 

6μ·αίμων^  ονος  = δμαιμος. 
όμшαιχμіα^  ή (δμαιχμος\  союзъ  военный. 
δμ^αιχμος^  2,  (όμός,  αίχμή)  сотоварвщъ  по 
оружію,  соратникъ. 

ύμάλ'ίις^  2.  =6μαλός,  ровный,  гладкій;  όμαλ^ς 
ίέναι  идти  по  ровному  мѣсту. 
ομαλίζω  (όμα>.6ς)  ровнять,  сглажввать,  вы- 
равнивать. 

3.  (6μ6ς)  ровный,  гладкій;  въ  пер.  рав- 
ный, равномѣрный;  тЬ  ομαλόν  ровное  мѣсто, 
равнина;  γάμος  бракъ  равный,  т.  е.  съ  рав- 
нымъ себѣ. — вар.  ομαλώς  ровно;  равномѣрно. 
ύμαλόττισ^  ητος,  η,  ровность,  гладкость;  рав- 
номѣрность. 
ομαλύνω  — όμαΧίζω. 

ύμαρτεω  (όμός,  кор.  άρ,  αραρ(σκω)  идти  вмѣ- 
стѣ, слѣдовать,  сопровождать,  сопутствовать, 
тіѵС  и абс.;  поспѣвать:  оЬбё  κεν  ΐρηξ  όμαρ· 
τήσειεν;  вмѣстѣ  или  въ  одно  время  устрем- 
ляться другъ  на  друга  (о  двухъ  врагахъ), 
II.  13,  584. — эп.  поэт. 

όμαρτζ^  вар.,  вмѣстѣ,  поэт,  (у  Нот.  читаютъ 
теперь  άμαρτρ  или  άμαρτή). 
όμαρτήόιρ^^  нар.,  вмѣстѣ.  1].  18,  584  (др.  чт. 
ви.  όμειρτ^ηγ). 

ομ·ανλία^  ή,  сожительство  (супружеское). 
АезсЬ.  СЬо.  599. 

δμшανλοςу  2.  (υώλή)  сожительствующій  (по  др. 
отъ  αυλός,  вмѣстѣ  играющій,  вторящій).  8орЬ. 
О К.  186. 

ϋμβριχοί^  оі,  Умбры,  нароіъ  въ  Италіи.  Ομ· 
βρική,  ή,  итЪгіа. 

όμβριος,  3.  (δμβρος)  дождевой;  χάλαζμ  градъ 
ст.  дождемъ  (или  же  сильный  градъ). 
ό$φρο^κτόχος,  2.  (κτυπέω)  бьющій  дождемъ: 
ζάλη.  АезсЬ.  Ας.  656. 

όμβρος,  б,  дождь,  ос.  проливной,  лат.  ітЪег; 
влага,  вода,  ЗорЬ.  О.  К.  1420;  о сильномъ 
снѣгѣ,  II.  12,  286;  δμβρος  χαλάζης  αίματονς 
или  αλμάτων  (коні.  δμβρος  χάΧαϊ^  αίμα· 
τοϊισσα),  8орЬ.  Ο.  Κ.  1279,  дождь  и градъ 
кровавый  (изъ  глазъ). 

όμβροшφόρος^  2 (φέραί)  дожденосный,  при- 
носящій дождь  поэт. 

όμειρομαι  = ίμείρομαι,  сильно  желать,  силь- 
но любить,  τινός.  Н.  3. 

6μшεννёτ‘ηςу  он,  б (εύνή),  супругъ,  поэт. 
όμтεννέτις^  ιδος,  ή,  супруга.  8орЬ.  Аі.  501. 
όβΛ^τιγερτις,  2.  (όμός,  άγε(ρω)  собравшійся  вмѣ- 
стѣ, об.  во  МН.  — эп. 

όμτιγνρίζομαι  (όμήγυρις)  собирать  (въ  собра- 
ніе, на  сходку),  эп.  ^ 

όμ·4ηγ1}ρις,  εως,  ή (αγνρις),  собраніе;  толпа, 
эп.  поэт. 

όμ^ηλιχίτι^  7,  одинаковый  возрастъ;  какъ  со- 
бир.  сверстники,  ровесники;  όμηλικίη  δε  μοί 
έσσι  = όμί^λιξ.  эп. 

6χος,  б,  1^,  сверстникъ  (-ица),  ро- 
весникъ (-ица). 

όμτιρεία,  ή,  поручительство,  залогъ. 
όμηρενμα,  τος,  τό  = όμηρεία.  позд. 
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οβίμ^ίνω  {δμηρος)  быть  заіожеввнмъ,  сіу  жить 
зиогомъ,  %іѵі,  2)  брать  въ  заложвиви  кого  л« 
Епг.  КЪез.  434. 

ομηρέω  {δμός^  άψίρΙΰχω)  встрѣчаться.  Οά. 

^ 16,  468.  ср.  6$ΛΛίρτΙω. 

^ (δίίός  и вор.  άο.,  άραρίσχω)^  залож- 
ивъ, залогъ;  тоже  τό  όμηρον. 

'Όμηρος^  6^  Гомеръ,  прославлеввыБ  древностью, 
какъ  творецъ  Иліады  и Одиссеи  Првл.  * Ομη- 
и * Ομηριχός^  8.  Гомеровскій. 
ομΐλαόόν^  мар.  (βμιλος).  толпами,  кучамв.  эп. 
όμΐλ4<ο  {δμιλος)  быть  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  имѣть 
обхождевіе,  связь,  водить  знакомство,  обра- 
щаться, τιν£^  τιρός  τινα^  μετά  τίνος  съ  кѣмъ 
л.;  ваходитьса,  обращаться,  пребывать  въ 
чемъ:  χώρα^  ε^νχία;  ао.  ώμέληοαν  ту  Φρνγίρ 
вступили  во  Фригію;  заниматься  чѣмъ:  по- 
λ<μω,  φιλοαοφί^^  бесѣдовать  съ  кѣмъ,  иѵі; 
вв.  поэт,  сходиться  (ос.  для  борьбы):  ьіт'  άν 
πρώτον  όμιλήοωαι  φοίλαγγες. 
όμίλιιτης,  об,  ό,  собесѣдникъ,  слушатель,  уче- 
нвкъ. 

6μΛλτΐ;ταζός^  8.  обходительный. 
όμίλΐ|τ6ς,  8.  съ  кѣмъ  можно  имѣть  сношеніе, 
оіх  όμιλητός  невыносимый.  АезсЬ.  8ері.  189. 
όρίΧ/α,  сообщество,  сожительство,  обраще- 
ніе, обхождевіе,  связь,  сношеніе  съ  кѣмъ,  πρός 
иѵи;  бесѣда,  ученіе:  6 μιλιάς  μιοθύς.  2)  іон. 
^ поэт,  собраніе,  сходка:  άοτών^  ^δρών  άριστων . 
δμΐΧος,  ό (όμός^  ίλη\  то.іоа,  сборище,  полчище; 

< ^ толпа  воиновъ. 

όμίχΧΐ],  8π.  іон.  όμίχλη^  мгла,  туманъ;  облако. 
ό^иχXξίи^^ς^  2.  туманный. 

ομμα^  τος,  τό  (кор.  όπ.,  см.  όράω\  глазъ,  взоръ; 
въ  пер.  поэт,  видъ,  зрѣлище:  ω δυοδέατον 
і . δμμα. 

I ομματο·4^ν^ρΐίς^  2.  (στερδω)  лишенный  глазъ. 

ооэт.  2)  лишающій  глазъ,  ослѣпляющій.  АезсЬ. 

^ Енш.  940. 

г όμμάτόίο  (δμμα)  снабжать  глазами;  въ  пер. 
поэт,  просвѣщать,  вразумлять,  объяснять,  поэт. 
, возд. 

ομ^με,  б.  όμοϋμαι (позд.  όμόσω,  όμ6οομαι\  ао. 
ωμοοα^  эп.  δμοοα  (σσ),  πρ.  с.  (^μώμοχα,  πρ.  с. 
стр.  όμώμοομαι^  8.  л.  ед.  об.  όμώμοται^  ао. 
стр.  ώμόοΒτιν  и ώμόδην,  б.  стр.  όμοα&ήαομαι^ 
иясться»  δρχον  давать  клятву,  или  πρ6ς 
τιτα  кому  или  передъ  кѣмъ;  τινά  или  τΐ  {ха- 
τά  τπ  ος,  εις  τινα  или  τι,  Η.  3.  іѵ  τινι)  кѣмъ 
или  чѣмъ:  Ζήνοι^  άώς  χάρα\  клятвенно  обѣ- 
щать, клятвой  утверждать  что  л.,  г/:  οπονδάς^ 
. щріпѵ. 

ομνύω  = δμννμι. 

ομοтβξύμιος^  2.  (βωμός)  имѣющій  общій  жерт- 
^ веввнкъ  или  алтарь:  δεο(, 

; ομόтγйμοςщ  6,  соединенный  бракомъ,  супругъ, 
£иг.  РЬоеп.  137;  сотоварищъ  по  браку  (т.  е. 
имѣющій  съ  кѣмъ  л.  одну  общую  жену),  £иг. 
. И.  839. 

ομο·γάύτθ€ος^  б,  η (γαοτήρ\  единоутробный, 
^ родной,  о братъ,  ή сестра,  эп. 

І όμο·γερδτωρ^  ορος,  б,  родной  братъ.  Еиг. 
РЬоеп.  165. 

όμοшуё^ής^  2.  (6μ6ς,  γένος)  одного  рода  или 
< происхожденія,  родной,  тіѵЛ  2)  вмѣстѣ  рож- 
дающій, соучастникъ  родительскаго  лоха, 
, Зорь.  О.  К.  1862  (др.  чт.  όμολεχής). 
ομό^λωύύος^  2.,  нтт.  όμογλωτχος  (γλώο- 


σα\  говорящій  однимъ  и тѣмъ  хе  языкомъ, 
тіѵС  съ  кѣмъ  л. 

όμό^γνιος^  2.  (6μ6ς,  γένος)  = όμογενής;  δεοί 
боги  родовые  или  семейные,  άϋ  ^епіііісіі. 
όμογνωμονέω  быть  одинаковаго  мнѣнія,  со- 
глашаться, τινί  τι  (τοντο)  съ  кѣмъ  въ  чемъ. 
όμο·γνώμων^  2.,  р.  ονος  (^ώμη),  одинаковаго 
мнѣнія  съ  кѣмъ,  еднномысленный,  елнііомн- 
ш ленникъ. 

6μό·γονος^  2.  (γονη\  = όμογενής, 
όμο·όεμνιος^  б,  ^ (δεμνιον),  соучастникъ  ( нца) 
ложа.  поэт. 

όμο·ό£αιτος^  2.  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  живущій, 
τινί.  позд. 

όμοόοξεω  (δόξα)  быть  одинаковаго  мнѣнія  съ 
кѣмъ  л , быть  согласнымъ. 
όμοόοξία,  одинаковость  мнѣнія,  согласіе. 
6μό··όονλος^  б,  сорабъ,  сорабыня,  сотова- 
рищъ по  рабству. 

όμοтеЭ^^іς^  2.  (ΐ^δνος)  единоплеменный,  при- 
надлежащій къ  одному  и тому  же  народу. 
όμοтеιόης^  2.  (είδος)  однородный. 
όμό·ζυ§,  0γος^  б,  ή (ζεΰγννμι\  сопряженный, 
находящійся  въ  одномъ  ярмѣ  съ  кѣмъ  л.,  со- 
то варнщъ  по  ярму. 

6μοшή^ς^  2.  (^^оѵ)  одинаковыхъ  нравовъ,  оди- 
наковаго характера  (съ  кѣмъ  л.). 
όμο^Θ-εν^  нар.  (όμός\  изъ  одного  и того  же 
мѣста,  отъ  одного  корня,  отъ  однихъ  и тѣхъ 
же  родителей;  б όμόδεν  родной  братъ,  вооб. 
близкій  родственникъ.  2)  изблизка,  на  самомъ 
близкомъ  разстояніи:  διώχειν,  ηαΐεοδαι, 
ЬμοшΟ'Ьμαόόν,  нар.,  единодушно. 
ομοδί)μέω  быть  единодушнымъ. 
όμοιίΐζω  (δμοιος)  быть  сходнымъ.  Н.  3. 
Αμοιεος,  эп.  вм.  όμοιος. 
όμοεο·χι^θ^)ς,  2.  (ηάδος)  имѣющій  одинаковыя 
чувства,  В(к»б.  сходный,  подобный,  τινί. 
όμοιο^χρεχης^  2.  (πρέηω)  по  наружности  уно- 
добллющіГіся  кому  л.,  ноддѣлывающійсл,  при- 
творный. АезсЬ.  А".  798. 
όμοεό·χτωτος,  2.  (ηίτιτω)  въ  одинаковомъ  на- 
дежѣ. позд. 

όμοιος^  8 , іон.  іі  др.  атт.  όμοιος^  эп.  όμοε· 
Ιος  (6μός\  подобный,  одинаковый,  равный, 
τινί  кому,  т^,  ϊν  τινι,  неопр.  въ  чеиъ;  но  δμοιοι 
^оаѵ  δανμάζειν  = έωχεσαν  δανμάζειν,  Хеп. 
Ап.  3,  5,  13;  слѣдуетъ  также  οίος  или  οίόστιερ, 
ώοηερ,  ώστε,  καί  нлн  τε  χαί  ([какъ).~гб  δμοι- 
ον  оодобвое,  равное,  подобіе:  τά  ομοια  по- 
добное, равное,  равныя  права,  равныя  усло- 
вія и т.  п.;  тб  бдоГоѵили  τήν  ομοίην  (нодр. 
0іхуѴу  χδριν)  άνταηοδιδόναι  воздавать  рав- 
нымъ за  равное;  τψ>  όμοίην  φέρεοδαι  ηαρά  τί- 
νος получать  равное  отъ  кого;бдоГбѵ  έοτι  ήμίν^ 
νμΖν  все  равно  для  насъ,  для  васъ;  σν  б*  αΐν&ν 
είτε  με  ψέγειν  δέλεις  δμοιον  все  равно,  хо- 
чешь ли  ты  и пр.;  бѵ  όμοίω  ηοιείαδαί  τι  рав- 
но или  одвваково  почитать  что  л.,  считать 
что  л.  равнымъ,  одинаковымъ,  безразличнымъ; 
тоже  іѵ  όμοίω  χρίνειν;  έν  τω  όμοίψ  на  рав- 
номъ мѣстѣ,  въ  одмваковомъ  положеніи,  въ 
равныхъ  условіяхъ,  равнымъ  образомъ,  рав- 
но; έχ  τοϋ  όμοιου^  έχ  των  όμοιων  равнымъ 
образомъ,  равно,  въ  равной  мѣрѣ;  оі  δμοιοι 

?іавноораввые,  т.  е.  полноправные  граждане 
въ  Спартѣ),  όμοιοι  τε  χάί  έξ  όμοιων  равные 
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и происходящіе  отъ  равннхъ,  т.  е.  вподнѣ  рав- 
ноправные н по  подожевію  и по  происхожде- 
нію Ь)  равный  самому  себѣ,  одиоавовый: 
ομοιος  е7,  & Απολλόδωρε,  с)  соотвѣтствующій, 
подобающій,  ά)  равный  или  общій  ддя  всЬхъ: 
^іVβсτος,  γήρας^  μοίρα;  πόλεμος  война  одина- 
ково тяжелая  или  опасная  для  всѣхъ;  νείχος 
споръ  одинаковый  идя  равный  для  обѣихъ  сто- 
ронъ. — нар.  δμοίον  и δμοια^  также  όμοίως 
равно,  подобно,  равнымъ  или  подобнымъ  обра 
зомъ,  одинаково,  безъ  различія;  όμοίως- хаС 
иди  те  хаС  равно,  одинаково  — какъ;  όμοίως 
μ^ν  — όμοίως  δέ  какъ  — такъ. 
όμοΐ(Ι^ης^  ητος,  подобіе,  сходство. 
δμοιό^χροπος^  2.  одинаковаго  образа,  одина- 
ковыхъ нравовъ, одинаковаго  характера,  вооб. 
сходный,  τινί  съ  кѣмъ.  — нар.  όμοιοτρόπως 
одинаковымъ,  сходнымъ  образомъ,  сходно,  и νί, 
όμοιόω  {οαοιος)  уподоблять,  равнять,  сравни- 
вать.— Ср.  3.  а)  съ  ао  стр.  уподобляться,  срав- 
ниваться, равняться.  Ь)  іон.  Н.  З.  = дѣй. 
ομοίωμα^  τος,  тб,  подобіе,  изображеніе. 
ομοιωύις^  εως,  ή,  уподобленіе.  Ъ)  подобіе 
όμο·»χΒλ€ν^^ς^  ό,  вмѣстѣ  совершающій  путь, 
спутникъ.  Р1.  Сгаі.  405,  ά. 
ομοχλάω^  эп.  = όμοχλέω;  только  8.  л.  ед.  пр.  н. 
όμόχλα, 

όμοχλέω  (όμοϋ,  хаЯеГѵ),  соб.  кричать  вмѣстѣ; 
вооб.  шумѣть,  кричать;  бранить;  побуждать, 
абс.  и τινί.  эп.  поэт. 

ομοχλ^  крикъ,  угроза,  брань,  эп.  поэт. 
όμο^χλιςζήρ^  ήρος^  о (όμοχύω\  крикунъ,  по- 
нукатедь,  побудитель,  эп. 
όдο■■жДіνος,  ό (χλινη),  возлежащій  на  одномъ 
ложѣ  (съ  кѣмъ  л.).  Пег.  9,  16. 

6μό·χθ€Τΐς,  ή = αχοιτις,  Ρ1.  Сгаі.  406,  8. 

όμό·»λίχτοος^  ό,  ή (λέχτρον),  соучастникъ,  со- 
участница ложа.  Еиг.  Ог.  608. 

ομολαγδω  {όμός,  λέγειν\  соб  говорить  одина- 
ковое или  тоже  самое,  соглашаться,  τινί  съ 
кѣмъ,  τί  въ  чемъ  (тоже  τιερί  Т4,  έπί  τινι;  μι- 
αδψ  въ  платѣ.  Пег.  2,  86);  признаваться;  до- 
пускать, признавать;  обѣщать,  ос.  съ  неопр 
б.;  соглашаться  (съ  непріятелемъ),  т.  е.  при- 
миряться, заключ.чть  договоръ,  сдаваться:  εΐ 
μή  πέμψ^τε  ατρατιήν,  έπίσταοδε  ήμέας  όμολΟ’ 
γήοειν  τφ  Πέρογ;  θάύίοι  ώμολόγηααν 
ναίοις,  Ъ)  согласоваться,  быть  согласнымъ: 
τονν  λόγονς  όμολοχёСσΘіxι  τοΓς  δργοιςχ  іон.  об- 
δ^ν  όμολογέειν  τινϊ  χατά  τι  (χαζά  γλώσσαν, 
κβτ*  οΐχηιότητα)  не  имѣть  ничего  общаго  съ 
кѣмъ  л.  по  отношенію  къ  чему  л.  (по  языку, 
по  родству). — Стр.  όμολογ&ταί  τι  υπό  (παρα, 
πρός)  πάντων  что  либо  призняется  всѣми,  всѣ 
согласны  въ  чемъ  либо;  τά  όμολογονμενα  всѣ- 
ми привиаваемыя,  общепринятыя  положенія. 
— Ср.  3.  = дѣі. 

ομΛλόγνιμα^  τος,  τό,  (обоюдно)  принятое  или 
призванное  положеніе;  соглашеніе. 
ομο^λογία^  ή,  іон.  όμολογίτι,  согласіе.  Ь)  со- 
глашеніе (ос.  съ  неπ^ρіяτедемъ),  примиреніе, 
договоръ,  условіе;  ομολογίαν  ποιείσαι  или 
όμολογίρ  χρήσδαι  заключать  договоръ;  ομα- 
λογία,  χαδ*  όμοΐ^γίαν  по  договору,  по  условію; 
ές  όμολογίαν  αγειν  τινά  τινι  примирять  кого 
л.  съ  кѣмъ;  договоръ  о сдачѣ,  капитуляція: 
προσχωρήσαι  ές  όμολογΙην  сдаться  на  капи- 


туляцію. с)  положеніе  или  мнѣніе,  принятое 
обѣими  спорящими  сторонами,  ά)  Н.  3.  при- 
знаніе, исповѣданіе. 

όμολογονμένως^  вар.  отъ  прим.  в.  стр.  отъ 
όμολογέω,  единогласно,  по  общему  мнѣнію, 
безспорно,  несомнѣнно.  Ь)  согласно,  τινί, 
όμο^μτμριος,  ό,  і^,  происходящій  отъ  той  же 
матери. 

одо-тяхрос,  2 виѣстѣ  умершій,  позд. 
0ДОТОЯСО  {όμόνοος)  имѣть  одинаковня  мысли, 
быть  согласнымъ,  соглашаться,  τινί  съ  кѣмъ, 
τί  въ  чемъ. 

όμονοτιτιχός,  8.  согласный. — нар.  соглас- 

но; όμονοητιχώς  έ'χειν  быть  согласнымъ. 
6μόνοια^  единомысліе,  согласіе. 

Ьμοтνοος^  2.,  сокр.  атт.  -νους,  -ѵопх,  едиаоин- 
сленный,  согласный.  — нар.  ·νόως  едмномы- 
сленно,  единодушно,  согласно. 
ομοπα^έω  сочувствовать, тсѵ/.  позд. — Отъ  слѣд. 
όμο·πέί9^ς^  2.  {πάδος,  παδείν)  сочувствующій; 
одинаково  чувствующій  что  л.,  одинаково  вос- 
пріимчивый къ  чему  л.,  τιν^. 
ό^ο-χατριος,  б,  ή,  происходящій  отъ  того  же 
отца;  въ  ж.  также  ή όμοπατρία. 
όμο^^πάτωρ,  ορος,  ό,  ή = όμοτιάτριος, 
όμόπολέω  виѣстѣ  двигать  или  вращать.  Р]. 
0д0«жтярод,  2.  (πτερόν),  соб.  сопернатый;  съ 
одінаковыми  перьями  или  крыльями,  одина- 
ково оперенный  или  окрыленный;  поэт,  въ  пер, 
съ  одинаковыми  парусами:  ναες  (по  др.  одинл- 
ково  быстрый:  έμβολαί),  АезсЬ.  Регв.  662^  оди- 
наковый, сходный:  βόστρυχοι;  родной:  απήνα 
όίΐ.  родная  чета  (т.  е.  братья  Ётеоылъ  н 0о- 
линнкъ),  Еиг.  РЬоеп.  328. 

6μόт7ττολιςу  εως,  ό,  ή,  принадлежащій  къ  тому 
же  городу,  согражданинъ,  όμ,  λεώς  согражда- 
не. 8орЬ.  Апі.  7-^8. 

ό,αόργννμι^  б.  όμόρξω,  ао.  ωμορξα^  стирать, 
τί  τίνος  что  л.  съ  чего;  об.  въ  ср.  з.  вытирать, 
отирать  (себѣ):  δάχρυα  παρειάων  слезы  на  ще- 
кахъ. эп. — Въ  прозѣ  слож.  άπομόργνυμι,  έξο· 
μόργνυμι. 

ομορέω  {ρμορος)  быть  пограничнымъ,  грани- 
чить, τινί  съ  чѣмъ.  позд. 
од«о^д,  2.  (ορος)  пограничный,  смежный,  со- 
сѣдній, τινί  и τινός;  б 8 μ,  со(Нідъ;  ό δμορος, 
подр.  χώρα,  τό  βμορον  сосѣдство,  смежность 
границы. 

όμοφφοΘ'έω  (ροΒ^έω)  вмѣстѣ  шумѣть;  согла- 
шаться, быть  согласнымъ,  τινί.  поэт. 
όμός^  8.  равный,  одинаковый,  тотъ  же  саный;  I 
общій:  σορός,  λέχος,  νεϊχος,  эп. — ср.  &μα.  I 
6μόтαву  нар.  отъ  όμός,  въ  одно  и то  жо  мѣсто; 
όμόσε  ііѵаі,  δρχεσθαι,  χωρ^ν,  9-аѵ,  φέρεσδσι 
и т.  п.  сходиться  (о  непріятеляхъ),  сталкк- 
ваться,  вступать  въ  рукопашный  бой,  нава- 
дать,  приступать,  абс.  и τινί;  όμόσε  γίγνεσθαι 
близко  подходить,  находигься  вблизи;  δμό<κ 
χωρείν  τω  εργφ,  τοίς  λόγοις  приступать  η 
дѣлу  Η ηρ. 

όμούιτέω  ѣсть  вмѣстѣ,  τινί  съ  кѣмъ  л.— іов. 
позд. 

όμό^ύΐτος,  ό (^),  ѣдящій  вмѣстѣ,  сотрапезввкь. 
іон.  позд. 

6μό·ύχ€νος^  2.  (σχευή)  одинаково  воорукеі· 
ный  или  одѣтый. 

6μο·ύχτξνία^  ή (охі/ьі^),  сожительство  въ  одяоіь 
и тонъ  же  шатрѣ. 


Λνειόζζω 


88θ 


8Θ6  όμούχηνόω 

άμοθ9ίψ^ά€»^  др.  ЧТ.  вк.  όμοϋ  ύκηνόω,  Хеп.  Суг. 
2,  1,  2δ. 

όμό^4ίπλαγχνος^2,  (σ7ϊλάγχνον)=6μογάστριος, 
α^τ. 

όμό^0πον0€>ς^  2 (οπονάή),ο6  6,  соучаствижъ 
(жертвенныхъ)  воадіявій;  соучаствикъ  попой- 
жн.  Ь)  соучастввжъ  хврваго  договора  влв 
союза. 

2.  вмѣстѣ  оосѣяввый,въ  вер.  про- 
всходящій  отъ  тѣхъ  же  роіителей,  родной, 
6 братъ,  4 сестра,  поэт.  Ъ)  вмѣстѣ  засѣваеммй, 
общій.  Зорь.  О.  К.  254.  2)  όμοϋηό^ος^  2.  вмѣ- 
стѣ съ  аѣнъ  д сѣющій,  хоЬ  πατρος  соучаст- 
нмаъ  отда  въ  обладаніи  общей  женой,  8орЬ. 
, О К,  460.^ 

ομόύύΜ  и όμόαύας^  эв.  веопр.  в прич.  ао. 
отъ  δμνυμι, 

ομούχΧχύνα  (όχΒίχω)  идти  вмѣстѣ,  χινί  съ  жѣмъ 
^ л.— 11.  15,  636. 

6$ιά^0χοΧος^  2.  (στ^Αλω)  вмѣстѣ  идущій,  спут- 
вмхъ.  поэт.  2)  (σχολή)  равно  одѣтый,  вооб.  оди- 
наковый, сходный.  АеагЬ.  8ир.  496. 
6μό^τ9^2[νος^  2.  (χέχνη\  об  ό,  сотоварищъ  во  ре- 
меслу влв  занятію,  τινός,  χινί. 
омотс/лесг,  1^,  равенство  по  сану  и почестямъ. 
^ пгад. 

όμό^χϊβΛος^  2.  (χιμή)^  об.  б,  равнопочетвнй,  т.  е. 
равный  по  сану,  по  почету;  оі  όμόχιμοι  (у  Хеи ) 
вельможи  Персидскіе,  (у  Ииі)  сенаторы  Рим· 
сюе. 

6μόшτοιχος^  2.  имѣюідій  общую  стѣпу,  рядомъ 
живущій,  смежный. 

ό$іόтχονος^  2.  одинаково  влн  равно  напряжен- 
ннй. 

ομοшχіμxxеζοςу  2.  (τρά/τβζα),  об.  б,  сотрапез- 
никъ, застольникъ 

2.  одинаковаго  образа  жизни, 
одинаковыхъ  нравовъ,  χινί  съ  кѣмъ  л.;  вооб. 
одинаковый,  сходный,  однородный. 
ομό^τοοφος^  2.  (χοέφω)  вмѣстѣ  воспитанный, 
виѣс^  живущій,  ομόχροφα  χοΖσι  άν^ώηοισι 
Βηρία  домашнія  животныя;  въ  пер.  согласный 
въ  мысляхъ,  стремленіяхъ, 
бдсоѵ,  нар.  отъ  6μ6ς,  вмѣстѣ,  въ  томъ  же  мѣсті;; 
въ  то  же  время;  біизко;  хіѵі  (рѣдко  χινός^ 
ЗорЬ.  РЬіІ.  1218);  όμοϋ  είναι  быть  вмѣстѣ, 
близко;  όμοϋ  γΙγνεσΒαι  сходиться,  соединять- 
ся, прнблияБатьса,  быть  близко.  2)  (при  чи- 
слахъ) почти. 

όμον^όω^  ομσυρος,  іои.  вм.  όμορέω^  δμορος. 
όμοφρανέω  (όμόφρων)  быть  единомыслеяныиъ, 
согласнымъ,  соглашаться,  абс.  и хіѵС  съ  кѣмъ; 
πόλεμος  όμοφρονέων  война,  которая  согласно 
^ или  единодушно  ведется. 
όμοφ^αννη^  ή у единомысліе,  согласіе,  эп 
όμό·ψ^ο>ν,  оѵоЯу  б,  ή (φρήν)^  единомысленный, 
согласный,  эп.  поэт.  позд. 
όμο^φϋής,  2.  (φυή)  одинаковый  по  природѣ, 
χινί  съ  кѣмъ. 

όμό·ψΒλος^  2.  (φϋλον)  единоплеменный,  род- 
ной; 01  όμοφυλοι  единоплеменники;  принадле- 
жащій къ  тому  же  роду  или  виду:  ορνιΒες. 
όμοφωνέω  говорить  однимъ  языкомъ,  хіѵі  съ 
кѣмъ  л. 

όμόшφωνος,  2.  (φωνή)  говорящій  однимъ  язы- 
комъ, χινί  съ  кѣмъ  л.;  созвучный,  согласный.— 
вар.  όμοφώνως  единогласно. 
όμόшχ^οιαу  іон,  όμο·χροίη^  поверхность 


кожи,  кояш.  (όμό·χροος,  2.  одинаковаго  цвѣта, 
одинаковой  поверхности). 
όμοχρονέω  соглашаться  во  времени,  въ  тактѣ 

ПО'Д. 

6μό·φψρος^  2.  имѣющій  равный  голосъ,  χινί 
или  μετά  χινος  съ  кѣмъ  л , равноправный,  іон. 
(атт.  согласный  во  мнѣніи). 

6μόω  (όμός)  соединять;  только  въ  ао.  стр.  6μω· 
ΒήνΜ  соединиться.  II.  14,  209. 

*Ομφόλτι^  ή,  дочь  Іардана,  царица  Лидійская, 
которой  долженъ  былъ  служить  Иракдъ. 
6μφαλχ^·χομία^  ή (χέμνω\  отрѣзываніе  пупка. 
όμφαλοεις^  εσσα,  еѵ  (όμφαλ^6ς\  соб.  имѣющій 
пупъ;  άσττίς  щитъ  съ  выпуклостью  по  середи- 
нѣ; ζυγόν  ярмо  съ  выпуклымъ  шарикомъ  по  се- 
рединѣ. эп. 

όμφϋλός,  б,  лат.  итЪПісав,  пупъ.  Ъ)  выпуклость 
по  серединѣ  щита.  эп.  с)  выпуклость  по  сере- 
динѣ ярма,  шарикъ,  шляпка  II.  24,  273.  ά) 
центръ,  середина:  ϋίχΚάσσης:  ос.  γής  середина 
земли,  т.  е.  оракулъ  Дельфійскій  (такъ  какъ, 
по  мнѣнію  древнихъ  Грековъ,  храмъ  Аполло- 
на въ  Дельфахъ  лежалъ  въ  центрѣ  земной  по- 
верхности). 

όμφαξ^  ^χος,  ή,  незрѣлый  виноградъ. 
όμψή^  голосъ,  звукъ;  ос.  гласъ  боговъ,  ора- 
кулъ. эп.  поэт. 

όμ^ώνϋμος,  2.  {όνομα)  соименный,  одноимен- 
ный, χινί  и τινός;  какъ  сущ.  б όμ.  тезка. 
όμ^ωρόφιος,  2.  (όροφή)  живущій  съ  кѣмъ  л. 

подъ  одною  кровлею,  сожитель. 
όμώς,  пар.  отъ  6μ6ς,  равно,  одинаково,  рав- 
нымъ образомъ,  подобно,  χινί.  эп  поэт. 
όμως,  нар.  (6μ6ς).  однако,  все  таки,  тѣмъ  не 
менѣе;  часто  въ  соединеніи  съ  бб,  αλλά  όμως 
біу  άλλ'  όμως.  Иногда  стоитъ  на  концѣ,  ос. 
послй  уступительнаго  предложенія  или  усту- 
пительвіго  причастія,  хотя  относится  соб- 
ственно къ  предыдущему  или  главному  предло- 
женію: Яе^оѵ  χαταστάς  κεί  στένε»ς  χαχοΖς  ЬцлаЯу 
τ.  е χεί  στένειςу  όμως  λέξον;  τά6’  όρόω  χαϊ 
χνραννος  ών  όμως  у τ.  е.  χαίηερ  τύραννος  ών, 
όρδω  όμως.  Иногда  стоитъ  непосредственно  . 
передъ  уступительнымъ  прич.,  хотя  собствен- 
но къ  нему  не  относится:  оі  6Ь  іѵ  ΣαλαμΤνι 
όμως  χαϋχα  ηυνΒανόμενοι  <ί(#^ώ6εον,  τ.  е.  χαί- 
ηερ  ταϋτα  ηννΒανόμενοι  όμως  ά^^ώ0εον\  χαΐ 
όμως  όνδον  όχρντες  τοσαντα  οΰτε  іаВіоѵоіу 
τ.  β.  καΐ  ένδον  εχοντες  τοοαντα,  όμως  οϋτε  ка- 
Βίονσι. 

όμωχέτης,  ου  у ό (όμός  и όχω  (?),  соб  имѣющій 
равное),  только  во  мн.  о богахъ:  оі  όμωχΗαι 
δαίμονες  равно  почитаемые,  общепочитаемне 
боги.  ТЬис.  4.  97.  (Слово  Віотійское.) 
оѵйд,  тб,  только  ни.  и в,  сонъ,  въ  пер.  при- 
зракъ: όναρ  έλευΒερίας;  в.  0ν<χρ  во  снѣ,  ούδ* 
όναρ  ни  даже  во  снѣ,  όναρ  хсй  9яор  во  снѣ  н 
на  яву. 

όνάριον,  тб,  уменьш.  отъ  осленокъ.  Н.  3. 
δνειαρ,  тб,  р.  όνείάχος  (όνίνημι)у  соб.  польза, 
помощь,  защита,  11.  22,  438  и 486,  Об.  4,  444; 
об.  во  МН.  όνείατα  нища,  яства;  блага,  драго- 
цѣнности, II.  25,  367.  — эп. 
όνείόειος,  2.  (όνειδος)  бранный,  эп. 
όνειδίζω,ό.  -ιώ,  ао.  ώνείδισα  (όνειδος),  бранить, 
ругать;  τινί  χι  (также  χινος  и περί  τίνος)  бра- 
нить, порицать  кого  л.  за  что,  упрекать  кого 
въ  чемъ;  рѣдко  Τένά;  съ  дв.  в.:  χυφλόν  μ*  ώνε(· 
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δίοας  обругаіъ  меня  сдѣпнмъ;  τοίίχϋτα  дѵ€і61· 
2ΐ(ές  μί  такъ  бранишь,  поряцаешь  меня;  δναδος 
όνειόίζβίν  ΒΪς  τινα  ороизносить  брань  или  хулѵ 
противъ  кого,  дѣлать  упрекъ  кому.— Стр.  (<Л 
б.  ср.  3.  8орЬ.  О.  К.  1500)  быть  бранимымъ, 
упрекаемымъ,  порицаемымъ. 
όνίίόιύμα^  τος,  τό  = όνΒιόιομός.  Нег.  2,  183. 
όν€ΐόίύμό^^  <5,  брань,  порицаніе,  упрекъ,  позд. 
оѵёібіахіі^у  ήρος,  6,  соб.  ругатель;  какъ  прил. 
^ бранный:  λόγοι.  Еиг.  Н.  Г.  218. 
όν€ΐόος,  €ος,  гб,  брапц  ругательство,  порица- 
иіо,  упрекъ:  бѵвібш  Ыувіѵ\  позоръ,  срамъ, 
стыдъ:  τέχνοχς  бѵвібод  (о  лицахъ)  бт- 

δος  ϊααομαι  буду  позоромъ;  поэт.  вооб.  слава: 
хакЬѵ  6ѵ.  — ср.  δνομαι. 

*Оѵеіоѵ,  тб,  гора  у Коринѳа;  также "Оѵбса,  τά, 
όναος,  8.  (ονος)  ослиный. 

(οΐ'βιραρ,  тб)  = δνΒίρος;  р.  όνΒίρ(χτος,  д.  όνεί- 
ρατι,  нм.  мы.  όνείρατα,  р.  όνειράτων,  д.  όνειρα- 
01  (им.  Η в.  ед.  не  употребляются). 
όνείρείο^^  3.,  прил.  отъ  δνειρος,  δν  όνειρείρσι 
ηύλροι  въ  воротахъ  сновъ  или  сновидѣній.  Об. 
^ 4,  809. 

όνειροχριτιχός^  3.  свотолковательпыЙ.  позд. 
(отъ  όνειροχρίτης,  ον,  б,  снотолкователь;  бѵеі- 
ρος  и χρίνω). 

6ναοό^·μαντις^  εως,  б,  снотолкователь.  АевсЬ 
^ СІЮ.  33. 

ονειρον,  тб  = δνειρος.  эп.  іон.  поэт. 
όνειροπολέω,  соб.  вращаться  въ  сновидѣвіахъ; 
видѣть  сны  или  во  снѣ  чти  л.,  τί\  въ  пер. 
грезить,  мечтать  о чемъ  л.,  тЛ 
6νείρο·χόλος^6(ηέλομαι\  снотолкователь,  сно- 
^ гадатель,  эп. 

όνειροζ^  б,  свовидѣніе,  сонъ. 
όνε^ρ6шφαντο^^  2.  {φαίνομαι)  авввшіЙся  во 
снѣ.  АезсЬ.  Αί?.  420. 

6νёι^όш^>ρ^ον^  ονος,  б,  понимающій  значе- 
ніе  сновъ.  Еиг.  Нег.  709. 
ονείρΐί^ις^  εως,  І (όνειρωττω)^  свовидііііе. 
ό%*€ίρώττω  (δνειρος)  видѣть  сонъ,  грезить, 
оѵеѵсо  (бѴос)  тащить  или  поднимать  воротомъ. 
όν·ηλ^της,  ον,  б (6νος,  Аоѵѵш),  погепщикъ 
ословъ. 

όνήμ^νος^  см.  όνίνημι. 
όηζύιμος^  2.  (όνίνημι)  полезный,  поэт. 
оѵциітлоХіду  б,  ή,  полезный  государству.  Р1. 
^ Ргоі.  846,  с.  (коні.).^ 

ον^ΙΟίς,  £<νς,  ι^,  дор.  όνάύις  (όνίνημι\  польза, 
выгода,  η»·6ς  отъ  чего;  δνηαιν  εχειν  нмѣгь, 
получать  пользу,  также  доставлять  пользу,  быть 
полезнымъ. 

б,  навозъ,  пометъ,  калъ.  эл. 
όν&νλενω  начинять,  позд.  . 
όνιχός^  8.  (δνος  8.)  -μόλος  верхній  жерновъ. 
Н.  3. 

όνίνημι^  иеопр.  όνινάναι^  б.  όνήοω,  ао.  ωνησα^ 
ср.  3.  Η.  όνίναμεα^  πρ.  η.  ώνινάμην^  6,  όνηοο- 
μαι,  ао.  2.  ώνήμην,  ποΒ.  δντμίο^  прич.  όνήμε- 
νος,  жел.  όνα!αη%\  веопр.  δναοΒαι^  ао.  стр. 
ωνή^ην  (κορ.  όνα  ),  бЫТк  НОЛеЗМЫИЪ,  прино- 
сить пользу,  помогать,  τινά  или  τΐ  кому  или 
чему;  μ^/щ  ηολλά  быть  весьма  полезнымъ, 
приносить  большую  пользу,  ομιχρά  быть  ма- 
ло полезнымъ,  приносить  малую  пользу;  съ 
дв.  в.  τινά  τι  (гобто)  кому  въ  чемъ:  оЬ  б£  тоб- 
сб  γε  γήρας  όνήαει,  — Ср.  з.  получать  нлн 
имѣть  нолыу,  выгоду,  помощь,  удовольствіе, 


τινός  или  άηό  τίνος  отъ  чего;  наслаждаться 
чѣмъ:  όαιτός  δνηαο;  τί  бвѵ  άλλος  όνήοετιη  ка- 
кую пользу  отъ  тебя  будетъ  ммѣть  другой; 
όναιμη\\  δναιο  и πρ.  (въ  пожеланіяхъ)  да  бу- 
ду я счастливъ,  благословенъ,  будь  счастливъ 
или  благословенъ;  όνήμενος  благословенный, 
счастливый:  έα&λός  μοι  δοχεΐ  віѵшу  όνήμενος^ 
^ Сб.  2,  33. 

όνομα,  ατος,  тб,  іон.  эп.  ο^ομα^  э»*л-  δννμα  (соб. 
δ-γνομα,  ό ргоіЬ.  и кор.  у>о.,  γιγνώαχω.,ίΛΎ, 
потеп,  ср.  со*ртсгаеп),  емя,  назвшіе;  όνομα 
(какъ  в.  отн  ) по  имени:  πόλις^δι  ομα  Καιναί-, 
όνομα  Κείνοι  или  об.  Ьводаі  τινί  дать  имя 
кому.  Ъ)  имя,  извѣстность,  с)  имя,  предлогъ: 
μετ'  όνομάτων  χα).ών  подъ  благовидными  пред- 
логами; όνόματι  подъ  именемъ,  видомъ  млн 
предлогомъ,  б)  слово,  выраженіе. 
ονομάζω  (δνομα)  именовать,  называть,  звать 
(по  имени);  выряжать,  говорить:  λόγοι аі  βρα· 
χέόΐ.  Стр.  называться.  Ср.  з.  = дѣй.;  τιαίόά 
τινα  называть  кого  свопмъ  сыно.мъ,  8орЪ  О. 
К.  1021.  2)  Н.  3.  δνομα  τοϋ  Χριστού  όνομά- 
ζειν  исповѣдывать  Христа. 
όνομαι,  1,  еж.  бѴооаі,  3.  ѵ.н.  бѵоѵтси,  3.  од.  жел. 
δνοιτο^  б.  όνόοομαι  (эп.  об),  ао.  ώνοοάμην^Βΐι, 
бб),  кронѣ  того  ао.  эп.  ώνάμην,  3.  еі.  стг- 
то,  бранить,  ругать,  порицать,  презирать, 
пренебрегать,  τινά  или  т/,  считать  маловаж- 
нымъ: ή ότι  μοι  Κρονίδης  άλγε'  δδω- 

χεν\  6ЯЛ*  οδό*  ως  οε  ϊοίπα  όνόοαεσθ^αι  χαχό- 
τηιος,  соб.  но  и такъ  (или  не  смотря  на  это) 
я надѣюсь,  что  ты  не  будешь  бранить  за  не- 
счастіе, т.  с.  пе  будешь  жаловаться  па  не- 
достатокъ песчастія,  иначе:  вдоволь  натер- 
пишься бѣды.  эп.  іон.— ср.  όνειδος· 
όνομαίνω,  б.  όνομανέω,  ао.  ώνόμηνα  {όνομα), 
называть,  звать  по  имени;  обѣщать:  όωοΒίν 
τι;  съ  дв.  в.  называть  кого  чѣмъ,  дѣлать  ко- 
го ч і.мъ:  τινά  θεράποντα;  говорить:  ϊοχεο  μ^,Ь' 
όνο  μήνης  э ι.  іон. 

όνομα^χλήδην,  пар.  (χιτλεω),  по  имени.  Об. 
4,  278. 

όνομά^χλϋτος,  2.  славный  именемъ  своимъ, 
знаменитый,  зо.  поэт. 
ονομασία,  ή (όνομάζω\  названіе. 
ονομαύτί,  пар.,  поименно,  по  имени. 
ονομαοχιχός,  3.  искусный  въ  даваніи  имевъ; 
ή όνομαοτιχή,  подр.  τέχνη,  искусство  давать 
имена. 

όνομαότός,  3.,  іон.  οννομασχός  {όνομάζα), 
называемый,  выразимый;  оѵл  όν.  аевыразимыі, 
несказанный,  ужасный,  іоГапбив.  эл.  2)  об. 
именитый,  славный. 
όνομαxοтЭ^ίτης,  оѵ,  б,  дающій  ммя. 
όνομαχο^λόγος,  б потепсіаіог. 

позд. 

όνομαχονργός,  б {δνομα,  кор.  έργ,,  έργάζοιιαι), 
сочинитель  именъ. 

όνος,  б,  ή,  оселъ,  ослица;  (иоговоркя)  περί  δνον 
οχιάς  ο тЬяи  осла,  τ.  е.  о пустякахъ  (спорить). 

2)  воротъ,  Пег.  7, 36.3)  верхній  жерновъ  (мель- 
ничный); тоже  δνος  άλίτης, 
όνούύάμενος,  όνόύύεύ^ι  н τ.  π.,  см.  δνομοι. 
όνούχός,  3.  {ονομαι)  презрѣнный,  достойиыі 
пренебреженія:  бшроѵ.  эп. 
όνοχάζω  Μ ·ομαι  = δνομτα.  иоэт. 
όνο^φορβός,  ο (φέρβω),  пастухъ  ословъ.  Пег. 

6,  68. 


889 


* Ονόχωνος 


δττνπερ 


89· 


Όνόχωνος^  6^  ρ.  въ  Ѳессаіін. 

огта,  τά^  см.  Βΐμί. 

όηως^  вар.  отъ  ων  {ειμί\  дѣйствительно,  въ 
саиинъ  дѣаѣ,  оо  истинѣ. 

ότυξ^  ϋχος,  6,  лат.  ип^иіз,  ип^^иіа,  ноготь;  ко- 
готь (птицъ,  звѣрей),  копыто  (лошади).  2)  позд. 
ониксъ  (камень). 

6νυχινος^  3.  (^ηί{)  сдѣланный  изъ  оникса,  позд. 

όξινι^ς,  о,  кислое  вино,  чихирь. 

ό|ος·  εος,  τό  (όξύς\  винный  уксусъ;  вооб.  ук- 
сусъ, кисдый  напитокъ. 

όξυ^βελ'ής^  2.  {βέλος,  соб.  острострѣльный)  ост- 
рый, остроконечный:  όιατός,  эн.  (позд.  6 όξ. 
метательная  машина). 

όξνшβάηζ9  о,  дор.  όξνβόας  (βοάω),  рѣзко,  гром- 
ко кричащій,  поэт. 

αχτος,  τό,  вислое  молоко,  позд. 

^ύ·γοος,  2.  громко  вопіющій.  АезсЬ.  8ері.  820. 

2.  (δέρχομαι)  имѣющій  острое  зрѣ- 
ніе, зоркій,  дальнозоркій,  іоп.  позд. 

ή,  буковое  дерево;  поэт,  ратовище  копья 
(изъ  бука),  копье. 

όξν·ήχοος^  2.  {άχονω,  άχοή)  тонко  или  хоро- 
шо слышащій. 

όξ;Ό·Θ^xτος^  2.  (δήγω)  остро  наточенный;  въ 
і\^р.  сильно  возбужденный  (горемъ),  ЗорЬ.Апі. 
1301.  — поэт. 

быть  вспыльчивымъ,  поэт. 
ή,  вспыльчивость.  Баг.  Ап8г.  728. 
*’\ύ^Ο'νμος,  2.  вспыльчивый,  поэт.  позд. 

2.  (χοίρδ£α)=όξύ^νμος,  поэт. 

ό|ν·χα>χΙ>κος,  2.  (χωχύω)  громко  оплаканный. 
8орЬ.  Алі.  1316. 

όξυλαβέίο  (λΦίβ&ν)  быстро  схватывать,  быстро 
пользоваться  обстоятельствами,  быть  провор- 
нымъ. 

όξν·#£τ/>*ίτος,  2.  {μηνίω)  совершенный  въ  за- 
пальчивости или  въ  гнѣвѣ:  φόνος,  АезсЬ.  Епш. 


472. 

όξύтμολxοςу  2.  {μοίηή,  μέλπω),  соб.  пронзи- 
тельно звучный,  пронзительный,  рѣзкій.  АезсЬ. 
^ 8ері.  1023. 

ό^ύνω  (όξΰς)  дѣлать  острымъ;  об.  въ  пер.  раз- 
^ дражать,  сердить,  іон.  поэт.  позд. 

воаа,  εν  ==  όξυς,  острый,  эп. 
όξ^π€νχής,  2.  острый  и горькій,  горько-ост- 
рый: ξίφος,  АезсЬ.  СЬо.  6Ш. 
о§ѵ*жоѵд,  6,  ή,  р.  -ποδος,  в.  πουν,  быстроно- 
гій. Енг.  Ог.  1650. 

έ^όтж^ωіμ^ς^  2.  (πρώρα)  съ  острою  переднею 
частью,  впереди  заостренный,  поэт. 
όξνтφφοποςу  2.  (ί^έπω)  быстро  наклопяющШся; 
въ  пер.  слишкомъ  склонный,  πρός  τι;  слиш- 
комъ пылкій,  раздражительный:  δνμός, 
όξνς,  εΐα,  ѵ (кор.  άχ,  ср.  άχ/ς,  лат.  асег),  ост- 
рый. Ъ)  объ  ощущеніяхъ:  рѣзкій,  сильный:  αίχος, 
0дѵѵ€и,  с)  о свѣтѣ  н цвѣтахъ:  рѣзкій,  яркій: 
ανγή,  πορφύρα,  ά)  о звукѣ:  рѣзкій,  пронзитель- 
ный, громкій;  высокій:  όξντάτη  χορδή,  е)  о вку- 
сѣ: острый,  ѣдкій,  терпкій,  горькій,  кислый. 
£)  о мѣстности:  крутой,  μ^)  о душевныхъ  ка- 
чествахъ: пронвцательпый,  быстро  понимаю- 
щій, способный  (быстро  понять):  όξυς  έπινοή- 
бац  όξντατοι  γνώναι  τα  ήη^έντα·,  пылкій,  го- 
рячій: 'Άρης,  νέος  χάί  όξνς;  вспыльчивый:  δν· 
μός;  бнстрый,  рѣшительный,  смѣлый:  оі  μεν 
όξείς,  οί  δε  βραδείς.  Ь)  ο движеніи:  быстрый, 
скорый,  проворный:  όξυτέρφ  χινήααοα  χαλινω; 


3σω  όξύτεροί  καιροί  чѣмъ  внезапнѣе  случаи. — 
срав.  όξντερος,  прев,  όξντατος, — нар.  όξέως, 
а также  όξν,  остро;  пронзительно,  гремко: 
βοάν;  чутко,  тонко:  άχονειν;  зорко:  δέρχεσδαι, 
βλέτιειν;  быстро:  νοήσαι;  пылко,  рѣшительно, 
горячо. 

όξν^ατομος,  2.  (στόμα)  съ  острымъ  ртомъ  или 
клювомъ:  γρύψ;  съ  острымъ  лезвіемъ:  μάχαι- 
ρα,  поэт. 

ητος,ή(όξός),  острота, остроконечность, 
остріе;  въ  пер.  острота,  остроуміе;  пылкость. 
Ь)  быстрота,  скорость,  подвижность;  внезап- 
ность, нечаянность:  ταΐς  όξύτησι  χαΐ  τοίς  τοϋ 
πολέμου  χαιροΐς  άχολουδ^ν,  с)  высота,  напря- 
женность Тона. 

ό§ν*τονος.  2. , соб.  имѣющій  высокій  топъ;  прон- 
зительный, звонкій:  γόος,  πνεϋμα.  поэт. 
6%ѵш€рі^оѵ^  ονος,  ό,  ή (φρήν),  пронииательвый. 
Еиг.  Μβά.  644. 

ό%νтφωνοςу  2.  (φωνή)  громкоголосый:  άηδών. 
поэт.  пЪзд. 

ό,  проворный  на  руки,  драчли- 
вый; поэт,  χτύπος  ударъ  быстрой  руки. 
όξν·χολος^  2.  (χολή)  вспыльчивый. — нар.  όξν· 
^ χόλως  вспыльчиво,  поэт.  позд. 

2.  зоркій. 
τό,  рябина. 

или,  вѣрнѣе,  όο,  эп.  ρ.  отъ  3ς, 
ожа,.дор.  вм.  8π\ι, 
όπ&όεοο^  см.  όπηδέω. 

όπϋάός^  эп.  іон.  όπτιάός^  ό,  ή,  спутникъ,  спут- 
ница, слуга,  τινός  или  τινί;  поэт,  έλάφων  пре- 
слѣдовательница  оленей  (Діана).— ср.  όηάων. 
όπάζω  (όηαδός)  давать  въ  провожатые  или  спут- 
ники: τινά  πομπόν  τινι,  ήγεμόνατινί·,  вооб.  да- 
вать, Аоставлятіемббо^,  χΑριν;  βργονπρόςάσπί- 
δι  придавать  щиту  украшеніе,  т.  е.  сдѣлать 
на  щитѣ  украшеніе.  2)  преслѣдовать,  тѣснить, 
τινά  и абс.:  γήρας  ότιάζει;  прогонять:  φόνια 
λέχεα  από  γάς;  въ  стр.  όπιά^όμενος,  II.  11, 498, 
тѣснимый,  погоняемый. — С'р.  з.  брать  кого  л. 
въ  спутники  себѣ,  τινά,  эп.  поэт.— ср.  όπάων, 
οπαίος,  3.  (όπή)  дырявый,  съ  отверстіемъ;  τό 
όπαΖον  отверстіе  въ  крышѣ  для  дыма;  сводо- 
образное отверстіе  въ  крышѣ  храма  для  свѣ- 
та, куполъ,  позд. 

ό·πατ(^ος,  6 (3  сор.,  πατήρ),  происходящій  отъ 
одного  отца,  единокровный  (братъ),  эп. 
όπάων,  ονος,  ό,  іон.  όπέων,  спутникъ,  сото- 
варищъ; оруженосецъ,  слуга,  эп.  поэт.  (м.  б. 
сродно  съ  έπομαι), 
όπε^,  эп.  ==  δσπερ  или  δς  περ. 
οπίων,  іон.  вм.  όπάων. 
οπή,  ή (кор.  όπ.,  см.  όράω),  отверстіе,  дыра. 
δπ'ξΐ,  (пишется  также  οπη),  эп  όππίβ,  дор.  όπα, 
іон.  0X5,  нар.  (соггеі.  къ  тгр),  гдѣ;  (при  гла- 
голахъ движенія)  куда;  абс.  и съ  р.:  δπη  γής 
въ  какой  части  земли.  2)  какимъ  путемъ,  ка- 
кимъ образомъ,  какъ. 

όπτιάίω  (όπηδός)  слѣдовать,  сопутствовать,  со- 
провождать, τινί^  μετά  τινι.  эп. 
όπήάός,  эп.  вм.  όπαδός, 
οπτςλίχος,  3.,  соггеі.  къ  πηλίχος,  сколь  великій. 
οπτ^νίχα,  соггеі.  къ  πηνίχα,  вар.,  когда,  въ  ка- 
кое время,  въ  какой  часъ.  2)  такъ  какъ. 
охіцтоѵѵ,  нар.,  куда  бы  то  ни  было,  какъ  бы  то 
ня  было;  тоже  бпу  гі  оЬѵ, 
ол:5«же^,  нар.,  какъ  только,  гдѣ  только. 
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όπίας^  ον,  ό,  τυρός  сыръ,  приготовлен ныі  изъ 
молока  посредствомъ  смоковвичнаго  сока 
(<$πός).  (Сокъ  смоквы  употреблялся  какъ  сред- 
ство для  свертыванія  молока.) 
όχίζομαι  (^τας)  обращать  вниманіе  на  что  л ; 
почитать,  уважать,  бояться,  гіѵ&  или  хі  яо. 
поэт. 

охХ^е  и ожс^еѵ,  эп.  поэт.  вм.  дхіа(^е{ѵ). 

оі,  также  *ОтхиІу  оі^  лат.  Озсі,  народъ, 
жившій  въ  ІСампаніи  и Лаціумѣ,  въ  Италія. 
Όχιχία^  страна  Псковъ. 
охіххвѵіл  или  όχΙχΒνω (удв.  кор.  дх , οα.όράω) 
посматривать,  глазѣть  на  кого  или  на  что,  ті- 
νά  или  τί\  подстерегать,  эп. 
όχις^  ϊδος,  в.  δπιν  и δχιόα  {όχ.,  см.  όράω^ 
соб.  воззрѣніе?),  кара  (божественная),  нака- 
заніе, мщеніе:  ^Βών  (и  безъ  ^βων,  Οά.  14, 82; 
88).  эп.  2)  уваженіе,  благоговѣніе,  ос.  къ  бо- 
гамъ: Θ^εών.  іон. 

όχιύΘ'εν^  передъ  согл.  оша^е^  нар.,  сзади,  по- 
зади, абс.  и съ  р.;  оі  бшо^вѵ  находящіеся 
позаді^  слѣдующіе;  ха  бшо^вѵ  заднія  части; 
είς  хоѵяібд^еѵ  назадъ;  έν  χφ  бта^еѵ  втнл^; 
έχ  ход  бтио^еѵ  сзади,  стылу;  бп.  τίνος  έοτα- 
ναι  стоять  позади,  т.  е.  быть  ниже,  маловаж- 
нѣе  чего.  2)  о времени:  потомъ,  послѣ;  оі  бш· 
бѲ^е  λόγοι  позднѣйшіе  или  слѣдующіе  раз- 
сказы. 

οχια^ίάιος^  3.  позд.  = όπίσ&ιος, 
όχίύθτος^  8.  и 2.  {бяіод:еѵ)  задній. 
όχιύΘ^·0ομος^  6,  соб.  задній  домъ;  об.  зад- 
няя часть  храма;  въ  Аѳинахъ  задняя  часть 
храма  Аѳины  въ  Акрополѣ,  служившая  ка- 
знохранилищемъ. 

όχιύ9^·νόμος^  2.  {νέμω),  соб.  пасущійся  на- 
задъ, т.  е.  двигающійся  назадъ,  когда  пасет- 
ся: βόες.  Нет.  4,  183  и позд. 
охісѲ^шяаѵд,  6,  ή,  р.  -ηοόος,  в.  тл>ѵѵ,  позади 
идущій,  слуга,  поэт. 

охіОѲ^ттоѵод^  2.  (τείνω)  назадъ  натянутый; 
какъ  сущ.  6 όχ.  стягиваніе  назадъ  членовъ, 
корча,  спазма. 

όχιύθ<ίφνλαχέω  (όπΐ6θί>φνλαξ)  оіранять  вой- 
ско стылу,  быть  въ  арріергардѣ. 
όχιύΘ<μρνλαχία^  ή,  арріергардъ. 
όχιύθ^·φνλαξ,  р.  ход,  ό,  находящійся  въ  ар- 
ріергардѣ. 

όχέύύω,  эп.  вм.  όχίαω, 
όχίύτειτος,  3.  (бтб^вѵ)  самый  задній,  крайній, 
послѣдній,  эп. 

бхіСіо,  эп.  όχιύύω,  назадъ;  назади,  позади; 
Н.  3.  съ  р ; (о  времени)  потомъ,  послѣ,  въ  бу- 
дущемъ; ОІ  όπίοω  будущіе,  слѣдующіе  (λόγοι). 
2)  іон.  опять,  снова. — ср.  έπομαι,  όπάων. 
ЬхІЛ^іоѴухЬ,  умепьш.  ογτοπλον,  небольшое  ору- 
жіе, небольшой  щнтъ.  позд. 
όχλέω=όπλίζω,  снаряжать,  приготовлять.  Οά. 
δ,  78. 

бхХщ  ή,  КОПЫТО. 

ОхІхіѵед,  оі,  Гоплеты  (одна  изъ  4-хъ  древнѣй- 
шихъ филъ  Аттическихъ),  ср.  όηϊΣχαι. 
ожА^со  (δτίλον)  снаряжать,  приготовлять;  во- 
оружать, χινά  или  τί  кого  или  что,  χινέ  чѣмъ. 
->Ср.  3.  а)  снаряжаться,  приготовляться,  во- 
оружаться. Ъ)  снаряжать,  приготовлять,  во- 
оружать (для  себя  или  что  л.  свое);  τονς  ίππους 
запрягать  лошадей  (для  себя);  θράσος  воору- 
шаться  ехѣлостью. 


δχλιοις,  εως,  ή (όπλίζο),  воорумювіе. 
δχλιαμα,  τος,  χό,  вооруженіе,  оружіе.  Ъ)  во- 
оруженное войско.  £иг.  I.  А.  253. 
όχλιύμός^  6 = δτιλισις,  поэт.  паях. 
όχλΙτ·αγωγός,  2.  (ά/ω)  везущій  или  перево- 
зящій гоплитовъ:  πλοΖον, 
όχλιχενω  (όπλίχης)  быть  гоплитомъ,  служить 
гоплитомъ  или  тяжеловооруженнымъ. 
ЬхХІхг^ду  оѵ,  6 (δπλον),  гоплитъ,  тяжеловоору- 
женный воинъ,  т.  е.  пѣхотинецъ,  вооружен- 
ный большимъ  щитомъ  (δπλον)  и тяжелымъ 
коиьемъ  (4брѵ);  поэт,  какъ  првя.  тяміеловп- 
оруженный:  άνήρ,  οχρατός]  όπλίχης  χόαμος 
украшеніе,  состоящее  въ  тяжеломъ  оружіи, 
т.  е.  тяжелое  оружіе. 

δχλιχιχός^  3.  (0лЯт7с)гоплитскій,  относящійся 
къ  гоплитамъ,  хЬ  όπλιχιχόν  тяжеловооружен- 
ное войско,  гоплиты;  ή όπλιτιχή  (χέχχη)  нс- 
кусство  гоплита,  т.  е.  искусство  владѣть  тя- 
желымъ оружіемъ. 

6πλο·θιηχη,  ή,  оружейная  палата^  арсеналъ, 
позд. 

δχλομαι=δπλίζομαι,  приготовлять  для  себя: 
сІбГдѵоѵ.  эп. 

όχλομαχόω  сраащться  въ  тяжеломъ  оружіи 
иля  въ  числѣ  тяжеловооруженныхъ.  · 
6xλοтμόсχης^  оѵ,  ό,  сражающійся  въ  тяжеломъ 
вооруженіи,  гоплитъ. 

δχλο^μαχία,  ή,  сраженіе  въ  тяжеломъ  воору- 
женіи; искусство  сраякаться  въ  тяжеломъ  во- 
оруженіи. 

δπλον,  х6,  орудіе,  снарядъ.  I)  орудіе  (ремес- 
ленниковъ, земледѣіьцевъ);  Н.  3.  въ  пер.  αόι· 
χίας.  2)  эп.  іон.  канатъ:  отйлѵ  νεός,  ένστρε- 
φές,  δπλα  ές  χάς  γέφυρας  βόβλινα;  8Π.  вооб. 
снасти  (корабельныя,  τ.  е.  канаты,  паруса  я 
пр.):  δπλων  сЬіхвбѲаі,  3)  об.  оружіе,  6.  ч.  во 
МН.  τά  δπλα;  ос.  тяжелое  оружіе:  щніъ,  ван- 
цырь,  копье;  προβαλέαδαι,  хС^вс^ш  ха  δπΧα 
(см.  гл.).  4)  лагерь;  постъ,  пикетъ;  δντες  πρό 
χών  δπλων  передъ  лагеремъ,  І^щ^аѵтшѵ  οπλών 
внѣ  лагеря:  (хЬѵ  άγβένχα  χόν  бѵоѵ)  είς  ха  δχλκ 
въ  лагерь;  ІѵЗа  ха  δπλα  δχειντο  гдѣ  былъ  ла- 
герь. 5)  вооруженные,  войско,  ос.  оі  όηΧίται: 
πολλών  μεδ*  δπλων;  έξέταοιν  δπλων  ποιεΖοδαι; 
ψιλοί  δνιες  εΐοω  χών  δπλων  χαχεχέχλειντο, 
τ.  е.  εϊσω  χών  όπλιχών. 
όπλο^ποΐίχη,  ή (τέχνη),  искусство  изготовлять 
оружіе. 

όπλόχερος,  3.  младшій,  моложе;  прев, 
χαχος  самый  младшій,  эп.  поэт.  — ср.  απα- 
λότερος, 

όπλοφορέω  носить  оружіе,  быть  гоплитовъ. 

2)  позд.  = δορυφορέω. 

όπλο·φόρος,  2.  (φέρω)  носящій  оружіе,  воору- 
женный, оруженосецъ. 

δποόαπός,  8.,  соггеі.  къ  ποόαπός,  откуда  ро- 
домъ, изъ  какой  страны. 

' Οπόεις,  εντός,  ό я ή,  эп.  вм.  'Ояодд,  одгт^ 
Опуитъ,  городъ  Локровъ,  въ  средней  Греція· 
δπό^εν,  эп.  όπποΘ-εν,  соггеі.  къ  πόδεν,  нар., 
откуда. 

δπο9'εν·ουν,  нар.,  откуда  бы  ни  было. 

эп.  δχποΒ^ι,  нар.,  эп.  по8т.= бяоѵ.  гдѣ* 
δποι,  нар.,  соггеі.  къ  πΟΖ,  куда;  опоі  γής  въ  яв- 
кой части  земли;  δποι  προαωχάχω  какъ  иоя- 
но  дальне. 

8.,  эп.  όπποΐος,  соггѳЬ  къ  л· 
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ковоВ,  жакоб;  όл[Ы:ός  гіс,  όποΐός  τις  оЬѵ  ка* 
кой  бы  ни  (быаъ),  какой  тоіько. 
ояоітхё^у  нар.,  куда  тоікко. 
όχάς,  бу  соБЪ  (древесвыб  иіи  раститедьннй); 
об.  сокъ  смоковницы,  употреблявшійся  какъ 
средство  для  свертыванія  молока, 
οκος^  р.  отъ  δψ, 

όηούαχις^  нар.  отъ  όχόύος^  сколько  разъ,  какъ 
чмто. 

ожобв^  только  въ  эп.  ф.  0ял6ов=8поіу  куда. 
οχόοος,  З.у  эн.  также  δχχόόος,  οπόύόος^ 
лат.  ςακηίαβ,  др.  слав,  коликій,  т.  е.  какъ 
ілв  сколь  великій,  какой  (по  количеству);  пе- 
реводится б.  ч.  вар.  сколько:  όπόσος  χρόνος 
сколько  времеав;  όπόοοι  αν  ώσιν  сколько  бы 
(іхъ)  ни  бнло;  όηόόον—τοοοΰτον  сколько- 
столько;  6п6а€П)  аѵ^іоіаіо  за  сколько  могъ  бы 
тн  купить;  όηόαον  άξιος  έοτι  чего  стоитъ;  ότΐό- 
σφ — τοοοντ^  чѣмъ — тѣмъ.  — όχούού·ονν^ 
какъ  бы  ни  былъ  великій  (по  количеству);  όπο· 
ΰονοϋν  сколько  бы  ни  было  или  сколько  НИ- 
^ б^дь. 

οχούτος,  3.  какой  во  числу;  όχοατοσ·οϋν  кйкок 
иибудь  во  числу. 

Μ0τ·αρ  = блате  αν,  когда  бы,  если  бы. 
Ьхбге,  эо.  охлогСу  іон.  бхотя,  соггеі.  къ  ябте, 
^ когда;  цѵ  д*  όηότε  иногда.  Ь)  такъ  какъ. 
όκόκ«ρος,  3.,  эп.  όχχότερος,  соггеі.  къ  πότε- 
который  (изъ  двухъ);  ότιότερον  которое 
1ЛН  что  ивъ  двухъ;  όχότερον  (όπότερα)  — ή 
оіпип  — ап,  ли  — или.  2)  одинъ  изъ  двухъ, 
который  вибудь  (изъ  двухъ).  — пар.  όηοτέ· 
также  όπότερον  (-τέρα),  какимъ  изъ 
двухъ  способовъ.  — Ьхогеі^оаоѵѴу  который 
. вибудь,  кто  нибудь  (изъ  двухъі. 

только  въ  эп.  ф.  όπποτέρω^εν, 

, съ  икой  инъ  двухъ  сторонъ.  И.  14,  19. 
ρκοτεροις,  см.  όχάτερος. 

вар.,  въ  какую  изъ  двухъ  сторонъ, 
іон.  охоѵ,  нар.,  гдѣ;  съ  р.  τής  ηόλιος 
0X09  въ  какомъ  мѣстѣ  города;  οπον  όή  гдѣ-то; 

δπσν  въ  иномъ  мѣстѣ,  иногда;  ούχ  εο8' 
блоѵ  внкогда;  8яоѵ  μϊν^οπον  όέ  въ  одномъ 
случаѣ—въ  другомъ;  8лоѵ  μή  исключая  раз- 
кѣ. Ъ)  при  гл.  движенія  переводится:  куда, 
напр.  Ьхоѵ  έτράτίετο,  опоѵ  βέβηχεν,  с)  когда, 
такъ  какъ,  ос.  съ  уе,  напр.  Ыег.  1, 68;  4, 195; 

. 7,  160;  Хеп.  Суг.  2,  8,  11  и др. 
ояоѵтоі^  гдѣ  бы  ТО  НН  было,  гдѣ  вибудь. 
гдѣ  только. 

^хб^еѴу  ЬххоВ^іу  όχχοΐος^  δχχόύε, 
^χόύος^  блхогаѴу  бхлёте^  ожжотярод, 
®»отяраѵ®>яу,  όππως,  эп.  вм.  8лу,  блб· 

, и пр. 

3,  (дтат)  жареный,  эп. 
^каѵясоу,  то,  и όχχάνιον  {0лх&т)у  печь  ку- 
, конная,  кухня. 

ο*τάτω  (кор.  6л,у  см,  όράω)  видѣть;  въ  стр. 

, быть  видимымъ,  являться.  Н.  3. 

ΟΛταο^α,  ή,  видѣніе,  явленіе.  Н.  3. — ср.  6л· 

ο*καω  жарить:  хр^а;  печь:  άρτον\  обжигать: 
^Г^раѵ.  — ср.  пілтФ^  лёбОФ. 

ήρος,  6 (кор.  0л,,  см.  όράω),  лазутчикъ, 

, оошдатай. 

т4,  подр.  δώρα,  дары  за  узрѣніе 
*огоі.;  χαιόός  άντ'όχτηρίων  зато,  что  узрѣлъ 
* ййшеіъ  сына*  иозт. 
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'ΟχτιΧέτις,  ιδος,  ή,  зрящая,  эпит.  Аѳины. — 
си.  слѣд. 

охтіХоду  ό (кор.  дл,,  см.  όράω),  глазъ  (по  дори- 
чески). 

охгііоѴу  ονος,  6 = лат.  орііо.  позд. 
бхтоду  8.  жареный:  χρέος;  печеный:  άρτος·,  обо- 
жженный: πλ^ν^ς;  наваленный:  σίδηρος. — ср. 
όατάω, 

охѵшу  атт.  όχνω,  б.  ·ύσω,  жениться  на  комъ, 
брать  въ  жены  кого,  τινά;  быть  женатымъ, 
όχνίοντες  женатые.  — Стр.  быть  взятой  въ 
жены,  выходить  вамужъ,  ѵлд  τίνος  за  кого. 
όχωχα,  си.  όράω, 

όχωχή^  ή (кор.  0л.,  блФла),  зрѣніе;  άντήσαι 
όχωχής  узрѣть,  увидѣть,  эп. 
ожсбрсе,  ή,  іон.  ·ρη,  осень  (у  Грековъ  начинав- 
шаяся съ  появленія  Сиріуса  и продолжав- 
шаяся до  появленія  Арвтура,  т.  е.  соотвѣт- 
ствовавшая концу  нашего  лѣта  и началу  на- 
шей осени).  2)  плоды  (ос.  фруктовые),  вино- 
градъ, сборъ  плодовъ  и винограда.  8)  въ  пер. 
возмужалость,  зрѣлость,  цвѣтущая  пора  жиз- 
ни (м.  б.  отъ  0л,,  іл,  ср.  ^ω,  лёлтш,  и ωρα, 
соб.  время  созрѣванія). 
όχωρίζω  (Зліора)  собирать  плоды  (осенью), 
абс.  и съ  в.:  τοίς  φοίνιχας. 
όχωρινός^  8.  осенній;  άστήρ  дл.,  τ.  е.  Сиріусъ, 
эп.  (Ϊ,  эп.  г.) 

όχωρ·ώνης,  ου,  ό (ώνεομαι),  продавецъ  пло- 
^ довъ,  фруктовщикъ. 

όχως,  іон.  όχως^  соггеі.  къ  πώς,  1)  нар.,  какъ, 
какимъ  образомъ;  οлως  8χει  въ  какомъ  со- 
стояніи находится;  оѵх  8б9·'  οлως  никоимъ 
образомъ,  никакъ,  никогда;  оѵх  8лфд  оѵ 
всячески,  во  всякомъ  случаѣ;  ίσ8*  8χως  (въ 
вопросахъ)  возможно  ли;  8лфд  при  прев.: 
8лως  άριστα  какъ  можно  лучше.  2)  союзъ,  а) 
какъ,  когд^  όπως  τάχιστα  какъ  скоро^  какъ 
только.  Ь)  чтобы;  сочиняется,  какъ  іѵа,  и 
кромѣ  того  съ  ньъяв.  б.;  όπως  μή  чтобы  не; 
ονχ  όπως— аЯАа  хаі  не  только  не — но  даже, 
ούχ  όπως— с^Л*  ουδέ  не  только  не — но  даже 
не,  или  не  то  чтобы— во  даже  не:  μή  8лως 
όρχεΐσθαι  іѵ  ^ν8μώ  άλλ*  ονό*  όρ^οϋσώα  ίδν· 
νασ8ε;  рѣдко  ούχ  ^πως  во  второй  части  про- 
тивоположенія: лεлαύμε8  ήμ^ς,  ούχ  όπως  σε 
χμόσομεν,  с)=0гі,  что,  об.  послѣ  гл.  бісешіі 
и зепііеп^і  съ  отрицаніемъ:  όπως  ^уо>  άχόο- 
μαι  ύμας  τρδφων,  μηδ*  ёлоѵовіщ  потому 
что:  ^μο\  ό’  άχος  χείνον,  όπως  όή  όη^ν  алоі· 
χεται;  οΐχτείρω  νιν  8γωγ\  8лως  όεΐ  νοσεί, — 
όπως  όήχοτ€  какъ  бы  то  ни  (было).- όπω6· 
оѵр  какъ  нибудь,  какимъ  нвбудь  образомъ, 
неизвѣстно  какимъ  образомъ;  ονό*  ώιωσοϋν 
никакъ,  ничуть,  нисколько,  никакимъ  обра- 
зомъ. — οχωό·χ€ρ  совершепно  пли  точно 
такимъ  образомъ,  какъ.  — όχωσ·τί»ανν 
=όπωοο6ν;  об.  съ  отр.  ούό^  блФбтіоЬѵ  даже 
нисколько,  ничуть,  никакимъ  образомъ. 
ρρα,  эп.  пр.  н.  8.  л.  ед.  отъ  όράω, 
ορ&μα^  τος,  то  (όραω),  зрѣлище,  видъ;  Н.  3.  ви- 
^ дѣніе,  явленіе,  привидѣніе. 
όραύις^  εως,  ή^  зрѣніе. 
όρατής,  ον,  ό,  зритель,  позд. 
όράτος^  8.,  прил.  отгл.  отъ  όράω,  видимый. 

юн.  όρέω^  сокр.  όρώ,  пр.  н.  έώρων,  іон. 
ωρεον,  пр.  с.  όώράχα  (у  атт.  поэт,  εόράχα^ 
пр.  0·  2.  зл.  ПОЭТ·  όπωπα,  б.  δίρομαι^  ао.  2.  зн 
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боУу  С0С1.  ϊδω,  жел.  ΐδοιμι  и проч.,  πρ.  с.  стр. 
€ίόρ(ψαι  и ώμμαι  {ώψαι^  ώπται),  ао.  стр.  ωφ· 
&ην,  ПОЗД.  εωρά&ην^  5.  стр.  όφ^ήαομαι,  ао. 
2.  ср.  3.  είόόμην,  неопр.  Шбд^ои,  ао.  Ι.  ср.  з. 
сосл,  Η.  3.  (темы  όρα  ^ 3π.,  16.  [/4(ί]), 

1)  видѣть,  т*ѵ(£  или  гС,  όφϋ'ΰάμοΐς;  съ  слѣд. 
δτι^  съ  орич.;  όρώ  ύξϋψ,αρτάνων  = όρώ  3τι 
εξαμαρτάνω\  въ  вер.  замѣчать,  понимать;  φί· 
λως  όρον  охотно  видѣть;  ί}6ιον  όράν  лучше 
желать;  поэт,  τινί  τι  промышлять  иін  приго- 
товлять для  кого  что:  κάπετον  τφόε;  поэт. 
όρώντα  Хёуеіѵ  говорить  понятное;  δχ^ιστος 
όράν  самый  противный  для  глазъ.  2)  смо- 
трѣть, δηί,  κατά  τι  {τινα)\  όράν  εις  τινα  или  τι 
смотрѣть,  взирать,  обращать  вниманіе  на  кого 
или  на  что;  (о  мѣстностяхъ)  όράν  πρός  τι  быть 
обращеннымъ  къ  чему;  съ  слѣд.  όπως  смо- 
трѣть, стараться;  въ  пов.  смотри.— 

Стр.  быть  видимымъ,  замѣчаемымъ,  являться, 
показываться;  тсс  όρώμενα  видимое,  зрѣлище. 
— Ср.  3.  =дѣЙ.,  об.  въ  ао.  2. 

^Ορβηλος,  б,  горный  кряжъ  на  границахъ  Ма- 
кедонія н Ѳракіи,  нынѣ  Перинъ-дагъ. 
όργόζω  дѣлать  мягкимъ,  мять:  χηρόν\  выдѣлы- 
вать (кожу). — ср.  Εργάζομαι, 
όργαένω,  б.  -сеѵ<5,  сердиться,  поэт.  2)  сердить 
(ао.  разсердить).  8орЬ.  О.  К.  ЗЗб. 
όργάντι^  ή=έργάνη\  какъ  прнл.  рабочій,  дѣя- 
тельный. Ёог.  Αηάτ.  1015. 
οργανικός^  8.  (δργανον)  снабженный  орудіями 
или  органами,  органическій:  инструменталь- 
ный; машинный;  ήύχει  хЬѵ  οργανικόν  εις  τά 
πλή^η  λόγον  пользовался  краснорѣчіемъ,  какъ 
орудіемъ,  дѣйствующимъ  на  толпу. 
οργάνον^  т<5,  орудіе,  инструментъ;  машина:  по- 
λεμιχόν;  органъ  (чувствъ),  кор.  έργ.^  έργάζομαι. 
όργ€ΐνο·χοιία^  ή (ηοιέω\  изготовленіе  орудій, 
инструментовъ. 

όργάς^  άόος^  7ι  подр.  {όργάω),  плодоносная, 
дѣвственная,  невоздѣланная  мѣстность,  обиль- 
но покрытая  растительностью;  лугъ,  пастби- 
ще, поляна;  ιερά  όργάς  или  просто  όργάς 
снященвый  участокъ  Деметры  и Персефоны 
на  границчхъ  Аттики  н Мегаръ. 
όργάιΟβ  соб.  изобиловать  соками;  наливаться, 
созрѣвать  (о  плодахъ);  въ  пер.  пылать  страстью, 
находиться  въ  страстномъ  или  возбужденномъ 
состояніи;  съ  неопр.  сильно  желать;  πρός  τι 
сильно  стремиться  къ  чему,— Ср.  з.  = дѣй.; 
только  въ  д.  пр.  ωργητο  желалъ,  ТЬис.  2,  21. 
— ср.  όργή. 

οργη^  V,  дор.  о^усс,соб.  пылъ,  влеченіе,  природ- 
ная наклонность,  темпераментъ,  характеръ, 
нравъ:  αυτόγνωτος  όργά  добровольное  влече- 
ніе; оѵ  τρ  αντρ  όργ^  πολεμάν  воевать  не  съ 
тѣмъ  же  пыломъ  или  увлеченіемъ;  διαηειρά· 
аОш  τής  όργί^ς  τίνος  испытнваіь  характеръ 
кого  л.;  σνντρόφοις  όργαΐς  δμπεδος  вѣрный 
природнымъ  наклонностямъ;  χαλεπή  όργή  тя- 
желый или  крутой  нравъ,  ТЬис.  1,  1^;  έπι· 
φέρειν  όργάς  τένι,  ТЬис.  8,  83,  угозкдать  кому 
л.  (і1.  3.  гнѣваться,  карать);  поэт,  άστυνόμοι 
όργαέ  влеченія  или  стремленія  къ  устройству 
города  или  государства,  вооб.  общее гвенння 
стремленія.  2)  об.  гнѣвъ,  негодованіе,  раздра- 
женіе, τινός  кого  л.,  или  на  к^го  л.,  иіъ  за  че- 
щ όργήν  ποιείοί^αί  тач^  έν  όργρ  ποιείοΒ^αΙ  τι· 
г«,  εν  όργρ  εχειν  τινά^  δι  όρ^ς  3χειν  сердить 
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I СЯ,  г^ваться  на  кого;  хСЭ-ваЭ^аС  τι  εις  όργί,ψ 
сердиться  на  что;  Зруу,  6і*  όργής,  δι'  όργήν^ 
κατ^  όργήν,  ύη  όργής,  μετ  όργής,  έξ  όργής^  π^ 
όργήν  въ  гнѣвѣ,  въ  раздраженіи.  — (иногда) 
кара,  наказаніе,  ос.  въ  Ы.  3. — ср.  όργάω. 
όργΐα^  τά  (кор.  έργ.^  ср.  ίρδω\  тайные  обряди, 
таипства(ос.  Дехетрн  и Вакзеа);  во  »б. священ- 
нодѣйствіе, жертвоприношеніе:  όργίων  φλόξ. 
οργιάζω  совершать  таинства,  праздновать  ор- 
ііи;  вооб.  совершать  какое  я.  священнодѣй- 
ствіе, нлпр.  ^σίας\  почитать  бога,  поклонять- 
ся богу  (об.  о таинственномъ  поЕлоневін): 
Θ^εον  Ιε^οΙς  άήόή^οις, 

όργιαύμος^  б,  празднованіе  оргій,  таннствеп- 
воѳ  богослуженіе  Вакха,  нозд. 
όργιαατής,  ой,  ό^  празднующій  оргіи  или  таии- 
ства.  позд. 

ό<ητΐζ»,  б.  -ιώ  (όργή),  сердить  (ао.  разсердить), 
τινά. — Об.  стр.  съ  б.  ср.  з.  сердиться,  τινί  ні 
кого  или  на  что;  я6  κραυγή  выражать  сви£ 
гнѣвъ  крикомъ;  τό  όργιζόμενον  τής  γνώμην 
раздраженное  настроеніе  мысли. 
όργίλος^  8.  {όργή)  вспыльчивый,  сердитый. 

нар.  όργίλως  εχειν  τινί^όργίζ/εαδ^ι.  (ϊ) 
όργνιάβ  ή,  ЭН.  όργνίΛβ  сажень  (пространство 
между  двумя  распросгертыии  руками,  и.  6. 
оть  όρέγω},=6  πήχεις  или  6 тн  футамъ. 
*Ορά'ηθόόςβ  ό,  притокъ  Дуная  въ  Скиѳіл  (Се- 
ретъ?). 

όρεγ/Шу  τος,  τό  (όρέγω),  П{юстнравіе,  протягв 
ваніе:  χερός;  вытягиваніе  потъ,  шаганіе,  шаіъ: 
δρεγμα  δεινόν  ήμιλΚημένην;  ^μάτων  δρεγμα; 
подставленіе:  παρίμόων.  поэт.  позд. 
όρέγννμΐβ  эп.  = όρέγω. 
ορέγω^  6.  όρέξω,  ао.  ωρεξα,  простирать,  оротя- 
гввать:  χ^ρα;  τινί,  πρός  τινα  къ  кому.  2)  во- 
давать,  давать  (ао.  подать):  δέπας,  κνδος  и щк, 
τινί  кому,— Ср.  3.  1)  эп.  лргістираться,  ироті- 
гвваться  или  вытягиваться;  χεραίν  и абс.  про- 
стирать руки  свои:  παιδός  όρ^ξατο,  соб.  аотл- 
нулся  къ  сыну,  т.  е.  простеръ  руки  къ  сниу; 
ποοσίν  и абс.  шагать,  бѣжать:  ϊπποι  лобоіг 
όρωρ^χαται  ηολεμίζειν,  τρίς  μλν  όρέξατ^ 
трижды  шагнулъ;  δγχει,  δουρι  όρ^ξαο^  из 
править  копье,  τίνος  на  кого,  устремітьсл  на 
непріятеля  съ  копьемъ.  2)  эп.  доставать  (ао. 
досгать):  όρέξασ^ι  μενεαίνοεν,  достигать, 

- падать  (ао.  достигнуть,  попасть):  όρεξά- 

μένος  τι  прежде  попалъ  во  что  либо.  8)эв.= 
дѣй.,  протягивать  что  л.  свое:  χεΐρα  тюи  пго- 
μα  протягивать  свою  руку  къ  устамъ  ил  въ 
лиду  кого  л.,  чтобы  взять  яа  подбородокъ (каа^ 
это  дѣллли  просящіе).  11. 24, 506. 4)  об.  стре- 
миться къ  чему,  желать  чего,  ηνόςπ  сьнеопр. 
όρεφατέω  ходить  по  горамъ,  взбираться  иа 
горн.  позд. 

όρει·»βάχ^ς^  оѵ,  6 (βαίνω),  ходящій  по  гораиъ, 
живущій  въ  горахъ,  поэт. 
όρес■■<Γρόдος,  2.  пробѣгающій  горы, 
όρε^ρομος,  2.  (νέμω)  пасущійся  вли  живущій 
на  горахъ,  поэт. 

όρεινόςβ  3.  (^(κ>ς)  гористый:  χωρά,  Ь)  горині, 
въ  горахъ  живущій:  Θράκες, 
όρειος^  8.  и 2.  = όρεινός, 
όρειχάλχινοςβ  8.  (όρείχαλκος)  сдѣланині  изъ 

желтой  мѣди. 

όρει·χαΙχοςβ  6,  соб.  горная  мѣдь  (руд·)» 
тая  мѣдь,  лат.  огісЬаІсшп  или  аагісЬаІспт· 
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όρεχ90ς,  8.  (όρέγω)  протянутый,  направленный 
іротнвъ  непріятеля:  ,иеХіси.  эп.  позд. 
*Ορ^^ΐ}ς,  см.  *1αξάρτης, 
όρίξβς^  шд,  ή (όρέγω)^  стремленіе,  желаніе; 
виаетнтъ. 

όρ€θ·χοβίος,  ό (όρ$νς,  χομΒω\  ухаживаюіцій  за 
Іолами,  ООГОВЩВЕЪ  муловъ. 
6ρέομαι==δρννμαί^  двигаться,  трогаться.  эп« 
όρ€αί»τροφος^  2.  (τρέφω)  вскормленный  на  го- 
рахъ. эп. 

ο(^·χοος,  2.,  поэт.,  н όρ€ύχψος^  2.,  эп.  (ορος 
Η χ^μαιΥ),  живущій  въ  горахъ,  гораыЙ,  днкіЙ. 
όρёбύ€тβάτΊ|ς^  ό=όρεί^άτης.  поэт. 

'Орсякясоѵ,  то  (также  * Ορέαθ^ειον),  г.  въ  Ар· 
хвдін.  *ΟρεύΒ^ίς^  ί0ος^  область  этого  города. 
Όξέ9τ€€θς,  8.,  прнл.  отъ  *Ορέατης^  Орестовъ. 
ό^χΒρος^  3.=όρ€ΐνός,  эн.  поэт. 

'Ορίύτης^  ον,  эп.  ею,  б,  Орестъ,  сынъ  Агаиеи- 
■ова  и Клитемнестры.  Тотчасъ  послѣ  убіенія 
отда  своего  Клитемнестрой  и Эгисѳомъ,  онъ, 
еще  малолѣтній,  былъ  отправленъ  сестрою 
своею  Электрою  въ  Фокяду  къ  царю  Строфію, 
женатому  на  сестрѣ  Агамемнона.  Возмужавъ, 
Орестъ  тайно  возвратился  въ  Микены  и 
вмѣстѣ  съ  другомъ  своимъ  Пиладомъ,  въ  от- 
шдеше  за  смерть  отца,  убилъ  мать  свою  Кли- 
тенвестру  и Эгисоа.  За  убіеніе  матери,  Орестъ 
бніъ  преслѣдуемъ  Фуріями  и въ  состояніи 
(іѣненства  долго  скитался,  пока  наконецъ  не 
воі|«лъ  успокоенія  въ  Аѳинахъ,  онравдан- 
вві  судомъ  Ареопага,  въ  которомъ  предсѣ- 
хвтеіьствовала  сама  Аѳина. 
уё^тисд,  άόος^  ή (δρος),  горная:  νύμφη,  эп. 
эп.  д.  и р.  МН.  отъ  δρος. 
б,  мулъ. 

^%Β4ω  ревѣть,  мычать,  эп.  поэт, 

(во  др.  трепетть  или=Зρ^ομαι). 
іон.  вм.  ίράω, 

см.  όρεοχόβος, 

®9Ч«с,  эп.  2.  я.  ед.  н.  изъяв,  ср.  з.  отъ  όράω. 
0р9«с,  веопр.  ао.  2.  сини.  ср.  з.  отъ  δρννμί, 
, 11.  8,  474. 

^θδενω=όρΘΌω,  подпирать.  Еиг.  Ог.  405. 
см.  όρθδς. 

ΟρΙΚα,  ή,  эпит.  Артемиды  у Лакедемонянъ  и 
Лркадянъ. — ср.  δρ&ιος. 
ορθ^ζω  (δρ&έος)  кричать.  АевсЪ.  Регв.  687. 
^8ιος,  8.,  также  2.  (3ρ8<$ς),  прямо  поднимаю- 
ицйеа  вверхъ,  крутой:  ό0ός;  ορΒ'ία  9·ρίξ  во- 
іосъ,  стоящій  дыбомъ,  όρδ^ίας  ατ^οαι  ^ τρίχας 
поднять  волосы  дыбомъ;  δρθτα  ήν  τά  γέ^ί^α 
мвтн  прямо  стояли  или  пряно  были  подняты; 
тЬ  δρΟιον  крутизна;  δρβ-ιον^  τιρός  δρθ^ιον  Ιέναι, 
и т.  п.  идти,  вести  въ  гору.  2)  о зв^гкѣ: 
«ісокій,  громкій:  χωχνμ^α^  χηρύγματα\  νομος 
ЦЬюд  высокая  мелодія,  пѣснь  въ  высокомъ 
тонѣ  (об.  въ  честь  Аполлона);  какъ  нар.,  эп. 
поэт.,  6ρ8α>ν,  δρ^ια  громко:  δρδια  Цѵбв.  8) 
прямой:  τά  δρδ-ία  τά  ές  την  μεοόγαυχν  φέρσντα 
прямая  линія  или  полоса  и пр.;  въ  пер.  пря- 
хой, вѣрный,  справедливый:  λάγος,  4)  о войскѣ: 
^ρ^ωι  Χόχοι  отряды,  построенные  колоннами 
(т.  е.  въ  длину,  съ  небольпшмъ  фронтомъ);  άρ· 
поі&адш  или  ηοιεϊν  τοι;ς  λόχονς  строить 
лохи  или  отряды  колоннами;  όρ^ίονς  το^ς  λό~ 
χονς  ауеіѵ  вести  лохи  колоннами;  όρ^ία  τη 
Зуи»  πρδς  хЬ  χΛχος. 


όρθ<1·^ονΧος,  2.  (βουλή)  дающій  прямой,  хо 
рошій  совѣтъ,  поэт. 

6ρ9ο··γώνίος^  2.  (γωνία)  прямоугольный. 
όρ&^·άіίής^  2.  (όαήναι)  хорошо  знающій,  свѣ- 
^ дущій.  АезсЬ.  А^.  1022. 
όρθτ^·άίχαιοςί^  2.  вполнѣ  справедливый.  АеэсЪ. 
£нт.  994. 

боЭ^шіхшш,  ф (εΙηεΐν\  правильная  рѣчь,  пра- 
вильный выговоръ. 

τρϊχος,  б,  съ  волосами,  стоящи- 
ми дыбомъ.  АезсЬ.  СЬо.  82. 
όρθ^·χραιρος,  8.  (ср.  χέρείς)  пряморогій,  эпит. 
быковъ;  съ  носомъ  и кормою,  подымающими- 
ся прямо  вверхъ  или  загнутыми,  эпит.  кораб- 
лей. эп. 

όρθіітχρйνος^  2.  (τίοάνον)  съ  поднятою  вверхъ 
головою,  высокій.  Зорѣ.  Апі.  1208. 
ορθο·μαντεέα^  истинное  предсказаніе. 
АезсЬ.  А^.  1215. 

2.  (ѵ^Алщ)  справедливо  распредѣля- 
ющій, справедливо  правящій.  АезсЬ.  Бит.  962. 
6ρΒ<^χοάέω  идти  прямо.  Н.  8. 
όρЭ'6ш%ον^^  р.  -ηοόος,  ά,  ή,  прямоногій,  сто- 
ящій прямо;  въ  пер.  крутой:  πάγος,  поэт. 

8.  (δρνυμι^  по  др.  сродно  съ  лат.  агёииз) 
прямой  (въ  вертикальномъ  направленіи),  стоя- 
щій прямо,  поднятый  вверхъ;  οτή  6'  όρθύς 
всталъ;  όρδΰά  τρίχες  εσταν  волоса  стали  ды- 
бомъ, ορθών  ^αταότων  άγορή  собраніе  стоя- 
щихъ (на  ногахъ);  άρθός  άναίξας  вскочивъ  на 
ноги;  άρθ^ν  <Λς  ίοτάναι  подымать  Гвверхъ) 
ухо,  навастривать  ухо;  άρθόν  αΣρειν  κάρα  пря- 
мо или  высоко  поднимать  голову;  όρ&ή  τιάρα, 
χυρβααία  прямо  поднимающаяся  вверхъ  или 
высокая  чалма;  въ  пер.  прямо  стоящій,  т.  е. 
цѣлый,  невредимый:  άόιχ&οδαι  τοϋ  Πανάχτου 
τη  χαθαιρ^Οΰΐ,  8 Ιάβι  άρθόν  παραδοϋναι;  нахо- 
дящійся въ  напряженномъ  состояніи,  испол- 
ненный ожиданій,  встмвоженный  (соб.  под- 
нявшійся на  ноги):  *£λΛάς  2)  прямой  (въ 
горизонтальномъ  направленіи):  άρΜρ  яюреѵе- 
ται  прямо  идетъ;  όρδήν  (подр,  όόόν)  и όι*  άρ- 
θξς  прямою  дорогою  или  по  прямой  дорогѣ; 
όρ^ΐςδμμαοι^έξ  όμμάτων  όρ&ών  глазами  пря- 
мо смотрящими,  т.  е.  открыто',  смѣло;  τί^σιν 
άρθόν  πόόα  ставитъ  ногу  прямо,  т.  е.  идетъ 
прямо,  открыто.  8)  въ  пер.  истинный,  вѣрный, 
правильный,  настоящій,  дѣйствительный,  спра- 
ведливый: νόμος,  δηος,  μάρτυρες  и пр.;  άρθφ 
λύγφ  на  самомъ  дѣлѣ,  въ  дѣйствительности.-^ 
ές  ορθόν  прямо,  όίχης  ές  όρθόν^όρθώς  χατά 
6ίχην\  χατ'  όρθόν  прямо,  правильно,  вѣрно, 
справедливо:  κατά  τό  όρθόν  άιχάζβιν;  счастли- 
во: χατ*  όρθόν  όξέλ.θ6ίν. — нар.  прямо, 

правильно,  вѣрно,  нстипно,  справедливо;  3ρ- 
θώς  Ιχει,  съ  слѣд.  иеодр.,  правильно,  спра- 
ведливо; 6 όρθώς  χυβερνητης  истинный,  на- 
стоящій кормчій. 

όρθ<^·ύχάά'ηγ^  вар.  (ϊστημι),  стоя  прямо,  на 
ногахъ,  поэт.  позд. 

όρθΌ·ύτάτης^  ου,  6 (ΐστημι),  соб.  стоящее  пря- 
мо, столбъ,  колонна;  подпора:  κλιμάχων,  поэт. 
2)  жертвенная  лепешка.  Баг.  НеІ.  547  (по  др. 
въ  первомъ  значеніи). 

όρθ^της^  ητος,  ή (όρθός),  вертикальное  поло- 
женіе (напр.  тѣла  человѣческаго).  2)  въ  пер. 
правильность,  вѣрность;  прямота,  справедли- 
вость. 
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όρ^στομέω^ 


όρμΛίνω 


όο^τομίω  (τέμνω)  пряно  рѣзать;  въ  пер.  τόν 
λόγον  τής  αληθ'εΐΰίς,  Η.  3. 

όρθ'όω  {όοΒ'ός)  ставать  пряно  (на  поп),  подпн- 
натЬуТсѵа  Ніи  τι:  κάρα,  τίρόύωπον;  въ  пер.  воз- 
двигать, строить:  Μρυμα^  βρέτας^  ^^^χος\  устра- 
ивать: άνώνας\  возвышать,  устраивать  жъ  луч- 
шему: την  π(χτρ£6α;  поднимать,  возстановлять 
(съ  πάλιν  л безъ  него):  τά  ;τ6Λβο»ς;  сохра- 
нять, сиасать:  σΒοντόν^  βίον,  2)  дѣлать  пря- 
мымъ, выпрямлять;  въ  пер.  исправлять:  νϋν  6* 
ωρ^ωσας  στόματος  γνώμην  теперь  ты  сказалъ 
вѣрную  мысль;  прямо  направлять,  ирмиты 
πολί<5  νόμψ  αΐύον, — Стр.  а)  подниматься,  вста- 
вать, становиться  или  стоять  прямо  (па  но- 
гахъ); όρθωβ^Βίς  поднявшись;  ορд^вϊς  έπ 
τ^χ^τώνος  опершись  на  локоть;  σώμα  όρΒτιύμΒνον 
іѣло  выпрямившееся,  прямо  стоящее;  оі  όρ~ 
9οόμΒνοι  стоящіе  иа  ногахъ  или  стоящіе  крѣп- 
ко; πόλις  όρϋσυμένη  государство,  стоящее 
крѣпко,  находящееся  въ  счастіи.  Ъ)  быть  на- 
правляемымъ вѣрно,  попадать:  τό6*  όρΒ^ω- 

д‘у  βέλος;  удаваться:  ήν  ή διάβασις  μ^  όρ^ω· 
Β^ζ;  пользоваться  счастіемъ,  имѣть  успѣхъ: 
6 στριηηγός  πλ&στ*  άν  όρ^ίτο;  τό  όρΒούμε· 
νον  успѣхъ;  ^ άγγέλψ  κρνητός  όρΒοϋταιλό^ 
γος  въ  вѣстникѣ  имѣетъ  успѣхъ  или  для  вѣст- 
ника бываетъ  полезно  и пр.  с)  дѣлаться  пра- 
вильнымъ или  вѣрнымъ:  οΰτω  όρΒοΐτ  αν  6 
λόγος. 

όοθΐραώομαι  (όρΒρος)  рано  вставать,  бодрство- 
вать. ηοΒΤ.  (позд.  όρΒρεύω). 

όο&γ(ζω  (δρΒρο^)  = δοΒρεοω,  ηρός  τινα  рано 
приходи  ь къ  кому.  Η.  3. 


ό^Β^νός,  8.=όρΒριος,  позд.  Η.  3. 

8.  Η 2.  (ορΒρος)  утренній,  ранній; 


съ  разсвѣтомъ;  гг 
^ когда  было  еще  очень  мно. 
όρθ^»ώννμος,  2.  (Βνομα)  съ  нстнипымъ  нме- 
ненъ,  вполнѣ  соо^тствующій  своему  имени, 
настоящій:  χ^βος.  АеасЬ.  Л^.  700. 

8ΠΗΤ.  Артемиды,  ср.  ΟρΒία.  χ 
оі^уѵлофшіу  повт.  = З^одми,  устремляться, 
панадать,  τινός  на  ксио. 

іов.  οόρ(ζω^  б.  όρίσω^  атт.  6ριώ,  ао.  &ρι· 
σα,  ηρ.  С.  &ίμκα  м ηρ.  (ορός),  граничить,  χρός 
те,  Нет.  4,  42;  об.  съ  в.  ограничивать  что  л., 
служить  граиннею  чему:  χώρψτ^  отдѣлять:  πο- 
ταμός οιόρζζΗ  τήν  те  ΣχνΒαίην  хае  την  Νενρί- 
όα  также  хі  τίνος  илн  ώιο  τίνος;  отмеоке- 
иыватц  отводвть:  χέ^ος;  въ  стр.  огравичн- 
ваться,  оканчиваться;  нростмраться  до  чего: 
μέχρι  хоВбе  ώρίοΒω  υμών  ό βροΛντης  до  снхъ 
поръ  нусть  простирается  и пр.  2)  ои|>едѣілт^ 
постаиоввять,  нолагатц  назначать:  μόροτ,  τό- 
μοΜ,  σωτηρίαν;  опредѣлятъ  (вовятіе,  слово), 
деішіге;  въ^стр.  быть  опредѣляемымъ  и пр., 
ωρισμένος  опредѣлшшй,  постановленный.  8) 
воет,  раздѣлятъ:  πόρον  πομαχίαν^  πύνχοσ  πέτ- 
ρας вровлыватъ  море  м вр.;  разгоаятъ,  раски- 
дывать: χΒίμβΜ  αλλοσ*  άΰοτ  «реос^  отнимать: 
ματρός  £с  у^ереіт.— Ср.  з.=:дѣй.  (зіЬі,  εααπι\ 
оврелѣлятъ  для  себя  іранниу:  ^ρον;  вооб.  оаре- 
дѣлятъ,  волагатъ,  востанпаіятъ,  назначатъ,  г^, 
мяв  в.  съ  ыеонр.;  όισχιλίων  ώρ^μ^τος  т^  о^- 
піаѵ  овредѣянввпй  млм  объямв^  долгъ  на 
своемъ  дожѣ  въ  2000  драхмъ;  веет,  όριζμμαι 


бЬ  τήν0€  ΙΐΒ^αιβών  χΒόνα  л считаю  въ  с 
ихъ  цредѣлахъ  землю  Перребовъ,  или  зеі 
П.  леяштъ  въ  моихъ  предѣлахъ. 
όριχός^  8.  (όρβνς)  муловый. 
όρίνω  поднимать,  возбуждать;  волновать:  π 
τον;  въ  пер.  трогать,  волновать:  Βνμόν;  с 
щать,  пугать,  приводить  въ  замѣшательсі 
гнать,  эп.  поэт. — ср.  δρννμι. 
орлом,  тб,  об.  во  МН.  (6ρος),  граница, 
όριος,  2.  (δρος)  межевоб;  Ζεύς  Зевсъ,  охраш 
щій  гравиду  или  межу;  Βεός  богъ  ^[іанмігь  і 
межи. 

όριύμα^  τος,  тб,  іон.  ονρχΟβΑα  (όρέζω),  об. 

ΜΗ.,  граница,  предѣлъ,  іон.  поэт.  позд. 
όριύμός^  б,  соб.  ограниченіе;  об.  ешредѣлен 
беПпіііо;  условіе,  договоръ,  позд. 
όρτοτής,  ой,  б,  опредѣляющій  границы;  во< 
установитель:  των  δικαίων, 
όρπ&νη^  ή (ср·  δρκος\  ограда,  стѣна;  тенв 
ца.  поэт. 

όρχι&τομέΐύ=δρχια  τέμνω^  заключать  союз 
τινί  съ  кѣмъ.  поэт,  у Ріаі.  Тѣет.  21. 
орхс^ш  (δρκος)  брать  клятву,  τινά  съ  кого 
Ъ)  Н.  3.  заклинать  кого,  τινα;  τόν  Βϋόν  шп 
венъ  Бога. 

орміом,  тб,  об.  во  МП.  (ορχος),  клятвенная  хері 
ва,  т.  е.  жертва,  нрнноснмая  въ  подівѳркде 
віѳ  клятвы  или  договора,  И.  8, 246  и 269;  вооб 
клятва:  δρχια  όμόοαι^  δοϋναι^  ποιήοασδαι  длп 
клятву;  договоръ,  союзъ:  δρχια  πίστα  τέμηο 
заключать  вѣрный  договоръ,  союзъ  (соб.  зл· 
калать  жертвы  при  заключеніи  договор*  іи 
союза);  Βάναχόν  νύ  χοι  δρκι  ίταμνον  ш за- 
ключилъ договоръ  ва  смерть  тѳбѣ 
όρxιος^  2.  (6ρχος)  клятвенный;  тотъ,  которимъ 
клянутся,  орнзываемый  при  клятвахъ:  Ζερς 
Зевсъ,  свидѣтель  н блюститель  жиіщ  тоже 
ВвоС^  θέμις;  поэт,  δρκων  {Ζςρος  мечъ,  кото- 
рымъ я клянусь.  Ь)  поэт,  давшій  прншу,  си- 
ванный  клятвою*  διχααταί;  δρχιος  λέγω  гово- 
рю подъ  клятвой. 

ορχος,  б,  клятва,  присяга;  δρκος  Βεών  кшм 
нмевемъ  боговъ;  δρκον  όμνόναι,  хоиГоІ^ 
клясться  клятвою  вли  давать  клятву.  Ъ)  слп 
олвцетворевіе:  "Ορχος,  богъ  клятін,  αφ^ 
щій  кіятвопреступвнковъ,  сынъ  Броди  ('Іцм;) 
н слуга  Зевса. — ср.  βρχος. 
орхос»  (ορχος)  брать  клятву  съ  кого,  обяавм’^ 
кого  л.  клятвой,  нрнводпть  кого  л.  въ  ПрІ^ 
гѣ,  τινα. 

ορβοΛμΜί^  τος,τ6  (брхбо»),  клятва.  (АевсЬ.) 
ό^·ωμοθ£α^  ή {δρκος,  δμννμι),  вллпа,  ір>* 
сяга.  Н.  3.  I 


брх-еодимкт,  χά— δρχια.  см.  όρκων. 
брхшдотесо  (ορχος,  δμννμι)  клясться: 
богами;  τινί  кому  л.— поэт.  позд. 
όρχφοηίς,  ой,  6^  (брхбш),  должностное  іВДЧ 
првводящее  къ  присягѣ, 
όρμα^^ός,  б (όρμος^,  рядъ,  цѣпь,  вврепвДД» 
ва,  куча. 

ордик^^^  ордіж^щ , сося.  ао.  Ь стр-  ^ ^ 
μάω,  дор.  вм.  όρράξΒω^  όρμηΒη. 
ордкжггс»  = όρμάω,  соб.  двяптц  об.  п ^ 
обдумывать,  размышлять:  ^ 

μόρ,  тшже  «б(ц  е%  ·. 
что  л.;  Βωμόν  όρμαίνα  (?),  АеиАА|. 
всяуекаеіъ  духъ.  эн.  номт.  2)выенврек*Х"* 


/ 
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гапсл,  волноваться,  безловоиться.  АезсЬ. 
δβζΐ.  8М. 

όρμαω  (ορμή)  двягать,  устремлять;  побуждать: 
ід  πό)^μον;  возбуждать:  πόλ€μον;  όρμηθ^είς 
ОейОуТОже  ώρμημένος  ηρός  ϋ^εών,ύηό  τοϋ  Ιρο»- 
τος  побумзденннЙ  богомъ  в πρ·;  πλαγά  ωρμάΟη 
нанесенъ  билъ  ударъ.  2)  въ  неперех.  двигать- 
ся, устремляться;  пусжаться:  όυακειν·,  напа- 1 
дать,  τινα\  отправляться:  την  ανω  δόόν^ 
Ф&оОеѵ,  ёп  оЪищ  пытаться,  стараться,  ос. 
съ  неопр.:  ώρμηχότε  προεατάναι  τής  ηόλεως; 
ватавать:  &οπερ  ώρμήσαμεν,  ϊωμεν. — Ср.  з., 
съ  ао.  ер.  з.  и стр.  = дѣй.  2.,  двигаться, 
устремляться  и пр.,  τίρός,  εις,  έηί  τινα  или  τι; 
отправляться,  άπό  или  τινος\  оусіаться, 
интаться,  ос.  съ  неопр:  φενγειν\  начинать; 
ωρμητο  λέγειν\  стремиться,  желать:  ήτορώρ- 
μάχο  ηοίεμίζβίν;  χλνω  τινός  οϊχιον  όρμωμέ· 
γον  слышу  нѣкій  плачъ  раздающійся;  λόγος, 
ψάτις  ωρμηται  (Нег.)  идетъ  молва. 

όρ$иνος,  эн.  прич.  сини.  ао.  2.  ср.  з.  отъ  δρ· 
ϊτμι. 

ορμέω  {βρμος  2.)  стоять  на  яворѣ,  видать  яворь, 
У иѵі,  напр.  έν  λιμένι]  ηρός  τινι,  наир,  η^ς 
γη\  тавже  είς  τι,  напр.  εις  πόντον,  или  κειτά 
τι,  напр.  лота  οχηνήν  (по  направленію  къ 
ватру,  т.  е.  противъ  шатра);  йш  бѵОСѵ  άγ~ 
ηραιν  (см.  ό^χυρα);  оѵх  іпі  τής  αύτής  (подр. 
ёущад)  όρμεί  τοις  πολλοίς  не  стоитъ  на  од- 
вонъ  и томъ  же  якорѣ  съ  народомъ,  т.  е.  не 
дііствуетъ  за  одно  съ  народомъ;  поэт.  позд. 
оовраться  па  что  л.,  έπί  τινι:  χάπι  ομιχροίς 
μέγης  ωρμουν  (αν)  и,  будучи  большимъ,  опн- 
, раіся  бы  на  малое. 

όρμιί,  4,  быстрое,  сильное  движеніе  или  стрем- 
іевіе;  напоръ,  натискъ:  χνματος,  ηυρός,  Μγ· 
χεος;  ватнскъ,  нападеніе  (врага):  μια  όρμη  или 
іяЬ  μιας  όρμής,  ипо  ішреіи,  однимъ  нати- 
сков сразу,  единодушно.  Ъ)  порывъ,  стрем- 
леніе, желаше;  ха9^*  όρμήν  съ  порывомъ  или 
пыломъ^  реаиостно;  побужденіе:  δαιμονίη  по- 
бужденіе божественное,  свыше;  όρμη  тті· 
вт€і  τινί,  съ  неопр.,  сильное  желаніе  овладѣ- 
ваетъ кѣмъ  л.  с)  выступленіе  въ  путь,  напр. 
0ι1·  2,  408;  выступленіе  въ  походъ:  &νεοΒ^αι 
^ Ы ту  όρμ^;  Ь ітй  βαοιλέα  όρμή. 

^Ημοίμα^  τος,  το  (όρμάω),  предметъ  стремленія, 
стремленіе;  * Ελένης  όρμήματα^  11.  2,  856  и 590, 
заботы,  печали  Елены  (по  др.  заботы,  печали 
Грековъ  изъ  за  Б^іены?);  Н. ' 3.  = όρμή,  на- 
, твскь^  напоръ.— эп.  позд. 

тб,  точка  отправленія  для  воен- 
ннхъ  дѣйствій,  операціонный  пунктъ.  2)  по- 
. будительное  средство. 

снурокъ  удочки,  удочка. 
^ρμ^αтχόνο^,  д (τείνω),  рыбакъ.  £иг.  Неі.  1615 
. (воні.). 

^μίζφ  (βρμος  2.)  становить  на  якорь:  ѵобѵ; 
вводить  въ  гавань  (ао.  привести):  οΐχαδε  πλά· 
поэт,  помѣщать:  йѵ  οηαργάνοιύΐ,  АезсЬ. 
^0.  529  (др.  чт.  όρμήοαι,  см.  όρμέω), — Ср. 
^ н стр.  стаиовиться  на  якорь,  приставать, 
^вчиивать,  δν,  ёяі  τινι,  εϊς  или  τιρός  τι;  поэт. 
Μ ^ όρμίξ/εοΘ^ι  зависѣть  отъ  случая. 
д (ειρω  1.),  цѣпь,  ожерелье,  бусы, 
б,  корабельная  стоянка,  якорное  мѣсто, 
врвстань,  рейдъ,  гавань;  Βρμον  ποιεΐα^αι  ста- 
новиться на  якорь. 


*Ορνεα£,  іон.  Όρνειαί,  οι,  г.  въ  Арголидѣ.  Όρ· 
νεάτης,  ου,  ό,  іон.  ΌρνΒήτης,  житель  этого  го- 
^ рода. 

όρνεσν,  τό=δρνις, 

ορνίΘ-ειοβ,  2.  (δρνις)  птичій,  ос.  куриный:  χρέα, 
(позд.  όρνι&ιχός,  8.) 

όρνιθ'εντιχή,  ή,  подр.  τέχνη,  птнцеловное  ис- 
кусство. 

όρνιΟ'ενω  (δρνις)  ловить  птицъ. 
ό^ί^ιον,  τό,  уменьш.  отъ  ορνις,  птичка. 
όρνΐ-Θ^^γονος,  2.  происходящій  отъ  птицы: 

* Ελένη,  Еиг.  Ог.  1886. 
όρνι9^·^^^ας,  ον,  ό,  птицеловъ. 
όρνί&^·υχοχος,  2.  {οχοπέω)  птвцегадатель- 
скій,  служащій  для  птицегадавій.  Зорѣ.  Лпі. 
999. 

όρνιθ^^τροφια,  ή (τρέφω),  кормленіе  или  со- 
держание птицъ,  ос.  куръ. 
δρνις,  ό ш ή,  ρ,  δρνίθος,  в.  δρη&α  и δρνιν,  мп. 
им.  δρνιΒες,  в.  όρνιθας,  δρνεις  π δρνις,  птица 
(какъ  дикая  такъ  и домашняя,  ос.  курица, 
пѣтухъ).  Ъ)  вѣщая  птица;  вооб.  предзнамено- 
вапіе.  с)  птичій  рядъ  или  рынокъ,  напр.  Оеш. 
19,  245.  (I  въ  трехсложныхъ  падежахъ;  въ 
двусложныхъ  эп.  с,  поэт.  об.  ) 

6ρνί)μι  и б.  δροω,  ао.  ωροα,  эп.  во.  2. 

ωρορον,  пр.  с.  2.  δρωρα,  д.  пр.  2.  ώρώρειν,  ср. 
3.  δρνϋμαι,  б.  όροϋμαι,  ао.  2.  ώρόμην,  8 л.  ед. 
ωρετο  и син^  ώρτο,  8.  мн.  эн.  δροντο,  прич. 
όρόμενος  и синк.  δρμενος  (тема  όρ,,  лат.  огі- 
ог),  поднимать:  τινά  έξ  εύνής,  χνματα,  ^ελ· 
Яоѵ;  τινά  έπΐ  τινι,  άντια  τινός, τινι  ПОДНИМАТЬ, 
побуждать)  напускать  кого  л.  противъ  (на)  ко- 
го; съ  неопр.  ποбуж^^τь:  Ζευς  ωροε  μάχεο^αι; 
возбуждать:  πόλεμον,  ίμερον,  χβίον,  φόβον  и 
τ.  π. — Ср.  8.,  а также  пр.  с.  δρωρα  и д.  пр. 
ώρώρειν,  подниматься:  іх  λεχέων;  νότος,  χύμα, 
πϋρ  δρννται;  δρσο  подымись,  встань,  ступай; 
съ  неопр.  ώρτο  ϊμεν  поднялся  (всталъ),  чтобы 
идти;  начинать:  ωρετο  νιφέμεν,  ωρορε  άοιόός; 
иападать:  έπί  τινα  χαλχψ,  &ια  όρνυμένα  πόίει; 
происходить:  χλέος,  πόλεμος,  δρις  и τ.  π.  δρ· 
νυται  илиАріпрг. 
δροβος,  ό^  горохъ,  лат.  егчит. 
ορο·^εύια,  ή (δρος,  τΐ&ημι),  граница.  Η.  3. 
όρο0^ω=δρννμι,  эп.  поэт. 
όρομαι,  см.  έπόρομαι, 

δρος,  εος,  τό,  іон.  ονρος,  гора.  кор.  όρ,,  δρ· 
νυμι,  — 

ορός,  ό,  лат.  аегит,  сыворотка;  водяныя  части: 
αϊματος,  φλέγματος, 

δρος,  ό,  іон.  и эп.  ονρος,  граница,  рубежъ, 
предѣлъ;  въ  пер.  опредѣленіе  (понятія).  2}  Въ 
Аѳинахъ:  δροι  закладныя  таблицы,  т.  е.  таб- 
лицы, выставляемыя  на  домахъ  и земляхъ  за- 
ложенныхъ, съ  обозначеніемъ  суммы  долга  и 
имени  кредитора. 

όροтχνπος,  2.  (τύπτω)  бьющій  о гору,  т.  е.  те- 
кущій въ  горахъ:  ^δωρ,  Аеасп.  8ері.  85. 
όρονω  (кор.  ορ.,  δρνυμαι)  устремляться,  бро- 
саться, кидаться,  εϊς  τινα  или  τι;  скакать, 
вскакивать:  ές  δίφρον;  πήδημά  όρούειν  = πή· 
δημα  πηδάν. 

οροφή,  ή (έρέφω)^δροφος, 
όροφος,  ό,  соб.  тростникъ  или  камышъ,  кото- 
рымъ крыли  дома,  П.  24, 451;  об.  кровля,  кры- 
ша; потолокъ. 
όροω,  эп.  вм.  όρόχο^ 
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ήχος,  6^  эи.,  а ορχ^ιξ  віи  въ  дор.  ф. 
όρχαξ^  Λχος^  поэт.  (Ιρπα>?),  молодой  побѣгъ, 
отіірысЕъ,  вѣтвь;  поэт,  древко  копья,  копье. 
ό^φίοόέω^  іон.  αρφωάέω,  страшиться,  боять- 
ся, τινά  Ніи  г(у  съ  неопр.,  съ  μή  'Плв  6τι, 
όφφΐαόία^  страхъ,  боязнь;  іѵ  όφίίωόία  ί^χΗν 
τι  бояться  чего. 

όρύας^  ирич.  ао.  1.,  όρύαύχ€^9π,  учапи  ао., 
όού€θ  и δρύ^ν^  ѳп.  пов.  ао.  ср.  з., 
отъ  о^ѵщи 

όρύο·^νρτι^  дверь,  въ  которой  пужпо  под- 
ояться  по  лѣстницѣ  (отъ  δρννμι);  по  др.  зад- 
няя дверь  (δραος  = ο(Ι^ος,  6^  задъ).  Οά.  22, 
126  и 182. 

όρόολοχέω  безпокоить,  тревожить,  поэт. 
δούω,  см.  δρνυμι.  όρταζω,  όοτ«,  іон.  вм. 
^^άζφ,^οτή. 

ορτίΜχος^  о,  птенецъ,  поэт,  {й) 

'Ορτ^ία^  Ортнгійская,  эпит.  Артемиды. 
6ρτνγο·9^ρας^  ον,  6 {9ηράω)^  ловящій  пере- 
пеловъ. 

όρτνγο·τρό<ρος^  6 (χρέφω)^  вормяпцй  или  дер- 
жащій перепеловъ. 
δρτν^^  ϋγ(^ς^  б,  перепелъ. 
όρυγαρ.ϋ»=  έρενγομίΰ. 

δί^μα,  τος,τό  {όρύσσω),  ровъ,  канава;  под- 
земный ходъ,  мина;  яма. 
όρνκτός^  8.  (δρύοαω)  копанный,  выкопанный, 
вырытый. 

όρϋμαγδός^  б,  шумъ,  гулъ.  эп. 
δρνξις^  €ο»ς,  ή (όρύασω),  копаьіе.  позд. 
δρνίς^  оіу  антилопы  или  газели  (?).  Нег.  4, 192. 
ορνύύο»,  атт.  -ττω,  б.  όρνξω^  ао.  ώρν^α,  пр.  с. 
όρώρυχα^  пр.  с.  стр.  όρώρνγμαι^  ао.  стр.  ώρνχ· 
^)7ѵ,  корать,  рыть  (ао.  выкопать,  вырыть),  тс: 
τάφρον,  γήν;  прокапывать,  прорывать:  Ισθμόν. 
— Ср.  8 =дѣй.  (зіЬі.) 

όρφάνίνμα^  τος,  τό,  сиротство.  Баг.  Η.  Б.  546. 
όρ^νενω  (όρψανός)  воспітывать  сиротъ;  въ 
стр.  быть  сиротой,  сиротствовать,  поэт.  (Биг.) 
όρφανία,  ή,  сиротство. 

ορφδνίζω  (όρφανός)  дѣлать  сиротою,  сирымъ: 
έμЪν  βίον,  Бог.  Аіс.  397;  вооб.  лишать. — Стр. 
дѣлаться  сиротой,  (ορφανισμένος  βίον  осиро- 
тѣлый или  осиро^шій  (въ  жизни),  поэт. 
δρφανιαδς^  3.  сирый,  осиротѣлый:  τιαχς;,  ^αρ 
депь  сиротства,  эп.  2)  об.  сиротбкій:  χρήματα, 
όρφ&ριστής^  οϋ,  ό (όρφανίζω),  опекунъ., 8орЬ. 
ΑΙ  612. 

όρφάνός,  8.,  также  2.,  сирый,  осиротѣлый,  си- 
рота; съ  р.  лишенный,  не  имѣющій  чего. — 
ср.  лат.  огЪиз. 

Όρφσνς^  έως,  ό,  Орфей,  сынъ  Музы  Калліопы, 
пѣвецъ  миѳическихъ  временъ,  родомъ  изъ  Ѳра- 
кіи. Бго  считали  родоначальникомъ  тайныхъ 
религіозныхъ  ученій  и обрядовъ  ((га ’0р^ілг4). 
—'Ορφίΐος,  8·  и 'Ορφικός,  3.  Орфеевъ,  Ор- 
фическій. 

όρφναίος^  8.  (δρφνη)  темный,  черный:  ννξ;  ноч- 
ной: πϋρ,  эп.  поэт. 
δρφ$^,  ή,  тьма,  мракъ,  ночь.  поэт. 
δρφτινος,  8.  темиокоричневнй,  темнобагряный 
или  темнокрасный. — ср.  δρφνη, 
δρχΛμος^  6 (αρχωΤ),  вождь,  начальникъ,  эп. 
поэт. 

δρχ&xοςу  6 (δρχος),  садъ,  огородъ,  эп. 

б.  -ήόομΜΐ,  жіяеать:  τό  Π$ρσξχά¥, 


τήν  πν^ήίχην  Персидскій  танецъ  и пр.;во< 
прыгать,  скакать. 

δρχτιδόν,  нар.  (βρχος),  по  порядку,  поголові 
по  одиночкЬ.  Нег.  7,  144. 
δρχηΟμός,  о,  пляска,  эіі. 
δρχιςμα,  τος,  το,  пляска. 
δρχτιύις,  εως,  ή,  плясаніе;  пляска,  танецъ;  η 
томиника  или  пантомимное  представлевіе. 
όρχτισβίός,  6—6ρχη9·μός.  поэт. 
δρχιςύχιΙ^,  ήρος,  ό=όρχΐίστής.  эп.  позд. 
ορχηστής^  οϋ,  ο (όρχέομαι),  плясунъ. 
όρχιςύχικός,  3.  тавцовальвыБ;  павтониніч 
скій. 


όρχνμίχρα,  ή,  соб.  мѣсто  пляски,  об.  мѣсто  ι 
хора  въ  театрѣ,  между  сценой  н жѣспмиі 
зрителей;  въ  пер.  арена,  театръ. 
δρχτμίχξ^ίς,  ιδος,  ή,  танцовл^ица. 
όρχχιοτνς,  νος,  ή,  пляска,  эп.  поэт.  позд. 
δρχις^  εως,  іон.  ~ιος,  ό,  ядро,  яйцо  (какъ  » 
ловой  органъ). 

* ΟρχομΈνός,  6 я ή,  т.  Минійцевъ  въ  Віоті 
гор.  Μιννήιος),  нынѣ  развалины  у дерен 
Скрипу.  2)  г.  въ  Аркадіи,  нынѣ  развален , 
Кал  паки. — Прил.  ^Ορχομένιος,  3.;  съ  чл.  Ор 
хоменецъ. 

δρχος,  δ,  рядъ  деревьевъ  или  виноградпнп 
лозъ,  гряда. 

δρωρϋ,  όρώρει,  όρώρϋχαι  (эп.  3.  л.  ед.  пр. 
с.  стр.),  см.  δρννμι. 

όρωρέχαχαι,  3.  л.  мн.  пр.  с.  стр.,  и δρωρέ· 
χατο,  3.  л.  мя.  д.  пр.  стр , эп.  отъ  όρί/α 
δρώρ^χα,  см.  όρνααω. 
δς,  о,  ρ.  ο5,  ОІ,  эп.  также  δο  шлш  δον, 
έης  и вр.,  мѣст.  отн.,  который,  кто  (тго),*  в<к·- 
лѣ  ώδε,  обго  н т.  и.=и>сте·,  эп.  о=5и,вмр. 
11.  б,  433;  поэт,  о и α=όι'  о,  почему,  в 
ήλ^ον^  ήδη  боі  ^έλω  λέξατ;  а δή=αΐΐ^  8«рЬ. 
Аі.  1043;  объ  об,  і,  см.  осо<^.  2)  нервов,  мѣст. 
указательное,  какъ  это  видно  изъ  Гояера(И 
6,  б*>;  23,  9 н др.)  и изъ  слѣдующихъ^внрі· 
женій,  сохранившихся  въ  прозѣ:  χαΐ  ος,  хш 
ή,  χαϊ  οϊ  и онъ,  и она,  н оии;  ή δ'δς,  ί 
онъ  же  сказалъ,  она  же  сказала;  δς  іиг- 
3ς  δέ  одинъ  — другой  (тотъ  — этотъ);  δς  ш 
δς  тотъ  или  другой,  такой-то.— Яри  и.  I) 
обыкновенво  согласуется  въ  родѣ  н чвслі  сг 
тѣмъ  словомъ,  къ  которому  относится  ИШР- 
ченія:  а)  иногда,  ос.  у поэт.,  ставится  къ  тою 
родѣ,  какого  требуетъ  смыслъ:  φίΧον 
δν  τέχον  αήτή.  Ъ)  послѣ  соберателют*  ^ 
ед.  числѣ  ставится  по  смыслу  во  ми.:  ЯіСягб « 
λΰίόν,  οβς  τάφρος  δρρχεν,  точно  также  стоіп 
оно  во  МН.  послѣ  сущ.  въ  ед.  числѣ,  «у* 
имѣется  въ  виду  не  отдѣльный 
цѣлый  родъ  подобныхъ  предметовъ:  ή 
τις  ^εός  Моѵ,  οϊ  οδρανδν  вѵдЬѵ  І%оѵбіт^) 
часто  согласуется  въ  родѣ  и числѣ  нвсътѣв' 
сущ.,  къ  которому  относится,  а съ  гім*, 
торое  слоитъ  ему  предикатомъ: 
ξίφος,  τον  ακινάχην  χαλέοναι,  2)  ος  чвсі» 
ставится  не  въ  томъ  падежѣ,  котораго 
буетъ  глаголъ  или  слово  уоравлжюмее, 
пцдвжѣ  того  слова,  къ  которому 
сится,  об.  въ  томъ  случаѣ,  когда,  по 
ванію  конструкціи,  оно  должно  бню  бы  сто- 
ять въ  в.,  а слово,  къ  котор<шу  оно 
ся,  стоитъ  въ  р.  или  д.  (такая 
иавнваетсд  алракціеі  ж мтріяівіся  опг 


бешо  тогда,  когда  относнтеіьное  ѵѣст.  ии 
цііое  относп^ьное  предіоженіѳ  тѣсно  свя- 
зано съ  тѣмъ  словомъ,  къ  которому  они  от- 
носятся; при  аттраі^^  происходитъ  об.  вы- 
нуцееіе  указательнаго  мѣст.  и перестановка 
существительнаго  въ  относвтельное  лредло- 
хееіе):  ονόεν  шѵ  λεγεις  вы.  оѵбЬѵ  τούτων^  а 
йѵ  01  В-воІ  ооі  Μόωκαν  άγαθ^ν  αξίος 
вн.  ιί^α>ς  τών^  άγαθ-ών,  а οί  Ѳ^еоі  αοι  ίόωχαν, 
оЬ;  οίς  ΒΪχεν  ξει  τείχος  βμ.  ζει  η.  τ,  о\)ѵ 

τοότοίς,  ο^  Аттракція  рѣдко  бываетъ 

въ  томъ  случаѣ,  когда  мѣст.  отн.  должно  бы- 
іо  бы  стоять  въ  им.:  ονό^ν  χω  εΐόότες  τών  і^ѵ 
Σάρ6τς  вм.  τούτων  а ξν.  8)  Наклоненія 
ари  ος  ставятся:  о фактическомъ  дѣйствіи — 
изъяв.,  о иі>ехполагаемомъ— сося,  съ  аѵ  пос- 
іѣ  главны»  временъ,  жел.  (безъ  оѵ)  нослѣ 
^ историческихъ  временъ. 

^ ή,  оѵ  = ^ός,  свой.  ѳп.  іон.  поэт. 

вар.  {δσος),  сколько  разъ. 

^ХІ9  вар.  (ο0ος),  съ  прибавленіемъ  ягер, 
ехольоми  способами,  какъ  только. 
йОсхоѴу  нар.  {δοος),  въ  сколькихъ  мѣстахъ  ни, 
гдѣ  бы  НН. 

06·ιιμε^ι^  сокр.  ивъ  δσαι  ήμέραι  (подр.  είπί), 

^ і^р.,  етдвевво. 

обійу  4,  іон.  00ІЩ  соб.  ж.  отъ  δσιος^  божест- 
венное или  священное  право;  священный  об< 
рядъ,  όσιας  ёхсеті  ради  сохраненія  священ- 
вяго  обряда;  ούχ  όσΙα  или  όοίη  έστί^  съ  неопр., 
ве  позволено  (по  божественнымъ  законамъ), 
грѣшно,  пеіан. 

^ίος,  8.  (и  иногда  2.)  священный;  святой,  на- 
божный, благочестивый;  чистый,  незапятнан- 
внй:  χΛρες\  установленный  божественнымъ 
закономъ,  позволеввый;  δύίόν  (έστι),  съ  слѣд. 
веопр.,  Ган,  позволено,  справедливо;  οόχ  δσων^ 
пеіаз,  ве  позволено,  грѣшно,  безбожно;  τα  ηε· 
τονς  ^ήσχοντας  δα  іа  священные  обряды, 
І^ковленвые  по  отношенію  къ  мертвымъ; 
га  ооіа  хаі  τα  όέχαια  (νόμιμα)  святое  и сора- 
вшивое  или  все  божеское  и человѣческое 
(όσια  πρός  το^ς  ^εονς,  δίκαια  ηρός  τους 
<^δρωποΌς).  2)  въ  соединеніи  съ  Ιερός^  δσιος 
означаетъ  все,  не  относящееся  до  боговъ  и 
религіи,  слѣд.  мірское,  человѣческое  (впрочемъ 
всегда  въ  хорошемъ  смыслѣ),  между  тѣмъ  какъ 
означаетъ  все,  посвященное  богамъ  или 
относящееся  до  религіи;  поэтому  переводи 
<£ρα  καί  (τά)  δσια^  васга  еі  ргоіапа,  божеское 
к ве  божеское,  священное  и не  священное, 
мірское,  чело^ческое.  — нар.  όαίως  свято, 
бдагочестиво;  όαίως  δχει  τινί  позволено,  по- 
добаетъ кому,  хорошо  для  кого;  срав.  όαιώτε- 
. прев,  όαιώτατα, 

ο<ίιοτΐ|ς,  τμος^  ή (δαιοςΥ  святость,  благочестіе, 

. вв<^жвость,  благогоігоніе;  совѣстливость. 

(δαιος)  дѣлать  святымъ,  освящать,  очи- 
сть (грѣхъ),  αϊμα  φυγαΐαιν,  — Ср.  з.  = дѣй. 
(аіЫ,  впит,  ее);  στόμα  εδφημον  απας  όσιον- 
да  хранитъ  всякій  благоговѣйное  мол- 
^авіе;  άμφί  τι  όαιοϋαθαι  освящать  себя  для 
.^го  л.,  приступать  благоговѣйно  къ  чему  л. 
ιδος  и ιος,  ό,  Озирисъ,  Эгипетскій 

, бол. 

атт.  = όδμή, 

τ.  е.  δαον  ών,  іон.  вм.  οσον  оЪѵ,  \ 
о'Ьсколько,  немного.  I 


δύος^  00Щ  δύον^  эп.  δάσος,  соггоі.  къ  τόσος 
(τοσοϋτος)^  мѣст.  отн.,  ^иаηіα8;  коликій,  ка- 
кой (по  числу  или  величинѣ),  сколь  ѣёлнкій; 
вооб.  который;  переводится  б.  ч.  нар.  сколь- 
ко, ос.  въ  им.  и в.:  δάσος  χρυσός  сколько  зо- 
лота, δσον  χρόνον  сколько  времени;  δσοι  ^σαν 
βόες  сколько  было.быковт;  δσσοι  Μααιν  сколь- 
ко есть;  ηάντες  δσοι  всѣ,  сколько  или  всѣ,  ко- 
торые, παν  δσον  или  πάντα  δσα  все,  сколько 
или  все,  что.  Ь)  при  δσος  опускается  иногда 
і<пС  (είσι):  δσσοι  αριστοι  сколько  ни  есть  са- 
мыхъ храбры»,  лучшихъ,  т.  е.  всѣ  самые  храб- 
рые, лучшіе;  δσοι  μήνες  (подр.  εΐσί)  ежемѣ- 
сячно; ср.  όσημέραι.  с)  δσος  подвергается  иног- 
да аттракців  (ср.  οίος):  τ^  0Ь  γυναίκα  άρον 
δσην  τ*  δρεος  κορυφήν  = τοσαντι^,  δση  εστί 
κορυφή  δρεος;  τό  аЬѵ  αμμες  έίσκομενεΐσορόων· 
тес,  δσσον  δ*  ιστόν  νηός=τοσοότφ  δσος  Ιστός 
έστι.  ά)  обратная  аттракція  въ  выраженіи — 
θαυμαστά  δσα  удивительно  сколько:  χρήματα 
δλαβε  θαυμαστά  8σα  вм.  θαυμαστόν  Ιστι,  δσα 
'Χρήματα  δλαβε.  е)  при  прев,  служитъ  для  уси- 
ленія значенія:  όσους  ηΧειστους^  όσην  ηλείστην 
(στρατιάν)  έόυνατο  и τ.  π.  какъ  можно  больше 
или  ка»  можно  въ  большемъ  числѣ.  £)  иногда 
=δτι  τοιοϋτος:  θεοί  σ*  δσον  μίμημ*  δχεις  Έλέ· 
νης  άπο7ττυσαιεν=δτι  τοσοϋτο  μίμημα  δχεις 
Ελένης,  §^)=ωστ€,  съ  неопр.:  έλείπειο  τής  νυ- 
κτός  δσον  σκοταίους  διελθείν  τό  πεδίον  отъ 
ночи  осталось  столько,  сколько  нужно  было 
для  того,  чтобы  пройти  равнину.  Ь)  иногда 
съ  неопр.  или  в.  съ  Ηβοπρ.=3<σς;  δσα  ήδη  δο· 
κείν  αύτώ  ка»  теперь  ему  кажется;  δσ*  έπει- 
κάσαι  какъ  можно  заключить  или  ка»  ка- 
жется; δσον  γέ  μ*  είδέναι  сколько  я знаю,  і) 
какъ  нар.  δσον  (δσα)  сколько,  на  сколько;  съ 
в.  мѣры:  почти,  приблизительно,  около  (об.  съ 
те  или  περ):  δσον  τ δργυιαν^  δσον  τ &ά  ήμι- 
συ,  δσον  τε  έκατλν  σταδίονς,  δσον  те  διττήχεα; 
какъ,  ос.  при  прев.:  έχρήτο  δσα  φρονοίφ;  δσον 
τάχιστα  какъ  можно  скорѣе;  δσον  οσον  чуть 
чуть,  очень  мало;  δσον  μόνον  только  (одно 
δσον  въ  знач.  только,  II.  9,  854;  Нет.  4,  45); 
εί  μή  δσον  развѣ  только;  δσον  ού  только  что 
не,  ПОЧТИ;  ούχ  δσον  ού  не  только  не;  δσον 
οϋπω  или  οσον  ούχ  ήδη  почти  что,  вскорѣ; 
δσον  μή  съ  прич.  на  сколько  возможно  не—, 
или  только  не,  8орЬ.  О.  К.  847,  ТгасЬ.  1214 
и др.;  δσον  пока,  Нег.  7,  1в1;  іѵ  δσφ^  пока; 
έξ  οσου  съ  какого  разстоянія,  от»да;  ύφ*  δσον, 
είς  δσον,  καθ*  δσον  на  сколько;  δσσον  Ілі  или 
έφ*  δσον  ка»  далеко;  δσω  и δσφτιερ  на  сколь- 
ко, ка»;  δσφ  — τοσουτφ  чѣмъ  — тѣмъ  (при 
срав.  и прев.).  — όσος  άή  сколько  именно, 
какой  именно;  сколько  именно  пужно,  » до- 
статочномъ числѣ:  γυναίκας  δσας  δή  έηιτασ- 
σων. — δσος  ποτέ  сколь  бы  то  ни  былъ 
великій,  клкой  бы  то  ни  былъ,  ^ певсіо  ^иаη- 
І118  аиі  цпі. — δσοσ·περ  или  δσος  περ  со- 
вершенно такой,  какой;  совершенно  столько, 
сколько;  какой  только;  сколько  только;  ка» 
нар.  δσονπερ  сколько;  съ  в.  мѣры:  около,  поч- 
ти; δσαπερ  совершенно  такъ,  какъ;  δσφπερ 
насколько,  какъ,  чѣмъ. 

δσ·περ^  η·^περ^  тотъ  именно,  кото- 

рый, или  кто  только;  ка»  ніф.  απερ  ка»; 
ίπερ  какимъ  путемъ,  гдѣ,  ка»;  οίπερ  гдѣ 
(только). 
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6<9яі^іоѵ^  т6,  об.  во  МВ.,  овоярі,  ос.  стручкожме 
плоди,  бобы. 

00ύα,  ή (вор.  όκ,  шяш^  /ох.,  лат.  ѵох),  гласъ, 
молва;  δοαα  έχ  /Ιιος  молва,  происходя  пцш 
отъ  Зевса  (м.  б.,  вѣрнѣе,  оракулъ),  эп.  поэт. 
{06  произошло  изъ  смягченія  κ посредствомъ 
<;  ср.  ήϋύων^  происшедшее  изъ  ήχίων,) 

*Ούύα,  гора  въ  Ѳессаліи,  нынѣ  Еиссово. 
όύύάχι,  эп.  вм.  όαάκις, 
όούάτιος,  8.  = οαος,  эп. 
оаасу  τώ,  дв.  средняго  рола,  р.  δασών,  д.  δσαοις 
(вор.  Зх.,  ср.  осиіиз,  око),  очи,  глаза,  эп. 
поэт.  (см.  прим,  къ  δσσα,) 
ούύομαι  (ср.  δασ^),  только  въ  и.  и пр.  и.,  ви- 
дѣть, τινά  έν\  φσ€ύίν  представлять  себѣ  кого 
л.  въ  мысли  (въ  умѣ);  предчувствовать:  καχα 
Ονμψ\  смотрѣть:  х<іх’  όσσόμενος  злобно  смотря; 
δλε^ρον  смотрѣть  гибелью,  т.  е.  угрожать  ги- 
белью, предвѣщать  гибель,  эп. 
όύύος^  эп.  вм.  ούος. 

00·Τ€^  ОтТСу  ЭП.  ІОН.  ПОЭТ.  = βς, 

οσζϋνος^  8.  костяной. 

όύτέον,  тб,  атт.  сокр.  όστοϋν,  лат.  οβ,  кость. 
όατ€0·φιν^  эп.  р.  и д.  ми.  отъ  όστέον. 
όα·τις.  о*тс,  (эп.  также  от)^  р. 

νος,  ηατινος  и пр.,  кромѣ  того  р.  охоѵ,  іон. 
6'г€ѵ,  эн.  Зттьо,  д οτω,  эп.  іон.  οτεω^  им.  мн. 
средняго  рода  іон.  ασαα,  атт.  отго,  р.  мн. 
διών,  эп.  іон.  δτεων,  д.  ми.  поэт,  δτοισι  и 
эн.  іон.  ότέοισιν,  бг^уаіѵ,  который  бы  ни; 
восб.  который,  кто  (мѣст.  относит,  и вопросит, 
въ  коспешіомъ  вопросѣ);  έξ  δτου  съ  какого 
ві>емепи,  съ  тѣхъ  поръ,  когда;  καΘ^  δ τι  по- 
чему; άνθ'*  δτοΌ  (см.  άντί). 

ОбХіСшОѴѴу  І^ХіСтОѴѴу  ОХІшОѴѴ,  который 
нпбудь,  ВТО  иибудь. 
обгоѵѴу  το,  см.  дбхіоѵ, 
όύτοαχιζω  (δατραχον)  изгонять  посредствомъ 
чеρеηκοвъ^  изгонятъ  остракизмомъ.  Въ  Аѳи- 
нахъ подвергались  остракизму  тѣ  граждане, 
которые  по  своему  вліянію  или  могуществу 
считались  опасными  для  демократической 
свободы.  Изгнаніе  считалось  рѣшеннымъ,  если 
противъ  изгоняемаго  подано  было  не  менѣе 
6000  голосовъ.  Голоса  же  подавались  па  че- 
репкахъ (δατραχον);  отсюда  названіе  этого 
рода  суда  и изгнанія. 

^хоатѵод^  8.  Г^огрвпеоѵ)  глиняный,  позд.  Н.  3. 
ούχραηιαμος,  о (όστρακΐζω),  остракизмъ. 
обхосІжоѴу  τό,  глиняный  черепокъ,  черепица. 
Ь)  ос.  черепокъ  или  табличка,  на  которой 
писали  имя  изгоняемаго  (см.  богреех^ш):  τό 
δαιραχον  όηιψέρειν  τινί  подавать  голосъ  за 
нигиавіе  кого  л ; вооб.  остракизмъ,  с)  όατρά· 
хоѵ  ηεριστροψή  вращеніе  или  оборотъ  череп- 
ка (игра,  сосгоявніая  въ  томъ,  что  двѣ  играв- 
шія партіи  кидали  двуцвѣтный  череповъ;  бѣ- 
лая сторона  принадлежала  одной  партіи,  чер- 
ная другой;  смотря  по  тому,  какою  стороною 
лоимлся  череповъ,  одна  партія  бѣжала,  дру- 
гая же  преслѣдовала);  όστράχον  μεταπεαόν· 
τος  когда  обстоятельства  нсремѣнились. 
όύτіμшοтψοіμα^  ^ (φ^ρο»),  подача  голоса  по-  | 
срслстромъ  чемвковъ.  позд.  і 

8.  (оотрыоѵ)  раковинный.  1 

8.  рагкраиіенный  { 

нурііурпвою  к|мкою.  Рши  Ііт.  31  (поэт.).  | 
б^г^іоіч  гб,  или  тб,  устрица,  ра- 1 


ковина;  пурпуровая  краска,  (ср.  δανραχο\ 
соб.  черепокожее  животное). 
ούφραίνομαι^  б.  όαψξ^ομαι,  ао.  ώαψρόμι^ 
іон.  ώαφράμην,  обонять,  нюхать,  чуять,  о 
τίνος  что  л.,  рЬшо  τΐ, 

00φοηύις,  εως,  ή,  обоняніе. 
όύφύς^  νος,  ή,  бедро,  лядвед;  чресла. 
6ύχος^  6,  молодая  вѣтвь,  ос.  виноградпал  віт 
съ  ягодами. 

όύχοтφό^ια^  τά,  праздникъ  ношенія  вп 
градныхъ  вѣтвей  или  кистей.  Такъ  ваз 
вался  тоть  день  Аѳинскаго  праздника  Σχί(ΐ 
въ  который  избранные  сыновья  гражданъ,  од 
тые  въ  женское  платье,  въ  торжествев» 
процессіи  несли  виноградныя  вѣтви  няыр 
ма  Вакха  въ  храмъ  Аѳины. 
охоѵ,  т.  е.  δτε  αν,  съ  сосл.,  когда  би,  оси  б 
δχε,  союзъ,  когда;  εαΒ·*  δτε  и δατιν 
τε,  иногда;  οόχ  δατιν  δτ&  оі  ислкій  разъ;  э 
πρίν  у*  δτε  прежде  чѣмъ;  эи.  είς  δη  χιν  і 
тотъ  случай,  когда;  δτε  μή  если  не,  только,  і 
послѣ  гл.  μεμνήαθάι,  λανΜνειν,  εΐόέναι,  άχ<Λ 
. ειν  стоитъ  въ  значеніи  δτι  ^кавъ  к въ  рус 
языкѣ),  с)  такъ  какъ. — При  οτε  употребллві 
ся  наклоненія  такимъ  асе  образомъ,  с» 
при  δς, 

όχέ,  нар.,  иногда,  бгб  μέν — όχε  бі  одинъ  ріг 
— другой  разъ,  то  — то;  тоже  όύ  ріг  — й 
λοτε  δέ. 

охе,  эп.  вм.  δατε. 

охьоібі,  ѳхщсі,  ох€ѵ,  окяол,  δίεων,  сл 
δατις, 

охіу  эп.  также  δττι  (соб.  средній  родъ  отъ 
союзъ,  что;  потому  что;  сочиняется  съ  ншіц 
послѣ  историческихъ  временъ  также  съ  кеі : 
δτι  μή  (послѣ  отрицательнаго  предіоксаИ 
исключая  только,  развѣ  только;  оря  преі  оп 
τάχιατα,  δτι  μτύ,ιατα  какъ  можно  скорѣе,  бо- 
лѣе. Эллиптически  стоитъ  δτι  въ  слѣдуииш 
выраженіяхъ:  οΖ6’  δτι  и όήλον  δη,  иоіуш· 
шихъ  значеніе  вставочныхъ  предіохешн  іл 
нарѣчій  (см.  οΐόα,  δηλονότι).  Замѣть,  ип 
непослѣдовательность  въ  конструкцш  (ааыо· 
лютъ),  при  δτι  в.  съ  неонр.  или  в.  съ  вргц 
напр.  Хеп.  Суг.  1,  6,  18;  ТЪис.  4,  37  і др· 
όχϊή  = δτι,  потому  что. 
охіѵлу  в.  ед.,  δχινας^  в.  ми.,  δτις,  и.  сд* 
эп.  отъ  δατις,  — бтсоѵм,  см.  όαηΰοϋν, 
όχλος,  ό,  трудъ,  терпѣніе,  страданіе,  горе, 
поэт.  — ср.  τλήί^ 

όχοβέω  шумѣть;  съ  в.  мздавать  (зіукь).  мвД- 
όχοβος,  6,  шумъ,  звужѵ  іоѳт. 

6x0X01,  восклицаніе  гора:  ахъі  увя! 
охохх^ш  кричать  бтотоГ;  горевать,  оишлтѵ 
— Стр.  быть  оплакиваемымъ,  ооэт. 
όχξ^λδως,  иар.  (ότρα^^ος  = ότρηρ^)ί 
скоро,  проворно,  эп. 

3.  проворный,  скорый.— нар- 
проворно,  скоро,  эп. 
όχριχας,  см,  δ^ριξ. 

όχ^ννχύς,  νος,  ή (άτρΰνω),  побужденіе,  >Ρ“* 
казаніе.  П.  19,  284.  ^ ^ 

δτρόνω,  6.  ανώ,  іон.  и эв.  ао. 
эп.  пр.  в,  у чащ.  ότρνν&ίκον^  побуждать, 
съ  веоір.;  возбуждать:  μάχητ,  ■®***'^^ 
Ις  или  ж^от4  τι,  жбДлыін;  ускорітц  ірмог®** 
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мты  πομηήν^  ЪЛоѵ  τινι, — Ср.  з.  сиішнть,  съ 
веоар.  — эв·  поэт. 

0Ж9€Оу  огтёѴу  оѵѵіу  0τω^  сѵ.  δστις. 
оѵу  передъ  гдас.  съ  ириднхаыіемъ  тоикимъ 
0^  густымъ  ονχ,  не;  -нѣтъ  (когда  оѵ  стоип» 
одно  въ  концѣ  нреддожеаія  или  въ  отвѣтахъ). 
Эдіиасвсъ  въ  сдѣдующихъ  выраженіяхъ:  а)  оѵ 
μη  (усвдсвное  отрицаніе)  не  или  нѣтъ,  ие, 
съ  сося.  ао.  и н.у  съ  изъяв.  6.:  оѵ  μη  γένηται 
нѣтъ,  не  сяучйтса  (иолнал  фраза  оѵ  φδβος 
μη  γένητοα)·  Ъ)  ονχ  δτι  = ον  λέγω  δτι;  ονχ 
би  αλλά  ХОІ  не  только  — по  и;  ο^χ  δτι  — 
«Ш.*  ονόέ  не  только  — но  даже  ее.  — с)  ονχ 
δηως^  см.  &ηως,  ά)  ού  αλλά,  см.  άλλά. — 
Прим,  αν  отрицаетъ  прямо,  объективпо, 
фОІстическв,  поэтому  стоитъ  при  изъяв,  и 
ври  шел,  съ  αν,  зшіѣняющимъ  изъяв.;  μή 
отрицаетъ  нѣчто  субъективное,  предполагаемое, 
условное. 

оѵ,  нар.  (отъ  6»ς),  гдЬ;  ёбхіѵ  оЪ  въ  нѣкоторыхъ 
іѣстііхъ,  съ  р.  γής  въ  какомъ  мѣстѣ  земли. 
Послѣ  глаг.  движенія  переводи  вар.  куда: 
оѵ  κατέφυγε. 

оіу  р.,  оі  д.,  6 в.,  мѣст.  возвратное  8-го  лица, 
се^,  επί  (въ  атт.  прозѣ  ]^дко,  об.  αύτον, 
θέτω  и пр.)·  Ъ)  эп.  іон.  и отчасти  поэт,  уйо· 
треблдется  какъ  мѣст.  указат.  8-го  лица:  оѵ 
его,  ед,  ОІ  ему,  е&  и пр.— эп.  формы:  р.  ео, 
ίΐο,  «δ  (также  іон.),  εδεν;  д.  іос;  в.  έέ, 
ονά,  лат.  ѵаЪ,  восклицаніе  изумленія:  эва!  — 
или  отвращенія:  тфу! 

оѵаіу  восклицаніе  горя  и негодованія,  лат.  ?ае: 
^горе!  оѵаі  μ,οι  горе  мнѣ;  Н.  3.  ^ οναί  горе, 
оѵо^  αχός,  τό  = ους.  эп. 
ονόαμά,  поэт,  іон  , и об.  ονόαμ^,  дор.  ονόαμα, 
вар.  (ονόαμός)^  нигдѣ;  съ  р.  ονόαμα  ΑΙγίπτόυ 
нигдѣ  въ  Эгиптѣ.  2)  никакимъ  оІ5разомъ,  ни- 
ткахъ, никогда. 

оѵ6а§іі6ш^вѴу  нар.  {ονόαμός),  ниоткуда,  ни 
съ  какой  стороны. 
оэЛгдіО— іон.  = ονόαμοЬ, 
ονόαμοΖ,  нар.,  никуда. 

ουάάμός,  3.  {оѵбЬ  άμός,  άμός  = τις)  = ούόεές 
ни  одинъ,  никакой,  никто;  ηπποίΌ  не  знача- 
щій, ничтожный,  іон. 

ονάαμό·αε,  нар.  (ονόαμός)^  никуда,  ни  въ  ка- 
кую сторону. 

ονόαμον,  нар.  (ονόαμός),  нигдѣ;  съ  р.  γής  ни- 
гдѣ на  землѣ;  ονόαμον  νομίζβίν^  λέγειν  τινά 
ни  во  что  не  считать  кого;  ονδαμοϋ  φαί^νεοδαι 
ничего  не  значить.  — Послѣ  глаг.  движенія 
^ пѣли  переводи:  никуда,  напр.  άηοόραίημεν 
ονόαμοϋ, 

ο^αμώς,  нар.,  никоимъ  образомъ,  пикавъ. 
ονάας,  τό,  р.  ονόεος,  д.  οϋόεΐ  и ονδει,  почва, 
зенля;  полъ;  έν  Αώς  οδδει  въ  домѣ  3.  — эп. 
поэт. 

и не,  даже  нѳ;  ονδε  εις  ни  даже  одинъ; 
άλλ*  ονό*  ως  но  даже  и такъ  не,  т.  е.  но  пе 
смотра  на  то;  ούδ*  ήβαιόν,  оѵбЬ  τντδ^όν  ни 
даже  столько,  т.  е.  нисколько;  оѵбЬ  γάρ  ονόέ 
пли  оѵбЬ  ріЬѵ  ονόέ  нисколько  не,  вовсе  не. 
Ь)^  какъ  союзъ  об.  послѣ  предшествующаго  οδ, 
ονδξ^  οδτε:  ον — ονόέ  не — и не,  ог(Іі— оѵ(Іё 
вв— ни,  οϋτε — ονόέ  ни— пи  даже  (сильнѣе, 
Ниъ  οντε — οΰτε):  оѵбЬ  γαρ  τοξενειν,  ονδ*  άκον- 
и^іѵ  άν^ρωηον  έπετρέπομεν  ήμΖν,  с)  эп.  поэт. 


а не,  но  не  (въ  атт.  прозѣ  об.  оЯЯ*  оѵ)с  κτεί· 
νει  όόλω  ονδ'ε  βΐηφιν,  γυνή  μ'εν  ονδ*  άνηρ  εφυς, 
ονό^είς,  ονάетμіα,  ούίί-іѵ.  ρ.  ονόενός,  ον· 
όεμιάς,  ονόενός  и πρ.  (оі*бь  είς),  ни  одинъ,  ни- 
кто, ничто  (какъ  сущ.);  никакой  (какъ  прил.); 
ονόεϊς  δατις  ον  всякій,  оѵбЬѵ  δτι  ον  все.  Ь)  ни- 
чего не  значащій,  ничего  не  стоящій,  ничтож- 
ный: ονόένες  έόντες^  βαρβάρους  τοδ^  ονόένας\ 
ονδέν  ειμι  я ничто,  я не  существую,  я погибъ, 
я ничего  не  значу,  ничего  пе  стою,  а ничто- 
женъ; παρ*  о^бЬѵ  είναι,  іѵ  οόόενδς  μερει  είναι 
ничего  не  значить;  ηαρ*  одбЬѵ  αγειν,  τΐδεοδαι, 
όι  ούδενδς  ηοιεΖύδαι  ни  во  что  не  ставить, 
считать  ничтожнымъ  или  маловажнымъ,  с)  оѵ· 
όέν,  какъ  пар.  (сильнѣе,  чѣмъ  простое  оѵ): 
нисколько,  вовсе  пе;  ονδЬν  μάλλον,  Ιιττον,  ни- 
сколько не  болѣе,  ие  менѣе,  т.  е.  столько  же. 
Ο'όόέκοτε,  іон.  вм  οόδέηοτε. 
ονόενεια,  и ούόενία,  (оЬбіѵ),  ничтоже- 
ство. 

ονόενόύ·-φοος,  2.  (ωρα)  не  стоящій  никакого 
вниманія  или  ничего  не  стоящій.  II.  8,  178. 
оінГямжотя  или  €іѵ0і  жохё,  нар.,  соб.  ни 
даже  когда  либо,  т.  е.  никогда. 
оѵібёшлш  или  ονόέ  жо>,  нар.,  еще  не. 
ονόε·»χώ·ποχε  или  оѵоё  яатохе^  пар.,  ни- 
когда еще. 

ουό^έτερος,  8.,  ни  тотъ,  ни  другой;  ни  одинъ  или 
I никто  (изъ  двухъ,  изъ  обоихъ);  οέόέτερα  пи  то, 
ни  другое,  ни  въ  томъ,  ни  въ  другомъ  отно- 
шеніи; ούδετέρων  είναι  быть  нейтральнымъ; 
иногда  отдѣляется  предлогомъ:  оббЬ  μεδ^*  ειέ· 
ρων  = μετ  οδόετερων  (какъ  въ  русскомъ). 
ονό^εχέριούε  или  ονό'  έχέριούε^  нар.,  ни  въ 
ту,  ни  въ  другую  сторону.  II.  14^  18. 
ОѵІтОЛФ0ОѴУ  И ОѴбшОЛІОСХІОѴѴ  (пИШбТСЯ 
также  отдѣльно),  соб.  пн  даже  какъ  ннбудь, 
т.  е.  никакъ,  нисколько,  ничуть. 
ονόός,  6,  атт.  όόος,  поооіъ.  эп. 
ονόός,  7,  іон.  эп.  вм.  οόος. 
ονόοόχιύονν,  ονόοχιονν,  τ.  е.  оѵбЬ  δατις  оЪѵ, 
оѵбЬ  δ и оЬѵ  (вѣрнѣе  писать  оѵб*  όατιαοΰν), 
ни  даже  кто  нибудь  или  что  ннбудь,  никто, 
ничто,  нисколько. 

Ονεργέλιοςη  Ούήοι,  Ούιβών  и τ.  π.  = лат. 

Ѵег^ііив,  Ѵе^і,  ѴіЬо  и т.  п. 
ον&·αρ,  гб,  р.  ονδατος^  лат,  иЪег,  вымя,  поэт, 
млтерннская  грудь;  въ  пер.  οίδαρ  άρονρης 
плодороднѣйшая  пашня  или  страна. 
ονθ'είς,  оѵЭ'іѴу  позд.  вм.  ούόείς,  ονδέν, 
ονχ,  см.  οό. 

ονχ·έχι,  пар.,  болѣе  не,  уже  пе. 
ονχί,  іон.  вм.  οόχί. 

оѵхтоѵѵ,  нар.  (ούκ  οδκ),  итакъ  не,  поп  і§і1иг; 
(въ  отвѣтахъ)  никакъ  не  — или  нѣтъ;  (въ  во- 
просахъ) развѣ  не,  итакъ  не. 
оѵхтоѵѵ,  нар.  (ούκ  оЬѵ),  итакъ,  такимъ  обра- 
зомъ, слѣдовательно.  (Это  значеніе  произо- 
шло изъ  первоначальпаго  вопросительнаго: 
развѣ  не?  не  правда  ли?) 
оѵхФ,  ονχως,  іон.  вм.  οϋπω,  οϋπως. 
ονχων  или  ονχ  ών,  іон.  вм.  оѵхоѵѵ,  итакъ 
не,  однако  не. 

оѵХаі,  аі  (οίλος  1.)  цѣльныя  ячменныя  зерна, 
которыми  вмѣстѣ  съ  солью  посыпали  голову 

Іжертвенпаго  животнаго;  жертвенный  или  свя- 
щенный ячмень,  тоіа  заіза.  эп.  іон.  (атт.  б?мС), 
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ουλαμός,  6 (е2А«?),  толпа:  άνδρών,  эп.  2)  эска- 
дронъ, отрядъ  конницн.  поэд. 
ονλ€,  нов.  отъ  неупотр.  οϋΛα»,  будь  здоровъ, 
здравствуй,  ваіуѳ  (м.  6.  звательный  отъ  οίλος 
1.).  эп. 

ουλή,  ή,  рубецъ,  сісаігіх  (м.  б.  отъ  <Λλος  1., 
соб.  зажившая  рана). 

ονλιος,  8.  = оЫод  8.,  гибельный,  эп  поэт. 
ονλό·^0ρι%,  Ь,  р.  σδλότριχος^  съ  кудрявыми 
или  курчавыми  волосами,  іон·  позд. 
<^υλο·χάθΊρ^ος,  2.  (χάρηνον\  съ  кудрявой  го- 
ловой, кудреглавнй.  Οά.  19,  246. 
оѵХотхбцщ,  ου,  6 (χόμη),  позд.  = οδλό^ριξ. 
ονλό$Μνος,  8.,  соб.  прич.  ао.  2.  ср.  з.  отъ 
δλλυμι;  какъ  прил.  гибельный,  пагубный;  не- 
счастный. эп.  поэт. 
ονλον,  τό,  об.  во  ми.  оіЯсс,  десна. 

1.  αυλός,  8.,  эп.  (іон.)  вм.  ολος,  цѣлый,  цѣль- 
ный, весь. 

2.  ονλος,  8.  (β?λω)  курчавый,  кудрявый:  ^ρίξ\ 
волнистый,  пушистый,  мягкій:  χλοΧνα. 

8.  ονλος^  8.  (δλλνμι)  гибельн&й/^агубшій.  — 
нар.  оЫоѵ  страшно  (громко,  сильно):  оЬХоѵ 
χΒχλήγοντες.  эп. 

€τνλόψ(^^,  СМ.  όσυλόφρων. 
οόλό·χυται,  αΐ,  подр.  χρι&Λί  {οϋλος^  Χ^<»)  = 
оѵХси,  эп. 

θυμός,  кразнсъ  вм.  Ь έμός. 
ουν,  іон.  и дор.  &ѵ,  конечно,  въ  самомъ  дѣлѣ, 
дѣйствительно,  ос.  въ  соединеніи  съ  части· 
іціии:  μϊν  оЬѵ,  б*  сЪѵ^  άΧΧ*  оЬѵ,  хаі  оЪѵ,  γάρ 
оЬѵ,  δίαπερ  оіу,  οϋτε  оЬѵ,  εϊτε  оЬѵ,  Ъ)  при 
мѣст.  относит,  обобщаетъ  значеніе  ихъ,  какъ 
лат.  сипдие;  βοχις  оіѵ  кто  бы  то  ни  былъ, 
с)  об.  какъ  частица  заключительная:  итакъ, 
такимъ  образомъ,  слѣдовательно,  і^іиг.  — 
оЬѵ  на  первомъ  і^стѣ  никогда  не  ставится, 
во  об.  на  второмъ. 

οϋν€χα=ο^  ёѵеха,  1)  эп.  ради  чего.  2)  эп.  поэт, 
потому  что,  за  то  что.  8)  эп.  поэт.=^гі,  что, 
послѣ  гл.  εΐόέναι,  όράν,  ѵоОСѵ,  Ιρεΐν^  μαν^· 
νειν  Η τ.  π.  4)  поэт.  = δνεχα^  ради. 
σ{^ομα,  ούνομάζω,  οόνομαένω,  ουνομα· 
οτός,  ІОН.  вм.  бѵоіш  и πρ. 
оі>%,  кразнсъ  вм.  6 εξ. 

ον~πη,  или  ο^χυ,  никоимъ  образомъ;  нигдѣ,  эп. 
оі}тхоЗг  или  ου  хоЭг  нигдѣ,  эп. 
оѵшхоге  или  оѵ  лоте  никогда. 
оѵтяф  или  οΰ  πω  еше  не.  2)  эп.  = σδηως. 
ού·χώ·χοτο  или  οό  χώχοτε  еще  никогда; 

об.  съ  прошедшимъ  временемъ. 
ο{^χως  или  оіб  ^ως,  никакимъ  образомъ,  ни 
какъ.  эп.  (іон.  οϋχως), 

ουρά,  ή,  іон.  ούρή,  хвостъ.  2)  арріергардъ 
(войска);  хат*  ούράν,  іл  ούρα  сзади;  6 хат 
ουράν  находящійся  позади. 
ονρ·αγία,  ή,  соб.  командованіе  арріергардомъ; 
об.  арріергардъ.  позд. 

ονρ^άγός,  6 (ούρά,  ήγέομαή,  начальникъ  ар- 
ріергарда  или  крайняго  отряда. 
ουραίος,  8.,  прил.  отъ  ούρα,  хвостовый:  τρίχες, 
χτερόν;  т6  ούραΖον  и τά  ούραΖα  хвостъ. 
Ουρανία,  іі  (ούράνως),  соб.  небесная,  Уранія, 
одна  изъ  Музъ  (си.  Μοϋσα).  2)  прозвище 
Афродиты. 

Ούρανίόης,  ου,  6 (Ούρανός),  сынъ  Урана;  оі 
ούρανίόαι  (Θ^εοί)  боги  небесные. 
ούρανιος,  8.  и иногда  2.  (ούρανός),  небесный; 


поэт,  возвышающійся  до  небесъ,  инсошй:  τεί· 
χεα·,  весьма  большой,  неизмѣримый:  αχη· 
ουρανίαχος,  6,  умевьш.  отъ  ούρανός,  сводо- 
образная крыша  шатра,,  балдахип.  повх. 
Ουρανίων,  ωνος,  ό (Ούρανός,  сынъ  Умшц 
^ρανίωνες  Титаны,  11.  δ,  898;  об.  ούρανίωνες 
^εοζ  боги  небесные.* 

ουρανο-^νώμων,  2.  знающій  небо.  поцд. 
οόρανό^^Β^  съ  неба.  эп.  Н.  3. 
ουρανό·^ι  на  небѣ  или  въ  небесахъ, 
πρό  подъ  небесами.  И.  8,  8. 
ουρανο·μίιμνις,  2.  (μήχος)  возвышающійся  до 
небесъ,  весьма  высокій. 

ουρανό^νίχος,  2.  (νιχάω)  побѣждающій  не- 
беса или  боговъ.  АезсЬ.  Зар.  165. 
ου^νός,  6,  небо;  во  мн.  неб^а.  2)  ΟνρίΛ^, 
Уранъ,  самое  древнее  божество. 
ούρανουχος,  2.  (ούρανός,  δχω)  владѣющій  не- 
бомъ. АезсЬ.  СЬо.  960. 

οϋρ€ΐος,  8.  (соб.  іон.  форма),  поэт.  вм.  δρεως. 
οόρεΟι^βώτης,  ου,  ό (δρος,  /ίόοχω),  пасуціісл 
въ  горахъ:  όήρες.  8орЬ.  РЫ1.  1148  (по  др. 
пасущій  въ  горахъ:  χώρος), 
ουρ€0ιшόρόμοςщ  2.,  др.  чт.  вм.  όρειδρόμος. 
Баг.  ВассЬ.  986. 

ουρ^υς,  ήος,  Ь,  эп.  вм.  όρεύς,  мулъ;  но  II.  10, 
^ (по  объясненію  древнихъ)=оерос,  стражъ. 
ουρέω,  пр.  в.  ύούρουν,  б.  ούρήσω,  мониться. 
ουρία,  ή,  см.  οϋριος. 
ουρία,  τά,  іон.  вм.  δρια. 
ουρίαχος,  6 (ούρά),  нижній  конецъ  копья,  эп. 
ουρι<»βότας,  ου,  ό = όρειβάτης.  Баг.  Б1.  170. 
ουρίζω,  іон.  вм.  όρίζω,  ^ 
ουρΰ^ω,  6.  ούριώ,  ао.  οϋριοα  (όύρος  1.),  давать 
попутный  вѣтеръ;  гнать  попутнымъ  вѣтромъ; 
въ  пер.  вести,  направлять,  править  благопо- 
лучно: уаѵ;  въ  неперех.  плыть  съ  попутнымъ 
вѣтромъ:  δχα&εν  ούρΙαας.  поэт. 
οΰρίш^д·ρеяτος,  2.  (δρος,  τρέφω)  вскормленвні 
въ  горахъ.  Биг.  Нес.  205. 
ούριος,  3.  и поэт.  2.  (οΐρος  1.),  нопутпі^: 
άνεμος·,  съ  попутнымъ  вѣтромъ  плывущій; 
ηλάτη\  въ  пер.  благополучный,  счастливый: 
ηραξις·,  ή ούρια,  подр.  ηνοή\  попутный  вѣтеръ; 
έξ  ^ρίων,  подр.  πνευμάτων,  Ζευς  ούριος, 
Зевсъ,  дающій  попутный  вѣтеръ. 
ουριο·0τάτας,  ου,  ό,  дор.  вм.  ·της,  соб.  счаст- 
ливо стоящій,  т.  ѳ.  прочно  утверждеввнй. 
АезсЪ.  СЬо.  821  (по  др.  установляюпцй  или 
утверждающій  счастье).  — ср.  όρθ^οστάτης, 
ονριύμα,  τό,  іон.  вм.  δριομα. 
ονρον,  τό,  дат.  агіпа,  моча. 
ουρον,  τό,  и во  мн.  ουρά,  разстояніе,  прохо- 
димое брошеннымъ  дискомъ:  όίοχου  ούρα·,  раз- 
стояніе, проходимое  пашущими  мулами  въ 
одинъ  конецъ:  ούρα  ήμιόνων,  τ.  е.  длина  бо- 
розды, проводимой  мулами  (по  схол.  мѣра  дли- 
ΗΜ=πλ^&ρον).  эп. — ср.  ούρος  (ορος  предѣлъ). 
ουρος,  0,  попутный  вѣтеръ;  вооб.  вѣтеръ;  хат 
ούρον  съ  попутнымъ  вѣтромъ;  ές  ούρον  ха- 
ταστήναι  попасть  подъ  попутный  вѣі^ръ;  'Въ 
пер.=яаербс,  благопріятный  случай. 
ουρος,  ό,  іон.  вм.  δρος,  граница. 
ουρος,  6,  стражъ,  эп.  ср.  όράω. 
ουρος,  εος,  τό,  іон.  вм.  δρος. 
ούρός,  ό,  ровъ  или  каналъ  (для  спуска  кораб- 
лей въ  море).  II.  2,  158. 
οίς,  τό,  р.  ωτός,  ми.  ώτα,  р.  ώτων,  д.  ώσί,  ухо; 
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В08Ѵ.  ВІЯ  <Λς  τίέΜΒίν  μν9ονς,  8ΐς  ωτα  φέρΒίν 
λάγους=ηρ6ς  οδς  λέγαν  τι,  говорить  что  і. 
на  ухо.  2)  уйко,  ручва  (сосуда).— ср.  оЪад^ 
іат.  аи^га. 

оѵ0£ау^[^ежѣ  όντ,^  ср.  оіба,  имущество, 
состояніе.  2)  существо,  сущность,  дѣйстви- 
тельность, бытіе. 

ο^άζίο^  б.  ούτάσω^  ао.  пр.  с.  стр.  о^- 

ταομα^  ранить,  поражать,  τινά  нін  τί;  съ  дв. 
в.  τινά  χβΐρα  юго  ж.  въ  руку.  эп.  поэт. 
аѵгаіОу  ао.-  1.  σΰτηα€ί,  учащ.  σύτήσΜΧΒ,  ао.  2.  8. 
ж,  ед.  оЪха,  неопр.  οϋτ&μεναι  и ούτάμεν,  прич. 
ао.  2.  ср.  3.  ούτάμενος  въ  знач.  стр.  раневнй, 
стр.  οντή^ην=ούτάΚω.  эп.  поэт, 
о&тя  в пе,  ни;  οϋτε—оѵвб  ни— ни  (рѣдкое^— 
или  αϋτΒ  — од);  οϋτΒ  — оШ^  см.  ούόέ; 
οϋΐΒ — те  или  οϋτΒ—όέ,  οϋτε  — άλλα  χαί  не 
только -не — но  и.  Иногда  поэт,  предшествую- 
щее οϋτε  опускается:  Πάρις  γάρ  οντε  σνντε^ς 
ηολις  έξάχεϊαι,  ви.  од'ге  Πάρις  οϋτε  πόλις  η ηρ. 
τσντερον^  см.  ετερος  въ  концѣ, 
см.  ουτάω. 
см.  οντις. 

οντεόανός^  8.  (οϋτις)  ничего  не  стоящій,  негод- 
ный, ничтожный,  эп.  поэт, 
ον^τις,  оѵтс,  р.  σΰηνός^  во  мн.  οϋτινες^  никто, 
НИЧТО;  какъ  прид.  никакой.— одг^,  какъ  нар. 
нисколько  не,  вовсе  не.  Пишется  также  раз- 
дѣльно σϋ  тіс,  σϋ  ті,  иди  же  отдѣляется  вста- 
вочною частицей,  напр.  од  γάρ  τις,  од  γάρ  τι, 
од  ѵѵ  τι.  Въ  провѣ  только  σϋτι;  вм.  οϋτις  об. 
οόόείς. 

оѵтігоі  или  ου  тое,  нар.,  право  не,  дѣйствитель- 
но не,  нисколько  не,  совсѣмъ  не. 
оѵгояу  τούτο,  мѣст.  указ.,  этотъ;  со 

слѣдующимъ  отяосительпымъ  предложеніемъ: 
тоть;  съ  вопросит,  мѣст.  τις  οίτος  кто  это; 
въ  воззваніяхъ;  οϋτος,  ώ οϋτος  эй  тыі — въ  от- 
вѣтахъ; νιά  τοϋτό  γε  да,  конечно;  χαΐ  τιχϋτα 
ш къ  тому  еще:  άτ4ρα  γεννεΛον  άπο^ιχνεΖν  χαι 
τιχϋτα  τιρός  γνναιχός;  ταΰτα  μ^ν  δη  ταϋτα  по- 
ложимъ, что  это  такъ,  довольно  объ  этомъ. — 
Какъ  вар.  то^о  или  ταϋτα  поэтому,  по  этой 
причинѣ;  «дта  тайга  по  этой  самой  причинѣ; 
тойго  μ^ν — τοϋτο  6ё  частью — частью,  съ  од- 
ной стороны— съ  другой  (рѣже  тоѵго  μ^ν— 
όε,  αλλά,  είτα,  ϋπειτα  όέ,  μετά  όέ);  ταντρ,  см.  осо- 
бо. — ёх  τούτον  (тодгоѵ)  съ  этого  времени,  послѣ 
этого,  затѣмъ;  ёѵ  τουτω  (τοντοις)  въ  это  время, 
между  тѣмъ,  притомъ;  ε/ς  τοϋτο  до  этихъ  поръ, 
до  'настоящаго  времени,  до  такой  степени. — 
П р в м.  1 ) οντος  отличается  а)  отъ  ёxεΓνοςτкмъ, 
что  οϋτος  указываетъ  на  ближайшее,  ^χεΤνος— 
на  отдаленное.  Ъ)  отъ  οόε  тѣмъ,  что  οϋτος  ука- 
лываетъ яа  предыдущее  (напр.  Хеп.  Ап.  2, 1,  20) 
или  па  бол^  отдаленное  (напр.  II.  8,  109),  а 
ο<Ιε— на  слѣдующее  или  ближайшее.  2)  Если 
οϋτος  стоитъ  при  сущ.  какъ  опредѣленіе,  тогда 
суіц.  имѣетъ  об.  при  себѣ  членъ:  οντος  ό όνήρ 
этотъ  мужъ;  если  же  одто^  есть  подлежащее, 
а сущ.  при  немъ  стоитъ  какъ  сказуемое,  тогда 
при  сущ.  не  ставится  члена:  υάότη  γάρ  ^ аоі 
πρόφαοις  это  было  для  тебя  предлогомъ. 
оіпоОті^  аЬхцшё,  τοντ·ι,  р.  τοντονί,  ταντηοΐ, 
д.  τοντωί,  мв.  οϋτοιί  и пр.  (одгос  и і όειχτι· 
χόν),  этотъ  вотъ.— Передъ  гласными  оѵтооСѵ 
(съ  V ΙφεΛχνοη^τ^ν).— Долгіе  гласные  передъ 
і считаются  краткими:  αντηέ,  τοντοϋέ  и пр. 


όντως,  передъ  соглас.  об.  οϋτω,  нар.  отъ  οϋτος, 
такъ,  такимъ  образомъ,  до  такой  степени;  о9- 
τα>ς  ω<7Γ6  такъ  что.  Ъ)  такъ  себѣ,  безъ  околич- 
ностей, попросту,  попусту. 
оЬтоіСші^  передъ  глас,  ούτωοιν  (οότως  и ι δει- 
χτιχόν),  вотъ  такимъ  образокъ,  вотъ  такъ. 
ονχ^έ,  усил.  од. 

ίφειλύετης,  ον,  ό {όφείλω),  должникъ;  όφειλ^την 
είναι,  съ  слѣд.  неопр.,  быть  должнымъ,  обязан- 
нымъ. 

οφειλή,  ή,  и οφείλιςμα,  τος,  τό,  долгъ. 
οφείλω,  б.  όφειλήαω,  ао.  1.  ώφείληαα,  ао.  2. 
ώφελον,  эп.  поэт,  δφελον,  быть  должнымъ,  абс. 
Η χρήματά  тт;  въ  пер.  быть  обязаннымъ  кому 
чѣмъ:  τινί  χάριν;  съ  неопр.  быть  должнымъ, 
долженствовать,  быть  обязаннымъ;  ао.  ωφελον, 
съ  неопр.,  служитъ  для  выраженія  неисполни- 
мыхъ желаній,  об.  съ  частицами  ε^*  (εΓ9ε),  εΐ 
γάρ,  ώς:  ώς  ωφελες  одгбй’  όλέσ^ι  ο если  бы 
ΤΗ  тамъ  погибъ;  съ  отрицаніемъ  μή:  ώς  μή 
ώφελες  άπολεσ&ια  ο если  бы  ты  не  погибъ;  въ 
И.  3.  δφελον  употребляется  какъ  простая 
частица  иііпаШ|,о  если  бы,  и сочиняется  съ 
изъяв,  пр.  н.,  яо·  и б. — Стр.  оставаться  долж- 
нымъ, неуплочѳннымъ:  μια&ός  όφείλεταί  τινι; 
χρ^ος  όφείλεταί  μοι  мнѣ  должны;  тЬ  όφειλό- 
μενον,  также  во  мн.,  долгъ,  должпое. 
οφέλλω,  пр.  п.  ωφελλον  или  δφεΧλον,  эп.  = 
όφείλω. 

οφελλω,  ао.  жел.  8.  ел.  όφέλλειε  εη,όφείλειε, 
увеличивать,  умножать,  усиливать,  возвышать, 
ТІ  или  τινά  (напр.  тіѵа  τιμή),  эп.  поэт. 
6φελος,  τό,  только  въ  вм.  и в.  ед.,  польза,  при- 
быль; б.  ч.  съ  είναι,  γίγνεα&αι  быть  или  дѣ- 
латься полезпымъ;  δφελος  оЬдёѵ  τίνος  нѣтъ  ни- 
какой пользы  ^[>τъ  ІСОГО  или  чего;  τί  б'  δφελος 
какая  польза. 

ίπρεώ&'ης,  2.  {δφις,  είδος)  змѣеобразный. 
οφΘτχλμία,  ή (όφ^αλμός),  болѣзнь  глазъ,  гноеніе 
глазъ. 

όφθ^λμιάω  страдать  глазами. 
6φ&€ίλμο·όονλεία,  ή,  соб.  служеніе  въ  гла- 
захъ, внѣшнее  усердіе,  раболѣпство,  лесть. 
Н.-3. 

οφΘτιλμάς,  ό (м.  б.  отъ  όπ,  съ  суффиксомъ 
όφ^,  см.  όράω),  глазъ;  Ιχε^ν  τινά  іѵ  όφθαλμοΐς 
не  упускать  кого  л.  изъ  виду;  γενέο&αι  ίξ  όφ- 
Παλμών  τίνος  уйги  съ  глазъ;  δλΟ^μεν  άνδρός 
ίς  όφ^λμονς  явиться  на  глаза,  предстать 
предъ  очи  мужа;  въ  пер.  свѣть,  радость,  утѣ- 
шеніе; όφθαλμος  οΐχων,  βίον\  μέγας  γ*  όφ&αλ· 
μός  οι  πιχτρός  τάφοι. 

6φ9τιλμό·τεγχτος,  2.  {τέγγω)  орошающій  гла- 
за, текущій  изъ  глазъ.  Еиг.  Аіо.  184. 
δφΘπλμ^ώρϋχος,  2.  (брдоош)' выкалывающій 
глаза.  АезсЬ.  Еит.  186. 
όφις,  εως,  іон.  ιος,  ό,  змѣй,  змѣя;  поэт,  τττηνος 
άργηατης  δφις  ο стрѣлѣ. 
οφιωάης,  ^ змѣиный. 

όφλημα,  τος,  τό  (όφλείν,  όφλιαχάνω),  долгъ; 

штрафъ  (платимый  проигравшимъ  процессъ). 
6φλιθχάνω,  б.  όφλήσω,  ηρ.  с.  ωφληχα,  ао.  ωφ~ 
λον,Εβοηρ.όφλ^ν,  прич.  οφλών  (пишется  также 
δφλειν,  δφλων),  быть  виновнымъ;  быть  осу- 
жденнымъ, наказаннымъ,  оштрафованнымъ,  об. 
съ  в.  δίχην  и р.  преступленія:  αρπαγής  δίκην 
за  грабежъ;  или  съ  однимъ  р.:  φονον  за  убій- 
ство; съ  р.  наказанія:  θανάτου  δίκην  όφλ^Ιν 


915 


916 


бить  осужденншгь  на  смерть;  έρήμην  όφλαια 
(подр.  δίχην)  быть  осужденнымъ  заочно;  съ  в. 
суммы  штрафной:  χιλίας  όραχμάς  быть  осу- 
-ждевннмъ  къ  уплаА  1000  драхмъ;  ώφλβ  τζς 
φυλακής  των  γανλιχών  χρημάτων  τό  μείωμα 
ΒΪχοσι  μνας  бндъ  осужденъ  за  (дурное)  хране- 
ніе корабельнаго  имущества  жъ  уплатѣ  недо- 
чета, ѣ именно  20  минъ.  Ъ)  заслуживать  (на- 
казаніе, штрафъ):  ζημίαν  у βλάβην  и т.  п.;  γέ· 
λωτα  заслуживать  насмѣшки,  дѣлаться  смѣш- 
нымъ; навлекать  на  себя  подозрѣніе  или 
упрекъ  въ  чемъ:  καχίαν^  δειλίαν  въ  трусости, 
παρά  гт,  προς  τίνος,  τινί  со  стороны  кого  л. 
όφρα,  1)  какъ  союзъ  времени:  пока,  пока  не. 
эп.  поэт.  2)  какъ  нар.  пока,  между  тѣмъ,  11. 
15,  547.  8)  какъ  союзъ  цѣли=£Ѵа,  чтобы,  эп. 
поэт. 

ή^^φρνς,  холмъ,  іон.  поэт.  (<>) 
όφρϋοίΐς^  εααα,  εν  (όφρδς)  холмистый,  высокій. 

όφ^νς^  νος,  ή,  бровь;  τάς  όφρΰς  άνααπάν,  άνα- 
τείνειν  насупливать  (ао.  насупить)  брови,  мор- 
щить чело,  смотрѣть  угрюмо  или  гордо;  όφ- 
рѵу  λυειν,  με^ιάναι  разглаживать  чело,  смо- 
трѣть весело.  2)  эп.  поэт.  позд.  холмъ,  вершина, 
возвышенный  край,  (о  въ  нм.  и в.  ед.,  ϋ въ 
трехсложныхъ  падежахъ.) 
охйу  нар.,  очень;  только  въ  соединеніи  съ  прев. 
6χ*  άριατος  самый  лучшій,  эп.  (кор.  έχ.,  ср. 
όχνρός.) 

όχάντι,  ή =δ χάνον,  позд. 
δχάνον,  τό  ίβχω),  рукоятка  щита  (состоявшая 
изъ  двухъ  поперечныхъ  ремней,  прикрѣплен- 
ныхъ къ  внутренней  сторонѣ  щита),  іон.  позд. 
όχέεύχον^  учащ.  пр.  в.  эп.  отъ  όχέω, 
όχε4Ηρι{ν),  эп.  д.  МН.  отъ  δχος,  τό. 
όχεΐον,  τό,  самецъ,  содержимый  для  приплода, 
іірипускной.— ср.  όχεύω. 
όχ€Τ€νω  (όχετός)  отводить  посредствомъ  кана- 
ла: ποταμόν,  въ  стр.  ί54ωρ  όχετευόμενον,  въ 
пер.  поэт,  приводить,  приносить:  ώχετεύετο 
φάτις. 

2.  {όχετός,  άγω)  проводящій  ка- 
налъ. эп. 

οχετός^  6 (όχδω),  ровъ,  каналъ,  водопроводъ; 
поэт,  русло  (рѣки). 

όχενς,  έως,  эп.  ήος,  о (Μχω,  όχέω),  соб.  то,  что 
сдерживаетъ;  засовъ,  запоръ  (у  воротъ);  за- 
стежка (пояса);  ремень,  которымъ  подвязыва- 
ли шлемъ  подъ  подбородкомъ,  подвязь,  эп. 
позд. 

όχενω  случаться,  совокупляться  (о  самцѣ),  опло- 
дотворять, τινά.  — Стр.  όχεόομαι  ύπό  τίνος 
быть  слученной  съ  кѣмъ  (о  самкѣ).~Ср.  з.= 
дѣй.— ор.  όχέομαι  (όχέω). 
όχέω  (εχω,  лат.  ѵеЬо)  носить,  τινά  или  т/;въ 
пер.  переносить:  ό'ίζνν,  κακόν  μόρον,  άτην;  эп. 
νηπιάας  заниматься  ребяческими  дѣлами  — 
Стр.,  съ  б.  ср.  3..  носиться:  κδμααιν;  ѣхать  на 
чемъ:  νηυοίν,  έφ'  άμάξης,  έν  άρμαμαξη;  ѣхать 
верхомъ:  έφ"  ίππου,  καμήλοις  и абс.;  έτό  άγ- 
κυρας όχεΖσ^αι  держаться  на  якорѣ;  въ  пер. 
опираться:  έπ*  άο&ενοΰς  ^ώμης. 
όχημΜ^  τος,  τό  (όχέω,  соб.  несущее  или  везущее), 
повозка,  колесница;  корабль;  поэт.  Ζευς  γής 
όχημα  Зевсъ  земледержецъ. 
δχηοις,  εως,  ή (όχέω'),  ѣзда;  'ίππων  верховая 
ѣзда. 


όφείω 

όχ^ω,  только  въ  ао.  1.,  м.  6.  ііервовачахьао: 
вздыхать,  ао.  вздохнуть;  об.  вознегодовать, 
огорчиться,  опечалиться,  эп. — ср.  άχ^ομαι. 

Ьу  <^06.  всякое  возвышеніе;  об.  берегъ 
(высокій);  край  (высокій):  κκπέτοιο·,  хохмъ. 
δχ^^β  ό^δχ^η,  холмъ^  курганъ;  (иногда)  бе- 
регъ. 

όχλ·αγωγίαβ  ή,  соб.  веденіе  или  собираніе  чер- 
ни; шарлатанство,  позд. 
όχλίω^^όχλίΧ/ω,  двигать.  II.  21,  261. 
όχ^ω  (όχλος)  докучать,  безпокоить,  досаждать, 
τινά.-^ср.  предыд. 

όχλη^ός^  8.  (όχλος)  тягостный,  обременитель- 
ный. докучливый,  безпокойный. 
όχλιζω  двигать,  ао.  сдвинуть,  эн. 
όχλιχός,  3.  (6χΛος)  простонародный,  просібГі; 
популярный,  позд. 

όχλο^χρατεαβ  ή (κριχτέω),  госнодство  черни, 
позд. 

όχλοποιεω  производить  скопище  черни.  Н.  3. 
δχλοζβ  6 (Μχος,  лат.  ѵоі^ив),  чернъ,  народъ, 
толпа;  вооб.  множество;  νέων,  ααρχών,  не- 
стройная толпа,  скопище,  сборище.  2)  довтч- 
ливость,  тяг  >сть,  безпокойство,  хлопоты;  όχ- 
λον παρέχειν  гіѵі  причинять  хлопоты,  безпо. 
койство;  0С  όχλου  είναι  или  γίγνεο^αΐ  τιη 
быть  кому  въ  тягость,  быть  непріятнымъ. 
όχλώδτις,  2.  (όχλος,  είδος)  безпокойный: 
ρίον;  τό  όχλώδες  безпокойство,  тягость,  хло- 
потливость. 2)  позд.  простонародный,  о^инч- 
ный  черни:  δόξα  мнѣніе  толпы;  многолюдный: 
θρίαμβος. 

όχμάζω  (όχμα,  τό=εχμα),  держать  крѣпко,  τι- 
νά  или  τΙ·,  приковывать:  τινά  πρός  πέτραις,  іѵ 
φάραγγι;  обуздывать:  ίππους,  поэт.  — Ср.  з 
обуздывать  (для  себя):  Ѵттоѵ,  δορίι.  ΑηΙ.  851 
(коні). 

δχος,  εος,  τό,  об.  во  мн.  (όχω),  колесница,  эп. 
поэт.  — ср.  όχέω. 

οχος,  6 (όχω,  όχέω),  все,  что  держитъ  или  но- 
ситъ что  л.:  а)  νηών  όχοι  вмѣстилища  или  хра- 
нил ища  кораблей.  Об.  5,  404.  Ъ)  об.  повозка, 
колеспица,  въ  ед.  и мн.;  тоже  αρμάτων  όχοι; 
όχος  ταχυήρης  корабль,  АезсЬ.  8ир.  33.  с)  τρό- 
χαλοι όχοι  колеса  (соб.  быстрые  носители), 
Еиг.  I.  А.  146. 

όχϋρός,  3.=έχυρός,  ос.  о мѣстностяхъ:  τά  όχυ- 
ρά  мѣста,  укрѣпленныя  природою  или  искус- 
ствомъ.—нар.  όχυρώς  крѣпко,  прочно,  безо- 
пасно. 

όχνράτης,  ρτος,  ή (όχυρός),  крѣпость,  укрѣилея- 
ность:  των  χωρίων,  позд. 
όχνρόω  (όχυρός)  укрѣплять.  Ср.  з.  = дѣй. 
οχύρωμα,  τος,  τό  (όχυρόω),  укрѣпленіе,  крѣ- 
пость, твердыня. 

δψ,  όπός,  ή,  лат.  νοχ,  голосъ,  звукъ;  рѣчь,  сло- 
во. эп.  поэт.  — ср.  όπος. 
δψάνον,  τό  = όψις,  сновидѣніе.  АезсЬ.  СЬо. 
684. 

олра^соѴ)Тб,уменьш.отъ  ^іроѵ,  рыба.  позд.  Н.З. 
очрі,  нар.,  поздно;  абс.  и съ  р.:  όψЬ  τής  ήμέρος^ 
τής  ώρας;  όως  όψέ,  ές  όψέ  до  поздняго  време- 
ни дня,  до  вечера;  вооб.  поздно,  долго  спустя, 
наконецъ;  позд.  II.  3.  съ  р.  долго  спустя  послѣ 
чего  л.:  όψ^  των  βασιλέως  χρόνων.  — срез· 
όφιαίτερον,  іігев.  άφιαίτατα. 

I όψειω,  (іезіб.  отъ  όράω  (кор.  όπ.),  желать  вн* 

I дѣть,  τινός  что  л.  — 11.  14,  37. 


т 


δψΟρΜΙ 


παγκράτιθ¥ 
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σψοβΜΐ^  СМ·  όρ€οω, 

όψάζ^  соб.  Μ·οπ»^ψ£ος  (аодр.  шра),  вечеръ; 

вооб.  ооздиее  время  дня.  Н.  3. 
άψιαίτ^οο^^  срав.,  ό^ιαίτατος^  прев,  отъ 
δψιος, 

(прітуа^ліоѵ  0ІХЩ  процессъ  яви  штрафъ  за 
ООЗДНІ1  вян  отсроченнвй  бракъ  (у  Лакедеио· 

. нянь). 

2.  позже  родившійся,  6 όψ.  пото- 
мокъ, младшій,  эп.  іон.  поэт. 
οψίξβο  (<Ьре)  опаздывать,  поздно  выходить  ивн 
ирмходить.  Ср.  в.  съ  ао.  стр.=дѣй. 
όψ€·χο«τος,  2.  поздно  засыпающіО.  АевсЬ.  А^. 
889. 

άψι»φΐ€ίθ^ς^  2.  (μα&Βίν)  поздно  нзучаюіцій  или 
^ ИЗУЧНВНІІ&,  τινός  что  в. 
ο^Χμο^  2.  поздній,  поздно  случающійся  или 
поздно  приводимый  въ  исповиеоіе;  Н.  3.  ύεζός 
НОЗДНІ&  дождь  (у  Евреевъ  въ  Мартѣ  и Апрѣ- 
лѣ мѣсяцѣ,  такъ  какъ  они  начинали  годъ  съ 
Октября). 

όιρϊος,  3.  поздвій:  0Βίλη\  поздно  прихо· 

^ дящій. 

^ (Зя.,  см.  όράω\  зрѣніе:  δψις  хаі 
άχοή;  в:)оръ,  взглядъ,  очи:  όιηΧάς  δψ6ίς  ά(^άξΛς  ! 
оба  глаза  и пр.;  видъ,  зрѣлище:  φοβερά,  ηόεΐίχ^ 
χίζλή;  явленіе,  видѣніе,  ос.  сновилѣвіе:  іѵ  τώ 
ντκνω,  ενννχος,— δφει  Ιδείν  увидѣть  глазами; 
^ οψεως  μήκους  съ  такого  разстоянія,  какое  { 
глазъ  видитъ;  ές  δφιν  τινδς  (ηνί)  μολεΐν^  έλ·  ] 


^εΤν  Η τ.  η.  предстать  предъ  очи;  δφιν  εχειν 
или  ηαρέχεΰ&αι  представлять  видъ  или  зрѣ- 
лище; χαΛος  δψιν  или  τήν  δψιν  прекрасный  по 
виду,  по  наружности. 

6^ι·τέλ€ύτος^  2.  (геДіп»)  поздно  исполняющій- 
^ ся  или  осуществляющійся:  τέρας,  эп. 
οτρον^  τό  (^ύΐ),  приварокъ,  прикуска;  вооб.  все, 
что  служитъ  добавкою  къ  хлѣбу;  говядина, 
овощи,  ос.  рыба;  δφον  ηοτφ  закуска  къ  питью; 
лакомое  блюдо:  δψα  καΐ  τραγήμαχα:^  въ  пер. 
приправа:  ηονος  οψον  τοις  άγα&οΐς, 
(ηροΆΌΐέω  приготовлять  τά  δψα,  τ.  е.  жаркія, 
соусы,  вооб.  кушанья  (ос.  лакомыя);  въ  пер. 
' приправлять.  Ср.  з.  = дѣй. 
о^отхоііа^  ή,  приготовленіе  кушаній  (ос.  вкус- 
ныхъ иля  лакомыхъ);  поварское  искусство. 
οψ}Οшлοиxήу  ή (τέχνη),  поварское  искусство. 
6ψο·ποιός,  ό (ποιέω),  поваръ. 

6^ό·χωλις,  ιόος,  ή,  рыбный  рынокъ,  позд. 

ό (φαγ^ν),  соб.  кушающій  τά  δψα, 
τ.  6.  лакомыя  блюда;  лакоміиц  прожорливый, 
обжора. 

δψωνέω  (δψον,  ώνέομαι)  покупать  приварокъ, 
I τ.  е.  говядину,  овощи,  рыбу. 
οψωνια^  ή (όψωνέω),  покупка  приварка,  говя- 
дины, овощей,  рыбы.  позд. 
σψώνιον^  τό,  содеі»жавіе,  жалованье  (солдат- 
[ с кое);  въ  пер.  вознагражденіе,  награда,  позд. 
1 Н.  3.  — ср.  όψωνία. 


П. 

Ху  16-ая  буква  греч.  алфавита;  какъ  знакъ  числа: 
к =80,  я = 80000. 
χά,  яа,  дор.  вм.  ж^,  ηή. 
хауау  дор.  Βχ,  πηγή. 

Пауаааіу  аі,  приморскій  городъ  въ  Ѳессаліи. 
ПаууаІоѴу  το,  гора  въ  Македоніи,  нынѣ  Пир- 
нари. 

хаутуіХою^у  2.  совсѣмъ  или  весьма  смѣшной. 
хаусѵу  8.  л.  мн.  ао.  стр.  эп.  отъ  ηήγνυμι, 
xіίγёτώ^ης^  2.  {ηιχγετ^,  ό,  ледъ,  холодъ,  и 
είδος)'  ледяной,  холодный. 
хаутіу  эп.  вм.  ίχάγη,  отъ  πήγννμι, 
хаутіу  ή (кор.  яау , ηήγνυμι),  петля,  силокъ,  за- 
пал ия;  въ  пер.  коварство,  (ά) 
хауібёѵш  (ηαγές)  ставить  западню;  теѵа  іѵ  λόγφ 
ηαγιδευααι  поймать  кого  л.  на  словѣ.  Н.  3. 
χάγιοςψ  8.  (ηήγνυμι)  крѣпкій,  твердый. — пар. 

ηαγίως  твердо;  опредѣленно,  рѣшительно. 
л«ус$,  Ιδος,  Ь (ηήγνυμι)  = ηάγη, 
хаушхаіѵі0хо^у2,(хаіѵ1^ф)  постоянно  обнов- 
ляемый, новый  или  свѣжій.  АеасЬ.  Ад.  960. 
хаутпахо^у  2.  совершенно  или  очень  худой, 
самый  худой,  дурной,  вредный.  — нар.  ηαγ· 
χάχως  очень  худо,  дурно,  несчастно;  пауха· 
χος  δχει  τινί  очень  худо  кому  л. 
хаутХіхХоду  2.  и 8.  вполнѣ  или  очень  красивый, 
прекрасный. — нар.  ηαγχάΧως  очень  красиво. 
хаушхаі^по^у  2.  всеплодный,  обильный  всякими 
плодами;  вооб.  обильный  плодами:  δάφνη. 
хаутхёѵѲ-ц^у  2.  (хв0д‘(о)  все  скрывающій.  8орЬ. 
О.  С.  1563. 

хаутхЗіаѵхо^,  2.  (яЯо^щ)  весьма  оплаванпый, 


нс. 

весьма  плачевный  или  печальный,  поэт.  2)  по- 
стоянно плачущій.  8орЬ.  Апі.  831;  ТгасЬ.  652. 
паушхХгі^іау  ή,  все  наслѣдство,  все  имуще- 
ство. поэт. 

пііу<"хХ^ооду  2.  получающій  въ  наслѣдство  все 
имущество;  но  τιάγκληροι  δόμοι  всецѣло  на- 
слѣдуемый домъ  или  наслѣдство  цѣлаго  иму- 
щества. Бит.  Іоп.  1512. 
хаушхоіѵо^у  2.  всеобщій,  общій  для  всѣхъ;  ηάγ- 
κοινόν  τι  ϊΛγειν  говорить  нѣчто  всеобщее,  т.  е. 
общую  мысль,  или  же  нѣчто  такое,  что  ка- 
сается всѣхъ,  поэт. 

яаушхоіхгі^у  ου,  6 (κοίτη),  все  укладывающій 
или  усыпляющій,  поэт.  (ЗорЬ.) 
χαγ^χονίχος,  2.  (κονίω)  совершенно  запылен- 
ный. 8орЬ.  ТгасЬ.  505. 

паушхойхщ^у  2.  (κράτος)  всесильный,  всемогу- 
щій, все.  побѣждающій,  поэт. 
χαγτιψιχιαζω  (ηαγκράτιον)  упражняться  въ 
томъ  родѣ  борьбы,  который  назывался  ηαγ- 
κράτιον, быть  панкратіастомъ,  т.  е.  вмѣсіѣ 
борцомъ  и кулачнымъ  бойцомъ. 
ηαγxρ€ίxшύxήςу  οϋ,  ό (ηαγχρατιάζω),  панкра- 
тіастъ,  т.  е.  вмѣстѣ  и борецъ  и кулачный 
боецъ,  всесторонній  борецъ. 
хаух^ахіасхіхб^у  8.  относящійся  къ  панкра- 
тіасту;  ·κή  τέχνη  искусство  ііанкратіаста.  Ь) 
искусный  панкратіастъ. 

хаушхдахюѵу  τό,  соб.  всесостязаніе,  т.  е.  со- 
вокупное состязаніе  и въ  борьбѣ  и въ  кулач- 
номъ бою,  или  родъ  борьбы,  въ  которомъ  МЦ- 
Ьі  и ηυγμή  соединены  были  вмѣстѣ.  (^) 
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ηαγχρότως 


птдеіт 


нар.  (κρότος),  весьма  шумно. 
АезсЬ.  8нр.  723. 

χάγος,  6 (πήγννμί^  соб.  все  затвердѣвшее),  1) 
ледъ,  иней;  холодъ,  морозъ.  2)  утесъ;  гора, 
холмъ,  ос.  ^ΑρΒίος  πάγος  холмъ  Ареса,  Арео- 
пагъ, ^(&) 

παγ·χάλ€χος^2,  очень  трудный  или  тяжелый. — 
нар.  παγχοί^Βπως  очень  трудно  или  тяжело. 
χαγ<·χάλχ€ος^  2.  весь  мѣдный,  совершенно  мѣд- 
ный. эп. 

πάγ^χαλχος,  2.  = παγχάλκΒος,  поэт. 
χάγ"Χ^?ί^τος^  2.  во  всѣхъ  отношеніяхъ  или 
вполнѣ  полезный. 

χάγ<·χοιύτος^  2.  (χρίω)  совершенно  намазан- 
ный (подр.  πίΛλος).  8орЬ.  ТгасЬ.  661  (м.  6.τό 
πάγχριοτον,  елей,  ип^иепіит,  τάς  πει^ϋς  παγ· 
χρίατψ  виаёае  ип^иепіо?). 

2.  эп.,  и πάγχρϋοος^  2.  поэт., 
весь  золотой,  совершенно  золотой. 
χάγχν,  нар.,  эп.  іон.  поэт.=тг(іѵв,  вполнѣ,  со- 
вершенно, вовсе. 

χαγώ,  сосл.  ао.  стр.  отъ  πήγνυμι.  χά9·€,  хаш 
^ёсіѴу  эп.  вм.  επαθ^ε,  πα^εΐν^  отъ  πάοχω, 
Ιΐάόος^  бу  лат.  Рабиз,  р.  По  въ  Италіи. 
ха^у  ή (паѲ-у  τιάαχειν),  страданіе,  несчастіе; 
вооб.  какъ  τνχηу  приключеніе,  случай,  судь- 
ба. (&) 

πάθημα,  τος,  τό  {ηάαχειν)^  соб.  претерпѣнное; 
а)  приключеніе,  случай.  Ь)  ос.  несчастіе,  стра- 
даніе, горе,  с)  аффектъ,  состояніе,  настрое- 
ніе: ή οωφροαύνη--7ΐάθημα  τής  χρνχής, 
χα&ηζιχός^  8.  (πά^ος)  способный  чувствовать, 
страдать,  чувствительный,  воспріимчивый; 
страждущій,  подверженный  страстямъ:  τό 
Θ^νητόν  χαϊ  παθητικόν,  Ь)  страстный,  патети- 
ческій, полный  чувства. 

ха^тбду  8.  способный  чувствовать,  страдать; 
подверженный  внѣшнимъ  впечатлѣніямъ,  стра- 
даніямъ, страстямъ;  страждущій,  позд. 
χάθΌς,  €ος,  τ<5  (παθ^.,  πάαχειν)'  соб.  все,  что 
кто  л.  претерпѣваетъ  иди  испытываетъ:  а)  ос. 
несчастіе,  страданіе,  горе;  пораженіе;  μετά 
τό  τής  ^γατρός  πάθ-ος  послѣ  смерти  дочери; 
άνήχεατον  πάΟ^ος  ερδειν  причинять  неизлечи- 
мое зло.  Ь)  вооб.  случай,  приключеніе;  τά  ου- 
ράνια πόθ^η  все,  что  происходитъ  на  небѣ,  с) 
аффектъ,  чувство,  страсть,  напр.  έρωτιχόν 
пАд-оя'у  διά  ηάθ^ους  въ  страсти  или  страстно, 
ТЬис.  8.  84  (?).  6)  паѳосъ  (въ  рѣчи),  выра- 
женіе, исполненное  чувства  или  страсти.  (Ц) 
Παιάν^  άνοςу  ό,  іон.  н эп.  Πα^ήωVу  ονος,  Пэанъ 
(у  Гомера — врачъ  боговъ,  Παιήονος  γενέ- 
Θ-λη  врачи;  послѣ  Гомера — Аполлонъ).  2)  какъ 
нарнц.:  а)  исцѣлитель,  спаситель:  хаі  μοι  θά- 
νατος παιάν  §λ&οι,  поэт.  Ъ)  об.  пэанъ, .пѣснь 
или  гимнъ  въ  честь  какого  л.  бога,  ос.  Апол- 
лона; ос.  гимнъ  передъ  началомъ  сраженія  и 
послѣ  побѣды  (гимнъ  боевой,  побѣдный);  так- 
же гимнъ  о спасеніи  отъ  какого  л.  обществен- 
наго бѣдствія  иди  же  благодарственный,  ра- 
достный гимнъ  послѣ  прекращенія  какого  л. 
бѣдствія  (наир,  заразы);  вооб.  пѣснь:  *ΕρіνύωVу 
τοϋ  ^νόντος. 

Παιανία,  ήу  атт.  демъ  Пандіонійской  фвлы. 
Παιανιενς^  έως,  6,  житель  этого  дема. 
παιανίζω  пѣть  пэанъ  (τιαιάν),  т.  е,  гимнъ  бое- 
вой передъ  сраженіемъ  или  побѣдный  послѣ 


сраженія;  вооб.  пѣть  хвалебннй  гимнъ  въ 
честь  боговъ,  ос.  Аполлона. 
χαΐγμα^  τος,  τό=^παιγνιά,  Енг.  ВассЬ.  161. 
χαιγνια^  ή,4ΛΈχαιγν£α,ή{πα(ζ!ω),  игра, шутка. 
παιγνιήμων,  2.,  р.  ονος,  шутливый,  шутникъ. 
Пег.  2,  178.  ' 

χαίγνιον,  τό  (παίζω),  игрушка,  забава;  шутка; 
насмѣшка. 

παιγνιώάης^  2.  (παιγνιά,  είδος)  шутливый,  за- 
бавный, насмѣшливый;  τό  πιαγνιώόες  шутли- 
вость, веселость. 

παιάαγωγ€€ον^  τό  (πεαόαγωγός),  школа,  учи- 
лище. 

παιόαγωγέω^  соб.  вести  или  восиитнвать  дѣ- 
тей; вооб.  воспитывать,  учить,  ваставллтъ, 
τινά;  руководить  чѣмъ  л.:  πάτον  или  σνμπό· 
оюѵ.  2)  слѣдовать,  сопровождать,  τινά;  б.  ср. 
8.  παιδαγωγήαομαι  въ  стр.  знач.  буду  сопро- 
вождаемъ. 

παιδαγωγία,  ή,  соб.  веденіе  или  воспитнвавіе 
дѣтей ;вооб.  воспитаніе,  обученіе,  наставленіе, 
руководство;  уходъ. 

χαιδαγωγιχός,  8.  относящійся  къ  воснитанію 
или  обученію,  педагогическій;  ή ηοαόαγωγιχή 
(τέχνη)  искусство  воспитанія  или  обученія, 
педагогика;  ή παιδαγωγική  των  νοοημάτων 
уходъ  на  болѣзнями,  леченіе  ихъ. 
παιό&γωγός,  6(παΐς,  αγειν),  соб.  ведущій  маль- 
чиковъ; об.  дядька  изъ  рабовъ,  отводившій 
дѣтей  въ  школу  и изъ  школы  и вообще  смо- 
трѣвшій за  ними;  вооб.  воспитатеіь,  настав- 
никъ, педагогъ;  въ  пер.  наставникъ,  руково- 
дитель: βασιλείας,  τνραννίδος. 
παίδάριον,  τό,  умевьш.  отъ  παΐς,  дитд,  маль- 
чикъ; έχ  παιδαρίου  съ  дѣтства; 
παιδαριώδης,  2.  (ηοαδόριον^  είδος)  дѣтскій,  ре- 
бяческій, неразумный. 

παιδεία,  ή (παιδεύω),  воспитаніе,  ученіе,  обра- 
зованіе; образованность.  Ъ)  πλεχτάν  Αίγυπτον 
παιδείαν,  Еиг.  Тг.  128,  плетеное  искусство 
Эгинта,  т.  е.  канаты  или  же  паруса  изъ  папи- 
руса (?). 

παίδειος,  2.  или  παιδεΐος  (παίς),  дѣтскій. 
παιδεραύτέω  любить  мальчиковъ. 
παιδ·ερα0τής,  οϋ,  ό (έράω),  любитель  маль- 
чиковъ, об.  въ  худомъ  знач.  развращающій 
мальчиковъ,  пэдерастъ. 

παιδ^^εραύτία,  ή,  любовь  къ  мальчикамъ,  му- 
желожство. 

χαίόενμα,  τος,  τό  (παιδεύω),  изученное  или 
изучаемое,  наука,  званіе.  2)  воспитанное, 
т.  е.  воспитанииі.ъ,  питомецъ. 
χαίδενύις,  ή (παιδεύω),  воспитаніе,  обуче- 
ніе, образованіе;  но  ТЬнс.  2,  41,  въ  пер.  мѣсто 
образованія,  школа. 

χαιδενζής,ο^ΰ,ό  (παιόβΰω),  воспитатель,  настав- 
никъ, учитель;  въ  Н.  3.  ваказыватель,  испра- 
витель. 

χαιδεντιχός,  8.  воспитательный,  образователь- 
ный; (г^дѵід^ искусство  воспитанія. 

παιδεννός,  8.  пріобрѣтаемый  воспитаніемъ. 
παιδεύω  (παΖς)  воспитывать,  наставлять,  обра- 
зовать, τινά  кого,  ёѵ  τινι,  τινί  (напр.  μουσιχη)^ 
περί  τι  въ  чемъ;  также  съ  дв.  в.  τινά  τι  воспи- 
тывать, наставлять  кого  въ  чемъ,  обучать 
кого  чему;  въ  стр.  μουσικήν  τααδευΒείς;  съ 
веопр.  παιδεύω  σε  στρατηγεΐν  учу  тебя  бшь 
стратегомъ  или  искусству  стратега;  παιδινω 
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хіѵі  χαχόν^  σώφρονα  и τ.  π.  дѣлать  кого  л.  че- 
резъ восоитаніе  дурвыиъ,  благорааумынмъ  н 
т.  п.;  (о  животныхъ)  обучать,  дрессировать: 
ηεηοίόΒΌμένος  воснитавішй,  обучеп- 
виі,  обраиованннП,  ученый;  въ  Н.  3.,  кромѣ 
того,  наказывать,  карать. — Ср.  з.  = дѣй.  (віЬі 
ин  байт)· 

ΧΜόίά^  ή (ягоГс,  ηαίζω\  игра,  забава,  шутка, 
іустякв;·  μ€τά  или  ηοιδιάς,  έν  тсеибій  или 
вросто  ηοίόίά  въ  шутку,  шутя. 
χαιόιηός^  8.  (ягссГ^)  дѣтскій,  отроческій;  въ  пер. 
ребяческій,  мелочной:  φθόνος.  2)  касающійся 
любимаго  мальчика,  любовный;  та  ясибисб 
(объ  одномъ  лицѣ)  любимый  мальчикъ,  люби- 
мецъ или  любовникъ,  вооб.  предмегь  любви; 
б ηαιόίχός  λόγος  любовная  исторія.  — нар. 
ηαιδίχώς  по  дѣтски,  наивно;  шутливо. 
яасіУсоа^ег  съ  дѣтства.  Н.  3. 
жлідійѵ,  хбу  уменьш.  отъ  π:αΓς,  дитя  (мальчикъ, 
дѣвочка);  іх  паібСоѵ  съ  дѣтства. 
жйібібхЦу  1^,  уменьш.  отъ  παΖς,  и позд.  хаіш 

тб,  дѣвушка;  дочка.  2)  рабыня, 

елтжавка. 

πκόέύΜος^  бу  уменьш.  отъ  яаГс,  мальчикъ,  сы- 
нокъ. 

χΛίότός^  3.  (παΤς)  дѣтскій,  неразумный;  какъ 
суц,  дитя,  мальчикъ,  эп.  поэт. 
χχιόο·βόρος^  2.  (βορά)  пожирающій  дѣтей. 

АеясЬ.  СЬо.  1067.  (кові.) 
кіибоуогса,  ή,  дѣторожденіе. 
χβέδΰ^όνος^  2.  (γεν. у γίγγομαι)  рождающій 
іітей.  поэт. 

яШотпоѵёоо  убивать  дѣтей,  поэт. 
шботіхтах^у  2.  (χτείνω)  убивающій  дѣтей, 
пкъ  сущ.  дѣтоубійца,  поэт. 
жлібтоЗілхеіоау  ή (δλλυμι)у  дѣтоубійца,  поэт. 
ηиόтολеνα^^^  р.  ορος,  б,  ή (б^ѵ^ис),  губящій  дѣ- 
тей; какъ  сущ.  дѣтоубійца,  поэт. 
жаіботХЬфлаІіу  дор.  вм.  ~ής,  ой,  б (^),  іу  бящіЙ 
1ЛН  губящая  дѣтей.  АевсЬ.  СЬо.  605. 
%аібот^0$ло^у  6 (νέμω\  наблюдатель  за  дѣть- 
ми или  отроками  (должностное  лицо,  наблю- 
давшее за  воспитаніемъ  и поведеніемъ  маль- 
чиковъ, ос.  въ  Спартѣ  и Критѣ), 
хиббжоеісо  рождать  дѣтей.  Ср.  з.  = дѣй. 
жибожосеа,  і^,  рожденіе  дѣтей. 
жаіботжоі^^  2.  (ηοιεω)  рождающій  дѣтей; 

дѣтородный:  οηέρμα. 
ххібобяо^ІФ  (σπείρω)  рождать  дѣтей. 
ΧΛΐόοτριβεΦ^  соб.  быть  παιόοτρίβης,  учить 
мшчиковъ  борьбѣ;  вооб.  упражнять,  настав- 
шь,  τινά;  упражняться  въ  чемъ:  τυραννίδα, 
χαιδοΛτρίβης^  ου,  6 (τρίβω),  упражняющій 
маіьчиковъ  въ  борьбѣ,  учитель  гимнастики.  (Ϊ) 
яαιδον^ιβιxός^  3.  гимнастическій;  ή παιδοτρι· 
βιτή  (τέχνη)  гимнастика. 
шботхоінріфСу  ή,  кормленіе  или  воспитаніе 
дѣтей. 

ε*^άοтχ^όφο^,  2.  (τρέφω)  кормящій  дѣтей;  ή 
я.  мать;  έλαία  маслина,  воспитывающая  маль- 
чіковъ,  8орЬ.  О·  С.  701  (въ  Лейнахъ  былъ 
обичай  нри  рожденіи  мальчика  вѣшать  на 
дверяхъ  вѣнокъ  изъ  маслины,  при  рожденіи 
*е  дѣвочки  — шерсть;  маслина  была  сим  но- 
вомъ гимнастики,  одного  изъ  главныхъ  пред- 
кетовъ  отроческаго  воспитанія),  поэт. 
*бібб»гф€аио$|  2·  (χιχρώακω)^  соб.  раненый 


дѣтьми;  πάΒ^εα  страданія  или  раны,  нанесен- 
ныя дѣтьми.  АевсЬ.  Еит.  498. 
παιόονργεω  (ηαΐς,  έργ.,  έργάζομαι)  = παιδο  · 
ποιέω,  Ёиг.  Ιοη  175. 

παιόονργία,  ί]  (ηαιδουργέω)  = παιδοηοιία. 
παιόοφονία^  ή,  дѣтоубійство,  позд. 
яаібошірбѵо^у  2.  убивающій  дѣтей  или  маль- 
чиковъ, дѣтоубійца;  αίμα  дѣтоубійство;  ξυμ- 
φορή  несчастный  случай  дѣтоубійства  или 
умерщвленія  собственнаго  своего  дитяти.  э:і. 
іон.  поэт,  позд. 

παίζω,  б παίζομαι  ιιπαιζοϋμαι,  ао.  επαισα,  ορ. 
с.  ηέπαιαμαι^  позд.  πρ.  с.  дѣй.  ηέηαιχα  (ηαΐς), 
играть:  σψαίρη  или  σφαίραν  въ  мячикъ;  тѣ- 
шиться, забавляться  (пляскою  и т.  п.);  шу- 
тить, въ  шутку  говорить  или  дѣлать  что  л. у 
т/;  насмѣхаться,  εϊς  τινα  (τι);  ό λόγος  πέπαι·\ 
σται  υπο  τίνος  разсказъ  выдуманъ  кѣмъ  л. 
(шутки  ради);  πεπαίσ^αι  быть  сказанвымъ 
въ  шутку,  быть  вымыш  іенннмъ. 

Παιήων,  см  Παιάν. 

Паюѵіау  Пэонія,  страна  въ  сѣверной  Ма- 
кедонія. Ііаюѵіходу  3.  Пэовійскій.  Паю· 
νές,  ίδος.  ή,  Пэовянка;  какъ  врнл.  Пэоііій- 
ская.  Παίων,  ονος,  6,  Пэовіецъ. 
παιπ&λόεΐξβ  εσσα,  εν,  каменистый,  кремнистый, 
утесистый,  эп. 

τταίς^  р.  τιαιδός,  ό,  ή,  р.  мо.  παίδων,  эп.  πάϊς, 
ДИТЯ;  6 ηοΣς  мальчикъ,  отрокъ,  юноша,  сынъ; 

παις  дѣвушка,  дѣвица,  дочь;  ёх  τιαιδός,  έχ 
παίδων  съ  дѣтства.  2)  мальчикъ,  слуга,  рабъ. 
παιφάύύω  (у кв.  кор.  φα.,  ср.  φαίνω)  сверкать 
(по  др.  быстро  двигаться),  эп 
паішу  б.  παίσω  и παιήσω,  во.  έπαισα,  πρ.  с.  ηέ· 
παιχα,  ао.  стр.  έπαίσϋην,  бить,  ударять,  τινά·, 
διπλήν,  подр.  πληγήν,  наносить  двойной  ударъ; 
όλίγας,  подр.  ηληγάς;  τινί  чѣмъ:  μαχαίρα,  μά· 
οτιγι,  βέλει\  колоть,  рубить:  τους  άλισχομέ· 
νους:,  поэт,  вонзать:  ξίφος;  поэт,  νόσον  έτά 
νόσφ  наносить  рану  за  раною.  2)  въ  пеперех. 
ударять,  ударяться  обо  что,  ηρός  п:  λί&οι 
παίοντες  τιρός  τάς  πέτρας;  поэт,  λόγοι  παίονσι 
πρόςχόμασιν  ατ^ς.— Ср.  з.=дѣй.  (віЬі,  випт). 
ЛашѴу  ώνος,  ό = Παιάν, 

Παίων,  СМ.  Παιονία. 
παιωνό^ω  = παιανίζω, 

παιώνιος,  3.  (παιων)  цѣлебный,  врачующій, 
спасительный;  какъ  сущ.  ό π.  исцѣлитель, 
врачъ,  спаситель,  поэт. 
παιωνιύμός,  ό,  пѣніе  пэана. 
παχχόω  (вор.  ηαγ,,  ср.  πήγννμι)  затыкать:  τάς 
αρμονίας  τη  βνβλω;  запирать:  δώμα. 
Παχχωλός,  ό,  рѣка  въ  Лидіи,  нынѣ  Сарабатъ. 
лйλάΘ^^  ή (πλάσσω),  масса,  составленная  изъ 
прессованныхъ  фр)ктовъ;  пастила,  мармеладъ. 
хбХаіу  нар.,  давно,  съ  давняго  времени;  въ  ста- 
рину, нѣкогда;  тоже  τό  πάλαι;  ό πάλαι  древній, 
давній. 

παλαι^γενής,  2.  (γεν,,  см.  γίγνομαι)  давно  ро- 
дившійся, престарѣлнй,  старый,  древній,  эп. 
поэт. 

Παλαίμων^  ονος,  ό,  сынъ  Левкоѳен,  морской 
богъ. 

παλαιο·μάxω^у  ορος,  ή (μήτηρ),  прародитель- 
ница. Ёаг.  8ир.  628. 
яаХаіотжХоѵходу  2.  издавна  богатый. 
я&Хаібду  3.  (πάλαι)  древній,  старый  (о  времени, 
людяхъ  в предметахъ);  отаршшііі:  ξεΧνοςι 
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устарѣінб,  8орЬ.  О.  К.  290.  — жакъ  нар.  гЬ 
ηϋΐΧαων  = τό  πάλαι,  давно,  нѣкогда,  въ  ста- 
рину; οσώ  н іх  παλαιοϋ  издавна,  съ  давнихъ 
идя  древнихъ  временъ.  — срав.  παλαιότερος 
и ταχλαίτερος;  п^в.  παλαιότίχτος  и τιαλαίτα· 
τος;  іх  παλΜτέρον,  іх  τοΰ  παλαιτάτον  съ  древ- 
нѣйшихъ временъ. 

παλαιστής,  ητός,  ή,  древность.  2)  простота, 
простодушіе.  Бит.  Неі.  1056. 
παλαιό^φρων,  ονος,  ό,  ή (φρήν),  иадревде  иди 
искони  мудрый,  премудрый,  поэт.,  (АезсЬ.) 
παλαιόω  (παλαιός)  дѣлать  старымъ;  въ  стр. 
дѣлаться  старымъ,  старѣть.  2)  нозд.  Н.  3. 
отмѣнять,  упразднять,  какъ  лат.  а11<;і^иа^е. 
πάλαιύμΛ,  τος,  τό  (τιαλαίω),  борьба.  2)  уловка, 
хитрость,  выдумка:  παλοίίοματα  ατρατηγιχά 
стратегическія  хитрости. 
παλαιύμούννη,  ή (παλαίω),  искусство  борьба, 
борьба,  эп. 

παλαιστής,  ον,  6 (тшкаіт),  борецъ. 
πϋλαιστιαιος,  8.  (παλαιστή  = παλάμη)  величи- 
ною въ  пядень;  длиною  или  шириною  въ  4 
пальца,  іон.  позд. 

παλαιύτιπός,  3.  (παλαιστής)  относящійся  къ 
борцамъ  иди  къ  борьбѣ;  искусный  въ  борь- 
бѣ. П08Д. 

Παλαιύτίντι,  Ь,  Палестина,  у Нет.  ή Συρία 
Π,  ^ ΠαλαιστινοΙ,  οϊ,  Палестинцы. 
χαλαίύτοα,  ή {παλαίω)  мѣсто  упражненія  въ 
борьбѣ,  школа  борьбы,  гимнастическое  заве- 
деніе; въ  пер.  школа. 

παλα£·φ&τος,  2.  (φημί)  давно  сказанный,  древ- 
ній, старый,  старинный;  та  παλαίφατα  древ- 
нія изреченія  оракула,  древнія  предсказанія, 
эп.  поэт. 

παλαέ·χ^<ύν,  ονος,  ό,  ή,  издревле  живущій  въ 
странѣ,  "Άρης  А.  давній  покровитель  страны, 
поэт. 

πάλαίω,  б.  ·α£σω,  ао.  έπάλιασα  (τιάλη),  бороть- 
ся, τινί  съ  кѣмъ.  — Стр.  быть  побЬкдаемымъ 
въ  борьбѣ,  παλτασ^Βίς  побѣжденный. 
παλαμάομαι  (παλάραιι)  дѣлать  руками  что  л.с 
ταΐς  χοροί  τό  δέον, 

πέξλάμη,  ή (лат.  раіта),  ладонь,  вооб.  рука; 
часто  въ  пер.  (какъ  символъ  силы  или  лов- 
кости) хитрость,  уловка,  средство;  насиліе 
или  вооб.  дѣло,  ^рЬ.  РЫ1.  1206.  — эп.  іон. 
поэт. 

Παλαμήόης,  ους,  6,  сынъ  Навплія,  царь  Ев- 
беи,  извѣстный  своимъ  хитрымъ  н изобрѣта- 
тельнымъ умомъ;  какъ  нарнц.  объ  остроум- 
ныхъ и изобрѣтательныхъ  людяхъ:  Έλοατιχός 
Л,,  т.  е.  Зенонъ. 

χάλαμναιος,  8.  (παλάμη)  убившій  собственной 
рукою,  убійца,  поэт.  позд.  2)  об.  мститель  за 
убійство,  духъ  мести,  о π,  или  6 π,  δαίμων, 
3)  τό  παλαμναίον.  Бог.  I.  Τ.  1218,  оскверне- 
ніе себя  при  видѣ  убійства:  μή  παλαμναίον 
λάβω  чтобы  не  осквернить,  не  опоганить  се- 
бя видомъ  убійцы  (по  др.  чтобы  не  навлечь 
на  себя  духа  мести?). 

χϋλάύύω,  б.  пр.  с.  стр.  ποπάλαγμαι,  д·  пр. 
3.  ед.  ποπάλαχτο,  забрызгивать,  марать  (ао. 
забрызгать,  замарать),  τ^ — Ср.  з.  = дѣй.,  за- 
марать себѣ  что  л.— С^.  έγχέφαλος  я£яаЯомто 
иозгъ  запятнал ся  или  обабился,  подр.  αιματι, 
ср.  πηλός,  παλύνω, 

жйІиаССіО  (πάλλω),  соб.  трясти,  только  нр.  с. 


ср.  3.  ποπάλαγμαι,  неоир.  ηεηαλάχθαι,  съ 
доп.  χλήρω,  пометаться  асребіемъ,  кинуть  жре- 
бій. эо. 

Παλάτιαν,  τό,  Палативсжій  хохю  въ  Римѣ. 
πάλίνω,  соб.  приманивать  птицъ;  вооб.  при- 
манивать, τινά, 

πάλη,  ή,  борьба.— ср.  πάλλω,  (ά) 
παλησβισ,  3.  л.  ед.  жел.  ао.  1 . какъ  бы  отъ  ж«· 
λέω,  по  объясненію  древнихъ  = όιαφϋαροίη, 
погибнуть,  потерпѣть  пораженіе.  Нет.  8,  21 
(др.  чт.  τάιλαίαοΐΒ,  жел.  ао.  1.  отъ  ηούυαίω  бо- 
роться; м.  б.  παλαιοσοίη  быть  побѣжденнымъ). 
παλιγ·γτνοόία,ή  (πδλιν,γένεσις'),  воврощдевіе, 
воскресеніе  изъ  мертвыхъ,  позд.  Н.  3. 
παλιγχαχηλσνίύ  перепродаватк 
χαλιγ·κάπηλος,  6 (πάλιν),  неренродавецъ,  тор- 


гашъ, кулакъ. 

7ίαλίγ·ποτος,  2.  опять  или  въ  свою  очередь 
сердящійся;  враждебный,  непріянвенннй,  про- 
тивный; 6 π.  врагъ,  поэт.  — на|І.  χαλιγχότως 
оѵѵе^^ето  αότφ.  Нет.  4,  снова  несчастіе 
постигло  его.  (^рнѣе  поизводить  не  отъвмі- 
λιν  и χότος  гнѣвъ,  а отъ  πάλιν  и словообра- 
зовательнаго окончанія  ·χοτος,  слѣд.  обрат- 
ный, противный;  ср.  άλλόχοτος), 
χαλιλλογέω  (πάλιν,  λέγω)  овить  говорить,  по- 
вторять. іон.  позд. 

παλίλ^λογος,  2.  {πάλιν,  λέγω)  опять  нлн  сно- 
ва собранный.  11.  1, 126. 
παλιμ·βλαστής,  2.  (πάλιν,  βλοιστάνω)  оахп 
прозябающій,  о^ять  выростающій.  ноэт. 
παλίμ·ρ^λος,  2.  (τιάλιν,  βάλλω)  перемѣнчивні, 
коварный. 

παλιμ^μήκης^  2.  (πδλιν,  /ίιήχος)  вдвойнѣ  доі- 
гій:  χρόνος,  АезсЬ.  А^.  196. 
παλιμ^πετές,  нар.,  назадъ,  эп.  (соб.  ср.  отъ  πα· 
λιμποιής,  2.  назадъ  летящій,  отъ  παλιν  и χέ· 
τομαι), 

παλί$Απλαγχτος,  2.  вавадъ  блуждающій,  воз- 
вращающійся. АезсЬ.  Ргош.  8^. 
Ж€еЯ.сджίи^ζοд€СС,πρич.аο.  С’νρ,παλιμπλαγχ^ιιЯі 
опять  или  обратно  блуждать,  эп. 
παλίμ^ποινσν,  τό  (πάλιν,  ποινή),  возмездіе, 
мщеніе.  Аезсп.  СЬо.  793. 
παλιμ^ποσάούία,  ή,  обратное  нлн  взаимное 
предательство,  пюд. 

παλιμ·πρνμντιά6ν^  нар.  (πάλιν,  πι^μνη)%^^' 
задъ  кормою.  Биг.  I.  Т.  1895  (коні.  вм.  πάλιν 
πρνμνήοι*  [α]). 

παλ£μ·^μος,  2.,  въ  дор.  ф.  παλίμφάμος,  соб. 
обратное  говорящій;  вооб.  обратный,  проти- 
воположный: άοιδά.  поэт. 
πάλιν,  нар.,  назадъ,  обратно,  опять,  снова. 

παλιν^άγ^τος,  2.  (άγρέω),  соб.  могущій  быть 
опять  пойманнымъ  нлн  назадъ  взятымъ;  ον  πα· 
λινάγρετόν  (έστι)  безвозвратно,  не  можетъ  бып 
назадъ  взято,  эп. 

7€αλινтαέ^€τος,  2.  (αίρ^ω)  опять  взятый  или 
выбранный;  въ  пер.  старый,  испорченный  (РІ  )· 
παλιν^αντόβίολος,  6,  обратный  или  вторич- 
ный переб^чнкъ  (который,  перебѣжавъ  оз 
сторону  враговъ,  опять  отъ  ннхъ  перебѣгаетъ 
въ  своимъ^. 

παλιν·όιχια,  ή,  возобновленіе  ироцессж  позд. 
παλινόρομέω  назадъ  бѣжать,  возврашдтъсі. 
нозд. 

παλιν·ό^μσνος,  8.  назадъ  обративлпісл.  и, 

11,  826. 
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хакіѵтоі^аду  2.  {δρνυμ4)  назадъ  двигаюоіій- 
ся.  эа. 

хаХіѵтоі^о^у  2.  (δρννμι)  опять  возстающій. 
А^сЬ.  Ας.  154. 

χαλίν·αχιος  и 9κ«ίλ/4Τ^ος,2.  (о;гі(і),  соб.  овять 
и оидть  осѣвенный,  т.  е.  густо  осѣневвВй, 
тѣввстыВ;  тЬ  τκαλΙαχιον  тѣнистое  мѣсто,  иоэт. 
позд 

яаХіѵт09сожі4І^  ή,  обращеніе  взора  назадъ  иди 
же  обратно  въ  противоположную  сторону  (о 
соглядатаѣ).  Бит.  Ог.  1264  (боні.). 
яаХ€ѴОто/л€<м>  (στόμα)  опять  говорить.  АезсЬ. 
Вері.  258. 

хаХіѵштХтоду  2.  (τίνω)  отплаченный,  воздан- 
ный, наказанный.*  8 п. 

I яаХіѵттоз^адр  2.  (г€^ѵа>)  назадъ  натянутый  или 
назадъ  натягиваемый  (упругій):  τόξα  (по  др. 
съ  копнами  назадъ  загнутыми),  эп.  іон.  поэт, 
позд. 

xαXινтτ^ϊβ‘η^у  2.  (τρίβω\  соб.  опять  иди  ча- 
сто тертый;  въ  пер.  хитрый,  лукавый,  поэт. 
жаХіѵшх^ожо^^  2.  (τρέηω)  обращевпый  назадъ: 
δμ$ια;  возвращающійся,  обратный;  обращаю- 
щійся въ  другую  иди  п^тнввую  сторону:  νίκη· 
поэт.  позд. 

яаХіѵттІ^хщ^^  2.  (τύχη)  съ  противоположнымъ 
счастьемъ,  несчастный.  АезсЬ.  Ας.  464. 
паХіѴ€о&І€о  (φδή)  пѣть  противоположное  преж- 
нему; отказываться  отъ  прежнихъ  своихъ 
словъ. 

хаХірш€р0І€Су  пѣснь,  противопол^ная  преж- 
ней (въ  которой,  напр.,  хвалится  то,  что  преж- 
де порицалось  и на  оборотъ);  отреченіе  отъ 
прежнихъ  своихъ  словъ. 
χαΧίονοος^  ό л ή,  терновый  кустъ,  гЬашпиз 
раііигин. 

xαXл^φό9Ίος^  8.  (πάλιν ^ назадъ  шу- 

мя шдй,  т.  е.  назадъ  или  обратно  текущій:  κν· 
μα,  эн. 

I χαΧί^φοθ^ς^  2.=τ(αλι^0^ιος,  АезсЬ.  Ας.  191 
' (по  др.  παλι^χθ^ιος^  отъ  τιαλί^ροχ&ος  въ  томъ 

же  знач.). 

хаХіфшфоіау  ф,  приливъ  и отливъ;  въ  пер. 

колебаніе,  непостоянство,  іон.  позд. 
хаХіфшфооду  2.,  сокр.  παλίφ^συς  (πάλιν,  ^έω), 
назадъ  текущій;  въ  пер.  колеблющійся,  непо- 
стоянный. поэт. 

яаХіфтфоходу  2.  (πάλιν,  ^έπω)  согнутый:  γόνυ, 
Еиг.  Е1.  492. 

xαXιφшφνμη^  ф,  обратное  движеніе,  поворотъ, 
позд. 

παΧίοχιος,  см.  παλΙνσχιος, 
яаХісшМго^у  2.  (πάλιν,ΟΒνω)  назадъ  устремив- 
шійся или  спѣшащій,  обратный,  поэт.  позд. 

ιος,  ф (πάΧιν,  Ιωχη),  отраженіе,  от- 
поръ. эп. 

ΛαΧΧάόισν^  τό  (Παλλάς),  статуя  или  истуканъ 
Паллады.  2)  τό  έπΙ  Παλλαδίφ  судъ  (въ  Аѳи- 
нахъ), въ  которомъ  засѣдали  έφέται. 
παΧΧακ^νομαι  имѣть  налохн^ей,  τινά  кого 
л.  іов.  2)  быть  наложницей,  τινί  у кого.  позд. — 
отъ  слѣд. 

χαΧΧάχη^  ή,  наложница,  дат.  реііех. 
χαΧΧαχίς^  ίόος,  ή = πα?Χακύ,  эп.  позд. 
ΟαΧΧάννιον^  τό,  г.  Аркадіи,  нынѣ  развалины 
у Триподицы. 

ΠαΧλάς,  άόος,  η,  Паллада,  прозвище  богини 


Аѳины  (м.  б.  отъ  πάλλω,  потрясательница 
копья). 

яаХшХеѵхо^,  2.  (паѵ,  λευκός)  совершенно  бѣ- 
лый. поэт. 

ΠαΧΧ'ήντι,  ή,  полуостровъ  въ  Македоніи,  ныпѣ 
Кассандра.  2)  атт.  демъ  Антіохійской  филы. 
ΠαΧΧτινενς,  έως,  ό,  Палленецъ,  житель  этого 
дома.  ΠαΧΧτινές,  ίόος,  η,  Палленская  Аоипа, 
имѣвшая  храмъ  въ  этомъ  демѣ. 
хаХХіОу  ао.  επηλα,  эп.  прич.  ао.  2.  πεπαλών,  эп. 
ао.  ср.  3.  3.  ед.  πάλτο,  трясти^лртрясать,  Щд- 
шт^  τί  что  или  чѣмъ:  βγχος,  δόρυ  я τΓίπ; 
качать:  τέχν*  іѵ  χεροΓν;'  трясти  жребій:  κλ?/~ 
ρους  іѵ  хѵѵер;  χλ^ροις  πήλαι·  выбра^Гили^  на- 
значить по  жребію.  2)  поэт,  въ  неперех.  тря- 
стись: όεΐματι  πάΧΧων;  двигаться,  прыгать, 
скакать:  ίπποι  ^τταλλον.— Ср.  з.  1)  трястись, 
трепетать,  биться:  фтор  τιάλλεται;  πιιλλομένη 
χραόίην  і^пеща  въ  сердцѣ.  2)  эп.  іон.  ви- 
дать жребій  между  собою  или  съ  кѣмъ  ни- 
будь, μετά  τίνος;  πα^λομένων,ΙΙ.  16, 191,  подр. 
ФіЕ^г;  Нет.  8,  128,  подр.  αυτών,  8)  έν  αντνγι 
πάλτο,  11.  15,  645,  наскочить  на  что,  задѣть 
что.  4)  подниматься  вверхъ  (Ріаі.  πάλλειν  = 
^εωρίζειν). 

πάΧος,  ό (πάλλω),  жребій,  іов.  поэт.  (^) 
πάΧτο,  см.  πάλλω, 
παΧτσν^  τό  (πάλλω),  копье. 
παΧτός^  8.  (πάλλω)  потрясенный,  брошенвыГі 
(съ  размаху):  πϋρ,  т.  е.  молнія.  8орЬ.  Апі.  181. 
π&Χύνω  сыпать,  насыойть:  άλφιτά;  посыпать: 
αλφίτου  άκτζ;  покрывать:  χιών  έπάλυνεν  άρου· 
ρας,  эп.  поэт.  — ср.  τίολάοσω. 
χάμ·βοτος,  2.  (πάν,  βόσκω)  кормящій  все  или 
всѣхъ.  АезсЬ.  8ир.  568. 
παμ^βώτις,  ιόος,  ф,  кормящая  всѣхъ:  уа.  8орЬ. 
РЬіІ.  392. — ср.  предыд. 

Πάμΐύος,  ό,  притокъ  Пенея  въ  Ѳессаліи,  ны- 
нѣ Пиліурн.  2)  р.  въ  Мессеніи. 

2.  (πάν,  μάχομαι)  со  всѣми  бо- 
рящійся,  все  побораюп^. 
τταμ·μ^ας^  -μεγάλη,  -μεγα,  весьма  большой, 
великій. 

παμ·μ€γέ&νις,  2.  (μεγε&ος)  = παμμέγας, 
χαμ·μέΧάς,  -αινα,  -αν,  ρ.  -ανος  и πρ.,  совер- 
шенно черный,  эп.  позд. 
παμ^μήχης,  2.  (πάν,  μήκος)  очень  длинный  или 
продолжительный. 

χάμ^μ·ψΗ>ς^  2.  (μην)  непрерывный,  долгій,  поэт. 
παμ·μΊιζω(^,  ορος,  φ (μ^ηρ),  общая  мать:  γή; 
вполнѣ  мать,  настоящая  мать:  τοϋόε  νεκρού, 
поэт. 

παμ^μίγης,  2.  μίγνυμι)  совершепно  смѣ- 
шанный, смѣшавні^  изъ  всего.  — поэт.  позд. 
χάμ^μιχζος,  2.  = παμμιγής,  поэт.  (АевсЬ.) 
χάμ·μ<Ημ>ς,  2.  совершенно  несчастный,  несчаст- 
нѣйшій. 8орЬ.  О.  С.  161. 
παμΜχάΧαιος^  2.  очень  древній  или  старый. 
πάμ^τταν^  вар.  (удв.  πάν),  совершенно,  совсѣмъ, 
вовсе. 

χαμπήάψιν^  нар.  (πάμπαν  съ  суффиксомъ  δην)=^ 
πάμπαν,  поэт. 

παμ·πησέα^  φ (πάομαι),  полное  обладаніе,  поэт. 
ηαμ^πΧηΒ'εί^  нар.  (πάν,  πλφ6ος),.  всею  толпою, 
позд.  £Ϊ  3. 

παμ^πΧτφ4ΐ<ς^  2.  (πλήί^ος)  всею  толпою,  весь- 
ма многій,  многочисленный.— нар.  πάμπλη^ς 
вообще. 
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2.  (τιάν,  ηΧήττω)  исиолневный  ι 
всевозможныхъ  ударовъ.  8орЬ.  ТгасЬ.  504. 
παμ»πο^οиλοςщ  2.  и 8.  совершенно  пестрый  или 
разнообразный,  разноц,вѣтный  (красивый):  τιέ- 
ήλος;  въ  иер.  измѣнчивый:  δήμος. 
πόμ^Λολις^  εως^  ό,  обпрй  для  всѣхъ  ггро- 
довъ  (νόμος^Ι  8орЬ.  ΑηΙ.  614.  (кові.  η(χντελ/ς 
совершенно  или  но  др.  πάμπολύ  γ\) 
πάμ^πολνς,  -πόλλη^  -ηολυ,  очень  многій,  боль- 
шой, многочисленный;  ηάμηολν,  какъ  нар., 
весьма  много,  очень. 

παμ^πόντιρος^  2.  совершенно  худой,  пренегод- 
ный, презлой. 

πάμ^χί^^ηχος^  2.  (πρέπω)  весьма  видный,  оо- 
четвый.  АезсЬ.  А^.  117. 
παμ·χοόόθ^  (м.  6.  ηάμπροα^*  все  время 
прежде.  АезсЬ.  А^.  714  (?). 
лάμ»ж^іΟxος^  8.  самый  первый,  прежде  всѣхъ; 

ηάμηρωτον  и -га  прежде  всего,  эп.  поэт. 
παμ·φάγος^  2.  (φαγεΖν)  всеядный,  всепожираю- 
щій. поэт.  позд. 

παμ^φϋής^  2.  (φάος)  совершенно  свѣтлый,  яр- 
кій; прозрачный:  μέλι,  поэт.  позд. 
χαμ^φΛίνω  (πάν,  φ^νω,  по  др.  удв.  φ€ΐινω) 
весьма  или  ярко  сіять,  блистать,  эп. 
χαμ~φανόων^  ρ.-6α>ντος,  χ.ηαμφιχνόωαα,  прич. 
какъ  бы  отъ  παμφανάω^  весь  блестящій,  сіяю- 
щій. эп. 

χαμ·φ€γγής,  2.  (φέγγος)  = ηαμφαής.  поэт. 
χάμ·φ(^αρτος^  2.  (φ&είρω)  все  губяіцій;  μόρος, 
АезсЬ.  СЬо.  296. 

χάμ·φλ€κτΐ>ς^  2.  {φλέγω)  весь  пылающій,  го- 
рящій. поэт. 

xαμшφό^ος^  2.  (φέρω)  все  производящій,  пло- 
доносный: χωρά. 

Πάμφ^λοι^  οΐ,  жители  Памфилін,  страны  въ 
Малой  Азіи. 

X€^μтφί)λο^^  2.  (φϋλον)  состоящій  изъ  всѣхъ 
племенъ  или  родовъ,  разнородный,  смѣшанный. 
xάμш^Ъχος,  2,  (ψν]^)  весь  живой,  безсмерт- 
ный. 8орЬ.  Б1.  841. 

Πάν,  Πανός^  Панъ,  богъ  пастуховъ,  живу- 
щій въ  лѣсахъ,  горахъ  и поляхъ,  которому 
поклонялись  особенно  въ  Аркадіи.  Его  изо- 
бражали съ  рогами  и козлиными  ногами,  (б) 
χάν^αβρος^  2.  совсѣмъ  изнѣженный,  позд. 
χίΐν·&γής^  2.  (άγος)  пресвятой,  священный,  не- 
прикосновенный. позд. 

xάνтαγρος,  2.  (άγρέω)  ловяпцЙ  все:  λινόν 
сѣть.  эп. 

ПаѵшаЫіѴаіа^  χά,  праздникъ  въ  честь  бо- 
гини Аѳины  (въ  Аѳинахъ),  праздновавшійся 
черезъ  каждые  четыре  года,  а именно  въ 
третьемъ  году  каждой  Олимпіады  отъ  25  до 
28  числа  мѣсяца  Έκατομβαιών,  Назывались 
они  также  та  μεγάλχι  Π.  въ  отличіе  отъ  μιχρα 
П.у  которые  праздновались  ежегодно.  Паѵаш 
8.  Панаѳинейскій. 

хаѵтпВАіо^у  3.  совсѣмъ  или  весьма  несчаст- 
ный. поэт. 

χάν·αι^ος^  3.  (ой^)  весь  блестящій,  свер- 
кающій. II.  14,  372. 

χαν·αίολος,  2.  совершенно  пестрый,  блестя- 
щій; разнообразный,  'эп.  поэт. 
χαν·αίτιος^  2.  виновный  во  всемі;  виновникъ 
всего:  Ζενς.  поэт.  (АеисЬ.) 
χαν^αληθ^ς,  2.  совершенно  истнпный,  правди- 
вей.—вар.  τίχναλη^ς. 


χαν·αλχρς^  2.  (άλχή)  всесильный:  АезсЪ. 

8ері.  166  и позд. 

χαν^άΧωχος^  2.  (άλίσχομαι)  все  лоияний,  все 
покоряющій:  <^7.  АезсЬ.  Аи.  361. 
πανάμερος^  2.,  дор.  вм.  ηωτ^μερος, 
xανшάμωμος^  2.  совершенно  безуоретаый,  бег- 
цорочвый.  воэт. 

παν·^αλος^  2.  весьма  нѣжпвй.  эп. 
χαν·άχοχμος^  2.  совершенно  несчастный,  эв. 
παν·άργνρος,  2.  весь  серебряный,  эн. 
χαν·άρχετος,  8.  (άρχέω)^  соб.  удовяетиоряю- 
щій  всему,  достаточный  для  всѣхъ;  сильный: 
νόαος.  АезсЬ.  СЬо.  70. 

χαν»αρχής^  2.  = χανάρχετος  (др.  чт.  вм.  πα- 
νειλχής).  АезсЬ.  8ері.  166. 
χαν·αρμόνιος^  3.  (αρμονία)  гармонирующій  со 
всѣмъ,  примѣннтельный  ко  всему:  λόγοι,  Ь) 
xανтαρμόν^ον^  тб,  пангармоніумъ,  внстру- 
менгъ  со  всѣмн  тонами. 
χάν·^αρχος^  2.  (^χω)  всевластный.  8орЬ.  О.  С. 
1298.  (коні.  αναρχος  Βρ.  никѣмъ  незанятый 
престолъ). 

хаѵшиіргіХі%,  ιχος,  б,  ή,  совсѣмъ  не  имѣющій 
сверстниковъ;  ηαναφήλιχα  τιΒέναι  τινά  ли- 
шать кого  л.  всѣхъ  сверстяаковъ.  11.  22,  490. 
Παναχαιοί^  оі,  всѣ  Ахейцы  или  Греки  (Нога.). 
χαν·αώριος^  2.  (ηάν^  ά ргіт.,  &ρα)  совсѣмъ 
недолговѣчный.  II.  24,  540. 
χαν·όαιύία,  ή (6α/ς),  полный  пиръ. 
χαν·όαχένης^  ον,  б (όάχνω\  кусающій  всѣхъ, 
весьма  колкій,  позд. 

лανтόά9сρЬгος^  2.  (όαχρνω)  весьма  плачев- 
пый.  поэт. 

xανтόαμάτωρ^  ορος,  б {όαμάω\  укрощищіі 
всѣхъ:  6πνος,  δαίμων,  эп.  поэт. 
xανш6йμі^  дор.  вм  πανδημεί,  АезсЬ.  Бшн.  1089. 
χάν»όεινος,  2.  весьма  страшный,  сильный,  сво* 
собный. 

χαν·ό€ρχέτης^  ου,  6 (δέρχομαι),  всевидецъ: 
Ζεϋ  πανδερχέχα  βροτών  видящій  все,  что  дѣ- 
лаютъ смертные.  Еиг.  Б1.  1177. 
χαν^δεχής^  2.  (δέχομοα)  всеобъемлющій. 
хаѵтбцц^і^  нар.  (πάνδημος),  всѣмъ  народомъ, 
всенародно,  всею  массою,  поголовно. 
хаѵшбгцліа^  ή,  весь  народъ.— иозт. 
= πανδημεί. 

χαν·δήμιος^  2.  (δήμος)  всенародный,  публич- 
ный. эп. 

χάν--όημος^  2.  всенародный,  всеобщій,  обще- 
ственный; весь:  πάνδημος  πδΪΛς,  2)  вулыар· 
ный,  простой,  низкій:  ερως,  ^Αφροδίτη, 
Паѵшбіа^  ха  (6Γος,  см.  Ζεύς),  всенародный 
праздпикъ  Аѳинскій  въ  честь  Зевса. 
πάν·όΧχος^  2.  (δίχη)  вполнѣ  справедливый.— 
нар·  πανδίχως  вполнѣ  справедливо,  поэт. 
πανδοκεΐον^  χό  (πάνδοχος),  гостинница. 
χανδοκενς^  έως,  ό (πάνδοχος),  соб.  принимаю- 
щій всѣхъ;  об.  хозяинъ  гостинницы,  трактир- 
щикъ. 

χανδσκεύω  (πιχνδοχεύς)  принимать  всѣхъ,  бить 
содержателемъ  гостинницы;  вооб.  принимать 
въ  домъ,  τινά, 

χανδοκέω  вполнѣ  принимать  на  себя  что  л. 

АезсЬ.  8ерІ.  18. — ср.  слѣд. 
χάν·δακος^  2.  (δέχομαι)  всепріемлющій.  поэт. 

I χανόοχείον^χανδοχεύς^  позд.  вм.  7Шѵбохб:оѵ, 

I πανδοχεύς. 
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Μ4ίτ·4ίν^ζος^  2.  весьма  жаіобныК,  аіа- 

чеввнб:  4ζύόά;  жалобво  поющій:  αηδών,  поэт. 
Πάτ€μος^  6^  названіе  мѣсяца  у Доряяъ,  соот- 
вѣтствующаго м.  б.  Августу  иля  Сентябрю. 
жаѵтШі^іт‘9іду  о»,  6 (іру.,  ^^/(Ιζο/^αι)^  веетво- 
ряцій.  АевсЬ.  Αζ.  1485. 
яагтёі^^іод^  2.  совершенно  пустынный,  позд: 
Μοι^ατιος^  2.  (έστία)  со  всѣмъ  домомъ:  με· 
τουίίζεσ&αι.  позд. 

τΜ^^νόαίμΑΛν^  2.  совершенно  счастливый, 
позд. 

(ηανі|γΰ^і(ί)  праздновать  всенарод- 
ный праздникъ;  отправляться  на  праздвикъ: 
^ л6Хіѵ\  говорить  рѣчь  въ  торжественномъ 
народномъ  собраніи,  ос.  похвальную  рѣчь. 
жатіу^Уі^іжо^у  8.  праздничный,  торжественный; 
λΑγσς  торжественная,  похвальная  рѣчь,  про- 
нзвесенвая  во  время  какого  л.  народнаго 
праздника;  вооб.  пышный,  напыщенный:  γννή. 
— вар.  ηανηγνριχώς  торжественно,  пышно. 

εως,  ή,  дор.  ляіѵііуѵ^ід  (τίάΐς, 
ауѵі^ід  = άγορά\  собраніе  всѣхъ  или  всего 
народа  на  какой  лвбо  праздникъ,  напр.  на 
Олимпійскія  игры;  пршдникъ  (всенародный); 
торжествевное  собраніе;  вооб.  собраше  (мно- 
гочисленное): Β^εών,  νεοϋσών^  φίλχΰν, 
χανηγν^ιύμός^  ό {π<χνηγνρΙζω)^  празднованіе 
народнаго  праздника,  позд. 

нар.  цѣлый  день.  Οά.  18,  31. 
жаѵц^^еѵіо  верь  день  праздновать  что  і.: 
9ιαοονς.  Бог.  КЬез.  861. 
жаѵтщшдіод,  8.,  дор.  χαν&μέ^ιος  (ήμέ^α\ 
продолжающійся  цѣлый  день;  ηανημέοιοι  іХа· 
бхоѵго  весь  день  умилостивляли  (бога);  πανη· 
μέριον^  какъ  нар.,  въ  продолженіе  цѣлаго  дна. 
эп.  2)  вседневный,  ежедневный,  непрерывный: 
χρόνος,  поэт. 

жανтήμ^^ος^  2.=πανημέρως·  іон.  поэт.  позд. 
ηρος,  6^  пантера. 

жаг-4И>д4<^0ѵ, . нар.  φνμός\  очень  сердито. 
06.  18,  33. 

жаѵтЭІУі^од^  2.  (^о»)  которому  всѣ  приносятъ 
жертвы,  всѣми  чтимый.  8орЬ.  Аі.  712. 
жаѵіход^  8.  (Πάν'^  привадлежапЦй  богу^  Пану 
или  происходящій  отъ  Пана,  паническій:  ха- 
Οαχαί^  ^ρνβοι  паническое  смятеніе,  паниче- 
скій страхъ,  т.  е.  внезапный,  сильный  страхъ; 
тоже  хЬ  паѵисбѵ  (такъ  какъ  внезапный  страхъ 
приписывали  дѣйствію  бога  Пава),  позд. 
хаѵшіфидод^  2.  весьма  желанный  (коні.  вм. 

ηανήμερος,  8орЬ.  ТгасЬ.  660). 

ПаѵтшѵіоѴу  т5,  Паніовіонъ,  мѣсто,  посва· 
іцеввое  Посидону,  у горы  Мнкале,  недалеко 
отъ  Бфеса,  куда  собирались  всѣ  Іоняне.  Па· 
ѵішѵссс,  т(1,  обіцій  Іонійскій  праздникъ  въ 
честь  Посидона. 

ηαν·ννχιο^^  8.  (ѵп{)  всенощный,  всю  ночь  про- 
должающійся; при  гл.  переводи:  всю  ночь,  въ 
продолженіе  цѣлой  ночи:  είόον  ηανννχιοι. 
ηαν·ιήόχίς^  ίόος^  всенощная;  всенощное 
бдѣніе,  всенощная  служба  или  молитва,  все- 
нощное празднество. 

χόν·$^χος,  2,=πανννχ£ος;  ηάννυχα  καΐ  φαέ- 
(άνεσχέναζες)  ночью  и днемъ,  эп.  іон. 
поэт.  позд. 

ηάν·οιζνς^  2.  совершенно  несчастный:  ібхіа. 

Аекіь  Сдо.  49. 


жаѵшоххцаіау  нар.  = каѵоЫа. 
паѵшоті^  нар.  = паѵоіхСа.  Й.  3. 
лаѵтоіхіа^  іон.  лаѵоіхщ  нар.  (соб.  д.  отъ 
неупотр.  яаѵоіх^а),  со  всѣмъ  домомъ,  со  всѣмъ 
семействомъ,  со  всѣми  жителями,  всецѣло. 
лаѵшоі^оі^  усил.  οΧμοι^  вполоѣ  увы  или  горе. 
АевсЬ.  СЬо.  875. 

χαν^ολβος,  2.  вполнѣ  счастливый.  АевсЬ. 
8ир.  682.  ^ 

лаѵторлХші^  нар.  {3μιΧος\  всею  толпою.  АевсЬ. 

8ері.  296^(по  др.  ηανομίΧί). 
χαν·ομ4!^ΐος^  2.  (όμφή)^  об.  въ  м.  родѣ,  соб. 
всевѣщій,  т.  е.  виновникъ  всѣхъ  предзнаме- 
нованій^ эпнт.  Зевса,  эп. 

Паѵолшѵ^у  έως,  Ь,  городъ  въ  Фокидѣ.  Паѵот 
оі,  Панопейцы. 

лаѵтолХіа^  ή,  всеоружіе,  полное  вооруженіе 
гоплита  (щитъ,  шлемъ,  панцырь,  поножи,  мечъ, 
копье);  тяжелое  вооруженіе. 
лаѵтолХод^  2.  (ЗлХоѵ)  вполнѣ  вооруженный, 
тяжело  вооруженный,  во  всеоружіи,  поэт. 
лаѵ»0лгіід^  оѵ,  6,  дор.  лаѵолтад  (кор.  άπ. 

см.  όρώ»),  всевидящій  (Зевсъ,  Аргусъ),  поэт. 
лάν·ο^μος^  2.  вполнѣ  или  повсюду  удобный 
для  пристанища  кораблей.  06. 18, 195.  2)  Πά· 
6,  а)  городъ  въ  Сициліи,  и.  Палермо. 
Ъ)  гавапь  у Милета,  въ  Малой  Азіи. 
лйѵбд^  6 φανός,  факелъ,  поэт. 
лаѵоѵоуіш  {ηαν<^ργος)  поступать  злодѣйски, 
коварно,  лукаво,  хитро;  совершать  злодѣяніе, 
коварный  поступокъ,  мошенничество;  поэт. 
Зам  ηανονργήϋΰα  совершить  священное  зло- 
дѣяніе. 

7ШVΟν^γ1іμα^  χος,  χό,  коварный  поступокъ, 
злодѣяніе.  8орЬ.  Έ1.  1887  и позд. 
лаѵоѵ^уіа^  ή,  коварство,  лукавство,  хитрость, 
мошенничество,  плутовство,  злодѣяніе. 
лаѵтоЬ^уод^.  (παν,  έργ.,  έργάζομαι),  соб.  дѣ- 
лающій все,  способный  на  всякое  дѣло;  об. 
коварный,  лукавый,  хитрый,  плутовской;  какъ 
сущ.  злодѣй,  плутъ.  — нар.  πανουργως  ковар- 
но, лукаво. 

лаѵшо^юд,  2.  (кор.  дл.,  3ψις)  всѣмъ  видный, 
блестящій:  3γχος.  II.  21,  397  (вѣрнѣе,  какъ 
нар.,  πανόψίον  явно,  въ  глазахъ  всѣхъ); 
лаѵшСауіа  (αάγη)  во  всеоружіи.  8орЬ.  Апі.  107. 
παν·0έλ7ξνος^  2.  полнолунный;  ^ παναέΧηνος 
полнолуніе  (подр.  ωρα). 
лаѵшбінрод  и ла00<нрод,  2.  всемудрый. 
лаѵшблед^іау  (αχέρμα),  смѣсь  всякаго  рода 
сѣмянъ. 

лаѵш0хоажш^1і,  всеобщее  ополченіе:  яаѵотра- 
* χί&ς  γενομένης;  об.  въ  д.  παναχρατια,  іон. 

πανατραχι^,  со  всѣмъ  войскомъ. 
πανύνόέ  и ласоѵбі  = паѵаѵбСа. 
тшѵтсѵбіа^  эп.  τιαόό'οάί^ι  (αενω,  ανόην),  соб. 
со  всею  поспѣшностью;  об.  со  всѣмъ  вой- 
скомъ, всею  толпою,  всецѣло. 
χάν·0νρτος^  2.  (αόρω)  отовсюду  скопленный, 
переполненный,  χινός  чѣмъ  л.:  άχέ<»ν  αιών, 
8орЬ.  БІ.  851  (по  др.  отовсюду  скопляюпЦй). 
лах^йу  дор.  вм.  πάντη. 

лаѵттаХаду  -χάλαινα,  -χαλαν  вполнѣ  несчаст- 
ный; несчастнѣйшій,  поэт. 
лаѵгатлааі  и лаѵх&лабіѴу  вар.  (лёд),  со- 
вершенно, всецѣло;  тоже  хЬ  яаѵхітмаі;  въ 
огоѣтахъ:  сов^шеино  такъ,  точно  такъ. 
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παντ^αρχής,  2.  {άρκέω)  всѣмъ  помогающіб. 
АевсЬ.  Рег8.  865. 

лаѵхшаі^хо^у  2.  (ά!ρχ«)  лравящі&  всѣмъ,  все- 
держитель. 8орЬ.  О.  С.  1086. 
лаѵгахі  ж лагхахцу  нар.  {ηάς\  повсюду, 
вездѣ,  во  всѣ  сторовн;  во  всякомъ  отношеніи, 
всячески;  съ  р.  ααχΒος  повсюду  въ  городѣ. 
лаѵхахбтЭ^Ѵу  вар.,  отовсюду,  со  всѣхъ  сто- 
ронъ. 

лаѵгахоі^  нар.,  всюду,  во  всѣ  оторонв. 
χανταχό·ό€  = πανταχοξ. 
лаѵгахоѵу  нар.,  повсюду,  вездѣ;  съ  р.  п,  τής 
γής  повсюду  на  землѣ. 

лα^ταχώς,  нар.,  всячески,  всякимъ  образомъ. 
лаѵттеХ^д,  2.  (τέλος)  совершенный,  полный; 
έαχάραί  7ίαντελ£ΐς=ηάααι\  Η.  3.  εις  хЬ  παν- 
τελές 3=  παντελώς.  2)  поэт,  все  совершающій: 
ΖειΙς,  ζρ6νος.—Ηκρ.  παντελώς,  іон.  ηαντελέως, 
совершенно,  вполнѣ;  въ  отвѣтахъ:  совер- 
шенно такъ;  παντε^^α>ς  ^χειν  быть  конченнымъ. 
лаѵттсѵхіау  ή (τεύχος)  = πανοπλία,  поэт. 
ττόν·τ€χνος^  2.  (τέχνη),  соб.  всеискусный;  πϋς 
огонь  полезный  для  всѣхъ  искусствъ.  Аезск 
Ргош.  7. 

лаѵггі  или  лаѵгі(і,  дор.  лаѵга^  нар.  (πάς\ 
повсюду,  вездѣ. 

ΙΙαντιχαητςς^  ον,  ό,  воет,  притокъ  или  рукавъ 
(?)  Днѣпра. 

Паѵгисалаіоѵ,  τό,  г.  въ  Крыму,  нынѣ  Керчь. 
πάν·τΐμος^  2.  (τιμή)  весьма  почетный,  почет- 
нѣйшій. поэт.  позд. 

χαν^τλήμ4αν,  дор.  χαντλάμων,  2 , р.  ονος= 
τιαντάλας.  ноэт. 

παννο^γήρνος^  2.  (γήςας)  дѣлающій  все  ста- 
рыікъ,  о^силввающій  всѣхъ:  ^πνος.  8орЬ. 
Апі.  в06  (др.  чт.  παντ-αγήςως  никогда  не 
старѣющій,  не  ослабѣвающій). 
лαντοш4αxός^  3.  всяческій,  разнообразный, 
разнаго  рода. — нар.  -<6ς  всячески. — ср.  άΧλο· 
όαηός. 

літош^шѵу  нар.  {πώς),  отовсюду. 
παντοίος,  3.  (πας)  всяческій,  разнообразный; 
παντοΓος  γίνομαι  употребляю  всевозможное 
стараніе.  — нар.  τιαντοίως  всячески. 
лаѵѵотлоагФ^у  ορος,  ό (χρεπέω),  всесильный, 
всемогущій,  вседержитель.  Н.  3. 
πάν^ολμος^  2.  (τολμάω)  на  все  отважный, 
весьма  дерзкій  или  смѣлый,  поэт.  позд. 
παντό·μΙμος^  2.  все  представляющій  (по- 
средствомъ одной  мимики,  безъ  словъ),  нозд. 
παντο^μίαής^  2.  (μΖοος)  для  всѣхъ  ненавист- 
ный. поэт. 

лаѵѵолхоооду  2.  знающій  всѣ  пути  н выходы, 
умѣющій  во  всемъ  помочь  себѣ,  находчивый 
во  всемъ.  8орЬ.  Апі.  360. 
лаѵхтблхті^уоѵ,  6,  дор.  χαντ·όπτας  =тшѵ0л· 
της.  поэт. 

παννο^πώλιορ^  τό  (πωλέω),  мѣсто  продажи 
всякихъ  товаровъ,  толкучій  рынокъ;  мелочная 
лавка. 

• 

лаѵѵоті^е^  нар.  (πώς),  всюду,  во  всѣ  стороны; 
повсюду,  вездѣ. 

παννό·4ί€μνος,  2.  всѣми  или  весьма  уважае- 
мый. АезсЬ.  Ёшп.  637. 

лаѵѵат^  вар.  (πώς,  τότε),  всегда,  постоянно, 
позд.  Н.  3. 

παντό^τολμος,  2.  = τΐάντολμος.  поэт. 
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παντονργός^  2.^πανοϋργος.  8орЪ.  ΑΙ  445  и 
позд. 

παντό<·ψνρτος^  2.  (φνρω)  изъ  всего  сміиаі· 
ный,  отовсюду  набранный.  АевсЬ.  £шп.  554. 
πά^Α^τρομος^  2.  весьма  робкій.  АезсЬ.  8ері. 
294. 

χάν·τροχος^  2.  (τρέπω),  соб.  совершенно  об- 
ращенный: φνγά  полное  бѣгство.  АезсЬ.  8ері. 
966  (м.  б.  вѣрнѣе  отъ  τρόπος,  всяческій,  всл- 
шго  рода;  ср.  τωλύτροπος). 
πάντως,  нар.  (πώς),  всячески,  во  всяконъ  слу- 
чаѣ, вовсе,  совершенно;  въ  отвѣтахъ:  совер- 
шенно такъ. 

πάνυ,  нар.  (πώς),  совершенно,  весьма,  очень;  п 
отвѣтахъ:  да,  конечно;  съ  чл.  ό πάνυ  очень 
извѣстный,  знаменитый,  славный:  оі  тшп 
οτρατηγοί,  ό πάνυ  Περιχλής;  съ  отр.  ου 
πάνυ  не  совсѣмъ,  не  очень,  нисколько. 
πανшνxέρτατος,  3.,  соб.  самый  верхній;  са- 
мый крайній:  Η}αος.  эп.  позд. 
хаѵтѵотатод,  3.  самый  послѣдній,  крайвііі; 
какъ  нар.  πανύατοπον  (·τα)  въ  послѣдній  разъ, 
эп.  поэт. 

xανтωλе&ρіαу  ή,  совершенная  гибель. 
xαν·ώλρθіюς^  2.  (δλεθ^ς)  совершенно  погиб- 
шій, πανωλίθ'ρον  άπολέσ&αι  совериеино  по- 
гибнуть; πανωλέθ'ρονς  ξνναρπάξβίν  (ρτοΐ^^δ) 
похніцать  на  совершенную  погибель;  въ  пер. 
проклятый,  негодный,  какъ  лат.  ^τάίϋβδπηηβ: 
*Ατρ^όαι.  іон.  поэт.  2)  все  губящій,  весьма  ги- 
бельный: κακόν,  &εός,  έμβολαί.  іон.  поэт. 
παν^ώλης,  2.  (δλλυμι),  поэт.  = πανωλείΗίος. 
лάνтωρος^  2.  (ωρα)  во  всякое  время  года 
рождаюпцйся  или  растущій.  АезсЬ.  8пр.  690. 
(χάομαι),  только  въ  б.  π&οομαι,  ао.  έηάοέ^ιψ, 
пр.  с.  πέπώμαι,  д.  пр.  έπεπάμην,  = χτάομοί^ 
пріобрѣтать,  въ  пр.  с.  владѣть,  имѣть.  (Сіі- 
дуетъ  отличать  έπάοάμην  отъ  πατέομοί.) 
πάός,  ό,  дор.  вм.  τκηός. 
лалаІ  или  лалаі,  лат.  рарае,  восклицаніе  і№- 
чали:  ахъі  увы!  — или  изумленія:  эваі  ай  да' 
вотъ  на! — Иногда  повторяется  нѣсколько  разъ. 
лалаиі%  = παπαΖ,  восклицаніе  радостнаго  из- 
умленія: ай,  ай! 

χαππάζω  (πάττπας)  говорить  папа,  назнвать 
кого  л.  папой  или  батюшкой  (о  дѣтяхъ). 
χάχπας,  оѵ,  ό,  папа,  батюшка. 
χάχπο'ς,  ό,  дѣдъ. 
τίοπχψος,  3.  (τιάππος)  дѣдовскій, 
πάπραξ,  <^οως,  ό.  Ѳракійское  названіе  невзѵіст· 
ной  рыбы.  Нег.  5,  16. 

χαχχαίνω,  б.  -ώνώ,  ао.  έπάπτηνα,  оглядывать- 
ся, озираться  (ос.  изъ  страха),  глядѣть,  взи- 
рать, смотрѣть,  πρός,  ύπΐ  τι,  иля  съ  однимъ 
в.  — эп.  поэт.  позд.  — ср.  πτήοαω. 
πάρ,  эп.  поэт.  вм.  παρά,  передъ  соглас. 
ліЦ^і,  эп.  χαραί,  1)  вар.,  подлѣ,  возлѣ,  эп.  поэт· 
2)  об.  предл.  съ  д.,  р.  и в.  А)  съ  д.,  возлѣ,  I» 
оі  παρ*  έμοί  находящіеся  у меня,  при  мпѣ,  т. 
е.  мои  люди,  мои  приближенные  или  подчи- 
ненные; та  παρ'  έμοί,  соб.  находяШ€^<^  Ϊ 
меня,  мое  положеніе;  παρ'  έμοί  (παρ 
χριχ“)  по  моему  сужденію,  παρ*  ήμΐν  ио  ^ 
шему  мнѣнію:  όοτιεΐς  παρ*  ήμΧν  οό  βΒβοοΙ^ 
ο9αι  κακώς·,  παρ*  έαντω  у себя,  дома.  В)  сь 
р.,  отъ,  со  стороны  кого  или  чего:  оі 
τίνος  находящіеся  со  стороны  кого,  приходя- 
щіе отъ  кого,  происходящіе  оті  кого;  ты  ^ 
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ρά  τίνος  происходящее  отъ  хого  χ.,  дари,  по- 

жевія,  ио  и при  гх.,  означающихъ  пребыва- 
ніе): ^ѵси  παρά  8ίνα  ^αλάούης·,  μένειν  παρά 
τινα,  Ь)  мимо:  πβφα  τήν  Βαβυλώνα  παριέναι, 
с)  къ:  ііѵш  ηαρά  χλιοίας,  ή παρ'  είσοδος. 
(I)  ο нремеви:  въ  продохженіс,  въ  теченіе  че- 
го, во  время : παρά  πάντα  τόν  βΙον\  παρ'  ^μί· 
ρ<π^  день  за  день,  каждый  день,  ежедневно; 
лор*  Іѵшытбѵ  ежегодно,  е)  противъ,  вопреки: 
παρ'  Ьккіба^  παρα  γυώμην.παρα  δόξαν,  ί)  кро- 
нѣ, исключая  (ос.  послѣ  ά^ς,  έτερος  и τ.  π.): 
παρά  πάντα  ταϋτα\  ού  δυνατόν  παρ'  а βασιλ^ς 
έπέστείλεν  αλλα  ποι^ν;  πάντες  παρ'  όλίγους. 

вслѣдствіе,  по:  παρά  τ^  όαντοϋ  άμέλειαν^ 
согласно:  πείρά  τόν  λόγον.  Ь)  сравнительно, 
въ  сравненіи  съ  чѣмъ:  παρά  τά  άλλα  ζψα  ώσπερ 
8εο\  οι  άνθρωποι;  χατεφρόνησε  τοϋ  χινδυνου 
παρά  τό  αίσχρόν;  послѣ  срав.:  έχλείψεις  πνχνό· 
τε^  παρά  τά  μνημονεμένα.  І)  въ  нѣкото- 
рыхъ выраженіяхъ  означаетъ  приближеніе  къ 
какому  л.  качеству  или  состоянію:  παρ'  ούδεν, 
παρ'  όλίγον  είναι  ничего  не  аяачитц  мало  зна* 
читц  παρ'  οόδ\ν  ποιείαθαι^  ήγ&σναι  и τ.  π. 
ВИ  во  что  не  почитать;  παρά  μιχρόν^  β(ί^Χν> 
δΙΧγον  безъ  малаго,  почти,  едва,  чуть-чуть; 
παρά  τι  γίγνεται,  съ  слѣд.  неоар.,  отъ  чего  л. 
зависитъ,  παρά  τοντό  έστι  отъ  этого  зависитъ: 
παρά  τοσοϋτον  έγένετο  ειύτψ  μλι  τιεριπεσεΐν 
τοίς  Άθηναίοις  отъ  такого  небольшого  обстоя- 
тельства зависѣло  то,  что  онъ  не  попалъ  во 
власть  А.;  παρά  грсГр  χρήφονς  άφεϋνεα  осво- 
бодить, оправдать  большинствомъ  только  трехъ 
голосовъ. — Прим,  въ  сложныхъ  παρά  озна- 
чаетъ: а)  возлй,  у,  при:  παράχειμαι.  Ъ)  мимо: 
παρατρέχω,  с)  направленіе  къ  чему:  παρέχω. 
ά)  отступленіе  отъ  цѣли  или  истины:  παραγιγ· 
νώσχω  ложно  рѣшать,  παραχοάο»  невѣрно  слы- 
шать. е)  переиначеніе,'  какъ  пере-:  παραπείθω^ 
γΛραπΧάσσω. 

πάρα^  1)=παρά,  когда  оно  стоитъ  послѣ  свое- 
го падежа  (αναστροφή).  2)  = πάρεστι^  πάρει· 
σι,  ЭП.  Η09Τ. 

παραтβαένω  ступать  или  идти  возлѣ,  въ  пр.  с. 
стоять  возлѣ,  τινί  кого.  эп.  іон.  2)  об.  въ  перех. 

a)  переступать,  нарушать:  τά  νόμιμα^  ^ίχην, 
σπονδάς^  ορχους  и τ.  η.;  оскорблять:  τινά  τών 
δαιμόνων;  грѣшить:  πέμπει  παραβάσιν  Έρινυν. 

b)  проходить  мимо,  проходить  молчаніемъ, 
оставлять  безъ  вниманія,  пропускать:  παρα· 
βαίνοντες  άφ'  ών  αν  μεγίστους  έπαίνους  κο- 
μίσεασθε;  оібЬ  παρέβα  με  φάσμα  не  усколь- 
знуло отъ  меня  или  отъ  моихъ  взороп  и пр. 

^^αράтβαxτρος^  2.  (βόиαρον)  возлѣ  посоха,  у 
по^ха.  Бит.  РЬоеи.  16^. 
χαρά·βαπχος,  2.  близкій  къ  вакхическому  не- 
истовству. позд. 

соб.  бросать  возлѣ,  бросать 
кому  или  передъ  кЬиъ,  подбрасывать,  τινί  τι: 
είδαρ  ϊπποις.  2)  сопоставлять,  сравнивать  что 
съ  чѣмъ,  τέ  τινι  или  πράς  χι,  παρά  τι;  въ  ср. 
3.  έγώ  σοι  παραβάλλομαι  θρ^ους  я сопостав- 
ляю, τ.  е.  присоединяю  свой  илачъ^  къ  твоему 
плачу,  Еиг.  I.  Т.  1091;  въ  стр.  άπατα  δ'  άπα· 
ταις  Μρεας  Μρα  παραβαλλομένα,  соб.  одинъ 
обманъ,  сопоставленный  съ  другимъ,  т.  е.  об- 
манъ, отплоченнмй  обманомъ,  ЗорЬ.  О.  С.  232. 


3)  бросать  или  поворачивать  въ  сторону;  на- 
клонять: την  κεφαλήν,  τά  опа;  обращать  въ 
сторону:  τώ  όφθαλμώ,  4)  ввѣрять,  поручать, 
τινί  τι;  въ  ср.  з.  ввѣрять  себя  нли  что  л.  свое: 
ήμέων  άμφοτέρων  παραβαλλομένων  τά  τέκνα, 
ΗβΓ.  7,  10,  когда  мы  оба  ввѣримъ  другъ  дру- 
гу дѣтей  нашихъ  въ  качествѣ  залога;  Ααχε· 
όαιμονίοις  παραβεβλημένοι  ввѣривъ  себя  Ла- 
кедемонянамъ. 5)  въ  веперех.  приближаться, 
подходить,  встрѣчаться,  τινί;  переправляться: 
νηυσϊ  ідѵ  Σκιάθον;  приставать,  εϊς  τι  (ТЬис. 
3,  32,  о кораблѣ]. — Ср.  з.  а)  подвергать  опас- 
ности (себя  нли  что  либо  свое),  ставить  на 
ставку  что  л.,  рисковать  чѣмъ:  ψυχήν,  παΐδας, 
οόχ  ίσα;  κίνδυνον  τών  σωμάτων  παραβάΧλε· 
σθαι  рисковать  своими  тѣлами;  отваживаться, 
πρός  τι,  съ  неопр.  Ъ)  соб.  бросать  въ  сторону, 
пренебрегать,  обманывать,  Ыег.  1,  108;  ТЬис. 
1,  133;  Еиг.  Αηά.  269.  с)  о другихъ  знач. 
см.  дѣй. 

χαρα·βάπτω  красить  притомъ,  въ  тоже  время, 
позд. 

πειράβασις^  εως,  ή (τιαραβαίνω),  преступленіе, 
проступокъ,  нарушеніе:  τών  δικαίων,  позд.  2) 
выступленіе  впередъ,  передвиженіе:  τών  σχε· 
λών,  Ріиі.  РЬіІор.  6. 

7исραтβάσκωш  быть  παραβάτης,  т.  е.  стоять  воз- 
ώ (возницы)  въ  качествѣ  сражающагося  вои- 
на, или  сражаться  (съ  колесницы),  эп. 
παράβεττης^  ου,  6 (παραβοιίνω),  стоящій  возлѣ 
(возницы  на  колесницѣ),  сражающійся  на  ко- 
лесницѣ, боецъ.  2)  во  мв.  легко  вооруженные 
пѣшіе,  сражавшіеся  вмѣстѣ  съ  конницей  (ср. 
αμιπποι),  позд.  3)  преступникъ,  грѣшникъ, 
поэт. 

παρα^τός^  3.  (τιαρεφαίνω)  преступаемый,  на- 
рушаемый, нарушимнй.  ЗорЬ.  Ані.  874. 
πα^·βιάζομαι  употреблять  насиліе,  насило- 
вать, принуждать,  позд.  Н.  3. 
παραтβ^іαστάνіύ  произростать  возлѣ,  приро- 
стать. 

χειραβλ'ήάνιν^  нар.  (τιαραβάλλω),  соб.  кидая 
возлѣ;  обинякомъ,  косвенно,  эп. 
παράβΧημα^  τος,  τό  (πειραβάλλω)=^παρό^μα. 
παραβΧίιτεος,  3.,  при  л.  отгл.  отъ  πα^βάλλω, 
долженствующій  быть  сравниваемымъ. 
παραβΧητός^  3.  (παραβάλλω)  срачнимый,  мо- 
гущій гать  сравниваемымъ,  позд. 
χειρα·βΧώψ^  ώπος,  ό,  ή (παραβλ^ω),  смотря- 
щій въ  сторону,  косой:  όφθαλμώ.  эп.  позд. 
παρα^βοόω  кричать  (возлѣ  чего). 
χαρα·βοιιθέω  помогать  (при  чемъ,  возлѣ  ко- 
го, со  своей  стороны),  подавать  помощь,  τινί, 
χαραβοΧενομαι  (παράβολος)  рисковать:  τή 
ψυχρ.  Η.  3. 

πείραβοΧή^  ή (παραβάλλω),  сравниваніе;  срав- 
неніе; притча.  2)  приближеніе:  άλλήλων  другъ 
въ  другу.  3)  позд.  отступленіе ' отъ  прямого 
пути;  кривая  линія:  δι  έλιγμών  χαϊ  παραβο· 
λών. 

I παράβοΧος^  2.  (παραβάλλω)  видаюіціГіся  въ 
і опасность,  рискующій,  смѣлый,  отважный; 
опасный,  рискованный:  ϊργον.  — нар. 
отважно,  смѣло. 

παρα·βνύτος^  2.  (παρεψυω  затыкать,  втыкать) 
заткнутый;  τό  παράβυστον,  подр.  δικαστήριον, 
судилище  въ  Аѳинахъ,  находившееся  въ  от- 
даленной части  города,  гдѣ  оі  ένδεκα  имѣли 

80· 
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своя  таВпня  засѣдявіл;  йѵ  ηαραβυστω  въ 
тайномъ  мѣстѣ,  тайно,  скрнтно. 
ηα^αγγίλία^  объявленіе,  приказаніе,  пред- 
писаніе, запрещеніе.  2)  домогательство,  иска- 
тельство, происки  партій,  атЪііиз:  ουγγνώμ^ 
ха\  падиуувХІа  των  νόμων  μεΐζον  Ιαχνοναιν, 
χαρ·αγγέλλω  объявлять,  приказывать,  пред- 
писывать, требовать:  παρασχευΧιν  σίτον;  при- 
зывать: είς  τά  δηλετ,  τά  παραуувλλόμ€Vіζ  при- 
казаніе. нриказъ;  въ  Η.  3.  зап^^щать.  2)^  до- 
могаться, искать  (доджности):  αρχήν^  είς  νηα· 
τείαν, 

xα^άууελμα^  τος,  τό,  возвѣщеніе,  объявленіе; 

приказаніе,  командам  предписаніе,  наставленіе. 
χαράγγελύις,  εως,  ρ,  приказаніе  (устно  объ- 
являемое офицеромъ  своимъ  солдатамъ),  уст- 
ный приказъ,  пароль  (противополагается:  (іяд 
χήρνχος  ^ шіЬ  προуρα^ς), 
χαρα^γβνω  давать  кому  л.  вкусить  или  отвѣ- 
дать чего  л.,  τίνά  τίνος,  Ср.  з.  вкушать,  от- 
вѣдывать нозд. 

παρα·уіуνομαι  и ·уίνομли  быть  у кого  или 
при  комъ,  τινί;  присутствовать,  участвовать 
(вмѣстѣ  съ  кѣмъ  въ  чемъ),  ёѵ  μάχρ,  2)  являть- 
ся, прибывать,  приходитц  εις  τι,  ікС  или  ηρός 
τινα,  τινί  и абс. 

КаО€ІшуіуѴ^ОХФ  и -уіѴШОХФ  ложно  судить  или 
рѣшать^  ηερι  τίνος,  ύχέρ  τίνος, 
ла^ух/аХіоцЛу  τος,  τό  {άγχαλίζομαι,  άуxαλίς), 
предметъ  объятій.  ВорЬ.  Апі.  650. 
лα^·αуxωνіζομαι(άγxωνίζω,άуxών),  соб.  лок- 
темъ отталкивать;  вооб.  отталкивать,  τινά, 
позд.  Н.  3. 

лао^ауодод,  6,  поэт,  въ  дор.  ф.  вм.  χαρί^· 
уορος  (άуορеνω),  утѣшитель,  утѣшительница, 
ср.  ηαρηуορέω, 

лα^άуραμμα^  τος,  τό  (ηιιροίγρόφω)^  приписка, 
прибавленіе.  2)  позд.  переиначеиіе,  измѣне- 
ніе буквы. 

яаоауоаір^,  ή {παραγράφω),  приписка  какого 
л.  знака,  знакъ  письменпнй,  параграфъ.  2)  воз- 
раженіе отвѣтчика  на  неправильность  нача- 
той противъ  него  тяжбы. 
χαρα^^γραφχύ  приписывать,  присоединять:  яот- 
ρός  аКкоѵ  Ξαντόν  ηαραγράφειν  записывать  се- 
бя сыномъ  другого  отца.  — Ср.  в.  1 припи- 
сывать пли  выписывать  (для  себя);  τινά  διαιτη- 
τήν избирать  кого  л.  въ  посредники.  2)  дѣлать 
возраженіе  на  ммиобу  противника,  т.  е.  дока- 
зывать, что  она  по  законамъ  не  можетъ  быть 
принята  судомъ.  8)  подавать  ложную  жалобу 
на  кого,  ложно  обвинять  кого  въ  чемъ,  Бет. 
21,  І07. 

χαοα·γνμψάω^  соб.  обнажать  (возлѣ,  съ  боку); 
въ  пер.  обнаруживать,  открывать,  объявлять: 
λόγον,  іон.  позд. 

χαρ^άγίΑ  вести  или  проводить  мимо,  въ  сторо- 
ну; выводить  или  строить  (войско):  είς  μέχω· 
лоѵ,  είς  τά  χλόγια  во  фронтъ,  во  флангъ;  от- 
водить: τό  ^δωρ  όρνγμασιν  είς  τό  ηεδίον;  на- 
правлять въ  сторону:  ηάραγε  χτίρνγας,  2)  въ 
пер.  измѣнять:  μοίρας,  γράμμα,  όνομα,  8)  скло- 
нять (къ  чему  л.  ложному),  прельщать,  обма- 
нывать; въ  стр.  παράγεσδ^  τινι  или  υχό  τι· 
νος:  απάτη,  Χύγοις,  μισδοϊς,  ύχό  ιών  τοιώνδε 
πολιτών·  4)  п|^волакввать,  протягивать:  χρό- 
νον; όαντόν  ІѴ  τινι  проводить  свое  время  въ 
темъ,  воѳд.  5)  вести  куда  л.,  ироводитц  вво- 
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дить:  δσω,  εΐοω  στέγας,  είς  τό  διχαατήριον,  6) 
въ  неоерех.  позд.  Η.  3.  идти  мимо,  дальше; 
проходить,  исчезать,  погибать;  тоже  въ  ср.  г. 
χαοαγωγη^  ή (π^άγω),  соб,  отведеніе  въ  сто- 
рону; прельщеніе,  обманъ,  άπάτης  τιαραγωγη 
введеніе  въ  заблужденіе  посредствомъ  хитро- 
сти; предлогъ,  отговорка.  2)  преклоненіе,  уми- 
лостивленіе (^дко):  ή τώνδεών  νπ*  άνδρώπων, 
8)  уклоненіе,  разница,  особенность  (діалек- 
. товъ),  Нет.  1,  142.  4)  уклоненіе,  преступленіе, 
проступокъ.  5)  перевозка,  Хеп.  Ап.  5,  1,  16 
(по  др.  береговое  плаваніе?).  6)  боковое  дви- 
женіе; παραγωγοί  των  χωχών  слабое  нлн  ти- 
хое движеніе  веселъ  (когда  тихо  движутъ  вес- 
лами какъ  бы  возлѣ  самой  воды,  не  подынал 
ихъ  высоко).  7)  позд.  проволочка. 
χαρα·4αρΘτίνω  спать  возлѣ  кого  иди  съ  кѣмъ, 
τινί.  эп. 

χαράόΒιγμα,  τος,  τό  {μαραδείχννμι),  примѣрі, 
(^разецъ,  доказательство. 
χαραόειγμΛχίζιύ  ставить  въ  примѣръ,  ос.  въ 
примѣръ  строгаго  наказанія;  выставлять  па 
позоръ,  опозоривать.  позд.  Ы.  3. 
ла^ашбвітіѵѵілі  и χαραόαχννω  показывать, 
представлять;  назначать:  φόρους  τινί,  — Ср. 

3.  = дѣй. 

χαράόειύος,  ό,  звѣринецъ,  паркъ,  садъ.  2)  II. 

3.  рай.  (Персидское  слово.) 
χαρα^άέχομαι,  іон.  χαραάέχομαι^  оривя- 
мать,  получать;  ос.  принимать  что  либо  оп 
другого  и продолжать:  μάχην,  λόγον;  ортів- 
мать  или  брать  на  себя,  браться,  съ  пеоир.; 
воспринимать,  усвоивать.— Прял.  отгл.  χαρα- 
δεχτέος, 

χαοα·άηλόω  указывать  (при  томъ),  τί  на  что 
либо. 

яаоаш^шг^і^ц,  ή,  пустое  или  ложное  занятіе, 
Н.  3. 

χαρα^όίάφμι  передавать,  Т£Ѵ^  τι,  или  съ  неовр.; 
предавать,  выдавать:  φροδριον;'  ίαντάν  сда- 
ваться; предоставлять:  позво- 

лять, допускать:  6 δεός  τοϋτο  σό  παρεδίόορ. 
χα^^αδοξο^νίχης,  ον,  6 {παράδοξος,  νικάω), 
побѣдитель  сверхъ  ожиданія,  позд. 
χαρά·δοξος^  2.  (δόξα)  то,  что  бываетъ  противъ 
обыкновеннаго  мнѣнія  или  ожиданія,  неожи- 
данный, необыкновенный,  странный;  τό  παρά- 
δοξον неожиданное,  необычайное,  странное, 
противорѣчащее  обнквовеяиому  мнѣнію;  έχ 
τού  πιχραδόξον  противъ  ожиданія. 
χαράδοεης,  εως,  ^ (παραδίδωμι),  передача; 
σχήπτρου;  выдача,  сдача:  πόλεως;  передча 
(ученія);  Н.  3.  ученіе,  преданіе. 
хаоабогіоѵ^  прил.  отгл.  отъ  παραδίδωμι,  долж- 
но передать,  выдать. 

χαραδοτός^  8.  (παραδίδωμι)  то,  что  можетъ 
быть  передано;  передаваемый. 
παραδοχή,  (παραδέχομαι),  принятіе;  прівл- 
тое,  обычай,  преданіе,  поот.  позд. 
χαραδραΘ'έΈΐν^  эп.  неопр.  ао.  отъ  παραδαρ- 
δάνω, 

χαρα·δράω  дѣлать  у кого  л.  (для  кого),  τινί 
τι,  Οά.  16,  824 

χαρα^δρομή^  ή,  соб.  бѣжаніѳ  возлѣ;  іх  -ήζ 
мимоходомъ;  пробѣганіе  или  прохожденіе 
(чрезъ  что  л.):  τής  Παμφνλίας,  нозд. 
χαίΜωδνταατ€νώ  царствовать  вмѣстѣ  съ 
кімъ,  участвовать  въ  нравденім· 
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βα»ς,  ^ {παραδύώ)^  прониканіе,  оод- 

ноізаніе. 

%щ^ш0іх>§лаі^  съ  ао.  2.  падібѵѵ^  проходить 
(ао.  пройти)  мино,  незамѣтно;  проникать  не^ 
замѣтно,  вкрадыватьсл,  εις,  Ш τι. 
мігра*€^ш<д«£а>  желать  предать.  ТЬис.  4,  28. 
х€ср«4хе«Ѵі‘со  нѣть  у кого  1.  вли  передъ  кѣмъ  л., 
τινέ.  <М.  22,  348. 

хаОшаеі^іо,  соб.  поднимать  возлѣ,  съ  боку;  въ 
сгр.  яЕорссе^ро^,  ао.  ηορτ^έρ^ψ^  висѣть  съ 
боку.  эп. 

мра  — ζβ^ύγννμε  припрягать,  присоединять, 
поэт.  П08Д. 

πα^α^ζτίΧόω  дѣлать  ревнивымъ,  вызывать  къ 
соревнованію,  раздражать.  Н.  8. 
χαρ€Κ·ζ€03^τί)^  и -1^0»  привѣпшвать  съ  боку,  къ 
поясу:  άχινάχην.  Ср.  з.  = дѣй.  (віЬі  или  ее), 
врепояснватьсл  чѣмъ  л. 
χαοα^θ^λαύόέόιος^  2.  = πειραθίχλάσσιος, 

3.,  атт.  παραθαλάττιος 
(МЯагіга),  приморскій;  ή ηαραθίχλοΰαία  при- 
морсмая  страна. 

хадашО-аХлФ  согрѣвать;  въ  пер.  утѣшать.  Еиг. 
Меа.  143. 

лα^αш^^^όννω^  атт.  -8а^ѵѵ<в,  ободрять,  по- 
ощрять. 

хара»9«Яусо  смягчать,  укрощать.  АезсЬ.  Ап. 

71.^ 

яα^άшΒ^ё^μος^  2.  слишкомъ  горячій,  пылкій, 
позд. 

εως.  ή {ηαρατ1^μι\  приложеніе; 
складъ,  запасъ;  (предложенное)  блюдо,  кушанье, 
иозд. 

жар€с*^еа>  бѣакать  возлѣ,  хіѵі  кого;  бѣжать  ми- 
мо, нерегонять,  обгонять,  τινά;  гЬ  όρθύν  за- 
ходить дальше  надлежащаго;  догонять. 

соб.  разсматривать  что  либо 
рядомъ  съ  другимъ,  сравнивать,  τΐ  χρός  τι.  2) 
позд.  Η.  3.  смотрѣть  мимо,  пренебрегать,  пре- 
зирать· 

острить,  точить  что  л.  обо  что,  τί 

ХІѴІ.  позд.' 

хадатЭ^хт!^  ή (παρατί^μι^  соб.  положенное 
у кого,  залогъ,  заложникъ,  іон.  позд. 
хх^аі^  эп.  поэт.  вм.  παρά. 

поэт.  вм.  παραβάτης, 

жорасѴеое^,  €<πς,  ή,  увѣщаніе,  убѣжденіе,  по- 
ощреніе; напоминаніе,  наставленіе,  совѣтъ;  ре- 
комендація. 

xα^тαινёω^  б.  ·έοω  и -έαομαι^  совѣтовать,  χινί 
тс,  или  съ  неопр.;  уговаривать,  убѣждать,  по- 
ощрять. 

паоаіхёхі^іц0і^  3.  л.  сосл.  ао.  2.,  лаоаілѵліш 
θ-ών^  шлёлі^^оѵса^  прич.  ао.  2 , эп.  отъ  πα- 1 

ραηεΐ^ωΐ  I 

яадаіі^Сі^^  6ως,  отнятіе;  уменьшеніе:  προ- 1 

αόόων,  I 

дарѵкерясо  отнимать,  хі  τίνος  что  л.  у кого;  съ  | 
однимъ  р.  отнимать  какую  л.  часть  отъ  чего: 
τον  φρουρίου^  λ^τη/ς,  φρονήματος^  τ.  е.  умень- 
шать, убавлять;  съ  однимъ  в.  отнимать,  устра- 
нять, уничтожать:  Λι^πας,  νόμους^  поэт,  ών 
(άρών)  τ^  μιαν  παρεελες  ές  παΖόα  изъ  кото- 
рыхъ одно  ты  взялъ  и направилъ  противъ  сы- ' 
па. — Ср.  8.  = дѣй. 

ποξ^αί^ιημα,  τος,  то,  соб.  отнятое  или  отрѣзап- 
пое;  покромка,  отрѣзокъ,  полоска. 


χα^^^αΐύΘ^ομαι  замѣчать  (мимоходомъ,  при- 
томъ), το^ός  кого  л.  2)  замъчать  ложно. 

2.  неблагопріятный.  И.  4,  381. 
лаі^тйХоСіл^  ао.  ηαοήΐξα^  стремиться,  спѣшить, 
бѣжать  мимо.  эп.  (позд.  παράαοω), 
χαρ·αιτέομαι  упрашивать,  умолять,  просить, 
τινά  кого,  τΐ  о чемъ,  также  περί  τίνος;  съ  дв. 
в.  τινά  τι  кого  о чемъ;  в.  съ  неопр.;  πατρ4ς, 
Енг.  Меб.  1154,  испрашивать  у отца.  2)  про- 
сить прощенія:  оЬ  χαραιτοϋμαι  τάδε  я прошу 
тебя  простить  это;  ао.  упросить,  умилости- 
вить: βααΧέα;  извиняться,  Н.  3.:  ^χε  με  χάρη- 
' τημένον  ЬаЪе  те  ехсизаіит.  3)  отмаливаться, 
отказываться  отъ  чего,  избѣгать,  τινά^  хі:  х6~ 
λεμον;  отказывать:  τινα  οΙχίας  кому  л.  до- 
ступъ въ  домъ.  4)  позд.  вымаливать,  просьба- 
ми освобождать,  τινά  τίνος  кого  отъ  чего:  ті- 
ѵа  τής  τιμωρίας, 

χαοαίτηύις^  εως^  упрашиваніе,  моленіе.  2) 
просьба  о прощепш,  извиненіе. 
χα^χιτητής^  ой,  4,  просящій  за  кого,  заступ- 
никъ. позд. 

ха^^аігіоду  2.  и 3.  виновный  вмѣстѣ  съ  кѣмъ, 
соучастникъ  (-ца),  вооб.  виновникъ  (-ца).  поэт, 
позд. 

χαοαιφό/ιενος^  эп.  вм.  παραφάμενος,  отъ  ла- 
ράφημι, 

χαραέ^φαύις^  βως,  ή (παράφι^μ^), увѣщаніе,  обо- 
дреніе. эп.  поэт. 

χα^»αιω^ω  вѣшать  возлѣ  чего;  об.  въ  стр.  ви- 
сй^ть  возлѣ  чего.  іон.  позд. 
χα^μικάββαλε^  эп.  вм,  παραχατέβα)ε, 
χαρα·χαθ·έζομαι  садиться  или  сидѣть  возлѣ 
кого  л.,  ХІѴІ. 

χαοα·χάθ^μαι  сидѣть  возлѣ,  хіѵі, 
χαοα·7ΐαΒ·ιδο^$Λαι  помѣіцаться  возлѣ  кого, 
хіѵі.  позд. 

χαοα^τια^-ϋ^ω  сажать  возлѣ.  2)  позд.  ср. 
3.  — Ср.  3.  а)  садиться  возл^  Ъ)  сажать  воз- 
лѣ себя. 

παοα·>χαΒΊημι  опускать  что  л·  возлѣ  чего,  хі 
ХІѴІ,  поэт.  позд. 

ла^а^хаЫсхццл  ставить  (возлѣ,  при):  τινι  φυ· 
λαχήν, 

χαρά·χαιρος^  2.  неблаговременный.— нар.  πα- 
ραxαіρως  не  вовремя,  не  у мѣста,  не  кстати, 
лхц^шхаііл  жечь,  зажигать  (возлѣ).  Нет.  позд. 
хаі^шхаЫоі  призывать,  приглашать,  хіѵа  εις, 
іхі  τι;  χολλήν  φλόγα  раздувать  большое  пла- 
мя; вооб.  поощрять,  ободрять;  просить;  та  πα- 
ραχαλονμενα  требуемое.  2)  позд.  Н.  3.  утѣ- 
шать; также  въ  ср.  з. 

χα^»καλχάξω  (χ^ϋίπη  рысь)  бѣжать  рысью  воз- 
лѣ кого.  позд. 

χαραχάΧνμίΜΜ^  τος,  τό,  прикрытіе;  занавѣсъ, 
завѣса;  въ  пер.  предлогъ,  позд.— Отъ  слѣд. 
лаі^ашхаХѵлгіа  прикрывать,  скрывать.  Об.  ср. 
3.  а)  прикрывать  или  скрывать  что  либо  свое: 
την  διάνοιαν,  Ь)  прикрываться,  закрываться; 
скрывптьбя. 

7ΐ€ίξμι·χαταβάλλω  бросать,  полагать  что  л. 
возлѣ  чего,  абс.  и хі  хіѵі;  хіѵі  той  χλήρου  спо- 
рить съ  кѣмъ  л.  о наслѣдствѣ  (соб.  со  своей 
стороны  тоже  вносить  залогъ  въ  обезпеченіе 
иска  о паслѣіствѣ). 

жа^ахатіфоХщ  ή {παραχαχαβάλΧω)^  денежный 
залогъ,  вносимый  истцомъ  въ  обезпеченіе  нс- 
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ва  о насіѣдствѣ,  а также  о возвратѣ  ковфи- 
снованнаго  имущества. 

ή,  вв^^ыя  кому  либо  девь- 
ги  на  храненіе,  вкладъ;  залоі^'  , 

παοα·χατώί€ΐμαι  возлежать  за  столомъ  воз> ' 
лѣ  кого,  τινί, 

лад€Стхат€схХіѵФ  помѣіцать  возлѣ  кого  (на 
ложѣ). 

πα^α^χαταλέγομαι^  только  въ  ао.  синк.  тшр- 
тсагіХехгОу  лечь  или  соать  возлѣ  кого,  τινί.  зп. 
χαρα^καταΧ^έχω  оставлять  у кого,  τινί. 
7ΐαρα·χατ€ίχήγννμι  вколачивать  возлѣ. 
παρα·χατατίθτ^μι^  соб.  полагать  возлѣ,  у ко- 
го. Об.  ср.  3.  полагать  (что  л.  свое)  у кого,  от- 
давать на  сохраненіе,  ввѣрять,  поручать,  τί 
τινι. 

χαρα^χαχέχω  удерживать  при  себѣ. 
хаоатхагоіхіС,іо  поселять  возлѣ  кого,  τινί. 
χαρά·χ%ιμαι  лежать,  находиться  или  бить  воз- 
лѣ кого,  у кого,  τινί\  предлежать,  предстоять: 
ηαράχΒΐτ€α  μάχεα&ιχι, 
παραχέΧΒνμα  χ=  παρακέλεναμα. 
χαρα·χεΧενομαι  увѣщевать,  побуждать,  обо- 
дрять, τινί  кого  л.;  совѣтовать,  приказывать;  έν 
έαντοΐς  и абс.  увѣщевать  или  сй5одрять  другъ 
друга. 

χαραχέΧεναις^  εως,  ή,  увѣщаніе,  воззваніе,  πο^ 
ощреніе. 

παραχέΧενύμα^  τος,  τό,  увѣщаніе,  поощреніе, 
ободреніе. 

χαραχεΧε νόμος,  6 = παραχέλενσις. 
παραχεΧενότιχός^  3.  поощрительный. 
χαραχεΧενοζός,  3,  поощренный,  τινί  кѣмъ  л., 
τ.  е.  приверженецъ,  союзникъ  чей  л.,  ТЬис.  6, 
13  (по  др.  ηαρακελενοτάς  отъ  χαραχελενστής 
поощрителъ),  (позд.  χαρακελεντός  избранный 
въ  іолжность  поддержкою  или  содѣйствіемъ 
партіи.) 

χαραχινόννενύΐς^  εως^  отважное,  смѣлое 
предпріятіе,  рискъ. 

χόραχινάννεντιχός,  3.  отважный,  смѣлый, 
опасный,  рискованный:  λόγος.  ^ пар.  παρα- 
κινδυνεντικώς  отважно,  смѣло. 
χαρα·χιν4ννενω  отваживаться,  осмѣливать- 
ся, τί  на  что,  съ  неопр.;  подвергаться  опас- 
ности, рисковать;  παρακινδυνεϋσαι  ές  'Ιωνίαν 
съ  опасностью  для  себя  отправиться  въ  Іонію; 
прич.  пр.  с.  стр.  ηαρακεκινόννενμόνος  отваж- 
ный, смѣлый,  опасный:  *εργον. 
παρα^χινεω^  соб.  двигать  въ  сторону;  трогать, 
колебать;  потрясать  (напр.  государство);  му- 
тить, возмущать:  та  Γερμανικά  τάγματα^  сво- 
дить съ  ума.  2)  въ  веперех.  трогаться  съ  мѣ- 
ста, ос.  выходить  изъ  себя,  сходить  съ  ума, 
^ί  τινι  (χρός  τι)  отъ  чего:  оі  έιά  τοΐς  ώραίοις 
χαραχεκινηκότες. 

χαραχινγηχός^  3.  тронутый,  помѣшанный.  — 
вар.  χαρακιντμικως  εχειν  быть  тронутымъ,  по- 
мѣшаннымъ. 

хаі^ашхХцІі0  исключать,  вытѣснят^.  Нег.  6, 60. 
— ср.  κλείω. 

χαράχΧτίΟίς^  £ως,  ή (χαρακαλέω),  призывъ,  при- 
глашеніе; воззваніе,  увѣщаніе,  χρός  τινα\  Η. 
3.  утѣшеніе. 

χαραχΧτμέον^  отъ  χαρακαλέω^  должно  призы- 
вать. 

χαραχΧνμιχός^  3.  пригласительный;  поощри- 
тельный. 
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χαράχΧτμος^  2.  призванный  (ва  помощь);  кап 
сущ.  ходатай,  адвокатъ;  Н.  3.  заступникъ,  утѣ- 
шитель. 

ха^ашхХХббѵ^  нар.  (τοίρακλίνω),  уионяісь  въ 
сторону,  уклончиво,  эп. 

хаоашхХіѵіо  наклонять  въ  сторону,  хі\  χνΧςν 
отворять  дверь;  въ  пер.  перемѣнять,  измѣ- 
нять, напр.  слово.  2)  въ  веперех.  склоняться 
въ  сторону,  сворачивать,  ІЬ  23,  424;  въ  вер. 
АевсЬ.  А^.  745. 

χαραχΧίττις,ου,  Ь {χαρακλίνομαι  лежать  возлѣ), 
возлежащій  за  столомъ  возлѣ  кого,  сотова- 
рищъ по  застольному  ложу. 
χαρ^ειχμαζίο  отцвѣтать,  старѣть,  терять  силу. 
xαρшαxμ^^^  ή,  отцвѣтаніе;  νόοου  ]^еньшеиіе  бо- 
лѣзни. позд. 

xα^шαxο^ιщ  ή,  непослушаніе,  нонд.  Н.  3. 
χαρα^χοέττις,  он,  6 (κοίτη)^  соб.  спящій  возлѣ; 
супругъ,  эп. 

παρά^χοιτίς,  р.  -4ος,  д.  с,  в.  -лѵ,  супруга,  эи. 
ха^шахоХо^Шіо  слѣдовать  за  кѣмъ,  идти  возлѣ 
кого,  сопровождать  кого,  τιν£^  въ  пер,  слѣ- 
дить за  чѣмъ,  изслѣдовать,  поетягать;  слѣдо- 
вать чему. 

χα^α·χομιόνι^  привозъ;  перевозъ;  переѣздъ, 
ες  τι. 

χαρα·χομίζω  привозить;  перевозить;  прово- 
дить мимо:  іѵ  тр  χομχρ  ι^ες  χαρεχομίοΒιιοαΨ\ 
вести  возлѣ  (себя),  сопровождать:  γέρων  γε· 
ροντα  παρεκόμιζε.  — Стр.  ѣхать  мимо  чего  л.; 
την  Ιταλίαν;  переправляться,  переѣзжать,  лі; 
τι.  — Ср.  3.  привозить,  перевозить  или  всзті 
(для  себя,  что  л.  свое). 

ха^шахоѵаю  острить,  точить  (возлѣ,  прнтоиъ^ 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ):  ό λόγχην  άκονών,  έχεζνος  και 
την  ψυχ^  τταραχονα. 

хаоа»хохщ  ή {-κόχτω),  сумасшествіе,  поэт, 
позд. 

χαρό·χοχος^  2.  сумасшедшій,  помѢшіннв&. 
поэт.  позд.  — Отъ  слѣд. 

жорсс-хожтсо,  соб.  сбивать  въ  сторону;  въ  пер. 
сбивать,  мутить:  φρένας^  т.  е.  дѣлать  суиа- 
сшедшимъ,  поэт.  позд. 

χαράχονύμα,  τος,  тб,  слышанное  мимоходонъ, 
недослышанное,  ложно  слышанное.  Ъ)  вооб. 
слышанное  отъ  кого  л.,  ученіе. 
χαρ·αχονω  слышать  мимоходомъ,  случайно,  тЛ 
2)  подслушивать  (тайкомъ),  ті  παρά  τίνος.  8) 
недослышать,  прерратво  или  ложно  слышатъ, 
превратно  или  худо  понять.  4)  позд.  Н.  3.  не 
слушаться  чего,  не  обращать  вниманія  на  что, 
τινός. 

χαρα^χρεμάννϋμι  вѣшать  возлѣ;  χεΐρα  опу- 
скать руку.  эп. 

xαρά·xρημνος^  2.  крутой,  отвѣсный  (съ  бо- 
ковъ). позд. 

χαρα·χρίνω  строить  или  ставить  (войско)  возлѣ 
чего:  χαρά  τόν  αίγιαΧόν.  іон.  позд. 
χαράχρονόις^  εως,  ή (χ€ΐρακρουω\  соб.  толкавіе 
съ  боку,  въ  сторону;  въ  пер.  обманъ;  толкавіе 
мимо,  промахъ,  ошибка. 
χαρα·χρονω^  соб.  толкать  возлѣ,  съ  боку,  вавр. 
чашу  вѣсовъ,  чтобы  больше  потянуло;  въ  пер. 
обманывать,  надувать,  τινά  τι  кого  въ  ченъ, 
ύπЬρ  αύτών  въ  свою  пользу;  об.  въ  ср.  з.  2) 
толкать  въ  сторону,  отталкивать;  въ  ср.  з.  ότ- 
ι  талкивать  отъ  себя,  τί;  поэт,  αυτόν  натаікн- 
I ваться,  ушибаться. 
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Λθ4^^χχάομαι  пріобрѣтать,  усвоивать,  χί.  Нег. 
4,  80. 

χαο^άχχιος^  3.  (άκττ})  прибрежный,  поэт. 
ла^а^^сѵжтф  нагибаться  возлѣ  чего  или  на  сто> 
рону  (чтобы  посмотрѣть),  выглядывать  тайкомъ 
откуда  я.;  заглядывать,  мимоходомъ  взгляды- 
вать па  что  л.,  εις  или  ілС  τι, 
жао€Х^ХаіфаѵФ  принимать  (что  л.  отъ  друго- 
го), ті  παρά  τίνος;  перенимать,  усвоивать,  за- 
имствовать: δργιΛ  παρά  Πελασγών,  την  σοφίαν 
ηα^ύ  τίνος;  слышать,  узнавать:  акоу  παραλαμ· 
βάνειν,  Ъ)  брать  (ао.  взять)  себѣ:  μάρτυρα^  γν~ 
ѵаСжос,  ξυμμάχους,  с)  брать,  овладѣвать:  πόλιν, 
%ло€С^ХаѴ‘Э‘аѵФ  быть  скрытымъ,  ускользать  отъ 
кого,  τινά. 

(лαі^^λ€γω)  класть  возлѣ;  только  въ  ср.  з.  πα~ 
ραλέγομαι^  ао.  παρελέξατο^  сосл.  παραλέξομαι, 
ложиться,  лечь  возлѣ  кого  л.,  хіѵі,  эн.  поэт.  2) 
позд.  Н.  3.  плыть  возлѣ  или  мимо  чего,  τί  (напр. 
Κρήτην)^  т.  е.  возлѣ  берега  какой  л.  страны; 
лат.  Іе^ге  огат. 

πττοα^Χείχω  оставлять  въ  сторонѣ,  безъ  вни- 
манія, пренебрегать,  τ£  или  τινά;  упускать: 
жаідбѵ;  пропускать,  оставлять  (въ  разсказѣ 
что  я.);  вооб.  оставлять  нетронутымъ. 
χαραλτιπτέον^  прил.  отгл.  отъ  παραΧαμβάνω^ 
должно  принять. 

χαοαλιςχτος,  3.  {παραλαμβάνω)  могущій  быть 
перенятымъ,  перенимаемый. 
xα^αшX'ίί^ρіω  говорить  вздоръ,  бредить. 
χαράΧτιτρις^  εως,  ή (πιχραλαμβάνω)^  принятіе 
(отъ  предшественника):  βασιλείας,  позд. 
Паі^Хгоѵ,  тб,  святыня  Аттическаго  героя  Па- 
рала  (Πάραλος,  6). 

χο4^άλιος,  3.  и 2.  (αλς)  приморскій;  ή παραλία 
(χώρα)  приморская  страна,  ос.  приморская 
часть  Аттики;  та  παράλια  приморскія  страны. 
ха^аХХаущ  η {παραύάσσω),  перемѣна.  2)  позд. 
разница. 

χαράΧΧαγμα,  τος,  τό,  — παραλλαγή,  позд. 
хоі^шаХХа^^  нар  {παραλλάσσω^,  поперемѣнно; 
€и  νήσοι  παραλλάξ  χαΐ  оЬ  χατά  στοίχον  χείμε· 
ναι  лежащіе  не  по  прямой  линіи,  а поперемѣн- 
но:  1-ый  выше,  2-оЙ  ниже,  затѣмъ  3-ій  опять 
выше,  4-ый  опять  ниже,  т.  е.  по  ломанной  или 
кривой  линіи. 

χαραΧλαξις^  εως,  ή (παραλ?.άσσω),  перемѣна;  дви- 
женіе поперемѣнно  то  одной,  то  другой  ноги: 
σχελών.  2)  уклоненіе  отъ  пути,  параллаксъ. 
лаОтаХХабОФ^  атт.  -άττω,  перемѣнять,  τ£, 
напр.  та  σημεία;  въ  пер.  φρένας  χρηστάς.  2) 
проходить  мимо  чего,  миновать,  τί  или  τινά: 
άέόραν^  άλλήλονς;  τήν  παιδιχήν  ήλιχίαν  выхо- 
дить (выйти)  изъ  дѣтскаго  возраста;  позд.  пре- 
восходить: πάντας  ху  τόλμη»  3)  въ  неперех.  пе- 
ремѣняться; уклоняться,  удаляться  отъ  чего, 
τινόςτ.  τοΰ  σχοποϋ;  τον  λόγου  и абс.  сходить 
съ  ума,  терять  разсудокъ:  διά  νόσον  παραλ· 
λάξας.  4)  отличаться,  различаться,  τινός  оіъ 
чего:  γυναΖχα  μηδ^ν  *Ερινυος  τραγιχής  παραλ- 
λάττουσαν;  όλ^γον  παραλλάσσειν  немного  отли- 
чаться; ού  σμικρόν  παραλλάττει  не  малая  раз- 
ница; прич.  пр.  с.  стр.  παρηλλαγμένος  укло- 
няющійся, отличаюпцйся  отъ  чего,  необыкно' 
венный. 

Χ€ί{^άλληλος,  2.  (άλλήλων),  соб.  находящійся 
или  идущій  рядомъ,  возлѣ;  параллельный,  хіѵі 
чему;  ή π.,  подр.  γραμμή,  параллель;  ταΐς  ήλι- 


παραμίγνυμι  942 

χίαις  παράλληλοι  соотвѣтствуюіціе  по  возрасту, 
въ  одинаковомъ  возрастѣ;  βίοι  сравнительныя 
жизнеописанія;  бх  παραλλήλου  των  βίων  изъ 
сопоставленія,  сравненія  біографій,  позд. 
хаоашХоу€С,оц4и  обсчитываться.  2)  обсчиты- 
вать, обманывать;  ао.  стр.  παραλογισΒήναι 
быть  обманутымъ. 

παραΧογιύμός^  6,  ложное  умозаключеніе;  об- 
манъ. 

πα^άтλογο^^  2.,  противъ  разсчета  случаюпЦй- 
ся;  неожиданный;  противный  разуму,  неразум- 
ный.— нар.  παραλ6/ως  противъ  расчета,  ожи- 
данія. 

παρά^λογος^  б,  невѣрный  разсчетъ,  неожидан- 
ность, нечаянность.  ТЬис.  и позд. 
χάρ^αλος^  2.  (άλς)  приморскій;  στρατός  морское 
войско,  флотъ,  Нег.^  161.  2)  ή πάραλος,  подр. 
ναΰς  или  τριήρης,  Паралъ,  названіе  корабля 
^Аѳинскаго,  употреблявшагося  для  перевозки 
посольствъ,  казенныхъ  денегъ  и для  другихъ 
службъ;  оі  Πάραλοι  Паралійцы,  экипажъ  этого 
корабля,  состоявшій  изъ  свободныхъ  гражданъ 
Аѳинскихъ  (другой  такого  же  рода  корабль 
назывался  Σαλαμινία).  3)  оі  Πάραλοι  Паралій- 
цы,  жители  Параліи,  приморской  части  Аттики. 
παρт(ζλxιοβу  2.  (Άλπεις)  приальпійскій.  позд. 
παραтXνxεіσ  печалить,  безпокоить,  смущать, 
вредить,  τινά, 

παράλνύις^  εως,  ή (παραλύω),  развязываніе;  раз- 
слабленіе, параличъ,  позд. 
παραλυτιχός,  3.  (παραλύω)  разслабленный,  раз- 
битый параличомъ,  позд.  Н.  3. 
χαρα·λνω^  соб.  развязывать  возлѣ,  съ  боку;  от- 
вязывать отъ  чего,  τινός;  снимать:  хЬѵ  ^ώρα- 
χα;  въ  ср.  з.  развязывать  или  отвязывать  (се- 
бѣ, что  л.  свое).  Ь)  отдѣлять,  τινά  τίνος  кого 
отъ  чего,  разлучать  кого  л.  съ  кѣмъ:  τινά  δά- 
μαρτος.  с)  освобождать,  τινά  τίνος  кого  отъ 
чего:  τινά  τής  στρατιής;  έαντόν  τοϋ  ζήν  лишать 
себя  жизни.  (1)  удалять,  увольнять,  отрѣшать: 
τινά  τής  στρα^ηγίης,  τ^ς  άρχής.  е)  ослаблять, 
разслаблять:  τό  σώμα  αποχή  τροφής;  въ  стр. 
ослабѣвать,  уставать:  τονς  ερσενας  των  χαμή- 
λων  παραλυεσΒαι;  παριχλελυμένος  разслаблен- 
ный, разбитый  параличомъ. 
παρшαμεіβω^  об.  въ  ср.  з.  παραμείβομαι,  идти 
или  проходить  мимо  чего  иди  кого  л.,  хі  или 
τινά;  плыть  мимо,  огибать,  миновать  (какую  л. 
приморскую  страну);  въ  пер.  поэт,  опережать, 
превосходить:  σοφία  σοφίαν. 
παρшαμελέω  пренебрегать  чѣмъ,  не  радѣть,  но 
заботиться  о чемъ,  не  обращать  вниманія  на 
что,  τινός. 

παραтμέμβXωxα^  пр.  с.  отъ  Έε^νί.παραβλώσχω, 
идти  возлѣ  кого,  сопутствовать,  помогать,  хі- 
ѵі. эп. 

χαραμέμνημαι^  пр.  с.  отъ  παραμιμνησχομαι. 
χαρα^μίίνω  оставаться,  τινί  возлѣ  или  у кого; 
оставаться,  выдерживать,  абс.  и хіѵі,  іѵ  τινι; 
оставаться  въ  живыхъ;  продолжаться. 
χαρα·μ€τρ4ω  мѣрить  что  л.,  сопоставляя  его 
съ  чѣмъ  л.,  τ£  τινι  измѣрять  что  л.  по  чему  л., 
сравнивать;  тоже  въ  ср.  з. 
παρα·μηρέάίος,2.(μηρός)ΕΛτοΜΜΏύ^<Μ  у бедра; 
та  παραμηρίδια  набедренники,  латы  на  бед- 
рахъ. 

χαρα^μίγννμι  примѣшивать,  τΐ  τινι  что  къ 
чему. 
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%€ίρα^μιμηήό9ζομαι  вспоминать  мимоходомъ, 
при  сіуча^  τινός  о комъ. 
χαραμίμνω,  эп.  вм.  ηαρα$ιένω. 
χαραμίύγω^  іон.  вм.  παραμίγννμι, 
ηαραμονίμοζ^  2.  (^αρ(χμ^ω),  соб.  остающійся 
ори  комъ,  вѣрный,  надежный:  άν6ράΐίο6ον\ 
прочный:  ωφέλεια, 
χαρά^Λονος^  2.  = ηαραμόνιμος, 
xαραтμονύος^  2.  (добоа),  соб.  противный  му- 
замъ, пебдагозвучвый,  несогласный,  τινί  съ 
чѣмъ.  поэт. 

xαρшαμліχω  ■ χαραμχίοχω  прикрывать, 
скрывать,  поэт.  позд. 

χαρα~μί>θ·έομαι  уговаривать,  присовѣтывать; 
уіѣшать,  ободрять,  ласкать,  τινά,  эп.  τινί; 
позд.  уменьшать,  ослаблять;  φ&όνόν,  χέν&ος, 
χαραμνθ-ία^  уговариваніе,  увѣщаніе;  утѣше- 
ніе, облегченіе;  ослабленіе:  тоб  φίλόνον;  заба- 
ва, развлеченіе:  ха  (άν  ηαραμν^ίας^  τα  δε 
απονδής. 

χαραμύ^ιον,  τ6,  утѣшеніе,  облегченіе,  отдохно- 
веніе; увѣщаніе. 

χαρα·μϋχάομαι  мычать,  ревѣть  (возлѣ,  при- 
томъ). АезсЬ.  Ргот.  1082. 
χαρ^αναγιγνώύχω  и χαραναγινώύχω  чи- 
тать что  л.,  сопоставляя  его  съ  другимъ;  чи- 
тать что  л.  вмѣстѣ  съ  чѣмъ,  сличать,  хС  хіѵі^ 
παρά  τι, 

χαρ^αναάνομαι^  ао.  παρανίδυν^  выходить 
возлѣ,  съ  боку.  позд. 

χαρα^ναιετάω  обитать  иди  жить  возлѣ,  у чего, 
хС,  Зорь.  ТгасЬ.  635. 

χαρ^αναΧίύχι»  истрачивать,  издержквать  ми- 
моходомъ; ос.  тратить  даромъ,  безполезно,  г/; 
жертвовать  даромъ  кѣмъ,  τινά. 
χαρανάλωμα,  τος,  τό,  безполезная  издержка 
или  трата 

χαρα-νΎζνέίΛ  набивать,  наполнять,  наклады- 
вать. эп. 

xαραшνіιχομлν  плыть  мимо  чего,  τινί^  παρά  τι. 
эп.  поза 

xαρ€Стνшάω  побѣждать.  АевсЬ.  СЬо.  600. 
χαρ^^ανίύττιμι  поднимать  возлѣ,  при  чемъ.  Ср. 

3.  подниматься,  вставать,  позд. 
χαρ^ανίύχω  поднимать,  выставлять  возлѣ,  со 
своей  стороны.  2)  позд.  выдаваться  возлѣ. 
xαραтνοёш  невѣрно  понимать. 
χαρά^νοια^  ή,  безуміе,  сумасшествіе. 
χαρ^ανοίγννμι  отворять  съ  боку,  немного, 
мало  по  малу. 

χαρανομέι»,  пр.  н.  παοενόμουν,  ао  ηαρενόμψ 
оа  и пр.,  также  παρηνομουν,  παρηνόμηαα  и пр , 
поступать  противозаконно,  τέ  въ  чемъ,  τινά^ 
εΤς  τινα^  περί  τινα  съ  кѣмъ. 
χαρανόμΎίμα^  τος,  τό,  противозаконный  посту- 
покъ, обида 

παρανομία^  ι^,  протнвозакоыіе,  беззаконіе,  без- 
чинство. 

яαράтνομος^  2.  противозаконный,  беззаконный, 
преступный,  несправедливый;  γραφή  ηαριχνό· 
μων  жадоба  па  внесеніе  кѣмъ  л.  противоза- 
конныхъ законопроектовъ.  — вар.  -όμως  про- 
тивозаконно; противъ  обычая. 

2.  безумный.  АезсЬ.  А^.  1455.  (коні.) 
πάρ^αρτα^  вар.,  въ  сторону,  въ  бокъ.  II.  28, 116. 
яαραтννxτ€ρ€νω  бодрствовать,  караулить 
ночью  (у  чего  л.),  позд. 


χαρα·ξιμφίζ^  ίδος,^ι  (ξίφος),  соб.  то,  что  воплѣ 
меча  носится;  кинжалъ,  ножъ.  позд. 
xαραξννт,  см.  τίοραανν-. 
χαράορος,  см.  παρήορος. 
xαραтχαιά€сγωγіω  перевоспитывать,  воза 
χαρα^χαίω,  соб·  бить  мимо,  въ  сторону;  об.  въ 
пер.  сбиваться,  уклоняться  отъ  чего,  τιτός; 
φρένων  И абс.  сходить  съ  ума,  сумасшество- 
вать, безумствовата 

χαρα·χάΧΧω,  соб.  нотрясать,  махать  возлѣ; 

въ  ср.  3.  скакать  возлѣ.  Баг.  I.  А.  226. 
xαράтχαν,  об.  хЬ  παράχαν,  вар.,  вообще; 
вполнѣ,  совершенно. 

χαρ·απατάω  обманывать,  прельвдата  АеасЬ. 
Бит.  728. 

χαρ^αχαφίύχω,  ао.  χαρήπ&φορ^  прельщать, 
соблазнять,  обманывать,  эп. 
xαραтχеі&ω  переубѣждать,  уговаривать,  скло- 
нять (къ  чему  л.  другому),  τινά^  съ  неопр.; 
прельщать,  обманывать. 

χα^^χέμχω  проводить  мимо:  τήν  (т.  е.  гоѵг) 
*Ήρη  παρέπεμχρεν,  Ь)  сопровождать,  сопут- 
ствовать: τινά  πρός  οΐχίαν·,  конвоировать: 
лЛоГа.  с)  пропускать  мимо,  не  обращать  вни- 
манія, пренебрегать,  презирать,  τινά  или  τί: 
τόνς  оЬх  δρ^ώς  δυμβουλευοντας.  2)  посылать, 
отправлять,  τινά  или  τί\  переправлять:  οΐτον 
εις  Λήμνον;  въ  пер.  предоставлять,  τί  ταη; 
εαυτόν  ηότοις  предаваться  пьянству. 
χαραχέταύμα,  τος,  τό  {παρεαιετάννυμι  распро- 
стирать возлѣ),  занавй^ъ,  прикрытіе,  въ  пер. 
предлогъ. 

χα^·χέτομαι  летѣть  или  пролетать  мимо. 
χαρα^χήγννμι  вколачивать  возлѣ,  прикрѣп- 
лять; пр.  с.  παραχέχηγα  быть  вколоченнимъ 
или  воткнутымъ  возлѣ,  быть  прнкрѣплевнннъ 
къ  чему. 

χαρα·χηάάω  прискакивать.  2)  скакать  моо. 
χαρα^^χιχραίνω  огорчать,  раздражать;  возста- 
вать противъ  кого.  Н.  3. 
χαραχίχραύμός,  б,  огорченіе,  раздраженіе; 
возстаніе.  Н.  3. 

xαραшліxτω  падать  возлѣ·  Ъ)  выпадать  слу- 
чайно, неожиданно;  встрѣчаться,  представ- 
ляться неожиданно:  χαΰζός  χαραχεχτωκως; 
бГ  χο^εν  άελπτος  χαραχεοοι  αεηηρία;  попа- 
дать случайно  куда  л ; 6 παραχεοών  первый 
встрѣчный.  2)  падать  мимо,  уклоняться  отъ 
чего,  ошибаться;  Н.  3.  отпадать  отъ  вѣрв. 
χαρα^χΧάζω  сбивать  съ  прямого  путл,  уно- 
сить отъ  какого  л.  мѣста:  Κυ^ρων;  въ  пер. 
сбивать,  мутить,  вводить  въ  заблужденіе:  νδη- 
μα.  Стр.  ао.  παραχλαγχ&ήναι  сбиться  съ  чего 
л.,  уклониться  отъ  чего,  τινός,  эп.  поэт.  позд. 
xαі;мтχXеνρέάш,  ха  (πλενρό\  наребреввни; 
латы,  покрывавшія  р^ра  или  бока  боевикъ 
лошадей. 

χαρα^χΧέω  плыть  мимо,  τινά^  παρά  τι,  2)  при- 
плывать, плыть  куда:  ές  Σιχοωνα, 
χαρά^χΧτιχτος,  2.  (πΜραπλήοοω)  сумасшедмій, 
бішеный.  поэт. 

χαρα·χΧήξ,  ήγοςу  бу  ή (π<ι^αχλήδσ»\  косо 
ударяемый  (волнами),  отлогій  (о  берегіі),  04. 
5,  418  и 440.  2)  об.  въ  пер.  = χαρότιληχτοζ^ 
сумасшедшій,  помѣшанный. 
χαρα^χΧήοιος,  3.  и 2.  (ТЬас.  Г,  84),  соб.  близ- 
кій въ  чему;  почти  одинаковый  или  равной, 
подобный,  τινί;  τιαραχλήδιον  (-ια)  ώς  или 
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ηερ  подобно  тому  какъ,  тоже  παραπλήαιον 
χαί, — нар.  ·ίως  почти  одинаково  иди  равно, 
подобно;  прибіизитедьно,  почти;  ж.  αγωνί· 
ζβο^  сражаться  съ  равнымъ  счастіемъ. 

атт.  -тго»,  сбивать  въ  сторону; 
об.  въ  прич.  пр.  с.  η€[ρ€ίη€ηληγμένος  помѣ 
маввый,  сумасшедшій,  поэт.  иовд. 
жй^ітхХоѵду  б,  пдававіе  мимо  чего  і.,  вдоль 
берега;  переѣздъ,  переправа;  καλώς  έν  па- 
ςώίλω  τίνος  хеіс^і  лежать  удобно  для  пе- 
реѣзда куда  дмбо. 

χαρα·χλώ€θ,  эп.  іоп.  = ηαςαηλέω;  ао.  8.  і. 
ед.  ΐίορ^πλω. 

καρα·χνέίθ  продувать,  проходить  (мимо,  въ  от- 
верстіе, о вѣтрѣ).  Οά.  10,  24. 
χαςα·χοιί£ζ<ο  (πονς)  спутывать  ноги;  вооб.  за- 
путывать; мѣшать,  тЛ 

жаотохо0ѵо^€и  возлѣ  кого  раздѣваться,  при- 
готовляться со  своей  стороны  къ  бою. 
хаоатжоііѵо  передѣлывать,  поддѣлывать. — Ср. 
з.=гдѣй.  (яіЫ). 

губить,  терять  притомъ. Ср. 
3.,  а также  пр.  с.  2.  дѣй.  этороябЯсмЛа,  гиб- 
нуть (погибнуть)  притомъ. 
яорважоЯѵ^  іѣрнѣе  παρά  яоЯѵ,  гораздо  болѣе, 
гораздо. 

лсрожодсж^,  ή {ποίρ€ίηίμηω)^  конвой.  2)  транс- 
портъ, привозъ. 

xα^αтжο^еνομα€  идти  возлѣ;  идти  или  про- 
ходить мимо;  вооб.  проходить,  διά  τίνος,  позд. 

аз. 

xα^αтжοгάμιοςу  8.  (яоха^Едо^)  прирѣчный, 
сражсиіе  у рѣки. 

xαραтл^ααύω^  атт.  -ττω,  дѣлать  что  л.  посто- 
ровнее,  не  относящееся  къ  дѣлу.  іон.  повд. 
2)  содѣйствовать,  ЗорЬ.  Лі.  261.  8)  противо- 
законно собирать  деньги,  РІи(.  Л^в  16. 
ла^атждшс^іа^  худо  или  недобросовѣстно 
всиолиеепое  посольство. 

^Λρα»Μ^€0β€νω  и шоиаі  худо  или  недобро- 
совѣстно исполнять  посольство. 
%а^шажхо$лаі  прикасаться,  τ^νί  къ  чему.  поэт, 
позд.  . 

^ржжтсода,  τος,  тб  {παοαηΙητω\  соб.  паде- 
ніе: ошибка,  грѣхъ,  позд.  Н.  3. 

і^,  вывихъ,  позд.  (отъ  па- 
ραρ0ρ€ω  вывихать  члены,  παρά  и αρθ^ρον), 
хаоат^фажгФ  пришввать.  Нег.  4,  109. 
хаоатффііо  течь  или  протекать  мимо,  абс.  и 
παρά  τι;  стекать,  спадать  (съ  боку,  по  сто- 
ронамъ), вапр.  о снѣгѣ;  внпаіать  незамѣтно, 
исчезать.  2)  притекать,  проникать,  πρός  τινα 
или  τι, 

παραтφφήγψνμι  разрывать  съ  боку,  τι;  раз- 
страивать ряды  непріятелей.  — Стр.  разры- 
ваться, лопаться,  пр.  с.  ηαρε^^γα  быть  ра- 
зорваннымъ, разорваться,  лопнуть. 

8.  сговорчивый,  II.  9,  526.  2) 
παρα·φφΐίτά,  τά,  увѣщаніе,  И.  18,  726  — ср. 
ηαράγορος,  παράφημι, 

χαραβΒφφέχτω  кидать  въ  сторону,  пренебре- 
гать; подвергать  опасности,  рисковать:  τίς 
παρα^^ίψΒΐ  (подр.  іаѵтЬѵ)  τοιαΰτ*  όνείδη  λαμ- 
βάνων  кто  рискнетъ  принять  па  себя  и пр.  — 
поэт.  ПОНД. 

πα^άшφφνμα^  τος,  тб  (παρά^  (φύομαι)  ^ боковой 
щитъ,  кожаный,  прикрѣплявтійся  въ  бокамъ 
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корабля  для  защиты  его  отъ  пепріятельскихъ 
стрѣлъ. 

χαρόφφνύις,  6ως,  ή = ηαρά^νμα,  АезсЬ.  8ир. 
716. 

жαρтα^τά€ο  привѣшивать  ст  боку.  Стр.  висѣть 
съ  боку.  Ср.  3 ==  дѣй.  (віЬі).  позд. 
παρ^αρτδω^  об.  въ  ср.  з.  -έομαι^  приготовлять- 
ся, вооружаться,  Ις  τι;  приготовлять,  воору- 
жать (для  себя),  τί,  іон. 
жадшпі^х^  и въ  ср  з.  -υομαι=^ηαραρτέ»,  позд. 
παραοαγγτις^ον^  б,  парасангъ.  Персидская  миля 
=30  стадіямъ,  '/4  иѣм.  мили,  болѣе  5 верстъ. 
παρα^ύάχχφ^  ао.  ηαρέααξα^  набивать,  напол- 
нять, παρά  τι  возлѣ,  у чего.  Нег.  6,  125. 
ла^атбшіію^^  2.  (ояцмі)  пристяжной;  поэт,  иду- 
щій возлѣ,  сопутствующій. 
жαραтбцμαіνω  отмѣчать  съ  боку;  об.  въ  ср.  з. 
прикладывать  печать  къ  чему  л.,  запечаты- 
вать, хС. 

жα^άт0ημον^  тб, 'знакъ;  признакъ,  позд. 
παρά^ύτιμος^  2.  (ο^μα)  имѣющій  знакъ  (съ  бо- 
ку), отмѣченный;  въ  пер.  примѣчательный,  за- 
мѣчательный; отличающійся  отъ  обыкновен- 
наго, особенный,  странный,  изысканный:  τώ 
σολοίχω  κιά  παραοήμω,  2/  имѣющій  певѣрный 
знавъ;  поддѣльный:  νόμιαμα;  вооб.  ложный, 
дурной:  ^ήτωρ^  δόξα, 

лаобтбітіф  кушать,  обѣдать  у кого,  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ,  τινί.  ' 

παρά·01χος^  б,  кушающій  или  обѣдающій  у 
кого,  нахлѣбникъ,  тунеядецъ,  паразитъ. 
xαρα·0xёνάζω  приготовлять,  готовить,  τί  τινι; 
съ  дп.  в дѣлать  кого  чѣмъ:  εόαεβέατε^ν  τινα; 
τινά  έπί  τινα  приготовлять,  настраивать  кого 
противъ  кого:  Ρήτορα  έπί  τινα^  μάρτυρας  ψευ- 
δείς,— Ср.  3.  1)=дѣй.,  приготовлять,  готовить, 
снаряжать,  дѣіать  что  л.  (для  себя):  та  όπλα, 
ατρατίύίν^  βίτα.  2)  приготовляться,  готовиться, 
снаряжаться,  Ις,  πρός  τι,  вапр.  ^ μπχςν;  съ 
ѣеопр.,  съ  ωστβ  н яеопр..  съ  ■ б.  изъяв., 
съ  ώς  и прич.  б.— -Сгр.  παρεαχευαΰ^ιένος  при- 
готовленный, снаряженный,  вооруженный,  снаб- 
женвый.— Прил.  отгл.  παραακευαστέον, 
χαραύχρναόχιςς^  οϋ.  б,  приготовителъ,  τινός. 
παραύχεναόχίχός^  8.  приготовительный;  спо- 
собный или  искусный  въ  приготовленіи  чего 
л.:  των  είς  τόν  πόλεμον, 
παραοχ^ναοχός,  8,  могущій  быть  приготовлен- 
нымъ. 

π4χρα·0χ€νήψ  ή,  приготовленіе,  снаряженіе,  во- 
оруженіе; έκ  ηαριχαχευής  по  предварительномъ 
приготовленіи,  по  плану,  регулярно,  μάχη  έκ 
τίίχρασχευής  регулярная  битва;  Іѵ  παρασκευή 
είναι  быть  на  готовѣ;  устройство:  του  ζήν;  ііри- 
гот·  влеоіе  (партій),  интрига,  заговоръ.  2)  при- 
готовленное, вооруженіе,  снарядъ;  внѣшняя 
обстановка:  той  δείπνου;  орудіе,  средство:  δυ* 
είναι  τάς  παρασχευάς  έπι  тб  Θ^ερεσιευειν,  8) 
Η.  3 день  приготовленія,  канунъ  или  вечеръ 
передъ  субботою,  передъ  пасхою;  пятница. 
яα^αтαχ7|ψіω=^παραοxηνόω.  Хеп.  Ап.  8, 1,  28. 
παρα^οχ^ιον,  тб,  об.  во  мн.,  постройка  по 
обѣимъ  сторонамъ  снены  или  театра,  гдѣ  на- 
ходились гардеробъ  и прочій  театральный 
аппаратъ,  а также  уборная  для  актеровъ;  бо- 
ковые входы  въ  театръ. 

παρα-ύχηνόω  разбивать  шатеръ  свой  возлѣ 
кого,  τινί;  пировать  съ  кЬмъ,  μετά  τίνος,  Хсп. 
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Сут.  4,  δ,  8 (др.  чт.  ώνπΒρ  έαχήνον),  2) 
φάρος,  АѳвсЬ.  Α^.  634,  распростирать  возіѣ 
чего  л.  шащъ,  подобно  шатру. 
παρα^ακηπτω  ударять  возіѣ  (о  молніи),  позд. 
яадатбхі^таіо  ирнгать  возлѣ;  прискакивать 
НЛП  подскакивать  къ  кому,  ποίρά  τινα,  позд. 
яа^^ашохолііл  смотрѣть  мимо;  превратно,  худо 
понимать,  τι,νός  что  л.,  АезсЬ.  А^.  1252.  2) 
смотрѣть  или  разсматривать  со  сторовы. 
ла^ат09сштвхФ  смѣяться  (мимоходомъ)  изъ  подъ 
тишка,  τινά  надъ  кѣмъ;  τΐ  εϊς  τινα  изъ  подъ 
тишка  отпускать  какую  л.  шутку  на  счетъ 
кого.  позд. 

лаі^атоо^ііо  гордо  проходит^  мимо  чето,  дорсе 
τι.  позд. 

л€соит0лаіо  ташить  въ  сторону;  о возницѣ, 
ЗорЬ.  Έ1.  782,  тянуть  въ  сторону  (подр.  вож· 
жи),  т,  е.  дерашть  въ  сторону;  отвлекать,  τινά 
τίνος  кого  л.  отъ  чего:  τινα  γνώμης;  увлекать: 
φρένας  ілі  λώβα,  поэт.— Об.  ср.  з.  отторгать 
что  л.  для  себя,  присвоивать  себѣ:  ті  των  3λων 
πραγμάτων;  τινά  τίνος  отторгать  кого  л.  отъ 
чего. 

χαρ^αύχέζο}  (άοπίς)  стоять  со  щитомъ  возлѣ 
кого,  сражаться  возлѣ  кого,  помогать  въ  бою, 
τινί;  поэт,  ή ποιραοπίζονσα  помощница,  спут- 
ница. поэт.  позд. 

χαραύχιύτής^  οϋ,  6 (яосраотг/ζω),  соратникъ, 
помощникъ,  поэт.  позд. 

ла^а0хоѵ0ёш^  пр.  и.  ηαρΒύπόνδουν,  поступать 
противъ  договора,  нарушать  договоръ,  абс.  и 
τινά  относительно  кого. 
лα^αοлόνόνιμα^  τος,  τό,  нарушеніе  договора 
или  союза,  позд. 

лаоат0яоѵ0од^  2.  (σπονδή)  противный  дого- 
вору, нарушающій  договоръ;  вѣроломный. 
лаоаш0ха00ѵ^  вар.  (παρίατημϊ),  становясь 
возлѣ,  приступая,  подходя,  эп.  поэт. 
лаоашохід^  άδος,  ή,  соб.  стоящее  возлѣ;  ко- 
лонна, пилястръ;  во  мн.  колоннада,  портикъ. 
παράύτϋύις^  εως,  ή,  стояніе  возлѣ. 
яаоасгйхёо}  стоять  возлѣ  кого  помогать  кому, 
τινί,  поэт. 

χαραύζάττίς^  ου,  6,  стоящій  возлѣ,  ос.  въ  строю, 
сосѣдъ  въ  строю,  соратникъ;  помощникъ,  за- 
ступникъ; ττυλών  привратникъ. 
παραύχατιχόζ,  3.  способный  воодушевить,  воз- 
будить къ  чему.  позд.  (ηαράαταοις,  εως,  у 
позд.  поощреніе,  воодушевленіе). 
παραύχάχις,  ιδος^  ж.  въ  παραστάτης,  сто- 
ящая возлѣ;  спутница,  помощница. 
лαραтбχшіχ^^x^  мимо  4θΓθ,τ^:^χο»ς,  δόμους; 

идти  къ  чему,  входить  куда  л.:  δόμους,  поэт. 
ламтбхоахііуёіо^  соб.^быть  полководцемъ  воз- 
лѣ кого  или  вмѣстѣ  съ  кѣмъ;  об.  вмѣшивать- 
ся въ  должность  полководца,  позд. 
лаоат0ѵ^ахол€0€ѴФ  располагаться  лагеремъ 
возлѣ  кого,  τινί,  позд. 

лаі^ат0х^ёврш  переворачивать,  перемѣнять, 
искажать. 

ладашбѵуудаврёол  (συγγραφή)  нарушать  кон- 
трактъ относительно  кого,  обманывать  кого 
вопреки  договору,  τινά, 

тшоатбѵ^іо  привлекать,  3πος  приводить  слово 
пе  кстати;  увлекать,  поэт.  позд. 
яаоат0^раХХ(о  сбивать  въ  сторону,  отклонять, 
эп.  поэт. 

παραύχέμεν,  эп.  вм.  παρασχ^ν  отъ  παρέχω. 


ла^ашбхК^Ф  раскалывать,  разрѣзввать  съ  бо- 
ку, возлѣ  чего,  παρά  τι, 
παράχαξές,  εως,  ή (παρατάσσω),  построеніе  или 
расположеніе  войска  въ  боевомъ  порядкѣ;  бое- 
вой строй;  έχ  ηαρατάξεως  въ  боевомъ  строю, 
въ  боевомъ  порядкѣ,  въ  открытомъ  полѣ  или 
бою:  έκ  π.  νικάν;  Ьс  π,  μάχη  γίγνεται  битва 
происходитъ  въ  боевомъ  порядкѣ,  правиль- 
нымъ образомъ.  Ь)  вооб.  состязаніе,  споръ,  ос. 
тяжущихся;  приготовленія  противной  партіи, 
интриги,  напр.  Пет.  44,  3. 
παρα·>χ(ΐ00ω^  атт.  -ττω,  располагать,  строить, 
ставить  возлѣ  или  противъ  кого;  ос.  строить 
войско  въ  боевомъ  порядкѣ,  παρά  τι  возлѣ  че- 
го, τινί  или  πρός  τινα  противъ  кого.— Ср  з. 
а)  строиться  возлѣ,  противъ  кого,  вооб.  при- 
готовляться къ  бою.  Ь)  строить  (свое)  войско 
возлѣ  или  противъ  кого.— пр.  с.  παρατετάχ^ια 
въ  знач.  стр.  и ср.  з.  быть  построеннымъ  или 
поставленнымъ  возлѣ,  рядомъ,  также  быть  по- 
строеннымъ противъ  кого,  въ  боевомъ  поряд- 
кѣ; или  построиться  возлѣ,  противъ  кого,  при- 
готовиться къ  бою,  въ  пер.  παριχτετάχ&αι  π^ 
το  άποκρίνεσ^αι  приготовиться  къ  отвѣту. 
яаоашхеіѵал  растягивать  возлѣ,  вдоль  чего  л., 
παρά  τι:  την  φάλαγγα  παρά  τάς  κώμος;  рас- 
простирать: Ιμάτιον,  αόλτιίαν;  проводить  возлѣ, 
параллельно:  όλίγον  τι  παρατείνουσα  (τ5  ελν· 
τρον)  από  τοϋ  ττοταμοϋ;  въ  пер.  протягивать, 
проволакивать:  λόγον;  въ  стр.  протягиваться, 
простираться,  тянуться  возлѣ,  параллельно, 
вдоль:  τη  τής  'Αραβίηςόόρος  ηαρατέταχαι, 
2)  мучить  (ао.  измучить):  3ως  αν  παρατείναιμι 
τούτον;  въ  стр.  мучиться:  λιμφ,  πόϋω;  ηαρα· 
τέταμαι  μακράν  όδόν  πορευτείς  измучился, 
сильно  усталъ  и пр  ; πολιορκία  παρατενείο^αι 
ές  τουσχατον,  ТЬис.  3,  46,  терпѣть  или  вы- 
держивать осаду  до  послѣдней  крайности.  3) 
въ  неперех.  тянуться,  простираться  возлѣ 
вдоль  чего,  τί:  6 Καύκασος  παρατείνει  τά  πρός 
την  όσπέραν  φέροντα, 

παραχεέχισμα^  τος,  τό,  укрѣпленіе,  возведен- 
ное возлѣ  чего. 

лаоашхеххаіѵФу  съ  ср.  з.  ао.  жел.  παρατεκτη· 
ναίμην,  пересіраивать,  передѣлывать,  измѣ- 
нять; 3πος  переиначивать  слово,  выдумывать 
ложь  эп.  2)  позд.  строить  возлѣ. 
παραтχη^іω  наблюдать,  смотрѣть  (со  сторо- 
ны) за  ^мъ,  подстерегать  кого  л.,  τινά;  сто- 
рожить, караулить  что  л.  или  у чего  л.:  τάς 
πυλας.^Ορ,  з.,  позд.=дѣй.,  ήμέρας,  Н.  3.,  со- 
блюдать дни,  праздники. 
παραχήρησις,  εως,  ή,  наблюденіе;  ούκ  έρχεται 
ή βασιλεί а 3εο€  μετά  παρατηρήσεως  не  такъ  π рн- 
ходитъ  царство  Божіе,  чтобы  можно  било  на- 
блюдать или  видѣть  его  глазами,  позд.  Н.  3. 
παρα·χ£Οημι  класть  или  ставить  что  л.  возлѣ 
кого,  передъ  кѣмъ,  τί  τινι,  напр.  τράπεζαν; 
предлагать  что  л.  кому;  ос.  предлагать,  пода- 
вать пищу:  βρώματα,  σίτον  и т.  п.;  τιαρατι3έ· 
μένα  подаваемыя  на  столъ  яства;  прилагать, 
давать:  δΰναμίν  τινί;  приводить  въ  рѣчи  что 
л.,  излагать:  διήλ^ές  μοι  παρατιθ^άς  έκαστον. 
2)  сопоставлять,  сравнивать, или  τινά  τινι.— 
Ср.  3.  1)  класть  или  ставить  что  л.  возлѣ  се- 
бя, передъ  собою,  напр.  δοίίδας,τράπέζμν,ϋε· 
лѣть  подать  себѣ  ('пищу);  какъ  дѣй.:  ϋμμιν 
παρα^είμην  δαΐτα.  2)  полагать  что  л.  у кого 
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отдавать  кому  ι.  на  храненіе:  τά  χρήματα;  \ 
вооб.  ввѣрдтьу  поручать,  гі  тіѵі.  8)  нова,  от- 
хіаднвать  два  себя,  нриберегать,  τί  4)  эо. 
ооэт.  иодвергать  опасности,  рисковать  (собою): 
χ&ραλάς^  ^χάς  своею  годовою,  своею  жизнью. 
χαρα^τέλλοί  выщипывать  водоса  на  тѣлѣ. 
χαρά·χολ$Λος^  2.  (τόλμη)  неразумно  иди  слиш- 
комъ смѣлый.  П08Д. 

χαρά·τανος^  2.  (Λορατείνω)  протянутый,  ви- 
сдпцй  (по  бокамъ).  £иг.  Аіс.  899. 
χαρα·νρ€Χίο  поворачивать  въ  сторону:  ίίιιηονς·, 
отводить:  ηαταμάν,  τό  ϋδωρ  άλλη;  въ  пер.  от- 
враащть,  отклонять;  перемѣнять,  искажать: 
йуаѵ, — Ср.  3.  сворачивать  въ  сторону,  заѣз- 
жать по  пути:  είς  Τένεδον. 
χαρα»τρ€φΪ0  кормить,  содержать  кого  і.  меж- 
ду прочимъ;  иногда  о паразитахъ. 
χαΐμτ^τράχτο  бѣжать  (во.  пробѣжать)  мимо; 
обгонять:  τινά  ηόόεούΐν;  превосходить:  τα  τό- 
τε χαχά^  2)  прибѣгать  (ао.  прибѣжать). 
жадатхо^іо  кидаться  въ  сторону  отъ  страха, 
υ.  5,  295. 

χαρα^χρίβω  тереть  что  л.  обо  что,  τ£  τινι.  іов. 
позд. 

яадотхдахаіо  сворачивать  въ  сторону,  укіо- 
няться.  эп. 

яадахдожщ  ή {ηαρατρέηω),  отвращеніе,  откло- 
всніе:  θανάτου,  поэт.  повд. 
ладатхоояод^  2.  (παρατρέπω)  отвращаюшій 
чго  д.:  μόρου,  Ёиг.  Апбг.  527.  2)  ноѳт.  позд 
уионившійся  въ  сторону;  необыкновенный, 
странный:  πένηοις. 

χαρα·χρτοκάω^  соб.  отворачивать  въ  сторону, 
откіовять,  ϋ-εονς  умилостивлять  боговъ.  II.  9, 
500. 

жαραтχνγχάνω  случайно  быть,  случаться  при 
комъ  или  чемъ,  ττν£\  вооб.  случаться,  всту^ 
чаться,  попадаться,  представляться;  6 ηαρα^ 
τνχών  первый  попавшійся,  первый  встрѣчный; 
τό  τίορατνχόν  случай,  обстоятельство:  έν  τω 
ηαρατυχόντι  при  случаѣ;  πρός  τό  παρατνγχά· 
νον  сообразно  съ  обстоятельствами;  прнч. 
средняго  рода  τιαρατυχόν  (какъ  в.  сам.)  меж- 
ду тѣмъ  какъ  представился  случай  или  воз- 
можно бндо. 

жадшаѵбаш  уговаривать,  совѣтовать;  утѣшать: 
θάνατόν  τινι  кого  л.  по  случаю  чьей  л.  смер- 
ти. эп. 

^αρΜανλίζω  жить,  находиться  возлѣ  чего,  τιν£, 
поэт. 

хадтаѵХод^  2.  (^λή)  живущій  возлѣ;  сосѣдній, 
близкій;  πάροΌΑον  οίχΙζβίν  τινά  поселять  ко- 
го л.  вблизи,  поэт. 

нар.,  соб.  παρ*  αότά  (подр.  τα  πράγ· 
ματα\  на  самомъ  дѣлѣ,  тутъ  же  на  мѣстѣ,  тот- 
часъ. 

^Щ^аѵхіпа^  нар.,  об.  τό  тотчасъ, 

мгвовенио,  теперь,  въ  настоящую  минуту,  тот- 
часъ  же;  съ  чл.  о,  τό  ηαραντίχα  настоя- 
щій, мгновенный,  минутный;  і^тгораѵт^жа  з^бо- 
Ц мгновенное  или  минутное  удовольствіе;*'Аі- 
6 ηαραυτίχα^  поэт.,  теперь  же  предстоя- 
щая смерть;  έν  τψ  παραντίχα  въ  настоящее 
время,  въ  эту  минуту,  на  мгновеніе. 

показывать  при  чемъ  л.  2)  свѣ- 
тить возлѣ,  при  чемъ  л.~Ср.  з.  показывать- 
ся, являться  возлѣ,  со  стороны,  при  чемъ  л. 
^ραтφіρіο  нести  что  л.  возлѣ:  λαμπάδας.  2) 


приносить,  τέ  хіѵс;  ос.  подносить,  подавать 
блюда:  τοϋ  άεΐ  παραφερομένου  απογεύονται; 
въ  пер.  приводить,  упоминать:  хаіѵа  хаі  πα- 
λαιό, αΚόγιοτα,  λόγους.  8)  нести,  проносить 
мимо:  гой  χώδωνος  τταρενεχΒέντος;  въ  стр.  не- 
стись мимо,  спѣшить,  проходить,  ѣхать  или 
плыть  мимо.  4)  нести  въ  сторону,  уносить; 
увлекать:  ττοταμ^  παραφορών;  направлять,  дви- 
гать: δενρϊ  την  χέίρα;  отражать:  τονς  ύσαους; 
опровергать:  λόγον,  въ  стр.  увлекаться,  укло- 
няться (въ  сторону,  съ  прямого  пути).  6)  оста- 
влять безъ  вниманія:  τό  ήηΒόν,  пе  соблюдать, 
пропускать:  τάς  ώρας  τ^ις  ^αίας  6)  разли- 
чаться, составлять  разницу:  αύτόόεχα  έτών 
διελθύντων  χαΐ  ήμερών  όλίγων  παρενεγχουοών 
когда  прошло  10  лѣтъ  съ  разницей  въ  нѣ- 
сколько двей,  ТЬнс.  б,  20  и б,  26,  и позд. 
ладатірвѵуш  пробѣг&ть  (ао.  пробѣащть)  мнмо 
кого  л.,  τινί.  Об.  12,  99. 
χαρά^φημι  уговаривать, совѣтовать, оболь- 
щать, обманывать;  тоже  въ  ср.  з. — эп.  поэт. 
ладатір^ііѵо}  опережать,  обгонять,  раньше  при- 
ходить, предупреждать,  τινά;  тоже  въ  ср.  з. — 
эп.  поэт. 

παρα·»φ9·έγγομαι  присоединять  свой  голосъ, 
вмѣшиваться,  перебивать. 
χαράφθ-εγμα^  τος,  τό,  сказанное  при  чемъ  л., 
вставка,  прибавка· 

παραφορά,  ή (παραφέρω),  соб.  уклоненіе  въ 
сторону;  об.  сумасшествіе,  помѣшательство, 
поэт.  поад. 

παρα·φορέω=παραφέρω,  подносить,  подавать. 
παράτρορος,  2.  (παραφέρω)  уклоняющійся  отъ 
чего,  τινός:  ακοποϋ,  ξυνέσεως;  колеблющійся, 
шаткій,  не  твердый:  ποός;  въ  пер.  помѣшан- 
ный, сумасшедшій,  безумный,  προς  δόξαν  по- 
мѣшанный на  славѣ. 

παρειψορόχης,  ητος,  ή (παράφορος),  шаткость, 
нетвердость,  худое  сложеніе  тѣла. 
χαρόφραγμα,  τος,  τό  (παραφράσοω),  ограда, 
брустверъ;  перегородка 

xαραтφρονέω  сходить  съ  ума,  сумасшество- 
вать, быть  помѣшаннымъ. 
παραφρονία,  ή=^παραφροσύνη,  Η.  3. 
παραφράνιμος,  2.  = τταράφρων.  ЗорЪ.  О.  К. 
691. 

παραφροοννη,  ή (παράφρων),  безуміе,  сумас- 
шествіе. 

xαραтφρνxxωρіομαι  измѣннически  давать 
сигналъ  непріятелю. 

παρά^φρων,  2.,  р.  ονος,  безумный,  сумасшед- 
шій, помѣшанный. 

жαραшφνλάύύω,  атт.  ττω,  сторожить  возлѣ 
чего;  караулить;  наблюдать,  смотрѣть.  Ср.  з. 
остерегаться. 

παραшφνομαι,  съ  пр.  с.  дѣй.  παραπέφυχα  и 
ао.  παρέφνν,  рости  возлѣ,  позд. 
παραтχеιμάζω  зимовать  у какого  л.  мѣста. 
παραχειμαοέα,  ή,  зимовка,  позд.  Н.  3. 

приливать;  насыпать  возлѣ  чего: 
χοϋν  πείρά  τι.  іон.  позд. 
χαρα^χράομαι,  іон.  παραχρέομαι,  соб.  поль- 
зоваться небрежно,  худо  ^мъ  л.,  пренебре- 
гать, τί,  τινός:  πρήγαα,  τόν  χρησμόν^  των  μα- 
χίμων; абс.  πειραχρεομενοτ,  подр.  αότούς,  Нег. 
4,  169;  поступать  дурно,  несправедливо  съ 
кѣмъ,  εις  τινα;  παραχρεόμενοι,  Нег.  7,  223, 
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пренебрегая  собою  вія  собственною  жизнью, 
іон.  Ъ)  позд.  злоупотреблять,  τινί  чѣмъ. 
xαі^αтχ{^μ£С^  нар.  (соб.  παρά  τό  χρήμα  на  дѣ- 
лѣ, па  мѣстѣ),  тотчасъ,  сейчасъ,  вдругъ,  те- 
перь; τό  или  та  παραχρήμα  настоящее,  мгно- 
вепное;  съ  чл.  6,  τό  п,  мгновенный,  минут- 
ный, настоящій;  Іх  ТО0  παραχρήμα  ΧέγΒίν^ 
6τρ(χτεύ€σ&αι  безъ  приготовленія  говорить  и 
пр.;  αί  іх  τοϋ  И ήδοναί  удовольствія,  тотчасъ 
или  безъ  труда  пріобрѣтаемыя;  όν  τψ  π.  въ 
ту  же  минуту,  вдругъ. 

συν  (χρ6α),  исоорчевнаго  цвѣта. 

позд. 

παραшχύννуμл  насыпать  возлѣ.  Пег.  1,  185. 
παρα-χωρ€€ΐ>  идти  въ  еторону,  уступать  доро- 
гу кому:  τ.ιν\  τής  όόοϋ  и просто  τινί;  вооб. 
уступать,  τινί:  των  όαντοϋ  что  л.  изъ  своего; 
предоставлять,  позволять. 
παραχώρι/Ιύις^  εως,  ή,  уступка,  предоставленіе, 
позд. 

χαρα^ψάλΧω  мимоходомъ,  слегка  бряцать; 

слегка  натягивать  тетиву:  τας  νενράς.  позд. 
хаоат^^аѵш  мимоходомъ,  слегка  прикасаться, 
затд)огивать,  τινός,  позд. 
хаоат'фауод^  д,  порицаніе,  сдѣланное  мимо- 
ходомъ, при  случаѣ.  Р1.  РЬаейг.  267,  а. 
χαρα^^νχ'ήφ  ή,  прохлада,  освѣженіе;  въ  пер. 
утѣшеніе,  облегченіе,  (παρα-ψυχω  охлаждать, 
въ  пер.  утѣшать.) 

παρβαίνω,  παρβάτης,  поэт.,  χαρβ€βαώς,  эи., 
вм.  παραβαίνω  и ηρ. 

χαράϋΧέη,  ή,  подр.  δορά,  шкура  барсовая,  эп 
іон.  (атт.  παρδαλή), 

πάρδαλις,  εως,  іон.  ιος,  барсъ,  леопардъ. 
χαρ^Βγγράφω  приписывать;  ос.  тайно,  проти- 
возаконно вписывать. 

παρ·€γγνάω  передавать  отъ  оіного  въ  дру- 
гому, ос.  передавать  или  отдавать  приказъ, 
пароль  (по  войску):  σύνθημα,  χελενσμόν  τινι\ 
вооб.  передавать,  объявлять,  приказывать,  тре- 
бовать, увѣщевать,  поощрять,  съ  пеопр  , в.  съ 
пеопр,  д.  съ  веопр.;  поручать,  ввѣрять:  ^аГ- 
ѵоѵ  τοΐς  φίλοιαι^  τήν  αρχήν  τινι\  обѣщать, 
8орЬ.  О.  С.  94. — Ср.  3.,  позд.=дѣй. 
παρΜΒγγντι,  ή,  приказъ  по  войску,  объявленіе. 
παρтеγеίρω  побуждать,  ободрять  (со  стороны, 
притомъ),  позд. 

яαρтшγχλίνω  наклонять  въ  сторону,  позд. 
παρέγχλιύις,  εως,  ή,  наклоненіе,  поворачиваніе 
въ  сторону,  позд. 

χαρ»€γχ€ΐ^ω,  соб.  невѣрно  брать  что  л.  въ 
руки,  невѣрно  начинать;  въ  пер.  невѣрно  пред- 
ставлять, утверждать,  заключать,  позд. 
χαρ·€δρ€νω  сидѣть  возлѣ  кого;  быть  ассистен- 
томъ, товарищемъ,  ср.  ηόρεδρος 
παρ·εδρία,  ή,  сидѣніе  возлѣ,  ассистеытство, 
засѣдательство. 

πάρΜ^δρος,  2.  (аі5оа)  сидящій  возлѣ  кого  я , 
τινί,  какъ  сущ.  о π.  ассистентъ,  засѣдатель 
въ  судѣ;  вооб.  товарищъ,  соучастникъ,  собе- 
сѣдникъ, застольникъ. 

χαρ·4ζομαι  садиться  иди  .сидѣть  возлѣ  кого, 
τινί,  эп. 

πΟρΒίά,  ή,  щека.— ср.  τΐορά, 
παρ^ίας,  ον,  6,  змѣя  изъ  породы  безвредныхъ 
и ручныхъ  (которую,  между  прочимъ,  носили 
праздновавшіе  мистеріи),  ср.  παρειά, 
χαρ€Ϊδον,  ао.  отъ  παρορόω. 


χαρ^ί^,  эп.  ао.  стр.  отъ  παρίημι· 
xαρтеιxάζιω  уподоблять,  сравнивать,  τΐ  τινι. 
χαρ€ΐχα^σν^  χαρΈίχαΒ'^Ιν,αο.  2.  отъ  τιαρείχω, 
παρ^^ίχω  уступать,  позволять;  безл.  παρείχα 
τινί  позволено,  возможно;  πατά  τό  άε\χαρ&· 
χον  τοϋ  κρημνώδους  προοβαίνων  вакъ  только 
позволяла  крутизна  и пр. 
παρ·Βΐ$ιι  (είμί)  присутствовать,  бить  на  лицо, 
быть  возлѣ,  у кого,  при  комъ  ИЯМ  чемъ,  τινί, 
παρά  τινι,  Іѵ  τινι,  ϊπί  τινι\  δση  όοναμίς  γε 
ηάρεατι  сколько  есть  силм,  на  сколько  воз- 
можно; безл.  πάρεατί  τινι  позволено,  воамоіжио, 
во  власти  кого,  зависитъ  отъ  кого;  παρόν  (іов. 
πιχρεόν),  какъ  в.  сам.,  между  тѣп  какъ  или 
въ  то  время  какъ  позволено,  возможно  (било); 
τό  παρόν,  τά  παρόντα  (πράγματα)  настоящее 
время,  настоящія  обстоятельства,  настоящее 
положеніе  дѣлъ;  или  же:  находящееся  на  лицо, 
подъ  рукою:  χαριζομένη  τκχρεόντων;  τά  παρόν- 
τα, ЗорЬ.  Б1.  215,  теперь;  όν  τψ  πάρόνιι  въ 
настоящее  время;  Ιχ  των  παρόντων  сообраз- 
но съ  настоящими  обстоятельствами;  6 παρών 
присутствующій;  6 παρών  νυν  χρόνος  настоя- 
щее время.  Ъ)  παρ^ναι  εϊς  τι,  έπί  τι,  χρός 
τινα  прибывать,  являться,  приходить  куда  л.; 
поэт,  съ  однимъ  в.:  Κίρκης  νάματα·,  іх  τίνος 
прибывать,  двіяться  откуда  л.;  τονχ  δεοϋ  πα· 
γόν  посланное  богомъ. 

χαρ^ριμι,  см.  παρέρχομαι  (н.  изъяв,  въ  энач. 

б.;  см.  прим,  къ  είμι  и έρχομαι), 

7ΐαρ·ρΐπον,  ао.  къ  παράφημι, 
xαρтшιρνω,  ао.  ταχρείρνοα  (έρνω),  тянуть,  ви- 
водить,  строить  съ  боковъ:  φραγμόν,  іон. 
πάρεις,  2.  л.  ед.  οηπάρειμι.χαρείς,  1)  орач.  ао. 

дѣй.  отъ  παρίημι,  2)  прнч.  ао.  стр.  отъ  πείρω, 
παρтειαάγω  вводить  къ  кому,  представлять; 

ос.  вводить  тайно,  мимоходомъ 
παρείύαχτος,  2.  (παρειαάγω)  тайкомъ  введен- 
пый,  вкравшійся,  чужой,  позд.  Н.  3. 
παρт€ιαδέχομαι  принимать  къ  себѣ  (въ  доба- 
вокъ къ  чему,  сверхъ  чего),  поэт.  оозд. 
χαρ^ειαόύομαι,  съ  пр.  с.  дѣй.  πιχρείύδέδνχα 
и ао.  2.  дѣй.  παρειαέδνν,  проникать  мимо, 
тайкомъ,  вкрадываться,  позд. 
παρт€ιαέρχομαι  входить  мимо  кого,  тайкомъ 
проникать;  входить  сверхъ  чего,  присоеди- 
няться: νόμος,  позд.  Н.  3. 
παρт€ιαπіπτω  впадать,  вторгаться,  проникать 
возлѣ  чего,  сверхъ  чего;  ос.  нападать  со  сто- 
роны, неожидан  ко,  тайкомъ,  позд. 
παρт€ιαρέω  втекать  возлѣ,  съ  боку,  сверхъ 
чего;  входить,  проникать  незамѣтно,  тайно, 
позд. 

παρ·€ΐ0<ρέρω  привносить,  νόμον  предлагать  со 
своей  стороны  законъ  въ  добавокъ  къ  пред- 
ложенпому  другимъ  или  же  противъ  предло- 
женнаго другимъ. 

παρ^έχ^  παρέξ  или  τιόρεξ  (παρά,  іх),  соб,  ми- 
мо или  въ  сторонѣ  отъ  чего,  1)  эп.:  а)  какъ 
предл.  съ  р.,  въ  сторонѣ  отъ,  вий:  όδοϋ,  λιμέ· 
νος;  съ  в.  возлѣ,  мимо,  внѣ,  по  ту  сторону; 
παρ^χ  νόον  противъ  разсудка,  неразумно;  во 
тгарЬе  νόον  ήγαγε=παρήγαγε  νόον;  π. 
помимо  А.,  безъ  вѣдома  А.  Ь)  какъ  пар.  мимо, 
прочь,  вонъ:  έλαννειν,  νήχειν,  ώδείν;  возлѣ; 
στήναι;  π,  άγορενειν,  είηείν  говорить  укло- 
няясь въ  сторону,  уклончиво,  или  отстуаал 
отъ  истины,  ложно,  невѣрно;  άλλα  τίορλξ  με· 
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μνωμε^  всоомоимъ  помимо  этого  о другомъ. 
2)  іон.  иозд.  ηάρΒξ  кромѣ  чего  в.,  тіѵ<^;  п.  ή 
мскіючая.  (Прим,  эа.  ηαρέχ  передъ  согі.,яар* 
έξ  передъ  мае.  и соглас.;  іон.  позд.  ηάρεξ  пе- 
редъ пас.  и согдас.). 

Μθ4^^€πβαίνω  выступать  изъ  чего  л,,  нарушать, 
τ£,  τινός  ■ έχ  τίνος. 

πα^έοφαύις^  еок*,  отступдевіѳ  отъ  чего  д.,  на- 
рушеніе, τινός\  ос.  отступдевіе  въ  рѣчи. 
παοακέύΧΒΧο^  учащ.  пр.  н.  отъ  παράχΒίμαι.  эп. 
χαο^χπλίνω  уионяться  въ  сторону,  избѣ- 
гать. позд. 

χα^^^πλέγω  прибирать,  ос.  брать  ддя  себя  что 
я.  та&БОМъ;  τά  χοινά. 

ускользать,  убѣгать,  τινά 
отъ  кого.  11.  28,  814. 

хао^еххвіѵФ  растягивать,  протягивать  возлѣ 
чего,  тіѵ/,  παρά  τι.  позд. 
пщ^ж%£оѵ^  прнд.  отгд.  отъ  ηοιρέχίύ. 

нар.,  внѣ,  кромѣ,  съ  р.;  ха  παρΒχτός 
прочее.  Η.  3. 

χ€ΐο·€χτρέπω  отворачивать  въ  сторону,  откло- 
нять. поэт.  позд. 

хілдшсхг^ёхФ,  ао.  παρεξέδραμον,  выбѣгать  (ао. 

выбѣжать)  со  стороны,  съ  боку.  позд. 
xα^·€λαννω^  соб.  гнать  мимо;  об.  въ  неперек. 
ѣхать,  проѣзжать  мимо,  абс.  и έφ'  ілтюѵ  вер- 
хомъ на  конѣ,  έφ*  αρματος  на  колесницѣ;  объ- 
ѣзжать ряды  воиновъ;  проходить  мимо  (о 
войскѣ);  νηι  τινα  проржать  на  кораблѣ  иди 
проплывать  мимо  кого  л.;  обгонять:  τινά  Ы- 
поібіѵ,  2)  скакать  куда,  къ  кому  л.,  подъ- 
ѣзжать,* ηρ6ςу  Ыі  τινα,  εις  τι;  είς  хЬ  πρόο^Βν 
выѣзжать  впередъ. 

χαρ^ίλχω,  ао.  παρεέλχναα,  тащить  мимо,  въ 
сторону;  каяпЬѵ  έχ  τού  οίχήματος  уходить  тай- 
комъ изъ  дома.  позд.  2)  тащить,  тявугь  по 
сторонамъ,  въ  пристяжку.  Нег.  8, 102. 8)  про- 
волакивать время:  μννραι  ηαρέλχετε.  эп. 

позд. — Ср.  3.,  эп.  тащить  къ  себѣ,  присвои- 
іать  себѣ  тайкомъ  иди  незаконно  что  л.:  δώρά 
τίνος. 

лαρт€μβ€ίλλω  вставлять  (возлѣ,  промежъ  чего): 
Μχονς;  располагать,  строить  войско.  2)  позд. 
въ  неперех.,  р^подагаться,  строиться  къ  бою; 
вторгаться,  εις  τι. 

χαρ^^μβλέχω  смотрѣть  со  стороны,  είς  τι.  Биг. 
Неі.  155Ѳ. 

παρ^εμβολή^  ή (ηαρεμβάΧΧώ)^  вставка.  2)  позд. 

Ы.  3.  построеніе  войска;  строй,  войско,  лагерь. 
лαρтεμβνω  вставлять  съ  боку.  позд. 
χαρέμμεναι^  эп.  вм.  παρείναι. 
%αρшшμяЫXщцл  наполнять  притомъ,  сверхъ 
того,  тайно,  позд. 

%αρтшμяіжxω  со  стороны  попадать  куда;  слу- 
чайно присоединяться. 

лαρшсμяύλάіο  прикупать,  γάμους  при  жизни 
жены  вступать  въ  новый  бракъ,  поэт. 
παρ^εμπορενομαι  приторговывать,  придобы- 
вать,  ті.  иозд. 

παρ·^μφαένω  показывать  притомъ. 
χαρεηςνεον^  пр.  и.  отъ  παρανηνέω. 

ή {παρεντίθημι),  вставка,  при- 
бавка, дополненіе;  πολέμου  побочныя  пред- 
пріятія во  время  войны,  іон.  позд. 
ηαρшενοχXіω  тяготить,  досаждать,  безпокоить 
при  какомъ  1.  случаѣ,  хіѵі  или  τιιΛ  кого  л. 
1Η^ρт^тρινіл  натягивать  вовлѣ,  рядомъ,  ос. 


струны;  въ  пер.  хЬѵ  Αναξαγόραν  натягивать 
струны  Анаксагора,  т.  е.  говорить  въ  духѣ  А.; 
въ  пер.  усиливать:  позд. 

χαρεξ^  см.  παρέχ, 

xαρтеξε^μι^  см.  παρεξέρχομαι  (н.  изъяв,  въ 
знач.  б.,  см.  прим  къ  είμι  и ξρχομαι). 
χαρεξ·ειρεύέα^  ή,  передняя  и задняя  часть  ко- 
рабля, гдѣ  не  I было  веселъ  или  скамеекъ  для 
гребцовъ. 

xαρтεІελαυνω^π€сρελссννωу  ѣхать,  проѣзжать 
мимо;  выѣзжать,  отправляться  противъ  кого, 
эп.  іон.  поэт. 

χαρ^εξβρχομΛΐ  проходить  мимо  кого  л.  илп 
чего,  τινά  или  г/,  παρά  τι;  миновать,  обходить; 
въ  пер.  нарушать:  δίχην;  отступать  отъ  чего: 
τής  αλητείας, 

χαρ^εξετύζω  изслѣдовать  сравнительно,  срав- 
нивать, τινά  παρά  τινα  кого  съ  кѣмъ. 
лαρшεξεν^іύжω  придумывать  что  л.  (сверхъ 
чего  л.):  άλλον  νόμον,  іон.  позд. 
χαρ^εξίχιμι  пропускать  (мимо),  τινά  или  хі: 
ήμέοας  іон.  позд. 

χαρ^εχαινος^  б,  похвала  при  случаѣ,  см.  παρά- 
χρογος, 

xαρтεxι6είxννμαι  некстати  выказывать  что 
л.  — позд. 

xαρшсx^άцμεφ  жить  нѣкоторое  время  въ  чу- 
жой сторонѣ. 

χαρεχιάχιμία,  пребываніе  въ  чужой  сто- 
ронѣ на  короткое  время. 
χαρΜεχίότςμος^  2.  живущій  нѣкоторое  время 
на  чужой  сторонѣ;  гость,  оозд.  Н.  3. 
χαρ^εχίόχοχέω  разсматривать  что  л.  рядомъ 
съ  другимъ,  сравнивать,  позд. 
7ΐαρ·εχιότροψη^  поворачиваніе,  обращеніе 
въ  сторону,  позд. 
χαρέχλω^  см.  παρεαιλώω. 
xαρтέχομα^  слѣдовать  съ  боку,  сопровождать, 
присоединяться  въ  чему,  хіѵі. 
χαρ^^εργάχχις^  ον,  б,  занимающійся  посторон- 
ними вещами,  λόγων  любящій  говорить  о по- 
стороннемъ, болтунъ.  Биг.  8ар.  442. 
яάρ^^εργοVу  т<5,  дѣло  побочное,  постороннее,  не 
.главное;  'прибавка;  πάρεργον  или  йѵ  παρέργω 
ποιεΐα^αί  χι  считать  что  л.  дѣломъ  побочнымъ, 
постороннимъ;  тоже  τιάρεργον  ποιεΐαίλαί^χινα 
или  έν  παρεργω  Θ^έο^ι  τινά  считать  кого  л. 
чѣмъ  то  побочнымъ,  посторояиимъ,  второсте- 
пеннымъ; πάρεργον  ο6οϋ^  έχ  παρέργου,  έν  παρ· 
έργω  мимоходомъ,  между  прочимъ,  слегка, 
поверхностно. 

χάρ^εργος^  2.  побочный,  посторонній,  не  глав- 
ный.—нар.  παρέργως  мимоходомъ,  слегка,  по- 
верхностно. 

χαρ·έρχομαι,  1.  а)  идти,  проход  ить  мимо,  т^  или 
τινά,  παρά  τι;  пролетать  мимо  (о  птицахъ);  ми- 
новать, проходить  (о  времени),  д παρελ&ων 
или  παρεληλν9ως  χρόνος  прошедшее  в{юмя.  Ь) 
обгонять,  превосходить,  побѣждать,  τινά  идя 
ХІ:  τινά  хоаСѵ,  έν  δόλοιοι,  χάς  διαβολάς;  χά 
έργα  τονς  λόγους  παρέρχεται,  с)  обходить, 
ускользать  отъ  кого  или  чего,  τινά  или  хі: 
ομμαχος  φρουρόν;  χοϋχο  аЪ  με  μικροϋ  παρήλ· 
Β·εν  είπειν  едва  не  позабылъ  я сказать  это.  4) 
обходить  кого,  пренебрегать:  Θ^εους,  έχαΐρον; 
обходить,  нарушать:  νόμον,  πεπρωμίνην 
τύχην,  обманывать,  Π.  1, 182.  2.  а)  приходить, 
входить^  вступать,  Іяш,  ^ ті:  είς  щѵ  жіЛіѵ· 
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доетжптъ  чего  εις  тщѵ  бттбхЫтж^  тфг  άρ·  [ 
χήτ.  Ь)  ввсттіжп  (мередч).  ос·  η тр^бріу, 
η вародвонъ  еобршв:  είς  тор  6|μοιτ  ос  ж«р-  . 
ιόηες  ораторе,  встушощіе  ва  трвбув у.  ττοάι ' 
говорвть  η вш«у.  с)  вереходвтьс  άκό  τον 
όεξιοό  τέρως  Ις  гс. 

мрсмг,  эв.  шт.  яарб^вг  оп  ηάρ&μι. 
жіц^мс^,  »ς,  Ф (тр^ѵи),  отвущеаіе,  увуще- . 
віе.  возд.  Н.  ^ ^ 

лм^е^жоѵті^шжлі  и тлёшто^  іов.  вр.  с в д. 

вр.  3.  а.  НВ·  оп  ποροΛπεο&ζ^, 
хАрссГвсдіепи,  эз  веовр.  вр.  с.  оп  πορίατιμα,  \ 

2.  (€ОТ4«)  у очага  (ватодащібсв ! 
вхв  сов^ввенні^  πορίοτιάψ  тсгс  γίγνοο9οι 
дІАХкса  еоптехенъ  хота  воот. 
жёц^шёѵбожцліхо  вревосходвта  шо  а.  хоро- ! 

шею  схааов».  вооб.  вреаосходнтц  тсжо.  воцд.  і 
жл^теѵ^ѵот  вавравівта  со  сторовн  шхш  η { 
сторону,  врнвіждахъ.  8орки  Аі  1069. 
яш^шоѵаіщіооѵ  («έτγλος)  усвоваввата.  £вг.  Н. 
Р.  99. 

мрасѵгжбодии  сваха  воадѣ  вого,  вмѣстѣ  са 
вѣп,  ТХРІ,  8В. 

Ηκρ-τνοος,  2.  (е^)  дежащіі  ва  одвога  мжѣ 
вовдѣ  вою  ижи  воэт. 
я«реѵрс#с^  емс,  4 (жвренр^ожм),  ввдунва,  от^ 
говорса,  вредіога;  β^έεμιά  ηορτορέοΐί  вв 
вода  вахнна  вреддогона. 
жлцтопдітхт  ^ндушиаха,  шдушпата.  іоя. 
воод. 


^в4Ср||IіС«  сіік>с,  η^  воет.  вя.  πορειά;  совр.  в. 


.та,  а 

ρά  г^вдода  ндв  воисі  чего,  %ρ6ς  жвя  εις  ^ 
нроетвратася  ва  чену  д.  вдв  до  чего;  е^  л 
κορ^^ψ  ТОШ  χρύοοο  до  вастовщаго  времеві 
2)  вроітв  ввяо,  ваітв.  8орЬ.  Ал.  742. 
ятошцІі%,  асод,  6^  те  п щвѣтущемч.  возр^ 
с^  старвА  воад. 

яя^щИтуфигод^  врнч.  вр.  с.  стр.  оп  χοροί 
к&обт. 

жвр>4|#ии  свдѣта  воадѣ,  прС  эн. 


ж^і|§€С»  ^9  V врветанввце.  Аев^ 

Ад.  5^ 

жт^ЧО^ія,  щ {яяч^оч*я\  »(*я**ь.  »и- 

жжф-ιίθφος,  а,  дор.  жгу—ро;  (м^  «е. 
р^вм,  ср.  овгсдрос;  во  др.  оп  ве^рв»,  оіт 

2)  растввувяіісд  (воадѣ);  янрі^орос  ββκτβπ. 
воэт.  3)  сувасаедші,  вовѣаивні,  безунвві 
(соб.  внѣ  Ψέον).  эн.  ! 


Лмм. 

вр#св 

(Ей.) 


ѵ> 

а.  ( 


ί*«^) 


♦ · I·  1 


« 


.1  I * кі 


Гі  ** 


Г I 


і I Ί 


■к  ' 


» V*  · I 


III  к ·.  · I I I I ■ 


1 - ч · 


010Д1І 


πίχριττπενω 


ηαροίχομαι 


95β 


ψ’ 


сжать  МѴ1І0,  воусжать,  допускать,  иѵа  ΒΪς  тс, 
' ηρος  τινα,  3)  пропускать:  ^μέρας\  опускать  (въ 
разскакѣ); оставлять:  γόσν^  лб^ѵът,  π.;  остав- 
іять  безъ  вниканія,  пренебрегать,  упускать: 
χοίρ6ν\  τά-ηαρΒίμένα  упущенное.  4)  предо- 
ставлять, уступать:  гѵовсрѵСдсСу  νίκην  τινί;  то· 
^ же  съ  неопр.  (или  ωατε  съ  неопр.):  τινί  ναυαρ· 
%йіѵ,  б)  ослаблять,  въ  пер.  смягтать:  хёсер;  об. 
въ  стр  ослабѣвать,  лишаться  силъ  или  чувствъ, 
ηαρειμένος  ослабѣвшій,  τινί  или  ύηό  ηνος  отъ 
чего.— Ср.  3.  а)  нропускать,  допускать,  впу- 
скать (къ  себѣ):  οΰς  εΙς  τάς  ακροηόΧεις  тшдеіѵ· 
ται.  6)==παρ<χιτο6μ(α,  склонять  на  свою  сто- 
'*  рону  просьбами,  упрашивать,  просить  проще- 
^ ПІЯ  или  извиневія:  оЬж  аѵ  πειρείμην  οϊαι  μη 
όοχώ  φρονεΙν\  δέομαι  καί  τιαρίεμαι,  с)  усту- 
пать, соглашаться:  παριέμεα^  καί  φαμεν, 
" ααρ·ιχχαΐύ€ύ  проѣзжать  верхомъ  мимо  чего; 
поэт,  πόντον  скакать  по  морю  возлѣ  кого. 
Βά(μσν^  τό,  г.  Мизіи  у Геллеспонта,  нынѣ 
ІСемеръ.  Πειριάνοί^  іон.  Παριηνοί^  Парій  цы. 
^ ίΐάρϊς,  ιόος,  б,  іон.  р.  ίος,  Парисъ,  сынъ 
Троянскаго  царя  Пріама,  иохитившій  супругу 
Менелая,  ЕІіе^. 

жаотіа6о>  дѣлать  почти  равнымъ.— Об.  въ  ср. 
3.  равнять  себя  съ  кѣмъ,  считать  себя  рав- 
нинъ, τινί.  Стр.  прич.  пр.  с.  παρΐύωμ}ένος 
равный.  ^ 

παριότάνοο,  позд.  И.  3.  вм.  ηαρίατημι, 
жа^тібхтщлу  1)  ставить  (ао.  поставить)  возлѣ. — 
Ср.  8.,  СЪ  пр.  с.,  д.  пр.  и ао.  2.  дѣй.  (παρέστη· 
хм,  παρειστήκειν^  παρέανην)^  а)  становиться 
возлѣ,  ао.  стать  возлѣ,  пр.  с.  стоять  возлѣ; 
орнступать,  приходить,  являться:  όεϋρο,  εις 
и;  предстоять,  наступать,  быть  близкимъ:  жор- 
Ιΰταται  θάνατος,  μοίρα;  6 παρεστώς  или  παρ- 
εστηκώς  предстоящій,  настоящій;  та  πάρε· 
ατώτα  настоящія  дѣла.  Ь)  помогать,  τινί  кому. 
2)  предоставлять,  давать,  τινί  хі,  наир,  ηαρι· 
οτάναι  τινί  ЗлХа;Ц,  3.  предавать^  посвящать; 
ктпЬѵ  τφ  ЗвфМъ  дв.  в.  дѣлать  кого  чѣмъ: 
Н.  3.  έκκλίσίαν  ένδοξον,— Ср,  з.,  съ  ао. 
ηαρΒστηοάμηΦ^^ίρθΜ,θΊΛεΛα·η  со  своей  сторо- 
нн:  μάρτυρα,  ^ дридавать,  внушать,  возбуж- 
дать: <ΐ^ος,  ϊλπίδας.  προθυμίαν ^ οργήν  τινι;τοϋ· 
το  ηοραστήοια  τονς  ^βονς  νμίν  боги  внушили 
это  вамъ;  побуждать  кого,  πρός  τι,  съ  неоп^. 
4)  представлять  (уму),  изображать:  παραττα- 
ѵаі  ταΤς  άκονΰοοι  τό  δεινόν;  вооб.  показывать, 
доказывать.  — Ср.  з.  и стр.  представляться, 
δόξα  παρίοταταί  μοι  (παρεστά^η)  приходитъ 
инѣ  въ  голову  мысль;  безл.  παρίοταταί  μοι  при- 
ходитъ мнѣ  на  умъ,  на  мысль,  въ  голову;  оѵ)^ 
ταότά  παρίοταταί  μοι  γιγνώοκειν  не  однѣ  и 
тѣже  мысли  рождаются  во  мнѣ;  έκ  τοϋ  ηαρι· 
δταμένον  λέγειν  говорить  экспромптомъ,  безъ 
приготовленія.  5)  Ср.  з , съ  б.  παραατήοομαι, 
ао.  παρεοτησάμην,  подчинять  се<№,  τινά  или 
τίιβία,  όμολογία, πολιορκία,  Πολνκράτεα,  ѴХѵѵ· 

въ  неперех.,  подчиниться: 
αολιορκονμενοι  χρόνψ  παρέοτηοαν;  παρέοτη· 
οαν  ές  τών  Πεγθέων  τήν  γνώμην,  соб.  Присту- 
I пили  къ  мнѣнію  Персовъ,  т.  е.  подчинились 
Персамъ;  б.  ср.  з.  въ  стр.  знач.  подчиниться: 
ΟΪ  τΜΐέμιοι  παραοτήοονται.  Нет.  3,  155. 
^^•ίαχω  держать  возлѣ,  вблизи;  предлагать. 
" .чп. 

εως,  ή {παριοόω),  уравниваніе  чле- 


новъ періода,  одинаковость  въ  расположеніи 
словъ,  въ  окончаніяхъ,  позд. 
παρίτ'ητіον^  прил.  отгл.  отъ  πάρειμι,  должно 
выступить;  εις  τινα  передъ  кѣмъ. 
πειρχατέλαχτο,  см.  παρακαταλέγομαι, 
χάρκΒίμαι^  παρχλένω^παρχνπτω^  χαρμέμ^ 
βλωχΒ  {παραβλώοκω)^  χαρμενιο^  παρ·· 
μόνιμος^  χάρμονος^  эп.  и поэт.  вм.  παρά· 
κείμαι,  παρακλίνω  и пр. 

ΙΙαρμΒνίόης,  ου,  ό,  знаменитый  философъ  плъ 
Елен  (около  500  г.  до  Р.  X.). 

Παρναόός^  6,  іон.  тѵгіаб^,  попд.  ηαρναόύός, 
Парнасъ,  гора  на  границѣ  Фокилы  и Локри- 
ды,  посвященная  Аполлону  и Музамъ.  Παρ· 
νάύιος.  Η,,  и іон.  поэт.  Παρνήύιος,  8.,  Пар- 
насскій; къ  нему  особый  ж.  ΙΙαρνηύΙς,  ίδος, 
Η Παρνηαιάς,  άδος^  ή.  Парнасская. 
ΙΙαρντις,  η3ος,  ή я 6,  гора  на  границахъ  Атти- 
ки и Віотіи,  нынѣ  Озія. 
яадбу  т.  е.  παρ'  8,  почему,  позд. 
πκτρ^ΌΐΤαυω  проходить  мимо,  τί,  попд. 
лάρтοόος,  ή,  дорога  мимо  чего  или  къ  чему; 
проходъ;  входъ;  έν  παρόόω  по  дорогѣ,  мимо- 
ходомъ. 2^  выходъ  торжественный,  ос.  хора 
въ  трагедіи;  первая  п^нь  хора. 
χαρ^οίγννμι  пріотворять,  немного  отворять. 
χάροι8^^  передъ  глас,  впереди,  предъ 

ігамъ,  съ  р.;  о времени:  прежде;  ή πάροι8εν 
ήμέρα  прежній,  предыдущій  день;  πάροι8εν 
πριν  прежде  чѣмъ;  въ  зпач.  ύπέρ,  за,  Биг.- 
Негасі.  588. 

Χ€ΐρ·^οιχέω  жить  возлѣ,  въ  сосѣдствѣ  кого  л., 
τινί,  2)  позд.  Н.  3.  жить  чужеземцемъ  въ 
какой  л.  странѣ,  быть  чужимъ. 
παροίκ·ηόις^  €<πς,  ή,  жительство  возлѣ  кого  л., 
сосѣдство.  ТЬис.  4,  92  и позд. 
xαρтοιxία,  ή,  пребываніе  или  жительство  въ 
чужой  сторонѣ.  Н.  3. 

χα^οιχίζω  поселять  возлѣ  кого.  Ср.  з.  посе- 
ляться возлѣ  к.,  Т4ѵ/;  переселяться. 
ХОЦ^тОІХОборЛіО  строить  что  л.  возлѣ  кого, 
τινί,  2)  застраивать  что  л.,  τί, 
χάρ^οιχος,  2.  живупцй  возл^  сосѣдній;  какъ 
сущ.  6 π,  сосѣдъ;  поэт,  πάροικοι  Κάδμου 
жители  Ѳивъ.  2)  Η.  3.  живущій  па  чужой 
сторонѣ,  поселенецъ. 

παροιμία^  ή,  поговорка,  пословица;  притча. 
χαροιμι^οιίαι^  ср.  з.,  говорить  поговорками, 
употреблять  поговорки  или  пословицы.— Стр. 
дѣлаться  поговоркой,  притчей. 
χαροινέω  {τιάροινος),  пр.  н.  έταχρωνουν,  ао.  έπα· 
ρφνηοα,  ао.  стр.  έπαρφνήθην  или  παρωνή8ην, 
безчинствовать  въ  пья  помъ  видѣ;  жить  рас- 
путно; обижать  въ  пьяномъ  видѣ,  τινά, — Стр. 
быть  обижаемымъ  (пьянымъ). 
χαροινία,  ή,  наглость,  безчинство,  оскорбле- 
ніе, совершаемое  кѣмъ  л.  въ  пьяномъ  видѣ. 
xαρтοіνιοςу  2.  (οΖνος)  употребляемый  за  виномъ, 
на  пирушкахъ;  та  τυαροίνια  застольныя  пѣсни. 
χάρ·οινος,  2.^παροίνιος,  2)  о лицахъ:  пьяный 
или  пьяница,  распутный,  нахалъ. 
χαροίτερος^  8.,  срав.  отъ  πάροι8ε,  впереди 
(находящійся),  эп. 

лαρшοіχοі^мι^  пр.  с.  παρωγημαι,  эп.  позд.  па· 
ρφχηκα,  іон.  д.  пр.  παροιχωκεε,  пройти  мимо; 
вооб.  пройти,  миновать;  та  παροιχόμενα  про- 
шедшее; παροιχόμενος  и παρωχημένος  прошед- 
шій: χρόνος,  ννξ.  Ъ)  въ  пер.  поэт,  не  бй^ѣтить 
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чего  д.:  όείματι  отъ  страха;  уклоняться  агъ 
чего:  νείκθΌς\  промахнуться,  ошибиться  въ 
чемъ:  оооѵ  μοίρας  παροίχει., 
παρ^ολιγωρέω  нѣсколько  пренебрегать  чѣмъ; 

быть  нѣсколько  небрежнымъ. 
я€С^тоХіО‘&^ѴФ  соскальзывать  въ  сторону,  позд. 
xαρтομα^τёω  сопровождать,  позд. 
χαρ·ομοίάζω  быть  почти  похожимъ.  Н.  3. 
лαρтόμοіος^  2.  и 8.  почти  подобный,  похожій, 
равный,  τινί. 

χαρο%^ντιχ6ς^  8.  поощрительный,  побудитель- 
ный, £^,  προς,  ίπί  τι\  ηαροξνντιιϊόν  іои 
способно  поощрить  или  побудить  въ  чему. 
παρ··οξννω  поощрять,  побуждать,  τινά  ηρός^ 
&ιί  η,  съ  неопр.;  раздраяиьтц  τινά  тт  под 
стрекать  кого  л.  противъ  кого.  — Стр.  поощ- 
ряться;  раздражаться,  сердиться. 
χαροξνύμός^  6 (ταχροξύνω),  побужденіе  къ  че- 
му, τινός;  раздраженіе,  озлобленіе,  раздоръ. 
παρ^οπλ^ω  об^руживать. 
χαροχτέο'ς^  8.,  прил.  отгл.  отъ  παρορ^Μ\  παρ- 
отстёоѵ  должно  оставить  безъ  вниманія. 
χαρόραύις^  εως,  ή {ταχροράω),  недосмотръ,  не- 
брежность. 

παρ^οράω^  соб.  смотрѣть  мимо;  не  обращать 
вниманія  на  что,  пренебрегать  чѣмъ,  τι,  τινά, 
2)  худо,  невѣрно  видѣть.  8)  смотрѣть  (со  сто- 
роны), εις  τινα,  πρός  τι,  і)  замѣчать,  τί  τινι 
что  л.  въ  комъ:  όειλΙην  μοι. 
χαρ^οργίζομαι  сердиться,  πρός  τινα  ва  кого. 
2)  Η.  3.  дѣй.  ηαροργίζω  раздражать,  сердить, 
возбуждать.  іяС  τινι  противъ  кого. 
ηαρο^ιύμος^  б,  раздраженіе,  озлобленіе.  Н.  3 
ηαρ^ορμάίΛ  побуждать,  поощрять,  τινά  сер, 
ηράς  τι,  съ  неопр. 

χαρ··ορμέω  стоять  на  якорѣ  (возлѣ  чего),  позд. 
χαρόρμηύις^  εως,  ή (ηαρορμάω),  побужденіе, 
поощреніе. 

παρορμ^ίτιχός^  8.  побудительный,  поощрителъ-’ 
вый.  ікозд. 

παρ··ορμ/ζω  становить  возлѣ  на  яворѣ. 
πάρ^ορνις,  ι9ος,  6,  ή,  соб.  противъ  птицъ  или 
предзнаменованій  случающійся;  зловѣщій,  не- 
благопріятный. АѳисЬ.  Бит.  770. 
παρ^ορνύύω^  атт.  -ττω,  рыть,  копать  возлѣ. 
παρ^ορχ^ομαι  невѣрно  танцовать  или  пред- 
ставлять, τί,  позд. 

χάρος^  вар.,  впереди,  предъ;  (о  времени)  прежде, 
раньше;  и съ  р.;  6,  ή,  τό  χάρος  прежній; 
χάρος  ηρίν  прежде  чѣмъ;  въ  пер.  больше, 
выше.  эп.  іон.  поэт,  (δ) 

ΙΙάρος^  ή,  Паросъ,  одинъ  изъ  Кикладскихъ 
острововъ. 

xαρшο%і^<ύ  побуждать,  подстрекать,  позд. 
χαρονοέα,  ή (χάρειμι),  присутствіе;  поэт.  παρ· 
οναίαν  $χειν  =?  ясграГѵса;  поэт,  настоящій, 
благопріятный  случай:  δταν  χαρουϋία  φρά^, 
2)  прибытіе,  приходъ. 

xαρтοχеxш^  отводить  воду  посредствомъ  ка- 
нала; вооб.  отводить,  проводить  (мимо,  въ 
сторонт,  тайно). 

яαρтοχίομ€и^  соб.  ѣхать  возлѣ;  сидѣть  на  ко- 
лесницѣ возлѣ  кого,  τινί, 
χάροχος^  6 = παράννμφος,  сидящій  на  колес- 
ницѣ возлѣ  кого  л.  (ос.  возлѣ  жениха),  ша- 
феръ. 

χαροχή^  ή (χαρένω),  доставленіе,  доставка. 
χαρ·οψίς,  ίόος^  ή соб,  побочное  кушанье; 


лакомое  кушанье  или  блюдо.  2)  оозд.  Н.  3. 
небольшое  блюдо,  сосудъ. 
xαρтοчрώνημα^  ,τος,  τό,  лакомое  блюдо,  де^ 
сертъ,  въ  пер.  АевсЬ.  А^.  1447. 
χαρχεχιΘτάν^  эп.  првч.  ао.  2.  отъ  παραχείΒω, 
Παφφαбіα^  ή,  г.  въ  Аркадіи,  ϋαφφαόιος,  3. 
Паррасійскій. 

Παφ^ύιος^  б,  ПаррасіЙ,  зваменнтвй  живо- 
писецъ изъ  Бфеса,  современникъ  философа 
Платона. 

ла^тфщаіа^  ή (яаѵ,  ^σις),  свобода  рѣчи,  пол- 
ная откровенность. 

ха^^бшС/ОіШі  {πα^ψμιίά)  говорить  съ  полной 
свободой,  безъ  ст^пеній.  откровенно,  прямо, 
жегрокабу,  χαρ6χαύα,  χαρ6χ^η€χον^  χαρτί· 
μνω,  τεαρταμείν^  χαρχιθ^εΖ^  эн.  им.  χα· 
ραοταΙη,  ηαραατίμον  {χαρίβτημι)  и ηρ. 
Χ€ίρ·νφαίνω  притыкать,  приткать;  въ  нер.  ЗяХл 
παρνφααμένα,  Хеп.  Су  г.  б,  4,  48,  вооружеивне 
солдаты,  поставленные  по  сторонамъ  невоо- 
руженной толпн  или  прикрнвающіе  ее. 
παρφά(ΐ^νος,χαρφά6^ι^χαρφάοομαι^  χαρ· 
φνγεειν^  эп.  вм.  χαραφάμενος  н пр. 
7ΐάρφα6ί^^  эп.  позд.,  см.  χαραίφααις. 
χαρ·φά^^  2.  поющій  на  изнанку,  пародирую- 
щій. 2)  загадочвнй,  косвевннй:  αινίγματα, 
Еиг.  I.  А.  1147.  {τιαρωόέώ  пѣть  ва  изнанку.) 
χαρ·ω&-έω  толкать  въ  сторону,  отталкивать, 
устранять,  τινάς  іх  των  όιαόοχών;  отвергать, 
презирать:  Χέχος,  Діжгрсг,  утаивать,  скрнватц 
Зорѣ.  ТгасЬ.  858.  — Ср.  з.  = дѣй.  отталка- 
вать  отъ  себя;  откладывать,  отсрочивать. 
χαρ·ωχ€0νιος,  2.  (ώκεεινός)  лежащій,  живуціі 
у океана,  позд. 

χαρ·ωννμιος^  2.  и χαρ·ώννμος,  2.  (δνομα} 
прозванннй;  гб  χαρωννμιον  или  χαρώνεμον 
прозвище. 

χαρ·ωρσφίς^  Ιόος,  ή {όροφή),  карнизъ,  тзвмсѵ 
Нет.  2,  165. 

χαρωχτιμένος^  см.  ηαροίχομαι. 
πας,*  хаба,  παν,  ρ.  χαντος,  χάαης,  παντός,  μ 
ΜΗ  πάντων,  χασών  (эп.  χασάων,  эп.  іон.  яа· 
σέων),  д.  мн.  χάσι  (эп.  τιάντεσσι),  χάσαις,  весь, 
цѣлый,  всякій.— Въ  значеніи  < всякій»  (во  шв, 
всѣ)  безъ  члена,  одно  или  съ  сущ.,  съ  τ\ς,  δστις, 
δσος  Η τ.  π.,  съ  прич.,  имѣющимъ  членъ,  рѣ- 
же съ  прил.,  имѣющимъ  членъ:  χαντός  ыч 
есть  дѣло  всякаго,  πας  άι^ήρ  всякій  мужъ, 
ηάς  6 κλόων  всякій  слушатель,  πας  τις  βρο· 
των  всякій  изъ  смертныхъ,  χάντες  δνδρααοι 
всѣ  люди. — Въ  значеніи  «весь»  об.  при  суа 
съ  членомъ  (само  же  χάς  стоитъ  преднкатіі* 
во  безъ  члена):  πάσα  ф δνναμις  или  ή бю«- 
μις  πάσα  вся  силіц  χάααν  την  αλιείαν  все 
правду;  χάντες  оі  άνθρωποι  всѣ  люди  (уоомл- 
нутне,  опредѣленные  и т.  п.,  между  тѣмъ  км% 
χάντες  ανδρωχοι  значитъ:  всѣ  люди,  какіе  бе 
то  ни  было).  Впрочемъ  суіц.  можетъ  и не  имѣть 
члена  (ос.  когда  χάς  значитъ  совершенно 
совершенный):  хааа  χόΚις  весь  городъ;  яШ 
γή;  χαντί  ο6ένει;  χάση  χροΘνμία;  χαλκείς  ηά 
σι  (τωοβΙήμασι)  совершенно  мѣідинми;  (ω 
ον  παί)  χάν  δρίμα  совершенное  страшилице.-’ 
ІСогда  χάς  ииѣетъ  при  себѣ  членъ  иля  стоіть 
между  членомъ  и сущ.,  тогда  значитъ:  цідв&, 
весь,  напр.  ф χάσα  χόΧις  цѣлый  иіи  весь  го- 
родъ Гво  всѣхъ  своихъ  частяхъ,  во  всевь 
объемъ  или  составѣ);  оі  χάηες  0фетббИ|г№ 
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ВСІ  пращвиБИ  вмѣстѣ  ваятне;  άνΌ'ρώηοιαι  τοΐς 
псаОі κοινόν τούξαμΛριάνΒίν  людямъ  всѣмъ  безъ 
ксыюченія  свобственво  погрѣшать;  τάς  νέας 
τας  πάθος  корабли  всѣ  до  единаго;  хЬ  πάν 
χράτος  вся  власть  (сполна),  самая  высшая 
класть.  При  числительныхъ  πάς  съ  членомъ 
означаетъ  всю  сумму  и переводится;  всего, 
вапр.  ΑακΒόαιμονίων  άπέ^ανον  οΐ  ηάνχΒς  εϊς 
жси  έν^νήκοντα  всего  91. — τό  ηάν  или  τ«  παν- 
ТСС,  какъ  сущ.,  цѣлое,  все;  главное;  вселенная. — 
Жакъ  в.  отн.  или  какъ  нар.,  хЬ  παν,  т«  πάν- 
τα или  ηάνχα  во  всемъ,  во  всѣхъ  отношеніяхъ, 
совершенно,  вообще. — та  πολΧά  πάντα  боль· 
лею  частью.— (5ια  παντός  постоянно,  всегда.— 
χψ  τιανχΐ  во  всемъ,  всячески.-^ёя:!  πάν  вооб- 
ще [έπίπαν). — ές  τό  πάν  во  всемъ,  совершен- 
но, ές  τό  πάν  {χρόνον)  навсегда. — від  πάντα, 
χαχά  ηάνχα  во  всемъ,  во  всѣхъ  отношеніяхъ. — 
ВІЯ  πάν  τίνος  до  всякой  степени  чего  л.:  εΙς  πάν 
χαχοΰ  άφικνεεσ^ι  доходить  до  всевозмозк- 
наго  бѣдствія  или  до  крайней  степени  бѣд- 
ствія.—^ паѵті  съ  р.  быть  въ  крайней  сте- 
пени чего  я : έν  πανχϊ  ά^μίας  віѵси;  έν  πανχΐ 
віѵт  быть  въ  крайнемъ  затрудненіи;  быть  въ 
большомъ  страхѣ.  — πάντα  вІѵаі  хіѵі  быть 
всѣмъ,  значить  все  для  кого. — πάντα  ποιείν 
дѣлать  все,  употреблять  всевозможныя  уси 
ЛІЯ. — πάντα  γίγνεσθ^αι  дѣлаться  всѣмъ,  при- 
нимать всевозможные  виды. — περί  πανιός  ποι- 
віадш  болѣе  всего  цѣнить,  бо^  всего  ста- 
раться, съ  неопр.  - παντός  μάλλον  ού  совер- 
шенно не.  (б,  но  въ  среднемъ  родѣ  въ  слож- 
ныхъ ά:  απάν,  σνμπάν;  впрочемъ  у атт.  и въ 
этомъ  случаѣ  иногда  а долгое). 
παύάμην^  см.  πατέομαι.  παύάων^  παύέων^ 
см.  πάς. 

ΙΙαύΐφάα^  і^,  богиня,  имѣвшая  храмъ  съ  ора- 
куломъ въ  Лаконикѣ. 

χαύύαλ€νω  (πάαααλος)  пригвождать  (ао.  при- 
гвоздить); прикрѣплять,  поэт.  позд. 
παύΟαλ^ντός,  3.  пригвожденный,  поэт. 
πάύό&λος,  ό,  атт.  πάτταλος  (кор.  παγ.,  πή· 
γνυμι,  лат.  рахіПиз),  гвоздь  (деревянный); 
коловъ. 

χαύ0ά$Μνος^  πάύύαόΘχα,  эп.  ао.  отъ  πα· 
τέομαι. 

πάύ··0οφος^  2.  = πάνσοφος. 
παύύνόΙ^τταύύνόίίΐ^^Ύΐ.  см.  πανονδΙ,  πανύΌδί^, 
πάύύιο^  атт.  πάττοο,  6.  πάοω,  ίιρ.  с.  стр.  пь- 
πααμαι^  посыпать,  насыпать,  τί. 
πάύύων^  πμααον^  ρ.  ονος,  срав.  отъ  παχύς 
(βμ.  παχί(ύν\  толще,  плотнѣе,  пышнѣе,  эп. 
πα0χάς^  άδος,  ή,  портикъ,  колоннада,  галлерея. 
2)  ποΒτ.=9*άΛαμος,  спальня,  почивальня  (ос. 
невѣсты,  молодой  жены). 
χα0τήρια^  τά=σπλάγχνα^  внутренности.  Еиг. 

Б1.  835  (коні.).  ср.  πατέομαι. 
παύτός^  ό,  позд.  = παστάς. 
πάύχα^  τό,  пасха,  пасхальный  агнецъ  (слово 
Еврейское).  Н.  3. 

παύχτμιαύμος^  ό,  похотливость  {πασχητιάω 
чувствовать  похоть),  позд. 
πάόχω  (кор.  πα^.,  соб.  πα9·-σχω),  ао.  επ&^ον, 
6.  πείθομαι  и πρ.  с.  πέπον^  (кор.  πβν^.),  лат. 
раііог,  страдать;  терпѣть,  переносить:  χαχά\ 
испытывать  (худое  и хорошее),  г\  πρός  или 
ітб  τίνος  что  л.  отъ  кого  л.;  χα^τώς  π.  испы- 
тывать дурное,  быть  несчастнымъ;  ά π.  ис- 


пытывать хорошее,  быть  счастливымъ,  вЪ  πό- 
σχειν  или  άγαθ^ά  π.  ύπό  τίνος  испытывать,  по- 
лучать благодѣяніе  отъ  кого;  πεπον^έναι  τό 
των  πολλών  πάЭ‘ος  испытать  το,  что  толпа 
испытываетъ;  ві  τι  πά^οψι,  ήν  τι  πάθ·ω  если 
бы  что  л.  случилось  со  мною  (подр.  худого), 
т.  е.  если  бы  я умеръ,  погибъ;  хС  πά&ω,  τέ 
πείθομαι  что  будетъ  со  мною?  что  мнѣ  дѣлать? 
— τί  πα0ών  по  какой  причинѣ,  почему:  хі 
παΘ-όντε  λελάθμεθα  Θ-ούριδος  αλκής,  соб.  что 
случилось  съ  нами,  что  мы  позабыли,  или  от- 
чего мы  позабыли  и пр. 
παταγέω  шумѣть,  стучать,  хлопать. 
πάτάγος^  о,  шумъ,  стукъ,  трескъ;  όόόντων 
скрежетъ  зубовъ. 

ПагаоѵІоѴу  дат.  Раіаѵіиш,  нынѣ  г.  Падуа  въ 
Италіи. 

Πάτάρα,  τά,  г.  Ливіи.  Παταρευς^  ό,  Патарецъ. 
π&τάούω^  б.  -άξω  (звукоподражательное  сло- 
во), бить,  ударять,  поражать,  τ^νά  τινι  кого 
чѣмъ.  2)  эп.  биться:  κραδίη,  Θ^υμός  ένϊ  οτή- 
(λεθθι  πατάθθΒΐ. 

π&τύο$ιαι^  ао.  έπασάμην  (эп.  <τ<τ),  πρ.  с.  πίπα- 
θμαι,  отвѣдывать,  вкушать,  ѣсть,  τ^νός  или 
τί.  эп.  іон.  поэт.  — ср.  разсог. 
πάτέω  топтать;  ос.  въ  пер.  попирать  (ногами), 
презирать,  нарушать:  δρκια,  δίκην.  2)  поэт, 
ступать,  ходить  по  чему,  τί:  χώρον;  вооб. 
идти;  ποΓ  δή  πατ^ς.  3)  много  или  часто  за- 
ниматься чѣмъ  л.,  τΛ— ср.  πάτος, 
π&τηρ,  ό,  ρ.  πατρός,  д.  πατρί  (эп.  πατέρος,  πα- 
χέρι),  Β.  πατέρα,  зв.  πάτερ,  μη.  πατέρες^  πα- 
τέρων (эп.  πατρών),  πατράθι,  πατέρας,  лат. 
ра(ег,  отецъ,  батюшка;  во  мн.  отцы,  предки; 
въ  пер.  отецъ,  виновникъ:  Ιρ/ων,  τον  ?.όγον; 
капиталъ:  τοϋ  πατρός  ίχγόνονς  τόκους, 
πατηύμός^  ό (πατέω),  топтаніе:  πολλών  πατη- 
θμάν  ό’  είμάτων  αν  ηνξάμην  я обѣщала  бы 
много  ковровъ,  по  которымъ  бы  ходили  въ 
храмахъ.  АезсЬ.  А^.  963. 

Πάτμος.  ή,  одинъ  изъ  Спорадскихъ  острововъ, 
нынѣ  II атмо. 

πάτος,  6,  стезя,  т])Опа;  слѣдъ.  — ср.  πατέω. 
πότρα^  ή,  іон.  эп.  πατρη  (πατι/ρ),  отечество, 
родина;  происхожденіе,  напр.  1].  13,  351.  эп. 
іон.  поэт. 

πατρтαό€λφεία^  ή,  дѣти  братьевъ  отца.  АезсЬ. 
8ар.  39.  (коні.) 

1πατρтсίά€λ€рος^  ό,  братъ  отца,  дядя. 
ΙΙάτραι^  аі,  г.  въ  Ахеѣ,  у Кориносваго  зали- 
ва. Πατρενς,  ό,  житель  Патръ. 
πατρтαλοіας^  оѵ,  6 (άΛοιάω),  отцеубійца. 
πάτριάς  ή,  іон.  πατρίη  (πατήρ),  происхождепіе 
по  отцу,  родъ;  племя,  поколѣніе,  іон.  позд. 
Н.  3. 

πατριтάρχης^  ου.  6 {πάτριά,  άρχω),  родона- 
чальникъ, праотецъ.  II.  3. 
πατρίκιος^  ό = раігісіпз.  позд. 
πατρικός^  3.  отцовскій;  ή πατρική  {ουσία) 
отцовское  наслѣдство.  — нар.  παζριχώς  по 
отцовски,  по  отечески. 

πάτριος^  3.  и 2.  {πατήρ)  отцовскій;  отечествен- 
ный: γή,  πόλις,  νόμος;  усгановленвый  пред- 
ками, старинный,  родноГі;  τά  πάτρια  обычаи 
предковъ,  старинные,  отечественные;  πάτριόν 
έστί  τινι,  съ  неопр.,  существуетъ  обычай,  при- 
нято у кого. 
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πατρίς^  ί0ος,  соб.  прил.  ж.,  отечественнал:  γή 
(эп.  поэт.);  об.  какъ  сущ.  отечество,  родина. 
πατρΐώτ^ς^  ον,  ό,  землякъ,  соотечественникъ· 
πατριώτες^  ιάος^  ή,  соб.  ж.  къ  πατριώτης^  род- 
ная:^ γή.  иоэт.  позд. 

πανρό^^ό'εν  {πατήρ)  съ  отцовской  стороны, 
отъ  отца,  по  отцу,  по  вмени  отца. 
жατροшχαύίγν7^το^^  б,  братъ  отца,  дядя.  эп. 
Πάτροπλος^^  ό,  эп.  р χλήος,  в.  κλήα^  зв.  όκλεις 
(какъ  бы  отъ  Ιϊατροχλενς  или  ·κλής\  Патроклъ, 
сынъ  Менойтія,  другъ  Ахиллеса,«героЙ  Троян- 
ской войны. 

πατροχτονέϋ}  убивать  отца,  быть  отцеубійцей, 
поэт.  позд. 

πατροκτονία^  іу,  отцеубійство,  позд. 
πατροшκτόνοςу  2.  убивающій  отца,  какъ  сущ. 
отцеубі&ца;  μίασμα  оскверненіе,  грѣхъ,  про- 
исходящій  отъ  отцеубійства;  χβΐρ  я.,  Бит.  I. 
Т.  1083,  рука  отца,  убивающая  (дитя  свое). 
παχρονομυεομαι^  сокр.  ·οϋμαι^  управляться  по 
отечески,  по  обычаямъ  отцовъ. 
πατροтπαράάοτος,  2.  (παραδίδωμι)  передан- 
ный отцами  Ніи  предками,  позд.  Н.  3. 
πατρο·Ότερής^  2.  (στερέω),  лишенный  отца, 
осироіѣиіый.  Левей.  СЬо.  253. 
πατρονχος  {πατήρ^  εχω)  παρϋ^ένος,  ή,  един- 
ственная дочь  и наслѣдница  всего  оті^овскаго 
имущества  (об.  έπίκληρος).  Нет.  6,  57. 
πατρο^φονενς^  έως^  6,  отцеубійца,  эп. 
πατροтφόνος^  2.  убивающій  отца:  χεіρ·у  об. 
какъ  сущ.  отцеубійца. 

πατροт^)όντ·ης,  ον,  ό,  ή = πατροφόνος.  поэт. 
яατρώІος^  эп.  іон·  поэт.,  см.  πατρψος, 
πάτρων,  ωνος,  ό = раігоназ.  позд. 
πατρωνεία^  ή = раігопаіиз.  позд. 
πατρ·ωνύμιος^  2.  (όνομα)  названный  по  име- 
ни отца  (или  родоначальника):  я.  γέ%ος  ήμέ· 
τερον  отрасль  нашего  Персидскаго  рода.  ЛезсЬ. 
Гегз.  146. 

πατρώος^  фа,  фоѵ,  также  2.,  отцовскій:  όργον, 
ξείνος;  τά  πατρψα  отцовское  имущество,  уна- 
слѣдованное отъ  отца;  отечественный,  родной: 
γή;  θ'εοί  боги  отечественные,  родовые,  семей- 
ные, боги  отцовъ;  πατρώϊόν  έστί  τινι  при- 
надлежитъ кому  л.  по  праву  наслѣдства,  на- 
слѣдственно въ  родѣ,  завѣщано  предками. 
πατρώος,  6,  вотчимъ,  позд. 
πάτρως,  б,  р.  ωος  и о»,  д.  π&τρω,  в.  πάτρων 
и πάτρωα,  мн.  только  по  3.  скл.,  братъ  отца, 
дядя,  дат.  раігаиз.  іон.  поэт. 
πατταλενω,  πότταΧος,  πάττω,  атт.  вм.  πασ· 
σαλεύω  и πρ. 

πανΧα,  ή (παύω),  нрекращевіе,  окончаніе,  τι· 
νός;  успокоеніе,  отдохновеніе  отъ  чего. 
πανρος,  2.,  лат.  раиіиз,  небольшой,  малый, 
об.  во  МН.  7ΐ(χϋροι  немногіе. 
πανύ»άνεμος,  2.  (παύω)  прекрашающій  вѣ- 
теръ. Левей.  Ας,  215. 

πανύ^Χί^πος,  2.  прекращающій  печаль,  поэт. 
πανύ^χονος,  2.  прекращающій  труды  или 
тягости,  поэт. 

πανοτηρ,  ήρος,  ό (παύω),  прекратитель,  успо- 
коитель. поэт. 

χαν^ίτήρεος,  2.,  соб.  прекратвтельный  = яоѵ- 
στήρ.  поэт. 

πανεΤωΧή,  ^=παϋλα,  II.  2,  386. 

παύω,  6.  πίχνσω,  ао.  όπαυσα,  πρ.  с.  πέπανκα,  ср. 

6.  παύοομοί,  ао·  έταχναάμην,  πρ·  с.  πέηά· 
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μαι,  6.  3.  πετίοΰσομαι,  стр.  6.  ποΌ&ήαομαι,  ао. 
έπαν^^ην,  соб.  заставлять  кого  л.  перестать, 
т.  е.  прекращать,  останавливать,  удерживать, 
полагать  конецъ  (чему),  τινά  или  τί;τινά  τι· 
νος  заставлять  кого  л.  прекратить  что  л.,  вооб. 
удерживать,  устранять  кого  л.  отъ  чего:  παϋ- 
σαι  Εκτορα  μάχης  заставлять  Гектора  пре- 
вратить битву;  освобождать  кого  отъ  чего: 
τινά  αλης,  ёх  κόχών,  τονς  πολιτας  πόνων;  ли- 
шать: τινά  άοιδής,  ύλεν^ερίας,  αρχής;  отрѣшать: 
στρατηγούς;  заставлять  молчать:  τω  χέ  μιν 
ήδη  παυσαιμεν  λιγνν  περ  εόντ  αγορητήν;  съ 
прич.  и иеопр.:  παϋσαι  γελώντας  έχ^ρονς 
положить  конецъ  смѣху  враговъ;  ήαψωάονς 
όπανσε  άγωνίζεσ^αι  положилъ  конецъ  состя- 
занію рапсодовъ;  ^νητονς  όπανσα  μη  προδίρ· 
κεσΘαι  μύρον  я положилъ  конецъ  тому,  чтобы 
смертные  предвидѣли  и пр.  (яосѵш  съ  прич. 
означаетъ  прерывать  кого  во  время  самаго 
дѣйствія,  съ  неопр.  лишать  кого  возможноств 
на  будущее  время  дѣйствовать).  2)  нов.  паЬе 
въ  неперех.  перестань. — Ср.  з.  н стр.  пере- 
ставать, прекращаться;  оканчиваться;  отды- 
хать: ^ κλισίη;  переставать  говорить,  умол- 
кать, πέπαυμαι  пересталъ,  кончилъ,  молчу;  τι· 
νός  прекращать,  оканчивать  что  л.,  отставать, 
отдыхать,  освобождаться  отъ  чего  л.,  напр. 
χακών;  παυ^ναι  αρχής  лишиться  власти,  быть 
отрѣшеннымъ  отъ  нея;  съ  прич.  (рѣже  съ  неопр.) 
переставать:  δι^ρών  переставать  жаждать.  — 
Прил.  отгл.  χανύτεον. 

ΠαφΧ&γών,  όνος,  ό,  Пафлагонецъ,  житель 
Пафлагоніи,  страны  въ  Малой  Лзіи. 
παφΧάζω  (удв.  φλύζω,  φλόω)  клокотать,  кипѣть, 
волноваться,  эп.  поэт. 

Πάφος,  ή,  городъ  па  о.  Кипрѣ,  извѣстный  хра- 
момъ Венеры,  иннѣ  Баффа. 
πάχετος  = παχύς,  толстый,  эп. 
πάχιύτος,  παχιών,  см.  παχύς, 
πάχνη,  ή,  иней;  поэт,  свернувшаяся  кровь, 
Левей.  Ας.  1512.  — кор.  παγ.,  πήγννμι. 
χαχνόω  замораживать;  об.  въ  стр.  леденѣть, 
цѣпенѣть,  содрогаться,  эп.  поэт.  позд. 
πάχος,  εος,  τό,  тол  ік  ина.  ср.  παχύς, 
πάχννω  (παχύς)  дѣлать  толстымъ,  тучнымъ,  от- 
кармливать. — Стр.  дѣлаться  толстымъ,  тол- 
стѣть; въ  пер.  грубѣть,  тупѣть,  глупѣть. 
παχύς,  εΐα,  ѵ,  толстый,  тучный,  плотный, 
крѣншй;  объемистый;  густой:  αϊμα;οί  πάχνες 
зажиточные,  богатые;  въ  пер.  грубый,  неуклю- 
жій, тупой,  глупый.  — срав.  παχύτερος,  πα· 
χίων,  эп.  πάσσων;  прев.  παχ;ύτατος,  πάχιστος, 
—нар.  παχέως  толсто,  грубо;  срав.  παχντερον 
и τιαχντίρως. 

παχύτης,  ητος,  ή,  толщина,  толстота;  густота 
иди  гуща:  τής  τρνγός. 
πεόάαύκον,  эп.  учащ.  пр.  н.  отъ  πεόόω. 
πεάα,  дор.  и ѳол.  вм.  μειά;  въ  сложныхъ  сло- 
вахъ у поэтовъ,  см.  слѣд. 
πεόαίρω,  πεόαίχμιος,  πεόάορος,  πεόάρ· 
0€ος,  ΒΜ.  μεταίρω,  μ^αίχμιος,  μετάορος  или 
μετέωρος,  μετάρσιος  (см.  πέδα). 
χεόάω,  6.  ήσω  (πέδη),  спутывать,  связывать, 
сковывать;  задерживать,  мѣшать;  принуждать, 
съ  неопр : ^Εκτορα  μεΖναι, 
πεόη,  ή,  путы,  оковы,  цѣпи  на  ногахъ  (вор. 

ηεδγ  ср.  ησύς,  лат.  сот-рев). 
πεάιας^  αδος,  ή,  какъ  орнл.  ж.,  ровный;  όδός;  въ 
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равнтгЬ  находящійся:  6λΐ};  λόγχη^  μάχη  сра- 
женіе въ  і>авнинѣ,  въ  открытомъ  подѣ.  поэт, 
позх.^  2)  об.  какъ  сущ.  равнина,  пдоскость. 

έως^  6 (ηεόίον),  житель  равнины;  оі 
Πεδιεΐς  жители  равнины  между  Аѳинами  и Ме- 
гарами,  составлявшіе  особую  политическую 
партію  во  времена  Солона. 

2.  {πεόίον)  ровный.  АевсЬ.  Реі^.  566. 
хі0іІЛ>Ѵу  тбу  подошва  (которую  подвязывали 
водъ  ноги),  сандалій  (ѳп.);  вооб.  обувь,  баш- 
макЪ|  сапогъ,  ср.  πους. 
яё4Хѵо^у  3.  (πεδίον)  ровный,  плоскій. 
яё^іоѴу  τό  (πέδον),  равнина,  плоскость. 
хе4Хошѵ0$ло^у  2.  (νέμω)  живущій  на  равнинахъ 
или  поляхъ.  АезсЬ.  8ер(.  272. 
хібош^Л$лтѵ'у  оѵ,  дор.  вм,  -βήμων  (ηέδον^  βαί· 
νω),  ходящій  на  землѣ.  АезсЬ.  СЬо.  591. 
яё4о»Ѳ'€ѵ  (ηέδον)  съ  земли,  съ  основанія,  съ 
самато  начала,  π.  φίλοι  друзья  съ  дѣтства, 
эп.  поэт. 

хі4оі  (соб.  мѣстный  падежъ  отъ  πέδον^  ср.  οΐχοι) 
на  землю,  поэт.  позд. 

хё&оѴу  г6^  почва,  земля;  (иногда)  равнина,  поле, 
поэт. 

хъ^аѵші^ш  на  землю,  эп.  поэт. 
хв40ае  = ηέδονδε,  поэт. 
х^бо^хХ^іі^у  2.  {ύΤΒίβω)  по  землѣ  идущій;  пѣ- 
шій: λεώς\  ѣЫομеν  χεδούτιβεΐς  спимъ  на 
землѣ,  поэт. 

χχζα,  соб.  нога;  въ  пер.  край,  конецъ,  ηέζη 
πρώτη  на  переднемъ  концѣ,  эп. 
яίζш€ί^χοςу  0,  начальникъ  нѣхоты. 
лв%шіхаіооіу  оі,  пѣшая  дружина  или  гвардія 
въ  Македонскомъ  войскѣ,  названная  такъ  въ 
отличіе  отъ  έταΖροι,  конной  гвардіи. 

ΧΒζ^ντο  (τίεζδς)  идти  пѣшкомъ;  идти  иди  путе- 
шествовать сухимъ  путемъ, 
см.  ^£ζος. 

деζсxός.  8.  (πεζός)  пѣшій;  τό  ηεζιχόν  пѣхота; 
άγα^ϊ  τά  πεζ4Χ^  хорошіе  въ  пѣшей  службѣ, 
т.  е.  хорошіе  пѣхотинцы. 
я€ζοшЭ^^£αу  ή охота  на  сушѣ. 

xεζΟш  9η^οιxόςу  3.  относя  щійся  въ  охотѣ  на  сушѣ. 
χχζομαχέίο  сражаться  пѣшимъ,  на  сушѣ. 
я€ζομαχίαу  ή,  сухопутное  сраженіе. 
xεζσ·μάχοςу  2.  сразваюпЦйся  пѣшимъ  или  на 
сушѣ. 

χεζονομιχός,  8.  относящійся  къ  настьбѣ  живот- 
ныхъ, живуіцихъ  на  сушѣ;  ή ηεζονομική,  подр. 
έπιατήμη. 

χεζο^νόμος,  2.  (νέμω)  пасущій  на  сушѣ;  въ  пер. 

пѣшій,  сухопутный.  АезсЬ.  Регз.  76. 
xеζόςу  3.  (ηέζα,  πονς)  пѣшій,  сухопутный;  πβζος 
οτρατός  или  6 πεζός  пѣшее,  сухопутное  вой- 
ско. ѣ)  живущій  на  сушѣ:  ^р^сс.— Какъ  нар. 
* πεζή  пѣшконъ,  сухимъ  путемъ,  на  сушѣ;  πεζή 
λέγειν  говорить  или  разсказывать  прозою. 
хвіЭ^аѵіаду  ορος,  6,  ή (πεΙΒ^ομαι^  ώνήρ),  пови- 
нующійся мужу,  послушный.  АезсЬ.  А^.  1639. 
хвіѲ^дхёіа  повиноваться  властямъ,  вооб.  по- 
виноваться, быть  послушнымъ,  ТіѴІ,  — Ср.  3. 
Нет.  б,  91  = дѣй. 

хвіѲ'О^хіау  ή,  повиновеніе  властямъ,  вооб.  по- 
виновеніе, послушаніе. 

xвιЭ<іρχιx6^у  8.  послушный,  охотно  повнную- 
іційся.  позд. 

хшіВ^€Ц^ХО^у  2.  (πεί^μαι^  άρχή)  послушный. 
ЛѲ8^  Рели  874. 


хвіѲ'шіі^іо^у  2.  (ήνία)  послушный  вожжамъ;  вооб. 

послушный,  позд. 
леіМду  3.  = πιθανός.  Н.  3. 

б.  πείθω,  ао.  Ыеіаа,  ао.  2.  поэт. 
пр.  с.  πέπεικα,  ср.  з.  б.  πείθομαι,  ао.  2.  έπι· 
^μην,  пр.  · с.  πέπείθμαι,  стр.  б.  πείθ^ήθομαι, 
ао.  έπείθΘ^ην  (вор.  πιθ'.,  ср.  лат.  βάο),  убѣж- 
дать, уговаривать,  τινά;  τινά  τι  кого  въ  чемъ 
или  къ  чему;  упрашивать,  склонять;  χρήμαοι, 
μΐθθ·φ,  δώροις  τινά  подкупать  деньгами  и пр.; 
соблазнять:  γυναίκα·,  возбуждать:  Θ^νέλλας.  — 
Ср.  3.  и стр.  убѣждаться  или  быть  убѣждае- 
мымъ; повиноваться,  слушаться  (кого),  слѣдо- 
вать, вѣрить,  ТІѴІ  кому  л.,  τινί  τι  кому  въ  чемъ; 
πέπείθμαι  я убѣжденъ,  я вѣрю. — пр.с.2.я^ол- 
^ довѣрять,  полагаться,  τινί, 
лёιЭ·ώу  οϋς,  ή,  убѣжденіе;  искусство  или  даръ 
убѣжденія,  убѣдительное  краснорѣчіе;  какъ 
имя  соб.  Πειθώ  богиня  убѣжденія,  8аа(1а.  2) 
повиновеніе,  послушаніе. 
леіхФ,  эп.  вм.  πέχω, 

лёіѵау  ή,  также  лвіѵщ  голодъ;  въ  пер.  силь- 
ное желаніе,  жажда,  ср.  πενία, 

7€€ΐνατιχός,  3.  голодный,  позд. 
πεινάω^  сокр.  πεινώ,  ης,  у и пр..  неопр.  ηει· 
νήν,  ЭП.  ηεινήμεναι,  б.  πεινήθω  (позд.  Η.  3. 
πεινάν,  ао.  έπείναοα),  голодать,  быть  голоднымъ; 
въ  пер.  алкать,  сильно  желать,  τινός,  Н.  3.  τί·, 
бѣдствовать,  терпѣть  нужду  въ  чемъ  л.:  ίδιων 
αγαθών, — ср.  πείνα, 
πεένη,  см.  πεΤνα, 

πείρα,  ή,  іон.  πείρη,  проба,  опытъ,  испытаніе; 
попытка,  предпріятіе,  покушеніе;  πείραν  ίχειν 
τινός  имѣть  опытъ  въ  чемъ,  знать  что  л.  по 
опыту;  π&ραν  λαμβάνειν  τινός  испытывать 
кого  или  что;  πείραν  διδόναι  τινός  давать 
пробу,  доказательство  чего;  εις  πείράν  τίνος 
ίρχεθθαι  знакомиться  съ  кѣмъ  л.,  испытывать 
кого;  έν  πείρα  τινός  γίγνεοθαι  быть  знако- 
мымъ съ  кѣмъ;  άπό  πείρης,  πείρα  но  опыту, 
путемъ  опыта. 

πείρά,  (πείρω),  остріе,  лезвіе.  АезсЬ.  СЬо.  860. 
πειράζω,  б.  -θω,  испытывать,  τινός,  позд.  τί; 

искушать,  эп.  позд.  Н.  3. 

Πειραιενς,  р.  έως,  атт.  ως,  в.  Πειραιά,  ό,  Пи- 
рей, гавань  Аѳинская,  соединенная  съ  горо- 
домъ длинными  стѣнами.  Πειραιοί,  въ  Пиреѣ. 
ΙΙειραιενς,  6,  Пиреецъ.  Πειραίχός,  3.  Пи- 
рейскій. 

πειραίνω,  б.  ·ανώ,  ао.  έπείρανα,  эп.  έπείρηνα 
(πείραρ),  прикрѣплять,  привязывать,  τ)  ίκ  τι· 
νος  что  къ  чему.  эп.  2)— περαίνω,  оканчивать, 
совершать,  исполнять;  въ  стр.  πάντα  πεπείραν· 
ται.  эп.  поэт. 

Πειραιάς,  ό,  гавань  Коринѳская. 
πείραρ,  ατος,  τό,  6.  ч.  во  ми.  πείρατα,  конецъ, 
предѣлъ,  граница,  край,  рубежъ:  γαίης,  πόν- 
του-, πείραρ  ШѳѲаі  кончить,  рѣшить  дѣло;  νί- 
κης πείρατα  конЬы  побѣды,  т.  е.  рѣшеніе  по- 
бѣды; πολέμοιο  πείραρ  конецъ,  исходъ,  рѣше- 
ніе битвы;  όλέθρου  πείραθ*  Ικέθθαι  достигнуть 
края  погибели,  т.  е.  погибнуть;  πείραρ  όιζύος 
край  бѣдствія  (ср.  русское  быть  на  краю  по- 
гибели); έκάθτου  πείρατ*  Μειπεν  разсказалъ 
концы  каждаго  дѣда,  т.  е.  самое  главное;  πεί- 
ρατα τέχνης  орудія  искусства,  эп.  поэт.  2)  ко- 
нецъ веревки,  каната;  вооб.  веревка,  канатъ: 
іх  δ*  αίτοϋ  ηείρατ*  άνήφ&ω  (сюда  же  вѣкото- 
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рне  относлтъ  выраженія:  η,  νίχης^  ποΧέμοιο, 
ολέθ^ρου,  όιζύος),  эп. 

Χ€ίραύις^  €ως,  ή {πειράω)^  искушеніе. 
Χ€ΐρ€ί0μός^  ό (τ№^άζω\  искушеніе,  испытаніе. 
Η.  3. 

хёц^&хііоиіѵ^  τό  (πειράω),  средство  для  испы- 
танія; испытаніе,  проба;  поэт,  φόνια  η.  судъ 
уголовный,  объ  убійствѣ,  поэт.  позд.  2)  (πειρα- 
τής) π^ρвτοнъ,  шайка  пиратовъ,  позд. 
яёι^ατ‘ης^  об,  ό,  морской  разбойникъ,  пиратъ. 
χΒίρατιοΆς^  8.  пиратскій. 
χ€ΐράω^  б.  -άαω^  іон.  эп.  ·ήοω^  ао.  ^εΐρααα, 
чаще  ср.  ηειρ&ομαι^  б.  ηειρ&ύομαι^  іон.  ηειρή- 
σομαι^  ао.  &ιειρασάμην,  іон.  έπειρηαάμην,  и 
чаще  ао.  стр.  έηειρά^ην,  іон.  ^ειρήΒην^  пр.  с. 
ηεηείραμαι^  іон.  πεπείρημαι  (яеГрег,  -ср.  лат. 
ех-регі<юг),  1)  дѣй.  и чаще  ср.  з.  съ  ао.  ср.  з.  и стр. 
а)  пытаться,  пробовать,  стараться,  съ  веопр. 
(рѣдко  съ  прич.  въ  им.,  у Нег.:  іѵа  μή  πειρ^· 
ото  βιώμενοι  чтобы  не  пытались  употребить 
насиліе);  съ  слѣд.  ώς,  δπως^  εΐ,  Ъ)  съ  р.  τινός^ 
рѣдко  съ  в.  т^,  испытывать,  пробовать,  узнавать 
кого  или  что;  τινός  τι  кого  въ  чемъ;  пытать- 
ся овладѣть  чѣмъ,  нападать  на  что:  πόλιος^ 
χωρίου^  μήΧων^  Πελοποννήοονι  испытывать 
свои  силы,  мѣриться  съ  кѣмъ:  αλΚήΚων^  "Εκ· 
τορι  αντιβίην\  η6δεύαινтιρήсααδαιη(тίρΈΊъ^ 
СЯ,  состязаться  въ  бѣгѣ. — пр.  с.  ηεηείραμαι 
я испыталъ  и знаю  кого  л.  по  опыту,  τινός\ 
πεπείρημαι  μνδοιαι  л испытанъ,  опытенъ  въ 
рѣчахъ.  2)  πειράω  τινά  искушать,  соблазнять 
кого  л.:  κόρην,  — πειράομεα,  πειραθήναι^  въ 
стр.  знач.  быть  искушаемымъ,  соблазняемымъ, 
πειραδ·εϊς  ύπό  τίνος, — Прил.  отгл.  πειρατέον, 
χεμ^Β0μ8νο^^ . іон.  вм.  ηειραόμενος^  отъ  πειράω. 
см.  πεΖρα. 

Ιΐ€ΐρήνψι,  ή.  Пирене,  источникъ  въ  Коринѳѣ. 
ІІёі^ѵ^ѵаіо^у  8.  Пвренскій,  Я.  πώλος,  т.  е. 
Пегасъ. 

χΒΐοιρ:£ξ/ίο^  эп.  = πειράω^  только  н.  и пр.  н. 
Πειρίϋ^ος^  6,  Пирнѳой,  царь  Лапиѳовъ  въ  Ѳес- 
саліи, на  свадьбѣ  котораго  произошла  борьба 
между  Лапиѳами  и Кентаврами,  см.  Κέντϋΐυρος. 
ΧΒέρινς,  ινδος^  ή,  коробъ  или  кузовъ,  привя- 
зываемый къ  колесницѣ,  эп. 
χΒίρω^  б.  πΰρώ,  ао.  δτΐειρα^  стр.  пр.  с.  τίέπαρμαι, 
ао.  έηάρην,  прокалывать,  пронзать,  τινά  или  τί 
кого  или  что,  τινί  чѣмъ;  χρέα  όβελοϊαιν  или 
άμφ'  όβ,  втыкать  мясо  на  вертела;  ήλοιαι  ηε- 
παρμένος  обитый,  усѣянный  гвоздями;  κύματα 
прорѣзывать,  переплывать  волны;  хі^еодііѵ  со- 
вершать путь.  эп. 

хёіСау  ή (πε10ομαι\  повиновеніе,  έν  πείαη  въ 
повиновеніи,  послушно  (по  др.  = π^ομα^'  ка- 
натъ, причалъ,  έν  πείαη  какъ  корабль  на  при- 
чалѣ, т.  е.  спокойно).  Об.  20,  28. 
χΒΐύ^βροχο^^  2.  убѣждающій,  смиряющій 
смертныхъ.  АеисЬ.  Ско.  862. 
ΙΐΒΐύΙύτρατος^  б,  Пизистратъ,  тираннъ  Аѳин- 
скій (УІ  в.  до  Р.  X.).  ΠΒΐύιύχρατΙόαι^  οι,  по- 
томки его. 

χΒΐύμα^  τος,  τό,  канатъ,  причалъ  (которымъ  при- 
вязывали корабль  къ  берегу). 
хёісцлѵц^  ή (πεί&ω),  убѣжденіе,  вѣра.  Н.  3. 
хёібоцліу  1)  б.  отъ  πεί0ω.  2)  б.  отъ  πάαχω. 
хёібхіоѴу  прил.  отгл.  отъ  πείθομαι,  должно  по- 
виноваться. 

XёιόX‘ηρюς^  8.  = πειστικός.  Биг.  I.  Т.  1058. 


хёібхіхбд^  8.  убѣдительный;  ή πειστική  (τέχνη) 
искусство  у(^ждать. 

χΒχω.  б.  -{ω,  лат.  рѳсіо,  чесать. — Ср.  з.  чесать 
себъ.  — эп.  поэт. 

πελαγίζω  (τίέλαγος)  разливаться,  наводнять:  6 
ποταμός  πελαγίζει  τι;  наводняться:  χά  πεδία 
πελαγίζει. 

πελάγιος^  8.,  поэт,  также  2.  (πέλαγος),  морекоѣ; 
пр.  гл.  переводи:  въ  морѣ  или  на  морѣ  и т.  п.: 
πελάγιοι  εφάνηααν  явились  на  морѣ. 
πελϋγος,  εος,  το,  море,  ос.  пучина,  бездна  мор- 
ская: πέλαγος  αλός,  τής  θαλασσής,  въ  пер.  άη7ς, 
κακών. 

πελάζω,  6.  άσω,  атт.  πελώ,  ао.  έκέλααα  (эп.  ασ) 
(πέλας),  приближаться,  придвигаться,  подхо- 
дить, τινί  къ  чему  или  къ  кому;  поэт,  τινός 
или  τί.  2)  поэт.  эп.  въ  пѳ^.ех.  приближать, 
придвигать,  τινά  или  τί  τινι  кого  или  что  къ 
кому,  чему;,  τινά  χθονί  или  οϋδει  валить  (ао. 
повалить)  кого  л.  на  землю;  τινά  όόννρσι  при- 
чинять кому  боль,  ввергать  кого  въ  печаль.— 
Ср.  3.  и стр.  приближаться,  подходить,  съ  ао. 
стр.  έπλάθην,  έπελάσθην,  пр.  с.  τίέπλ:ημαι,  ао. 
ср.  8.  синк.  эп.  πλήτο  и πλήντο. — ао.  ср.  з. 
έπελασάμην  въ  перех.  приблизить,  11.  17,  841. 
χελάθω,  поэт.  = πελάζω. 
πελάνος,  д,  жертвенная  лепешка;  поэт.  вооб. 
жертва,  возліяніе:  χέουσα  τόνδε  πέλανον;  масса, 
густая  или  запекшаяся  кровь:  αιματηρός, 
πελαργός,  ό,  аистъ  (м.  б.  отъ  πελιός  и αργός), 
χέλ&ς,  нар.,  близко,  τινός  (рѣдко  τινί)  близко  въ 
чему>  илц  отъ  чего,  вблизи  чего;  ό πέλας  близ- 
кій, со^дъ,  ближній. 

Πελασγός,  ό,  Ісакъ  сущ.  Пеласгъ,  какъ  прил. 
Пелас^йскій;  оі  Πελασγοί  Пеласги,  древніе 
жители  Греціи.  Πελασγέα,  ή,  древнее  назва- 
ніе Греціи,  ос.  Пелопоннеса,  Аргоса;  Πελασγία 
πόλις  Артосъ.  ΙΙελασγιχός,  8.  ПеласгіВскій; 
Ζενς  Я.,  эпит.  Зевса  Додонскаго;  τό  Π·όν  τεί- 
χος сѣверовосточвая  часть  Акрополя  Аѳин- 
скаго; τό  Πελασγικόν  поле,  примыкавшее  въ 
этой  части  Акрополя.  Πελασγίς,  ίόος,  ή,  какъ 
прил.  ж.,  Пеласгійская. 

πελάτης,  ον,  ό,  дор.  -τας  (πελά^,  приближаю- 
щійся или  приблизившійся  въ -чему  л.,  τινός: 
λέκτρων  των  άιός;  сосѣдъ:  Τμωλον.  поэт.  2) 
наемникъ,  поденщикъ;  позд.  кліентъ,  (й) 
πελάχις,  ιδος,  ή,  ж.  къ  πελάτης,  кліентка,  слу- 
жанка. позд. 

πελάω,  поэт.  вм.  πελάζω,  только  въ  н. 
πέλεΘ^^σν,  τό  = ττλέθρόν.  эп. 
πέλεια^  ή,  эп.  поэт.  = πελεκάς. 
χελειξίς,  άδος,  ή,  дикій  голубь  (περιστερά  до- 
машній голубь),  Μ.  б.  названный  по  цвѣту,  отъ 
πελιός.  2)  πελεοΜες,  въ  пер.  жрицы  Додоесва- 
го  оракула,  Нег.  2,  57;  ср.  8орЬ.  ТгасЬ.  172. 
8^  Πελειάς  = Πλειάς,  Баг.  Ог.  1005. 
xείειοт9і^έμμων,  2.,  р.  ονος  (τρέφω),  питаю- 
щій голубей:  νήσος,  т.  е.  Саламинъ.  АезсЬ. 
Рег8.  309. 

πελεχάω  (πέλεκνς)  обрубать,  обтесывать. 
χελεχίζω  (πέλεκνς)  отрубать  сѣкирою,  обез- 
главливать. поѳд.  Η.  3. 
χελεχχάω,  эп.  вм.  πελεκάω.  Οά.  5,  244. 
πέλεχχον,  τό  (πέλεκνς),  топорище.  II.  18,  612. 
χελεχνς,  εως,  іон.  εος,  ό,  сѣкира,  топоръ  (зв. 

в.  ΜΗ.  πελέκεας  какъ  8 слога 
χελεμϋζω,  ао.  1.  πελέμιξα,  ао.  стр.  πέλεμέχ^, 
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потрясать,  жолебать.  — Стр.  трястись,  дро- 
жать, ао.  содрогнуться,  запіататься.  эп.  поэт. 
яіХібхшо^  эп.  пр.  н.  учащ.  2.  л.  ед.  отъ  πέλο· 

эп.  пов.  отъ  ηέλομαι, 

Π$Χιά0€ς,  аі,  дочери  Пеліаса  (ПеХіаду  6), 
дяди  Я^на. 

χ€λιός^  8.  техво-снній,  почернѣвшій  (о  цвѣтѣ 
затекшихъ  мѣстъ  въ  тѣлѣ). 
χελιτνός^  3.,  атт.  вх.  πεΧίόνός"=  πεΧιός, 
яіХХа,  іон.  лгеАХі},  подойникъ,  ср.  лат.  реіѵіз. 
ЛікХа^  столица  царей  Македонскихъ.  ΤΙεΧ· 
ΧαΧος^  б,  Пеллеецъ. 

ΙΙ^λΧτξΡΎΐ^  ή,  г.  Ахен.  ΠεΧΧηνενς^  бу  Пелденецъ. 
ΧΈλομαι^  см.  ηέΧω. 

Π€Χοπίάψις^  ον»  ду  потомокъ  Пелопса  (си.  Пё· 
λοψ). 

ІГеАожіод,  8.,  прил.  отъ  ΠέΧοψ. 
ΙΙ^Χοπάνι^αος^  і^,  соб.  островъ  Пелопса,  Пе- 
лопониесъ,  нынѣ  Морея.  ΙΙ^λοχοννι^ύιαχός 
и 1Iеλοж<УVV'ήύιος^  3.  Пелопоннесскій;  6 
ΠεΧοηυννήαιος  Пелопоннесецъ. 

Лкіл^ру  οπος^  бу  Пелопсъ,  сынъ  Тантала,  царя 
Лидійскаго  (впрочемъ  Пѳлопсъ  называется 
также  Фригійцемъ).  По  преданію,  Пелопсъ  пе- 
реселился инъ  Малой  Азіи  въ  Элиду  (ІІХід)  и 
получилъ  въ  награду  за  побѣду  въ  конской 
скачкѣ  дочъ  царя  Элиды,  Гипподамію,  а съ 
нею  и царство.  Изъ  сыновей  его  наиболѣе 
извѣстны  Ѳіестъ,  отецъ  Эгисѳа,  и Атрей,  отеі;ъ 
Агамемнона  и Менелая.  Отъ  него  получилъ 
назшніе  свое  Пелопоннесъ,  ή ΠέΧοπος  νήσοд. 
χίλνάζ€θ  быть  пелтастомъ  (πεΧτοΐότής). 
^Χχάοιον,  гбу  уменьш.  отъ  πέΧτη» 
лшХхаохіі^у  ^1  бу  вооруженный  легкимъ  щи- 
томъ (лёλτη)у  легковооруженный  солдатъ,  пел- 
тастъ. 

Χ€λχα4ίχιχός^  8.  принадлежащій  къ  пелтастамъ, 
состояшдй  изъ  пел'тастовъ;  τό  ηεΧταστικόν  и 
οί  ηελταστιχοί  пелтастн;  μάχη  π·κή  сраженіе, 
данное  пелтастами;  άνηρ  π ός  искусный  пел- 
тастъ. 

яёХхті^  легкій  щитъ  (полукруглый,  деревян- 
ный или  плетеный,  обтянутый  кожею,  безъ 
металлическаго  ободка,  бывшій  въ  употребле- 
ніи у варваровъ  (напр.  Ѳракійцевъ),  у Гре- 
ковъ же  введенный  полководцемъ  Аѳинскимъ 
Ификратомъ  около  890  г.  до  Р.  X.).  2)  какъ 
собир.:=жеД.гцота^,  Еиг.  ЕЬед.  410. 

Λίλτίϊ,  копье.  Хеп.  Ап.  1,  10,  12. 
XёXxοшφοіίος,  б,  носящій  легкій  щитъ  (πέΧτη), 
пелтастъ. 

об.  въ  ср.  3.  лёХоцаіу  только  н.  и пр.  н., 
ор.  н.  эп.  тіёХш  и сиик.  ^πλ€(ν),  ср.  з.  2.  л.  ^τίΧεο 
или  ітсХвѴу  8.  л.  ^Лето,  вращаться,  бывать, 
быть  (почти  какъ  είναι)·,  Мх  τίνος  виходить  от- 
куда л.,  происходить,  зависѣть  отъ  кого;  ёяС 
иѵі  бывать  при  комъ  иди  у кого,  случаться 
съ  кѣмъ;  хХаууХі  τάΧει  раздается  звукъ;  пр.  н. 
иногда  въ  знач.  настоящаго,  ϊηΧεχο  есть,  ёπXεο 
иен.  эп.  поэт.  (Прим.  ёяХе,  επΧεο,  ^πΧετο  при- 
иимаются  нѣкоторыми  за  аористъ). 

^Xο^^  хбу  чудовище,  только  въ  им.  и в.— эп. 
ΛεΧύριος^  8.  чудовищный,  огромный,  страш- 
ный. эп.  поэт.  П08Д.  ^ 

ΤΙεΧωρίς^  Свод,  ή,  с.-в.  мысъ  въ  Сициліи,  нынѣ 
Саро  ді  Раго. 
φλώρον,  τό  = ηεΧωρ,  эп. 

2.  ==  πελώριος,  эп. 


χέμμα^  ход,  τό  (τίετίχω^ηέοοω),  лепешіажертвен- 
ная;  вооб.  сладкій  пирожокъ. 
χχμχαά·αρχος,  б,  начальникъ  пяти  солдатъ. 

(π^μπε,  зол.  вм.  ηέντε),  соб.  считать 
по  пяти  пальцамъ;  вооб.  считать,  пересчиты- 
вать.— Ср.  3.  = дѣй.  (зіЬі).  эп.  поэт, 
π^μπας,  ά0ος,  ή (τιόντε),  число  пять,  пятерка; 

пять  человѣкъ,  команда  изъ  пяти  солдатъ. 
χ€μπα4Ττής,  οΰ,  б (πεμτιάζω),  счетчикъ,  счита- 
ющій. АезсЬ.  Регв.  981. 
лшріяхаІод,  8.  (πόμπτος)  пятидневный;  на  пятый 
день:  ηεμηταϊοι  ΙχόμεοΘα;  пять  дней  лежавшій: 
νεχροί  7\оаѵ  πεμπταΐοι, 
лецлхіоѴу  прил.  отгл.  отъ  πёμπω. 
πέμχχος^  8.  (π^τε,  зол.  ηёμπε)  пятый. 
яш$АХХоду  3.  (ηέμηω)  посланный. 
χέμκω^  б.  ηΐμχρω,  ао.  ετιεμη^α,  пр.  с.  πёηομφαу 
стр.  пр.  с.  ηёηεμμαιу  ао.  έπέμφ9ην,  посылать, 
отправлять,  χινά  или  хг  (иногда  при  πέμπω 
опущенъ  в.  άγγεΧον  или  άγγέΧους:  πέμπων  έχέ· 
Χενε)]  Ιαχάν,  φ^ёγμα  издавать  звукъ,  кричаті; 
πόδα  πίμπειν  направлять  стопы,  идти.  2)  про- 
вожать (ос.  домой  иля  къ  мѣсту  назначенія), 
τινά,  напр.  ξεΐνον\  6φρα  οε  πέμπωοι  νήες 
чтобы  тебя  отвезли  корабли;  Ηταρον  "Άιδόαδε 
провожать  товарища  въ  царство  Аида,  т.  е. 
къ  мѣсту  погребенія;  πομπήν  πέμπειν  устра- 
ивать торжественную  процессію;  π.  Βοηδρό- 
μια,  έορτάς  и τ.  π.  устраивать  процессію  въ 
праздникъ  Боэдромій,  праздновать  Боэдроміи 
съ  торжественной  процессіей;  празд- 

новать тріумфъ;  б лёяХод  πέμπεταί  τινι  по- 
кровъ несется  (или  носятъ  покровъ)  въ  тор- 
жественной процессіи  въ  честь  какого  л.  бога. 
— Ср.  3.  поэт.  позд.  Λ)=μετιζπέμπομ€ΐί  τινα, 
посылать  за  кѣмъ,  приглашать  къ  себѣ.  Ъ)= 
дѣй.,  посылать  (для  себя,  въ  собственномъ 
интересѣ  или  дѣлѣ,  напр.  ЗорЬ.  О.  В.  656). 
χ€μχ·ώβοΧον^  τό  (πδντε,  όβοΧός),  пятизубецъ, 
вила.  эп. 

χέμ^ις^  εως,  ή,  посыланіе,  отправленіе. 
πενέΐίχης^  ον,  ο (πένομαι),  работникъ,  слуга; 

крѣпостной  въ  Ѳессаліи. 
яіѵцд^  ήχος,  б,  бѣдный;  срав.  η%νέατερος,  прев. 

πενέατατος. — ср.  πένομαι, 
πένθ-εια,  ή = πένθος,  АевсЬ.  Α^.  430. 
хеѵВ'ШІшхоѵ^  эп.  дв.  вм.  πενθέετον,  отъ  πενθέω, 
χενθ-ερά,  теща,  свекровь. 
χεν&€ρός^  б,  тесть;  οι  πενθεροί  тесть  и теща. 

2)  поэт,  своякъ,  шуринъ;  зять. 

Л€ѵЭ‘€ѵд2  έως,  б,  Певеей,  сынъ  Бхіона  и Агавы, 
дочери  Кадма,  царь  Ѳивскій,  растерзанный 
собственною  матерью  и другими  Вакханками 
за  то.  что  воспретилъ  н преслѣдовалъ  въ  своей 
странѣ  поклоненіе  Вакху. 
χενθ'έω  горевать,  быть  въ  траурѣ;  съ  в.  опла- 
кивать: ѵёхѵѵу  χαχά, 

χένΒνιμα^  ход,  хб,  гореваніе,  плачъ,  поэт. 
χενΘ-^τιμερος,  2.  пятидневный;  хахк  πενθήμε- 
ρον попеременно  по  пяти  дней. 
χενΒ^ήμων,  2„  р.  оѵод,  печальный,  плачевный. 
АезсЬ.  А^.  420. 

χενΒιή^χΐς^  2.  (πένθος)  печальный,  траурный, 
поэт. 

πενθ^ήρ^  ήρος,  б (πενθέω),  горюющій,  опла- 
кивающій. поэт. 

χεν&ήχρια^  ή,  ж.  къ  πενθητήρ.  Бог.  Нір.  Ѳ06. 
χενθ^ήριος,  8.  траурный,  поэт. 
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π€ν&ιχός^  8.  (πένθ^ος)  траурней,  печальный.— 
нар.  τιεν&ίχώς  ^χειν  τινός  горевать  о комъ, 
носить  трауръ  по  комъ. 
πέν^ιμος^  2.  = ηενΒ^ιχός.  поэт.  повд. 
жіѵ9^^^  βος,  т(5,  печаль,  горе,  скорбь,  τινός  кого 
л.  или  о комъ  л.;  ос.  печаль,  плачъ,  трауръ  объ 
умершемъ;  ёѵ  ήέν^ει  είναι  быть  въ  печали  или 
траурѣ,  горевать;  πένθος  коі^сдаі  назначать 
трауръ;  Ьш  ηέν^ει  въ  траурѣ,  по  случаю  тра- 
ура.— кор.  πεν^.,  см.  τιάαχω. 
хеѵіа,  ή,  іон.  жеѵіщ  бѣдность,  нужда;  часто 
во  МН. — ср.  πένης^  τϊένομαι, 
πενιχρός,  3.  = πένης, 

πένομαι  трудиться,  хлопотать;  съ  в.  дѣлать, 
приготовлять:  όαίτα,  эп.  поэт.  2)  быть  бѣднымъ, 
нуждаться,  ср.  ηένης^  πόνος, 
πεντα^όραχμία,  пять  драхмъ. 
πεντά·όραχμος,  2.  (όραχαή)  стоящій  пять 
драхмъ,  πεντάδραχμόν  τι  άποδόο^ι  продать 
что  л.  га  пять  драхмъ. 

πεντάε^λον  и πεντάεθ'λος,  іон.  вм.  πέν· 
τα^λον,  πένταθ^λος, 
πεντα^^ετηρίς,  ίόος,  ή,  пятилѣтіе. 
πενταшετψιρος,  2.  = πενταετής,  эп. 
жενταшεν^ής  или  πενταετής^  2.  (Ιτος)  пятилѣт- 
ВІЙ.— нар.  πεντόετες^  эп.,  пять  дѣтъ. 
πεντα·ετία,  ή,  пятцдѣтіе.  позд. 
πέντ^ΛΜ'Χονψ  τό,  пять  родовъ  борьбы:  δρόμος 
{οτάδιον\  αλμα,  πάλη^  διαχοβολία  или  δίοχος^ 
όχοντιβμός  или  πυγμή;  иначе:  совокупность 
всѣхъ  пяти  родовъ  борьбы. 
πεντшс.Э^λος,  0,  упражняющійся  во  всѣхъ  пяти 
родахъ  борьбы;  побѣдитель  во  всѣхъ  пяти  ро- 
дахъ борьбы;  въ  пер.  всесторонній  знатокъ  ка- 
кого^ л.  дѣла. — см.  предыд. 
πενχάχις,  нар.,  пять  разъ. 
πενταχιΟΜμνριοι,  8.  пятьдесятъ  тысячъ,  жενш 
xαx^ΟшχіXιοι,  3.  пять  тысячъ. 
πενταχοοί^»αρχος,  б,  начальникъ  пяти  сотъ 
человѣ^.  позд. 

πενταχόύιοι,  3.  пятьсотъ;  ή βουλή  οί  π,  со- 
вѣтъ пятисотъ  въ  Аѳинахъ. 
жενταxοαιοшμέ^ιμνοι,  оі  (μέδιμνος),  гражда- 
не, получавшіе  ежегодно  500  медимновъ  жатвы 
съ  полей  своихъ  и составлявшіе,  по  дѣленію 
Солона,  первый  классъ. 
πενταχοοιούτός^  8.  пятисотый. 
πεντάшπ7^χуς,  ѵ,  р.  εος,  пятилоктевый.  іон.  позд. 
πεντα^πΧάσιος,  8.,  іон.  -πλήσιος,  въ  пять 
разъ  большій. 

πεντά^πολις,  ή,  союзъ  пяти  городовъ. 
Πεντάπνλα,  τά  (πέντε,  πνλη),  названіе  во- 
ротъ въ  Сіфакузахъ. 

πεντά·"ατομος,  2.  (ατόμα)  съ  пятью  устьями, 
іон.  позд. 

πενταχα,  нар  , на  пять  частей,  въ  пяти  ча- 
стяхъ. П.  12,  87. 

πενναχον,  нар.,  въ  пяти, мѣстахъ,  пять  разъ. 
Нег.  3,  117.^ 

πέντε  эол.  πέμπε,  иескл.,  пять. 
πεντι  ^χαέ^όεχα  пятнадцать. 
πεντεxαιόεxαшναΐα,  ή (ναΰς),  пятнадцать  ко- 
раблей. (Оет.). 

πεντεxαιόεxαшτάλαντος,  2.  стоящій  15  та- 
лантовъ. 

πεντεχαιόέχατος,  8.  пятнадцатый. 
πεντεχαιόεχ^ήρτίς,  2.  (έρέοαω,  έρέτης)  съ  пят- 
надцатью рядами  гребцовъ,  позд. 


xεντεшχαιшειxοατός,  8.  двадцатьпятнй. 
жενxεшχαιшπενxц7^ονxα·ε%щ,  2.  мятидесяти- 
пятилѣтній. 

Πεντελή^  ή,  атт.  демъ  Антіохійской  фнлн. 
жεντεшταλαντος,  2.  стоящій  пять  талантовъ. 
πεντтετηρ£ς^  Ιδος,  ή,  пятилѣтіе;  праздникъ, 
празднуемый  каждый  пятый  годъ  шли  черевъ 
важіыѳ  четыре  года  (какъ  напр.  Πιχνα^ήναια). 
πεντήχοντα,  нѳскл.,  пятьдесятъ. 
πεντηχοντά^όραχμος,  2.  (δραχμή)  стоящій 
пятьдесятъ  драхмъ. 

πε$^ηχοντα'»ετής,  2.  (Ιτος)  пятидесатилѣтяій. 
πεντηχοτη^α^έτις,  ιδος,  ή,  ж.  къ  πεντψιοντα- 
ετής, 

πεντ9ΐχσ$^α^παις,  δος,  ό,  ή,  имѣющій  60  дѣ- 
тей; состоящій  изъ  бО-ти  дѣтей:  γέννα,  поэт, 
πεντήχονταρχέω  быть  πεντη^φνταρχος,  коман- 
довать 50-ью  гребцами. 

χενττιχ6ντ·αρχος,  ό,  начальникъ  пятидесяти 
человѣкъ,  ос.  командиръ  корабля  съ  пятьюде- 
сятью гребцами. 

πενχ'ηιχόντερος,  ή,  іон.  вм.  πεντηκόντορος, 
πεντηχοντήρ,  ήρος,  ό = πεντηχοοτήρ, 
πενχτιχοντογί)ος,  2.  (у»«)  въ  пятьдесятъ  де- 
сятинъ. II.  9,  679. 

πεντηχοντ^όργνιος,  2.  (οργυια)  въ  пятьде- 
сятъ саженей.  Нег.  2,  149. 
πεντιιχόντορος,  ή (съ  ναύς  и безъ  ναΰς)  пятк- 
десятивесельный  корабль  или  корабль  съ  пя- 
тьюдесятью гребцами.  * 
πενττιχοντοντΨΐς,  2.,  сокр.  вм.  πεντηκονταετής, 
πεντηχόαιοι,  эп.  вм.  πενταχόοιοι, 
πεντηχοατενω  взимать  пошлину,  называемую 
πεντητοοχή,  Ср.  з.  платить  пошлину,  называе- 
мую πεντηχοατή, 

χεντηχοατή,  ή,  см.  πεντηχοστός. 
πενχηχούτήρ,  ήρος,  ό,  начальникъ  пятидесяті 
солдатъ. 

πεντηχοοτο'^λόγος,  ό (λέγω),  сборщикъ  или 
откупщикъ  пошлины  πεντηχοατή  (Ѵло-ой). 
χενττιχούτός,  8.  (πεντήχοντα)  пятидесятый;  ή 
πεντηχοατή:  а)  ηοΑρ.μοξρα,  пятидесятая  часть, 
ос.  двухпроцентная  пошлина  съ  привозныхъ 
товаровъ  (въ  Аѳинахъ).  Ь)  подр.  ήμέρα,  Н.  3., 
пятидесятый  день  послѣ  Пасхи,  Духовъ  день. 
πεντηχούτνς,  ύος,  ή,  отрядъ  изъ  пятидесятн 
человѣкъ. 

χεντ^^ήρης,  ή,  подр.  νιτϋς  (ττέντε,  έρέτης),  ко- 
рабль съ  пятью  рядами  гребцовъ. 
πεπα&νΐα,  эп.  прич.  пр.  с.  ж.  отъ  πάαχω. 
πεπαένω,  б.  -&νώ,  ао.  έπεπάνα,  ао.  стр.  έπεπόν· 
д-ην  (πέπων),  дѣлать  зрѣлымъ;  въ  стр.  созрѣ- 
вать. 2)  въ  пер.  смягчать,  укрощать:  όργήν; 
въ  стр.  смягчаться. 

πεπαέτερος,  πεπαέτατοβ,  см.  πέπων, 
πεπαλαγμενος,  χεπαλάχΟαι,  πεπόΧαχτο, 
см.  τιαλάααω,  πεπαλών,  см.  πάλλω. χέπαμαι, 
СМ.  πάομαι, 

ΠεπάρηΘος,  ή,  островъ  въ  Эгейскомъ  морѣ, 
нынѣ  Скопелосъ. 

πεπαρμένος,  см.  πείρω,  πεπάύμνγν,  см.  да- 
τέομαι, 

πέπειρος,  2.  и 8.  (πέπων)  зрѣлый;  въ  пер.  мд^ 
кій,  кроткій. 

πέπειόθΊ,  пов.  пр.  с.  2.  дѣй.  (вм.  πέπιαΰι^, 
довѣряй.  АезсЪ.  Бит.  599. 
πεπερημένος,  см.  περάω, 
πέπερι,  εως,  τό,  перецъ. 
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хіжХ^ог^у  ΧΒπίθ<αμ€ν,  лежі&оіцеѵ,  лежі- 
жежіѲ^Ѵу  эп,  ао.  2.  съ  удв.  отъ  жві^, 
χ€χι0^ηα<0,  б.  уговорю.  И.  22,  223.  — ср.  лё- 
яіЭоѵ^  шЫт, 

т^жХа,о$Аеѵіи^^  нар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  отъ 
πλάσσω,  притворно,  южно. 
я^жЯіуусс,  Х€жХг]у0ду  др.  с.  отъ  πλήααω,  ж€- 
лЯэууоу,  эп.  ао.  2.  отъ  ягЯі^ооаі,  нѳоор.  жежХті· 
у€/сев^  ср.  3.  3.  ж.  ед.  жежλ'ήγеτο^  3.  л.  ми. 
χΒπΧ^ήγοντο, 
жілХгі^лаі^  см.  πελάζω. 

жёжХоду  о,  покровъ,  иоЕрнваіо;  платье  (длин- 
ное, широкое,  об.  женское),  мантія;  поэт.  вооб. 
одежда. 

жілХііж$ла^  τος,  τ6=ηέπλος,  поэт. 
жіжі^/лаі,  пр.  с.  стр.  отъ  πνέω,  неопр.  лѵпѵвб- 
^і,  нрич.  πεΜΛ^μένος,  2.  ед.  д.  пр.  πέπνϋαο 
(жор.  πνΐ7.),  соб.  быть  одушевленнымъ,  об.  быть 
разумнымъ;  πεπνυμένος  разумный,  умный,  эп. 
лежо€&а,  см.  τε€ί9ω;  д.  пр.  эп.  жежоіЭ'Са, 
л^жоі^гісід^  εως,  ή,  довѣріе,  позд.  Н.  3. 
лехоѵіагаі,  іон.  3.  л.  мн.  пр.  с.  ср.  з.,  жежо- 
эн.  8.  л.  ед.  д пр.  ср.  з , отъ  πονέω, 
лёжоѵ^^,  см.  πάσχω;  жіжосЭ'Ш^  эп.  вм.  πεπόν- 
^€пе, 

χ€χοτή4χται^  эп.  3.  л.  мн.  пр.  с.  отъ  ποτάομαι. 
жіж^сжтаі^  3.  л.  ед.  пр.  с.  стр.  (кор.  πορ.,  ср. 
ίπορον),  суждено;  назвачено,  опредѣлено,  да- 
но судьбою;  прич.  πεπρωμενος  назначенный 
судьбою;  ή πεπρωμενη  (подр.  μοίρα)  и τό  πε- 
πρωμένον  судьба,  рокъ,  опредѣленіе  судьбы. 
2)  въ  неперех.  рѣшилъ  (-ла).  АевсЬ.  Ргога.  512. 
πεπχαμαι,  см. πετάνννμι,  πεπτεώς  и πεπτηώς, 
πετΐτώς^  см.  πίπτω, 
πεπτίο^  повд.  вм.  πέααω. 
πεπιόΘσιτο^  эп.  8.  л.  ед.  жел.  ао.,  πέπνΟμαι^ 
пр.  с.  отъ  πυν^άνομοί, 

жіжсжѵу  2.,  р.  ονος,  зрѣлый,  мягкій;  въ  пер.  мяг- 
кій, нѣжный,  кроткій;  ό μόχθ^ος  ήν  πέπων  не- 
счастье смягтилось,  утихло;  ώ тк^оѵ  о любез- 
ный, милый,  (иронически)  о нѣженка,  нѣжный, 
или  о робкій  человѣкъ! 

лε^,  энкл.  частица  съ  значеніемъ  усиливаю- 
щимъ (сокр.  изъιπέρι),  соб.  очень,  весьма: 
ίπεί  ѵѵ  τοί  αίαα  ι^ίνυνΒά  περ;  'Ιθάκης  χραναής 
περ  έσνσης.  эп.  2)  об.  соединяется  съ  относи- 
тельными мѣстоименіями,  нарѣчіями  и сою- 
зами и служитъ  для  выраженія  тождествен- 
ности между  сравниваемыми  или  опредѣляе- 
мыми понятіями:  δαπερ  тотъ  именно  (тотъ  са- 
мый), который;  ωοπερ  совершенно  такъ,  какъ; 
όδπερ  именно  тамъ,  гдѣ.  3)  περ  имѣетъ  иногда 
значеніе  ограничивающее:  только,  даже,  по 
крайней  мѣрѣ:  εΐπερ  если  только,  если  даже; 
(ІЯЯск,  Ζεν,  τοόε  πέρ  μοι  χρήηνον  έέλόωρ  но,  ο 
3.,  исполни  по  крайней  мѣ^  это  мое  жела- 
ніе. 4)  эп.  поэт,  хотя,  при  прич.  (въ  прозѣ  об. 
καΙπερ)\  ιέμενός  περ  хотя  и желалъ;  φράδμων 
περ  άνήρ=χαΙπερ  φράδμων  &ν, 
яёойі  вар.,  по  ту  сторону,  дальше,  за,  свыше, 
(^льше,  τίνός;  π,  μεσοναης  ήμερας  по  полудни, 
за  полдень;  τάίν  έχθρών  πέρα  выше  враговъ; 
срав.  περαιτέρω  дальше,  болѣе. — ср.  лат.  рег 
въ  рег-е^е. 

περα^  по  ту  сторону  находящаяся  страна, 
да^яя  страна.  АевсЬ.  8ир.  262  (?). 
χεοάαύχε^  эп.  учащ.  пр.  н.,  жεράαν^  эп.  неопр. 
н.,  отъ  περάω. 
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πέρ€СшЭ^εν^  нар.,  съ  той  стороны,  съ  противо- 
положнаго берега. 
περαίη^  ή,  см.  περαΖος, 

περαίνω^  б.  περάνω,  ао.  έπέράνα,  стр.  пр.  с. 
πεπέρααμαι,  ао.  ίπεράνθην  (πέρας),  исполнять, 
приводить  въ  исполненіе,  совершать,  оканчи- 
вать, достигать  чего  л.,  τί;  λόγον  и абс.  дово- 
дить рѣчь  до  конца,  разсказывать  до  конца, 
вполнѣ;  ούδ^ν  περαΐνειν  ничего  не  достигать, 
оЬбЬѵ  περανεί  τι  ύμΖν  что  либо  безполезно  бу- 
детъ для  васъ.  2)  поэт.  позд.  въ  неперех.  про- 
никать: 6С  ωτων;  простираться:  έπΙτό  στρα· 
тбтгясіоѵ;  оканчиваться  чѣмъ:  φάρμακα  εις  <ρθο· 
ράν  περαίνοντα, 

χεραιος,  3.  (ττέρα^,  находящійся  по  ту  сто- 
рону; ή περαία,  іон.  περαίη,  подр.  χώρα^  стра- 
на, находящаяся  по  ту  сторону,  на  противо- 
положномъ берегу,  іон.  позд. 
χεραιόοο  переправлять:  στρατιάν;  переѣзжать, 
переплывать:  τόν  ^Ελλήσποντον,  — Ср.  з.,  съ 
ао.  стр.,  переѣзжать,  переплывать,  перепра- 
вляться черезъ  что:  τίέλ€ΐγος,  κατά  θάμασαν, 
διά  τοϋ  κόλπου,  ές  νήσον, 
περαιτέρω^  см.  πέρα, 

περαίωύις,  εως,  ή (περαιόω),  переправа,  позд. 
πέραν,  іон.  и эп.  πέρην^  по  ту  сторону,  на  дру- 
гомъ или  противоположномъ  берегу,  абс.  и 
съ  р.:  άλ6ς,  ποταμοί  за  моремъ,  за  рѣкой; 
(послѣ  гл.  движенія  къ  цѣли)  на  ту  сторону, 
на  другой  берегъ,  за,  черезъ  что  л.:  πορευθή- 
ναιπ.  τοϋ'ΕλλησπόντοΌ;  τό  πέραν  τοϋ  ποταμού 
другой,  противоположный  берегъ;  ή πέραν  γή, 
δχθη  страна,  лежащая  по  ту  сторону,  проти- 
воположный берегъ;  оі  πέραν  находящіеся  по 
ту  сторону,  на  противоположномъ  берегу;  τίε- 
ρην  Εόβοίης  противъ  Бвбеи.  2)  ηο9τ,=πέρα, 
выше  чего,  напр.  Енг.  Аіс.  685. 
πέρας,  αχός,  τό,  конецъ,  край;  въ  пер.  верхъ, 
высшая  степень  чего  л.:  τοϋ  κρατεΐν,  2)  какъ 
нар.,  наконецъ. 

περάσιμος,  2.  (περάω)  проходимый,  переѣз- 
жаемый. позд. 

πέράοις,  εως,  ή (περάω),  соб.  переходъ;  окон- 
чаніе, конецъ:  βίου,  8орЬ.  О.  С.  103  и позд. 
περάτη,  ή (соб.  ж.  отъ  πέρατος  крайній,  ср. 
πέρας),  подр.  γή,  край  земли  (востокъ,  западъ); 
іѵ  περάτη  на  краю  земли,  на  крайнемъ  за- 
падѣ. эп. 

περατο^ειάής,  2.  (πέρας,  είδος)  имѣющій  огра- 
ниченную природу,  ограниченный.  Р1. 
περάτός,  3.  (περάω)  = περάσιμος,  поэт,  πσзд. 
περάω,  б.  άσω,  іон.  ήσω,  ао.  έπέρ&σα,  іон.  έπέ- 
ρησα,  пр.  с.  πεπέράκα  (πέρα),  проходить,  пере- 
ходить что  или  черезъ  что,  τί,  διά  τίνος;  пе- 
реѣзжать, переплывать:  θάλασσαν;  проникать, 
входить,  εις  τι,  поэт,  съ  однимъ  в.:  δόμους; 
выходить,  έχ  τίνος:  іх  δόμων;  поэт,  βίον  и абс. 
проходить  жизнь;  поэт,  τέρμα  βίου,  соб.  пе- 
реступать предѣлъ  жизни,  т.  е.  оканчивать 
жизнь,  умирать;  поэт,  νόστον  совершать  об- 
ратный путь;  поэт,  πόδα  идти,  выходить;  въ 
пер.  заходить  слишкомъ  далеко:  τιερας  γάρ, 
περάς;  нарушать:  δρχον,  θέμιν;  θυμοϋ  πέραν, 
Зорь.  Ο.  Κ.  674  (въ  знач,  έχ  θνμοϋ),  кончить, 
прекратить  гнѣвъ. 

(περάω),  неопр.  6.  περάαν,  II.  21, 454,  ао.  έπέ· 
ρασσα  или  πέρασα,  прич.  пр.  с.  стр.  πεπερη· 
μένος,  продавать  (въ  рабство),  хіѵа  Λήμνον, 
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τ.  е.  τινα  είς  Λήμνον,  эп.  (м.  б.  сродно  съ 
πέρα,  περόω  н значитъ  соб.:  перевозить  кого 
л.  за  море  для  продажи),  ср.  πιπράσχω. 

τό,  об.  τα  πέργαμα  = άχρόπολις, 
кремль,  крѣпость;  об.  о Троѣ:  ηίργαμα  Τροί· 
ας,  τάηϊ  Τροία  πέργαμα,  хЬ  Πριάμου  ηέργα· 
μον  крѣпость  ' Трои,  Портамъ. — ΙΙέ(γ/αμος^ 
ή,  1)  8π.  Пергамъ,  Троя.  2)  городъ  Мизіивъ 
Малой  Азіи  (также  Πέργαμον^  τό),  Π^ργα- 
итіѵоіу  οΐ,  Пергамцы. 
πέρόιξ^  ικος,  ό,  ή,  куропатка. 
πέρν\γ^  см.  πέραν, 
πίρτμός^  іов.  вм.  περατός, 
πέρθ'ω^  6,  πέροω,  ао.  ίπεραα,  ао.  2.  ίπρά^ον, 
6.  ср.  3.  πέροομαι  въ  стр.  знач.,  эп.  веопр. 
сник.  ао.  ср.  8.  τίέρθαι  въ  стр.  знач.,  разру- 
шать: πόλιν;  опустошать:  γήν;  истреблять, 
уничтожать,  убивать:  άν^ρώπονς,  эп.  поэт. 
(II.  1,  126,  см.  έχπέρ^ω), 
π€ρέψ  1)  первоначально  у Гомера,  какъ  нар.: 
а)  кругомъ.  Ь)  очень,  слишкомъ,  въ  избыткѣ, 
больше  (см.  πέρή.  2Ѵоб^^къ  предлогъ:  А)  съ 
р.  а)  около,  вокрур^Р^о  мѣсгЬ);  въ  прозѣ 
об.  въ  п^  о,  объ:  Ιέγειν,  άκούειν,  κρίνειν, 
φροντί'ζβίν  м πρ.  περί  τίνος·,  за  (изъ-за),  по 
причинѣ:  μάχεσαι,  άμννεο^ι  περί  τίάτρης, 
τέκνων;  относительно,  ο:  περί  τής  τρο^ς 
что  касается  до  содержанія;  τα  περί  τίνος 
все,  относящееся  до  чего  л.  или  касаюшееся 
чего  л.  Ъ)выше,  больше  (см.  1,  Ь):  эп.  περί  τί- 
νος είναι,  γίγνεοβαι  быть  выше  кого;  въ  про- 
зѣ въ  выраженіяхъ:  περϊ  πολλσϋ,  πλείονος,  ού- 
όενός  ποι^σθ^αι  цѣнить  высоко,  больше  и πρ. 

B)  съ  д.  (въ  прозѣ  рѣдко)  около,  кругомъ  (о 
м^тѣ);  въ  пер.  о,  за,  по  причинѣ:  όείδω  περί 
τινι;  περϊ  τάρβει  отъ  страха;  эп.  περί  κήρι,  ді- 
μψ  въ  сердцѣ,  душѣ  (м.  б.  вѣрнѣе  какъ  нар.: 
соб.  весьма  въ  сердцѣ,  т.  е.  оп  всего  сердца). 

C)  съ  в.  (о  мѣстѣ)  около,  оі  περί  τινα 

окружающіе  кого  л7П[бвита,  привержевцнч 
друзья,  ученики,  солдаты  и т.  п.);  иногда  оі 
περί  τινα  значитъ:  окружающіе  кого  л.  со 
включеніемъ  самого  лица,  напр.  оі  περϊ  τόν 
^Αριαίον  Аріэй  и его  окружающіе;  часто  при 
глаголахъ,  означающихъ  занятіе  чѣмъ:  είναι^ 
γίγνεσθαι  περί  τι  заниматься  чѣмъ,  οί  περί  τι 
Οντες  или  просто  οϊ  περί  τι,  напр.  οι  περϊ  τήν 
θ-ήραν^  занимающіеся  чѣмъ  л.;  (о  времени  и 
числѣ)  около,  приблизительно;  въ  пер.  отно- 
сительно, по  отношенію,  касательно:  άαεβεΐν, 
άμαρτάνειν,  λέγειν  περί  τινα  или  τΐ\  ή περί  τι- 
να  ^ιμέλεια,  άί  περϊ  τους  παΖδας  ουμφοραί; 
τα  περί  τινα  или  τι  все  относящееся  до  кого 
или  чего:  τα  περϊ  τόν  πόλεμον  все,  относящее- 
ся до  войны,  т.  е.  военное  дѣло;  иногда 
τινα  равняется  простому  р.:  оі  περϊ  Λυαίαν 
λόγοι  рѣчи  Лисія,  ή περϊ  ήμάς  ήνιόχηαις,  ή πε- 
ρί Φίλιππον  τνραννίς.^ΙΙρΕΜ,  1)  περί  сто- 
итъ иногда  послѣ  своего  падежа  и подвергает- 
ся анастрофѣ:  οοφίας  πέρι  вм.  περί  οοφίας.  2) 
въ  сложныхъ  словахъ  озсачаетъ:  а)  около, 
кругомъ,  0-,  об-:  περιέρχομαι,  περιβλέπω,  Ь) 
очень,  слишкомъ,  больше,  пре·:  περικαλλής,  πε· 
ριγίγνομαι,  8)  передъ  словами,  начинающи- 
мися съ  гласной,  не  подвергается  элизіи  (исклю- 
ченія въ  сложныхъ  словахъ  у поэтовъ,  напр. 
περεβάλοντο,  περιών  вм.  περιεβάλοντο  и пр.). 

1)  = περί  (см.  прим.  1).  2)  = περίεστι 


(см.  περίειμι).  Прим,  вѣкоторне  пишутъ  ττέρι 
вм.  περ^,  когда  оно  значитъ:  очень,  слишкомъ, 
въ  избыткѣ:  πέρι  6*  ίρά  &εοΐσιν  εόωκε, 

кругомъ  или  повсюду  объявлять, 
приказывать,  т|№бовать,  τί, 
π^ρι·αγείρω  кругомъ,  повсюду  собирать.  Ср. 

3.  повсюду  собирать  для  себя  что  я.,  τ£, 
πε^ιшάγννμι  ломать  кругомъ.  Стр.  ломаться 
кругомъ;  (о  голосѣ)  раздаваться  кругомъ,  эп. 
позд.^ 

жере«ссусо,  1)  водить  кругомъ,  обводить;  вра- 
щать кругомъ,  поворачивать,  τινά  иди  τί,  съ 
в.  мѣсі^  вокругъ  чего:  τ^  λίμνην.  2)  Η.  3. 
ходить  іфугомъ,  обходить,  τί:  πόλεις. — Ср.  з. 
водить,  возить,  носить  повсюду  съ  собою,  τι- 
νά  или  τί. 

περιαγωγή^  ή (περιάγω),  круговращеніе,  ηο- 
ѣорачвваніе,  поворотъ. 

περιαιρετός^  8.  (περιαιρέω)  снимаемн&  кругомъ; 

что  можетъ  быть  со  всѣхъ  сторонъ  снято. 
περι·αιρέω  снимадэ  (кругомъ),  τί  τίνος  что  л. 
съ  чего  или  съ  кого:  δέρματα  σωμάτων,  от- 
нимать у кого  что,  лишать,  τί  τίνος·,  разру- 
шать: τά  τείχη.  — Ср.  з.  а)  снимать  съ  себя 
что  л.:  τάς  ταινίας,  τήν  αφρηγίόα,  Ь)=дѣй., 
τινός  τά  δπλα  обезоруживать  кого;  βιβλίον 
снимать  печать  съ  письма,  распечатывать.— 
Стр.,  съ  р.  или  съ  в.,  лишаться,  быть  лишеа- 
нымъ  чего:  περιηρημένοι  χρήματα  хси  συμμά- 
χους·, περααρ^εϊς  τά  δντα;  περιηρημένος  κα- 
κών. 

περι^αχοντέζω  со  всѣхъ  сторонъ  бросать  копья, 
τί  во  что  л.  — позд. 
περιαχτέον,  прил.  отгл.  отъ  περιάγω, 
περίαχτος,  2.  (περιάγω)  кругомъ  поворачивае- 
мый, вертящійся;  αΐ  περίακτοι  (μηχαναί)  вер- 
тящіяся пирамиды  на  сценѣ,  служившія  вмѣ- 
сто кулисъ,  позд.  2)  распространенный,  всѣмъ 
извѣстный,  τό  περίακτον  общеизвѣстное,  позд. 
περι·αλγέω  очень  страдать,  сильно  печалить- 
ся, τινί  отъ  чего. 

περι·αλγής^  2.  (άλγος)  очень  или  сильно  стра- 
дающій, печальный. 

περι·αλεέφφ  кругомъ  намазывать,  натирать; 
покрывать:  ті  άργύρω. 

περέ^αλλα^  нар.,  преимущественно,  особенно, 
болѣе  всего:  ώς  περίαλλα.  поэт,  (περίαλλος,  2. 
выше  другихъ,  отличный). 
περι·αμπέχω  одѣвать,  окружать.  Ср.  з.  одѣ- 
ваться во  что,  окружать  или  покрывать  себя 
чѣмъ,  τί. 

περι·αμννω  кругомъ  защищать,  ограждать. 

позд.  ~ · 

περι·αμφιενννμι=^περιαμπέχω. 
περίαχτος^  2.  (περιάπτω)  привѣшенный;  τό  πε* 
ρίαπτον  амулетъ,  талисманъ. 
χερι·άπτω  привѣшивать,  навѣшивать  (кругоиъ 
или  на  что  л.  круглое):  τινί  τι;  часто  въ  пер. 
навлекать  на  кого  что,  причинять,  τινί  и: 
αίοχυνην,  όνειδος;  άνελευΒ^ερίαν  навлекап 
упрекъ  въ  скупости;  доставлять,  оказывать: 
άγαΒόν,  τιμάς  тт.—Ср.  з.  привѣшивать  іл· 
навѣшивать  что  л.  себѣ. 
περι·αρμόζφ  прилаживать,  придѣлывать,  п* 
ѵ£  τι. 

περι·αρόω  вспахивать  кругомъ,  позд. 
περι^^αρτάω  прив'ѣшивать  кругомъ,  позд. 
περι^αύτράπτω  кругомъ  сверкать  (соб.  о іоі* 
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шн);  φως  πΒριαατράητΒΐ  τινά  иіи  περί  τινα 
свѣтъ  блистаетъ  вокругъ  кого,  окружаетъ  ко- 
го. позд. 

яшдішаѵжошХоуіа^  рѣчь  о себѣ,  хвастов- 
ство. повд. 

яё^і^аѵхіѵю^^  2.  (α^χήν)  окружающій  шею, 
вокругъ  шеи:  ατρΒτηός.  іон.  позд. 

вар.  {^ΒριβαΙνω\  верхомъ,  обни- 
май ногами,  позд. 

жёоіш^аіѵіОу  соб.  обходить,  окружать;  1)  въ  пер. 
заступатьсл,  защищать,  τινός^  τινί^  иногда  іп 
іт.  — Ю звукѣ:  раздаваться  вокругъ 
кого,  τινί^  борѣ.  Апі.  1209.  8)  об.  садиться 
верхомъ. 

Χ9ρι^βά2ίλω  набрасывать,  накидывать,  нала- 
гать (кругомъ,  вокругъ  чего,  на  что  л.);  выво- 
дить кругомъ;  сЬгсѵуа  (эп.*  іп  іго.);  окружать, 
τινά  τινι  и наоборотъ  хіѵі  τι  кого  чѣмъ;  βρό· 
Ζφ  ιτύχένα  и βρόχους  накидывать  вашею  петлю; 
въ  пер.  τινά  χαχοζς  запутывать,  ввергать  ко- 
го я.  въ  несчастіе;  τινά  όνείδεοι  покрывать 
кого  л.  позоромъ;  δρκοις  τινά  связывать  ко- 
го клятвою;  περίβσλΜίν  Ιχθύων,  соб. 

окружить  сѣтью,  т.  а захватить,  поймать  и 
пр.;  χέρι  ^ρμα  ѵаѵѵ  саасать  корабль  па 
скалу,  наѣзшть  на  скалу;  τινά  εϊο»  δωμάτων 
заключать,  принимать  кого  л.  въ  домъ;  ατέρνα 
7ΐρ6ς  στέρνα^  πλενροΖς  πλευρά  прижимать  грудь 
къ  груди  и пр.;  τινί  τό  άγαμόν,  τυραννίδα, 
σωτηρίιχν  предоставлять,  давать  кому  л.  бла- 
го и пр ; δουλείαν  τινί  ввергать  кого  въ  раб- 
ство; π^Ι  πτερά  βαΧ^ν  (эп.  іп  іт.)  ударять 
крыльями;  χϋρέ  τινι  или  τινά  χεροίν  и абс. 
обвииать  когс;  ηεριίβαλλον  άΧλήλονς\  надѣ- 
вать, τινά  τινι  или  τινί  τι  на  кого  что;  Η.  3. 
съ  дв.  в.;  Ιμάτιόν  τινα,  2)  обходить,  объѣз- 
жать; Σουνων.  8)  превосходить,  Οϋ. 

ІЬ,  17;  II.  28,  276.  — Ср.  в.  1)  надѣвать  на 
себя  что  л.,  τί:  τευχεα^  φ^ος;  δπιθ^εν  περιβάλ^ 
λεοδαι  τάς  πέλτας  прикрывать  себя  стыду  щи- 
тами. 2)  окружать*  χωρίον,  πολεμίους;  окру- 
жать стѣною  что  л.;  τινϊ  τεζχοςΈΛ^  τίτείχει, 
τ}  τιόλει  τείχος,  την  νήσον  τείχει;  Нег.  1,  168 
съ  дв.  в.;  τείχος  τήν  πόλιν;  выводить  кругомъ, 
строить  (кругомъ):  τείχος,  δρυμα,  8)  присвои- 
вать  себѣ;  χέρδεα,  χρήματα;  пріобрѣтать  се- 
бѣ: δόξαν:  овладѣвать;  πόλιν;  захватывать; 
λείαν,  πρόβατα,  4)  поэт.=дѣй.,  надѣвать  (на 
другого).  АевсЬ.  А^;.  1147.— Стр.  прич.  пр.  с. 
τιεριβεβληβΐένος  окруженный,  одѣтый;  τό  πε· 
ριβεβλημενον  ограда. 

περϊ»β4χγνς^ν,  очень  тяжелый.  АезсЬ.  Еит.161. 
χερ€·"βεόω  переживать,  позд. 
περίβλεπτος^  2.  кругомъ  видный;  об.  въ  пер. 

зваменитый,  славн^^  извѣстный. 
χερε^βλέπω  смотрѣть  кругомъ,  осматривать, 
τινά  или  τί;  обращать  вниманіе  на  что*,  τοϋνδι· 
хоѵ,  Ь)  смотрѣть  съ  удивленіемъ,  удивляться; 
въ  стр.  περιβλέπεσ^ι  τίμιόν  (ίστι)  почетно 
обращать  па  себя  взоры  всѣхъ,  быть  предме- 
томъ всеобщаго  удивленія.  — Ср.  з.,  позд. 
Н.  3.,  осматриваться,  оглядываться;  съ  в. 
осматривать,  оглядывать. 
χερίβλε^ις^  εως,  ή,  осматриваніе,  обращеніе 
взоровъ  во  всѣ  стороны;  въ  пер.  обращеніе 
вниманія  на  все,  вооб.  вниманіе,  позд. 
περίβλημΛ^  τος,  τό  {περιβάΌΜ\  оболочка,  по- 
кровъ. 


πшριтβό7ιτος^  2.  (·βοάω\  соб.  о которомъ  вездѣ 
кричатъ;  славный,  знаменитый;  чаще  въ  худ. 
знак,  обезславленный.  2)  слишкомъ  кричащіиі, 
крикунъ^  Р].  РЬіІ.  46,  е.  8)  "Άρης  А.  окружен- 
ный криками,  возбуждающій  всеобщій  крикъ. 
ЗорЬ.  О.  К.  191. — нар.  περιβοήτως  какъ  ^мъ 
извѣстно. 

χεριβόλαεον^  τό,  оболочка,  покровъ,  покрыва- 
ло; коверъ;  поэт,  περιβόλαια  ήβώντα=ήβη, 
поэт.  позд. 

περιβολή^ή  (περιβάλλω),!)  окружность;  объемъ; 
очертаніе;  τοϋ  χωρίου  όξεία,  2)  ограда,  стѣ- 
на*. σκηνωμάτων^  δπτάπυργοι,  3)  оболочка, 
одѣяніе;  поэт,  ξίφους  π.  ножны.  4)  объятіе: 
χειρων,  и абс.  б)  обходъ,  кругъ:  περιβολήν 
ποίέίσβαι,  6)  стремленіе  къ  чему:  τής  αρχής 
(ср.  περιβάλλομαι  8.). 

περίβολος^  ό {περιβάλλω),  стѣна,  окруж- 

ность, кругъ.  2)  поэт,  какъ  прнл.,  накладывае- 
мый на  го.іову,  окружающій  (голову),  круглый; 
στέφεα, 

περέ·βοννο^,  2.  окруженный  холмами,  поэт. 

περι·βραχιονιος,2,  (βραχίων)  окружающій  ру- 
ку; τό  περιβραχιόνιου  латы  на  рукахъ,  запястье, 
браслетъ 

περι^βρνχιος^  2.  кругомъ  волнующійся.  8орЬ. 
Апі.  386.  (ϋ) 

περί·βνω  кругомъ  затыкать,  обкладывать,  τινί 
τι  кого  л чѣмъ  позд. 

περι»γ£γνομαι  и •^γίνομαι  превосходить,  по- 
(^ждать  кого,  одерживать  вепхъ  надъ  ^^мъ 
или  чѣмъ,  абс.  и τινός;  съ  в/Έλληνας,  Нег. 
9,  2(?).  2)  оставаться  въ  живыхъ,  переживать, 
спасаться  отъ  чего;  τοϋ  πάθους,  έχ  των  κα· 
κών;  оставаться  въ  остаткѣ;  χρήματα  περιγε· 
νόμβνα;  ήν  τι  περιγίγνηται  αντοίς  τνϋ  πολί~ 
μου,  соб.  если  бы  что  л.  осталось  у нихъ  отъ 
войны,  т.  е.  есіи  бы  война  позволила  какое 
л.  еще  другое  предпріятіе;  оставаться  въ  ре- 
зультатѣ, происходить,  вытекать;  ίκ  των  με· 
γίστων  κινδύνων  πόλει  μέγ^σται  τιμαΧ  ττεριγί· 
γνονται;  άμαχει  περιγενέσθαι  достаться  безъ 
боя. — ср.  περίειμι, 

περι·^γλάγής^  2.  (γλάγος)  полный  молока.  11. 
16,  642. 

χερι·γνάμχζω  огибать,  объѣзжать  что  л.,  τί, 
Οά.  9,  80. 

χεριγραχτός,  3.  (περιγράφω)  очерченный,  огра- 
ниченный. 

περιγραφής  ή,  очертаніе,  очеркъ;  ограниченіе. 

xεριшγράφω  очерчивать;  ограничивать;  опре- 
дѣлять. 


χερ^άεής,  2.  (δέος)  весьма  робкій,  боязливый; 
περιδεής  γενόμενος  сильно  испугавшійся,  весь- 
ма боящійся;  τό  περιδεές  страхъ.  — вар.  πε- 
ριδεώς  весьма  робко,  боязливо. 
περιшδеіόω^  пр.  с.  περιδείδια  въ  знач.  н.,  ао. 
περίδδεισα,  весьма  бояться,  τινί  или  τινός  за 
кого.  эп. 


περί·όειχνονς  τό,  тризна,  похоронный  обѣдъ. 
περι^άέξιος,  2.  искусный,  ловкій  на  обѣ  руки, 
эп.  поэт. 

χερι^όέραιοςς  2.  (όερι;)  окружающій  шею;  τό 
περιδέραιου  ожерелье,  позд. 
περι·άεω  обвязывать,  повязывать.  — Ср.  з.= 

I дѣй.  (віЬі). 

I χερί·»δίδομαΐς  б.  περιδώσομαι,  ср.  з.,  отдавать 
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ΤίΒριημ&ηέω 


і 

въ  ваиадъ:  себа;  держать  пари  на  что 

а.,  ѳп.  χινός^  об.  ηερί  τίνος. 
хеі^шбіѵІФ  иружить;  τό  ηεριόινοϋν  сила  вра- 
щательная. — Ср.  8.  И стр.  вращаться,  кру- 
житься. 

π^ριόίνιΐύις^  εως,  ή,  круженіе,  обращеніе  кру- 
гомъ. П08Д. 

χ^ρίηόίω^  9Ώ.=^περίόείόω·  тоіько  іп  1т.  ηερ\ 
γάρ  6£ε, 

χερέόραμον,  эп.  ао.  отъ  περιτρέχω, 
χερι·^ράττομτα  (δράααομαι)  обхватывать,  об- 
нимать (рукою),  абс.  н τινός.  позд. 
χεριά ρομ^  бѣганіе  кругомъ;  круговороты 

Ιτών. 

χερί·»άρομος,  2.  кругомъ  бѣгущіб,  біуждаю- 
іхесід·^  кругомъ  бѣгущій,  кругообразный, 
круглый;  άτνγες;  что  можно  обѣжать  или 
обойти  кругомъ,  со  всѣхъ  сторонъ  открытый: 
χολώνη.  эп.  поэт. 

χερί·άρομος^  б,  кругъ,  окружность,  ободъ, 
край;  круговой  ходъ,  галерея. 
xεριш6ρνxгω  царапать,  терзать  кругомъ  или 
со  всѣхъ  сторонъ.— Стр.  съ  в.  отн.;  ηεριδρν· 
φ&η  άγκώνας  у него  были  оцарапаны  или 
истерзаны  локти,  эп.  позд. 
περ^άνω^  ао.  8.  л.  ед.  эп.  περίδυοε^  снимать 
(ао.  снять),  хі,  эп.  позд. 
χεριάώμε-θίον,  χεριόώύομαι^  см.  περιδιόομαι. 

περιείόον,  см.  ηεριοράω. 
χερι^αλεω  обвертывать,  обматывать;  ηερ\  по· 
όας  XI, 

ηερι^ειΧίύύΐύ^  іон.  вм.  κεριεΧίαοω. 
ηερ^Βίμι  (είμί)  быть  выше,  превосходить,  τι· 
νός  кого,  τινί  чѣмъ  (эп.  съ  в.  отн.;  часто  іп 
іт.)·  2)  оставаться  въ  живыхъ,  переживать 
кого  л.,  хіѵІ\  оставаться  цѣлымъ,  невредимымъ; 
вооб.  оставаться;  быть  въ  остаткѣ,  быть  лиш- 
нимъ; въ  пер.  оставаться  (въ  результатѣ), 
происходить;  хЬ  ηεριόν  остатокъ,  ха  περιόντα 
χρήματα  τής  όιουίήαεως  излишекъ  оіъ  рас- 
ходовъ; δχ  ηεριόντος  отъ  избытка,  съ  превос- 
ходствомъ. 3)  быть  около  чего,  окружать  что, 
хіѵС,  ТЬис.  7,  81. — ср.  ηεριγίγνεαέαι. 
περέ·"βΐμι  {βίμι)  = περιέρχομαι  (см.  прим,  къ 
ειμι  и έρχομαι). 

ηερι·»€έργω  со  всѣхъ  сторонъ  огораживать, 
окружать. 

χερι·εέρΐύ^  соб.  кругомъ  нанизывать;  связы- 
вать или  скрѣплять  что  чѣмъ,  гі  περί  τι.  Нет. 
2,  96. 

χεριελαύις,  εως,  ή (περιελαύνω),  объѣздъ;  τό 
μέοον  ІАшоѵ  ηεριέλααιν  оставили  середину 
для  ѣзды  кругомъ,  іон. 

χερι^λαύνω  гнать  кругомъ;  выводить,  стро- 
ить крутонъ;  ^ρκος;  гнать  со  всѣхъ  сторонъ, 
сгонять,  окружать.  2)  объѣзжать  (верхомъ, 
на  колесницѣ),  абс.  и хі. 
χεξ^ι^ελελιζω  вертѣть,  кружить.  Οά.  5,  314 
(ш  іт.). 

χερι^^ελίύαω,  атт.  ·χχω,  обвертывать,  х\  περί 
хі\  обвивать;  опутывать;  διαδρομας  χινι  выво- 
дить каналы  вокругъ  чего;  въ  пер.  дѣлать;  μη· 
δϊν  υγιές.  — Ср.  з.,  съ  ао.  стр.,  обвиваться, 
завиваться  кольцомъ;  обвивать  вокругъ  себя 
что  л.,  хе. 

χερι^ίΧχω  таскать  кругомъ  или  туда  и сюда. 
περι·ένννμι  надѣвать,  эп.  (іт.). 
χερι·»έχω^  пр.  и.  ηεριΛπον,  ао.  ηεριέοηον,  неопр. 
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ηεριαηείν,  ао.  стр.  περιέφ^/ν,  б.  ср.  з.  περί· 
έψομαι  въ  стр.  внач.,  обходиться,  поступать 
съ  кѣмъ  л.,  χινά,  съ  опредѣленіемъ;  τιάΧ· 
λίστα,  χρηχέως,  ώς  δοϋλον  и τ.  π.;  μοίλα  χινά 
весьма  почитать  кого,  ухаживать  за  кѣмъ; 
окружать:  τό  φορεΤον,  въ  пер.  χινά  τιμοΧς.^ 
Стр.  περιέπομαι  ύπό  τίνος  со  мною  кто  л. 
обходится,  поступаетъ. 

xεριшεργάζομαι  дѣлать  что  л.  липшее,  бевпо- 
лсзное;  заниматься  пустяками;  περιεργάζε- 
ται ζττών  τ«  υπό  γής:  τΐ  περιειργά^οντο  δοκέ· 
οντες  πρώτοι  άν^ρωπων  γεγονέναι  какими 
пустяками  они  занимались,  считая  себя  пер- 
выми людьми. 

χεριεργία^  ή,  излишній  трудъ,  излишнее  любо- 
пытство. 

χερΜργος^  2.  занимающійся  дѣломъ  лишнимъ, 
(^зполезнымъ,  постороннимъ;  слишкомъ  любо- 
пытный, пустой;  (о  предметахъ)  лишвій,  без- 
полезный, посторонній. 
xεριшіργω^  іон.  и др.  атт.  вм.  ηεριεΙργω, 
χερι·έρχομαι  ходить  кругомъ,  обходить:  την 
άγοράν  ;^χλω;  окружать:  тоі^  πολε/ιΐονς  хс· 
χλφ;  въ  пер. ' пѳрехитрять,  обманывать;  χινά 
σοφίρ,  δι  άπάτης  χάί  δρχων;  ο времени;  со- 
вершать кругъ,  проходить,  χρόνον  περιώντος 
съ  теченіемъ  времени,  по  прошествіи  време- 
ни; въ  пер.  доходить  по  очереди,  переходить, 
εις  ліѵа  или  хС:  ή ήγεαονίη  τιεριήλ&ε  ές  τό  γέ- 
νος τό  Κροίσου]  съ  однимъ  в.;  ή τίσις  περιήλδε 
τόν  Πανιώνιον  наказаніе  постигло  Π. 
περΜύχαχος,  3.  крайній  (кругомъ);  τά  περί- 
έσχατα  крайняя  окружность,  края.  іои.  позд. 
περιέχω  окружать,  обнимать,  т^  или  χινά;  за- 
ключать въ  себѣ:  έπιστήμη  περιέχει  χι\  Ь ηε· 
ρΰχων  (αήρ)  атмосфера;  τό  περιέχον  объем- 
лющее. 2)  превышать,  превосходить,  быть 
сильнѣе,  τινί  чѣмъ  л.;  хір  χέρα,  хір  άσφαλεί, 
пр  έργω;  τό  περιέχον  превосходство  силъ,  бо- 
лѣе сильная  часть.— Ср.  з.  1)  обнимать,  крѣп- 
ко держаться  за  что  л.,  τινός;  въ  пер.  сильно 
любить,  привязываться  къ  кому  или  чему,  τί- 
νος: των  άγα&ών,  τοϋ  νεηνίεω;  стремиться,  же- 
лать; τής  ήγεμονίης:  настаивать,  съ  иеопр.: 
περιείχετο  αντοϋ  μένοντας  μή  έχλιπέεν.  2) 
ЭП.  заступаться,  защищать,  гіѵС  или  τινά. 
περ£шζϋγος^  2.  (ζυγόν)  сверхъ  пары,  запасной; 

τά  περΙζυγα  занасные  ремни. 
περίζωμα^  тос,  τό,  поясъ,  передникъ,  позд. 
xεριшζώνννμι  опоясывать.  — Ср.  з.  опоясы- 
ваться, препоясываться. 
χερι-τιγέομαι  обводить  или  водитъ  кого  л.  во- 
кругъ чего,  τινί  τι:  τινϊ  τό  οώρος  кого  л.  во- 
кругъ горы;  въ  пер.  показывать,  объяснять, 
опнсыват>. 

περί'ήγηΟις,  εως,  ή,  описаніе;  очеркъ,  очерта- 
ніе. іон.  позд. 

περι^άη,  д.  пр.  отъ  ηερίοιδα. 
περ^ш1φил  обойти,  до|тіі,  перейти  (по  очередв, 
съ  теченіемъ  времени);  ή άρχει  περιήχει  εις 
τινα  власть  перешла  къ  кому  л.;  съ  в.  достигнуть 
чего  л.;  περιήχειν  т«  πρώτα,  τάάμφότερα(ΕΒΤ.Ϊ 
περιήλνύις^  εως,  ή (έλ^εΖν,  κορ.  ^ν^.),  об- 
ходъ, круговращеніе,  іон.  позд. 
жεριш1ιμεxxέω  сильно  сокрушаться,  печалить- 
ся, сильно  негодовать,  быть  оедоводьннмъ,  и- 
ѵі;  также  съ  р.  лица;  έχπεφευγότων  негодо- 
вали на  то,  что  они  убѣжали,  іон. 
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χ9ρι^€€χα,  ІОН.  ао.  отъ  πβριφέρω. 
хёі^тцхіі»  Брутомъ  ввучать  ии  шумѣть.  8П. 
вовди 

βως,  окрестный  гудъ.  позд. 

2.  (Μμβος)  очень  нзумденвый 
вди  всаугавннй.  позд. 

жедіѲ‘€іш^ід^  εως,  ή (τίερι-^ειάω)^  овурнвавіе 
сѣрою,  очищеніе. 

€ως,  ή (περιτίθ·ημι\  обіожевіе,  на- 
дожевіе  чего  д.  вокругъ  чего.  повд.  Н.  3. 
хёоішЭ^іо  б&вать  вди  идти  кругомъ,  окружать: 
τείχος  ягере^^;  бѣгать  кругомъ,  тС  по  чему 
дибо;  кружиться,  вертѣться:  άσπϊς  ай  περί- 
^іоѵаа. 

Лші^^Оюібщд^  он,  б,  житедь  атт.  дема  Περί· 
дісбюи. 

хёдіѲі^ёхтіаѵ^  прид.  отгд.  отъ  ηερηρέχω, 
хё^ішѲі^тіѵІФ  повсюду  иди  сидьно  пдакать.  позд. 
лё^іш^Э^іухбт  огораживать,  окружать,  повд. 

2. весьма  сердитый  иди  гнѣвнііб.'- 
нар.  περι^μως  весьма  сердито;  περι^ύμως 
ίχειν  весьма 'Ц^ерднться. 
χεοιέάμ,Έναι^  вп.  веопр.  отъ  ηερίοιόα. 
хёдіш^оцаі  садиться  вокругъ,  окружать,  τινά. 

ІОН. 

xёіμшιжжёνω  объѣзжать  верхомъ,  τί,  позд. 
Жё^ιшісx^ιμι  ставить,  расподагать  кругомъ,  гі 
иди  τίνάι  хЬ  οτράτευμα  περί  τήν  τιόλιν;  въ  пер. 
окружать  кого  чѣмъ,  ввергать  кого  д.  во  что: 
τίοχά  пѵіу  κίνδυνόν  τινι,  2)  переставдять,  пе- 
ремѣнять, τΐ  εις  τι;  переносить:  τάς  αντών  βνμ- 
φοράς  εϊς  τινα  — Ср.  з.  περιίόταμαι,  съ  ао.  яе- 
ρίέστην,  пр.  с.  χεριέατηκα^  1)  становиться 
кругом'ц  ао.  стать  кругомъ,  пр.  с.  стоять  кру- 
гомъ, ηερί  τι;  окружатц  обступать,  τινά  иди  τί; 
въ  пер.  со  всѣхъ  сторонъ  угрожать  кому:  φό- 
βος  ηερίέατη  την  Στιάρτην;  чаще  съ  д.:  πηλίκα 
τζ  ηόλει  ηεριέατηκε  πράγματα;  абс.  ηεριεοτως 
κίνδυνος,  πόλεμος  и τ.  π.  окружаюіцая  иди  гро- 
зящая  со  всѣхъ  сторонъ  опасность  я пр.  2)  из- 
мѣняться, превращаться,  переходить,  εΐς  τι 
во  что,  εϊς  τινα  къ  кому:  είς  ёѵа  περιατήαεται 
τό  κράτος;  происходи гь,  случаться:  τουναν- 
τίον περιέστη  αότώ,  8)  позд.  Η.  3.  обходить, 
избѣгать,  τί:  περιίστααο  τάς  κενοφωνίας,  4)  ао. 
1.  ηεριατήσααθ^αι  поставить  вокругъ  себя. 
Яё^ітіахіо  = περιέχω» 

Хё^итёоѵ^  прид.  отгд.  отъ  περίειμι, 
яёдітха^^  2.  (κιζίω)  кругомъ  иди  весьма  пы- 
лающій, весьма  жаркій. — нар.  ηερικαώς  ϊχειν 
τινός  пылать  любовью  къ  кому,  быть  влюблев- 
нымъ  въ  кого.  позд. 

хёдітхаЭ^і^іо  очищать  со  всѣхъ  сторонъ. 
же^шжа^чюкта>  привѣпіивать  иди  навѣшивать 
крутомъ,  τί  τινι.  позд. 

τος,  гб,=усид.  κάθαρμα,  грязь, 
соръ;  въ  пер.  негодный,  презрѣнный  человѣкъ, 
извергъ,  позд.  Н.  3. 

χε^ι^παθχζομαι  садижя  кругомъ;  окруасать 
что  д.:  хЬ  τ^χος  χολχη  δυνάμει. 
Χ€ρι·»χάθ^μαι  си/ѣть  вокругъ,  τινά  или  τί; 

окружать,  осаждать:  πόίιν. 
хш^ітжаіш  кругомъ  жечь,  обжигать. 
χεοι^χαλλής,  {κάλλος)  весьма  красивый,  пре- 
красивый; 

χεριχάλΌμμα^  τος,  τό,  покрывало,  ободочка,  одѣ- 
яніе. 

πεφε^χαΧύπτω  покрывать  (кругомъ,  со  всѣхъ 


сторонъ),  τί  иди  τινά  τινι  что  иди  кого  чѣмъ; 
τινά  έν  ίματίφ  покрывать  кого  плащомъ,  за- 
вертывать въ  плащъ;  въ  пер.  ακότον  τοίς  πράγ· 
μασι  покрывать,  окружать  дѣда  мракомъ;  эп. 
іи  іт.  αύτψ  περί  κώμ  έκάλυψα  погрузилъ  его 
въ  совъ. 

περι·χάμπτω  огибать;  поворачивать  назадъ, 
возвращаться. 

περι^χατα· λαμβάνω  кругомъ  захватывать, 
окружать,  настигать,  позд. 
ледішхагашффію  со  всѣхъ  сторонъ  обруши- 
ваться. 

χερι·χατα^»φφήγννμι  кругомъ  разрывать.  Ср.  з. 
= дѣй.  (віЬі). 

χεριχάτημαι^  іон.  вм.  περιχάθημαι. 
περέ·χ€ΐμαι  лежать  кругомъ,  окружать,  обни- 
мать кого  или  что,  τινι;  τα  τής  θεοΰ  περικεί- 
μενα χρυσία  золотыя  украшенія  на  статуѣ  бо- 
гини. 2)  имѣть  на  себѣ,  быть  одѣтымъ,  обле- 
ченнымъ, съ  в.  отя·:  περικείμενος  τελαμώνας 
περί  τοίοι  αύχέσι  съ  реи  венъ  вокругъ  шеи;  въ 
пер.  περικείμενος  δύναμιν  облеченный  въ  си- 
ду. 8)  быть  больше,  въ  излишкѣ:  οόδέ  τί  μοι 
περίκειται  ивѣ  нѣтъ  никакой  выгоды.  II.  9,  821. 
περι^χείρω  остригать,  ао.  остричь  (кругомъ), 
τί.  Ср.  8.  = дѣй.  (зіЫ).  іон.  позд. 
περιшχ€φ>αXαіα^  ή,  шлемъ,  позд. 
π€ρι·χήδομαι  очень  заботиться,  τινός  о комъ 
или  о чемъ.  ЯП.  поэт. 

περ£·χψιλος^  2.,  соб. кругомъ  обожженный  (солн- 
цемъ), совершенно  высохшій,  сухой,  зп. — ср. 
κήλον. 

περι·χίων^  2.,  р.  ονος,  окруженный  колоннами, 
поэт. 

χερι^χΧαίω  стоя  кругомъ  чего  д.  пдакать,  опла- 
кивать: го  σώμα.  позд. 

περίχλααις^  εως,  ή,  преломленіе,  изгибаніе,  ис- 
кривленіе; поворотъ  (войска),  позд. 
περι^χΧάω  преломлять,  сокрушать,  τί  τινι  что 
д.  чѣмъ  иди  обо  что:  τό  ξίφος  τω  κράνει;  из- 
гибать, поворачивать,  вести  ломаной  линіей 
(войско);  отводить:  Τίβεριν  έπί  τι.  позд. 
περι^χΧείω^  іон.  -κληΐω,  др.  атт.  ·κΧρω,  кру- 
гомъ запирать,  окружать.  — Ср·  з.  = дѣй. 
χερι^κΧΧνής^  2.  {κλίνω)  со  всѣхъ  сторонъ  на- 
клоняющійся иди  покатый,  позд. 
περι·χΧ^ω  омывать,  обтекать,  окружать  во- 
дою (моремъ);  об.  въ  стр. 
περίχΧνΟτος^  2.  и 8.  омываемый,  окруженный 
со  всѣхъ  сторонъ  водою,  моремъ. 
περ^шχXX^τός^  8.  повсюду  славный,  весьма  слав- 
ный. эп. 

περι^κνημίς^  ίδος,  ή,  наголенникъ,  позд. 
περι^χομιζω  обводить,  переводить:  τριήρεις  Ις 
τι. — Ср.  3.  объѣзжать. 

περέ·χομχος^  2.  весьма  тщеславный,  хвастли- 
вый. АезсЬ.  8ир.  878.  (коні:) 
περι·χοπηρ  ή,  обрубаніе,  изувѣченіе:  * Ερμων; 
трепанація:  τής  κεφαλής;  уменьшеніе:  τής  πολυ- 
τελείας. 

π€ρι·χόπτω  обрубать,  обрѣзывать,  изувѣчи- 
вать: * Ερμος;,  опустошать,  грабить:  χώραν;  въ 
пер.  от^зывать  отъ  чего,  лишать  чего,  въ 
стр.:  περικοπτόμενος  τ^  αγοράν,  τόν  στόλον, 
также  съ  ρ.  χρημάτων;  отнимать:  τά  σιτηγά. 
περιтχράνίος,  2.  (χρανίον)  окружающій  иди 
покрывающій  черепъ,  позд. 
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2.  одерживающій  верхъ,  ηερι- 
χρατή  γενέα^ι  τινός  одолѣть  ίτο  χ.  — Η.  3. 
πβ^^χ^ημνος^  2.  со  всѣхъ  сторонъ  отвѣсный, 
крутой,  позд. 

Λ€ρι»χρονω  кругомъ  бить,  отбивать;  въ  стр. 
τίΒρίχρουσθ^Βίσα  πέτρας  у которой  кругомъ 
были  отбиты  камни.  2)  ударять  со  всѣхъ  сто- 
ронъ по  горшку,  пробуя  его;  вооб.  пробовать, 
испытывать,  г/. 

кругомъ  или  совсѣмъ  скрывать, 
катбѵ  скрываться,  позд.  Н.  3. 
ле^ішхгеіѵіа  кругомъ  убивать,  эп.  (Вѣрнѣе  пи- 
сать περί  отдѣльно,  какъ  нар.). 
π€ρι·»χτΐονβς,  οΐ,  кругомъ  живущіе,  сосѣди. — 
ср.  ххССт. 

л%^ішххіхаі^  оі  = περυχτίονες.  Об.  И,  288. 
χ9ρι·χνχλέω  = περιχυχλόω,  ίοπ.  позд. 
л9діш9іѵхХбіО^  об.  въ  ср.  8.  ηερίχνχΚούμαι  окру- 
жать со  всѣхъ  сторонъ. 

εως,  і^,  окруженіе. 

л€^ι·лύμων,  р.  ονος,  2.  (χ^μα)  окруженный 
волнами,  поэт. 

περι^λαμβάνω  обхватывать,  обнимать,  т^,  τινά, 
Ъ)  окружать,  захватывать:  τσνς  ποΧεμίσυς^  τάς 
ναΰς,  с)  въ  пер.  обнимать:  τψ  λόγφ,  τξ  όιανοία^ 
τω  Зѵодеетс,  τ.  е.  представлять,  опредѣлять; 
заключать:  έν  αντψ;  постигать,  понимать:  την 
όιάλεχτον, 

ле^ішХацжцд,  2.  (λάμπω)  весьма  блестящій, 
позд. 

лёдіт^ацяф  кругомъ  или  весьма  сіять;  съ  в. 

освѣщать,  озарять,  позд.  Н.  3. 
τΐΈρίλειμμα^  τος,  %6  (περιΧείπω\  остатокъ. 
π€ρι·3^έχομαι  оставаться  въ  живыхъ,  (эп.  іп 
іт.). 

лш^ішІлі%ій  облизывать. 
лё^ішілліл  облуплять,  снимать  съ  чего  кору. 
(ЭП.  іп  Іт.) 

2.  о которомъ  повсюду  го- 
ворятъ, извѣстный.  Нег.  2,  185. 
лё^ікт^кхб^^  8.  (·λΛμβάνω)  объемлемый,  постН' 
гаемый. 

π€ρι·$λιμνόζω  наводнять  кругомъ,  τί. 
π^ρυ^Χιχμάίύ  облизывать;  тоже  въ  ср.  з. 
лё^ішХоѵло^^  2.  остальной,  оставшійся. 
ледішХоѵш  кругомъ  обмывать,  позд. 
лё^£тλνлος,  2.  (λύπη)  очень  печальный. 
π^ρι·μαιμάω  кругомъ  ощупывать  или  осма- 
тривать. эп. 

Λ€ρι^μανης^  2.  весьма  бѣшеный,  позд. 
π9ρί·μόχ7ΐτος^  2.  весьма  оспариваемый,  со- 
ставляющій предметъ  спора  или  борьбы,  вож- 
делѣнный. 

π€ρι·μάχομαι  кругомъ  сражаться. 
леρ^шμіνω  оставаться  около  чего  или  сверхъ 
опредѣленнаго  времени,  ждать,  ожидать,  абс. 
и съ  в.  выдерживать,  переносить. 
περέ·μΈύχος^  2.  кругомъ  наполненный,  весьма 
полный,  τινός, 

лёρίтμ€τρέω  кругомъ  мѣрить,  г С,  позд. 
лёρέт$ιёxρον,  т6,  окружность,  іон.  позд. 
π€ρί·μ€χρος^  2.,  соб.  сверхъ  мѣры;  чрезвычай- 
но большой,  весьма  большой,  эп.  2)  какъ  сущ. 
ή περίμετρος^  подр.  γραμμής  окружность,  объ- 
емъ. позд. 

πβρι·»μήχεχος,  2 , эп.,  и леριшμ1^χης^  2.  (μή· 
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χος),  эп.  іон.  позд.,  весьма  длинный,  очень  вы- 
сокій, огромный. 

Л€ριшμηχανάομαί  (со  всѣхъ  сторонъ,  весьма 
хитро)  замышлять,  приготовлять,  ан. 
περι^»μνχάομαι  ревѣть,  шумѣть,  гудѣть,  τινά  во- 
кругъ кого.  позд. 

περ^ναιεχάω  жить  кругомъ;  находиться  кру- 
гомъ (о  городахъ),  эп.  поэт. 
περιтναιіτψις^  ον,  б,  кругомъ  живущій;  во  ин. 
окрестные  жители,  эп. 

περι·»να£ομαι  жить  кругомъ  чего  я.,  т/.  АезсЬ. 
8ир.  1021. 

περι·νέμω  кругомъ  пасти;  въ  ср.  з.  кругомъ 
истреблять  (объ  огнѣ),  позд. 
περιтνііα^  неоор.  ао.  ηερινίιοαι^  кругомъ  нагро- 
мождать, наполнять,  обкладывать  (ао.  обло- 
жить), τί  иѵі  что  л.  чѣмъ.  іон.  позд. 
xеρ£тνеως,  б,  р.  περίνεω  (να€ς),  яишній  на  ко- 
раблѣ, не  принадлежащій  къ  командѣ,  пасса- 
жиръ. 

Ιίερενθος,  г.  во  Ѳракіи,  нынѣ  Есси  Бреглн. 

ΏερΜιος^  б,  Перинѳіецъ. 
яёριшν£ύύομαι  обходить,  совершать  кругъ, 
поэт. 

лεριшνοіω^  со  всѣхъ  сторонъ  обдумывать;  при- 
думывать (нѣчто  чрезвычайное);  μεγάλα  тщ 
γνώμη,  ταϊς  έληίσιν  питать  великіе  замысли, 
большія  надежды. 

περ£·Ρθΐα^  ή,  осмотрительность,  разсудитель- 
ность. 2)  слишкомъ  большая  осмотрительность 
или  мудрость.  ТЬис.  3,  43. 
лερі·νούxεω  ходить  кругомъ,  обходить,  про- 
хаживаться. 

πέριξ  (περί)  кругомъ;  вокругъ,  около,  пѵбс  иля 
г/;  поэт,  не  прямо,  хитро,  лукаво:  πάν  περιξ 
φρονεΐν, 

лεριшξεύxός^  8.  кругомъ  обтесанный,  весьма 
гладкій.  Об.  12,  79. 

лερι·ξνράω,  іон.  стричь  кругомъ,  остри- 
гать. іон.  позд. 

яεριшοόενω  обходить,  τί  или  τινά.  позд. 
лερ£·οόο^ψ  ή,  обходъ.  2)  окружность:  τον  τε£· 
χεος,  λίμνης;  очеркъ:  τ.  е.  карт^  опн^ 

ніе  земли.  8)  круговращеніе,  движеніе  (періо- 
дическое): πλανητών,  άστρων.  4)  опредѣлен- 
ный кругъ  времени,  періодъ:  χρόνον  и абе., 
περίοδος  χιλιετής,  π,  πολιτιχή;  періодъ  (болѣз- 
ни): πνρετοϋ,  5)  очередь,  чередованіе;  ίν  πε· 
ριόόφ  по  очереди.  6)  перемѣна  кушаній:  πε· 
ρίοδον  πρώτην  περιφέρειν,  7)  опредѣленнні 
образъ  жизни,  діета:  έν  τη  χαθ^εστηχνία  περιό· 
δω  ζήν,  8)  позд.  періодъ  въ  грамматнчесіошъ 
смыслѣ. 

лερ£шούίαу  д.  пр.  περιήόειν,  больше  звать,  г/ 
τίνος  знать  что  л.  больше  кого  л.;  быть  вѳсьіш 
свѣдущимъ  въ  чемъ:  ϊχγεοι  въ  отыскивавіі 
звѣрей  по  слѣдамъ;  съ  неопр.  отлично  умѣть: 
περΐοιδε  νοήσαι.  эп. 

χερι·οιχ£ω  жить  кругомъ,  около,  τινά  иля  τΙ· 
περι·οιχ£ς^  ίόος,  ή,  ж.  къ  περίοικος,  круговъ 
находящійся,  окрестный:  πόλεις,  ѵ^оі\  ή 
ριοιχίς,  подр.  окрестная  страна. 
περι·οιχο6ομεω  кругомъ  строить:  αλμαΟίάν; 
огораживать:  χωρίον;  τό  περιψκοόομημίνον 
огороженное  мѣсто;  заключать  или  запирать 
со  всѣхъ  сторонъ,  окружать,  τινά, 
περ£·οίχος,  2.  кругомъ  живущій,  сосѣдяіі;  ^ 

71.  сосѣдъ;  оі  περίοικοι  періэки  Лакедемонскіб 
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(тажъ  вазнваіись  свободные  граждане  Лаво- 
внЕн,  жившіе  по  селамъ  и городамъ  этой  стра- 
ны, за  нсвлюченіемъ  Спарты,  н стоявшіе  по 
свонмъ  правамъ  ниже  Спартіатовъ  и выше 
Илотовъ). 

яі^ιтοXιΟθ^ω  скользить  кругомъ  нли  во- 
кругъ чего,  опускаться,  падать,  позд. 

Βως,  і),  соскальзываніе,  паде- 
ніе (кругомъ),  позд. 

3.,  прнл.  отгл.  въ  до- 

стойный пренебреженія;  περίοτηέον  έατί^  съ 
слѣд.  веопр.,  слѣдуетъ  пренебрегать  или  остав- 
лять безъ  вниманія.  2)  πΒριοτηέον,  ТЬпс.  Ѳ,  48, 
слѣдуетъ  смотрѣть  (со  всѣхъ  сторонъ,  хорошо). 
хёоішожто^,  2.  отовсюду  видимый;  въ  пер.  за- 
мѣчательный, удивительный. — нар.  περιάπτως, 
позд. 

смотрѣть  кругомъ,  осматривать; 
ждать,  выжидать:  τό  μέλλον.  2)  не  обращать 
вниманія,  пренебрегать,  абс.  и τινά  или  г/; 
часто  съ  прнч.,  рѣже  съ  неопр.,  дозволять,  до- 
пускать: μή  ηεριίόψΒ  ήμάς  όίοφ0Λρέντ<χς  не 
допустите  или  не  дайте  намъ  погибнуть. — Ср. 

3.  1)  осматриваться,  выжидать:  όποτέρων  ή 
νίχη  Μοται.  2)  безпокоиться,  τινός  о комъ,ТЬис. 

4,  124.  8)=дѣй.  2.,  пренебрегать,  уклоняться 
отъ  чего  л.,  τι,  ТЬпс.  2,  48. 

2.  весьма  сердитый,  раздражен- 
ный.— нар.  περίοργ&ς  весьма  сердито,  страст- 
но, сильно. 

ж90ІтО0В-0оѵ^  тб,  время  около  утра,  утреннія 
сумерки. 

яш^шо0І^Ф  ограничивать,  позд. 

о,  ограниченіе;  граница,  рубежъ. 

позд. 

xο^€шο^μіω  кругомъ  стоять  иа  яворѣ. 
яеξ^тο^μіξφ  переводить  въ  гавань  или  иа 
стоянку:  νΦΐϋν,  τον  στόλον, — Ср.  з.  становить- 
ся на  якорѣ  кругомъ,  около  чего,  т/. 
хшдіто^у000іо^  атт.  -тто»,  кругомъ  копать  или 
выкапывать;  кругомъ  вскапывать:  τα  πλησίον, 
хеоітоѵсіа^ІІ  (περίεψι  1.),  избытокъ,  излишекъ, 
^■ліе,  осгатокъ,  τινός;  περιουσίαν  ποιεισ^εα 
άπό  τίνος  извлекать  выгоду  изъ  чего  л.,  обо- 
гащаться; еід  περιουσίαν  для  прибыли,  ради 
корысти  или  обогащенія;  έχ  περιουσίας  отъ 
избытка,  отъ  нечего  дѣлать,  отъ  скуки  или 
своеволія. 

хеоітоѵаюд,  2.  обильный,  богатый;  въ  пер. 

бранный,  отличный,  позд. 
χσριοχη^  ή (περιέχω)^  объемъ,  окружность;  ягѵ- 
ροειόέγς  масса  огненная;  отдѣлъ,  извлеченіе 
(изъ  писателя),  позд. 
χσρ€0ηπ>μαι^  см.  περιοράω, 
χεραταθ'έω  очеиь  страдать;  быть  сильно  взвол- 
нованнымъ, раздраженнымъ,  позд. — Отъ  слѣд. 

2.  (πά^ος)  сильно  страдающій, 
взволнованный,  раздрамнный,  опечаленный; 
вооб.  сильно  Явствующій,  статный.  — нар. 
περιπαΜς  іχειν  = περιηα^εΐν.  позд. 
хоі^ш7€йхііо  ХОДИТЬ  кругомъ,  гулять,  прохажи- 
ваться; въ  Н.  3.  вооб.  ходить,  жить. 
χεριχατη;τιχός^  8.,  соб.  прогуливающійся,  об. 
перипатетическій,  принадлежащій  въ  школѣ 
Аристотеля;  оі  ηεριπατητιχοί  перипатетики, 
послѣдователи  Аристотеля,  позд. 
χερέ·χάτος^  б,  прогулка.  2)  мѣсто  для  прогу- 
ловъ. 3)  позд.  ученіе  или  школа  Аристотеля, 


названная  такъ  потому,  что  Аристотель  имѣлъ 
обыкновеніе  бесѣдовать  со  своими  учепиками, 
прогуливаясь  по  саду  Ликея  (Αυχειον)\  оі  άηό 
или  іж  τοϋ  περιπάτου  перипатетики,  послѣдо- 
ватели философа  Аристотеля. 
περι·πεί^ω  прокалывать,  пронзать;  натыкать, 
втыкать:  т^ѵ  χεφαλλιν  περί  λόγχην,  όόρατί]  въ 
пер.  мучить:  έιχυτόν  όόύναις.  позд.  Η.  3. 
περι·χέλομαι^  об.  въ  прич.  синк.  (ао.?)тг£рі- 
πλΛμενος,  вращаться  кругомъ,  совершать 
кругъ:  περιπλομέν€»ν  ένιαυτών  когда  годы  со- 
вершали свой  кругъ,  т.  е.  въ  круговоротѣ  лѣтъ; 
περιπλ^μένου  ^ιαντοϋ  въ  теченіе  года;  πέντε 
περιπλομένους  ένιατηους  полныхъ  б лѣтъ;  съ 
в.  αστυ  окружать  городъ,  эп. 
χερίπειυτχος^  2.  посланный  кругомъ;  περίπεμπ· 
τα  посланныя  во  всѣ  храмы  жертвы.  АевсЬ. 
Ав.  87. 

χερε·πέμπω  посылать  кругомъ,  повсюду,  во 
всѣ  мѣста. 

хедітлісСФ^  атт.  ·ττω,  соб.  запевать  со  всѣхъ 
сторонъ,  покрывать  коркою;  об.  въ  пер.  при- 
крывать, пріукрашивать,  скрывать. 
περι^πστάνννμι  кругомъ  распростирать. 
πσρυιέχεια^  ή (περιπετής),  внезапная  перемѣна 
(хорошая  и худая);  неожиданное  несчастіе;  въ 
дра^  развязка,  позд. 

περι·χεχής^  2.  (·πίτίτω),  соб.  упавшій  или  по-^ 
павшій  въ  середину  чего  л.;  об.  неожиданно, 
внезапно  попавшій  куда  л.;  περιπετή  τινι  γί- 
γνεσθαι попадать  кому  л.  въ  руки;  ποιεΐν  τινα 
περιπετή  έαυτψ  захватывать  кого  л.  въ  свои 
руки.  2)  поэт,  окруженный,  покрытый:  πίπ· 
λοισι;  поэт,  ^γχος  περιπετές  мечъ,  прошедшій 
чрезъ  средину  т^а  (соб.  ф περιέπεσεν  Αίας). 
8)  поэт.  позд.  падающій  кругомъ;  обнимающій; 
нападающій  на  кого:  τιοΛις  αυτ^ι  έαυτη,  4) 
внезапно  измѣняющійся,  ос.  къ  худшему; 
измѣнчивый,  несчастный:  τυχαι,  τά  πρήγ- 
ματα, 

περι·»πέχομαι  летать  кругомъ. 
χερι^χενχης^  2.  весьма  горькій,  ѣдкій.  I].  И, 
845. 

χερε^πηγννμι  кругомъ  вколачивать,  прикрѣп- 
лять, дѣлать  твердымъ.  Стр.  кругомъ  дѣлать- 
ся твердымъ,  замерзать,  примерзать. 
xερ^тπ^μлXημι  наполнять  кругомъ,  совер- 
шенно. 

περι·πίμχ^μι  кругомъ  жечь  или  сожигать; 
кругомъ  зажигать. 

хшдішліххФ  (соб.  падать  кругомъ  чего  или  въ 
середину  чего),  падать,  кидаться  на  кого  или 
на  что,  τινίι  τινί  εις  τό  στήθος,  τω  ξίφει.  2)  об. 
нечаянно  попадать,  натыкаться,  встрѣчаться, 
тіѵ^,  рѣже  έπί^  περί  τι:  έπ\  συμφορήν,  περί 
άλλι^λας;  впадать  во  что:  νοαήματι;  подвергать- 
ся чему:  άόίχοισι  γνώμησι\  πλη^,  τραΰμασι 
получать  ударъ  и πρ.  8)  нападать  на  кого,  τινι; 
μή  σοΙ  αιτώ  περιπέσης  чтобы  не  повредить 
самому  себк  4)  падать;  опрокидываться. 
xе^ιшπιxνω=περιπίшт,  нападать,  τινά  на  ко- 
го л.  АезсЬ.  8ері.  884. 

πσρι^^πΧανάομαι  блуждать  кругомъ  или  во- 
кругъ чего,  τί, 

хедітхХаоОФ^  атт.  -ττω,  обмазывать,  намазы- 
вать, налѣплять,  приклеивать  (кругомъ),  гі 
περί  τι  или  τί  τινι. 

яшдітхХіхш  обвивать;  ср.  з,  и стр.  обвиваться 
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воЕругъ  чего,  обвжмать,  обхватнвать,  тЫ.  2)  | 
запутывать;  стр.  запутываться;  π€ρΐ7ί$ηλεγμέ· 
ѵоѵ  заоутаввое,  темное. 

сн.  περιπλεως. 

π€ρί·»πλ€νμονί€^  воспаленіе  легкихъ. 
ледітжХеѵоод^  2.  (πλευρά)  окружающій  бока. 
Ёпг.  Б1.  472. 

ледішлХеш  плыть  кругомъ,  объѣзжать  (на  ко- 
раблѣ), г£\  переплывать. 

%€ρ€·πλ€ως^  ων,  ср.  мн.  περίπλεα,  весьма  пол- 
ный или  наполненный,  τιν6ς  чѣмъ;  весьма 
многочвсленвый,  въ  большомъ  числѣ:  (ѵЯ«  ти- 
ρίπλεα, 

2.  весьма  полный;  весьма  насе- 
ленный: νήσος;  весьма  тучный,  объемистый, 
большой.  8П.  позд. 

ή (-τίλέχώ),  обвитіе,  объятіе;  запу- 
танность, хитросплетеніе:  λόγων,  поэт.  позд. 
περιπλόμενος,  см.  ηεριπέλομαι. 
πβρί·πλοος,  3,  іон.,  об.  περίπλους^  б,  плава- 
ніе кругомъ,  объѣздъ  (на  кораблѣ).  2)  какъ 
при  л.  περίπλονς  έόύν  ή γή  земля  объѣзжаема, 
т.  е.  можно  объѣхать  землю,  ТЬис.  2,  97  (вѣр- 
н^  принимать  за  сущ.:  4 /4  έότιν  περί· 

πλους  τεοαάρων  ήμερων,  еоб.  эта  земля  соста- 
вляетъ объѣздъ  въ  4 дня,  т.  е.  объѣздъ  этой 
земли  составляетъ  4 дня;  ср.  Нег.  2,  29). 
πёρίтлλννω  омывать,  кругомъ  смывать  или  вы- 
мывать. 

περιπλώω^  іон.  вм.  περιπλέω, 
%%ραενε^^§ίονία^  см.  περιτιλευμονία, 
χερι·πό^τος^  2.  весьма  желанный,  любезный, 
позд. 

χερι^ποιέω  (соб.  дѣлать,  чтобы  что  і.  остава- 
лось въ  остаткѣ)  сохранять,  спасать,  сбере- 
гать, τινά  илн  гі:  τήν  πόλιν,  τα  ϊρά.  2)  доста- 
влять, пріобрѣтать,  τΐ  τινι\  прнсвоивать:  τά 
πράγματα  έοαηοΐς  или  ές  άδυτους. — Ср.  з.  = 
дѣй.  (виит,  ѳіЬі). 

περυιοέιιύις^  εως,  ή,  сохраненіе,  спасеніе;  нрі- 
^рѣтевіе  чего  л.;  пріобрѣтенное,  достояніе. 
Н.  3. 

περιπόλ^αρχος^  6,  начальникъ  стражи,  см.  πε- 
ρίπολος. 

περι·πολέω  вращаться  кругомъ,  блуждать,  ски- 
таться; обходить,  т/;  π,  μετά  τίνος  сопрово- 
ждать кого. 

περι·πόλιον^  τό  (π6λίς),  соб.  находящееся  во- 
кругъ города,  крѣпостца  (по  др.  отъ  περίπο- 
λος, мѣсто  стоянки  των  περιτιόλων). 
Χ€ρί·πολος^  2.  {πέλομαή  обходящій;  об.  д п, 
стражъ;  οϊ  περίπολοι  стражники,  пограничная 
стража  въ  Аѳинахъ,  состоявшая  изъ  граж- 
данъ, достигшихъ  Ιβ-тилѣтияго  возраста  и 
обязанныхъ  въ  теченіе  двухъ  лѣтъ  служить  на 
границѣ  и въ  пограничныхъ  укрѣпленіяхъ;  ή 
περίπολος,  поэт.,  спутница;  ή η,,  позд.,  стороже- 
вой корабль. 

περί^πόρφνρος^2, (πορφόρα) оѵАіымеяшиЪ  пур- 
пуромъ: τήβεννο·,  ή π,  (&ί^ής  и безъ  сущ.)  іи- 
піса  или  Іо^а  ргаеіехіа  Римлянъ,  позд·  Ь)  одѣ- 
тый въ  тогу,  окаймленную  пурпуромъ,  позд. 
πορι^οτάομαι  летать  кругомъ.  8орЬ.  О.  В. 
482  и позд. 

жеρмτρόу  вѣрнѣе  περ\  προ,  очень  или  совер- 
шенно впередъ,  совершенно  впереди  (по  др. 
кругомъ  и впереди,  т.  е.  очень,  весыіа).  ап. 
ψм^ш(жραшχ^ω  кругомъ  проживать  или  равя»> 


ватц  только  прнч.  ао.  стр.  περιπροχν&είς  кру- 
гомъ разлившійся.  II.  14,  316. 
χερι»πταέω  кругомъ  наталкиваться  или  стал- 
киваться, τινί,  позд. 

περίπτνγμα,  τος,τό  (-τηύααω),  покрышка,  крыш- 
ка. £иг.  Іон.  1391. 

περίπζνξις^  εως,  ή (-πτύσσω),  обниманіе,  объ- 
ятіе. позд. 

περι^πτνύύω  обвертывать;  покрывать:  иѵа 
τυμβω·,  обнимать:  τινά  ταΐς  χερσί  (и  безъ  χερ- 
σί),  поэт,  χέρας  τινί  обнимать  кого  руками; 
Оіфужать  (непріятеля). — Ср.  з.  а)  обнимать, 
τινα,  Ъ)  окружать  (непріятеля). 
περιχτνχ'ή,  ή (περιπτυσσω\  окружность,  π.  τει- 
χέων  окружающія  (городъ)  стѣны;  объятіе, 
поэт. 

περιπτϋχής,  2.  (-πτύσσω)  кругомъ  или  со  всѣхъ 
сторонъ  покрывающій:  φάρος;  хбГтса  φΜγάνω 
περιπτυχής  леяшіъ  на  мечѣ,  покрывая  или 
окружая  его  своимъ  тѣломъ  (объ  Аяксѣ),  поэт. 
περίπζωμα,  τρς,  τό  (-πίπτω),  случай,  несчастіе. 
περι·^φαένω  (ί^νω)  кругомъ  окроплять.— Ср. 
3.  окроплять  себя  со  всѣхъ  сторонъ  (свящев- 
вою  водою),  очищаться. 
πσρί^φοι^ύις,  εως,  ή,  окропленіе,  орошеніе. 
χερι^άοη^ήριον^  τό,  кропильница. 
περι^ρφεω  (ήέω)  течь  кругомъ  или  вокругъ  че- 
го, обтекать,  τι;  окружать:  απαντες  τιεριέ^ήεον 
ή μάς,  2)  опадать,  соскользать,  ниспадатц  па- 
дать со  всѣхъ  сторонъ  (о  землѣи  объ  оковахъ 
и т.  п.);  также  о лицахъ:  περιφρυήναι  έλέφαν- 
τος  упасть  со  слона.  3)  поэт.  позд.  течь  въ 
изобиліи:  περι^ήείτω  βίος;  ούόενος  περι^ον- 
τος  такъ  какъ  не  было  ничего  излишняго. 
περι·»φφήγννμι  и -уѵѵго  (ήήγνυμι)  кругомъ 
разрывать  что  л.,  напр.  одежду;  кругомъ  рыть 
или  срывать  что  л.:  τόν  Ср.  з.  а) 

разрывать  (свою  одеяи(у).  Ь)  разрываться,  раз- 
дѣляться: Ь Νείλος  περι^ήγνυται;  разражать- 
ся, гремѣть  кругомъ:  βρονταί  περιε^ήήγνυντο, 
7ΐσρί4^4^ής9  (περΐ(^έω*>)  падающій  вокругъ 
чего;  περι^ηόής  0Ь  τραπεί^  χάππεσε  упалъ  че- 
резъ столъ.  (М.  22,  84· 
περι^φφο^,  ή (·ήέω),  обтеканіе,  стокъ  водя  со 
всѣхъ  сторонъ. 

π€ριтφφομβέω  (ήομβέω)  кружить,  ао.  шру- 
жить  (кубаремъ),  позд. 
περίφφοος,  2.,  іон.,  см.  ηερί^ήυτος. 
περί^φφ^τος,  2.,  также  8.  (АезсЬ.)  (π^μφ^έα), 
(^текаемый,  окруженный  со  всѣхъ  стортяъ  во- 
дою. 2)  обтекаюнцй,  омываіщій  что  л·,  τινός, 
Биг.  РЬоеп.  209. 

περι·ύαινω  махать  хвостомъ  вокругъ  кого: 
οόρήσι  и абс.  (о  собакахъ,  обступающихъ  сво- 
его господина  и выражакмцнхъ  радость  мака- 
ніемъ хвоста),  эп. 

жёριтύολжιξ|Ю  трубить  вакругъ.  Οιρ,περιοσλ· 
πίζομαι  вокругъ  меня  трубятъ,  я оглаоаюсь 
звукомъ  трубъ  со  всѣхъ  сторонъ,  позд. 
περι^αείω  потрясать  крутомъ,  только  въ  ср.  з. 
τιερισσείομοί  трястись,  качаться,  волновать- 
ся кругомъ·  эп. 

жερітС€xτος,  2.  и 8.  весьма  почятаеянВ  ялв 
обожаемый,  поет. 

жеρіш01ίιμος^  2.  (σΡμεα),  дер.  περίσάμος,  вееьмя 
замѣчательный  или  славный·  иоэт.  нозд. 
πσρ€0&ετύω  быть  весьма  сильнымъ,  оровосдо* 

I дпь  сисю.  Об.  22,  868, 
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натыкать  кто  ж,  на  что,  τινί  τι;  но  Нег.  4,  2 
кругомъ  ставить  (вѣроятно  отъ  ατίχω,  ср. 
ηεριστιχιζω),  іон. 

χ€^ί·ατιχέζω  ставить  крутомъ.  Аевсіі.  А^. 
1383. 

π€ρι·»0ζοιχίζω  и въ  ср.  з.  -одш,  соб.  объ 
охотникѣ,  ставить  кругомъ  сѣти;  въ  пер.  окру- 
жать (какъ  бы  сѣтью),  τινά. 
περί'^ύνοιχος,  2.  стояіцій  кругомъ  рядами. 
πίρι^στρατοχειίενομαι  и позд.  въ  дѣ&.  рас· 
поіагаться  іагеремъ  вокругъ  чего,  τί  (рѣже 
τινί);  окружать  лагеремъ,  осаждать:  πόλιν, 
χερι^ύτρεφιο  вертѣть  кругомъ,  поворачивать, 
τί  или  τινά. — Ср.  з.  вертѣться,  обращаться; 
поворачиваться. 

περΐύτ{^οφή^  обращеніе  кругомъ,  повора- 
чиваніе; поворотъ. 

χερί^ύζ-ϋλον^  тб,  колоннада  (вокругъ  дома), 
позд. 

χερέ^αζϋλος,  2.  окруженный  колоннами  вли 
колоннадою:  αύλή^  όόμος. 
χβρι  ш αϋλάω  кругомъ  грабить,  совершенно 
ограблять. 

X€ριтαφάλής^  2.  (σφάλλω)  весьма  скользкій, 
позд. 

χερι^0φύριον^  τό  {αφυρόν)^  повязка  вокругъ 
лодыжекъ,  на  ногѣ.  іон.  позд. 
χ€ριύχέμ€ν,  эп.  веопр.  ао.  дѣй.  отъ  περιέχω, 
χερέύχεο^  эп.  пов.  ао.  ср.  з.  отъ  περιέχω, 
χερι·»αχέζω  кругомъ  раздирать:  Стр. 

раздѣляться  (о  рѣкѣ):  περιαχίζεα&αι  тбѵ  χώ- 
ρον раздѣлившись,  обтекать  съ  обѣихъ  сто- 
ронъ мѣсто;  (о  людяхъ)  раздѣляться  на  обѣ 
стороны,  расходиться. 

περι·0χοινίζω  обводить  веревкою  (какое  л. 
мѣсто,  напр.  въ  судѣ,  чтобы  отдѣлить  судей 
отъ  публики). 

τεερι^ύώζω  спасать,  τινά  или  τ(;  ос.  сохранять 
кому  л.  жизнь. 

περι·4βωρ€νω  кругомъ  наваливать,  кругомъ 
вкладывать:  σ9(ην^  λαφνροις,  позд. 
χεριζάμνω^  эп.  іон.,  см.  περιτέμνω, 
χερι·ζαφρενω  окружать  рвомъ  и валомъ. 
περι·ζείνω  натягивать  что  л.  вокругъ  чего,  τι 
περί  τι  или  τί  τινι;  покрывать,  окружать  что 
л.  чѣмъ. 

xεριшζειχіζω  окружать  стѣною  (не  только  свой 
городъ,  но  н городъ  осаждаемый),  осаждать, 
окружать,  τί:  τήν  πόλιν, 
περιζείχιύις^  εως.  окруженіе  стѣною  како- 
го л.  мѣста;  укрѣпленіе  стѣною  (собственнаго 
города);  окруженіе  стѣною  (осаждаемаго  го- 
рода). 

χεριζείχιύμα^  τος,  тб,  стѣна  или  укрѣпленіе, 
возведенное  вокругъ  какого  л.  мѣста  (ос.  во- 
кругъ осаждаемаго  города),  окопы,  шані;ы. 
χεριζΒίχιύμός^  6 = περιτείχισις. 
xεριшζελέіύ  кругомъ,  вполнѣ  оканчивать,  ис- 
полнять. ѳп.  (іп  іт.) 

χερι·ζέλλομ€ΐι  совершать  свой  кругъ  (о  годѣ), 
эп.  поэт. 

χερι^τέμνω  обрѣзывать  кругомъ;  въ  Н.  3.  объ 
^рядѣ  обрѣзанія.  2)  кругомъ  отрѣзывать,  пе- 
рехватывать; въ  стр.:  άρματα  ηεριτεμνόμενα; 
отнимать,  лишать,  περιταμνόμενοι  γήν  лишив- 
шись земли.  — Ср.  3.  а)  обрѣзывать  себѣ  что 
д.:  τά  аідоХа;  кругомъ  пор^нвать,  надрѣзы- 


вать себѣ  что  л.:  βραχίονας,  Ъ)  перехватн- 
вать  (дія  себя),  похипщть:  βοϋς, 
περιζέχντιύις^  εως^  ή (περι·τεχνάομαι\  осо- 
бенное искусство,  хитрость. 
χερι^ττμτια  кругомъ  плавить;  кругомъ  покрн- 
вать  расплавленнымъ  металломъ,  напр.  яогп- 
τέρω  оловомъ. 

χερι·ζιΒ^μι  налагать,  надѣвать,  τί  τινι  или  г1 
περί  τι  что  л.  на  что:  κυνέην  τιν(^  πιλΙόια 
περ'ι  την  κεφαλήν;  въ  пер.  давать:  κράτος^ 
έλευθ^ερίην,  ονομά  τινι, — Ср.  з.  надѣвать  на 
себя  что  л.,  τί. 

xεριтζ£λλω  кругомъ  ощипывать. 
χερι·ζιζαΙνω  кругомъ  распростирать.  II.  13, 
684  (іп  1т.). 

περίζμνι$Μ,  τος,  τό  (περιτέμνω)^  обрѣзокъ. 
χεριζομή^  ή (περιτέμνω)^  обрѣшвіе;  аЫг. 

рго  сопсг.  обртоанные,  Іудеи.  Н.  3. 
χερι·ζορνενω  обтачивать,  < гі  περί  τι  что  і. 

вокругъ  чего:  σφαίραν  περϊ  τον  έγκέφαλον. 
χεριζραχήλΛον^  τό  {ΐράχηλος\  ожерелье;  ме- 
таллическій нашейникъ  (воиновъ),  позд. 
χερι·ζρέχΐύ  переворачивать,  опрокидывать, 
низвергать,  уничтожать;  извращать,  измѣвлть 
значеніе  слова;  Н.  3.  повергать:  τινά  είς  μα- 
νίαν. 2)  въ  неперех.  поворачиваться  кругомъ, 
совершать  кругъ.  Об.  10,  469  (іп  іт.). 
χερί·ζρέφω  кругомъ  свертывать  (молоко);  кру- 
гомъ замораживать.  — Стр.  кругомъ  сверти- 
ваться,  II.  6,  903;  кругомъ  замерзать:  οακέεσόι 
περιτρέφετο  κρύσταλλος  ледъ  образовался  (кру- 
гомъ) на  щитахъ.  — эп.  позд. 
χερι^ζρέχΐύ  бѣгать  кругомъ,  повсюду;  είς  τού- 
τόν  возвращаться  къ  тому  же  самому  мѣсту; 
обступать,  окружать,  τινά:  τόν  βλη^έντα  яс- 
ριέδραμε  όμιλος,  2)  въ  пер.  быть  въ  общемъ 
употребленіи,  быть  обыкновеннымъ. 
χ€ρι·ζρέ(θ  разбѣгаться  во  всѣ  стороны  (отъ 
страха).  II.  11,  676. 

περίζριμμα^  τος,  τό  (περιτρίβω),  соб.  со  всѣкъ 
сторонъ  тертое;  об.  въ  пер.  хитрый,  продув- 
ной человѣкъ,  пройдоха. 
χερι·τρομεομαι  дрожать  кругомъ,  вокругъ 
чего,  τινι.  эп. 

περι·ζροχέω  обращаться  кругомъ,  совериать 
кругъ,  περιτροπέων  ένιαντός  годъ,  соверпаю- 
щій  кругъ,  круговоротный;  πολΧά  περιτροηέ- 
οντες  дѣлая  много  обходовъ,  эп. 
περιτροπής  ή (·τρέπω),  поворачиваніе;  ή σχν- 
τάλης  ζ υπέρου  περιτροπή  значитъ  тоже,  что 
русская  поговорка:  толченіе  воды.  Ь)  пово- 
ротъ, круговращеніе;  έν  περιτροπή  по  очереди. 
περιζί^χ&λοςς  2.  = περίτροχος;  об.  какъ  нар. 
въ  выраженіи:  περιτρόχαλα  κείρεσόαι  кру- 
гомъ, въ  кружокъ  стричься,  іон.  позд. 
χερίζ^χοςς  2.  (-τρέχω),  соб.  бѣгущій  вокругъ, 
круглый,  эп. 

χερι^τρώχω  обгрызать. 
περιττόζς  χεριζτάχιςς  χεριττενω,  χεριτ· 
τωμα  и τ.  π.,  см.  περισσός  и πρ. 
χερι·τνγχάνω  случайно  встрѣчаться  съ  кѣиъ, 
натыкаться,  наталкиваться  на  что,  пооадать- 
ся  кому,  τινι;  попадать  на  кого,  находить: 
άγνώμονι  κριτή;  случаться:  ξυμφορά  περιτνγ- 
χάνει  τινι, 

χερ€»νβρίζω  очень  или  слишкомъ  оскорблять, 
обижать,  τινά. 

χερ€·φαίνομαι  кругомъ  являться,  показывать- 
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сі,  ввдаітьеі;  іѵ  ηεριφαιρομίνφ  въ  мѣстѣ, 
со  вс^ъ  стоивъ  видномъ  иди  открытомъ, 
эп.  позд. 

ή,  ясное,  точное  знаніе  чего  д. — 

Отъ  сдѣд. 

Μίρι^φάνής^  2.  со  всѣхъ  сторонъ  вндннВ;  яс· 
нмА,  очевидный,  явный;  извѣстный.  — нар. 
χεριφ€ίνώς  очевидно,  явно,  ясно;  сдавво,  от· 

1ВЧ80. 

χίρίφαττος^  2.  = ηεριφ^κνής.  поэт. 
χ9(μ·φ€ίόομαι  видитъ  (и  оставдять  въ  жи- 
выхъ), нозд. 

Μ(ριφί^9ΐα^  ή,  окружность,  кругъ,  поверхность 
кругдато  ігіЬда.  позд.  — Отъ  сдѣд. 

2.  {-φέρω)  кругдый,  округденный; 
И08Т.  окруженный;  δώμα  п,  θ^ριγτίοΐς. 

носить  кругомъ,  обносить:  ύ τζ 
іос^оябХві^  хЬ  τ^χος  иди  κατά  хЬ  χ&χος  что 
д.  вокругъ  акроподя,  вокругъ  стѣвы;  обносить 
(^юда);  поворачивать:  τψραλήν,χό βλέμμα від 
χονς  παρόνχϋίς  обводить  πρисуτсτвуI)π^иxъ  гла- 
зами; въ  стр.  носиться  кругомъ,  обращаться, 
совершать  круговое  движеніе  (о  свѣтилахъ  не 
бесвнхъ):  ήλιον  ηΒριφερομ^νου;  περιφερομένου 
ένιΜοτοϋ  но  прошествіи  года;  кружиться,  вер- 
тѣться, въ  пер.  περιφερόμενος  χψ  μεγέ^ει  χών 
χολμημάτων  (соб.  чувствующій  головокруже- 
ніе) смущаемый  громадностью  я смѣлостью 
предпріятія.  Ъ)  носить  повсюду:  π.  παΐδα  άγ- 
χάλαις,  χάχοπχρον  πανχαχ^;  водить  туда  и сю- 
да: хС  πέςας  ήμάς  ηεριφέρων^  въ  стр.  но- 

снться-туда  и сюда,  увлекаться  иди  быть  увле- 
каемымъ (въ  разныя  стороны):  ѵлд  άνέμων  иди 
хф  άνέμφ,  с)  разносить  повсюду  (слухи,  вѣ- 
сти); дѣлать  извѣстнымъ;  въ  стр.  · носиться, 
ходить,  раасказываться  (о  слухѣ  и т.  п.):  Яб- 
уоі  ηεριφέρονχαι^  хоЬхо  хЪ  ήήμα  тоЬ  Πιχτιχχοϋ 
τίεριε^ρεχο,  ά)  приводить  въ  чему,  εϊς  τι  (соб. 
обводить  кругомъ  Η приводить  къ  чему  д ); 
περιφέρειν  είς  χαότό  приводить  въ  тому  же  са- 
мому мѣсту;  въ  стр.  περιφέρεοΒαι  είς  ταύτόν 
воввращаться  къ  тому  же  мѣсту;  περιφέρειν  τι 
είς  Ηΐνχόν  подчинять  себѣ  что  л.;  μνήμη  πε- 
ριφέρει память  наводитъ  иди  напоминаетъ,  оі^т£ 
με  περιφέρει  оѵбЬѵ  είδέναι  и ничто  не  напоми- 
наетъ мнѣ  о томъ,  чтобы  я зналъ,  е)  перено- 
сить, выдерживать,  вапр.  ТЬис.  7,  28  и позд. 
хшдішхреѵуф  избѣгать,  ускользать,  хС  пли  τινά\ 
избавляться  (ос.  отъ  болѣзни),  выздоравливать 
(эп.  іп  іш.). 

2.  {φλέγω)  очень  жгучій,  сильный 
(о  жаждѣ). — нар.  περιφλεγώς  сильно:  π.  διψή- 
οας,  позд. 

xёρ^тφλ€νω  (атт.  περι-φλνω)  обжигать,  кру- 
гомъ сожигать.  Нѳг.  б,  77. 
χερί·φοβος^  2.  весьма  испуганный,  вѳсьміі  боя- 
щійся.— нар.  περιφόβως  въ  сильномъ  страхѣ. 
περνφοίχτηύιρ^  εως,  ή (-φοιτάω),  странствова- 
ніе кругомъ,  скитаніе,  позд. 
περφφορά^  ή (φέρω),  круговращеніе,  круговое 
движеніе  (небесныхъ  свѣтилъ);  окружность, 
кругъ;  вселенная  (РІ.).  2)  подача  или  перемѣ- 
на блюдъ;  подаваемое  блюдо.  8)  позд.  обхож- 
деніе, об]^щеніе  (съ  людьми). 
περι^ψορέω  носить  кругомъ  нлн  повсюду.  Нег. 
2,  48  ж поед. 

8·  (περιφορέω)  удобопереносв- 


мый,  подвижной,  іов.  позд.  2)  χεριφόρηχος,  2. 
посимнй  повсюду  Гвъ  носнлкѣ).  Паи  Рег.  27. 
περίφραγμα^  τος,  το  (-φράσσω),  ограда,  заборъ, 
позд. 

περι^φράάΐής,  2.  весьма  умный.— вар.  ηεριφρα- 
δέως  весьма  умно,  искусно,  эп.  поэт. 
χερι-φράζομαι  со  всѣхъ  сторонъ  обдумывать, 
τί.  эп. 

χερίφραχτος^  2.  (-φράσσω)  огороженный;  тб 
πέρίφρακτον  ограда,  заборъ,  позд. 
περι·φράοσω,  атт.  -ττ  ω,  огораживать;  окру- 
жать (заборомъ,  стѣною,  валомъ  и т.  п.). 
χερι·φ^νεω  презирать,  χινά,  позд.  χινός, 
περιφρόνχιύις^  εως,  ή,  презрѣніе,  позд. 
περ^шφρσνρέω  окружать  стражею,  стр.  быть 
окруженнымъ  (какъ  бы  стражею):  хф  τείχει, 
χερί·φρων,  6,  ή,  р.  ονος  (φρι^),  весьма  умный. 

эп.  2)  весьма  гордый,  высокомѣрный,  поэт. 
χεριφνγ^  ή (-φεύγω),  средство  къ  избѣжанію 
чего  л.,  лазейка,  позд. 

χερίβΒψυω  заставлять  ростн  кругомъ,  приращи- 
вать кругомъ.— Ср.  8.,  съ  пр.  с.  дѣй.  περιπέ- 
φνκα  н ао.  2.  дѣй  περιέφυν,  кругомъ  ростн; 
πέτρα  περιπέφυκε  кругомъ  подымается  сама; 
кругомъ  приростать,  приставать:  & γεηρα  τρ 
ψνχί  περιπέφνκεν;  эп.  обнимать  (ао.  обнять), 
XI  νί  и χινά. 

χερί^φωνέω  кругомъ  оглашаться,  позд. 
περι^χαρακόω  окружать  палисадомъ,  валомъ, 
стѣною·;  вооб.  укрѣплять,  защищать  (со  всѣхъ 
сторонъ).  ^ 

περιχάρεια,  ή,  слишкомъ  большая  радость. 
περι·χαρής,  2.  чрезмѣрно  или  весьма  радующій- 
ся, гіѵі  нлн  διά  τΐ  чему;  хЬ  περιχαρές  чрезмѣр- 
ная, большая  радость. 

χερι·χέφ  лить  или  разливать  кругомъ,  хі  хіѵі 
что  л.  вокругъ  чего;  χρυσόν  κέρασι  (эп.  тоже 
въ  ср.  3.),  χρυσόν  άρ^ρψ  покрывать  золотомъ 
рога,  серебро,  т.  е.  золотить  рога,  серебро; 
άέρα  χινί  распространять  туманъ  вокругъ 
кого;  (о  твердыхъ  тѣлахъ)  сыпать,  ао.  насы- 
пать (кругомъ):  μυρίον  χέραδος;  въ  пер.  эп.тіѵі 
χάριν  придавать  красоту  или  прелесть  кому 
л. — Ср.  3.  и стр.  разливаться  (кругомъ  нлн 
вокругъ  чего);  распространяться;  окружать 
(что  или  кого),  рѣже  χινά:  αύτούς  όχλος 
ηεριεχεΧτο  πολύς,  (Въ  атт.  прозѣ  об.  ср.  в.  и 
стр.;  дѣй.  эп.  позд.) 

χερι·%ορεύο»  плясать  кругомъ  нлн  вокругъ 
чего.  поэт.  позд. 

χερι^χρ^σόω  позолачнвать;  оправлять  въ  зо- 
лото. іон.  позд. 

χερι^χώομαι^ΛΟ.  περι(ε)χωσάμην,  сильно  сер- 
диться, хіѵС  χινος  на  кого  за  что.  эп. 
περι^χωρέω  обходить,  τί;  переходить:  ή βασι- 
λη(η  ές  τινα. 

χερέ·χωρος^  2.  (χωρά)  окрестный; 
окрестные  жители,  сосѣди;  ή τιερίχωρος  (подр. 
γή)  окрестность,  сосѣдняя  страна,  позд.  Н.  3. 
χερίφημα^  τος,  τό  (περι-ψάω),  соб.  то,  что  сти- 
рается съ  какого  л.  предмета:  грязь,  нечисто- 
та; κάθαρμα,  очистительная  жертва  (за 
грѣхи  другихъ),  козлище  очищенія,  самый  не- 
счастный или  презрѣнный  человѣкъ.  Н.  3. 
χερι^φιλόίύ  обнажать;  въ  стр.  περιψιλινΘήνυα 
ход  σάρκας  быть  лишеннымъ  мяса  нлн  нлотм 
I (о  трупахъ).  Нет.  9,  88. 
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Я€^іш%іпжѵоду  2.  (πβρι-ίρνχω  іругомъ  охлаж- 
дать) весьма  холодный,  позд. 
χβριωίίνρία^  чрезмѣрная  боль,  чрезмѣрная 
или  сильная  печаль.  — Отъ  слѣд. 
χ€ρί^€0άντος,  2.  (όόννη)  причиняющій  сильную 
боль,  весьма  чувствительный  или  непріятный. 
2)  чувствующій  сильную  боль. 
жёρι·α}^έω  толкать  со  всѣхъ  сторонъ;  вытал- 
кивать, выгонять:  іх  тшѵтфѵ;  отталкивать, 
прогонять,  отвергать;  въ  пер.  не  давать  по- 
коя, мучить,  Оет.  21,  178. 

ή (όπ.,  ώφ),  мѣсто,  съ  котораго 
можно  обозрѣвать  всю  страну;  мѣсто  круго- 
зорное,  возвышенное.  2)  осмотрительность, 
осторояшость,  πίριωτίήν  поШа&аі  τίνος  пока- 
зывать осмотрительность  въ  чемъ  л.,  ТЬис. 
4,  87. 

ΧΒριώύιον^  нар.,  чрезмѣрно,  слишкомъ,  весьма, 
зп.  поэт,  3οιος7) 

χ^ρχνός^  8.  темносиній,  черноватый;  какъ  сущ. 
названіе  особаго  вида  о^а:  черный  орелъ, 
ап.  повд. 

Πίρ$αοθΌς,  3.  Перкосійскій,  отъ  Περχύτη, 
города  въ  Троадѣ. 

ηέρνν^ΐίΐ  продавать,  эп.  поат.->ср.  ηνχράύχω, 
χορανάω  прокалывать,  проивать:  όονρί  хіѵа,  ап. 

— Ср.  3.  застегивать  (себѣ):  χλοΧναν,  ап.  позд. 
πΒρόννι^  застежка,  пряжкіц  булавка,  игла. — 
ср.  перссю,  πείρω  (ηε^νη,  соб.  то,  чѣмъ  про- 
калываютъ). 

χ€ρονές^  ίόος^  ή = περόνη.  Зорь.  ТгасЬ.  925  н 
позд. 

χερόωύι^  см.  ττεράω,· 

π^ρπίρ€νομαι  (πέρπερος,  2.  хвастіивый)  хва- 
статься, тщеславиться.  Н.  3. 

^Перребія.  сѣверовосточная  часть 
Ѳессаліи.  ІІё^фафоІ^  оі,  Пѳрребійцы. 
χοροέ^τολις,  6^  ή πόλις),  разрушаю- 

оцй  города,  поет. 

ΙΙερύ€^9  έως,  ап.  ήος,  іон.  έος,  Персей,  сынъ 
Зевса  и Данаи,  полубогъ  или  герой,  кото- 
рому особенно  поклонялись  въ(  Аргосѣ.  Изъ 
подвиговъ  его  наиболѣе  прославляются:  бтсѣ- 
чевіе  головы  Медузы  и освобожденіе  Андро- 
меды, дочери  царя  Эѳіопскаго  Кефея,  отъ 
морсваго  чудовища,  которому  она,  по  изре- 
ченію оракула,  обречена  была  въ  жертву.  Ан- 
дромеда сдѣлалась  его  супругою.  Περύεέόης, 
ον,  ό,  потомокъ  Персея,  ήερύείος,  3.  Пер- 
сеевъ. 

ΙΐΒΟΟεφάιηι^  ап.  ϋερύεφόνεια,  поэт.  Πеρт 
όέφαύύα^  Персефона,  дочь  Зевса  и Деме- 
тры, супруга  бога  Аида  или  Плутона,  царица 
подземнаго  царства;  лат.  Ргозегріпа. 
Π^ρύηίς^  ίόος,  ή,  происходящая  отъ  Персея 

ίϊΙερϋενς)\  νυμφα  а /7.,  т.  ѳ.  Алкмена,  внучка 
Іерсея.  поэт. 

ΙΙέρύης^  ον,  Персъ.  — Περόιχός,  8.  Пер- 
сидскій; ή Π^αιχή,  подр.  χώ^  Персія  (τ.  е. 
страна  древнихъ  Персовъ,  Фарсистанъ);  τα 
Περοιχά  Персидскія  войны;  хЬ  Περαιχόν  {όρ· 
χεΐα&Μ)  Персидскій  танецъ. — Περύές^  ίόος, 
ή,  а)  Персія.  Ь)  Персіянка. 

Περύία^  прозвище  Артемиды. 
π€ρύίζίύ  {Πέροης)  подраяшть  Персамъ;  говорить 
по  персидски. 

π^ρύεύτί,  нар.,  цо  персидски. 


оос 
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περύονομέομαι  управляться  Персами.  АеасЬ. 
Регв.  585. 

πΈρύο·νόμος,  2.  {νέμω)  управляющій  Персами. 
АезсЬ.  Регз.  919. 

πέρϋύι^  передъ  глас,  πέρνοιν^  нар , въ  прошломъ 
году,  пошлаго  года,  прежде. 
χ€ρν^ινός^  8.  (πέρνσι)  прошлогодній. 
хейіёіѵ^  ап.  вм.  πεα&ν  отъ  πίπτω, 
жівццл,  τος,  τό  (πίπτω),  паденіе;  павшее  тѣло, 
поэт. 

πέύος,^  3θς,  τό  = πέαημα,  £нг.  РЬоеп.  1299. 
πεύύεία,  ή,  атт.  πεχτεία  (πεσαει^),  игра  въ 
шашки. 

πειταενχής,  οϋ,  ό,  атт.  χεττεντιςς,  игрокъ  въ 
шашки. 

πεύιτενηκός,  8.  принадлежащій  къ  игрѣ  въ 
шашки;  опытный  въ  игрѣ  въ  шашки;  ф πεοοεν- 
τιχή  (χέχνη)  искусство  играть  въ  шашки;  тЬ 
πεαοεντιχόν  и га  πεοοεντιχά  игра  въ  шашки. 
πεύόενίο^  атт.  πεττενω  (πεσσός),  играть  въ 
шашки. 

πεύύσνομεω^  соб.  направлять  шашки  (πεσσός)] 
въ  пер.  вооб.  направлять,  устраивать.  АезсЬ. 
8ир.  18. 

πεόύός^  6,  атт.  πεττός,  игральная  кость,  маш 
ка  (пѣшка).  Ь)  игра  въ  кости,  въ  шишки, 
с)  поэт,  мѣсто  игры  въ  кости,  въ  шашки. 
Биг.  Меб.  68. 

χεόόω^  атт.  χέτνω^  б.  тсі^т,  пр.  с.  стр.  πέπεμ- 
μεα,  печь  (пеку);  τά  πεττόμενα  печеніе;  вооб. 
Готовить,  варить:  τα  σιτία,  Нег.  8,  187.  2)  пе- 
реваривать (пищу);  въ  пер.  эп.  γέρα  нерева- 
ривать  подарки,  т.  е.  долга  наслаждаться  вин; 
βέλος  переваривать  стрѣлу,  т.  е.  долго  чув- 
ствовать рану  отъ  стрѣлы;  χόλον  долго  питать 
въ  сердцѣ  своемъ  гнѣвъ;  χήόεα  переносить 
печали.  8)  дѣлать  зрѣлымъ,  (М.  7,  119. 
πέτάλση^  τό,  листъ,  об.  во  мн.  листья. 
πέχαμαι^  поэт.  позд.  = πέτομαι, 
πετάνν^μι,  б.  πετόσω,  ао.  έπέτάσα,  пр.  с.  яі- 
τττάμαι,  ао.  стр.  έπετάσ^ν  (кор.  ягетвц  πτα.), 
распростирать,  развертывать,  разстилать:  АХга, 
εϊμαχα,  ιστία]  простирать:  χεϊρε]  распрывать, 
отворять:  ττόλας·,  въ  пер.  ^μόν  πετάσαι  раз- 
веселить духъ. 

πέταύμα^  τος,  τό  (πετάνννμι),  коверъ. 
πετεηνός^  3.  эп.  = πετεινός,  2)  способный  ле- 
тать, оперившійся.  (Μ.  16,  218. 
πετεινός,  3. (τιέτομια)  летающій,  крылаты^  пер- 
натый; τό  πετεινόν  птица,  іон.  поэт.  Η.  3. 
%іхо$лаі,  б.  πτήσο^,  ао.  έπτόμην^  вѳопр.  πτέ- 
о9оі,  также  έπταμην,  не(шр.  πτάσ^ια,  или 
поэт.  Μπτην  (въ  слож.),  пр.  с.  πεπότημαι  (отъ 
ποτάόμαι)  (кор.  πετ.,  πτα.),  летѣть*  ао.  поле- 
тѣть (въ  прям,  и пер.  знач.,  не  только  о пті- 
цакъ,  но  и о людяхъ,  лошадяхъ,  стрѣлакъ  і 
т.  п.);  быстро  нестись,  стремиться;  Іх  τίνος 
πχάσ^αι  вылетѣть  изъ  чего;  поэт,  πέτομαι 
πίσιν  нахожусь  въ  тревожномъ  ожндавів. 
πέτρα,  ή,  ап.  и іон.  χέτρις,  скала,  утесъ;  огрои- 
ный  камень;  πέτρα  όίλοφος  или  άελφΙς  Пер* 
пассъ;  ап.  π,  γλαφνρή  дуплистая  скала,  τ.  е. 
пещера  въ  скалѣ;  въ  пер.  скала  (какъ  сипвоп 
твердости). 

χετραιος,  8.  (πέτρα)  находящійся  въ  скалѣ  пли 
на  скалѣ;  живуіцін  въ  скалѣ:  Ι^λλη,  νύμψ^\ 
άντρα  πετραϊα  пещеры  въ  скалѣ;  состояѴІ 
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теіи  его  οΐ  Ώηόαα^ς,  2)  г.  Троадн.  8)  г.  Мес- 
сеніи. 

πηόάω^  б.  ήαομαι^  прыгать,  саакать;  τίνος 
πηόήααι  высвочіть  изъ  чего;  п,  ηεδία  ска 
кать  по  равнинѣ;  (о  сердцѣ)  биться. 
πιςάημα^  τος,  тб,  прнжекъ,  скачекъ;  поэт,  πή- 
δημα ^χειν  = πηδάν,  поэт.  позд. 
πήόηας^  εως^  ή,  прыгаиіе,  скаканіе;  τής  χαρ- 
δίας  біеніе  сердца. 

χιςάόν,  тб,  весло  (соб.  нижняя,  плоская  часть 
весла),  эп. 

πηκτές,ίδος^ή,  ЛидіБскій  двадцатиструвный  ин- 
струментъ, арфа. 

πηχτός,  8.  {πήγννμι)  воткнутый:  ^γχος,  І)  ско- 
лоченный, сплоченный,  крѣпко  построенный: 
αροτρον,  8)  свернувшійся:  γάλα;  замерзшій: 

ліІХе,  см.  πάλλω. 

ΙΙηλ^νς,  6ως,  іон.  -ήος  и 6ος,  Пел  ей,  сынъ  Эака 
(Αίαχός).  отецъ  Ахиллеса.  Πηλήίος,  8.  Пе- 
деевъ.  Πηλ^έόης,  ον  (эп.  αο  и εω\  6,  сынъ 
Пел  ея,  Ахиллесъ;  эп.  также  ϋηληίόόης  и 
Πηλ^ίων,  ωνος,  б. 
χήλιΐξ,  ηκος,  ή,  шлемъ,  эп. 
πηλίχος,  8.  сколь  великій,  какъ  большой?  ср. 
ήλίκος. 

πήλινος,  8.  (πηλός)  глиняный. 

ΙΙήλιον,  тб,  Пеліонъ,  гора  въ  Ѳессаліи,  нынѣ 
ЗІагора.— ІГі^Яесс^,  άδος^  ή,  какъ  првл.  ж.,  Пе- 
ліонская  (-ІЙ);  также  Πηλιώτις,  ιδος,  ή. 
πηλός,  б.  Глина;  грязь,  болото;  (поговорка)  ^ξω 
πη^ΰ  πόδα  κομίζειν  миновать  опасность;  це- 
ментъ, ТЬис.  1,  98.— ср.  лат.  раіаз. 
ΠηλονΟιον,  тб,  г.  у воет,  устья  Нила. 
πηλόιο  {πηλός)  замазывать  глиною,  замарывать 
глиною  или  грязью,  позд. 
πηλώόης,  2.  (τιηλός,  είδος)  глинистый,  грязный, 
тинистый. 

πήμα,  τος,  тб  (πα&.,  πάσχειν)^  страданіе,  несча- 
стіе, бѣдствіе,  эп.  поэт.  позд. 
πημαένω,  б.  -ανώ,  эп.  -ανέω  (πήμα),  причинять 
зло,  наносить  вредъ,  вредить,  τινά  иди  τί  ко- 
му или  чему;  τινά  τι  кому  въ  чемъ.  — Стр. 
быть  повреждаемымъ  (поврежденнымъ),  полу- 
чать вредъ,  испытывать  вло  или  несчастіе. — 
Ср.  8.  = дѣй.  причинять  себѣ  зло,  вредить  се- 
бѣ, Зорѣ.  Аі  1155. 

πημονή,  ή,  иесчастіе,  зло,  вредъ,  поэт,  (въ  про- 
зѣ только  ТЬис.  5,  18  и 47). — ср.  πήμα. 
πημούννη,  ή = πημονή,  поэт.  (АезсЬ.) 
Πηνειός,  б,  Пеней,  рѣка  въ  Ѳессаліи,  нынѣ 
Саламврія. 

1Ιην€λόπη,  ή,  Пенелопа,  дочь  Икарія,  супруга 
Одиссея,  мать  Телемаха. 
πήνη,  ή,  ткань,  поэт.— ср.  щѵіоѵ. 
πηνίχα,  вар.  вопр.,  какое  время  дня  или  но- 
чи? который  часъ?  — (πηνίτια  вопрошаетъ  о 
времени  дня,  πότε  вообще  о времени).  2)  иног- 
да не  отличается  отъ  πότε,  ос.  у позд.:  ког- 
да? въ  какое  время? 

πηνίον,  тб,  нитка,  намотанная  на  шпульку  ткац 
каго  челнока;  утокъ,  эп.  позд. 
πή^ις^  εως,  ή (πήγννμι),  вколачиваніе;  утверж- 
деніе; замерзаніе  (влаги). 
πηός,  б,  родственникъ  (ос.  по  браку),  своякъ,  эо. 
πήρα,  ή,  эп.  πήρη,  сума,  котомка. 
ηϊ^ς^  8,  ооврежденінй  въ  какой  либо  кйотн 


тѣла,  увѣчный;  слѣпой,  II.  2,  599.  — эп.  іон. 
позд. 

πηρόω  (πηρός)  изувѣчивать,  повреждать  (ка- 
кую либо  часть  тѣла);  прич.  пр.  с.  стр.  πεπη- 
ρω μένος  съ  в.  отн.,  напр.:  τήν  χοΤρα,  тб  οκέ· 
λος  и τ.  π.,  съ  поврежденною  рукою,  ногою. 
πήρωαις,  εως,  ή,  поврежденіе  какой  либо  ча- 
сти тѣла,  увѣчье;  б^^ссД^шѵ  поврежденіе  глазъ, 
слѣпота;  άκοής  глухота. 
πηχναίος,  8.  длиною  въ  локоть,  локтевнй. 

εως,  б,  іон.  р.  εος,  р.  мн.  πήχεων  (позд. 
πηχών),  локоть;  поэт.  вм.  руки.  2)  локоть  (мѣ- 
ра длины)  = 24  δάκτυλοι  или  1 V*  πούς,  при- 
мѣрно 10  вершковъ;  л.  βασιλήιος  Персидскій 
локоть  = 27  δάκτυλοι;  Эгипетскій  или  Самос- 
скій локоть  = 28  δάκτυλοι  (по  др.  27),  8)  из- 
гибъ въ  серединѣ  лука,  рукоятка  лука  (т.  е. 
мѣсто,  за  которое  держали  лукъ  лѣвою  ру- 
кою, въ  то  время,  когда  натягивали  его  пра- 
вою). эп.  4)  πήχεις  рога  лиры. 
πιάζω,  дор.  и позд.  = πιέζω;  въ  Н.  3.  брать,  ло- 
вить. 

πΐαίνιο,  б.  πιάνώ,  ао.  έπίάνα,  пр.  с.  стр.  лети- 
ααμαι  (πιων),  дѣлать  тучнымъ,  утучнять,  от- 
кармливать, кормить;  въ  пер.  поэт,  дѣлать 
счастливымъ,  богатымъ,  радовать:  ή а*  έπίΰο^έν 
τις  απτερος  φάτις, 

πΐαρ,  тб,  только  въ  им.  и в.,  тукъ,  жиръ,  сало; 
πΤβφ  8π*  οίδας  тукъ  подъ  почвою,  тучная 
почва,  эп.  (іон.)  поэт. — ср.  τιίων. 
πΙαύμα,  τος,  тб  (πιαίνω),  соб.  то,  что  дѣлаетъ 
тучнымъ  (почву);  источникъ  плодородія.  АезсЬ. 
Рег8.  806. 

πΐόάχόεις,  веса,  еѵ  (лгіба^),  обильный  источни- 
ками: обильно  текущій:  λιβάς.  Бог.  Апбг.  116. 
πιό&χώάης,  2.  (πίδαξ,εΐδος)  обильный  источни- 
ками: τόποι;  обильный  соками*,  σάρξ,  позд. 
πίόα^,  ακος,  ή,  источивкъ,  ключъ,  эп.  іон.  поэт, 
позд.  — ср.  πιδύω, 

πΙόήεις,  εαοα,  εν  = πιδακώδης.  II.  11,  183. 
πΙόνω  бить  ключомъ,  вытекать,  литься,  позд. 
πέε,πιέειν,  эп.  вм.  έπιε,  πιείν,  см.  πίνω, 
πιεζέω  = πιέζω,  позд.  (у  Нот.  Οά.  12,  174,  ι 
у Нет.  возстановлена  обыкновенная  форма 
πιέζω). 

πιέζω,  б.  πιέόω,  ао.  έπΙεσα,  стр.  пр.  с.  πεπίεο· 
μαι,  ао.  έπιέοΒην,  жать,  давить,  сжимать;  въ 
пер.  тѣснить  (напр.  врага),  приводить  въ  стѣ- 
сненное положеніе,  угнетать,  мучить.*  ή νό- 
σος, ό ^ειμών,  ή τύχη  н τ.  π.  πιέζει  τινά,  η 
стр.  πιέζεσαι  υπό  λιμοϋ,  τοΓ  πολέμω,  συμ- 
φοραίς  и τ.  π.  Ъ)  приводить  кого  л.  въ  замѣ- 
шательство своими  доводами,  опровергать, 
τινά.  с)  настаивать  на  чемъ,  крѣпко  держать- 
ся чего,  τί, 

πίειρα,  ή,  прил.  ж.  рода,  см.  πΙων. 
πιέμεν,  эп.  вм.  πιείν  отъ  πίνω. 

Πιερία,  ή,  страна  въ  Македоніи,  къ  сѣверу  отъ 
Ѳессаліи,  примыкавшая  къ  горѣ  Олимпу,  про- 
славленная, между  прочимъ,  какъ  мѣстопре- 
бываніе Музъ.  Отсюда  Музы  называются  Ше- 
рійсквмн:  си  ΙΙιερέόες  Μοϋσαι  или  просто 
си  Πιερίδες. — ΙΙίερες,  οί,  Піерійцы.— Яіп· 
ριος  и Πιεριχός,  8.  Оіерійскій. 
πΧ^τινη,  ή (πΐ^ος),  бочка. 
ліВаѵош}мхіа,  ή,  представленіе  чего  либо 
правдоподобнымъ;  рѣчь,  старающаяся  пред- 
ставить что  либо  правдоподобірпгь;  дошй* 
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2.  (ηίψος^  ΒΪ6ος)  грявныК.  поэт. 

χΐον^  СХ.  пСіоѵ. 

πιότψις^  ητος^  ή {πίων),  тучность,  жирность, 
жиръ.  П08Д.  Η.  3. 

πιπραύχω^  іов.  •'ήύχω,  πρ.  с.  πέπρΛχα^  стр. 
ιιρ.  С.  τί^ράμαι,  іон.  πέπρημαι,  6.  8.  πετίρά- 
αομαι  {ρήα^^6,СΊρ,η^αЩαομα^\ѣο.^άёη^, 
ІОН.  Ιπρή^ν^  продавать,  τινά  или  τΙ\  съ  ρ. 
цѣны,  τ<ν<^ς  за  что  ι ; въ  пер.  продавать,  вн- 
давать,  ивиѣяять. — (Вмѣсто  6.  в ао.  дѣй.  у 
атт.  άποόώοομαι,  άηΒόόμην). 

-жілиОу  б.  πΒύοϋμαι,  эн.  іон.  πΒοέομμι,  ао.  Ιητε- 
00 V,  πρ.  С.  πέπτωχα,  прич.  πεπτωχώς^  эп.тсбя- 
τεώς  и ηεητηώς,  поэт,  πε^τώς,  ρ.  ώτος,  Η.  3 
ао.  Ываа  (кор.  πετ.,  я/ято  есть  удв.вор.  яс- 
яет'ш),  падать,  ао.  пасть,  ε?ς  віи  έπί  τι  во 
что,  иа  что,  эп.  и поэт.  ^ тт,  Ш тт,  ηρός 
χινι  на  что  I.,  съ  однимъ  д.:  πβ^ίψ  на  равнину 
или  на  землю.— падать  (въ  битвѣ),  погибать, 
быть  убиваемнмъ,  ύηό  τίνος:  στρατός  αότός  ѵя* 
όαηηοϋ  ίπιπτ6.—9α.  іх  &νμοϋ  τινι  пвбвіѵ  λε- 
шиться  хилости  чьей  л ; поэт,  τούμπαλιν  пв· 
авіѵ  φρΒνών  лишиться  разсудка;  поэт,  έξ  άρ- 
χίων  πεητωχέναι  уйти  изъ  сѣтей.  — падать, 
утихать,  прекращаться:  ανΒμοςηίοΒ. — падать, 
обрушиваться  (о  зданіяхъ).  — падать,  оши- 
баться, погрѣшать,  вапр.  Р1.  РЬаеб.  100,  е.  и 
въ  Н.  3.  Ъ)  эп.  поэт,  бросаться,  кидаться:  Іх 
νηός  (Οά.  10, 61);  нападать  на  кого  или  на  что 
л.:  іш  νήΒοσι^  ^ βονσΙ,  πρός  μήλα^'Έρως  όν 
χτήμασι  літві,  с1  попадать,  впадать  во  что, 
εΓς  τι:  εΙς  χαχάν,  Βΐς  άνάγχας^  εΙς  νόσον  и τ.  π.; 
поэт,  τινί:  όυσπραξίαις,  ^πνω\  поэт,  ές  πλέον 
τοϋ  ^λονιος  слишкомъ  многаго  желать;  поэт. 
ποί  γνώμης  τιέσω  на  что  слѣдуетъ  мнѣ  рѣ- 
шиться. ά)  падать,  выпадать  (о  жребіи,  счастьи, 
случаѣ);  вооб.  случаться;  τά  πΒπτωχότα  вы- 
павшее на  долю,  случай,  обстоятельства;  имѣть 
исходъ,  оканчиваться:  χαρΰΐόοχήσαντα  τί/ν  μά· 
χην  і лваівхаі;  εδ,  од  χαλώς  ліпхвіѵ, 

ΠΪύα^  городъ  въ  Элидѣ  (въ  Пелопоннесѣ),  не- 
далеко отъ  Олимпія. — Пюаіоіу  оі,  жители 
Пизы.  Πιαάτις^  ιδος^  ή,  какъ  π рил.,  происхо- 
дящая изъ  Пизы. 

Πιύιόίαρ  страна  въ  Малой  Азіи,  у сѣверна- 
го склона  горы  Тавра,  къ  сѣверу  отъ  Пам- 
филія.— 1Гс<іс<Гас,  оіу  жители  Писндін. 

πΐύος^  Βος,  τό^  лугъ.  эп. 

πέύόα,  ή,  атт.  ліхха^  смола,  лат.  ріх. 

Шевцову  2.  (πίσσα^  кор.  άρ,^  άραρίσχω)  смо· 
листнй.  поэт. 

χιύΟόω  (πίσσα)  смолить,  покрывать  смолою*,  та 
σχέλη  ноги  (для  того,  чтобы  уничтожить  на 
ввхъ  волоса),  позд. 

πίόχΒνμα,  τος,  гб,  залогъ  вѣрности.  АеасЪ. 
А^.  878. 

πιΟτεντιχός,  8.  относящійся  къ  вѣрѣ  или  до- 
вѣрію; возбуждающій  довѣріе. — вар.  πιστεν- 
τιχώς  Н%віѵ  τινί  довѣрять  чеху. 

κιύτενω  (ηίστις)  вѣрить,  довѣрять,  полагаться 
(на  кого  или  что),  τινί,  Ь)  вѣрить  (т.е.  счи- 
тать вѣрнымъ,  истинныхъ),  абс.  и τινΙ\  съ  в. 
средняго  рода:  ш<пві<о  τάόε\  также  в.  съ  не- 
опр.;  Н.  3.  вѣровать:  Βίς  ^вбѵ,  τψ  &Βψ,  с)  До- 
вѣрять, ввѣрять,  τί  τινι:  έαυτόν  τινι. — Стр. 
πιστεύομαι,  а)  мнѣ  вѣрятъ,  довѣряютъ;  я поль- 
зуюсь довѣріемъ,  ύπο  τινος^  παρά  τινι,  Ъ)  обо 
мнѣ  вѣрятъ,  полагаютъ,  с)  хнѣ  ввѣряютъ,  яері 
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τίνος  заботу  о комъ  л.;  также  съ  в.  жежютеѵ- 
μένος  άρχήν. 

πιύτιχός^  8.  способный  внушить  вѣру  нін  до- 
вѣріе; вѣрный;  Н.  3.  настоящій,  немодхѣльный: 
νάρόος,^Έ&ρ.  πιστιχώς  ^χειν  πρός  τινα  быть 
вѣрнымъ  вону  л. 

лійгі^у  Βως,  ή (вор.  πιΟ.,  см.  яя/θιο),  вѣра,  до- 
вѣріе; ηίστιν  ϊσχΒίν  или  φέρειν  τινί  имѣть  до- 
вѣріе къ  кому;  Βίς  πίστιν  біббѵеи  давать  на 
вѣру,  въ  кредитъ.  Ъ)  вѣрность,  ваяогъ  вѣр- 
ности, вѣрное  слово,  ручательство,  клятва,  обя- 
зательство, договоръ;  πίστιν  δοϋναι  χαΐ  λ/αβΑν 
дать  и получить  ^рное  слово,  ручательство, 
клятвепное  обѣщавіе;  поэт.  ΙμβάλΧειν  χειρός 
πίστιν  или  διδόναι  χΒΐρός  жіогіу  давать  руку 
въ  знавъ  вѣрности  слова,  т.  е.  давать  вѣрное 
слово  или  обѣщаніе;  ^Βών  πίστεις  όμόσαι  во- 
клясться  богами  въ  знакъ  вѣрности;  πίστιν 
προσ^Βίναι  или  предложить  кому 

л.  дать  клятву;  πίστιν  или  πίστεις  яоіАоЬш 
(αΧλήλοις)  давать  взаимно  вѣрное  слово,  ру- 
чательство, или  заключать  договоръ;  πίστι  λα- 
βΑν  или  χαταλαβΑν  обязать  вѣрны мъ  словомъ, 
с)  вѣра  (вѣрованіе):  ^ябѵвъ  боговъ;  Н.  3.  Χρι- 
στού или  είς,  πρός  Χριστόν;  ηίστιν  І%иѵ  τι· 
νός  вѣрить  чеху;  πίστιν  Ιχει  τι  παρ  έμοί  что 
Л.  находитъ  вѣру  у меня,  τ.  е.  а вѣрю  чему, 
ά)  вооб.  мнѣніе,  представленіе  (въ  противо- 
положность знанію,  έπιστήμη).  е)  доказагаь- 
ство  (ос.  у ораторовъ),  ί)  позд.=лат.  Рібев, 
богиня  вѣрности. 

πιστός,  8.  (вор.  πιΒ.,ηΒίΜ)  вѣрный,  надежвнй, 
τινί  для  кого.  2)  вѣрящій,  довѣряющій,  τινί\ 
Н.  3.  вѣрующій.— го  тогбѵ  иля  τά  яіоі4= 
ηίστις,  вѣрное  слово,  ручательство,  залогъ 
вѣрности,  клятва,  договоръ;  вѣрность,  надеж- 
ность: τό  πιστόν  τ^ς  πολιτείας,  τής  έπιστήμη^, 
довѣріе:  τφ>  πιστφ  τής  έλενσερίας  изъ  лошірія 
къ  свободѣ;  ούχέτι  πίστα  γνναιξίν  жеишвнамъ 
нельзя  болѣе  вѣрить ;шота  δούναι  χιά  λαβΑν, 
τά  πιστά  ποιείσ&αι, πιστά  §χειν  παρά  τινος{0Ε. 
ηίστις);  πιστά  ποιείσ^αι  клясться  богаіі 
для  подтвержденія  чего).— нар.  πιστως  вѣр- 
но, надежно,  честно. 

πιστός,  8.  (πίνω)  годный  для  питья.  АевсЬ. 
Ргот.  480. 

πιστόττις^  νμος,ή  (πιοτ6ς), вѣрность, честность. 

πιστόΐύ  (πιστός)  дѣлать  вѣрнымъ;  τινά^ρχοΐζ 
обязывать  кого  клятвою. — Стр.  1)  обязывать- 
ся клятвою,  давать  клятву:  πιστω^ήνια  3ρχο 
(η  безъ  ορχφ),  эп.  поэт.  2)  увѣряться,  полу- 
чать довѣріе  къ  чему,  довѣрять:  πιστωΒήνσι 
ένΙ  συμψ;  эп.  поэт.;  Η.  3.  быть  убѣждаемымъ 
или. утверждаемымъ,  Іѵ  τινι.— (5р.  з.  1)  Да- 
вать другъ  другу  вѣрное  слово,  скрѣплять 
дружбу  вѣрнымъ  словомъ,  II.  в,  288;  21, 2Ѳ6 
и позд.  2)  брать  съ  кого  клятву,  обязывать 
клятвою  кого:  τινά  υφ*  δρχου,  8орЬ«  О.  С*  650. 

8)  позд.  подтверждать:  τι  μά^νρι  что  л.  сіі- 
дѣтельствомъ. 

πίστρα,  ή (πίνω),  сосудъ  для  питья.  £шг.  Сусі 
47.  (позд.  водопой). 

πίστρον,  τό  = πίστρα.  Биг.  Сусі.  29. 
πίστωμΜ,  τος,  τό  (πιστόω\  залогъ  вѣрвосп, 
ручательство,  поэт,  γηραλέα  πιστώματσ^ι· 
στόί  γέροντες,  поэт.  позд. 
πίσΐόνος,  2.  (кор.  πείθω)  довѣрлюміі, 
полагающійся  (на  что),  τιν/.. 


1007 


πλάστης 


πλΒίων 


100Β 


віять  что  1.;  τονς  λάγονς  выдумывать,  сочи 
нять  рѣчи.— Ср.  8.,  1)=дѣй  (8ІЫ),  изобра> 
жать;  выдумывать,  вымышлять.  2)  предста- 
вляться, притворяться:  άόήλως  гЦ  δψΒΐ  πλαοά- 
μένος  πρδς  хЬу  ξυμφοράν, 
πλάύτης^  ου,  6,  лѣпщнвъ,  ваятель;  вооб.  ху- 
дожникъ, творецъ;  коафферъ,  Ріаі.  Біоп.  9. 
πλάοτιγξ,  ιγγος,  ή,  язычекъ  въ  коромыслѣ  вѣ- 
совъ, коромысло  вѣсовъ,  вѣсы.  2)  ярмо,  Бит. 
ВЪев.'  803.  8)  плеть,  АевсЪ.  СЬо.  290. 
πλαστιχός,  8.  лѣпной,  удобный  для  лѣпной  ра- 
боты: γή;  искусный  въ  лѣпной  работѣ,  6 π. 
ваятель;  ή πλαστιχή  искусство  лѣпное,  ваяніе. 
πλαστός^  3 (πλάσσω)  лѣпной,  изваянный.  2) 
вымышленный,  выдуманный,  ложный,  притвор- 
ный; поэт,  подмѣненный  (ребенокъ).  — вар. 
ηλαστώς  притворно,  ложно. 

ΙΙλάταια^  4,  об.  во  мн.,  Платея,  городъ  Віотіи. 
ΙΙλατοίενς^  έως,  6,  Платеецъ.  ΙΙλαταιιχός^ 
3.  Платейскій.  ΙΙλΜχαιίς^  Ιδος,  ή,  какъ  прил. 
ж.,  Платейская:  γή;  также  какъ  суіц.  (безъ  γή). 
χλατάνιύτος^  ή,  эп.  іон.  позд.  = πλάτανος, 
πλάτάνος,  ή,  платанъ,  восточный  кленъ. — ср. 
πλίχτνς. 

ΙΙλάχσα^  ή,  островъ  у береговъ  Киренаики. 
нынѣ  Бомба. 

лХахеІау  χλατέως,  см.  πλατύς, 
πλάτη^  η.  д>р.  πΧάτα,  плоскій  конецъ  весла, 
весло;  поэт,  корабль,  поэт,  позд  — ср.  πΧατδς 
πλάτος^  вод,  τό  (πλατύς),  ширина.  (^) 
яλ&τός,3.(πλά^ω)Ίіъчешγ  можно  приблизиться, 
приступный.  АевсЪ.  Бит.  58  (коні.  вм.  πλα- 
στός). 

πλάττω,  см.  πλάσσω. 

πλατύνω  (πλατνς)  дѣлать  широкимъ,  расширять, 
распространять. 

жХатѵт^^оод,  2.,  сокр.  широко 

текуіцій.  АевсЪ.  Ргот.  852. 
πΧϋτύς,  вГа,  ύ,  широкій;  широкоплечій  (о  лю- 
дяхъ); плоскій:  γή;  эп.  широко  пасущійся: 
πόλια;  ή πλίηΒΓα  (подр.  όδός)  дорога,  улица. 
2)  соленый,  Нет.  2, 108  (м.  б.  потому,  что  подъ 
πλατί  ϋδωρ  разумѣли  море).  — срав.  πλατύ- 
τερος, прев,  πλα^τατος.  — нар.  πλατέως  ши- 
роко. 

πΧατύτης^  ητος,  ή,  ширина;  вооб.  обширность, 
громадность.  - 

ΙΙΧάτων,  ωνος,  6,  Платонъ,  знаменитый  фило- 
софъ, родомъ  изъ  Аѳинъ,  основатель  т.  н.  Ака- 
демической философской  школы  (429-348  до 
Р.  X.). 

πΧέγμττ^  τος,  τό  (πλέκω),  соб.  сплетенное;  пле- 
тенка, корзина,  коробъ;  сѣть;  сплетеніе,  сое- 
диненіе (рѣчи);  И.  3.  сплетенные  волоса,  взы- 
сканная прическа. 

πΧέσς,  оі,  в.  πλέας,  эп.  срав.  отъ  πολύς. 
πΧσ^ιαίος^  8.  величиною  въ  плетръ  (πλέ&ρον). 
лХіѲ'ООѴу  τό,  плетръ:  1)  мѣра  дливы=100  Гре- 
ческимъ или  104  Римскимъ  футамъ,  или  V» 
стадія.  2)  мѣра  плоскости  = 1 0000  кв.  фу- 
тамъ; позд.  = лат.  ^и^шт,  т.  е.  простран- 
ство земли  (или  пашня)  въ  240  футовъ  въ  дли- 
ну и 120  ф.  въ  ширину;  десятина,  (и.  б.  отъ 
кор.  πλε^  соб.  полная  мѣра). 

ΙΙΧειάς,  αόος,  ή,  об.  во  мн.  ΠλΒιάόΒς,  Плеяды, 
семь  дочерей  Атласа  и Плейоны,  превращен- 
ныхъ въ  семь  звѣздъ  (группа  изъ  семи  звѣздъ 
въ  знакѣ  тельца). 


πΧείν^  атт.  вм.  πλέον,  больше  (об.  при  числахъ)· 
см.  πλείων. 

πΧείος,  эп.  вм.  πλέος. 

ІІХ€ісѲ‘€ѵ£0аі^  оі,  потомки  Плисѳена  (Πλει· 
σ&ένης).  Ί.  е.  Атридн,  Агамемнонъ  и Меиеяа& . 
ΙΙΧειόθ'ένη^^  ου,  6,  сынъ  Пелопса,  ролова- 
чальинка  Атридовъ. 

πΧΒΐύτάχις^  нар.  (πλ&στος),  большею  частьво, 
весьма  часто. 

πΧσιατήρης,  2.  {πλΒΐστος,τορ.άρ.,  άραρίσχύο), 
многочисленный,  долгій.  АеасЬ.  Бит.  763. 

πΧσιύτη^ίζομαι  τινά  τι  болѣе  всего  обвинять 
кого  л.  въ  чемъ,  выставлять  кого  л.  главиннъ 
виновникомъ.  АевсЬ.  СЬо.  1029. 

πΧεΙατος^  8.,  прев,  въ  πολι^,  весьма  многій,  са- 
мый многочисленный,  нан(5ольшій,  величайиай 
(не  только  по  числу,  но  и вооб.  по  величинѣ, 
степени,  достоинству),  л.  αριθμός  самое  боль- 
шое число,  л.  хохбѵ  величайшее  несчастіе; 
οσοι,  ώς  или  οτι  πλεΐστοι  какъ  можно  болѣе; 
лλвΖστος  γνώμη  или  γνώμην  ΒΪμΙ  я болѣе  все- 
го (держусь)  того  мнѣнія  (Нег.);  тоже:  έμοί  ф 
лλвіστη  γνώμη  έστΙ\  π.  χρόνος  с^ое  долгое' 
время. — ΟΪ  лλ^στοι  весьма  многіе,  большая 
часть,  толпа;  τό  лλ(ιστον  наибольшее,  самая 
большая  часть;  το  лλвίστον  той  βίου  (тоже  ό 
лλвΐστος  той  βιου),--лλвΐστον  н лХЛоха,  так- 
же тб  π,  τα  π.,  какъ  нар.:  наиболѣе,  болѣе 
всего,  чаще  всего;  большею  частью. — διά  лХвС- 
στον  на  самомъ  большомъ  раастояиіи,  далѣе 
всего,  (о  времени)  долѣе  всего;  оі  διά  лХві· 
στον  самые  отдаленные. —ε/ς  πλεΓ<ητον  и об. 
ілХ  лλвΐστον  наиболѣе,  въ  высшей  степени, 
далѣе  всего,  долѣе  всего,  ώς  έπι  лλαοιον  какъ 
можно  болѣе,  какъ  можно  далѣе  или  дольше; 
έκ  той  έπΙ  лλεСστον  съ  самыхъ  давнихъ  вре- 
менъ.— έκ  лλв£στου  издавна,  съ  самаго  дав- 
няго времени. ->περΙ  лλвСστου  лоі&одш  или 
ήγ^οΘαι  наиболѣе  или  весьма  цѣнить,  считать 
наиболѣе  важнымъ. 

жЛяс€0,*дп.  вм.  лλέω,  плыть. 

πλείων,  πλεΐον,  или  πλεων,  ον,  р.  πλέονος, 
срав.  къ  πολύς,  ббльшій  (по  числу,  вооб.  по  ве- 
личинѣ, достоинству,  цѣнѣ,  степени);  болѣе 
многочисленный;  болѣе  долгій,  продолжитель- 
ный: χρόνος,  βίος,  πλοϋς  и т.  п.;  оі  πλέονες 
большинство,  большая  часть,  толпа,  пародъ, 
абс.  и еъ  р.;  т^  πλέον  ббльшее  число  ббль- 
шая  часть,  ббльшее,  абс.  и съ  р.:  тб  πλέον  той 
χρόνον,  той  στρατού,  τού  ποΧέμοιο;  «большая 
часть  чего  л.>  выражается  иногда  и посред- 
ствомъ прил.  πλέων,  согласованнаго  съ  сущ : 
πλέων  ννξ  большая  часть  ночи;  6 στρατός  ό 
πλέων  большая  часть  войска,  аі  πλείονες  νήες 
или  πλείονες  νήες  ббльшее  число  кораблей,  αι 
πλεϋνες  (подр.  γυνΟΓκες)  или  аі  πλεϋνες  των 
γυναικών  большая  часть  женщинъ.  — πλέον 
εχειν  (τινός),  соб.  имѣть  больше  (кого),  имѣть 
преимущество,  превосходить,  находиться  въ 
лучшемъ  положеніи;  πλέον  φέρεσ^αΐτινος  пре- 
восходить кого.—  πλέον  τι  ποιήσαι  достиг- 
нуть чего  л.;  ούδϊν  πλέον  ποιείν,  πράσσειν, 
έργάζεσθ^αι  и τ.  π.  (поэт.  о0бЬѵ  ές  πλέον  ποιεΐν) 
ничего  не  достигать,  не  имѣть  никакого  успѣ- 
ха.—оѵбЬ»  πλέον  έβτί  или  γίγνεταί  (τινι)  ни- 
какой нѣтъ  по.чьзы  (кому),  ничего  не  помо- 
гаетъ, никакого  нѣтъ  успѣха,  совершенно  без- 
полезно; τ£  έμοί  πλέον  какая  мнѣ  польза?— 
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п&ѵхо^еѵ  ηΧηΒννομαι  сиовяюю  отовсюду  жъ 
тому  мнѣнію,  АевсЪ.  1370;  δήμου  χε\ρ  δτιη 
πληδύνετοα  нуда  накдонлетса  руна  народа, 
АевсЬ.  8ир.  604.  поэт.  поад.  Н.  3.  9)  поад.  Н. 
3.  уведичиваться,  ηληθννόντων  των  μαθητών 
Еогда  чисдо  ччевижовъ  возрастаю. 
ύας^  η,  эп.  позд.  вм.  τιΧήδος. 
πλη^ω  = πΧήδο>^  дѣдаться  подннмъ,  напод- 
няться,  τινός  чѣмъ;  άγορής  τίληδνονσης,  см. 
πλήθ^ω·^  уведичиваться,  возрастать,  прибывать 
(о  рѣкѣ);  быть  поднымъ,  изобндовать,  лаіаі 
πληθνΒίν  имѣть  много  дѣтей;  6 λόγος  ηληθ^ει 
господствуетъ  модва;  6 ηλη^ων  χρόνος  ста- 
рость.—Ср.з.наподняться, прибывать, Нѳг.2. 93. 
ηλήθν^φ  об.  въ  н.  и пр.  н.,  дѣдаться  поднымъ, 
наподняться,  абс.  н хіѵбд;  выступать  изъ 
береговъ  (о  рѣкѣ);  быть  поднымъ,  τρότιέζαι 
πλήδονσαι  подвыв  (яствами)  стоды;  σελήνη 
πλή^νσα  подная  дуиа,  т.  е.  дува  во  время 
под  воду  НІЯ;  въ  прозѣ  атт.  тодьво  въ  выра- 
женіи άγοοά  ηλή^ουοα  (см.  σγορά), 
χληθ-ώ^^  7,  наподненіе;  ж.  άγορής  = άγορά 
τίλή^ουσα^  предобѣденное  время  .^м.  πλήδω); 
насыіцевіе,  τινός  чѣмъ  д.  — іон. 
ϋλ,ηϊας^  эн.  (іон)  вм.  Πλειάς 
πλήκτης^  ον,  ό (πλήσσω),  соб.  бьющій,  ударяю- 
щій; забіяка,  рубака,  воинственный,  позд.  11.3 
πληκτίζομαι  драться,  ссориться,  ηνί  съ  кѣмъ. 

80.  ПОЗД. 

χληχτιχός^  3.  бьющій;  δήρα  довдя  рыбъ  съ  по- 
мощью ударовъ;  ή πληχτική  (подр.  τέχνη)  ис- 
кусство бить  рыбу.  2)  скдовннй  къ  дракѣ, 
драчдивнй.  3)  позд.  способный  поразить,  оше 
домдяющій. 

πλήχτ^ον^  х6  (πλήσσω),  пдектръ,  падочка,  ко- 
торою ударяди  по  струнамъ  киѳары  иди  ди- 
ры. 2)  вооб.  то,  чѣмъ  ударяютъ:  перу  въ,  ударъ 
модвіи,  Еиг.  АІС.  129;  весдо,  рудь,  Нег.  1, 194. 
χλημμ4λεια^  ή,  ошибка,  пог^шность,  небреж- 
ность. 

πλημμελέω  (πλημμελής)  погрѣшать,  ошибать- 
ся, быть  небрежнымъ,  грѣшить,  абс.  и εις  τι· 
να  относитедьно  кого,  съ  в средняго  рода  τί 
въ  чемъ  д.  — Стр.  быть  пренебрегаемымъ, 
обижаемымъ,  υπό  τίνος;  τά  πλημμεληθ^έντα 
прегрѣшенія,  проступки. 
πλημμέληβΛα,  τος,  τό  = ηλημμέλεια, 
лX^^μш|;иλή^^  2.  (πλήν,  μέλος,  соб.  не  въ  тонъ 
поющій)  ошибающійся,  грѣшащій,  небрежный; 
вооб.  дурной,  худой.  — нар.  πϊ^^μμελώς  не- 
скдадио,  небрежно,  пдохо. 
πΧήμμί>^^  ή,  позд.  П.  3.  = πλημμνρίς,  при- 
ливъ, наводненіе. 

πΧημμν(^έω  имѣть  придивъ  (о  морѣ),  разди- 
ваться,  наводнять,  поад. 

ΙΙΧημμν^ιον^  τό,  мысъ  у Сиракузъ. 
πΧημμνρίς,  Ιδος,  ή,  придивъ:  θαλασσής;  поэт, 
потовъ  (сдезъ).  (Вѣроятно  отъ  πλή^,  соб. 
подноводіе;  ϋ,  во  Οά.  9,  486  δ,) 
κΧ·ήμνη^  ή,  ступица  (въ  водесѣ).  эп. 
πΧνγν  кромѣ,  всвдючая.  1)  какъ  предд.  съ  р.: 
тшіѵ  Διος  кромѣ  Зевса.  2)  какъ  нар.  &)  передъ 
цѣднмъ  преддоженіемъ:  πλήν  εί  (έάν,  όταν)  ис- 
кдючая  того,  есди;  развѣ  тодьво,  есди;  πλήν 
οτι  иди  δσον  искдючая  того,  что:  иногда  при 
πλ^  εΐ  и πλήν  δσον  гдагодъ  пропускается:  οόκ 
άπέδανον  αήτών  πλήν  εϊ  ^ν  τή  ξυμβολξ 


(подр.  ііЬгіІІатя);  πλήν  αλλά  однако  вирочемъ. 
Ъ)  передъ  цѣднмъ  преддоженіемъ  безъ  выше· 
упомянутыхъ  союзовъ:  тодьво,  развѣ  тодьво; 
впрочемъ,  однако,  между  тѣмъ;  вапр.  άπέπεμ- 
πε  κήρυκας  ές  τήν  Ελλάδα,  πύιν  οντε  ές 
νας  οντε  ές  Δακεδαίμονα  άπέπεμηε  только  не 
посдадъ  въ  Аѳины  и пр.;  διααπείρονται  тшіоі 
ΚνροΌ  έξακόσιοι,  πλήν  τίάνυ  δλίγοι  άμφ'  ειΜν 
έλείφ^σαν  тодьво  весьма  немногіе  и ор.  с] 
передъ  отдѣдьннми  частями  предложенія,  безъ 
всякаго  вліянія  на  конструкцію,  ос.  послѣ  от- 
рицаній и отрицательныхъ  вопросовъ,  также 
послѣ  πάς,  δκαστος,  άλλος  и послѣ  срав.  сте- 
пени: οίκ  άρ^  Άχαιοΐς  δή^δρες  είσΐ  πλήν  δόε 
развѣ  у Ахеянъ  нѣтъ  мужей,  кромѣ  этого? 
τί  οίν  αν  ετερος  έτέρου  διαφέροι  πλήν  τόλμη 
итакъ,  чѣмъ  одинъ  отъ  другого  можетъ  отли- 
чаться, кромѣ  отваги  иди  какъ  не  отвагой?  ті 
δ*  άλλο— πλήν  что  иное  — какъ  не*  ωταντα 
ταϋτ*  έστί  κρείσσω  πΐίην  ύπ*  ΆργεΙοις  πεβείτ 
все  это  лучше,  чѣмъ  пасть  отъ  руки  Аргивянъ: 
πΧήν  ον  (ού  соб.  одеонастичесвы)  ясвдючая, 
кромѣ,  только  не:  τίλέονσα  τίονταχόσε,  τίλήν 
ονκ  εις  *Αδήνας.  Иногда  послѣ  πλήν  стоитъ  ή. 
συναγαγείν  τάς  γυναίκας  πλήν  ή τής  τψ  ούρο 
νΐίράμενος  άνέβλεψε  = πλήν  τιχντης,  ής  τφ 
οϋρφ  Η πρ.  (πλήν  об.  производятъ  отъ  πλέον!) 
лХпѵто,  1)  отъ  πελάζω.  2)  отъ  πίμπλημι. 
хХщшілло^у  2.  (πλήσσω)  бьющій  коней,  т.  е. 
искусный  ѣздокъ,  эп. 

лXή^ηςу  2.=πλεως,  полный,  напоявевный,  ті- 
νός,  поэт,  τινί  чѣиъ;  вполнѣ  вооружеввнй, 
съ  полнымъ  экипажемъ:  νήες;  насыщенвнй, 
удовлетворенный:  δνμός;  πλήρης  έστί  δηενμε· 
νος  вдоволь  насмотрѣлся. 
πΧηοοφορέω  (πλήρης,  φορέω)  приносить  пол- 
ную вѣру,  вполнѣ  удовлетворять,  τί  чему; 
дѣлать  вполнѣ  достовѣрнымъ,  вполнѣ  увѣрять. 
— Стр.  быть  вполнѣ  удовлетворяемымъ;  впол- 
нѣ убѣждаться,  подучать  полную  увѣренность, 
дѣлаться  вполнѣ  достовѣрнымъ;  τά  πεπληρΟ’ 
φορημένα  πράγματα  вполнѣ  достовѣрныя  со- 
бытія; πληροφορηδ^είς  вполнѣ  увѣренный.  Н.З. 
позд. 

χΧηροφορία^  ή,  подная  мѣра,  поднотв;  полное 
убѣжденіе,  подная  увѣренность.  Н.  3. 
χΧηρόω  (πλήρης)  дѣлать  полнымъ,  наполнять, 
τΐ  τίνος  что  чѣмъ;  поэт,  также  хіѵС;  васнвщть, 
удовлетворять:  ψυχήν,  δνμόν;  вооружать  ко- 
рабль (снабжать  его  войскоиъ  и снастями): 
ѵаЬѵ,  также  въ  ср.  з.  Ъ)  исполнять,  совершать: 
τό  χρεών,  Η.  3.  τόν  νόμον,  с)  пополнять,  вос- 
полнять: τήν  χρειάν.  ά)  въ  веперех.  πληροίν 
ές  άριδμόν  τινα  вполнѣ  достигать  какого  л. 
числа.  Нег.  2,  7. 

πXήρωμα^  τος,  τό,  полнота,  обиліе,  множество. 
2)  ос.  вооруженіе,  экипажъ  корабля  (матроси, 
солдаты);  ^узъ,  кладь,  балластъ  корабля.  3) 
поэт.  Ώοει.=πλήρωσις,  наподненіе;  Η.  3.  ис- 
полненіе: τοϋ  νόμου. 

яХцдФОі^у  εως,  ή (πλ^ρόω),  наполненіе;  пася- 
щеніе.  удовлетвореніе;  поподневіе,  уковаіев- 
тованіе. 

πΧηρωτής,  οϋ,  ό,  соб.  дѣлающій  что  я.  полвниь, 
я.  έράνου  с^рщнвъ  складчины  иди  взвосовв. 
πΧησιάζω  (πλησίος)  приближаться,  пододвть 
близко,  τινί  къ  кому  иди  чему,  вапр.  τοΓς  ао· 
λεμίοις;  съ  р.  Хеп.  Суг.  3,  2,  8.  Ь)  иаходкь· 


1016 


πλυντικός 


1016 


въ  теченіе  вѢсеоіькнхъ  дней,  начиная  съ 
19-го  Ѳаргеііона. 

χΧνντιχός,  8.  относящійся  жъ  ыьтю;  ή πλυν- 
τική (поір.  τέχνη)  нсі^сство  мыть. 
πλύνω,  б.  πλϋνώ^  ао.  έπλυνα,  пр.  с.  πέπλϋκα, 
стр.  пр.  с.  πέηλϋμαι,  ао.  έπλύ&ην  и έπλύν&ην 
(кор.  πλο,),  поіоскать,  инть,  очищать;  въ  пер. 
бранить  кого  і.,  τινά. 
πλνύις^  εως,  ή,  мнтье. 

ЛХтЭ'ёШщ  ή,  атт.  деиъ  Эгебской  фиін  ΙΙλω- 
-9·ενς,  έως,  6,  житеіь  этого  дема. 
жЛсо^^со  = πλέω,  плавать,  запинаться  море- 
плаваніемъ. 

лXώІμος^  2.  (πλώω)  годный  для  плаванія:  τριή- 
ρης,  Ъ)  удобный  для  плаванія,  судоходный:  πο- 
ταμός; въ  среднемъ  мп.  πλώιμά  έατι  можно 
плавать,  судоходство  возможно;  πλωιμωτέρων 
Βντων  когда  мореплаваніе  было  болѣе  доступ- 
но; ηλωιμωτερα  έγένετο  мореплаваніе  сдѣла- 
лось болѣе  доступнымъ. 
πΧώύιμοζ,  %=^πλώιμος,  поэт. 
хХфхгід^  ήρος,  ό,  морякъ,  корабельщикъ. 
πΧωτιχος,  8.  искусный  въ  мореплаваніи;  б п, 
морякъ,  позд. 

πΧφχός,  8.  (πλωω)  плавающій;  эп.  іон.  νήσος 
πλωτή  пловучіб  островъ.  2)  удобный  для  пла- 
ванія, судоходный,  іон.  позд. 
πΧώφ^  эп.  іон.  вм.  πλέω,  πνείω^  эп.  вм.  πνέω, 
χνενμα^  τος,  τό  (πνέω),  дыханіе.  Ь)  дуновеніе, 
вѣтеръ,  с)  поэт.  позд.  духъ;  жизнь;  Н.  3.  π, 
άγιον  Духъ  Святой. 

χνενμαχιχός^  8.  дыхательный;  подверженный 
дуновенію  вѣтровъ,  вѣтренный,  полный  вѣт- 
ровъ; одушевленный;  Н.  3.  духовный,  позд. 
Н.  3.— нар.  ·κώς  духовно.  Н.  3. 
πνενμαχ^^φφονς,  2,  сокр.  нзъ  -^ήοος 
гонимый  вѣтрами.  (Ріаі.) 
χνενμαχώόης,  2.  (£ωος)  похожій  на  дыханіе; 

имѣющій  придыханіе:  γράμμα, 
χνενμων^  см.  πλευμων, 
χνέω^  б.  πνευσομαι  и πνευσοϋμαι,  ао.  επνενσα 
(к^.  πνυ,,  соб.  πνέεω),  дуть,  вѣять;  ή ηνέουσα 
(αύρα),  Η.  3.,  вѣтеръ.  Ь)  издавать  запахъ,  пах- 
нуть, ή0\ί  πν&ν  благоухать,  с)  дышать;  пых- 
тѣть, храпѣть;  въ  пер.  поэт,  жить,  о1  πνέοντες 
живые;  въ  пер.  дышать  чѣмъ  л;  μένος,  ηϋρ, 
φόνον,  κάτον  и τ.  π.;  μεγάλα  или  μέγαπνεεν 
быть  исполненнымъ  гордости,  быть  высоко- 
мѣрнымъ; тоже:  μέγας  или  πολύς  жѵеГ.— ср. 
πέπνυμαι, 

хѵіуіці^ду  8.  (πνίγω)  удушливый,  душный,  жар- 
кій. 

χνιγος,  εος,  τό,  духота,  жаръ. 
χνίγω  душить,  давить;  въ  стр.  давиться,  тонуть. 
2)  душить  (кушанья),  т.  е.  варить  или  жарить 
въ  закрытомъ  сосудѣ. 
πνιγώόης,  2.,  εοεχ,^πνιγηρός, 
χνυκχος^  8.  (πνίγω)  удушенный,  удавленный. 
πνοή,  ή,  эп.  χνοίή,  дор.  χνοά  (πνέω),  дуно- 
веніе, вѣяніе,  вѣтеръ.  2)  дыханіе;  въ  пер  π. 
Ήφαίστοιο  дыханіе  Гефеста,  т.  е.  іілаия;  пѵоа 
δόναχος  звукъ  свирѣли. 

πννξ^  ή,  р.  πυκνός,  д.  πυκνί,  в.  πυκνά  (позд. 
ρ.  πνυκός  и τ.  д.),  Пниксъ,  холмъ  въ  Аѳи- 
нахъ къ  зайіаду  отъ  Акрополя,  служившій  мѣ- 
стомъ народныхъ  собраній.  Ъ)  народное  со 
браніе.  (ηνυξ  черезъ  метатезисъ  нзъ  πυκνς 
ср.  τίυκνός). 


лоЩ 

хба^  ή,  эп.  іон.  хоігі^  дор.  хоіа^  трава. 
χοά^αβρός,  2.  съ  нѣжными  ногами,  изнѣжен- 
ный. огас.  у Нег.  1,  65. 
πο^^&^γός^  ό,  ή (πους,  ήγέομαι),  вожсатвй.  поэт. 
χο(ϊ·αγρα,  ή (соб,  ловушка  для  ногъ),  силокъ, 
петля,  сѣть.  2)  подагра  (болѣзнь  ногъ). 
ποόαγράω  страдать  подагрою. 
ποιίαγριχός,  8.  страдающій  подагрою;  подагри- 
ческій. позд. 

ποιία^νίπχήρ^  ήρος,  ό,  умывальни  въ  для  ногъ 
или  тазъ  для  умыванія  ногъ.  іон.  иозд. 
ποιΐά^νιπχρον,  τό  (ποό;,  νίπτω),  вода  для 
умыванія  ногъ.  эп.  позд. 
χο4ϋπός^  3.  (ποϋ  я -δαπος,  ср.  άλλο-^απός)  ивъ 
какой  страны?  откуда?  какого  рода?  какого 
* племени?— У позд  =πο€θς,  όηοξος. 
χοά·άρχης^  2.  (πους,  άρκέω?)  быстроногій,  эп. 
поэт. 

ποά·ένάϋχος^  2.  (πους,  ένόύω)  надѣтый  на 
НОГУ,  опутывающій  ногу.  АезсЬ.  СЬо.  996. 
χοόεών,  ώνος,  ό (πους),  соб.  кончикъ  или  во 
мя.  концы  шкуры  (ноги,  хвостъ  шкуры);  яо- 
δεωνες  άσκών  концы  или  края  кожаныхъ 
мѣховъ;  вооб.  кончикъ,  π,  στενός  узкая  по- 
лоса (земли),  іон.  позі. 

лο^т1^νεxής^  2 (πους,  ένεγκείν)  доходящій  до 
ногъ,  длинный,  эп.  іон. 

πο<^тήνεμος^  2.  (πους,  άνεμος),  соб,  вѣтро- 
ногій, т.  е.  быстрый,  какъ  вѣтеръ,  эіі. 

2.  (ποός,  кор.  άρ.,  άραρίσκω)  дохо- 
дящій до  ногъ,  длинный;  στύλος  высокій  столбъ 
(по  др.  имѣющій  крѣпкое  основаніе,  крѣпкій), 
АезсЬ.  А«г.  8У8;  τα  ποδήρη  оконечности  ногъ, 
ноги.  АезсЬ.  А^?.  1594. 

χοδιαΐος,  3.  (ηούς)  величиною  въ  одинъ  футъ. 
χοδ^ω  (ττονς)  связывать,  спутывать  ноги  (ос. 
у лошадей). 

ποδιύχηρ,  ήρος,  ό (ποδίζω),  спутывающій  погя. 
АезсЬ.^СЬо.  1000. 

лоботхах^,  ή,  колодка  на  ноги,  кандалы. 
ποδονχέω  (какъ  бы  отъ  ποδοΰχος,  ποός  и I/®), 
править  парусомъ,  въ  пер.  управлять.  АезсЬ 
Регз.  656.  ^ — 

xοδόш^ηСxρσν^  τό  (πους,  φάω),  соб,  то,  обо 
что  вытираютъ  ноги;  коверъ.  АезсЬ  А^.  926. 
χοδ·ώχεέα^  ή,  быстрота  ногъ.  эп.  поэт.  позд. 
лοάтώx'ης^  2.  (ποός,  ώκύς)  быстроногій;  вооб. 
быстрый. 

χοδωχία,  ή = ποδώκεια, 
ποθεινός,  8.  ιι  поэт.  2.  (πο^έω)  вожделѣнный, 
желанный,  любезный,  пріятный;  поэт,  δάκρυα 
слезы  тоски;  поэт,  ποθεινή  δακρυοισι  συμφορά 
несчастіе,  достойное  слезъ. 
xό9^ενщ  нар.  вопр.,  откуда?— абс.  и съ  р.;  я. 
γής  изъ  какой  страны? — Иногда  выражаетъ 
изумленіе;  πόΘ·εν  откуда  это?  какъ  такъ?  какъ^ 
это  возможно? — πόθεν  ^χω  откуда  мнѣ  знать? 
какъ  могу  я это  знать? 
πο^έν,  энклит.  нар.,  откуда  вибудь. 
πο^έφ,  б.  πο&ήσω  и πο&έσομαι,  ао.  έπό&ησα 
и έπόθ-εσα,  лат.  άοβίάβΓΟ,  желать,  τί,  также 
съ  неопр.,  ос.  желать  потеряннаго,  недоста- 
ющаго; тосковать  о комъ  л.  или  о чеыъ;  хЬ 
ποδοϋν  желаніе.  — Стр.  πο^έομαι  меня  же- 
лаютъ, по  маѣ  тоскуютъ;  ио  ποθουμένα  φρενί, 
въ  ср.  3.,  съ  сердцемъ  тоскующимъ/  испол- 
неннымъ тоски.  8орЬ.  ТгасЬ.  103. 
ή,  9π,=ποθος. 
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пестрое  уЕр&шевіе,  узоръ,  орнаментъ.  Ь)  вн- 
шиваніе  узоровъ,  вншввжа:  ύφαντική  καί  л, 
χοίχέλλω  (ποιαίλος)  дѣвать  пестрымъ,  испещ- 
рять, разуврашивать,  уврашать;  разрисовы- 
вать; вышивать;  исв^сно  изображать  что  л.: 
χορόν  (όν  αάχΒΐ).  ηωλους  έν  π^αις.  Ь)  разно- 
образить: άν&ρωτιων  βίον,€)  говорить  хнтро, 
луваво,  хитрить:  оЬбЬѵ  ξννίημ^  ών  бѵ  поник- 
λϋΐς  πάλαι^  τ.  е.  оѵ0Ьѵ  τούτων  & ■ πρ.;  Σπάρ- 
τα ηεποίκιλτοα  τρόπους  Спарта  хитро  устроена 
въ  нравахъ  своихъ,  т.  е.  мудрены  нравы  Спарты. 
ποίχιΧμα^  τος,  τό  {ποικίύω),  узоръ,  украшеніе, 
рисунокъ,  ткань  съ  узорами.  2)  разнообразіе. 
xοιлιкοш1ίі^μ4ύν^  2.,  р.  ονος  (όέρμα\  съ  пе- 
строй кожей,  пестрый.  Баг.  1.  А.  22β. 
лоіхіХбтѲі^і^  р.  -τρϊχος^  б,  съ  пестрыми  во- 
лосами, т.  е.  съ  пестрою  шерстью,  поет. 
ηούαλο·μγξτ:νις^  ου,  о хитроумный, 

хитрый,  эп. 

χοιχιλό^νωτος,  2.  съ  пестрой  спиною,  поэт. 
хоіхіХбтхтеоо^у  2.  {ητΒρόν)  съ  пестрыми  перь- 
аин  или  крыльями,  поэт. 
ηουάλος,  8.  пестрый.  Ь)  разукрашенный,  укра- 
шенный рѣзьбою:  χλέομος,  ί^ρόνος;  украшен- 
ный фигурами  (выпуклою  работой  ):т£м;^£а,  ^ώ- 
ρηξ  и т.  п.;  украшенный  узорами,  разноцвѣт- 
ный: τιέπλος,  ίμάτων;  поэт,  τα  ποικίλα  пестрые, 
разноцвѣтные  ковры;  расписанный,  разрнсо- 
вавный:  ή ποικίλη  στοά  разрисоваиный  пор- 
тикъ въ  Аѳинахъ  (котораго  стѣны  расписаны 
были  извѣстнымъ  живописцемъ  Полиглотомъ); 
татуированный:  ποικίλοι  τά  νώτα  (в.  отн.).  с) 
разнообразный:  ΒΪόος,  ήδονή,  ά)  запутанный, 
хитросплетенный:  δεσμός·,  въ  пер.  замысіо- 
ватый,  темный,  двусмысленный,  трудный  (объ 
оракулахъ,  законѣ  и τ.  н.).  е)  хитрый,  лука- 
вый; вібіѵси  ποικίλον  τι  звать  что  л.  хитрое, 
мудрое. — вар.  ποικίλως  пестро,  разнообразно, 
хитро^  ж.  ёхвіѵ  быть  разнообразнымъ. 
πουαλο·ύτολος^  2.  (στολή)  въ  пестромъ  одѣ- 
яніи, разукрашенный.  8оріі.  РЫ1.  843. 

2.,  р.  ονος  хитрый,  ко- 
варный. Биг.  Нес.  131. 
χοααλχΒον^  прил.  отгл.  отъ  ποικίλλω, 
яоіхіХг^ду  об,  ό (ποικίλλω),  вышивающій  узоры, 
золотошвей,  узорщикъ. 

ποιχιλ^ωάος^  2.  поющій  загадочное,  хитрое. 
8орЬ.  ϋ.  К.  180. 

ποιμαίνω^  б.  -ανώ  (ποιμήν),  пасти,  съ  в ; въ 
пер.  заботиться  о комъ;  абс.  быть  пастухомъ. 
— Стр.  пасі;ись;  поэт,  πάς  τίΒποίμανζαι  τόπος 
все  мѣсто  изойдево. 

ποιμάνόριον^  τό,  стадо.  АезсЬ.  Регз.  74. 
χοιμάνωρ^  ορος,  ό,  пастырь,  вольдь.  АезсЬ. 
Рег8.  241. 

χοιμ^νιχός,  3.  пастушій;  ή ποιμενική,  подр. 
τέχνη,  искусство  пасти. 

xοιμі|γу  ^ος,  <5,  пастухъ;  в\пер.  пастырь,  вождь. 
χοίμντι,  1^,  стадо;  въ  пер.  толпа. 
ποιμνήίος^  3.  стадный,  служащій  для  стада: 
σταθμός,  эп. 
χοίμνιαν,  τό  = ποίμνη, 
χοιμνίτης,  ου,  ό,  пастушескій,  сельскій,  поэт. 
χοινάτωρ^  ορος,  ό (ποινάω),  каратель,  мсти- 
тель. поэт. 

ποινάω^  въ  ср.  з.  -άομαι,  мстить,  τινά  кому. 
Еиг.  I.  Τ,  1433. 

Μιρή,  ή,  дор.  ·νά,  лат.  роепа,  пеня  (ос.  за  уби- 


таго), возмездіе,  вознагражденіе,  иѵбс  за  кого 
или  за  что;  вооб.  вара,  наказаніе.  2)  ІІоіѵц, 
ή,  богиня  кары,  возмездія. 
χοίνιμος,  2.  вараюіцій,  мстящій,  поэт. 
χοιο·νόμος,  2.  (ποια,  νέμω)  пытающійся  тра- 
вою, травоядный.  АезсЬ.  А^.  1169.  2)  жосб- 
νομος,  2.  (ποία,  νομή)  имѣюидій  тішвястні 
пастбища  или  богатый  ими.  АевсЪ.  8нр.  50. 
ποιος,  3.,  вопр.  мѣст.,  какой?  какнхъ  свойствъ? 
лат.  цааіів.  Употребляется  въ  прямомъ  ім- 
внсящемъ  вопро^  съ  суіц.  и безъ  него;  η 
послѣднемъ  случаѣ  можно  переводить:  ποίος 
кто,  жоГоѵ  или  ποια  что? — Иногда  присоехЕ- 
няется  въ  нему  τΙς,  τΐ  для  выраженія  чего  і. 
неизвѣстнаго,  и членъ  или  мѣст.  увазат.,  когді 
спрашивается  о чемъ  либо  уже  упомявутоѵі: 
κοϊόν  μέ  τινα  νομιζουσι  είναι  какимъ  невя  счі- 
таютъ?— τό  ποϋον  δή  λέγεις  или  ττοΓα  тайга 
λέγεις  или  τά  ποια  δή  τούτα  λέγεις  что  это  та- 
кое ты  говоришь?  — Съ  веопр.  ποίοί  х άχ 
*Οδυσήι  άμυνέμεν,  соб.  какими  вы  были  бн  іл 
показали  бн  себя  относительно  помощи  Одіе- 
сею,  т.  е.  какъ  помогли  бн  вы  Одиссею,  04 
21;,  196. 

ποιος,  8.,  мѣст.  неопр.,  какой  ннбудь,  об.яоі· 
ός  τις. 

ποιότης,  ητος,  ή,  качество,  свойство. 
ποιχννω  пмхтѣть,  запыхаться,  суетиться,  спѣ- 
шить. эп.  (удв.  πνν,,  πνέω), 
ποίφυγμα,  τος,  τό.  соб.  пыхтѣніе,  сопѣніе;  η 
пер.  угроза.  АезсЬ.  Верѣ.  280.  (ποιψυσσω  уц. 
φυσ,,  φυσάω,  сильно  дышать). 
ποιώότις,  2.  (ποία,  είδος)  травмстый,  боптыё 
травою,  іон.  позд. 
χάχα,  дор.  ви.  πότε. 

χόχος,  ό (ηέκω),  стриженая  шерсть;  вооб.  шерсть, 
волна  (овецъ). 

χολέας^  πολέες,  χολέεύόι,  см.  πολύς, 
χολεμαρχειος,  2.,  прил.  бтъ  πολέμαρχος,  ·ρ<* 
вахлежащій  яолемарху;  τό  πολεμαρχΛον  αρι* 
сутствеиный  домъ  полемарха. 
χοίεμαρχέΐύ  быть  полемархомъ  (πολέβαρ%οίί\ 
χολέμ^αρχος,  ό (πόλεμος,  άρχω),  военяшь* 
никъ,  вождь.  2)  полемархъ  въ  Аѳинахъ,  тре- 
тій изъ  девяти  архонтовъ,  первоначально  вое- 
начальникъ (Нег.  6,  109),  впослѣдстііі  за- 
нимавшійся судоороизводствомъ  надъ  метэ- 
камн  и иностранцами.  8)  полемархъ  въ  Совр- 
тѣ,  т.  е.  начальникъ  моры  (μόρα).  4)  полемарха 
въ  Ѳивахъ  (одна  ивъ  высшихъ  йолжвостеіі 
χολεμάω  (πόλεμος)  воевать,  сражаться, 
πρός  или  έπΙ  τινα  съ  кѣмъ;  но  συν  τιη, 
τίνος  въ  союзѣ  съ  кѣмъ;  (позд.  τινά  яаявдх^ 
на  кого  войною);  πόλεμον  πολεμεΧν  вести  воі* 
ну;  въ  пер.  воевать,  враждовать,  боротьсл.-- 
Стр.  подвергаться  войнѣ,  ваяадеяію;  но 
^ς  ηολεμ^ται  война  ведется;  мярі 
λήι^  ούτως  έπολεμΒίτο  такъ  ведева  была  ιοί* 
на  у Мнтиленн;  б.  ср.  з.  πολεμήσομαι  въ  стр. 
знач. 

πολεμιηίος,  3.  (πόλεμος)  военный,  вонвскіі.  зі. 
іон. 

πολεμ'ηύείω,  άεειά.' отъ  πολεμέω,  желать  во&вв. 
ποΧεμίζω,  б.  -ίσω  н -ίξω,  эп.  поэт.  вм.  η<άε· 
μέω\  (ηίτεροι  πολεμίων  γαν  *Αχμιοί  (лвтва^ 
конструкція)  = {νψτερον  ^ πολεμίζβίν 
οϊς.  ^ 

πολεμιηός,  3.  (мбЯс^ос)  отыосящійся  η веі») 
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πολίτης^  ου,  ό {πόλις\  гражданинъ.  Ъ)  сограж- 
данинъ. 

χολίτιχός^  3.  (πολίτης)  принадіежапЦй  гражда- 
намъ, гражданскіВ;  τό  πολιτίχάν  граждане;  τό 
πολιτικόν  (подр.  οτράτενμα)  во  Веко,  состоящее 
изъ  гражданъ,  і)  (πόλις)  касающіВсл  государ- 
ства, государственяий,  общественныВ,  поіи- 
тическій;  та  πολιτικά  государственныя,  обще- 
ственныя дѣда;  τά  πολιτικά  βλάπτειν  вреіить 
общественному  бдагу;  ή πολιτική  (подр.  Ιπι· 
οτήμη  иди  τέχνη)  государственная  науаа,  ис- 
кусство управдять  государствомъ,  подитика. — 
(о  дюдяхъ)  способны  В къ  уиравденію  государ- 
ствомъ, къ  занятію  общественными  дѣдами, 
вооб.  занимающійся  государственными  дѣда- 
ми; 6 π,  государственный  мужъ. — λογός  го- 
сударственная рѣчь  (позд.  общеупотребитедь- 
ная,  простая).— нар.  πολιτικώς  по  граждан- 
ски, какъ  прндичяо  гражданину;  позд.  скром- 
но, просто,  дасково. 

πολΖτις^  ιόος^  ж.  къ  πολίτης^  гражданка; 
согражданка. 

πολίχνη,  ή,  уменьш.  отъ  πόλις,  городокъ,  мѣ- 
стечко. 

ϋολίχνη^  ή,  г.  на  о.  Критѣ.  2)  г.  на  о.  Хіосѣ. 
ϋολιχνίτης,  ον,  6,  Пддихнитъ,  житедь  г.  По- 
дихны. 

πολέχνιον,  το  = πολίχνη, 
χολλακις,  нар.,  эп.  поэт,  также  πολλάκι  (πο·» 
λνς),  много  разъ,  часто.  2)  посдѣ  еі,  έάν,  μή^ 
ϊνα  μή  = £огіе,  можетъ  быть,  тодько:  еІ  πολ- 
λάχις  есди  тодько. 
χολλΜχλαΟιάζω  умножать,  позд. 
πολλαπλάοιος,  8.,  іон.  -πλήοιος,  мвоіократ- 
ный;  гораздо  многочисденнѣе,  бодьше,  съ  р. 
иди  ή,~-πολλΰΐπλάσια,  какъ  нар.,  многократ- 
но, гораздо  бодьше. 
πολλαχλαοίόω  умножать. 
πολλαπλαύίων,  2.,  р.  ονος,  позд.  Н.  3.=πολ- 
λοαιλάοιος. 

πολλαπλαύίωύις,  εως,  ή,  умноженіе. 
χολλειπλονς,  8.,  сокр.  изъ  -πλόος,  многообраз- 
ный (не  простой^ въ  пер.  не  прямой:  όι· 

πλοϋς  καΐ  π.). 

πολλαχη,  нар.,  многими  способами,  всячески; 
по  многимъ  причинамъ;  во  многихъ  мѣстахъ; 
часто. 

χολλαχό^θ-εν,  нар.,  со  многихъ  сторонъ,  мѣстъ; 

по  многимъ  причинамъ. 
πολλαχό^θ-ι,  нар.,  во  многихъ  мѣстахъ. 
χολλαχό^ύε,  нар.,  во  многія  мѣста. 
χολλαχον^  нар.,  во  многихъ  мѣстахъ;  часто. 
χολλαχώς^  нар.,  многими  способами. 
πολλόν,  πολλός^  эп.  іон.  вм.  πολν,  πολύς, 
πολλούτη^μόριος,  2.  весьма  малый:  τό  π.  весь- 
ма мадая  часть,  позд.— ср.  сдѣд. 
χολλούχός,  8.  {πολύς)  одинъ  изъ  многихъ,  обы- 
кновенный, простой,  весьма  мадый,  неавачи- 
тедьный;  πολλοστόν  μόριον  иди  самая 
незначвтедьная  часть.  2)  о времени:  весьма 
додгій,  πολλοστψ  χρόνψ  посдѣ  весьма  дод* 
гаго  времени. 

χόλος,  д (πέλω),  ось,  ос.  земная  и небесная; 
подюсъ  (сѣверный  и южный);  вооб.  небо.  2) 
солнечные  часы  (по  др.  астрономическій  ин- 
струмевгц  показывающій  перемѣну  временъ 
года).  Нег.  2,  109, 
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xολνшα9^λος^  2.  славный  многжмн  борьбами 
и побѣдами,  позд. 

xολνшαіμων,  2.,  р.  ονος  (αΤμα),  весьма  кро- 
вавый. АеасЬ.  Зир.  Ѳ40. 
xολνшαίνετος,  2.  (οιίνέω)  = πολναινος,  £пг. 
Нег.  761. 

xολνтαινος,  2.  весьма  прославляемый,  весьма 
славный,  эп. 

πολν·άίξ,  р.  άιχος  (όίσσω),  какъ  прыя.,  много- 
бурный,  многотрудный,  тяжелый,  эп. 
χοΧναν^Ζρεω  (πολνανόρος)  быть  многолюд- 
нымъ, весьма  наседеннымъ. 
χολν^όίπίρίον,  τό,  мѣсто,  куда  сходится  мно- 
го людей;  об.  кладбище,  позд. 
πολν·ανόρος,  2.  (άνήρ)  имѣющій  много  му- 
жей; многолюдный*  многочисленный,  поэт.  позд. 
χολν^αν^ής,  2.  (^^ος)  весьма  цвѣту вдій.  эп. 
χολν^ανθ^ωχία,  ή,  множество  людей,  мно- 
голюдство. 

xολνтάνθі^ωxος,  2.  многолюдный. 
πολνтάνΦρ,  ορος  = πολύιχνόρος.  поэт. 
xολνтіίργνρος,  2.  богатый  серебромъ,  іон.  пояд. 
χολν^ίίρητος,  2.  (άράομαί)  многожедавный. 

эп.  (атт.  πολνάρατος,  РІ.). 
χολν^αρχής,  2.  {άρκέω)  весьма  достаточный, 
богатый;  ποταμός  рѣка  весьма  полезная,  даю- 
щая странѣ  много  благъ,  іон.  позд. 
χολν·&ρ$Λατος,  2.  (αρμα)  богатый  воевныві 
кодесвицави.  8орЪ.  Ап(.  149. 
xολνшαρμόνιος,  2.  (αρμονία)  многоголосный. 
xολνшαρνι,  д.  ед.  какъ  бы  отъ  πολυάρην,  бо- 
гатый овнами  (за  им.  об.  принимается  πο· 
λύαρνος,  2.).  І1.  2,  106. 
χολν-αρχέα,  ή,  многовластіе,  правленіе  мно- 
гихъ. 

χολν·αύτρος,  2.  (αστρον)  миогозвѣздный.  £пг. 
Ιοη.  870. 

χολν·άχηνος,  2.  многозвучный,  громкій. 

Биг.  АІС.  918. 

xολνтβіίφής,  2.  (/9<1жго»)  много  і;щ8ъ  иди  часто 
погруженный.  АезсЪ.  гегз.  276  (по  др.  όλι~ 
βαφής), 

xολνтβ€ν^ς,  2.  (βέν&ος)  весьма  глубокій,  эд. 
χολν^βόρος,  2 (βορά)  прожорливый. 
ΙΙόλϋβος,  ό,  Подибъ,  царь  Коринѳскій,  вос- 
питавшій Эдипа. 

χολν^βόταρα,  ή (βόσκω),  какъ  прнд.  ж , пвтаіЯ 
щая  многихъ;  тодько  въ  формѣ  πονλνβ.^νε. 
χολν·βοτος,  2.  (βόσκω)  питающій  многихъ 
поэт.  позд. 

χολν·βοτρνς,  νος,  ό,  ή,  богатый  внноірад- 
ными  кистями,  гроздаии.  поэт. 
χολν·βονλος,  2.  (βουλή)  исполненный  мудрыхъ 
совѣтовъ,  мудрый,  эп.  поэт. 
χολν^βοντης,  ου,  ό (βοϋς),  богатый  быками, 
рогатымъ  скотомъ,  эп. 

πολν·βροχος,  2.  со  многими  петлями.  Биг. 

Н.  Б.  1035. 

xολνшγη0^ς,  2.  (γήΟ'Ος)  весьма  радостныя, 
пріятный,  эп.  поэт. 

xολνшγλωύύος,  2.,  атт.  -ττος  (γλώσσα),  много- 
язычный, происходящій  отъ  многихъ  языковъ 
иди  людей:  βοή,άπειλή  (стоустый);  4^ 
многоязычный  (въ  Додонѣ,  изрекающій  орк· 
куды  посредствомъ  многихъ  листьевъ);  яозд. 
говорящій  на  многихъ  явыкахъ.— поэт.  оозд. 
χολν·γνώμων,  2.,  р.  ονος  (γνώμη),  веси» 
УХЕНЙ. 
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жокѵшОхалр^Хо^у  2.  (οταφυλή)  обильинб  ви- 
ноградокъ.  эп.  поэт. 

хокѵшСхвіріі^^  2.  {ύτέφώ)  многовѣнчанвнб,  бо- 
гато увѣишвыб.  поэт. 

χοΧνύχομέω  {μοΧν-ατομος^  2.  мвогоустнй) 
мвого  говорить.  АевсЪ.  8ир.  502. 
яоХ^охоѵо^у  2.  исполнепннй  стоновъ,  не- 
счастный. эп.  поэт. 

лоХѵшОхооіро^^  2·  (6Χ(^φω)  весьма  поворотли- 
вый, подвижной,  гибкій,  поэт. 

ЛОХѵшОхЬХо^^  2.  имѣющій  много  колоннъ,  позд. 
хокѵшОхЮхо^^  2.  (ϋχίζω)  много  разъ  раско- 
лотый или  раздѣленный;  хіХ^ѵдоі,  дороги, 
раскодящіясд  во  многія  стороны,  поэт. 
хоХѵшхіжѵо^у  2.  (χέχνον)  имѣющій  много  дѣ- 
тей. поэт. 

χοΧνχέλεια,  ή,  іон.  ·Χηίη,  большія  издержки, 
роскошь,  пышность. 

xοXνшχеXήςу  2.  (χέ?.ος)  требующій  большихъ  из- 
держекъ, роскошный,  дорогой.  2)  позд.  дѣла- 
ющій большія  издержки,  роскошно  живущій, 
расточительный.  — вар.  -ώς  роскошно;  срав. 
•χεΧέσχερον;  прев.  -χεΧέοχατα. 
ποΧνχβχνία,  знаніе  многихъ  искусствъ. 
χοΧν·χ8χνος^  2.  (χεχνη)  весьма  искусный,  ис- 
кусно сдѣланный,  позд. 

лοXνшχιμηχος^  2.  (χιμάω)  много  или  весьма 
почитаемый.  2)  весьма  цѣнный,  дорогой. 
ποXνтχιμος^  2.  (χιμή)  драгоцѣнный,  весьма 
дорогой,  позд.  Н.  3. 

хоХѵ^хіходу  2.  (χΙω)  много  или  весьма  почи- 
таемый. огас.  у Нег.  б,  92. 
χοΧν·χΧας^  ρ·  αντος,  и xοXшX^ιμων^  ρ.  ονος, 
6 (ή\  прил.,  многотерпѣлвввй,  много  терпя- 
щій или  претерпѣвшій,  эп.  поэт. 
χοΧύ^χΧτιχος,  2.  (χΧήναι)  много  претерпѣвшій. 
Οά.  11,  38. 

лοXνтχ^η^ωVу  ρ.  ωνος^  ό,  обильный  голу- 
бями. эп. 

лοXν·xі^ος^  2.  (χιχράω)  много  разъ  пробу- 
равленный, скважистый,  эп. 
хоХѵхоохіа^  іон.  многоизворотливость, 
хитрость. 

лоХѵтіх^охо^^  2.  мвогоизворотливый,  хитрый. 
2)  многообразный.  — нар.  -οττως,  Η.  3.,  мно- 
гообразно. 

хоХѵшх^^иро^^  2.  (гр^^со),  соб.  много  кормлен- 
ный; тучный,  откормленный,  позд. 
xοXνшνμνο^^  2.,  соб.  обильный  пѣснями,  мно- 
го воспѣваемый,  поэт. 

xοXν·4рά^μα7і0^у  2.  (φάρμακον\  соб.  богатый 
/лекарствами;  знающій  много  лекарствъ,  зелій 
^чаръ).  эп.  позд. 

χοΧ'^ψΐίΐμος,  2.  (φήμη)  многорѣчивый,  рѣчи- 
стый; знающій  много  пѣсенъ:  шумный: 

άγορή\  ές  ποΧύφημον  έκφέρειν^  τ.  е.  είς  άγο- 
ράν,  огас.  у Нег.  б,  79.  — эп. 
лοXνшφΒΌξμ^ς^  2.  (φθείρω)  весьма  пагубный, 
поэт.  2)  χοΧνφ^<^οος^  2.  много  разъ  испы- 
тавшій гибель,  весьма  несчастный,  позд. 
хоХѵіріХіау  множество  друзей,  позд. 
xοXνтφιXος^  2.  имѣющій  много  друзей. 
лοXν^Xοιοβος^  2.  весьма  шумный,  эп. 
лοXνтφονος^  2.  убивающій  многихъ,  весьма 
убійственный,  поэт. 

хоХѵтірі^од^  2.  (φορβή)  кормящій  многихъ: 
усЕГсе.  эп. 


хоХѵір^оаѵѵщ  большая  смѣтяивость,  изо- 
брѣтательность. іон.— Отъ  слѣд. 
χοΧύ^φρων,  р.  ονας,  6,  ή (φρ^)у  весьма  ум- 
ный, мудр^.  эп. 

лоХѵтхаХходу  2.  богатый  мѣдью;  ούρανός  не- 
бо твердое,  крѣпкое,  эп. 

χοΧν·χ€ΐρ,  р.  -χειρος,  б,  ή,  многорукій;  лоХі- 
χειρ  χώ,  ποΧννανχας  съ  многочисленнымъ  вой- 
скомъ и со  многими  гребцами,  поэт. 
χοΧνχ€ΐρία,  ή,  множество  рукъ,  въ  пер.  мно- 
жество рабочихъ,  сотрудниковъ. 
лοXνχορο£α^  множество  струнъ. 
лоХѵтхоо^оду  2.  (χοράή)  многострунный,  мно- 
гоголосый, многотонный. 

xοXνтχρόνιος^  2.  (χρόνος)  долговреневныі, 
долго  существующій,  продолжительный. 
xοXνтχρЬύος^  2.  богат^і  золотомъ. 
хоХѵт)^оду  2.  (χέω)  разлитый  во  множествѣ, 
весьма  распространенный;  многократный,  мно- 
гообразный. позд. 

χοΧν·χωύχος,  2.  (χώννυμι)  обильно  (высоко) 
насыпанный:  χάφος.  АезсЬ.  Ско.  361. 
лοXνт‘ψαμμος^  2.  весьма  песчаный,  поэт. 
χοΧν·^ψρ£α,  ή (ηοΧόφηφος^  2.),  многоголосіе, 
τ.  е.  множество  и разногласіе  голосовъ  (мнѣ- 
ній). 

хоХѵт^і^рІ^^  ιόος^  б,  обильный  камешхамі. 

огас.  у Нег.  1^  бб  и Р1. 
χοΧν^ώρϋμος^  2.  (βνομα)  многонмеяннй. 
лοXνшωxόςу  2.  (όπή)  имѣющій  много  отверстій, 
дырьевъ.  Οά.  22,  386. 

χόμα^  τος,  гб  (кор.  ло.,  см.  πίνω),  напитокъ, 
питье. 

лομлαιος,  2.  (πομπή)  провожающій,  сопутствую- 
щій; об.  какъ  эпит.  Гермеса,  провожающаго 
души  умершихъ  въ  адъ  = ψυχοπομπός,  поэт. 
ло$ллНа^  ή (πομπεύω),  торжественное  шестшс, 
процессія.  2)  насмѣшка,  брань,  наглая  рѣчь. 
(Это  значеніе  получило  πομπεία  отъ  обнчал, 
позволявшаго  участникамъ  процессій  въ  честь 
Вакха  отпускать  разнаго  рода  остроты  і 
шутки  на  счетъ  зрителей.  οκ,Μμ<χξΛ.) 
πομπεΐον,  х6,  утварь  для  торжественныхъ  шест- 
вій или  процессій;  об.  во  мн.  2)  зданіе  въ 
Аѳинахъ,  гдѣ  хранилась  эта  утварь. 
πομχ€νς,  έως,  эп.  Ψ^ος,  6 (πέμπω,  πομηός\ 
провожатый,  спутникъ,  проводникъ,  эп.  поэт. 

2)  об.  участвующій  въ  процессіи. 
χομκΒνω  (πομπευς)  провожать,  τινάτ,  *Ερμον 

χέχμηγ  исправлять  ремесло  или  обязанность 
Гермеса,  т.  е.  вѣстника,  эп.  поэт.  2)  об.  шест- 
вовать въ  процессіи;  вести  или  нести  что  л. 
въ  процессіи,  въ  тріумфѣ;  въ  стр.  быть  ведо- 
мымъ или  несомымъ  въ  процессіи,  въ  тріумфѣ. 

3)  насмѣхаться,  браниться,  ругаться  (см.  πομ- 
πεία), 

χομχενττις,  об,  б = πομπευς,  позд. 
лоцлщ  ή (πέμπω),  посланіе;  отправленіе;  до- 
ставка: ξύΧων,  Ъ)  провожаніе,  проводы,  оторв* 
вленіе  (въ  путь  или  на  родину);  сопровожде- 
ніе, сопутствіе  (для  защиты  или  указанія  ку- 
ти); въ  пер.  покровительство,  охрана:  ηομπξ 
&εών  въ  сопровожденіи  боговъ,  подъ  покров·- 
тельствомъ  боговъ,  эп.  поэт.  позд.  с)  наслаяіе, 
побужденіе;  θ-είρ  πομπρ  по  (какому-то)  боже- 
ственному побужденію;  πομπά  άιός^  *Αφρο6ί- 
χας,  іон.  поэт.  позд.  ά)  об.  процессія  (въ  честь 
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χορείαν  πορεύεσαι  совершать  путь,  идти.— 
въ  пер.  έπ*  Μργον  приступать  къ  дѣіу;  είς  τα 
%τήματα  вступать  во  віадѣніе;  διά  τών  ή0ο· 
νων  жать  въ  удовольствіяхъ;  τών  όμολο· 
γουμένων  держаться  общепринятнхъ  истинъ; 
поэт,  ύπέροπτα  высокомѣрно,  нагло  поступать; 
παρά  γυναίκα^  παρ*  δ^δρα  (Нег.)  быть  въ  свя- 
зяхъ, вступать  въ  связи  съ  кѣмъ  л. 
лоо^ІФ  разрушать,  опустошать,  истреблять,  г/; 
осаждать  (съ  цѣлью  разрушить),  Нег.  1,  162; 
поэт,  насиловать:  χόραι  βία  ηορ^οδμεναι, 
χόρ^^ιμα^  τος,  тб,  и χόρθά^ύις^  €ο>ς,  раз- 
рушеніе, опустошеніе,  грабежъ,  позд. 

об,  б,  и χορ&^φρ,  ορος,  б,  раз- 
рушитель. поэт. 

πορ^μεία^  ή (ηορθ^μεύω)^  переправа,  перевозъ, 
позд. 

πορ&μεΐον^  гб,  іон.  •'ήιον  (πορθ^μός),  перевоз- 
ное судно,  паромъ,  транспортное  судно.  2) 
іон.  мѣсто  для  переправы,  переправа:  πορΘ^- 
μήϊα  τα  Κιμμέρια  Киммерійская  переправа 
(названіе  мѣстечка  въ  Крыму). 
πόρθ'μενμα^  τος,  гб,  переправа,  π.  άχέων 
(объ  Ахеронтѣ).  Аезсіі.  А^.  1558. 
πορΘ·μενς^  έως,  іон.  ήος,  6 (πορθμός),  пере- 
воіцикъ. 

πορύ'μενω  {ηορΒ^μεος)  перевозить  (черезъ  рѣ- 
ку, проливъ);  поэт.  вооб.  перевозить,  перено- 
сить, вести;  Ιχνος  ηορ^μενειν  ступать;  πόδα 
είς  τι  направлять  стопы,  проходить  куда  либо; 
διωγμόν  направлять  преслѣдованіе,  т.  е.  вести 
толпу  преслі^ующую;  είς  δάκρυα  доводить  до 
слезъ. — Стр.  πορ^μεόομαι  (поэт,  также  πορέ^ 
μένω)  Переѣзжать  (на  кораблѣ);  поэт.  вооб. 
переі^жать,  ѣхать,  двигаться. 
χορθ'μτιΐον^  іон.  вм.  πορ^μεΐον, 
πορΘ'μίς^  ίδος,  ή,  поэт.  вм.  πορ^μεΐον. 
πορθ-μός^  б (ηεράω),  мѣсто  для  переправы,  про- 
ливъ; ^’ΕΚλης  π,  Геллеспонтъ;  π,  *1&άκης  τε 
Σάμοιό  τε  проливъ  между  И.  и С.  2)  поэт, 
переправа,  переѣздъ. 

πορίζω^  б.  ^ίαω,  атт.  -ιώ  (πόρος),  доставлять, 
давать,  приготовлять;  придумывать;  предоста- 
влять, τΐ  τινι,  — Ср.  з.  доставлять,  пригото- 
влять, пріобрѣтай  для  себя  (иногда  съ  при- 
бавленіемъ έαυτω):  τα  έπιτήδεια·,  άθ^ανοαίιχν 
αύτοΐς;  выдумывать:  λόγους,  — ср.  πορείν. 
χόρΐμος,  2.  (πόρος)  умѣюіцій  изыскать  средства, 
находчивый,  изобрѣтательный,  εις  τι,  2)  поэт, 
дающій,  τί:  απορα  πόριμος, 
χόρις^  ιος,  ή = πόρτις,  эп.  поэт. 
χοριομός^  ό (πορίζω),  пріобрѣтеніе;  добываніе 
(напр.  средствъ  къ  жизни),  промыслъ,  позд. 
Н.  3. 

χοριατιςς^  οϋ,  6 (πορίζω),  соб.  доставитель;  по- 
датель, виновпикъ;  τών  κακών,  ос.  доставляю- 
щій ИЛИ  изыскивающій  денежныя  средства 
для  государства  (такъ  назывались  въ  Аѳинахъ 
финансовые  чиновники,  обязанность  которыхъ 
состояла  въ  изысканіи  денежныхъ  средствъ 
для  чрезвычайныхъ  государственныхъ  расхо- 
довъ, а также  во  взиманіи  обыкновенныхъ 
доходовъ). 

χοριόηχός^  3.  способный  доставить,  пріобрѣ- 
сти, τινός  что  к, 

πόρκτςς^  ου,  6,  кольцо  (которымъ  скрѣплялось 
остріе  копья  на  древіга).  эп. 
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χόρχος,  б,  родъ  рыбачьей  сѣти,  неводъ.  2)  иозд.= 
лат.  рогсав. 

πορνεία^  ή,  блудъ;  въ  Н.  3.  иногда  въ  пер.  объ 
идолопоклонствѣ. 

χορνενω  и об.  χορνενομαι  завиматься  блу- 
домъ, вести  блудную  жизнь;  въ  Н.  3.  иногда 
объ  идолопоклонникахъ. 

χόρνις^  ή (πέρνημι,  соб.  продающая  себя),  блуд- 
ница. 

πορνοβοόχέω  содержать  публичявхъ  асевщип. 
χορρθ·βοαχός,  б,  ή (βόσκω),  содержатель  (-нв- 
ца)  публичныхъ  женщинъ;  сводникъ,  сведянда. 
πόρνος^  б,  блудникъ;  всогіит  шаневіаш.  см. 
πόρνη 

χόρος^  б (7Γ6^ρω),  путь  черезъ  что  л.  (ос.  черезъ 
рѣку);  переправа,  переходъ;  іон.  πόρος  τής  δια 
βάσιος  мѣсто  для  перехода;  іон.  мостъ:  λί·«ιν 
тбѵ  πόρον;  поэт,  проливъ,  море,  рѣка.  Ъ)  вооб. 
путь,  дорога,  с)  отверстіе,  скваапіна,  поры  въ 
тѣлѣ,  ά)  средство  (для  достиженія  чего  л.  илв 
для  выхода  изъ  затруднительнаго  положенія); 
ευρείν  πόρον  найти  средство,  τινός  къ  чему 
или  противъ  чего;  πόρος  κακών  срекство  вро- 
тивъ  бѣдствій  или  выходъ  изъ  бѣдствій;  πό^ς 
или  πόροι  χρημάτων,  προσόδου  (ж  безъ  этого 
дополненія)  денежныя  средства,  источникъ  де- 
нежный, источникъ  доходовъ,  доходъ.  е)  = 
πορισμός,  пріобрѣтеніе,  напр.  РІ.  Меп.  78,  б. 
е.  — ср.  πορεΐν, 

χόρπάμα^  τος,  τό  (πορπάω),  плаіцъ,  застегну- 
тый пряжкою,  поэт. 

χόρηα^^  Οκος,  ό,  ручка  щита  (металлическое 
кольцо  или  кожаный  ремень  съ  внутрепвеі 
стороны  щита,  посредствомъ  котораго  держа- 
ли щитъ);  поэт.  вм.  щита.  поэт.  позд.  — ср. 
πόρπη, 

χορχάω,  б.  άσω  (πόρπη),  прикрѣплять  застеж- 
кой, застегивать,  поэт. 

χόρχ%  ή,  застежка,  пряжка,  эп.  поэт.  позі. 

(кор.  περ,,  πείρω?),  ^ 

χό^φφ  и xρόύΦ^  поэт.  χορύΦ,  эп.  χροοσω 
(πρό,  лат.  рогго),  о пространствѣ,  временя, 
степени:  а)  впе^дъ,  далѣе,  дальше;  иногда 
. съ  чл.:  Ιέναι  τοϋ  πρόσω ^ πορεύεσαι  το  πρό- 
σω; προβαίνειν  6ς  τό  πρόσω  τοϋ  λόγον  про- 
должать разсказъ.  Ъ)  далеко;  слишкомъ  дале- 
ко; (о  времени)  поздно,  слишкомъ  поздво,  абс. 
и τινός  (также  άπό  τίνος):  ύμων  дале- 

ко отъ  васъ;  μη  πρόσω  τοϋ  ποταμοϋ  προβαί- 
νειν  не  слишкомъ  далеко  заходить  въ  рѣку;пбб- 
или  πρόσω  τής  ννκτός  поздно  ночью;  πό^ 
τής  ήΧικίας  въ  позднемъ  возрастѣ,  въ  позд- 
нихъ лѣтахъ;  ή ήλνκία  πό^ω  ώτΐ  τοϋ  βίου  воз- 
растъ не  молодой,  лѣта  преалонныя.  — срм. 
χοόφφτε^φ  дальше,  слишкомъ  далеко;  преі. 
χορρφτάτφ  весьма  далеко,  дальше  всего; 
отъ  πρόσω  срав.  προσωτέρω,  прев,  προσωτάχα 
(рѣже  προσώτατα), 

χόφφφ^εν,  рѣже  πρόσωθ·εν,  издали,  издале- 
ка; πόφ^ωθ'εν  άσπάζεσθαι  = χαίρειν  έάν,  π. 
είργειν  τινά  держать  кого  л.  вдали  отъ  себя. 

Ъ)  о времени:  издавна. 
χοφφφτερΦθ'εν^  нар.,  болѣе  издалека. 
χορύαίνΦ  и χορόόνφ^  эп.  поэт,  (внрочень 
πορσννω  и въ  прозѣ)  = πορίζω, 
χόρύφ^  см.  πό^ω. 
πόρταξ^  &κος,  ή = πόρτις,  II.  17,  4. 


1089 


поплсёбф 


τίρα/ματίχός 


1040 


жагіЯІ0Ф^  дор.  вм.  ηροαπέοω  отъ  ηροοπίητω. 
логіжжѵбСФу  эа.  вм.  προΰητυοαω. 
χοτι·τέρΛω,  эп.  вм.  προατέρη»,  увеселять.  И. 
1δ,  401.^ 

жогіштооѵаіо^у  2.,  дор.  вм.  щоат.  (АевсЬ.) 
жοτιтφξον1^еις,  есбсс,  £ѵ,  одаренный  рѣчью.  Οά. 
9,  466. 

жοτι·χ^ίβіжτομαі^  дор.  вм.  τίροοχ.,  соб.  задѣ- 
вать, вооб.  приближаться.  АезсЬ.  8ері.  83. 
жотіш^^аѵШш  дор.  вм.  προϋψαυω.  (8орЬ.) 
жότμος^  ό (вор.  ягбт.,  πίπτω\  участь,  жребій, 
судьба;  ос.  смерть,  несчастіе,  эп.  поэт. 
жохѵссу  эп.  поэт.  вм.  πότνια, 
жбгѵШу  владычица,  госпожа;  об.  какъ  эчит. 
богинь  и женъ,  почтенная;  Пдгѵіси^  аі,  влады- 
чицы или  почтенныя  богини,  т.  е.  Бвменнды, 
или  же  чаще:  Деметра  и Кора.  эп.  іон.  поэт. — 
ср.  πόας^  беб-τίότης. 

жохѵиібш^у  аі  = πάτνίΜ^  жавъ  эпит.  Бвменидъ 
и Вавхановъ  (по  др.  отъ  ηοτνιάομαι^  крича- 
щія,  бѣснующіяся),  поэт.  2)  см.  Ποτνιάς, 
κοτνιάομαι^  соб.  звать  <л6хѵіа\  лбгѵшЬ  т.  е. 
умолять,  взывать  о помощи,  жалобно  молить- 
ся, издавать  жалобные  крики,  позд. 
Ποτνιάς^  άόος,  ή,  ж.  прил.  отъ  Ποτνιαί^  (хі,  го- 
рода въ  Віотіи;  Ποτνιάόες  ηώλοι  Потнійскія 
лошади. 

ποτός^  3.  (ηίνω)  ніемый,  годный  для  питья;  тд 
ποτόν  напитокъ,  питье;  поэт.  вооб.  влага,  вода. 
πότος^  ό (ηίνω\  попойка,  пирушка. 
ποττώς,  т.  е.  ποτί  τώς,  дор.  вм.  πρ6ς  τούς, 
жоѵ^  іон.  xον^  нар.  вопр.,  гдѣ?  въ  каковъ  мѣ- 
стѣ?— абс.  и съ  р.:  яод  χέονός\  въ  пер.  яой 
πράγματος  въ  какомъ  полоясевіи?  поѵ  γνώμης 
ηοτ*  εϊ  что  ты  думаешь,  что  у тебя  на  умѣ? 
тоже:  πού  φρένων  ει. 

жоѵ,  іон.  хоѵу  энклнт.  пар.,  гдѣ-нибудь,  въ  ка- 
комъ нибудь  мѣстѣ,  абс.  и съ  р.;  въ  пер.  какъ 
нибудь,  можетъ  быть,  вѣроятно. 
πονλνς,  іон.  вм.  πολύς;  яоѵХѵш  въ  сложныхъ, 
іон.  вм.  πολύ·. 

жоѵ^у  ποόός,  д.  мн.  ποαί,  эп.  поббУ  и τώδε6· 
бі,  лат.  рее,  нога. — пбба  εχειν  ύχτύς  или  Μξω 
τίνος  стоять  внѣ  чего,  быть  свободнымъ  отъ 
чего;  ώς  ποδών  ^χει  какъ  можно  скорѣе;  άφ* 
ήονχον  ποδός,  Биг.  Мед.  217,  вслѣдствіе 
спокойствія,  неподвижности;  ёѵ  побС  въ  ногахъ, 
близко;  та  ίν  побС  ближайшее,  настоящее,  из- 
вѣстное; обыкновенное;  6 іѵ  поб\  γιγνδμενος 
всякій  кто  ни  встрѣтится;  іпі  ηδδα  άναχω· 
ρεϊν,  άνάγειν  и τ.  π.  отступать  задомъ  (съ 
фронтомъ,  обращеннымъ  къ  непріятелю);  ха- 
та πόδα^  κατα  πό^Λς^ηο  слѣдамъ,  въ  догонку, 
по  пятамъ,  тутъ  же  иа  мѣстѣ,  тотчасъ;  ή κα- 
τά πόδας  ήαέρα  слѣдующій  день;  πιχρά  ηόδα 
(πόδας\  προ  ποδών,  πρός  побС  у ногъ,  передъ 
ногами,  близко,  тотчасъ;  та  πείρά  πόδας,  πρδ 
ποδών  или  πρός  πο6ί  ближайшее;  ύπδ  πόδα 
τί&εο&αί  τι  попирать  ногами,  унижать,  уничто- 
жать; поэт,  έξ  άκινίτον  ποδός  βέβηκε  (см.  άκί- 
νητος)χ  поэт,  описательно  бЬѵ  παχρός  μόλων 
ποδί  = 6ѴѴ  πατρί  μ,  2)  въ  пер.:  а)  ножка  (сто- 
ла, ложа  и т.  п.).  Ъ)  подошва  горы,  с)  нижній 
парусный  канатъ,  шкотъ,  τ.  е.  канатъ,  при- 
крѣпленный въ  нижнимъ  концамъ  паруса  для 
управленія  имъ;  поэт.  вм.  парусъ  (Од.  10,  82, 
по  др.  руль?),  д)  конецъ  или  узелъ  мѣшва= 
ποδεών,  огас.  у гіаі.  ТЬѳз.  8;  Биг.  Мед.  679. 


е)  футъ  (мѣра  длины)  = 4 ясЛаіотеи  или  16 
δάκτυλοι,  отъ  11  до  12-ти  дюймовъ.  £)  въ  мет- 
рикѣ: стопа. 

πράγμα,  τος,  τό,  іон.  πρήγμα  (πτράσαω),  дѣло 
(τ.  ѳ.  и то,  что  сдѣлано,  и то,  что  дѣлается, 
и то,  что  нужно  дѣлать).~та  πράγματα  дѣла, 
ос.  а)  общественныя  или  гос  у дарствеиныл  дѣ- 
ла; государство;  ^χειν  τα  πράγμτκτα  управлять 
общественными  дѣлами  или  государствомъ; 
Ы Ηχοντες  τά  πράγματα  управляющіе  общест- 
венными дѣлами,  правители;  вооб.  яюдя  силь- 
ныё,  вліятельные;  тоже:  оі  ёѵ  τοΐς  ττράγμααι, 
ёкі  τοΐς  πράγμαοι  или  έπϊ  των  η^ραγμάταν; 
μετέχειν  τών  πραγμάτων  участвовать  въ  у арав- 
леніи  государствомъ;  κατειλαμβάνετν,  хатіхиѵ 
τά  πράγματα  овладѣвать  правленіемъ;  ѵ&а· 
τέρα  πράγματα  нововведенія,  переворотъ  го- 
сударственный; тхораолоп^Чх  τών  πραγ- 

μάτων отрывать  или  присвоивать  себѣ  ка- 
кую л.  часть  изъ  цѣлаго  государства.  Ь)  мо- 
гущество, сила  (государства,  народа):  хаха^-^ 
ί^ωδεοντες  τά  Περοικά  πράγματα;  іѵ  ταΤς  νάνοι 
τών  'Ελλήνων  τά  τιράγματα  έγένετο.  с)  позд. 
богатство,  имущество,  наир.  Ріці.  Рег.  16  л 
др.  2)  обстоятельство,  положеніе  дѣлъ:  χρήο^εα 
ηράγμαοί,  іѵ  τοιοντοις  δντες  τιράγμασι.  8)  дѣ- 
ло тягостное,  об.  во  мн.  хлопоты,  безпокой- 

- ства,  непріятности:  τό  ταραχθήναι  іѵ  νυκτϊ 
πολύ  μεΐζ&ν  έοτι  πράγμα  ^ Іѵ  τρ  ημάρα  го- 
раздо хлопотливѣе  и πρ.;  οι  λοχαγοϊ  αννήλ^ον 
οι  μ\ν  6ѴѴ  πράγμααιν,  οϊ  δε  άνεν  πραγμάτ^ 
одни  съ  затрудненіями  и πρ.;  παρέχειν  πράγ- 
ματά τινι  причинять  хлопоты,  безпокойства 
кому  л.;  εχειν  πράγματα  имѣть  хлоиоты,  без- 
покойства, (о  предметахъ)  причинять  хлово- 
ты:  τά  περιττά  χρήματα  πρανματα  ^χον6ΐ.  4) 
дѣло  важное:  πρ^μα  поі^бБІи  считать  важ- 
нымъ, придавать  значеніе;  πρήγμα  оѵбЬѵ  ποι- 
^оБаі  не  придавать  никакого  значенія;  πράγ- 
μά  ύοτι  съ  неопр.,  д.  съ  неопр.,  в.  съ  неоіго., 
важно,  нужно,  полезно,  много  значитъ;  омет 
πράγμά  іаи  нисколько  не  важно,  не  нужно, 
ничего  не  значитъ,  безполезно:  оібЬѵ  аѵ 
πρήγμα  γνώμας  έμέ  боі  άποφαίνεο^αι.  δ)  веиь, 
предметъ,  какъ  лат.  гез;  въ  этокъ  эначевін 
иногда  и объ  одушевленныхъ  предметахъ  ш 
лицахъ:  άμαχον  πράγμα  (о  женщинѣ);  ήν  μί- 
γιοτον  πρήγμα  άημοκήδης  παρά  βααιλέι  бшіъ 
лицо  весьма  важное  у царя,  пользовался  ве- 
личайшимъ значеніемъ;  иногда  описательно: 
т«  Ελλήνων  πρί/γματα  ούκ  іς  τούτο  θράοεος 
ανήκει,  τ.  е.  Бллины  и πρ.;  иногда  переводит- 
ся мѣст.  указательнымъ  с^дняго  рода:д^дг£ 
τό  πράγμα. 

πραγματεία,  ή (πραγματεύομαι),  занятіе,  ра- 
бота, трудъ,  предпріятіе;  ^рвеніе,  пытлнво<р 
(Р1).  2)  сочипевіе,  ос.  историческое;  исторія. 

π^γματειώάης,  2.  (πραγματεία,  είδος),  виѣ- 
ющій  видъ  занятія. 

πραγμ&τενομαι,  іон.  πρηγματενοβεαι  (πρά- 
γμα),  съ  ао.  ср.  з.  и (^же)  стр.,  запиматьел, 
хлопотать,  трудиться,  абс.  и περί  τι,  περί  τί- 
νος, ύπί  τινι;  съ  в.  заниматься  чѣмъ,  дѣлать, 
предпринимать,  выдумывать;  сочинять:  ποιή- 
ματα. Ы позд.  заниматься  торговлею,  деѵех- 
ннми  оборотами. 

πραγματιχός,  8.  (πράγμα)  способный  къ  дѣ- 
ламъ, дѣловой,  ^ьный;  ос.  опытный  въ  дѣ- 
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(атт.  πράος,  πράον,  πράοι,  πράους,  ·ο  ρ.  ин. 
προΒίον,  мя.  'πράέαι;  ж.  всегда  πρα&α). 
πραντης,  ητος,  ^ кротость.  Η.  3. 
χρΒμνίζω  (πρέμνορ)  вырывать  съ  корнемъ,  иско- 
ренять. 

τιράμνον,  τό,  стводъ,  пеяь.^ср.  πρνμνός. 
πρ€χόντ€ύς,  вар.  отъ  πρέπων  {π ρέπω),  ири- 
личнымъ  образомъ,  прилично,  τινός  и τινί; 
вооб.  прекрасно. 

πρ^πτός^  8.  (πρέπω)  отличный,  славный,  поэт. 
πρ^πω^  об.  въ  н.  и пр.  в.,  рѣдко  въ  б.  πρέψω 
и ао.  ^πρεψα,  отличаться,  выдаваться,  бли- 
стать; быть  внлнымъ,  являться;  имѣть  видъ, 
быть  похожимъ:  πρέπει  ώς  τι^ριχννος  εΐαοράν 
она  похожа  съ  виду  на  царицу;  хіѵ\  δέμας ^ 
μορφρ  походить  на  кого  по  росту,  по  варуж- 
ности.^эн.  поэт,  ϋ)  быть  приличнымъ,  при- 
стойнымъ, сообразнымъ;  въ  личной  кон- 
струкціи при  подлежащемъ  средняго  рода  или 
неодушевленномъ:  νικητήρια,  оіа  δή  είς  πλή^ς 
πρέπει·,  гЬ  оофЬѵ  μόνψ  Ι^εψ  πρέπει;  τάδε  πρέ- 
πει τινί;  об.  безл.  πρέπει  прилично,  пристой- 
но, слѣдуетъ,  τινί  кому,  или  д.  и неоор.,  рѣже 
в.  съ  неоар : сс  έμЬ  фехо  πρέπειν  λέγειν;  или 
съ  однимъ  неопр. — πρέπων,  ουοα,  ον,  прилич- 
ный, пристойный,  соотвѣтственный;  πρέπων 
εφνς  πρό  χώνδε  φωνεΙν=^πρέπει  οοι  и ηρ.;  χό 
πρέπον  приличное,  пристойное,  приличіе;  тгр^· 
πον  Іаті  описательно  вм.  πρέπει,  об.  съ  д., 
поэт,  съ  р.:  πρέπον  ήν  δαίμονος  χούμοϋ  τόδε 
(по  аналогіи  съ  άξιον), 

πρεχώάτις^  2.  {πρέπω,  είδος)  приличный,  при- 
сто^ый. 

πράορα,  ή,  какъ  прнл.  ж.  {πρέσβνς),  старѣйшая, 
об.  въ  пер.  почтенная,  эп. 
χρεοβεια^  ή {πρεαβενω),  старшинство.  2)  об.  по- 
сольство, послы. 

χρερβείον,  τό,  эп.  χρεύβήΐον  {πρέσβνς),  во- 
четный  даръ,  какой  получали  старшіе;  ос. 
бблыпая  доля  въ  наслѣдствѣ,  какал  достается 
старшему  сыну;  преимущество  или  право  пер- 
вородства; вооб.  преимущество  (получаемое 
по  старшинству). 
χρεόβειρα^  ή = πρέοβα,  поэт, 
χρερβενμα^  ход,  χό,  об.  во  мн.,  посольство, 
послы,  поэт.  позд. 

πρέύβενρις^  εως.  ή (πρεσβεύω),  посольство. 
πρεσβεννής,  об.  ό {πρεσβεύω),  посолъ;  во  мн. 
об.  πρέσβεις,  рѣдко  πρεσβενταί,  2)  позд.  = лат. 
Іе^іав,  легатъ. 

πρεσβεύω  {πρέσβνς)  быть  старше  по  лѣтамъ, 
τινός  быть  старше  кого  л.,  άπό  τίνος  быть 
старшимъ  сыномъ  кого  л.  Ъ)  имѣть  преиму- 
щество, превосходить:  πολν  πρεσβεύειν,  съ 
слѣд.  в.  съ  неопр.,  быть  гораздо  выше,  лучше, 
важнѣе  (8орЬ.).  с)  господствовать:  Όλύμπου 
6 πρεσβειών  πατήρ,  поэт.  позд.  2)  въ  перед, 
почитать,  чтить,  уважать,  τί  или  τινά;  съ  ρ. 
почитать  больше  чего;  ті  πρό  τίνος  предпочи- 
тать что  л.  чему.  8)  быть  посломъ,  отправлять- 
ся посломъ,  πρός  или  παρά  τινα  къ  кому,  είς 
πόλεις;  дѣйствовать,  вести  переговоры  въ  ка- 
чествѣ посла:  πρ.  ειρήνην  въ  качествѣ  посла 
вести  переговоры  о мирѣ;  въ  стр.  το  πεπρεσ- 
βευμένα  переговоры.  4)  позд.  быть  легатомъ 
(о  Римляиахъ).~Ср.  з.  а)  быть  посломъ:  ήλθον 
πρεσβενόμενυι  отправились  въ  качествѣ  по- 
словъ. Ъ)  посылать  пословъ. 


πρεσβήίον^  см.  πρεσβαον. 
χρέύβιύτος^  3.,  прев,  отъ  πρέσβνς.  ноэт. 
πρέύβος^  εος,  χό,  поэт.:  а)  лицо  высокочтимое. 

Ь)  собраніе  старѣйшихъ. 
πρεύβνшγіνεш,  ή,  первородство,  іон.  позд. 
πρεύβϋшγ€νής,  2.  (γένος)  старшій  по  рожденію, 
первородный;  вооб.  самый  старшій,  древяіі. 
эп.  поэт.  2)  πρεσβνγεν&ς,  οϊ,  геронты  или  се- 
наторы у Спартанцевъ. 

χρεύβϋς,  6 (πρό  и вор.  βν  = φν,  φύω),  какъ 
прнл.  старый,  какъ  сущ.  старецъ,  въ  вер.  ста- 
рѣйшій, почтенный,  глава;  только  им.,  в.  πρέσ- 
βνν,  ЗВ.  πρέσβο  и им.  мн.  оі  πρέσβεις,  поэт.  2) 
об.  въ  срав.  πρεσβντερος  старшій,  въ  прев. 
πρεσβντατος  старше  всѣхъ,  самый  старшій;  въ 
пер.  срав.  почтеннѣе,  выше,  главнѣе,  в|№в. 
самый  почтенный,  самый  главный  или  важный; 
πρεσβντερον  καιίόν;  χά  хоб  θ^εοϋ  πρεσβύτερα 
ποιείσαι  считать  важнѣе  божесжое;  οΐ  πρεα- 
βύτεροι  старшіе,  въ  Η.  3.  предки,  старѣйнянн 
народа,  старѣйшины  Христіанъ  или  пресви- 
теры. — вар.  πρεσβντέρως  выше,  больше:  πρ. 
τιμάν  τι  τίνος.  8)  посолъ,  въ  ед.  поэт.;  об.  во 
ΜΗ.  οϊ  πρέσβεις  послы  (см.  πρεσβευτής), 
χρεσβντεριον,  τό,  совѣтъ  старѣйшинъ,  совѣтъ 
или  собраніе  пресвитеровъ.  Н.  3. 
πρεσβύτης,^  ον.  ό,  старикъ,  старецъ. 
πρεσβϋτιχός^  8.  старческій,  старый;  старин- 
ный, старомодный. — нар.  -κώς  по  старческв. 
χρεσβντις,  ιδος,  ή,  ж.  къ  πρεσβύτης,  старуха, 
старая. 

πρεύβЬгοш^6ηος^  2.  (πρεσβύτης,  δέχομαι) 
пріемлющій  старцевъ.  АезсЬ.  8ир.  66в. 
πρενμενεια,  ή,  благосклонность,  милость.  £пг. 
Ог.  1328. 

πρευμενης.  2.  (πριχός,  μένος)  благоеклонний, 
милостивый,  дружескій.  — нар.  -νώς  благо- 
склонно, милостиво,  поэт. 

π(^'ηγματενσμαι,  іон.  вм.  πράγμα, 
πραγματεύομαι, 
πρηθί^ναι,  см.  πιπράσκω. 

1 . πρήθ-ω^  ао.  έπρησα,  дуть,  вздувать:  Іотіог, 
выдыхать,  извергать:  αίμα,  эп.  (ер.  русское 
переть,  прать). 

2.  πρήΘ^ω,  эп.  = πΐμπρημι;  н.  только  въ  слох- 
ныхъ.  напр.  έμπρήάω, 

πρηκτήρ,  ήρος,  ό (πράσσω),  совершитель,  іс- 
полвитель,  τινός;  купецъ,  торговецъ,  эн. 
πρτινής^  2.,  дор.  и атт.  πρ&νής  (впрочемъ  πρψ 
νής  и у атт.,  напр.  Еиг.  Вііез.  797)  (отъ  ηρό), 
лат.  ргохшз,  наклоненный  впередъ,  стремглавъ, 
головою  впередъ,  вицъ;  о мі^ноств:  ваклоя- 
ный,  покатый,  крутой;  хд  πρανές  покатость, 
склонъ,  крутизна;  χεϊρ  πρ,  плоская  сторона 
руки,  ладонь. 

πρήξις,  πρήύις,  πρήύσω^  іон.  вм.  πράξις. 
πράσις,  πράσσω, 

πρηύχήρ,  ήρος,  ό {πρή&ω  1.),  сильно  дующій 
вѣтеръ,  вихрь,  ураганъ,  буря. 
πρηστήρ^  ήρος,  ό (πρήάω  2,),  молнія,  громо- 
вой ударъ. 

πρτιτήριον^  πρη^νω,  χρη^^  іон.  вм.  πραιή- 
ριον,  πραΰνω,  πραΰς, 

Πρίαμος^  ό,  Пріамъ,  царь  Трои. — ϋρεαμέδης, 
ου,  6,  сынъ  Пріама. — Πριαμίς,  ίδος,  ή,  σρυ. 
Ж.,  γή  8ѲМЛЯ  Пріама. 

Πρέαχος^  ό,  Пріапъ,  сынъ  Вакха  к Афродитв, 
^іъ  садовъ. 


щош^іт 
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ѵеопр.  нѳд.  ао.  Ιη^Χάμη;^,  еосл.  щіф· 
μκι^  хел.  ηριαίμην;  по»,  пдіабо  и πρζω,  ιψη. 
η^ιάμενος^  купить,  τί  Ніи  пѵщ  съ  р.  цѣны; 
ііѳХХоЬ  за  дорогую  цѣну,  дорого;  взятъ  на  от- 
купъ: άηώραν;  подкупить:  όίκαύτάς;  съ  неовр. 
НІИ  хе  ωόχΒ  и неопр.  дорого  дать,  заплатить, 
чтобы—:  δτι  хсіѵ  пдіаіхо  Γαδάτας  гЬ  μέγα  и 
ΛΟίήσαι.  — ср.  ηι-τίρά·σχω. 
χρίζω  = τίρί», 

Πριήψη^  г.  Карій.  Πριητενς,  Ь,  Пріенецъ. 
χρίν,  какъ  нар.,  прежде;  атт.  об.  хЬ  щіѵ  прежде, 
нм  между  чл.  и сущ.  прехяі&:  6 щ\ѵ  χρόνος 
прежнее  время.  2)  какъ  союзъ,  прежде  чѣмъ, 
пі>ежде  нежели;  ηρ\ν  ή прежде  нежели  (атт. 
рѣдко);  часто  въ  главномъ  предложеніи  пред- 
шествуетъ или  щіѵ  (эа.)  или  об.  щба^еѴу  ηρό- 
τβρον  я т.  π.:  ηρίν^ηρίν  (эп.)  прежде  неже- 
ли, ού  7ίρόαθ·εν,  оЬ  щίіερον-^щСν  не  прежде, 
не  раньше — чѣмъ.— Сочиняется:  а)  съ  изъяв, 
(о  фактическомъ  дѣйствіи).  Ъ)  съ  сосл.  и άν 
послѣ  главныхъ  временъ  и съ  жел.  послѣ  исто* 
рнческяхъ  (о  предполагаемомъ  дѣйствіи),  с)  съ 
неопр.  атт.  об.  послѣ  утвердительныхъ  пред- 
ложеній, эп.  также  послѣ  отрицательныхъ  (о 
дѣйствіи  фактическомъ  и нредаолагаемоиъ): 
у«Г€  дЬ  Πήόεασν  щ\ѵ  έλΜν  νΙας  *Ахси0ѵ;щІѵ 
χαρΒΐναι  іхвіѵоѵу  ήμέίχς  καιρός  έϋτι  χροβωδ^- 
аоі,  (χρϊν;  по  эп.  въ  арзисѣ  и также  въ  те- 
зисѣ 3-ьей  стопы  послѣ  цезуры  щіѵ,) 
χρίψινος^  8.  дубовый,  въ  пер.  крѣпкій. 
χρίνος^^  4 и б,  циегснз  ііех,  видъ  дуба. 
χριϋτοςρ  8.  {ηρί»)  пиленый,  полированный, 
ао.  стр.  όηρίσδην,  пр.  с.  стр.  πέπρισμαι^ 
пилить,  распиливать;  поэт,  въ  пер.  крѣпко 
привязывать,  8орЬ.  Аі.  1030. 
πρίω^  см.  ηρίοαδαι, 
χρίων^  ονος,  б,  пила. 

χρό  (лат.  рго)  1)  какъ  нар.  впереди,  οόρανόδ^ι 
ηρό  подъ  небомъ;  впередъ,  наружу:  аувіѵ  щЪ 
φόω60Β\  о времени:  прежде,  раньше,  πρ6 
до  зари.  эп.  2)  об.  какъ  пред,  съ  р.:  а)  предъ, 
впереди,  τινός\  що  ηοδών  передъ  ногами,  т.  е. 
близко,  щЬ  χειρών  въ  рукахъ,  передъ  с^ою; 
эп.  и позд.  щЬ  όδοϋ  увѵіаВіхі  пройти  впередъ 
нѣкоторую  часть  пути.  Ь)  о времени;  предъ, 
прежде,  до,  щЬ  τοϋ  до  этого,  прежде;  6 щд 
той  χρόνος  прежнее,  предшествующее  время; 
πρό  καιροί  слишкомъ  рано;  ηρό  'ηολλοϋ  за- 
долго передъ  тѣмъ;  щЬ  τού  δέοντος  раньше, 
чѣмъ  слѣдуетъ;  ηρό  μιας  Ь μέρας  за  день  пе- 
редъ тѣмъ;  0Ϊ  жрІ  έμού  мои  предшественни- 
ки; 6 ηρό  τίνος  прежній,  с)  въ  пер.  за,  вѣкъ 
лат.  рго:  ηρό  τίνος  μάχεσδαι,  άηο&νήσκΒίν, 
дШ^і,  βοΌλεύεόδαι,  φων^ν  η τ.  π.;  щ0  αύ- 
τοΰ  за  себя  или  въ  пользу  свою,  для  с^я.  б) 
предъ,  выше,  болѣе  чего  или  кого,  лат.  ргае: 
έναδαζμων  щ0  ηααών  γνναιχ&ν\  ос.  при  срав. 
степени  и при  гл.,  выражающихъ  псЬну,  п^д- 
почтеніе:  ή τυραννίς  ηρό  έλΒΌδ^ερΙης  άοηα· 
οτότερον  тираннія  была  пріятнѣе  свободы; 
αίρείσδαί  τι  ηρό  τίνος  предпочитать  что  л.  че- 
му. β)  вмѣсто,  въ  замѣнъ:  ягрб  έωντοϋ  вмѣсто 
себя;  поэт,  γήν  ηρό  γής  έλαύνεα^ι  изъ  страны 
въ  страну  быть  гонимымъ,  ί)  отъ,  по  причинѣ; 
эп.  ηρό  φόβοιο  отъ  страха;  поэт,  ηρό  τούτων ^ 
8орЬ.  Е1.  496,  поэтому. 

^^^ροшαуγіλλω  напередъ  объявлять  предвозвѣ- 
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яρο€сγγеλύις^  εως,  і^,  предвозвѣщеніе. 
ηροαγόρ€ν(ης^  εως,  ή,  предвѣщаніе. 
7τροтαγο^€νω  предвѣщать:  τό  μέλλον,  Ъ)  об. 
объявлять,  обнародывать,  приказывать,  τί 
τινι;  съ  слѣд.  нйонр.,  или  δτι^  ώς;  запрещать, 
съ  слѣд.  μή  и неопр.;  ос.  объявлять  обвиняе- 
мымъ въ  убійствѣ,  что  имъ  воа^щаетсяло-  , 
сѣщеніе  храмовъ  и площади.  ||  ^ 

ηρο·όγω^  ао.  ηροήγαγον^  пр.  с.  ηρσήχα  г пр., 
вести  впередъ,  выводить  (впередъ),  τΐ  или  τι- 
νά;  приводить  къ  чему,  доводить  до  чего,  еіс 
или  ηρός  τι;  въ  пер.  побуждать,  склонять:  τι· 
ѵа  έη  όρετφ^,  τινά  δόλω;  въ  ср.  з.  ιοι^ς  ηαΐδας 
воспитывать  дѣтей.  2)  въ  нѳперех.  идти  впе- 
редъ, идти  дальше,  выступать;  що0уФѴ  пред- 
шествующій; въ  Н.  3.  ηροάγειν  τινά  идти  впе- 
реди кого,  опережать  кого. 
ηροαγωγεία,  ф,  сводничество. 
ηροηγωγενω  сводничать  {ηρο-ιχγωγός^  6,  ό, 
сводникъ,  -ица). 

xροшісγωψ^  ωνος^  6 {άγών)^  предварительное 
состязаніе,  предварительное  упражненіе;  при- 
готовленіе, прелюдія. 

ηρο·αγων£ζομαι  предварительно  состязаться,  . 
прежде  бороться  или  сражаться,  τινί  съ  кѣмъ; 
пр.  с.  также  въ  стр.  знач.:  оі  ηροηγωνιαμένοι 
αγώνες  предварительныя  состязанія. 
ηρίαγωνιύΧΎΐς^  оЙ,  б,  передовой  боецъ,  защит- 
никъ. позд. 

προшαάίxέω  раньше  наносить  обиду,  быть  за- 
чинщикомъ (^ИДЫ. 

ηροшαιδіομαιу  сокр.  -асйсйдже,  ηροαιδέατο  8. 
л.  МН.  пр.  н.  вм.  ηρορδούντο^  быть  обязаннымъ 
кому  л.  за  прежнія  благодѣянія,  хіѵС,  іон. 
ηροαίρ^όις^  εως^  ή (ηροαιρέω)у  выборъ,  добро- 
вольное рѣшеніе,  своя  воля;  έκ  ηροαιρέσεως 
по  со^ртвенному  выбору,  по  своей  волѣ.  Ъ)  же- 
ланіе, стремленіе,  наклонность,  наиѣЕЮніе: 
έηϊ  τρ  τού  ηλεονεχτειν  ηροαιρέοει.  ζώντες 
живущіе  съ  цѣлью  наживы;  δεί  ІЬ  την  ηροαί- 
^ ρεαιν  αόχού  είδέναι  нужно  знать  намѣреніе  его. 
с)  образъ  мыслей  или  дѣйствій,  направленіе, 
принципъ,  вооб.  родъ  или  способъ  какой  либо 
дѣятельности:  ηροαίρεσις  τοϋ  βίου  родъ  жиз- 
ни (избранный  кѣмъ  либо);'  ηροαίρεαις  κοινών 
направленіе  политической  дѣятельности;  προ- 
αίρεαις  τής  ηολιτείας  родъ  или  способъ  поли- 
тической дѣятельности;  ηολλών  ηροαιρέαεων 
ούσών  τής  ηολιτείας  когда  много  существуетъ 
родовъ  или  способовъ  политической  дѣятель- 
ности. ά)  партія,  секта,  школа  философская 
(которой  ктр  либо  слѣдуетъ  по  собственному 
выбору):  ΟΪ  τής  έχείνον  ηροαιρέαεεες  люди  его 
партіи,  τ.  е.  приверженцы  его;  ηροοένειμεν 
έαυτόν  ταίς  гой  δήμου  ηροαιρέοεαιν  предался 
партіи  народной,  посвятилъ  себя  интересамъ 
народа. 

ηροαιρ^τέον^  прил.  отгл.  отъ  щоац^іт,  долж- 
но выбирать,  предпочитать. 
ηροαιρετιχός^  8.,  соб.  способный  выбирать; 
добровольно  выбирающій  что  л.,  желающій  че- 
го л.,  τίνος;  τό  ηροαιρετιχόν  способность  души, 
обнаруживающаяся  въ  выборѣ  дѣйствій,  воля. 
щошаі^іт  выбирать,  вынимать,  ргото.  — Об. 
ср.  3.  а)  выбирать  предпочтительно  кого  л. 
или  что  л.,  предпочитать,  τινά  или  τί  τινος^ 
άντί  τίνος,  ηρό  τίνος  кого  или  что  кому  или 
чему;  лучше  желать  (иногда  усиливается  при- 
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бавленіемъ  μάλλον):  μάλλον  ηροαιρέίύ^ι  ή, 
Ъ)  постановлять,  рѣшать,  т/,  в.  съ  неоир. 
προ·αιύ·9'άνομαι  предчувствовать,  предви- 
дѣть, раньше  замѣчать,  г С (рѣдко  τινός)]  съ 
прич.  въ  в.:  προαιο^μενος  та  седта  ταϋτα  βον- 
λτυομένονς  предвидя,  что  они  замышляютъ 
тоже  самое. 

χζ^οαίο^όις,  €ο»ς,  предчувствіе,  позд. 
προ·αιτιάομαι  раньше  обвинять.  Н.  3. 
προ·αχοντ£ζοί  бросать  (впередъ),  позд. 
προ·αχονα>  раньше,  прежде  слышать,  и η^ρΐ 
τίνος, 

лροшіίλής^  2.  (άλλομαι?)  покатый,  эп.  (позд. 

склонный  къ  чему;  торопливый). 
προΜαλέύχομαι  прежде  быть  пойманнымъ, 
прежде  быть  осужденнымъ. 
προ·αμαρζάνω  прежде  или  вѣ  прежнее  время 
грѣшить  (ао.  согрѣшить).  Н.  3. 
προ·αμύνομαι  раньше  защищаться,  τινά  τίνος 
заранѣе  принимать  мѣры  защиты  противъ 
кого  л.  относительно  чего  л.:  τόν  ^хѲ^дЬѵ  ού^ 
ών  δρά  μόνον  (вм.  οό  τούτων  ά όρά  μ.),  άλλα 
καΐ  τής  βιανοΐας  ηροαμυντοΒαι  χρή, 
χρο»αναβαίνω  раньше  всходить  (ао.  взойти). 
προ^ανάγω  раньше  выводить;  атт.  въ  ср.  а.  рань- 
ше выходить  въ  море,  раньше  отплывать. 
προ·αναιράω  раньше  отнимать,  раньше  похи- 
щать, раньше  губить  или  убивать,  предвосхи- 
щать. 

χρο·αναΐ0ιμόω  раньше  издерживать,  іѵ  τω 
ηροαναίοιμωμένψ  χρόνω  въ  прежнее  время, 
въ  прошломъ  времени.  ІІег.  2,  11. 
лροтαναxινіω  раньше  приводить  въ  движеніе, 
раньше  или  предварительно  возбуждать,  позд. 
xροшαναλіύxω  раньше  издерживать,  раньше 
истрачивать.  2)  напередъ  платить  издержки 
за  другого,  впередъ  ссужать  деньги.^ 
яροтαναρxάζω  раньше  похищать,  раньше 
устранять;  ηροαναρπάο^  τής  παρασκευής 
аѵгЬѵ  έπελ^ν  чтобы,  напавши,  не  уничто- 
жилъ его  раньше,  чѣмъ  онъ  приготовится. 
яροшανα0€£ш  раньше  потрясать,  раньше  воз- 
мущать. позд. 

яρο·ανα0гΈλλω  заранѣе  сдерживать,  зара- 
нѣе умѣрять,  нозд. 

χρο·αναφωνέω  раньше  произносить,  провоз- 
глашать; раньше  или  предварительно  говорить 
(въ  предисловіи),  позд. 

προαναχώρψιύις^  εως^  ή (προαναχωρέω)^  рань- 
шее  отступленіе.  (ТЬис.) 
χρο^ανντω  раньше  совершать,  скорѣе  дости- 
гать. 

яροтαлαз^€Іω  раньше  идти  на  встрѣчу,  абс.  и 
τινί  кому  л.  или  противъ  кого. 
яροшξ^χіρχο^ι  раньше  уходить. 
яροшαяε%Ьτίνομαε  начинать  вражду. 
яξμ>тαя'ηγέομαι^  іоп.  вм.  προαψηγέομοί,  рань- 
ше разсказывать.  ІІег.  3,  18Ѳ. 
яροшαяοЭ^цύяω  умирать  раньше,  преждевре- 
менно. 

яροшαяο^ρ7|γέω  раньше  оплакивать,  позд. 
яροшαяοяάμνω  уставать  раньше  чего  л.,  τινός, 
яροшαяολανіο  раньше  вкушать,  предвкушать, 
позд. 

яροшξзαιοXёίяω  раньше  покидать;  въ  неперех. 

раньше  превращаться,  раньше  умирать,  позд. 
яροшαяόλλνμι  раньше  губить.  — Об.  въ  ср.  з. 
раньше  погибать,  съ  пр.  с.  προαηόλωλα. 


яροшαxοxеμяω  раньше  отсылать,  отправлять. 
προ·αχοχνέω  раньше  дуть  съ  какого  л.  мѣста 
(м.  б.  вѣрнѣе:  дуть  откуда  впередъ)  Ріиі.  ^гі.  17. 
яροшαяορέομαι  напередъ  сомнѣваться,  ηεςί 
τίνος  въ  чемъ. 

яροшαяοατіλλω  отправляп  впередъ,  раньше, 
τινός  чего  л. 

яροшαяούφάζιω  напередъ  закалывать,  позд. 
προ·αχοχρέχομαι  раньше,  прежде  отвращать- 
ся отъ  чего  л·,  όιώκων  раньше  прекращать 
преслѣдованіе. 

яροшαxο<ραίνομαι  прежде,  раньше  объявлять, 
ос.  свое  мнѣніе. 

яροшαxοχ^ωρέіο  раньше  уходить. 
яροшαρяαζіο  раньше  похищать,  предвосхі- 
щать. 

χρο·αύχέω  предварительно  упражнять. 
χρο·αοπιξω  прикрывать  щитомъ,  защищать, 
τινά.  позд. 

χρο·άθτειον,  τ<5,  іон.  xρ€Ш0τή£ον,йοаΊ,яροш 
άοτιον  (αστν),  предмѣстіе. 

Xξμ>тανλιον^  τό  (αόλός\  прелюдія  на  флейтѣ, 
вооб.  прелюдія.  2)  (αυλή)  мѣсто  передъ  дво- 
ромъ, передній  дворъ,  портикъ,  позд. 
χρο·αφιχνέομαι  раньше  приходить. 
xροшαφіύταμαι^  съ  пр.  с.  προαφέστηκα  и ао.  2. 
προαηέαιην^  раньше  отставать,  отпадать,  от- 
казываться, τινός  раньше  кого  л. 
προ^βαίνω  идти  впередъ,  выступать:  τψ  αρι- 
στεροί ποδί  выступать  лѣвою  ногою  впередь^ 
также  съ  в.  поэт.:  χωλόν  δεξιόν;  идти  дальше, 
подвигаться  впередъ:  προβήοομαι  ές  τδ  πρόσω 
τοϋ  λόγον  пойду  дальше  въ  разсказѣ,  т.  е бу- 
ду продолжать  разсказъ;  άστρα  προβίβηχί 
звѣзды  подвинулись  далеко  впередъ;  προέβαι· 
νε  τό  Μ0νος  άρχον  τε  κα\  επιτροηενον,  Нег.  1, 
184,  господство  и надзоръ  (и іи  опека)  Мндій- 
скаго  народа  надъ  другими  шли  въ  извѣстной 
прогрессіи,  т.  е.  сами  Мидійцы  непосред- 
ственно управляли  ближайшими  народам·,  тѣ 
своими  сосѣдями  и т.  д.,  такъ  что  отдален- 
ные народы  находились  только  подъ  опекою 
ихъ.  Ъ)  (о  времени)  идти,  подвигаться  впередъ, 
проходить:  τον  χρόνον  ηροβαινοντος  съ  тече- 
ніемъ времени,  позже;  ηλικία  προβαίνει  воз- 
растъ дѣлается  старше;  оі  ηροβεβηκότες  хЦ 
ήλιχία  (Н.  3.  іѵ  ταΐς  ήμέραις)  и абс.  находя- 
щіеся въ  преклонныхъ  лѣтахъ,  старые,  с)  въ 
пер.  заходить  далеко  въ  чемъ:  βοχΒη- 

ρέας;  доходить  до  чего,  εις  τι:  ός  ξσχατον 
σονς,  είς  τοντο  Іχ0ρας;  эп.  съ  ρ.  превосходить 
кого:  χολν  ηροβέβηχας  άπάντωνу  соб.  іальше 
всѣхъ  зашелъ  впередъ,  т.  ѳ.  превзошелъ  всѣхъ, 
ά)  поэт.  позд.  выступать,  выходить,  напр.  8орЬ. 
Апі.  887. 

χρο·βαχχήίθς^  2.  предводительствуюпцй  Вак- 
ханками. Биг.  ВассЬ.  413. 

ΠροβάλινΘ^ς^  о,  атт.  демъ  Пандіонійской  фі- 
лы.  ΠροβαλΙύιος^  6,  житель  этого  дена. 
χρο·βίίλλω  бросать,  кидать  впередъ  (передъ 
кѣмъ),  τί  или  τινά^  τ£  τινι;  эп.  ϊριδα  начинать 
борьбу.  Ъ)  въ  пер.  бросать,  повидать,  0№ 
влять  на  произволъ  (изъ  пренебреженія);  іон. 
σφέας  ιχότοός  отчаяваться,  терять  надежду; 
ιΐπ^χήν  рисковать  жизнью,  с)  предлагать  (ос. 
вопросъ,  задачу),  ά)  обвинять  (ср.  ηροβοί^), 
е)  позд.  Н.  3.  (о  растеніяхъ)  пускать  ростки, 
распускать  листья,  вооб.  производить,  произ- 
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ращать. — Ср.  з.  а)  бросать^  кидать  (передъ 
собою);  эп.  ^еде/Яісс  полагать  основаніе;  об. 
ояка  вщставіять  ваередъ  оружіе,  т.  е.  выста- 
влять передъ  собою  щиТъ  и держать  копье  на 
готовѣ  (для  защиты  или  нападенія),  инатѳ:  дер- 
жать оружіе  на  готовѣ;  абс.  аащиіцаться:  що· 
βάΧΚΒσΘΪη  ήηιστάμην  щЬ  τούτον  о,  τι  ώμην 
7ίληγήθ6θ&αι\  ядоаідваід  πολιτείας  προβεβλη- 
μένη политика  защищающаяся,  предусмотри- 
тельная, осторожная;  προβεβλημένοι  τους  θ·ω· 
ρ€οωφόρονς  выставивъ  или  имѣя  передъ  собою 
панцыреносцевъ.  Ъ)  выставлять  какъ  пред- 
логъ, прикрнватьса  чѣмъ:  τό  εύπρεπ^ς  Μπον- 
όον,  с)  выставлять,  приводить  (въ  свою  защи- 
ту): μάρτυρα,  "Ομηρον;  вооб.  приводить,  упо- 
минать, Нет.  4,  46.  ά)  предлагать  кого  (для 
выбора  въ  должность),  е)  обвинять,  ί)  (рѣдко, 
поэт,  позд.)  кидать  на  произволъ,  пренебре- 
гать, τινά.  (;)  выдаваться,  превосходить,  τι- 
ѵ^  кого  л.,  П.  19,  218. 
я^όβіиίις^  εως,  ή {προβαίνω),  соб.  ходячее  иму- 
щество, т.  е.  стада,  скотъ  (въ  отличіе  отъ  ле- 
жащаго имущества,  κειμήλια),  Οά,  2,  76.  — 
ср.  πρόβατου, 

προβατΒία^  ή {τίροβατενω  содержать  скотъ,  ос. 
овецъ),  скотоводство,«ос.  овцеводство.  ~ ср. 
πρόβατον. 

χροβατεχός^  8.  (πρόβατον)  овечій;  ή προβαχική 
(ягѵД^)  Овечьи  ворота  въ  Іерусалимѣ.  Н.  3. 
χραβ&χΐ€>ν,  гб,  уменьш.  отъ  πρόβατον,  овечка; 
τϊθΆΐ,=πρό βατόν  (безъ  уменьшительнаго  зна- 
ченія). 

яροβάτοшγνώμων^  2.,  р.  -ονος,  знающій  сво- 
ихъ овецъ,  хорошій  пастырь.  АевсЬ.  А^.  796. 
яραβαxοшχαπψ|λος^  6,  торговецъ  скотомъ,  ов- 
цами. позд. 

πρόβάτον,  τό,  об.  во  мв.  (τίροβαίνω),  перврва- 
чальш)  вооб.  скотъ,  та  Яеята  τών  προβάτων 
мелкій  скотъ  (овцы,  козы);  об.  овца. 
яροшβіβονλα^  ор.  с.  2.  къ  προβούλομαι,  лучше 
желать,  предпочитать,  τινά  τίνος  кого  кому.  эп. 
Μρο·β<^άζ<ο  вести  впередъ;  εϊς  τι  вести,  при- 
водить, возбуждать  въ  чему;  Н.  3.  προβιβαβ- 
Шаа  ύπό  τής  μητρός  побужденная,  наученная 
матерью;  ^ τίνος  выводить  откуда. 
χροβτβάς^  прич.  и.  какъ  бы  отъ  προβίβημι,  и 
προβίβωτ^),  прич.  какъ  бы  отъ  προβιβάω, 
8п.,  СМ.  προβαίνω. 

яροтβXέяω  предвидѣть,  предусматривать,  позд. 
χρόβλημα^  τος,  τό  (προβάλλω),  соб.  все  бро- 
шенное впередъ,  поставленное  впереди:  а)  за- 
шита, оплотъ,  охрана.  Ь)  помѣха,  препят- 
ствіе. с)  предлогъ,  ά)  предложенной  задача, 
проблема;  порученіе,  Ёиг.  Ё1.  986.  е)  выдаю- 
щаяся часть,  выступъ,  мысъ.  ЗорЬ.  Аі.  1217. 
χροβλιιματονργιχός^  8.  {πρόβλημα  и έργ,,  έρ- 
γάζρμαι)  относящійся  къ  изготовленію  ору- 
жія и снарядовъ  для  защиты;  ή προβλημα- 
χοΌογική,  подр.  τέχνη. 

χροβΧηματώάης^  2.  (πρόβλημα,  είδος)  имѣю- 
щій видъ  задачи,  проблематическій,  трудный, 
позд. 

χρο·βλής^  ή^ος,  ό,  ή (προβάλλω),  выдающійся 
или  выступающій  впередъ;  какъ  сущ.  (подр. 
άκτή  или  σκόπελος)  выдающійся  беі^гъ,  утесъ, 
мысъ.  ѳп.  поэт. 

χρόβλίξτος^  2.  (προβάλλω)  брошенный.  ЗорЬ. 
Аі.  880. 


жροшβλώύяіύ^  ао.  πρό·μολον,  выходить,  эп. 
χρο·-βοάω  кричать  (впереди,  въ  даль),  эп.  поэт. 
προ^λαιος^  ό=πρόβολος,  копье,  огас.  у Нет. 
7,  148. 

προβολήν  ή (προβάλλω),  соб.  выставленное  впе- 
реди: а)  защита,  оплотъ,  τινός  ч^  или  про- 
тивъ чего.  Ъ)  выступъ,  выдающійся  берегъ, 
утесъ,  поэт.  позд.  с)  нападеніе,  аттака  (соб. 
держаніе  въ  готовности  оружія  для  аттакв): 
είς  προβολήν  для  аттаки,  έστάναι  έν  προβολβ 
стоять  готовымъ  къ  нападенію,  ά)  какъ  тер- 
минъ судебнаго  атт.  языка:  обвиненіе,  пред- 
ставляемое прежде  судебнаго  разбирательства 
на  разсмотрѣніе  народнаго  собранія  (такого 
рода  процессъ  допускался  относительно  си- 
кофантовъ, нарушителей  религіозныхъ  обря- 
довъ и вооб.  относительно  такихъ  преступле- 
ній, въ  которыхъ  заинтересовано  было  не 
частное  лицо,  а цѣлое  общество  или  народъ). 
πρόβολος,  6 (προβάλλω),  выступъ,  выдаюіційся 
берегъ,  утесъ;  въ  пер.  і^пятствіе.  Ь)  заіцита, 
оплотъ,  с)  іон.  копье  охотничье. 
яροшβούяіς,  ίόος,  ή (βόσκω),  хоботъ  слона,  позд. 
προтβοΟxός,  ό (βόσκω),  помощникъ  пастуха. 
Нег.  1,  118. 

προβούλευμα,  τος,  τό,  предварительное  рѣше- 
ніе совѣта  (βουλή);  ос.  предварительное  поста- 
новленіе совѣта  о всякомъ  предложеніи,  вно- 
симомъ въ  народное  собраніе;  вооб.  предва- 
рительное постановленіе  (не  имѣющее  еще  си- 
лы закона,  требовавшее  еще  утвержденія  со 
стороны  народнаго  собранія);  предложеніе, 
законопроектъ. 

προ^βονλενω  раньше  рѣшать,  раньше  обдумы- 
вать, предусматривать,  τί;  тоже  въ  ср.  в.  Ь) 
ос.  о совЬтѣ  или  сената  (Аѳинскомъ):  предва- 
рительно рѣшать,  постановлять  (въ  полной 
фразѣ:  προβουλεόειν  τοΰ  δήμου  разсматривать 
дѣла  и дѣлать  о нихъ  постановленія  предва- 
рительно внесенія  ихъ  въ  народное  собраніе; 
ср.  προβούλευμα);  вооб.  о всякомъ  рѣшеніи  со- 
вѣта или  сената:  опредѣлять,  постановлять, 
рѣшать,  τί,  περί  τίνος,  съ  неопр.;  въ  стр.  τη 
βουλή  προβεβούλευται,  съ  слѣд.  в.  съ  неопр., 
рѣшено  совѣтомъ  (сенатомъ),  с)  рѣшать  за  ко- 
го, τινός,  напр.  Хеп.  Ап.  8,  1,  87,  (1)  первен- 
ствовать въ  совѣтѣ,  Хеп.  Суг.  8,  7,  9. 
προβονλό·παις,  -παιδος,  ή,  дочь-зачинщица. 
АезсЬ.  λς.  886. 

πρ6шβουλ^,  ό,  соб.  рѣшающій  дѣла  предвари- 
тельно, за  кого  либо;  совѣтникъ  (сенаторъ), 
делегатъ  или  уполномоченный  отъ  народа; 
ΟΪ  πρόβουλοι  назывались:  а)  уполномоченные 
представители  отъ  городовъ  (напр.  Іоніи),  со- 
ставлявшіе союзный  совѣтъ.  Ъ)  въ  Аѳинахъ 
десять  мужей,  которымъ  въ  промежутокъ  вре- 
мени отъ  418  до  411  года  поручено  было  пе- 
ресмотрѣть законы,  касающіеся  государствен- 
наго устройства. 

προ^βωθ-ίω,  іон.  вм.  προβοη^έω,  раньше  спѣ- 
шить на  помощь,  είς  τι  куда  либо.— Нег.  8, 
144.  ^ 

χρο·βώμ€θς,  2.  (βωμός)  находящійся  или  со- 
вершаюіційся  пе^дъ  алтаремъ;  τάπροβώμια 
мѣсто  передъ  алтаремъ,  поэт. 
xροшγαμέω  раньше  жениться,  позд. 
xροшγαύxρίόιον,  τό,  нябрюшникг,  подушечка 
на  животъ,  позд. 
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προ^γβνής,  2.  раньше  родившійся,  вооб^старвб, 
древній;  срав.  ·έστερος  старшій,  эа.  ооэт.  повд. 
жоотуёгѵ^хшд,  ορος,  6 (γεννάω)^  прароди- 
тель. Енг.  Нір.  1880. 

χοο^γτιράύχω  преждевременно  старѣть,  повд. 
χοο^γέγνομαι  и иозд.  -γίνομαι  раньше  рож- 
даться, раньше  случаться;  оі  xρογ8γονότ8С  и 
оі  τίρογεγενημένοι  аредви.  2)  выходить*  впе- 
редъ, являться.  8П. 

ж^ту€уро>СХФ  И позд.  -γίνώοχω  раньше  узна- 
вать, раньше  постигать,  предвидѣть,  преду- 
смаіфивать;  раньше  рѣшать  или  постановлять, 
абс.  и τί. 

χρόγνωύις^  εως^  предуэиаваніе,  предопре- 
дѣленіе. повд.  Н.  3. 
χοσγονιχός^  8.  прародительскій,  позд. 
x^ό^ονος^  2.  {γεν,,  γίγνομοα)  раньше  родив- 
шійся, старшій,  Οά.  9,  221;  об.  какъ  сущ.  6 ηρ, 
предокъ,  прародитель,  ηρ,  прародительница* 
2)  отъ  прежняго  брава  родившійся,  ά яр.  па- 
сынокъ, ίί  ηρ.  падчерица. 
πρόγραμμα^  χος,  τό  (ηρογράφω),  публикація, 
о(^віеніе,  приказъ. 

ηρογραφή^  ή,  публикація,  объявленіе,  приказъ; 
позд.  публикація  объ  аукціонѣ,  конфвскащя, 
дат.  ргозсгірііо. 

лροтγράφω  писать  впереди,  хіѵа  τής  βουλής 
вписывать  чье  либо  имя  первымъ  въ  спискѣ 
сенаторовъ.  Ь)  писать  раньше  (о  чемъ  либо), 
с)  ос.  публиковать,  обмвллть,  предписывать, 
хС  хіѵі.  ά)  позд.=рго8спЪеге,  подвергать  ко- 
го л.  опалѣ,  конфисковать  (имущество  его); 

θανάχψ  ηρογραφείς  присужденный  къ 
смерти. 

xροшбйшίς^  прич.  ао.  2.  τιροεδάην^  раш»ше 
увнавшій.  эп. 

χ^^όανείζω  раньше  ссужать,  позд. 
xξμίтόі6ο9έx(и,  ор.  с.  стр.,  и xρт)όіόοxτο^  д. 
пр.  стр.  (отъ  неуп.  η^οχέω),  раньше  рѣше- 
но; ха  ηροόεόογμένα  прежнее  рѣшеніе. 
xροтάёίόіл  напередъ  чувствовать  страхъ.  ЗорЬ. 

О.  К.  90. 

и -νω,  б.  -όείξ/ω,  іон.  -όέξω^  на- 
передъ показывать  иля  указывать;  вавередъ 
возвѣщать  или  объявлять,  хі  хіѵі,  или  в.  съ 
несшр.,  или  0X1. 

χροш6ё^μαίνіο  напередъ  или  зіфавѣе  бояться, 
хС  чего  л.  Нет.  7,  60. 
xροшбёιxνіΦ  раньше  ужинать,  позд. 
χξ^όέχχφρ^  ορος,  6 {^οόείχνυμι)^  нредвѣща- 
тель.  Нет.  7,  87. 

xροтάёρxομαι  предвидѣть.  АевсЬ.  Ргохп.  248. 
xροшόцЗмς^  2.  напередъ  извѣстный;  вооб.  впол- 
нѣ ясный,  очевидный;  δχ  χροδήλσυ^ηροδή- 
λως,  вполнѣ  явно,  очевидно. 
χρο·09ΐΧόω  вапѳрѳдъ  дѣлать  явнымъ,  заранѣе 
показывать;  пре^щать. 
ηρ^ηλωύις^  εως,  ф,  объявленіе  чего  либо  на- 
передъ, предвѣщаніе,  позд. 
ηρο·άιαβαΙχφ  раньше  переходить. 
χρο·όιαβάλλΦ  раньше  клеветать  (ао.  оклеве- 
тать), τινά. 

xραтόιαγιγνώόxω  раньше  обдуннвать,  рань- 
ше судить. 

χρο·ι^ιαλ4γομαι  раньше  или  предварительно 
переговаривать,  (^сѣдовать,  хііі  еь  кѣмъ. 
χρ^^χαφΒ^δροο  раньше  губить  шш  уввято- 
жать;  χίΛς  χριχάς  раньше  подкупать  судей. 


101^ 

χρο^όιόάύχφ  раньше  учить,  наставлять;  вооб. 
научать,  хіѵа  τι  кого  л.  чему.— Ср.  в.  пойт.= 
дѣй. 

xροшбіάΦμι  раньше  или  впередъ  давать:  μι- 
α^όν.  2)  предавать,  измѣвинчески  выдавать, 
покидать,  оставлять,  χινά  или  хС  хіѵі;  измѣ- 
нять кому  или  чему,  χινά  иля  τΐ;  προς  χινα 
взнѣнническя  переходить  къ  кожу,  вооб.  бѣ- 
жать, дезертировать  (въ  битвѣ);  терять:  όφ- 
^αΚμόν^  χό  φρόνημά  (о  предметахъ)  отказы- 
ваться служить,  оказываться  недостаточнымъ 
или  негоднымъ:  ηροδ^αι  τα  ί^ε^ρα  των 
ηοταμών. 

жρο·όιёρёννάω^  6.  ·ήσομαι,  раньше  или  пред- 
варительно развѣдывать. 
χροΐδιερεννχιχ^ς^  оС,  Ь,  впередъ  послаипый  раз- 
вѣдчикъ. 

χρο^^άινγγέομαι  раньше,  предварительно  раз- 
сказывать, излагать. 

xρ6шόϊxο^^  6 (δΙχη\  защитникъ  чьихъ  л.  правъ; 

(въ  Спартѣ)  опекувъвесовершевмолѣтняго  царя. 
xροш6ιοшёω  раньше  устраивать,  подготовлять. 
xροтόιομ/ολлγёομαι  раньше  соглашаться  въ 
чемъ,  раньше  признавать  что,  хС. 
xρσтόιώxω  преслѣдовать  дальше. 
χρο-4οχή^  ή (δοχά»\  мѣсто,  съ  котораго  под- 
жидаютъ звѣря,  стойка,  засада.  II.  4,  107. 
χρά^άομος^  ό,  оередняя  часть  дома,  сѣни,  пе- 
редняя; ѵезііЬиІшп.  эп.  ноэт.  позд. 

раньше  составлять  мнѣніе,  рапь- 
ше  судить,  оре^фѣшать. 

χρσόούία^  ή,  іон.  ·ίη  {ηροδίδωμι),  предатель- 
ство, измѣна. 

xρό&οр^^ς^  εως,  ή (τιροδιδωμι),  задатокъ. 

αν,  ό (προδίόι»μι),лρелшτелѣ,  измѣн- 
никъ. 

χροάόνις^  -ι4ος,  ή,  вредательнвца,  нзмѣнынца. 
поэт. 

χρόάοτος^  2.  (προδίάωμι)  преданный  нля  вн- 
даншшй,  измѣшшческн  покинутый,  жамѣнии- 
ческм  убнтый. 

яρόтάονλος,  21  вмѣсто  раба,  рабскій.  АеясЬ. 
А^.  945. 

χρο^^ρομις,  ή,  бѣжаніе  впередв;  выбѣгъ;  ос. 
нападеніе,  аттака. 

xρόт4ρομός^  2.  (προδρεψείν^  τιροτρέχω),  бѣгу- 
щій впереди  или  напередъ,  передовой;  какъ 
сущ.  6 πρ,  передовой,  предтеча,  оі  πρ,  пере- 
довые отряды  (посыдаемые  для  рекогносци- 
ровки нлн  іерѳетрѣлокъ).  Ъ)  поэт,  бѣгущій 
впередъ,  спѣшащій:  φυγας  πρόδρομος, 
χρο^4νύχχ>χ^  раньше  быть  иесчастиыш. 
χροεόρε^  (χρόεδρος)  быть  предсѣдателемъ: 
χής  βουλής, 

χροειίρία^  ή,  іои. -^ΐ7,  предсѣдательство,  первое 
мѣсто  (въ  совѣтѣ,  въ  театрѣ,  иа  играхъ  м т. 
п.  Ъ)  переднее  (возвышенное)  мѣсто.  Нет.  4,  88. 
πρό^εάρος^  6 (^бра),  предсѣдатель;  оі  πρόεδροι 
въ  Аѳинахъ  предсѣдатели  совѣта  и народнаго 
собранія,  числомъ  9. 

προшεёργφ^  эп.  вм.  προείργω,  впереди  загра- 
ждать, препятствовать.  11.  11,  569. 
προετςχα^  эп".  вм.  προήχα,  отъ  προιημι, 
χρθωε^·ιζω  раньше  пріучахь.  — Прил.  отгл. 
προεθ^ιοχέον, 

ж^еияД#оу,  и іъ  ср.  8.  προεχόόμρμ,  м.  2. 
отъ  яроор4ш. 
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все  выдающееся.  ^ безі.  ού  ηροέχβι  бевВодез- 
но,  Нег.  9,  27.—Ср.  з.  а)  имѣть,  дерашть  пе- 
редъ собою,  хі  иди  τινά,  Ь)  об.  выставлять 
предлогъ:  τίρόψΜίν;  выставлять  что  либо  какъ 
предлогъ,  приводить  что  д.  въ  оправданіе,  при- 
Ернваться  чѣмъ,  выставлять  что  л.  на  видъ, 
хС:  άκΒίρΙαν,  с)  предлагать,  χί  χινι, 
хООштіуе/ішѴу  <5νος,  ό,  предводитель,  вождь  (въ 
процессіи). 

лооштіуіоцмі  идти  впереди  (ос.  о вожатомъ, 
объ  авангардѣ);  указывать  дорогу,  служить 
вожатымъ  или  вождемъ,  χινί  кому;  χην  ηρ6ς 
χους  ένανχίους,  подр.  όδόν^  идти  впередъ  про- 
тивъ непріятеля;  προηγούμενος  предшествую- 
щій, позд.  первовачальвый,  главный.  Ь)  гово- 
рить напередъ  слова,  которыя  другими  повто- 
ряются; говорить  отъ  имени  другихъ,  за  дру- 
гихъ. Хеп.  Неіі.  1, 1, 27.  с)  Н.  3.  άλλήλους  ху 
χιμη  предупреждать  другъ  друга  въ  оказыва- 
ніи почтенія. 

προιςγιρ;ήρ^  ήρος,  ό,  и οϋ,  б,  во- 

жатый. поэт. 

προτιγορύω^  пр.  н.  προ·ηγόρονν{προήγορος),  го- 
ворить за  кого  л.,  χινός;  позд.  заступаться 
за  кого  л.,  защищать  кого  л.,  χινέ^ 

6 (άγορδύω),  говоря  іцій  за  дру- 
гихъ, адвокатъ,  защитникъ,  позд. 
προηγουμένως^  няф.  отъ  прич.  προηγούμενος 
(προτγγέομαή^  предварительно,  первоначально, 
главнымъ  образомъ,  позд.  * 
προηάέατο^  др.  чт.  вм.  προαιό^αχο^  8.  л.  мн. 

пр.  н.  отъ  προαίόέομαι.  іон. 
προ·ήχης^  2.  (άκή  = άκίς)  впереди  заострен- 
ный. 0(1.  12,  205. 

χρο·ήχω  пойти  впередъ,  подвинуться  далеко 
впередъ;  8Ϊς  хі  дойти  до  чего:  ха  πράγματα 
€Ід  хоіко  προήχει,  Ь)  въ  пер.  отличаться,  пре- 
восходить, стоять  выше  другихъ,  хіѵС  чѣмъ: 
άξίώαει,  όόξη;  превосходить  кого  л.  чѣмъ, 
χινός  χινι, 

προήθΘ^4Πς^  £ο>ς,  ^ (προ·ήόομαι)^  предвкушае- 
мая радость. 

χρο·ηύθάομαι  раньше  быть  побѣжденнымъ, 
позд. 

προήχα^  см.  προάγω. 

χρο^έλνμνος^  2.  {94λομνον^  см.  χετρα^έλνμ- 
νος)  съ  основанія,  съ  корнемъ:  яоод'ікѵиѵа 
χαμαί  βάλε  δένδρεα^  προΘ^ελύμνους  ελχεχο  χαΙ· 
χας.  ЭП.  2)  плотно  прилегающій,  лежаіціб  одинъ 
возлѣ  другого  или  другъ  на  другѣ.  11. 18, 180. 
лροш^εραя€νω  раньше  услуживать,  заранѣе 
ухаживать,  хіѵ&^  раньше  приготовлять,  хі, 
πρό9^6ΐς^εως^ή  (προχίθ^ημι)^  выставленіе  умер- 
шаго на  парадномъ  лоягѣ.  Ъ)  Н.  3.  πρ,  χών  αρ- 
χών выставленіе  священныхъ  хлѣбовъ  въ  хра- 
мѣ, которые  приносились  въ  жертву  Богу  въ 
дни  субботніе  по  одному  отъ  каждаго  колѣна 
Израильскаго;  оі  άρχοι  χής  προ^έοεως  хлѣбы 
предложенія,  т.  е.  хлѣбы  приношенія,  хлѣбы 
священные,  выставляемые  въ  храмѣ.  2)  позд. 
Н.  3.  ншгѣреніе,  рѣшеніе,  воля,  умыселъ;  на- 
клонность. 

χρο·Θ^όμιος^  8.  {δεσμός)  заранѣе  опредѣлен- 
ный, предназначенный;  об.  ή ηρο^εομία^  подр. 
ημέρα^  заранѣе  опредѣленный  срокъ,  терминъ; 
ос.  срокъ,  опредѣленный  закономъ,  до  кото- 
раго можно  было  начать  процессъ  и послѣ  ко- 
тораго наступала  давность,  т.  е.  срокъ  дав- 


ности; давность;  срокъ  льготный,  назвачев- 
ный  для  осужденныхъ  къ  уплатѣ  судебвихъ 
издержекъ  штрафовъ  и т.  п. 
xροт^вблέζω  предсказывать,  поэт.  позд. 
χρο·θ·€ω,  ЭП.  пр.  н.  учащ.  προ^έεοχε,  бѣжать 
впереди;  выбѣгать  впередъ,  опережать  (въ  бѣ- 
гѣ), χινός  кого  л. 

(ΑΓ^θ>«ω)  = προχίθ^ημι,^  позволять,  только  II. 
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χρο·θ^μα^  χό,  соб.  выставленное  впереди,  вн- 
ставка.  £иг.  Б1.  192  (сомн ). 
χρο·θψήθχω  умирать  раньше,  χινός  кого  л. 

2)  поэт,  умирать  за  кого,  χινός, 
προ·θ^^ώθχω^  только  въ  прич.  ао.  προφορών, 
выскакивать  впередъ,  эп. 
πρόΒ^μα^  τος,  χό  (προρνω\  вредварит^льпая 
жертва. 

xροшΒ^μεομαι^  б.  -ήαομαι  и ·η&ήοομαι,  ао. 
προύρυμή4ην  {πρόθυμος),  быть  готовымъ  къ 
чему,  быть  усерднымъ,  имѣть  охоту;  желать, 
XI  или  съ  иѳопр.;  съ  д.  хіѵі,  Нет.  9, 88,  усер- 
дно служить  кому.  Ъ)  быть  смѣлымъ,  не  робѣть 
(против,  άβνμ&ν),  Хеп.  Суг.  6,  2,  18. 
χρο^4)μ£α,  іон.  -Ιη  (χρόΒνβ^ς)^  готовность 
въ  чему  л.,  охота,  желаніе,  рвеаіе,  усердіе;  έχ 
ηρο&υμΙης  χινός  по  желанію  кого  либо;  ύπδ 
προ&ομίας  отъ  усердія;  προθυμίαν  $χειν  имѣть 
охоту,  показывать  усердіе,  стараться,  съ  слѣл. 
неопр.  Ь)  благосклонность,  расположеніе  (къ 
кому),  преданность  (кому),  εϊς  или  τιερί  χινα. 
с)  бодрость,  смѣлость  (против,  άθνμία), 
xρόт^μος^2.  готовый  къ  чему,  усердный,  рев- 
постный,  εις  или  πρός  хі;  ревностно  желаю- 
щій, съ  слѣд.  неопр.,  поэт,  χινός;  πρόθυμον 
είναι  быть  готовымъ,  имѣть  охоту,  желать; 
хЬ  πρόθυμον  охота,  рвеніе,  стараніе.  Ь)  бла- 
госклонный, расположенный  (къ  кому),  пре- 
данный кому,  χινί^εϊς  χινα;  хЬ  πρόθυμον  бла- 
госклонность, преданность,  с)  бодрый,  му- 
жественный, смѣлый. — вар.  προθύμως  съ  го- 
товностью, охотно,  усердно,  ревностно;  смѣ- 
ло; благосклонно;  срав.  -όχερον^  прев.  ηρο· 
θνμόχατα. 

яρόшЭ4δρον^  χό  {θνρα\  часто  во  мн.,  преддверіе 
(мѣсто  предъ  дверьми  съ  улицн,  со  двора). 
хдош^ѵш  и въ  ср.  8.  ·ύομαι  раньше  жертво- 
вать, предварительно  шри носить  жертву.  2) 
поэт,  жертвовать  за  кого,  χινός^ύτιέρ  χινος, 
προшшXλлο  посылать  впередъ,  отправлять,  зп. 
хоошіаххф  бросать  впередъ,  низвергать,  от- 
правлять. эп. 

προш£ζομαι  садиться  впереди,  занимать  пер- 
вое м^то.  Нег.  8,  67. 

χρο·ίημι  пускать  впередъ,-  посьиать  впередъ, 
вооб.  отправДять,  посылать,  χινά  пли  т/,  ія/, 
πρός^  εϊς  тлѵес  или  τι;  пгскать,  бросать: 
εγχος  и т.  п.;  αέχους  επϊ  хЬ  αυτίχα  ήδν  бро- 
саться на  мгновенныя  удовольствія,  преда- 
вать имъ.  Ъ)  отпускать  (освобождать):  τήνόε 
Ѳрф  πρόες,  с)  предоставлять,  хі  χινι;  допу- 
скать, позволять,  ос.  съ  слѣд.  неопр.:  εί  ηροείιν 
αυχψ  οϊ  θεΛ  πειράσθαι.  ά)  выдавать:  προ^ναί 
μιν  χελεύοΗες  ΚυμαΙους,  е)  выпускать:  τΐ  έχ 
χειρών;  ос.  въ  пер.  упускать:  въ  стр.  χαιροΧ 
προείνται;  χά  ηροειμένα  упущенное. — Ср.  з. 
^'"а)  бросать  отъ  себя:  хЬ  ίμ&χιον;  издавать 
(звукъѴ  произносить:  λόγους^  расточать; 
εύεργΜαν,  Ъ)  ос.  покидать,  оставлять,  вцда· 
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ватц  предавать,  жертвовать  Гчѣмъ  вди  вѣнъ), 
τί  Ніи  ηνά  τινι:  $Хеувѵ  δτι  оЬх  άν  ποτέ  προ· 
οΓτθ|  έπεί  δπίχξ  φίλος  α^τοΖς  іуіѵето;  προίε- 
бВаі  еабгбу  предавать  себя,  жертвовать  со- 
бою, βΓς  и бросаться,  ввергать  себя  во  что 
ж.  с)  упускать,  терять:  τό  πιχρόν;  τάτιων 
ωψ  ήμέν  ηοτε  κύριοι  φεανεσδαι  ηροϊεμένους 
(по  аттракціи  вм.  τόπους^  ών  и πρ ).  ά)  пре- 
доставіять,  давать,  дарить,  τινί  τι;  дозво- 
дять,  допускать,  τινά  съ  веопр.  иди  прнч.: 
προέμενοι  ϋάζίΛς  άπολέοδεα  допустивъ  имъ 
погибнуть;  προέοδζα  τινάς  άόικουμένονς  дое- 
воднть  обижать  кого  д. 
жооиШу  см.  προίξ, 

προίχτης^  ον,  ό,  нищій,  еп.  (отъ  ηροισαομαι 
просить  подаяніе,  ср.  ягро^{). 

р.  -χ6ς,  ή,  тодько  въ  ед.,  подарокъ,  даръ; 
προικός  χΛρίοαοδω,  (р.  разд.)  удѣлить,  дать 
подарокъ,  эп.  Ъ)  об.  приданое.  — Какъ  иар., 
в.  προίκα  даромъ,  безкорыстно,  безвозмездно. 
χρο^ιχχενο  ѣхать  верхомъ  впереди,  τινός  ко- 
го я.;  тоже  въ  ср.  з.  — позд. 
πρα^ΐ4ίτ7ίμι  ставить  впереди,  во  гдавѣ,  τινά 
τιρος,  эп.  ига  πρό  τίνος, — Ср.  з.  προίοταμαι^ 
съ  ор.  с.  дѣй.  προέοτητια  и ао.  2.  дѣй.  προέαττ^ν 
иди  προύοτην^  а)  становиться  впереди,  во  гда- 
вѣ; иъ  пр.  с.  стоять  впереди,  во  гдавѣ,  ва- 
чадьствовать,  у правд  ять,  защищать,  абс.  и п- 
νός\  оі  προεοτώτες  стоящіе  впереди  иди  во 
гдавѣ,  правитедн,  начадьники,  руководитеди, 
тоже  ОІ  προστάντες;^  поэт,  ηροότήναι  φόνον  ру- 
ководить убійствомъ,  быть  главнымъ  исполни- 
теденъ  убійства;  поэт,  προοτήναι  τνχης  по- 
мочь противъ  судьбы;  поэт,  προϋατη  πολέμιός 
боі  виступидъ  противъ  тебя  враждебно  (ддя 
боя).  Ъ)  превосходить;  τινός  ευψυχία, — Ср.  в. 
въ  в.  и ао.  1.  προεοτηαάμην^  а)  ставигь  впе- 
реди ддя  себя  что  д.,  ставить  или  дѣлать  ко- 
то д.  своимъ  начальникомъ,  защитникомъ,  те- 
ѵа  έαυτοϋ;  τΐ  τον  έαυτον  βίου  ставить  что  д. 
задачею  своей  жизни.  Ъ)  выставлять  что  д. 
какъ  предлогъ,  прикрываться  чѣмъ  иди  кѣмъ, 
τί  иди  τινά:  τά  των  Άμφιχτυόνων  δόγματα  προ· 
ατηοάμονοι,  с)  предпочитать,  τί  τίνος  что  чему. 
προ·ίύχω  = ηροέχω,  06·  въ  ср.  з.  προίοχομαι 
а)  дерасать  передъ  собою;  χ&ρας  простирать 
руки  (объ  умоляющемъ);  выставлять 

ва  видъ  родство,  опираться  ва  родство;  πρό· 
φααιν  выставлять  предлогъ;  тоже  Ябуоѵ,  έπεα 
выставлять  на  видъ,  приводить  предлогъ,  го- 
ворить (что  д.  въ  свое  оправданіе).  Ь)  предъ- 
являть, предлагать,  требовать:  ϊδοοαν  τά  προ· 
ίαχετο  ό Πέροης, 

ΙΙροιτίόες  πνλαι^  αΐ^  Пройтовы  ворота  въ  Ѳи- 
вахъ, названныя  по  имени  Пройта  (Προίτος), 
χρόχα,  вар.,  об.  вмѣстѣ  съ  тв,  тотчасъ,  вдругъ, 
внезапно,  іон.  — ср.  πρό,  дат.  ргоііпаз. 
χρο^χάΘ^μαι,  іон.  χροχάτημαι,  сидѣть,  на- 
ходиться впереди,  τινός  или  πρό  τίνος,  Ъ)  об. 
охравять,  защищать,  τινός,  с)  предсѣдатель- 
ствовать, стоять  во  главѣ,  τινός, 
xροтχіιζΘ‘ίζω^  іов.  ποτίζω,  и въ  ср.  з.  -ομαι, 
садиться  иди  сидѣть  впереди;  засѣдать  (о 
судьѣ),  προτιατίζεοδαι  ές  τό  ηροάοτειον  засѣ- 
дать въ  предмѣстій  (ддя  судебнаго  разбира- 
тельства). эп.  іон.  позд. 

Χξ(ο^κα9'έιςμι  впередъ  посылать,  τινά\  въ  пер. 

раньше  ввергать:  τήν  πάλιν  $ід  ταραχήν. 
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χρο^χαΘ'έύτνιμι  раньше  поставлять;  пр.  с.  προ- 
καδέοτηχα  въ  неперех.  раньше  быть  постав- 
леннымъ, раньше  стоять. 
προшχα‘9і>ράіο^  б.  ·χατόφομαι,  раиьше  разсма- 
тривать; предварительно  дѣлать  развѣдку,  ре- 
когносцировку. іон. 
προшχαίω  раньше  зажигать. 
προшχαxοπα^ω  раиьше,  важнѣе  терпѣть  не- 
счастіе. АѳзсЬ.  δαρ.  8в4  {?), 
χρό·χαχος,  2.  весьма  худой,  поэт. 
προ·χαλέω  вызывать;  об.  въ  ср.  з.  -έομο^  а) 
вызывать  (кого  на  бой):  τινά  είς  άγώνα,  εΐζεριν, 
πρός  μΛγ^ν,  Ъ)  призывать;  приглашать;  въ  пер. 
п^уждать,  поощрять,  είς,  έπί,  πρός  τι;  ос. 
призывать  къ  суду  (ддя  ртшевія  дѣда  судеб- 
нымъ порядкомъ  или  ддя  отвѣта),  с)  вызывать- 
ся на  что,  предлагать  что  д.,  τί,  в.  съ  веопр., 
ос.  въ  судѣ  предлагать  что  д.  ддя  доказатель- 
ства (см.  πρόχληαις), 
προχαλίζομαι,  эп.  = προχαλόομαι, 
προ·χάλνμμα^  τος,  τό  (τίροχαλυπτω),  покры- 
вало, ηοκροΒΐ^  прикрытіе;  въ  пер.  предлогъ, 
отговорка. 

л^шхаХѵхгш  прикрывать,  завѣшивать.  — Ср. 
3.  прикрываться;  прикрывать  или  покрывать 
себѣ  или  что  либо  свое:  δμματα  свои  глаза. 
προ^τιάμνίύ  раньше  уставать,  раньше  заболѣ- 
вать, раньше  страдать.  2)  поэт,  трудиться  за 
кого  л.,  τινός,  8орЬ.  Аі.  1270. 
προ^χαταγγέΧΧω  предвозвѣщать.  Н.  3. 
προшχαταγιγνώύxω  предрѣшать,  предосуж- 
дать, напередъ  осуждать,  τινός,  в.  съ  неопр. 
προ^χαταθ'όω  выдать  или  выѣзмть  впередъ, 
идти  впереди  (о  конницѣ,  дѣлающей  набѣги). 
πρθ"χατο9οα£ω^  соб.  жечь  впереди,  т.  е.  идти 
впереди  и сожигать  все  на  пути  попадающееся. 
προтχαταxλіνομαι  возлежать  за  стохомъ  впе- 
реди или  выше  кого  д.,  τινός,  позд. 
χρο·οιαταλαμβάνω  впередъ,  раньше  овладѣ- 
вать, занимать,  брать,  предвосхищать,  пред- 
упреждать, τί, 

x^шχαταλέγω  раньше  разсказывать,  раньше 
описывать,  іон.  позд. 

xρσшχαταλνω  раньше  оканчивать,  уничтожать, 
прекращать,  τί  что  д.,  τινός  раньше  чего  д.: 
τον  βίον  προχαταΧυειν  τοϋ  έργου, — Ср.  з.,  іон. 
позд.  = дѣй. 

хоошхатахіхтф  раньше  ниспадать  или  падать; 
λόγος  προχαταπίπτει  εις  τι  слухъ  раньше  при- 
ходитъ куда  либо.  позд. 

προ^χαταρτίζω  раньше  устраивать,  предуго- 
товлять. Н.  3. 

προ^χατάρχομαι  начинать  что  д.  раньше  ко- 
го; ос.  первымъ  начинать  обрядъ  жертвопри- 
ношенія; Κορινδίω  άνδρΧ  προχαταρχόμενοι 
Ιερών,  соб.  начиная  обрядъ  жертвоприноше- 
нія прн  посредствѣ  Коринеійца,  т.  е.  предо- 
ставляя Коринѳійцу  раньше  другихъ  начать 
обрядъ  жертвоприношенія  (т.  е.  срѣзаніе  во- 
лосъ съ  головы  жертвеннаго  животнаго  и со- 
жигавіе  ихъ  ва  жертвенникѣ). 
προ^χαταόχενόζω  раньше  или  заранѣе  при- 
готовлять, предуготовлять. 
x^οшχαταφ€νγω  раньше  убѣгать. 
προшχαταχράομαι  раиьше  издерживать,  ис- 
трачивать; пр.  с.  въ  стр,  звач.:  {έχχληαίαούχέ^ 
1(ѵ  ύπόλοιπος)  διά  τό  προχαταχεχρήοδτα  ποτο- 
κγ  что  все  (время)  было  напередъ  истрачено. 

84 
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хобхахе^  сш.  щбхи, 

л^отхахшіу/άίομαι  раньше  совершать;  пр.  с. 

въ  дѣб.  и стр.  ввач.  — повд. 
ποο·χατέχω  равьше  овладѣвать,  раньше  зани- 
мать, хС. 

л^ошхахгіуооіф  раньше  (совершенія  престу- 
пленія) обвинять,  τινά  кого  л. 
лоошх^хгт(уо^іау  раньше  сдѣланное  обвине- 
ніе, предварительное  обвиненіе. 
χ(^χάτΐίΐμαι^  лоохагі^і»,  іов.  ΒΜ,ηροκά^μαι, 
π^οχαΒ^ίζϋ».  лоахахо^оцли^  см.  ^ροχα9οράω. 
лі^ошх^іцли  лежать  впереди,  τινός  чего  л.,  вы- 
даваться впередъ;  іѵ  ху  χροχείμενον 

χ<»ρίον\  предлежать,  быть  предложеннымъ, 
быть  приготовленнымъ,  быть  на  виду,  быть 
выставленнымъ;  быть  опредѣленнымъ,  назна- 
ченнымъ, существовать:  дѵвіаѵа  ηροχΒίμΒνα 
яств^  предлежащія,  т.  е.  поставленныя  пе- 
редъ кѣмъ;  γνώμαί  χρΒΪς  προεχ^ατο,  іов.  вм. 
τΐροέχΒίνχο,  три  мнѣнія  были  предложены;  ха 
προχΒίμΒνα  σημήΐα  установленные  знаки;  аі 
προχΒίμΒναι  ήμέραι,  Нет.  2,  87,  установлен- 
ное число  дней;  νόμοι  χροχΒίμΒνοι  сущест- 
вуюпце,  установленные  законы;  та  ηρο^ίμΒ- 
να  премежащее,  настоящее  (против,  τά  ^λ- 
)и)ѵха)\  о иертвнхъ:  лежать  на  виду  всѣхъ, 
быть  выставленнымъ,  вооб.  лежать;  ос.  лежать 
позорно,  быть  брошеннымъ:  ххіооѵ  χω  προ· 
χΒιμένφ  χάφον;  άτιμος  ηρόχΒίμαι. 
ποο·Χ7ΐοομαι  заботиться  ο комъ,  χινός  {προ 
означаетъ  соб.  за  кого),  поэт.  позд. 
ποοηχηραίνω  тревожиться  о комъ,  χινός,  8орЬ. 
ТгасЬ.  29. 

x^ο·xηі^ύСω,  атт.  -ττω,  напередъ  или  публич- 
но обивлять^  хС, 

ποο»χινάί)Ψ€νω  подвергаться  опасности  впе- 
реди другихъ,  сражаться  впереди.  Ъ)  подвер- 
гаться опасности  за  кого  л.,  χινός,  ύπόρ  χινος 
и абс.;  χψ  βαρβάρφ  бороться  съ  варваромъ 
(за  др^ихъ). 

х^тхіѵіф  двигать  (ао.  двинуть)  впередъ.  — 
Стр.  двигаться  впередъ. 

προ·χλαίω  прежде,  раньше  оплакивать,  τινά; 
^χοΰ  προϋχλαιον  вм.  τά  άχχοΰ  бѵта,  8орЬ. 
ТгасЬ.  963,  я оплакивала  напередъ  (несчастіе) 
близкое,  недалекое,  іон.  поэт. 
πρόχληύις,  Βως,  ή (προχιχλέω),  вызовъ,  предло- 
женіе; ос.  предложеніе  со  стороны  тяжуща- 
гося своему  противнику  или  принять  отъ  не- 
го, или  дать  ему  рѣшительное  доказательство 
по  спорному  дѣлу  (какъ  то:  принять  прися- 
гу, предоставить  рабовъ  своихъ  къ  пыткѣ, 
предъявить  документъ  и т.  п.);  вооб.  предло- 
женіе доб]ровольной  сдѣлки. 
π^χλτιχιχός^  8.  вызывающій,  позд. 
лоотхХІѵФ  наклонять  впередъ.  8орЬ.  О.  С.  201. 
πρόχλϋχος,  2.  {ηροχλνω)  прежде  слышанный, 
давнишній,  старинный.  II.  20,  204. 
προ·χλνω  раньше  слышать.  АезсЬ.  А^.  251.  (?) 
лоотхоХахеѵіа  напередъ  льстить,  хіѵа  кому. 
προ·χόΧχιον^  χό  (χόλπος),  пазуха,  позд. 
προ·χομ£ζω  вывозить  впе]^дъ,  заранѣе,  іон. 
позд.^ 

ІТООХоѵѵгіСод^  ή,  островъ  въ  Пропонтидѣ,  вы- 
^ Мармора. 

Л^охолщ  ή,  успѣхъ,  преуспѣяніе,  позд.  Н.  3. 
лоошхбтсхф  (соб.  бить  или  рубить  впередъ)  ид- 
ти впередъ,  успѣвать,  дѣлать  успѣхи,  возра- 


стать, χινός,  ΒΪς  χι  относительно  чего,  въ  чемъ; 
также  бѵ  хіѵі;  Н.  3.  хіѵі,  ЬсС  хі\  χοϋ  ναντιχον 
μέγα  μέρος  дѣлать  значительные  успѣхи  въ 
морскомъ  ді^ѣ;  ХІѴІ  χής  άρχής,  ТЬас.  4,  60, 
содѣйствовать  кому  л.  въ  увеличеніи  власти.— 
Стр.  іон.  = дѣй.  идти  или  подвигаться  впе- 
редъ, успѣвать,  удаваться. 
π^^ιμα.  ход,  то,  предразсудокъ,  предубѣжде- 
ніе. Н.  о.  — Отъ  слѣд. 

лі^>»хд£ѵФ  выбирать  (кого  л.  предпочтитель- 
но передъ  другимъ):  τινά  έχ  πάνχων\  предпо- 
читать, χινά  χινος  кого  кому,  съ  дв.  в.  выби- 
рать кого  чѣмъ,  признавать  кого  чѣмъ;  съ 
слѣд.  в.  съ  веопр.  признавать,  судить,  рѣшать 
(что  что  л.  лучше  всего  другого). 
л^хдібі^у  Βως,  ή (προχρϊνω),  выборъ,  пред- 
почтеніе. 

л^όx^ιxος^  2.  {προκρίνω)  выбранный  (предпоч- 
тительно передъ  другими),  нзбранвыв,  луч- 
шій, главный. 

8.  (χρόααα)  выдающійся  впередъ, 
подобно  выступамъ  или  зубцамъ  стѣнъ;  προ· 
χρόϋοας  (νήας)  ϊρνοαν,  II.  14,  85)  вытащили 
корабли  одни  за  другими  высі^пообразво 
(такъ  что  они  со  своими  выдающимися  кор- 
мами представляли  видъ  стѣны  съ  выступами 
или  зубцами);  πρόχροϋοαι  ές  лбѵхоѵ  (корабли) 
выступообразно  обращенные  къ  морю  своими 
выдающимися  впередъ  носами;  ліоі^  άέ  оѵ- 
тоО  γρυπών  χΒφαΧαΙ  πρόχροοοοί  Βισι,  Нег.  4, 
152,  кругомъ  по  краю  кратера  выдаются  (по- 
добно зубцамъ  стѣнъ)  головы  грифовъ,  эп.  юн. 
Προχρονύτης^  ον,  6 {ηροχρούω),  Іірокрусгь, 
прозвище  разбойника  Полипемона,  о кото- 
ромъ разсказываютъ,  что  онъ  захваченныхъ 
путниковъ  клалъ  въ  особаго  рода  кровать  і, 
если  они  были  короче  ея,  вытягивалъ  ихъ, 
если  же  длиннѣе,  укорачивалъ  ихъ. 
χρο·χυΧινΐ^έομαι  валяться  въ  -ногахъ,  уни- 
женно просить  кого,  ХІѴІ  или  χινός, 
ждошхѵХіѵ^о^аі  катиться  впередъ,  эп. 
жфо*жѵ^0€0  раньше  утверждать,  скрѣплять. Н.  3. 
πρό^χωηος^  2.  {χώηη)  навлеченный  за  рукоятку, 
обнажений:  ξίφος;  держащій  мечъ  на  руко- 
ятку, съ  мечомъ  въ  рукахъ,  поэт. 
Μρο·Χάζνμαι  напередъ  брать,  предвкушать  что 
л.,  χινός.  Баг.  Іоа  1027. 
χρο^Χαμβάνω  напередъ  брать,  напередъ  или 
прежде  другого  овладѣвать  чѣмъ  л.,  отнимать 
что  л.,  хС:  τά  χωρία  хіѵі,  Ъ)  предупреждать, 
абс.  и съ  р.  χινός  относительно  чего  (иногда 
χινός  предупреждать  кого,  об.  τινά);  т^  φυγής, 
χής  όόοϋ  опережать  въ  бѣгствѣ,  въ  пути,  и 
абс.  опережать,  находиться  впереди,  с)  на- 
передъ составлять  какое  л.  мнѣніе,  п]юдрі- 
шать,  напр.  Оет.  4,  14.  ά)  предпочитать  что 
чему,  хі  πρό  χινος,  8орЬ.  О.  С.  1141  (позд.  хі 
χινος), 

προ·Χέγω  выбирать  предпочтительно  передъ 
другими,  выбирать  самыхъ  лучшихъ,  προλεΧεγ· 
μένος  избранный,  самый  лучшій,  эп.  поэт. 
лООтХіхію  предсказывать;  напередъ  говорить, 
объявлять,  ХІ. 

лООтХеілФ  покидать,  оставлять,  хі  или  χινά; 
тоже  въ  неперех.  ті  προλειχΒΐ  хіѵі  что  л.  по- 
видаетъ кого,  т.  е.  исчезаетъ,  прецмицазтсл, 
ослабѣваетъ  у кого:  ή ^ώμη  προΧε^ι  хіѵі. 
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Μ^οψλίΟχίίνίνομαι  равьше  бесѣдовать,  преж- 
де говорить,  τινί  τί$ρΙ  τίνος  съ  жѣмъ  о чемъ. 
Нег.  6,  4. 

7τі^тλ€Сχοςщ  2.  (λέαχη)  поспѣшвыА  въ  рѣчахъ, 
сдвшкомъ  бодтіивыі,  АевсЬ.  8ар.  200. 

предвидѣть  ЗорЬ.  гЫІ.  1360. 
яі^тλοχіζω  раньше  занимать  засадою  что  либо: 
δόονς;  равьше  помѣщать  въ  засадѣ,  хіѵи, 
хі^шХѵхііо  напередъ  печалить;  об.  въ  стр. 
напередъ  печалиться. 

χΟοΧ^ιςύις^  εως,  ή,  предощущаемая  печаль. 
х^От$іаІаС0Ф  напередъ  смягчать;  въ  пер.  за- 
ранѣе подготовлять,  τινά.  позд. 
хООтцаѵѲііѵаі  равьше  учиться,  равьше  (преж- 
де) изучать,  г/. 

χ^μΜντΈία,  ή,  іов.  ·τηΐη^  право  прежде  дру- 
гихъ вопрошать  Дельфійскій  оракулъ. 
χ^·μανν€νομαι  предска.чнвать. 
яіιόтμαντις,  εως.  іпн.  -ιος,  6,  ή,  предсказнваю- 
щій,  пророческій;  об.  какъ  сущ.  6 щ.  пред- 
сказатель, прорицатель  (соб.  жрецъ,  прори- 
цающій вмѣсто  бога);  ή яд,  прорицательница, 
ос.  Дельфійская  жрица  Пиѳіл. 
Χ9^/^ύ9θμαι  равьше  сввдѣтеіьствовать. 
Н.  3. 

τμ^^μαχδφ^  эп.  χ^μαχϋ^ίύ,  эп.  позд. 
μάχομαι,  сражаться  впереди,  въ  первыхъ 
рядахъ,  абс.  н τινός  впереди  кого;  эп.  ТдФОІ 
у Троянцевъ;  но  *Αχιλν^ι  противъ  Ахиллеса. 
χθθ·μαχεών^  ώνος,  <і,  бастіонъ,  парапетъ,  боль- 
веркъ,  брустверъ. 

χ{^μϋχος,  2.  {μάχομαι)  сражающійся  впере- 
ди, въ  передовыхъ  рядахъ;  об.  какъ  сущ.  6 яд. 
передовой  боецъ;  въ  пер.  заіцитник^  τινδς. 
ягрошдсяАниаш  заранѣе  упражняться,  заранѣе 
обдумывать,  хі. 

xροтμе^ιμνάω  заранѣе  заботиться.  Н.  3. 
χ^μ^β^τωπίάιορ,  χό  {μέχωηον),  налобниіп 
(броня,  служившая  для  защиты  и украшенія 
ιάί  боеваго  коня).  2)  шкура,  святая  съ  лба 
иди  съ  ГОДОВЫ  какого  либо  животнаго,  напр. 
ίππων.  Нег.  7,  70  и позд. 
χρομι^οια,  іон.  предусмотритель- 

ность, осторожность,  благоріазуміѳ,  мудрость, 
промыслъ;  у Нет.  3,  36  отличается  отъ  πρό· 
ѵош^  какъ  нѣчто  высшее.  Ь)  попеченіе,  забо- 
та; яд.  ё^віѵ  те ѵбс  заботиться  о комъ  иди  чемъ; 
ІѵжоАЛр  ядομηθ‘ід{влΕ7ίρομη&εС\ι)  ίχεινχινά^ 
іон.,  обходиться  съ  кѣмъ  д.  почтительно. 
x^μψ|Θ‘іομαι  (προμ^Οι$ς),οο6.  заранѣе  думать, 
т.  е.  имѣть  попеченіе,  заботиться,  абс.  и χινός, 
ітід  τινος^  также  г/,  χινά  о комъ  или  чемъ; 
τδνάόεΧφόν^  іон·,  обращать  вниманіе  на  брата, 
почитать  б^та. 

χρο^μτίθ^νς,  б,  дор.  προμάχους,  пред- 
усмо^итедьннй,  провидецъ.  2)  об.  какъ  имя 
еобств.,  Промѳоей,  сынъ  Титана  Іапета,  украв- 
шій у Зевса  огонь  и,  при  помощи  его,  научив- 
шій людей  многимъ  искусствамъ,  особенно 
таквмъ,  для  которыхъ  необходимъ  огонь.  За 
эту  кражу  Зевсъ  наказалъ  его,  приковавъ  его 
къ  скалѣ  Кавказской  и приставивъ  въ  нему 
орла,  который  клевалъ  его  печень.  Преданіе 
приписываетъ  ему  также  созданіе  человѣка 
изъ  глины. 

χρο^μις&ής^  2.,  дор.  χρομά&ής  (μψομαι  или 
μα&εΐν7%  предусмотрительный,  провидя- 


щій, заботящійся  (заранѣе  о чемъ  л«);  хЬ  яро- 
. μη4ές  предусмотрительность,  осторожность. 
χρομνι^ία,  поэт.  вм.  ядομήθ^εш. 
προ^μτμιης^  2.  (μήχος)  продолговатый;  άρι&μός 
число,  происходящее  отъ  умноженія  двухъ 
неравныхъ  чиселъ  (вапр.  12  = 3 X 4). 
я^οтμ1ςνύіα  раньше  показывать,  доносить,  от- 
крывать. поэт.  позд. 

яροтμіξζω^,  ορος,  дор.  -дбгшр,  прароди- 
тельница. поэт. 

χρο^μίγννμαι,  нѳопр.  ао.  стр.  яроыі/^ѵа£, 
раньше  смѣшиваться,  совокупляться.  11.  Ѳ,  452. 
я^тμια9οΦ  равьше  нанимать,  позд. 
προ^μνάομαι  сватать  для  кого;  ^ προμνηοα· 
μένη  посватавшая,  сваха.  2)  *въ  пер.  хлопо- 
тать для  кого,  просить,  совѣтовать.  3)  пред- 
чувствовать, 8орк.  О.  С.  1076. 
προμντιατιπός,  3.  сватовской;  іі  ядομνη(η^>^ή^ 
подр.  τέχνη,  сватовство. 
προμνηύτΐνοι,  3.  по  одиночкѣ,  одинъ  за  дру- 
гимъ. эп. 

προμνηατρια,  4,  и χρομνηατρίς,  (6ος,  ή (яро- 
μνάομαή,  сваха. 

яροтμοιχεύω  раньше  совершать  прелюбодѣя- 
ніе. позд. 

χρομολείν^  см.  προβλώαχω. 
τιρόμος,  ό {лдб,  ср.  лат.  ргішив),  передовой 
боецт;  вождь,  глава,  предводитель,  эп,  поэт. 
яроадеохО'есо равьше  трудиться.  Биг.  8пр.  1234. 
яρόтνйος,  2.,  АезсЬ.  8ир.  494,  в χρόναιος,  3., 
іон.  προνήιος,  3.,  находящійся  передъ  хра- 
момъ; ос.  какъ  эпнт.  Аѳины  Дельфійской: 
Πίίλλάς  пдоѵаі^,  іон.  А^ѵаіц  προνηίη  или 
просто  Προνηίη,  преддрамовая  Паллада  (такъ 
какъ  храмъ  ея  находился  передъ  храмомъ 
Аполлона  Дельфійскаго).  2)  іон.  х6  χρσνήίον, 
(по  др.  6 χρονήίος,  об.  ό χράναιος  или  хЬ  ηρό· 
ναιον)  площадь  или  дворъ  передъ  храмомъ, 
входъ  во  храмъ,  ограда  храма. 
χρο·ναυμαχεΐύ  сражаться  на  морѣ  за  кого  л., 
χινός.  іон. 

χρο^νίμφ,  соб.'  впередъ  пасти  или  впередъ 
гнать  стадо,  въ  пер.  χείρας  простирать  руки. 
~Ср.  3.  простираться,  идти  впередъ  (соб.  іп 
равсепбо  ргорте(1і).  поэт. 
χρο^νενω  кивать  впередъ,  наклоняться  впе- 
^ редъ,  είς  х6  χρόσ&εν, 
χρονήιος,  см.  χρόνος. 
xροшνцα%шνΦ  пі^дваритбльво  поститься,  іов. 
xροщν^жάіύ  равьше,  прежде  побѣждать. 
προ·νοεΦ  заранѣе  думать,  обдумывать,  при- 
думывать, ХІ,  или  съ  слѣд.  8 II,  Ъ)  заранѣе  за- 
мѣчать или  постигать,  предвидѣть,  предусма- 
товвать,  ХІ;  также  въ  ср.  ѣ.,  съ  р.  χινός,  Бог. 
Шр.  бѲб.  с)  заранѣе,  заблаговременно  за- 
ботиться, имѣть  попеченіе,  хі  о чемъ,  χινός  о 
комъ  или  о чемъ  (соб.  раньше  другого  или  за 
другого  думать):  οί  χατέρεςχρονοοϋαι  χών  яаі· 
бюѵ.^Ср.  8.,  съ  ао.  стр.  χρούνοή&ην  (рѣже  съ 
ао.  ср.  3.  χροΌνοηαάμην)  предусматривать  что 
л.  (для  себя),  заботиться,  имѣть  попеченіе  (о 
чемъ  л.  своемъ,  также  о чужомъ),  хі,  χινός, 
ύπέρ  τίνος. 

χρσνοηχέχός,  3.  предусмотрительный,  осторож- 
ный; провидящій,  хаі  хоЬхо  ηρονοηχιχόν  и 
это  есть  дѣло  п^вндѣнія,  промысла  Божьяго. 
— нар.  χρονοηχιχώς  предусмотрительно. 
χράνοΜ,  ή,  іов.  ^οіη  (χρόνοος)^  предусмотрн- 

•4· 


1068 


ηρόνομαία 


ηρστΐορίχω 


1064 


теіьность,  обдужанность,  осторожность;  му- 
дрость; промыслъ  (Божій),  провидѣніе;  іх 
ηρονοίίχς  обдуманно,  намѣренно,  съ  умысломъ; 

ούόεμιάς  ηρονοίας  безъ  всякаго  умысла.  Ь) 
поэт. , предвѣдѣніе  вли  предвидѣніе,  вапр. 
8орЬ.  О.  В.  978.  с)  забота,  попеченіе,  πρόνοιαν 
ίχειν  (ϊαχειν)  τινός  или  περί  τινος^  πρόνοιαν 
ποιεΐύ&αΐ  τίνος  заботиться,  имѣть  попеченіе 
о комъ  или  о чемъ,  ά)  *Α^νά  Πρόνοια  Аѳина, 
богиня  предусмотрительности  или  мудрости, 
прозвище  Аѳины  Дельфійской,  происшедшее 
м.  б.  изъ  обыкновеннаго  ел  эпитета  προναία 
(см.  πρόναος). 

προρομαία,  ^ (προνομή^  προνέμω),  хоботъ 
слова,  ргоЪоасіз.  поад. 

προνομή^  ή {προνέμω),  фуражировка;  набѣгъ, 
предпринимаемый  для  фуражировки  (гра- 
бежъ). 2)  ПОЗД.  фуражъ. 
προρομενω  фуражировать,  грабить,  позд. 
πρόνομος,  2.  (προνέμομαι)  пасущійся.  АеасЪ. 
8іір.  691. 

πρό^ροος^  2.,  совр.  πρόνονς^  -оѵѵ,  предусмо- 
трительный, осторожный  (промыслитель),  іов. 
поэт. 

προρшωжής^  2.  (πρό,  ώφ,  ср.  лат.  ргопиз)  на- 
клоненный впередъ,  поникшій  головою;  въ 
пер.  склонный  въ  чему  л.,  βΓς  τι.  поэт. 
χρο·ρώπιος^  2.  (ярб,  ένώπια),  соб.  передъ  стѣ- 
ною находящійся,  т.  е.  внѣ  дома,  на  дворѣ;  τό 
προνώπιον  дворъ  (передъ  дономъ),  преддверіе, 
сѣни.  поэт.  позд. 
πρό&,  р.  προχός,  серна,  лань. 
πρ^ειρος^  іон.  вм.  πρόξενος» 
προξενέω,  пр.  н.  προύξένουν  совр.  изъ  προεξέ· 
Ѵ€0Ѵ,  Пр.  С.  προόξένηχα  {ηρόξενος)^  быть  про- 
всеиомъ,  т.  6.  гостепріимцемъ  и другомъ  ка- 
кого л.  города  или  государства;  состоять  на 
правахъ  гостепріимства  съ  какимъ  л.  чужимъ 
государствомъ,  Ьоврііет  риЫісшп  аіісазив 
евве,  τινός;  въ  качествѣ  провсена  оказывать 
гостепріимство  кому  либо,  τινός  (а  вмеино 
гражданамъ,  ос.  же  посламъ  дружественнаго 
государства:  τών  πρέρβεων);  поэт.  вооб.  ока- 
зывать кому  л.  гостепріимство,  быть  госте- 
пріимцемъ, защитникомъ,  τινός»  2)  въ  пер. 
удружать;  доставлять,  τί  τινι  (не  только  что 
л.  хорошее,  во  и худое):  χΙνόννόν  τινι;  реко- 
мендовать, τινά  τινι. 

xροшI^ενіα^  ή,  право  общественнаго  гостепрі- 
имства (между  частнымъ  лицомъ  и какимъ  х. 
чужимъ  государствомъ);  вооб.  гостепріимство. 
2)  право  вли  преимущество  проксева  {πρό· 
ξένος). 

χρό·ξενος^  ό,  состоящій  на  правахъ  взаимнаго 
гостепріимства  съ  какимъ  либо  городомъ  или 
народомъ;  гостепріимецъ,  другъ  (защитникъ, 
заступникъ)  какого  л.  города,  государства  или 
народа,  Ьовреа  раЫісаз,  проксенъ.  Такъ  на- 
зывался тотъ,  который,  по  предложенію  ка- 
кого либо  иностраннаго  государства,  добро- 
вольно принималъ  на  себя  обязанность  защи- 
щать интересы  его  въ  своемъ  отечествѣ,  а 
именно:  оказывать  гостепріимство  и всякое 
содѣйствіе  гражданамъ  его  и въ  особенности 
его  посламъ,  и вообще  быть  посредникомъ 
меащу  нимъ  и собственнвмъ  своимъ  государ- 
ствомъ. 8а  эти  услуги  проксенъ  поіьзовалсд 
раэввні  правами  и иревиущаствами  въ  томъ 


государствѣ,  котораго  интересы  онъ  представ- 
лялъ, а именно:  правомъ  пріобрѣтать  имуще- 
ство въ  этомъ  государствѣ,  — правомъ  непо- 
средственно (безъ  помощи  τοϋ  προστάτου) 
вступать  въ  сношеніе  съ  совѣтомъ,  народинмъ 
собраніемъ  и другими  властями  этого  госу- 
дарства,—правомъ  на  общественное  госте- 
пріимство, — почетнымъ  мѣстомъ  въ  обще- 
ственныхъ празднествахъ  и т.  п.  Ъ)  поэт.  вооб. 
гостепріимецъ,  защитникъ  или  заступникъ 
чужеземцевъ;  ^ πρ.  гостепріимица;  какъ  прні. 
служащій  посредникомъ.  АевсЬ.  δαρ.  830. 
προшοάοποιёіύ  заранѣе  пролагать  дорогу,  за- 
ранѣе подготовлять,  τί  τινι.  поад. 
πρόшοόο^^  1^,  шествіе  впередъ,  выступленіе,  вн- 
ходъ. 

προοιμιάζομαι  {ηροοίμιον)  дѣлать  введеніе, 
предисловіе. 

προшοіμιοΡ^  τό  (οίμος^  см.  φροίμιον)  введеніе, 
предисловіе,  вступленіе;  прелюдія  (въ  музн- 
кѣ);  въ  пер.  начало.  2)  гимнъ  въ  честь  ка- 
кого л.  бога. 

προ·ο£χομαι  напередъ  уйти. 
προшομαλύνω  напередъ  выравнивать. 
лροшόμν‘ϋμι  напередъ  клясться. 
χρο·ομολογέω  напередъ  соглашаться. 
χροοχχεορ^  прил.  отгл.  отъ  προοράω,  должно 
предусмотрѣть  или  заранѣе  позаботиться,  п· 
νός, 

πρό^οπτος,  2.,  сокр.  ηροϋτηος^  предвидѣннні, 
очевидный,  явный. 

προ~ορατός,  8.  предвидимый;  то,  т Ііожио 
предвидѣть. 

xροшοράω^  іон.  -вш,  предвидѣть,  предусматрі- 
вать,  раньше  видѣть,  τι»  Ъ)  іон.  заботиться, 
τινός  о чемъ  или  о комъ,  с)  смотрѣть  вдаль, 
видѣть  предъ  собою,  видѣть  издалека,  τί  иді 
τινά.  — Ср.  8.  = дѣй.,  ос.  предусматривать, 
заботиться  (заранѣе  о чемъ),  τί. 
προ·ορ£ζω  предопредѣлять,  заранѣе  назначать, 
позд.  Н.  3. 

προ·ορμάω  и въ  стр.  προορμάομαι  устрем- 
ляться, ригаться,  идти  или  Ѣхать  впередъ. 
προσορμίζω  впереди  чего  либо  ставить  корабль 
на  якорь. 

προ·οφε£λω  прежде,  издавна  быть  должникъ; 
въ  пер.  χαχόν  τινι  издавна  быть  должнымъ 
кому  за  обиду. — Об.  въ  стр.  προοφειΧόμενος 
φόρος  подать,  съ  прежняго  времени  неупло- 
ченвая,  недоимка;  ^χΘ^ρη  προοφειλομένη  «Γς 
τινα  вражда  старинная  къ  кому  л.  (еще  не  от- 
мщенная); εόεργεαία  благодѣяніе,  остающееся 
въ  долгу,  т.  е.  прежде  оказанное  и еще  не 
возданное. 

ττρόσοφις^  εως,  ή (см.  проорссо),  предвидѣніе; 
άνευ  προόφεως  αέτών  когда  ихъ  раньше  не 
увидятъ. 

ττρο·παιάε£α^  приготовительное  ученіе. 
χροσχαιόεύω  предварительво,  раньше  учить. 
πρόσχαχχος,  6,  прадѣдъ. 
χρόσχ&ρ  (παρά)  впереди,  τινός;  раньше,  новт. 
προ-παραβάΧλω  раньше  набрасывать  вли 
складывать  что  л.  возлѣ  чего:  Я/^οπς. 
προσχαραόκενάζω  заранѣе  приготовлять.— 
Ср.  3.  = дѣй.  (зіЬі), 

προтχαρіχω  раньше  предшатьі  впередъ  дѣ- 
вать· 


I 


ηρό^ύζ/ος 
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ж^ОіМиі^ос^€,  передъ  гдас.  -^ѵ,  впереди,  предъ; 

раньше,  прежде;  абс.  и τίνος,  ап.  поэт. 
жρ6тяйςу  πρόχΜα^  πρόπ&ν^  усид.  η&ς^  со- 
вершенно весь.  ап.  поэт. 
χρο·χάύχω  раньше  терпѣть  иди  страдать, 
раньше  испытывать,  гС. 

χρο^πάτωρ^  о(к>с,  6,  праотецъ,  родонашьвшсъ, 
предоаъ. 

χρο^χίίρα^  предваритедьвый  иди  первый 
опытъ,  первая  попытка. 

яобтхе^яжгау  вааъ  нар.,  за  пять  дней  раньше. 
%^ошпш$ллю  посыдать  впередъ,  отправлять,  гС 
иди  τι.νά\  предпосыдать,  τΐ,  2)  провожать,  со- 
провождать, сопутствовать^ τινά;  преслѣдовать, 
Χβη.  Неіі.  7,  2,  13. 

я^отяёо^аіу  пеі^дъ  гдас.  -гѵ,  нар.,  въ  запрош- 
ломъ году,  два  года  тому  назадъ. 
х^отяёжаѵгѵіи  впереди  распростирать,  τινά 
τίνος  выставлять  кого  д.  впереди  кого  д.  (для 
зашиты). 

я^охвхсшу  ή {τίροτίετής),  поспѣшность,  запаль- 
чивость, необдуманность. 
χρο·χεζής^  2.  (προηίητω)  падающій  иди  упав- 
шій впередт;  поэт,  лежащій  ницъ,  распростер- 
тый ницъ.  Ъ)  наклоненный  (впередъ),  ргопиз; 
въ  пер.  склонный,  готовый,  εΥς  или  іЫС  тг,  съ 
неопр.  с)  слишкомъ  поспѣшный,  необдуманный, 
слишкомъ  смѣлый.  — нар.  προηετώς  стрем- 
главъ, поспѣшно,  необдуманно. 
Я0ояс4раѵх€ищ  пр.  с.  стр.  8.  д.  мн.  (или  ед.?) 
отъ·  ηροψ€ίίνω. 

яροтЖ7^όαω  выскакивать  впередъ  или  раньше, 
τινός,  позд. 

χρο·χψιλ€[χίζω  топтать  въ  грязь;  об.  въ  пер. 

поносить,  позорить,  посрамлять,  обижать,  τινά. 
χροχψιλαχιαμόφ,  б,  и προπτιλάχιόις^  εως,  ή 
{τίροηηλαχίζω),  поношеніе,  посрамленіе,  ос- 
корбленіе, обида. 

χροπτιλαχιανιχώς^  нар.^  поносительно,  по- 
зорно. 

яροшжіνω,  соб.  пить  прежде  другого,  об.  пить 
за  здоровіе  кого  д.,  τί  тт  выпивать  что  д. 
(напр.  кубовъ  вина)  за  здоровіе  кого  либо;  φι- 
λοτησίείς  τινί  (см.  φι)^οτηα(α).  2)  дарить,  ос. 
легкомысленно  дарить,  отдавать,  предавать, 
приносить  въ  жертву,  и τινι:  την  έλευ^ερίαν 
Φιλίηηω^  τινός  за  что  д.  (такъ  какъ  при  за- 
здравномъ питьѣ  было  въ  обычаѣ  дарить  иногда 
кубокъ  иди  что  д.  другое  тому,  за  чье  здо- 
ровье пили). 

Я0ОтЛ€хт<о  падать  впередъ,  вицъ;  наклоняться 
впередъ:  ηροτιεοόντες  ίρεοσον:  устремляться 
впередъ;  нечаянно  попадать:  μη  πρρχέσης  νά· 
ηει,  ап.  поэт.  позд. 
χρο^χιατενω  раньше  вѣрить. 
χρο·χ£τνω  падать  вицъ,  припадать  въ  сто- 
памъ, об.  объ  умоляющемъ,  поэт. 
xροшχXіω  плыть  впереди;  раньше  отплывать. 
τίρά^χλοος^  2.,  сокр.  -πλους,  ονυ,  впереди  плы- 
вущій; раньше  отплывшій. 
χροχλώω^  іон.  вм.  ηροπλέω. 
τίρσχοόίξω  (χρό^  χονς)  шагать  впередъ,  идти 
впередъ,  ап. 

χρο-^οιέω  раньше,  дѣлать,  раньше  приготов- 
лять. 

xροтχοXеμііο  воевать  за  кого  или  за  что,  ті- 
νός^  υηέρ  τίνος. 

χροχόλ^νμα^  τος,  τό,  служба,  услуженіе,  χ,  δά· 
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φνης,  τ.  е.  вѣтвь  лавра,  служащаго  Аполлону. 
Баг.  Ιοη.  118.  (Такъ  названъ  лавръ  потому, 
что  онъ  былъ  посвященъ  Аполлону.) 
χρό··ποΧος,  ό,  ή {χολέω)^  слуга,  ос.  слуга  бога, 
жрецъ,  жрица,  поэт.  іон.  2)  глава,  ргіпсерв. 
поэт. 

xροтχομжеνω  предшествовать  въ  процессіи. 

позд. 

χροχομχΎΐ^  Ц (χροηέμηω\  проводы,  сопутствіе; 

процессія;  эскортъ.  2)  позд.  посылка  впередъ. 
χροπομχός^  ό,  (χροχέμηω\  сопровождающій; 

6 по,  спутникъ,  ή χρ,  спутница. 
xροшκονεіί^  раньше  дѣлать,  раньше  трудиться, 
абс.  и съ  р.:  των  εύφροσννών  раньше  удоволь- 
ствій; τά  χροη^ονημένα  раньше  сдѣланное, 
раньше  пріобрѣтенное  трудомъ,  прежній  трудъ. 
2)  трудиться  за  кого*либо,  τινός.  8)  позд.  рань- 
ше утомлять:  έαντ<5ν  себя,  τ.  е.  раньше  уста- 
вать; въ  стр.  γάς  προχονονμένας,  8орЬ.  О.  В. 
685,  когда  страна  удручена  несчастіемъ  или 
находится  въ  несчастій  {χρο  — издавна,  по 
др.  весьма). 

χρό^χονος,  2.  весьма  трудный.  8орЬ.  Аі.  1197 
(кові.  вм.  πρόγονος). 

П^отяоѵгіду  ίδος,  ή {πόντος),  Мраморное  море 
(соб.  море  передъ  Понтомъ  или  предморье). 
χρο^·χορενομαι  идти  впередъ  или  впереди,  гі- 
νός  или  πρό  τίνος. 

χρο·^χορ£ζω  раньше  доставлять,  позд. 
χρόχούις,  εως,  ή (προπίνω),  выпивка  передъ 
ѣдой.  2)  питье  за  здравіе,  тостъ,  позд. 
χροχόττις^  ου,  0 (προπίνω^,  соб.  пьющій  за  здра- 
віе; какъ  прил.  пирующій.  Еиг.  ВЬез.  361. 
xρόтχονςу  οδος,  6,  соб.  передняя  нога,  об.  вы- 
ступъ, передовая  часть  горы,  подошва,  позд. 
χρο^·7ΐραό6ω  раньше  дѣлать,  раньше  достав- 
лять. поэт.  позд. 

χρο·χρρνιης,  2.  наклоненный  впередъ,  эп. 
xροтжροтχνλίνόομαι^  усил.  προχυλένδομαι, 
валяться  въ  ногахъ  у кого  л.,  τινός,  т.  е.  уни- 
женно просить;  все  впередъ  или  все  дальше 
и дальше  двигаться  (Об.),  эп. 
xρόтжρνμναу  «нар.  (χρνμνη),  соб.  кормою  впе- 
редъ, въ  пер.  вверхъ  дномъ,  съ  основанія,  съ 
корнемъ,  совершенно.  АезсЬ.  8ері.  769. 
xροтχύXαιοςу  8.  (πυλι^)  находящійся  передъ 
дверьми;  об.  τό  χρ.  и во  мн.  τά  προχύλΰαα 
преддверіе,  входъ  къ  храму,  ос.  τά  Προχυ· 
λαια  Пропилеи  Аѳинскіе  (роскошная  мрамор- 
ная лѣстница  съ  колоннадами  по  обѣимъ  сто- 
ронамъ и съ  пятью  воротами,  ведшая  въ  Акро- 
поль и построенная  при  Периклѣ). 
χρόχϋλον^  το,  об.  во  мн.  = χροχνΧαιον,  іон. 
поэт.  позд. 

xροтяνν^νομ€сι  раньше  узнавать,  раньше 
слышать,  гС. 

xρόтχνργοςу  2.,  -оі  дѵоіси  жертвоприношенія 
за  башни,  т.  е.  за  сохраненіе  города·  АезсЬ. 
А^.  1168 

χρο^^ρεω  течь  впередъ,  вытекать;  вооб.  течь 
куда  л. — эп. 

χρό··^φη0ΐς^  εως,  ή,  предсказываніе.  2)  об. 
предшествующее  объявленіе,  приказъ;  запре- 
щеніе.—ср.  χροαγορενω, 
xρόт^φητοςу  2.  заранѣе  объявленный.  8орЬ. 
ТгасЬ.  684. 

χρό"^^ιζος,  2.  (^^ζα)  съ  корнемъ,  до  основа- 
нія. эп.  поэт.  позд. 
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πρόςβ  эп.  яоагі^  дор.  жаѵі^  1)  макъ  нар.,  къ  то- 
ну, сверхъ  того,  кромѣ  того,  въ  сдѣдуюіцнхъ 
выраженіяхъ:  ηρός  дё,  πρός  дЬ  «га^,  ηρός 
ІГ4,  жаі  τίρός  (ув); 

А)  съ  д.  1)  ^^Π2И 
ѵва^аі  ηρόςτινι  быть  при  чемъ,  заниматься 
чѣмъ.  2)  къ,  сверхъ  иди  кромѣ:  η^ς  τοντω  иди 
τουτοις  къ  тому,  кромѣ  того.  съ  р.  1)  отъ, 
ςο^οτοροΒΗ  кого  иди  чего;  ηρος  τίνος 
быть  ва'сторонѣ  чье&,  быть  подезнымъ,  быть 
сообразнымъ,  придичвымъ;  кіувіѵ  ποός  τίνος 
говорить  за  кого,  въ  подьзу  кого;  οϊπρ6ς  αί- 
ματος кровные  родственники;  ηρ6ς  νότου,  βΒ- 
βαμβρΙης  и τ.  π.  къ  югу;  πρός  /4ιός  віаі  ξΒΪνοι 
страввики  отъ  Зевса,  τ.  е.  находятся  подъ 
нокровнтедьствомъ  Зевса,  ѳп.  ηρός  ίίΧλης  іа- 
τόν  νφαίνοις  (мв)  по  приказанію  іругоі  ты  бу- 
дешь ткать;  δίκης  справедливо;  позд.  προς 
άχψίας,  δέους  λαβΒΪν  τι  принять  что  д.  за  без- 
честіе, считать  что  дибо  страшвымъ.  2)  при 
ГД.  просить,  кдясться,  призывать  въ  овидѣте 
ли  и т.  п.:  предъ  (кѣмъ),  именемъ  (кого);  πρός 
άιός^  πρός  θ·εών  клянусь  или  заклинаю  име- 

' немъ  Зевса,  именемъ  ботовъ;  γουνάζομαί  ав 
πρός  άλόχου  умоляю  тебя  именемъ  жены  (ра- 
ди жены);  μάρτυροι  Μοτων  πρός  ^Βών  пусть  бу- 
дуте  свидѣтелями  пре^  С)  съ  в.  1) 

£і^а  вопросъ  куда?);  прк  Уд.  говорить,  отвѣ- 
чать, извѣщать  и т.  п.  переводи  дательнымъ: 
Хвувіѵ,  άποχρίνεσ^Λΐ,  άγχέλλΒίν  и т.  п.  πρός 
τινα  говорить  кону  и пр.;  при  гд.  соглашать- 
ся, заключать  миръ  и т.  н.  переводи:  съ,  вапр. 
εΙρήνην  поівІоВ^аі,  οπένδΒΟ^ι^ξυγχωρΒίν  πρός 
τινα  заключать  миръ  съ  вѣнъ  и пр.  2)  противъ: 
μ&χΒοϋαι  πρός  пѵсе,  πρός  δαίμονα  срааК'аТ^я 
противъ  кого  или  съ  кѣмъ  и пр.  8)  предъ,  въ 
присутствіи,  при,  у,  лат.  согат:  γράφεο^ι  πρός 
τους  0-Ββμο^ίτας^  δίχας  віѵаі  προς  τ<^)ς  άρχον- 
τας\  позд.  πρός  τι  ΒΪνια=πρός  τινι  είναι,  за- 
ниматься чѣмъ  л.;  Η.  3.  πρός  τινα  віѵаі,  έπι- 
μένΒίν^πρός  τινι  віѵаі,  έπιΰένΒίν,  у кого  д. 
быіь,  оставаться.  4)  относитедьво,  по  отно- 
шенію: та  τιρός  Θ-Βούς  относящееся  до  боговъ, 
т.  е.  дѣда  божественныя,  обязанности  въ  бо- 
гамъ; та  πρός  τόν  πόλεμον  относящееся  до 
войны,  дѣла  военныя,  б)  сравнительно,  по 
сравненію  съ  іѣмъ  или  чѣмъ:  χοΐός  τις  άν^ρ 
δοχέοι  είναι  τιρός  τόν  ταχιέρα,  6)  сообразно, 
соотвѣтственно,  по:  πιξός  τα  παρόντα  λέγειν, 
βουλεύΒΟ^ι;  πρός  διχην  справедливо,  τιρός 
άνάγχην  по  необходимости.  7)  для,  по  причи- 
нѣ: τί  для  чего,  почему?  — πρός  τοϋτο 

или  π^ς  ταϋτα  поэтому;  хаХашСѵва^аі  н т.  п. 
τιρός  τι  сердиться  изъ  за  чего.  — Прим.  1) 
поэт,  πρός  ставится  и послѣ  управляемаго  имъ 
сущ.  2)  въ  сложныхъ  означаетъ:  а)  направле- 
ніе куда:  προσιέναι,  τιρούάγειν,  Ъ)  пребываніе 
у чего:  τιροαχΟία^ι,  προαείναι,  с)  прибавле- 
ніе: προστι&έναι, 

πξ^^οόββατσνβ  τό,  канунъ  субботы.  II.  3. 

ж^обауушХіау  ή,  извѣстіе,  позд. 

ж^оСшаууёХкш  приносить  нзв^^іе,  извѣщать; 
•ДОНОСИТЬ'  на  кого  кому:  τόν  δν^ρωπον  τ^ 
βουλϋ,  позд. 

я^οαт€суόі^ёV4Ηςβ  εως,  ή (προααγορευω),  при- 
вѣтствіе. позд. 

жооб^ауо^ёѵш  привѣтствовать,  ηνά.  2)на8ывагь 
кого  л.  по  имени;  όνομάστί  τινα;  вооб.  называть. 
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ж^ούтάуω  приводить,  τινά  кого  л.,  тіѴІ  иди 
τιρός  τινα  (τι)  η кому  (чему);  вести  нротивъ 
кого:  ατρατιαν  πρός  τιούμίσός;  аредставіять 
кону,  вводить  въ  кому:  τινά  εΙς  δήμον,  τψ  βα- 
αιλεΐ;  придвигать,  приводить:  μηχανές 

машины  въ  городу  (противъ  города);  ври- 
нооить:  ^υαίας;  подносить*,  кт;  вно- 

сить (платить):  φόρον;  приближать:  όφ^άΧμόν 
τινι;  употреблять  что  л.  противъ  кого:  φόβους, 
άνάγχας  τινί,  ίήματα;  побуждать,  принуждать, 
въ  стр.  быть  побуждаемымъ,  привуждаеммиъ: 
βία,  οΐχτω;  привлекать,  въ  стр.  быть  приш- 
каемымъ,  приставать,  подчиняться;  είπωςοφί- 
а IV  δνευ  πολιορκίας  προααχ^είη  (ή  τιόλις);  іон. 
προσάγειν  δρχους  τινί  обязывать  кого  клят- 
вою; Нег.  9,  92  нрнсоединять,  присовокуплять. 
2)  въ  нѳперех.  (соб.  о полководцѣ,  подр.  στρα- 
τόν) идти  впередъ,  наступать,  нападать;  иовд. 

H.  3.  вооб.  идти,  подходить,  приближаться.— 
Ср.  8.  а)  приводить,  приносить,  вести,  тавопъ 
къ  себѣ,  τί  ияв  τινά,  Ъ)  привлекать  къ  себѣ, 
склонять  на  свою  сторону,  подчинять  себѣ,  п- 
νά,  побуждать,  τινά,  съ  слѣд.  неопр.— б.  ер. 
8.  προαάξομαι  въ  стр.  знач.,  ТЬас.  4,  115;  ао. 

I.  дѣб.  προοήξα  вм.  об.  προόήγαγον,  ТЪос. 
2,  97. 

Жі^ібаушуёѵд^  έεες,  ό (προσάγω),  посрединкъ, 
2)  Π09ΐ,=^τιρ06αγωγίδης, 
ж^обауюущ  ή (προσάγω),  приведеніе,  привле- 
ченіе, доставленіе,  τινός;  іх  τιροσαγωγής  φί- 
λος другъ  по  необходимости,  ио  обстоятель- 
ствамъ. 2)  представленіе,  аудіенція.  8)  поел, 
доступъ,  ВХОДЪ;  пристань.  4)  торжественное 
^ шествіе  въ  храму  съ  жертвами  и другими  нрв- 
ношеніями.  Нег.  2,  бѲ. 

προααγιογίδτιςβ  ον,  6 (τιροσάγω),  доносивъ, 
позд. 

ττρούαγώγιονβ  τό  (προσάγω),  инструментъ  дл 
выпрямливанія  дерева;  винтъ,  цурунъ. 
ποούαγωγόςβ  2.  (προσάγω)  привлекательннй. 
προ6·άδω  припѣвать,  вторить,  вооб.  пѣть  ко- 
му л./  νινί;  говорить  вѣчто  подходящее,  τί  (Р1). 
πρού^^αιθς^έζω  (αίθήρ)  посылать  на  воздухъ  (за- 
жигать). АезсЬ.  Ад.  801  (коні.). 
жςμмίшαιρёομαι  выбирать  кого  л.  въ  товарв- 
вщ,  въ  помощники  себѣ,  τινα  όιχντφ, 
πςοβηοΐύύω  устремляться  въ  кому,  подска- 
кивать. эп.  поэт. 

ποού·αιτέω  просить  еще  чего  л.,  требовать 
прибавки;  μισθόν  прибавки  жалованья.  2)  об- 
ращаться къ  кому  л.  съ  просьбою,  иросвть, 
умолять,  τινά,  съ  дв.  в.  τινά  τι  кого  о чемъ; 
ос.  просить  милостыни,  нищенствовать. 
ποούαιτηςβ  ου,  ό (τιροσιατέω),  нищій,  позд.  Η.  3. 
я^о0таігі0омаі  еще  кромѣ  того  обвивать,  ?і- 
νά.  позд. 

жообтахоѵіо  кромѣ  того  еще  слышать,  τί, 
жооаакгёоѵ,  прил.  отгл.  отъ  προσάγω, 
жі^СшакёЫріо  намазывать,  τινί  τι  вето  чѣнъ. 
эп.  позд. 

ж^οόтά2іλομ4и  подскакивать. 
χςούάμβαύιςβ  εως,  ή,  поэт.  вм«  προσαυάβασις 
(προσαναβαίνω),  ступень,  об.  во  мн. 
ж^οσшαμννω  приходить  къ  кому  на  вемомь 
помогать,  защищать,  τινί.  эп.  позд. 
προύΛανα^ίνω  восходЪть,  πρός  τι;  τφ  ‘Р^ 
μύλψ  восходить  до  временъ  Ромула.  иоцд.  Н.  3. 
жообшжгаужа^ш  принуждать  еще  иъ  чвму,вооб. 
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жавъ  усш.  принуждать,  τιρά,  $ΐς 

τι  или  съ  веопрк  ίόγοις  τινά  убѣждать  ко- 
го еловомъ,  Η а&·  убѣждать,  убѣдительно  до- 
казнвать.  1 

жооСторауоо^ѵіо^ыірть  того  еще  возвѣщать. 
жо€Нішаѵ0уіо  прнбірваться,  приставать,  гіѵС 
къ  нему  л.:  тр  поед. 

яооіГшоѵаіоёіа  свепъ  того  еще  принимать  на 
себя,  %і  что  л.;  о(Ц  въ  ср.  в.  2)  въ  добавокъ 
къ  прежнему  даватй  еще  какой  л.  отвѣтъ  (объ 
оракулѣ).  1 

яі^о<ЗтараіСір4іо  свёрхъ  того  еще  издержи- 
вать, хі  Нег.  б,  84.1 

xіίΟСшανα2^αμξ^νω  шрхъ  того  еще  прини- 
мать, или  брать,  хіщ  или  τί, 
жооОтаѵаХісхш  сверхъ  того  еще  издерживать, 
τ£.  2)  П08Д.  Н.  3.  издерживать  что  л.  ра  что, 
τί  хіѵц 

жі^оОшаѵажаѵо^иі  отднхать  при  чемъ  либо, 
хіѵС.  нозд. 

жі^оСшаѵажХщобіо  прибавлять  для  полнота,  вос- 
полнять, дополнать.  Ср..  з.  = дѣВ.  (зіЫ.) 
ж^οι^тирαі^φі^γρνμι  сверхъ  того  еще  раз^ш- 
вать,  ХІ,  позд.  ^ 

χοού^αναοίίω  сверхъ  того  еще  встряхивать; 
въ  пер.  сверхъ  того  еще  поднимать,  возбуж- 
дать, х£  хѵп  что  л.  противъ  к(нч):  όίχην  хіѵС 
возбуждать  еще  процессъ  противъ  кого  л.  — 
позд. 

жооі9шаѵаогі2іЛ.а^  сверхъ  того  еще  удержи- 
вать, или  же  пріудерасивать.  повд. 
ж^ούшξκνиτШчίιμι  сверхъ  того  еще  возлагать. 
Об.  въ  ср.  3.  а)  сверхъ  того  еще  брать  на 
себя  что  л.  Ь)  позд.  Н.  3.  довѣряться,  совѣ- 
товаться съ  кѣмъ,  хЫ.  с)  Ή.  3.  прибавлять 
еще  что  л.  со  своей  сторовн. 
χροιί^ανατρίβω  терёть  что  л.  обо  что,т^т£П. — 
Ср.  8.  тереться  обо  что,  въ  пер.  упражнять- 
ся въ  борьбѣ  съ  кѣмъ  л.,  ХіѵС, 
χρού^άναμι  сверхъ  того  еще  восходить. 
яі}оС^ѵёЫаѵ^ѣо,2,  къ  προααναγορΒίω^ сверхъ 
того  еще  объявить. 

χροα^ανέρχω  вспалзнвать  на  что  л.,  хіѵС,  позд. 
πρού"·αν€ρΐίηάω  сверхъ  того  еще  вопрошать. 
χροό·αντέΧΧ€ό^  поэт.  вм.  χροο·ανα·χέλλω^  вос- 
хохвть,  подниматься.  Баг.  8ир.  688. 
яρούтάντxις^  2·  (&νχην\  соб.  прямо  напротивъ 
иодннмаюі^ся  вверхъ,  крутой;  въ  пер.  су- 
ровый, тяжелый,  противный,  вршдебный. 
xρούшαлαγγіXXіο  сверхъ  того  еще  объявлять, 
возвѣщать  (отъ  кого  л.). 
xρούтαxш^Xіω  сверхъ  того  еще  угрожать. 
χρού·αχοβάΧΧι»  сверхъ  того  еще  терять,  хі 
χροα»4νχο^ράφω  кромѣ  того  еще  вписывать 
или  записывать. 

χρσύ^αχοά^ίχψνμι  сверхъ  того  еще  доказы- 
вать. 

χραύ4ΐχο$έ^ωμι  сверхъ  того  еще  отдавать 
или  прибавлять. 

χρσύ·αχοχρέρομ4ΐι  отвѣчать  сверхъ  чего  л. 

(т.  е.  сверхъ  вопроса),  хіѵС  кому  л. 
х^0^ахо9схёіѵіо  сверхъ  того  еще  убивать. 
х0О0шахоХа‘6іо  сверхъ  того  еще  вкушать,  хС. 
xρούшαл6λXνμι  и сверхъ  того  еще  (или 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ)  губить,  уничтожать,  убивать, 
терятц  хС  или  Ср.  з.  сверхъ  того  или 

п^тѣ  съ  кѣмъ  л.  погибать. 
xρού·αяοшй%іλXω  сверхъ  того  еще  посылать. 
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χρού·αχούτΒρίω  сверхъ  того  еще  лишать,  п- 
νός  чего  л. 

xρούтαxστιμάω  сверхъ  того  еще  оцѣнивать, 
платить. 

Х0оСшох<нра£ѵіл  сверхъ  того  еще  открывать, 
показывать. 

xρο0тαχοΦІρω  сверхъ  того  еще  относить,  за- 
носить; то  Ονομα  имя  (въ  списокъ). 
х0О0шах%іо^  эп.  χροτίΛάχτΐΟρ  пристегивать, 
прикрѣплять,  привязывать,  присоединять;  въ 
пер.  придавать,  п^доставлять,  давать;  χϋόός 
χινι;  причинять:  ^γτ/όόνιχ;  приписывать: 
хСаѵ  ХіѵС,  2)  въ  неперех.  поэт,  присоединять- 
ся, напр.  8орЬ.  О.  К.  667.— Ср.  з.  прикасать- 
ся, дотрогиваться,  χιν6ρ, 
xρο0тαραρί0xω  прилаживать;  только  пр.  с. 
χροοά^ρα  за.  и χροσάραρα  атт.,  быть  хоро- 
шо прилажепиымъ,  плотно  прилегать;  прич. 
ηροΰαρηρώς,  II.  5,  725;  неопр.  ηροοαραρέναι^ 
Хеш  Неіі.  4.  7,  6. 

προ0·αρά00ω  ударять  бросать,  разбивать,  хС 
χινι  что  л.  обо  что:  χας  ναϋς  σχοχέλοις,  позд. 
χρο0·αρχέΐύ  (соб.  удовлетворять)  помогать,  ока- 
зывать помощь,  ХіѵС]  давать,  доставлять,  хС 
χινι,  позт.  позд. 

χρο0^·αρμόζω^  атт.  ·αρμάχχω,  прилаживать, 
придѣлывать,  прилагать,  присоединять,  хС  хі- 
ѵі^  XI  явρС  χινι  что  л.  къ  чему.  2)  въ  неперех. 
подходить,  быть  подходящимъ,  соотвѣтство- 
вать, πρός  хі. 

προ0^·αρτάω  привѣшивать,  хС  χινι  что  л.  къ 
чему.— Стр.,  ос.  въ  пр.  с.  χροοήρχημαι^  быть 
привѣшеннымъ,  об.  въ  пер.  быть  привязаннымъ, 
преданнымъ  кому  л , хіѵС;  быть  соехиневныиъ 
съ  чѣт:  λήμμα  προσηρχημένον  χρός  χινι, 
х0О0тІ0Хо/ші  посвящать,  давать,  Р1.  ТЪеаѳі. 

168,  с.  (коні.  χροσήρχεοα  отъ  χροοαρχέω), 
xρο0шατιμόω  сверхъ  того  еще  обезчещивать 
или  лишать  чести  гражданской. 
χρο0^αναίνομαι  сохнуть,  изсыхать  при  чемъ 
л.,  ХіѵС:  όέμας  χίχραις  χροοαναινόμβνον,  поэт. 
Х0О0таѵ00<о  говорить,  вращаться  съ,  рѣчь» 
къ  кону,  χινά^'  χινά  έπίεούι  или  съ  дв.  в.  τι- 
νά  въ  стр.  называться,  эп.  поэт. 
х0О0таѵХё€од^  2.  {αύλή%  соб.  находящійся  или 
случающійся  при  скотномъ  дворѣ,  пастушій, 
деревенскій.  Биг.  КЬез.  278. 
προ0тα‘νλіω  аккомпанировать  на  флейтѣ. 
Л0О0таѵш  прижигать.  8орЬ.  Апі.  619. 
χρο0^^αφαιρί§ω  сверхъ  того  еще  отнимать.  Ср. 
8.  = дѣй.  (вІЬІ). 

х0О0шая>іхѵіо$іии  приходить  вновь,  еще  (о 
вновь  прибывающихъ,  сверхъ  прежнихъ). 
xρο0шα<ρі0τцμι  сверхъ  того  еще  побуждать 
отложиться,  ХІѴ&  χινος  кого  л.  отъ  кого. 
χρο0Μβαίνω  подходить,  приступать,  приходить, 
χρός^  іхС  хі,  χατά  хі;  (рѣдко)  съ  д.  χψ 
ΧΒΐχβι;  поэт,  съ  однимъ  в.:  ’Όλυμχον,  άσχν; 
поэт,  въ  пер.  хСд  αε  ηροαέβη  μανία  какое  бѣ- 
шенство нашло  на  тебя?  восходить,  наступать: 
Ясс$,  ході  χροϋβαίνειν, 

х0О0ш^аХХіл^  эп.  и дор.  χρστιβόλλω,  бро- 
сать на  что,  набрасывать,  налагать,  или  же 
прибрасывать,  прикидывай  прилагать,  хС  хі· 
VI  или  τίρός  хі;  ομματά  χινι,  бщѵ  χρός  χι  об- 
ращать взоры  на  что;  ;і^бГр^  χινι  налагать  ру- 
ку на  кого;  χορείαν  парцСбі  прилагать  щеку 
съ  щекѣ;  ^ρСα  хіѵС  напускать  звѣрей  на  во- 
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го;  къ  пер.  припинять,  іоставлять,  τί  хіѵц 
ααην  τψ  ηατρί;  καχόν,  е^тіХеіесѵ,  ώόΖνας,  Όλνμ· 
πιάόα  (τ.  е.  νίκην)  τινί;  поет,  δρκον  ^ντψ  на- 
лагать на  себя  клятву;  поэт,  τινά  ανάγκη  ввер- 
гать кого  въ  веобходвиость,  заставлять  ко- 
го; 8 и.  ήέλιος  ηηοσέβαλλεν^  άρουρας  солнце  ки 
даяо  лучи  свои  на  пашни,  т.  е.  ос^щало  пашни; 
поэт,  обращать  вниманіе,  принимать  во  вни 
маніе  (ср.  τιροσβάλλβιν  δμμαχα\  другіе  под- 
разумѣваютъ  τψ  νψ)^  8орЬ.  ТгасЬ.  680,  844. 
Ъ)  поражать  (^ство  зрѣнія,  слуха,  обоня- 
нія): δψιν  или  ττρΛς  δψιν,  τΐρός  άκο^;  позд. 
ηροαβάλλειν  τίνος  пахнуть  чѣмъ.  2)  въ  непе- 
рех.  а)  нападать,  аттаковать,  штурмовать,  τι- 
ѵі  или  ηρός  τινα  {τι),  Ъ)  причаливать,  при- 
ставать, τινί,  τιρός  τι:  ΣικΜα,  с)  позд.  вооб. 
нрибѣгать,  приходить  въ  кому,  напр.  Ріиі. 
Кіс.  80. — Ср.  8.  а)  эп.  набрасываться,  наки- 
дываться, нападать.  Ъ)  Нег.  8,  90,  προοεβάλε- 
το  τοϋ  ηάδεος  со  своей  стороны  саособство- 
ваіъ,  содѣйствовалъ  весчастію  (м.  б.  вѣрнѣе 
ηροοελάβετο  въ  томъ  же  знач.). 
χρόοβαύις^  εως,  ή (προαβαίνω),  приступъ,  до- 
ступъ, входъ;  восходъ. 

χροϋβάτός,  8.  (τιροσβαίνω)  доступный,  при- 
ступный,  достижимый. 

принуждать,  тѣснить;  ао.  стр. 
τίροόβια^δ^νια  быть  принужденнымъ. 
προύβιβάζω  приводить,  доводить  до  чего,  по- 
буждать. τινά;  τόν  χολοφώνα  7ίροαβιβάζειν= 
τον  κ.  εηιτι^έναι. 

πρού^βιόω  сверхъ  того  еще  жить,  еще  доль- 
ше жить.  позд. 

προίί^βχ^ΐύ  взирать,  смотрѣть  на  кого  или 
на  что,  τινά  иди  τί;  рѣже  τινί;  вооб.  усма- 
тривать,^ видѣть. 

7τρούтβοάω^  въ  ср.  в.  кричать  кому,  звать  къ 
себѣ  кого.  Нег.  6,  86. 

xρο4^·βοіі3^іω^  іои.  ·βω^έω,  спѣшить  или  при- 
ходить на  помощь,  τινί  кому  л.,  εϊς  τι  куда. 
χρούβολή,  ή (χροσβάΧλω),  соб.  бросаніе  на  что 
л.,  приближеніе  въ  чему:  των  όμμάτων  χρός  τι 
обращеніе  взоровъ  на  что  л.;  προαβοΧαϊ  χροα· 
ώχων  объятія,  поцѣлуи;  прикосновен!^  ударъ, 
толчекъ:  τρίβω  хаі  χροσβολαίς.  2)  об.  въ  ие- 
перех.  а)  нападеніе,  натискъ,  аттава,  штурмъ; 
осада.  Ъ)  доступъ,  мѣсто  для  причаливанія 
или  высадки:  χρ,  Σικ^ΐας  мѣсто  причалива- 
нія къ  Сициліи. 

χρόο^βο^φος,  2.  (βο^άς)  обращенный  въ  сѣ- 
веру, сѣверный,  поэт.  позд. 
χρο^βωΘ'ίω^  іон.  вм.  χροοβοη^ω, 
χρόθ·γΈΐος,  2.  (/ή)  близкій  къ  землѣ;  низкій, 
позд. 

χρού^γΈλάω  улыбаться  кому  л.,  τινά, 
х^оСшуіуѵоімли  и позд.  ->^^ѵо//ас,  присоединять- 
ся, прибывать,  τινί  или  χρ6ς  τινι;  случаться 
(при  чемъ,  сверхъ  чего),  приключаться,  про- 
исходить. 

xρούтγρіψіο  приписывать  къ  чему,  вписывать 
во  что,  τινί:  τινά  τη  βουλή  включать  кого  л. 
въ  списокъ  совѣта,  принимать  въ  число  се- 
наторовъ. 

χρού^^γνμνάζω  упражнять  въ  чему  л.  или  для 
чего  л.;  сверхъ  того  еще  упражнять. 
xρούті^ανёіζω  сверхъ  того  еще  ссужать.  Об. 
въ  ср.  3.  сверхъ  того  еще  занимать,  призани- 
мать, τί. 
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χροα^ι^αχανάω  сверхъ  того  еще  издерживать, 
позд  Н 3. 

χρόύόεγμα^  τος,τό  (χρούδέχομαι),  пріемъ.  Зорѣ. 
ТгасЬ.  628. 

χροα^·όνής^  2.  (χροαδέομαι)  еще  нуждающійся 
въ  чемъ  л.,  τινός, 

xρούтбшІ^  безл.,  еще  нужно,  еще  ведостаегь, 
τινός  чего  л.,  τινί  кому;  также  ті  τιροοδεΖ  εις  τι, 
χρούόΒχχέον^  прил.  отгл.  отъ  χροαδέχομαι. 
χρού^όέομαε  еще  нуждаться,  τινός  въ  чемъ 
л.;  χροοδείται  = προοδεί;  желать:  τής  άρχής; 
требовать,  просить,  τί  τίνος  чего  л.  у кого  л., 
также  τινός  съ  слѣд.  неопр.  или  в.  съ  неопр.; 
рѣдко  τινός  τίνος,  Нег.  6,  40. 
x^ύтόёρxομαι^  эп.,  χοτιόέρχομαι^  поэт.== 
χροαβλέχω, 

πρόύόετος^  2.  (χροαδόω)  привязанный,  τινί  въ 
чему.  поэт. 

xροβшόі%ομαι^  ^η,χοτιόέχομαι^  прннвмать, 
τινά  или  τί;  допускать,  одобрять:  λόγον;  при- 
нимать на  себя:  δλε^ον,  2)  ждать,  ожидатц 
τί  НІИ  τινά,  в.  съ  неопр.;  τΐ  χροαδεχομένψ  τι- 
νΐ  έστι  что  л.  случается  не  противъ  ожида- 
нія кого  л. 

xρούтόііύ  привязывать,  τί  или  τινά  τινι  что 
или  кого  къ  чему.  іон.  позд. 
xρο6шόщλіοματ  сверхъ  того,  вмѣстѣ  съ  тѣнъ 
губить.  Нег.  8,  68. 

xροαтбιαβάλλω  сверхъ  того  еще  клеветать, 
τινά  на  кого.  позд. 

χρού^4ίιαλέγομαι  со  своей  стороны  бесѣдо- 
вать, отвѣчать,  τινί, 

προα^όιανέμω  сверхъ  того  еще  раздавать;  въ 
ср.  3.  сверхъ  того  еще  раздѣлять  между  со- 
бою, τί, 

χρού··6ιαχρχασομαι  сверхъ  того  еще  дости- 
гать, испрашивать  (ао.  испросить,  выхлопо- 
тать), ТІ  χαρά  τίνος, 

xρούтбιατρ£βω  пребывать  при  чемъ;  бесѣдо- 
вать съ  кѣмъ,  τινί, 

7τροϋтбιαι|^Θ^ёіρω  сверхъ  того  еще  губить,  τινα. 
χρο4Τ·6ιόαύχω  еще  научать,  τί  чему. 
χρού··6έ0ωμι  придавать,  првбавлятц  τί  τινι; 
удѣлять,  τινί  τίνος  кому  л.  что  л.  Ъ)  позд,  по- 
давать что  л.  кому:  δελτάριόν  τινι, 
χροα·6εχάζομαι  сверхъ  того  еще  тягаться, 
τινός  изъ  за  чего  л.,  напр.  δυοίν  ταλάντων; 
вооб.  еще  требовать  себѣ  чего  л.  по  суду, 
(позд.  χροσδικάζω  присуждать). 
χ^ύ·6ιορίζΐΛ  сверхъ  того  еще  опредѣлять. 
—Ср.  3.,  позд.,  сверхъ  того  еще  утверждать, 
съ  слѣд.  в.  съ  неоор. 

xρούтόοκάіαу  іон.  χροοόσχέω^  ждать,  ожи- 
дать, τί  или  τινά;  об.  съ  неопр.  б. 
xρούтбοxііα  сверхъ  того  еще  казаться. 
χρούόόκημα,  год,  τό  (χροοδοχάω),  ожиданіе. 
χροα6όχη;τος^  2.  {χροσδοκάω)  ожидаеныі 
АеасЬ  Ргот.  986. 

χρούόοχία^  ή (ττροοδοκάω),  ожиданіе,  предво- 
ложевіе,  надежда,  опасеніе,  τινάς;  χρος  илі 
κατά  προσδοκίαν  согласно  ожиданію. 
χρούόότάμος,  2.  (χροσδοκάω)  ожидаемый;  τινί 
кѣмъ  л.;  τΙς  χροσδόκιμός  όστι  кто  л.  ожидав^ 
ся,  кого  л.  ожидаютъ;  съ  прич.  στρατός  ίλατ- 
νων  χροσδόκιμός  έστι, 
χροθ·^όοξάζω  нрисоединять  мысленно. 
χρού^οάω  допускать,  позволять.  Η.  3. 
xροαшшγγіξ^οφ  приближаться,  поѳд.  Е 3. 
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η чему;  орисоедмнять  къ  сдііаявоііу  еще 
что  д:  ті  тоГ;  δ^οΛμίνοις\  сверхъ  того  еще 
пріобрѣтать,  варабатнватБ,  тІ, 
хі^теоуаѵу  гб,  ортбіиь,  процентъ. 
лОобшс^Мш  упирать  что  і.  что,  гі  иѵі\ 
пристандлть  что  д.  къ  чему,  хі  тт;  напирать, 
съ  силою  нападать  на  кого  иди  иЦ  что,  пѵі 
иди  τίρός  иѵи  (те),  позд. 
лροбше^€νуομαι  нврнгаться,  хлестать  па  что 

Д,  ХІ.  9П. 

χροθ€ρέω^  іон.  вм.  ηροσΒ^ώ. 
х^обші^хф^  б.  ·ερχύύω^  вриводвать,  подпол- 
зать; ^ прибдижатьсд,  подходить,  поат.  вовд. 
хообті^хории  подходить,  приходить,  хЫ  и 
ηρός  хіѵл  иди  те;  приступать:  ηρδς  τά  χανά 
или  х^  χολιχΒία  къ  увравдевію  дѣлами  обще 
ственвнмв;  χψ  ^ήμψ  иди  εΙς  хЬѵ  δήμον  вмету- 
пать  передъ  народомъ  иди  въ  народномъ  со- 
браніи (въ  качествѣ  оратора);  своснтьсяі  всту- 
пать въ  свопювіѳ,  сближаться,  хіѵС  иди  ηρός 
хіѵа:  ΣωχράχΒΐ;  о доходахъ:  поступать:  χρή· 
ματα  τζροοήλθ^Β;  τά  ηροαιόνχα  доходы. 
χρο6ορώ^  6.  къ  ηροοΒίρψΜ^  ηροοΟίηον. 
χρο6·οροηάω  еще  справіивать  о чемъ  либо 
(сверхъ  прежняго). 

x^бтегαιρіζομαι  брать  себѣ  въ  товарищи 
кого  д.,  теі'І.  іон.  повд.  2)  присоединяться 
товарищемъ  къ  кому  д.,  χινί.  позд. 

. χρο6οτΜρι6τός^  8.  присоедннившійея  въ  ка- 
чествѣ товарища. 

х^обтіхі,  нар.,  кромѣ  того  еще;  об.  χρός  δ*  ίχι, 
хообшоѵяоі^іш  достаиять:  χρήβΛχά  χ·νι. 
тхдобтеѵ^ібхФ  сверхъ  того  еще  находить;  вооб. 
находить.  П09Т.  позд. 

хообтеѵхщ  ή,  молитва,  позд.  Н.  8.  2)  моледь- 
ня,  молитвенвай  доиъ.  Н.  3. 
χρο6··βνχομαι  молиться  (кому),  молить  (кого): 
χψ  бвф\  рѣдко  хдѵ  Ѳ‘в6ѵ\  χί  о чемъ  д.,  ванр. 
νίκην, 

χρο6·^βχής,  2.{ηροσέχώ)  прилегающій, смежимй, 
ближайшій,  абс.  и хіѵі.  іон.  позд. 
χρο6·έχω  придвигать,  првблнвсать,  направлять, 
обращать:  τήν  άοχΙόα  πρός  хЬ  δάχεδον  при- 
ставлять щитъ  къ  поду,  къ  землѣ;  воэт.  μα· 
ζόν  давать  грудь;  поэт,  χίς  (χρ^ία)  σε  χροσ· 
έαχε  какая  нужда  принесла  тебя  (сюда).  2) 
об·  χροσέχειν  хдѵ  ѵобт,  χήν  γνώμην  χινί  иди 
абс.  προσεχειν  χινί  обращать  вниманіе  на  что 
д.  (иди  на  кого  д.),  думать,  заботиться  о чемъ, 
прилагать  стараніе  къ  чему,  заниматься  чѣмъ; 
διχΌχφ  хдѵ  νοϋν  думать  про  себя;  позд.  Н.  3. 
άηό  χινος  νοϋν  χροσέχειν  остерегаться  чего. 
8)  причаливать,  приставать,  ναϋν  и абс. 
νοϋν):  х§  νήσψ  къ  острову,  ίς  Τυρόν  къ  Тнру. 
4)  еще  что  д.  имѣть,  присоединять:  δεϊ  καί  той- 
то  χροσέχειν  гЪ  μάδημα. — Ср.  з.  пряставать, 
прилипать,  прнростать:  те  ηρόσσχοιχο  той 

χηλοϋ  χψ  κονχψ  что  только  отъ  грязи  иди 
сколько  грязи  пристало  къ  шесту;  αροσεχφ^ 
μονός  χινι  (χψ  ϋγει)  прнчаствнй  чему. 
χρο6·^ζβώγννμι  привряпть;  въ  пер.  нрнвязм- 
вать,  связывать,  поет.  позд. 
χρού^ζψίμιόω  кромѣ  того  еще  наказнвать. 
х^обшхіі^^^  2.  (ήβη)  близкій  къ  юношескому 
или  зрѣлому  во^асту. 

χροόνγ^ρέω  (χροσήγορος)  обращаться  іъ  вожу 
д.  съ  рѣчью,  привѣтствовать,  поэт.  (позд.  утѣ- 
шать). 
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χροσηγόρημΛ^  τος,  тб,  вредметъ  врпгѣтствід. 
Киг.  8ир.  808. 

χροονγγορία,  привѣтствіе.  2)  названіе,  ван- 
менованіе,  имя. 

χροόχιγοραώς^  8.  ніфицатешьині;  тб  х^Ьѵ 
όνομα  проввище,  сортотеп.  позд. 
χροσ^ήγορορ^  2.  (ώγορεΑω)  обращающійся  η 
кому  д.  съ  ртчью,  врпѣтствуюпий;  воет,  ебу- 
μάχων  χροσήγορος  обращающійся  къ  бо- 
гинѣ съ  молитвами;  поэт.  оІ  ηροσήγοροι  δρΰες 
пророческіе  дубы  въ  Додонѣ;  поі^.  врнвйт- 
днвмй,  ласковнй.  2)  прив^ствуемнй,  χινί  илв 
χινός  кѣнъ  д , пріятвий  для  кого  д.  8)  соглас- 
ный, нвпр.  Р1.  Вер.  8,  646,  Ъ. 
χροσηκόντως^  нар.  отъ  врач,  προσήκων  (χροσ· 
ήκω\  прндйчнммъ  образомъ. 
χροΟ^τρζφ^  соб.  приходить,  только  яоэт.  йхщ 
ώς  φίλοι  χροσήκεχε,  χρεία χροσήκει;  об.  1)  про- 
стираться, доходить  до  чего:  б;і^8€ге  χροσή· 
κονσι  έηΐ  хдѵ  χοχαμόν,  2)  вриднчествоввтъ, 
подобать;  ос.  безд.  χροσήκει  прилично,  слѣ- 
дуетъ, ХІѴІ  съ  неопр.,  или  в съ  неовр.;  χροσ· 
ήκον,  какъ  в.  сам.,  между  тѣмъ  Вакъ  при- 
лично или  прилично  было  (слѣдуетъ  или  слѣ- 
довало); хд  χροσήκον  и τά  χροΟήκονχα  прв- 
дічное,  долгъ,  обязанности.  8)  касаться,  от- 
носиться, имѣть  отношевіе,  χρός  χινα  или  π- 
νί:  оЬдкѵ  χρός  Πέρσας  χοϋχο  χροσήκει  хЬ  χ&· 
6ος;  χονχψ  χής  Βοιωτίας  χροσήκει  οδδέν  у пе- 
го нѣтъ  ничего  общаго  бъ  Бэотіей;  безд.  χροσ· 
ήκει  μοί  χινος  миѣ  принадлежитъ  чаоіъ  чего 
л.,  а имѣю  участье  въ  чемъ  л.;  оЬёоѵІ  χροσί,· 
κει  άρχής  никому  ве  подобаетъ  власть  Или  уча- 
стіе въ  правленіи;  ХІ  χροσήκει  χινί  χινος  ка- 
кое дѣло  кону  л.  до  чего?  4)  бмть  блнзкявъ, 
бить  въ  родствѣ,  χινί  съ  кѣмъ  л , абс.  в съ 
дополненіемъ;  γένει^  κατά  γένος,  δια  συγγένΗ· 
от;  προσήκων  близкій,  родной,  οΐ  χροσήκον· 
χες  родственники. 
προ6·ηλόω  пригвождать,  χί  χινι» 
лροбтήλϋτος9  2 (χροσελ^Χίν)  пришедшій,  чу- 
жой; Η.  3 6 Χρ.  перешедшій  изъ  явнчест 
вь  Іудейство,  новообращеиннй,  прозелитъ.— 
позд. 

χρό6·ημαι  сидѣть  у или  возлѣ  чего,  хіѵі;  ле- 
жать возлѣ  чего  (о  мѣстностяхъ);  также  съ  і., 
АевсЪ.  А?.  884.  — поэт.  , 

xροтбημαіνω  напередъ  указывать;  иредвѣщвп; 
объявлять,  ХІ  ХІѴІ» 

χροοηνής^  2.  (χρός)  пріятный,  ласковый;  год- 
ный, удобный,  χινί. 

χροοήδμ^  ао.  отъ  προσάγω,  πρού^ξμ^  ао.  оп 
προσοάσσω. 

xροбтψ|χіξο  шумѣть  при  чемъ  д.  иди  вмѣстѣ  съ 
чѣмъ  д.  — позд. 

χρο6»Β&κέω  сидѣть  возлѣ.  8орЬ.  О.  С.  1166. 
χρόοΒσν,  іон.  поэт.  χρ06θ^  (щ^  илк  προ), 
нар.,  впереди,  предъ;  раньше,  прежде,  абс.  в 
съ  р.;  είς  хЬ  χρ^6εν  впередъ;  о хо»  вверер 
находящійся,  передовой,  (о  в^^меин)  врежніі; 
эп.  πρόσ6εν=^χρό,  за:  τίρ.  χολιος  χεσείν;  впе- 
реди, выше:  хідоѵви  хі  χρόσ6εν  χινός  вредно- 
читать  что  л.  чему. 

πρόοΒ^Οις,  εως,  ή (χροσχί6ημι),  приложеше, 
прибавленіе,  приставленіе. 
χρο6θ>κτέσν^  прпл.  отгд.  отъ  χροσχ16ημι. 
χρόΟΒετος^  2.  и 8.  (χροστ16ημι)  иридожеіний, 
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ηόμια  ваЕладвав,  воддѣльгае  вблоеа»  2)  в<тд. 
првсуждеяавй,  τινί  кому  л. 
яо^шВ4ы  првбѣгать,  подбѣгать,  χινί  къ  кому. 
л^о0&^р(ХІу  ή {ηρθ6τί9ημι)^  првлоаюніѳ,  при- 
бавка; ίν  7€ροϋ9ήχης  μέρΒΙ  (см.  μέρος).  2)  по- 
мощь. 8орЬ.  О.  К.  38. 

ΜοόύΘ^μΜ,  тос,  τό  {προατί^μι)^  приложеніе, 
орвбавка,  украшеніе. 

я^0^9гууаѵ€о  прикасаться)  τινός.  поэт. 
χ{^04ίθ4ος^  3.  (ярЗоЗеѵ)  передній. 
χ^^ούθ^όοβΛος^  2.  жившій  прещдѳ  вѣ  дойѣ. 
АеисЬ.  СЬо.  321. 

яоо4ГтѲ^ошш  привѣтствовать,  тіічі.  АевсЬ. 
Ргош.  595. 

χθθ0Λΐξ/ίνω  садиться  возлѣ  пегО)  въ  пер.  при- 
ставать, абЬаегеге,  Т£ѵ/,  πρός  τι.  поэт.  позд. 
я0О4{ті^ф  садиться  идя  сидѣть  возлѣ  чего;  поет, 
съ  в. 

яі^ούтіщμι  допускать,  τινά  ηρός  τι. — Чаще  въ 
ср.  3.  а)  допускать  въ  себѣ;  вооб.  допускать, 
позволять;  п|яюинать  (иапр.  оГтоѵ);  одобрять. 
Ь)  ті  ηρούΐΒίαΙ  τινα  что  л.  нравится  кому,  пав р. 
Нет.  1,  48. 

ЯІ^ИІтіхшХо^^  3·  похожій,  хіѵі  іои. 
ядоОтшгёо^і  приходить,  достигать;  ос.  при- 
ходить въ  качесгаѣ  просявщго.  поэт. 
яоо0і$пші^^  ΟΜς^  6 (ηροαιχνέομαι),  проситель; 

заступникъ,  АевсЬ.  Баш.  119. — поэт. 
яообшихяшіт  подъѣзжать  (на  нонѣ). 
тх^овшісххі^і  приставлять,  ставить  іфотввъ  че- 
го. иоэт.  — Об.  ср.  3.  1)  ηρούΙβ^ΒψΛΐ^  съ  ао. 
ηροοέύτη^^  пр.  с.  προαέοτηχα,  становиться  (ао. 
стать,  пр  с.  стоять)  возлѣ,  приступать,  абс.  я 
τιψ(^  иоэт.  съ  в.;  въ  пер.  приходиться,  слу- 
чаться, приходить  на  нмсль  кому  л.,  τινί^  рѣд- 
ко τινά  (Нет.  1,  8β).  2)  становиться  протавъ 
кого,  пртвиться,  противодѣйствовать,  иѵі. 
лі^аОтісхооіт  сверхъ  того  еще  разсказнвать. 
позд. 

лОО0ті0хі»  = προόέχώ, 
я^оОітіоѵ^  прнл.  отгл.  отъ  ηρόαειμι^  должно 
подоАт^ 

жроасг0$,  8.  {ηρόσβιμι^  Βίμι)  доступонй.  поѳд. 
я^ού·жαё^έζορшι  садиться  или  сидѣть  у чего, 
осаждать,  абс.  и ябХіѵ;  ревностно  зани- 
маться чѣмъ  (засѣсть  за  что):  τοΓς  πράγμααιν. 
xρούтχαЗ‘έλxωу  6.  -ι$οω,  кромѣ  того  еще  спу- 
скать (въ  море):  πλοΓα.  позд. 
яоо4Гтяа^^я^лаі  сидѣть  при  чемъ,  осаждать:  ту 
ηόλει;  въ  пер.  осаждать  кого  л.  просьбами, 
Нет.  6,  94. 

χρού·»χτζ9·£ζω  садиться  или  сидѣть  возлѣ  чего. 
χ^μπχ^χαΘ-ίοττιμι  сверхъ  того  еще  ставить,  на- 
значать: τοΓς  όίαιν  ΪΒρΒϋσι  τρίτον,  позд. 
я^о0тха^яХі^ш  сверхъ  того  еще  вооружать, 
иоед. 

я^оСтяяЭх^^Ф  усматривать,  τί  что  л.,  τιρός 
тт  при  чемъ  л. 

яо00тши^^у  2.  продолжающійся  только  нѣко- 
торое время,  времевннй,  недолгій,  преходя- 
щій. поед.  & 3.  2)  вовремя,  кстати  случалъ 

І^СЯ.  П08Д. 

ядойтШіХеш  прививать,  τινά*—0ρ.  в.  призн- 
вать  (къ  себѣ,  для  себя),  τινά  кого  л.;  ос.  при- 
зывать къ  суду,  обвинять,  τινά  τίνος  кого  л. 
въ  ченЪ:  λιηατνξίοΌ^  ξ$νίας. 
я^о4Ыяа0ѵе^ё4О,  еоб.  внд^шввать  при  чемъ 


л.,  иостояино  бить,  оставаться,  пребывать  при 
комъ  или  чеЫъ,  τινί. 

χροσχα^τέρηοις^  $ως,  4,  выдерживаніе,  терпѣ- 
ніе, стойкость,  позд.  Н.  3. 
χ^ούχατάβλιιμα,  τος^τό  (жроохсегы/ЗеШш),  при- 
плата, добавочная  плата. , 
χρΜ^χαταγιγΡώίΤχω  присуждать,  τινί  τι. 
χ^οα^χτιταιαχύνω  кронѣ  того  еще  опозорн- 
вать.  позд. 

я^οσтχαζαλёγω  кромѣ  того  еще  выбирать  или 
брать,  τινά,  позд.  * 

тіооСтхагяХёіяФ  кромѣ  того  еще  оставлять, 
терять,  τί. 

χ^ύ^χατανέμίΛ  кромѣ  того  еще  удѣлять,  раз- 
давать, хавать.  Позд. 

присчитывать,  прибавлять, 
τί  τινι  что  къ  чему.  позд. 
χ^ύ^χαταοκΒνάζια  кромѣ  того  еще  приготов- 
лять, устраивать. 

χξμ>ύ·χαταχί9^μι  сверхъ  того  полагать,  пла- 
тить: μισθόν. 

π{μ>ύ·χαχ7ΐγο^ίφ  сверхъ  того  еще  обвинять^ 
χ^^ύχάττιμαι^  іои.  вМ.  ηροοχάθημαι.  ^ / 

я^амёагаіу  3 л.  ми.  н.  вм.  ηρόοχΒίνται.  я^обт 
іміагош  8.  л.  Мн.  пр.  н.  вм.  ηροοέχΒίντο,  іон. 
отъ  ηροοχΒίμαι. 

χοόύ·χ€ΐμαι  лежать  при  чемъ,  прилегать,  иа- 
ходиться  при  чемъ,  τινί;  поэт,  ηροοκ&ΰθαι 
χρ^στιρ  находиться  въ  счастія;  присоединять- 
ся, прибавляться,  быть  приложеннымъ:  ή χά- 
ρις προοτίΒίΟΒται;  άλγος  άλγει  προοκΒίμενον.  Ъ) 
быть  привязаннымъ,  преданнымъ,  τινί:  τώ  φί· 
λφ,  τφ  όήμψ^  οΓνω.  с)  налегать,  усердно  зани- 
маться чѣмъ  л.:  τοΣς  νονοί  усердно  заняться 
постройкою  кораблей;  ηροσέκειτο  θεροπεύων 
τινά  усердно  ухаживалъ  за  кѣмъ  л.;  το>  Κέρω 
**Αρηογος  προοέκειτο  Гарпагъ  усердно  ухажи- 
валъ за  Киромъ,  ά)  налегать,  напирать,  напа- 
дать, тѣснить  (врага);  τό  προοχείμενον  напа- 
дающее войско,  врагъ,  Нет.  9,  61.  е)  налегать 
(просьбами  и т.  п.),  настаивать,  τινί.  ί)  быть 
предложеннымъ,  назначеннымъ,  поручеяяымъ, 
присвоеннымъ:  τούτοισι  προσκέεται  προξένους 
άΛοδεικνυναι  па  нихъ  возложено  или  имъ  пре- 
доставлено назначать  проксеновъ;  ανθρώπων 
ούδενΙ  ηροοχέεται  ό ^ ααντική  никому 

изъ  людей  пе  дано  искусство  прорицанія. 
προ··αχέχχοΗαε  раньше  или  заранѣе  обдумы- 
вать; πατρός  δωμάτων  προϋοχΒψάμην  τού· 
μόν  τε  κοά  τοϋδε  (вм.  τό  τοϋδε)  я заранѣе  по- 
заботился о домѣ  отцовскомъ  и за  себя  и за 
него.  Енг.  РЬоеп.  478.— Прич.  пр.  с.  προεο- 
χεμμένα,  Р1.  Кер.  4,435  б.,  в д.  пр.  προϋακεπτο 
(вм.  об.  чт.  ηρουοκεπτΒτο)^  ТЪис.  8,  66,  въ  стр. 
знач.  быть  заранѣе  обдуманнымъ,  ср.  προοκο- 
πέω. 

яооСтхеобаіѵоа  кромѣ  того  еще  имѣть  ба- 
рышъ, пріобрѣтать,  τί. 
я^втхвіраХаіоѴу  τό  {χεφαΧή\  подушка. 

2.  (^δος)  заботливый  (по  др.  срод- 
няющій).  Оа.  21,  85.  2)  породнившійся,  род- 
вой  (по  свойству  или  <^аку).  Нег.  8,  186. 

τό  (οχηνή),  передняя  часть  сце- 
ны (λογ^ον).^  позд. 

πρού·χη(γνχ€Όομαι^  ср.  з.,  посылать  глашатая 
>къ  кому  л. 

яіμ>αтχη^ν0ύω  приглашать  (черезъ  глашатая), 
позд. 
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яОоатхХніООФ  присоединять  ил  назначать  по 
жребію,  τινί  коиѵ  я. — позд.  Н.  3. 

€ως,  η {ηροα»αΙίω\  низовъ  къ  су- 
іу,  обвиненіе. 

присяонять,  приставяять,  Ті  Т£ѴІ. 
9п.  2)  склоняться  или  переходить  на  чью  я. 
сторону,  хіѵЦ  тоже  въ  стр.— позд.  Н.  3. 
χρόύχλιόίς^  εως,  ή (προοχλίνω\  наіяоненіе  въ 
какую  я.  сторону;  въ  пер.  пристрастіе.  Н.  3. 
χροα^χΧνζφ  омывать  (берегъ),  ударять  волна- 
• ин:  Κάλαντα  τίροΰκλυζει. 
хдоСтхраш  чесать  обо  что,— Ср.  з.  чесаться, 
тереться  обо  что,  хіѵі, 

προ0"·χοινωνέω  имѣть  долю,  участвовать,  хі· 
νός  въ  чемъ.  2)  удѣлять,  хіѵ\  алб  χινος. 
хдо0ткоХХаіл  приклеивать.  — Стр.  приклеи- 
ваться, прилѣпляться;  въ  пер.  Н.  3.  привязы- 
ваться, χινί  или  ηρός  хіѵа, 
χρο0··χομίζω  привозить,  приводить,  прино- 
сеть.— Ср.  3.  привозить  для  се(^. 
χρούχομμα^  τος,  х6  (ηροόχότίχω)^  преткнове- 
ніе, препятствіе,  позд.  Н.  3. 
хоотохохіф  предусматривать,  заранѣе  думать, 
заботиться,  г/  или  хіѵі;  заранѣе  вывѣдывать, 
разузнавать.  — Ср.  в.  = дѣй.  — ср.  χροσχέ- 
πχομΜ. 

х^отбхох^^  ή (χροΰχοπέω),  вывѣдываніе,  ре- 
когносцировка. 

х^о0тхохщ  ή (χροϋχόπτω),  преткновеніе,  со- 
блазнъ, досада,  позд.  Н.  3. 
χρό^ύχοχος^  2.  предусматривающій.  2)  об.  ό 
яр.  развѣдчикъ,  передовой  стражъ. 
яρο0тχόxτω  толкать,  ударять  обо  что,  ττρός 
XI  или  хіѵі\  спотыкаться,  ошибаться.  2)  оскор- 
блять; давать  поводъ  въ  неудовольствію  ко- 
му л.,  χινί,  позд.  8)  оскорбляться,  быть  недо- 
вольнымъ, хіѵСу  ^ ХІѴІ,  позд.  Н.  3. — ср.  χροα- 
χρούω, 

χρού·χορής,  2.  возбуждающій  пресыщеніе,  на- 
доѣдающій, противный,  позд. 
xρούшχούμέω  сверхъ  того  еще  украшать,  при- 
бавлять для  украшенія,  хі  хіѵі  что  л.  въ  чему, 
позд. 

χρόύχρονύμα,  гос,  тб,  и позд.  χρόύχρσνύίς^ 
Βως,  ή (προοχρονω),  столкновеніе,  неудоволь- 
ствіе, непріязнь. 

χρο0··χρανΦ^  соб.  толкать  обо  что;  об.  1)  на- 
талкиваться на  что:  ττυρί,  2)  враждовать,  ссо- 
риться: ηροαχρονειν  κιά  φιλονειχεϊν  χέρι  χι~ 
νος,  8)  оскорблять,  обижать,  χινί  кого  л.  4)  оби- 
жаться. быть  недовольнымъ,  сердиться  на  ко- 
го, хіѵі  б)  спотыкаться,  терпѣть  неудачу:  яв- 
ρΐ  χήν  Χΰορωνειαν, 

χ^α^^χχάομαι  сверхъ  того  еще  пріобрѣтать, 
присоединять,  х£  хіѵі  или  χρός  щ прич.  пр. 
с.  ха  χροόκεκτημένα^  въ  стр.  зиач.,  вновь  прі- 
обрѣтенное. 

χροό^χνλέω  прикатывать,  приваливать,  хі  χινι 
или  бя/  XI, 

xρούтχνρέі0  падать  ницъ  передъ  кѣмъ,  покло- 
няться кому,  обожать  когб,  χινά,  Н.  3.  хіѵі  (у 
Грековъ  о поклоненіи  богамъ,  у Персовъ  и 
другихъ  восточныхъ  народовъ  также  о покло- 
неніи царю;  соб.  посылать  рукою  поцѣлуй  ко- 
му л.). 

χρούχύνηύις^  εως,  поклоненіе,  обожаніе. 
χρούχννχμνγ^^  об,  б,  поклонникъ.  Η.  3. 

нагибаться,  наклоняться. 


xρο0шχ;ιіρ^Φ  И ПОЭТ,  χρούχνρω^  ао.  1.  яроо- 
έχυραα^  встрѣчаться,  приключаться,  съ  в.  ис- 
пытывать что  л.:  δσα  χροσέκνρσα,  поэт.  оозд. 
χρούχύύαι^  χρούχυύας  отъ  ао.  1.  χρούΦκνοα^ 
поэт,  отъ  τκροαχυνέω. 

xρούшχφχος^  2.  (κώχη\  соб.  у весла  сидящій, 
6 χρ,  гребецъ. 

xροΟтXαγχάνω  кромѣ  того  получать;  δίκην  хі- 
ѵі  кромѣ  того  подавать  жалобу  на  кого,  обви- 
нять кого. 

лρούтXαζ^μαι  = χροαλαμβάνομαι,  хвататься, 
χινός  за  что.  Баг.  Нес.  64 
xρούшλαλέ€ύ  говорить  кому  или  съ  кѣмъ,  τινί, 
позд.  Н.  3. 

χρού^^λαμβάνω  брать  къ  себѣ  или  съ  собою, 
присоединять,  пріобрѣтать,  получать,  χινά  или 
хі;  принимать:  κινδύνους  опасности  на  себя; 
овладѣвать:  χάς  πόλεις  βία,  2)  сверхъ  того 
еще  брать,  подучать,  пріобрѣтать:  χγός  τοΓς 
χαροϋσιν  αλλα  κακά;  προσλαβ^ν  αίοχννην,  6ό- 
ξαν.  8)  = αυΧλαμβάνω,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  я. 
брать  (или  браться  за  что),  помогать,  нанр. 
Хеп.  Ап.  2,  8,  11;  8орЬ.  Тгаск.  1026  и пр. — 
Ср.  3.  дѣй. 

xροΟт2^άμлω  присвѣчнвать,  свѣтить  на  что  ж, 
χροα·λ(^ο$Ααι  (λέγω  1.)  ложиться  возлѣ,  въ  ао. 

ср.  3.  8.  л.  ед.  ηροΰέλεχχο,  Οά.  12,  84. 
χρο6·λ€ύ00ίθ^  поэт.  = προοβλέχω. 
χρόολψιψις^  εως^  ή (χροόλαμβάνω)^  принятіе, 
присоединеніе. 

яροόтλιχαρІΦ  упорно  оставаться,  пребывать 
при  чемъ;  приставать  къ  чему,  χινί;  ос.  при- 
ставать съ  просьбою,  неотвязчиво  просить. 
χρο0  т λογίζομαι  присчитывать,  прибавлять, 
причислять,  приписывать,  х£  хіѵі,  2)  аозд. 
сверхъ  того  еще  обдумывать,  взвѣшивать,  съ 
слѣд.  ώς.— Прил.  отгл.  χροολογιοχέον  долж- 
но причислить. 

xροαшμαν9^άνΦ  еще  выучиваться  чему  л. 

(сверхъ  прежняго),  еще  узнавать. 
xρο0тμαρτνρέφ  сверхъ  того  еще  свидѣтель- 
ствовать, подтверждать,  хі  хіѵі  что  л.  для  кого. 
χροα·βΜ£οαω  приклеивать,  хі  хіѵі;  прич.  ал>· 
стр.  τιροόμαχδβίς  приклеенный,  приставшій, 
поэт.  позд. 

яρούтμάχομαι  сражаться  противъ  кого  вли 
съ  кѣмъ,  χινί;  штурмовать,  брать  приступомъ 
(городъ):  тоГс  τείχεσι. 

яроо*дес(Гсясо  улыбаться,  χινί  кому  л. — поид. 
χρο0·μένω  оставаться  при  комъ  или  при  чемъ, 
τινί;  поджидать,  ждать,  χινά  или  г/,  или  в.  съ 
яеопр. 

χρού^μ^ταχέμχομαι  еще  посылать  за  кѣмъ, 
еще  призывать  кого  л.  (сверхъ  прежнихъ),  χινά, 
χρού^μηχανάομαι  придумывать,  устраивать, 
χί  хіѵі;  прич.  пр.  с.  προαμεμηχανη μένος  въ 
стр.  знач.  придуманный,  прид^авный.  АеиеЬ. 
8ері.  648. 

xρούшμ^γννμι  и «угбсо,  соб.  примѣшивать;  въ 
пер.  присоединять,  приближать,  хі  хіѵі,  поэт, 
позд.  2)  об.  въ  непер^.  а)  приближаться,  при- 
ходить, подходить  (къ  кому  л.  или  въ  како- 
му л.  мѣсту),  хіѵі^  χρός^  βίς  τι;  ос.  приставать, 
причаливать:  тр  Νάξψ,  Ъ)  сходиться  съ  яе- 
пріятелемъ,  вступать  въ  рукопаигнні  бой, 
в^.  вступать  въ  бой,  сражаться:  άΒρόοι  χρο- 
I σέμιξαν  χοΐς  βαρβάρους,  с)  присоединяться  къ 
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жоху,  соединяться  съ  кѣмъ,  τινί,  напр.  Хеп. 
Ап.  4,  2,  16;  ТЬис.  3,  106  и др. 
πρόύμιξις,  εως^  ή (προϋμίγνυμή,  прнблхевіе, 
схватка,  наиадевіе. 
χοούμ4ύγίο=^π^οαμΙγνυμι, 
χ^οό^μιοέω  сверхъ  того  еіце  ненавидѣть,  τινά. 
7ί0θύ·»μιαΒ^ξα  сверхъ  того  еще  отдавать  въ 
наймы,  на  процентн,  τΐ, — Ср.  в.  кромѣ  того 
еще  нанимать,  τινά  иди  τΐ, 
χ^ού^μοΧΛίν^  неопр.  ао.  2.  (βλω6χω\  подойти, 
придти,  поэт. 

χθθύ·Λψανχ^ηγέομαι  сверхъ  прежнихъ  кораб- 
дей  строить  еще  другіе,  іон.  позд. 
x^ο0шψіμіα  удѣдять,  давать,  посвящать;  при- 
пнснвать,  прнчисдять,  τΐ  τινι\  έαντόν  τινι  при- 
мыкать, приставать  къ  кому  (чему),  стано- 
віться  на  чью  д.  сторону,  посвяоцкть  себя  че- 
му -я.;  тоже  въ  ср.  в.  2)  пригонять:  пдооѵі· 
β€ΐν  ηοίμνας.  Еиг.  Сусі.  86. 

Х00бшѵеѵ4о  кивать  годовою  въ  знакъ  одобре- 
нія. позд. 

х^оатріо^  в позд.  χροσνηχομαι  подпднвать, 
припдмвать,  τινί, 

x^ο4^тνіαοομαι  приходить,  подходить,  вп.  поэт. 
хоосшѵілцміл  придвигаться  къ  чему  д.  8орЬ. 
РЬіІ.  716. 

х^^нзт^ѵ^і^аХХории  сверхъ  того  содѣйство- 
вать чему  д.,  χινός, 

Х0О4{т%ЩУѴО19^т  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  д.  поседять- 
ся  гдѣ  дибо:  Ія  Λιβύην, 
χρούο&ίος^  2.  (πρόσοδος)  входннй;  τό  προσό^ 
διον^  подр.  βέλος,  гимнъ,  который  пѣди  во 
время  шествія  въ  храму,  ос.  благодарствен- 
ный гимнъ. 

χρόύ·ο0θζ^  ή,  доступъ,  входъ:  ηρός  τό  χωρίον\ 
πρόσοδον  γράφασθΐα  πρός  βουλήν  испра- 
шивать доступъ  къ  сенату,  т.  е.  позволеніе 
сноситься  съ  сенатомъ,  явиться  въ  сенатъ; 
τήν  πρόσοδον  ποιεΐσ^ϋα  испрашивать  позво- 
леніе говорить  въ  народномъ  собраніи,  высту- 
пать въ  народномъ  собраніи  въ  качествѣ  ора- 
тора. 2)  приходъ,  приближеніе;  έτήρουν  τήν 
π^οδον,  наступленіе,  нападеніе:  πρόσοδον 
ποιΛσ^ί  наступать,  нападать.  8^  торжествен- 
ное шествіе  къ  храму,  процессія.  4)  доходъ, 
приходъ,  об.  во  НН.  (доходы  государства). 
xρο4ίшοίЖ€ιόω  сроднятъ,  сближать,  έιχντόν  τι- 
η;  првсвоивать,  τί  τινι.  повд. 
тіооотоіхііо  жить,  обитать  у чего,  абс.,  τινί 
■л  τί, 

хОоСшоі7со0о$іЛт  пристраивать,  τί  τινι, 
xρ6ύтοιx€^,  2.  живущій  воздѣ,  сосѣдній,  по- 
граничный, τινός  и τινί. 
χρούοιύτέος^  8.,  прнд.  отгд.  отъ  προσφέρω, 
хдоашохіХХю  причаливать,  позд. 
χρρα·οΧοφνρομαι  сѣтовать  передъ  кѣмъ,  жа- 
ловаться, а(^.  и τινί  кому  л. 
лρούтομі^іёω  обращаться,  бесѣдовать,  разго- 
варивать съ  кѣмъ  д.,  τινί,  πρός  τινα\  заин- 
маться  чѣмъ  д.:  τψ  πολέμφ. 
χρούομιΧνμιχή^  ή,  подр.  τέχνη,  искусство  ве- 
сти бесѣду.  Р1. 

%ρούшδμρν>μι  сверхъ  того  еще  клясться. 
xρούшόμοιοςу  2.  почти  похожій,  подобный. 
xροΟшομοιόω  сравинвать,  уподоблять. 
лρούтομοXογіω  соглашаться  на  что  ж.,  обѣ- 
щать; соглашаться  съ  кѣмъ  л.  или  чѣмъ,  τι- 
νί] устудатьі  принитть,  τί. 
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προσομοΧογία^  ή,  признаніе,  согласіе,  одо- 
бреніе. 

xρούтομ6ργνν$и  притирать,  примазывать;  въ 
пер.  сообщать:  τό  ογος  τινί.  позд. — ср.  προσ· 
τρίβω, 

xρούт6μονρος^  2.,  іон.  вм.  προσ- όμορος,  по- 
граничный, сосѣдній,  τινί.  Нет.  4,  178. 
προδ^^ονομηζω  называть,  позд. 
χρού^οράω  смотрѣть,  взирать  на  кого  иди  что, 
τινά  или  τί, — Ср.  з.=дѣй.,  8орЬ.  О.  С.  244. 
προύтορіγομαιу  соб.  простирать  руки  свои, 
тянуться  къ  чему;  въ  пер.  усердно  просить 
кого  X.,  τινί  (по  κρ.=προτείνεσ^ι,  обѣщать). 
Нег.  7,  6. 

xρούтορіζіα  назначать  границу  для  чего  х.; 
ограничивать;  вооб.  назначать:  χρόνον  πέν- 
Ѳ‘Оѵд.  2)  присоединять  что  д.  къ  границамъ 
(государства),  тЛ— Ср.  в.  προσορίσασ^ι  τήν 
оЬшкѵ  δισχιλίων  выставить  таблицу  передъ 
домомъ  съ  обозначеніемъ  долга  на  немъ  въ 
2000  драхмъ  (см.  δρος). 
xροбтορμιζομαι^6,  -ιοϋμαι,  ао.  προσωρμίσ^ν 
и προσωρμισάμην,  приставать,  причаливать 
къ  чему,  τινί,  πρός  τι:  πρός  τήν  νήσον, 
χροδόρμιοες,  εως,  ή,  причаливаніе,  приста- 
ваніе къ  берегу. 

πρόύ··ορος,  2.  пограничный,  сосѣдній. 
χρο6·ον6ίζ<ο  (οΜας)  ударять  объ  подъ,  бро- 
сать на  землю,  τινά  иди  τί.  іон.  поэт.  позд. 
χρο6··ονρέω  испускать  мочу  на  кого,  τινί. 
προ6^·ονρίζω=προσορίζω.  Енг.  1.  А.  1151. 
πρόασνρος,,  2.  іон.  вм.  πρόσορος. 
προСтο<ρεіXω  сверхъ  того  еще  быть  должнымъ, 
оставаться  въ  долгу,  τινί  τι;  προσοφειλόμενος 
μισδός  жалованье  остающееся  неуплочен- 
нымъ. 

xρούшο^>X^бxάνіύ^  ао.  προσ&φλον,  сверхъ  то- 
го еще  быть  должнымъ;  въ  пер.  сверхъ  того 
еще  навлекать  на  себя,  заслуживать  что  л.: 
αίσχννην. 

χρο6οχη^  ή (^Η^οσέχω),  вниманіе,  позд. 
лροбшοχ9^£ζіο  негодовать,  сердиться  на  кого, 
питать  отвращеніе  въ  кому,  τινί.  Η.  3. — ср. 
ό^δέω, 

xροбшσчрις^  εως,  ή,  взглядъ;  видъ. 
χρο6·χα^ω  играть,  шутить  съ  кѣмъ,  насмѣ- 
хаться надъ  кѣмъ,  τινί  (рѣже  τινά);  въ  пер. 
ласкать,  льстить,  хвалить:  τόν  'Έρωτα. 
πρόбтπαιο^у  2.  (παίω),  соб.  натодкпувшійся,  т. 

е.  внезапный,  неожиданный,  новый,  поэт.  позд. 
xροбшχαXαііύ  бороться  противъ  кого,  съ  кѣмъ, 
τινί, 

προбтπαραβάXXω  сверхъ  того  еще  прикиды- 
вать, приставлять,  τί.  позд. 
xροбтχαραγράі^ρω  еще  что  л.  приписывать,  τί. 
προбтπαρακαXεω  еще  кого  л.  призывать,  τινά, 
προ6»χαρα6χσνάζω  еще  приготовлять  что  л., 
т/.— Ср.  з.=дѣй.  (віЬі). 

προбшπαρіχω  кромѣ  того  давать,  предостав- 
лять, τί  τινι. 

προбтπαροξννω  еще  болѣе  раздражать,  позд. 
προ6^χα66αΧενω^  атт.  χρο6πατταΧενω, 
пригвождать,  прикрѣплять  (гвоздями),  ті  πρός 
τι,  τινά  τινι. 

χρο6ηχά6χφ  сверхъ  того  еще  терпѣть,  испы- 
тывать, τ^ 

лρόбтπβινος,  2.  (пбСѵа)  гододннй.  Η.  3. 
προ6·Χ9Χ€^ω  врібшжп,  ηνί  къ  чему,  0^ 
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9,  286,  2)  об.  првблвжаться,  иѵи — Стр.  сбли- 
жаться съ  кѣмъ,  ην6ς,  ЗорЬ.  О.  В.  1101. 
x^ούшяіμлω  посылать  къ  иоыу  л.,  присылать: 
χήρναα^  άγγελόν  тіѵі]  также  λόγους  τινί, 
χροσ ^περιβάλλω  еще  окружать  чѣмъ  л.;  πβρι·- 
τεΐχωμα  τρ  ηόλει  городъ  стѣвор  (сверхъ  преж- 
ней). — Ср.  з.=дѣй.  (8ІЫ,  винт):  κήπον  π€ρ4- 
βόλΜ  еще  окружать  (свой)  садъ  стѣною;  въ 
пер.  еще  захватывать,  првсвоивать  себѣ,  тЛ 
χροΟψχ^ριγίγνομαι  еще  оставаться  лишнимъ 
(объ  излишкахъ  или  чистой  прибыли). 
х^оСтхе^іХаіфаѵіо  еще  обнимать,  включать, 
хС, 

πρού··περιποι4ω  сверхъ  того  еще  оберегать. 
л^о0тяе^оѵаіо  прикалывать,  прикрѣплять  къ 
чему,  пѵС  или  χρός  τι. 

π^οαтχіτομαι^  ао.  προοετηάμην  и χροοέχτην, 
прилетать,  подлетать;  въ  пер.  быстро  или  не- 
ожиданно приходить,  τινί,  поэт,  τινά,  къ  кому. 
x^οαшлеύθі^μαι=^ηροοπννдύνομαι.  ЗорЪ.  О. 
С.  121. 

лρούшліγγννμx  приколачивать,  првбиаать;  Н. 

3.  прибивать  во  кресту,  распивать,  пачд. 
л^ούтлίλναμαι  приближаться, те къ  чему  л. — 
Об.  13,  95. 

л^овшлЫхіл  припадать,  ос.  въ  ногамъ  кого  л., 
къ  алтарю,  къ  статуѣ  бога  и т.  п.:  πρύςτονς 
ηόδπς  τίνος-,  τοΓς  γόναοί  τινος^  βωμοΙαι\  поэт, 
съ  в.  γόνυ,  βρέτη  δαιμόνων,  об.  абс.  припа- 
дать къ  стопамъ  кого  я»,  на  колѣняхъ  умолять, 
τινί  (поэт,  τινά)·,  вооб,  прибѣгать  въ  кому  (съ 
просьбою),  усердно  просить,  приставать.  2) 
попадать  куда  л.:  Μκης  βά^ρον,  ту  Τυ^· 

^ηνία  попадать  или  быть  занесеннымъ  въ  Тир- 
ренію;  наталкиваться  на  кого  или  на  что,  встрѣ- 
чаться съ  кѣмъ,  τινί·,  ηροαηίχτοντας  άλλι^Λοις 
ταράττεσ&αι  8)  случаться,  приключаться:  аі 
αυμφοραϊ  προαπίπτουοαι;  &λπτον  πράγμα 
προοπεαόν,  4)  нападать  на  кого  или  что,  τινί-, 
τοΐς  πολεμίοις,  ταΤς  πόλεαιν,  τίάντες  προαπε- 
σόντες  έμάχοντο·,  въ  пер.  (о  болѣзни,  гнѣвѣ  и 
другихъ  аффектахъ):  πάαιν  όργή  προσπίπτει 
вс^и  овладѣваетъ  гнѣвъ;  νόσος  προσπίπτει 
τινί,  5)  позд.  доходить  до  слуха,  до  свѣдѣнія: 
ηροσπεσόντος  τψ  Περιχλα  τοϋ  πράγματος, 
хдо0тлігѵфу  ϊΐθ9τ,=προσπίπτω» 
ядоОшлка^Ф  приплескивать,  прибивать  (о  во- 
дѣ); по  Αρ.'^προσπελάζω,  приближаться,  эп. 
яоосшлкаааш  прилѣплять,  придѣлывать,  іон. 
позд. 

χρόύχλάτος,  2.  (προσπελάζω)  доступный,  при- 
ступный.  АевсЬ.  І^ош.  716.  (воні.  вм.  προσ- 
πλαστος;  ср.  απλατος). 

л^овшлкіф  подплывать,  приплывать,  абс.  и те- 
νί  въ  кому. 

л0ОвшлХ,щ00Ф  дополнять,  пополнять.  Ъ)  еще 
снаряжать,  прибавлять  (къ  ігоежннмъ  новые 
корабли):  ναϋς, — Ср.  з.=дѣй.  (віЬі,  вацпО· 
προάπλωτός^  8.  (π^οσπλώω)  доступный  или 
удобный  для  плаванія,  ποταμός  ръка,  удоб- 
ная для  входа  морскихъ  кораблей,  іон. 
χρούπλώφ^  іон.  вм.  προσπλέω, 
xρούтлοΒ‘εΦ  еще  желать,  τί  чего  д. 
лρούшлοιІΦ^  соб.  придѣлывать;  въ  пер.  іфн- 
соединять,  пріобрѣтать,  склонять  кого  л.  на 
чью  л.  сторону:  τήν  πόλιν  Θήβαίοις,  Κοριν- 
Β^ίοις  Κέρκυραν·,  Λέσβον  φίλην  τιροσποιήσαι 
τζ  πύλει  расположить  Лесбосъ  въ  пользу  го- 


рода.—Об.  ср,  3.  а)  придѣлывать  себѣ:  ξνλι- 
ѵоѵ  яббо.  Ь)  пріобрѣтать  еебі  кого  или  что 
л.,  склонять  на  свою  сторону,  привлекать  къ 
себѣ:  τινά  εις  την  ξυμμαχίαν,  φίλον  или 
νουν  τινά,  с)  првсвоивать  себѣ  что  д.:  хфѵ  νί- 
κην, τήν  τών  γεφυρών  διάλυσιν,  6)  имѣть  ври* 
тязаніе  на  что  л.,  выдавать  себя  за  кого,  при- 
кидываться, притворяться,  ос.  съ  неопр.:  ηροσ- 
ποιούμαι  έταστήμων,  ίμπειρος  йѵои,  или  εΐ- 
όέναι  τι  выдаю  себя  за  знатока,  прикиды- 
ваюсь знающимъ  и пр.  е)  выставлять  что  л. 
какъ  предлогъ,  прикрываться  чѣмъ:  εχ&ραν. 
προοχοιημα^  τος,  τό,  притворство,  позд. 
χρούχοίηύις^  εως,  ή,  пріобрѣтеніе,  прыооедн* 
невіе:  ξυμμαχίας.  Ъ)  присвоеніе  чего  л.,  при- 
тязаніе на  ЧТО:  ξυγγενείας,  έπιατήμης,  с)  при- 
творство. 

χρούποιχίτάρ^  8.  и χροαχοίη;τας,  2.  притвор- 
ный, поддѣльный. — нар.  -ι^ως  притворно. 
χροο^χολεμέφ  воевать  съ  кѣмъ,  τινί  или  τι- 
νά:  Φίλιππος  φοβερός  προσπολεμΟΓν  страш- 
но воевать  съ  Фялиппо|іъ;  вооб.  бороться  про- 
тивъ кого. 

xροαшχολεμόφ  побуждать  къ  войнѣ;  въср.з. 
дѣлать  себѣ  врагомъ,  побуждать  къ  войнѣ  про- 
тивъ себя,  τινά  кого  л. 

χρούχολέω  (πρόοπολος)  быть  слугою,  служить, 
τινί,  £иг.  Тг.  264.  2)  τΦοσπολέομεα  прихо- 
дить. ЗорЬ.  О.  С.  1098  (по  др.  к £ипиШ  яА- 
бнсі?). 

xρ^ύтχολος^  6,  ή (πέλομαι),  слуга,  служанка; 

слуга  бога,^  жрецъ,  жрица,  ноэт. 
xροбтлορενομαι  приступать,  подходить,  τινί, 
позд.  Н.  3 

лρ^ύтxορіζφ  доставлять  (остальное  недостаю· 
щее),  прндобывать. 

χρούΛχορχάτός^  8.  (πορπάω)  пристегнутый, 
прикрѣпленный.  АезсЬ.  ггот.  14^. 
xροαтлταІΦ  ударяться  обо  что:  τό  γόνυ,  τόν 
πόόα  колѣномъ,  ногою;  об.  абс.  наталкивать-  , 
ся,  натыкаться,  τινί  или  τιρός  τι  на  что  л.; 
спотыкаться.  Ъ)  въ  пер.  терпѣть  неудачу,  по- 
раасеніе,  уронъ,  πρός  τινα,  τινί  отъ  кого  х: 
πρός  Τ^εήταςμοΰνους  χροσέηιαιον,  νανμαχίς 
въ  морскомъ  сраженіи,  с)  позд.  оскорблять, 
обижать,  τινί  кого  л. 

χρούπτνγμα,  τος,  τό  (προστηόσσομαι),  пред* 
метъ  объятій.  £аг.  Ог.  1049. 
χρού^πτνΟαομαι,  6,  -ΐξομαι,  соб.  плотно  при- 
легать: χιτών  προσπτνσσετια  πλευραίς,  στόμα 
προσπτύσσεσ^αι  припадать  къ  устамъ,  цѣіо- 
вать;  об.  обнимать,  τινά  или  τινί·,  привѣтство- 
вать, τινά;  умолять,  усердно  просить:  μυδφι 
ласкать  ^обласкать),  0<1.  8,  478.  — эп.  ноэт. 
xροбшяτνΦ^  б.  υσω  и ύσομοί,  плевать  на  кого 
или  на  что^  τινί;  въ  пер.  презирать,  повд. 
χρού·χννΒίΐΨομΜΐ  еще  спрашивать,  вывѣдн- 
вать.  позд. 

яρούтραіνΦ  брызгать  на  что  л.,  опрыскивать. 
χρο6·ράπτΦ  пришивать,  чинить,  повд. 
χρού^ρέφ  притекать,  прибѣгать,  стекаться  (о 
толпѣ),  іон.  позд. 

лρούшρήγννμτ  ударять  обо  что,  τινί,  позд.  Н.  3. 
лράύшρημлу  τος,  τό,  и χρόαρηρις^  εως, 
привѣтствіе.  Ъ)  названіе,  наименованіе.  ^ 

χρούρητέον^  прил.  отгл.  къ  προσαγορεύω,  доі- 
жно  привѣтствовать,  называть. 
xροσтρілτΦ  и позд.  χρούριχτέω,  Ріаі.  Ьпс.  . 
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ядоб&віѵаі  τινι  присоединиться  въ  жому; 
άνάγχην  τιροα&εΐναί  τινι  принудить  жого; 

τηλας  запирать  двери,  ворота.  — Ср.  з. 
а)  присоединяться,  приставать  (въ  чьей  л . сто- 
ронѣ, жъ  жажону  л.  мнѣнію),  абс.  и шѵ(:  ху 
γνώμςι^  τψ  Χόγφ.  Ъ)  прилагать,  присоединять 
жъ  се(^  τί\  склонять  па  свою  сторону:  хЬѵ 
ίήμον\  причинять  себѣ,  навлекать  на  себя: 
κακά,  ηόνον,  κινδύνους  и τ.  π.  с)  отъ 

себя,  со  своей  стороны  прилагать,  присоеди- 
нять что  л.,  τί:  ψήφον^  τψ'  γνώμην  τινί 

присоединять  свой  голосъ  въ  пользу  кого,  со- 
глапіаться  съ  жѣмъ;  позд.  χάριν  оказывать 
милость,  угоядать;  ηόΧΒμόν  τινι  возбуждать 
войну  противъ  кого  (Нег.);  μψμ^ίν  τινι  питать 
гвѣвъ  къ  жому  (Нег.). 

πρού·χιμΛϋί  прибавлять  жъ  наказанію,  уста- 
новленному закономъ,  еще  жажое  л.  наказа- 
ніе, вооб.  присуждать,  т/  τινι\  съ  неопр.:  6в· 
δέα&αΐ]  съ  р.  штрафа:  я^в  ταλάντων;  въ  стр. 
съ  д.  лица  и р.  штрафа:  τινι  προατΒτίμηται 
δΒσμοϋ  кто  либо  присужденъ  вь  заключенію 
въ  тюрьму.  — Ср.  8.  предлагать  увеличеніе 
наказанія  (о  судьѣ). 

χρούτέμημα^  τος,  τό,  увеличеніе  наказанія; 
прнсуяБденіе  наказанія. 

πρόύ·ημορ^  тб,  штрафъ,  наказаніе,  назначае- 
мое закономъ  или  судомъ,  позд. 
я^ошвхбіиоѵ^  τό.  устье.  АезсЬ.  8ар.  3. 
7€ρο6·χρ€χω,  соо.  обращать  въ  чему  л.;  об.  въ 
неперех.  обращаться  къ  кому  (съ  просьбою), 
умолять,  просить,  τινάι  &Β0ν;  тоже  въ  ср.  з. 

χρού^χρέφω  воспитывать  (для  чего).  АезсЬ.  А^. 
786. 

χρού^χρύχω  прибѣгать,  подбѣгать,  приступать, 
τινί  или  χρός  τινα  (^0·  ^ 

χροα^χρίβω  тереть  что  л.  обо  что,  τί  τινι;  въ 
стр.  χροοτετριμμένος  χρός  οίλλοιαιν  οϊκοις, 
поэт.,  потері^ся,  натолкавшійся  въ  чужихъ 
домахъ,  поэт.  позд.  Ъ)  притирать,  примазы- 
вать; об.  въ  пер.  сообщать,  удѣлять:  γλωοαη  μα- 
ταΐα  Ιζημία  χροοτρίβειοί^  поэт.,  къ  тщеславной 
рѣчи  пристаетъ  наказаніе,  т.  е.  наказаніе  слѣ- 
дуетъ за  тщеславною  или  высокомѣрною 
рѣчью.  — Об.  въ  ср.  8.  сообщать,  придавать, 
навязывать:  τψ  αυνάρχοντι  χαιόοφονίας  ανάγ- 
κην навязывать  необходимость  или  принуж- 
дать в пр.;  χροατρίψαα^αι  φιλαργυρίαν  τινί 
поселить  въ  кого  л.  сребролюбіе;  χλοντου  δό- 
ξαν τινί  придавать  кону  л.  славу  богатства; 
κακόν  τινι  причинять  зло  кому  л. 
χρόύχριμμα^  τος^  τό  (προοτρίβω),  соб.  при- 
тертое; въ  пер.  позоръ,  зло,  причиненное  кому 
л.  — АезсЬ.  А^.  895  и позд. 
χροα··χροχαιος,  2.  (χροστροηή)  обращающійся 
къ  кому  л.  (об.  къ  богу)  съ  просьбою  о поми- 
лованіи или  защитѣ;  умоляющій,  просящій, 
зирріех.  Ь)  нуждающійся  въ  помилованіи,  пре- 
ступный, грѣшный:  αίμα  χροατρόχιαον^  поэт., 
кровопролитіе,  нуждающееся  въ  очищеніи, 
ріасаішп.  с)  взывающій  о мести;  какъ  сущ. 
духъ  мести,  напр.  АезсЬ.  СЬо.  ^7. 
χρο0·χροχή,  ή (χροστρέχω),  обращеніе  къ  кому 
л.  (съ  просьбою  о помилованія,  о защитѣ), 
молитва,  моленіе,  просьба. 
χρόύχροχος^  2.  {χροοτρόχω)  = χροστρόχαιος. 
поет· 
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яροбтχνγχάρω  случаться  или  случайно  быть 
при  чемъ  л.,  случайно  приходить,  встрѣчать- 
ся, наталкиваться,  натыкаться,  τινί;  о τιροα- 
τυγχάνων  или  ό προατυχών  вслкій,  кто  ни 
случится,  пи  попадется,  первый  встрѣчный; 
τό  χροατυχόν  случайное,  случайность;  όκ  τοϋ 
χροατυχόντος  случайно, экспромптомъ.  2)  поэт, 
достигать,  получать,  τινός  (8орЬ.). 
χροθ·»τϋχης^  2.  (χροατυγχάνω)  случайно  встрѣ- 
тившійся, случайный;  въ  пер.  ηροστνχή  уі- 
уѵвбдаі  τινι  быть  знакомымъ  съ  чѣмъ  л.,  знать 
что  л. 

xρό·ύxωοVщ  τό  (<ηοά\  колоннада  передъ  до- 
момъ. портикъ. 

χροα·Βνβρ^ω  сверхъ  того  еще  обижать,  τινά 
кого  л. 

χρο·ανγγίγνομαι  или  χροξ;νγ.  раньше  схо- 
диться, переговаривать,  τινί  съ  кѣмъ. 
жροтбνμ$ιέύγω  раньше  смѣшивать,  сливать. 
Нег.  7,  129. 

яροтбννοι7сіω  раньше  сожительствовать,  жить 
(въ  бракѣ)  съ  кѣмъ  л.,  τινί,  іоя.  позд. 
xροαтνжάρχω  быть  на  лицо,  доставать  или 
хватать  на  что:  оЬбк  ταφήναι  χροσνχήρχέ  τινι. 
χροΟ^νχΒργαζβμαι  тайно  содѣйствовать  кому 
или  чену  (м.  б.  χρο-νχΒργ&ζομαι  заранѣе 
подготовлять  что  л.).  Ріиі.  8о1.  12. 
xρούтνл^ύχνіομαι  еще  обѣщать,  хС. 
χρού^νφαίνω  притыкать  (ко.  приткать);  въ 
пер.  присоединять. 

χροο^φάγιον^  τό  (φ^χγ^ν),  закуска.  Η.  3. 
xρ6шαφαγμα^  го;,  τό  (χροαφάζω),  соб.  заклан- 
ное для  кого  л.  или  за  кого  л.,  т.  е.  жертва, 
поэт  позд,  2)  закланіе,  поэт. 
χρο^·αφάζω  и шбіраххш^  закалать  для  кого 
или  чего  л.,  приносить  въ  жертву,  жертвовать, 
τί  τινι  что  л.  кому,  или  х^  τίνος  за  кого. 
χροαφάύΟτα^  неопр.  н.  ср.  з.  отъ  χρόσφημι.  эа. 
χρούφ^,τος^  2.  (об.  отъ  χρός  и φα.,  см.  ^χΒψνόν, 
вѣрнѣе  отъ  хоо  и οφα.,  ср.  σφάζω) ^ недавно 
убитый,  свѣжій  (напр.  трупъ);  вооб.  свѣжій, 
новый:  δίκη,  νίκη,  αν^ος. 
χροαφάχχω,  см.  χροαφάζω. 
χρού·^φΒρής^  2.  (χροσφέρω,  -ομαιλ  подходящіі, 
похожій,  подобный,  τινί)  срав.  -ύστερος,  прев. 
•ύστατος,  2)  = χρόσφορος,  подходящій,  полев- 
ный.  Нег.  5,  111. 

τροα^φέρω  приносить,  τί  τινι·  подносить  (наор. 
пищу);  приводить,  τινά  τινι  (II.  3.  τινα  ύχί  τέ· 
να)\  въ  пер.  νόμον  приводить  законъ;  прибли- 
жать, придвигать:  то;  μηχανάς  τη  χόλει;  те? 
χΒϊράς  τινι  налагать  руки  или  руку  на  кого; 
въ  пер.  употреблять:  βίην,  άνάγκην^  χάσας  μψ 
χανάς  насиліе,  принужденіе,  всякія  средства; 
χόλΒμόν  τινι  идти  войною,  нападать  на  кото 
л.  Ь)  предлагать,  τί  τινι;  ос.  'хЬѵ  λόγον,  тот? 
λόγους  τινί  предлагать  условія  кому,  и (безъ 
λύκους)  дѣлать  предложеніе,  предлагать,  со- 
вѣтовать, вооб.  говорить;  въ  Н.  3.  жертвовать, 
с)  приносить  (о  доходахъ):  έχατόν  τάλαηΛ. 
ά)  прибавлять,  присоединять,  τί  τινι  или  ηρύς 
τι:  κακόν  νέον  χαλαιω;  χρός  τ^  δωρεάν  τοιά- 
δε  χροσέφερε,  — Ср.  з.,  съ  б.  ηροσοίσομαι  ■ 
ао.  стр.  χροσηνύχ^ν,  а)  вестись  куда  либо 
или  къ  чему,  устремляться,  наступать,  ввлл- 
дать,  приближаться,  подступать,  τινί  или  жрб? 
τινα  или  и:  τοϊς  έχΒρθίς\  δκ  τοϋ  έναντίσν  χό· 

I ηρσς  χροσφερόμ^νος.  Ъ)  относиться  къ  конт 
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л^оОФлотХ'іягтіду  ον,  0 {ηρόαωηον^  Χαμβά^ 
»ω),  лцеѵрілтвнй,  аристраствый.  Η.  3. 
Яі^оСіАлокт/^іа^  іицеіірілтіе,  пристрастіе. 
Μ.  3. 

лдоОтіаяоѵ,  τό  (ΰψ\  лицо,  тажже  во  ив.  (объ 
одномъ  лнц^);  х«тая(к/осмлм>ѵспередв,съфров- 
та,  васуаротввъ,  въ  лицо;  ф καΐά  лдбсфлбѵ 
^ίυξις  личный  разговоръ  съ  еѢмъ  л.;  къ  пер. 
а)  пѳреднля  часть,  фасадъ,  фронтъ.  Ь)  на- 
ружный видъ,  наружность,  видъ.  с)иасжа,ваор. 
^ет·  19,  387  (об.  ηροαωτηΐον).  ά)  повд.  лнцо, 
особа,  личность,  рѳгвопа. 

%οοόώτατα^  штагш^  -ти^со,  см.  п6^^, 
л^ύтωφёλёω  помогать,  иѵ£  или  ига  кому  л. 
яρούωφіλημαу  τος,  тб,  я я^αωφёλη4иς^€ως^ 
ή.  помощь,  поэт. 

προζαγμα^  τος,  τό{ηιμηάασω),  передовой  строй, 
повд. 

яоогаіѵіщ  вар.,  впереди.  Енг.  КЬед.  528  (счи- 
тается Баотійскимъ  словомъ), 
я^тямт^оѵ,  прил.  отгл.  отъ  ηρστάσαω,  долж- 
но поставить  впереди. 

ж^ткхго^,  3.  {ηροτάΰαω)  поставленный  впе- 
реди, въ  первомъ  строю. 
я^οтгάμνіύ  рѣзать,  отрѣзывать  спереди;  рѣ· 
аать,  прорѣзывать  впе|юдъ  (вапр.  борозду);  то- 
же въ  ср.  в.  — эн. 

я^οшτα^βёω  напередъ  бояться,  τ{;  бояться  за 
кого,  τινός,  поэт. 

я^οтταіμχёνω  напередъ  солить  (ао.  посолить), 
тЛ  іов·  поад. 

яооттаббФ,  атт.  -тігтіи,  ставить  впереди,  въ 
первомъ  строю,  въ  первыхъ  рядахъ;  προτά· 
σφών  Φίύτών  τινα  выставивъ  вмѣсто  се- 
бя ораторомъ  кого  л.,  ТЪас.  3,  52.  2)  зара- 
нѣе постаноиять,  опі^ѣлять,  8орЬ.  ТгасЬ. 
164  м иоид.  — Ср.  3.  а)  становиться  впереди; 
въ  вер.  застунаться,  защищать:  «ѵс^,  ηροτάα· 
σου,  Ь)  предназначать,  избирать  (для  себя),  ті 
что  л. 

ж^о«И€лѴс»  протягивать  впередъ,  простирать: 
ХьГрм,  4€ξίάτ  тт;  έαυτόν  вротягиваться.  Ь) 
выставлять  впередъ,  ос.  въ  пер.  предлагать, 
обѣщать,  ноказывать  что  л.  (въ  будущемъ,  съ 
цѣлью  прпмамптъ),  т/  пчч,  вапр.  лгер4ос,  μ$- 
уіікл  и т.  п.;  выставлять  кого  л.  (въ  свое  оправ- 
даиіе),  прикрываться  кѣмъ:  τονς  ^^еоѵс.  2)  въ 
веперех.  иростнраться,  РІ.  Сгііі  111,  а. — 
Ср.  3.  = дѣі.  (зіЬі,  зишп);  Нет.  9,  84,  требо- 
вать себѣ. 

ж^о«т€€Х€Щрі4Ц  ГОС,  тб,  укрѣплоше  вередъ  стѣ- 
ною, передовое  или  варужяое  укрѣилевіе. 
ж^ίσтχіλшίος^  3.  (глЯос),  соб.  предшествующій 
■сиолвевію  или  иосвящевія»;  вооб.  вредварм- 
тельиый;  пі^  ярот^Дліа,  водр.  іаріц  иредварм- 
телыміл  жертвоирпоженія,  ос.  вередъ  б|щ- 
комъ;  въ  вер.  вооб.  начало,  нрелюдія;  ярот^- 
Ям  Дібтоѵ  ювостц  яроі4Я««  ѵтт¥  вредва- 
рвтельиая  а^ртва  за  ворабдм,  т.  е.  жертво- 
врииошеиіе  вередъ  оташтіемѵ 
ж^о«Т€ІІм  впередъ,  раньше  платить,  г/  ип, 
яротеЯ<{«»  совершать  предварительныя  жерт- 
вы, ос.  переть  бракомъ  (см.  жрот^Яеюс);  йр- 
і4д«і4і  посвящать  кого  л.  Артежиді,  т.  е.  ирін 
носить  Артемидѣ  жертве  вередъ  бракомъ  за 
невѣсту. 

«»|>·  Μ^ή>«»Μΐ,  тк.  *4  (т<э«»»с)>  ·Ρ№Τ·μΙιΙ| 


x^Οтгέμν€ύ,  см.  τΐροτάμνω. 
жрогярсгГо^,  8.  (яρότ€ρος)  оредвдущхі,  тоіьм 
ηροτερύα,  подр.  ήμέρχ^  предвіествующіі 
день,  канувъ;  тр  τιροτεραΐα  на  кавуаѣ,  за  хеіь 
передъ  чѣмъ,  τινός, 

жротярясо  (π^τερος)  быть  впередш,  прежде, 
раньше  другого;  идти  впередъ  илм  воереіі, 
опережать,  предупреждать;  въ  пер.  гаігра- 
вать,  имѣть  преимущество. 
χροχί^μα^  τος,  гб,  преимущество,  превосхгд- 
ство,  побѣда,  позд. 

χρόχΕρος^  8.,  срав.  отъ  ярб,  ргіог,  оервыі;  преж- 
ній, раиыпій,  старшій;  въ  пер.  лучшій,  пре- 
восходнѣйшій (или  лучше,  нревосходвѣе);  ос 
πρότεροι  прѳжпіе,  п^дки;  гр  τιροτέρα,  подр. 
ήμέρσ,  въ  предшествующій  день;  передмій;  яб· 
6ες,  όά.19,  228. — вар.  ярбтироѵ  прежде,  рань- 
ше; съ  чл.  б,  ή,  τό  ήμερον  прежній;  τό  ηρόιε· 
ρον  раньше,  прежде,  съ  ρ.:  тб  ηρότερον  τών  ότ- 
όρών  τούτων, 

χροτέρω^  вар.  срав.  отъ  ягрб,  дальше,  впередѵэв. 
xροтгίχνχ^ι^  иеопр.  пр.  с.  стр.,  раньше  сдѣ- 
латься, случиться,  отъ  ηροτεύχω  раньше  дѣ- 
лать; об.  въ  выраженіи:  τά  πρστετύχ^ηι 
ύέοομείν  оставимъ  въ  повоѣ  случившееся,  эз. 
χροχί^  эп.  вм.  πρ6ς;  тоже  въ  сложныхъ  χψηι· 
вм.  χροσ-ι  xροτ^шάлτіύ,  χροτι^βχϋλω, 
προτι··σΐχον^  xροτιтшιXέω^  см.  χροσάχτω, 
προσβάλλω  в пр. 
πρότιθ-^ν^  эо.  вм.  τιρούτί^εσαν, 
яροтχίЭ^μι  класть  или  ставить  вередъ  кінъ; 
τριοΐέζας;  предлагать  (въ  прям,  и вер.  звач.), 
τινί  τι:  όοΓτα,  ίιμιλλίχν,  άγώνα,  λόγον,  γνωμών 
η τ.  π.;  назначать,  опредѣлять,  постановлять: 
ά^λα,  ζημίαν,  οόρον,  χρόνους  и τ.  н.;  βοολήτ 
назначать  засѣданіе  со^та  млм  сената;  дгр/- 
σιν  τινί  звать  кого  л.  на  судъ,  обвняять.  Ь) 
выставлять  (публично):  τόν  νεαρόν;  νόμον  обва- 
родывать  завовъ;  въ  пер.  αΙτίξχν  выставлять 
причину,  е)  кидать,  бросать:  τινά  хѵаіѵ;  ηρο· 
д^віѵаі  лаіба  вм.  іх^аѵші.  Нет.  1,  112.  ά)  вр^- 
почитать,  τί  τίνος  нін  τϊ  αντί  τίνος  что  л.  че- 
му: Іа^ѵ  τοϋ  δικαίου,  τά  έπιειχέστερα  των  6ι· 
х€итѵ,  ήδοτ^ν  ιητί  τοΟ  καλού,  е)  станмть  віе- 
редъ,  дввгать,  нввражіять  впередъ,  £ог.  Нес. 
67.  — Ср.  3.  а)  ставить  нередъ  собою  что  і. 
πέπλον  όμμάτων  χροΒέσ^οα  закрмгь  глааасвов 
одеждой.  Ь)  предлагать,  назначать,  выставлять 
(отъ  себя  влн  что  л.  свое),  вапр.  χροτ{^εσ$οι 
яотфрш  вмставлять  на  вовазъ  сном  бевав; 
άνδραγα^αν  показывать  свое  мужестве;  I/- 
9ρ«ν  τινί  ноказывать  или  объявлять  вону  л- 
врнжду  (свою);  воэт.  іѵ  όΐχτψ  τινά  сожнлѣть 
о комъ;  поэт,  εύλάβειάν  τίνος  нрнмммять  ні- 
рж  іредосторожностн  отяоснтельмо  чета,  с) 
вреднолнгать,  вазвачать,  востановдвтъ  себѣ 


(навр.  какую  л.  задачу  влн  щѣіь),  рѣшать  (ди 
себя),  ά)  яредночнтвть:  нозт.  χέρος  τουμο§ 
Μό9ου  χρονΡετκο  τφν  τυραννίδα, 
χρο^ιτίμάω  вредвочвіяп,  τί  влы  кож  τίνος. 


αντί  или  жрб  τίνος  что  вяв  кето  чему;  сл^/ 
дуетъ  также  иеопр.,  влн  яЯАиг  τχυός,  μέΰ^άδΤ 
Ь)  вооб.  особевно  вочнівіь,  τινά  ыдн  хі;  оі 
или  ούδεν  χροτιμαν  τι  или  τ<νος  нвсжальво  не 
вочвтать,  нмскодьже  ме  ебравщяъ 


ни  что  лц  пжже  съ  веовр.  нмсксяько  ыв  зі- 
боппся,  веяуыжгь:  шШѵ  μρχαι^ααο$α^ 
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ружу.  1.  а)  приносить:  νεοοϋοΐαι  μ&στακα^  νέ· 
χυν  *Αχιλλήι;  выводить  впередъ:  αφάγια  жерт- 
венныя животныя.  Ъ)  об.  въ  пер.  приводить:  τΐ 
έν  λόγοις\  упоминать,  ссылаться  на  что  иди  на 
^οτοιξυνωμοΰίαν^^Αρτεμιν;  высказывать,  произ- 
носить: όνείδεα,  αύόάν;  объ  оракулѣ  (іов.  поэт.) 
объявлять,  возвѣщать:  Πν&ίην  προφέρειν 

αφι\  τίροννεχΒέντος  έν  χοηοτηρίοις.  с)  пока- 
зывать, выказывать:  эп.  έριδα  соревнованіе, 
ριένος  м)жество.  ά)  упрекать,  укоі>лть  кого  въ 
чемъ,  ставить  кому  л.  въ  укоръ  что  л.:  δώρά 
τινι,  τινί  τής  Μηδείας  αρηαγήν^  τινί  Ιδίας  αυμ· 
φοράς,  е)  ЭП.  поэт,  уносить:  θύελλα,  θάνατος 
προφέρει  τινά.  2)  содѣйствовать,  способство- 
вать, быть  полезнымъ,  ргоПсеге,  εις  τι:  είς  τό 
χτήαασθαι  τήν  δνναμιν.  3)  превосходить,  τι· 
νός  τινι  (поэт,  εις  τι)  кого  въ  чемъ  или  чѣмъ: 
τινός  ηλ^ω,  εϊδει,  έηιατήμρ,  ^ώμρ,  εύδαιμο· 
νία.  — Ср.  8.  = дѣй.  приводить  что  л.  (отъ 
се'бя);  эп.  ηροφέρεσθαι  εριδά  τινι  предлагать 
кому  состязаніе,  вызывать  кого  на  состязаніе. 
χρο»φ€νγω  бѣжать  впередъ,  спасаться  бѣг- 
ствомъ; избѣгать,  τί  чего  л. — эп. 
προφτίτβέα^  ή,  пророчество;  даръ  пророчества, 
позд.  Н.  3. 

(προφήτης)  быть  пророкомъ,  про- 
рицателемъ; ос.  быть  провозвѣстникомъ  и тол- 
кователемъ оракула  (наир,  въ  Дельфахъ,  До- 
донѣ);  вооб.  пророчествовать,  прорицать,  пред- 
сказывать, τινί  τι.  (Въ  Н.  3.  προεφήτεναα  вм. 
έπροφ.). 

ον,  6 (πρόφημι),  пророкъ,  прори- 
цатель; ос.  пророкъ  оракула,  т.  е.  провозвѣст- 
никъ и толкователь  оракула  (напр.  въ  Дель- 
фахъ жрецъ,  не  самъ  прорицавшій,  а только 
записывавшій  неясные  звуки,  издаваемые  Пи- 
ѳіей,  перелагавшій  ихъ  въ  бол^  опредѣлен- 
ную форму  и затѣмъ  объявлявшій  ихъ  вопро- 
шавшему); вооб.  пророкъ,  толкователь:  Ыутѵ, 
Μοναών, 

χροφητιχός^  8·  пророческій,  позд.  Н.  3. 
προφτίζες^  ιδος,  η,  какъ  ж.  къ  προφήτης,  про- 
рочица, пр(Ц)ицательннца. 
лдотір^ѵФ  предупреждать,  τί  или  τινό^. 
χρο·ίροβέομαι  заранѣе  бояться,  τί. 
χοοφοοά^  ή (προ^ρω),  произнесеніе  (рѣчи); 
произношеніе,  позд. 

x^οшφράζω  предсказывать  (по  др.  высказывать, 
объявлять),  іон. 

χ^^άφ(μχύύ€ί^  ж.  къ  προφρωνί  эп. 
χφό·φ>θων^  ονος,  6,  η (φρήν),  благосклонный, 
расположенный;  охотно  или  отъ  души  дѣлаю- 
щій что  л. — нар.  προφρύνως,  эп.  •-νέως,  бла- 
госклонно; охотно,  отъ  души.  эп.  поэт. 
x^οтψνλαxή^  ή,  передовая  стража,  передовой 
постъ,  форпостъ;  въ  пер.  предосторожность 
ГТЬис.  4,  80  вѣрнѣе  принимать  въ  об.знач., 
ОШ  προφυλακής  при  помощи  форпостовъ  или 
разставивъ  форпосты). 

xροшφνλαxίς,  ίδος,  ή,  вахъ  прил.,  сторожевой: 
ναΰς.  ^ 

χρο^φνλα^  αχός,  ό,  передовой  стражъ;  об.  во 
МН.  προφϋνλιχκες  передовая  стража,  форпостъ. 
xρο·^φυλα4^4^ωβ  атт.  -тто»,  стоять  на  стражѣ 
впе]^ди  чего;  стоять  на  вахтѣ,  занимать  фор- 
постъ; караулить.  — Ср.  з.  предостерегаться, 
заранѣ  принимать  мѣры  предосторожности 
противъ  чего,  гЛ 
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раньше  насаждать;  въ  пер.  ноэт. 
предуготовлять. 

х^от^оф,  ТОЛЬКО  ао.  τίρθθφνν,  равьше  родить- 
ся, τινός.  8орЬ.  Аі.  1291. 
x(^тφφνέω  предвѣщать;  об.  провозглаишіь, 
объявлять,  приказывать,  τί  τινι.  поэт. 
χοο^χαέοω  заранѣе  радоваться.  2)  ηροχαιρέτα, 
АезсЬ.  А^.  251,  да  не  будетъ,  да  отсутетвуегь 
(ср.  χαιρ^ω,  см.  χαίρω), 
χρο^χαλκζνω  заранѣе  ковать.  АеисЬ.  СЬо.  647. 
χρο^χΒίρίζομΜΐ,  б.  -ιοθμαι,  ао.  χροεχΒίριαάτ 
μην  (τμ^χειρος)^  брать  въ  свои  руки,  приго- 
товлять, устраивать,  предуготовлять,  хЦ  нр. 
с.  въ  стр.  знач.  προχεχειριομ^ος  нрнгото- 
вленвый,  предуготованный. 
χρό^χειρος,  2.  (χείρ),  соб.  находящійся  йодъ 
рукою,  готовый;  въ  пер.  готовый  на  все, 
рѣшительвый,  смѣлый.  Ъ)  обыквовевннй,  иои- 
лый. — нар.  προχείρως  тутъ  же  на  мѣстѣ,  тот- 
часъ, немедленно;  тоже  έχ  πρόχειρόν, 
хоотхеіоотоѵіф  предварительно  голосовать 
или  постановлять  (о  постановленіяхъ  народ- 
наго собранія);  раньше  избирать;  въ  Н.  3. 
вооб.  раньше  назначать. 
хООшхііл  проливать,  выливать,  изливать:  то- 
χέειν  ήόον  είς  αλα;  προχέειν  απονόάς. — Ср. 
3.  изливаться;  въ  пер.  устремляться  впередъ, 
высыпать  (о  народѣ),  эп.  іон.  поэт.  позд. 
χρόχνϋ^  нар.  (п^,  γόνυ),  на  колѣняхъ,  на  ко- 
лѣни; въ  пер.  во  прахъ,  совершенно,  всеці- 
ло:  άποΙέοθαι.  эп. 

жро-χοή^  ή (προχέω),  соб.  изліяніе;  об.  устье 
(рѣки),  эп.  поэт.  позд. 

χροχοίς,  ίδος,  ή,  урыльникъ  (по  др.  большая 
чаша).  Хеп.  Суг.  8,  8,  10. 

ή,  атт.  сокр.  πρόχους,  кружка  для 
омовенія  рукъ,  рукомойникъ;  кружка  (ко- 
торою черпали  вино  изъ  кратера  для  того, 
чтобы  разлить  его  по  бокаламъ);  вооб.  кружка. 
χρο^χορενω  плясать  впереди:  χώμον,  т.  е.  ру- 
ководить пляскою.  Бог.  РЬоеп.  791. 
xρόχονς^  см.  πρόχοος.  χροχό<Φ=^χροχάννυμι, 
заносип,  запруживать. 

πίρο^χρίεύ  раньше  намазывать.  8орЪ.  ТгасЬ. 
696  (?)  и позд. 

πρόχϋίης,  εως,  ή (προχέω),  соб.  изліяніе;  посы- 
паніе, высыпаніе:  χριθών,  наносъ,  наносная 
земля,  іон. 

προшχνται^  аі  = ούλόχντεα,  поэт.  2)  все  бро- 
саемое лицамъ,  которымъ  дѣлаютъ  овацію: 
вѣнки,  цвѣты  и т.  п.,  лат.  тіззіііа.  позд 
χρο^χωρεω  идти  впередъ,  двигаться,  высту- 
пать; (о  времени)  идти  впередъ,  п^ходнт^ 
доходить  до  чего:  είς  τούτο  ξνμφοράς,  δννα- 
μιος;  въ  пер.  имѣть  успѣхъ,  удаваться;  безл. 
προχωρεί:  а)  удается.  Ъ)  удобно,  выгодно,  воз- 
можно, τινί. 

xροтφΒ^ііα  толкать  впередъ. 
xροтώλ^ις,  2.  (δΙΧυμι)  впредь,  навсегда  погц^* 
шій;  ТОЛЬКО  въ  заклинанш:  έξώλης  хаі  προν· 
λης  άηολοίμην,  •^ιο,  ^οιτο  и πρ.  да  погибну 
я съ  корнемъ,  навсегда. 
χρ^λεες^  οΐ  (πρά),  передовые  бойцы,  ос.  пѣшіе 
бойцы  или  воины,  эп. 

xρυμνй^  ή,  іон.  эп.  χρνμννι^  корма. — πρύμνη· 
θεν,  эп.  поэт.,  съ  кормы. — ср.  χρνμνός. 
χρνμντμίιος,  8.  (πρύμνα)  кормовой;  об.  πρνρπί- 
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ждопиуФѴіСжёіа  (πρωταγωνιατής)  нгратъ  пер- 
вуѵ  роіь.  повд.^ 

^ι^ρωτ^αγωνιατ'ης^  οΰ,ό,  ыавннй  ажтеръ,шраю> 
первую  роль.  позд. 

ж^ФѴтоі^Ход,2.  (^χ^β)  періовачаіьнні.АевсІі. 
А^.  1192. 

π^ωτ^ίορ^  τό,  об.  во  мв,,  первенство,  первая 
награда· 

иОФгеѵд^  έφς,  б,  Протей,  морское  божество, 
которому  приииснваін  способность  прини- 
мать всевозможные  образы. 
χρωτΒνω  (τιρώτος)  быть  первымъ,  первенство- 
вать, τινός  надъ  кѣмъ  иіи  между  кѣмъ,  τινί 
въ  чемъ  или  по  чему  і.,  παρά  тт  у кого,  εν 
τινι  гдѣ  л.  (έν  ταΓς  η6λεοί)\  превосходить,  τι- 
νύς  τινι  кого  чѣмъ. 

ΙΙοώττι,  ή,  островокъ  у береговъ  Мессеніи,  ны- 
нѣ Продано. 

πρώτι^τος^  8.,  прев,  отъ  τίρωτος^  самый  пер- 
вый; πρώτιστον  и πρώτιστα  прежде  всего, 
особенно.— 8п.  поет.  (Нар.  πρώτιστον  также 
въ  прозѣ ) 

xρωτόшβ0λος^  2.  (βάΧλω)  прежде  всего  пора- 
жаемый или  освѣщаемый:  лучами  солн- 

ца. Бог.  Тг.  1069. 

πρωτο^γσνής^  2.  и эп.  поет.  позд.  χρωτόγο^ 
νος,  2.  первородный,  старшій;  въ  пер.  перво- 
степенный, самый  знатный:  τιρωτάγονοι  оЬеос, 
8орЬ.  РЬіІ.  180. 

ή (ма9^<1ра),  первое  мѣсто, 

прѳдсѣдавіе.  Ы.  3. 

тс^лхошпХійіа^  ή,  первое  мѣсто  за  столомъ.  Н.  3. 
χρωτο^χτόνος^  2 (χτείνω)  въ  первый  разъ  со- 
вершившій убійство,  πρωτοχτόνοι  προστροπιά 
*Ιξίονος  = προστροπιά  *Ιξ(ονος  πρωτοχτόνον. 
АезсЬ.  £ит.  718. 

x^ωτόтX€юςщ  2.  (Ша),  об.  какъ  сущ.  τα  πρω· 
τόλεια  первая  добыча;  вооб.  первенцы,  начат- 
ки; поэт.  вм.  πρώτον:  πρωτόλεια  &ιγγάνω  ίχέ· 
της.  Баг.  Ог.  882  и позд. 
xρωτό·μαντξ,ς^  εως^  ή,  первая  (главная)  про- 
рицательница. АеасЬ.  Бит.  2. 
πρωτό·>μορος^  2.  (коні.  χρωτάμοιρος,  2.), 
умершій  первымъ,  прежде.  АезсЬ.  Регз.  668. 
(по  др.  πρωτόμορος  άνάγχη^  смерть,  постигшая 
кого  либо  прежде  другихъ). 
xρωτοтχісγής^  2.  (πί^γνυμι)  недавно  своло- 
ченный, новый,  эп. 

х^іогошх^цфѵ^  2.,  р.  ·ονος  (πήμα)^  заключаю- 
щій въ  себѣ  первое  зло,  т.  е.  первоначаль- 
ный, главный  источникъ  бѣдствій.  АезсЬ.  Ап. 
224. 

ждіоготяХоод^  2.,  сокр.  -πλονς,  оѵѵу  въ  первый 
рт  имявушіА.  эп.  поэт. 
πρώτος^  8.  (соб.  прев,  отъ  πρό)  первый  (по  мѣ- 
сту, времени  и достоинству);  главный,  важ- 
нѣйшій, знатнѣйшій;  иногда  въ  знач.  вреди- 
кативномъ  переводится  существительнымъ: 
первая  часть,  начало,  напр.  ^ πρώτφ  ^μψ 
въ  началѣ  дышла  (ср.  сирое,  έσχατος);  какъ 
адвербіальныя  выраженія:  τήν  πρώτην  (подр. 
ώραν)  въ  первое  время,  сначала;  άπό  πρώτης 
съ  самаго  начала;  χαζά  πρώτος  вначалѣ,  сна- 
чала; ёѵ  τοΓς  πρώτοις  въ  особенности  (зна- 
читъ также:  между  первыми).— тд  πρώτον  и 
та  τίρώτα  начало:  τό  πρώτον  τοϋ  άσματος^  τά 
πρώπα  τής  *1λιάδο^:  кромѣ  того  τα  πρώτα:  а) 
первая  награда:  τα  πρώτα  λΰψεΙν,  φέρεσαι. 


Ъ)  первое,  высшее,  высочайшая  стеиенъ  чего 
л.:  φρενών  ές  τά  ^μεωυτοϋ  πρώτα  ο^χω  άνήχω 
(Нег.)  еще  я не  дошелъ  до  самой  мшешеі  сте- 
пени своего  ума,  т.  е не  вполнѣ  обдумалъ;  ^ 
τα  πρώτα  τιμάο^αι  выше  всѣхъ,  больше  мет 
почитаться;  τα  πρώτα  άριστεύειν^  χρτηννειν 
выше  или  болѣе  всѣхъ  отличатьсм,  ыервеи- 
ствовать.  с)  іон.  поэт.  позд.  о лицахъ:  иермвй, 
главный,  глава:  ётѵ  τών  *Ερετριέωτ  τά  χρώτα^ 
ύμό^  τής  γής  τά  πρώτα  Μσεσ^αι. — Какъ  нар. 
ΜρώτοΐΉχρ<!»τα(τό  πρώτον  и τά  πρώχο^  врежде 
всего,  сперва,  сначала,  во  первыхъ,  въ  пер- 
вый разъ;  πρώτον  μ^ν^εΐτα  или  ίπειτα  6έ  сна- 
чала— затѣмъ  (во  1-хъ — во  2*хъ);  поедѣ  сою- 
зовъ временныхъ  я условныхъ  (іхеС^  άχσιάή^ 
3τε^  ώς,  όάν  и τ.  π.),  а также  послѣ  хѣст.  отн. 
соотвѣтствуетъ  русскому  столько»:  δτβ  πρώτον 
какъ  только,  какъ  скоро,  лат.  даош  ргітшп. 
χρωτο^σηίτης^  ον,  стоящій  первымъ  или  въ 
первомъ  ряду,  передовой,  фланговый  (солдатъ); 
въ  Н.  3.  глава. 

χρφτοτόχίά,  ίων,  τά  (πρωτοτόχοςχ  право  пер- 
вородства. 

xρіο^οтτόxος^  2.  (τίχτω),  об.  ή,  въ  первні  разъ 
родившая.  2)  πρωτότοχος^  2)  первородны^  въ 
пер.  старшій,  главный,  позд.  Н.  3. 
χταίρω^  б.  πτάρώ,  ао.  ίπταρον,  чихать.  (Чиха- 
ніе считалось  у древнихъ  хо^шимъ  предзна- 
менованіемъ,  Об.  17,  641.) 
ятаГода,  τος,  τό  (πταίω),  соб.  снотнканіе;  об. 

въ  пер.  неудача,  пораженіе;  оинбка. 
ххаііЛу  б.  πταίσω,  ао.  ^ягтосеа,  стр.  пр.  с.  ϊη· 
τοΛ,σμαι^  ао.  όπταίσδην,  наталкиваться,  наты- 
каться, ударяться  обо  что,  πρός  τι;  въ  пер. 
ошибаться,  терпѣть  неудачу,  пораженіе,  абс. 
и πρός  τινι,  περί  τι.  περί  τινι,  δν  τινι  въ  чемъ 
л.— Стр.=дѣй. 

τττάμσνος^  прич.  ао.  отъ  πέτομαι, 
χτάνός,  дор.  вм.  τττηνός. 
χτάξ^  ххйходу  6,  ή (τττήσσώ),  робкій  (о  зайцѣ). 
АезсЬ.  Ад.  187. 

χταρμός^  οϋ,  ό {τίταίρω),  чиханіе. 
χτάρνϋμαι^  атт.  въ  н.  и пр.  н.  вн.  πταίρω,  во 
ао.  ίπταρον. 

χχάύΒττι^  веопр.  ао.  отъ  πέτομαι^  χτατο,  эв. 
вм.  δπτατο. 

χτεΧέα^  ή іон.  эп.  πτέλόη,  вязъ. 

ΙΙχερία^  η,  г.  Каппадокіи.  ΙΙχέρεος,  ό,  Пте- 
ріецъ. 

χχέρίνος^  8.  и 2.  (πτερόν)  сдѣланный  изъ  нерь- 
евъ;  поэт,  χύχλος  πτέρινος  вѣеръ  изъ  перьевъ. 

πτέρνα,  ή,  пята,  пятка. 
τττερόειρ,  εσσα,  εν  (πτερόν),  крылатый;  въ  пер. 
быстрый,  легкій;  сокр.  ф.  πτεροΡντα,  πτεροϋν· 
τος,  τηεροϋσσα  вм.  πτερόεντα  и пр.  — эп. 
поэт. 

χτερόν,  τό  (π^ομακ),  пёро  кріца,  крвлб,  об. 
во  ΜΗ.  πτερά  крылья;  въ  пер.  защита:  Πολλά· 
όος  νπό  πτεροίς;  предзнаменованіе  (какъ  οίω· 
νός);  жребій:  поэт,  πόνου  πτερόν;  руководство, 
направленіе"  свыше,  ЗорЬ.  О.  С.  97. 
πτερο^νέω  (πτερόν^  ^έω,  ^.)  мѣнять  ил 
терять  перья. 

πτερό·φο€Χος,  2.  (φοιτάω),  соб.  ходящій  на 
крыльяхъ,  крылатый,  быстрый,  поэт,  у Р1. 
РЬаебг.  252,  Ъ. 

xxεροтφόρος,  2.  (^>6ρω)  крнлоносныі^  ц^а- 
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скому,  соотвѣтствовавшій  второй  поіовивѣ  Ок- 
тября и первой  Ноября. 
πηγαίος,  8.  (ηϋγή^  задъ)  задній;  τό  ηυγαίον 
задъ,  тузса.  іон.  позд. 

лύγтα^ο^^  0,  ή {ηνγή,  соб.  бѣіогузый, 

названіе  антніоны.  (Нѳг.) 
πνγμ4ίΐθζ,  8.  {ηυγμή)  величиною  съ  кулакъ;  οϊ 
Πυγμαίοι  Пигмеи,  баснословно  маіенькіе  лю- 
ди, жившіе,  по  нредавію,  въ  Эѳіопіи  и вед- 
шіе войну  съ  журавлями. 
χνγμαχίω  (ηνγμάχος)  бороться  на  кулакахъ, 
быть  кулачнымъ  бойцомъ.  Пег.  5,  60. 
πνγμϋχία^  эн.  ·ί%  кулачный  бой.  эп.  поэт. 
яνγтμйχο^щ  6 (лѵ{,  μάχομαι)^  кулачный  бо- 
ецъ. эп.  поэт.  позд. 

πνγμΉ^  4 кулакъ;  об.  кулачный  бой;  Н. 

3.  ηυγμξ  усердно,  тщательно. 
ηϋγσνύιο^,  8.  (ηυγών)  длиною  въ  локоть,  эп. 
πϋ^ών,  όνος,  ή,  локоть,  мѣра  длины=20  όάκ~ 
τύλοι  или 

ПѵіТѵа,  ή,  городъ  у Ѳермейскаго  залива  въ 
Македоніи.  Πνόναίοι,  оі,  Пидяейцн. 
лѵеХод^  ή,  когыто;  ванна,  (эн.  е,  об.  ϋ). — ср 
τίλύνω. 

Πϋ^γόρας^  ον,  ό,  іон.  ·ρης,  Пнѳагоръ,  фило- 
софъ, родомъ  изъ  Самоса,  родившійся  около 
580  г.  до  Р.  X.  в умершій  въ  глубокой  старости, 
80-ти  или  90  лѣтъ  отъ  роду.  Извѣстенъ,  какъ 
основатель  особой  философской  секты,  отли- 
чавшейся, между  прочимъ,  воздержностью  и 
умѣренностью  въ  обра.зѣ  жизни.  Ему  припи- 
сываютъ также  мистическое  ученіе  о пере- 
селеніи душъ  послѣ  счерти  изъ  однихъ  тѣлъ 
въ  другія.  — Π%)θ^γό^Βΐθζ^  2.  Пиѳагоровъ; 
6 //.  Пнѳагореецъ,  приверженецъ  Пиѳагоро- 
вой философіи. 

Πϋθ^ενς,  έως,  6,  Пиѳіецъ  или  Пиѳійскій,  про- 
г.вище  Аполлона. 

ПѵѲ'іа,  Ь,  іон.  Ιη  (Πν&ιος),  Пиѳія, жрица  Апол- 
лона Дельфійскаго,  прорицательница,  давав- 
шая отвѣты  вопрошавшимъ  оракулъ. 
ΠύΟ-ικός^  8.  = Πύ&ιος. 

ΠЬ^ιοшνіχης^  ον,  ό,  побѣдитель  на  Пиѳійскихъ 
играхъ. 

ПбѲчо^у  3.  (Πν&ώ)  Пиѳійскій  или  Дельфійскій: 
ос.  какъ  прозвище  Аполлона  Дельфійскаго,  о 
Л.  Аполлонъ  Дельфійскій;  оі  Пѵ&іоі  (по  спар- 
тански ПоС&юі)  Пиѳійцы,  т.  е.  тѣ  четыре  му- 
жа въ  Спартѣ,  которые  взбирались  Спартан- 
скими царями  для  сношеній  съ  оракуломъ 
Дельфійскимъ,  т.  е.  для  вопрошенія  оракула 
и для  сообщенія  его  отвѣтовъ. — ПѵѲ-юѵ^  τό, 
храмъ  Аполлона  въ  разныхъ  мѣстахъ,  напр. 
у Аѳинъ.  Пѵ^ш,  τά,  подр.  івдй,  Пиѳійскія 
игры,  празіновавшіяся  черезъ  каждые  четы- 
ре года  въ  Дельфахъ,  въ  честь  Аполлона. 

ένος,  6,  дно,  основаніе;  корень,  пень, 
стволъ;  коренное  число  (въ  математикѣ), 
см.  Πν&ώ, 

Λί)θ^·κραντος,  2.  (мраіѴо»)  опредѣленный,  пред- 
сказанный Пиѳійскимъ  оракуломъ  или  А пол- 
ловомъ.  АевсЬ.  Ад.  1266. 

Πί>θΌ·μαντίς^  Βως,  ό,  ή,  пророчащій  въ  Дель- 
фахъ- {Πν&ώ),  Дельфійскій  оракулъ:  έοτία·, 
Дельфійскій  прорицатель:  Λοξίας,  ноэт. 
πϋθΌ·χρήύτας,  6,  дор.  вм.  -της  = πυθύχρψ 
στος.  АевсЬ.  СЬо.  940. 

πΌ^^χρηατος^  2.  {χράω)  предсказанный  Пи- 


ѳійскимъ  оракуломъ  или  Аполлонот,  иред- 
писанный  или  одобренный  имъ. 

б.  πύσω,  ао.  ξπϋαα,  гноить,  сгвааватц 
τί;  йъ  стр.  гнить,  хат.  риіео. 

οΰς,  ή,  и ώνος,  ή,  Пяео  или 

Пиѳонъ,  древнее  названіе  Дельфъ  ыян  точ- 
нѣе оракула  Дельфійскаго  (по  обвпловенво- 
му  объясненію  отъ  дракона  Пиѳона,  убитаго 
въ  этомъ  мѣстѣ  Аполлономъ;  вѣрнѣе  м.  б.  отъ 
яѵ&Ф.  с.іѣд.  гнилое,  смрадное  мѣсто  отъ  га- 
зовъ, исходявшш(ъ  изъ  пещеры).  ІТѵЭ^оба  въ 
Дельфы.  Пѵді>Ѵвъ  Дельфахъ,  въ  Деяьфн. 
ПѵЭ^ѵ,  ωνος,  ό,  Пиѳонъ,  змѣй,  убитый  Аиоі- 
лономъ  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  потомъ  находил- 
ся оракулъ  Аполлона  Дельфійскаго.  2)  какъ 
нарвц.  = δαιμόνιον  μαντικόν,  божество  иро- 
рочащее,  демонъ  (бѣсъ)  пророчащій·  позд. 
Н.  3. 

χύχΜ,  нар.,  плотно,  крѣпко,  часто;  πύχα  φρο· 
геіѵ  умно  думать;  я.  τρέψΒίν  тщательно,  хо- 
рошо воспитывать,  эп. 

χϋχάζω,  б.  ’άοω  (ττύχα),  соб.  дѣлать  пяотшшъ; 
покрывать  (плотно),  защищать,  τΐ  вян  τινά: 
κννέη  ηύχααεν  χάρη·,  νεφέλη  ηυχάοασα  ^ αό· 
τήν.  затворять:  ηνχαζΒ  Μσσον,  подр.  όώμα:, 
έντος  ηνχαζΒίν  αφέας  αότονς  плотно  забиться 
или  скрыться  внутри  (корабля).  — Ср.  з.  = 
дѣй.  (зиию,  8ІЬі).  — эп.  іон.  поэт.  позд. 
лϋxΐтμηό7^ς^  2.  {πνχα,  μήόος)  разумный,  ум- 
ный. эп. 

χίίχΐνός  и χνχινώς,  эп.  см.  πυχνός. 
χνχνό·>χτΒρος,  2.  {πυχνός,  πτΒρόν)  густоперый. 
8орЬ.  О.  и.  17. 

χνχνός,  3.  {лѵха)  плотный,  крѣпкій;  частый;  въ 
пер.  эп.  поэт,  разумный,  умный:  φρένος,  νόος, 
μϋΘ^ος  и т.  п.  — нар.  ηνχνώς  плотно,  крѣпко; 
часто;  сильно,  очрнь;  разумно,  Οθ.  1,  279; 
какъ  нар.  также  ηνχνόν,  χνχνά;  эп.  пѵтиѵоѵ, 
-ѵсс. 

χνχνός,  р.  отъ  χνύξ. 

хѵжѵбтвхіххо^і  2.  (пт4^)  частыми  крапина- 
ми покрытый,  пестрый.  8орЬ.  О.  С.  1092. 
χνανόχνίς^ητος,  η (πυχνός),  плотность,  сжатость, 
густота,  частота  (многочисленность).  2)  поэт, 
позд.  благоразуміе,  разсудительность. 
χνχνόω  (πυχνός)  дѣлать  плотнымъ,  частымъ; 
ставить  тѣсно  (ряды  войска);  έαντούς  стано- 
виться тѣсно,  близко  другъ  къ  другу,  сплачи- 
ваться, смываться. — Стр.  дѣлаться  плотнымъ, 
сжиматься;  πνεύματι  πυχνονμένω  τίροψέραν 
произносить  (слова)  не  переводя  духа. 
χύχνωμα,  ατος,  τό,  плотность,  сжатость:  τής 
τάξΒως;  частое  повтореніе  одного  и того  хе 
тона;  тяжелая  одежда  (въ  излишествѣ  нагру- 
женная на  кого  л.),  АевсЬ.  8ир.  236. 
χνχνωύις^  Βως,  ή (πνχνόω),  сгущеніе,  сжима- 
ніе; сжатость,  плотность,  позд. 
хѵххеѵш  (πίχτης)  быть  кулачнымъ  бойцомъ, 
драться  на  кулакахъ;  поэт.  Βΐς  χράτα  πυχτεν· 
Βίν  ударять  кулакомъ  по  головѣ. 
χνττχης^  ου,  ό (πνξ),  кулачный  боецъ, 
χνχχικός,  3.  искусный  въ  кулачномъ  бою;  ф яѵх- 
τιχή  (τέχνη)  искусство  бороться  на  кулакахъ; 
π·χη  μάχη  кулачный  бой. 
xϋλшіίγόρας^  ου,  ό (Πύλαι,  άγΒίρω),  Пилагоръ, 
депутатъ  отъ  каяцаго  города,  принадлежа- 
щаго къ  Амфиктіонову  Союзу,  высылаемый  въ 
Лилы  на  засѣданіе  Союза.  Πυλαγόρατ  вмѣстѣ 
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воавишать,  возносить,  возвеінчнвать:  τινά  το- 
ОФСѵѵСбі,  τά  μηδ^ν  бѵѵщ  превозносить,  преуве- 
личивать: δ^ς  τόόα  τ&ν  γιγνομένων;  въ  стр. 
превовноситься,  гордиться:  Κόγοις,  θράσβι. 
τκΌ^γγώάης,  2.  (τίύογος^  είδος)  подобный  башнѣ, 
(пшенный.  ЗорЬ·  ТгасЬ'.  273. 
πυ^γωμα^  ατος,  гб  (я:νρ/бω),  поэт.  вм.  κδργος 
иля  ягбруоі,  башня,  стѣна,  укрѣпленіе,  твер- 
дыня. 

жνі^&τις^  ι6ος,  какъ  прнл.  х.,  снабженная 
башнями.  АезсЬ.  Зер(.  346. 

2.  (δαίω)  огнезахигательввй:  тгрб- 
ѵоіа  п,  планъ  сожхевія  или  разрушенія  ог- 
немъ. АезсЬ.  СЬо.  606. 
π^Οεΐον^  τό  (πϋρ),  об.  во  мн.,  огниво,  трутни- 
да  (первоначально  двѣ  палочки,  посредствомъ 
тренія  которыхъ  добывали  огонь). 
χνρίύόω^  атт.  -ττω  (7ΐυρετός\  страдать  лихо- 
радкой. 

χν^^ός,  ό (πΰρ),  лихорадка,  горячка. 
ΙΙνο€τόζ^  б,  по  скиѳски  Πόρατα,  р.  Прутъ. 
яѵдёѵѵіхбд^  3.  (орил.  отъ  πνρευτής,  οϋ,  б,  дѣ· 
лаюпЦй  что  л.  при  огнѣ,  об.  ловяоиі  рыбу  при 
огнѣ,  ночью);  ή πνρενηχ^,  подр.  τέχη^,  ловля 
рыбъ  при  огнѣ. 
πνρή^  іоя.  вм.  πνρά. 

ήνος,  б,  косточка  въ  піодахъ;  зерно, 

сѣмя. 

Шѵ^гіѵаіау  τά,  8ρη  Пиренейскія  горы. 
ττϋρη^φόρος  = ηνροφόρος.  Οά.  3,  495. 
πϋρέα^  ή (ηϋρ),  нарильня,  потовая  баня. 
χϋριάτ'ηριοτ^  τό,  потовая  комната  въ  банѣ, 
парильня,  позд. 

χϋρϊ^Ένέντις^  ον,  б,  АезсЬ.  Зер(.  207,  и яѵдіт 
2.  въ  огнѣ  рохденпнй,  закаленный 
поэт.  позд. 

'τϋ^ΐшγόψος,  2.  огнеродный,  рождающій  огонь, 
позд. 

лі0дІші^ахтоду  2.  (66πτω)  истребляемый  огнемъ: 
λαμτίάς.  АезсЬ.  Бот.  1041. 
іон.  вм.  ηνρΙα. 

яϋρΐтήχ^|ς^  2.  (άχή=άκίς)  съ  огненнымъ,  рас- 
каленнымъ остріемъ.  Об.  9,  387. 
хі0^ш9баѵагод^  2.  и об.  лѵдітхаѵгод^  2,{χαίω) 
(юоххенвнй  огнемъ;  τά  ττυρίχαντα  обжоги; 
πνρίκαντα  νοοήμαια  воспаленія. 

2.  (λάμπω)  сіяющій  огнемъ  или 
подобно  огню.  позд. 

πνριμαψέω  (πϋρ,  μαίνομαι)  яростно  или  силь- 
но воспламеняться,  позд. 
πύρινος,  3.  (πϋρ)  огненный,  позд. 
πύρινος,  3.  (πνρός)  пшеничный. 
πϋρί^ΐίτακτος,  2.  (στάζω)  соб.  капающій  ог- 
немъ; огнедышущій.  Бог.  Сусі.  298. 
πϋρί·^τος,  2.  (см.  πέφαμαι)  нстреблепный 
огнемъ.  АезсЬ.  Зор.  632. 

Πύρι^φΧεγέΒ'Φν,  οντος,  б,  (соб.  пылающій 
огнемъ)  Пирифлегееонтъ,  огненная  рѣка  въ 
подземномъ  царствѣ. 

πϋρι^λεγύς,  2.  н поэт.  7τν^ітφλеxτος,  2. 
ΚΛηπνριφλέγων^  οντος,  6,  Биг.  ВассЬ.  1018. 
(φΧέγω)^  пылающій  огнемъ,  огненный. 
πνρ^τιαΐα,  ή,  эп.  іон.  -хаЦ  (χαίω),  костеръ  (ос. 
для  сожженія  труповъ).  2)  пожаръ,  огонь.  3) 
поджогъ:  δίχη  ηνρχαι&ς. 
πνρνον,  τό  (сокр.  изъ  πνρινον,  см.  πύρινος), 
пшеничный  хлѣбъ,  эп. 

πϋρο·βόλος,  2.  (βάλλω)  огнемечущій;  οΐ  ττυρο· 


βόλοι  Η τά  πυροβόλα  огвеыетатеяьння  или 
завигательння  ст^я,  спаряды.  позд. 
πϋρο^σιό’ίις,  2.  (είδος)  огневндинй,  огненный. 
πύρόεις,  εσαα,  εν  (πϋρ),  огненный,  ό π,  плане- 
та Марсъ,  позд. 

χϋροπωλέω  (πνρός,  πωλέω)  торговать  няенж- 
цею,  хлѣбомъ. 

χϋρός,  б,  пшеница;  часто  во  мн. 
πϋρο·φόρος,  2.  производящій  пшеыицу*  хлѣ- 
бородный. 

πϋρόω  (πϋρ)  жечь,  сохигать,  зажигать,  п пер. 

ίο  любви,  страсти,  гнѣвѣ)  воспламгенять.  — 
)тр.  быть  сожигаемымъ,  горѣть,  воспламе- 
няться, пылать. 

χνρ·χνοος,  2.,  сокр.  ηύρπνονς,  огнедышущій, 
дышущій  огнемъ,  поэт. 

χνρπολΛω(εΜ,πνρπόλος)  зажигать  огни;  ос.  сто- 
рожевые. Ь)  сохигать,  опустошать  огнемъ,  τΐ, 
πνρχόλτιμΛ,  ατος,  τό,  сторожевой  огонь.  Бог. 
НеІ.  773. 

7τνρшχόλος,  2.  (πϋρ,  τιέλομαι)  жгущій  или  жгу- 
яій:  κεραυνός,  поэт. 

Иѵ^^,  бі  Пирра,  жена  Девкаліоиа.  2)  г.  на 
о.  Лесбосѣ 

πνφφάζω  (π^^ός)  имѣть  огненный  цвѣтъ,  быть 
краснымъ.  Н.  3. 

Пі^фібаі,  0Ϊ,  потомки  Пирра  или  Неоптоле- 
ма,  сына  Ахиллесова  (Πύ^ρος). 
хѵ^фіхщ  ή,  военная  пляска  въ  оружіи  (у  Кри- 
тянъ и Спартанцевъ).· 

χνφφιχιζω  (яѵф^^ХЧ)  плясать  военную  пляску 
въ  оружіи. 

πνφφιχιύτής,  οϋ,  ό (πν^ιχίζω),  пляшу  дій 
военную  пляску  въ  оружіи. 
πυφφό^θ'ριξ,  р.  -τριχος,  б,  ή,  съ  рыжими  во- 
лосами, рыжій,  поэт.  позд. 
χνφφός,  3.  и χνροός,  3.  (πνρ)  огненнаго  цвѣ- 
та, красный,  рыжій,  красновато-желтый;  πνρ· 
σοά  γέννες  щеки  покрывшіяся  или  опушнвиіл- 
ся  первымъ  волосомъ. 

ΙΙόφφος,  б,  сынъ  Ахиллеса,  тоже  что  Неопто- 
лемъ.  2)  царь  Эпирскій. 

ΙΙ^φων,  ωνος,  б,  философъ  изъ  Элнды,  осно- 
ватель скептической  школы  (въ  4 в.  до  Р.  X.). 
χνρύαένιο  (πνραός)  дѣлать  краснымъ;  румянить, 
поэт.  позд. 

πνρύευω  (πνραός)  зажигать  сигнальный  огош; 
подавать  сигналъ  съ  помощью  огня;  вооб.  да- 
вать знакъ,  сообщать,  извѣщать. 
πνρθό·νωτος,  2.  (νώτον)  съ  красноватой  спи- 
ной. Баг.  Н.  Б.  398. 
πνροός,  3.,  см.  πν^^ς, 
πνρόός,  ό (πϋρ),  сигнальный  огонь;  поэт.  вооб. 
огонь,  свѣточъ. 

χνροώύης,  2.  (πνραός,  είδος)  огненный,  ин- 
лающій.  Биг.  ВассЬ.  146. 
χνρφορέω  (πνρφόρος)  нести  огонь,  факелъ. 

поэт.  позд.  2)  жечь.  АезсЬ.  Зері.  841. 
xνρтφόρος,  2.  (φ^ρω)  огненный  (эпитетъ  мол- 
ніи, Зевса,  Промеѳея,  Деметры,  Персефонн 
и другихъ  боговъ  и предметовъ);  б πνρφόρος 
6εός,  ЗорЬ.  О.  К 27,  ва'^ваыа  зараза  но  свое- 
му истребительному  дѣйствію;  πνρφόροι  όΐ 
αχοί  зажигательныя  стрѣлы;  б πυρψόρος  огие- 
носецъ  въ  Лакедемонскомъ  войскѣ,  т.  е.  жрецъ, 
несшій  священный  огонь-  впб^^еди  войска  і 
считавшійся  липомъ  неприкосновенныхъ,  ко- 
тораго обыкновенно  щадили  враги;  отсюда  по- 
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сихъ.  2)  поіосха,  нить  (мѳталическая),  напр. 
И.  12,  297. 

φαβάονχέω  (Ραβδούχος)  держать  иіи  нести  ауч- 
. КН  розогъ  (Гавсеа),  бнть  дикторомъ.  — Стр. 
быть  сопровождаемымъ  дикторомъ  ( рами), 
позд. 

φαβόονχία,  лнкторство,  ликторы  (Римскіе), 
пояд.^ 

фа^0оѵу(,о^у  6 {(>άβόος^  соб.  держащій  ло- 
зу, жезлъ;  блюститель  порядка  на  состяза- 
ніяхъ, судья  состязаній.  2)  позд.  ликторъ 
(Римскій). 

φαβόο·φόοος,  6 (φέρω),  ликторъ,  позд. 
φαβί^ωτός^  3.  {ραβόόω  дкіать  полосатымъ)  по- 
лосатый. ~ см.  ^βδος, 

φαγάαίος,  3.  (^άγδην  порывисто;  ρήγννμι)  по- 
рывистый, стремительный,  нролввной  (о  дож- 
дѣ).^ позд. 

'Ραί^άμανθ^ς,  νος,  ό,  Радаманѳъ,  сынъ  Зевса 
и Европы,  одинъ  изъ  судей  въ  подзем  помъ 
царствѣ. 

^(ΪΓΓνός,  3.  гибкій,  тонкій,  стройный,  въ  пер. 
нѣжный. 

^άιος,  3.  ( ПОЭТ,  также  2.)  легкій,  нетрудный; 
ρόδιόν  іаті  л^гко,  съ  неопр.  или  в.  съ  неопр ; 
иногда  въ  личной  конструкціи:  ѳп.  ^ήινεροι 
μάλλον  'Λχαίοΐαιν  εσεα&ε  έναιρεμεν  гораздо 
легче  будетъ  Ахейцамъ  убить  васъ;  ^ων  εαο· 
μαι  мнѣ  будетъ  легче;  въ  пер.  легкомыслен- 
ный*. ^Θ-εα.  — срав.  прев,  ί^άβτος.  — 

нар.  ραδιως  легко,  безъ  труда;  въ  нер.  легко- 
мысленно.  — срав.  прев,  ^άατα, 

φαόιον^έίο  (ί^δίουργός)  быть  легкомыслен- 
нымъ, ве,брежвнмъ  или  поступать  легкомыс- 
ленно, небрежно. 

ατος,  τό,  легкомысленный  по- 
ступокъ, небрежность;  вооб.  дурной  поступокъ, 
позд.  Н.  3. 

флбюѵоуіа^  /у,  легкомысліе;  небрежность;  позд. 
обманъ,  плутовство. 

φηάίονργός,  2.  (^άδιος,  έρχ.,  см.  іρуάζομαі}  лег- 
ко или  слегка  дѣлаюіцій,  легкомысленный,  не- 
брежный; позд.  негодный,  дурной;  6 него- 
дяй, .плутъ. 

φάθ'&μίγ^^  ιγγος^  капля;  пылинка,  частич- 
^ ка:  κονΙης  эп.  — ср.  ί^αΐνω. 
φαΒ^μ^ω  {^ήΒνμος)  быть  легкомысленнымъ,  без- 
печнымі;  жить  беззаботно;  быть  празднымъ, 
ничего  не  дѣлать,  лѣниться. 
φαΒύμέα^  безпечность,  легкомысліе,  нера- 

дѣніе, праздность,  лѣность. 
φάΒϋμος^  2.  (^δως^  Βυμός)  легкомысленный; 
безпечный,  беззаботный;  нерадивый,  лѣнивый. 
— нар.  ^αθνμως  безпечно,  беззаботно;  рав- 
нодушно. ' 

φαίζω  (^άδιος)  получать  облегченіе,  выздорав- 
ливать; (иногда)  отдыхать  отъ  трудовъ. 
φαένω^  б.  ^ανώ,  ао.  Щйѵа  (эп.  ЭДо^сс),  пр.  с. 
стр.  кропить,  окроплять,  обрызги- 

вать; осыпать,  покрывать:  хоѵіу.  — ср.  αρδω. 
φαιοτήρ,  ήρος,  ό (ρα/ω).  молотъ  (эп.  ή,  впро- 
чемъ, II.  ΐθ,  477,  Μ.  ο.  вѣрнѣе  читать 
κρατερξ?),  эп.  поэт.  позд. 
фаііо^  б.  ίμιίοω^  бить,  ударять,  сокрушать,  τί 
ели  τι,νά.  эп.  поэт. 

φαχο^όϋτος^  2.  (δύω)  одѣтый  въ  лохмотья;  ни- 
іценскій:  στολή.  Бит.  ВЬез.  712. 
φάκος^  £ος,  τό,  и умевьш.  φάκιον^  тб,  руби- 
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ще;  вооб,  лоскутъ,  кусокъ,  лохмотье.  — ср. 
ήήγννμι. 

Ραμνονύιος,  б,  Рамиузіецъ,  житель  атт.  дема 
Ραμνοϋς,  οϋντος,  ό. 
φόμφος,  60$,  гб,  клювъ. 
φάνές^  ίδος,  ή (ήαίνω),  капля,  поат.  иовд. 
φαντήρξ,ος,  2.  (ήττντήρ^  ήαίνω)  ороевтельвай; 
ηέδον  ήαντήριον^  АезсЬ.  Απ.  109^  орошѳввий 
кровью  полъ  (μ.  б.  πέδον  ραντή^ον  (τό)  оро- 
шеніе, обагреніе  пола  кровью). 
φα$^ίζω=ή€άνω,  окроплять,  очнпціть.  Н.  3. 
φανηύμός^  ό,  окропленіе,  очищеніе  (религіоз- 
ное). Н.  3. 

φάξ,  φάγός^  ή,  виноградная  ягода. 
фмѴу  см.  ράδιος, 

φάπίζω  (ήαπίς^  ίδος,  ή=^ήάβδος)  бить  малкой, 
розгой;  вооб.  бить,  ударять  (наир,  по  щекѣ): 
іяі  κό^ης. 

φάχιόμα^  ατος,  тб,  соб.  ударъ  розгож^  об.  по- 
щечина. позд.  Ы.  3. 

φαπτός^  3.  {ήάπτω)  сшитый,  чнневввй;  т«  ^ох- 
τά  сшитые  вмѣстѣ,  стеганные  ковры  (по  др 
вышитые  узорами?). 

φάπτω,  б.  ήάψω,  ао.  Ιι^αιρα,  стр.  вр.  с.  еф^- 
ао.  έ^ήάφην^  шить,  сшивать,  τί;  въ  іюр. 
замышлять,  придумывать,  готовить:  жоха,  φό- 
νον τινί  или  δκί  иѵі,  εις  τινα, 
φάόύατε^  2.  л.  ми.  нов.  ао.  отъ  ^сиѴш.  эп. 
фаССФщ  б.  -ξω,  толкать,  низвергать. — ср.  άράσ- 
αω,  ρήγννμι· 
φάανοςψ  см,  ήάδιος, 

фаОТіоѵщ  ή (^οτος),  легкость;  ос.  а)  облегче- 
ніе: ^χειν^  лоівСѵ,  ηαρέχειν  ήαστώνην  достав- 
лять облегченіе.  Ь)  снисхожденіе:  φαστώνην 
τοΐς  άδικοναι  διδόναι.  с)  отдыхъ,  покой  (оп 
трудовъ);  праздность,  бездѣйствіе:  τής  ρ.  τερ- 
πνό ѵ. 

φαφάνίς,  ίδος^  ή,  рѣдька. 
φάφ€νς^  έως,  6 (φάπτω)^  соб.  сшивателц  въ 
пер.  зачинщикъ,  виновникъ;  φόνον,  АезсЬ. 
Ад.  1604.^ 

фйірщ  ή (φάπτω),  шовъ. 
φйφіςу  Ιόος,  ή у иголка,  позд.  Η.  3. 
фйХІіСу  фу  іон.  фпхМу  прибой  волнъ,  волненіе 
(морское).  2)  берегъ  морской  (утесистый  или 
обрывистый,  гдѣ  бываетъ  волненіе). — ср.  φδα· 
αω,  φήγνυμιу  φτιγμίν, 

φάχίζω  (φάχις?)  разсѣкать  спину,  вооб.  разсѣ- 
кать, разрубать,  поэт. 

φάχις,  6ο»ς,  іон.  ως,  фу  хребетъ,  спина,  стано- 
вая кость;  ВЪ  пер.  ф.  δρονς  горный  хребетъ. 
φάχος,  оѴу  фу  терновый  кустъ;  терновый  нле- 
тень. 

φατρφάδω  (φαφφδός)  бнть  рапсодомъ,  пѣть  яля 
декламировать  эпическія  стихотворенія  (наір. 
Гомеровскія);  въ  пер.  говорить  что  л.  заучен- 
ное наизусть  безъ  всякаго  смысла,  болтать 
пустое. 

φα'φφόέα,  ф,  пѣніе  или  декламація  эпичеекпъ 
пѣсней.  2)  эпическая  пѣснь,  ос.  отдѣльная 
часть  икого  х.  эпоса. 

φατρωόίχός,  8.  рапсодическій;  і^^аір^бімі$,подр 
τέχνη,  искусство  рапсодическое,  т.  е.  искус- 
ство пѣть  или  декламировать  эпическія  пѣсня. 

φατρφόός,  6 (φάπτω,  φδή),  соб.  сшивающій,  сое- 
диняющій, слагающій  пѣсни;  рапсодъ,  т.  е.  нѣ* 
ведь  или  декламаторъ  эпическихъ  стихотво- 
реній (напр.  Гомеровсвихъ);  вооб.  странствую- 
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гаковъ  (не  писанны&);  ос.  такъ  называюсь  у 
Спартанцевъ  законы  Ликурга.  3)  вооб.  рѣчь, 
право  рѣчи:  λαβΒίν,  όιόάναι,  (но  до- 

рійски иди  спартански). 

ορος,  6 (юр.  ср.  ораторъ  (ос. 

говорящій  въ  народномъ  собраніи,  подитнче- 
скій  ораторъ,  руководитедь  народныхъ  со- 
браній); иногда  въ  худомъ  смнсіѣ=д^іыа/ю- 
/бс,  вапр.  Бет.  21,  189.  2)  позд.  учитель 
ораторскаго  искусства,  риторъ. 

Фпхі^і  см.  ^χίβ. 
еЧХО«»  7.  іов.  вм.  ίί&χος. 

8.  {^ιγέω)  ужасный,  страшный,  эп. 
φίγέω,  нр.  с.  2.  щіуа  въ  знач.  в.,  содрагатьса 
отъ  ужаса,  ужасаться,  страшиться,  абс.  и хі 
эп.  поэт. — ср.  £гі^ео,  гі^ео. 
фіуіоѵ^  срав.  средняго  рода  (отъ  І^уод),  соб. 
холоднѣе,  въ  пер.  страшыію,  хуже.— прев,  фіт 
γιατος^  3.  самый  страшный,  ужасный;  ^Іуі~ 
ахи  самое  страшное,  эп. 
фіуод,  €ος,  то,  хододъ;  дрожь,  лат.  ίη^β,  гідог. 
φίγόω  (ί^γος)  зябнуть,  мерзнуть,  (веопр.  і^іуо^ 
и ί^ιγών,  сосл.  8.  ед.  ^іуоѴ  и жел.  3.  ед. 
^ιγφη  вм.  ^ίγοίη\  формы  съ  ω,  т.  е.  ί^ιγών, 
^ιγφη  и т.  п.  считаются  атт.) 
φίζα,  ης^  Ьі  корень;  въ  пер.  основаніе,  начало; 
б.  ^^ονς  основаніе  (подошва)  горы.— ср.  лат. 
габіх.^ 

^іζο■τόдος,  6 (τέμνω),  срѣзывающій  или  со- 
бирающій корни  (травы),  позд. 

^εξοω  (^^ζα)  вкоренять,  насаждать;  укоренять, 
укрѣплять,  г/. 

фѵ^триХу  ατος,  х6,  поэт.  позд.  вм.  ^ίζα, 
φίζωοχς^  εως,  ή,  пусканіе  корней,  яозд. 
фі$ѵрйу  нар.,  скоро,  быстро,  эп.  поэт. — ор.^^жтш. 
φιμίρ·ά^μ&τοζ^  2.  ((^Ιμψα,  βίρμα)  ѣдущій  на 
быстрой  колесницѣ,  поэт. 
фіѵу  ή,  позд.  вм.  ί^Ις. 
фіѵѵіу  і^,  лила,  напильникъ,  лат.  Ита. 
φίνηλατέω  (ρ/ς,  έλαννω)  чуять,  чутьемъ  искать 
или  отыскивать,  поэт.  позд. 
фіѵбѵу  х6,  9π.=^<ν6ς. 

фіѵоду  об,  ή,  кожа;  шкура;  щитъ  (сдѣланный 
изъ  кожи  вола),  эп.  поэт. 
фігоштоі^д,  2.  (^ινός,  χορέω)  пробивающій 
щитъ:  "Άρης. 

фіоѵу  х6,  вершина  горн;  мысъ.  эп.  2)  какъ  имя 
соб.  *РСоѵ,  х6,  Ріонъ,  мысъ  въ  Ахеѣ  ((τό  *Λχαϊ- 
χόν)  и мысъ  въ  Этоліи  (хЬ  Μολυκριχόν),  ле- 
жащіе одинъ  противъ  другого,  оба  у входа 
въ  Коринѳскій  заливъ. 

'Ріхаіу  «с,  об/ Ριπαία,  χά,  δρη,  Рнпейскія  горы, 
на  крайнемъ  сѣверѣ,  въ  Скиѳіи. 
фиЩу  ή ((^ίπχω),  соб.  бросаніе;  об.  сила  брошен- 
наго тѣла,  полетъ,  натискъ,  напоръ,  порывъ, 
ударъ;  άνεμων  порывъ,  напоръ  вѣтровъ; 
ιηερνγων  взиахъ,  ударъ  крыльев^  полетъ; 
ααχρων  (^таі  лучи  звѣздъ;  νυχιέ^^  алЬ  ^ιτιάν, 
въ  дор.  ф.  вм.  νυχίων  άτώ  ^ιπών,  8орЬ.  О.  С. 
1248,  отъ  вочвыхъ  дуновеній,  т.  е.  отъ  полу- 
нощныхъ, сѣверныхъ  странъ  (ср.  'Рт^\  въ 
и.  3.  бт  ^іяу  όφ^Φίλμοΰ  въ  мгновеніе  ока. 
эп.  поэт.  Н.  3. 

φΐχίζω  опахало,  раздувальный 

мѣхъ)  вздувать:  πϋρ;  опахивать,  РІаі.  Лпі. 
26.  2)  поад.  Н.  3.=ριπτάζιω^ 
фІмоу^  9ος,  τό=^φ(ψ.  Нет.  2,  9β« 


φιχτάζω,  учащ.  отъ  φίπτω,  бросать  туда  и сю- 
да. Стр.  бросаться,  метаться,  эп.  новд. 
фіхгііау  только  въ  и.  я пр.  н.  вм.  φίκτω, 
φιχτός,  3.  (φίτχχω)  брошенный,  μόρας  смерть 
сброшеннаго  съ  башни.  8орЬ.  ТгасЬ.  357. 
фіятФу  б.  φίψω,  ао.  δόφιιρα,  стр.  пр.  с.  δφφιμμαι, 
ао.  έφφίφδίην  и έφρίφην,  б.  φіφΘ‘ήαομαι  {жор. 
φιπ.),  бросать,  видать,  метать,  х£  тсѵе,  εις,  πρός, 
іяі  τι;  бросать  съ  чего  л.,  сбрасывать,  низ- 
вергать: άπό  πέτρας^  χατά  κρημνών;  изговять: 
χινά  έκ  χής  γής,  πόλεως.  2)  въ  иеперех.  бро- 
саться, подр.  εαντόν,  вапр.  Биг.  Аіс.  897. 
φις,  ή,  р.  ^(1^,  в.  φίνα^  носъ;  мв.  φίνες:  я) 
ноздри.  Ь)  носъ. 

ф£^,  ф€ж6^у  ή,  камышъ,  тростникъ;  ос.  плетев- 
і:а  (изъ  камыша). 

φίψ^ααχις,  ιόος,  Ь,  кидающій  щитъ,  т.  е.  бѣ- 
гущій въ  сражали. 

фі^і^у  εως,  ή (φύηω),  бросаніе,  метаніе,  низ- 
верхніе. 

φxφοтχ£νάίуνοςу  2.  кидающійся  въ  ояасность, 
безразсудно  смѣлый,  отчаянный. 
φ£χρ·οχ2Μς,  2.  (φ(χχω^  δηλσν)  бросающій  ору- 
жіе (въ  битвѣ).  АезсЬ  8ѳр(.  314. 
дор.  вм.  φοή. 

^Лу  ή,  И фоЛу  гранатное  яблоко,  гранатъ. 
фобйѵодш  3.  гибкій,  колеблющійся.  II.  18,676. 

— ср.  οαδινός. 

'Ро&аѵо^у  6,  рѣка  Рона. 
φοόёοςу  3.  и фббіѵо^у  3.  (φόόον)  розовый. 
φοіίοшάάxτϋλοςу  2·,  об.  ή,  розоперстая,  сь 
розовыми  перстамі^  эннтетъ  зари.  эп. 
фоі^оёіСщ  εααα,  εν  (ρόόαν),  розоюй.  эп.  поэт. 
^сГог,  χό,  роза. 

РобохЦу  7,  гора  во  Ѳракіи,  нынѣ  Деепото. 

* Роботу  ή,  Родосъ,  островъ  въ  Карйатсвоіп 
морѣ;  также  городъ  на  этомъ  острой.— 'Ро- 
бιοςу  3.  Родосскій;  оі  'Ρόδιοι  Родосцн.  ‘ ' 
фобФѴШу  ή (φόδον),  розовый  кустъ,  розогаі  ^ 
садъ,  розовый  шпалерникъ.  ^ 

фо^У  ή (фею),  теченіе,  потовъ;  об.  во  ми. 
φο0-έω  (φό4ος)  шумѣть,  поэт.  іі;, 

φονιάς,  άδος,  ή,  какъ  прнл.  Μ.=φόδ·ιος,  АтЬ.  щ 
Рег8.  396. 

фоВ-ю^у  2.  (φόδος)  шумящій;  тд  фЬдхаѵ  шухц 
ос.  шумъ  волнъ;  ха  фбВш  шумящія  воШ 
φόΒοςу  6,  шумъ  (ос.  волнъ);  шумное^  бнетроѳ 
движеніе;  έξ  Μς  фбѲаѵ  однимъ  ватвсхоиь,  ^:ц 
разомъ,  ноет. 

фоіау  ή,  эп.  іон.  вм.  φόα, 
φοιβ6^ω  (φοίβδος)  съ  шумомъ  проглатывать  (о 
Харибдѣ);  вооб.  шумѣть  чѣмъ  л.,  хі:  кбіяот  зп, 
αίγίδος.  эп.  поэт. 

φοί^ηύις,  εως,  ф,  шумъ;  пѣніе  грубое.  Бпг.Ь  Ящ 
А.  1086. 

фоі^бо%у  6,  шумъ:  ηχερών,  поэт. 
φοιζεω  (φείζος)  свистать,  шипѣть,  эп.  позд· 
φθέζη6όν,  нар.,  съ  шумомъ,  позд.  Н.  3.  Г 


I; 


% 


ц 


ЭН.  ф,  свистъ,  шумъ.  эп.  позд.  (*0·®  ■ ^ 
позд.  φοίζημα,  χό;  όνΐ  φοιζήματι  однимъ  рі- 
зонъ).— ср.  φοίβδος,  φόδας. 


В 


I 


форфошёібіі^у  2.  имущій  видъ  ромба 

повд^ 

φόμβσς,  ό {φέμβεή  всякое  круглое 

щееея  тѣло;  ос.  кубарь;  колесо  магниоіъ;  там· 

буривъ,  бубеп,  вапр.  Еог.  Н4..1362. 2)ромб^  ^ д 
(иь  мамітіѣ),  коооі  ввадрап. 
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сожжёт 
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ίνο6ς 

3.  сморщеннвй,  морщиннствй.  (об.  отъ  і 
йоіфу  соб.  стянутый;  ср.  внрочеыъ  лат.  га^а). 
φϋαάηις^  ητος^  ή,  морщиноватость.  повд. 
φνύτάζω,  учаіа.  отъ  (^νω)  или  έρνω^  таскать, 
волочить;  въ  пер.  мучить,  эп. 
φνόζοχτύς^  ύος^  ή,  соб.  тасканіе;  въ  пер.  му- 
ченіе, дурное  обхожденіе.  Об.  18,  224. 

ή^ος,  ό (έ^νω),  соб.  тянущій;  1)  ватягн- 
ватель  лука:  βιοϋ^  т.  е.  стрѣлокъ,  эи.  2)  об. 
ремень,  ос.  ремень  узды,  поводъ:  άηό  ^ντήρος 
(сяеѵёеіѵ,  ^іѵ  и т.  п ) съ  опущенными  по- 
водами, во  весь  опоръ,  въ  карьеръ;  во  мв. 
вожжи,  постромки,  11.  16,  476. 
φΟτήρ^  ήρος,  ό (^ομαι),  защитникъ,  стражъ; 
οτϋ^μ^ν,  эп. 

фЬтіду  Ιόος,  ή,  морщина,  ср.  ^ѵббд. 
φίηός^  8.  (έρύω)  притащенный,  фѵиЛсі  Хпвсаі 
притащенными  камнями,  т.  е.  привезенными, 
огромными,  эп.  ^ 

φΰτός^  8.  (вор.  текущій,  текучій;  τό 

бокалъ  въ  видѣ  рога,  съ  отверстіемъ 
въ  узкомъ  концѣ. 

φότωρ,  ορος,  ό (^одоі),  спаситель,  защитникъ, 
поэт. 

φϋώόης^  2.  (кор.  ^ѵ.,  ^έω  и ίΊόος)  текучій, 
обильный. 

фшу&Хёоду  8.  (^αί£)  разорванный,  разодран- 
ный. эп. 

'Ρωμαϊκός,  'Ρωμαίος^  οκ^Ρώμη. 
φωμαλέος^  8.  {(ίώμη)  сильный,  крѣпкій. 
φώμτι,  ή,  сила,  крѣпость  (какъ  тѣлесная,  такъ 
и духовная),  ^ώμη  τής  ^χής  (и  безъ  этого 
дополненія)  сила  души,  мужество;  сила  воен- 
ная, войско:  сЬѵ  πολλή  (»ώμρ  έλ&&ν;  сила 
политическая,  могущество:  τίόλβως. 


I ' Ρώμτι^  ή,  городъ  Римъ.  "Ρωμαίος^  3.  и 'Рсв· 
μαϊχάς^  8.  Римскій; б 'Ρωμαίος  Рннхжихнъ.— 
пар.  ^ωμαΤχώς  и ^ωμαΐατί  по  ринсхн. 
φώνν^μι  и φωνννω^  6.  ^ωοω,  ао.  Лффтса,  дѣ- 
лать сильнымъ,  крѣпкимъ;  укрѣплять,  тсилн- 
вать. — Чаще  въ  стр.  ^ώνννμτο,  ао.  έφφωσ9ην, 
дѣлаться  сильнымъ,  крѣпкимъ;  укрѣпляться, 
усиливаться,  съ  в.  гі  относительно  чего  л.,  въ 
чемъ  или  чѣмъ:  га  σώματα^  τά  ηράγμοχο^  пр. 
с.  εή^ωμαί,  д.  пр.  έήί^ώμην  быть  снльвняъ, 
крѣпкимъ,  здоровымъ;  пов.  пр.  с.  будь 

здоровъ!  прощай!  ѵаіе  (об.  въ  заключеніи  пись- 
ма); τινι  φράζβίν  или  Яб/ееѵгов<фить 

кому  л.  <прощай>,  прощаться  съ  кѣмъ  л.,  въ 
пер.  оставлять  кого  л.  въ  поко^  бросать  ко- 
го л.,  отказываться  отъ  чего. 
φώξ,  φωγός,  ή (^ήγννμι,  ^ήήωγα),  щелц  отвер- 
стіе, окошко.  Об.  22,  143. 
φώομαι^  ао.  έή^οάμψ,  стремиться,  быстро 
двигаться;  бѣгать,  плясать,  άμφί,  ττερί  τι;  раз- 
зѣваться (о  гривѣ);  ѵпд  б’  άμφίπολοι  ^άορτο 
αναχτι  слуги  шли  быстро,  поддерживая  царя, 
эп.— ср.  ήέω,  лат.  гио. 
φωπήΐον,  τό  (ύώχρ),  кустарникъ,  эп. 
φωπιχός^  8.  (^αος)  мелкотоварный;  τα  φωχιχά 
мелочной  товаръ,  галантерейныя  вещи,  мныу- 
ра,  мелочь,  позд. 

φωлοшχеρxш^іι9^ςу  оп,  Ь (ή&ηος,  πέρχερος= 
άλαζών,  λάλος),  пустой  болтунъ,  пустомеля 

ί прозвище,  данное  неизвѣстнымъ  комикомъ 
[емосѳену).  Ріиі.  Вет.  9. 
φώχος^  6,  мелочной  товаръ,  вооб.  мелочь. 
φωχ^ς,  б.  расщелина,  рытвина,  эп.  позд.  ер. 
ϊφρωγα,  ρήγνυμι. 

фіяпру  φωπός^  ή,  об.  во  мн.,  кустъ,  хворостъ, 
прутья,  эп.  позд. 


2.  σ'. 


бу  1Ѳ-ая  буква  греческаго  алфавита;  какъ  знакъ 
числа:  σ = 200,  μ = 200000. 

θ'  1 )=(гя,  рѣже  βοΐ,  см.  βύ.  2)  эп.  поэт.  = οά 
о'гъ  αός,  только  когда  предшествуетъ  членъ: 
τά  а\ 

ба,  сокр.  ж.  отъ  οάος. 

6αββατΐ6βίός,  ό (σαββατίζω),  празднованіе  суб- 
боты; въ  пер.  отдыхъ  отъ  трудовъ.  Н.  3. 

6άββάτον^  τό,  д.  МН.  σάββασι,  суббота,  день  от- 
дохновенія; та  οάββατα  нед^я;  μία  (подр. 
ήμ^ρα)  τών  ααββατων  первый  день  недѣли  (по 
нашему  воскресеніе).  Н.  3.  позд.  (Слово,  взя- 
тое изъ  Еврейскаго  языка.) 

Σαβίνοіу  оі,  лат.  ЗаЪіні,  Сабинцы,  жившіе  въ 
средней  Италіи. 

бαβοίу  об.  εύοί  οαβοί,  восклицаніе,  произноси- 
мое поклонниками  Вакха  во  время  процессій, 
устраиваемыхъ  въ  честь  этого  бога. 

бά/І^ιςу  εως,  іон.  ιος,  ф,  сѣкира  (какъ  оружіе 
Скиѳовъ  и другихъ  восточныхъ  народовъ), 
бердышъ. 

бйуЦу  ή,  вооруженіе,  облаченіе,  поэт.  поэд. 
(позд.  вьюкъ,  вьючное  сѣдло).— ср.  οάττω. 

бαγηρёνς,  έως,  б,  ловящій  сѣтью  {σαγήνη),  ры- 
бакъ. позд. 

6ογηνενω  ловить  сѣтью  (рыбъ,  звѣрей);  άν6ρω· 


ηους  ловить  людей  (какъ  звѣрей),  окружи 
ихъ  цѣпью  ияъ  солдатъ. 
б&у^уѵіу  ή,  сѣть,  неводъ,  позд. 
бйуішу  ατος,  τό  {οάττω),  1)  футляръ  щита.  2) 
позд.  вьюкъ,  вьючное  сѣдло.  8)  позд.  вооб.  ку- 
ча: 3ηλων. 

б&Βі^ςу  8.  испорченный,  поврежденный,  хво- 
рый, больной;  вооб.  нмѣюпцй  какой  л.  порокъ, 
дурной,  плохой. — ср.  οαηρός. 
баіѵШу  б.  α&νώ,  ао.  Іоцѵа,  махать  хвостомъ, 
вилять;  въ  пер.  ласкаться,  ласкать,  льствть, 
τινά.  2)  Н.  3.  стр.  0€ΐίν€σ6(η=τ(χράττ€σ^ 
баіоФу  о.  οαρώ,  ао.  ίοηρα,  мести,  выметать,  τΐ 
ΣάІςу  εως,  ή,  Саисъ,  городъ  въ  нижнемъ  Эш- 
тѣ,  нынѣ  Са-ель-хаггаръ.  — Σαιτεχός,  3. 
Саитскій.— ου,  6,  житель  Саиса. 
Σάχαξ^  оі,  Скиѳское  племя,  жившее  въ  сред- 
ней Азіи. 

бйосібшяйХоду  2.  (οάχος,  τιάλλω)  потрясатео 
щита.  эп. 

бйхёбт^рб^оду  2.  {οάχος,  φέρω)  щитоносецъ, 
поэт. 

бйхіоѵу  τό,  атт.  вм.  оаххіоѵ  {οάχος),  неболь- 
шой мѣшокъ,  мѣшечекъ. 

6αχωάω  {οόχχος),  соб.  пропускать  черезъ  мѣ- 
шокъ, процѣживать,  іон. 
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<Ηφχ4ον 


ΟΒβξκατός 


П2І 


С4ідхіоѴу  τό  =χ  οΐχρκίόιον.  оозд. 

2.,  соб.  имѣющій  видъ  піоти, 
плотскій^  тѣлесный. 

ύліίκοтφαγ0ς^  2.  (<мЕ^,  φαγεΐν)  ѣдящій  мясо, 

ОЛОТОЯДВНЙ.  П08Д. 

ύ4Χ^χώάης^  2.  = ϋίχρχοειδής,  состоящій  ивъ  мя- 
са иди  пдотн,  тѣлесный;  мясистый. 

4Гі{^  р.  64χρχός^  ή,  мясо,  плоть,  тѣло,  въ  Ы.  3. 
часто  въ  пер.  плотская,  несовершенная, 
грѣшная  природа  человѣческая. 

ύαράω^  позд.  = ααίρω, 

όνος^  и ‘ήόοντος^  6,  Сарпедонъ, 
царь  Ливіи,,  союзникъ  Троянцевъ  во  время 
Троянской  ъо1кшы.—£а^х7і40ѵіо^^  3.  Сарне- 
доновъ^  — Σ-ων  χώμα  иаяваніе  мыса  въ 
Киликіи,  АезсЬ.  8ир.  869;  Σ-іа  αχρα  мысъ  во 
Ѳракія,  нынѣ  Пакся« 

Σαρίονξχός  χόλχος  (χορθ^μός,  τιόντος)  Саро- 
иичеокій  заливъ,  нынѣ  Эгивскій. 

СйхІѵщ  1^,  колесница,  поэт. 

Σατνιόχι^  яѵтос,  б,  Сатвіоентъ,  рѣчка  въ  Мн- 
зін,  въ  Малой  Азіи. 

ύάτον,  тду  мѣра  хлѣбная  (у  Евреевъ)  = ІѴі 
Римскимъ  модіямъ  (тоёіиз).  Н.  3. 

ύαχραχ^ια^  і^,  іон.  сатрапія,  намѣстни- 
чество (у  Персовъ). 

ассхоствііо  (οατράχηί^  быть  сатрапомъ;  упмв- 
лять  въ  качествѣ  сатрапа,  τΐ  чѣмъ  л.:  та  ^ 
μέαφ\  или  τινάς:  τής  χώρας. 

ύαχράπνις^  ον,  ό,  сатрапъ,  намѣстникъ,  началь- 
никъ провинціи  или  области  въ  Персіи. 

ύαχραχιχο^^  8.  сатрапскій;  въ  пер.  позд.  рос- 
кошный. 

αάχτω^  6.  σάξω,  ао.  &α(α,  пр.  с.  стр.  σέοαγμαι, 
навьючивать;  вооружать:  * Υρχάνιοι,  χατάπερ 
Πέροαι,  έαεοάχατο  (іон.  вм.  οεοαγμένοί  ήοαν); 
снабжать:  τΐ  моті;  набивать,  наполнять,  хС 
хіѵі  или  хС  τίνος. 

бахѵошб^,  8.  (Σάτνρος)  свойственный  Сатиру, 
сатирическій;  въ  пер.  позд.  насмѣшливый,  на- 
глый. 2)  ααχνριχδν  δράμα  и просто  τό  αατυρι- 
χόν,  сатирическая  драма,  въ  которой  хоръ 
состоялъ  изъ  Сатировъ,  служившая  какъ  бы 
днвертиссементомъ  послѣ  трагедіи,  такъ  какъ 
за  трилогіей  трагической  (т.  е.  за  ^ма  тра- 
гедіями, которыя  всякій  состязающійся  поэтъ 
долженъ  былъ  написать  къ  празднику  Діони- 
са въ  Аѳинахъ  н которыя,  составляя  одно 
цѣлое,  игрались  подъ  рядъ)  обыкновенно  слѣ« 
довала,  какъ  четвертая  часть,  сатирическая 
храма  того  же  поэта. 

Σάχϋρος^  ό.  Сатиръ,  об.  во- ми.  оі  Σ.  Сатиры, 
вившія  лѣсныя  божества  '(лѣшіе),  спутники 
Вакха,  которыхъ  изображали  съ  козлинынн 
рожками,  ногами  и хвостикомъ,  съ  лицомъ 
весьма  некрасивымъ,  съ  иосомъ  приплюсну- 
тымъ и вздернутымъ  въ  верху.  Иіъ  представ- 
ляли любящими  вино,  пляску,  музыку  и вооб·* 
ще  чувственныя  наслажденія;  ноэтоиу  изобра- 
жали ихъ  со  свирѣлью  въ  рукѣ  или  съ  вин* 
нымъ  мѣхомъ.  2)  въ  пер.  = σαχνριχόν 

δράμα  (см.  οαχνριχόρ). 

ύανλόομΜι  {οαΰλος,  8.  нѣжный,  жеманный)  нѣ- 
житься, рисоваться,  кокетничать,  воэт.  позд, 

Мѵѵхоѵу  %6,  ыетательное  копье  (варварскихъ 
народовъ,  напр.  Иллирійцевъ),  позд. 

ΣαννΙχαε^  оі,  лат.  Ватшіез,  народъ,  жившій  въ 
средней  Италіи. 


όανρα,  ή,  іон.  ящерица. 

Σα\^$ΜΛχαι^  οΐ  Σαρμάχοξ^  Сарматы,  жяі> 
шіе  въ  степахъ  южной  Россіи,  между  Дономъ 
и Волгой. 

ύανρ<οχήρ,  ήρος,  ό,  нижній  конецъ  копья,  ко- 
торымъ втыкали  копье  въ  землю;  на- 

конечникъ копья,  эп.  іон.  позд. 
όανχ€ή)^  αανχ^ς^  см.  σεανχοϋ. 
ύάφά^  нар.  отъ  σαφής,,  депо,  опредѣленно,  точ- 
но, вѣрно,  истинно;  ос.  въ  выраженіи:  οάφ’ 
είδέναι  знать  навѣрно,  хорошо. 
όαφέως^  іон.  вм.  σαφώς,  см.  σαφής, 
σάφήνεια,  ή,  ясность,  оченидиооть;  опредѣіен- 
вость,  точность,  вѣрность. 
άάφιινής,  2.,  поэт,  =ίσαφής.  — нар.  σαφηνέως, 
іон.  поэт.  = σαφώς, 

όάφχίνιζφ  (σαφηνής)  дѣлать  яснымъ,  очевид- 
нымъ; показывать,  открывать;  объяснять;  χηψ 
βασιλείαν  σαφηνίσαντα  макаІіжнГѵ  оставвть 
царство,  назначивъ  наслѣдника. 
άάφής^  2.  ясный,  очевидный;  вполнѣ  онредѣ- 
леиный,  точный,  вѣрный,  истинный,  дост^р- 
ный;  τό  σαφές  ясность,  опредѣлеаность,  вѣр- 
ность.— срав.  σαφέσχερος;  прев,  σαφέαχαχος,— 
иар.  σαφώς  ясно,  очевидно,  точно,  вѣрно; 
орав,  -ίσχερον;  прев,  -όατατα. 
а«Фу  1)  нов.  я.  отъ  σαόοΒ·  эп.  2)  3.  л.  ед.  пр.  н. 
вм.  έσάοε,  эп. 

αάω  = σήθϋΐι,  процѣживать.  Нег.  1,  200. 
ααώχ€ρος,  см.  σάος, 

ύβένννμι,  б.  σβέσω,  ао.  ίσβεσα  (эп.  σσ\  стр. 
пр.  с.  ^σβεσμοί,  ао.  έσβέ^^ηγ  (кор.  σβε),  га- 
сить, тушить,  хС\  въ  нер.  подавлять,  унимать 
смирять:  χόλον,  μένος  и т.  π.  — ао.  2.  дій. 
ίέσβην  и пр.  с.  έσβηχα  въ  неперех.  погаснуть 
потухнуть;  въ  пер.  уняться,  усмириться,  пре- 
кратиться. 

ύβέύις^  εως,  ή (οβένννμι),  погашеніе,  нотуне- 
ніе.  позд. 

όβεύχήριος,  8.  (σβεσχήρ,  ήρος,  ό,  гасвтбль)опе- 
гаентельный;  σβεσχήρια  χοϋ  τχνρός  огнегасв- 
. тельныя  средства. 

тбё  приставка  къ  темѣ  внени,  означающая  ка- 
правлѳніе  куда:  άΚλοσε  въ  другое  мѣсто. 
ύέ,  в.  ор  σύ, 

Сеаѵѵаѵу  αεαυχης^  сокр.  σαχτοΰ,  αοπτής,  іон. 
σεωνχοΰ,  σεύινχής,  ρ.  мѣст.  воввр.  2-го  лндь 
тебя  самого,  тебя  самой;  во  мн.  νμών  οότάΓ; 
οΐ  σανχοϋ  твои  ообствеанве  люуіи. 
ύεβάζομαε  = σέβομαι,  (см.  σέβα),  эц. 
ύάβάς^  χό,  только  въ  км.  н в.,  кроі^  того  ни. 
σέβη,  АезсЬ.  δαρ.  755,  благоговѣніе,  яочіта- 
ніе,  уваженіе;  благоговѣйный  страхъ;  благо- 
говѣйное удивленіе:  σέβας  μ*  ϊχει  ^ορόαν· 
ха,  Ъ)  предметъ  благоговѣнія,  цочнтаніа:  Άρ- 
μήςχίιρνχωνσέβας\  είσήλ^ε  λαμχρός,  χάσι  χο^ζ 
έχσΰ  οέβας  (объ  Орестѣ);  τπόχοα,  χφ  ^αρχίον 
σέβας  νχέςίαχον  оружіе,  предметъ  вепчай- 
шаге  благоговѣнія  для  Одиссея;  Ζι^νός 
σχον  σέβας  Зевсъ,  предметъ  величайшаго  во- 
клоиенія  НЛП  благоговѣнія;  точно  также  і ич· 
χρός  έμής  σέβας  о мать,  о прохметъ  моего 
благоговѣнія,  или  о высоко  чтимая  мать  моя; 
χειρός  σέβας  тедогапда  ніаіша,  почтевимі  РУ* 
ка,-*эп.  поэт,  въ  обоихъ  анач.  . 
ύέβαύμα^  ατος^όΙ(σ$β(ίζβμαι),  предметъ  цоио- 
веиія.  ^позд.  Н.  3. 

ύεβαύτός^  8.  {αεβάζομαι)  достойный  мокдоке- 
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ственны&,  ведиколѣпвнй;  (въ  худомъ  смысіѣ) 
горднйу  напыщенный.  — срав.  -ότερος,  прев. 
•ότατος.  — нар.  αεμνώς  почтенао,  важно,  ве- 
іинествевно,  торжественно. 
όΒμνό"^4ίτομος^  2.(ατόμα)=αεμνολόγος,  АевсЬ. 
Ргот.  958. 

ύΒμνότι/ΐς^  ή {σεμνός),  почтенность,  важ- 
ность, торжественность,  веінчавость. 
όеμνόтτιμο^^  2.  {τιμή)  досточтимый,  высово- 
почитаемнй.  поэт.  (АевсЬ). 
ύίμνόω  (σεμνός)  воввеінчивать,  преуведнчн- 
вать.  іон. 

όίμνύνω  {σεμνός)  дѣіать  веінчествевнымъ, 
важнымъ;  возвеіичнвать,  возвоснть,  превоз- 
носить, τ£  иди  τινά',  окружать  веіикодѣпіемъ: 
τιχϋτα  τιερϊ  έωντόν  έσέμνυνε  онъ  окружилъ  се- 
бя такимъ  ведичіемъ.^Ср.  з.  превозноситься, 
гордиться,  важничать,  чваниться,  έη£  τινι  иди 
εν  τινι·,  рѣдко  въ  хорошемъ  звач.:  хранить 
свое  достоинство. 
аіо,  эп.  и поэт.  вм.  σοϋ,  отъ  σν, 
ύεχτός^  3.  (σέβω)  почитаемый,  какъ  богъ;  свя- 
щенный. поэт. 

ΣόρΙφο^  ή,  одинъ  изъ  Квкдадскихъ  острововъ, 
нынѣ  Серфо.  — Σερέφιος^  6,  Оерифіедъ. 
Σερμνλ^  ή,  г.  на  полуостровѣ  Халкидикѣ,  ны- 
нѣ Ормили.  Σερμνλιος,  о,  Сермилецъ. 
Σερονέλιος^  Σ€ρονιος,  дат.  Зегтіііаз,  Зегуіиз. 
Σέφφειον^  τό,  мысъ  во  Ѳракіи,  напротивъ  о. 

Самоѳракн. 
ύέύνρια^  см.  σήπω, 

ύεύωφρονιόμένως,  вар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр. 

отъ  σωφρονί’ζω,  бдагоразумно.  АевсЬ.  Зир.  724. 
ϋεν  иди  сшѵу  іон.  вм.  σοϋ,  σου. 
ύενα^  ао.  1.  дѣй.,  ύενατο^  8.  л.  ед.  ао.  1.  ср. 

8.,  ЭН.  ОТЪ  σευω, 

Оеѵѵаіу  8.  л.  ед.  н.  ср.  з.  (какъ  бы  по  сор.  на 
μι)  ОТЪ  σεύω.  ЗорЬ.  ТгасЬ.  645. 

ао.  1.  Ισσενα,  ср.  з.  ао.  1.  έσσευάμην,  ао. 

2.  синк.  έσσύμην,  2.  л.  εσσνο,  8.  л.  Μσσυτο  иди 
4оѵго  (Еиг.  НеЬ  1138)  или  эп.  σύτο,  прнч.  σν- 
μενος,  пр.  с.  сто.  н ср.  з.  ^σσϋμαι,  ао.  стр. 
έσσύ4ην  или  έσν^ην  (Бит.  Неі.  1802),  сосл. 
συθ^ώ,  прнч.  σν&είς  (кор.  σν.),  двигать,  гнать, 
преслѣдовать;  пускать,  бросать:  δλμον  ως  1<х- 
σενεν·,  быстро  уводить:  τινάάπό  χΒ^ονός,—Ср. 

3.  и стр.  а)  двигаться,  идти  (быстро),  стре- 
миться или  устремляться,  саѣпшть;  въ  пер. 
стремиться,  желать:  θυμός  δσσυταΐ',  ηρ.  с.  δσ- 
σνμαι  часто  въ  знач.  в.;  прнч.  όσσΰμενος  (съ 
удареніемъ  настоящаго)  стремящійся,  спѣ- 
шащій, сильно  желающій,  съ  р.  или  съ  неопр.: 
πολέμου,  πολεμίζειν.  Ь)  Ср.  з.  дѢй*.,  напр.  Б. 
8,  26  н др.  — эп.  поэт. 

см.  σεβω. 

ύβωντσυ,  іон.  вм.  σεοιυτοϋ. 
ό^χάζω  {σηχός)  запирать  въ  стойло. 
&ηχο^χόρος,  ό,  чнстяіцій  хлѣвъ  (скотникъ). 
0(1.  17,  224. 

θηχός,  ό (соб.  ограда,  лат.  верев),  хлѣвъ,  стой- 
ло. 2)  мѣсто  священное,  огороженное;  напр. 
ограда  вокругъ  священной  маслины  (въ  Аѳи- 
нахъ); мѣсто  въ  храмѣ,  гдѣ  стояла  статуя 
бога,  святыня;  вооб.  храмъ. 
ύήμωμα^  ιχτος,  τό  = σηχός  2.  Еиг.  Ε1.  1274. 
ύήχωμα,  ατος,  τό  (σηχόω  взвѣшивать),  вѣсъ. 
Ση^νμβρία  или  Σηλνβρία,  ή,  г.  у Мрамор- 


наго мора  во  Ѳракіи,  нынѣ  Силиврн.  Σηλυμ· 
βριανός,  ό,  Седамбріецъ. 
ύήμα,  ατος,  τό,  знакъ;  признакъ;  знамеше; 

сигналъ.  2)  ос.  могила,  курганъ. 
ύημαέα,  ή,  знамя,  позд. 
ύημαίνφ,  б.  -ανώ,  ао.  έσήμηνα,  пр.  с.  стр.  05- 
σήμασμαι,  ао.  стр.  έσημάνθην  {σήμα),  обозна- 
чать, отмѣчать  (какимъ  л.  знакомъ),  печатать 
или  запечатывать:  2)  указывать,  показывать^ 
объявлять,  приказывать,  τί  τινι  или  ηρός  τινα. 
8)  давать  знакъ,  сигналъ:  άναχώρησιν,  άιιόρο- 
μην  къ  отступленію,  къ  нападенію;  6 σαλπιγ- 
κτής σημαίνει  τό  πολεμιχόν  трубачъ  даетъ  снг- 
налъ  къ  нападенію;  τοΓς  Ελλησι  ώς  έσημηη, 
подр.  σαλπιγκτής,  когда  Д&нъ  былъ  сигналъ 
Еддинамъ.  — Ср.  з.  а)  = дѣй.  (віЬі,  вишп)  от- 
мѣчать, обозначать,  запечатывать.  Ъ)  по  зна- 
камъ заключать,  догадываться,  напр.  ЗорЬ. 
Аі.  32.  ^ 

ύ·ημαιοшіρ6ρος^  ό (σημαία,  φέρω),  энаменово- 
сецъ.  позд. 

ύημαντήρισΡ,  τό  (σημαίνω),  печать,  поэт.  позд. 
ύημαντρές,  ίόος,  ή (σημαίνω),  γή  печатная 
эемдя,  сгеіа  авіаііса,  употреблявшаяся  вмѣсто 
сургуча.  Нег.  2,  88. 
σήμαντρον,  τό  (σημαίνω),  печать. 
ύημάντωρ,  ορος,  6 (σημαίνω),  соб.  указывателц 
τ.  е.  повелитель,  вождь;  возница:  ΐππω  όενίύ- 
θην  σημάντορος;  пастухъ,  напр.  II.  15,  326  — 
эп.  іон.  позд.  2)  вѣстникъ.  8орЬ.  О.  В.  957. 
θηματονργός,  ό {σήμα,  кор.  όργ·),  рѣшивъ  фи- 
гуръ или  гербовъ  на  щитахъ.  АезсЬ.  Зері.  491. 
ύημ€ΐθ"ΐγράφος,  ό {σημείον,  γράφω),  соб.  οχ- 
шущій  знаками,  скорописецъ,  стенографъ 
позд. 

ύημ^Ιον,  τό,  іон.  звавъ,  звачекъ;і[рх- 

мѣта,  призвавъ;  значекъ  военный,  знамя;  зна- 
меніе (небесное):  ουράνιον,  θεοϋ;  знавъ,  сиг- 
налъ: άπό  σημείου  по  данному  знаку,  по  свг- 
валу;  знакъ  на  печати,  печать:  δακτυλίων  οψ 
μεΐα,  βασιλέως  σημ^α;  значекъ  для  опредѣ- 
ленія какой  либо  границы,  рубежъ,  предѣлъ; 
δξω  των  σημείων, σημειατοϋ  μέτρου·,  признакъ, 
доказательство:  σημ^ον  όέ  или  σ.  το6τ<π, 
подр.  έστί,  доказательствомъ  хе  этого  слу- 
житъ слѣдующее.  ~ ср.  σήμα. 
ύ7ιμειοшφοροςу  ό σημαιοφόρος,  позд. 
ύημΛΐόω  (σημείον)  обозначать,  отмѣчать,  чаще 
въ  ср.  3.  — позд.  Н.  3. 
ύήμΐρον,  атт.  τήμερον  (мѣст.  6,  ή,  τό  и ήμέ- 
ρα),  сегодня;  ή σήμερον,  подр.  ήμερα,  сегод- 
няшній день. 
ύημήίον,  см.  σημείον. 
ύήχεάών,  όνος,  ή (σήπω),  гніеніе,  гниль. 
Σηπιάς,  άόος,  ή,  мысъ  въ  Ѳессаліи,  въ  юхвоі 
оконечности  Магнезіи. 

θήπω  гноить,  дѣлать  гнилымъ,  портить,  тД  — 
Стр.  σήπομαι,  ао.  έσάπην,  гнить;  пр.  с.  дѣі 
σέσηπα  въ  знач.  стр.  сгнить,  быть  гнилымъ. 
ύήραγξ,  αγγος,  ή {σαίρω,  σεσηρα),  расщелина, 
щель;  свала  подводная,  размытая  водою,  пол- 
ная щелей. 

Οηριχός,  3.  шелковый;  τό  σηρικόν  шелкъ,  мел- 
вовое  платье,  позд.  (2?з^,  ό,  или  во  мн.  Хф 
ρες,  Серн,  народъ,  жившій  на  юго-востокѣ 
Азіи,  вѣроятно  Китайцы,  отъ  которыхъ  Гре- 
ки получили  первый  шелкъ;  поэтому  какъ  ха· 
рнд.  σήρ  оэначаетъ  шелковжчный  черва). 
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ϋιμ^ίΐς^  εντος^  6^  Сиуоевтъ^  рѣввв  у Трон, 
нынѣ  м}ί^εεл,~-Σ^μ^іντιό^у  3.  н поэт.,  2.., 
сокр.  Ζιμουντως,  СимоевтсвіІ;  въ  ж,  еще  Ли 
μοεντίςΕΛΕ  Σιμονντζς,  Ιδος,ή:  Σιμον^\ς ^γή, 
4ημο^(^ωχος,  2.  Еурноснй., 

(ίΐμός,  8.  ктрвоснА,  повіяпы&.  Ъ)  впаіі^Й:  σιμ^ 
γασχήρ.  ,с)  прднмающійся  въ  гору^  крутой: 
щЬ^  τό  αμδν  διώχΒίν  пресд'ідовать  въ  гору. 

ψος^  вурвосость,  повдяпость, 
ввдернуторть  и тупость  носа.  . 

ύίμωμα^  ατος,  τό  (σιμόω  загибать  въ  верху), 
СО0.  загвутое  въ  верху,  об.  загнутая  къ  верху 
передняя  пасть  ворабія,  восъ  корабля,  позд. 
ϋιμωνίόιις^  ον.  ό,  Симонидъ,  іиричесвій  поэтъ, 
родомъ  изъ  Кеоса  (559  — 469  до  Р.  X.). 
ύιναμωοφω  {σινάμωρος)  повреждать,  разру- 
щать,  опустошать,  іов. 

сХуйрт^о^У  2.  вредящій,  портящій,  разрушаю- 
щій^ іов.  (атт,  сдастодюбивмЙ,  похотливый).— 
— ср.  οίνος  и μωρός, 

біуйхіу  €ως,  τό,  горчица.  

біѵ0шѵу  όνος,  тонкая  бумажная  ткань,  по- 
лотно; все,  сдѣланное  изъ  этой  ткани:  платье, 
покрывало  и т.  п.  . 

6ΐνιάζω  (оіѵСоѴу  τό,  сито)  просѣвать.  Н.  3. 
ίΛνΧς,  ιόος,  ό,  в.  σίνιν  = αίντης.  поэт. 
біѵорлііу  ао.  έσινάμην,  вредить,  причинять 
вредъ,  г/  или  τίνά  чему  л.  или  кому;  грабить, 
опустошать,  разорять:  χώρίχν;  похищать:  8те 
иоі  σίγοιτό  / ετοίρους, 
ύϊνος^  εος,  τό,  вредъ,  пагуба,  зло. 
біѵхѵі^у  оѵ^  6 (οίνομαι),  какъ  сущ.  и іірил., 
хищный,  хищникъ;  разбойникъ,  эп, 

Ліѵги^у  оІ$  Синтій  цы,  древнѣйшіе  обитатели 
острова  Лемноса  (м.  б.  отъ  οίνομαι,  соб.  раз- 
бойники). 1,  \ 

ЛіѵшлЦу  ]},  г.  Синопъ  въ  М.  Азіи,  д Чернаго 
моря,  колонія  Милета.  ЛіѵФлоѵ^у  έως,  ό, 
житель  этого  города. 

бХоду  6,  дор.  вм.  ѵсй  τώ  οιώ  клянусь 

богами,  т.  е.  Касторомъ  и Поллуксомъ. 
Σΐχϋλος,  ό,  гора  въ  Лидія,  въ  Малой  Азіи, 
ртрогъ  Тмола,  цывѣ  Сипули  Дагъ;  ή Л,  го- 
родъ у этой  горы. 

бі^оду  οϋ,  ^ лат.  зігиз,  яма  для  храненія  зер- 
нового хдѣба. 

бХбѵобу  ή,  в бібѵдѵбу  толстое,  косматое  верх- 
нее платье,  ос.  тулупъ  козій,  кожухъ,  бурка. 
бібѵоѵош<р0ооду  2.  {φέρω)  носящій  σίανρ· 
ѵаѵ,  кожухоносецъ.  Нег.  7,  67  (позд.  Οίου- 
ροφό^ος). 

Ліб^оду  о,  Сисефъ,  сынъ  Зола,  древній  царь 
Коринѳскій,  хитрѣйшій  и корыстолюбивѣй шій 
изъ  смертныхъ,  который,  въ  наказаніе  за  свои 
грѣхи,  долженъ  былъ  въ  аду  постоянно  вска- 
тывать огромный  камень  въ  гору.  — Лібѵ· 
оѵ,  0,  сынъ  или  потомокъ  Сисифа. — 
Уіібѵі^ёіоду  3.  Сисифовъ. 
біхбу  τα,  см.  βίτος, 
біхшауауубду  2.  = οιτηγός. 

ЛіхаІмЩу  оѵ,  0^  Ситалкъ,  одинъ  изъ  царей 
Ѳракійскихъ;  абвіѵхЬѵ  ^τάλχαν  (дор ) пѣть 
пѣснь  военную  (м.  б.  въ  ^есть  Ситалва). 
біхвшодш  3.  (οιτεύω)  откормленный. 
біхёѵш  (οΖτος)  откармливать,  іов.  позд. 

61χέω  кормить;  об.  αιτέομαι  ѣсть,  кушать  (что 
л.),  питаться  (чѣмъ),  рѣже  τινί;  въ  пер. 
поэт,  έλχίόας  питаться  надеждами. 


61χηγόω  (σιτικός)  возить  илы  веті  хЛбь, 
провіантъ. 

біхгіуіау  ή,  транспортъ  дли  хосте ка  хлѣба. 
ά1χ~ψιγός,  2.  {ό^ω)= σιταγωγός^  хяѣбоадзннй, 
провіантскій:  яШа  хлѣбовозння  или  нро- 
. віантскія  суда;  также  τά  ατηγά^  ^ . 
біхц^ібюѵу  τό  {οιτηρδς,  8.  хл%бнкІ),^  продо- 
вольствіе хлѣбомъ,  вооб.  продовояьстві^  про- 
віантъ, содержаніе  (ос.  солдатъ);  по^.=лат. 
апдопа.  , . 

бСхубід,  εως,  ή (οίτέω),  кормлені^  содержа-  і 

ніе,  ос.  кормленіе  или  содержаніе  на  обще- 
ственный счетъ,  въ  Првтанеѣ:  ή ёѵ  ττ^ντατ^ω 
οίτηοίς,  Ь)  пища.  і 

біхі^т  (σΤτος)  кормить,  ртвармливать.  | 

бітіход,  3.  {αϊτός)  хлѣбный,  Ггитепіагіоз.  позх  і 
біхіоѵу  τό  (οίτος),  об.  во  мв.,  хлѣ(^;  вооб.  пища, 
провіантъ,  съѣстные  припасу:  αιτία  ματά.  і 

біхібхбду  3.  (αιτίζω)  откормленны кормный.  I 

позд.  Н.  3. 

біхош^Хюѵ,  τό  (βάλλω),  соб.  нѣ<^,  куда 
ссыпаютъ  хлѣб*^;  анбаръ,  житшща..  позд. 
біхотбёіа,  4,  іон.  -όείη  (δέομαι),  недостатокъ 
въ  хлѣбѣ,  въ  пищѣ;  голодъ. 

61χοόοχέω  (αϊτός  щ δ(δωμι)  давать  или  разда- 
вать хлѣбъ.  — Стр.  быть  снабжаемымъ  хлѣ- 
бомъ, получать  хлѣбъ  или  пищу. 
біхоші^іау  4 (οΓτος,  λέγω),,  соб.  собираніе 
хлѣба  или  съѣстныхъ  припасовъ;  фуражи{М>і- 
ка.  позд. 

біxοшμеx^ίαу  ή (μετρέω),  раздача  хдѢба.  позд. 
бιxοтμέχρіοVу  τό,  мѣра  хлѣба  иди  ворція 
(назначаемая  кому  л.  въ  содеряи^иіе).  3. 
бгτο·νόμοду  2.  (νέμω)  дающій  хлѣб'Ц  пищу. 
,8орЬ.  РЫ1.  1091. 

біхохоіііо  (αιτοηοιός)  приготовлять  хлфбъ, 
пищу,  τινί,  — Ср.  3.  приготовлять  для  себя 
пищу,  принимать  пищу. 
біхошхоихбду  8.  служащій  для  приготовленія 
хлѣба,  хлѣбопекарный. 

біхотхоіоду  0,  4 (ηοιέω),  хлѣбопекъ,  пекарь, 
пѳкарвіц  вооб.  приготовляющій  (-а^) . пипіу· 
6ΐχο·χομχία^  4 (ηέμπω),  отправка  или  транс- 
портъ хлѣба;  конвоированіе  хлѣбнаго  травс- 
. порта^^ 

біхотяшХѵіду  оѵ,  6,  хлѣботорговецъ. 
бХход,  ό,  хлѣбъ  (на  полѣ,  въ  зернѣ),  жито  (ос. 
пшеница):  αϊτόν  αηείρειν,  ηερϊ  αϊτόν  έχβο· 
λήν  около  того  времени,  когда  колосится 
хлѣбъ;  τοΰ  αϊτόν  άχμάζοντος  когда  хлѣбъ  зрѣ- 
етъ, во  время  созрѣванія  хлѣба  (въ  Аттикѣ 
въ  мѣсяцѣ  Іюнѣ).  Ъ)  хлѣбъ  (искусственно  прі- 
готовленный),  рапів;  вооб.  пища,  продоволь- 
^ствіе,  содержаніе,  провіантъ;  кормъ:  іляоіі 
αϊτόν  ένέ βάλλε,  — Во  мн.  об.  αϊτα,  τά, 
61τουργός,  ό,  4 (πίτος,  κορ.  έργ.,  έργάζιομαι)^ 
αιτοποιός·  Й. 

біxο·φάγοду  ό,  4 (φειγ^ν),  ѣдящій  хлѣбъ,  пя-  ' 
тающійся  хлѣбомъ,  эп.  іон. 
бίτοтφόρος,  2.  (φέρω),  соб.  хдѣбоносвый;  на- 
вьюченный хлѣбомъ,  провіантомъ:  χάμηλος, 
ήμϊονος,  іон.  (позд.  хлѣбородный). 
бϊχοтφνλαxёду  оі  (φνλαξ),  смотрители  за  хлѣ- 
бомъ, чиновники  въ  Аѳинахъ  (сначала  β,  по- 
томъ 10  въ  городѣ  и 5 въ  Пиреѣ)^^  ні^піе 
надзоръ  за  привозомъ  и продажею  хлѣба. 
б1г»0^ду  оѵ,  6 (ώνέομαι),  покупщикъ  хлѣба; 
въ  Аѳинахъ  должностное  лицо,  выбранное  ва- 
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утварь  рухіядь;  6 а,  перевозчіЕъ  вещей,  обов- 
нні  врв  войскѣ);  та  αχευαγωγά  вьючныя 
жввотння. 

«ίχτναζω,  б.  ύχεϋάσω,  ао.  іахеѵааа,  стр.  вр. 
с.  ίόχενααμαι  (σχεϋος),  прнготовіять,  снаря- 
жать, т£  τινι  что  ж,  для  кого;  снабжать,  во- 
оружать, одѣвать,  украшать,  τί  иди  τινά  и· 
ΨΙ  что  иди  кого  д.  чѣмъ. — Ср.  в.  а)  прнготов- 
дять  ддя  себя  идя  со  своей  стороны  что  д.: 
£Ц)£то,  ^ίνην;  въ  пер.  ηροόοοΙην,  Ь)  прнго- 
товдяться,  вооружаться,  украшаться;  одѣвать- 
ся; і<т8^ті.— Стр.  прич.  пр.  с.  іахеѵаа μένος 
нрнготовденннй,  снабженный,  вооруженные, 
одѣтый. 

ύΧ€νάριθΨ^  тб,  умевьш.  отъ  σχεϋος  иди  σχευή, 
рухдядь,  піатье. 

οχεναύία^  ή (σχενάζω%  првготовденіе  (ос.  ку- 
шаній). 

ύχεναύτόςψ  8.  (αχενάζω)  прнготовденный,  ис- 
кусственно сдѣіаиный  (против,  φντεντός). 

ύκενη^  вооруженіе,  одежда,  нарядъ;  атсеѵ^ 
τών  δηλων  внѣшній  видъ  оружія.  2)  Н.  3. 
повд.  снарядъ,  багажъ  (ос.  корабдя). 

όχενσχΜηέω  (αχενσηοιός^  σχεϋος,  ποιέω\  соб. 
дѣдать  снаряды,  оружіе  и т.  п.;  вооб.  соору- 
жать, приготовдять,  хС  что  д.;  (иногда)  под- 
дѣдывать. 

бхеѵохоіццМу  ατος,  тб,  снарядъ,  ос.  нарядъ, 
костюмъ  театрадьный.  повд. 

ύχχΰος,  εος,  τό,  об.  во  нн.,  снарядъ,  утварь, 
рухдядь,  сосудъ;  νεώς  иди  νεών  снаряды  ко- 
рабедьнне,  т.  е.  снасти;  των  ίππων  сбруя  кон- 
ская; багажъ,  обовъ  (орв  арміи);  одежда,  во- 
оруженіе: τά  περί  τό  σώμα  σχεύη;  орудіе; 
γεωργιχά  σχεύη. 

0хеѵаѵі^у£а^  ή (σχεϋος,  κορ.  έργ,,  έργάΟρμαι), 
нвготовденіе  снарядовъ,  утварн,  посуды  и т.  п. 

= στιευοφόρος  είμί,  быть  восидь- 
щнЕомъ;  носить  багажъ,  вещи;  ϊπποι  σχευοφο- 
ροϋντες  обоввня  дошадн. — Ср.  в.  σχενοφορεί- 
σ^ι  χαμήλοις  вевти  вещи  свои  на  вербдю- 
дахъ. 

ύχενοφοριχός,  8.  обовный,  вьючный;  βάρος  тя- 
жесть, вакдаднваеиая  на  вьючное  животное. 

αx€νοшψό^ος^  2.  (φέρω)  носящій  снаряды,  ба- 
гажъ, вещи;  вьючный,  обоввый:  χαμηλοί,  ύττο- 
ζνγια;  6 σχενοφόρος  обовный  (соддатъ),  но- 
сндьщнкъ,  деньщикъ;  тб  σχευοφόρον  иди  та 
σχενοφόρα  обозъ. 

ύχενοφνλαχέω  (σχενο-φνλαξ)  сторожить  иди 
охранять  обозъ,  повд. 

ύχενωοέομαι  (отъ  σχεϋος  и 6ράω\  соб.  равсна- 
трнвать  утварь,  посуду;  об.  въ  пер.  шарить, 
осматривать,  обыскивать;  затѣвать,  устраи- 
вать что  д.  коварно,  орудовать,  дат.  тасЬі- 
пагі:  та  έν  Πελοποννήσψ  посредствомъ  про- 
исковъ устраивать  дѣда  Педопоннесскія  въ 
свою  пользу,  интриговать  въ  Педопоннесѣ. — 
Въ  стр.;  μίσθωσις  έσχενωρημένη  отдача  въ 
наемъ  иди  наемная  плата  коварно  вреду  ман- 
ная, вымышленная. 

схлѵбі^рМу  ατος,  τό,  происки,  интрига,  ко- 
варство. 

ύχενωρία,  ή (σχενωρέομεα),  кознь,  коварство, 
интрига. 

ύχί^ις^  εως,  ή {σχέπτομαι),  разсматриваніе, 
ивсдѣдованіе,  о(^уждевіе,  разсужденіе,  τινός 
иди  περί  τίνος. 


Схіі%лія^  см.  οχέΑΛω. 

Схі(ѵкіл^  θχητεω  и θχηνοω  (σχηψή)  разбивать 
шатеръ,  жать  иди  находиться  въ  шатрѣ;  воо6« 
располагаться  лагеремъ  иди  на  квартирахъ 
(о  войскѣ):  έν  χώματς,  έν  οΐχίαις^  также  6ς  χω- 
μας  отправляться  въ  деревни  на  стоянку;  σχη· 
νοϋμεν  ύπαίθριοι  стоимъ  подъ  открвтамъ  не- 
бомъ; жить,  обитать:  іѵ  τ§  οΐχερ 

αύτός  έσχήνου.  Ъ)  пировать  въ  шатрѣ;  вооб. 
пировать,  обѣдать:  χατελάμβανι^  αύτονς  σχη- 
νοϋντας,  έστεφανωμένονς.^€ρ.  з.=дѣй.,  раз- 
бивать ддя  себя  шатеръ,  распаіагатьса  гдѣ 
либо;  съ  в.  χαλνβην  строить  для  себя  хижи- 
ну, έρείπια  разбивать  шатры  идя  располагать- 
ся на  развалинахъ.— (форма  σκηνέω  соин.). 
ύχνμ^η^  ή,  шатеръ,  палатка  (солдатъ,  торговцевъ, 
кочующихъ  и т.  п.);  палатка  надъ  повозкою, 
кибитка,  крыша;  балдахинъ  надъ  кроватью; 
Н.  3.  скинія  Завѣта;  пояд.  вооб.  жилище.  2) 
сцена:  οί  άπδ  σχηνής  ί}ρωες  театральные  ге- 
рои. 8)  пиръ,  собраніе  (въ  шат|^):  ф σχηνη 
εχει  τ/λος;  ή σχηνί^  λήγει;  τήν  σχηνί^  διαλύπν 
(у  Хеп.). 

ύχιηντιμαψ  ατος,  τό,  шатеръ;  понт,  о гнізді. 
όχψίνέ^ίον^  τό,  умевьш.  отъ  σχηνή,  небольшой 
шатеръ. 

αχΊ^νιχός^  8.  {σχηνή)  сценическій:  6 ах.  актеръ, 
повд. 

ύχτινίς^  ίδος,  ή,  тиеньш.  отъ  σχηνή. 
αχηνο·γοαφ£α^  η,  театральная  декорація,  повд. 
αχηνο^χηγία^  ή (πήγ^μι),  соб.  сколачиваніе, 
разбиваніе  шатровъ;  у Евреевъ  праздвяжь 
кущей  повд.  Н.  3. 

ύχηνο·χοι6ς^  ό,  дѣлающій  палатки,  фабри- 
кантъ палатокъ.  Н.  3. 

ύχή;νος,  εος,  τό=^σχηνή;  об.  въ  пер.  обитали- 
ще, ос.  тѣло  (какъ  обиталище  души). 
ύ9τηνο·φνλαξ^  αχός,  6,  стражъ  шатровъ  иля 
лагеря. 

α9τηνόω,  см.  σχηνάω, 
αχηννιΤρτον^  тб,  уменьш.  отъ  σχηνή. 
ахт^ѵоо$іа,  ατος,  τό  {αχηνόω),  шатеръ;  вооб. 
жилище,  обиталище.  Ъ)  повд.  Н.  3.  жиліце 
ббга,  храмъ;  жилище  души,  тѣло. 
αχηπάνισν^  τό,  ъп.  = σχήτττρ^. 

ЛтщкііоѴу  ωνος,  ό,  дат.  Зсіріо. 
αχηπτός^  ό (σχήπτω),  ударъ  громовой;  бурл 
съ  громомъ  н молніей,  гроза. 
αχηπτονχία,  ή,  должность  той  ож^оѵдоѵ, 
главное  начальство,  командованіе,  поэт.  повд. 
αχηπτονχος^  ό (σχήπτρον,  δχω\  скнптродер- 
жаввый,  СЕиптродержецъ,  эоит.  царя.  вп.  поэт. 

Ъ)  скиптродержецъ  или  яювдоносецъ  Оерсвд- 
скаго  царя  (титулъ  нѣкоторыхъ  сановаяковь 
при  Персидскомъ  Дворѣ;  м.  б.  маршалъ  иі 
гофмаршалъ). 

αχήχτ(^ν^  τό  (σχήπτω),  дат.  всіріо,  палка,  во- 
сохъ,  жезлъ;  ос.  царскій  жевдъ,  СЕИпетръ  (у 
Гомера  также  какъ  знакъ  судей,  жредопѵ 
глашатаевъ,  пословъ,  ораторовъ);  повт.  часто 
во  мн.  та  σχήπτρα  въ  знач.  скипетръ,  цар- 
ская власть. 

αχήπτω^  б.  σχή%ρω,  ао.  δσχηφα  и пр.,  опирать; 
об.  въ  ср.  3.  σχήτττομαι  опираться,  тіѵі  на 
что  л.,  въ  пер.  опираться,  ссылаться  на  ло- 
го л.  или  на  что  д.,  выставлять  что  д.  орічя* 
ной,  оправдываться  чѣмъ  д.,  τινί  или  τΙ\  сь 
слѣд.  δτι,  съ  веопр.:  ού  σχήφομαι  το  /щ  ыбі- 
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ажожіф,  атт.  только  въ  в.  ■ пр.  н.,  б.  σχέψο- 
μαι,  ао.  έΰΧΒψάμην,  пр.  с.  ίσχεαμαι  (только  у 
П08К.  б.  οχοηήαω^  ао.  έαχόπηαα)=σχέητομαι, 
— Ср.  3.  = дій.  ^ 
αχόπή^  ή = ажолш. 

ϋχοχϊά^  іон.  -17  {αχοηέω\  возвншевное  мѣ- 
сто, съ  котораго  можно  (>(^зрѣвать  все  во- 
кругъ вакодящееса  (у  Гомера  об.  вершнва  го 
ры,  возвмшевіе):  сторожевая  башня.  2)  согля- 
датайство, подстерегавіе,  наблюденіе:  схот· 
ήν  ^χΒίν  = σχοπίάζβίν» 

ύχοΛίαζω  (αχοηιά)  соглядатайствовать,  под- 
стерегать, наблюдать,  подсматривать,  эп. 
ύχοχός^  6 {βχέπτομθί\  наблюдатель,  надсмотр- 
щикъ, стравЕъ;  ос.  лазутчикъ,  соглядатай.  2) 
цѣль:  σχοποΰ  άμαρτεΓν  не  попасть  въ  цѣль; 
(ілд  σχοποΰ  далеко  отъ  цѣли,  ве  впопадъ. 
4ίκόραχίζω^  соб.  посылать  въ  воронамъ  (είς 
χόραιχας),  ругать,  поносить,  ηνά, 
аходо^оѴу  тб,  чеснокъ,  аіііат. 
ύχορχίζω  = σχεόάνννμι^  разсѣевать,  разбра- 
сывать, разгонять,  позд.  Н.  3. 
αχορχέος^  б,  скорпіонъ.  2)  позд.  военная  ма- 
шина для  метанія  стрѣлъ  и камней. 
ижогссГо$,  8.,  П08Д.  2.  \σχ&ΐος\  темный  (о  ночи); 
при  гл.  βαίνειν  и т.  п.  переводи:  въ 

темнотѣ,  когда  темно  было,  ночью:  χστέβαι- 
ѵоѵ  1}βη  σχοτοΛοι^  ήόη  σχοταΐος  άναγαγών, 
όχοτίιψός,  8.  (σχάτος)  темный,  мрачный;  въ 
пер.  тайный,  непонятный;  поэт,  слѣпой,  напр. 
ЗорЬ.  О.  В.  1826. 

ύχστειψότιις^  ι/τος,  темнота,  мракъ. 
Схохіа^  ή = σχοτεινότης.  позд.  Η.  3. 
ύχοτίζω  {σκότος)  затмѣвать,  помрачать,  позд. 
Η.  3. 

<ίχόχ€ος,  8.  Η 2.  (0x6 Γος),  эп.  поэт.  позд.=охо- 
τεινός;  σχότιον  όέ  έ γεΙνστο  μήτηρ  мать  ро- 
дила его  тайно  (незаконно). 
охохошбіѵіау  Ц (біѵбо)),  затмѣяіе  въ  глазахъ 
и головокруженіе. 

бхохабѵѵійіл  (σχοτοόινία)^  страдать  голово- 
круженіемъ, получать  головокруженіе. 
6χοτο·μήν€ος,  2.  (μήνη)  безл^ныЙ,  темный: 
ννξ.  Об.  14,  467. 

ύχόχος^  ον,  б,  и ύχότος,  ονς,  τό  (эп.  б οχ.,  атт. 
б Η тб),  темнота,  мракъ,  тьма;  въ  пер.  неиз- 
вѣстность, неясность,  тьма  духовная,  невѣ- 
жество; υπό  охбтоѵ,  іѵ  σχότφ  во  мракѣ,  тайно. 
Охотбсо  (охбтос)  затемнять,  помрачать,  затмѣ- 
вать. Стр.  затемняться,  получать  затмѣніе 
въ  глазахъ. 

οχοτώδιις^  2.  (охото  ειδής)  темный. 
ύχνβαΧιχός,  8.  (σχδβαλον)  дрянной,  презрѣн- 
ный. поэт,  у Ріиі.  ТЬет.  21.  (коні.  σκυβαλίχ- 
τ6ς,  3.  въ  томъ  же  знач.,  отъ  σχνβαλίζω  счи- 
тать наравнѣ  съ  пометомъ,  презирать). 
бхі^йХоѴу  тб,  пометъ,  калъ,  испражненіе, 
дрянь,  позд.  Н.  3. 

ύχνόμαίνω^  II.  24, 592,  и ύχδζομαι  сердить- 
ся, пѵі,  эп.  позд.— ср.  σχΌ^ρός  (οχο^ράζω). 
Σχύ^ς^  ον,  б,  Скиѳъ  (общее  названіе  наро- 
довъ, жившихъ  въ  сѣверо-восточной  Европѣ); 
Скиѳыбыли  хорошіе  стрѣлки(то{бтаі):  въ  Аѳи- 
нахъ изъ  нихъ  преимущественно  набирали  по- 
лицейскую стражу.— 17χν9>ΐΜ6ς«  8.  Скиѳскій 
(поэт,  также  Σκν^τ^,  όΣχυβ·ης  δμιλος^  λεώς); 
ή Σκν^ιχή,  подр.  γή,  Скиеія.  — нар.  Σχνθ4· 
χ&ς  ηο  скиѳски. 


ύχυ&δξω  (Σχόλης)  стоичь  ѣолѳсн  по  ектсмм, 
т.  е.  коротко.  Енг.  Б1.  241.  (позд.  жить  ио 
скиѳски). 

^хѵ9чбхіу  иар.,  по  скиѲсьМ,  иа  язввѣ  Скиѳ- 
скомъ. 

6Χϋ^^ξω  (σκυ^ρός,  8.  угрюММй)  = бжѵ9р€»· 
πάζω.  Баг  Е1.  880. 

6χνβ^ρωΧ€ίζω  (σχν^ρωπός)  смотрѣть  угрюмо, 
быть  угрюмнмъ,  печальнымъ. 
бхѵб^тфхбду  2.  (σχν^ρός,  еж.  σχν6ράζ»,1ε&φ) 
угрюмый,  сердитый;  печальный.  — вар.  ома- 
6ρωπώς  $χειψ  быть  угрюмымъ. 
бхи9і^ох0щд,  ητος,  ή,  угрюмость. 
бхѵХахеіа^  ή,  разведеніе  собакъ,  псарство.  мбзд. 
бхѵХахіаѴу  τό,  уменьш.  отъ  σκνίαίξ, 
6χνΧαχώ6νις,  2.  {σχνλαξ,  είδος)  собачій;  тб 
σχνλΰίχώόες  свойство  щенятъ. 

6χύλαξ^  άκος,  ό,  ή,  щенокъ,  вооб.  сббака;  так- 
же щенокъ  или  ;^енышъ  другихъ  звѣрей. 
6χύλΒνμα^  ατος,  τό,  доспѣхи,  святые  съ  уби- 
таго непріятеля. 

6χί)λ€νω  (σχϋλον)  снимать  доспѣхи  съ  убитаго 
непріятеля:  τους  νεχρούς  снимать  Доспѣхм  съ 
труповъ,  ті  άπό  τών  νεχρών  снимать  что  л. 
съ  труповъ;  вооб.  грабить,  ограблять. 
Σχνλλα^  б,  эп.  Σχυλλη,  Скилла,  баснослов- 
ное морское  чудовище,  съ  6 ю головами,  жив- 
шее въ  скалѣ  морской,  недалеко  отъ  Харибды. 
Скилла  и Харибда  были  страшны  для  море- 
ходцевъ.—ср.  сіѣд. 
бхѵХХіо  терзать,  мучить,  поэт.  позд. 

б {σκύλον,  τό,  шкура,  снятая 
съ  убитаго  звѣря,  и όέψω)  = σχντόόεψος. 
бхѵХоѵ,  τό,  об.  во  ΜΗ.,  доспѣхи,  снятые  съ 
убитаго  непріятеля;  вооб.  добыча,  лат.  нроііа. 
6χύμνος^  ό,  дѣтенышъ  льва,  львенокъ;  вооб.  дѣ- 
тенышъ дикихъ  звѣрей:  волка,  лисицы  и т. 
п.;  поэт,  также  о дѣтяхъ. 

Σχνρος^  ή,  Скиросъ,  островъ  въ  Архипелагѣ, 
нынѣ  Скяро.  Σχνρό6εν,  эп.,  изъ  Скироса. 
6χϋχάλη,  % палка,  дубина.  2)  считала  Сир- 
тайская,  т.  е.  тайная,  шифрованная  депея^ 
Для  тайной  переписки  Спартанцы  употребля- 
ли слѣдующій  способъ:  навертывали  плотію 
ремень  на  палку  и ва  ремнѣ  въ  поперечномъ 
направлевіи  писали  депешу,  затѣмъ  снимал 
ремень  съ  палки  н посылали  его  по  принад- 
лежности; получавшій  навертывалъ  ремень  ва 
палку  одинаковой  величины  и такимъ  обра* 
зомъ  могъ  прочесть  наппсанное  на  немъ.  Пал- 
ки одинаковой  величины  хранились  какъ  у 
эфоровъ,  такъ  и у главнокомавдующіхъ 
Спартанскимъ  войскомъ. 

6χϋχαλίς,  Ιδος,  ή,  уменьш.  отъ  σκυτάλη,  па- 
лочка. іон.  позд. 

6χύταλον,  τό  = σκντάλη,  палка,  дубина. 
6χϋχ€νς,  έως,  ό (σκΰτος),  сапожникъ. 
6χ^εύω  (σχντευς)  сапожничать,  быть  сапож- 
никомъ. 

6χίτχιχός,  8.  (σκντενς)  сапожный;  ή σχντιχή, 
подр.  τέχνη,  сапожное  ремесло. 
бхбхіѵо^у  8.  (σχΰτος)  кожаный. 
бхЬхотбІурц^у  ον,  б,  позд , И об.  бхѵтббёчро^, 
б (δέψω),  кожевникъ. 

6χντος,  εος,  τό,  кожа  (выдѣланная).  2)  кнутъ, 
плеть. 

6χνχ0χθμ€€θΡ^  τό,  мастерская  сапожника. 
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Σούνιον^  τ4,  Суній,  мысъ  въ  южвой  оконеч- 
ности Аттики;  тоже  γοννός  Σοννκζχός  (Нег ), 
пняѣ  Сар  Соіоппа.  2)  Аттическій  демъ  Леон- 
тійской  фиды.  ΣοννίΒνς^  έως^  6^  Суніецъ, 
житедь  этого  дема. 

Σονόα^  ων,  τά,  Сузн,  гдавнвй  городъ  Персид- 
ской монархіи.  — Σονίίιος^  6,  Сузіецъ.  — 
Σσνό(ζ^  ίόος,  ή:  а)  обдастъ  Сузіана.  Ъ)  Су· 
зійка,  женщина  изъ  Супъ. 

Σονύΐтγсνήςщ  2.  рожденный  въ  Сузахъ:  Σ* 
Β·εός^  т.  е.  Дарій.  АезсЬ.  Регз.  644. 

аоѵбті,  сокр.  изъ  аоС  ібхі.  поэт. 

σοφία^  ή,  іон.  ·ίη  (αοφός),  мудрость,  знаніе,  ра- 
зумѣніе; (иногда)  смѣтливость,  хитрость,  дов- 
кость;  искусство,  наир,  искусство  плотника, 
II.  15,  412;  музыкальное  искусство,  Хеп.  Ап. 
1,  2,  8;  философія,  наука. 

ύοφίζομαι  (σοφός)  мудрствовать,  мудрить,  хи- 
трить, вымышлять,  хитро  придумывать,  абс. 
и тС:  ао.  стр.  αοφιαθήναί  быть  хитро  приду- 
маннымъ, 8орЬ.  РЬіі  77.  (дѣй.  ύοφίζω  уму- 
дрять. Н.  3.  оозд.) 

ύαφιύμα^  ατος,  χό  (σοφίζομαι),  умно  иди  хитро 
придуманное:  умная  мысль;  хитрость,  ухощре- 
віе,  обманъ;  позд.  софизмъ,  хитрое  умозакдю- 
чйніе. 

ύσφίύτ9νω  (σοφιστής)  быть  софистомъ;  учить 
философіи,  риторикѣ. 

αοφιατής,  об,  6 (σοφίζομαι),  первой.  = σοφός, 
мудренъ  (такъ  названъ  напр.  Солонъ,  Нег.  1, 
29;.  философъ  Пиѳегоръ,  Нег.  4,  95,  и др.); 
вооб.  всякій,  отличившійся  въ  какомъ  либо 
знаніи  или  искусствѣ:  знатокъ,  художникъ, 
виртуозъ  (въ  музыкѣ),  изобрѣтатель.  2)  об. 
софистъ,  учащій  за  деньги  мудрости,  т.  е.  фи 
лософіи,  ос.  же  діалектикѣ  л краснорѣчію; 
иногда  просто  риторъ,  знатокъ  ораторскаго 
искусства,  сочинитель  рѣчей,  учитель  эло- 
квенціи. 3)  въ  пер.  лжеиудрецъ,  шарлатанъ, 
обманщикъ  (это  значеніе  получн.ю  слово  со 
временъ  Сократа). 

ύοφιύτιχός^  8.  софистическій, искусный  въ  дис- 
путахъ; лжемудрствующій,  хитрый,  обманчи- 
вый; ή σοφιστική,  подр.  ‘ϋόχνη,  софистика, 
умѣніе  хитро  вести  пренія,  изворачиваться 
въ  отвѣтахъ,  уловлять  противника  хитрыми 
вопросами  и т.  п.  — нар.  ~χώς  по  образу 
софистовъ,  софистически. 

ύοφίύτ^ια,  Ь,  ж.  къ  σοφιστής,  софистка. 

Σοφοκλής^  іоѵд,  6,  Софоклъ,  Аѳинянинъ,  из- 
вѣстный трагическій  поэтъ,  жившій  отъ  495 
до  406  г.  до  Р.  X. 

ύοφός,  8.  мудрый;  вооб.  умный,  свѣдущій,  ис- 
кусный, περί  τι  или  τίνος,  τινί,  τινι,  съ  в. 
отн.:  σοφός  τήν  μουσικήν·  съ  неопр.:  λέγειν;  6 
σοφός  мудрецъ;  τό  σοφόν  мудрое,  мудрость, 
мудрая  или  умная  мысль,  (иногда)  хитрая 
мысль,  хитрость:  тЬ  σοφόν  ον  σοφία  έστί.— 
нар.  σοφώς  мудро,  умно.  — ср.  лат.  варіепз. 

Οόω  = σαόω;  только  въ  сосл.  н.  сбуд,  о0у,  а6- 
ωσι,  эп. 

βπίίόίζιω,  ао.  όσπάόιξα  (σπάω),  сдирать,  сни- 
мать: τό  όίρμα,  Нег.  5,  25. 

οντος,  6,  лат.  зрадо,  скопецъ,  позд. 

ύχάΘ^ω  (σπάβ-η),  соб.  прибивать  основу  ткани 
бердомъ;  об.  въ  пер.  а)  расточать,  мотать.  Ъ) 
ζ=Ьφсиνειν,  затѣвать,  готовить,  злоумышлять: 
έσπα^άτο  ταϋτα  хсй  όδημηγορ^το. 


ή,  бердо  (орудіе  ткацкое,  которымъ 
прибиваютъ  утокъ,  чтобы  сдѣлать  ткань  плот- 
нѣе). 2)  стебель  у листьевъ  пальмы.  Нег.  7, 
69  и позд.  (широкій  и плоскій  подобно  берду; 
вооб.  σπά^  означаетъ  нѣкоторые  пгирокіе  н 
плоскіе  предметы,  напр.  лопатку,  широкій 
мечъ). 

ύτταίρω  барахтаться,  трепетать,  позд. 
вх&ѵіа,  ή = σπάνις,  поэт.  позд. 

Σπανία,  ή,  Испанія.  -Σπανός,  ό,  Испавецѵ 
ύπ&ν£ζφ  (σπάνις)  терпѣть  недостатокъ  въ  чемъ 
л.,  не  имѣть  чего,  τινός;  тоже  въ  стр. 
ύπάνιος,  3.  рѣдкій,  въ  валовъ  числѣ,  скудный, 
недостаточный;  σπάνιον  ήν  ίόεΤν  рѣдко  мож- 
но было  видѣть,  σπάνιος  φαίνεται  рѣдко  по- 
казывается; об  ποΧΚόν,  αλλά  σπάνιον  не  много, 
но  мало;  τά  έπιτήδεια  σπάνια  недостаточные 
съѣстные  припасы.  — нар·  σηανίως  рѣдко, 
мало. 

απάνις,  εως,  ή,  недостатокъ,  рѣдкость,  скудость, 
τινός  (тоже  απαντότης,  ητος,  ή). 
ύπανιύτός,^  8.  (σπανίζω)  скудный,  поэт.  позд. 
ύπανο^αιτία,  η (σπάνιος,  σίτος),  недостатокъ 
въ  хлѣбѣ,  въ  продовольствіи. 
ύπάοαγμα,  ατος,  τό  (σπαράσσω),  оторванный 
кусокъ,  обломокъ,  лоскутъ,  поэт.  позд.  2)  поэт. 

(σπαρόσσω),  терзаніе,  рваніе; 
судорога,  поэт.  позд. 

ύπ&οάύόω,  атт.  -ττω,  б.  ·ξω,  терзать,  рас- 
терзывать, рвать,  τινά  или  τί\  въ  пер.  тер- 
зать, мучить:  τινά  τψ  λόγω,  — Ср.  з.  = дѣй. 
(8ІЬІ). 

ύπάργανον,  τό,  об.  во  ми.,  пеленки  (απάργω 
завертывать). 

ύπαργ&νόω  завертывать  въ  пеленки,  пеленать. 
όπα^γάω  пыжиться,  растягиваться  отъ  пол- 
ноты; соб.  о грудяхъ:  наливаться  молокомъ, 
вздыматься;  въ  пер.  чувствовать  страсть,  по- 
хоть; надиеватьгя,  дѣлаться  своевольнымъ: 
δήμος  σπαργών;  страстно  желать  чего  вли 
стреивтьгя  къ  чему,  έπί  или  πρός  τι:  іяі  την 
βασιλείαν, 

απαρνός,  8.  поэт.  = σπάνιος, 

Σπάρτις,  ή,  Спарта,  главный  городъ  Лаконики, 
тоже  что  Лакедемонъ.  Σπάοτη·9·εν,  эп.,  изъ 
Спарты;  Σπάρτην  δε,  эп.,  въ  Спарту.  — 
τιάττις,  ου,  ό,  іон.  Спартанецъ. 

Σπαρτιατις,  ιδος,  ή,  Спартанка;  какъ  прил. 
Спартанская. 

ύπαρχον,  τό,  веревка,  канатъ;  ос.  веревка, 
скрученная  изъ  растенія  σπάρος,  (отъ  σπεί- 
ρω, которое  значило  тоже;  вить.) 
ύπαρχός,  3.  и 2.  (Еаг.  ^іир.  578)  (σπείρω)  по- 
сѣянный; об.  σπαρτοί  ανδρες.  Σπαρτοί,  Σπ^ 
των  γένος  мужи  посѣянные,  τ.  е.  родившіеся 
отъ  зубовъ  дракона,  посѣянныхъ  КАдмонъ, 
вооб.  Ѳиванцы;  Σπαρτός  = Θηβαίος,  Ъ)  поэт, 
рожденный. 

ύπόίρχος^  ή,  лат.  зрагііит  зсорагіит  или  іпп· 
сешп,  дрокъ,  кустъ,  изъ  вѣтвей  котораго  кру- 
тили веревки,  дѣлали  плетенки,  сѣти  и т.  п.— 
ср.  σπάρτον, 

ύπάύμα,  ατος,  τό  (σπόίω),  судорога,  лат.  соп- 
уиізіо.  2)  позд.  оторванный  кусовъ,  лоскутъ; 
обломокъ.  8)  извлеченный  изъ  ноженъ  мечъ, 
клинокъ  меча.  Ріаі.  ОіЬ.  17. 


=σταχραγμός, 
ύπάραγμος,  ό 
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0жоѵ&Цу  (οηένδω\  об.  во  мн.,  возліяніе,  ИЪа- 
ііо  (обрядъ,  состоявшій  въ  томъ,  что  возли- 
вали вино,  какъ  жертву  богу,  на  алтарь,  на 
жертвенное  животное  и просто  на  землю;  воз- 
ліянія совершались,  напр.  во  время  обѣда  три 
раза — въ  началѣ,  въ  срединѣ  и въ  концѣ  обѣ- 
да— , затѣмъ  вередъ  всякой  выпивкой  вина, 
наконецъ  особенно  при  заключеніи  догово- 
ровъ). 2)  договоръ,  миръ,  перемиріе,  во  мн.: 
Ъ σπονδαΐς  во  время  договора,  перемирія;  ма- 
га τάς  οπονδάς  по  договору;  ποφά  τας  απονδάς 
вопреки  договору;  Όλυμηιαχαί^  4σθ^μιάδΒς 
απονδαί  перемиріе  во  время  Олимпійскихъ  и 
Исѳмійскихъ  игръ,’  т.  е.  прекращеніе  всѣхъ 
враждебныхъ  дѣйствій  между  воюющими  Гре- 
ками въ  продолженіе  этихъ  празднествъ;  ο·άς 
ποι^σ^ι  ηρός  τινα  (поэт,  φέρβιν,  τέμνειν)  за- 
ключать договоръ,  миръ,  перемиріе  съ  кѣмъ 
л.;  въ  стр.  απονδαί  γίγνονται  ηρός  τινα  до- 
говоръ Η πρ.  заключается  съ  кѣмъ  л. 
бхо^а^  ή {ΰπείρω),  сѣяніе;  посѣвъ;  въ  пер. 

поэт,  рожденіе;  родъ,  потомство;  дитя. 
ύποοάάτιν^  нар.  (αποράς)^  разсѣянно,  отдѣльно, 
по  одиночкѣ. 

Οχοράς,  άδος^  б,  ή (σπείρω),  разсѣянный,  от- 
дѣльный, одиночный;  ей  Σποράδες  (подр. 
οοι)  Спорадскіе  острова  у юго-западнаго  бе- 
рега Малой  Азіи. 

ύχο^τίτός^  6 (ρηορά),  сѣяніе,  посѣвъ,  время 
посѣва. 

ύχόρίίμος^  2,  (σπείρω)  засѣвной,  годный  для 
за^ва:  γΨ^.  2)  Н.  3.  τα  σπόριμα  посѣвъ. 
ύχόοος^  ό (σπείρω),  сѣяніе,  посѣвъ. 
ύπονόάζφβ  б.  -άσομαι  (позд.  σπουδάσω)^  ао. 
έσπονδασα  и πρ.  (σπονδή),  соб.  спѣшить,  то- 
ропиться; серьезно  или  і^вностно  занимать- 
ся, а^.  и т/,  περί  τι,  περί  τίνος,  έηί  τινι,  ηρός 
или  εις  τι  чѣмъ  л.;  прилагать  стараніе,  ста- 
раться, ос.  съ  слѣд.  веоор.,  съ  όπως;  заботить- 
ся, имѣть  попеченіе,  περί  τινα^  ηρός  τινα, 
υπέρ  τίνος  ο комъ;  позд.  также  тіѵ/,  віабеге 
аіісиі,  благоволить  къ  кому  л.;  σπονδάζεινηρός 
τινα  заниматься  серьезными,  важными  дѣла- 
ми съ  кѣмъ  л.,  напр.  Хеп.  Суг.  1,  8,  11  и др.; 
серьезно  говорить,  серьезно  поступать  (про- 
тив. ηαϋζειν),  έηί  или  ёѵ  τινι,  περί  τι  и абс.: 
σπουδάζει  тобта  ^ παίζει  говоритъ  ли  онъ  это 
серьезно  или  шутитъ?  έσπονδακας,  3τι  — ты 
думалъ  серьезно,  что — ; пр.  с.  έσπούδαχα  ча- 
сто въ  знач.  настоящаго:  πα/ξ€4νκαΙο6Μ  ёолгоѵ- 
бамбѵоі.— Стр.  τίάν  3 τι  σηονδάζετεα  все,  чѣмъ 
только  ревностно  или  серьезно  занимаются; 
пряч.  пр.  с.  έσπονδασμένος  ревностно,  стара- 
тельно приготовленный:  μάλα  έσπονδασμένα 
σΐτα;  позд.  ύπό  τίνος  σπονδάζεσ3αι  быть  пред- 
метомъ стараній  или  заботъ  кого  либо,  быть 
любимымъ  кѣмъ  л. 

ύχονάαιοΐ^έω  и ·γέομαι  (σπουδαίος  и λέγω) 
говорить  серьезно;  говорить  о серъезныхъ, 
важныхъ  предметахъ. 

ύπονάαΖος^  3.  (σπουδή)  ревностный,  усердный; 
серьезный,  важный;  вооб.  дѣльный,  хорошій, 
отличный.  — срав.  -ότερος,  прев.  ·ότατος,  — 
нар.  σπονδαίως  ревностно,  усердно,  серьез- 
но; срав.  -ότερον  и -οτέρως. 
σχονά^αρχια^  ή (σπονδή  и αρχή),  искательство 
должностей,  лат.  атЬііиз.  позд. 


бхоѵбабіла^  ατος,  τό  (σπουδάΰζω),  і^дметъ 
усердныхъ  стараній,  вооб.  стреііленіе,'  заня- 
тіе: άν^ρώηινα  σπουδάσματα, 
бхоѵбабгёбѴу  прил.  отгл.  отъ  σπερνόάζιω,  долж- 
но стараться,  усердствовать. 
ύχονάαΟτής^  οϋ,  6 (σπουδάζω),  ревнитель,  до- 
брожелатель; приверженецъ,  позд. 
βχονάαβτι^ς,  8.  усердный,  серьезный. 
ύπονόάύτάς,  8.  (σπουδάζω)  достойный  стира- 
нія, усердія  или  стремленія. 
6πονόή,ή(σπενδω) , поспѣшность, скорость  стсоѵ- 
δήν  εχειν,  ποιεΐσ^οα  спѣшить,  торопиться.  2) 
усердіе,  стараніе,  рвеніе,  трудъ,  напряженіе, 
стремленіе,  лат.  зіибішп;  σπουδήν  3χειν(τινός, 
περί  τι,  или  съ  неопр.  или  же  в.  съ  неопр.), 
также  στΐονδήν  ποιεΤσ&αι  (περί  τίνος  или  съ 
неопр.1  прилагать  стараніе,  стлаться;  тоже 
σπουδήν  ЗёоЗаі  χάριν  τινός  пли  Іѵ  σπονδή  3έ· 
σ3αι  τι;  σπουδιά  έπΙ  άρχάς  стремленіе  къ  по- 
лученію должностей  η позд.  одно  σπουδαί 
искательство  должностей,,  лат.  атЫііи.  3) 
усердіе  къ  кому  л.,  благосклонность,  распо- 
ложеніе, привязанность,  какъ  лат.  віпбішп, 
ос.  у позд.  4)  важность,  серьезность  (против. 
παιδιά):  υπό  σπονδής  серьезно;  σπουδή  παί- 
ζειν,  χαριεντίζεσ3αι  шутить  серье^о  или  съ 
серьезнымъ  выраженіемъ  лица.  — Бакъ  нар. 
σπονδή:  1)  поспѣшно,  торопливо,  скоро;  тоже 
συν  σπουδή,  διά  σπονδής,  πατά  σπονδήν,  2)  съ 
рвеніемъ,  ревностно,  усердно,  старательно; 
тоже  έπΙ  σπονδής,  μετά  σπονδής,  Η.  3.  іѵ  σπαν- 
δή.  3)  3π.  съ  трудомъ,  едва.  4)  серьезно. 
бxϋі^ίς^  ίδος,  ή,  лат.  зрогіа,  зрогіиіа,  корзина 
(для  съѣстныхъ  припасовъ). 

Στάγείξμ^ς,  ή,  Стагиръ,  городъ  въ  Халкидикѣ, 
недалеко  отъ  Олинѳа,  нынѣ  Ставро,  роднив 
ΑρΕοτοτβΛΞ,’-^Σταγειρίτης,  ον,  6,  Стагирнть, 
житель  или  уроженецъ  Стагира. 
στάγμα^  ατος,  τό,  поэт.  = σταγών. 
ύτ&γών^  όνος,  ή (στάζω),  капля. 
ύτάάαιος^  8.  (στάδην  стоймя,  отъ  Ζστημι)  пря- 
мо или  твердо  стоящій;  3γχη  копья,  котори- 
ми  сражаются,  стоя  другъ  противъ  друПі 
слѣд.  въ  открытомъ,  рукопашномъ  бою;  ΖΜ 
σταδαίος  ήσται  Зевсъ  сидитъ  непоколебимо, 
поэт. — ср.  στάδιος, 

όταάιαάοομέω  или  ύταάιοό^ομδτο  (στάδιον 
Η δρόμος)  бѣгать  въ  ристалищѣ,  бѣгать  въ 
запуски. 

бтабіщ  см.  στάδιος, 

ύτάάιον^  τό,  во  мв.  στάδια  и στάδιοι,  лат.  8Іа- 
біпт,  стадія,  гон  вал  мѣра  = 600  Гречееввиъ 
или  625  Римскимъ  футамъ  или  же  125  Рим- 
скимъ шагамъ  (8  стадій  = 1 Римской  милѣ, 
40  стадій  съ  небольшимъ  = 1 геог^фиче- 
ской  милѣ).  2)  ристалище  (такъ  какъ  длина 
главнаго  ристалища,  а именно  въ  Олим^і, 
равнялась  стадіи);  въ  пер.  бѣгъ  въ  запуски; 
στάδιον  άγωνίζεσ4αι^  άμιλλασ3αι  состязай- 
ся въ  бѣгѣ  или  бѣгать  въ  запуски;  στάδιον 
νιχάν  одерживать  верхъ  въ  бѣгѣ.  — ср.  слѣд. 
ύτάάεος,  8.  (кор.  στα.,  ΐστημι)  стоящій  твердо; 
στάδιά  μάχη,  эп.  σταδίη  νσμίνη  или  же  ύ^· 
сто  σταδίη,  настоящій,  рукопашной  бой,  въ 
которомъ  врагъ  стоитъ  пятивъ  врага  (въ  от- 
личіе отъ  битвы  издали  или  отъ  простор  нс* 
рестрѣлки). 
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торнй  сажали  преступит  а или  къ  которому 
пригвождали  его;  крестъ. 
ύτανοόω  {στανρός)  вбивать  колья,  окружать 
иля  укрѣплять  частоколомъ.  2)  позд.  Н.  3. 
радйииать  на  крестѣ. 

ύταν^ωμα^  ατος^  τό,  частоколъ,  палисадъ, 
валъ  (і'ъ  частоколомъ). 

οτανρωαις^  εως^  ή,  вбивавіе  кольевъ,  укрѣпле- 
ніе кольями  или  частоколомъ. 
ύτ&φίς,  ίδος,  ή,  см.  άαταφίς. 
ατϋφϋλή,  виноградъ,  τ.  е.вивоградвая  кисть, 
виноградная  ягода  (об.  зрѣлая). 

0та<рѵХ7іу  ή,  отвѣсъ,  ватерпасъ;  ΰταφνλρ  νώ- 
ταν Шаі  фіпоС)у  соб.  лошади  равныя  хреб- 
тами, (точно)  по  отвѣсу  или  по  мѣркѣ,  т.  ѳ. 
лошади  одинаковаго  роста.  11.  2,  765. 

νος,  б,  см.  άσταχπς  (οτάχυς  атт.  болѣе 
употребительно). 

ύζέα^^  ρ.  ατέατος,  τ6,  сало,  тукъ,  жиръ  (твер- 
ды й^,  лат.  веЪит. 
ότεγαζω  ~ στέγω. 

Οτ^γίίνός,  8.  (ατέγω)  покрывающій,  защищаю- 
щій. 2)  поврытнй.^иар.  στεγανώς  закрыто, 
или  закрытымъ  путемъ;  πνοή  Ιοϋαα  στεγανώς 
ές  τόν  Χέβτιτα, 

ύτί·γ·αρχος^  6,  хозяинъ  дома.  Нет.  1,  183. 
ύτέγαύ$Μί,  ατος^  τό  (στεγάζω)^  покрытіе, покрыш- 
іж,  покрывало;  кровля. 

Οτεγαύτρές^  ίόος,  ή,  прил.,  служащая  для  по- 
крытія, покрывальная:  όιφ^έρα.  Нег.  1, 194. 
ύχίγαύτοον^  τό  (στεγάζω)^  покрытіе  или  по- 
крышка (ос.  изъ  кожи);  поэт.  вооб.  покрывало: 
Ріиі.  Сгазз.  8.  крытыя  носилки  (м.  б.  вѣрнѣе 
кожаный  плащъ);  лат.  зе^зігиш.  поэт.  позд. 
ατέγτΐ^  ή (στέγω)^  крыша,  кровля;  вооб.  домъ, 
жилище,  комната,  какъ  лат.  (есіпт;  поэт, 
также  о пещерѣ,  шатрѣ. 
ύτβγνός,  8.  = στεγανός^  покрывающій,  защища- 
ющій (отъ  холода,  дождя,  вѣтра);  го  στεγνόν 
іфыша,  домъ. 

ότίγος^  £ος,  гб,  поэт.  позд.  = <^τέγη;  поэт,  объ 
урнѣ  съ  прахомъ  умершаго. 
ύτέγφ^  лат.  іе^о,  покрывать;  въ  пер.  защищать, 
хранить,  скрывать,  умалчивать;  τί  покрывать 
что  л.,  а также  защищать  отъ  чегсьл.:  яГЯоі  оі 
στίγονσι  τα  τοξεύματα, 
ατεέβω^  об.  въ  н.  и пр.  и.,  топтать,  попирать, 
τί  иди  τινά^  κέΧεν^ον  ступать  по  дорогѣ;  όδοί 
στειβόμεναι  ториыя  дороги. 
бтеіХеіщ  ή,  эп.  вм.  στελεά,  отверстіе  топора, 
въ  которое  всаживается  топорище. 
ατειλειόν^  τό,  эп.вм.  στελεόν  (огбЯЛо»),топорище. 
ύτεένομαι  {στόνω,  στενός)  дѣлаться  тѣснымъ, 
тѣсниться,  скучиваться;  дѣлаться  полнымъ, 
загромождаться,  отягощаться:  Χαχνω  στεινό· 
μένος  отягощенный  шерстью,  эп. 
ύτεινόκοί^ς^  όχεινός^  ύχεενόχης^  ύχείνΦ, 
ύχεινωχός^ϊοΕ,(9η,)εΐί.στεν6πορος,στενόςΕπρ, 
ύχείνος^  εος,  тб,'эп.  =τό  στεν&Η.· 
ύχείομεν^  эп.  вм.  στώμεν  отъ  ΐστημι. 
όχειχχός^  8.  (στείβω)  утоптанный.  8орЬ.  РЬіІ. 

88  (др.  чт.  στιητή,  отъ  στιτηός), 
бхеіі^,  ή,  киль  (главное  бревно  корабельнаго 
диа).  эп.  — ср.  στε^ί^ός. 

ύχεΙοαψ  ή,  эп.  охеіфіу  какъ  прил.,  безплодная, 
неплодная  (ие  родившая  или  не  рождающая), 
эп.  позд.  Н.  8.  — ср.  лат.  віегіііз, 
σχέρεφος. 


Ихшідиі^  4^  атт.  демъ  Паидіонійской  филы.  ~ 
Σχειριευς^  έως,  ό,  Стейріецъ.— 

8.  Стейрійскій. 

ύχείρος,  2 , только  въ  ж.  = στείρα,  поэт. 
οχείχω^  ао.  2.  эп.  εύχϊχον^  ступать,  идти  (при- 
ходитц  уходить),  ηρός^  έηί,  ε’ίς  τι,  поэт,  съ  в. 
безъ  предлога:  τίόλιν,  δόμους.  Въ  прозѣ  рѣдко. 
βχετίχιχός^  3.  (στέγω)  покрывающій,  защищаю- 
щій, τινός  отъ  чего  л·:  ί^ενμάτων, 
ύχέΧεχος,  εος,  τό,  пень. 

Οχέλλω^  б.  στεΧώ,  эп.  στελέω,  ао.  іστειλα,  пр.  с. 
έσταλκα,  стр.  пр.  с.  Іστ€сλμαι,  ао.  2.  έατάλην, 
ср.  3.  ао.  έστεάάμην  (кор.  στελ,,  σταλ.,  сродно 
съ  кор.  στα.),  соб.  ставить,  ставить  въ  строй, 
строить:  Μρους,  II.  4, 294;  об·:  1 ) снаряжать, 
приготовіять,  отправлять,  посылать,  χί  или 
τινά:  πλοϋν,  στόλον,  ѵабѵ,  τινσ  ές  μάχην  и пр. 
2)  наряжать,  одѣвать:  ёоЩтІ  τινα;  въ  стр. 
έσταλμένος  ως  έδύνατο  χάλλιστα  одѣтый  какъ 
можно  красивѣе;  вооб.  вооружать,  украшать. 
8)  поэт,  посылать  за  кѣмъ,  приглашать,  призы- 
вать: τόν  έργάτην  ηέμιρον  τινα  στελοϋντα;  ос. 
съ  Η6οαρ.:Ιοτβιλ^  (νμάς)ίχέσρΜ,  ок  στείΧαντες 
μολ&ν,  также  въ  ср.з.:  οιχους  τονς  έμονς  έστει· 
ЯаА^і7ѵ(о«)пр« гласилъ  тебя  въ  свой  домъ(8орЬ  ). 
4)  эп.  поэт.  позд.  стягивать,  убирать:  ιστία  па- 
руса; тоже  въ  ср.  3.;  въ  пер.  Χόγον  στέΧΧεσθαι 
сдерживать  рѣчь,  выражаться  скромнѣе,  б)  = 
ср.  3.  снаряжаться,  отправляться.  Нег.  4, 147; 
б,  125;  Зорѣ.  РЬіІ.  в40.~Ср.  з.  а)  снаряжать- 
ся, приготовляться,  приступать  (къ  тему), 
отправляться,  идти  (уходить,  приходить).  Ъ) 
одѣваться  или  съ  в.  надѣвать  (на  себя)  что  л.: 
στείλασ^αι  πέπλους,  с)  Н.  3.  уклоняться  отъ 
чего,  избѣгать  чего,  τί.  б)  см.  выше  № 8 и 
4.  — Стр.  быть  снаряжаемымъ,  посылаемымъ, 
одѣваемымъ,  и пр.;  но  8ор1і.  ТгасЬ.  776,  &σπερ 
^ѵ  έσταλμένον  какъ  было  поручено  пли  при- 
казано (ПО  др.  какъ  было  послано). 
ύχέμμα^  ατος,  τό  (στέφω),  вѣнокъ,  ос.  лавро- 
вый, обвитый  бѣлою  шерстью,  который  носили 
умоляющіе  о защитѣ  (οί  Іхётеи)  и жрецы.  2) 
позд.  στέμματα  ·=  лат.  зіештаіа,  родословное 
древо,  родословная  (такъ  какъ  у Римлянъ  ро- 
дословная какого  л.  патриція  представлялась 
наглядно  посредствомъ  бюстовъ  предковъ, 
разставленныхъ  въ  атріумѣ  въ  извѣстномъ 
порядкѣ  и украшенныхъ  вѣнками). 
ύχεμμ&χόω  (στέμμα)  украшать  вѣнкомъ,  увѣн- 
чивать. £нг.  Нег.  529. 
ύχέναγμα^  ατος,  τό,  поэт.  = στεναγμός, 
στεναγμός^  ό (στβν^ζω)  стенаніе,  стонъ. 
σχενάέ/φ^  6.  -ξω,  ао.  &ίτέναξα=στένω,  стонать, 
вздыхать,  сѣтовать;  оплакивать,  τί  или  τινά. 

— Прил.  отгл.  στεναχτέον  должно  стонать, 
оплакивать. 

σχεναχχός,  2.  (οτ^νάζοι)  оплакиваемый,  достой- 
ный стоновъ  или  плача^  плачевный,  поэт. 
ύχεναχίζω,  эп.,  и σχεναχω,  эп.  поэт.  = στε- 
νάζω; тоже  въ  ср.  3. 
σχενόν^  τό,  см.  στενός, 

0xεν6шπο^9^μος,  2.,  соб.  имѣющій  узкій  пере- 
ѣздъ; узкій  (о  проливѣ).  Бог.  1.  А.  167. 
ύχενοπορία^  η,  узкій  проходъ,  тѣснина.— От» 
слѣд. 

0xενόтχοροςу2.  съ  узкимъ  ходомъ,  проходомъ, 
отверстіемъ,  вооб.  узкій  (о  мѣстности);  τό  оге- 
νόηορσν  узш  дроходъі  тѣсммма,  ущаііе. 
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жать;  ηρός  и иін  ηρό  τίνος  привѣшивать,  при- 
крѣплять къ  чему,  впереди  чего  л.:  λάφυρα 
щ6  ναών.  (м.  б.  первоначально  значило:  плотно 
вбивать,  вязать,  плотоо  окружать,  лат.  з(іро). 
οχέώμίν  вм.  ^ηώμεν^  Схщ  вм.  Ματη^ 
бгщі  вм.  отрс,  отр,  эп.  отъ  ϊατημι, 

εος^  гб,  грудь.— (эп.  р.  и д.  мн.  σιή· 

^εοφι,) 

Οτήχω  (образовавшееся  изъ  ίστηχα)  стоять, 
твердо  пребывать  въ  чемъ  л.,  ^ пѵі,  Н.  3. 

ή (кор.  στα.,  ср.  Υοτημι),  столбъ,  колон* 
на;  столбъ  съ  надписью;  въ  пер.  то,  что  на- 
писано яа  столбѣ:  постановленіе,  договоръ; 
столбъ  поіраничный,  надгробный,  въ  риста- 
лищѣ (шеіа),  столбъ  позорный. 
ύτψιλίττις,  ον,  ό,  соб.  столбовой;  об.  вапвсан- 
внй  на  столбѣ,  т.  е.  чье  имя  написано  на  по- 
зорномъ столбѣ,  ατηλίτας  ποιεΖν  иѵссд  ьиспл- 
лять  чьи  л.  имена  на  позорномъ  столбѣ. 
ύτήμ^ναι,  эп.  вм.  στήναι. 
ύτ7ιμονοшντιτίжός^  3.  {οτήμων,  νέω),  στ·χη  τέχ- 
ѴЦ  нсаусство  прясть  основу.  Р1. 
ύτ7^μονοшψοщς^  2.  {φνή)  имѣющій  свойства 
основы  въ  ткани.  Р1. 

Схц$іоффауІФ  (ατήμων,  ^ήγννμι)  разрываться 
по  основѣ  по  ниткамъ.  АезсЬ.  Регз.  880. 
Οχήμων^  ονος,  ό (ΐστημι),  основа  (на  ткацкомъ 
станкѣ),  основная  нить,  лат.  зіашеп. 
Схщ^іу/мСу  ατος,  τό  (οτηρίζω),  подпора. 
ύχΐί^ιγμάς^  ό (ατηρ^ω)  подпиравіе,  утвержде- 
ніе; крѣпкое  стояніе,  въ  пер.  крѣпкое  убѣж- 
деніе. позл.  Н.  3. 

ύx^Іίіζω^  б.  ·ξω,  ао.  έατήριξα,  стр.  пр.  с.  ^οτή· 
ριγμαι,  ао.  έατηρίχ^ν  (сродно  съ  ατερεός, 
кор.  στα.),  ставить  твердо,  утверждать,  упи- 
рать: χάρη  οϋρανψ  упирать  голову  въ  небо; 
въ  Н.  3.  τό  πρόαωπον  ούζου  рѣшать,  поста- 
новлять. 2)=ср.  8.— Ср.  8.  и стр.  упираться, 
крѣпко  становиться,  утверждаться:  эп.  χαχόν 
χαχφ  έστήριχτο  зло  упиралось  о зло,  т.  е. 
несчастіе  слѣдовало  за  весчастіемъ;  поэт. 
στηρίζει  σχολά  упорно  пребываешь  въ  без- 
дѣйствіи. 

ύχηόιος^  б,  = όπιστάσιος,  лат.  зіаіог,  эпитетъ 
Зевса,  позд. 

Οχήωύι^  эп.  вм.  στώαι, 
σχφάάισν^  τ6,  уменьш.  отъ  στιβάς.  позд. 
ύχϊ^ά^ός,  8.  (στείβω)  крѣпкій,  плотинй.— нар. 
•δς  крѣпко,  эп.  позд. 

ύχΐβάς^  άόος,  ή (οτείβω),  постель  или  ложе  изъ 
соломы,  листьевъ,  тростника  и т.  п ; мѣшокъ, 
набитый  соломой,  сѣномъ,  листьями  и т.  п. 
(сѣнникъ,  соломенникъ). 

οχϊβάω  (στίβος')  ступать,  идти  по  слѣдамъ,  вы- 
слѣживать; въ  стр.  τΐ  όατίβηται  что  л.  выслѣ- 
жено, исхожено,  развѣдано,  ЗорЬ.  Аі.  874. 
ύχίβη^  ή (στείβωΊ),  иней,  изморозь,  эп. 
ύχίβος^  ό (στείβω),  утоптанная  дорожка,  сте- 
зя, тропинка;  слѣдъ,  χατά  στίβον  по  сл'^мъ. 
ύχίβω»  др.  чт.  вм.  οτείβω,  Хеп·  Ао.  1,  9,  18. 
σχϊγενς,  έως,  ό (στ^ζω),  клеймильщикъ,  выжи- 
гающій клеймо.  Нег.  7,  85. 
ύχίγμα^  τσς,  τό  (στ/ζ»),  клеймо. 
ύχΧγμ&χί&ς,  ον,  ό ((ηίγμα),  клейменный  (рабъ, 
преступиикъ). 

ύχιγμη^  Ь (οτίζφ),  соб.  уколъ;  точка;  въ  пер. 
самое  малое,  незначительное;  στι/μΐ^  σχιά\ 
στιγμή  χρόνον  ншъ,  мгиовеніе. 


ύχιγμός,  6 (ατΛω),  уколъ,  раненіе.  АевеЬ.  8пр. 
839. 

ύχιζω^  б.  ·ξω,  ао.  έστιξα,  пр.  с.  стр.  Ιστιγμαι 
(кор.  στιγ,,  ср.  лат.  іо-віі^-аге),  колоть;  дѣ- 
лать уколъ,  точку.  Ъ)  татуировать  (тѣло): 
έστίχ^αι  ενγεν^  χέχριται  быть  татуврован- 
нымъ  считается  и пр.  с)  выжигать  клеймо, 
клеймить:  ιπηον  είς  τό  μέτωηον,  ос.  клеймить 
(въ  наказаніе  или  для  позора),  τινά-,  съ  дв.  в. 
τινά  στίγματα  βασιΧίβα  выжигать  на  вонъ  і. 
царское  клеймо  или  отмѣчать  кого  л.  цар- 
скимъ клеймомъ. 

ύχιχχός,  8.  (στίζω),  соб.  исколотый  точками; 
об.  покрытый  крапивами,  испещренный,  пест- 
рый: поэт.  позд. 

ύχιλβόχης,  ητος,  ή (στιλβός,  3.  = στιλπνός), 
блескъ,  позд. 

ύχίλβω  блестѣть,  сверкать,  сіять,  τινί  чѣмъ  л.; 
έλαίψ  блестѣть,  лосниться  отъ  елея,  жира;  въ 
пер.  χόλλει  сіять  красотой;  поэт,  съ  в.:  άστρτ· 
πας  сверкать  мрлвіями. 

СхіЛлѵбду  8.  (στίλβω)  блестящій,  эп.  позд. 
ύχιπχός,  3.,  др.  чт.  вм.  στειπτός. 
στίφος^  εος,  τό  (στείβω),  куча,  толпа;  ос.  тол- 
па воиновъ,  колонна;  στίφος  ποιήσαα^αι  ску- 
читься, образовать  колонну,  варе. 
ύχϊχάομαι  (στίχος)  идти  рядами,  другъ  за  дру- 
гомъ (об.  о толпѣ);  вооб.  идти;  о кораблт 
плыть  рядами,  другъ  за  другомъ,  эп. 
σχέχας,  ύχίχ€ς^  см.  στιχός. 
ύχιχίάιον,  το,  уменьш.  отъ  στίχος,  стішеп, 
строчка,  позд. 

στίχος,  6 (στείχω),  рядъ  (людей  и предметовъ); 
ос.  радъ  воиновъ.  2)  строка  въ  книгѣ;  стягъ 
(въ  стихотвореніи). 

σχϊχός,  р.  ед.,  σχέχες,  нм.  мн.,  στίχος,  в.  ив., 
отъ  неуп.  στίξ  = στίχος,  эп.  поэт. 
σχλ^γγίς,  ίόος,  ή,  лат.  зігі^Шз,  скребница,  ко- 
торой въ  банѣ  и палестрѣ  соскре(Іывали  грлзь 
съ  тѣла.  2)  головное  украшеніе,  гребень  (зо- 
лотой или  позолоченный). 
στοά,  р.  ας,  ή (кор.  στα , ΐστημι),  портикъ,  мь 
лонвада,  крытый  ходъ  съ  колоннами;  στοπ 
ηοιχίλη  колоннада  въ  Аѳинахъ,  получивш 
свое  названіе  отъ  картинъ  извѣстнаго  живо- 
писца Полвгнота,  которыми  расписаны  бил· 
ея  стѣны. 

σχοιβή,  ή (στείβω),  соб.  цабнвааіе.  2)  растеніе, 
употреблявшееся  для  набивки,  упавовви  в т. 
п.  — позд. 

σχοιχΒίον,  τό  (στοίχος),  буква;  во  мн.  τα  στα* 
χεία  алфавитъ,  азбука.  2)  въ  пер.  первая  і 
самая  простая  часть  чего  л.;  основаніе,  нача- 
ло, элементъ,  стихія,  об.  во  мн.:  τά  στοιχάτ 
τ^ς  γεωμετρίας  основныя  начала  геометрія. 
στοιχείο  (στοΓ;ΐ^ος)  идти  рядами,  маршировать; 

вооб.  идти.,, — ср.  στείχω,  στιχάομαι. 
σχοιχηγο^έω  (στοίχος,  άγορευω)  разсказывать 
по  порядку.  АезсЬ.  Регз.  430. 
στοιχίζω  (στοίχος)  ставить  въ  радъ;  въ  пер. 
установлять:трбяоѵс  πολλσνς  (ΐαντιχής.Αεεώ· 
Рг.  485. 

στοίχος,  ό (στείχω),  = στίχος,  рядъ,  лінія;  ле- 
та στοίχον  рядами,  по  порядку. 
σχολάς,  άδος,  ή (στέλλω),  во  мн.  оЬ· 

νοί  птицы,  летящія  длинной  вереинцеі  ял 
же  передетныд  (кові.  вм.  στοχάς,  Вшг«  Неі 
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ύτρατεύίο  (στρατός^  отправляться  въ  походъ, 
на  войну;  предпринимать  походъ,  ίπ£  τινα 
противъ  кого  я.,  εις  или  йпС  τι;  тоже  съ  доп. 
στρατείαν^  πόλεμον.  2)  служить  въ  войскѣ,  въ 
дѣйствующей  арміи,  бить  на  войнѣ.  — Ср. 
3 =дЬй. 

ύτρϋττΐγσίύ'=στρατίΐγός  είμι,  быть  стратегомъ, 
полководцемъ,  главнокомандующимъ,  вождемъ; 
позд.  бить  преторомі  или  консуломъ  (Рим- 
скимъ); τινός^  иногда  тіѵС^  предводительство- 
вать, командовать  чѣмъ,  начальствовать  надъ 
чѣмъ  (тіѵ^  значитъ  также:  быть  полководцемъ 
на  службу  у кого  л.,  иаор.  Ріиі.  ОіЬ.  5);  съ  в. 
στρατηνεΖν  στρατηγίαν=ατρατηγεΖν\  ατρίηη· 
γεΐν  πολεμάν,  νανμαχίαν  въ  качествѣ  полко- 
водца вести  войну,  руководить  морскимъ  сра- 
женіемъ; πάντα  ύπϊρ  ФіХіттоѵ  всю  войну  ве- 
сти въ  пользу  Филиппа  (какъ  бн  будучи  пол- 
ководцемъ его);  въ  пер.  вооб.  вести,  руково- 
дить: Ь τύχη  ^ατραχήγησε  χάλλιον.  2)  позд.  упо- 
треблять военную  хитрость,  перехвтрять  (вра- 
га), τινά — Стр.  στρίχτηγοϋμΜ  ύπ6  τίνος  на- 
ходиться подъ  командой  или  начальствомъ  ко- 
го л.,  вооб.  быть  руководимымъ,  управляемымъ; 
τα  στρατηγού  μένα  дѣйствія  полководца:  ύπόπ· 
ται  τών  στρατηγουμένων, 

τος,  χ6  {στρατηγέω),  соб.  всякое 
;^йствіе  полководца,  об.  военная  хитрость. 
ύχρ&ΧΎγγία^  іі,  іон.  -γιη  (στρατηγός),  должность 
или  званіе  стратега,  полководца:  позд.  = ргае- 
- іпга  (у  Римлянъ);  στρ.  ποΧιτιχή  ргаеіига  иг- 
Ъапа.  Ь)  вооб.  предводительство,  главное  на- 
чальство (надъ  войскомъ),  с)  искусство  пол- 
ководца, уі^ніе  командовать  войскомъ  и ве- 
сти войну,  стратегическое  искусство. 
ύχρ&χηγιάίύ^  άοβίά.  къ  στρατηγύω,  желать  быть 
полководцемъ,  домогаться  главнаго  началь- 
ства надъ  войскомъ. 

ύχρϋχψιγιχός,  8.  (στρατηγός)  относящійся  къ 
стратегу,  къ  полководцу,  стратегическій;  τά 
στρατηγιχά  дѣла,  занятія,  обязанности  полко- 
водца; ή στρατηγική,  подр.  τέχνη.  2)  искусный 
въ  командованіи  войскомъ,  хорошій  стратегъ. 
σχρ&χήγιον,  τό  (στρατηγός),  палатка  полко- 
водца, лат.  ргаеіогіат;въ  Аѳинахъ  зданіе  стра- 
теговъ, въ  которомъ  они  собирались  для  со- 
вѣщаній и общихъ  обѣдовъ. 
ύχο&χψιγίς,  ίόος,  ή,  какъ  прил.  = στρατηγιχή; 
ή στρατηγίς  ναϋς  или  ή στρατηγίς  корабль  стра- 
тега, адмиральскій  корабль;  στρατηγΙόες  лгѵ- 
Лаі=я^Лса  τοϋ  στριχτηγίου  (см.  στρατήγιον)·, 
позд.  στρατηγίς  σπείρα  соЬогз  ргаеіогіа. 
ύxραχт^ργ6^^  ό (στρατός,  αγω  или  ήγέομαύ), 
полководецъ,  вождь,  главнокомандующій;  οί 
στρατηγοί  стратеги  въ  Аѳинахъ,  числомъ  10, 
избиравшіесл  ежегодно  народомъ  (первона- 
чально командовавшіе  войскомъ  и отправляв- 
шіеся на  войну,  въ  позднѣйшія  времена,  вапр. 
во  времена  Демосѳена,  остававшіеся  въ  го- 
родѣ и завѣднвавшіе  не  только  военными  дѣ- 
лами, но  и гращдавсквми>.  Ъ)  позд.=ргаеіог 
/Римскій);  στρατηγός  ύπατος  консулъ;  οι  στρα- 
τηγοί высшіе  военные  и гражданскіе  чины 
Ахейскаго  и Этолійскаго  союзовъ. 
σχραχηίη^  іон.  вм.  στρατεία. 
сх^&хшѵіІЛсіа^  ή,  іон.  шіц  (έλαύνω),  похоіъ. 
іон.  позд.  2)  войско,  іон. 


σχρ&χηλαχέω  (στρατηλάτνς')  вести  войско  от- 
правляться въ  походъ,  επί  τινα  млн  τι.  іон. 
поэт.  2)  преіводнтельствовать,  командовать, 
начал  ьсгвовать,  τινός  или  τινί.  поэт. 
ύxρіίχтηλίίζщς^  ου,  ό (στριχτός,  έλαύνω),  ησετ. 
ИОЗД  =στρατηγός. 

ύχρ&χΐά,  ή,  іон.  1)=στρατός,  2)  поэт.= 
στρατεία. 

όχραχτος,  3.  (στρατός)  военный,  воинственный, 
об.  какъ  эпит.  Зевса:  Ζьνς  στρ.  Зевсъ  воин- 
ственный, богъ  войны  и воинства. 
ύχρ&χϊώχης,  ου,  ό (στρατιά),  воинъ,  солдатъ, 
ос.  пѣшій,  сухопутный;  какъ  прил.  ό στρατιώ- 
της όμιλος  военная  толпа.  ТЬас.  6.  24. 
ύχράχΧωχιχάς^  8.  (οτραηώτ^)  солдатскій,  воен- 
ный; (иногда)  воинственный;  τό  στρατιωτιχόν 
масса  солдатъ,  солдаты;  τά  στρατιωτικά:  а) 
военныя  дѣла.  Ъ)  военныя  деньги  (назначен- 
ныя на  издержки  военныя,  на  содержаніе 
войска  и т.  п.).  — нар.  στο^ωτιχώς  по  во- 
енному, по  солдатски;  (ίπλεον)  ούχ  ώς  έπϊ 
ναυμαχίαν,  άλλα  στρατιωτιχώχερον  τιαρ&ί- 
χευασμένοι,  ТЬис.  2,  88,  приготовившись  не 
какъ  для  морского  сраженія,  а скорѣе  какъ 
для  сухопутной  экспедиціи. 
ύχραχιώχις^  ιόος,  ή,  какъ  прил.  = σχρατιωτι· 
χή\  ναϋς  στρατιώτις  корабль,  служащій  для 
перевозки  войска;  στρ.  τέχνη  солдатское  или 
военное  искусство;  στρ.  αγορά, 
ύχραχολογύφ  (στρειτός,  λόγω)  набирать  войско, 
вербовать.  Сіф.  быть  набираемымъ,  вербуе- 
мымъ. 

ύχραχό·μ4χνχις^  εως,  ό,  прорицатель  войска 
(иди  войсковой).  АезсЪ.  А^.  122. 
όχρέίχόομαι=στρατάομαι.  поэт. 
ύx^αxοx€όтάρχης,  ον,  ό (άρχω),  соб.  началь- 
никъ лагеря,  об.  ігіЬшшз  Іеіропіз.  позд.  Н.  3. 
ύχραχοχεάεέα^  ή,  и ύχραχΜέόσνύις,  εως,  ή 
(στρατοπεδεύω),  разбиваніе  лагеря;  лагерь; 
вооб.  мѣсто  расположенія  войска  (флота);  στρα- 
τοπεόείαν  ποι&σ^αι  разбивать  лагерь,  распо- 
лагаться лагеремъ. 

όχραχοπεόενω  и об.  въ  ср.  з.  бхоахохсбеѵ· 
ομαι  разбивать  лагерь,  располагаться  лаге- 
ремъ, стоять  въх  лагерѣ;  о флотѣ:  бросать 
якорь. 

ύχράχά·χεόον^  тб,  лагерь;  στριχτόπεύον  ποιείσ· 
6αι=στρατοπεόενεσ6αι;  въ  пер.  войско,  флотъ, 
вооб.  толпа. 

σχράχός,  ό,  войско;  νεωτιχός  στρ.  морское  вой- 
ско, флотъ;  въ  пер.  поэт,  толпа,  множество, 
полчище. 

Ιίχράχος^  б и і^,  г.  въ  Акарнаніи. 
ύχραχό^ίρι^  р.  отъ  στρατός,  эп. 
ύχραφείς,  ύχραφηγαι^  см.  στρέφω, 
σχρέβλη^  ή,  винтъ,  воротц  ватокъ,  поэт.  позд. 
ύχρεβλόχης^  ητος,  ή,  кривизна,  изогнутость; 
τής  αΙχμής.  позд.  (στρεβ).6ς,  8.  крученый,  ви- 
той, конвой;  ср.  στρέφω.) 
ύχρεβλοω  (στρεβλός)  крутить,  вить;  натягивать: 
τάς  χορόάς\  вытягивать  или  выкручивать  всѣ 
члены,  пытать,  τινά;  вправлять  (вывихнутні 
членъ),  напр.  ηόόα,  Нег.  8, 129;  об.  στρεβλοϋν 
τι  вывихать,  выворачивать  что  л.;  въ  пер. 
Н.  3.  искажать,  г/. 
ύχρέμμα^  τος,  τό  (στρέφω),  вывихъ. 
σχρεπχίχός^  8.  (στρέφω)  относящійся  до  кру- 
ченія. Р1. 
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4ηύγτιμα^  τος,  τό  {στνγέω),  яредвѳтъ  отѵраще- 1 
яія,  ненависти,  ужаса,  поэт. 
ότϋγτιτός^  3.  и 2.  (στυγέω)  отвратнтеіьнм&, 
ужасный,  ненавистный,  поэт.  И.  3. 
ατνγιος^  3.  и 2.  (στνξ)=ατυγ€ρός.  поэт;  иозд. 

2)  Στνγιος,  см.  Στόξ. 
ύτνγνάζω  {ατν/νός)  быть  мрачнымъ,  печаіь- 
нымъ;  смотрѣть  угрюмо,  поэт.  Ή.  3. 
αχνγνόζ^  8.  (οτνγος,  στνγέω)=<ην/€ρός,  нена- 
вистный, отвратителвннй,  уікасннй;  мрачный, 
угрюмый:  οτνγνός  ^ όρ(ίν  онъ  былъ  угрюмъ 
на  видъ;  στνχνός  εϊχων  όήλος  εϊ  явно,  что  ты 
неохотно  уступаешь. 

οννγνόττις^ητος,  ή,  мрачность,  угрюмость,  повд. 
ύτ'^ος^  6ος,  тб,  отвращеніе,  ненависть,  τινός  въ 
кому  л.:  όεαπότον  στυγος;  мрачность,  угрю- 
мость, печаль:  τό  όνσφρον  οτύγος,  поэт.  Ъ)  пред- 
метъ отвращенія  ила  ненависти:  бЬ  μΐούμα 
хаі  &етѵ  στνγος;  отвратительное  иди  ужас- 
ное преступленіе:  τοϋτο  έμήαατο  ατύγος.  поэт. 
— ср.  ατνξ,  ατνγέω, 

ύτϋλές^  ίδος^  уменьш.  отъ  отбіос,  небольшая 
колонна,  столбивъ,  повд.  2)  райна  на  задней 
части  корабля,  позд. 

СгѵХо^щ  б,  столбъ,  колонна;  въ  пер.  подпора: 
οτϋλοι  οϊκων  εΙϋ\  ηαΧόες  άξενες,  поэт.  Η.  3 
—ср.  στήλη.  · « 

Στνμφ&λος^  іон.  »ηλος^  городъ  Аркадіи. 
Στνμφόλιος,  8.  Стнмфальскій;  ό Στ.  Отим- 
фалецъ.  Στνμφαλίς^  Сбое,  ή^  прил.  ж.,  Стим- 
фальсвад:  ΣτνμφαλΙς  λίμνη  Стиифальское 
озеро,  нынѣ  Заравское. 

ότνξ^ϋγός^  ή=ότΰγος,  леденящій  холодъ,  ужасъ, 
отвращеніе,  поэт.  2)  об.  какъ  имя  собст.  Σννξ^ 
ϋγ^^  ή,  Стиксъ,  рѣка  въ  подземномъ  царотвѣ, 
которой  клялись  боги. 

схѵкшіоѵ  иди  схѵжпвіоѵ^  тб,  пакля,  грубый 
ленъ  или  конопля,  лат.  зіира. 
ύχνπχη^ια^  ή,  іон.  подр.  γή^  квасцы  (соб. 
стягивающая  земля  или  соль,  отъ  στνφω  стя- 
гивать) іон.  позд· 

Σχν^α,  тб,  г.  на  о.  Евбеѣ.  Στνρενς^  βως,  б, 
житель  этого  города. 
σχν^άχιον^  τό,  уменьш.  отъ  στνραξ. 
στύραξ^  άχος,  6,  = σσυρωτήρ,  нижній  конецъ 
или  наконечникъ  копья;  вооб.  копье;  древко 
знамепи.  2)  ύχνραξ^  ή,  позд.  б,  стираксъ 
(дерево,  дающее  благовонную  смолу);  смола 
этого  дерева. 

σχϋψΒλέζω,  ао.  όστνφέλιξα  (στνφελός),  ударять, 
бить,  толкать,  гнать,  прогонять;  въ  пер.  до- 
саждать, бранить,  поносить,  эп.  поэт. 
ύχϋψΒλός^  3.  и 2.  (οτνφω\  соб.  стянутый,  плот- 
ный, твердый;  въ  пер.  суровяй,  строгій,  поэт. 
6χν<ρλός  = στνφελός.  поэт. 

Σχωίχός^  3.  (στοά)  стоическій;  б ^т.  стоивъ, 
приверженецъ  ученія  философа  Зенона,  имѣв- 
шаго обыкновеніе  бесѣдовать  со  своими  уче- 
никами въ  одномъ  изъ  портиковъ  Аѳинскихъ, 
а именно  въ  такъ  называемомъ  пестромъ  пор- 
тикѣ (στοά  ποιχίλη);  отсюда  названіе  его  фи- 
лософіи. 

όχωμνλία,  ή (στωμόλος),  болтливость,  слово- 
охотливость. 

ύχωμνλος.  3.  и 2.  (βτόμα)  болтливый,  слово- 
охотливый; рѣчистый.  ^ 
бѵ^  мѣст.  2-го  лица,  ты,  р.  σοϋ,  д.  σοι,  в.  οέ,  им. 
ΜΗ.  ύμεΐς\  эллиптически:  μ^  σύ  γε  не  дѣлай 


этого;  τί  σο£  (подр.  σννέβη)  что  оь  тобою? — 
Первоначально  дор.  тѵ  (эп.  χόνη)^  р.  τέο  или 
теО,  д.  то/,  τείν  или  τίν,  в.  τό\  іон.  эп.  р.  біо, 
οείο,  68ϋ,  бёбвѵ. 

Σύβ6(^ίς^  ίόος  и εως,  ή,  Снбарисъ,  городъ  въ 
южной  Италіи  (позже  θούριοι):  въ  пер.  ро- 
скошь, нѣга,  изнѣженность  (такъ  какъ  Св^ 
рисъ  прославился  въ  древности  роскошью  н 
изнѣженностью  своихъ  жителей).  Στ^βτ^^χψις^ 
ον,  б,  житель  города  Сябариса;  въ  пер.  сиба- 
ритъ, человѣкъ,  ведущій  роскошный  м изнѣ- 
женный образъ  жизни. 

бѵт^ббіоѵ^  τό  (σ3ς,  βόσχω),  стадо  овмней.  эп. 

бν·βώx'ης^  оѵ,  6,  свинопасъ. 

бѵуш  въ  сложныхъ  вм.  аѵѵ·  передъ/,  зе,  χ, 
напр.  συγγαμος,  σνγχάμνω  вм.  σύνγοφιος  и пр. 

6νγ·γ&μος^  б,  ή,  соединенный  бракомъ,  τινί  съ 
кѣмъ  л.;  имѣющій  съ  кѣмъ  л.  охну  общую  жену, 
имѣющая  общаго  мужа,  соучастникъ  или  со- 
участница брачнаго  ложа;  породнившійся  по- 
средствомъ брака,  своякъ,  Биг.  РЬоеп.  428 
(?).  — поэт.  позд. 

бѵушуеіхФѴу  2.,  р.  ονος,  сосѣдній:  /сеГа.  Бшг. 
δαρ.  386. 

бѵуувѵвшу  ή (συγγενής),  сродство,  родство,  τί- 
νος, τινί,  προς  τινα  съ  кѣмъ  л.;  въ  конкрет- 
номъ знач.  родня,  родъ,  семья,  родственникъ. 

бѵутувѵвхвідау  ή,  <^щая  мать.  Баг.  ЕІ.  746. 

бѵутуеѵ^^^  2.  (γένος)  сродный,  родной,  хіѵС  ш 
τινός;  τό  συγγενές  родство,  родня,  сродство; 
б σ.  родной,  родственникъ,  родичъ;  въ  пер. 
сродный,  одинаковый,  τινί  или  τινός  съ  чѣмъ 
л.  2)  поэт,  рожденный  вмѣстѣ,  врожденный: 
φόβος,  — συγγενώς  сродно,  одинаково;  поэт. 
συγγενως  δύστηνος  &ѵ  будучи  несчастенъ  отъ 
рожденія. 

ύυγγΒντχός^  8.  (<п;//еѵі}с)  родственный;  Ѵбщ^^в 
болѣзнь  наслѣдственная  въ  родѣ. — иар.  -χως 
родственно. 

бѵутувѵѵаіо  вмѣстѣ  рождать,  производить. 

бѵутущѲ'Іш  вмѣстѣ  радоваться,  τινί  съ  кѣмъ 
л.— Биг.^  Неі.  727. 

6νγ·γηοά6χω  вмѣстѣ  состарѣваться  съ  кѣмъ 
л.,  τινί. 

ύ'ογ^γέγνομαι  и рождаться  вмѣстѣ, 

въ  одно  время,  τινί  съ  кѣмъ  л.  2)  соединять- 
ся, сближаться,  сходиться,  τινί  съ  кѣмъ  л.: 
άΧλήλοις;  быть  вмѣстѣ,  имѣть  сношенія,  нахо- 
диться въ  близкихъ  отношеніяхъ,  τινί  съ  кішъ 
л.  (напр.  къ  наставнику,  къ  ученикамъ  м т.  о.); 
быть  въ  связяхъ,  жить  съ  кѣмъ  л.:  γνναιχί  3) 
поэт,  помогать,  τινί:  ώ 6εοΙ  ξυγγένεσ^ε. 

6νγ·γιγνώ6χω  и γϊνώύχω  одинаково  думать 
или  (ѣшать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  быть  одина- 
коваго мнѣнія,  соглашаться,  иѵі  съ  кѣмъ,  хі 
въ  чемъ  (напр.  тайга  въ  этомъ),  тоже  ηρός  τι 
(напр.  πρός  τούτο);  μετά  ηολλών  τήν  άμαρτίβν 
συνένωσαν  они  раздѣляли  это  заблужденіе 
вмѣстѣ  со  многими^  2)  соглашаться,  призна- 
ваться или  сознаваться,  признавать,  допу- 
скать, τί  (напр.  гоЬѵо),  или  неопр.,  или  в.  съ 
неопр.,  или  πρΕ^.ισνγγνόντεςχύΐέειν  авбіхшщ 
παθύντεςανσυγγνοίμεν  ήμαρτηχότες  мы  бы  со- 
гласились, что  терпимъ  по  винѣ  нашей;  συγγι· 
γνώσχειν  έαντω  сознавать  за  собою,  призна- 
ваться, съ  прич.  въ  д.  или  им.:  συγγινύόχοβεν 
(χύτοίσι  ήμΧν  ού  ποιήσασι  όρ6ως  μη  совнаенъ, 
что  невѣрно  поступили  (можно  екаватѵтавав: 
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. νώτάν  τίνος,  соб.  сгибать  чью  л.  спину,  т.  е. 
ставить  Еого  л.  въ  бѣдственное  положеніе,  дѣ- 
лать весчастннжъ· 

бѵутжабіуі^щ  1^,  родная  сестра.  Еаг.  I.  Т. 800. 
СѵутхаСі^у  ιος,  родная  сестра.  Еиг. 

Аіс.  410. 

6ν)^"χαταβαίρω  вмѣстѣ  сходить  внизъ,  βΐς  и 
куда  л.,  ая0  τοϋ  λόφον  съ  холма;  въ  пер.  поэт. 
Ζ$νς  ΜοΓρά  те  ουγχαχέβα  Зевсъ  и Судьба  вмѣ- 
стѣ сошлись,  дѣйствуютъ  согласно,  АевсЬ. 
Баш.  1046. 

ύνγ^ηαταβάλλοο  вмѣстѣ  бросать;  іаѵсдѵ  гіѵі 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  бросаться  въ  опасность, 
вмѣстѣ  погибать,  позд. 

бѵушхахауш  вмѣстѣ  сводить  или  свозить  внизъ; 
вмѣстѣ  возвращать  хого  л.  въ  отечество,  со- 
дѣйствовать возвращенію  кого  л.  въ  отече- 
ство, τινά, 

ύνγ·χαταάιώχω  вмѣстѣ  преслѣдовать. 
ύνγтχαταόουλόω  вмѣстѣ  порабощать,  τινά  τι· 
η порабощать  или  подчинять  кого  л.  вмѣстѣ 
съ  кйсъ;  тоже  въ  ср.  з.:  т1  έαυτψ. 
ύνγ^χαταάνομαι  вм^іѣ  погружаться,  захо- 
дить (о  свѣтилахъ),  позд. 
бυγт9сαταζ€νγρν$и  сопрягать,  сочетать  бра- 
комъ, τινά  иѵі  кого  л.  съ  кѣмъ;  въ  пер.  поат. 
τινά  оку  сочетать  кого  л.  съ  весчастіемъ.  поэт, 
позд. 

бѵутхатаѲ^тФ  погребать  вмѣстѣ,  τινά  τινι 
погребать  кого  л.  вмѣстѣ  съ  кѣмъ. 
бѵухатаЭ-ебіду  «ως,  ή {ονγχιηατίΘ-Βμαι),  согла- 
сіе, одобреніе:  Н.  3.  τ^ς  αυγχοιτά^Βαις  ναψ 
беод  μττ*  Βίδωλων  что  общаго  между  храмомъ 
Бога  и идолами,  позд. 
сѵутхахаѲ-іт  вмѣстѣ  дѣлать  набѣги. 
СѵушхахаіЬ<»=оѵухатахаСш,  ЗорЬ.  Апі.  1202. 
όνγ^χαχαινέω  вмѣстѣ  или  со  своей  сторонн 
одобрять,  τΙ\  благоволить  къ  кому  л.,  τινί:  ^ѵ 
та  των  6Βών  ήμΖν  σνγχαταινξ, 
бѵутхахаіѵодщ  2.  одобряюпцй  что  л.,  согласней 
съ  чѣмъ  л.,  тіѵС, 

ύνγ·χαχα£ρω  вмѣстѣ  приставать,  приходить 
(о  корабляхъ),  позд. 
бѵушхахахаію  вмі^тѣ  сожигать. 
бѵутосахахещаі  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  лежать, 

ТІѴІ. 

бѵутхахахХеІФ,  іон.  вмѣстѣ  за- 

пирать, заключать,  τινά  τινι  кого  л.  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ.  іон.  позд. 

бѵутхахахолхФ  вмѣстѣ  изрубать,  τινά  τινι  из- 
рубать кого  л.  вмѣстѣ  съ  і^мъ.  позд. 
όνγтχαxαxxάομ€и  = ονγχτάομαι. 
СѵушхахаххеіѵФ  вмѣстѣ  убивать:  βοτά  χώ.  βο· 
χήρας,  поэт. 

6νγ"χαχαλαμβάρω  вмѣстѣ  или  въ  тоже  время 
захватывать,  овладѣвать,  τί:  тд  χωρίον. 
бѵутхахаХеілФ  вмѣстѣ  или  въ  тоже  время 
оставлять,  τί:  φρονράν. 

бѵутхахаХѵФ  вмѣсіѣ  или  въ  тоже  время  рас- 
пускать, уничтожать:  тЬѵ  δήμον  демократиче- 
ское правленіе;  тЬѵ  Πομηήιον  вм^тѣ  съ  тѣмъ 
уничтожать  власть  Помпея. 
ύνγшχαxαμіγρνμι  = ουμμίγννμι. 
ύ·ύγ·χαχαρόμομΛΐ  сообща  владѣть  чѣмъ  л.: 
т^  χήν. 

бѵутхахажХехф  вмѣстѣ  сплетать,  приплетать^ 
τί  τινι  что  л.  къ  чему:  τών  ηολιτιχών  ηολλα 
τοΐς  ηοιήμασιν.  позд. 


бѵутхахаж^мСбФ  или  ·ττιο  вмѣстѣ  млн  со- 
обща съ  ітъ  л.  (τινΙ)  совершать,  достигать, 
проводить  что  л.  (ті). 

бчуутхахаффіжхФ  ві^тѣ  сбрасывать,  позд. 

бѵуттсахабхажхф  вмѣстѣ  или  въ  тоже  время 
срывать,  разрушать  до  основанія:  τείχη ^ мб- 
λιν. 

6νγ»οιαχα6χεάάρρνμι  вмѣстѣ  или  въ  тоже  вре- 
мя разсѣвать,  выливать,  ті  τίνος  что  л.  на  ко- 
го, въ  ср.  3.,  Хеп.  Ап.  7,  8,  32  (?). 

6νγ·χαχα6χενάζω  вмѣстѣ  или  ‘сообща  при- 
готовлять, ті;  вооб.  доставлять  кому  л.  что,  τι· 
VI  τι;  содѣйствовать. 

6νγ·χαχα6χηρόω  помѣшать  вмѣстѣ  мъ  одномъ 
шатрѣ. 

бѵушхахабхііжхш  вмѣстѣ  низвергаться,  нале- 
тать (объ  орлахъ),  позд. 

бѵутхахабжаю  вмЬстѣ  или  въ  тоже  время  стас- 
кивать; та  φρούρια  та  οά  та  εΙς  Συριον 
όπιχράτειαν  оѵухатаожесобёѵта  крѣпости,  № 
пятня  у тебя  и перешедшія  во  власть  Сирій- 
цевъ. 

бѵутхахабхабиі^ф  вмѣстѣ  или  въ  тоже  вре- 
мя возмущать,  позд. 

6νγ·χαχ66χρ4φω  вмѣстѣ  или  въ  тоже  время 
поворачивать,  оканчивать:  тдѵ  βίον.  Ріаі.  бет. 
8. — Об.  ср.  3.  σνγχαταστρέφομαι  вмѣстѣ  или 
въ  тоже  время  подчинять  себѣ,  ті  или  τίτις 
въ  тоже  время  прнсвонвать  себѣ:  τήν  άρχήν, 

бѵутхахахаббФ^  атт.  ·ττιο,  вм-^тѣ  или  въ 
тоже  время  строить,  включат^  τινά  εΤς  тц  τήν 
χιλιοστίν  είς  την  φά)Μ,γγα. 

6νγ»Χ€ίχαχέΘ’εμαι  (·τί^ημι\  ср.  з.,  присоеди- 
нять свое  мнѣніе  къ  чему  л.,  првсоединяться, 
приставать,  соглашаться,  одобрять,  снисхо- 
дить, ТІѴІ;  съ  в.  вещи:  τιν\  τήν  «бт^  δόξαν 
ηερί  τίνος  быть  одинаковаго  мнѣнія  съ  кѣмъ  л. 

бѵушхахаорауеіРщ  неопр.  ао.  къ  оѵуххтеобШ. 

6νγ·χαχαφλέγω  вмѣстѣ  сожигать,  тіѵі  съ  чѣмъ 
л.— позд. 

бνγтχαxαψηφ£ζομαι  вмѣстѣ  осуждать,  τινός 
кого  л.  — позд.  2)  въ  ао.  стр.  ανγχατοηρηφΐ" 
аѲ^аі  быть  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  выбранвнмъ. 
Н.  3^ 

6νγ^χάχειμι^  см.  ανγχατέρχομαι. 

6νγ»χαχεξαρ£6χαμαι  = οννεξανίοταμαι.  позд. 

6νγ»χαχεργάζομαι  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  совер- 
шать; содѣйствовать,  тіѵі  ті  кому  л.  въ  чемъ. 
2)  сообща  съ  кѣмъ  л.  покорять:  'ІтаЗиаѵ.  повд. 
Я)  сообща  съ  кѣмъ  л.  убивать,  τινά.  Еиг.  Н. 
Е.  1024. 

бνγтχαxε^χομαι  вмѣстѣ  сходить;  вмѣстѣ  воз- 
вращаться (ос.  изъ  изгнанія). 

бѵуттіохебВ’ііо  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  съѣдать, 
позд. 

бνуш%αxενχομαι  вмѣстѣ  или  въ  тоже  вренл 
умолять,  ті  о чемъ.  Зорѣ.  Апі.  1886. 

6νγ»χαχεχω  вмѣстѣ  держать,  сдерживать. 

6νγ»χαχηγορ£ω  вмѣстѣ  или  сообща  съ  кѣиъ 
л.  (μετά  τίνος)  обвинять  кого  л.  (τίν6ς). 

6νγχάχημαι^  іон.  вм.  σνγχά^ημαι. 

6νγ·χαχοίχ4ω  = αννοιχίω.  поэт.  позд. 

6νγ^χαχοιχ£ζω  = οννοιχίζω^  вмѣстѣ  поселят^ 
τινά  τινι  кого  л.  съ  кѣмъ;  вм^тѣ  заселять: 
μον;  вмѣстѣ  воздвигать:  μνημεία. 
бѵутхахоіххѴ^Ф  = σννοιχτί^ω;  въ  ср.  а.  сѣ- 
товать или  жаловаться  кому  л.  о своемъ  го- 
рѣ. 8орЬ.  ТгасЬ.  586. 
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вмѣстѣ  зарвватц  τΐ  τιη  что 
л.  съ  чѣмъ.  поѳд. 
бѵу^хаттѵіо  сшивать,  повд. 

6νγχαν<ης^  ή (ανγχαίω),  сожиганіе. 
бѵушХ€і4М4і€  вмі^Н  іежаты  τρβΐς  όμοϋ  аѵууіві· 
μενοι,  2)  = σνντέΘ^ειμΜ,  бнть  составіеввымъ, 
состоять:  σύγχΒίται  гЬ  οώμα  έξ  όστών  χαΐ  νεύ· 
рог;  (ο  рѣчахъ,  стихотвореніяхъ)  быть  со* 
етавлевнымъ,  сочиненнымъ:  λόγος  ηάγτιαλος 
ανγχ€ΐμ6νος.  3)  бнть  усяовленныиъ,  об.  безл. 
ονγχΒίταί  τινι  сдѣлано  условіе  съ  і^иъ  л.,  съ 
слѣд.  веопр.;  ύυγκείμξνος  условленный;  ον/· 
κείμενον  условіе,  уговоръ,  условленное  мѣсто; 
κατά  та  ανγκείμενα^  όκ  τών  οογκειμένων^  άηό 
συγκείμενον  λόγου  по  условіи,  по  уговору. 
бѵушхсХшіот  вмѣстѣ  приваяывать,  повелѣвать. 
оѵушжеѵтёоо  искалывать,  закалывать,  τινά.  іов. 
нозд. 

пр.  с.  стр.  ανγκέκραμαι^  ао. 
стр.  συνεχεράσ9ην  или  οννεκρά^ην^  іон  οννε· 
κρήνην,  смѣшивать  что  л.  съ  чѣмъ,  примѣши* 
ватъ  что  л.  къ  чему,  τί  τινι  или  τΐ  €?ς  и или 
ηρός  τι;  вооб·  соединять. ~ Стр.  быть  смѣшн- 
ваемнмъ,  соединяемымъ,  связываемымъ,  или 
смѣшиваться,  соединяться;  въ  пер.  φιλίαι  συν- 
εχρή^σαν  дружба  была  заключена;  Ιχ^ος  τό 
Ις  τινα  σνγκεχρημένον  вражда  питаемая  къ 
кому  л.;  συγχεράννυσ^αι  τοΐς  ηλικίώταις  сое- 
диняться, имѣть  сношенія  со  сверстниками; 
П09Т.  συγκεκρ&οΒτίΐ  оГмш,  όυα  постоянно  сѣ- 
. товать,  быть  прикованнымъ  къ  несчастію.  — 
Ср.  н.  смѣшивать,  соединять  (для  себя  или 
что  л.  свое),  συγκεράσασθτίί  φιλίαν  χρός  τινα 
заключить  дру^у  съ  кѣмъ  л. 
Оѵуштж^Оаѵѵбш  сокрушать  громомъ,  τί»  поэт. 
бυγтжсφαλα^όω  сводить  итогъ,  повторять 
вкратцѣ  главные  пункты  рѣчи,  излагать  что 
л.  въ  главныхъ  чертахъ;  сосредоточивать:  яа- 
σι  συγχεφαλιαοϋνται  πολλοί  πράξεις  όλίγοις 
ίηιστάταις  у всѣі^ъ  сосредоточивается  много 
дѣлъ  въ  рукахъ  немногихъ  правителей. —Ср. 
3.  σνγχεφΰΐλαιοϋσ^ια  τάς  οικονομικός  πράξεις 
сосредоточивать  и пр. 

об,  б,  зять,  мужъ  сестры. 
бε}γтχινбνν€νω  подвергаться  опасности  вмѣ- 
стѣ съ  кѣмъ  л.,  τινί;  помогать  кому  л.  въ 
борьбѣ. 

боутхіѵёш  вмѣстѣ  двигать;  Н.  3.  возмущать: 
τόν  λαόν.  Стр.  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  дви- 
гаться, приходить  въ  движеніе,  позд. 
ύνутχλ4Іω  сокрушать,  сламывать:  όόρατα;  въ 
пер·  τάς  ψυχας  σνγκεκλασμόνοι  сокрушенние 
духомъ. 

ОѵухХёібід^  εως,  ή,  др.  атт.  ξνγκλρσις^  запи- 
раніе вміістѣ;  въ  пер.  соединеніе,  смыканіе 
или  сомкнутость  (рядовъ  въ  войскѣ). 
сѵутхХшіф,  Іов.  бѵухХѵ^ІШу  др.  атт.  ξυγκλό», 
соб.  запирать  вмѣстѣ,  а)  смыкать,  соединять; 
τάς  άσηίόας  смыкать  щиты  или  ряды:  абс.  смы- 
каться (ао.  сомкнуться):  (ѵ/лгЯ^ооѵтбс 
ρησαν  отступили  сомкнутыми  рядами;  τό  оЬ 
ξυγκλρσ^ν  не  сомкнутая  часть  войска;  въ 
пер.  ονγκΧεισΒί(ναι  όπιγαμίαις  быть  связан- 
нымъ посредствомъ  браковъ;  поэт,  τινάς  ξριόι 
ουγκλείειν  возбуждать  вражду  между  кѣмъ  л. 
Ь)  затворять:  π^Λας,  ^ρας;  закрывать:  όμ- 
βλέφαρα^  στόμα,  с)  заключать:  τονς  πολε- 
μίους έντός  τειχέων;  окружать  со  всѣхъ  сто- 


ронъ: τό  «огѵ,  τινάς  πέριξ;  λίμνη  συγκεκληΐ- 
μένη  πάντοΌ^εν  οϋρεσι;  позд.  заключать  кого 
л.  въ  темницу,  τινά;  Η.  3.  εΓς  τι  или  υπό  τι 
принуждать  къ  чему  л.,  подчинять  чему  л.; 
πολέμια  ξυνέτίληε  όιά  μέσου ^ ТЬас.  5,  64,  не- 
пріятельская земля,  находившаяся  въ  сере- 
динѣ, мѣшала  свободному  проходу. 
Сνγшχλ^^ιρονόμο^^  б,  сонаслѣдникъ.  Н.  3. 
йѵутхХ^ооду  2.  соучаствующій;  сопредѣльный, 
смежный;  ;ΐ^^ών.  поэт.  позд. 
ύνγ·χληρόω,  соб.  соединять  жребіемъ,  удѣлять, 
давать  по  жребію,  τί  τινι.  2)  выбирать  по  жре- 
бію: хЬ  δικαστήριον, 

ύνγχλτξχιχός^  8.  (σύγκλητος)  сенаторскій;  6 σ. 
сенаторъ,  позд. 

ύνγχλνμ:ος^  2.  (συγκαλίω)  созванный,  собран- 
ный; σ.  εκκλησία  чре-івычайное  народное  со- 
браніе (ср.  κυρία);  позд.  ^ συγτιλητος  (подр. 
βουλή)  сенатъ  ({^имскій). 
ύνγχλΐ^ι»^  си.  σνγκλείω. 

СѵутхХіѵіаі^  ιών,  αΐ,  склоны  противолежащихъ 
горъ.  позд. 

συγшχλ^νομ^αι  лежать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τι- 
νί. іон.  позд. 

ύνγχλΐσις^  εως,  ψ,  во  мн.  = σνγκλινίαι.  Ріиі. 
Саш.  41.  (коні ) 

боутхХоѵііО  смущать,  приводить  въ  замѣша- 
тельство. эп.  · 

ύνушχλ1^ς^  υόος^  б,  ή (σνγ’κλυζω\  соб.  нагнан- 
ный волнами;  об.  συγκλνς  δμιλος  или  σνγκλν· 
δες  άνθρωποι  случайно  сбѣжавшаяся  толпа, 
сбродъ. 

ύνγ·χοιμάομαι  спать  или  лежать  вмѣстѣ  съ 
кѣмъ  л , τινί. 

ύυγκοίμημα^  τος.  τό,  соб.  спящее  вмѣстѣ,  су- 
пругъ. супруга.  Еиг.  Апбг.  1273. 
ύυγχοίμηύις^  εως,  ή,  соапіе  или  лежаніе  вмѣстѣ. 
6νγ»χοινόομαι , ср.  з.,  сообщать,  τί  τινι. 
ύνγ^χοινωνεω  имѣть  или  припимать  участіе 
въ  чемъ  л.,  τινός. 

бѵутхоіѵіаѵод,  2.  участвующій  въ  чемъ  л.,  τι- 
νός,  соучастникъ. 

ύνγтχολάζω  наказывать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л., 
τινί. 

σνγ^χοΧλάω  склеивать. 
бѵутхоХХод^  2.  (κόλλα)  склеенный;  въ  пер.  со- 
гласный.—вар.  σνγκόλλως  согласно;  о.  ξχειν 
бнть  согласнымъ,  согласоваться,  поэт. 
συγκομιδής  ή (συγκομίζω),  свозъ,  сборъ  (жат- 
вы), жатва;  собраніе,  стеченіе  (народа):  έκ 
τών  άγρών  ές  ύίστυ. 

συγтκομ£ζω  сносить,  свозить,  τί  или  τινά;  ос. 
собирать  (жатву);  καρπούς,  σίτον  и т.  п.  2)  при- 
носить ві^стѣ,  въ  тоже  время;  въ  стр.  ένταϋ- 
σά  μοι  κεΖνα  συγκομίζεται  вмѣстѣ  съ  этимъ 
дается  мнѣ  и то,  8орЬ.  О.  С.  585.  8)  вмѣстѣ 
хоронить,  8орЬ.  Аі.  1048;  совершенно  схоро- 
нить, сжечь  (въ  ао.),  Р1и(.  8и11.  88  — Ср.  з. 
свозить,  собирать  (для  себя,  къ  себѣ.) 
συγκοπής  ή (συγκόπτω),  сокращеніе  слова  по- 
средствомъ выпущенія  буквы  или  слога  въ  се- 
рединѣ его.  позд. 

συγтκόяτω  избивать,  изрубать,  .сокрушать; 
прич.  пр.  с.  стр.  συγκ!εκομμ^ος  взбитый,  изму- 
ченный, изнуренный:  συγκεκομμένος  ύτώ  τών 
αγώνων 

συγтχορυβαντиίω  вмѣстѣ  бѣсноваться,  вос- 
торгаться. 
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4^ѵуш»осоаціо^  вмѣстѣ  уврАшать. 
ύνγ»χο"^£ξω  вмѣстѣ  оОііегчать,  поднимать, 
иозд. 

ύνγχο&ύις^  εως,  ή {σνγχεράννΌμι),  смѣшеніе, 
соединеніе. 

ОѵухдйгіоѴу  цриі.  отгл.  отъ  ανγχεράνννμι. 
0νγтχ^ατіω  сдерживать,  держать  вмѣстѣ:  хЬ 
μαχιμώτατον  τής  δννάμεως  сосредоточивать 
въ  одномъ  мѣстѣ  самую  храбр}  ю часть  сво- 
его войсва.  позд. 

ύνγχοϋτος,  2.  (συγχερόννυμι)  смѣшавшій,  тѣс- 
но связанный,  поэт.  позд. 
бѵушх^іѵіо  соединять,  связывать.  2)  позд.  сра- 
дяявать,  хі  иди  χινά  χινι. 
ύνγx^ϊύις^  εως,  ή (σνχχρίνω)^  связываніе,  сое- 
диненіе. 2)  позд.  сравниваніе,  сравненіе. 
ύνγχ^^ιτίχός^  8,  соедвнитедьныЁ  или  соединяю- 
щій. 2)  пояд  сравнительный. 

0νутжροτё(ο  вмѣстѣ  ударять,  хлопать:  χώ 
χεϊρε  рукоплесігать.  2)  сковывать:  άαηΐόα;  со- 
ставлять: Βνομα^  ос.  набирать,  составлять  (ва- 
вое  л.  общество);  кгаідіад^  χο^όν;  ανχούς  ску- 
чиваться. 3)  вымуштровывать,  обучать,  ос. 
въ  стр.:  ανγχεχροχημένος  ха  χοϋ  ηολίμον  хо- 
рошо обученный  или  опытный  въ  военномъ 
дѣлѣ;  νήες  6νγχεχ(μ)χημέναί  корабли  хорошо 
снаряженные. 

ύνγχρσνΰις^  εως,  ή (συγχρσνω\  соб.  столкно- 
веніе, сшибка;  въ  пер.  вражда,  непріязнь,  позд. 
θνγχο<η}ύμός^  6 = ανγχρονόΐς,  пояд. 
Оѵутхоаѵіб  сталкивать,  сшабаты  ха  яЛоГа  άλ· 
λήλοις;  ссорить:  χινάς  ύίλήλοίς^  χάς  τίόλείς.  2) 
і|ъ  неперех.  сталкиваться,  сшибаться. 
бѵутж^^тіхтіо  СО  всѣхъ  сторонъ  покрывать: 
λοις  δέμας;  въ  пер.  скрывать,  утаивать,  хі, 
ύνγ»χζάομαι  вмѣстѣ  пріобрѣтать,  хС  χινι  прі- 
обрѣтать что  л.  сообща  съ  кѣмъ 
бѵутххО^іО  вмѣсггѣ  съ  вѣмъ  Л.  (ііѵС)  основывать 
(городъ). 

ύνγχτίάτχις^  соучастникъ  въ  основаніи 

гороха.  Нег.  б,  4в. 

ύνγ·χνβενω  играть  въ  кости  вмѣстѣ  съ  вѣмъ 
л.,  хіѵі,  іон.  позд. 
бѵутхѵхХІФ  вмѣстѣ  обращать· 
бѵутхѵѵтіуегііб  вмѣстѣ  охотиться. 
бѵутхѵѵхіубд,  бу  ήу  дор.  -аубд,  соучастникъ 
(•ица)  охоты,  поэт.  оозд. 

0νγ·χνπχω  сгибаться  вмѣстѣ;  въ  пер.  стаки- 
ваться (ао.  стакнуться),  сговарвэаться:  εί  аѵу- 
χδψανχες  хфѵхЬ  ηρήααοιεν  ηάνχες;  сближать- 
ся, сходиться:  ήν  аѵухбяху  ха  κέρατα  χοϋ  яЯеес- 
біаѵ.  2)  позд.  Н.  3.  вооб.  сгибаться,  быть  со- 
гбеннымъ (отъ  старости,  отъ  ноши):  γυνή  оху· 
хЬпхбхоа, 

ύνγ^χν^έω^  ао.  σννεxύρηα€ίу  поэт.  αννіxΌρбαу 
встрѣчаться,  сталкиваться,  хіѵі;  попадать  (ао. 
попасть,  очутиться):  тѵ;^  попадать  въ  несча- 
стіе; вооб.  приключаться,  случаться;  χά  оѵу- 
χνρήαανχα  приключенія,  происшествія;  съ 
неопр.:  τής  αύχής  ήμέρης  ,σννεχνρησε  γενέσ- 
χρώμΛ  έν  МѵхаХц  случилось,  что  и пр.; 
съ  прич.,  какъ  τυγχάνω,  Нег.  8,  67.  2)  позд. 
соприкасаться,  гравичить,  хіѵі  иди  ηρός  хі 
съ  чѣмъ  л. 

бѵухѵдіа,  ή І0ѵухѵдіа)у  случайность,  случай; 

χαζά  αυγχυρίαν  случайно.  Н.  3. 

0νγ»χωμος^  .2.  участвующій  въ  процессіи  Нак- 
ха  или  во^.  въ  пирѣ.  поэт. 


όνγтχωμφάіω  вмѣстѣ  играть  комедію,  вжѣ- 
стѣ  шутить,  позд. 

бѵут^аідш  радоваться  вмѣстѣ  съ  вѣмъ,  гіѵі^ 
по  сличаю  чего  л.,  χινός,  ілі  хіѵи 
ύνγ·^χεω^  соб.  сливать  вміютѣ;  об.  смѣшивать, 
спутывать:  ήν^  σύγχνχο  вожжи  спутались;  въ 
пер.  σννεχέονχο  аі  γνώμοί  χών  φαμένων-,  рая- 
стронвать,  смущать,  приводить  въ  замѣша- 
тельство: Βνμόν,  νόον;  хі  συγχύζεις  ϋσχηχας; 
разрушать,  разорять:  οδόν,  τάφους;  вооб.  уни- 
чтожать, нарушать:  δρχια,  στιονδάς^  τά  νόμι· 
μα;  дѣіать  тщетнымъ,  напраснымъ:  xάματοVу 
Ιους;  стирать  (уничтожать):  γ^άμ$Αοτα. 
0νγχο(^€ντής,  ой,  ό (ουγ·χορευω\  соучастникъ 
пляски. 

соб.  вмѣстѣ  устраивать  хоръ; 
об.  со  своей  стороны  дарить,  давать,  помо- 
гать, ХІѴІ;  χοίς  γαμοις  дѣлать  подарки  въ 
свадьбѣ,  позд. 

б,  содѣйствующій  кому  л.  въ  по- 
становкѣ хора;  вооб.  пособникъ. 

0νутχο^τος,  2.  смежный,  сосѣдній,  хіѵі  илі 
τινός.  поэг. 

0νγтχόω  = αυγχώννυμι. 

Оѵу«х^аодшг,  соб.  пользоваться  вмѣстѣ  или 
въ  тоже  время  чѣмъ  л.;  Н.  3.  быть  въ  сноше- 
ніяхъ съ  кѣмъ  л.,  хіри  позд. 
бѵутхѵѵФ^  ПОЗД.  Н.  3.  = αυγχέω, 

0νγχϋ0ΐς^  εως,  ή 1<^ογχέω),  смѣшеніе,  замѣша- 
тельство, смущеніе;  нарушеніе:  σπονδών,  6ρ- 
хіфѴу  νόμων;  разрушеніе,  уничтоженіе:  δόμων, 
βίου;  разстройство  или  смущеніе  душевное; 
σύγχυύις  όμματων  смущенный  взоръ;  Н.  3. 
смятеніе,  возмущеніе. 

00γ·χων€υω  сп лавливать,  расплавлять  (ме- 
таллъ). 

0νγ·χώνν1}μι  за(‘ыпать,  заваливать,  заносить 
(землею,  пескомъ  и т.  п.):  όδόν,  ^δατα,  σορόν, 
2)  разрушать  до  основанія:  χεϊχεα,  ο&ήματα. 

8)  смѣшивать  (въ  безпорядкѣ),  АезсЪ.  Ргош. 
1049. 

0νγ·χωρέφ^  б.  ~ήοω  и ·ήσο^αι,  идти  тѣстѣ; 
сходиться,  въ  пер.  μιά  γνωμρ,  2)  соглашать- 
ся на  что  л.,  хі;  уступать,  хіѵі  кому  или  чему: 
также  хі  хіѵі:  πάντα  хіѵі;  нЛи  хіѵі  τίνος; 
τής  ήγεμονіης;  предоставлять,  позволять,  сь 
неопр : συνεχώρησεν  αδτοΐς  συτω  χάχχεσδω;  · 
соглашаться  (въ  чемъ  л.),  съ  слѣд.  в.  съ  не- 
опр., съ  ώς  или  δτι;  безл.  συγχωρΡί  возможно, 
позволено:  3πρ  αν  ξυγχωρρ, 

0νγχώ^μς$ια^  тос,  хб  {συγχωρέω),  соб.  устуыеі- 
ное;  уступка,  позволеніе,  позд. 

0νγχώі^0ις^  εως,  {<^ϊΧ<ορέφ),  уступка,  ион- 
вол  евіе,  согласіе. 

0υγχωρψιτέον^  прил.  отгл.  отъ  συγχωρέω. 
0ύόχιν^  вар.  (σευω),  стремительно,  поспѣяѵо. 

АезсЬ·  Рег8.  480. 

0ν€ίος,  8.  (οΰς)  свиной. 

0υ»ζάω  (συν,  ζάαι)  жить  вмѣстѣ  съ  вѣмъ  л., 
ѵіу  μετά  χινος;  въ  пер.  жить  въ  чемъ  л.,  все- 
цѣло быть  преданнымъ  чему:  φιλοπραγμοβένί· 
0ν^ζενγννμΛ  сопрягать,  вм^тѣ  запрягать:  Ни* 
πους;  въ  пер.  соединять,  сочетать  (ос.  бра- 
комъ); поэт,  συζυγήναι  πόχμω,  δαίμονι,  ξνμφο^ 
ρα  быть  неразлучно  связаннымъ  съ  неЬчасті* 
емъ.  — Ср.  3.  запрягать  для  себя  или  веіѣть 
запречь:  συζενξασί^α  άρμα. 
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€ως,  ή (&υζεν/ννμι),  соифякевіе,  со- 
четаніе, соеджвеніе. 

4Ηβ"·ζ9§^ω  искать,  ивсіѣдовать  вмѣстѣ  съ  жѣиъ 
и.,  тіѣ^£;  Н.  3.  спорить,  вступать  въ  преніе, 
НІИ  τιρός  игл  съ  кѣмъ  ж. 
ανζήττ'ψχις^  εως,  ή (σίίζητέω),  соисканіе,  сово* 
жуаное  нпслѣдоваше. 

оО,  6 {ανζητέω\  соискатедь,  изсіѣ- 
дуюпцА  что  в.  вміютѣ  съ  кѣмъ  I.  — Н.  3. 
ή,  1)  = ανζβυξις,  2)  чета,  пара. 
ανζύγεος^  8.  = ονζυγος,  Еиг.  Иір.  1147.  (позд. 
соединяющій). 

2.  (ύ^εύγνυμι),  соб.  сопряхѳвннй; 
нь  пер.  сочетанный;  соединенный;  поэт,  ή συ· 
ζνγος  супруга;  поэт.  позд.  ό σ,  сотоварищъ, 
братъ  (Епг.  Тг.  1001Ѵ 

^γος,  = ονζνγος;  поэт,  οϊ  σνζνγες 
супруги. 

αύζ€ΟβШщ  τος,  τό  (αν^ώνννμι),  поясъ.  АезсЬ. 
δαρ.  462. 

<Η>^ξ4ροχοιέω  охизотворять  или  окивлять  что 
я.  вмѣстѣ  съ  чѣмъ,  тіѵС  или  αύν  хіѵи  Н.  3. 
οχ^κάμινσν^  τό,  ягода  тутоваго  дерева. 
Ο^τεάμΙνοζ^  ή,  тутовое  дерево,  шелковица. 
оьжёа,  ή,  іов.  бѵ9б€щ  об.  сокр.  ανχή,  дерево 
схоБовиица. 

ούκενος^  3.  смоковничный. 

ή,  смоковница.  Н 8. 

Оѵжоѵ,  τό,  смоква,  плодъ  смоковвиіщ. 
Ο^χοφαντόω  (συκοφάντης)  быть  сикофантомъ; 
довоснть,  ябедничать,  клеветать  на  кого  л., 
τινά;  искажать,  перевирать:  τα  συμβάντα;  съ 
помощью  происковъ  выманивать  или  отни- 
мать, т/  τίνος  что  л.  у кого. 
οτοΗοφάντημΛ,  τος,  τό,  ложный  доносъ,  ябеда, 
клевета. 

ου,  ό (оЫоѵ,  φαίνω),  соб  доно- 
сящій на  Нхъ,  которые,  вопреки  запреще- 
нію, вывозили  смоквы  изъ  Аттики  (см.  Ріиі. 
8о1.  24);  вооб.  доносчикъ,  ябедникъ,  клевет- 
никъ, кляузпикъ. 

4Жѵ9СО0раѵгіа^  ή,  ложный  доносъ,  ябеда,  клеве- 
та; συκοφαντίαν  бібоѵаі  τινί  давать  кому  л. 
поводъ  въ  лохннмъ  обвиненіямъ. 
ύνχοηραντιχός,  3.  сикофантскій,  ябедническій, 
к.іяуяный. 

ύνλαγοογέω  (σΰλον,  αγω)  уводить  добычу,  вооб. 

похищать,  грабить,  позд.  Н.  3. 

<И>Аямо  снимать,  τί  τίνος  что  л.  съ  чего:  πώμα 
φαρέτρης;  об.  снимать  доспѣхи  съ  убитаго 
врага:  τεύχεα;  грабить,  ограблять,  τινά  или 
τί;  съ  дв.  в.  отнимать,  похищать  у кого  л.  что, 
τινά,  и;  также  τινά  τίνος;  въ  пер.  унижать: 
τφ  λόγψ  τα  τών  προγόνων  Μργα, — ср.  σϋλον, 
ύνλσνω,  ап.  = συλαω. 
ή,  ΟΜ.  σϋΧον, 

ή,  грабительница.  Еиг.  Η.  Ρ.  377. 
бЬХ^ТФі^^  ορος,  ό (συλάω),  грабитель.  АезсЬ. 
δαρ.  927. 

ύνΧΧΛβη,  ή (συλλαμβάνω),  обхватъ  (ο  поясѣ  и 
τ.  π.),  'АезсЬ.  8ир.  467.  2)  вмѣстѣ  взятое  или 
произносимое,  слоіъ. 

ύνΧΧαβίζω  складывать  буквы,  читать  по  скла- 
дамъ. позд. 

бѵХтХаухаѵФ  (συν,  λαγχάνω)  быть  присоеди- 
няемымъ по  жребію,  τινί  въ  чему  либо;  до- 
ставаться, приходиться  по  жребію. 


бѵХтХаХёіо  бесѣдовать,  говорить,  τινί,  ηρός 
τινα,  μετά  τίνος  съ  кѣмъ.  позд.  Η.  3. 
ύνXтXαμβάνω  схватывать,  брать,  арестовать, 
τινά  или  τί;  τινά  δμηρον  б]^ть  кого  либо  въ 
заложники;  брать  съ  собою,  уносить:  παρόντα 
θεσπίσματα,  άράς;  поэт.  Εαυτόν  іх  γής  быстро 
уходить  изъ  страны.  2)  собирать,  соединять: 
τους  περιγενομένονς  τής  στρΰΐτιής;  въ  пер.  со- 
единять въ  рѣчи,  вкратцѣ  представлять.  3] 
обнимать  мыслью,  понимать:  φ^νήν,  το 

(ηθέν.  4)  позд.  Η.  3 зачинать  (ао.  зачать),  б) 
вмѣстѣ  браться  за  что  л.,  помогать,  содѣй* 
ствовать,  способствовать,  τινί  τι  кому  л.  въ 
чемъ,  также  βΓς  ті;  тоже  въ  ср.  з.  σνλλαβέσ· 
Ѳси  τινί  τίνος  со;^йствовать,  помочь  кому  л. 
въ  чемъ.  6)  сжимать,  смежать  (закрывать): 
στόμα  καϊ  όφθαλμοός  τοϋ  τεθνεώτος, 
ΣνΧΧας,  α,  ό,  лат.  8о11а.  Суліа. 
σνΧ^Χάγω  собирать:  τα  ίπιτήόεια,  χρήματα,  έκ- 
χληαίαν,  βουλήν,  στρατόν  и τ.  π.— Ср.  з.  со- 
би[)ать  (для  себя),  τί;  собирать  или  вербоваті.: 
στρατόν.  — Стр.  собираться,  сходиться;  іх 
τούτων  ή πολυλογία  συνελέγετο  αότψ  отъ  этого 
у него  мало  по  малу  образовалось  и пр. 
ύνΧ·Χεέβω  сливать  вмѣстѣ.  Стр.  сливаться, 
стекаться,  позд. 

σύλ^λεκτρος,  ό,  ή (συν,  λέχτρον),  супругъ, 
супруі-а.  поэт. 

ύνΧΧήβάΨΐν^  вар.  (συλλαμβάνω),  соединяя  все 
въ  одно;  совокупно,  вмѣстѣ,  вкратцѣ:  είπ^ν, 
ІшѲаѵ, 

ύνΧΧηξτς,  εως,  ή (συλλαγχάνω),  соединеніе  по 
жребію;  вооб.  соединеніе. 
σνΧλήπτρια,  ή,  помощница. — ср.  слѣд. 
σνΧΧήπτωρ,  ορος,  ό (συλλαμβάνω),  помощникъ, 
пособникъ. 

ΟνΧΧηφες,  εως,  ή (συλλαμβάνω),  схватываніе, 
арестованіе.  2)  позд.  зачатіе. 
σνΧλογή,  ή (συλλέγω),  собираніе,  τινός  чего  л., 
наборъ  (войска).  Ъ)  собраніе,  стеченіе  (на- 
рода); поэт,  іѵ  γενείου  ξυλλογή  τριχώματος 
въ  возмухадомъ  возрастѣ 
όνXтXογίζομαι  сосчнгывать;  въ  пер.  обдумы- 
вать, взвѣшивать,  соображать,  заключать,  дѣ- 
лать умозаключеніе. 

σνΧΧογιθβίός,  д,  сосчнтываніе;  въ  пер.  умоза- 
ключеніе. 

ύνΧΧογος,  ό (συλλέγω),  собраніе,  сходка:  σύλ- 
λογον ποι&ν,  όιαλύειν;  поэт,  σύλλογον  ψυχής 
λαβεΙν  собраться  съ  духомъ. 
бѵХтХохі^ш  соединять  въ  отрядъ,  зачислять 
кого  л.  вмѣстѣ  съ  другими  въ  какой  либо  от- 
рядъ. позд. 

бѵХтХохіггіСщ  ου,  ό (συν,  λόχος),  воинъ  изъ  то- 
го хе  отряда,  іон.  позд. 
оѵХтХѵхІФ  вмѣстѣ  печалить. — Об.  въ  ср.  з.  и 
стр.  вмѣстѣ  печалиться,  сострадать,  сожа- 
лѣть, сочувствовать,  τινί,  Н.  3.  іпі  τινι, 
бνXтXνω  вмѣстѣ  развязывать,  помогать  раз- 
вязать: δεσμά;  въ  пер.  развязывать,  рѣшать 
споръ,  Зорь.  Аі.  1817;  вмѣстѣ  останавли- 
ваться или  жить  гдѣ  л.,  АезсЬ.  СЬо.  294. 
бѵХоѵ,  τό,  во  МН.  τά  σϋλα  и αί  σΰλαι  (им.  συλη 
не  встрѣчается),  соб.  грабежъ.  2)  об.  во  ми. 
право  налагать  арестъ  на  корабль  и фрахтъ 
задолжавшаго  купца;  также  і^во,  во  время 
войны,  захватывать  корабли  непріятельскіе, 
каперство,  репрессаліи;  арестъ  иа  имущество, 
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όνμα^  το,  ηο  спартански  вм.  Β^μΛ.  λόγους  Φ)μβάX^Βш.€)сοτжшѣΎь^^^шіѣж^ 

ύνμтβα£νω  идти  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  д.,  хЫіѵь  ватьсд  на  счётъ  чегод.,  τ£:  λόφον,  άς  3ψ  όέο^^ 

II ер.  поэт,  присоединяться:  βουλεύματ  αλλα  τηίντας  άλέξΒΟ^^;  заключать  договоръ  сыѣв 

τοΐαόε  θυμώνει  χαχοΓς.  Ь)  сходиться,  согда-  д.,  Щ0^  τινα;  ξενίαν  заключать  союзъ  госте- 

шаться,  иѵі  иди  πρός  τινα  съ  кѣмъ  д.,Т4  иди  пріимства.  £)  сравнивать,  сличать;  соображать, 

περί  τίνος  въ  чемъ  д.;  условливаться,  закдю-  заключать;  сосчитывать:  тоі;^  μήνας. 
чать  договоръ:  ξννέβησαν,  ήν  τις  άλίσχηται,  ύνμ·βα6ε£ω,  άοβΐά.  отъ  αυμβαίνω,  желать  вж- 
τοϋ  λαβόντος  είναι  όοΰλον.  с)  согласоваться,  кдючнть  союзъ  иди  договоръ.  ТЬис.  8,  66. 
соотвѣтствовать,  сходствовать,  τινί]  πτίρναι  ύνμ·βαύιλ€νω  царствовать  вмѣстѣ  съ  кіогъ 
σνμβαίνουσι  τοΐς  έμοΖς  ατίβοις\  (о  времени)  д , τινί,  позд.  Н.  3. 

согласоваться:  6 χρόνος  τής  έχΒέσιος  τή  ήλι·  ύνφίβϋύΐς^  εως,  ή (συμβαίνω),  согдашеиіе,  до- 
χίς  τοΰ  παιόός  έόι^ε  αυμβαίνειν.  ά)  испод-  говоръ,  союзъ;  заключеніе  мира, 
пяться,  приходить  въ  исполненіе  (о  предска-  Ονμβατήρίος,  2.=συμβατιχός.  ТЬис.  и позд. 
ланіяхъ);  удаваться  (о  предпріятіи),  е)  вооб.  ύνμ^χιπός,  8.  {συμβαίνω)  ведущій  въ  согяаг 
случаться,  приключаться,  τινί,  иди  д.  съ  шенію  иди  примиренію;  примиритедьині. — 


неопр.,  иди  в.  съ  неопр.  (об.  послѣ  безд.  συμ~ 
βαίνει,  συνέβη)·,  также  съ  прич.,  кѣкъ  τυγχά- 
νω; прич.  та  σνμβαίνοντα,  τα  συμβάντα  слу- 
чаи, приключенія,  сдучайиня  обстоятельства, 
ί)  выходить  въ  итогѣ,  въ  результатѣ,  сдѣдо- 
вать:  ті  συμβαίνει  έκ  των  ώμολογημένων. 

Ονμтβαжχ€ν<ο  вмѣстѣ  праздновать  праздникъ 
Вакха,  вмѣстѣ  ликовать,  τινί  иди  μετά  τίνος. 

ύνμтβάχχος^  6,  ή,  вмѣстѣ  празднующій  празд- 
никъ Вакха,  поэт,  вдохновенный:  συμβαχχος 
Βεοϊς.  поэт.  позд. 

ύνμтβάλλω^  1)  сбрасывать  въ  одно  мѣсто;  сли- 
вать, соединаті : ποταμοί  συμβάλλετον  ύάωρ; 
тоже  въ  ср.  3.;  поэт,  βλεφίχρα,  δμμα  смыкать, 
закрывать  паза;  όεξιας  άλλήλοις  давать  другъ 
другу  руку;  όάχρυα  ξαχρνοις  непрерывно  пла- 
кать; τιρι^ς  ϊηηοις  насыпать  ячмень  для  ло- 
шадей; λόγους  τινί  или  πρός  τινα  говорить, 
разговаривать,  бесѣдовать  съ  кѣмъ  л.;  тоже 
позд.  Н.  3 абс.:  συνέβαΧλον  άλλήλοις  иди 
7ΐρός  άλλήλονς  бесѣдовали  другъ  съ  дру- 
ЮМЪ;  поэт,  ^πη  χαχά  отвѣчать  на  брань 
бранью;  το^ς  άπό  Φρυγίας  ^Έλληνας  присое- 
динять Бллиновъ  и пр.  2)  сшибать,  сталки- 
вать: άσπίδας;  спускать,  сводить  на  бой,  τι- 
νάς;  πόλεμον  завязывать  бой;  тіѵі  μάχην, 
Μριν  вступать  въ  бой,  начин^іть  вражду  съ 
кѣмъ  д.  8)  ссужать,  давать,  τί  τινι:  χρή- 
ματά τινι;  вооб.  содѣйствовать,  помогать:  συμ- 
βάΧλοντες  άλλήλοις;  συμβόλαιόν  τινι  иди  πρός 
τινα  заключать  сдѣлку  съ  кѣмъ,  ссужать  день- 
ги подъ  рос  писку.  4)  сравнивать,  сличать,  τι 
τινι  иди  πρός  τιι  σμιχρα  μ^άΧοισι;  πρός 
ϋν  σνμβάλλειν,  какъ  неопр.  сам.,  если  срав- 
нить по  одиночкѣ  одно  съ  другимъ,  δ)  сосчи- 
тывать (въ  умѣ),  соображать,  обдумывать,  за- 
ключать: τψ  τούτο  συμβολών  ^χεις  изъ  чего 
ты  такъ  заключаешь;  толковать,  объяснять: 
6ναρ,  την  μαντείαν.  6)  въ  неперех·  сталки- 
ваться, сшибаться,  вступать  въ  бой,  сражать- 
ся, τινί  шли  πρός  τινα  съ  кЬмъ  д.;  сходнтьря: 
όόοι  σνμβάλλονσιν.  πρός  ίμΙ  συμβάλλετε;  встрѣ- 
чаться, τινί  съ  кѣмъ  д.  — Ср.  з.  а)  сталки- 
ваться, сшибаться:  σЬν  6*  όβάλοντο  μάχεσΒαι 
(эп.)  вступили  въ  бой.  Ъ)  встрѣчаться:  ό 6Ь 
ξνμβλητο  Νέστωρ.  с)  = дѣй.,  со  своей  сго- 
роны  прикидывать,  присоединять  что  либо, 
ссужать,  давать,  τί  τινι;  μέρος  συμβάλ- 
λεσΒαι  присоединять  свою  часть;  вооб.  содѣй- 
ствовать, способствовать,  εις  τι  чему  д.:  μέγα 
συμβά^λ^αι  είς  τούτο,  οη.~ά)  γνώμην  при- 
соединять, объявлять  свое  мнѣніе  (также 
взвѣшивать,  обсуждать,  8орЪ.  О.  С.  1161); 


нар.  σνμβατιχώς  εχειν  быть  расподожениыжъ 
къ  примиренію  иди  къ  миру. 
ύνμ^βιάζομαι  вмѣстѣ  принуждать;  прнч.  пр. 
с.  въ  стр.  знач.:  πάντα  συμβεβιασμένα  все 
вмѣстѣ  порабощенное. 

Ουμ^βφαζορ,  соб.  сводить  вмѣстѣ;  соедивять, 
примирять,  τινά  τινι  кого  д.  съ  іАмъ.  2)  сво- 
дить въ  умѣ,  соображать,  взвѣшивать.  8)  иовд. 
Н.  3.  учить,  наставлять,  τινά. 
ονμβεβαοτιχός,  8.  примирительный,  позд. 
ύνμ»βιόω  = συξ/άω. 

ύνμβ£ωόις,  εως,  ή (συμβιόω),  сожительство,  позд. 
Ονμβίίοτής,  ού.  ό (συμβιόω),  сожитель;  вооб. 

сотоварищъ,  близкій  человѣкъ,  поад. 
Ονμβλήύεαι,  эп.  2.  л.  ед.  б.  ср.  з.  отъ  συμβάλλω, 
όνμβλητάς,  8.  ( βάλλω)  сравнниый.  позд. 
ύνμ^βοάω  кричать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τινι; 

призывать,  звать:  άλλήλους. 
ύνμβοήЭ^ёια^  ή,  общая  помощь. 
6νμ·βοη94ω  вмѣсіѣ  или  сообща  съ  друіиии 
помогать,  τινί  кому  л. 

ύνμβόλαιον^  τό  = σόμβολον,  примѣта,  при- 
знакъ. 2)  сдѣлка,  коніракгь;  обязательство, 
ос.  долговое;  долгъ.  8)  сношеніе  (съ  людьми): 
занятіе  (торговое,  практическое):  συμβόλαια 
τού  хаВ*  ήμέραν  βίου. 

ανμβόλαιος,  8.  (συμβολον)  касающійся  ков- 
трактовъ:  όίχη. 

ύνμβολόω,  поэт.  позд.  = συμβάλλω, 
ύνμβολή,  ή (συμβάλλω),  сшибка,  столкяовеіііе, 
свалка,  рукопашный  бой,  битва.  2)  связь,  сое- 
диненіе, шовъ;  застежка,  Нег.  4,  10.  8) 
складчина. 

ανμβολιχός,  8.  (συμβολον)  символическій,  позь 
ύνμΙβοΧον,  τό  (συμβάλλω),  знакъ,  примѣта,  при- 
знакъ; знакъ,  служившій  доказательствонъ 
союза  гостепріимства,  заключеннаго  между 
двумя  семействами,  іевзега  Ьозрііаііииів; 
марка,  которую  получали  въ  Аѳинахъ  засѣ- 
давшіе въ  судѣ,  участвовавшіе  въ  народ  вонъ 
собраніи  и т.  п.;  знавъ  отличія  или  саиа:  о. 
βασιλείας;  условный  звавъ,  пароль,  сигвал; 
чувственный  знавъ,  символъ;  знаменіе,  пред- 
знаменованіе. 2)  договоръ  между  двумя  госу- 
дарствами о томъ,  чтобы  въ  дѣлахъ  торговндь 
обвиняемый  судился  въ  своемъ  государств^ 
по  своимъ  законамъ:  σύμβολα  ποιΛσΒαι 
προς  πόλιν. 

ύνμβολος,  ό,  предзнаменованіе·  Аезсіі.  Ргош. 
487.  — ср.  συμβολον. 

ύνμβολος^  2.  (συμβάλλω)  встрѣчный,  попавиіі 
на  встрѣчу.  АезсЬ.  8ир.  602. 
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4βν^Λ·βονλ€υω  совѣтовать,  τινί  τι^  также  съ 
неоор.  — Ср.  8.  совѣтоваться,  совѣщаться, 
хіуС  τι  ияи  π€ρί  τίνος  съ  кѣмъ  л.  о темъ. 
ατρβφονλ'ή^  и ύνμβονλία^  ή,  іон.  ·£η^  совѣ- 
щаніе, совѣтъ. 

Ονβφουλιον,  τό,  1)  = σνμβουλία  оозд.  2)  = 
βουλής  совѣтъ,  сенатъ,  оозд. 

0τ>μ^βούλομαι  имѣть  одни  желанія  съ  кѣмъ 
я.,  τινΙ\  желать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л*,  а,  τινί 
■ЭоуеГѵ. 

0ύμ·βονλος^  6 ^ουλή\  совѣтникъ,  τινός  или 
τινέ^  также  ύήίρ^  п^і  τίνος;  въ  Соар^  оі 
όυμ,βοΌλΌΐ  совѣтники  царскіе,— десять  мужей, 
■збраяонхъ  эфорами  и сопровождавшихъ  царя 
въ  походахъ;  ή σύμβουλος  (ХепЛ  совѣтница. 
ή у о.  близъ  Родоса,  нынѣ  Сими. 
Οτ>βτтμαθηςτ'ης^  об,  б,  соученикъ. 
Οτ>β€^μανθύίνω  вмѣстѣ  учиться,  вмѣстѣ  узна- 
вать; 6 συμμαθ<ίν  свнкпіійся  съ  чѣмъ  л., 
Хеп.  Ап.  4,  б,  27. 

θτ>μ·μά^πτω  схватывать,  срывать,  сламывать, 
эп.  поэт. 

θνμ^μα^^ν(^έω  свидѣтельствовать  вмѣстѣ  съ 
другимъ;  вооб.  свидѣтельствовать,  подтвер- 
ждать или  служить  свидѣтельствомъ,  τινί^  съ 
сдѣд;  δτι  или  ώς,  также  τινί  τι:  ό χςόνος 
σομμαρτνςήύβΐ  ταντα  αύτψ. 
υνμ^μΛ^τυς,  νρος,  4,  ύί  сосвидѣтель,  вооб. 
свидѣтель  (-вица). 

6τ>μ4ΐ&χέιο  {σύμμαχος)  вмѣстѣ  сражаться,  по- 
могать въ  во&пѣ  или  битвѣ;  быть  союзникомъ. 
τιν(\  вооб.  помогать,  содѣйствовать,  τινί:  το 
χωρίον  σνμμαχέβΐ  κολωνύς  Ш. 
ατ}$Λμα%ία,  ή,  іон.  помощь  въ  войнѣ,  со- 
юзъ (оборонительный  и наступательный,  ос. 
ваступательный);  въ  конкр.  зяач.,  союзники; 
ανμμαχίαν  ηοι^σδαί  τινι  или  ηρύς  τινα  за- 
ключать союзъ  съ  кѣмъ  л. 
ύτ>μ4ΜΜχιηός,  8.  союзный;  τό  σ·χύν  и τα  σ·νά 
союзныя  войска,  дѣла  союзниковъ,  союзъ,  со- 
юзники. 

ύνμμαχές^  Ιόος,  какъ  прил.  ж.,  союзный: 
ναΰς,  πόλις-,  какъ  сущ.  союзная  страна,  союз- 
ное государство.  2)  ТЬас.  5,  ΙΙΟ^σνμμαχία, 
союзъ  или  союзники  (вѣрнѣе  читать  τής  οίχει- 
οτέρας  те  ααΐ  ξνμμαχίόος  γής). 
ύνμ·μάχομαι^  іон.  также  -έομαι^συμμαχέω. 
ύνμ·μΛχος^  2.  вмѣстѣ  сражающійся,  помогаю- 
щій въ  битвѣ  или  войнѣ;  союзный;  о σ.  союз- 
никъ, помощникъ,  τινός  или  τινΙ\  ή σ,  союз- 
ница. 

ύνμ^μχθϊύτνιμΛ,  вмѣстѣ  переставлять. — Ср.  з., 
съ  ао.  2.  дйй.  и пр.  с.  дѣй.,  вмѣстѣ  пере- 
ставляться или  перемѣнять  мѣсто,  позд. 
ύνμ^μίνω  вмѣстѣ  оставаться,  крѣпко  дер- 
жаться; въ  пер.  вооб.  существовать:  ανευ  άναγ· 
ααίης  ύχορής  σνμβάαιες  ίσχνραϊ  ονχ  έ&έλονσι 
σνμμένειν, 

όυμтμё0іζω  вмѣстѣ  раэдѣіять;  въ  ср.  з.  дѣ- 
литься межкт  собою,  τινί  чѣмъ  л.— позд.  Н.  3. 
ύνμ^μίτοιβάίλω  перемѣнять  что  л.  вмѣстѣ 
съ  чѣмъ  л : ті^ѵ  δίαιταν  ταΧς  ωραις. 
ανμ"μ€χαβαίρω  вмѣстѣ  переходить  или  ухо- 
дить. позд. 

ύνμ^μ^ταίχίΛς^  2.  = μβταίτιος, 
Сνμтμегα9ιούμέομαιу  ср.  з.,  перемѣнять  одеж- 
ду и внѣшнюю  обстановку  вмѣстѣ  или  со- 
образуясь съ  кѣмъ  л.,  τινί,  позд. 


ύνμтμχχαжί%τω  мѣняться  вмѣстѣ  съ  чѣмъ  л., 
τινί,  позд. 

ύνμ·μεταύχνιματίξιομαι  переобразовываться 
или  измѣняться  вмѣслгѣ  съ  чѣмъ  л.,  τινί,  позд. 
όνμ·$ιχτα<ρέθ4μ  вмѣстѣ  переносить;  въ  стр. 
вмѣстѣ  быть  переносимымъ  или  увлекаемымъ, 
позд. 

іГюдіадетгхсо' соучаствовать,  участвовать  вмѣ- 
стѣ съ  кѣмъ  л.  (τινί)  въ  чемъ  л.  (τινός), 
σνμтμ€^ίσχω^  поэт.  = σνμμχτίχω. 
ύυμтμегοίxέω  переселяться  куда  л.  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ:  гіѵі  βΙς  ' Ρώμην,  позд. 
όνμμέχοχος^  2.  (συμμετέχω)  соучаствующій, 
соучастникъ,  τινός  чего  л.  Н.  3. 
ύνμ·μεχ^έομαι^  ср.  з.,  соразмѣрять,  измѣрять 
сообразно  съ  чѣмъ  л.  или  по'  чему  л.,  τινί-,  вы- 
считывать что  л.  по  чему  л.  или  сос^ражаясь 
съ  чѣмъ  л.:  ^μαρ  χρύνψ.  — Стр.  быть  сораз- 
мѣряемымъ, находиться  въ  отношеніяхъ  со- 
размѣрности, соотвѣтствовать:  ίφθιτο  τω  μα- 
χρψ  συμμετρουμενος  χρόνω  умеръ  отъ  пре- 
клонныхъ лѣтъ  (соб.  соотвБтственно  преклон- 
нымъ лѣтамъ  своимъ). 

ύνμμέτίγηύις^  εως,  ή,  соразмѣреніе,  соразмѣр- 
ность. 

όνμμεχ^ίΐα^  ή (σύμμετρος),  соразмѣрность,  над- 
лежащая ирооорція,  свмметрія. 
ύνμΜμεχρος,  2.  (μέτρον)  соразмѣрный,  соотвѣт- 
ственный, сообразный,  подходящій,  прилич- 
ный, согласный,  τινί  или  ηρός  τι-,  ξύμμετρος 
ώς  τιλύειν  находится,  на  такомъ  разстояніи, 
что  можно  слышать  (его),  ЗорЬ.  О.  К.  84;  под- 
ходящій по  лѣтамъ,  Зорп.  О.  К.  1113;  вовремя 
или  кстати  приходящій,  ЗорЬ.  Ап(.  887.  2) 
соблюдающій  надлежащую  мѣру,  умѣренный. 
— нар.  συμμέτρως  соразмѣрно;  поэт,  вовре- 
мя, кстати. 

ύνμтμ·η;xιάοβαι  совѣщаться  (вмѣстѣ).  II.  10, 197. 
ύνμтμцχαναομαι  вмѣстѣ  придумывать,  изы- 
скивать, τί  что  л. 

όνμ·μιγα,  нар.,  смѣшанно,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
л.,  τινί,  Нѳг.  6,  58. 

6νμтμXуіις^  8.  (συμμίγνυμι)  смѣшанный,  соеди- 
ненный, ^с.  и τινί  съ  чѣмъ  л.;  общій:  άνδρϊ 
και  γυναι&.  συμμιγή  κακά,  2)  густой:  σκιδ, 
δρυμός. 

ανμ·μέγννμι  и -νω  смѣшивать,  соединять,  τί 
τινι  что  Л.  съ  чѣмъ;  сообщать:  ηρήγμά  τινι, 
2)  въ  неперех.  смѣшиватьсоі,  соединяться, 
τινί  имѣть  сообщеніе,  связь  съ  кѣмъ  л.:  тр 
γυναικί;  вступать  въ  сношенія,  бнгь  въ  сно- 
шеніяхъ съ  кѣмъ  л.:  άπίκατο  άγγελοι  συμμί· 
ξοντες  Γέλωνι  пришли  вѣстники,  желая  всту- 
пать въ  переговоры  съ  Г.;  συμμίσγων  ένΙ 
στω  ό **Αρπαγος  άνέπειδε  Α.,  вступая  въ  сно- 
шенія съ  каждымъ  по  одиночі^  и пр.;  въ  враж- 
дебномъ смыслѣ:  вступать  въ  рукопашный  бой: 
εις  χ&ρας  τοΐς  ηολεμίοις  (также  въ  перех.  χεΐ^ 
ρας  συμμίσγειν)·,  вооб.  вступать  въ  бой,  завя- 
зывать битву,  сражаться:  συμμίσγειν  τινϊ  είς 
μάχην;  συμμίσγειν  τοΐς  τιούμίοις;  συμμίξαν- 
τες  έναυμάχουν. — Стр.  в.  1)=г=дѣй.  2)  смѣши- 
ваться, соединяться  и пр.  — Прил.  отгл.  συμ· 
/ііжтіоѵ  должно  смѣшать,  соединить. 
ύνμμιχχος,  2.  (συμμίγνυμι)  смѣшанный:  δχλος 
и т.  п.;  составленный  (изъ  разнородныхъ  ча- 
стей): ξύαμτκτα  έχ  γής  τε  καί  Βδατος  σώματα^ 
\όνμ·μΐξΑύομΛΐ  вмѣстѣ  подражать. 
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<ημμιμηχής 


σνμχΒί^ω 


Ибо 


ύνμμιμτίνης^  ο9,  δ,  соподраяатеіь.  Η.  3. 
ύνμ^μιμνήύχομαι  вміс^  ши  въ  тоже  время 
припоминать  себѣ. 

άνμμίξΐξ^  шд,  ή (ουμμΙγνυμι\  смѣшеніе,  сое- 
диненіе. 2)  сношеніе,  сообщеніе. 
ύ·ομμ4,ύγίΛ^  эп.  іон.  = αυμμίγνυμι. 
όνμ^μολποζ^  2.  (μοληή)  = οννωδός  Еаг.  Ιοη 
165. 

όνμ^μορία^  ή {οδν  и μόςος,  иди  μέρος,  ср.  ο6μ- 
μορος),  симморія  (въ  Аѳинахъ),  — отдѣдеше 
гражданъ,  пдатившихъ  государству  опредѣ- 
деннвй  иадогъ  (οΙοφορά)  иди  обязанныхъ  на 
свой  счетъ  снарядить  военный  ворабдь  (см. 
τριηρίχρχία).  Для  доставдевіл  девежвнхъ 
средствъ  государству,  самые  зажиточные  гра- 
ждане Аѳинскіе,  въ  числѣ  1200,  были  раздѣ- 
лены на  20  симморій  (по  60  чел.  въ  каждой) 
Каждая  симморія  имѣлй  своего  оредводителя 
(ήγεμών)  и своего  казначея  {έηιμύ:ητής).  Кро- 
мѣ того  ізъ  каждой  снмморіи  избирались  15 
богатѣйшихъ  гражданъ,  а слѣдовательно  азъ 
всѣхъ  20  симморій  800  человѣкъ,  которые 
вмѣстѣ  съ  гегемонами  и зпимелетами  должны 
были  отвѣчать  за  правильный  взносъ  синМо- 
ріЙ.  Разумѣется,  эти  300  человѣкъ  пользова- 
лась вліяніемъ  не  только  въ  дѣдахъ  симморій, 
но  и въ  управленіи  государствомъ.  Раздѣленіе 
гражданъ  по  симиоріямъ  для  взноса  вадога 
было  введено  съ  377  г.  до  Р.  X.,  для  отбыванія 
тріерархіи  са  857  г.  до  Р.  X. 
ανμшμ€^ς^^  2.  пдатяпцй  дань,  подвластный, 
тіѵІ,  ТЬпс.  й,  93. 

ύνμ·μ(Ημρσς^  2.  (μορφή)  сходный  по  наруж- 
ности, ТІѴІ  или  τινός,  позд.  Н.  3. 
ύνμ·»μορφόομαι  и όνμμορψίζομαι  сходство- 
вать, уподобляться,  ТІѴІ,  Н.  3. 
ύΌμ^μοχ^έφ  трудиться,  страдать  вмѣстѣ  съ 
кѣмъ  л.,  ТІѴІ,  Бш*.  I.  Т.  690. 
ν^νμтμνεіύ  посвящать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  тіѴІ, 
позд.  ^ 

4ίνμ·μνω^  пр.  с·  ανμμδμϋκα,  закрываться  (о 
глазахъ,  устахъ,  ранахъ). 
ύνμяіίγήс^  2.  (ανμήήγννμι)  сплоченный. 
4ΡομπΛθίίω  (ουμπα^^)  сочувствовать,  состра- 
дать, τινί, 

ύνμшπ&&^ςш  2.  (ηά&ος)  сочувствующій,  со- 
страдающій, ТІѴІ. 

&υμ·χαι^νω  воспитывать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ, 

ТІѴІ. 

іίυμтχα£ζω  играть  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  д.,  иѵС 
или  μ€τά  τίνος. 

&υμΛα£χτωρ^  ορος,  6 (ονμηαίζω\  играющій 
вмѣстѣ,  сотоварищъ  (дѣтства). 
ύνμт%αίіύ  ударять  вмѣстѣ,  сшибать,  т/  τινι 
что  д.  съ  чѣмъ.  поэт. 

Сѵцмяашѵі^іо  пѣть  пэанъ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
л.,  ТІѴІ, 

ύνμ·χαλ4ίί*ύ  бороться  вмѣстѣ,  позд. 
Сνμ·ηлννξ/νі^ζіύ  праздновать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ, 
ТІѴІ.  иозд. 

ύυμ^τναοα^νω  вмѣстѣ  затыкать,  набипть,  за- 
пихивать. позд. 

сνμтχα^αΫγіXλω  содѣйствовать  кому  д.  въ 
Молучевіи  должности,  гЫ,  позд. 
0νμ·χαρμγ1γνομαι  приходить,  являться,  быть 
вкѣстЪ  съ 'кѣмъ  л»,  тег/;  ПрИхбДИть  на  поМоіць, 
помогать. 


бνμтχα^αΒ‘ііα  бѣжать  вмѣстѣ  еъ  кѣмъ  и возлѣ 
кого. 

0νμ^χαοαχα94ζο$Ααι  вмѣстѣ  садиться  возлѣ 
кого. 

ύνμ»χαραχαΒ-ιξιο$Ααι  вмѣстѣ  сажать  возлѣ 
себя,  теѵее  кого  д. 

ύνμ~χ€ϋοαχαλέω  вмѣстѣ  приглашать,  призн- 
вать,  ХІѴ&.  2)  позд.  Н.  3.  увѣщевать,  утѣ- 
шать. 

ύνμ^τταραχολονΒ’έοο  сопровождать,  сопут- 
ствовать, тіѵі\  въ  пер.  слѣдить  на  рѣчью,  по- 
нимать: Ті5  λδγψ, 

Сνμшχα^αxομі^ω  вмѣстѣ  проводить  мимо: 
ναϋς. 

ύνμ··χαραχνχτω  вмѣстѣ  нагибаться,  позд. 
ύνμ-χαφαλαμβάνω  вмѣстѣ  иди  въ  тоже  вре- 
мя принимать,  брать. 

0νμ·χαραμένίύ  вмѣстѣ  оставаться. 
ύνμ^^χαραχέμχω  вмѣстѣ  провожать,  сопро- 
вождать, тіга  или  г/. 

όνμтχα^€сяλёω  вмѣстѣ  плыть  мимо.  поѳд. 
ύνμтяα^αxόXλνμαι  вмѣстѣ  погибать  при  ка- 
комъ л.  случаѣ. 

ύν$ίΜχα0αόηονάζω  вмѣстѣ  приготовлять,  сна- 
ряжать, ТІ  иди 

α^μ^ηαραύτάτέω  вмѣстѣ  помогать,  τιν^  воэт. 
ύνμ^χαραύτάτης^  ον,  6,  помощникъ,  воэт. 
ύνμ··χαρατάύύομαι,  атт.  ·χτομνα,  ср.  з.,  виі- 
стѣ  строиться  въ  боевомъ  порядкѣ,  протвп 
врага;  вмѣстѣ  сражаться,  помогать  въ  бою, 
ТІѴІ  кому  л. 

ανμ^χαραχψιοέω  вмѣстѣ  наблюдать. 
όνμ^χίζοατρίχω  = Ονμηχρα^ω.  позд. 
ύνμ·χαραψέροβΜίί^  ао.  стр.  ονμχχρηνέχ^ψ, 
вмѣстѣ  вестись  мимо  -иди  быть  увдекаемннъ 
за  предѣлы  должнаго. 

ύνμ^χάρΈίμι  {Βΐμί)  быть  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  по- 
могать кому  л.,  ХіѴІ, 

0νμшяα^еι$и  (Βίμι)  вмѣстѣ  идти  иди  уетреж- 
ляться  на  кого  д. 

ύνμтχα^έxομли  сопровождать,  сопутствовать, 
ТІѴІ. 

6νμ·»χαρέχω  вмѣстѣ  доставлять,  ті  τινι  что  д 
кому. 

όνμ^χίτρέχτχμαι  вмѣстѣ  летѣть  возлѣ  чего, 
позд. 

όνμ^χοΒριίότημχα^  соб.  стоять  вмѣстѣ  и возлѣ, 
помогать,  ТІѴІ.  поит.  позд. 
όνμ·χαοομα^^ω  = ονμχαρέπομαι, 
ύνμ^χαοο0μαω  вмѣстѣ  «возбуждать,  позд. 
όνμ»χ&ς^  ·πάθ€ί,  ·ηάν,  весь  (вмѣстѣ,  безъ  пзі- 
атія),  об,  при  собир.,  иапр.  6 ч^ѵритид  икрк* 
τ6ς\  или  во  МН.;  ανμχαντες  άονηοΐ  всѣ  вмѣстѣ 
Д.;  при  числахъ:  ηέντ  І^олѵ  оі  ξόμχαη^ 
всего  било  пять;  тЬ  ξύμχαν  все  вмѣсиѣ,  вся 
сумма,  главное,  сущность;  χύ  ξομαχν,  какъ 
нар.  въ  цѣломъ,  вообще,  вполнѣ,  'севериеийо. 
ύνμшχάсχω  сострадать,  ~ сочувствовать,  тіѵі 
όνμ^χτη&ύύω  вмѣстѣ  ударять,  сшнбытц  стаі- 
кнвать.  Бш*.  8пр.  699. 

όνμ^χατέω  вполнѣ  истаптывать,  разхааівать: 
ίπποι  βυμπκζο9ντες  κο5ς  έχιβίίτπς, 
0νμ·χ^άάω  сігутывать,  связывать,  сковывать; 

(о  морозѣ)  дѣлать  окочевѣлымъ. 
ανμшлеί‘9^ω  убѣждать,  уговаривать,  оимдп 
(къ  своему  образу  'мыслей  или  къ  общему  Дѣй- 
ствію), съиеопр.:  όμογνχμονενν,  έχίχΒίρήοαν*·^ 
Стр.  оогдапиюоя,  сдуоапоя. 
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бѵ$ітлсіі^  внѣстѣ  Прошивать;  совершенно 
исвалівать.  позд. 

посшать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  либо, 
хі,ѵі  или  μ^ά  τίνος,  кого  л.  или  что  л.,  τινά 
или  ти  2)  вмѣстѣ  провожать;  вмѣстѣ  устраи- 
вать процессію. 

ΰνμ^7Χ€ν'θ'ί€θ  горевать,  печалиться,  оплаки- 
вать вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τινί, 

вмѣстѣ  бѣдствовать,  нуждаться, 
τινός  въ  чемъ  я. 

бѵ$лтЖ€оа£ѵ€о  вмѣстѣ  совершать.  2)  вполнѣ  со- 
вершать, доводить  до  ковца,  довершать,  за- 
канчивать: ёХеѵд‘вЫаѵ  τ^ς  Έίλάόος;  заклю- 

чать.— Ср·  8.  τινί  вхд‘даѵ  ηρός  иѵа  вовлекать 
кого  л.  во  вражду  съ  кѣмъ  л. 
ονμπέοαομχχ,  τος,  гб,  совершеніе,  окончаніе; 

заключеніе  (въ  логикѣ),  позд. 
ύνμшжё^θ^€0=ανμлορ^έω,  Баг.  Не].  106.(іп1іп.) 
ύνμшяші^ιάγсφ  вмѣстѣ  водить  повсюду;  въ  ср. 

3.  вмѣстѣ  съ  собою  водить  повсюду. 
ύνμΜ^^χαγοογός^  2.  вмѣстѣ  водяіці&  кругомъ, 
вмѣс^  обращающі&. 

ύνμтле^ιXαі€^νω  вмѣстѣ  обнимать,  вклю- 
чатъ, ос.  обнимать  въ  мысляхъ  что  л.  сово- 
купно съ  чѣм'ц  х£  τινι, 
ύνμтже^€νο0τіω  вмѣстѣ  обходить,  кружиться, 
оозд. 

ονμ^^ξ^ΐΜαχέω  прогуливаться  вмѣстѣ  съ  кѣмъ, 
τινί, 

у ύνμтжс^и€Xοxщ  сплетеніе,  связь,  позд. 
бνμтжё^€Τ€ιχ£ζω  вмѣстѣ  окружать  стѣною,  χί. 
ύνρίтжеі^ιτ£^θ^μι  вмѣстѣ  облагать  кругомъ;  окру- 
жать, въ  пер.  δόξαν  τινί  кого  л.  славою,  позд. 
г ύνμтжеі^ιτx>γχάνω  вмѣстѣ  случаться,  встрѣ- 
ί чаться,  τινί, 

бνμтжёі^ιψё^^ύ  вмѣстѣ  носить  кругомъ. — Стр· 
вмѣстѣ  носнться  кругомъ,  вмѣстѣ  обращаться. 
бνμтжё^σν£ίω  скрѣплять  или  соединять  пряж- 
кою, х£  хіѵі  что  л.  съ  чѣмъ. 

Сνμтж^ιуψνμι  сплачивать,  скрѣплять,  соеди- 
: иять;  сгущать,  свертывать:  уйХщ  сооружать: 

τάφον, — Стр.,  съ  пр.  с.  дѣй.  ονμπέπηγα,  спла- 
чиваться, дѣлаться  плотнымъ;  ανμπΒηηγώς 
сплоченней,  крѣпко  связанный,  плотный. 
бνμтжιіζ€α  сдавливать,  сжимать,  (вмѣстѣ)  схва- 
тывать: ті  χεραΐν,  χάς  τρίχας;  въ  стр.  ανμ- 
ηιέξβο^ι  ύηό  τίνος  быть  сжимаемымъ,  быть 
объемлемымъ  чѣмъ  л. 
бѵцхіесі^,  Βως,  ή (ανμπιέζω),  сжатіе. 
бνμтжιλέω  сваливать  (свалять),  сбивать  (воло- 
I са,  шерсть);  сжвмать:  хЬ  μέαον  χών  όμμάχων; 
' ιημπεηιλημένος  свалянн^. 

бνμтж£μж^7іμι  вмѣстѣ  сожнгать.  иовд. 

^ бνμтж£νω  пить  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  хіѵі;  при- 
( вимать  участіе  въ  попойкѣ  или  пирушкѣ,  παρά 
; иѵі, 

^ бνμтл£яτω  вмѣстѣ  падать;  сливаться  (о  рѣ- 
кахъ); совпадать,  согласоватьсі^  хіѵС  съ  ч^ъ 
9 Д.:  ονμπεοείν  хоѵгоібі  τόνόε  τον  λόγον;  σνμ- 

яежхфхёѵаі  χινί  εις  χαύχό;  въ  тоже  время  слу- 
^ чаться:  χοΐσι  мог*  αότόν  τοϋτον  τόν  χρόνον 
ΰννεπεπτώχεε  ίρις  έοϋαα;  вооб.  случаться,  при- 
кіючаться;  πρός  хЬ  ουμπίπτον  по  обстоятель- 
ствамъ, безл.  αυμπίητει  случается,  съ  слѣд.  в. 
^ съ  неопр.  (иногда  съ  ωοιεγ,  бѵѵЫтхв  шбтв 
^ ^$61  αότ§6ΐ  ішіо^ві  τάς  ναυμαχίας  γίνεο^ 

χαίτας  χαΐ  τας  ήεζομαχίας.  2)  обрушиваться 

(ο  вдавіяхъ);  оиадатЬ|  худѣть  (о  тѣлѣ):  %д  6&μα 
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σνμηεαόν  опавшее  тѣло.  8)  сшибатьбя.  стал- 
киваться; вступать  въ  бой:  είς  μάχην,  εις  άγώ· 
νά  τινι  или  πρός  τινα;  είς  χοίρος  вступать  въ 
рукопашный  бой.  4)  попахать  во  что  л.,  под- 
вергаться чему:  καχοίς^  άοιχίραι,  είς  τοϋτο 
άνόγκης, 

ύνμπίτνω^  поэт.  = συμπίπτω, 
бνμтπλανάομіи  вмѣстѣ  блуждать,  позд. 
6νμ·πλά6ύω  слѣпливать;  въ  пер.  сочинять,  вы- 
думывать: έγχλήματα, 

ύνμ·πλ&τάγ£ω  ударять  вмѣстѣ,  всплескивать 
(ао.  всплеснуть):  χερσί,  II.  28.  102. 
6νμπΧίχτιχός^  3.  {βυμπΗχω)  сплетающій,  со- 
единяющій. 

ύνμ»πΧέχω  сплетать:  στέφανον;  вооб.  соеди- 
нять, связывать,  τί  τινι.  2)  въ  неперех.  соеди- 
няться, примыкать.  Еиг.  I.  Т.  292.— Стр.  1) 
быть  сплетаемымъ  или  сплетаться;  связывать- 
ся, соединяться;  обнимать:  άΧλήλοις  другъ  дру- 
га· 2)  вступать  въ  рукопашный  бой,  бороться, 
τινί  или  πρός  τινα  съ  кѣмъ  л ; πόλεμος  σνμ· 
πλέχετυα  завязывается,  происходитъ  война; 
вступать  въ  споръ,  завязывать  ссору  съ  кѣмъ 
л , хіѵ£ш 

ύνμтлXіω  плыть  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τινί  или 
οζτά  χινος, 

ων,  наполненный,  τινός  чѣмъ  л. 
Σνμ·»πΧ7ΐγα06ς^  аі  τιέχραι  {σνμπλήσσω),  соб. 
сшибающіяся  скалы,  Симплегады,  баснослов- 
ныя скалы  у входа  въ  Черное  море. 
ύνμшжX^^9^φ  вмѣстѣ  ваполиять,  увеличивать 
(о  притокахъ,  увеличивающихъ  количество 
воды  въ  рѣкѣ),  іон.  позд. 
ύνμ^πΧηοοίΛ  совершенно  наполнять.  2)  вмѣ- 
стѣ съ  кѣмъ  л.  наполнять,  вооружать:  σννε· 
πλήρουν  χοΐσι  *ΑΘ"ηναίοισι  τάς  νέας. 
ύνμχΧοχη,  ή {σνμπλέχω),  спкѳтеніе,  соедине- 
ніе. 2)  рукопашный  бой,  свалка. 
ύνμ^πίχ^οζ,  2.,  сокр.  -πλους,  вмѣстѣ  плывущій, 
сотоварищъ  по  кораблю  или  плаванію;  въ  пер. 
поэт,  соучастникъ:  тоб  πάγους, 

6νμπΧώφ^  іон.  — συμπλέω. 
ύνμ·πνέιπ  вмѣстѣ  дышать;  въ  вер.  жить  одною 
жизнью  съ  кѣмъ  л.,  быть  согласнымъ,  едино- 
душнымъ, дѣйствовать  согласно  съ  кѣмъ  л·, 
τινί, 

ύνμ·πν£γω  душить,  давить,  въ  пер.  заглушап, 
губить:  τό  σπέρμα,  позд.  Н.  3. 
бνμтποό'ηγіω  вмѣстѣ  вести,  руководить. 
бνμтжοіδίζφ  связывать  ноги;  вооб.  спутывать, 
связывать. 

ύνμ^ποιμαένομαι^  стр.,  вмѣстѣ  пастись.  Бит. 
АІС,  579  (ϊα  Ш.). 

όνμ^'ποΧ^μέω  вмѣстѣ  воевать,  помогать  кому 
л.  на  войнѣ,  τινί, 

6νμ·πολιορχ£ω  вмѣстѣ  осаждѣть. 
ύνμ^πολιτενω  и ·όμαι  быть  согражданиномъ, 
τινί;  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  составлять  одИо  го- 
сударство: τοΓς  αΰτοΓς  χρήσ^ι  νόμοις  Χϋά  βυμ- 
ηολιτευεσί^α;  вмѣстѣ  управлять  государс'г- 
веннымн  дѣлами;  въ  пер.  вооб.  вмѣстѣ  жить, 
заодно  дѣйствовать:  άόιχήματα  συμΗολάευό- 
μένα, 

б‘^тжοXιτης^  ου,  ό,  согражданинъ. 
бνμтлολνς^  6υμπόΧΧ%  6νμΧ01ν,  об,  Йо  МИ., 
многіе  вмѣсіѣ. 

ύνμ·πομχ6^  идти  или  Учаіствовать  въ  πρό« 
цессія  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τινί. 


1188 


σνμηονέω 


όυμφιλούοφέω 


1184 


<Гѵ/і«згогёсотрудаться,  страдать  виѣстѣ  съ  кѣмъ 
ж у содѣйствовать,  помогать,  τινί;  съ  в.  дѣ- 
яать,  переносить  что  л,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ:  ανμ· 
πον&ς  ^μοϊ  ηόνους;  άλλο  μηό*  όιιοϋν  βνμ· 
τΐονείν. 

ύνμтжοі^€νομαι  вмѣстѣ  идти,  путешествовать, 
совершать  походъ.  2)  позд.  сходиться;  въ  пер. 
сожительствовать  въ  супружествѣ,  Ріиі.  Ьус. 

6νμ»χοοθ'έ<ο  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  разрушать, 
поэт.  позд. 

ανμ·πο(^£ζω  доставлять,  добывать  (отовсюду): 
έπιτήόΒιον  έκ  τών  ξνμμάχων;  въ  ср.  з.  до- 
бывать себѣ:  ξύλα  7ШІ  χρήματα, 
ύνμπούί^αρ%ο%^  6,  распорядитель  попойки 
или  пирушки. 

ύνμπόύιον^  τό  {σνμηίνω)^  общая  попойка, 
пирушка.  2)  мѣсто  пира,  столовая. 
όνμχόχτις^  оп,  6 {αυμπίνω)^  соучастникъ  по- 
пойки, пира. 

ύνμχοτιχός^  8.  касающійся  попойки,  пирушки. 
2)  умѣющій  пировать;  хорошій  застольникъ 
или  собесѣдникъ. 

ύνμтχραγματеνο$ιαι  вмѣстѣ  заивматься  дѣ- 
лами, вмѣстѣ  хлопотать,  содѣйствовать,  гіѵ/. 

Ορος,  6 (ονμπράοοω),  соу^аст- 
ивкт·,  пособникъ,  помощникъ,  сотоварищъ. 
ύνμ^χ^ύύίύ^  атт.  -ττω,  дѣлать  что  л.  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ,  содѣйствовать,  помогать,  τινί  кому 
л.  хі  или  пвдС  τίνος  въ  чемъ.  2)  въ  веперех. 
χαχώς  όνμηράοοΒίν  вмѣстѣ  страдать,  Еиг. 
Нет.  27  (др.  чт.  ανμπάσχω\=Ορ,  з.  содѣйст- 
вовать во  взысканіи  вины,  вмѣсй  съ  кѣмъ  л. 
мстить  за  что  л.:  αυν^ηρήξαντο  τας 

Ελένης  ά(ΐχαγάς^  Нег.  5,  94. 
όυμтχρ€πηςу  2.  приличный,  поэт. 
όνμ^χρέχίο  приличествовать,  соотвѣтствовать, 
Χίνί,  позд. 

ύνμ·χο€ύ^εύω  н шоцли  участвовать  въ  по- 
сольствѣ. 

ύνμ·χρεύ^Βνχήι^^  οΰ,  ό,  во  ми.  ανμχρέοβΒΐς^ 
сопосланникъ,  соучастникъ  посольства. 
сνμтx^ёόβνгε^ος^  6,  сопресвитеръ.  Н.  3. 
ρυβίχ^χτωρ,  ανμχ^ήααω^  іон.  вм.  συμχράχ· 
τωρ,  ανμηράααω. 

ύνμшлρіαύ9<и^  ао.,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  купить. 
ύνμ^χροάγω  вмѣсі4  выводить  впередъ;  въ  ве- 
перех· вмѣстѣ  выступать  впередъ,  позд. 
όνμ^χροΘ^μέομαι  усердно  содѣйствовать  че 
му  л.,  хС  или  пеопр.:  хЬѵ  вхпХооѵ\  благопріят- 
ствовать, τινί. 

όνμ»χροχέμχίθ  вмѣстѣ  провожать,  τινά, 
ύνμ·χ^οαμίγννμι  вступать  въ  сношеніе  или 
въ  бесѣду  съ  кѣмъ  либо,  τινί,  Р1.  ТЬеаеі. 
183,  ѳ. 

ύνμ·πτνύύω  складывать  въ  складки;  заклю- 
чать во  что  л.,  хѵѵі\  όώρον  ζυγάοτρίό,  поэт. 
ύνβίχνωμα,  τος,  τό  {αυμπίχτω)^  приключеніе, 
случай,  несчастіе. 

ύνμ·Λχνν9ΰνομαι  вмѣстѣ  спрашивать.  Εατ. 
Неі.  828. 

0νμ·χϊίρ^φ  сжигать,  поэт. 
ύνμφαγειν^  веопр.  ао.  отъ  аѵѵваЫф, 
ανμφέρον^  οττος,  τό^  см.  ανμφέρφ, 
ύνμφερόντως^  вар.  отъ  прич.  ονμφέρων  (συμ- 
φέρω), полезно,  выгодно. 
ύνμφε^ός^  3.  (συμφέρω)  соединенный  въ  одно, 
сплоченвын,  крѣпкій,  сильный,  эп.  поэт. 


ύνμ»φέ0<ο  сиосить,  собирать,  соединять  въ  од- 
но мѣсто:  διακόσια  τάλαντα  ές  τώντό,  νΒχρτως 
έχ  τών  όδών,  2)  вмѣстѣ  вести:  8 ίππος  хЬ  οπ- 
λον  συμφέρΒι;  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  пере- 
носить, терпѣть:  τιενιαν,  χαχά,  ττεν^ος;  поэт. 
όργάς  τινι  прощать  кому  л.  3)  быть  полезнымъ, 
выгоднымъ;  τ\  συμφέρΒι  τινί  что  л.  полезно 
для  кого:  οΰ  оі  συνηνΒΐχΒ  τό  8χ^ς\  об.  безі. 
συμφέρΒι  полезно,  выгодно,  хіѵЦ  съ  неопр.  нлі 
в.  съ  неопр.:  συμφέρΒι  σωφρον^ν  ύπό  στένΒΐ, 
τοΰτο  μέν  τοιοϋτο  συνηνΒΐχΒ  γΒνέσ^υα;  прнч. 
τό  συμφέρον  или  χά  συμφέροντα  польза,  ви- 
года.  4)  приличествовать,  подобать,  подхо- 
дить: ξυνοίοΒίν  δνομα  τοΓς  έμοξς  χαχΟϋς.  5)  со- 
глашаться, уступать:  συμφέρΒίν  τοΓς  χρΒίττο- 
σιν\  съ  в.  отн.:  л:^ѵгсг  σνμφέρειν  τινί.  6)  слу- 
чаться, только  без  л.  συμφέρΒι^  съ  слѣд.  в съ 
неопр.,  съ  ωστΒ  и неопр.:  συνήνειχΒ  Ααρύοψ 
άπο^ανέΐν  случилось,  что  Дарій  умеръ  (Нег). 
— Стр.  сь  б.  ср.  3.  συνοίσομαι,  1)  сходиться, 
вступать  въ  бой,  сраясаться:  τινΧ  μάχη,  πό- 
λΒμόνόΒ  и τ.  π.;  χαχφ  попадать  въ  ыесчастіе: 
μεγάλφ  χακω  συνοισόμενος.  2)  сходиться,  со- 
единяться: άλΧά  μοι  και  θνήσκοντι  συνοίσπ; 
вступать  въ  сношеніе,  имѣть  сообщеніе  съ 
кѣмъ  л.:  тр  γυναικί.  3)  соглашаться,  хіѵі  съ 
кѣмъ  л.:  γνώμη  въ  мнѣніи  или  рѣшеніи  (и  безъ 
γνώμη);  примиряться  съ  кѣмъ  л.,  τινί;  согла- 
соваться, быть  согласнымъ:  га  6*  επίλοιπα  τον 
λόγον  σνμφέρονται  ή0η  θηραίοι  ΚνρηναΙοιοι; 
сходствовать,  быть  сходнымъ:  πώς  συνοίσΒται 
πλόχος  какимъ  образомъ  можетъ  сходство- 
вать локонъ  или  волосъ;  συμφέρεται  ώντος 
ΒΪναι,  τόν  οΐ  ^'ΕλληνΒς  Αίνον  ουνομόζοντες  άτι- 
δονσι  совершение  схожъ  или  тождественъ  съ 
тѣмъ  Липосомъ,  котораго  и пр.  4)  случать- 
ся, приключаться,  происходить,  ті  συμφέρε· 
ταί  τινι  что  л.  случается  съ  і^мъ:  оШѵ  оі 
μέγα  άνόρσιον  πρήγμα  συνηνείχθ-η;  θόρυβος 
συνηνέχ8η;  безл.,  съ  нар.:  συνεφέρετό  τινι  πα· 
λ^γκότως  (см.  πα?.ίγχοτος);  συμφέρεται  τιψι 
αμεινον  или  ^πΐ  τό  αμεινον  выходитъ  или  би- 
ваетъ  для  кого  л.  лучше:  πει&ομένοισι  δμεινοψ 
συνοίσεσ^αι;  съ  неопр.  или  в.  съ  веопр.  συν^* 
νείχ8η  οιτυφλόνγενέσϋ^αι,σννηνείχθ^η  τιτοιόν· 
0Β  γενέσθαι  πρήγμιχ;  τα  συνενεχ&έντα  τινί 
приключившееся  съ  кѣмъ  либо,  ос.  весчастіе. 
ύνμ^φεύγιο  бѣжать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τινί, 
συν  τινι;  быть-  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  либо  въ  изгна- 
ніи. 

ύνμ·φημι,  б.  συνερώ^  ао.  συνεΐπον,  соглашаться 
съ  кѣмъ  л.,  τινί;  подтверждать,  одобрять,  со- 
глашаться съ  чѣмъ,  т^,  или  неопр.,  или  δτι; 
обѣщать,  съ  неопр.  б. 

ονμтφ9^έγγομαι  вторить,  гармонировать,  со- 
глашаться, τινί  съ  чѣмъ  л.  — позд. 
ύνμ·φ9^€£ηω  вмѣстѣ  губить,  совершенно  гу- 
бить. поэт.  позд. 

ύνμ^φΒτ^γγος^  2.  созвучный,  согласный,  воет. 
ύΜμ^φιΧέιμ  виѣстѣ,  взаимно  любить.  8орЬ. 
Апі.  523. 

ύνμ^^φιΧοχαλίω  вмѣстѣ  любить  все  прекрас- 
ное; сочувствовать  всему  прекрасному,  позд. 
ύνμΜφιΧονειχέω  соревиовать,  соперничать  съ 
кѣмъ  л.,  τινί.  2)  приставать  въ  чьей  л.  сто- 
ронѣ, τινί, 

ύνμшφвXο0οφέω  заниматься  философіей  вмі- 
I стѣ  СЪ  кѣмъ  л.,  τινί,  позд. 
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ϋυμ·φιλοτ€μάομαι  изъ  честоіюбія  соперни- 
чать, подражать,  τινί;  изъ  честоіюбія  под- 
держивать что  либо:  τοΐς  μανιευμκαιν,  позд. 
6υμ·^Χΰγ€ϋ  сожигать.  поет.  поад. 
ϋνμшφο^έομα9,  вмѣстѣ  бояться. 
ύυμ^ίροιχά<ο  внѣстѣ  хаживать  куда  л.,  εΓςτι; 
ос.  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  ходить  въ  школу. 

об,  Ь {ονμφοίτάω)^  школьный  со- 
товарищъ, соученикъ. 
ϋυμ^^φσνυνίο  вмѣстѣ  убивать.  (Бкіг.) 
συμφο^ά^  іон  (оод^ірш),  случай:  έο^Χη^ 
καχη  ανμφο4^ά\  συμφοράν  (?)  χτδα^ι  ΒΪς  τι  по- 
лучать счастье  или  выгоду  для  чего,  Еог. 
РЬоеп.  1672;  ос.  несчастный  случай,  несча- 
стіе:  συμφοράν  τι  νομίζβίν,  ηοΐΒΪσ^ι,ήγΒΓσθιχι 
считать  чгго  л.  несчастіемъ.  2)  исходъ:  аі  ξυμ· 
φοράί  τών  βουλευμάτων,  τών  πραγμάτων, 
σνμ»φοο€ν^^  έως,  6 (συμφέρω),  спутникъ  или 
сотоварищъ  полемарха  (у  Спартанцевъ). 
σνμшφο^ё€»  сносить,  собирать  въ  одно  мѣсто: 
та  όστέα  ές  іѵа  χώρον;  въ  пер.  віху  σνμπΒ- 
φορηβΐένος  кое-какъ  собранный,  нескладный. 
συβμρορτιαις^  εως,  ή,  скопленіе,  нагромовженіе. 
позд. 

^ύβεψορος^  2.  (συμφέρω)  полезный,  выгодный, 
годный,  приличный,  тіѵ^,  ΒΪς  или  ηρός  τι;  τά 
συμφορά  польза,  выгода. — нар.  συμφόρως  по- 
лезно. 


σνμтφ^αάμων^  2.  совѣтующій,  совѣтникъ,  еп. 
συμтφράζομαι  совѣтоваться,  совѣщаться,  τινί 
съ  кѣмъ  л.;  придумывать,  г/:  νόσων  φνγάς.  еп. 
поет. 

σνμтφράύύ€ύ  отовсюду  еагораживать;  плотно 
соединять,  набивать;  скучивать,  тѣсно  ста- 


вить: ναϋς. 

σνμ·φρονέω  быть  единомышленникомъ,  сто- 
ронникомъ кого  л.,  τινί.  позд.  2)  соображать. 


снекать,  понимать,  τί  или  неопр.  — позд.  8) 
приходить  въ  сознаніе,  позд. 
бνμтφραΌρος^  2.  вмѣстѣ  стерегущій;  въ  пер.  со- 
житель, сотоварищъ.  8орЬ.  РЫ1.  1453. 
σόμ^^φροίν,  2.,  р.  ονος,  единоиышленный;  поет, 
благосклонный:  9‘εοί, 

Ονμтψνγάς,  άόος,  6,  ή,  соиегнанникъ  (*нца), 
сотовад>ящъ  по  изгнанію. 

6νμφϋτίς^  (σνμφυω)  сросшійся;  въ  пер.  тѣсно 
соединенный,  τινί  съ  чѣмъ  л. 

Ονμψνίμ,  ή (συμφόω),  срощениость,  тѣсная 
связь.  П08Д. 

σνμтφνλαξ^  χος,  6,  вмѣстѣ  стереіущій  или 
охраняюицй,  τινός  кого  л.  или  что  л. 
ύνμтφνλάύ0ω,  атт.  -ггш,  вмѣстѣ  стеречь, 
охранять,  τΐ  щін  Г4ѵа. 


бνμтφνχіχψ|ς^  ОТ,  6,  соплемениикъ,  землякъ. 
Н.  3. 


бύμтφеX4ίς^  2.  (φϋλον)  соплемснный,  сродный; 
вооб.  соотвѣтственный. 

6νμψνρτος^  2.  (οτμφνρα»)  смѣшанный.  Еиг.  Шр, 
1284. 


бνμтφνρω  смѣшивать,  перемѣшивать,  гС  τινι 
или  μετά  τίνος  что  л.  съ  чѣмъ;  αιματι  оба- 
грять кровью. 
бνμтφν0αω  вмѣстѣ  дуть. 

6ύμφροες^  εως,  і (συμφυω),  сростаніе,  соеди- 
нѳвіе. 


бνμтφυгеνω  вмѣстѣ  насаждать;  въ  пер.  вмѣ- 
стѣ устраивать:  τοίργον. 


σύμφίότος^  2.  (συμφύω)  сросшійся:  въ  пер.  тѣс- 
но связанный,  сродный,  τινί  и τινός  съ  чѣмъ  л. 
συμшφνω  сращивать.  — Ср.  з.  ουμφυομαι,  съ 
ао.  συνέφυν  и пр.  с.  συμηέφυχα^  сростаться, 
тѣсно  соединяться,  τινί  съ  чѣмъ  л.;  крѣпко 
держаться  за  что  л.,  τινί, 

Ονμтφωνέω  звучать  согласно,  гармонировать; 
въ  пер.  соглашаться,  быть  согласнымъ,  τινί  съ 
кѣмъ  л. 

Ονμφωνια^  ή,  созвучіе,  гармонія;  въ  пер.  со- 
гласіе. 

ύνμ^φωνος^  2.  (φωνή)  созвучный,  гармони- 
ческій, согласный,  τινί  съ  чѣмъ  л.;  συμφώ- 
νου съ  согласія  (кого  л.). 

Ονμ^φάω  сгребать;  (о  рѣкѣ)  покрывать  или  за- 
носить пескомъ,  иломъ. 

Ονμ^φψρίζω  сосчитывать.  Н.  3. 
ύυμ^ιψη^ς^  2.  согласный  въ  мнѣніи,  вооб.  со- 
гласный, τινί  съ  кѣмъ  л. 

Ουμ^φϋχος,  2.  (ψυχή)  единодушный.  Н.  3. 
ύύν  (первой,  ξύν,  лат.  сит),  предл.,  съ  д.:  съ, 
вмѣстѣ  съ  (кѣмъ  илн  чѣмъ);  оі  συν  τινι  нахо- 
дящіеся съ  кѣмь  л.,  сторонники,  привержен- 
цы; о\)ѵ  0Βθ€ς  съ  помоікю  боговъ;  σЬν  νόμω 
согласно  съ  закономъ;  συν  χρόνφ  προΐόνζι  съ 
теченіемъ  времени.  2)  какі^  нар.  эн.  поэт.: 
вмѣстѣ,  совокупно:  κενεάς  σόν  χέίρας  ίχοντες, 
— Π ρ Η Μ.  1)  9π.  иногда  стоитъ  послѣ  своего 
падежа.  2)  въ  сложныхъ  словахъ  означаетъ: 
а)  соучастіе: συνεργάζομαι,  συμπάσχειν,  Ъ)  рас- 
пространеніе дѣйствія  въ  одно  время  на  всѣ 
части  какого  л.  предмета:  ουγκαλύπτειν, 
ОѵѵшауаѵахтІФ  сердиться  или  негодовать  вмѣ- 
стѣ съ  кѣнъ  л.,  τινί.  позд. 

Οννшάγγελος,  6,  сопосланннкъ,  сотоварищъ  по 
посольству.  Нег.  7,  280. 

Ονν-αγείρω  собирать:  στρατόν,  βίοτον, — Ср.  в., 
съ  ао.  1.  συνηγειράμην,  собирать  для  себя. — 
Ср.  3.  съ  ао.  2.  и стр.  собираться;  συναγρόμε- 
ѵоі  собравшіеся. 

Сѵѵшауеіа^оілаі  жить  стадами  (о  животныхъ); 
вооб.  жить  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  μετά  τίνος  (о 
людяхъ),  позд. 

Οοναγελυαομός^  д,  житіе  стадами;  вооб.  сожи- 
тельство многихъ,  позд. 
оѵѵшіухсіа^  ή (άγχος),  долива,  ущеліе.  позд. 
сονшάγуνμι^  ао.  1.  συνέαξα,  сламывать,  сокру- 
шать. 8П. 

Οννтαуορενω  = σύμφημι,  соглашаться,  τινί  τι 
съ  кѣмъ  л.  въ  чемъ;  подтверждать,  одобрять, 
τί,  съ  неопр.;  защищать,  заступаться,  помо- 
гать, τινί. 

ύνναγρόμσνο^^  эп.  прич.  ао.  2.  ср.  в.  отъ  συν- 
άγει ρω. 

ύνναγνρμός,  Ь (αγείρω,  άγυρτάζω\  собираніе. 
оѵѵтаухіі,  ή (άγχω),  жаба  (болѣзнь  горла),  позд. 
Ονν^άγω  сводить,  собирать:  σύλλογον,  θιάσους, 
στράτευμα  и т.  п.;  сводить,  знакомить,  соеди- 
нять, сближать,  τινά  τινι  кого  л.  съ  кѣмъ;  при- 
мирять, τινάς;  собирать,  соединять  что  л.  въ 
одно  (въ  рѣчи,  въ  разсказѣ).  2)  стягивать,  мор- 
щить: г0  ηρόσωπον,  съужнвать:  πρώρην,  άιώ- 
ρυχα;  въ  пер.  стѣснять,  приводить  въ  стѣснен- 
ное положеніе:  συναχΒήγαι  ітд  λιμόν  είς  τον 
έσχατον  κυαρόν  быть  доведеннымъ  голодомъ 
до  крайняго  положенія.  8)  эп.  συνάγειν  "Αρηα, 
і^о/і/»7^,Іірі4«8аия8нватьбой, вступать  въ  бой, 

8Ѳ 
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сражаться.  4)  Η.  3.  гостепріимно  принимать 
кого  л.,  χινά  (въ  полной  фразѣ:  αννάγειν  иѵа 
εις  οΙχίαν), 

αυναγωγενς^  εως,  6 (συνάγω),  собиратель,  соеди- 
нитель. 

ανναγωγή^  ή (συνάγω),  собираніе,  соединеніе 
(лицъ  или  предметовъ).  Ь)  стягиваніе:  στρα· 
τιάς.  с)  πολέμου  возбужденіе  войны,  ά)  Н.  3. 
мѣсто  собранія,  синагога  (Еврейская). 
ύνναγωγός,  3.  (συνάγω)  сводящій  вмѣстѣ,  со* 
бирающій,  соединяющій. 

6νν·αγΦνιάίθ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  безпо- 
коиться, тревожиться,  позд. 
ύννшαγіύνίζιομαι  вмѣстѣ  бороться,  помогать  въ 
борьбѣ,  въ  войнѣ,  въ  вроцессѣ,  τινί кому  л.;  вооб. 
помогать,  содѣйствовать,  хіѵС  хі  кому  л.  въ  чемъ. 
ανναγωνιστ'ης^  οϋ,  6,  помощникъ  въ  борьбѣ, 
союзникъ;  вооб.  пособникъ. 

2.  имѣющій  братьевъ.  Хеи.  Мет. 

2,  3,  4. 

С\>ѵша6мІФ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (пѵ^)  посту- 
пать несправедливо,  обижать. 

Оѵѵт^іо  ^ть  вмѣстѣ,  вторить;  въ  пер.  согла- 
соваться, гармони|Щвать,  соотвѣтствовать,  со- 
глашаться, хіѵС  XI  съ  кѣмъ  л.  въ  чемъ, 
эп.  = συναιρώ, 

0ѵѵшаѲ>Ліф  = συναγωνίζομαι,  позд.  Н.  3. 
0νν·»α&0οίζω  собирать:  σχρατόν,  χρήμαχα  и 
т.  п.;  въ  пер.  собирать,  соединять  въ  одно. — 
Стр.  собираться,  сходиться· 
ύνν·αιμος,  2.  (ιάμα)  единокровный,  родной:  6 
σ.  родной  братъ,  іі  σ.  родная  сестра;  Ζέι^  <τΰ- 
ναιμος  Зевсъ,  покровитель  родства. 
ύνιναίμφν^  2.  = σύναιμος\  родной  сынъ,  Еаг. 
РЬоеп.  817.  - 

бѵѵшаіѵёф  вмѣстѣ  хвалить;  одобрять,  согла- 
шаться, позволять,  обѣщать,  τινί  хі  или  нѳопр.^ 
ανν·αίννμαι  собирать.  11.  21,  502. 
сѵѵшаіоіфу  ао.  σννσίλον,  схватнвать,  брать 
что  л.  вмѣстѣ:. κοά  χώεα;  въ  пер.  схва- 
тывать, овладѣвать:  νόσημα  συνφρει  пйѵхщ 
брать,  покорять:  ηόλιν,  πολεμίους·,  раздроб- 
лять, сокрушать:  άμφοτέρας  ό*  όφ^νς  συνελεν 
λΐ9·ος',  убивать,  χινά\  уничтожать:  τα  τών  *і4^- 
ναίων  χάχα  συναιρε^σεσθαι.  Ь)  оканчивать, 
вести  что  л.  скоро:  πόλεμον,  πολιορκίαν',  вооб. 
совершать  что  л.  скоро:  όδόν,  πράγματα,  с) 
схватнвать,  обнимать  умомъ,  постигать,  со- 
ображать, заключать:  ті  λογισμψ.  ά)  сокра- 
щать, ос.  соединять  все  главное  въ  немногихъ 
словахъ;  (тѵзЯшѵ  λέγω  говорю  вкратцѣ,  во- 
обще; ώς  ξυνελόνχι  είπείν  чтобы  сказать  въ 
немногихъ  словахъ,  вкратцѣ,  вообще,  е)  іон. 
поід.  брать,  завоевывать  что  л.  вмѣстѣ  съ  кѣмъ: 
την  Σύβαριν. 

бѵѵтаІ0Ф  вмѣстѣ  поднимать:  σνν  6'  Καιροί 
ψείραν  (оік^і')  άπήνην.  эп.  (іп  Іт.)  2)  свя- 
зывать: συν  6^  ίίειρε  ίμάσι  (ίππους).  11.  10, 
499  (?).  8)  сводить  счетъ  съ  кѣмъ  л.:  λόγον 
μετά  τίνος.  Η.  3.— Об.  въ  ср.  з.  1)  вмѣстѣ  под- 
нимать или  брать  что  л.  на  себя:  κίνδυνον 
раздѣлять  опасность  съ  кѣмъ  л.;  также  χοϋ 
κίνδυνου  брать  на  себя  часть  опасности,  уча- 
ствовать въ  опасности:  вмѣстѣ  совершать  или 
предпринимать:  га  πράγματα·,  τινί  φόνον  μη- 
τρός  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  совершать  убійство 
матери;  вооб.  содѣйствовать;  помогать,  τινί 
кому  л.,  хі  въ  чемъ.  2)  быстро  поднимать,  схва- 


тывать: δόρυ,  τινά  τών  σκελών,  яоѳт.  позд.  3) 
вмѣстѣ  подниматься,  возставать,  έπίτιναη% 
кого.  позд.  4)  συναίρεσϋαι  Κυπριν  соединять- 
ся въ  любви  съ  кѣмъ  л.,  АезсЬ.  Ргот.  650. 

ύνν·αιύ9'άνομαι  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  чр- 
ствовать,  замѣчать,  τί.  позд. 

бѵѵшаіхшораі  вмѣстѣ  обвинять,  позд. 

0%>Ѵшаіхіо^^  2.  и 3.  совиновный,  сообщиікъ,  со- 
участникъ, τινόςι  φόνου,  κακών;  служащій 
вмѣстѣ  съ  чѣмъ  л.  причиною  чего  л.,  содѣй- 
ствующій чему  л. 

Ονν^αιχμάΧίοχος^  2.  вмѣстѣ  взятый  въ  плѣнъ; 
сотоварищъ  плѣна,  позд.  Н.  3. 

Ονν^αιωρέομαι  вмѣстѣ  съ  чѣмъ  л.  (χ^νί)  под- 
ниматься на  воздухъ,  висѣть  въ  воздухѣ,  ка- 
чаться, колебаться. 

όνναιώρψΗς^  εως,  ή,  совокупное  колебаніе. 

0νν·αχμαζω  процвѣтать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  нл 
чѣмъ  л.,  хіѵі.  позд. 

0νν·Λακολα0χαένω  распутствовать  вмѣстѣ  съ 
кѣмъ  л.,  ХІѴІ  или  μετά  χινος.  позд. 

0νν·^αχολονθ·έω  слѣдовать  за  кѣмъ,  сопрово- 
ждать, сопутствовать,  хіѵі;  въ  пер.  слушаться 
кого  л.,  ХІѴІ;  слѣдить  за  рѣчью,  внимать,  по- 
нимать: хф  λόγω  и абс. 

0ѵѵтахоѵФ  слышать  вмѣстѣ,  въ  одно  время,  τΐ 
пли  χινός  что  л. 

0ѵѵшах^^оао^аі  слушать  вмѣстѣ. 

0ѵѵо9сх€оѵ^  прнл.  отгл.  ОТЪ  συνάγω. 

0νν·αλαΧάζω  вѵЬстЬ  гоичать;  поэт,  вмѣстѣ 
привѣтствовать,  χινά.  £аг.  Н.  Р.  11  и позд. 

ανν^αλγέω  вмѣстѣ  страдать,  сострадать,  со- 
чувствовать, ХІѴІ;  вмѣстѣ  терпі^  что  л.,  хі. 

0νν·αλγιη6ών,  όνος,  ή,  состраданіе;  въ  конкр. 
знач.  συναλγηδόνες=^συναλγονντες.  Еог.  Вор. 
74 

0ννтαλеέφω  вмѣстѣ  намазывать. 

0νν·»αλ£ζω  = συναθ-ροίζω. 

0ѵѵшаХ£0хора€вж^стЬ6ыть  взятымъ  въ  плѣнъ, 
позд. 

0νναλΧ&γή.  ή (συναλλάσσω),  взаимный  обмѣнъ; 
въ  пер.  λόγων  σ.  обмѣнъ  рѣчей,  бесѣда,  раз- 
говоръ; примиреніе,  полюбовная  сдѣлка.  2) 
сношеніе,  сообщеніе:  έν  δαιμόνων  συναλ^γοΛς 
въ  сношеніи  съ  богами.  8)  приключеніе,  сл^· 
чай:  νόσου  ξυναΧλαγή, 

συνάλλαγμα^  αχός,  χό  (συναλλάσσω),  сдѣлка,  до- 
говоръ, контрактъ.  2)  сношеніе,  ос.  торговое. 

0ѵѵтаХХа00Ф^  атт.  -χτω,  мѣнять  съ  в^  л.; 
вооб.  дѣлать  сдѣлку.  2)  соедниять:  оѵгоі- 
λαχθ^είσα  γάμοις,  8)  примирять,  τινά  τινι  кого 
л.  съ  кѣмъ;  въ  стр.  примиряться,  πρός  хіѵи 
съ  кѣмъ  л.  4)  вступать  въ  сношенія,  имѣть 
сношеніе,  τινί  съ  кѣмъ  л. 

0νν^άλλομαι  вмѣстѣ  прыгать,  позд. 

0ѵѵшаХоаш  сокрушать,  раздроблять,  повд. 

вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (хіѵС)  бродить, 
шататься,  позд. 

0ννшαμα,  нар.,  вмѣстѣ,  позд. 

0νναμμα,  τος,  τό  (συνάπτω),  связь,  узелъ,  позд. 

0νν·αμπεχω  и ср.  з.  0υναμπί0χομαι  окру- 
жать, закрывать,  скрывать,  поэт. 

0νν·αμννω  помогать,  защищать,  хіѵі.  Баг.  1. 
А.  62. 

0ννшαμφότв^ος^  8.  и тотъ  и другой  вмѣеті; 
об.  во  МН.  оба  вмѣстѣ. 

0%уνшάμ^>ω^  нескл.,  оба  вмѣстѣ. 

0υν·αναβαένω  вмѣстѣ  восходить;  ос.  вмѣстѣ 
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съ  жѣмъ  I.  (τινί)  отпраидться  съ  берегу  мор- 
ского во  внутренность  страны;  вмѣстѣ  от· 
нравдятьсд  на  корабвѣ  куда  і. 
бѵутаѵіфоаш  вмѣстѣ  вскрикввать. 
ύνν^αναγιγνώύκω  вмѣстѣ  читать,  позд. 
аѵѵтоѵауха^іо^  соб.  вмѣстѣ  принуждать;  об.= 
усяж.  άναγχάζω. 

θνν»ανάγομ,αι  вмѣстѣ  отплывать. 
ύνν^Φίναγνμνόω  вмѣстѣ  или  въ  тоако  время 
обнажать,  позд. 

бѵушаѵаі^бігуѵѵіи  вмѣстѣ  отправляться  въ  по- 
ходъ. позд. 

бѵѵшаѵаіойт  уничтожать,  разрушать  что  л. 
вмѣстѣ  съ  чѣмъ,  г/  тт;  въ  тоже  время  уби- 
вать, τινά,  2)  из^кать  оракулъ  въ  чью  л.  поль- 
зу, одобрять.  Р1.  Вер.  7,  540,  с. 
0ѵг«€гѵ0хяедшс  вмѣстѣ  возлежать  за  столомъ. 
Сѵѵшоѵііхш^аѵѵѵ^і  вмѣстѣ  смѣшивать,  соеди- 
нять. 

6ѴѴт€(Ѵ4ШЧт2іІОЦ4и^  стр.,  вмѣстѣ  кружиться 
обратно. 

сѵушаѵаІЛохФ  вмѣстѣ  или  въ  тоже  время  из- 
держивать, тратить,  терять. 
йѵѵшщіѵа^і^ѵ^аі^  стр.,  смѣшиваться;  об.  въ 
пер.  бнть  въ  сношевіяхъ,  хѵѵС  съ  кѣмъ  л. 
6ννтαν€ίπανομαι  отднхать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л., 
τινίι  вооб.  отдыхать,  позд.  Н.  3. 
аѵѵтаѵ€сл€ІѲ<о  вмѣстѣ  или  въ  тоже  время 
убѣждать,  уговаривать,  τινό,  съ  неопр. 
сѵѵша^ѵажшіисіл  вмѣстѣ  посылать  наверхъ,  позд. 
вхѵшцѵижІЛпбі  вмѣстѣ  переплетать,  %і  тт 
что  л.  съ  чѣмъ.  позд. 

бѵѵтоѵаяоаббіОу  атт.  -ττω,  вмѣстѣ  взимать, 
взискнвать:  μιο^ν  παρά  τίνος» 
6νν^αναύτρέφω^  въ  неперех.,  вмѣстѣ  возвра- 
щаться. Стр.  имѣть  сношеніе  съ  кѣмъ  л.,  гіѵС, 
поэд. 

б%зѵшаѵ€іхгіхш  вмѣстѣ  расп лавливать,  позд. 
бννтανατ^ёχω  взбѣгать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л., 
μ€τά  τίνος,  позд. 

6νν·»αναφ9'έγγομαι  = σνναναβοάω.  позд. 
бννшαναχ^ώνννμι  вмѣстѣ  окрашивать,  сооб- 
щать краску.  Стр.  окрашиваться,  въ  пер.  за- 
ражаться (чужими  нравами),  смѣшиваться  (съ 
чужеземцами^,  гЫ.  позд. 
бѵѵшаѵахбіоебі  отступать,  возвращаться  вмѣ- 
стѣ съ  кѣмъ  л.,  μετά  τίνος. 

6νν^αν0·έω  цвѣсти,  процвѣтать  вмѣстѣ  съ  чѣмъ 
л;,  хіѵі  позд. 

6νν^ανί6ΧΎΐμι  вмѣстѣ  возстановлять,  τΐ, — Ср. 
3.,  съ  ао.  αννανέατην  и пр.  с.  συνανέστηχα^ 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (хіѵі)  подниматься,  вста- 
вать, уходить. 

бѵѵшаѵхаол^  6.  -ήβομοί  и -іуоо»,  встрѣчаться, 
сходиться,  хіѵС  съ  кѣмъ.  2)  позд.  случаться, 
приключаться.— Ср.  з.,  ап.  позд.=дѣб. 
бтчіѵгцбі^,  есвс,  ^ {ρνναντάω)^  встрѣча,  поэт, 
позд. 

бѵѵшаѵхш^іл  = ουναντόχ».  ЗорЬ.  О.  В.  80І. 
6τχν»ανχιλαμβάνομαι  вмѣстѣ  браться  за  что 
л.,  помогать,  хіѵі  позд.  Н.  3. 
бѵѵшаѵхХіо»  вмѣстѣ  черпать;  въ  пер.  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ  л.  {хіѵС)  переносить:  τονς  πόνους.  Еиг. 
Іоп.  199. 

бѵѵшісѵхоііии,  ап.  поат.  = συναντάω, 
бѵѵшоѵѵгхіо  и όνναννω  вмѣстѣ  совершать, 
оканчивать,  г/^ совершать  или  оканчивать  путь 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  хіѵ£.  поэт.  позд. 


бѵѵшо^ібоо  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  желать  или  тре- 
бовать, съ  слѣд.  в.  съ  неопр. 
бѵѵтаоі4<^,  2.  = συνφόός.  Енг.  Η.  Г.  787. 
бννтαορέω  сопровождать,  сопутствовать,  хіѵ£. 

поэт,  у Р1.  Вер.  1,  830,  а. 
бѵѵшЛооо^»  2.,  ап.  αννήοςμ>ς  (αύν,κορ.άρ.,  άρα- 
ρίσχω),  псно  связанный,  τιν£  съ  чѣмъ  л.;  6 
б,  суп]^угъ,  ή б.  супруга. 
бѵѵтояауф  уводить  что  л.  вмѣстѣ  съ  чѣмъ, 
τινι. — Стр.,  Н.  3.,  въ  пер.  бнть  вмѣстѣ  увле- 
каемымъ. 

бѵѵшажйду  6\>νάχ64ία^  бѵѵахйѵ,  весь  вмѣстѣ; 
об.  при  собир.;  τό  αννάπαν  στράτευμα^  или  во 
МН.  συνάηαντες  всѣ  вмѣстѣ. 
бѵѵшояахаш  вмѣстѣ  обманывать,  позд. 
б^оѵшах^іцл,  (είμι)  вмѣстѣ  уходить. 
ανν^απεργάζομαι  вмѣстѣ  отдѣлывать,  приво- 
дить въ  исполненіе,  творить,  создавать. 
ύυναχίύχαμαι^  іон.  вм.  συναφ£6ταμαι  {6νναφ£· 
στημι). 

бѴѴтОЯО^аІѴФ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  сходить  съ 
корабля,  высаживаться  на  берегъ,  іон.  позд. 
(позд.  вмѣстѣ  уходить). 

ύνν^αχοβάλλω  вмѣстѣ  отбрасывать;  въ  пер. 

вмѣстѣ  или  въ  тоже  время  терять,  позд. 
ονν^απογράφομαι,  ср.  з.,  вмѣстѣ  записывать- 
ся (ос.  кандидатомъ  на  какую  л.  должность), 
позд. 

вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (хіѵі)  уѣзжать 
въ  чуяБІя  страны,  вмѣстѣ  отсутствовать,  позд. 
бѵѵтахо0^цмі,  съ  ао.  2.  дѣй.  συναπέδυν^  вмѣ- 
стѣ снимать  съ  себя  платье,  обнажаться  (ос. 
о борцахъ);  въ  пер.  вмѣстѣ  готовиться,  ηρός  τι. 
Оч>ѵшажо9^цбхт  умирать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л., 
хіѵ£. 

бυνшαxοxάμνω  вмѣстѣ  уставать.  Еаг.  I.  Т. 
1371. 

бννшіслοXαμβάνω  вмѣстѣ  или  въ  тоже  время 
получать  обратно:  хЬ  каѵхшѵ. 
бννтαлολάμлω  вмѣстѣ  отсвѣчивать,  блистать, 
позд. 

бννтαжόλλνμі,  вмѣстѣ  губить,  убивать,  уни- 
чтожать.—Ср.  8.,  съ  пр.  с.  συναπόλωλα^  вмѣ- 
стѣ погибать. 

σч)Vтαяολοуέομαι  вмѣстѣ  защищать  (ос.  въ 
судѣ). 

бѵѵтало/ιαραίνομαι  вмѣстѣ  съ  чѣмъ  л.  (τιν£) 
увядать. 

бѵѵтаяоѵсѵф  вмѣстѣ  наклоняться,  въ  пер.  τοίς 
σώμασιν  ϊαα  ту  δόξρ  πε^ιβεώς  ξυναπονεύειν 
выражать  свой  внутрснпій  страхъ  соотвѣт- 
ствующими тѣлодвиженіями. 
бѵѵшояожёило^  вмѣстіі  отправлять. 
Οννшαжο^ίρήγννμι  вмѣстѣ  отрывать,  позд. 
ύνν^απούβένννμι  вмѣстѣ  гасить.  Стр.,  съ  ао. 
ανναπέαβην  и пр.  с.  αυναπέσβηχα,  вмѣстѣ  га- 
снуть, въ  пер.  вмѣстѣ  прекращаться,  позд. 
6νν»€ίπο6χέλλω  вмѣстѣ  отправлять,  посылать: 
στρατιάν. 

6υν·απο6χερύω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  {хіѵ£  или 
μ£τά  τίνος)  лишать,  τινά  τίνος  кого  л.  чего. 
бѵѵшсжохиХію  вмѣстѣ  или  вполнѣ  оканчи- 
вать. 

бѵѵтажохЫхш  вмѣстѣ  рождать,  производить; 

въ  пер.  поХка  τοΐς  χρηστοίς  όμοϋ  φαύλα. 
ύνν·άχχω  1.  а)  связывать,  соединять,  τ£  τινι 
что  л.  съ  чѣмъ;  поэт,  στόμα  τιν£  цѣловать  ко- 
го л.;  ηδδα  τινι  сходиться  съ  кѣмъ;  δρχους 
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взаимпо  давать  еіятвѵ;  γάμονς^  λέχτρα  или 
κήδός  τινι  завлючать  бракъ  съ  кѣмъ  л ; κοινήν 
μηχανην  σωτηρίας  сообща  прадумввать  сред- 
ство къ  спасенію.  Ъ)  завязывать,  начвпать 
боб,  вступать  въ  рукопашоыб  боб,  сражаться 
съ  кѣмъ  л.:  συνάπτειν  μάχην  τινί  нли  πρός  τ ι- 
να·,  тоже  νεΖκος,  ^χ&ραν  τινί  начинать  ссору, 
вражду  съ  кѣмъ  л.;  вооб.  ссорить,  сводить  на 
боб,  τινάςι  τάς  ηόΧεις,  2)  въ  веперех.:  а)  со- 
единяться, граничить  (съ  какою  л.  мѣстностью), 
τινί·,  сходиться,  приближаться,  τινί  къ  кому 
л.  или  къ  чему;  въ  пер.  λόγοις  или  είς  λόγους 
τινί  вступать  въ  разговоръ,  въ  переговоры  съ 
кѣмъ  л.  Ъ)  вступать  въ  рукооашавй  бой,  сра- 
жаться съ  кѣмъ  л.,  τινί  или  τιν\  είς  χ^ρας. — 
Ср.  3.  1)  соединяться,  связываться;  въ  пер. 
помогать,  τινί  кому  л.,  τινός  въ  чемъ  л.:  ^6θς 
αυνάητεταί  τινι.  2)  связывать,  соединять  (для 
себя),  κήδός  τινι  вступать  въ  родство,  заклю- 
чать бракъ  съ  кЬмъ  л. 

Ονν^αράσσω^  соб.  сшибать  вмѣстѣ;  сокрушать. 
9п.  (іп  іт.),  поэт.  позд. 

Ονν^αρέσχει  діоі,  безл.,  и мнѣ  также  нравит- 
ся, угодно. 

Ονν^ωριθ'μέω  сосчитывать.  . 

Оѵѵта^ісхёѵіо  отличаться  (на  войнѣ)  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ  л.,  αμα  τινί.  поэт. 
ανν^αρμογ^  ή {συναρμόζω),  связь,  соединеніе, 
позд. 

σνν^αρμόζω  и ^αρμόττω  связывать,  соеди- 
нять, τί  τινι  что  либо  съ  чѣмъ;  сооружать, 
строить:  σκάφος·,  устраивать:  τά  τής  άρχής  οό 
σννηρμοσμένα  καλώς·,  прилаживать,  τΐ  τιρός  η; 
поэт,  βλέφαρα  χειρί  закрывать  глаза  (умер- 
шему). 2)  въ  неперех.  согласоваться,  соотвѣт- 
ствовать, приличествовать,  τινί·.  γάμος,  γυνή 
συναρμύιττει  τινί,  Ср.  з.  = дѣб.  (зіЪі)  связы- 
вать, соединять. 

ύνν·αριιολχ^γέω^  Н.  3.  = συναρμόζω, 

^ ύνναρμοϋτεον^  прил.  отгл.  отъ  συναρμόΤΟω. 
σννтαρлάζ^ύ  схватывать,  уводить,  увлекать 
(насильно,  быстро):  βία,  ταχέως  τινά  иля  т/; 
въ  пер.  поэт,  быстро  понимать,  рнавать:  φω- 
νημά  τίνος  φρενί,  * 

ύννшαρτάω^  соб.  вѣшать  вмѣстѣ;  въ  пер.  скрѣ- 
плять, соединять:  γένος.  Об.  въ  пр.  с.  стр.  συν· 
ηρτήσθαι  быть  тѣсно  связаннымъ,  соединен- 
нымъ съ  чѣмъ  л.,  τινί-,  неразлучно  слѣдовать 
за  кѣмъ. 

σννтαρχαιρεσшζω  поддерживать  кого  л.  при 
выборахъ  въ  должность,  позд. 
ανν^άρχω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  начальство- 
вать, управлять;  быть  соправителемъ,  быть 
товарищемъ  по  должности. 
σνν^ασχέω  вмѣстѣ  упражнять,  въ  пер.  содѣй- 
ствовать, τί  чему  л.  2)  во  всѣхъ  отношеніяхъ, 
вполнѣ  упражнять:  φάλαγξ  συνησκημένη  фа- 
ланга, вполнѣ  обученная. 
σνν^ασοφέω  безумствовать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.: 
τοΓς  ^ σοφοϊς,  Еиг.  РЬоен.  894. 
бѵѵтаохіббю  и поэт.  позд.  Ονναύχίζω  (άσ· 
ηίς)  смывать  щиты,  образовать  сомкнутый 
рядъ  (о  воинахъ).  2)  быть  соратникомъ,  помо- 
гать кому  л.  въ  бою,  τινί, 
σνναύχιαμός^  ό (συνασμίζιω),  смыканіе  рядовъ; 
сомкнутый  строй,  позд. 

ϋννα6χιύτής/>δ,  ύ (σνναστίίζβ),  соратвжкъ.  поэт. 


όνν^ξζύχαλάιο  вмѣстѣ  негодовать,  τινί  па  что 
л. — поэт.  (АевсЬ.) 

бѵѵтабхоХёоцаі  заниматься  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
л.,  τινί,  чѣмъ  л , περί  τι.  позд. 
бννшατιμάζω  и ανναζιμόω  обезчещивать, 
опозоривать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τινί.  позд. 
σννтατνχέω  быть  несчастнымъ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
л.,  τινί. 

Оѵѵтаѵаіѵо»  вмѣстѣ  сушить  С гр.  вмѣстѣ  сох- 
нуть; совершенно  высыхать. 
бѵѵтаѵбаш  соглашаться,  поэт.  позд. 
бѵѵаѵХіЛу  ή (οννανλος),  соединенная  пгра  на 
многихъ  инструментахъ,  концертъ;  въ  вер. 
созвучіе;  поэт,  συνανλία  όορός  концертъ  ко- 
ПІЙ,  единоборство,  (позд.  сожительство). 
бѵѵ^аѵХод^  2.  (ανΛ6ς)  созвучный,  согласпнД, 
τινί  съ  чѣмъ.  поэт. 

бѵѵтаѵХодщ  2.  (αύλή)  сожительствующій,  живу- 
щій вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τινί.  поэт. 
бννтανξά^ω  вмѣстѣ  умножать,  увеличивать; 
άρχήν  τινι;  возвеличивать,  прославлять.  Стр. 
вмѣстѣ  или  въ  тоже  время  ростн,  увеличи- 
ваться: συναυξάνεται  πόλις. 

Оѵѵшаѵ^ца  = συναυξάνω. 
ύννΜαφαιρέω  вмѣстѣ  отнимать 
0ѵѵша<рвш^  ή,  и ύνναψή^  ή (συνάπτω),  соирі- 
косновевіе,  связь,  соединеніе,  позд.  2)  аѵтрі 
φλογός  воспламененіе,  позд. 
ύννтαφшісτημι  вмѣстѣ  побуждать  къ  отпаде- 
нію Ср.  8.,  СЪ  во.  συναπέστην  и пр.  с.  йѵт· 
φέστηκα,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  отпадать, 
отлагаться. 

οννтαψομοιόω  вмѣстѣ  уподоблять;  вооб.  упо- 
доблять: катЬѵ  θ^εψ. 
θνρ^·^χθ^>μαι  соболѣзновать,  τινί. 
ύνναιρις.  εως,  ή {συνάπτω),  соединеніе. 
ύννшάαίζκύ  вмѣстѣ  убивать.  8орЬ.  Аі.  861. 
бѵѵт6аіѵѵ$иу  б.  -δαίσω,  вмѣстѣ  съ  кЬнъ  л. 
устраивать  пиръ.  поэт. 

ϋννόαέτωρ,  ορος,  6 (συνόαίννμι),  сопируюціі. 
АезсЬ.  £ит.  851. 

бννтόαxρ^  вмѣстѣ- плакать  или  оплаквіать, 
τί.  поэт.  позд. 

6νν^6ανΒΐζομαι  отовсюду  занимать:  χρήματα. 
позд. 

бѵѵшбёіхѵеоа  вмѣстѣ  обѣдать,  пѵі  или  μετί 
τίνος  съ  кѣмъ  л. 
бѵѵшбвікѵбѵ,  τό  общій  обѣдъ. 

6νν·άΒυτνος,  6,  η,  вмѣстѣ  обѣдаювцй,  застодь- 
никъ,  сотрапезникъ. 

6νν·^^χάζξθ  вмѣстѣ  нли  заразъ  подвувать 
(иапр.  всѣхъ  судей). 

бѵѵшбіоцли  вм^тѣ  съ  кѣмъ  либо  (τινί)  про- 
сить, τί  нли  περί  τίνος  о чемъ,  τινός  и кого 
л.  о чемъ. 

6ννό€6ΐς^  εως,  ή (συνδέω),  связываніе,  соеді* 
неніе. 

6ννά€6μος^  ό,  во  мн.  также  συνδεσμα  (аѵѵ6і&), 
связь:  άμμάτων,  μελέων;  связка. 
6νν^0Β6μώτ·ης,  συ,  ό,  соплѣнникъ,  сотоваріщь 
по  заключенію. 

6%τν0Βτΐ7ζός,  8.  (συνδέω)  рлужлт}й  или  годіиі 
къ  соединенію,  соединительный,  иозд. 
6ύνά€τος,  2.  (συνδέω)  связанный,  соедниенвиВ;  I 
τό  σ6νόετον=:σδνδεσμος. 
бννшбέω  связывать;  ос.  связывать  (вогв  ни 
руки),  заключать  въ  оковы;  в^  пер.  евлзнпть, 
соединять:  φίΧσνς. 
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6ΐ^'·κίΐ}ίΙος,  2.  ВП01ВІ  авни£,  очевидные. 
αυν·άημαγωγ4ω  вмѣстѣ  рувовоіить  народомъ; 
въ  пер.  вмѣстѣ  побуждать  народъ  къ  тему  ж., 
съ  иеопр. — П08Д. 

вмѣстѣ  съ  кѣмъ  К.  (гіѵі)  πορο- 
ХОДИТЬ  Ніи  проходить. 

ουν·άαχβάλΧ€ο  вмѣстѣ  кіеветать,  обвинять. 
2)  вмѣстѣ  переправляться  черезъ  что  либо: 
хбХяоѵ. 

^Όν·όιαβιβάζο>  вмѣстѣ  перевозить. 
бννші^^αγιγνώύxω  вмѣстѣ  рѣшать  (о  судьяхъ). 
ύνν^όιάγοβ  вмѣсіѣ  проводить,  τόν  βέον  и абс. 

жить  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τιν(.  позд. 
ϋνν·όια^ίϋΛ  вмѣстѣ  пробѣгать. 
ύνν^^^ιαιτάομ,αι  жить  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  хЫ 
или  μ^ά  Τίνος. 

ύννόιαέτχιαχς,  εως,  сожительство,  вооб.  сно- 
шеяіе  съ  кѣмъ  л —позд. 
ΰνν^^ιαιτχίζής^  οΰ,  ό,  соиосредвикъ,  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ  л.  служащіе  посредникомъ. 
бѴѴт0іаХІѴ€^ѴѴ€Ѵ<0  вмѣсА  съ  кѣмъ  л.  (ТІѴ^) 
подвергаться  опасности,  отваживаться  на 
борьбу. 

ονν^ιαχομ,ιζω  вмѣстѣ  перевозить,  позд. 
ύννш6ιαxούμіω  вмѣстѣ  устраивать,  приво- 
дить въ  порядокъ. 

6νν·»^ιαχνβ€(^νάω  вмѣстѣ  управлять. 
ύνν·4ίίαλλάαύω^  атт.  ·ττο>,  вмѣстѣ  орими- 
. рять,  содѣйствовать  примиренію,  τινά  πρός 
τινα  кого  л.  съ  кѣмъ. 

бѵѵт^шХѵож  вмѣстѣ  развязывать,  устранять, 
т/;  абс.  і^имирять. 

ύνν^άίαμαχομαι  содѣйствовать  въ  борьбѣ  ко- 
му л.,  ХіѵГ. 

бννшбξαμёνω  вмѣстѣ  выдерживать. 
6νν·^^ιαμντιμον6υω  вмѣстѣ  упоминать. 

* бѵѵшбіалсдаіѵш  вмѣстѣ  или  въ  тоже  время 
оканчивать. 

6ιον^όιακίχομαι  вмѣстѣ  пролетать. 
бѵѵш^іахокь^ііл  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (μπτά  τί- 
νος") вести  войну  до  конца. 

вмѣстѣ  доводить  трудъ  до  конца, 
вмѣстѣ  сомнѣваться,  недоу- 
мѣвать, изслѣдовать,  позд. 
бшт^іФиі^а00сл^  атт.  ·ττ<ο,  вмѣстѣ  совер- 
шать, устраивать,  τί. — Ср.  з.  содѣйствовать 
заключенію  договора. 

6νν·όιαύ7ίέχχομαι  и ύννάιαόχοπέω  вмѣстѣ 
разсматривать,  изслѣдовать. 
бѵѵш^іасхоіірш  вмѣстѣ  выворачивать,  иска- 
жать, портить  позд. 

бхіѴт^іасшЧоі  вмѣстѣ  спасать,  благополучно 
проводить  или  провозить. 
ονν··4ιαχαλαιπωρέω  вмѣстѣ  выдерживать  го- 
ре или  несчастіе. 

бννтόιαxαράύΟω  вмѣстѣ  разстроивать,  при· 
в дить  въ  замѣшательство;  или  же:  совершен- 
но приводить  въ  замѣшательство,  позд. 
бυνт^ιαx€λέω  вмѣстѣ  пребывать,  существо- 
вать. 

6υν·Β^ιαχέ^μι  вмѣсіѣ  располагать,  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ  л.  (хіѵі)  устраивать  что  л.  {гі).  позд. 
οxνтб^αxρіβω  вмѣстѣ  проводить  время:  χρό- 
νον и абс.;  жить  вмѣстѣ;  имѣть  сношеніе, 
знакомство  съ  кѣмъ  л.,  χίνί  (ос.  о сношеніяхъ 
и бесѣдахъ  учениковъ  съ  ихъ  наставниками), 
ΟΪ  τφ  Σωκράτει  οννόιατρί βοντες  ученики  Со- 
крата; заниматься  чѣмъ  л.,  хЫ. 


ύννш^ιαφі^οж  вмѣстѣ  пе^іеиосить:  ττάΒας;  то- 
же въ  ср.  3.:  гт  или  αμα  τινί  χόν  πόλεμον 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  переносить,  выдерживать 
войну. 

ύνν·άΐ€ίφθ·€ίρω  вмѣстѣ  губить,  разрушать, 
уничтожать. 

αννшд^αψνλά00ω  вмЬстѣ  сторожить,  сохра- 
нять, спасать. 

0νν^ξίιαχ€ΐμάζ€ύ  вмѣстѣ  зимовать  (ао.  прози- 
мовать). позд. 

0νν^0ίαχ€ΐρίξω  вмѣстѣ  или  сообща  совер- 
шать. Нет.  9,  103. 

0ѵѵш^ібхлЫхіл  вмѣстѣ  пробиваться  (чрезъ 
рялы  непріятелей),  вмѣстѣ  уходить,  позд. 

0ννш0ιіξ€ιμι  все  вмѣстѣ  проходить,  разска- 
зывать. 

0ѵѵтбігіѲ'іоі  вмѣстѣ  процѣживять. 

0υνόιημέρ€ν0ΐς,  εως,  препровожденіе  дня 
вмѣсН  съ  кѣмъ  л. 

0υνш0ιημ€ρ€VΦ  проводить  день  съ  кѣмъ  л. 

0ѴѴШ01Х0Л^ОЛ  вмѣс^  съ  кѣмъ  л.  (хіѵі)  судить. 

0ѵѵ6іхіоі  (αύνδιχος)  защищать  кого  л.  въ  судѣ, 
вооб.  заступаться,  помогать,  χινί  хі  кому  л. 
въ  чемъ;  прич.  пр.  с.  αννόεόιχηχώς, 

0υν^^χος^  2 (6ίχη)  защищающій  кого  лѵ  въ 
судѣ;  об  какъ  сущ.  д а.  защитникъ,  адво- 
катъ; вооб.  заступникъ,  помощникъ;  въ  Аѳи- 
нахъ коронный  адвокатъ,  избираемый  народ- 
нымъ собравшемъ  для  зашиты  государствен- 
ныхъ интересовъ  въ  разныхъ  случаяхъ,  вапр. 
а)  въ  Амфиктіововомъ  судѣ.  Ь)  въ  томъ  слу- 
чаѣ, когда  предлагалась  кѣмъ  л.  отмѣна  су- 
ществующаго закона  и введеніе  новаго.  (По 
обычаямъ  Аѳинскимъ,  пе  само  народное  со- 
браніе рѣшало  отмѣну  стараго  закона  и вве- 
деніе новаго,  а предоставляло  рѣшеніе  этого 
вопроса  особой  коммиссіи  или  суду,  передъ 
которымъ  предлагавшій  нововведеніе  являлся 
какъ  бы  обвинителемъ  существующаго  зако- 
на, а синдики  — защитниками  его).  — вар. 
αυνόΐχως^ονν  όίκρ,  по  справедливости,  АезсЬ. 
Αζ.  1601. 

0ѴѴШ01ОІХІОЖ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  {^іѵС)  упрдв- 
лять,  устраивать,  хі. 

0ѵѵш6і0Хб\>іл  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (хіѵ!)  бро- 
сать дискъ,  позд. 

0ννшбιώxω  вмѣстѣ  преслѣдовать. 

0νν·όοχει  тт,  безл , кому  л.  также  кажется, 
также  угодно,  или  кто  л.  также  полагаетъ, 
также  думаетъ,  того  же  мнѣнія,  съ  неопр. 
или  съ  6хі\  οννεόόχει  χαϊ  έμοϊ  ύπερμέγεΒ^ες 
είναι  Іруоѵ;  также  въ  личной  конструкціи  съ 
им.  предметовъ  неодушевленпыхъ  или  отвле- 
ченныхъ: αυνόοχεε  μοι  μέτριος  χρόνος;  χανχα 
χαϊ  τοΓς  £λλοις  ξννεόόχει;  какъ  в.  сам.  ξννόο- 
χοϋν  и ξννάόξαν  χινί  такъ  какъ  кому  л.  тоже 
самое  угодно,  или  съ  согласія,  съ  одобренія 
кого  л.;  въ  стр.  ουνδεόογμένος  λόγος  и т.  п. 
рѣчь,  съ  которой  всѣ  согласны. 

0νν»άοχιμάζω  вмѣстѣ  провѣрять,  испытывать, 
одобрять 

0νν^0οξ(ζζα}  вмѣстѣ  прославлять,  позд.  Н.  3. 

0ѵѵт0оѵАеѵФ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (χινί)  быть 
въ  рабствѣ,  поэт.  позд. 

0υν·άονλος^  о,  сорабъ,  сорабыня,  сотова- 
рищъ по  рабству;  въ  ж.  также  овѵЗоѵДл^,  Нег. 
1,  110. 
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ανν·{^θάω  вмѣстѣ  дѣіать  или  совершать,  со- 
дѣйствовать, ηνί  τι  жому  л.  въ  чемъ. 
ύνν^όρομάς^  ά0ος,  ή,  кажъ  прид.,  сбѣгаюіиіаса 
вмѣс^:  αννδρομάδες  піхдаі  = αυμηΧηγάδες. 
воет. 

0%>ѵш^Оо^7и  стеченіе,  сжопище:  άν0ρώπα>ν. 
позд.  Н.  3. 

бννшά^ομος^  2.  вмѣстѣ  бѣгущій,  сопровождаю- 
щій, сопутствуюпцй;  въ  пер.  сходный,  соглас- 
ный.—нар.  όννδράμως  бѣжа  вмѣстѣ,  сопут- 
ствуя; въ  пер.  согласно. 

0νν·6νάς,  άδος,  ή (бѵо),  соединенный  попар- 
но; соединенный  бракомъ.  Еиг.  Аіс.  479. 
ύύν^όνο^  нескл.,  по  два,  попарно. 
оѵѵт0ѵотѵхеш  быть  вмѣстѣ  несчастнымъ. 
0ѵѵт0іі}0ёха^  несжл.,  по  двѣнадцати.  £шг.  Тг. 
1076. 

аѵѵтвууѵаф  вмѣстѣ  обручать,  позд. 

нар.,  совершенно  близко. 
0ѵѵш€у€І0О}  вмѣстѣ  пробуждать.  Стр.  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ  л.  (пѵС)  пробуждаться,  воскресать, 
позд.  Н.  3. 

0ѵѵте00еѵш  вмѣстѣ  засѣдать;  вооб.  засѣдать 
(о  совѣтѣ). 

0ѵѵё00І0у  засѣданіе  совѣта,  сената.  2)  со- 
жительство (птицъ,  звѣрей).  АезсЬ.  Рі»>т.  492. 
0ννέό0ΐον^  το  (οννβ^ρος),  совѣтъ  (напр.  Амфик- 
тіоновъ,  союзный  и т.  п.);  сенатъ;  мѣсто  засѣ- 
данія совѣта,  сената. 

0ѵѵте^0од^  2.  (Ιΐ5ρα)  вмѣстѣ  сидящій,  засѣда- 
ющій; ό σ.  засѣдатель,  членъ  совѣта,  сената, 
коллегіи. 

0ѵѵш^^іхо0і^  нескл.,  двадцать  вмѣстѣ,  эп. 
0ѵѵтёіоуа‘90Р,  0ѵѵёе0уоѵ^ем,  ουνέργω,  0ѵѵт 
іцха^  іон.  вм.  оѵѵфеа,  см.  αννίημι, 
0υν^Β4'ίζω  пріучать,  τινί  τι  кого  л.  къ  чему, 
или  съ  неопр.:  ήμάς  άχοδειν  τά  βέλτιατΰζ, — 
Стр.  свыкаться,  привыкать,  тЫ  къ  чему  л.; 
прич.  пр.  с.  συνειΘ^ισμένος  привыкшій. — Прил. 
отгл.  συνεΘ'ΐστέον, 

0ѵѵё16ц0і^^  ео»с,  ^ {αννειδίναι^  βδνοιδα\  созна- 
ніе, совѣсть,  позд.  Н.  3. 

0ѵѵтеі6аѵ^  ао.  къ  αννοράω, 

0ѵѵтё£хш  уступать,  поддаваться,  пѵі,  позд. 
0νν^ίΐλέω  стѣснять,  сгонять  (въ  какое  либо 
мѣсто),  εϋς  п:  είς  ελαττον  загонять  въ  тѣс- 
ное мѣсто;  сжимать,  крѣпко  связывать:  τάς 
^βδονς. 

0νν»ίΐμ,ι  (είμΐ)  быть  вмѣстѣ,  τινί  съ  кѣмъ  или 
чѣмъ  л.;  жить  вмѣстѣ,  быть  въ  сношеніяхъ, 
въ  связяхъ,  τινί  или  μετά  τίνος  съ  кѣмъ  л., 
ос.  о сношеніяхъ  и собесѣдованіи  учениковъ 
съ  учителемъ;  φιλιχώς,  οίχείως  βυνεΐναί  τινι 
находиться  въ  дружескихъ,  близкихъ  отно- 
шеніяхъ съ  кѣмъ  л.;  въ  пер.  3ιζνΓ,  ήδονεΛς  жить 
въ  несчастій,  въ  удовольствіяхъ;  постоянно 
заниматься  чѣмъ  л.:  τζ  σοφία  философіей; 
помогать:  τίς  ооі  ξυνέσται  χείρ;  οΐ  σννάντες 
находящіеся  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  либо,  сотова- 
рищи, друзья,  приверженцы,  слушатели  или 
ученики  и т.  п. 

0ѵѵтёі^і  (εϊμι\  см.  συνέρχομαι. 

0ѵѵшвіяоѵ^  ао.  къ  σνμφημι, 

0υνтеіργννμί  заключать  вмѣстѣ,  τινά  τινι  ко- 
го л.  съ  кѣмъ;  вооб.  заключать,  ос.  въ  тем- 
ницу. τινά.  позд. 

0'0ѴшшІ0Гіхау  пр.  с.  къ  σνμφημι^  συναγορευω. 
0ѵѵшеіо0»  сплетать,  соединять,  связывать;  въ 


пер.  по  порядку,  связно  излагать  что  л.,  τΐ, 
2)  въ  неиерѳх.  быть  вепрернвво  связавныігь, 
образовать  непрерывный  ^ΛΑ%:ξννειρον  άχιάν· 
τες. 

0νν·€ί00γω  вмѣстѣ  вводить  или  ввозить,  хі. 

0νν^^ΐ0βαίνω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  вхо- 
дить или  садиться  на  корабль:  ξυνεσβάςπΧοίον 
νανταισι.  поэт. 

0ννтсι0βάXλω^  въ  неперех.,  вмѣстѣ  съ  кѣнъ 
л.  (τινί)  вторгаться  куда  л.:  τινί  или  μετά 
τίνος  είς  *Αρκαδί€ΐν. 

0νν^€ί0€λαύρω^  въ  неперех.,  вмѣстѣ  въѣз- 
жать. позд. 

0νν·€ί0έ0χομεη  вмѣстѣ  входить,  εις  ге. 

0ѵгт€і0жіжѵФ  вмѣстѣ  впидать,  ос.  вмѣстѣ  на- 
падать, вторгаться,  ε^ς  τι. 

0ννшёι0πλ€ω  вмѣстѣ  вплывать;  въѣзжать  (на 
корабляхъ). 

0νν^ίΐ0χ0ά00ω,  атт.  ·ττο>,  вмѣстѣ  или  въ 
то  же  время  взыскивать,  г/,  нанр.  χρήματα. 

0νν··εΐ0φέοω  вмѣстѣ  вносить;  είσφο^ς.  χρή- 
ματα; во<^.  участвовать  во  взносахъ,  содѣй- 
ствовать чему  л. 

0νν·»εχβαίνω  вмѣстѣ  выходить;  ітй  хЬ  δρος 
вмѣстѣ  восходить  на  гору. 

0ννт€xβάλλω  выбрасывать,  изгонять  что  з. 
вмѣстѣ  съ  чѣмъ,  τί  τινι  или  δίμα  τινί:  χρή- 
ματα τοίς  τνράννοις. 

0ννтε^φιβαξω  вмѣстѣ  выносить  или  вывовить, 
τί. 


0ѵѵш€х0ѵі$лІ0і  вмѣстѣ  уѣзжать  изъ  отечести. 
позд. 

0ννтέx07ιμο^,  6,  вмѣстѣ  уѣзжающій  изъ 
отечества,  вмѣстѣ  странствующій,  соутникѵ 
позд.  Н.  3. 

0νν^εχ0£όωμι  вмѣстѣ  выдавать  (врагу),  τινά; 
ос.  вмѣстѣ  (съ  родителями  илм  опекуиаиі) 
выдавать  замужъ:  έ^γατέρας. 

0νν·€χόνομαε,  ср.  з.  съ  ао.  2.  дѣй.  спѵ^Шѵ^ 
снимать  или  слагать  съ  себя  что  либо  внѣсіѣ 
съ  чѣмъ:  τήν  αιδώ  αμα  χι0ώνι.  іон.  позд. 

0νν^€χθ·8ρααένω  вмѣстѣ  нагрѣвать,  воспла- 
менять: το  δαρσαλέον.  позд. 

0νν^€χΘ·νή0χωΒΜ^ο·Λ  умирать.  Бит.  €ус1. 571. 

0ѵѵтеххаі6ёха  по  шестнадцати. 

0ѵѵтшххаііа  вмѣстѣ  зажигать,  воспламеилть: 
хЬѵ  Θυμόν,  позд. 

0ѵѵтеххХёлтФ  вмѣстѣ  или  въ  то  яіе  вреіл 
уворовывать,  уводить  тайкомъ,  τινά.  поэт. 

0νν·εχχλη0ΐάζω  принимать  участіе  или  ярі- 
сутствовать  въ  народномъ  собраніи,  позд. 

0ννшεxxομ^ω  вмѣс^  выносить  (ос.  покой- 
ника), вмѣстѣ  хоронить.  2)  поэт,  вмѣстѣ  пе- 
реносить, терпѣть:  χαχά. 

0νν·€χχόπτω  вмѣстѣ  вырубать. 

0ѴѴт€ХХ0/ѴФ  вмѣстѣ  ВНДѢЛЯТЬ.  ПОЗД. 

0νν·εχχρονω  вмѣстѣ  выаіибать;  въ  вер.  внѣ- 
стѣ  ошеломлять,  поражать,  позд. 

0ѵѵшёхХ€ІяФ  вмѣстѣ  съ  чѣмъ  л.  {τινί)  яедО' 
ставать,  прекращаться,  позд. 

0ѵѵтехХехт0д^  8.  вмѣстѣ  выбранный.  Н.  3. 

0τ)ν·εχπέμχω  вмѣстѣ  высылать,  τινά  τιη  кого 
л.  вмѣс^  съ  кѣмъ. 

0ѵѵт€хшѵш  вмѣстѣ  ИЛИ  ВЪ  ТО  же  время  пи- 
пивать. 

0ѵѵтехя£хтФ  вмѣстѣ  выпадать,  ос.  о жребіі; 
въ  пер.  совпадать,  сходиться,  согламатьсл: 
χατά  τώϊττό  аі  γνώμαι  σννεξέπιητσν  няѣиіі 
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сходив  сь,  бнін  согласны;  οί  πολλοί  σννεξέ- 
πιπτον  θομιοτοχλέα  χρίνοντες  большинство 
■одио  гожосъ  еа  Ѳехистоиа  (Нег);  Αλέξαν^ 
όγος  σννεξέπιπτΒ  τψ  ηρώτ<ρ  (Нег.),  τ.  β.  жре- 
бій А-дра  выпалъ  первыхъ  (соб.  вмѣстѣ  съ 
первыхъ,  таіъ  капъ  жребіи  состязавшихся 
об.  внввмажнсь  попарно).  2)  вмѣстѣ  выбѣ- 
гать, бросаться,  устреияться,  $ϊς  иди  πρός 
τί,  3)  вмѣстѣ  быть  изгнаннымъ:  аі  τέχναι  συν- 
εχπίπτονσι  χψ  κοινφ  νομίομαχι. 
аѵѵтёхжХёіО  вмѣстѣ  съ  аѣхъ  л.  (ηνί)  выплы- 
вать, отпжывать. 

іон.  = σννεκπλέω. 
вмѣстѣ  съ  вѣхъ  л.  (Г4Ѵ^)  испус- 
кать духъ,  умирать,  поэт.  позд. 
бѵѵмимлгоѵмсо  вмѣстѣ  съ  вѣхъ  д.  (хіѵі)  совер- 
шать, г/;  вмѣстѣ  переносить,  терпѣть:  φνγάς, 
μόχθ'ονς;  поддерживать,  подпирать:  χώλον;  со 
своей  стороны  * оказывать  что  л.:  χάριτά  τινι. 
поэт.  позд. 

бѵѵтехяоі^ш  вмѣстѣ  доставлять,  добывать, 
изысвивать,  т/. 

іон.  ύνν€7С7€^^^00ομіи, 
ср.  8.,  вмѣстѣ  СЪ  вѣхъ  л.  (τινί)  взысвивать, 
г/,  ии  содѣйствовать  воху  л.  въ  отмщеніи 
ии  навазаніи  чего  л.  — Нег.  7,  169. 
оѵѵаяжжѵмю  вмѣстѣ  воспламенять. 
бѵрт^хааі^іо  вмѣстѣ  избавлять  отъ  опасности, 
спасать,  поэт.  позд. 

0νρт€жνά00ω^  атт.  >ττω,  вмѣстѣ  выстраи- 
вать, ставить  въ  боевой  строй. 

СѵѵёхтіаГу  прил.  отгл.  отъ  συνέχω, 
бѵртёхгіѵха  вмѣстѣ  выплачивать,  помогать 
уплатить,  г£. 

бѵѵш^ххдахѵѵоцлиу  стр.,  дѣлаться  свирѣпымъ, 
бурнымъ  (о  потокѣ),  позд. 
бѵѵтёжх^ёірсо  вмѣстѣ  воспитывать,  τινά  τινι 
кого  л.  вмѣстѣ  съ  кѣмъ;  въ  пер.  вмѣстѣ  раз- 
дувать (плаи). 

бѵѵшехж^ёХіо  вмѣстѣ  выбѣгать,  дѣлать  вылаз- 
ку, нападать.  2)  позд.  вмѣстѣ  бѣжать,  сопут- 
ствовать; въ  пер.  равняться  или  быть  рав- 
нымъ, хЫ, 

бѵѵтёхц>ё^т  вмѣстѣ  выносить,  ос.  покойника; 
вмѣстѣ  хоронить.  2)  вмѣстѣ  выводить  наружу, 
изображать,  выражать,  т/.~Стр.,  позд.,  быть 
вмѣстѣ  увлекаемымъ,  хіѵС  чѣмъ  л.:  φιλοτιμία 
бѵгтсХ€Сѵѵ{0  сгонять,  т1  или  τινά  εις  η,  εκ  τί- 
νος: ληίόα  έκ  πίό£ου\  въ  пер.  стѣснять,  сжи- 
мать, съуживать:  αννελαύνεται  τЬ  πλάτος;  эп. 
<Ібёѵгсес  стискивать  зубы;  οπ.^^ονςεΐρίίι  ссорить 
боговъ;  въ  неперех.  οννελαννέμεν  εριόι  сой- 
тись на  бой,  сразиться,  II.  22,  129. 
бѵѵёХёѴу  эп.  вм.  συνεΐλεν,  ао.  отъ  ανναιρέω. 
бѵѵтсХеѵѲ'ёоош  вмѣстѣ  освобождать,  τινά 
τίνος  или  άπό  τίνος  кого  л.  отъ  чего. 
^νρ^^еλxω^  Λο.αννείλκυσα,  стягивать  (напр.  бро- 
ви, кожу  и т.  п.);  въ  пер.  соединять:  εαυτόν 
Метй  τίνος. 

бννш^μ^ιу^  вмѣстѣ  вступать,  позд. 

въ  неперех.,  вмѣстѣ  вторгаться. 
бννтёμ^^ολіι^  совокупное  набрасываніе  чего 
·■·}  κώπης  дружный  ударъ  или  взмахъ  веселъ, 
πρνμνηοίων  выкидываніе  всѣхъ  причаловъ 
вмѣстѣ,  поэт.  (АезсЬ.) 

6^ν·ΒΒμχΙχρημι  вмѣстѣ  зажигать  или  сожи- ' 
гать.  поэт.  позд.  I 


0ννтсμжіπτω  вмѣстѣ  впадать;  вмѣстѣ  напа- 
дать, вторгаться;  вмѣстѣ  прииючаться.  позд. 

0νν»έμπορος^  6,  плывущій  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
л.  на  одномъ  кораблѣ;  вооб.  спутникъ  (-ица), 
сотоварищъ,  поэт.  позд. 

0υν·€ν&£0ωμι  вмѣстѣ  поддаваться,  уступать, 
τινι.  позд. 

бѵѵтёѵѲюѵбшсо  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  вос- 
торгаться; вооб.  восторгаться,  говорить  ии 
поступать  съ  одушевлепіемъ.  позд. 

бѵѵшёіауіо  вмѣстѣ  выводить. 

вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  вынимать, 
изгонять,  уничтожать,  убивать,  τινά;  вмѣстѣ 
покорять:  πόλιν, 

0ѵртё^а£ош,  ао.  стр.  αυνεξήρ^ν^  вмѣстѣ  под- 
нимать; въ  ііер.  вмѣстѣ  возвышать,  хі.  позд. 
2)  вмѣстѣ  подниматься,  отправляться,  позд. 

0ννшёξαxοуω  вмѣстѣ  слышать,  τί  что  л.  — 
поэт.  позд. 

0υν~ёξαλёέφω  вмѣстѣ  съ  чѣмъ  л.  вытирать, 
въ  пер.  уничтожать:  τυραννίδα,  позд. 

0νν·ёξαμαρτάνω  вмѣсто  съ  кѣмъ  л.  (хіѵі) 
погрѣшать,  ошибаться. 

бѵѵшё^аѵібхарміу  ср.  з.  съ  ао.  2.  дѣй.  συν· 
εξανεστην  и пр.  с.  дѣй.  συνεξανέστηκα,  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ  л.  (τινί)  подниматься,  вставать;  въ 
пер.  вмѣстѣ  возставать  или  дѣлать  возстаніе. 

0ѵѵтё&ал€сгаФ  вмѣстѣ  обманывать. 

0νν·έίειμι^  см.  συνεξέρχομαι. 

бѵѵтёкёІаѵѵш  выѣстѣ  изгонять,  поэт.  позд. 

0ννтёίё^ёννάομαι^  ср.  в , вмѣстѣ  изслѣдовать. 

σ'σνίΒεέέρχομαι  вмѣсгіі  выходить. 

σνν^εξετάζω  вмѣстѣ  изслѣдовать,  провѣрять, 
иеречислять.  Об.  въ  стр.  -ομαι  вмѣстѣ  счи- 
таться, быть  сопричисляемымъ  къ  чему  л., 
быть  приверженнымъ  къ  кому  л.  или  сто- 
ронникомъ кого  л.,  τινί  или  μετά  τίνος. 

0υν·εξενρέ0χω  вмѣстѣ  изыскивать,  находить, 
придумывать. 

0νν·ε%ίΐμερ6ω  вмѣстѣ  дѣлать  ручнымъ,  укро- 
щать. позд. 

0νν»εξιχνεύω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  вы- 
слѣживать, искать,  позд. 

0ννтёξομοιόω  = усил.  έξομοιόω,  уподоблять, 
дѣлать  схожимъ,  сравнивать.  Стр.  уподоблять- 
ся, дѣлаться  похожимъ,  хЫ.  позд. 

0ѵѵшё^о^$мміа  вмѣстѣ  возбуждать:  х^ѵ  στάσιν. 
2)  въ  неперех.  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  устрем- 
ляться, выступать,  выбѣгать. 

0ννтёοχμός^  ό,  9π.=συνοχή^  связь.  II.  14,  466. 

0ννωεπάγω  вмѣстѣ  вести  противъ  кого  л.,  τινά 
επί  τινα\  въ  пер.  вмѣстѣ  побуждать.— Ср.  з. 
вмѣстѣ  съ  собою  вести,  τινά. 

вмѣстѣ  воспѣвать.  Биг.  I.  А.  1492. 

бѵѵшёлаіѵёіб  вмѣстѣ  или  со  своей  стороны 
тоже  хвалить,  одобрять,  τινά  или  т^,  или 
съ  веопр. 

бчзѵшёжаіѵо^^  2.  одобряюпцй,  согласный  съ 
чѣмъ,  τινί.  іон.  позд. 

бѵѵшёжаіош  вмѣстѣ  поднимать.  Стр.  вмѣстѣ 
подниматься,  возставать. 

σνν^επαιτιάομαι  вмѣстѣ  или  въ  то  же  время 
обвинять,  τινά  τίνος  кого  л.  въ  чемъ. 

0ννшёлαιω^εομαιу  стр.,  вмѣстѣ  висѣть  надъ 
чѣмъ  л.  — позд. 

бѵѵшёлатмХоѵЫіо  вмѣстѣ  слѣдовать,  со^ 
провождать,  τινί* 
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0νΡ"ίχαμννω  помогать,  τέν/  и кому  л.  въ  чемъ; 

вмѣстѣ  отражать  что  л.,  т/. 
^νν^επανί^ταμαι»  съ  ао.  2.  дѣй.  сѵгетисѵёо^у 
восставать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  і.,  игі  шли  αμα 
хЫ, 

Сѵѵшвхаѵоі^В^іл  вмѣстѣ  возстановлть,  по- 
правдать:  τά  τής  ябХшд  πράγματα, 
ανν€χόχτομαι,  іон.  вм.  ουνΒφάπτομαι, 
ύνν^άχΈίμι^  неопр.  оѵѵея^іѵ'іи,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
л,  {μ^ά  τίνος)  нападать  на  кого  л.,  τινί, 
СѵѵшекеіОкітФ  вмѣстѣ  вторгаться,  «Γς  η 
позд. 

бѵѵтшл^Ха^і^ф  вмѣстѣ  облегчать,  помогать, 
хЫ  ті  кому  въ  чемъ.  Нег.  1,  18. 
аѵѵтёЯ€і^І0Ф  вмѣстѣ  упі(рать;  πληγήν  вмѣстѣ 
наносить  ударъ;  ύπόνοιαν  обраіцать  вниманіе, 
повд.  2)  въ  неперех.  вмѣстѣ  упираться,  на- 
пирать. позд. 

бѵѵ^елеиѲ^ф  вмѣстѣ  или  разбкъ  направ- 
лять, г/,  позд. 

αχ>ν~€χ^νχομαι  вмѣстѣ  или  въ  то  же  время 
молиться,  умолть;  съ  неопр.  б.  въ  то  же 
время  обѣіцать,  давать  обѣтъ  (богамъ). 
ύνν^Βχηχέω  вмѣстѣ  кричать  или  пѣть,  вто- 
рить, откликаться. 

Сѵѵшёхфаіѵі»  вмѣстѣ  восходить,  τι,νός  на 
что  л.;  той  ΧΒΐχονς.  позд. 

СѵѵшёхфоѵХёіт  вмѣстѣ  или  въ  то  же  время 
злоумышлять,  строить  козни. 
аѵѵшёхіѲ'Віа^Ф  приписывать  богамъ  что  л.: 
та  πραττό^α.  позд. 

<гѵѵ-яжсхЛ€сш  сокрушать;  въ  пер.  трогать,  воз- 
буждать къ  состраданію:  τήν  διάνοιαν,  позд. 
όνν^€χιχονρέω  помогать,  хіѵі, 
ύνν^ΒΧΐΗονφίζφ  вмѣстѣ  облегчать;  поддер- 
живать, помогать,  т/  или  χινά.  позд. 
бѵѵ^ехасоѵятф  вмѣстѣ  или  въ  то  же  время 
закрывать,  скрывать,  позд. 
бчуѵшёхіхѵооф  вмѣстѣ  утверждать,  позд. 
ύυν^ΒΧίλαμβάνομαι^  ср.  з.,  вмѣстѣ  прини- 
маться за  что  л.,  участвовать  въ  чемъ:  отра- 
τενματος,  πολέμου;  содѣйствовать,  помогать, 
ХІѴІ;  рѣдко  съ  р.  лица:  των  'Ελλήνων  прини- 
мать участіе  въ  Еллинахъ,  поощрять,  обо- 
дрять ихъ,  Ріиі.  ТЬет.  12.  (дѣй.  αυνεπιλαμ- 
βάνω,  ТЬис·  2,  8.) 

ύννΜ^χιμαρτνρέω  вмѣстѣ  свидѣтельствовать, 
подтверждать  свидѣтельствомъ,  хС, 
<Гюѵ>€жс/ібЯіо#шс  вмѣстѣ  заботиться,  τινός  о 
чемъ,  или  съ  слѣд.  ^πα»ς. 
бννшёπιμёλη;г·ής^  ой,  6^  заботящійся  вмѣстѣ 
о чемъ  л.,  сотоварищъ  попечителя,  распоря- 
дителя и т.  п. 

бѵѵтёліхХІФ  вмѣстѣ  плыть  противъ  непріятеля. 
бѴѴ^ёЛіффІХФ  вмѣстѣ  наклоняться  или  скло- 
няться, τινί  къ  чему  л·  — позд. 
6%τν·Βχιρφώχηη)μι  усиливать,  подкрѣплять, 
помогать  кому  л.,  χινά.  позд. 
бѴѴтёХібХОЛІФ^  только  въ  н.  и пр.  Н.,  и бѵѵш 
ёхібхіххоцли  (во  всѣхъ  временахъ,  кромѣ  н. 
и пр.  н.),  вмѣс^  наблюдать,  разсматривать, 
изслѣдовать,  хі  хіѵі  что  л.  вмѣстѣ  съ  кѣмъ, 
также  что  л.  совокупно  съ  чѣмъ. 
6νν·€χι6πάομαι^  ср.  з.,  вмѣстѣ  увлекать  съ 
собою,  привлекать  или  склонять  къ  себѣ,  χινά 
или  ХІ:  χινά  πρδς  χήν  γνώμην  склонять  кого  л. 
къ  своему  мнѣнію,  (дѣй.  ουνΒπιοπάω  въ  тонъ 
же  знач.,  Р1и(.  Сгазв.  19.) 


бѴУшёЛІбХёѴ^Ф  вмѣстѣ  ускорять,  вмѣстѣ  при- 
водить въ  движеніе,  хі:  άμαξας, 
6νν^χΐ6πόμΒνος,  прич.  ао.  отъ  αυν€φέχομαι, 
6νν·€πι6ταμαι  вмѣстѣ  знать,  хі  о чемъ  л. — 
ср.  ο&νοιδα, 

бѵѵшёхібгагею  вмѣстѣ  имѣть  надзоръ. 
бѵѵтёхібгіѵш  вмѣстѣ  стонать,  вздыхать,  новд. 
бѵѵшёхібѵ^агеѵф  вмѣстѣ  отправляться  въ  по- 
ходъ противъ  кого,  ХІѴІ, 

6νν·€χΐ6τρέψω  вмѣстѣ  поворачивать;  въ  пер. 
обращать  чье  л.  вниманіе,  χινά,  Ср  з.  вмѣстѣ 
поворачиваться,  обращаться;  въ  пер.  χοίς 
σιν  согласоваться  въ  нравахъ. 
бѵѵтёхібхѵФ  со  своей  стороны  подкрѣплять, 
содѣйствовать,  помогать,  хіѵі. 
бѵѵшёхігахѵѵф  вмѣстѣ  ускорять,  позд. 
бѵѵшёхіхёХІФ  вмѣстѣ  совершать;  вполнѣ  за- 
канчивать. 

бxзνшёшx^Ьτιμл  вмѣстѣ  налагать.  Об.  от.  з. 
вмѣстѣ  налегать,  хіѵі  на  что  л.:  χψ  ^γψ\ 
вмѣстѣ  (μετά  τίνος)  нападать  на  кого  или 
на  что,  ХІѴІ, 

6νν·επιχιμάω  вмѣстѣ  укорять,  наказывать, 
позд. 

бѵѵтёхіхоі^Ф  вмѣстѣ  или  зарлзъ  уничтожать: 
πάντα, 

бѵѵшёхіх^охо^,  б,  соопекунъ. 
б'бѵшёхіхраіѵоцллл  появляться,  показы ватьсл 
вмѣстѣ  съ  чѣмъ  л.,  ХІѴІ,  позд. 

вмѣстѣ  приносить,  прилагать  (да- 
вать): Ονομα,  позд. 

бѵѵшёхіірЭ'іууо$іаі  вмѣстѣ  призывать,  иовд. 
бννшіχύμαι  = усил.  έπομαι,  слѣдовать;  идті 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  сопровождать,  хіѵі;  слѣдо- 
вать чему,  слушаться,  хіѵі;  понимать,  хі. 
бννшεxόμννμι  вмѣстѣ  клясться,  подтверждать 
клятвою,  хі  или  съ  неоор. 
бѵѵшёхохі^ѵѵш  вмѣстѣ  побуждать.  8орЪ.  £1. 
299.  (іо  Іт.). 

6νν·ε^νέζω  участвовать  во  взносахъ,  ооаі. 
2)  собирать  взносы;  въ  пер.  собирать  отокю- 
ду  что  л.;  въ  ср.  8.  собнрать  для  себя  ввяоси, 
пожертвованія,  привошепія.  позд. 
бѵѵшёоаоо  любитъ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  хіѵі 
ανν^εργάζομαι  содѣйствовать,  хіѵі  π^  и. 
2)  прич.  пр.  с.  οννΒιργασμένος  въ  стр.  знач. 
сдѣланный,  отдѣланный:  λΙΘ^>ι  σννΒίργααμένοι. 
6νν·εργάχης^  ον,  6,  сотрудникъ,  понощннвь, 
τινί  или  τινός,  поэт. 

6νν·€ργάχις,  ιόος^  ή,  ж.  къ  σννΒργάχης^  со- 
трудница, соучастница,  помощница,  іоэт. 
6νν~εργέω  = βυνΒργάζομαι. 
бѵѵе^уіа^  ή,  содѣйствіе,  соучастіе. 
6υν·εργός,  2.  (іру.,  έργάζομαι)  содѣйствующій) 
помогающій;  какъ  суіц.  о,  ή а.  сотруднввь 
(•нца),  помощникъ  (-ица),  хіѵі  кого  л.,  χινός^ 
πρός  или  Βις  τι,  Іѵ  τινι  чего  л.  или  въ  чеіь 
л.,  также  съ  неоор. 

бѵѵ^ёдуфу  эп.  пр.  н.  συνέΒργον,  ао.  σννΒέργ^· 
9·ον^  связывать,  соединять;  заключать. 
6νν·έράω^  поэт.  = αννοργάζ/ομαι, 
6νν·ερεέιδω  сжимать,  связывать:  χ&ρας  бвб- 
μοΖς,  80.  (іп  іт.),  Π08Τ.  позд.  2)  позд.  въ  яе- 
перех.  сшибаться,  стал  киваться,тея^  съ  кѣмы. 
бννш4ριΒбς^  0,  і^,  сотрудникъ  (-ица),  помоя- 
никъ  (-ица). 

6ντερξις^  £ο>ς,  ή (ύυνέργω)^  сжатіе;  соедіяевіе: 
γάμων. 


1901 


^νέρχομκι 


ρννημΜρβύω 


1209 


&ννш^ё^χομα€,  ао.  (ΐνι^λ^ον,  вм.  б.  όννημί^  схо- 
двтьсл,  собираться,  соединяться,  еід  τι,  $1ς 
тсгбгб;  сходиться,  согхашаться:  еі  μίι  Οοΐ  ξυ· 
соединяться,  вступать  въ  связь  съ  хѣиъ 
я.:  уѵѴ€сЫ\  сходиться  на  боЬ,  вступать,  въ  бой, 
ирі  съ  кѣмъ  д.;  сходиться  во  Времеви,  въ  то 
же  вреШЯ  сіуЧатьсН:  τίχϋτατίάντα  σννελ^όντα; 
(о  деньгахъ,  доходахъ)  стекаться,  поступать: 
χρημάτων  σννιόντων. 

б.  къ  ανμφημι^  ανναχορενω. 
0ѵгт€04отаф  вмѣстѣ  вопрошать,  въ  пер.  состав- 
яять  свиогизмъ,  въ  стр.  состоять  ивъ  свд· 
ЯОПІЗМОВЪ.  позд. 

ότν^ςψ  ВОВ.  ао.  2.  дѣ&.  отъ  υννίημι, 
ανν·€α·βάΧλω^  тέ^χομα^^  см.  αυνειαβάλλω 
и пр. 

іГѵѵшшоЭ-ІФ^  ао.  αννέφαγον,  ѣсть  иди  кушать 
вмѣстѣ,  τινζ  иди  μετά  τίνος, 
ύνψ9θις^  εως,  ή {οννίημι),  соединевіе,  сдитіе: 
ηοταμ&ν,  ЭП.  позд.  2)  об.  понлтдивость,  сиы- 
шдевность,  сообразитедьвость;  разуиѣвіе,  зва- 
ніе; разсудокъ,  умъ.  3)  поэт.  позд.  сознаніе, 
совѣсть. 

СѵѵёОхіоѴу  прид.  отгд.  отъ  ούνειμι  (εΙμΙ\ 
должно  быть  вмѣстѣ. 

0νν€ύχηχώς^  σννεστώς^  см.  οννίστημι, 
όνν·€στιάομαι  пировать  вмѣстѣ,  τινί  съ  кѣмъ 
д.;  вооб.  жить  вмѣстѣ. 

Сѵгш^Сгіоду  2.  (ίοτία)  находящійся  съ  кѣмъ  д. 
у одного  отага,  въ  одномъ  домѣ;  какъ  сущ. 
сотрапезникъ,  соянтедь;  поэт.  с.  ηόλεαος  со- 
гражданинъ. 2)  поэт.  ΖεЬς  σ.  Зевсъ,  покрови- 
тедь  очага,  сояитедьства,  гостепріимства. 

6, сотоварищъ.  Пег.  7, 193  и позд. 
СѵѵтітХір^у  дор.  шіхХаѵр  ао.,  претерпѣть 
вмѣс^,  τινζ  съ  кѣмъ  л.— Еиг.  Аіс.  471. 
аѵѵегбд^  3,(σννίημι)  понятливый,  разсудитедь- 
ввй,  умный;  τό  συνετόν  понятливость,  разсу- 
дительность, бдагоразувіе,  умъ.  2)  іон.  позд. 
понятный.— нар.  συνβτώς  а)  разумно.  Ъ)  по- 
нятно. 

ύчуνт€νάαιμονέξο  вмѣстѣ  быть  счастливимъ 
иди  жить  счастливо. 

Сννтеνάοκёω  одобрять,  соглашаться  съ  кѣмъ 
ВДВ  чѣмъ  л.,  τινί, 
ύVVт€Vάω  вмѣстѣ  спать,  поэт. 
4ίννтеνημе^έω  вмѣстѣ  благоденствовать,  про- 
водить день  счастливо,  позд. 
θνν·€ννάζομαι  лежать  или  спать  вмѣстѣ  съ 
кѣмъ,  τινί,  поэт.  позд. 

бѵгт€ѵѵёт7іду0ѵ,0^  супругъ;  Сѵѵсѵѵётід^  ιόος, 
ή,  супруга;  тоже  Сѵѵтеѵѵод^  <і,  ή і^ѵ^,  поэт. 
ύτ>νσνχά0χΐΛ^  вѣрнѣе  писать  отдѣльно:  συν  εΐ 
ηάσχω^  вмѣстѣ  подучать  выгоды. 
0ѵѵтеѵхо^ёш  удѣлять  или  давать  кому  д.,  τί 
(ос.  деньги),  или  τίνος:  τιν\  χρημάτων  (р,  разд.); 
иначе:  помогать  кому  л.  чѣмъ  (ос.  деньгами). 
ύνν^εντνχέω^  поэт.  Ώθ9ΐ,·=συνευδ(χιμονέω. 
ύνΡтёνχομαι  вмѣстѣ  молиться,  просить,  иѵі 
τι  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  о чемъ;  желать  кому  д.  чего 
д.  хорошаго,  τινί  τι, 

6ννησ%>ωχέομαι^  позд.  = συνεστιάομαι, 
ύνν^^φάπτομαι  вмѣстѣ  прикасаться  къ  чему, 
принимать  участіе  въ  чемъ,  τινός\  вмѣстѣ  на- 
падать, τίνος  на  кого  д.  — іон.  позд. 
όυνтсφёXxω  вмѣстѣ  тащить  за  собою  или  съ 
собою;  тоже  въ  ср.  з. 
ύνν^^φέπομαι  = συνέχομαι. 


0VVтёψηβοд^  6,  товарищъ  юносѣи. 
σ^)Vтёіріσ^ημί  вмѣст%  ставйть  у чего  д.  ЙлМ 
надъ  чѣмъ  д.;  прич.  пр.  с.  σΰνεφεστωϊες  вмѣстѣ 
поЬтаВіевнне  во  главѣ  чего  л.-  Ср.  з.,  съ  аО. 
συνέη'έοτην,  Позд.  вмѣстѣ  возставать. 
ύννέχσια,  ή (ονν«χ^ς),  непрерывность;  непре- 
рывная, тѣсная  связь;  плотность;  въ  пер.  не- 
прерывный трудъ,  постоянство. 

0ννεχής^  2.  (συνέχω)  связный,  непрерывный; 
плотный;  постоянный,  упорный;  τό  συνεχές  не- 
прерывность, связность,  постоянство. — нар. 
συνεχέως  иди  об.  ύννεχόός,  эп.  позд.  также 
συνε^[ές,  непрерывно,  постоянно. 

вмѣстѣ  ненавидѣть.  8орЬ.  Ап(.  623. 
0ѵѵшіхф  сдерживать,  абс.,  τινά  иди  т/;  деряшть 
вмѣстѣ,  удерживать  на  оаномъ  мѣстѣ  (не  давать 
р» зойтись):  στράτευμα^την  όυναμιν\  держать  ко- 
го л.  въ  заключеніи,  заключать:  τινά  εντός  τεΙ· 
χους;  тѣснить,  задерживать:  οι  όχλοι  συνέχουσί 
τινατ,  сдерживать,  держать  въ  порядкѣ  (подъ 
строгой  дисциплиной):  εΙρησίαν;  сдержи- 

ватцскрѣпдять,  связывать,  соединять:  τόνβλον 
χόομον,  τί^ν  πολιτείαν  и τ.  π.;  όαντόν  όν  τινι 
постоянно  обращаться  въ  чемъ  л.  иди  зани- 
маться чѣмъ,  напр.  έν  θ^ιάσοις  тай  χώμοις, 
2)  въ  неперех.  смыкаться,  соединяться.  II. 
4,  13-Э.  20,  478  и позд.  — Стр.  σννέχε· 
σϋαί  τινι  сдерживаться  чѣмъ  д·,  быть  одер- 
жимымъ, мучимымъ  чѣмъ  л.:  νοσήματι^  φρον· 
τίδι  и τ.  π.;  δουΧηίρ  находиться  въ  узахъ  раб- 
ства; συμπεσόντας  συνέχ*σθαι  напавши  другъ 
на  друга  крѣпко  сцѣпляться;  έν  φρέατι  συνέ» 
χεσθ^αι  крѣпко  засѣсть  въ  колодцѣ,  не  быть 
въ  состоянія  выйти  изъ  него. 
όνν··ηβος^  2.  (ί}βη)  находящійся  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
л.  въ  юношескомъ  возрастѣ,  συνηβοι  юноши, 
молодежь.  Ёиг.  Н.  Р.  438. 
σννηγορέω  (συνήγορος)  заступаться,  защп- 
щать,  τινι\  υπέρ  τίνος:  υτάρ  τοϋ  δικαίου, 
σνντξγορία^  ή,  защита,  позд. 
бѵѵт^уо^од^  2.  (άγορεύω)  говорящій  за  кого  л. 
или  въ  пользу  кого;  об.  какъ  сущ.  ό σ,  за- 
іпитяикъ,  адвокатъ. 
бѵщбіахёу  см.  συνοιδα. 
ύ^υνші^^ομαι  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  радовать- 
ся чему  л.,  тіѵ/,  έπί  τινι,  съ  слѣд.  же- 
лать счастія,  поздравлять  кого  д.,  τινί, 
ύννΎίειρΈν^  см.  συναείρω, 
оѵѵѵ^ёШш  ή (συνήθης),  привычка,  обыкновеніе, 
обычай;  υπό  συνήθειας,  типа  συνήθειαν  по  при- 
вычкѣ. Ъ)  близкое  сношеніе,  знакомство,  прі- 
язнь, сожительство,  τινός  иля  μετά  τίνος  съ 
кѣмъ  л. 

Оѵѵш^Вхід^  2.  (^^ος)  свыкшійся  съ  чѣмъ  д.,  при- 
выкшій къ  чему,  τινί\  ποιεΐν  τινα  συνήθ^ι  τινί 
пріучать  кого  Д.  къ  чему.  Ь)  коротко  знакомый, 
близкій,  другъ,  τινί,  с)  привычный,  обычный, 
обыкновенный:  δίαιτα;  τό  συνηθες  обычное, 
привычка.— нар.  συνήθως  обыкновенно;  συνη· 
θ^ς  όχειν  πρός  τινα  быть  въ  близкихъ  отно- 
шеніяхъ къ  кому  л. 

бτ}Vшή9ζοοд^  2.  (ίΐχουω)  вмѣстѣ  слушающій,  τί- 
νος кого  1.  иди  что  д. 
σνν-ήχα»  сойтись. 

ύνν^ηΧιχιοοχης^  ου,  ό=συνήλιξ.  позд.  Η.  3. 
0νν·ήΧιξ^  ιχος,  ό,  ή,  сверстникъ,  ровесникъ 
(-ица).  поэт. 

0νν·ημερενΦ  вмѣстѣ  проводить  день^  нихо- 


αννημοσύνη 


ΐϊΌνΙιηημί 


днться^  въ  ежедневннхъ  сношеніяхъ  съ  кѣмъ 
л.,  пѵі 

Ονντμιούνντι^  ^ {αννίημή,  союзъ,  договоръ,  вп. 
Ονν^ο^ος^  2.  = σννάορος, 
ύνντιρετέω  (іріп7с),  соб.  вмѣстѣ  грести,  въ  нер. 
содѣйствовать,  помогать,  быть  въ  дружбѣ  съ 
нѣмъ,  иѵС,  8орЬ.  Аі.  1329. 
ύννш7|ρеφ7Іς^  2.  (έρέφω)  поврнтнй  со  всѣхъ 
сторонъ,  τινί;  ос.  покрытый  лѣсомъ;  осѣнен- 
ный; П08Д.  νλη  о.  густой  лѣсъ.  іон.  поэт.  позд. 
ύννт^ττάομαι  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  {μετά  τίνος) 
быть  поб'ккденнымъ. 

όνν^ψιχίξο  вмѣстѣ  оглашаться,  откликаться. 
ύνν^^ΰ^χέω  вмѣстѣ  сидѣть,  повд.  [повд. 

вмѣстѣ  сидящій  (*аа),  &ρό· 
νων  на  тронѣ,  поэт. 

Сѵгш^аХжіо  согрѣвать;  въ  пер.  поэт,  утѣшать: 
τινά  μνθ^οις,  поэт.  повд. 
ύνν·^μ^έω  содрогаться,  приходить  въ  изум- 
леніе отъ  чего  л.,  τινί. 

сѵѵшВ'Отта  вмѣстѣ  хоронить,  τινά  τινι  кого 
л.  съ  кѣмъ. 

СХѴшЬѴ,ѴЦЛ^іЛ  вмѣстѣ  удивляться. 
аѵѵшЭ'^аоцли  вмѣстѣ  разсматривать.  2)  со 
всѣхъ  сторонъ  осматривать,  г/. 
ύνν&εατής^  оО,  6 {συν^^ομαι\  вмѣстѣ  раз- 
сматривающій. 

СѵѵшЭ'ікіа  = бѵѵв9‘іХш^  вмѣстѣ  желать,  тоже 
желать. 

ύννθ-εύία^  ή {συντίΒτιμι\  об.  во  мн.,  договоръ, 
условіе,  эп. 

ύνν^εύις^  εως,  ή (ονντι^ημι)^  складываніе  вмѣ- 
стѣ, соединеніе,  связываніе,  составленіе.  2) 
поэт.  повд.  = σνν&εαία, 
йѵѵѲ'Втёо^У  ирил.  отгл.  отъ  σνντί^μι, 
аѵѵѲ'Сгисоду  8.  {ανντί^μή  способный  или  слу- 
жащій къ  соединенію,  соединительный,  свя- 
зующій, приводящій  въ  связь,  въ  стройное 
цѣлое:  έπιατήμη, 

ϋννΘ·ετοζ^  2.  {αυντ19ημι)  сложенный,  соста- 
вленный: ύωμα  σ.  іх  των  ούζων;  составной, 
сложный:  αρμονίαν  είναι  σύνθ^ετον  πράγμα,  2) 
выдуманный,  ложный.  АевсЬ.  Ргош.  ('Ѳб.  8)  іон. 
позд.  условленный;  іх  συνϋ'έτου  по  условію, 
договору. 

бΌVтΘ^έω  бѣжать  вмѣстѣ;  сбѣгаться.  2)  уда- 
ваться, счастливо  оканчиваться.  Οά.  20,  245. 
αννт^еωρіω  вмѣстѣ,  заразъ  созерцать;  вмѣ- 
стѣ отправляться  на  зрѣлище. 
ανν·9^ω  = у сил.  ^^γω.  Еиг.  Шр.  689. 
ύνν··&^χη^  ή {6υντ1^μι\  договоръ,  условіе, 
контрактъ. 

αννθ-Ύίμα,  τος,  τό  {ανντί^μι)  условленный 
знакъ,  сигналъ,  пароль,  лозунгъ;  вооб.  знакъ, 
уговоръ,  условіе;  έκ  или  άπο  τού  ϋυν&ήματος 
по  условленному  знаку,  по  уговору. 
ύννΟ^ρατηζ,  ой,  б,  охотящійся  вмѣстѣ,  сото- 
варищъ по  охотѣ. 

αννтЭη/|ράίο  вмѣстѣ  ОХОТИТЬСЯ,  вмѣстѣ  ловить; 

поэт.  χεΡρες  συν^ρώμεναι  руки  схваченныя. 
ύνν&ηρευτής^  οΟ,  О = ονν&ηριχτής,  СѵѵѲ^ш 
ρενω=ονν&ηράω,  ύννθ^ρος,  ό=αυνΒηρευ- 
τής. 

ύννтΒ^Xάω  раздавливать,  раздроблять,  позд. 
Η.  3. 

ύνν-^λέβω  сжимать,  сдавливать. 
оѵѵт^^СХіо  умирать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  τινί, 
поэт.  позд. 
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0ννтΒіηνάτωρ^  ορος,  б,  пирующій  вмѣстѣ, 
сотрапезникъ.  Еог.  ЕЬ  688. 

сокрушать.  Еиг.  ВассЬ.  688. 
сννшЭ^ρανω  сокрушать,  разбивать. 
0ννт^шμβ€νω  вмѣсп  торжествовать,  позд. 
бѵѵтб^ѵхтф  сокрушать,  въ  пер.  смягчать:  τήν 
καρδίαν,  Η.  3. 

бѵѵш^'Ѵіо  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  {τινί  или  μετά  τι- 
νος)  жертвовать,  совершать  жертвоприноше- 
ніе; τινά  τινι  приносить  въ  жертву  кого  л. 
вм^тѣ  съ  кѣмъ:  ξένονς  ікпоКаі  σννθΰειν, 
ύννιόεΐν^  си.  αννοράω, 

6νν»ιες^ύζ,  έως,  6,  сосвященникъ.  позд. 
θυν·<ζ?<νω  осѣдать,  позд. 
αννιζ,τιύις^  εως,  ή,  осѣданіе,  позд. 

0νν»έζω  вмѣстѣ  сидѣть,  засѣдать  (о  совѣтѣ). 

іон  2)  об.  осѣдать,  опадать,  опускаться, 
ύνν^ιημι^  б.  ον^αω,  ао.  οννήκα  и ир.  (эп.  3. 
л.  МН.  пр.  и.  ξννΙεν  вм.  ξννζεαιζν),  спускать, 
сводить  (на  бой),  ссорить:  τις  αφωε  ^ριόι  ξνν· 
έηκε  μάχεο0αι.  эп.  2)  слышать,  съ  ρ.  лица  и 
в.  вещи:  ξυνένχε^εό^δτζαφωνηόάσης;  слушать, 
внимать:  εΐ  άγε  νϋν  ξννίει.  3)  поннмать,  ра- 
зумѣть, съ  р.  лица  или  съ  в.  вещш  бѵѵііѵаі 
άΚλήλων  понимать  другъ  друга;  ξγνιέναι  *БХ· 
ληνιατϊ  τά  πλεΐατα,  адбЬѵ  ξννΙημ  ών  ον  ποι- 
κίλλεις. — Ср.  3.  1)  = дѣй.  слышать,  замѣ- 
чать, понимать:  άγορεύοντος  ξύνετο.  эп.  поэт. 
2)  соглашаться,  условливаться,  заключать  до- 
говоръ, άμφί  τινι  о чемъ  л.  II.  18,  381. 
0νν·ιχετ€νω  вмѣстѣ  умолятъ,  позд. 
ύννίμεν^  эп.  вм.  συνιέναι,  бѵѵю^іу  8.  л.  ми. 
н.  отъ  αννίημι. 

ύυν^ιχπαρχος,  ό,  товарищъ  предводнтеіл 
конницы.  Нег.  7,  88. 

ύννшιππενςу  έως,  6,  сослуживецъ  въ  конницѣ. 
бѵѵшібаѵ,  эп.  1)  вм.  βννήεοαν  отъ  σννειμι.  2) 
вм.  αννήόεααν  отъ  ούνοιβα. — ύννιύμεν^  си. 
σννοιόα. 

ύννιύτίινω  и σννιοτάω^  Η.  3..  позд.=овь/· 
οτημι. 

бѵѵшісхщи^  б.  ΟΌΟτήοω,  ао.  1.  ουνέατηοα  и вр. 
ставить  вмѣстѣ,  τί  (τινά)  τινι  что  я.  съ  чѣмъ; 
ос.  ставить  вмѣстѣ  (въ  боевомъ  порядкѣ);  со- 
единять кого  л.  (для  общаго  предпріятія,  ос. 
для  войны):  τονς'Αρχάόαςέτά  τρΣπάρτρ;  вооб. 
поднимать  кого  л.  на  кого  или  возбуждать 
противъ  кого:  αυνίατη  των  ήλικιωζών  τίνος  έκ' 
αυτόν;  τάς  πόλεις  πρός  άύ,ήλας;  πόλεμον  έκί 
τινα.  Ь)  έωυτω  σνοτήσαί  τι  соединить  подъ 
свою  власть,  подчинить  себѣ  что  л.,  Нег.  1, 
103;  пріобрѣсти  себѣ  что  л.,  Нег.  .2,  49.  с) 
сближать,  знакомить,  представлять,  рекомен- 
довать, τινά  τινι;  въ  стр.  αννεστάΒη  Κύρψ.  4) 
представлять  поручителемъ  за  себя,  τινά  ко- 
го л.  е)  составлять,  созидать*,  τό  Ηλον;  устраи- 
вать, учреждать:  ^ργα,  βουλήν;  приготовлять: 
Θάνατον  έπί  τινι  (Нег.).  ί)  позд.  Η.  3.  пред- 
ставлять, показывать  или  доказывать:  τήνέαε· 

• τοϋ  αγάπην. — Ср.  з , съ  ао.  2.  дѣй.  οννέοτην, 
пр.  с.  дѣй.  οννέοτηκα  и д.  ир.  дѣй.  συνεκηή- 
κειν,  а)  становиться  вііѣстѣ  (ао.  стать  вмѣстѣ, 
пр.  с.  стоять  вмѣстѣ).  Ъ)  становиться  противъ 
кого,  возставать,  противодѣйствовать,  спорить, 
τινί:  αννεστηκότων  των  στρατηγών  когда  еол- 
ководцы  спорили  между  собою;  γνώμαι  σνν^· 
οτψαν  мнѣнія  противорѣчмли  другъ  другу; 
ΟΪ  ^ΑΘηναΖοι  αννεστεώτες  Βοιωτολσι  Аеиоявс, 
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враждующіе  съ  Віотявамв;  оі  ξυνΒοτώτβς  воз- 
ставшіе, заговорщікв;  въ  вер.  бороться  съ 
чѣмъ  л.:  λιμφ  καΐ  χϋΐμάτψ;  άλγηόόνι.  с)  соедн- 
ваться,  сближаться,  сходиться:  аѵге· 

στηχάτα  εΙς  тЬ  о^б;  ξυνίαταντο  άλΚήλοις  χαϊ 
ξνν€τί9·εντο;  сѵѵващхіѵаі  ягрбстіѵаприсоеди- 
ввться  къ  кому,  стоять  на  чьей  л.  сторонѣ; 
понт.  Χέχος' ЩажХііІйѵтйаа  соединенная  бра- 
вомъ съ  Г.  ά)  составляться,  образоваться, 
пронсходнть:  ηολέμοιο  οννΒαταότος  или  μάχης 
οννΒστεώαης  когда  произошло  сраженіе,  бѵѵс- 
отіі/иеѵоѵхайгбѵ образующееся,  начинающееся 
бѣдствіе.— составляться  изъ  разныхъ  частей, 
въ  пр.  с.  и д.  пр.  быть  составленнымъ,  со- 
стоять: ή ηόλις  έξ  οΙχίών  ϋυνέατηχΒ]  стоять 
твердо,  существовать:  τοϋτο  αυνΒστήχΒΒ  μέχρι 
ОІ  . прич.  ρννΒύτητιώς  состоящій  на  лнпо, 
существующій:  ϋτρατός,  е)  дѣлаться  плотнымъ, 
сгущаться:  той  <ώρος  οονισταμ^νον  когда  воз- 
духъ сталъ  сгущатьоа,  когда  стало  туманно; 
σννΒστηχώς  или  σντΒατώς  олотный,  крѣпкій: 
ѵемЛсРс  хаі  сѵѵвтгрлбгвд^  σώμα  αυνΒοτώς;  (о 
лицѣ)  морпщться:  пдббіопоѵ  βννΒοτώς  смор- 
щенное, угрюмое  лицо;  поэт.  хЬ  οννβοτώς  φρΒ- 
νών  угрюмое  настроеніе  духа. — Ср.  з.,  въ  ао. 
ΟΌΡΒοτησάμην,  составлять,  устраивать,  учре- 
ждать (для  себя),  τί, 

0ѵѵші0гі%  общій  обѣдъ,  пиръ.  Нег.  6, 128. 
ОѵѵтістіОі^^  ορος,  6 (^),  знающій  вмѣсН  съ 
кѣмъ  л.,  свидѣтель.— ср.  αόνοιόα. 
схіѵшісх^аіѵФ  изсушать,  дѣлать  тощимъ;  поэт. 

умалять,  ослаблять:  νέμος  а-ѵаѵві  αέτά. 
0ѵѵшіс%ѵі^іІФ  усиливать,  подкрѣплять. 
сѵѵшісхф  = αννέχω. 

ύννιών^  прич.,  1)  отъ  αόνειμι  {ΒΪμι).  2)  отъ 
ύννίημι, 

0ѵѵ'ш»ѵаіфу  поэт.  = αννοιχέω. 

б.  ·άξω,  скучивать,  тѣсно  ставить." 
Нет.  7,  60.  (коні.) 

όνρ^ναυβάτης^  ον,  ό=σννναυτης,  8орЬ.  ГЬіІ. 
566. 

ύνν·0^νμαχέω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л,  (тірі)  сра- 
жаться на  морѣ. 

ανν^ναύτης^  ον,  б,  сотоварищъ  по  кораблю 
или  по  мо^плаванію,  спутникъ. 
ανν^νέμω  удѣлять,  поад. 
аѵѵѵегёатаі,  іов.  8.  л.  мн.  пр.  с.  стр.  отъ 
ανννέω. 

Сѵѵ^еѵФ  вмѣстѣ  наклоняться,  εϊς  τι·  позд. 
2)  кивать  въ  знакъ  согласія,  соглашаться, 
поэт.  позд. 

0ѵѵтѵі<рёХод  = αυννεφής.  ТЬпс.  и позд. 
όννΡίφέω  покрывать  облаками;  въ  пер.  поэт, 
отуманивать,  дѣлать  мрачнымъ:  δμμα.  поэт, 
позд. — Отъ  слѣд. 

0ννшνёψης^  2.  {νέφος)  покрытый  облаками,  ту- 
манный, темный:  въ  пер.  угрюмый,  мрач- 

ный, печальный,  поэт.  позд. 

0ѵѵтѵеФ,  іон.  0νννήω  и όνννηέω^  нагро- 
мождать, наваливать. 

аѵѵшѵииіф  побѣждать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  тіѵС 
или  μεχά  τίνος, 

0ѵѵтгоеФ  соображать,  обдумывать,  разсуждать, 
понимать.  Ср.  з.  обдумывать  про  себя. 
Сѵѵѵоіщ  ή у ІОН.  шѵощ  {ούννοος\  обдумываніе; 

ос.  раздумье,  забота,  печаль. 
аѵушѵо0щ  ή,  совокупное  пасеніе.  Р1. 
сѵѵтѵо/лаѲ^іф  вмѣстѣ  издавать  законы. 
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бѵѵтѵо^оду  2.  (νέμω)  вмѣстѣ  пасущійся:  ζάία, 
λέονχΒ\  въ  пер.  вмѣстѣ  живущій,  вмѣстѣ  иду- 
щій, соединенный,  неразлучный,  друлшый,  те- 
ѵС\  какъ  сущ.  6 б,  сотоварищъ,  супругъ,  б. 
подруга,  спутница,  супруга.  2)  касающійся 
совокупнаго  пасенія.  (РІ.) 

ούν^νοος^  2.,  сонр.  «τους,  обдумывающій,  по- 
груженный въ  думы;  задумчивый,  угрюмый, 
серьезный. 

ύνν^νοοέω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  хворать, 
страдать;  въ  пер.  быть  подверженнымъ  той 
же  страсти,  тому  же  недугу,  поэт.  позд. 

ύνννονς,  см.  бѵѵѵоод. 

ύνν^νμφοχόμος,  2.  вмѣстѣ  наряжающій  не- 
вѣсту, служащій  для  украшенія  невѣсты.  Биг. 
I.  А.  48. 

Сѵѵтоі^вѵф  вмѣстѣ  путвшествовать,  сопутство- 
вать, гіѵС.  позд. 

сѵѵтоі^іау  ή (όόός)^  путешествіе  вмѣстѣ  съ 
кѣмъ  л.,  сопутствіе.  Ь)  спутники.— позд. 

ανν·οιίθίχόρος^  б,  ή,  спутникъ  (ица). 

Сѵѵтобоеу  ή у сходка,  собраніе;^  бѵѵобоѵ  оѵШ- 
увіѵ,  ξννοδος  хаі  εορτ^  έν  τη  /ίήλφ;  άιώ  χοι· 
νών  ξννόόων  βονλεύειν  совѣщаться  на  общихъ 
сходкахъ.  2)  соединеніе,  сліяніе  (водъ);  сбли- 
женіе (созв^дій).  3)  соитіе.  4)  сшибка,  стыч- 
ка, сраженіе.  5)  доходъ:  χρημάτων^  Нег.  1, 
64  (об.  ηρ06οόος). 

Сѵѵто0ѵ^о$лаі  вмѣстѣ  сѣтовать,  оплакивать. 

Оѵѵтоіба^  неопр.  бѵѵвібёѵаі,  б.  6ννεί6ομαι  (рѣ- 
же 6ννΒΐόή6ω),  д.  пр.  бѵѵ^бвіѵ,  атт.  6ννέ6η, 
іон.  2.  л.  мн.  д.  пр.  οννηόέατΒ,  знать  вм^тѣ 
съ  кѣмъ  л.  о чемъ,  ηνί  и;  быть  соучастни- 
комъ, очевидцемъ,  свидѣтелемъ  чего  л.;  (иногда) 
бѵѵвібёѵаі  τινί  τι  также  знать  что  л.  о комъ: 
ϊνα  τούτψ  ταϋτα  6υνΒΐ6ώμεν  чтобы  мы  также 
знали  это  о немъ;  σννοιδα  έμαντφ  τι  знать 
или  сознавать  за  собою  что  л.;  часто  съ  прич., 
которое  ставится  или  въ  нм.:  ούξννοιόα  έμαν· 
τψ  6οφ6ς  ών  не  сознаю,  что  мудръ,  бѵѵоіба 
бвіѵ  εΐργαο μένος  сознаю,  что  совершилъ  уяБас- 
ное;  или  въ  д.:  ξένοιό'  έμαντφ  άντιλέγειν  об 
δνναμένψ  я сознаю,  что  не  могу  возразить; 
послѣ  аѵѵоіба  въ  значеніи  «знать  что  л.  о дру- 
гомъ) ставится  причастіе  или  въ  д.  или  въ  в.: 
οννοίόαμεννμΖνέοϋοι  ηροΘ^νμοτάτοιαι  знаемъ, 
что  вы  весьма  готовы,  еітвоібі  τι  χρηστόν  σνν- 
Ібвв  πεηοιημένον  если  онъ  зналъ  за  кѣмъ  л. 
какое  л.  хорошее  дѣло;  слѣдуетъ  также 
ώς,  ві  или  зав.  вопр.:  οννιαμεν  ώς  αέτοί  ηονοϋ· 
біѵ;  бѵѵоібі  μοι^  ві  έπιορχώ\  прил.  б σννειόώς 
знающій  о чемъ  л.  вмѣстѣ  съ  другими,  соу- 
частникъ (ос.  заговора);  тб  οννειόος  знаніе, 
о чемъ  л.  вмѣстѣ  съ  другими,  также  созна- 
ніе, совѣсть. 

СѵѵтоіхеіоФ  сближать,  сроднятъ,  τινά  τινι 
кого  л.  съ  кѣмъ;  αντω  6όξαν  присвоивать 
себѣ  славу,  позд. 

όνν^οίχέω  жить  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.,  τινί  или 
μετά  τίνος;  населять  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  что  л.: 
ΚνρηναΙοιοι  Αιβέην;  о супружескомъ  сожитель- 
ствѣ: τούτων  οννοιχησάντων  уіѵвтеи  КХвіб^· 
νης  отъ  этого  брака  происходитъ  К.;  въ  пер. 
тѣсно  быть  связаннымъ,  соединеннымъ  съ 
чѣмъ  л.:  αχ^ος  ф ξννοιχεί  νόοος, 

ύννοίηημα^  τος,  тб  (συνοιχέω),  сожительство, 
сообщество  (въ  зиач.  сожители).  Дег.  7,  166. 

σννοίχησις,  εως,  ή (οννοιχέω),  сожительство 
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σννοίχήτωρ 


0ονταξις 


ύϋΡοιχ^τωρ,  ορος,  6 {ορνοϋίέω)  = αννοιρος^ 

. АевсЬі  Бит.  888. 

ύϋρόι^α^  ή (σύνθΐ7ίος)^=σννο£^6ίς;  ос.  домъ 
^аейвый,  вѣ  которомъ  многіе  живутъ  по  най- 
му; сосѣдній  домъ:  оЫа  Χ(ά  ουνοίχία. 
оѵѵоімш,  τά,  подр.  Ιερά^  праздникъ  Аѳинскій, 
въ  16  день  Боэдроміона,  въ  память  соедине- 
нія Ѳезеемъ  житеіей  Аттики  въ  одинъ  городъ 
иди  од^  сбіциву. 

аѵртоіхі^іо  вмѣстѣ  поселять  гдѣ  л.:  πάντας  ές 
πόλιν,  гіѵсід  ίν  иѵі,  2)  заселятъ  страну  или 
городъ  новыми  жителями,  колонистами:  яее· 
λιν  Τροίαν  ξννοιχίσαι  опять  заселить  Трою. 
8)  соединять  для  супружескаго  сожительства, 
τινά  Хіѵі;  ос.  выдавать  замужъ:  έμ^  εύνί^ν  Ήρα· 
хЛяГ  σννοίχΙσας  4)  позд.  вооб.  сочетать,  сое- 
динять: άλλοτρίω  όαΐμονι  οννοιχιζόμενοί, 
ύυνοίχιύις^  εως,  ή (σονοιχ^ζω),  заселеніе,  ко- 
лонизація. 

ύυνοιχιύίίός^  6 (αυνοιχίζω),  1)  = αυνοίχιαις, 
ІІОЗД.  2)  сожительство  (супруж<»свое).  Ріаі. 
8ο1.  20. 

С^шоіхобо^ііо  вмѣстѣ  строить;  строить,  со- 
оружать (изъ  частей  цѣлое):  έχ  πολλών  'іѵ  οΙ· 
χητήριον. 

Сѵртоіход^  2·  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  живущій,  со- 
житель (-ница),  τινί;  въ  пер.  тѣсно  связан- 
ный, соединенный  съ  чѣмъ:  6 6νσφιλ&  οχότψ 
λιμός  ξύνοιχος. 

ύνν^οιχονρός^  ό,  сожитель,  сотоварищъ.  Еаг. 
Нір.  1069. 

ύνν·οιχχιξ!ίο  сожалѣть,  τινά. 
ύννтοіομίи  думать  согласно  съ  другимъ,  быть 
того  же  мнѣвіа. 

ОѵѵшоХіоЭ^Ѵіл  вмѣстѣ,  разомъ  ооскользаться 
(ао.  поскользнуться),  падать,  позд. 
0ѵѵш6кХѵ§міу  ср.  3.,  погибать  вмѣстѣ  съ  кѣмъ 
л.',  хіѵС.  поэт. 

<Γν^·ολοΑι3ζίθ  вмѣстѣ  кричать. 

2.  и 8.  совершенно  весь.—нар.  оѵѵ- 
6λως  всецѣло. 

αννтομαίμлον,  0,  р.  -ονος,  единокровный, 
родной  (братъ,  сестра),  поэт. 
ύνν^ομαλύνω  сравнивать,  выравнивать:  тЬѵ 
τόπον,  позд. 

αννтομα^τέω  сопровождать,  поэт. 
аѵѵшоцікіш  быть  въ  сношеніяхъ,  бесѣдовать 
съ  кѣмъ  л.,  хіѵі  Н.  3. 

6ννΜθμννμι  вмѣстѣ  клясться,  давать  взаим- 
ную клятву:  ά)Χήλοις\  составлять  заговоръ 
противъ  кого,  όπί  χινα  и έπί  τινι\  вооб.  обя- 
зываться клятвою,  давать  клятву,  χινί;  клят- 
венно обѣщать  что  л.:  а μοι  ξννώμοαας.  — 
Ср.  3 , П08Д.=ДѢЙ. 

бѵѵторіоХоуііо  соглашаться,  хЫ  съ  кѣмъ  л., 
хі  въ  чемъ;  обѣщать  кому  л.  что,  τινί  хі  или 
неопр.  б. 

όννομολογία^  соглашеніе. 

0νν^ομοχα^€ω  сострадать,  сочувствовать, 
χινί. 

ύνν^ομορέω  граничить  съ  чѣмъ,  τινί.  Н.  3. 
ύυν·οπίίάός^  2.  сопутствующій. 
аѵѵтолкод^  2.  (δπλον)  вмѣстѣ  вооруженный, 
соратующій.  Биг.  Ή.  Ь\  127. 

8. СПОССІ0ИЫЙ  обозрѣть  вес  вмѣстѣ. 
ύύν·οπτος^  2.  со  всѣхъ  сторонъ  видвый. 
ύνν^οράω^  б.  αυνόψομαι^  ао.  оѵѵеібоѵ  и пр.,  ви- 
дѣть вмѣстѣ  или  разомъ  что  л.;  обращать  внн- 
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маніе  на  все  вмѣстѣ:  πάντα  хіхЯха  сѵѵіЛбѵхщ 
вооб.  замѣчать,  понимать. 

0νν·ορ^£ζομαί  сердиться  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л., 
τινί. 

ανΡοοέω  {αννορος)  граничить  съ  чѣмъ  л.,  τι- 
νί\  οννορών  сосѣдній,  позд. 
бѵѵшооЭ'ОО^,  2.  -ανγαΖς  грядущій  вмѣстѣ  съ 
утренними  лучами  солнца.  АезсЪ.  Ад.  253. 
ϋννшο^іνω  вмѣстѣ  поднимать,  возбуждать,  тро- 
гать; въ  ср  8.  вмѣстѣ  подниматься,  трогать- 
ся. эп.  — αννόρμίνος^  8 , прич.  ао.  ср.  з. 
отъ  σννόρνυμι,  вмѣстѣ  поднявшійся,  двинув- 
шійся, во  МП.,  АезсЬ.  Ад.  429. 
ύνν-ορμίζω  вмѣстѣ  ставить  на  якорь,  вводить 
въ  гавань:  χας  ναϋς. 

ύύν^ορος^  2.,  іов.  ύννονρος^  пограничный, 
смежный,  сосѣдній,  хіѵі,  поэт.  позд. 
ύνν·ορχέομαι  вмѣстѣ  плясать,  позд. 
Οννονύία^  ή іоп.  ш£гі  {αννών,  αυνειμι),  сожи- 
тельство, сношеніе,  знакомство,  обращеніе, 
бесѣда  съ  кѣмъ  л.,  χινί,  πρός  χινα  (ос.  о бе- 
сѣдѣ учениковъ  съ  учителемъ);  застольное  то- 
варищество, общій  пиръ;  сожительство  су- 
пружеское, сообщеніе  плотское;  ностоявпое 
занятіе  чѣмъ  л.:  а.  ηερί  τά  γράμματα, 
ύννονύιάζω  (бѵѵоѵаіа)  сожительствовать,  ос. 

имѣть  сообщеніе  съ  кѣмъ  л : χρ  γυναιχί.  позд. 
аѵѵоѵоіасгіі^у  ой,  6 {αυνοναιά^),  собесѣд- 
никъ. слушатель,  ученикъ  (ос.  философа). 
αννтο^>ρϋόομαι  стягивать  брови,  морщиться, 
принимать  угрюмый  видъ.  поэт. 
бѵѵохщ  ή (συνέχω),  соб.  сдерживаніе;  связь, 
соединеніе:  эп.  іѵ  ξννοχραιν  όόοϋ  на  пере- 
кресткѣ. эп.  позд.  2)  стѣсненіе,  въ  пер.  страхъ, 
грусть  Н.  3. 

ύννοχος^  2.  (συνέχω)  тѣсно  связанный  съ  чѣмъ 
л.  χινί.  поэт. 

ύνν^όχωχα^  пр.  с.  отъ  συνέχω,  въ  неперех.  знач., 
сойтись,  сростись:  ώμω  όπϊ  στή^ς  συνοχω- 
χότε  плечи,  сросшіяся  на  груди  (о  горбатомъ). 
П.  2,  218. 

αύν^οτρις^  εως,  ή,  обозрѣніе;  краткій  очеркъ. 
σύνταγμα,  τος,  τό  (συντάσσω),  соб.  вмѣстѣ  по- 
строенное: 1)  строй,  отдѣленіе,  отрядъ;  вой- 
ско. 2)  позд.  сочвиеніе  (книга);  ученіе,  пред- 
писаніе. 

ύννтταλαίπωρіω  вмѣстѣ  терпѣть  несчастіе 
поэт. 

σνντάμνω^  іон  =^συνχέμνω. 
σύνταξις,  εως,  ή (συντάσσω),  построеніе  вмѣ- 
стѣ, ос.  построеніе  войска,  боевой  порядокъ: 
σύνταξιν  ποιείσδαι  строить  войско  въ  боевомъ 
порядкѣ;  вооб.  устройство,  организація:  στρα· 
χιωτιχ^  σ.  военная  организація:  порядокъ, 
связь:  μίαν  σύνταξιν  είναι  την  ανχην  τον  τε 
λαμβάνειν  χαϊ  τοϋ  ποιείν  τά  όέονχα,  соб.  одинъ 
и тотъ  же  порядокъ  существуетъ  какъ  діл 
полученія  денегъ,  такъ  и для  исполненія  обя- 
занностей, т.  е.  полученіе  денегъ  и исполне- 
ніе обязанностей  тѣсно  связаны  между  собою 
(иначе:  кто  получаетъ  деньги,  тотъ  долженъ 
и исполнять  обязанности).  2)  контингентъ  вой- 
ска, поставляемый  союзниками;  союзное  вой- 
ско: σύνταξις  Έλληνιχή.  8)  дань,  платямвл 
союзниками;  вооб.  налоі^,  подать  (атт.  какъ  бо- 
лѣе мягкое  выраженіе  вм.  φόρος);  доходъ,  де- 
нежныя средства  (государства):  χιπασχευάζειν 
σύνταξιν  ху  πόλει.  4)  жалованье,  плата  (атт. 
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·■.  0031.  певеіа.  6)  позд.  соозі  ао- 

іятазесііВ. 

<}ч*шхвдпаст,  ятт.  ·ττ№,  скупят»,  арию· 
датъ  3%  безоорядокг,  зѵаакѣшателкстяо;  му- 
тить: κρήνην;  возбухдзть:  я^Яс^оѵ. 

ύννταβις^  εω$,  ή {аѵѵиіуи),  ваоражевіе. 

аѵутхаоаоі,  втт.  >с«іо,  строить  вл  етмвть 
пѣегЬ,  ос.  строить  вовсоо,  стиивть  η бое- 
вой порадоп;  «і  βνηχχ&έπΐί  вмѣстѣ  аоста- 
вдеввне  вдв  поетроевпые;  вооб.  устрвввзть, 
орвіодіть  въ  оорядокъ,  соедввять.  2)  сочв* 
пять,  соетявяять  (вваги  в т.  а.).  Я)  вваивчать, 
предявсвввть,  ярввазпяать,  τΐ  вяв  веоор.;  ос. 
вмыачать  подать,  ваіогъ  — Ср.  а.  а)  виістѣ 
етроагьо,  соедовяться.  Ь)  договарніаться, 
уеяовінваться,  согдавіатьсл:  Жіѵга  ουηχξά- 
μχνοι  χ«1  ОІ0ІѴ  ілі  ταύτομάτον  Ικραττοτ;  ανν- 
τ4ξασ9αί  ип  вяв  ярб;  τινα.  е)=дѣй.  (аіЬі, 
япапіЬ 

<τ«η'Βτβχν*’(ο  усаорять;  въ  веоерех.  спѣшвть, 
торопвться.  іов. 

аѵхшхйіуог  ватагивать,  ваорягать;  въ  пер.  «1 
еГр  т(  вааравіять  что  я.  въ  чему;  ίαχΐόχ  ва- 
врятаться.  2)  въ  веоерех.  вапрягаться,  упо- 
треблять усияія;  саѣовть;вааравяяться,  стм- 
■нться,  Λς  ив  ярб;  τι:  б ν<5μο;  Ьі* 

«бтб  тобто. 

ανν»χαχ^!ω  вмѣстѣ  укрѣоіять  стѣною;  об. 
катъ  усяя.  τπχΙζίΒ. 

αν^'шxёяμл^^μлι  соображать,  мивчать,  до- 
гаджватіся. 

Оѵѵваехвчмсояіиггтвятояоіб·  оѵѵ  ХІУІ. 

0ντΜΧΧ>ιχαίνομαι  строить,  сооружать,  еоян- 
дать.  ов.  Р1. 

аѵгхіХйіа,  ή (оаѵтаЯ;^),  упяачвваяіе  оодатн 
жяв  ваяога  вмѣстѣ  съ  другвив,  соучастіе  въ 
отврявдевів  ооввввоств;  вооб.  взвосъ,  орв- 
вопевіе.  оомоць  (девежвая).  2)  обпество  со- 
пяатеяыпііовъ,.  т.  е.  пяатящвхъ  вмѣстѣ  ве- 
дать мяв  ооставяяющвхъ  ва  свой  счетъ  что 
я.  ддя  государства  (въ  Аеавахъ  сввтеяіямн 
ваяиваянсь  отдѣяевія,  ва  котория  водраздѣ- 
ияась  свмморія,  состоявшія  изъ  вебояьшо- 
го  чвсяа  граяцааъ — отъ  6 до  1в  чедовѣгь — , 
обязавшихся  аоставвть  ва  свой  счетъ  трв- 
рему  дяя  государства);  воет.  вооб.  сообпест- 
во,  совмъ  (боговъ),  АевсЬ.  Зері.  251.  8)  (<гѵѵ- 
тзЛеш)  еовершевіе,  оіовчавіе,  аоаецъ. 

ахѵтхшХІт  совершать  (ввѣсіѣ,веоявѣ,  во  всѣхъ 
частяхъ),  сооружать,  оаавчнвать,  хі·.  ѵеѵг, 
заввючать:  іяі  тсѵа;  составяять:  бм- 

Дбуоос>  обходятъ,  араздаовать:  ιο^νήν,  тк 
’Ια^μίΛ.  2)  вяатвть  подать  мяв  наяогъ  (вмѣ- 
стѣ съ  другинв);  е?«  тіѵк;  вяв  з7е  хі  прнвад- 
яежать  хъ  вааому  д.  иассу  граждавѵ  е(р 
тоіч  іяяйр  въ  массу  вяв  сосяивію  всадвв- 
воп,  е/р  τοος  νόθους  къ  массу  везажовво- 
рождеввндъ;  $ίς  τινα  вяв  т(ѵ/  вяатвть  дань 
пому  я.,  быть  давввкомъ,  воддавнамъ  вото  я.: 
АГшрптаис  ‘Οςχομχι^ν  осѵгвіиг;  оі  аѵѵхе· 
Хоіѵтіі  данввкн.  8)  въ  веиерех.  возя,  врв- 
водить  въ  павой  я.  дѣяв,  сяухвть  въ  чему  я., 
ярбс  т»:  ί/ρ  тобто  аѵѵхеШ  ѵд  вруки&еі^уѵѵ· 
о8<и. 

2.  (тб2о()пяатдяій  вмѣстѣ  подать, 
ваіогъ,  ѵтбнваюпиѣ  вмѣстѣ  паауо  я.  воавв- . 

. весть,  прнвадяехавіій  къ  сжатаяіі  (ем.  вѵѵ»  \ 
хіім).  2)  вяатящіі  дю,  даавшъ,  водіаі- 1 


I ВИЙ:  βοχχΐλή  яоіеГи  χινβ  дѣяать  кого  я.  дав- 
I вяконъ;  сеѵтеЛ^р  ηόΐις,  АезсЬ.  Ав-  582,  под- 
I чавевиый  (іізрнсу)  городъ,  т.  с.  Троя  (по  др. 
вмѣстѣ  піатдадіі,  т.  е.  ваѣстѣ  терояшй  ва- 
вазавіе). 

ανν^χέμνια,  іов.  ·χάμνα,  обрѣзывать,  въ  пср. 
еопрапать,  ограввчввать,  уяаілть:  όοΛάνην, 
χιμάς·,  Χύγον  αανχέμνΒίν  в абе.  еопрапать 
рѣчь,  выражзтьсп  прзтпп,  шр  ανντіμш  чтобы 
ска-зать  впратцѣ,  оеѵке^біѵ  Лб/о>  вды  φράζα/ 
говорю  впратцѣ,  въ  яеввогвхъ  сдовахъ;  въ 
веиерех.  спѣшить  (подр.  бббе  сохрашать  путь, 
вдтя  сратчайшяиъ  путевъ),  Нег.  7,  123;  то- 
ропату  тѣсввть,  Нег.  5,  41;  скоро  договіть, 
χινά,  8орЬ.  Авѣ  1103.  2)  рьзрѣэивать,  раэ- 
дѣяять.  Р1. 

Οννχίχαγμίνιος,  вар.  отъ  пряч.  лр.  о.  сгр.  отъ 
оѵѵхіааіа.  стройио,  порядочао  2)  по  уговору. 
Сѵѵхіѵа$хіѵіо^,  вар.  отъ  пріч.  »р.  с.  стр.  отъ 
тугеіѵт,  вавряжевно,  усвяевно,  скоро. 
аѵѵшхехдаіѵоі^ввѵхіт^Ла  Нет.  2, 11. 
ΰνушτеχуάζш  в ^Iνуχ^χνάομл^  етровть,  въ 
пер.  вндувнвать;  άκάχην,  абе.  дѣйствовать 
заодво  съ  пѣнъ  я.  (ос  въ  папой  д.  нптрвгѣ). 
поел. 

аѵушхехѵод,  б,  I/  (τέχνη),  товарпцъ  по  ренеоіу. 
ОѵушХі^Ф  спяавіввать;  въ  пер.  соедввять;  въ 
стр.  спдавівваться,  въ  пер  еоеднвпться:  поэт. 
γαμέτας  βνντηχ^Ις  βΛύχψ-,  ιρ.  с.  βνуχіνηxл 
быть  сидаменвынъ,  сянтвмъ,  соедпвеавввъ 
въ  одво.  2)  расояавяввать;  въ  вер.  взвурать: 
бохрбоів  птб;  въ  стр.  раеыавявватьсл,  въ 
вер.  мавуряться,  взмучиваться,  чахнуть:  аѵѵ- 
хюееіі  ибсп  і8вурвввийбояі8ньв;вр.  с.  ов»’- 
тбт^  быть  рпсодавяевпыиъ,  въ  пер.  быть  из- 
вуреввввъ:  оѵѵгзтііхвчбябфроѵс/бшѵ  т5  ярб- 
оатоѵ  (в.  отп.)  съ  явцовъ,  нзауреввннъ  отъ 
забогц  ύέμας  Хіяац  όνντχτηχάς. 
ΰύνχηξχ^,  еле,  ή (ог>*ті}мі),  спяавіввавіе;  въ 
пер.  еоедввевіе.  2)  распяавдввавіе;  въ  пер. 
нзвуревіе,  чахотва. 

ахп>шхп(}ію  вмѣстѣ  сохравать;  хранить  про  се- 
бя, въ  сзиеі  памятя:  т«  6ήμαχκ,  вооб.  со- 
бдюдать,  сохравятъ.  повд.  Н.  3.  2)  првцѣян- 
ваться  РІОІ.  МагееІІ.  12. 

0νν·χ10χ)μχ  смадивать,  соедввять,  свяввввть; 
поэт,  бѵ  βρχχΐΐ  ξννάύς  Λέ/ш  говорю  въ  ве- 
нвогвхъ  словахъ,  вкратцѣ;  ориеоедввят»: 
поэт.  γέΧ»ν  ηολνν.  Ъ)  етровть:  χρι^€βς·,  со- 
здавать: хі  9νηχ6ν  γένος,  с)  состияать,  со- 
чввять:  ΙΛγον,  τχοιήματχ·,  въ  пер.  ввдумавать: 
μύθους  гріѵіае.  б)  вазвачать  во  вваинвону 
уговору:  хрбѵо;<Г(<т8еб$ время  уеяомеівое. 
е)  еопостаыягь,  сряявміать,  ті  гг^  хі  что 
я.  съ  чѣмъ.  — Ср.  3.  1)  = дѣй.  (зіЫ,  зивл), 
соедивяту  собврать(дядоеба):ббі'а^<у;уетраи· 
іать:  т«  βχαηοΰ,  2)  усоварвватьсв,  усяомв- 
вятъея,  согдаоаться,  хіѵі  вяв  μβχά  χινος,  ηρός 
иѵт  съ  пѣнъ,  хі  ва  счетъ  чего  я.  вяп  въ  чевъ: 
τ(>Ί  ηροόοαίην,  замючать  съ  пѣнъ  я.  (союзъ, 
' дружбу,  ивръ  в г.  я.):  ανμμαχίαν,  φιΧΙκν,  еі· 
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дЬ  аѵѵёво  μΜον\  слипать:  χΧΜϋΛβης  бла 
с^ѵОігто. 

бѵѵшхірі&фу  въ  ср.  8.  ·άομαι,  оцѣвивать  (со· 
обравйо  съ  имуществомъ  ніи  состоивіемъ 
кого):  т^ѵ  Βΐαφοράν,  Стр.  возрастать  въ  цѣнѣ; 
ουνηΐβή^  τα  пбд\  хЬѵ  οϋτον, 
бѵѵттітойіо  пробурава  я вать  (ято  л.  вмѣстѣ), 
соодиплть  посредствомъ  ааваловъ  вам  отвер· 
СТІП.  Стр.  пр.  с.  αννητρήϋΜ  иѵі  иди  8Ϊς  τι 
быть  соедіаенвнмъ  съ  чѣмъ  л.  посредствомъ 
каналовъ:  τοίς  τόπους  Ьлд  γήν  Βΐς  άλΙήλονς 
αυντοτρήσ^ί, 

6νρ»ητρώ6ί$ω  изранівать. 
ανντΧήραι^  см  οον^τλι^ν. 
ο%}^νομία·  ή (αύντοΜος),  сокращѳвность,  крат- 
кость: Лбушѵ,  όόοϋ, 

αι^ν·τομος^  2 (ουντ^μν»)  сокращенный,  крат- 
кій: λόγος^  ос.  όάός;  ή σύντομος  краткій  млн 
кратчайшій  путь.  Ъ)  въ  пер.  быстрый,  скорый, 
—нар.  συντόμως  коротко,  сокращенно;  бы- 
стро, скоро. 

ή (σύντονος),  напражевность. 
(іі)ѵкоэч>«Лтм^аДк/|  нар.,  въ  высокомъ  Лидій- 
скомъ тонѣ.  Р1. 

ιτύντονος,  2.  (оі>іте/ѵо»)  напряженный,  тснлеп- 
ный;  крѣпкій,  сильный:  оѵѵгбѵ^  ХЦ»і  Хѵвіѵ; 
ούνίονος  явѵіа*  2)  строгій  (въ  обравѣ  жнвнв), 
аккуратный:  мер)  ті^  <1^шт«ѵ  о. — нар.  σνν- 
?бѵ«к  напряжеино,  усиленно. 

2.  согласный.  Еиг.  I.  А.  116. 
вмѣстѣ  играть  трагедію;  въ 
пер.  вмѣстѣ  рааыгрнвать.  т/.  позд. 

б,  ^ (трбяец«Х  сотранезввкъ, 
аастолѵннкъ;  ноот.  ^ιος  σ.  сотравеэннчество. 
«ѵрДДЦ  во  три  вмѣстѣ, 
вмѣстѣ  корммть,  воснитнвать;  въ 
стр.  вмѣстѣ  воснвтиваться,  рост·,  житц  τιν(. 
21  свертывать;  въ  стр.  свертываться,  сгущать- 
ся (о  яшкикь  гѣлахък  въ  вер.  образоваться: 
яѵттрерта. 

б.  ао.  оѵѵебр«|іо 

лѣжать  вмѣстѣ  съ  кѣмь  тдмЛ  21  сбѣгаться, 
стеааіьса;  въ  вер.  а)  аѴ  тіп  н абс, 

вступать  въ  рукоаашамі  Со'к.  скрбаться. 
скіічдмться^  сѵчлажаться:  « егд^брс- 

.«ччг  ^ твмтё;  с^щмалатѵеі χροιΝκ  евгтрехоѵыс 
етг^тртветв^ма  сѵѵсртнжть  трезубвемѵ  вооб. 
сеарущатѵ  вл^т. 

расглрвтѵ  разароіѵіятѵ  раабваатѵ. 
сакрчшатк  і'^.  дватьч  Βοιί^ . 'ь^втчвватѵ  ти  Л: 
врач,  вр.  с.  4‘η^  аггтгті4..»..'твц  разжаты·, 
сѵщрчмсвтийч  сь  к.  етт.:  мр^с» 

сь  ра$».>аты«м  ччсамж  м вр. 
ытггвриірвард^  сыпь  трѵрархамъ  вкіеті  съ 
кѣмь  Дк 

«чаварящь  тг'.срвутж 
ермілввк.  ГАС.  т<с  «лгѵтрѵ^и  <«крущеа^. 
ііе.и 

щнвгарФщвык  1^4  сѵаіжчтіччс  акв  абФге  васкш- 
^ гттв^«?Ы«·  вмѣстѣ  им  г рм, псы 


обыкновенный;  об  τό  ανντνχόν  φαίνηοι  μοι 
ϊργον  είναι  дѣло  кажется  мнѣ  не  обнкіовев- 
нымъ;  случаться,  приключаться,  τινί;  беи. 
συντυγχάνει^  съ  веопр.,  случается,  что—;  6 
συντνχών  κίνδυνος  случившаяся  илі  вет^ 
тившаяся  опасность;  τό  ανντνχόν  случай,  врі· 
ключевіѳ. 

аѵѵгѵхШу  \ол.тіп{бѵѵхѵух0ѵф\  случай,  ірі. 
ключеоіе  (счастливое  я неечаепое);  αννηχί^ 
χράύ&αι  (Дег.)  пользоваться  счастіемъ,  оѵѵ· 
χρή(^(χ/^  (Р1.)  пользоваться  веечаспеаь, 
терпѣть  неудачу;  хота  αυντυχίρν  случайно. 

бѵѵтѵжагёѵФ  быть  консуломъ  вмѣстѣ  съ  кѣвь 
л.,  τινί.  позд. 

б%}ѵтчто0%>оцли  вмѣстѣ  погружаться,  въ  вер. 
вмѣстѣ  подвергаться  чему:  гбѵ  κίνδυνον,  юзд. 

ύνν·τ}κοκρίνομαι  вмѣстѣ  прнтж^ться,  вод* 
дѣлываться.  позд.  Н.  3. 

0\>ѵшѵлохШёілаіу  ср.  з.,  вмѣстѣ  нодиаднватц 
подсовывать,  позд. 

бѵѵшѵхоѵ^^уііо  помогать,  тдѵ/.  позд.  Н.  3. 

Сѵѵшѵхраіѵоі^  ткать  вмѣстѣ  въ  нер.  соедавлть, 
составлять,  придумывать:  дфчѵ. 

Οντύφανοις,  еок,  ή (αυνυφ^νω\  сотканіе. 

бѵѵтілбіѵіо  собмѣзновать,  со^адать,  гт: 
τοΓς  χαχοίς.  Ешг.  Неі.  727. 

СѴѴшілбб^у  2.  (^ί)  поющій  вмѣстѣ,  вторіщіі, 
согласный,  гіѵі. 

<Гѵѵ-со^^,  ао.  аѵѵётаа^  сталкжвать  ввѣсті, 
скучваать,  сгонятъ,  стѣснять,  τινά  влв  τί:  ηο^ 
Χεμίονς  εις  τό  лвдіоѵ. 

αννωμο^ια,  ή (αονόμννμι),  затонемъ,  ос  Ігтр 
ξννΐυμοσία  заговорщик·;  вожжтѵческое  об- 
щество, нолнтнческій  кружокъ,  клубъ,  ос. 
тайное  общество. 

^ντυοφΒΦτ^ς^  ον,  6 (σννόμνυμιχ  ааговорщт. 
іяі  τινι  нротмвъ  кого;  соучаепмкъ  заговорд 
влв  таЛваго  обществъ. 

#ог«армко$,  2.  (оѵгбрсѵяри)  соеявмеанні  кш- 
вою;  т6  συνωμοτοψ  еоввъ,  ньгамс^ъ. 

#гг»в>гёоеімс  скувътъ:  ѵсеог,  у^|ѵ;  вааввітд 
влв  вербовать  отовсюду:  ссяог  жомвнщу. 

#ντ·«ΒτΡρΒος,  2.  (Лѵѵ#гм)  сомис— і.  мовт.  вмд. 

Мгговрс^рмге,  ср.з.  (огмдрссХ  сооджмвть: 
сшяо  руку  (СЪ  рукою  яругаяо),  давать  руіу. 
воет. 

/6νς,  І (ср,  т ρ^ΒρρςΧ  міра  ловв- 
дейк  замрвжеыныгь  нвѣсіѣ;  мввт.  вовб.  ві|м, 
ченщ  тза.  огом  Аевсѣ.  СЬв.  9Ѳ2. 

#ГГ0ІМВ$.  ду.  т увуЭси.  стіттнввыііі  вакгі 

т.'могапч  ТСЖ1  вя  пѵе  εις  η. 

г^іъвъ  Одаяім· — Ацряомжво;,  мів  Хѵт 
ρΜΜΟΒος,  X Смрост:<ізі,  какъ  сущ.  (^ирв- 


•щрЛщг,  жар.  іѵмрмі  та«а  іавво  задрутвт 


•■Ъ*  іѴвА, 


ί 
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щее  видъ  дудояжв:  а)  вмѣстилище,  футляръ 
воиья.  II.  19,  387.  Ъ)  ступица  (въ  колесѣ), 
поэт,  с)  жвда,  артерія,  вена.  поэт. 

атт.  Сѵди^тіОу  б.  ονρίξομαι,  свистать; 
ос.  играть  на  свирѣли,  абс.  и υμεναίους;  изда- 
вать шипявкій  звукъ,  вшпѣть.  Ъ)  освистывать, 
χίνά. 

Σν^ιος^  см.  Συρία,  — Σνριψιγενής, 
2.  происходящій  изъ  Сиріи,  Сирійскій,  огас. 
у Нег.  7,  140.— нар.,  по  сирійски. 
ύνρμαία^  Ф,  іов.  та£іі  (ср.  αυρμός\  рѣдька: 
сокъ  рѣдьки  съ  СОЛЫ),  употреблявшійся  какъ 
очиститель ное  и слабительное  средство  (ос. 
у Эгиитаиъ). 

αυρμειΐζίο  принимать  слабительное,  очніцать 
желудокъ.  Нег.  2,  77  и позд. 
ύνρβΛος^  6 соб.  влачевіе,  тяга;  ползаніе 

(имѣн).  П08Д. 

си.  Συρία,  Σνροφοίνιξ,  б,  и Σν^ροт 
ψοίνιοοϋ^  4,  житель  (-вица)  Сирофивикія,  т. 
е.  части  Сиріи,  обнимавшей  Фнвнкію. 

εως,  ή (συί^ασω),  столкновеніе,  позд. 
{бѵѵ,  ^άτίτω)  сшивать, 
сталкиваться,  сшибаться,  τινί  съ 
кѣмъ  Или  чѣмъ. 

бѵфш0і<о  стекаться;  также  въ  пер.  о толпѣ.· 
6νφ-^ήγ$η>μ,ί  сокрушать:  χΒφαλ^ν;  въ  пер.  яа- 
хо€бі  αυνέί^^χται,  эп.  позд.  2)  въ  иеперех. 
стекаться,  сливаться.  Нег.  1,  80.  — Об.  въ 
стр.  αυφ^ήγνυμαι,  съ  ао.  ουνΒ^άγην  и пр.  с. 
дѣй.  σννέι^ωγα^  сшибаться,  сталкиваться; 
вступать  въ  бой  (о  войскахъ);  вооб.  объ  об- 
щемъ сильномъ  и быстромъ  дѣйствіи:  πόλεμος^ 
ξυνε^όώγει  ироизошла  общая  война,  κραυγή 
οννε(^ρήγνυτο  ηανταχόΒ^εν  отовсюду  водвииал- 
ся  крикъ;  η£ηου  αν^^αγέντος  въ  разгарѣ  по- 
пойки. 

бѵ^фо^у  4 (6υ^έω)^  стеченіе,  сліяніе,  позд. 
Σύρτες^  εως,  іон.  сор,  ή (6υρω),  Сиртъ,  большой 
и малый,  заливы  у сѣвернаго  берега  Африки, 
извѣстные  своими  отмелями. 

6χ)ρφετός^  6 (αύρω),  соб.  отовсюду  стасканное, 
соръ,  мусоръ,  плевелы;  въ  пер.  сбродъ,  ско- 
пище, сволочь. 

6νρφετώάψις,  2.  низкій,  грубый,  позд. 

60ρω,  ао.  стр.  έαύρην,  тащить,  влечь,  тянуть, 
' увлекать,  τί  или  τινά,  іон.  позд.  (впрочемъ  въ 
сложныхъ  и производныхъ  также  у атт.). 
бі)ς^  р.  σϋός^  6,  свинья;  6 а,  кабанъ,  (о  въ 
^ одпослохннхъ,  б въ  двусложныхъ  НІИ  трех- 
сложныхъ падеяіахъ,  напр.  ѳп.  оѵеааі) 
бѵбхёягіоѵу  прил.  отгл.  отъ  ουαχέπτομΰα  (<тѵ* 
οχοηέω). 

^ бνтсxενάζω  {συν,  οχευάζω)  снаряжать,  приго- 
товлять, τί;  ос.  устраивать  что  л.  дурное. — 
Чаще  въ  ср.  з.  1)  снаряжаться,  укладываться, 
приготовляться  (въ  путь,  въ  походъ  и вооб. 
къ  чему  л.),  абс.  и εϊς  или  τίρός  τι;  прич.  ао. 
ΟΌοχευαύάμενος  приготовившійся,  снарядив- 
шійся въ  путь.  2)  укладывать,  снаряжать,  при- 
" тотовлать  (что  л.  для  себя,  ос.  для  пути  или 
похода):  та  έπιτήόεια^  βπλα  и т.  п.;  вооб  при- 
* готовлять,  устраивать  (ос.  что  л.  худое):  ха· 
^νγορίαν;  склонять  на  свою  сторону,  привле- 
^ аать  къ  себѣ  кого  л·:  τόν  ανθ^ρωπον;  возбуж- 
дать, вооружать,  τινά  έπί  τινα  кого  противъ 
^ хого;  πάντας  £φ*  ημάς. 


бѵбхеѵабіа^  ή (ύυαχευάζω)^  снаряженіе,  при- 
готовленіе (ос.  къ  походу). 
6ν^6χενωρέομαι ^^ο^жαшіЯΊѣ^  строить  козни. 
6ν^6χνινέω  жить  вмѣстѣ,  въ  одномъ  шатрѣ,  ос. 
обѣдать  вмѣстѣ. 

бѵбхг[ѵіа^  ή,  пребываніе  вмѣстѣ,  въ  одномъ  ша- 
трѣ, сожительство;  ос.  обѣданіе  вмѣстѣ,  об- 
щій столъ. 

ύν·ύχι/ινος,  6 (6χηνή\  живущій  вмѣстѣ  въ  од- 
номъ шатрѣ;  сожитель,  сотоварищъ  по  шатру; 
вмѣстѣ  обѣдающій,  застольннкъ. 
бѵбхѵі;ѵ6о»  — αυαχηνέω, 
бѵтбхіа^іо  осѣнять,  покрывать  тѣнью  (со  всѣхъ 
сторонъ);  въ  пер.  прикрывать,  скрывать:  τα 
όνείόη,  τάς  αμαρτίας. 

ύν^ύχιος^  2.  (σχύί)  осѣненный,  тѣнистый;  τό 
σϋσχιον  тѣнь. 

бѵшСхохкоо  вмѣстѣ  разсматривать,  обдумывать. 
бѵшбхоха^ф  затмѣвать;  об.  безл.  ουοχοχά^ι 
темнѣетъ,  становится  темно,  ουνεαχόταζβν  ήδη 
становилось  уже  темно,  наступала  почь;  ήδη 
ουοχοτάζοντος  (р.  сам.). 

6ν·6χυ9'ρωχάζω  вмѣсіѣ  принимать  угрюмый 
видъ. 

бυт4^жαράббω  растерзывать,  разрывать  въ  ку- 
ски. Н.  3. 

бѵбжабтод^  8.  (συσπάω)  стягиваемый,  который 
можетъ  быть  стянутъ. 

бѵтбхаю  стягивать:  τας  όφρϋς;  сшивать:  г ας 
διφΒ^έρας, — Ср.  з.  втягивать,  увлекать  съ  со- 
бою: τινά  είς  τήν  τιόλιψ. 

ύν^αχεμ^άω  свивать,  свертывать.  Ср.  з.  сви- 
ваться, свертываться.  Стр.  (о  войскѣ)  стяги- 
ваться, сшиш8лъся;τάξιςбυνεαяειραμένη  строй 
сомкнутый. 

бѵ^бякѵбіо  вмѣстѣ  совершать  возліяніе. 
ονшСxεν6іα  споспѣшествовать,  содѣйствовать, 
τινί  τι  или  в.  съ  неопр. 
бѵтбхоѵ^аІіл  = αυοηεύδω^  со  своей  стороны 
тоже  показывать  рвеніе. ' 
ύνύ^ύημαίνομαι  [συν,  οημαΐνομαι)  вмѣстѣ 
скрѣплять  печатью:  та  γράμματα,  . 
ύνο^βημον^  τό  (αϋν,  ύήμα)^  условленный  знакъ, 
позд.  Д.  3. 

ύνύμητέω  обѣдать  или  кушать  вмѣстѣ. 
6ν66έτηύις,  εως,  ή {ανοσιτέω),  позд.  = συσσί· 
τια,  общій  обѣдъ  или  столъ. 
бѵббіхюѵ,  τό,  об.  во  МН.,  общій  обѣдъ  или 
стол^  сотрапезничество  (гражданъ,  бывшее 
въ  обычаѣ  въ  Дорическихъ  государствахъ, 
напр.  въ  Спартѣ  и Критѣ).  2)  общая  столо- 
вая. (Р1.) 

бѵбтбіхо^^  6 (ούν,  οίτος),  сотрапезникъ,  со- 
товарищъ по  столу,  застольннкъ. 
6ν6·6νχοφανχέω  быть  вмѣстѣ  сикофантомъ. 
6ν6·6ώζω  вмѣстѣ  спасать:  ήμάς  τε  χαί  υμάς; 
вооб.  спасать,  τινά, 

ύν6^αωμοςβ  2.  (бѵѵ,  σώμα)  воплощеиный.  Η.  3. 
ύν6»ύωφρανέω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  быть 
здравомыслящимъ.  Еиг.  I.  А.  407. 
бѵ~бхМ6ѵ^  нар.  (σνστήναι,  συνίστημι),  вмѣстѣ 
стоя,  вблизи. 

6ν6χάς,  см.  συνίστημι, 

6ν·6χα6ιάζω  вмѣстѣ  возмущаться,  бунтовать. 
ύνύχαύιαύχής^  οΰ,  6,  Η.  3.  = συστασιώτης, 
6ν6χά6ΐς^  εως,  ή (συστήναι,  συνίστημι),  1)  а) 

I возстаніе,  возмущеніе,  бунтъ,  заговоръ.  Ь) 
I сшибка,  свалка,  борьба,  рукопашный  бой:  іѵ 
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αοαΐάΰΐ  μαχόμενος  сражаясь  въ  рукопашномъ 
бою.  с)  стеченіе,  скопіеніе  чего  ж.;  въ  пер. 
соединеніе:  λόγων.  с1)  состояніе,  устройство: 
τής  ηολιτείας\  настроеніе  (духа):  а.  φςενων 
δεινή;  прочное  состояніе,  прочность:  σύατα- 
Оіѵёхаіѵ,  λαμβάνειν  бить  прочнымъ,  полу- 
чать прочность  (но  ТЬііс.  7,  71,  ξνατασιν  τής 
γνώμης  εχειν  находиться  въ  возбужденномъ 
состояніи  духа,  ср.  1,  а).  2)  въ  дѣй.  янач.:  а) 
составленіе:  τών  ^//(Тбб0ѵ;устроевіе  вли  устрой- 
ство: τοϋ  κόαμον,  τής  η^χής  и τ.  π.;  προαώ· 
ЯОѴ  придаваніе лицу  серьезнаго  выраженія  или 
серьезное  выраженіе  лица.  Ь)  позд.  сближе- 
ніе съ  кѣмъ  л.,  представленіе,  рекомендація. 
ανтατααιώτ7іς^  оп,  б,  соучастникъ  возстанія, 
іон.  позд. 

ιτυατατικός^  8.  (αυνίστημι,  ср.  σνατασις)  ре- 
комендательный: έπιστολή.  позд.  Н.  3. 
аѵтатаѵооф  вмѣстѣ  распвнать  на  крестѣ,  п- 
νά  τινι  кого  л.  съ  кѣмъ.  Н.  3. 
ύνтότ€γάζω  покрывать  (со  всѣхъ  сторонъ). 
ύνт4ίгіXλω^  1)  а)  стягивать;  сокращать,  умень- 
шать, ограничивать:  αυστέλλειν  τι  είς  έλάχι- 
στα  доводить  что  либо  до  малѣйшихъ  размѣ- 
ровъ, συστέλλεσαι  είς  εντέλειαν  ограничивать 
расходы  свои,  жить  умѣреннѣе;  въ  нер.  сми- 
рять, принижать,  τινά^  τό  φρόνημα;  въ  стр. 
смиряться,  падать  духомъ:  χαχοΖς^  ύπό  τύχης. 
Ъ)  (Менять;  оттѣснять,  заключать:  τοίς  жо- 
λεμίονς  είς  τό  τείχος;  έαυτονς  εισω  τοϋ  χάρα· 
χος.  2)  поэт.  позд.  покрывать:  τινά  ηέπλοις. 
αν^ατενάζω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  стонать, 
скорбѣть,  поэт.  Η.  3. 

ύνт0χεφαν6ομ4и^  ср.  з.,  увѣнчивать  себя  вмѣ- 
стѣ съ  кѣмъ  л.,  ГсѴЛ 

Сѵсгѵі$іиу  гос,  “^0  (σνστήναι,  σννιστημι)^  соб.  со- 
ставленное изъ  многихъ  частей,  соединенное 
въ  одно  цѣлое:  1)  составъ,  соединеніе,  строй- 
ное цѣлое  (наор.  государства).  2)  аккордъ  въ 
музыкѣ.  8)  позд.  союзъ;  корпорація,  коллегія 
(о  Римскомъ  сенатѣ);  отрядъ  (войска):  τό  τών 
τριαχοσίων  δορυφόρων  σ. 
см.  συνίατημι. 

ύν·ύτοιχδω  стоять  на  одной  линіи,  въ  одномъ 
ряду  съ  кѣмъ  л.  (соб.  о солдатахъ);  въ  пер. 
принадлежать  къ  тому  же  роду  и разряду, 
позд.  Н.  3.  (аѵтагоіход^  2.  стоящій  въ  од- 
номъ ряду  съ  кѣмъ  л.,  принадлежащій  къ  то- 
му же  разряду,  соотвѣтственный,  сродный, 
позд.) 

ύνατολή^  ή (συστέλλω),  сокращеніе  (напр.  рас- 
ходовъ); сокращеніе  долгаго  слога,  позд. 
ανтατολ£ζφ  изготовлять  (ткань):  λίνω  изъ 
льна.  Биг.  Ог.  1486. 

сѵтбтоагеіа^  ή,  общій  съ  кѣмъ  л.  походъ,  об- 
щая военная  служба. 

0νтбг^ατενω  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (τινί)  отправ- 
ляться въ  походъ,  участвовать  въ  походѣ  или 
войнѣ,  έηί  τινα  противъ  кого;  вооб.  вмѣстѣ 
служить  въ  войскѣ.  Ср.  з.=дѣй. 
ύυ·ιΐτί^τ7ΐγέφ=συστράτηγός  είμι,  вмѣстѣ  ко- 
мандомть  войсками. 

ύΌтύτ^άг1^ος,  6,  товарищъ  стратега  или  пол- 
ководца. 

ύν-ύτοατιώτης,ου,ό,  соратникъ,  сослуживецъ 
въ  войскѣ. 

бνшό%ξ^οxшδшνομαι  вмѣстѣ  располагаться 
дагерею. 


ύν·ύτρ4ψφ  свертывать,  скручивать;  υτηον  нрн- 
шпоривать  коня.  Ъ)  въ  пер.  соединять:  τό  Μη· 
δικόν  ^αος;  въ  стр.  соединяться,  смыкаться 
(о  войскахъ),  собираться:  συνεστρέφοντο  έν 
σφίσιν  αυτοΓς  плотно  примыкали  другъ  къ 
другу;  соединяться  противъ  кого  л.,  состав- 
лять заговоръ,  Ріиі.  Кот.  27  и др.  с)  прида- 
вать рѣчи  сжатость,  выражать  что  л.  сжато, 
τί;  ήήμα  συνεστραμμένον  выраженіе  сжатое. 
ύνότροφή,  ή (συστρέφω),  скручиваніе,  сжима- 
ніе. 2)  іон  позд.  скопище  (стеченіе  народа). 
ύν·ύφάζφ  вмѣстѣ  закалать.  Баг.  I.  Т.  685. 
ύν·6χτιματίζο$ιαι  сообразоваться,  поддѣлы- 
ваться, τινί  вли  ηρός  τι  {τινα).  позд.  Η.  3. 
6ν·ύχολάζφ  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л.  (тіѵі)  прово- 
дить свой  досугъ,  ос  бесѣдовать,  быть  въ  сно- 
шеніяхъ, обращаться  въ  обществѣ  (ученыхъ, 
философовъ);  также  вмѣстЬ  съ  кѣмъ  л.  учить- 
ся. позд. 

эп.  8.  л.  ед.  ао.  ср.  з.  отъ  σεόω. 
ύνφεός  Ε6νφειός,  ό (σΰς)^  свиной  хлѣвъ,  сви- 
нарня. эп. 

όυ·φορβός,  6 (σϋς,  φέρβω),  свинопасъ,  эп.  позд. 
ύνχνός^  8.  {συνέχω)  непрерывный,  постоянный; 

частый;  продоіжительный,  долгій  (о  времени): 
• συχνφ  έτερον  χρόνφ  много  времени  саустя; 
ή μέρας  συχνάς  много  дней  сряду;  многочислен- 
ный (о  людяхъ  и предметахъ),  во  мн.  много, 
тиііі:  συχνά  Ід-ѵаа,  συχνό)  ίπττεΐς;  также  съ 
р.  συχναϊ  τών  νήσων;  συχνή  δεραηεΐα,  πληγές, 
συχνόν  άργυριον;  густо  населенный:  ττολίχνιοκ, 
вооб.  обильный.  — συχνόν,  какъ  нар.,  а)  не- 
прерывно, часто.  Ъ)  на  большое  разстояніе,  да- 
леко: συχνόν  διαλείπειν,  προελχχύνειν. 
αφέίγεΐον,  τό  (σφάζω),  сосудъ  жертвенный  для 
принятія  крови  закланнаго  животнаго,  поэт. 
ύφϋγεύς,  έως,  6 (σφάζω),  закалатель,  убійца; 
поэт,  о мечѣ. 

ύφ&γή^  ή (σφάζω),  закланіе  (ос.  жертвы),  вооб. 
убіеніе,  убійство;  поэт,  αψατος  σφαγή  про- 
литіе крови  или  же  пролитая  кровъ,  кровь 
убіеннаго;  поэт,  о ранѣ  убіеннаго,  напр.  Бог. 
Б1  1228;  поэт,  о пищѣ,  приготовленной  изъ 
мяса  убіенныхъ,  АезсЬ.  А^.  159Э.  2)  горло, 
глотка  (соб.  мѣсто  въ  тѣлѣ,  перерѣзаемое  при 
закланіи  животнаго). 

Σφαγέα,  ή,  см.  Σφακτηρία, 
ύφϋγιάζφ  или  въ  ср.  з.  ‘Ομαι  (σφάγιον),  зака- 
лать, приносить  въ  жертву,  τί  или  τινά  τινι. 
σφϋγιασμός,  ό (σφαγιάζω),  закланіе,  принесе- 
ніе въ  жертву,  поэт.  позд. 
σφάγιον ,τό  (σφάζω),  об.  во  мн.  τά  οφα/ια, жерт- 
венное животное;  вооб.  жертва;  τά  σφάγια  γί· 
γνεται  (подр.  κάλά)  жертвоприношеніе  выпа- 
даетъ счастливо,  съ  хорошимъ  предзнамено- 
ваніемъ. 2)  закланіе.  Бит.  От.  815. 
σφάγιος,  8.  (σφαγή)  закалывающій,  убивающій, 
убійственный;  поэт,  σφάγιος  μόρος  насиль- 
ственная смерть. 

σφάγές^  ίδος,  ή (о^іі^св),  жертвенный  ножъ.  поэт. 
σφΜάζφ  трепетать,  биться,  дрягать,  метаться 
(ос.  о животныхъ,  умирающихъ  иля  сопротив- 
ляющихся); въ  пер.  позд.  дрожать  надъ  чѣмъ, 
быть  алчнымъ:  κτημάτων;  сильно  желать 

чего  л.,  стремиться  къ  чему  л.:  έχϊ  μάχην, 
πρός  άγώνα. 

σφόζφ,  атт.  σφάττΦ,  6.  σφάξω,  κο.  ίσφαξα, 
πρ.  С.  стр.  Ισφαγμαι,  ао.  1.  стр.  ίσφάχΒην^  об· 
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ао.  2.  Ιδφάγη;»  (кор.  οφαγ.\  вакашвать,  за- 
рѣзнв&ть  (ос.  жертвенное  животное),  арнво- 
ситъ  иъ  жертву,  жертвовать;  вооб.  убивать. 
δφαίοα^  эн.  αφα£(^^  мятъ.  2)  шаръ. 

нар.,  на  подобіе  мяча.  эп. 
(αφαΖρα)  играть  въ  мячикъ. 
α^ιΟΟ^Βίσής^  2.  шарообразвнй. 
ύφάχδλίζω  {αφάχελος)  страдать  воспаіеніенъ, 
автововымъ  огнемъ;  подучать  воспаденіе:  έοφα- 
жіХіае  хЬ  όατέον^  σφαχΜααιτζος  χοΰ  μηροϋ, 
ύφάχδλος^  6^  воспаденіе,  антоновъ  огонь,  ко- 
стоѣда. 2)  поэт.  вооб.  сидьная  бодъ,  судороги, 
въ  пер.  άνίμων  порывы  вѣтровъ. 
ΣφοΜΤδΨΐοία^  ή,  островъ  у берега  Мессепін, 
нынѣ  Сфагія. 

ύφχίκτός^  3.  (σφάζιω)  аакданный.  поэт. 
αφ&λ€^ς^  3.  (αφχΜω)  шаткій,  непрочный, 
ненадежный,  невѣрный. — нар.  αφαλερώς, 
δφάλΧω,  б.  οδΜώ,  ао.  ίσφηλα,  пр.  с.  Іо^ссЯма, 
πρ.  с.  стр.  ΒόφαλμΛΐ^  ао.  стр.  ΒΟφίλην^  сби- 
вать (съ  воіъ),  вадигь  (на  эемдю);  въ  пер.  низ- 
вергать (въ  несчастіе),  смирять:  αφάλΧω  δαοι 
φροψοϋαι  μέγα.  Ъ)  въ  пер.  сбивать,  вводить  въ 
забдужденіе,  собдазнять,  обманывать,  хіѵ&,-~ 
Стр.  а)  сбиваться  (съ  ногъ),  поскодьзать,  па- 
дать, не  твердо  стоять,  кодебаться;  въ  пер. 
попадать  въ  бѣду;  терпѣть  пораженіе:  κΛς 
άγώοι^  έν  τρ  также  съ  в.  (мѣст.  и прид. 
средняго  рода):  οφΰύίλόμΒνός  Т4,  га  пШф.  Ъ) 
сбиваться,  ошибаться,  обманываться,  заблуж- 
даться, тіѵ/,  Іѵ  Т4Ѵ4,  также  τινός^  ηΒρΙ  χί  въ 
чемъ  д.:  γνώμ^^  γν<όμης^  άληδ^βίας,  іѵ  χοίς  λό· 
γοις\  также  съ  в.  внутренняго  объекта  иди 
съ  в.  мѣст.  и прид.  средняго  рода:  ^аѵ  σφαλ^ 
Т4,  αφά^λΒοδαί  поХХщ  съ  прич.  άτιοχρινά· 
μένος  οφάλληχαι,— ср,  дат.  ίκΐΐο. 

τος,  τό  (αφάΧλω),  поскодьзвовевіеі 
паденіе;  въ  пер.  а)  пораженіе,  неудача.  Ы 
ошибка,  заблужденіе. 

ύφ&^γέομαι  лопаться,  трещать,  шипѣть: 
ζ/ои  σφαραγΒϋνχο;  лопаться  отъ  полноты,  быть 
вздутымъ,  переоодвяться  молокомъ  (о  выме- 
ни): οϋ&ατα  οφ, — эп. — ср.  αηαργάω, 

0<ра^щ  в.  МН.  ж.  отъ  οφός.  δφάττω^  см.  σφάζω, 
οφέ^  эп.  в.  МВ.,  поэт.  вин.  ед.  вм.  σύχόν^ 
χώχήν,  ύφέα,  ύφέας^  см.  σφεΐς. 

04рш0&ѵоѵ^  нар.,  сильно,  неистово,  эп.  — ср. 
αφόόρα, 

им.  мн.  м.  и ж.,  σφέα^  им.  мн.  средна- 
го рода  (іон.),  р.  σφών,  іон.  σφέων,  эп.  οφείων, 
д σφίσι^  эп.  іон.  поэт,  αφίν,  σφί  (<τφ*),  в.  σφάς^ 
іон.  эп.  αφέας  (читается  иногда  какъ  одинъ 
слогъ),  эп.  поэт,  также  σφί  (σφ*),  1)  эч.  іон. 
поэт,  какъ  мѣст.  указ.  3-го  лица,  они,  ихъ  и 
пр.  2)  об.  какъ  мѣст.  возвратное  3-го  лица  иди 
какъ  мн.  къ  мѣст.  об  (только  въ  косвенныхъ 
падежахъ):  σφών  αύχών=ί(χοχών. 
αψέΐας^  αος,  тб,  им.  мн.  σφέλά,  скамейка  (ос. 
подъ  ^оги).  эп. 

Χφσνόαλη^  атт.  демъ  Гиппоеоонтской  фи- 
ды.  Σφενδαλενς^  έως,  6,  житель  этого  дема. 
ύφενδονάω  (σφενδόνη)  метать  иди  бросать 
изъ  пращи:  Ιί(^οις\  поэт.  вооб.  бросать. 
σφενδάνη^  ή,  праща  (широкій  ремень  съ  раз- 
двоеннымъ концомъ  иди  съ  петлей,  посред- 
ствомъ котораго  метали  камни  иди  свинцо- 
вые шарики);  въ  пер.  каменьэ  брошенный  пра- 


щей; повязка,  напр.  II.  13,  600.  2)  углубленіе 
въ  перстнѣ  для  камня. 

δφενδονχίζψΐς,,  оо,  6 (σφενόονάω),  пращникъ. 
ύφενόανητικός^  Ъ,  пращничій. 
σφετερίζομαι^  б.  ·ίσομαι,  поэт.  ·ίξομαι  {σφέ· 
χερος),  присвоивать  себѣ  (ос.  незаконно),  хі: 
х^  άρχ^,  Κόρινθον. 

σφέτερος^  3.  (σφε.,  σφας),  мѣст.  притяж.  3-го 
лица,  свой,  ихъ  собственный;  та  σφέχερα  ихъ 
собственное  имущество,  интересъ,  положе- 
ніе; 04  σφέτεροι  ихъ  люди,  свои.  Ъ)  иногда  от- 
носится къ  ед.  3-го  лица,  напр.  АезсЬ.  А^. 
758;  иногда  ко  2-му  и 1-му  лицу,  напр.  Хеп. 
Суг.  6,  1,  10  (такое  употребленіе  объясняет-  ^ 
ся  возвратнымъ  н въ  то  же  время  кореннымъ 
значеніемъ  этого  мѣстоименія:  свой,  собст- 
венный). 

ύφεων^  см.  σφβίς. 
σφνμαά^  ^ гнѣздо  осъ. 

σφνμιόω  {σφήξ)  перехватывать  или  перетяги- 
вать по  серединѣ,  крѣпко  перевязывать,  хі 
(соб.  придавать  форму  осы),  эп.  поэт.  позд. 
σφίιΧεν^  эп.  вм.  ΜσφηΧεν,  отъ  σφόΧΧω, 
σφί^ν^  р.  ·ην6ς,  6,  клинъ. 

Р·  δ,  оса,  шмель. 

Σφη(χτ6ς^  б,  атт.  демъ  Акамантской  филы. 

Χφη;%τιος^  6,  житель  этого  дема. 
σφέ^  ύφίν^  см.  σφεΐς. 

σφίγγω^  б.  σφίγξω,  сжимать,  стягивать,  зашну- 
ровывать; въ  лер.  связывать,  соединять,  об- 
нимать, зшючать;  ή χοϋ  ηαντός  αερίοόσς 
σφίγγει  πάντα. 

Σψίγίί  ή,  Сфинксъ,  басиословвое  чу- 

довище, съ  головою  женскою  и съ  тулови- 
щемъ львицы. 
σφίν^  σφίσιν^  см.  σφ&ς. 
σφόδρα,  нар.  (σφοδοός),  сильно,  крѣпко,  страш- 
но, очень:  б,  ή,  хо  σφ.  сильный,  чрезмѣрный; 
οϋπω  αφόόρα  еще  не  вполнѣ,  не  совсѣмъ;  въ 
отвѣтахъ:  αφόόρα  γε,  χαΐ  αφόόρα  γε  да,  ко- 
нечно. совершенно  такъ. 
σφοδρός,  3.  крѣпкій,  сильный  (о  лицахъ  и пред- 
метахъ): σφοδροί  καΐ  χαχας;  σφοδρόν  σώμα; 
также  о качествахъ,  аффектахъ  н т.  п.:  σφο· 
δρόν  μΤαος.-^нар.  σφοδρ&ς^αφόδρα, 
σφοδρότης,  ήχος,  ή,  крѣпость,  сила,  пылъ,  не- 
истовость, горячность. 

σφοδρύνω  (σφοδρός)  дѣлать  сильнымъ.  Стр. 
дѣлаться  сильнымъ,  усиливаться;  въ  пер.  сви- 
рѣпѣть. неистовствовать,  поэт.  позд. 
σφονδνλιος,  ό=σφόνδνλος  2.  11.  20,  483. 
σφάνόϋλος,  ό,  веретено.  2)  позвоночная  кость, 
позвонокъ. 

σφός^  В.,  9η,=σφέχερος, 
σφρϋγίζφ,  об.  въ  ср.  з.  ·ομαι  (σφραγίς),  за- 
печатывать; въ  пер.  обозначать,  отмѣчать; 
скрѣплять,  подтверждать,  хі,  поэт.  позд. 
σφράγίς,  Ιόος,  ή,  печать;  перстень  съ  печатью; 

въ  пер.  скрѣпа,  подтвержденіе. 
σφράγισμα,  хо^  χό  (σφραγίζω),  печать  (при- 
ложенная въ  чему  л.). 

Σφραγέτιόες  ννμφαι,  αΐ,  Сфрагндскія  ним- 
фы, названныя  отъ  Χφραγίοιον,  τό  — пе- 
щеры въ  горѣ  Киѳеронк 
σφρηγίς,  ό,  ίθΕ,=^σφραγΙς. 
σφριγάω,  только  въ  н.,  вздыматься  (отъ  пол- 
ноты), об,  въ  пер.  цвѣстн,  быть  цвѣтущимъ, 
быть  исполненнымъ  жнзнеивнхъ  силъ;  прич. 
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σφριγών  цвѣтущій,  ясооненвві  жшвненнвхъ 
сиъ,  ПЫШНЫ&:  νέφ  цаі  σφριγώνη  βωματι\  въ 
пер.  пшЕІб,  гордиб:  /«0^ος.  — ср.  σφωραγάο- 
μαι, 

ύφ^βός^  6 (<^φνζωχ€θ6.€Μΐ»ΗΗ&,4ηο’Πΐ&Η|ηΜΐ; 
біеніе  сердца;  въ  пер.  подземный  ударъ^  ко- 
лебаніе (земли),  позд, 

4ίφ^άω  = σφριγά».  АевсЬ  Рг.  380.  ор.  σφύζω, 
ύφνζίύ,  соб.  о і^вя:  тень  въ  жилахъ,  илы  о 
пульсѣ:  биться,  ос.  уснлевно;  въ  пер.  волно- 
ваться; га  ορίζοντα  пульсовыя  жилы,  артеріи. 
ύφυρα,  молотъ. 

сірЬотцІЛхо^^  2.  {йЫѵѵт)  выкованный  моло- 
томъ. 

тбу'  лодыжка;  прэт.  вм.  няты,  ноги. 
σ^>ώу  σφώι,  Οψώίν  или  ύψψν^  дв.  къ  σύ  вли 
νμ£Γς,  вы  оба,  васъ  обоихъ  и пр. 
ύφωέ^  ύφωΐν,  дв.  къ  оЪ  или  σφσες, 
σφωΐτе^ος^  3.,  мѣст.  прит.  2«го  л.  отъ  αφύι, 
вашъ  (принадлежащій  вамъ  обоимъ),  ей. 
ύφοΛν,  см.  σφ^ς. 
σχϋάών,  όνος^  ячейка,  сотъ. 
ύχάζω^  б.  σχάοω^  разсѣкать,  открывать:  гі/ѵ 
φλύβα  пускать  кровь.  2)  опускать,  спускать. 
8)  поэт.  позд.  иріостаиавлмвать,  удерживать: 
ττλιίταν,  ІИ^ѵ  πνοάς, 

ύχέάην^  нар.  (σχεΙν),  съ  нріостановкамн,  мед- 
ленно, спокойно,  осторояшо. 
ύχσάία,  4,  іон.  эо.  ·ίη  (σχΒίν\  плотъ;  мостъ, 
построеивнй  на  ладьяхъ;  эп.  поэт,  ладья. 

нар.  (соб.  в.  ж.  отъ  σχέάιος)=σχ€· 

δόν,  эп. 

ύχέ0¥^  2.  (σχΒδόν)  близкій:  σχέδια  βέλη  ору- 
жіе, которымъ  сражаются  вблизи,  поэт.  (позд. 
внезапный,  сказанный  экспромптомъ,  поверх- 
ностный). 

ύχ€άό·0^9  нар·,  неблизка,  вблизи,  близко,  вя. 
αχσόάν^  вар.  (σχΛν)^  близко,  вблизи,  τινί  и τι· 
νός,  оп.  Ь)  об.  приблизительно,  почти. 
ύχσίν,  эп.  ύχέμσν  в σχέμσναι^  эп.  поэт.  ύχσ· 
‘9‘іеіѵ  и бхе^еІѵ,  иеопр.  ао.  отъ  ίχ»)  ύχέο, 
<λχ/έ%^  нов.  ао.  ср.  а.  и дѣй.  отъ  ϊχ». 
»χβάιύζ(α  (σχέδιος)  говорить  или  дѣлать  экс- 
нромптонъ,  наскоро,  небрежно,  поверхностно. 
Ххеі^іщ  баснословная  страна  Фешсовъ.  эп. 
αχέύές^  βωρ,  ^ (σχ^ν\  лат.  йаЬіІаз,  состояніе, 
наружный  видъ,  образъ;  свойство;  ос.  тѣло- 
сложеніе. 2)  пріостановка,  задержка:  ^ 
хвй  σχέσις, 

σχστήρίοτ,  τό  (σχείν),  задерживающее  сред- 
ство: λιμοϋ  средство  противъ  голода.  Баг.СусІ. 
186. 

σχστλιόζω  (σχέτλιος)  досадовать,  негодовать, 
жаловаться,  иѵі,  или  съ  в.  г/. 
ϋχσχλιαύμός^  б,  досада,  негодованіе;  жалоба, 
сѣтованіе. 

σχέτλιος,  3.,  поэт,  также  2.,  страшный,  ужас- 
ный, жестокій,  дерзкій;  несчастный,  жалкій. 
σχέτο,  эп.  вм.  ^σχστο  отъ  ίχ», 
σχήμα,  τος,  т6  (οχβΤν),  наружный  видъ,  образъ, 
форма;  осанка,  окладъ;  иногда:  прекрасный 
видъ,  красота,  й охі^іш  δόμων.  2)  видъ,  пред- 
логъ: σχήματι  ξενίας^  %ής  άρτήσεως  подъ  ви- 
домъ Η пр.  3)  положеніе  въ  жизни,  состояніе: 
σχ,  ύΛηριτον;  μηαβαλΛν  σχήμα  веремѣвмть 
роль.  4)  платье,  одежда.  6)  геометрическая 
фигура. 


σχημάταζίο  {σχΙήμα)  давать  видь  или  ф^му,  гі 
чему  л.;  украшать:  έβχημάχισιαι  б*  άσαις  ον 
σμιχρόν  τρόκον;  вооб.  вэображать,  представ- 
лять, и.^Ср,  а 1)  принимать  видъ;  въ  вер. 
представляться,  прикиднваться:  σχηματίζοιηαι 
άμαΒεΙς  шІѵш\  ώς  βίδως  έσχημάτισται.  2)  пред- 
ставлять кому  л.  что  л.  мнимое,  ті  προς  пѵщ 
увѣрять  кого  л.  притворно  или  леыяіо.  8)  = 
дѣІ.  (ііЪі,  или  впит),  украшать:  κόμην.  Баг. 
Меб.  1161. 

σχημάτιον,  τό,  умѳвьш.  отъ  σχΙήμα,  фигура, 
напр.  въ  тавщахъ  (Нег.). 
σχηματισμός^  ό (σχηρωπιζω),  варужямй  вщъ, 
осанка;  благородство  или  приличіе  въ  тѣіо- 
движевіякъ,  манерахъ,  въ  рѣчи;  въ  хуіоиъ 
смыслѣ:  важничаніе,  чванство;  прттворстео. 

ѴЯі  ή расколотое  дерево,  полѣ- 

но. во.  позд. 

σχέζω,  б.  -ίσω,  нр.  с.  стр.  Μσχισμαι,  раскали- 
вать, раврѣвывать,  разрывать;  въ  нер.  раздѣ- 
лять: ІѴеГЯос  μέσην  Αιγοητον  σχέζων  Η.  раз- 
дѣляющій Э.  во  срединѣ,  на  двѣ  частя.— Стр. 
раздѣляться:  σχίζενια  όόός,  έσχίζιηο  ή στρα· 
τιή\  Ναλος  σχίζμται  τριφασίας  όδούς  Η.  ри- 
дѣляетоя  на  три  рукава;  въ  пер.  ^χίζρηό 
σφβων  αί  γνώμαι. 

σχινο·$ιέφαλος,  2.  (αχΤΜος,  τισφαλή)  съ  голо- 
вою продолговатою  на  іодо(Ие  луковицы  (проз- 
вище, данное  однимъ  комикомъ  Периклу). 
РІПІ.  Регісі.  8. 

<λχινος,  ф,  мастиковое  дерево,  ІеиПвсоп.  2)  мор- 
ская л^^вица- 

σχίσις,  οως,  ή {σχίζω),  раскалываніе;  раздѣле- 
ніе; раярізъ. 

σχίσμα,  τος,  τό  (σχίζω),  расколъ,  равдорь. 
позд.  Η.  3. 

σχισμός,  б (σχίζω)=σχίσις,  раскалываніе,  раз· 
рѣзываоіе,  раздѣленіе,  поэт.  повд. 
σχιστός,  8.  (σχίζω)  расколотый;  όδός,  πόρος 
дорога,  раздѣіляющаяся  въ  равнііа  етАрови, 
перекрестокъ;  съ  раадвоѳвнымъ  коонтокъ 
(против,  μώννξ). 

σχοϋίτο,  эн.  3.  л.  мв.  жел.  ао.  ер.  ··,  σχοίην, 
жел.  ао.  дѣй.,  отъ  Ιχω. 
σχοένϊψος,  8.  (σχοΖνος)  сдѣланный  илъ  трост- 
ника или  камыша,  поэт. 
σχοινίσν,  τό  (σχΰζνος),  веревка,  канатъ,  иву- 
рокъ. 

σχοινισμός,  б,  огораживаніе  веревками,  отхѣ- 
риваніе  земли  для  новыхъ  поселенцевъ,  отвл· 
тіе  земель  у прежнихъ  владѣльцевъ;  по  др. 
родъ  пытки.  РІПІ.  ЬисиІЬ  20. 
σχοίνος,  6,  камышъ,  тростникъ,  ситвнхъ,лат. 
Зипсиз.  2)  веревка,  канатъ  (не  только  изъ  сіт- 
ника,  но  и вооб.  изъ  другихъ  растеній).  8)  ве- 
ревка или  палочка,  которой  отиѣриваи  зем- 
лю (ею,  между  прочимъ,  отмѣривали  и землю 
вновь  покоренную  для  раздачи  гражданяпь, 
и землю,  назначенную  рабамъ  для  обработп; 
оттого  двусмнслеввое  значеніе  оракула  у Нет. 
1,  66).  4)  мѣра  длины  у Эгнптянъ^  по  Геро* 
доту=60  стадіямъ. 

σχοινο·τσνής,  2.  (τείνω)  натянутый  какъ  ве- 
ревка, прямой,  въ  прямомъ  направіеніі,  во 
прямой  лнніи.  іон.  позд. 
σχολάζω  (σχρίή)  пнѣть  досугъ,  свободпое  вре- 
мя, отднхать,  йтс0  τιψος  млн  τινόφ,  вооб.  бвп 
празднымъ;  мѣшкать,  медлить:  μφ  σχΜ^\ 


1Ш 


σχοληΖος 


6Φφρ4>νέω 


(о  ι·ι«η  ш мѣста»)  бнть  всвовхѣіавппіъ,  469 — 899  до  Р.  X.  — 8·  Со- 

іезасіяшшмъ,  невавігпи»,  пустямъ:  τάκος  кратовъ. 

οχοΙάζ/»ψ,  2)  посвящать  свой  досугъ  піи  свое  ύωΧήρ,  ρ.  6τος,  6,  труба  (водопроводная),  жо- 
іремя  тему  япбо,  занпматъея  тѣмъ  л.,  хіѵі  лобъ,  каналъ,  іон.  поад. 

іив  ηρός  τι;  проводить  свое  время  съ  вѣп  л.,  τος,  τά^  тѣло  (въ  тѣ»  же  вват.,  пасъ  въ 

το2ς  φίΰπ,ς^  πράς  τονς  ίοροίς;  ос.  проводить  русскомъ:  тѣло  людей  π жнвотннхъ;  тѣло  мерт- 

вреяя  въ  бесѣдахъ  (съ  утеннми,  философами),  вое,  труоъ;  тѣло  естеотвееиое  и т.  п.);  тасто 

бт  слунателемъ  или  утенпкомъ  вогол.,утить-  описательно  въ  вват.  липа,  человѣка:  θάματα 

см  у кого  %іѵі:  ΣωχράτΒΐ;  тапсе  объ  ути·  όοϋλα  вм.  4ЯсітрОі,  άοϋλοί;  ос.  у 

телѣ:  учить,  бесѣдовать,  τιψί.  повт.:  τοάμάν  αώ(4α  е=  έμέ,  σώμα  τέίή^ν  = 

σχοΧαίος,  8.  (σχολή)  досужннй,  медленввй;  σχο·  τέχτα;  въ  пер.  жизвь:  σώμα  σάζβσ&αι  спасать 

Шоѵ  тсоі$Сѵ  τι  вамедлять  что  л.— вар.  σχο·  свою  жяяпь.  Ь)  цѣлое,  весь  составъ:  той  . 

Ιαίως  медленно,  лѣниво;  срав.  οιίτοροα  и ·α(·  χόσμορ  σώμα,  с)  тѣло,  кап  вѣтто  осязаемое, 

гсро,  прев,  -αΐτατα,  существенвое,  сущность  предмета  (против. 

σχολΛίάχιςς^  ητος^  ή (σχολαΧος),  медленность.  σχιά).  позд.  Η.  3.  (м.  б.  отъ  σάος,  соб.  і^ое). 
σχολαϋτής^  ой,  6 (σχολάζφ),  досужннй,  празд-  ύωμαύκέω  (σώμα^  άσχέω)  упражнять  тѣло, 
нвй,  кап  сущ.  и прнл.:  σχ,  άχλος^  βΙος\  въ  упражняться  въ  гимнастикѣ,  въ  борьбѣ;  въ 

хорошемъ  внач.:  посвящающій  свой  досугъ  пер.  позд.  хЬѵ  πόλεμον  приготовляться  η 

наукамъ  или  литературѣ,  повд.  войнѣ. 

σχολαύτιχός^  3.  {σχολαστής)  досужннй;  уче-  ύωμαύχία^  тѣлесное  упражненіе,  гнмиа- 
вый,  вгкольннй,  сколастичесвій·  позд.  стика. 

σχολής  ή (σχΛψ,  соб.  задержка,  пріостановка),  ύωματιχός^  8.  {σώμα)  тѣлесшій,  плотскій.  — 
досугъ,  свободное  время,  праздность,  отднкъ  нар.  -<9ς, 

отъ  чего  л.:  σχ,  κάνων,  χαχώ¥\  σχολή  іахі  τι·  ύωματο·€ΐόής^  2.  имѣющій  видъ  тѣла,  η нер. 
тс,  съ  веопр.,  есть  досугъ  или  время  у кого  плотннй,  крѣикій,  цѣльнвй. 

1.;  σχοΐήν  ауеіѵ  жить  въ  досугѣ,  спокойствіи,  ύωματοтφνλώиσψ^  г^,  соб.  тѣлохрааилище, 
праздновать,  отдыхать  или  быть  свободнымъ  т.  е.  могила,  склепъ,  повд. 
отъ  чего  л.,  τινός  или  άηό  τιψος;  медлить,  мѣш-  ύωματο^φνλαξ^  αχός,  б,  іѣлохравнтель.  повд. 
вать,  иапр.  Бит.  Меб.  1236  в др.;  σχολήν  ёунѵ  см.  σώς. 

Ыі  тт,  ησρί  τι  посвящать  свое  время  чему  ύωρ^ία^  ή (πωρεΰο»),  иакоплевіе;  куча.  новд. 
л.,  вавнматься  чѣмъ;  σχολήν  І^ест,  λαβΛν,  ύώρσνμα,  τος,  τό  (исмрейю),  куча, 
біббтас,  παρέχ^ιν  имѣть  время  я пр.;  σχολήν  лгсореіко  (0φρ6ς)  накоплять,  вагроможіщть.  повд* 
ηοι^σθαι  πρός  τι  или  съ  неопр.  удосуживать·  σωρός^  6,  куча:  σιτου^  λίάων. 
ся,  находить  или  стараться  найти  свободное  ύώς^  о,  4,  τό  (изъ  σώ>ς),  цѣлнй,  вдра- 

время  для  чего  л.;  поэт,  σχολήν  τι&έναι  мед-  вый,  невреднмнй,  неповрежденный,  не  тро- 

лнть;  ^πΐ  σχολής^  такясе  хота  σχολήν,  μετά  н^тнй;  въ  пер.  эп.  вѣрный,  иесомнѣнннй:  тйт 

ва  досугѣ,  сповойно,  при  случаѣ;  тоі  σώς  αΙπής  όλεθρος  (Употребляются  толь- 

σχολ^  ва  досугѣ,  спокойно,  медленно,  осто-  ко  слѣдующія  формы;  им.  ед.  σώς,  σών,  в.  ед. 

рожно;  съ  трудомъ,  едва;  въ  отвѣтахъ:  едва  м.  σών,  в.  мн.  м.  σώς,  в.  с^.  ми.  σά;  им.  ми.  м. 

лн.  2)  занятіе  чѣмъ  л.  во  время  досуга,  ос.  σφ  сомн.;  чаще  σώος,  σωα,  σώον,  ос·  η ж. 

ученая  бесѣда,  чтеніе.  8)  повд.  мѣсто  уче-  и во  мн.  σώοι,  σώοι,  σώα.) 

ВВП  бесѣдъ  или  вооб.  ученія:  школа,  ос.  шко-  бсобс,  см.  σάω=σή^, 
ла  философская.  ύωύτέον^  прнл.  отгл.  отъ  σάζω, 

^χον,  ύχώ^  ύχών,  формя  ао.  отъ  ύώ&τρσν,  τό  (σώζω),  награда  ва  спасеніе  жиз- 
Ιχω.  ύψ^  см.  σώς.  ύώεόχον^  эп.  пр.  н.  учащ.  ив;  жертвоприношеніе  ва  спасеніе  (кого  л.): 
отъ  οώω.  σώστρα  той  καιόός  Ыоіѵ  τοίς  ΒοοΙς;  награда 

6ώζ€0  Η1Β  6.  σώσω,  ао.  ίσωσα,  πρ.  с.  стр.  яа  доставленіе  бѣглаго  раба,  Хеп.  Мет.  2, 

σίσωσμαι,  ао.  έσώ^ην,  б.  σωΒήσομαι  (σώς),  спа-  10,  1 . 

сать,  сохранять,  τινά  или  τΐ,  іх  или  άηό  τίνος  ύώχειρα^  ή,  ж.  къ  σωτήρ,  спасительница,  об. 
(поэт,  съ  однимъ  ρ.);  τίτα  είς  οίκον,  έηΐ  θάλατ-  какъ  эпит.  богинь. 

τον,  ηρός  ήπειρον  спасать  или  благополучно  ύωτήρ^  ^ρος,  6,  вв.  σώτερ  (σάω,  σώζω),  спасв- 
доставлять  кого  л.  въ  домъ  и пр.;  оставлять  тель,  избавитель,  τινός  кого  либо  и отъ  чего: 
кого  л.  въ  живы»:  τινάς  ζωους\  хвавнть,  сбе-  χαχών,  покровитель:  Εστίας;  об.  кап  эпитетъ 

регатъ:  φάρμαχον  όν  μνχοΐς,  τά  εαυτών,  τόν  боговъ,  ос.  Зевса;  поговорка;  τό  τρίτον  τψ  σω· 

λόγον  хранить  въ  памяти,  помнить  слово  (т.  е.  τήρι,  соб.  третій  кубокъ  Зевсу,  т.  е.  еще  в^а^ 
то,  что  сказано  кому  л.);  соблюдать:  νόμους,  третій  и послѣдній  разъ  (ср.  Боіъ  любитъ трЪ'и- 

όφετμάς,  — Стр.  спасаться,  оставаться  въ  цу).  Ъ)  поэт,  кап  прил.  σωτήριος:  σωτήρ  τνχρ, 

живыхъ  и пр.  — Ср.  3.  спасать,  сохранять,  ύωτηρіα^  ή,  спасеніе,  избавленіе;  сохране- 
еберегать,  хранить  (для  себя  или  что  л.  свое):  ніе;  благо,  счастіе:  той  коіѵоЬ  благо  обще- 

βίον  свою  жизнь;  ос.  сохранять  въ  памяти.  ствеяное. 

помнить  что  л.,  τί:  χτάταί  τε  μαδήματα  хш,  σωτήριος,  2.  (σωτήρ)  спасительный;  тб  σωτήρι· 
σώΐ^αι.  ον  спасительное  средство,  спасеніе,  σωτήριά 

6ωχεω  (σώχος)  имѣть  силу,  бить  въ  состояніи,  τίνος  спасеніе,  происходящее  или  ожидаемое 

ночь.  поэт.  отъ  кого  д.;Οівτййέα(иοдρ.<яρα)благοдаρсτвев- 

йшχο^  6,  кап  прил.,  сильный,  могучій,  эпи-  пая  жертва  эа  спасеніе.  — нар.  σωτηρίως 

тегъ  Гермеса  (по  χρ.=σωτήρ).  II.  20,  72.  спасительно. 

^ωχράτιςς,  ·ον$,  6,  в.  ·ρν  и ·η,  Сократъ,  вв-  ύωφρανέω  (σώφρων)  быть  въ  ѳдравомъ  умѣ, 
вѣстнвй  философ  Аѳинянинъ,  жившій  отъ]  йт  благо^умннмъ,  умѣрѳвтшъ,  о^м- 

89^ 
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НИНЪ,  вовдержнымъ,  абс.  ■ περί,  ηρός,  ^ τι· 
га  ял  и τι\  ао.  6ωφρονΐ^6αι  придти  въ  себя, 
опомниться,  сдѣлаться  ^агораауминмъ;  прнч. 
пр.  с.  οεαωφρονηχώς  опомнившійся. 
ύωφρσντιηχός^  8.  = σωφρονιχός  (соми.). 
ύωφροψίζω  (σώφρων)  образумливать  (іво.  обра- 
зумить), исоравлять,  поучать,  иѵа;  умѣрять, 
ограничивать:  ті  ід  εύτέλειίχν.  — Стр.  обра- 
зумливаться, исправляться. 
αωφρ&νιχός^  8 отъ  природы  благоразумней, 
сідоваыЙ  къ  умѣренности,  вооб.  какъ  αωφρων, 
ύωφοόνιομα,  τος,  гб,  поэт.  позд.,и  ύωφροψι» 
ύμός^  ό (αωφρον[0ϋϋ\  вразумленіе,  внушеніе, 
исправленіе. 
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ήρος^  б,  позд.,  н об.  ійо^ррогс· 
ύτήςψ  οϋ,  6 {ύωφρο¥ί'ζ^\  вразумнтель,  ненра* 
витель,  наставителъ. 

ύωφρούννχι^  ή (οώφρων\  эдравоммсліе,  бла- 
горазуміе, разсудительность;  унѣренноеть,  воз- 
держаніе, скромность. 

αώ·φρων^  2.,  р.  -оѵод  (οός,  φρήν)^  здравоннс- 
лящій,  благоразумннй;  умѣревивй,  ссромтй. 
воздержный,  цѣломудренный,  непорочный; 
σώφρον  благоразуміе,  скромность,  умѣрее- 
вость. — срав.  -έατερος^  прев,  -^στιττος.— пар. 
αωφρόνως, 

αώφ=οψζφ,  Οά.  9,  430. 


Τ.  τ. 


X 


τ,  19-ая  буква  греческаго  алфавита;  знакъ  чис- 
ла: т^=800;  д=300000. 
т*,  1)=^^·  2)=го/,  Об.  3,^147;  та|Ж  въ  кра- 
зн^  г&Ѵу  ταρα  вм.  гоі  αν,  тоі  αρα. 
ταβέξ^α,  ή=ΛΛτ.  іаЪегпа.  Η.  3. 
х&уеіа^  ф (гаѵ£ѵш),  предводительство. 
г&уеѵФ  (хауод)  предводительствовать, . началь- 
ствовать, управлять.  Стр.  быть  управляемымъ 
(княземъ).  Ср.  3.,  поэт.,  назначать  кого  л. 
предводителемъ,  вождемъ. 
т&уіф=:гауеѵф.  АезсЬІ.  Регз.  764. 
хауіш^  ход^  τό  {τάσσω\  строй,  отрядъ  войска, 
полкъ;  позд.  легіонъ  (Римскій). 
хйубд,  ό (кор.  гау.,  ср.  τάσσω),  предводитель, 
вождь,  правитель,  царь.  поэт,  (въ  прозѣ  у Хеп. 
о главномъ  предводителѣ  Ѳессалійскаго  союз- 
наго войска). 

хауаѵход,  6 {ταγή,  ф,  начальство,  и ϊχω),  ко- 
мандующій войскомъ.  АевсЬ.  Бит.  296. 
хйЭ'ШІ^  прич.  ао.  стр.,  эп.  вм.  ^τά8η, 

отъ  τείνω,  ха^  см.  6. 

Ταίν&ρον^  τό,  товаръ,  мысъ  на  южной  око- 
нечности Лаконики,  нынѣ  Матапанъ  (славив- 
шійся храмомъ  Посидона  и пещерою,  кото- 
рая, по  сказаніямъ  вароднммъ,  вела  въ  адъ). 
хаіѵіа^  ф {τείνω),  лента,  повязка,  ос.  головная. 

2)  позд.  узкая  полоса  земли. 
хаіѵіотжшкід^  ібод,  ф {πωλέω\  торгующая 
лентами. 

χαινιόω  (τεανία)  украшать  лентою,  головною 
повязкою. 

ταχχίχός,  3.  {τάσσω)  относящійся  къ  построе- 
нію войска;  τά  ταχτικά  и ф ταχτική  (τέχνη) 
тактика;  искусный  въ  построеніи  войска,  б т. 
тактикъ;  ταχτικοί  αριΒ^μοί  смотръ  войска,  вы- 
строеннаго по  частямъ,  полкамъ. 
хахход^  3.  {τάσσω)  назначенный,  опредѣленный, 
предписавиый:  6д6д^  χρήβσχα  и т.  п. 
χάχω,  дор.  вм.  τήκω,  у поэт. 
х&кй^еоуод^  2.  (тЯфѵоі,  Ір/оѵ)  переносящій 
трудъ,  выносливый,  терпѣливый.  эп. 
Ταλαίονίάψις^  ον,  б,  сынъ  пара  Аргосскаго 
Талая  ( ТоЯобс,  б),  т.е.  Адрастъ  и Мекистей. 
χαΧαιπωρέω  и ·έομαι  (ταλαίπωρος)  терпѣть 
несчастіе,  бѣдствовать,  страдать. 
χαλαιπωρια^  ф,  іон.  ·ίη,  бѣдствіе,  весчастіе. 
ταλαίπωρος^  2.=τ6Λας,  терпящій  бѣду,  несча- 
рпнй  ;тяжеш«—  иар.-с^юсоътрудомъ, тяжело. 


χαλαίΜψ^ων^  2.  = ταλααίφρων.  поэт. 
χαλα»χα1ρόιος,  2.  (τάλας,  χαρόία)  = ταλασί· 
φρων.  прэт. 

χαλανχσία^  φ,  висѣніе  въ  воздухѣ.  Ρ1.  Сгві 
395,  б. — ср.  ταλοψτόω. 

χαλανχιαίος^  3.  (τάλαντον)  вѣсящій  талаитъ; 
стоящій  талантъ. 

хйХаѵхоѴу  τό  (кор.  ταλ.  или  τλα.  нести),  1)  вѣсъ; 
вѣсы,  об.  во  МН.  2)  талантъ,  какъ  опредѣлея- 
ный  вѣсъ,  равный  приблизительно  55  фунтамъ. 
3)  талантъ,  какъ  опредѣленная  сумма  денегъ, 
у Аѳинянъ  равная  60  минамъ  или  6000  драх- 
мамъ, т.  е.  примѣрно  1500  руб.  (Эгннскій  та- 
лантъ равнялся  10,000  драхмаі^  почти  іъ 
равной  цѣнѣ  съ  нимъ  былъ  Коринѳскій  и Ва- 
вилонскій талантъ). 

χαλανχονχος^  2.  (τάλαντον,  Μχω)  держащіі 
вѣсы  (войны,  объ  Ареѣ).  АезсЬ.  к%.  438. 
χαλανχόω  (τάλαντον),  соб.  вѣшать;  качать,  ко- 
лебать. Стр.  колебаться. 
χαλα·χ^ίρεος^  2.  (πείρα)  = ταλαίπωρος,  эя. 
χαλα·χσν^ς^  2.  (πένθος)  терпящій  горе,  ве- 
счастный,  печальный,  эп. 
χάλέίρος^  ό,  корзина,  плетенка,  эп.  позд. 
χάλάς^  χάλίαινα^  χαλ&ν^  р.  ·άνος,  αίνης  и пр., 
8В.  τάλαν  и τάλας  (тоЯ.,  τλήνια),  терпящій, 
страждущій,  иесчастный,  жалкій;  иногда  въ 
худ.  знач.:  дерзкій,  (τ^) 
χαλασία^  ф,  пряжа  шерсти. 
хакмОюѵоуіш  (ταλασιονρχός)  прясть  шерсти 
хаЛаОіоѵц^іау  ή=ταλασία.  χαλαύχονργι»ή$ 
подр.  τέχνη^  искусство  прясть  шерсть.  (Р1.) 
хаХаОюѵ^уод^  2.  (ταλασία  и кор.  έργ.,  έργάΐρ- 
μαι)  прядущій  шерсть. 

χάλϋύίφρων^  2.  (τάλας,  φρήν)  съ  терпѣливымъ, 
твердымъ  духомъ;  терпѣливый,  стойкій,  эп. 
χ&λανρίνος,  2.  (тоЯ.,  τλήναι  нести  и ^ιν6ς)ι 
соб.  носяпбй  воловью  кожу  или  щитъ  изъ  во- 
ловьей кожи,  въ  пер.  крѣпкій,  сильный,  муже- 
ственный, эпит.  Арея;  ταλανρινον  какъ  идр., 
иужествеино.  эп. 

χαλίά·φρων^  2.=ταλαα/φρων.  эп. 

{χαλόω)^  ао.  έτάλασσα,  эп.,  дерзать,  осмѣи- 
ваться— ср.  ^τλην. 

Ταλθ^βιάάαι^  оі,  потомки  Талѳибія  (ТаХѲі· 
βιος,  б),  глашатая  царя  Агамемнона,— зват- 
ный  Спартанскій  родъ. 
τάλις^  ιάος,  ή,  діввщ  невѣста,  поэт. 
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ταλλα,  τόμά^  кразисъ  вм.  τά  αλΧα,  τϋμά.^ 
τάμ^^  χαμέΒίν^  эп.  вм.  Ιταμ€,  ταμεΖν,  отъ 
τέμνω  ταμ^ίον^  повд.  вм.  тсед££Гоѵ. 
τάμ^ύί^χ^ς^  ό,  ή,  ρ.  ^οος  (ταμ&ν^  χρως\  раз- 
рѣзнвающій  кожу^  ваносдщій  рану:  χαΧχός.  эп. 
τάβίΐα,  ή,  іон.  ·1η^  иючница.  эп. 
τ&μίίζς,  ου,  б,  іон.  эп.  -ίης  (год,  τέμνω,  еоб, 
разрѣзнвающіЙ,  раздающіВ),  влючвикъ;  χρψ 
μάτων  ш абс.  казначей,  лат.  диаези)г.  Ъ)  вооб. 
уιφавIιτе^ь,  распорядитель;  въ  оер.  повели- 
тель: т.  άνέμων  (объ  Эолѣ). 
ха$иеіа,  ή,  должность  управителя,  казначея; 

позд.  квестура  (Рвмскал). 
χαμΛΛΪον^  тб,  кладовая;  казначейство. 
χαμι^ντιχός^  8.=лат.  ςαπβδ^οηαδ,  квестор- 
СКІ&.  позд. 

ΧΛμιενω  (ταμίας)  быть  управляюоіимъ,  распо- 
рядителемъ, τινός  чего  л.;  позд.  бытъ  квесто- 
ромъ (Римскимъ);  управлять,  хозяйничать, 
распоряжаться,  хС,  въ  прям,  и пер.  знач.;  хра- 
нить, беречь.  — Ср.  з.=дѣй.  (віЪі,  внпт); 
ос.  по  своему  усмотрѣнію  распоряжаться, 
назначатъ,  устраивать,  хС, 
хацЛѵі^  χαμέι/ις^  см.  ταμίας,  χαμμίύφ^  краз. 
вм.  та  έν  μέσφ.  χάμνω,  іов.  дор.  = τέμνω, 
χαμών^  прич.  ао.  отъ  τέμνω,  хор  и χάν,  краз. 
вм.  тоі  оѵ  и та  8Ѵ. 
χάγ  и xάν^  ав.  о другъ!  о милый! 

Τάταγρα,  ή,  городъ  въ  Віотіи.  Ταναγοαΐος^ 
д,  Танагреецъ.  Ταναγοτκός^  8.^  Танагрскій. 
xά^ά^1ί9сηςу  2.  (ταναός,  ώ(ή,  см.  άχίς)  съ  длин- 
нымъ лезвіемъ  (о  мечѣ,  топорѣ),  эп. 

Τάναϊς^  ιδος,  δ,  рѣка  Донъ. 
χάψανχέα^  краз.  вм.  та  έναντία, 
χ&νάός^  8.  и 2.  (ταννα»)  длинный;  высокій,  эп. 
ноэт. 

χέίναν^χονς,  б,  ή,  ρ.  -повод,  длинноногій  (по 
др.  тонконогій),  эп. 

хйѵіітѵ^^ду  2.  (ταναός,  ύφή)  тонкотканный  (м. 

б.,  вѣрнѣе,  длинный).  8орЬ.  ТгасЬ.  602  (кові.). 
хор0аѴу  хаѵб^іу  χάριΐρός,  краз.  вм.  та  Іѵбоѵ, 
τω  άνδρΙ,  τοΰ  άνδρός.—χ&νέηα,  дор.  вм.  τη- 
ѵіха, 

хйѵіітХеу^ду  2.  (τανο6ς,  Χέγω  1.)  укладываю- 
щій во  всю  длину,  эпит.  смерти,  эп. 
Τάνχαλος^  6,  Танталъ,  сынъ  Зевса,  басно- 
словный царь  Фригійскій,  отецъ  Пелопса  и 
Ніобы,  предокъ  Атрея  и Ѳіеста  (прослывшій 
своими  богатствами,  а еще  болѣе  тѣмъ  нака- 
заніемъ, которому  онъ  подвергся  за  то,  что, 
мселая  узнать,  всевѣдущи  ли  бога,  предложилъ 
имъ  пищу,  приготовленную  изъ  мяса  собст- 
веннаго своего  сына  Пелопса;  по  преданію, 
онъ  былъ  за  то  обреченъ  въ  аду  на  вѣчную 
жажду,  хотя  и стоялъ  въ  водѣ  по  горло,  такъ 
какъ  всякій  разъ,  какъ  онъ  старался  достать 
ее,  она  уходила  въ  глубь).  Ί)ανχάλ€ΐος^  2. 
Танталовъ.  Τανχαλέάιςς^  ^ оѵ,  6,  сынъ  или 
потомокъ  Тантала.  2)  Τόνχαλος^  Ь,  сынъ 
Ѳіеста,  первый  супругъ  Клитемнестры. 
χανχαΧόφ  кидать  (со  взмахомъ,  съ  силою). 

8орЬ.  Апі;.  184. 
χάνχός,  краз.  вм.  га  έντός. 
хйѵѵтуХфааоду  2.  (ταννω,  ср.  τανο6ς.  и γΧώο- 
αα)  съ  длиннымъ  языкомъ.  Οά.  5,  66. 
χϋνν^γλώχιν^  ινος,  ό,  ή,  съ  длиннымъ  острі- 
емъ. эп. 


xйννтό^ομοςу  2.  далеко  бѣгущій,  быстрый. 
АевсЬ.  Еиш.  870. 

хйѵѵітііхѵіду  2.  = ταναήχης·,  вооб.  длинный: 
δζος.  эп. 

хйѵѵтхежХод,  2.  одѣтый  (-ая)  въ  длинное  платье, 
эпитетъ  женъ.  эп. 

хИѵѵтхоѵд,  6,  ή,  р.  -οδος  съ  длинными  нога- 
ми, быстроногій.  8орЬ.  Аі.  Ѳ87. 
хйѵѵтжхё^ѵ§у  6,  ή,  р.  -νγος,  и хаѵѵсітххвш 
2.  (ηχερόν)  съ  распростертыми,  длинны- 
ми крыльями,  быстро  летающій,  эп. 
χδίρνττχνς^  δος,  ^ (τιχννω),  натягиваніе.  Οά.  21, 
112. 

χάννχαι^  см.  τανδω, 

хйѵѵшірХоюд,  2.  съ  длинною  (топкою)  корою,  эп. 
xіίννтφνλλοду  2.  (φύΧΧον)  СЪ  длинными  или 
далеко  простирающимися  листьями,  тѣни- 
стый. эп. 

χϋννω^  эп.  іов.  = τείνω;  отсюда  ао.  έτάνυοσα 
или  τάννσσα,  ао.  ср.  з.  έτανναοάμηγ  или  то- 
ννοοάμην,  яр.  с.  стр.  τετάννσμαι,  ао.  стр.  έτα- 
ννσ^ην,  3.  ж,  Η.  ср.  3.  τάνϋται  (какъ  бы  отъ 
τάννμαι,  по  спр.  на  μι), 
χα&αχρχείο=τ€ίξΙαρχός  είμι* 
χααιαρχία,  ή,  должность  таксіарха. 

ό,  и позд.  X€сξшρχης^  ου,  ό,  ва- 
чальникъ  полка,  отряда,  центуріи. 
τα^€ς,  εως,  іон.  ιος,  ή (τάααω),  расположеніе  вѣ 
порядкѣ,  устроеніе,  опредѣленіе,  назначеніе; 
ос.  построеніе  войска;  строй,  έν  τάξει  въ 
строю,  въ  оружіи,  въ  порядкѣ;  въ  пер.  постъ, 
мѣсто,  положеніе  (занимаемое  кѣмъ  л.  въ  жиз- 
ни), званіе,  разрядъ,  классъ;  μένειν  έν  ху  τά- 
ξει оставаться  въ  строю,  на  своемъ  посту  или 
на  своемъ  мѣстѣ;  Χείηειν  или  έκΧείπειν 
τάξιν  покидать  свой  постъ,  свое  мѣсто;  τής 
τάξεως  μή  ηαραχωρεΐν  ήν  οι  ύμέτεροι  πρόγο- 
νοι κτηαάμενοι  χατέΧιηον  не  уходить  съ  того 
поста  иля  не  отказываться  отъ  того  положе- 
нія, значенія  и пр.;  τάξει  τινός  въ  положе- 
ніи, роли,  званіи  или  въ  качествѣ  чего  л.:  έν 
έχθ^ροϋ  τάξει  въ  качествѣ  врага,  έν  φθόνου 
τάξει  ηοιεΖν  τι  дѣлать  что  либо  по  зависти; 
είς  ύπηρέτοΌ  τάξιν  προεΧηΧυθ'έναι  дойти  до  по- 
ложенія слуги,  подчиненнаго;  δχειν,  ΧαβεΙν 
τάξιν  τινά  занимать,  занять  какое  л.  положе- 
ніе; хЬ  μέλλον  τήν  τοΰ  αυμβουΧον  τάξιν  άηαι- 
τεΐ  будущее  требуетъ  качествъ  совѣтника, 
т.  ѳ.  требуетъ  настоящаго  совѣтника.  отдѣ- 
леніе войска,  полкъ,  отрядъ,  центурія  (у  Хеп. 
въ  Суг.  во  100  человѣкъ,  въ  Ап.  въ  200,  у позд. 
отъ  1500  до  8000  человѣкъ);  поэт.  вооб.  толпа. 
хйхеіѵбду  8.  низкій,  Ьашіііз:  χώρα  страна  низ- 
менная, τριήρης  трирема  низкая,  съ  низкимъ 
бортомъ;  об.  въ  пер.  а)  низкаго  званія,  не- 
значительный, бѣдный,  ταπεινά  ηράττειν  жить 
бѣдно,  быть  въ  бѣдственномъ  положеніи.  Ъ) 
униженный,  смиренный,  покорный;  малодуш- 
ный.— нар.  ταπεινώς. 

χάχειρόχης,  ητος,  ή,  низость,  низменность 
(мѣстности);  въ  пер.  а)  бѣдность,  бѣдственное 
положеніе.  Ь)  униженность,  смиренность;  ма- 
лодушіе; низкій  образъ  мыслей. 
χαχ€ΐνο·φοοόνντι,  ή,  смиренномудріе,  смире- 
ніе. Н.  3. 

χαχεινό·φρων^  2.,  р.  -ονος  (φρήν),  малодуш- 
ный; Н.  3.  смиренномудрый,  позд.  Н.  3. 
χαχεινόω  (ταπεινός)  унижать,  смирять;  осла- 
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бдятъ.  Стр.  унижаться,  смиряться,  падать  ду- 
хомъ. 

τΜίένωόις^  βως.  ή {ταπεινόω)^  униженіе,  сми- 
реніе; осдябдеше. 

Τ€^ης,  τιτος^  ό,  и ταπίς^  Ιόος,  х^ръ. 
τάπι^  ταπό,  ταποώτα^ταοα  ναπταοα^  краз. 

ΒΜ.  га  Ыіу  τά  από^  τά  πρώτα,  τοί  αρα. 
τάραγμα,  τος,  τό,  поэт,  поэд.,  и ταρ^γμός, 
д (τορόαοω),  ηο3Ί.=:ταραχή. 
χαραχτιχός,  3.  (ταράσσω)  приводящій  въ  замѣ- 
шательство, въ  смущеніе,  позд. 
χαράχτωρ^  ορος,  6 (ταράσσω),  смутитель,  устра- 
шитель.  АезсЬ.  8ері.  572. 

Τάρϋς,  αντος,  6 и ή,  Тарентъ,  городъ  въ  юж- 
ной Италіи.  Ταρανχίνος,  8.  Тарентинсвій, 
какъ  сущ.  Таревтинецъ. 
χαραύύω,  атт.  -ττα>,  б.  ’άξω  (б.  ср.  з.  -άξομαι 
въ  стр.  знав.),  ао.  Ιτάραξα,  пр.  с.  стр.  τβτά- 
ραγμαι,  ао.  стр.  ίταράχ^ην,  соб.  потрясать, 
мутить,  волновать:  πόντον,  ν0ωρ\  об.  въ  пер. 
смущать,  приводить  въ  замѣшательство,  пу- 
гать, устрашать,  тревожить,  τινά  или  τί:  φό- 
βος ταράττει,  ταράττειν  φρενα\  возмущать, 
волновать  (государство,  народъ);  πόλεμον, 
έγχλήματα,  νεΖχος  возбуждать  войну  и пр.; 
πράγματα  τεταραγμένα  замѣшательства,  вол- 
ненія, безпорядки. — ср.  φράσσω,  лат.  іеггео. 
Χ^ράχ^,  ή (ταράσσω),  смущеніе,  замѣшатель- 
ство, безаорядо|гь,  волненіе,  тревога,  страхъ; 
волненіе  (политическое),  раздоръ,  распря,  воз- 
мущеніе; εις  ταραχή  χα&ιστάναι  τινά  приво- 
дить кого  л.  въ  смущеніе,  въ  замѣшатедьство; 
έν  ταραχαΐς  χα^εστάναι  или  είναί  быть  въ  сму- 
щеніи, въ  замѣшательствѣ,  въ  затрудненіи, 
волноваться,  тревожиться;  ταραχή  ποιείν, 
παρέχειν  производить  замѣшательство,  безпо- 
рядокъ; γίγνεται  ταραχή  происходитъ  замѣ- 
шательство, волненіе  и пр. 
τάράχος,  ό=ταραχή,  Хеп.  и позд. 
τ&ρόίχώόης,  2.  (ταραχή,  εΐόος)  безпорядочный: 
ναυμαχία;  въ  пер.  безпокойный,  тревожный; 
легко  Приводимый  въ  замѣшательство:  στρα· 
τιό;  смущающій,  приводящій  въ  смущеніе,  въ 
замѣшательство  (безпокойный):  τό  Ѳ-^оѵ  έόν 
ταραχώδες. — нар.  ταραχωδώς  безпокойно,  тре- 
вожно; ταραχωδώς  εχειν  быть  безпокойнымъ, 
бунтлнвымъ. 

ταρβάλεος,  8.  (τάρβος)  робкій,  боязливый,  гор- 
βαλ^α  Θ^νήσχω  умираю  отъ  страха,  поэт. 
χαρβεω  (ταρσός)  пугаться  (ао.  испугаться), 
страшиться,  бояться,  робѣть,  абс.  и τινά  или 
τί;  также  съ  слѣд.  μή,  или  съ  неопр.'—поэт. 
позд.  (въ  атт.  прозѣ  рѣдко). 
τάρβος,  εος,  τό,  страхъ,  ужасъ;  смущеніе,  ро- 
бость. поэт,  позд, — ср.  ταραχή, 
ταρβοσύνη,  ή=τάρβος.  Οά.  18,  842. 
ταρβόύϋνος,  2.=ζταρβαλέος.  АевсЬ.  8ерІ.  240. 
ταριχεία,  ή,  позд.,  и ταρίχενόις,  ιος,  ή,  іон. 
(ταριχεύω),  соленіе;  бальзамированіе.  2)  Та· 
ριχχίΐαι,  αΐ  (Нег.),  названіе  города  въ  Эгиптѣ. 
ταριχευτής,  о€,  6,  солильщикъ,  бальзамиров- 
щикъ. іон.  позд. 

χάρίχεύω  (τάριχος)  солить;  бальзамировать;  въ 
пер.  изсушать. 

τάρΙχτιρός,  8.  соленый,  копченый,  позд. 
χαριχοπωλέω  (ταριχοπώλης)  торговать  соле- 
ною рыбою. 

χάρΙχος,  6,  или  τάριχος,  εος,  τό,  соленое  мясо 


или  солонина,  солевая  рыба;  вабаіьзаніро- 
вавное  тѣло,  мумія  (соб.  высушенное,  вяле- 
ное; ср.  τέρσομαι). 

Ταρχυνιος,  6,  лат.  Τа^^шшαа. 
ταρπήναι,  эп.  ταρπήμεναι,  иеопр.  ао.  стр. 
отъ  τέρπω 

Тафф^іѵщ  ή,  г.  въ  Лаціумѣ  (Тераччииа). 
ταροός,  ό,  плетенка.  2)  вооб.  нѣчто  плоское:  а) 
лопатка  весла,  въ  пер.  весло.  Ъ)  пята,  ступ- 
ня. 3)  Ταρύός,  ή,  или  Ταρύοί,  οΐ,  городъ 
въ  Киликіи.  Ταρύευς,  εως,  6,  житель  Тарса. 
ταρχάριος,  3.  (Τόρταρος)  адскій,  поэт.  позд. 
Τάρχάρος,  ό,  тартаръ,  адъ,_  преисподняя  (удв. 

тар.,  ср.  ταράσσω,  соб.  весьма  страшный). 
ταρχαροω  низвергать  въ  адъ.  Н.  3. 
ΤαρχΎΐύύός,  6,  р.  Гвадалквивиръ  въ  Испавів. 

Ταρτησσός,  ή,  г.  у. устья  этой  рѣки.^ 
ταρφειαί,  см.  ταρφύς.  χάρφ&τΐ,  τάρφ^ν, 
эп.  ΒΜ  έτάρφ^η,  έτάρφ9ησαν,  см.  τέρπω, 
τάρφος,  εος,  τό,  чаща  (лѣсная),  эп.— ср.  слѣд 
ταρφνς,  εΐα,  ѵ,  частый,  густой;-  ταρφέα,  какъ 
нар.,  часто,  плотно,  ап.  поэт. 
χαρχύω  хоронить,  эп. 

χάύις,  εως,  ή (τείνω),  натягиваніе,  напряженіе, 
позд. 

τάσαω,  атт.  ·χχω,  б.  τάξω,  ао.  Άαξα,  пр.  с.  τέ- 
ταχα,  пр.  с.  стр.  τέταγμαι,  ао.  стр.  έτάχ^ 
(рѣдко  ίτάγην),  ставать  (еъ  порядкѣ),  ос.  ста- 
вить въ  строй,  строить  (войско);  ставить,  на- 
значать: άρ;ι^οντας  и т.  п.;  τινα  έπί  или  τχρός 
τι  ставить,  назначать,  отряжать  кого  л.  ди 
какой  л.  цѣли;  оі  πρός  τοϋτο  τεχαγμένοι,  6 Ы 
Αίγυπτον  ταχθείς  χήρνξ  глашатай,  надачеі- 
ный  или  отряженаыЙ  въ  Эгипетъ;  гсѵаеірті 
причислять  кото  л.  къ  чему  (къ  какому  л.  раз- 
ряду или  классу):  τινά  εις  δουλείαν  кого  л.  къ 
классу  рабовъ;  ξαντόν  τάττειντών  άταστούν- 
των  причислять  себя  къ  невѣрящнмъ;  назва- 
чать:  φόρον  τινί;  вооб.  назначать,  п]^Д(іиси- 
вать,  приказывать,  съ  нѳопр.  или  в.  сънеоор: 
μισ^ν^δξ  τοντοις  εττιξε  Βαβυλωνίους  яш· 
χειν\  τά  τεταγμένα  приказанія,  предписанія; 
τεταγμένη  &υσία  предписанное,  устаноілен- 
ное  жертвоприношеніе. — Ср.  з.  1)  строиться 
(о  войскѣ).  2)  строить  (свое  войско).  8)  назяі- 
’ чать  (по  своему  усмотрѣнію)  что  л.:  Ι^μίψ· 
4)  налагать  на  себя,  добровольно  вринимать 
на  себя,  соглашаться  на  что  я.  или  обляг- 
ваться  къ  чему:  τιίξασ^ι  φόρον,  δώρα;  τά· 
ξασ&αι  χρήματα  φέρειν;  τάξασθαι  ές  τήν 
ρεήν;  абс.  сгглашаться,  уговариваться  съ 
к^ъ  л.:  ταξάμενος  άποδίδωμι  отдаю  по  усяо- 
вію,  по  уговору. 

Ταύγεχορ,  τό,  іон.  Τηύγεχον,  Тайгеть,  гор- 
ный кряжъ  между  Лаконикой  и МессевіеЙ. 
χανρειος,  3.  и 2.  (ταώρος)  бычачій,  воловій. 
χαυρνιάον,  нар.  (ταϋρος),  по  бычачьи:  βλέχαν. 
Ταύροι,  οΐ.  Скиѳское  ілемя,  жившее  въ  Крику· 
Ταυριαος,  8.  Таврическій,  Крымскій;  ή Тяг* 
ρνχή,  подр.  χώρα. 

χανρό·χίριας^  ρ.  ·ω  (χ^^ας),  ιαιοροιϋ 
поэт. 

χανρό·πρ&νος,  2.  (χρόνον)  съ  бычачьей  геіо- 
вой.  поэт. 

τανροχχονειο  убивать  нлв  захалать  бнхеіъ 
поэт. 

χαυρο·χχόνος,  2.  убивающій  быковъ,  поэт. 
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ταν^όтμο^φος^  2.  имѣющій  образъ  быка.  ооат. 
Таѵоотхоіж^  в ταυροтжόλος^  ή (πέλομαι), 
ѣдущаа  вабвиахъ  (по  др.  почитаемая  въ  Тав- 
ридѣ), 9ПИТ.  Артемиды. 

τυη}θό·»πονς^  б,  ή,  р.  -ηοδος^  съ  бычачьими  но- 
гмн.  Бит.  I.  А.  275. 

ταν^ος,  б,  быкъ.  2)  Τανοος^  ό,  Тавръ,  гора  на 
гравипаіъ  Арменіи  и Киликіи. 
τατ>οο4Τφ€ίγέω  = τίχυροχτονέω.  иоэт.  — гаѵт 
Οοσφαγος^  2.  = ταυροκτόνος;  — ίίμέρα  день 
закланія  или  жертвоприношенія  быковъ,  иоэт. 
ταν^α»  (ταΰρος)  превращать  въ  быка.  Об.  стр. 
τανροϋμαι  оревращаться  въ  быка,  въ  пер.  дѣ- 
латься свирѣпымъ,  смотрѣть  свирѣпо,  поэт. 

нар.  (соб.  д.  ж.  отъ  οντος),  здѣс^  тамг; 
при  гл.  движенія:  туда,  иаор.  ταντρ  кѵаі.  2) 
такъ,  такимъ  образомъ. 
глѵг/=усил.  ταϋτα  съ  і όοικτυκόν^  этуго. 
хаѵ%0$шхоѵ^  краз·  вм.  хЬ  οάιοματονΤ^άψΒ^ 
см.  τέΟηηα. 

χ&φ€νς,  έως^  ό (Мят»),  похоронщикъ,  ногре* 
(^ьщикъ.  поэт.  позд. 

ή (Μπζω),  погребеніе.  2)  іон.  позд.  = 
τάφος. 

χαψηίος^  8.  {ταφή)  похоронный,  погребаль- 
ный. 8П, 

τάφος,  6 (Μτηω\  могила,  склепъ  (могильный), 
курганъ;  также  во  мв.  2)  эп.  поэт.  = ταφή.  8) 
τύφος,  ή,  островъ  у береговъ  Акарвавін, 
нынѣ  Мегавнзи. 
τάφος,  £Ос,  τό  = ίαμβος,  эп. 
ταφο^ία,  ή (ταφρβνω),  копаніе  рва,  сооруженіе 
окоповъ,  траншей, 
τάφ^ανμα,  τος,  тб,  окопы,  ровъ. 
ταφ^^ανζύ  (τάφρος)  копать  ровъ,  окружать  рвомъ, 
окопами,  валомъ. 

τάφφος,  ή,  ровъ,  ос.  ровъ  съ  валомъ. 
ταφών,  см.  τάφο. 

τύχά,  нар.  отъ  ταχύς,  скоро,  тотчасъ.  2)  об.  мо- 
жетъ быть;  пожалуй. 
ταχινός,  3.  поэт.  позд.  = ταχύς, 
ταχέως,  ταχέων,  τάχιατος,  см.  ταχνς. 
τάχος,  βος,  τ6  (т«;р5у),  быстрота,  ско^)остц  ίν 
τάχβί  въ  скорости,  скоро;  тоже  όια  τάχους^ 
μ$τά  τάχους,  κατά  τάχος:  тоже  одно  τάχος 
(какъ  в.  отв.),  ос.  у поэт.;  і τάχος,  Збоѵ  τά- 
χος, 3τι  τάχος  какъ  можно  скорѣе;  тоже  ώς 
άχον  τάχους:  ώς  ταχέος  είχε  ίχΜίος  какъ 
только  каждый  могъ  скорѣе. 
ταχνтαλωτος,  2.  скоро  или  удобопокоряемый. 
Нег.  7 130. 

τάχϋ^βάτης,  ου,  6 (βαίνω),  быстро  идущій,  про- 
ворный. Биг.  КЬез.  184. 
ταχ;Ό·9ογίο^  ή,  быстрое  совершеніе,  быстрота 
въ  дѣйствіяхъ. 

τάχβό^τμ^ς,  2.  (ίρέύΰω)  бистро  гребущій,  юоб. 
быстрый,  поэт. 

τάχύ·βΛθθος,  2.  скоро  уиирающЦі,  недолговѣч- 
ный. АеисЬ.  А^.  486. 
ταχρνατίτέω  скоро  плыть. 
ταχύνω  ускорять,  скоро  дѣлать,  τί.  поэт.  2)  об. 

въ  неперех.  спѣшить,  торопиться. 
τйχύтχομжος2  2.  быстро  сопровождающій, 
вооб.  быстрый.  АезсЪ.  8ир.  1016. 
τІίχύшxο^ος,  2.  скоро  идущій,  вооб.  скорый, 
быстрый,  поэт. 

ταχνтχονς,  ό,  ή,  р.  ·ηοόος,  быстроногій,  поэт. 
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ταχυ·ΛΤ€ρος,2.  (τττερόν)  быотрокрылыААевсЬ. 
Ргот.  88. 

ταχΰ·πωλος,  2.  быстроковвый,  ѣдущій  на  бы- 
стрыхъ коняхъ  или  имѣюіцій  бнотрнхъ  к. — эп. 
ταχν·όφοΘος,  2.  быстро  шумящій,  т.  е.  бы- 
стрые и шумный.  Аезсіь.  Зері.  286. 
ταχνт^φωύτος,  2.  (ήώομτα)  быстро  двигающій- 
ся, во^.  быстрый.  ЗорЬ.  О.  С.  1061. 
τάχυς,  βΤα,  ύ,  быстрый,  скорый;  проворный;  τό 
ταχύ  быстрота;  όιά  ταχέων^όΛ  τάχους  (см. 
τάχος).  — срав.  θάσσων,  &άσσον  (атт.  ττ), 
происшедшее  изъ  ταχιών  (которое  встрѣчает- 
ся у позд.),  также  ταχύτερος  (Нет.);  прев,  τά- 
χιατοςι  τ^ν  ταχίοτην,  подр.  όόόν,  скорѣйшимъ 
путемъ,  какъ  можно  скорѣе.  — нар.  ταχέως, 
также  ταχύ,  скоро,  быстро;  срав.  Мааоѵ  или 
Οάττον,  скорѣе,  лучше;  έηειόή  или  ώς  или  έάν 
^άττον  какъ  скоро,  если  только;  прев,  τάχι- 
ογα  весьма  скоро;  ώς.  δ τι,  δοοον,  δχως  τάχι· 
οτα  какъ  можно  скорѣе;  тоже  ώς  или  ζ δυνα- 
τόν τάχιατα,  ώς  или  ή Μνατο  τάχιοτα;  έηει- 
όάν,  δταν  τάχιοτα  какъ  скоро,  какъ  только. 
ταχντής,  ήτος,  ή,  быстрота,  скорость;  провор- 
ство, 

τάων,  эп.  р.  ж.  ми.  отъ  ή (см.  ό). 
ταώς,  р.  -ώ,  ό,  и ταών,  ώνος,  ό,  павлинъ. 
те,  энкл.  частица,  служаіцая  для  соединенія 
однороіныхъ  или  близкихъ  понятій,  какъ 
лат.  цие:  и;  ті  — тЬ,  те  — и — и,  такъ — 
какъ.  2)  эп.  стоитъ  оно  послѣ  относит,  мѣст. 
и нар,  также  послѣ  γάρ,  μέν,  όέ.  и 

имѣеп  вѣроятно  усиливающее  эваченіе  (по 
русски  непереводимо);  въ  прозѣ  осталось  это 
употребленіе  частицы  т^  въ^  словахъ:  ωοτε, 
ο16ς  те,  δτε,  δστε,  ατε,  έφ*  ωτε. — Стоитъ  оно 
об.  на  второмъ  мѣстѣ:  Εύρος  τε  Νότος  те, 
άνευ  τ όχημότων  χλιδής  τε,  άνευ  τε  δόλου 
καΐ  άηάτης;  τά  τ*  έργα  όμοίως  καΧ  τους  λό- 
γους; также  вепосмдетвеино  передъ  χαί:  ηρός 
ηόλιν  τε  ηα\  ^εους. 
τέ'  ΒΜ.  τεά,  11.  5,  287. 

Τέαρος,  6,  ρ.  во  Ѳракіи. 
τέγγω,  6.  τέγξω,  орошатц  поэт,  проливать:  δα- 
κρύων αχνόν,  въ  пер.  смягчать.  Стр.  орошать- 
ся; поэт,  орошаться  слевами,  плакать;  въ  пор. 
смягчаться. 

Теуіа,  ή,  г.  Аркадіи,  Τεγεάτης^  ου,  ό,^Τβ- 
геецъ.  Τεγεατιχός,  3.  Тегейскій.  Τεγεατις, 
ιδος,  ή,  подр.  χώρα,  область  Тѳгейская. 
τεγεος,  2.  (τέγος)  крытый,  съ  кровлей.  11. 6,  248. 
τέγος,  εος,  τό,  кровля,  крыша;  эп.  поэт.  вооб. 

комната,  домъ. — ср.  іесіит. 
τεθττλυία,  см.  ^όλλω. 

τεθαφφτιχότως,  нар.  отъ  прич.  ηρ.  с.  отъ  δα^ 
ήέω.  смѣло,  позд. 

τεΒάφαται,  ср.  Βάηχω.  χύθτιΧ,α,  см.  δ^άλΧω· 
τέ^τμτα  (κορ.  δαη.  или  ταφ.),  πρ.  с.  съ  энач. 
Η.,  я изумленъ,  поражеаъ,  я изумляюсь,  удив- 
ляюсь; д.  пр.  έτεθ'ήη&τ  съ  звач.  ир.  и.;  отъ 
того  же  корня  ао.  2.  δτάφον,  прич.  ταφών  изум- 
ленный, поражеиний.  эп.  іон.  позд.  — ср.  τά- 
φος, Κόμβος,  ^άομαι,  Μόμα, 
χέθναθΊ,  хеВѵаіпѵ,  χεΒναμεν  или  хеѲѵат 
μεναι  (эп.  вм.  τεθνώ^αι),  τέθναμεν,  τε^α· 
ύι,  τεθνεώς  или  χεδ^ώς,  τεΒντ^ομαι  и 
τ.  π.,  СМ.  Β^νήοκω. 

τεΒορνβτιμένως,  прич.  πρ.  с.  стр.  отъ  δορυ- 
βέω,  въ  безпорядкѣ  въ  смятеніи. 
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τ€θ^μχΜθ·βάμων,  ονος,  6,  Биг.  Ог.  989,  н 
Ѳі^іххош^ахіц^,  ον,  δ {βα£νω\  Нег.  4,  170, 
ѣдущій^  иди  вравяпий  четверней;  τε^ιπτω· 
βάμων  στόλος  четверня. 
теѲі^іяжоѵ,  г4,  четверня;  Еодесница,  въ  ео- 
торую  вапряасенн  4 дошади. 
νέθ^ιππος^  2.  (гагара,  £тягос)  вдевомый  чет- 
верней: αρμα\  τ.  &μιΧλα  состязаніе  на  четвер- 
няхъ. поэт. 

теѲі^жяагооірёф  держать  четверку  (дошадей). 
Нет.  в,  126. 

τ€Эіμxяο·τρόφοςу  2.  держаіцій  четверку  (до- 
шадей). Нег.  6,  85. 
τ€Ϊν,  дор.  эн.  д.  отъ  οΰ. 
геіѵф^  б.  теѵ<9,  ао.  ёгеіѵау  пр.  с.  т^гсеха,  пр.  с. 
стр.  τέτΛμφ^  ао.  стр.  δτά4ην  (кор.  τα.,  ταν., 
теѵ.),  тянуть,  натягивать:  τό^ον,  ііѵіа  и т.  п.; 
въ  пер.  μ^  τείνειν  τίγαν  не  слишкомъ  натяги- 
вать иди  упорствовать;  напрягать  (голосъ): 
поэт,  βο&ν  поднимать  крикъ;  растягивать 
(рѣчь),  говорить  пространно:  μαχρο^ς  λόγους^ 
также  μακράν  τείνειν;  тянуть,  влачить,  прово- 
дить (жизнь):  βίον;  простирать,  въ  пер.  на- 
правлять, заиншдять  что  д.  противъ  кого: 
ώγον  εις  τινα^  φόνον,  2)  въ  неперех.  тянуть- 
ся, простираться  (о  горахъ,  мѣстностяхъ);  на- 
правляться, идти  куда  л.:  είς  πόλος,  προς  τδ 
δρος  τεΐνειν;  въ  пер.  касаться,  относиться,  бвть 
направленнымъ,  είς  иди  πρός  пѵа  (тс),  также 
ёяі  тс:  είς  бЬ  τείνει  τοϋτο  это  тебя  касается, 
это — твое  дѣло;  та  προς  т^  άρετί^ν  τείνοντα 
все,  касающееся  добродѣтели;  τεΐνειν  πρός 
τινα  вди  тс,  также  έγ}ά)ς  χείνειν  τινός  близко 
подходить  къ  чему,  быть  близкимъ  или  похо- 
жимъ.—Стр.  быть  натягиваемымъ  иди  натяги- 
ваться; быть  распростираемымъ,  простирать- 
ся; пр.  с.  и д.  пр.  быть  натянутнмъ,  распро- 
стертымъ: іот/α  τέχαται,  ιμάς  хёхссѵо;  ίν  χο· 
ѵСуаі  χέχανχο  лежали  распростертые  во  пра- 
хѣ (на  землѣ);  τών  έπ*  Ισα  μάχη  χόταχο  бой 
былъ  равенъ  для  обѣихъ  сторонъ;  хіхахо  хра- 
т£р^  νσμίνη  произошелъ  сильный  бой;  ϊπηοισι 
χάΒη  δρόμος  лошади  бѣжали  (вытянувшись) 
быстро. 

Τειρεύίας^  ον,  ό,  Тирезій,  Ѳиванскій  предска- 
затель, жившій  въ  баснословныя  времена. 

εος,  χό,  только  во  ми.  τείρεα,  звѣзды  (м. 
б.  сродно  съ  τ^ρας),  эп. 

хві^Фу  только  въ  и.  в пр.  н.,  соб.  тереть,  об.  въ 
пер.  мучить,  з^дручать.  Стр.  мучиться,  стра- 
дать. эп.  поэтІ^ 

гві%в0ітхХі^ххі^,  оѵ,  6,  ЗВ  ~πλήχα  (πελάω  или 
πλήχχω?),  сокрушитель  стѣнъ,  эпит.  Арея.  эп. 

ΤΒΐχόω^  іов.  = τειχίζω. 

ΤΒΐχήρης,  9,  (τ^χος,  кор.  (2р.,  άραρίοχω)  заклю- 
ченный въ  стѣнахъ,  осажденный. 

τΒίχιζφ^  б.  Ηώ  (χεί:χος\  строить  стѣну,  абс.  и 
τείχος;,  вооб.  строить  (какую  л.  твердыню,  іфѣ· 
постъ):  έτεχείχιστο  τά  βααιλήια·,  окружать  или 
укрѣплять  стѣною,  χί:  πάλιν. 

ΤΒΐχΐοΒίς^  εσσα,  εν  (τείχος),  укрѣпленный  стѣ- 
ною. эп. 

ΤΒΐχίσν^  χό,  уменьш.  отъ  τ6Γ;^ος,  небольшая 
стѣна,  ограда. 

τείχΧύις,  εως,  ή (τειχίζω),  построеніе  стѣны, 
окруженіе  или  укрѣпленіе  какого  л.  мѣста 
стѣною. 
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χείχιόμΛ^  τος,  τό  (τειχίζω),  укрѣпленіе,  крѣ- 
пость. 

τειχιύμός,  6 = τείχιαις. 
τειχο^0ομ£α^  ή (δΦμω),  ηο3ΐ.=τΒίχίσις. 
геіхтоХітіду  ιδος,  ή (δλλνμι),  губительница 
стѣнъ  или  города,  поэт,  у Ріні.  Вот.  17. 
τειχομαχεω  осаждать  или  штурмовать  укрѣп- 
леніе, городъ.  · 

τειχομ&χέα^  бой  около  стѣнъ  млн  на  стѣ- 
нахъ; осада,  приступъ,  штурмъ  (какого  л. 
укрѣпленія). 

твіхотхоіоду  6 (ποίέω),  строитель  стѣнъ;  въ 
Аѳинахъ  должностное  лицо,'  смотрѣвшее  за 
постройкою,  исправленіемъ  и вооб.  исправ- 
ностью городскихъ  стѣнъ,  смотритель  город, 
скихъ  стѣнъ. ' 

τείχος^  εος,  τό,  стѣна,  ос.  городская;  укрѣпле- 
иіе,  крѣпость.— ср.  τεόχω, 

ΤΒΐχοφυλαχεω  охранять  стѣны  или  крѣпость, 
позд.— Отъ  слѣд. 

τειχο^φνΧαξ^  ·αχος,  6,  охраняющій  крѣпость, 
комендантъ  крѣпости;  защитникъ  к^пости. 
іон.  позд. 

τειχνόριον^  τό,  уменьш.  отъ  τείχος,  χείως,  эп. 

вм.  τέως, 
τέχε,  си.  τίχτω. 

χεχμΛίρομΛΐ  (τέχμαρ),  ср.  з,  1)  соб.  обозна- 
чать; назначать,  опредѣлять,  хі  хіѵі;  предвѣ- 
щать: ХІѴІ.  эп.  2)  заключать  (по  ка- 

кимъ л.  знакамъ  или  признакамъ),  гі  & пли 
από  τίνος,  также  τινί·,  вооб.  догадываться, 
предполагать,  τί  или  περί  τίνος,  (дѣй.  г£х- 
μαίρω,  поэт.,  опредѣлять). 
τέχμδίρ,  τό,  эп.  также  χέχμοΗ^^  τό,  только  въ 
им.  и в.,  знакъ,  признакъ; цѣль,  конецъ,  эп.  поэт. 
χέχμαρόις,  εως,  ή (τεχμαιρομαι),  заключеніе, 
предположеніе. 

χεχμίιρισν^  τό  (τεχμαΐρομαι),  признакъ,  ос.  до- 
казательство. 

χεχμηριοφ  представлять  доказательство,  дока- 
зывать. 

χεχμφρ^  см.  τέχμαρ. 

χεχνίον,  τό,  уменьш.  отъ  τέχνον,  дитятко,  позд· 
Η.  3. 

χεχνο^γονία^  ή.  дѣторожденіе,  позд.  Η.  3. 
хвхѵотуаѵодш  2.,  только  въ  ж.,  рождающая 
дѣтей.  АезсЪ.  Зері.  928. 
χεχχο^^χχόνο^  2.  (κτείνω)  убивающій  дѣтей, 
дѣтоубійца.  Биг.  Н.  Б.  1165. 
хвхѵтоХёхвііш,  ή (δλλνμι),  потерявшая  дѣтей 
своихъ.  8о^.  Б1.  107. 

τέχνον^  τό  (кор.  τεχ.,  τίχτω,  соб.  рождеввое), 
Дитя. 

χεχνοποιέφ  рождать  дѣтей;  тоже  въ  ср.  з. 
хвхѵотхоііа^  ή,  дѣторожденіе. 
xεxνόтχοινος^  2.  (ποινή)  мстящій  за  дѣтей, » 
убіеніе  ихъ.  АеасЬ.  А^.  165. 
χεχνο·ποιός^  ό,  ή (πο^ω),  рождающій  (-ая) 
дѣтей. 

χεχνοχο^έφ  кормить  или  воспитывать  дѣтей, 
позд.  и.  3. 

χεχνοτροφία^  ή,  воспитаніе  дѣтей,  позд. 
χεχναυύύα,  сокр.  изъ  τεχνόεοσα,  ж.  къ  твяѵбиі 
(τέχνον),  имѣющая  дѣтей,  замужняя.  8орЬ. 
ТгасЬ.  808(?). 

χεχνοΦ  (τέχνον),  1)==гвхѵояоі^<»;  тоже  въ  ср. 
3.;  поэт,  въ  пер.  рождать:  χρόνος  τεχνοότ» 

• νύχτας.  — Отр.,  ос.  въ.  ао.  τ^χνωθήνοι,  ро*· 
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жаться,  бить  рожденнішъ.  2)  поэт.  позд.  да- 
вать кому  л.  дѣтей  (бдагосіовіть  жого  дѣтип): 
ядХгѵ  τέχνοις;  въ  стр.  получать  дѣтей.  Еог. 
РЪоеп.  868. 

€ως,  ή (г€хѵ0т)=тежѵояоі/€г,  τέχνω· 
όΐψ  поіЛа^ш  = хехѵояоі&ѵ, 
τέησψ^  см.  τίχτω.  τέχος,  τό,  эп.  поэт.=т&ігтот. 
χχχταέψομαι^  б.  χ&αανόϋμαι^  ао.  ίχΒχχηνάμην 
{χέχχΛψ)^  ср.  8.,  стровть;  ^ 
άηόφ^εγχχόν  тітвг,  ос.  приготовлять  (что  л. 
злое);  ύχάαιν]  въ  стр.  χά  χ€κχαιγόμ$νχ  козни, 
интриги. 

ххтххаѵххо^у  8.  {χέχχων)  строительннй,  плотви- 
ческій;  ^ χ&ηονιχή.  подр.  χέχνη,  строительное 
иеиусство;  тоже  τά  τεχχονιχά,  2)  искуснвй 
ѵь  етровтельвомъ  дѣлѣ. 

тяжго€И$п},  строительное  искусство,  плотни- 
чество. 8П.  поэт. 

хіжхт^у  οτος,  б,  плотникъ,  строитель;  вооб.  ху- 
дожникъ, мастеръ;  въ  оер.  строитель,  ви- 
новникъ (-ица):  γνναΐχεζ  χαχών  πάνχων  χέκ· 
тоѵед.  (μ.  б.  сродно  съ  χιχτω^  вор.  χεχ,) 
Χ9λΛμών^  ώνος,  ό,  ремень;  ос.  ремень  у щита 
или  меча.  эп.  іон.  2)  повязка;  бинтъ,  іон.  поэт. 
2)  Τ€λαμ40ν,  ώνος,  б,  сннъ  Эава,  отецъ  Аяк- 
са, царь  Саламввскій.  Τβλαμωνιάάης^  ον, 
сннъ  или  потомокъ  Теламона.  Τеλαμώт 
νιος^  8 Теламоиовъ. 

хшХІ9і^у  вм.  χΒλήπς.  поэт,  у Ріиі.  Ъус.  6. 
хшХіВ^  (т^ЯАщ),  только  въ  н.  и пр.  и.,  соб.  быть 
наконченннмъ,  сдѣлаться;  вооб.  быть,  процвѣ- 
тать. эп.  поэт,  (въ  прозѣ  у Хеп.) 
хіЛлюд  и κπλΗος,  8.  и 2.  (τ^λος)  совершенннй 
(о  богахъ,  людяжъ  и предметахъ),  превосход- 
нвй,  отличный,  отборный;  безъ  порока;  ΪΒρά] 
хЬ  хёХвіоѵ  совершенство.  Ь)  выросшій,  возму- 
жалый. с)  конченный,  нг.оолвившійся,  осуще- 
ствившійся: Мпѵіоѵ;  полный,  цѣлый:  ёѵшѵ· 
χόςι  χέλ,  число  равное  суммѣ  своихъ 

дѣлителей,  напр.  6 = 8 + 2 -|-  1;  ^φος  χέλ. 
рѣшительный  голосъ. — нар.  χΒλεΙως  и χΒλέ(»ς 
совершенно,  вполнѣ. 
χχλχιόχνις^  ήχος,  ή,  совершенство. 
хшХеібіо  я ΧΒλίόω  (χέλΒίος)  совершать,  испол- 
нять, приводить  въ  исполненіе,  оканчивать, 
г/;  приводить  къ  цѣли,  χινά:  въ  пер.  совер- 
шенствовать, дѣлать  совершеннымъ;  посвя- 
щать, Нег.  8,  86. 
теХес'с»,  эп.  ^ χβλέω 

χ€λ€ΐωόίς^  6<νς,  ή {χΒλειόω\  исполненіе;  приве- 
деніе къ  концу;  освященіе;  совершенство,  позд. 
χχλειωχνς^  об,  б,  совершитель,  исполнитель. 
Н.  3. 

Χ€λ€0·μηνος^  2.  (μήν)  съ  полнымъ  числомъ 
мѣсяцевъ:  αροχος  х,  цѣлый  годъ.  поэт.  позд. 
хіХеод^  хеХебф,  см.  χέλειος,  χελειόω, 
хёХё0ЮѴі^ІФ  доводить  до  конца,  оканчивать, 
иоед. 

хёХёаюѵі^б^,  2.  (τέλος,  кор.  έργ.)  оканчиваю- 
щій, приводящій  въ  исполненіе;  вооб.  дѣй- 
ственный, содѣйствующій. 
хёХеМіт^Фхеіі^х^  ή,  соб.  дающая  исполненіе, 
совершительница  всего.  Бог.  Нет.  899. 
χ€ΐ€ύ4ίί·φοΦΨ^  2.  (χελέω.  φρήν)  исполняющій 
свои  мысли,  планы.  Аевсо.  А^.  700. 
геХеох^оіоѴш  х6  (χελέω\  мѣсто  посвященія, 
святыня.  2)  го!  χελεστηρια,  подр.  Ιερά,  благо- 
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дарствеппая  жертва  за  счастливое  окончаніе 
предпріятія. 

χ€2ί€ύχίχός^  8.  относящійся  къ  посвященію, 
къ  мистеріямъ:  σοφία;  жреческій:  βίος, 
τχλίύψορίφ  приводить  къ  концу,  къ  созрѣ- 
нію; донашивать  до  конца  (плодъ),  позд.  Н.  3. 
(Хеп.  вносить  подать,  пошлину). 
xеλёσ·φόі^,  2.  (χέλος,  φέρω)  приносящій  ко- 
нецъ, приводящій  къ  концу  или  къ  цѣли;  рѣ- 
шающій все,  всесильный:  μοίρα,  όίχη.  поэт, 
позд.  2)  совершенный,  полный:  ένιανχός,  χά· 
ρις;  исполняющійся,  осуществляющійся:  άρά, 
8νείρος;  τελεσφόρον  γίγνεσ^ι  осуществлять- 
ся, όιδόνάί,  XI  τελεσφόρον  давать  чему  л.  осу- 
ществиться, осуществлять,  приводить  въ  ис- 
полненіе что  л.  — эп.  поэт. 
χελεχ'ή^  ή (χελέω),  посвященіе,  ос.  въ  религіоз- 
ныя таинства;  таинство,  священный  обрядъ, 
мистерія,  празднество  религіозное  (ос.  ми- 
стическое). 

χ€λενχαξος,  8 (теДлѵп})  конечный,  послѣдній, 
крайній;  ^ твЯеѵго/^  подр.  ήμέρα,  послѣдній 
день;  χ^ενχαΖος  πειρέρχομαι  выступаю  (на  ка- 
ѳедру) послѣднимъ;  въ  пер.  г.  ^βρις  крайняя 
наглость;  χελευχαΐον  или  х6  χεΧενχαϊον  и та 
χελενταΐα  наконецъ,  въ  послѣдній  разъ. 
хеХёѵхаФ  (χελενχή)  оканчивать,  совершать, 
исполнять,  т/.  2)  въ  непе]^.  оканчиваться, 
исполпяться;  χελενχάν  Ις,  ті,  ηρός  χι  окан- 
чиваться чѣмъ  л.:  σχοπείσ^ε,  είς  хі  яохв 
η\ς  (подр.  έστι)  χαώχα  твЯлѵгбооі;  или  перехо- 
дить (во  что,  напр.  изъ  одного  возраста  въ 
другой):  είς  Αδρός  έχ  μειραχίων  τελευτάν;  уми- 
рать, погибать,  быть  убитымъ,  νηό  χινος,  — 
Прич.  τελευτών  при  глаголѣ  переводится  ча- 
сто вар.:  наконецъ,  въ  заключеніе,  напр.  тя- 
λευτώ¥  έλεγε. 

χεΧενχέφ^  іон.  вм.  τελευτάω. 
хёХёѵгщ  ή (χελέω\  окончаніе,  исполненіе;  ко- 
нецъ, исходъ;  ос.  βίου  (и  безъ  этого  дополне- 
нія) конецъ  жизни,  смерть. 
хёХІФ^  б.  χελέσω  или  τελώ  (эп.  τεΧέω),  ао.  Ш· 
λεσα  (эп.  σσ\  пр.  с.  χεχέλεχεί,  пр.  с.  с^.  хвхі· 
λεσμεα,  ао.  стр.  έχελέσ&ην,  ао.  ср.  з.  έτελεσά· 
μην,  6.  ср.  3.  χελέομαι  или  ·οϋμαι  въ  стр.  знач. 
(кор.  χελε.,  τέλος),  оканчивать,  исполнять,  со- 
вершать; ос.  оканчивать  путь:  όδόν  и абс., 
или  πρός  хіѵа  или  хі  приходить  куда  л.: 
χελείν  ές  Φάρσαλον,  είς  Σχυϋας,  χελέσαι  ηρός 
χόν  πατέρα;  въ  пер.  эп.  удовлетворять:  χόλον; 
давать,  доставлять,  приготовлять:  τινί  άγα- 
Ыѵ,  χαχόν,  λυγρά.  2)  платить  Додать,  налогъ 
и т.  п.):  φόρον;  въ  пер.  χελαν  εΐς  χινος  или  χι 
принадлежать  къ  какому  л.  классу:  είς  υτπά· 
δα  или  είς  αεηής  къ  сословію  всадниковъ  (соб. 
платить  налоги  со  всадниками),  χελείν  είς  'ϊλ- 
ληνεις,  άσχούς  принадлежать  или  причислять- 
ся къ  Еллинамъ  и пр.;  вооб.  платить,  издер- 
живать, гі  еГс  хі:  χετραχόσια  τάλαντα  εις  хд 
δΛηνον.  8)  посвящать,  χινά;  въ  стр.  быть  по- 
свящаемымъ или  посвященнымъ  (какому  л.  бо- 
гу): ^ιονδσφ;  ос.  въ  таинства:  τελετήν,  αεγά 
Αοις  τέλεσι. 
τεΧέφς,  см.  χέΧεος. 

τ9X‘ή9ις^  εσσα,  εν  (τ^λος),  совершенный,  отлич- 
ный, этборный,  безъ  по^ка.'эп. 
тіХХф  производить,  совершать;  въ  стр.,  а так- 
же въ  дѣй.,  происходить,  совершаться;  восхо- 


Шб 


τέλμα 


Ш 


дить:  і^ХІоѵ  τέλλοντος,  поэт.  ~ ск.  άνατέλλω^ 

* έηιτέλλω, 

τέλμα^  τος,  τό,  болото;  грлэь,  шъ;  мина. 
τελματώδης^  2.  бодотістыб. 
τέλος^  €ος,  το,  конецъ,  окончаніе;  нсаоінѳніе; 
исходъ,  ^зудьтаіъ;  рѣшеніе;  т.  /ίίον  и абс. 
конецъ  жизни;  (τό)  τέλος,  какъ  в.  отв.  еіи 
какъ  вар.,  наконецъ  2)  высшая  власть:  оі  іѵ 
τέλει  δντες,  оі  τά  τέλη  ίχοντες,  иди  просто  τά 
τέλη,  высшія  оравнтедьствеявня  яйца,  ввсшіе 
сановники,  праввтеди  иди  правитедьство,  та- 
^івігаіив.  3)  подать,  вадогъ,  пошлина;  вооб. 
приношеніе,  жертва;  расходъ;  поэт,  τέλη  λύειν 
=ΧναιτΒλεΖν.  4)  посвященіе,  ос.  въ  и истеріи; 
таинство,  свящевнодѣ&ствіе,  празднество,  б) 
часть  войска,  отрядъ,  полкъ;  у позд.  лат.  1е- 
діо.  — ср.  τελέω.  ^ . 

тёХоСті^е,  эп.,  къ  концу.  — τέλύον^  τό,  эп·^ 
= τέλος,  конецъ,  граница. 
τελ·ώρης^  ου,  6 (τέλος,  ώνέομτα),  откупщикъ 
пошлинъ,  податей;  также  сборщикъ  пошлинъ; 
мытарь. 

τελώνια^  ή,  взиманіе  попиннъ  и податей;  мы- 
тарство. 

τελωνιχός,  8.  касающійся  взиманія  пошлинъ. 
χελο^ιον^  τό,  таможня. 
τε$Λάχιον,  τό,  умевьш.  отъ  τεμαχος, 
τέμίίχος,  ους,  τύ  {τεμ.,  τέμνω),  кусокъ  соло- 
нины иди  соленой  рыбы;  вооб.  солонина. 
χεμένιος^  3.  (τέμενος)  принадлежащій  священ- 
ному участку  или  храму.  8орЪ.  ТгасЬ.  754. 
τέμενος^  εος,  τό  (τέμνω),  участокъ  земли,  по- 
священный богу,  свдіценная  или  храмовая 
земля,  священная  роща,  вооб.  святыня;  эп. 
также  удѣлъ  иди  участокъ  царскій. 
τέμνω,  іои.  дор.  τάμνω,  б.  τεμώ  (іои.  ταμώ), 
ао.  έτεμον  и έτϋμον,  пр.  с.  τέτμηκα,  вр.  с. 
стр.  τέτμημαι,  ао.  стр.  έτμήθην  (жор.  ταμ, 
τεμ.),  р^ать;  разрѣзнвать;  рубить:  4εν6ρεα\ 
закалять:  οφάγια,  въ  пер.  Ідтиа  заключатъ  до- 
говоръ, союзъ  (см.  оржіоѵ),  также  абс.;  φΖ· 
λια,  αηονόάς  заключать  дружбу,  миръ;  отрѣ- 
зывать, назначать:  τέμενός  τινι;  приготовлять: 
φά^ααχον,  άαος  τ&ν  яотсит  (соб.  нарѣзывать 
лекарство);  обтесывать:  δοόςατα,  λίΟαυς;  опу- 
стошать: άγροός,  γήν,  χωράν;  разсѣкать:  μέ- 
σον πέλαγος,  κνματα  Βαλάσσης  середину  мо- 
ра, волны  морскія;  όχετους  и т.  п.  выводить 
каналы;  όδοός  пролагать  дороги;  όδόν  τινα 
ндтв  по  какой  л.  дорогѣ:  εύ^&αν  по  прямо- 
му оута,  μέοην  по  средяей  дорогѣ  или  сред- 
нимъ путемъ;  την  μεοόγαεαν  όδού  (Нег.)  идти 
кратчайшимъ  путемъ.  — Ср.  в.  » дѣй.  (зіЪі); 
эн.  άμφί  τάμνεσ^αι  βοών  άγέλας  отрѣзывать 
кругомъ,  т.  е.  окружать  стада  быковъ. 
Τέμπεα,  сокр.  Τέμηη.  -έων,  τά,  Темпейская 
долива  между  горами  Олимпомъ  и Оееою, 
въ  Ѳессаліи. 
τέμω,  эп.  = τέμνω  (?). 
τεναγΟ^ω  быть  покрытымъ  водою  (при  разли- 
вахъ рѣкъ),  образовать  болото,  позд. 
τένϋγος,  εος,  τό,  неглубокое  мѣсто,  бродъ;  бо- 
лото, земля,  находящаяся  водъ  водою  (при 
разливахъ  ]^къ). 

Τένεδος,  ή,  островъ  въ  Эгейскомъ  морѣ,  у бе- 
реговъ М.  Азіи,  съ  городомъ  того  же  имени. 
τένων,  οντος,  ό (τείνω),  жмда,  мускулъ^  ос.  на 


τέρτίΛ 

шеѣ,  на  ногахъ,  ΐίς  τένοντ^  όρ^ν  до  вятки 
принодвятой  (£аг.)· 

τέ^,  см.  τΐχτω.  тіош  іон.  и дор.  им.  τίνος 
(вопр  ).  τεο,  вм.  τίνος  (эвклвт  ).  τεοίο,  зі.= 
σοϋ.  τέοιύι,  іон.  им.  τισί.  τεός,  3-,  іон.  и 
дор.  = αός. 

τεραξω  (τέρας)  толковать  знаменіе.  АевсЬ.  А^. 
125. 

τέρττμνον,  τό,  и τερεμνον,  τό,  об.  во  нв., 
теремъ,  чертогъ,  покои,  воат. 
τέρές,  τό,  р.  -δχος,  эп.  · αος,  іон.  -εος,  нм.  мв. 
τέρατα,  эп.  τέραα,  іон.  τέρεα,  соіф.  τέρδ, 
знакъ  небесный,  знаменіе;  чудо;  чудовище. 
τεραтαχόлος,  2..  поэт.  =з  τεραχοσαόατος. 
τεράατιος,  2.  (τέρας)  чудовищный,  необычай- 
ный. позд. 

τερατενομαι  (τέρας)  чудесить,  морочнтц  ліать. 

»(τερ&τεία,  ή,  морочѳниц  обманъ.) 

•λογος,  2.  о чемъ  разсказываютъ  чу- 
деса, небывалый.  (Р1.) 

τερατοтΟжόΎος,  2.  наблюдающій  знамеиіл, 
вооб.  предвѣщаюнцй;  об.  какъ  суіц.  вредсжв- 
затель,  у позд.  лат.  Ьашзрех. 
τερατον^ός,  2.  (τέρας,  вор.  έργ·)  дѣлаювііі 
чудеса,  волшебникъ;  фокусникъ,  позд.  (те^· 
τουργία,  ή,  волше(^тво,  фокусничество,  об- 
манъ. позд.) 

τερατώδης,  2.  (τέροίς)  чудесный. 
τερεβίνθτνος,  8.  (τερέβιν^ς,  ή,  терненпвъ) 
терпентиновый. 
τέρεμνα,  см.  τέραμνον. 
τερέτιύμα,  τος,  τό,  щебетаніе,  трель  (τερεχί- 
ζω  щебетать,  видѣ  шватъ  трелн)·  позд. 
τέρετρον,  τό  (τερέω  = τιτράω),  буравъ,  зо. 
позд. 

τέρην,  τέρεινα,  τέρεν,  нѣжный,  мягкіі  (соб. 

гладкій,  вор.  τερ,,  ср.  τείρω^  (егев). 
τερΒі^ενομαι  = τερατενομαι, 
τέρμα,  τος,  τό,  цѣль  (мета  въ  ристалищѣ)» 
нвца,  предѣлъ,  конецъ;  въ  пер.  поэт,  край- 
ній предѣлъ  или  верхъ:  х.  κόχών,  поэт,  вне- 
шня власть,  окончательное  рѣшеніе:  ^εοΐ  ηαν· 
των  τέρμ  4χοντες.  — ср.  τέλος. 

Τερμέριον,  κακόν  заслуженное  иесчастіе  (соб. 
Термерово,  по  имени  разбойника  Тернера  — 
Τέρμερος,  ό).  Ріиі.  ТЬев.  И. 
τέρμιν&ος  = τερέβινθος,  см.  τερεβίνθινος, 
τερμιόεις,  εσσα,  εν  (τέρμα),  соб.  досягающій 
до  конца,  покрывающій  все  тѣіо,  дліввві: 
ααπίς,  χιτων.  эп. 

τέρμιος,  8.  (τέρμα)  крайній,  послѣдній.  (8оріь) 
τερμόνιος,  8.  (%έρμων)=^τέρμιος.  АевсЬ.  Ргот. 
τέρμων,  ονος,  ό,  поэт.  позд.  = τέρμα.  [И7. 
Τέρχανάρος,  ό,  Терпандръ,  лирическій  иозп 
изъ  Лесбоса,  изобрѣтатель  семиструввой  лв* 
ры  (VII  в.) 

τερχι^χέραννος,  2.  (τέρπω)  радующійся  иол· 
НІИ,  наслаждающійся  молніей,  впит.  Зевса,  в·. 
τερπνός,  8.  (τέρπω)  пріятный,  радостный,  лю- 
безный, восхитительный. 
τέρπω,  б.  -ψο>,  ао.  έτεριρα,  ао.  1.  стр. 
φθην,  эп.  также  έτάρφθην,  ао.  2.  стр.  μόρ 
πην,  сосл.  τειρπώ,  эп.  ταρπεέω,  ыеонр.  кврМ* 
ναι,  ЭИ.  ταρχήμεναι,  ср.  з.  ао.  2.  эп.  τεταρηόμφ, 
услаждать,  увеселять,  радовать,  тѣяип»  ві- 
νά  или  τί.  — Ср.  в.  τέρπομαε  наслаждался, 
радоваться,  тѣшиться,  вкушать,  наснщалеЛі 
τινί  или  τινόςχ  ίδητύος. 


ΧΒ^ηωΧή 


τβτραρχ/α 


4ι  = τέρ%ρις, 

хшосаіѵіЛу  ао.  έτΙ^ι^να,  сушатъ,  осушатц  τΙ\ 
къ  нему  стр.  τί^ύομαι^  ао.  έτέ(^αην^  неоар. 
тёраЦуггі^  эп.  τεροήμ^ναί^  сушиться,  сохнуть, 
осыхать  иаи  засыхать,  эп. 

2.  (τ^ρπα»)  услааадающій,  ра- 
дующій смертныхъ,  эп. 

τίο^ις^  £οις,  ή (τ^ρπο»),  усдада,  насіаждевіе, 
удовольствіе;  удовлетвореніе:  лб&оѵ. 

ή (τέρπω  у соб.  пасла  х- 

дающаяся  хороводами,  одна  изъ  Музъ  (см. 
Μοϋοα). 

χ€4τσαο€ί·βοιος^  2.  (βοΰς)  стоюпцй  4 быка.  эо. 
τ€4Χαα^^χαί·^Βχα^  вескл.  тисі.,  четырнад- 
цать. τ€0ύαράπο3^α^  вескл.,  сорокъ. 
τ€4Χ4Ταρ€ίχοννα"€τήύ^  2.  (ίτος)  еоровалѣтніВ. 
хс00а^ахоѵгшёхід^  ίδος^  сорокалѣтвяя. 
какъ  сущ.  сорокядѣтній  возрасіъ. 
τ€αбαραxοντт7ιρ7ις^  2.  (έρέοσω)  съ  сорока 
ряламн  гребцовъ:  νίχΰς,  позд. 
теом^ахоѵттбоуѵіодщ  2.  (ίρ/νια)  дли  вою  въ 
40  сахевь. 

τβ4β4Χαοαχούτός^  В.  сороковой;  ή τ·ή  мелкая 
монета  (Хіосская). 

τέύοαρίς^  τέύύαρα^  іон.  гё<т^яре$,  атг.  тег· 
τπρ€ς^  дор.  τέττορ€ς  и τέτορες,  эол.  χί^ 
ύνρεςψ  четыре. 

χεσύπρεύ^χαΜίΧΛ^  см.  τεσσαραχαίόΒχα. 
χεαύαρ€0χ€^ιόέχαχος^  3.  четырнадцатый,  аозд.; 

χεαοερεοίΜίδέχατος,  іои. 
χέαύερα,  χίοαερες  и τ.  π.,  см.  τέσααρΒς, 
ΧΒχαγμδνΦζ^  нар.  отъ  прич.  πρ.  с.  стр.  отъ  χάα· 
6ω,  стройно,  въ  порядкѣ,  иравнльво. 
тята/с0а^,прич.  ао.  нед.  гл.  (кор.  гау.,  ср.  лат. 

Яі).  коснувшійся,  схватившій  (-ши),  абс.  и 
. эп. 

хьхаха^  хкгацхи  и т.  в.,  см.  хвСѵф. 
χ€χάνό·θ^μξ,  6^  ή,  р.  τριχος  (τετ&νός,  8.,  отъ 
г£^ѵф,  ДЛИННЫЙ)  съ  длинными,  гладкими  во- 
лосами. 

χ^χαρχγμένως,  вар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  отъ 
ταράσσω,  безпорядочно,  тревожно. 
χ€χαρχ€Χθ  и т.  н.,  см.  τέρπω, 
χεχαρταΐος^  3 (τέταρτος)  четырехдвевныА,  на 
четвертый  день. 

τεχαρχτι·μόριον^  тб,  четвертая  часть  чего  д., 
χινός\  ос.  обола,  у позд.  Римскій  ^иаά^аη8. 
χέχαρχος,  Β.(τέσσαρα)  четвертый;  ή τΒτάρτη^ 
подр.  φμέρα,  четвертый  день;  ή τετάρτη  квар- 
та, мѣра  жидкостей ; τέταρτον  или  тб  τέταρ- 
τον въ  четвертый  разъ.  — вар.  τετάρτως  въ 
четвертыхъ,  въ  четвертой  степени. 
Χ9χάά4τξν^  хёхахоу  см.  τείνω,  χεχάφαχαι^  см. 
Θ4πτω.  χεχάχαχαί^  іон.  8.  л.  мн.  пр.  с.  стр. 
отъ  τάσσω.  ΧΒχενχαχαι,  см.  τενχω.  χέχηχα, 
см.  η^Μω. 

хехшѵх^рѲхсіу  неопр.  пр.  с.  стр.  отъ  веуп. 

τεοχέω,  быть  вооруженнымъ.  Οά.  22,  104. 
τεχίημαε^  пр.  с.  стр.  вед.  гл.  (кор.  τι,  или  τια., 
ср.  τένω),  быть  огорченнымъ,  опечаленнымъ; 
въ  томъ  хе  звач.  прич.  пр.  с.  дѣй.  χετιηώς^ 
МН.  τετιηόχΒζ.  эп. 

χεχίμένος^  см.  τίω,  хіхХиЭх^  χεχλάμενΜΧ.  и., 
см.  ίτΧην.  χέχμχίμαι,  см.  τέμνω, 
χέχμσρ^  или  ίχεχμσν,  еосл.  2.  л.  ед.  τέτμρς,  8. 
χέχμρ.  вед.  ао.  2.,  застать,  найти,  вст^тить, 
χινά  (об.  отъ  τέμνω?),  ап. 
χέτορες^  см.  χέασαρες. 


χεχρΛ^Λ^$εων^  2.  (β^μα)  четвероногій,  поэт. 
xёxράтγіίοςу  2.  (γνα)  величиною  въ  4 десяти- 
ны; то  т-оѵ  поле  въ  4 десятииы.  эп. 
τετραγωνίζω  (τετράγωνος)  дѣлать  четнреуголь- 
вымъ,  квадратнымъ,  возвышать  въ  квадратъ. 
xёτραγωνοтχρόύωxος^  2.  (πρόσωπον)  съ  че- 
ты реугольвымъ  лицомъ.  Нег.  4,  109. 
xёτράшγωνος,  2.  четыреугольвый;  о числахъ: 
квадратный;  въ  пер.  поэт,  вполнѣ  крѣпкій,  со- 
вершен пый:  ѵб^;  тб  т-оѵ  четнреугольиикъ, 
квадратъ. 

τεχράάιον^  тб  (τετράς)^  комавда  или  караулъ 
изъ  четырехъ  солдатъ.  II.  3. 
χεχρά·(δραχμσν^  тб  {δραχμής  монета  цѣною 
въ  четыре  драхмы,  прибл.  1 руб. 
τ€τραтετής^  2.  (^ος)  четырехлѣтвій. 
τ€τρα·€χια,  четырехлѣтіе.  позд« 
τеτράшζіδγοςу  2.  (ζυγόν)  = τέθ·ριππος.  ноет. 
τετρά т0^έXνμνος^  2.  покрытый  четырьмя  рл- 
дамп  КОХЪ  или  четырьмя  вохамш  αάχος.  (8έ- 
Яѵд/ѵоѵ,  тб,  основаніе,  слой,  рядъ),  эп. 
τετραίνω^  б.  χετρανώ^  ап.  эп.  τέτρηνα^  позд. 

έτέτράνα,  буравить,  сверлить,  пробуравливать. 
τετράχις^  нар , четыре  раза  χεχ^χιύ^μύριοι, 
сорокъ  тысячъ  χεχρ€ΐχιύ»χίλιοι  четыре  ты- 
сячи. 

τετραχόόιοι^αι,  α.  четыреста;  при  собвр.  въ  ед.: 
άαηις  τετραχοϋΐα  400  тяжеловооруженныхъ. 
τετρά^χνχΧος^  2.  четырехколесный·  эн.  іон. 
позд.  (эн.  і) 

χετρά^μετρος,  2.  (μέτρον),  об.  6 τ-ος  или  тб 
τ·ον,  стихъ,  состоящій  изъ  4 стопъ,  или  же, 
въ  ямбахъ,  трохеяхъ  и анапестахъ,  изъ  4 ди- 
подій, т.  е.  8 стопъ. 

χετρά·μτινος,  2.  (μήν)  четырехмѣеячный· 
τετρα·μοιρία^  бг  четверная  порція. 
τετρά·μοιρος,  2.  (μοΓρα)  составляющій  четвер- 
тую часть,  четвертый.  Енг.  КЬев.  б. 
τετρίιορος^  2.  (кор.  άρ.,  άραρίσκω)  четыреупрях- 
, НЫЙ.  ϊπποι  четверня,  эп.  ноет.  2)  четвероногій. 
8орЬ.  ТгасЬ.  507.  (а) 

χετρά^πειίος,  2 (^έζα,  πούς)  четырехфутовой, 
позд. 

τετρά^χηχνς^  υ,  въ  четыре  локтя  (длиною, 
шириною  и пр.). 

τετρα^πΧάόιος^  8.  и τετρα·χΧονς^  оѵѵ 
(сокр.  изъ  ·πλόος\  четырехкратный,  въ  четыре 
раза  большій.  — нар·  тротгЯр  вчетверо. 
xετράтяοXις,  εως  (іоэт.  ι6ος),  ή,  союзъ  изъ  че- 
тырехъ городовъ  или  чѳтн]^  города,  состав- 
ляющіе одну  общину;  поэт*  какъ  врил.  четы- 
рехградный,  происходящій  изъ  четырехъ  го- 
родовъ, составляющихъ  одинъ  союзъ:  ^£ώς. 
τετρά·πονς^  тжоѵѵ^  р.  -ο6σς,  четвероногій;  та 
τ£τράπο6α  четвероногія  животныя* 
χέχραχτο^  см.  τρέπω.  χετράχχοΧις^  2.,  ноэт.с· 
тетрвбіоЯгс. 

χεχρα·πυργία^  ή (πύργος),  небольшое  укрѣп- 
леніе съ  четырьмя  банями,  позд. 
χεχρά·^^μος^  2.  съ  четырьмя  дышлами,  въ 
восемь  лошадей  (о  колесницѣ). 
τεχραρχέω  (τεχράρχης)  быть  тетрархомъ.  Н.  3. 
τ€τρтіίρχ'ης^  оо,  б (άρχω\  тетрархъ,  нравитель 
четырехъ  провинцій,  об.  іфавнтель  иди  на- 
мѣстникъ четвертой  части  какой  л.  страны, 
поѳд.  Н.  3. 

χεχραρχία^  тетрархія,  зваыіе  или  область 
тетрарха;  вооб.  иамѣствичество. 
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тетоад,  άόος^  четверва;  ос.  четвертый  день 

мѣслда. 

χ€τξ^·αχ€λής^  2.  {αχέλορ\  πο8τ.=τΒτρ^οι;ς. 

τένρατ^2  ποΟτ.  = τέταρτος, 
хшгоатоѵкмфод^  2.  (σνλΧαβή)  четнрехслох· 

ΗΗΚ.  ООВД· 

χΈΧθϋ^ά)ί>7ΐοος^  2.  Η χ€χοά·φίίλος^  2.  съ  че- 
тырьмя гребвями  (о  шлемѣ),  во. 

ТеѵѲі^аду  αντος,  6^  древній  царь  Мнзін.  ТТрил. 
Τενθ-ράντιος^  3.  — Τενθ'ρανία,  ή,  г.  Ми»ін  и 
область  его. 

χ8χοαφ€ίχαι^  χΒχράφαχο,  іон.  8.  л.  мн.  пр.  с. 

в д.  пр.  сір.  отъ  τρέφω, 

Τ8χρά»ψ0λος^  2.  (φνλή)  раздѣленный  на  4 фн- 
лн  или  волѣна  (олеменв).  іон.  п9зд. 
χέχραχα^  нар.,  на  четыре  части. 
χ€χραχ^,  вар.,  четверояко,  четырьмя  спосо- 
бами. 

χεχραχθ^,  эп.  = τ^ραχα. 
χέχρτιμαι^  см.  τιτράω.  χέχρηνα^  см.  тетрад 
νω,  хіхі^хл^  см.  ^άσσω,  χέχριγα,  см.  τρίζω, 
χέχρωμαι,  см.  τηρωσχω.  xέxρіορος^  си. 
τΒτράορος, 

χ8χ^»ώβολορ^  τό,  монета  въ  4 обола. 
ΧΒχρ^ώοοφος^  2.  (όροφή)  съ  четырьмя  эта- 
жами. Нег.  1,  180. 

χέχχϋ  ТЯТЯІ  батюшса!  (въ  обращеніи  младшихъ 
къ  старшимъ).  II.  4,  412. 
χέχχα^ς  и т.  п.,  см.  тбоаоеряр. 
χϊχχίξ,  р.  -г/ор,  б,  кузнечикъ,  стрекоза,  цика- 
да. 2)  головная  булавка,  съ  фигурою  кузпе- 
чика. 

хехѵуиаи  хёхѵйли  хвхѵхеІГш  хехѵхёа&аі  и 
т.  п.,  см.  τενχω, 

Χ€χνφ<ομένως^  вар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  отъ 
τνφόω,  надменно,  надуто,  глупо. 

ΧΒχύχηχα^  см.  τυγχάνω.  χΒχύχθτη^  см.  гвѵ;і^о». 
хвѵ,  іон.  дор.  вм.  τίνος  (вопр.);  хеѵ,  іон.  вм. 
τινός  (энклит.). 

Тёѵхдоду  б,  Тевкръ,  древнѣйшій  царь  Трои. 
Твѵхдоіу  оі,  Троянцы.  Твѵхдід^  Ιόος^ 
Троянская  земля.  2)  сынъ  Теламона. 
Τενμν^ό^^  б,  гора  въ  Віотіи  и мѣстечко  у 
этой  горы. 

-χ€νχάζω  постоянно  или  усердно  заниматься 
чѣмъ  л.,  τίΒρί  τι. 

χΒνχΒύ^φόρος^  ·2.  (χβϋχος,  φέρω)  носящій  ору- 
жіе, вооруженный,  ноэт. 
χ^υχτιύχήρ^  ^ б,  во- 

оруженный. поэт.  (АевсЬ) 
хеѵход,  еор,  гб  (τΒυχω),  оружіе;  снасти;  сна- 
рядъ; об.  во  МН. — эп.  поэт.  2)  об.  сосудъ  (вся- 
каго рода),  урна,  кружка,  ванна,  горшоіл., 
ящикъ  и т.  п. 

χβυχο^φόρος^  2.=τενχΒσφόρος,  Бог.  КЬѳз.  3. 
χ€νχω,  б.  -$ω,  ао.  Іг€ѵ{а,  ао.  2.  эп.  τέτ^χον 
(веопр.  текпмвГѵ),  пр.  с.  эп.  τέτενχα  (прич.  те- 
τ€νχώς),  пр.  с.  стр.  τέτνγμαι^  3.  л.  мн.  эп.  тбтзѵ- 
Х^оі,  д.  пр.  έτετνγμην,  3.  л.  мн.  эп.  τεττί^χάιο, 
ао.  стр.  έτύχθην^  б.  3.  τετεύξομαι,  ср.  в.  б. 
τεύξομαι  (также  въ  стр.  знач.,  II  5,  вбЗ),  ао. 
2.  эп.  τετϋχόμην,  Ββοηρ.\ετνχέσ0ωι  (кор.  τνχ  ), 
строитц  сооружать:  όώμιηα,  νηόν\  дѣлать,  из- 
готовлять: ешмто;  приготовлять,  τί  τινι:  боГ- 
гоц  въ  пер.  Αγ&ι  и т.  п.;  съ  дв.  в.  дѣлать  кого 
чѣмъ:  тіѵ«  άγνωστον^  μέγ9ν\  τι  ο*  ігі  τβ^ί®, 
что  мнѣ  дѣлать  съ  тобою.— Стр.  пр.  с.  и д.  пр. 
быть  построеннымъ,  приготовлеинммъ,  сдѣ- 


ланнымъ: иногда  = віѵаі  или  νπάρχειν^  быть 
Ζβι;ς  ταμίης  ηολέμοιο  τέτνχται  (=  έοτΓ)^  γν- 
ναιχός  άντί  τέτνξο.  эп.  поэт.  — ср.  τυγχάνω, 
χάφρα,  І0Н.  эп.  пепелъ. 
χΒφρόω  (τέφρα)  обращать  въ  пепелъ,  позд. 
ΧΒψρώόνις^  2.  {τέφρα  и ε?6ος)  пепельный,  пе- 
пельнаго цвѣта,  позд. 

χΒχνάζοο  (τέχνη)  употреблять  искусство  или  хи- 
трость, выдумывать  или  замышлять  хитрость, 
ухищряться;  хитрить,  притворяться;  абс.  н 
τί.  Ср.  8.,  іон.  позд.  = дѣй. 
χέχναύμα^  τος,  тб  (τε;ι^6ζφ),  ухипфеніе,  улов- 
ка, хитрость;  поэт.  вооб.  искусное  сооруже- 
ніе, предметъ  искусно  сдѣланный  изъ  чего  л.: 
χέ0γου  τεχνάαμοίτα. 

χεχναω  (τέχνη)  дѣлать  или  изготовлять  что  л. 
искусно:  Ιστόν,  эп.  — Об.  ср.  з.  τεχνάομαι^ 

1) =дѣй.,  жоЛХа  τεχνασθ^αι  заниматься  мно- 
гими искусствами.  2)  = τεχνάζω.  — Стр.  быть 
изготовляемымъ  искусно:  δ τι  хссХдѵ  аЬтоХд  Іт 
τη  χώρα  τεχνωτο  что  только  прекраснаго  из- 
готовляется и пр. 

χέχνη^  ή,  искусство,  ремесло,  наука.  Ъ)  въ  пер. 
хитрость,  ловкость;  вооб.  средство,  ос.  въ  вы- 
раженіи: πάοη  τέχνη  хсй  μηχανη  всячесКНмъ 
способомъ,  μηόεμιη  τέχνη  никоимъ  образомъ, 
Ιδέη  τέχνη  прямо,  безъ  околичностей. 
ΧΒχνήεις,  εσαα,  εν,  искусный.  — нар.  ·νηέντως 
искусно,  эп. 

χέχνημα^  τος,  τό  (τεχνάω),  искусное  произве- 
деніе; изобі^тевіе.  2)  = τέχνασμα. 
Χ8χνη;χός^  8.  (τε;^άο>)  вскусствонвый,  искус- 
ствомъ выдуманный. 

ΧΒχνιχός^  3.  (τέχνη)  искусный,  знающій,  мер/ π 
или  ηερί  τίνος,  Ъ)  искусный,  худомсествевннй, 
съ  искусствомъ  сдѣланный;  также  искусствен- 
ный. — вар.  τεχνι^ς  искусно. 
χ*χνίον^  тб,  уменьш.  отъ  τέχνη, 
τεχνίτης,  о»,*  д (τέχνη),  ремесденвикъ;  худож- 
никъ; техникъ;  въ  пер.  знатокъ,  мастеръ. 
τεχνο^πωλιχός,  3.  (ηωλέω)  относящійся  η 
торговлѣ  искусствомъ.  (Р1.) 
τεχνύάριον,  τό,  уменьш.  отъ  τέχνη, 
χέφ,  τέων,  іон.  1)  вм.  τίνι,  τίνων  (вопр.). 

2)  вм.  τινί,  τινών  (энклит.). 

τέως,  іон.  эп.  χεέως,  до  тѣхъ  поръ,  до  того 
времени;  доселѣ,  покіи  прежде,  раньше;  нѣ- 
которое время;  об.  τέως  — δ<υς  или  δφ^  до 
тѣхъ  поръ  — пока;  τέως  μέν  . . . άτώ  м тог- 
τον  χρόνου,  τέως  μ^ν . . . ίηειτα  όέ;  τέως  /лг 
. . . έπειόη  όέ;  τέως  μ^ν  . . . νΰν  0έ  и τ.  π.  2) 
иногда  = δως. 

Τέως,  ω,  ή,  τ.  Іоніи,  въ  Μ.  Азіи.  ΤήΙος,  ό,  Ίеο^^ 
сецъ. 

τή,  при  ποΒ.,  на!  вотъ!  возьми!  — во  мл.  τήτε 
на-те! 

χη,  д.  ед.  ж.  отъ  б,  ή,  τό,  какъ  вар.,  здѣсь,  танъ; 
эгнмъ  путемъ.  2)  эп.  іон.  гдѣ;  какимъ  путемъ 
или  обрмомъ. 

τήβεννος,  ή,  парадное  платье.  Римская  (о^ѣ 
или  ігаЪеа.  позд. 
χϋγ€,  СМ.  δγε.  χηι^Β,  см.  δόε. 
χήΟτι  и νη^9  і,  бабушка.* 
χη^ίς,  ίόος,  ή,  тетка. 
τή&ος,  εος,  τό,  устрица. 

Ι^4Ηίς,  ύος,  ψ,  дочь  Урана  н Ген,  супруг» 
Океана,  мать  всѣхъ  водъ  и рѣкъ. 
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όνος^  ή (τήκω),  изнуреніе,  истощеніе 
СИЛЪ;  чахотка  или  сухотка,  за.  позд. 
τηχτός,  8.  (τήκω)  расаіавденвый.  2)  распіави- 
ииВ. 

тфмо,  дор.  тсЬсш,  б.  ·ξω,  ао.  ετηξα,  пр.  с.  τέτψ 
агоу  ао.  стр.  έτάκην  (рѣдко  έτήχθ-ην),  шавитц 
въ  пер.  смягчать:  τό  &νμοει6ές·,  изнурять:  νό· 
σος  τήκβί  τό  αώμα;  μή  θνμόν  τήχε  не  томи 
сердца,  не  вручивься.— Стр.,  съ  ор.  с.  τέτη· 
ха,  расиіавдяться;  таять  (о  свѣгѣ);  въ  пер. 
ианураться,  истощаться,  томиться,  чахнуть: 
жХа/оѵба  τέτηχα  а изнурена  плачемъ,  я исте- 
каю въ  слезахъ. 

τηλ^ίτνχής,  2.  (€[ύγή)  далеко  свѣтящій,  далеко 
вмдннй,  вооб.  ясннй.  — нар.  ·ώς,  поэт.  позд. 
тцЯе,  вар.,  далеко,  абс.  и τιι^ς  далеко  отъ  чего 

л.  — во.  поэт. 

^τ|Л€т^φτός^  8.  изъ  дальней,  чужой  сторона; 

вооб.  далекій,  дальній,  эп. 
τηλ€^ω^  только  въ  прич.,  эп.  = Μλλω. 
хц1лш%1ліх0^  3.  и 8.  далеко 

иля  весьма  славный,  эп. 

ΤχιΐΛμΜ%ο^  6,  Телемахъ,  сниъ  Одиссея. 
χτίλέ^πλανος,  2.  (πλανάομαι)  далеко  блуждаю- 
пЦй.  ЛезсЬ.  Ргош.  576  (коні). 
χτίλ€·χομχος^  2.  {πέμηω)  далеко  или  издалека 
пославннй.  АевсЬ.  А^;.  800. 
x7ιλітяο^ος^  2.  далеко  идущій,  далекій,  поэт. 
Ί^λέ·πϋΧος^  ή,  городъ  Лестрнгоиовъ  (соб.  съ 
далекими  воротами,  т.  е.  далеко  другъ  отъ 
друга  отстоящими). 

χ^λ€»ψέίνης,  2.  (φαίνω)  далеко  видный;  дале- 
ко слышный:  ήχώ,  эп.  поэт. 
χτιλίχος,  8.,  соггеі.  къ  ηηλίχος  и ήλίκος,  такого 
возраста,  такихъ  лѣтъ,  такой  (по  лѣтамъ),  эп. 
Ъ)  об.  хііХисоОті^г,  8.  или  χηΧιχονχί^^  xηт 
Χιχανχη,  χηΧιχονχο^  такого  возраста,  вооб. 
такой  великій,  большой,  важный. 
хтіХот^еѵ,  нар.,  издалека^  издали;  далеко,  вда^ 
ли,  τινός  отъ  чего  л.;  τηλο^εν  είσοράρ  τινα  из- 
дали смотрѣть  на  кого,  т.  е.  держаться  по- 
дальше отъ  кого  л. — эп.  поэт. 
хгіХбт^іш  ЭП.  = τηΚοϋ. 

Т'^Хо^у  η,  одинъ  изъ  Спорадскихъ  острововъ, 
нынѣ  Тнло. 

τΐ}λό·θ«,  нар.,  вдаль,  далеко,  эп.  поэт. 
ххіХаѵу  нар.,  вдали,  далеко,  эп.  поэт.  — нар. 

прев,  τηλοτάτω  дальше  всего,  эп. 
xηXονρόςу  2.  (τηλον)  далекій,  отдаленный,  даль- 
ній. поэт. 

хѵіХ^ёходу  8.  изнѣженн^,  избалованный  (об. 

о дѣтяхъ),  нѣженка,  эп. 

X7^Xтіοяόςу  2.  (ωψ)^  далеко  видный,  въ  пер.  да- 
леко слышный:  Ісв^  далекій  (удаленный  изъ 
вида),  поэт. 

хтіцеХііл  заботиться,  ухаживать,  холить,  τινά\ 
убирать:  τήν  хе^оЛі^.— ср.  Ыі-μέΧομαι  (τψ 

м.  б.  означаетъ  усердіе,  хлопотливость,  ср. 
έηί·τηόες,  έηιχηδεύω), 

xήμё^^У  см.  αήμερον. 
хііНЦу  крае.  вм.  τρ  όμξ. 
χΙήμος  (указ.  кор.  т.),  тогда,  эп.  поэт. 
τ^άXXωςу  вѣрнѣе  τήν  ώίλως,  см.  άλλως, 
хг(Рёіу  нар.,  Λορ.=:^χ€ί’.  огас.  у Ρΐαΐ.  БешозіЬ. 
19. — ср.  Τήνος. 

%ѵ(РІхау  нар.  (указ.  кор.  τ.\  соггеі.  къ  ^νικα, 
• тогда,  въ  то  время;  тоже  уснл.  хцѵХпат^Шу 
χψΧ$ίανχα. 


хі^РО^у  а,  оѵ,  дор.  = οντος. 

Т^ро^у  ή,  одинъ  изъ  Кикладскихъ  острововъ, 
нынѣ  Тино.  Т^ріоду  8.  Теносскій,  съ  чл.  Те- 
носецъ. 

х^яё^2  усил.  тр,  гдѣ,  какъ.  эп.  іон. 

'^^ёѵду  έως,  д,  Терей,  баснословный  царь  Ѳра- 
кійскій. Τήіί^ιοςу  8.  Тереевъ. 
χηρέω  хранить,  охранять;  беречь,  сберегать; 
сохранять;  соблюдать:  τόρ  νόμον;  сторожить, 
караулить,  подстерегать;  остерегаться,  смо- 
трѣть, съ  слѣд.  μή  съ  сосл.  іци  δπως  μή  съ 
изъяв.  6. — ср.  τηρός, 

εως,  ή,  храненіе;  сохравевіе,  соблю- 
деніе; караулевіе,  стереженіе. 
хПОо^іу  2.  стерегущій.  АевсЬ.  δαρ.  2 >8. 
т)|каодал,  стр.,  лишиться,  не  имѣть,  τινός;  τό 
τητάσδεα  лишеніе,  недостатокъ,  поэт.  — ср. 
τηΰύίος, 

хіІхё^у  нар.  (указ,  τό  и ίτος),  въ  этомъ  или 
нынѣшнемъ  году. 

Τηύγχχορ,  іон.  вм.  Ταΰγετον, 
χνγνύιος^  8.  напрасный,  тщетный,  пустой,  эп. 
хкідяу  η,  тіара,  чалма;  шапка  Персидскихъ 
царей,  тснке  χιά^γης  или  χιη^ς,  ου,  ό (Нег·). 
Тш^аѵходу  6,  сѣв.  притокъ  Дуная. 
x^α^οт€^άήςβ  2.  (έΐόος)  похожій  на  тіару. 
Ті^ш^^у  ιόος  и εως^  д,  рѣка  Тибръ  въ  №аліи. 
Τέγξγης,  ητος,  и Тіу^і^у  ιόος  или  ιος,  ^^р^ка 
Тигръ  въ  Азіи. 

τίγοις,  ιος  и £ο»ς,  ό,  ή,  тигръ. 
хішщ  эп.,  и хі^у  атт.  (г^,  усил.  посредствомъ 
ή),  зачѣмъ?  почему  (въ  самомъ  дѣлѣ)?  что 
же?  (І^) 

хііІі^^у  см.  τιάρα, 

χιθ^αϊβώύύω  гнѣздиться,  садиться  (о  пчелахъ). 
Οά.  18,  106. 

хХѲ^СеШу  ή,  дѣланіе  ручнымъ,  прирученіе. 
хХВ^бёѵіо  (χ4^αο6ς)  дѣлать  ручнымъ,  укрощать 
(звѣрей);  въ  пер.  дѣлать  покорнымъ  или  по- 
слушнымъ себѣ  (людей);  облагораживать  (ра- 
стенія). 

хХ94і0б^У  2.  ручной,  домашній  (о  животныхъ); 
въ  пер.  кроткій,  смирный,  покорный  (о  лю- 
'дяхъ);  садовый,  облагороженный  (о  расте- 
ніяхъ). — нар.  -ώς,  г.  ϊχειν  ηρός  χινα  поко- 
ряться кому  л. 

хі94йхаіу  дон.  8.  л.  мп.  и.  стр.,  хіѲ^Ѵш  эп.  8.  л. 
МН.  пр.  и.  дѣі.,  отъ  χί^μι,  (χτΘ'όω)  предпо- 
лагаемая форма  вм.  τ(&ημι,  отсюда  2.  и 8.  л. 
ед.  н.  поэт,  τιδεΐς,  τι$·α  и пр.  и.  атт.  Ы^йѵѵ, 
xіё^μіу  б.  δήοω,  ао.  1.  Ι^χα  (только  въ  изъяа), 
ао.  2.  έ^ν  (въ  изъяв,  только  въ  дв.  и ми.,  въ 
остальныхъ  же  вакл.,  а также  въ  неопр.  и 
прич.  единственно  употребляемая  аористиче- 
ская форма,  слѣд.  изъяв,  ао.  δθηκα,  во  ми. 
έ^καμεν  и чаше  έ^εμεν,  въ  сосл.  4ω,  шел, 
δ^είτγν  и пр.),  ор.  с.  τέ^εικα,  ср.  з.  н.  τΐδεμαι, 
ао.  έθηκάμην  и чаще  έδ^έμτιν,  б.  φύομαι,  стр. 
пр.  с.  τέδειμαι  (также  въ  ср.  знач.),  ао.  Ш· 
β^ην,  б.  τε&ήσομαι  (вор.  ^е.),  класть,  пола- 
гать, помѣщать,  ставить,  τινά  или  τί,  εΧς  τι 
Η ёѵ  τινι,  έηι  τι  или  έηΐ  τίνος,  ηρός  χινι  или 
τι,  παρά  τι  и съ  другими  предл»;  эп.  Ы φρε· 
оі  или  έν\  ^νμψ  δ^εΐναι  μένος,  βονλήν  вло- 
жить въ  сердце,  дать  и пр.;  постановлять, 
назначать:  άεδλόν  χινι,  τρίηοόας  χαΧί^ους 
τοΧς  νιχώύΐ  назначать  награду  или  въ  иа- 

граду  ■ ар.;  уареядатц  усіроім»:  іубѵіѵ, 
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τά  Πύ^ια  и τ.  π.;  δνομα  хі^ш,  χιψί  давать 
кому  д.  НМД;  νόμον  хі^іѵш  постановлять,  из- 
давать законъ  (о  законодателѣ);  въ  ср.  в.  νό- 
μον χίθ^εσ^αι  издавать  законъ  (длд  себя,  о 
народѣ);  χρήμαχα  ηαρά  хіѵі  класть  или  отда- 
вать на  храненіе  деньги;  давать  въ  залогъ 
(въ  ср.  3.  брать  залогъ):  ха  хе^іѵта  отданное 
на  храненіе,  данное  въ  залогъ;  хоронить,  по- 
гребать: ха  όσχά  φααι  хвЩѵаі  іѵ  χξ  *Ахиху\ 
вносить,  платить:  εΐόφοράς,  Ъ)  считать:  ηρόσ· 
&εν  χινός  χι^έναι  η предпочитать  что  л.  че- 
му; ^σχερόν  χινος  хі^іёѵш  χι  считать  ниже, 
маловажнѣе;  хід‘іѵаі  иля  въ  ср.  з.  хІд^аоФаІ 
хіѵа  или  хс  §ѵ  тт,  ε^ς  хі  иди  хіѵА  или  хі  хі· 
νων,  причислять  что  л.  къ  чему,  считать  ко- 
го л.  въ  числѣ  кого  л.  или  чѣмъ:  хіѵа  έν  χοΐς 
φίλοις,  х\  έν  μεγίσχοις  ώφελήμασι^  мой  έμέ 
χών  ηεηειομένων]  ούδαμον  хіѲ-іѵси  χι  или  въ 
ср.  в.  είς  ούό^ν^  ααρ*  00бЬѵ  хі&ва^і  η ня  во 
что  не  ставить  что  л.  с)  очень  часто=яо(і<в, 
дѣлать,  приготовлять:  όόρηον;  въ  пер.  причи- 
нять: иД/са,  ηήμα  и т.  п.;  съ  дв.  в.  дѣлать  ко- 
го или  что  чѣмъ:  хіѵа  ѵёоѵ^  х\  αλιον;  чаще  въ 
ср.  в.  хіѵа  έοιοιχιν  сдѣлать  кого  л. 

своей  женой,  взять  въ  жены,  жениться;  хі^ео· 
даС  хіѵа  ѵібѵ  или  ясЛёа  и одно  χίΒεβ^αΙ  хіѵа 
уснновлять  кого  л.;  μάχην  χί^^αι  = μ.  ποι· 
εΖσ^ι  давать  сраженіе. — Ср.  в.  = дѣй.  (ѳіЬі, 
виши),  όώμα  Θ·έοΌαι  построить  для  себя  домъ; 
%ρήφον  или  γνώμην  χί^εα^αι,  соб.  власть  свой 
голосъ  (въ  урну),  т.  е.  подавать  голосъ;  абс. 
хід-еа&аі  хіѵі  подавать  голосъ  ва  кого;  еі, 
χαλώς  θ^έα^ι  тс,  напр.  ха  έανχών^  устроить, 
сдѣлать  что  л.  хорошо;  та  δπλα  χιδεβδαι^  соб. 
класть  оружіе  (свое,  передъ  собою):  а^  оста- 
навливаться, располагаться:  ха  δκλα 

ηερί  хі^ѵ  έν  ταΤς  ѵапбі,  Ь)  держать 

оружіе  въ  готовности,  приготовляться  въ  бою: 
хі^ес^хиха  вяХа  είς  χάξινΕΛΕ  ^т<і{бс строить- 
ся въ  боевомъ  порядкѣ,  приготовляться  къ  бою; 
д^іа^аі  ха  вяХа  іѵвха  или  ύяіρ  χινος  взяться 
за  оружіе  для  защиты  чего  или  кого  л.;  χίδεα· 
^1  ха  бяЛа  яαρά  хіѵа  или  μεχά  χινος  перр- 
ходитъ  къ  кому  л.,  становиться  на  чью  л.  сто- 
рону (о  вооруженномъ  войскѣ);  очень  часто 
описательно,  ос.  у поэтовъ:  φόνον  χίδεοδαι 
= φονεόειν^  χαδαρμδν  χί^εβδαι^χαδαίρεχν^ 
φροντίδα  хі^ео^хи  = φρονχίζειν  н τ.  п.^Ср. 
χεΐμαι. 

τι&ηνέομαι^  ср.  з.  (тс^і^),  соб.  быть  корми- 
лицей, кормить  грудью:  яаідІоѵ\  въ  пер. 
воспитывать,  лелѣять,  холить,  ухаживать, 
имѣть  попеченіе,  χινά  или  хІ\  поэт,  хікц  со- 
вершать таинства. 

τϊΓίΗ}τ4,  і),  кормилица. — ср.  χιδηνός. 

τίΘ^τηαις^  εως^  ή (χι^ηνέομαι),  кормленіе 
грудью;  въ  пер.  восонтываніе,  лелѣяніе, 
уходъ. 

2.  (^<в),  соб.  о кормилицѣ  или  ма- 
тери: кормящая  грудью;  вооб.  кормящій, 
воспитывающій,  лелѣющій;  ό х.  ксфмилецъ, 
воспитатель. 

эп.  2.  л.  ед.  в.  вн.  хі^,  отъ  χίβημι. 

і),  с.-вап.  вершина  горн  Парнасса. 
Τι9<зονός^  4,  Твеовъ,  сынъ  Лаомедоята,  су- 
пругъ Авроры,  получившій  оіъ  боговъ  бев- 
смергів,  но  ве  подучившій  сяособвоств  яе 


стаігіть;  поэтому  въ  нарицательномъ  смыслѣ: 
дряхлый  старикъ. 

хіхгф^  б.  χέξομαι,  вп.  поэт,  χέξω,  ао.  ίτεχον,  ηρ. 
с.  χέιοχα^  ао.  стр.  έτέχδην,  ао.  ср.  я.  поэт. 
έτειαόμην^  эп.  τεχόμην  (кор  тех.),  рождать, 
производить;  Ь χεχών  родитель,  отецъ;  ή те- 
χονσα  родительница,  мать;  οί  τεχόνχες,  поэт,  оі 
τεχόμενοι^  родители;  въ  пер.  б γή  χίχτονσα 
ηοίαν,  φιλεΐ  бё  χίχτειν  ^βρις  νβριν, 
тіккШу  6.  τΙ^Αώ,  ао.  εττλα,  πρ.  с.  стр.  χέχιλμαι, 
рвать,  вырывать  (ос.  волосы):  χόμην^  *ρ^Ζ^  ^ 
χεφαλής;  щипать,  ощипывать;  терзать,  растер- 
зывать. — Ср.  3.  рвать  себѣ  волосы  (ос.  въ 
знакъ  печали);  въ  пер.  эп.  χινά  оплакивать 
кого  л. 

τιλμός^  ό (χίλλω),  рвапіе,  вырываніе  (волосъ); 

терзавіе.  поэт. 
τίλφη,  моль.  позд. 

τΐμαλφεω  (τιμαλφής,  χιμή  в άλφαίνω)  чтить, 
почитать,  поэт.  позд. 
χίμαλχρης^  2.  драгоцѣнный,  цѣнный. 
χίμαντα^  дор.  вм.  χιμάεντα,  см.  χιμήεις. 
χΐμάορος,  см.  χιμωρός. 
ττμ^ττρχία^  ή = χιμοχρατία^  Ρ1.  в позд. 
ζιμάώ,  6.  ·ήαω  π ηρ.,  6.  ср.  з.  χιμήοοβαι  η 
внач.  ср.  в.  и стр.,  рѣдко  б.  стр.  χιμηδήόομαι 
(χιμή),  цѣиЬть,  оцѣнивать,  съ  р.  цѣвы;  въ  ср. 
в.  жоДЛоѵ  χιμααδαι  Цѣнить  дорого,  высоко, 
въ  пер.  считать  важнымъ.  Ъ)  ос.  опредѣлять 
мѣру  штрафа  илв  степень  наказанія,  прису- 
ждать къ  чему,  наказывать  чѣмъ,  съ  р.  штра^ 
фа  или  наказанія:  χιμάν  хіѵа  τιέΐηε  жш 
είκοσι  δραχμών,  δανάχου  присуждать  кого 
л къ  штрафу  въ  26  др.,  къ  смертной  каз- 
ни; въ  ср.  3.:  а)  объ  истцѣ  или  обвинителѣ: 
предлагать  штрафъ  или  наказаніе;  τιμάχαί 
μοι  ό άνήρ  Θανάτου  онъ  предлагаетъ  насазіть 
меня  смертью.  Ь)  о подсудимомъ:  предлагать 
или  назначать  самому  себѣ  (мѣру  штрафа  влі 
степень  наказавія):  хоѵхоѵ  χιμώμαι  я предла- 
гаю это  наказаніе  для  себя,  а считаю  себі 
заслуживающимъ  этого  наказанія,  Ѳхеѵахсѵ  хі- 
μώμαι  ха  ττεπολιτεναένα  έμαντψ  а считаю  во* 
литическія  свои  дѣйсгвія  заслуживающим· 
смертной  казни.  2)  въ  пер.  цѣнитъ,  чтить,  по- 
читать, уважать,  хіѵёі  или  χί:  Θεονς,^  μψ^9^ 
φίλους,  ξένους,  νόμους  н τ.  пц  χινά  δώροις 
чтить  (ао.  почтить)  кого  л.  подарками,  т.  е. 
награждать  кого  л.  подарками. 
τΐμάωρ^  ορος,  6 = χιμωρός,  АевсЬ.  8ер1.  42. 
χΐμή^  ή (^ίσή,  цѣна;  плата.  Ъ)  штрафъ,  пеня,  в^ 
мездіе:  χιμήν  χίνειν  χινί,  с)  честь,  почтеніе, 
уваженіе;  почетъ,  почесть;  почетная  долж- 
ность, санъ;  вооб.  должность;  оі  έν  τιμβίς  іО- 
четныя  лица,  сановники,  правители. 
χίμηεις,  εσσα,  εν  (χιμη)  = χίμιος.  эн. 
τίμημα,  χος,  χό  (τιμάω),  оцѣнка,  цѣна.  Ъ)  ощі·· 
ка  имущества,  цензъ;  классъ  гражданъ,  оире- 
дѣленный  по  цензу;  подать  или  налогъ,  пла- 
тимый сообразно  цензу,  с)  штрафъ,  наказа- 
ніе (постановляемое  судьею,  а также  нредіа- 
гаемое  обѣими  тяжущимвся  ст<фовавя;  см. 
χιμάω).  <1)  понт.  = χιμή  с. 
χιμψ^^β  сокр.  изъ  χιμήενχα,  см.  χιμήας. 
χίμ^ις,  εως,  ή (χιμάω),  оцѣпа,  цѣна  (жму Цв- 
етка). 

τιμψξχίία,  ή (χιμηχενω),  должность  цензора,  ι»· 
сенвога.  позд. 
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Τ€$ϋ9ΐτάος^  8.  при.  отм.  отъ  τιμάω, 
х^§лцхтѵіо  быть  цензоромъ,  позд.  — Отъ  сіѣд. 
тсдсі^г^,  об,  6 (πμ4ο»),  соб.  оцѣнщикъ;  у ноед. 
цевэоръ  (Ейскій). 

8.  (τιμψίμ)  цензорскій:  άρχή\  быв- 
шій цензоромъ:  <Ь^р.  позд. 
χι$Λτΐ[χάς^  8.  (τιμάω)  яоддеясащіі  оцѣнкѣ,  важа- 
завію  со  сгоронн  судьи:  віщ  процессъ,  въ  ко- 
торомъ судья  опредѣдяетъ,  по  своему  усмо- 
тренію, мѣру  штрафа  вди  наказанія. 
хі$л€аду  8.  (τιμή)  цѣнный,  драгоцѣнный,  доро- 
го#: ночетный,  почтенный,  уважаемый. 
χιμιεοττίς,  ητος,  ή (ΐίμιος),  драгоцѣнность.  Η.  3. 

φ (χρχτέφ),  господство  ценза, 
τ.  е.  государственное  устройство,  въ  кото- 
ромъ все  основано  на  цензѣ;  въ  пер.  господ- 
ство чести  (Р1.).  τιμοχ{μχτίχός^  3.  тнмокра- 
тическій. 

τϋρκος,  б,  ноет.  = ημφ. 

χιμ,Φ^έ»  (τιμωρός)  помогать  (обиженному),  за- 
ступаться за  кого  д.,  тЫ;  тсті  φόνον  отом- 
ввать  за  чье  ж.  убійство;  τιμωρήοοιν  οοι  τοϋ 
νταιόός  άτίίσχνοϋμχι  я обѣщаю  помочь  тебѣ 
бтомстиіъ  за  убНІотво  сына.  Ь)  отомщать  (за 
себя),  наказывать,  τινά;  чаще  въ  ер.  в.  τιμώ· 
τινά  τίνος  иди  άντί  τίνος  отомщать, 
наказывать  кого  д.  за  что,  позт.  τινά  п. 
χτφοώριίμοι,  τος,  гб,  мщеніе,  наказаніе;  помощь 
(обныеннону):  та  ΜενέΧ^φ  τιμωρήματα, 

б {^ιμωρέω\  застуоввкъ. 

Нег.  б,  80. 

τ£#Β€ορΐ|κα€0ς^  8.  мстнтежьвнй.  позд. 
хціФі^а,  1^,  10Н.  шіщ  заступничество,  помощь 
(оказываемая  обиженному):  τιμωςίαν  поис· 
нйсе/  τιη.  2)  мщеніе,  наказаніе,  возмездіе; 
μητρός  αίματος  мщеніе  за  убійство  матери; 
оі  іяХ  τών  τιμωριών  паіачн;  τιμωρίαν  поіеи 
отомщать,  наказывать;  τψωρίας  τνγχά· 
ѵвіѵ  подучать  возмездіе,  наказаніе,  также: 
подучать  удовдетворевіе;  τιμωρίαν  άντιόιόό· 
ναι  (см.  άντιόίόωμι). 

χίμω^ς^  2.,  позт.  χιμάορος  (τιμή  и кор.  /ер., 
ср.  оѣрос),  соб.  охраняющій  чью  ж.  честь,  по- 
могающій (обиженному),  τινί\  мстящій,  караю 
щій;  какъ  сущ.  заотупвннъ,  мстнтедь,  кара- 
тель; яатрс  τιμωρός  φόνον  мстнтедь  за  убій- 
ство отца;  λόγος  τιμωρός  сжсюо,  взывающее 
къ  мщенію. 

χϊνάκταμμι^  ή,  потрясатедьннца,  потрясающая 
(земдю).  АезсЬ.  Ргот.  924. 
χΧνάχχϋΗί^  ορος^  ό(τινύοσω),  потрясатежь,  ко- 
дебатедь:  γα/ας  (о Посидонѣ).  ЗорЬ.  ТгасЬ.  502. 
хІѵй^Сіл,  б.  ·$Φ,  потрясать,  кодебать,  τί\  ма- 
хать; тодвать:  ті  поааі,  зп.  позт.  нозд. 
хіѵѵѵіо^  позд.  = τ£νω,  χίνϋμαι^  позд.  τίννν- 
μαι  = τίνομαι,  зп.  позд. 
хіпл^  б.  τίοω,  ао.  ίτιαα^  пр.  с.  τότΐχα,  пр.  с. 
стр.  τέτιαμαι^  ао.  стр.  έτία^ην  (τίω)^  пдатить 
(ао.  запжатить);  отпдачнвать,  воздавать:  χάριν 
τινί  (см.  χάρις);  ос.  пдатить  (штрафъ,  пеню), 
τινί  τίνος  кому  д.  за  что;  όίχην  τινός,  соб.  пжа- 
тить  штрафъ  за  что  ж.,  т.  е.  быть  наказывае- 
мымъ, подучать  возмездіе,  подвергаться  на- 
казанію; тоже  безъ  όΐχην.  6ψ  αράατι  τίΟΒίς  ты 
поплатишься  своею  годовою;  ѵСѵвіѵ  φόνον,  ^β· 
ριν,  γνωτόν  н τ.  π.  быть  наказываемымъ,  поду- 
чать возмездіе  за  убійство  н пр. — Ср.  з.  τί· 
νομοί,  б.  τίοομοι,  ао.  όχιοάμνγν,  соб.  заста- 


вдять  у пдатить  себѣ  штрафъ,  брать  ^съ  кого 
штрафъ,  т.  е.  наказывать,  мстить,  карать,  τι· 
νά  τίνος  иди  νπόρ  τίνος  кого  что;  также 
τί:  φόνον  за  убійство;  съ  дв.  в.;  эп.  ετίσατο 
ϊργον  άΒΐχϊς  ЩЩа  наказадъ  Недея  за  гнус- 
ное дѣдо.  (въ  н«  и пр.  н.  эп.  г,  позт.  1^. 
хіяхВу  зп.  поэт.  вм.  τΐ  ποτέ,  зачѣмъ?  почему? 
Τίοννς^  ѵѵ#ос,  ф,  древній  городъ  въ  Артоди- 
дѣ.  8.  Тирнвескій;  оі  Τιρύν&ιοι 

Тирвнѳійцы. 

те,  р.  τινός  н пр.,  мѣст.  неопр.  знкдит.,  кто 
иибудь,  что  нибудь,  нѣкто,  нѣчто,  какой-то, 
нѣкоторый,  нѣкій;  какъ  сущ.  стоитъ  одно  иди 
съ.  р.:  τις,  д^вёѵ  τις;  какъ  прид.  соеди- 

няется съ  сущ.,  прид.,  чвсд.  и мѣст.  ддя  вы- 
раженія иеопредѣденвости:  αν^ωηός  τις  £а- 
кой-то  чедовѣкъ,  όλίγοι  τινές  какіе-то  иди 
которые  немногіе,  τριάαοντά  τινες  прибдизн- 
тедьно  тридцать,  гбіайт*  0кѵа  ІХвув  сказать 
прябдизвтедъво  сдѣдующее,  πώς  τις  всякій  кто 
бы  то  ни  бндъ.  Иногда,  какъ  дат.  аііцаіз,  озна- 
чаетъ нѣчто  важное,  стоющее  вниманія:  οΐον· 
ταί  τι  είναι  думаютъ,  что  они  нѣчто,  что  они 
значатъ  что  д.;  λέγειν  τι  говорить  что  д.  важ- 
ное. Средній  родъ  ті  ставится  очень  часто, 
какъ  в.  отя.  иди  какъ  нар.,  и значитъ:  нѣко- 
торымъ образомъ,  въ  нѣкоторомъ  отношеніи, 
какъ-то;  боіьшею  частью  однако  не  перево- 
дится: ηαρεΜ^ήννέ  и αότοός,  οΒτω  τι,  εγγύς 
τι.  Ставится  об.  на  второмъ  мѣстѣ  вди  послѣ 
того  сдова,  къ  которому  относится.  Осо(^я 
^рмв:  р.  іов.  зп.  Т€0  иди  τεν,  атт.  τον,  д. 
іон·  зп.  τεφ,  атт.  τφ,  им.  и в.  ми.  іон.  с^оее, 
атт.  ^то,  р.  МН.  іон.  τεων,  д.  ми.  τέοισι,  (ί) 
χίς,  τί,  ρ.  τίνος  и πρ.,  мѣст.  вопр.,  кто,  что,  ка- 
кой; τίς  ούτος  кто  зто?  τί  что  же?  зачѣмъ? 
отчего?  почему?  τί  об  вди  τί  б’  об  отчего  нѣтъ? 
τί  τούτο  что  зто  значитъ?  τί  μοι,  τί  αοι  ка- 
кое дѣдо  мнѣ,  тебѣ?  όμοΧ  χαΐ  οοΐ  τί  έστι 
что  же  общаго  между  мною  в тобою? — Ста- 
вится какъ  въ  прямомъ,  такъ  и въ  зависящемъ 
вопросѣ.  Особыя  фермы  тѣ  же,  какія  отъ  мѣст. 
веопр.,  только  съ  удареніемъ:  р;  іов.  эп.  тіо 
иди  τΒϋ,  акт.  τού,  д.  іон.  τέφ,  атт.  τψ,  ρ.  μη. 
І0В.  τέων,  Д.  поет,  τοΐοι. 
χίύις,  εως,  ή (τίνω),  пеня,  штрафъ,  возмездіе: 
τίοιν  έκτίνειν  иди  διόόναι,  роепаш  баге,  быть 
называемымъ.  Ъ)  мщевіе,  наказаніе,  кара. 
хХхаіѵФ,  ао.  Штт^ѵа  (удв.  кор.  τα.,  τ£ίνα»),  на- 
тягивать: τόξα\  простирать;  χεΧρε;  расклады- 
вать,  разставлять:  τράττεζαν;  тянуть,  тащить: 
άροτρον.  Ср.  3.  тянуться,  напрягаться,  вытя- 
гиваться; также  натягивать  что  либо  свое: 
τόξα  свой  лукъ;  τιταινομίνω  τηερύγΒααιν 
распростирая  крылья,  эп. 

Τίχάν,  νος,  ό.  Титанъ,  сынъ  Урана  и Ген,  иди 
веба  и земли.  По  миѳу.  Титаны  низвергли 
отца  своего  Урана  и царствовали  нѣкоторое 
время  на  небѣ,  пока  сами  не  были  низв^гиу- 
ты  Зевсомъ.  Тіхаѵі^у  ίόος,  ή,  Титанка.  Тіт 
χανιχός^  8.  Титанскій. 
хіхйѵод,  η.  известь,  гипсъ,  позд. 
χίχας^  а,  о,  дор.  вм.  -ι/ς  (τίνω)  = τιμωρός 
АевсЬ.  СЬо.  67.  (ί) 

Τιχήν,  іон.  вм.  Τιτάν, 
хіхѲ'ВІОу  ή (τιτθ^εύω),  кормленіе  грудью. 
χίχ&Βνω  (τίτ^)  быть  кормилицей,  кормить 
грудью,  τινά. 
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χίτ^ 

тіг&ті  нлн  τιτθ·ή^  ή = τιθ^ήνη, 
τιτθ^^  ό,  соеецъ,  грудь. 
гігХо^у  ό 9 лат.  ікиіиз.  Η.  3. 
τιτοάω,  б.  τρήαω^  ао.  Іΐρησα,  πρ.  с.  сгр.  τενρψ 
μαι^  = τετραίνω, 

τϊτός^  3.  (τίνω)  отмщенвы&,  наі:азанвый.  II. 
24,  218. 

τιτοώύχφ,  6.  τρώαω,  ао.  ^τρωσα^  πρ.  с.  стр. 
τέτροίμαι,  ао.  стр.  ένρώ^ην^  6.  стр.  τρω^ήαο· 
μαι,  6.  ср.  3.  τρώαομαι,  эп.  въ  стр.  8вав.|  ра- 
нить, прокалывать;  повреждать:  ѵаѵѵ;  поэт. 
'^τιτρώαχΒίν  φόνον  наносить  смертельную  ра- 
ну; въ  пер.  эп.  οίνος  τιχρώοχΒΐ  τινά  вино  оту- 
навиваетъ  жого  л. — ср.  τρώω,  ητράω, 
Τΐτϋός,  6,  сынъ  Ген  или  ^мл^  баснословный 
великанъ,  который  за  свои  преступленія  под- 
вергся особому  наказанію  въ  аду:  два  кор- 
шуна постоянно  клевали  ему  певевъ. 
τΧχνύχομΛΐ^  только  н.  и пр.  н.,  цѣлиться,  мѣ- 
тить, ζίνός  во  кто  х;  φρεαΐ  намѣчнвать,  имѣть 
въ  мысляхъ,  думать,  намѣреваться,  эп.  2)  сна- 
ряжать; запрягать:  ϊηηω\  дѣлать,  пригото- 
влять; разводить:  жбр.  эп.  — ср.  τνγχάνω, 
τενχω, 

τίφθ·'  = хіпга  передъ  придыханіемъ. 

б.  ХІ0Ш,  ао.  ёгібсс,  пр.  н.  уващ.  эп.  хівахоѵ, 
пр.  с.  стр.  τέχιμαι,  цѣнить;  итнть,  повитать, 
уважать,  эп.  поэт.  (1^  въ  н.  н пр.  н.) 
хіаіцѵ,  хХцѵаі  и т.  п., 

см.  Ητλην. 

χλιιμοαύτη,  ή (χλήμων),  терпѣніе,  стойкость, 
поэт.  позд. 

χλήμων,  2.,  дор.  χλάμων,  р.  ·ονος  {χλήναή, 
терпѣливый;  выносливый,  стойкій,  мужествен- 
ный; отважный.  2)  держій:  χλάμων  χώ,ηανοϋρ· 
γος  χειρ,  3)  іероящій  бѣдствіе,  несчастный, 
жалкій.^ 

χλΎΐύι·7Ηΐτ^ιος,  2.  = τάλαχάρόως,  (АезсЬ.) 
χλτιχός,  3 (тЛ^ічи)  терпѣливый,  стойкій.  И.  24, 
49.  2)  выносимый;  ού.  съ  отр.  ού  χληχός  не- 
выносимый. поэт. 

χμήγω^  б.  -ζο»,  ао.  1.  ^χμηξα,  ао.  2.  ϊτ μάγον,  ао. 
стр.  ^μ&γηγ,  8.  л.  мн.  χμΛγΒν,=τέμνω,  раз- 
сѣкать, разрубать;  въ  стр.  раздѣляться,  рас- 
ходиться. эп. 

χμήόηγ,  вар.  (χέμνω),  разрѣзая,  царапая:  τ. 
έτΐΒλθ·6ΐν  η разрѣзать,  оцарапать  что  л.  11. 
7,  262. 

χμήμα,  τος,  то  (τέμνω),  разрѣзъ.  2)  отрѣзокъ, 
кусокъ,  часть. 

χμήύις,  εως,  ή (τέμνω),  рѣзаніе,  разрѣзы ваніе; 

въ  пер.  опустошеніе:  2)  разрѣзъ. 

χμτμέσν,  прил.  отгл.  отъ  τέμνω, 
χμψίχίχός,  3.  {τέμνω)  рѣзкій,  острый. 
χμτιχός,  3.  {^έμνω)  р^^нный,  разрѣзанный. 
Τμώλος,  6,  Тмолъ,  гора  въ  Лидіи  у Сардъ. 
го&еѵ,  соггеі.  къ  п6д‘8ѵ  и З^вѵ,  оттуда;  иногда 
вм.  оЗвѵ.  поэт. 

χόθ‘1,  соггеі.  къ  πό3τ  и ЗѲч,  тамъ.  эп. 
тоі,  хлі,  ха,  см.  6.  хоі,  дор.  эп.  д.  отъ  аѵ. 
хоі,  энклнт.  частицэ  утвердительная,  конечно, 
въ  самомъ  дѣлѣ,  точно,  право,  навѣрно. 
хоіуад  (τοί  ув  άρα),  эп.  поэт.,  и об.  χοιγεαρονν, 
χοιγάοχοι,  итакъ,  поэтому. 
τοϊιν,  эп.  вм.  τοίν,  отъ  6, 
хоіѵѵѵ  (то/  ѵѵѵ)  поэтому,  итакъ.  2)  однако;  Зхі 
тоіѵѵѵ  однако  еще,  но  еще,  далѣе  (служитъ 


для  выраженія  перехода  къ  другимъ  докава- 
тельствамъ).  3)  = тоі. 
хоІо,  іон.  эп.  р.  ед.  отъ  6,  = той. 
χοίος,  а (эп.  η),  ον,  соггеі.  къ  ποιος  м οίος,  та- 
кой, таковой  (по  качеству),  іаііз;  хоіоѵ  Ы· 
μα  такъ  часто,  очень  часто,  эп.  поэт.  Об.  въ 
прозѣ  тоіоашЗс,  хоіашбе,  хоіоѵтбе,  и хоіт 
σνχος,  χοιαύχη,  хінаѵхоіѵ),  въ  т^оіъ  же 
звач.;  Оі  τοωΟτοι  такіе  люди;  іѵ  τφχοωντφ  нлн 
іѵ  τψ  τοιψ06  въ  такомъ  положеніи,  въ  такихъ 
обстоятельствахъ,  также  вошв,~-хо€оѵхо0ші, 
хоіаѵххіші,  хоіоѵхоші  или  хоіоѵхаѵі  (і 
όειχτίϊ^ν),  такой-то,  такой-вотъ. 
τοιοντόтχ^οχος^  2.  такого  рода,  въ  томъ  же 
родѣ,  тому  подобный. 

ΧοίύόΒύΙ  и χοΐύόΒύύι,  эп.  д.  мн.  отъ  δ0Β. 
τοίχος,  ό,  стѣна  (ос.  дома):  οΐχίας·,  бортъ  (ко- 
рабля).— ср.  χ&χος. 

χοιχω^νχέω  (χοιχωρνχος)  подкапывать  стѣиу, 
разламывать  стѣну,  вкрадываться  въ  домъ; 
въ  пер.  плутовать,  мошенничать. 
xοιχт(ύ^νχός,  2.  (όρόοσω)  подкапывающій  стѣ- 
ну; какъ  сущ.  воръ,  вооб.  плутъ,  мошенникъ. 
χοκάς,  άόος,  ή (кор.  тех.,  τίχτ»),  ромщающая 
или  родившая  (об.  о животныхъ):  υς  супоро- 
сая свинья;  рѣдко  о людяхъ:  ей  τοχάδβς  ро- 
дильницы, матери,  эп.  поэт.  позд. 
хохеѵд,  ео»о,  6 (кор.  τεχ.,  τίχτω),  родитель,  отецц 
ή Г.  родительница,  матц  оі  τοχΒΙς  роднтелв. 
χοχίζω  (χόχος)  отдавать  на  проценты,  въ  ростъ. 
χοχιύτής,  οϋ,  ό (χοχίζω),  ростовщикъ. 
τόπος,  6 (κορ.  τεχ.,  τίχχω),  рожденіе;  роды;  так- 
же во  МВ.  2)  дитя,  потомство,  родъ,  поколѣ- 
ніе. эп.  поэт.  позд.  3)  об.  ростъ,  процентъ, 
прибыль:  όανεΐζβαδιη  έπΧ  μεγάλοις  χοάοις  за- 
нимать за  большіе  проценты. 
χοποφορέω,  соб.  приносить  проценты,  об.  по- 
мѣщать на  проценты,  г/. 
χόλμά,  ή,  ПОЗД.  χόλμτι,  отвага,  смѣлость,  дер- 
зость. (поэт,  й ) 

τολμάω  отваживаться,  осмѣливаться,  дерзать, 
т/  на  что  л.  2)  эп.  поэт.  позд.  терпѣть,  пе- 
реносить, т/. — ср.  тДфчи. 
χόλμτι,  см.  τόλμα, 

χολμήεις,  еоосе,  εν,  эп.  ηο9Ί,=τολμηρός;  (иног- 
да) терпѣливый. 

χόλμιςμα,  τος,  χό  {^ολμάω),  смѣлый  или  дерз- 
кій поступокъ. 

χολμνιοός,  3.  отважный,  смѣлый,  дерзкій. 
χολμτι;χέον,  прнл.  отгл.  отъ  τολμάω, 
χολμητής,  οϋ,  ό (τολμάω),  отважный  нлн  смѣ- 
лый человѣкъ,  смѣльчакъ.  ч 
τολμτμός,  3.  {τολμάω)  дерзаемый:  έπείνφ  ліѵ· 
τα  τολμητά  овъ  можетъ  дерзнуть  или  отва- 
житься на  все.  поэт. 

χολϋχενω,  соб.  свертывать  шерсть  въ  колъ, 
приготовлять  ее  для  пряжи  или  же  прястц 
об.  въ  пер.  приготовлять,  замышлять,  затѣ- 
вать: δόλονς,  πένδος  τινί  (ср.  πλέχειν);  разма- 
тывать, совершать,  оканчивать,  выдерживать 
(что  л.  трудное):  эп.(коЯіЗжі^,і,комъ 

свервутой  шерсти.) 

χομΛίος,  3.  и 2.  (τομ^)  рѣзанный,  отрѣзавині: 
χαίττγ,  нарѣзанный,  ирнготовленный:  ояос. 
поэт. 

χομάω  (τομή)  нуждаться  въ  рѣзаніи  (т.  е.  въ 
сильномъ  и крайнемъ  средствѣ,  въ  операщі)) 
требовать  ножа  (о  болѣзни),  ^ріц  Аь  682 
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τομενς^  έως,  6 (τέμνω),  рѣзецъ;  ножъ  сапож- 
ннй. 

τομ^  ίί  (τέανω),  рѣзаніе,  сѣченіе;  разрѣзнва- 
ніе,  раздѣленіе.  2)  разрѣзъ,  ударъ,  рана.  3) 
отрѣшнное,  отрѣзокъ,  пень,  корень. 
τόμιος,  2.  ранный;  об.  τά  τόμια,  подр. 
внутренности  жертвеннаго  животнаго,  надъ 
Еоторнми  кіяінсь,  или  жертва  для  скрѣнле* 
НІЯ  жлятвы. 

τομός^  8.  (τέμνω)  рѣжущій,  острый;  въ  иер.  рѣз- 
кій, ннлкіі,  горячій  (какъ  3$4ς). 
τσψοίξμ,σν,  τό  (τόνος),  инструментъ,  посред- 
ствомъ котораго  давали  тонъ  пѣвцу  или  ора- 
тору, камертонъ,  позд. 

νότος,  6 (τείνω),  натягиваніе,  напряженіе;  въ 
' яер.  сила:  г.  τής  πληγής,  2)  натянутое:  верев- 
ка, канатъ;  натянутый  ремень.  8)  напряже- 
ніе или  повышеніе  голоса;  тонъ;  удареніе;  раз- 
мѣръ стиха. 

ταΐζομαι,  о.  ср.  (τόξον),  эп.  = τοξενω, 
тошерлоѵ,  τό,  уменьш.  отъ  τόξον,  оозд. 

6 (α^χω),  начальникъ  лучниковъ  или 
стрѣлковъ  изъ  лука. 

τόξβνμα,  τος,  τό  (τοξενω),  соб.  пущенное  изъ 
лука,  стрѣла;  разстояаіе,  на  которое  доле- 
таетъ стрѣла,  разстояніе  выстрѣла;  во  мн. 
иногда  = оі  τοξόται. 
το^ντής,  οϋ,  δ,  эп.  = τοξότης. 
го|€ѵто$,  3.  (то{€ѵсв)  убитый  стрѣлою.  ЗорЬ. 
РЫ1.  335. 

το^νω  (τόξον)  стрѣлять  изъ  лука,  пускать  стрѣ- 
яу,  поражать  или  ранить  (стрѣлою),  τινός.  εις 
τινα  или  τι;  также  τινα;  въ  стр.  τοξευετοΙΙ  τις 
кто  л.  пораасается  изъ  лука,  стрѣлою.  Ь)  въ 
пер.  мѣтить,  цѣлить,  стремиться  къ  чему  л., 
τινός  или  τί, 

2.  (кор.  άρ.,  άροιρίακω)  вооруженный 
или  снабженный  лукомъ.  (Енг.) 
τοξεχός,  3.  (τόξον)  лучный,  τοξική, ηοιρ,τέχνη, 
искусство  стрѣлять  изъ  лука.  2)  искусный  въ 
стрѣльбѣ  изъ  лука. 

τοξο·όάμας,  αντος,  ό,  н νο^όόαμνος,  2.  (6αμ· 
νάω)  укрощающій  лукомъ,  смиряющій  или  уби- 
вающій своими  стр^ами.  поэт. 
τό^ον,  τό,  об.  во  мн  та  τόξα,  лукъ;  въ  пер.  стрѣ- 
ла; стрѣльба  изъ  лука:  ή τέχνη  των  τόξων. 
νοξοΟντη,  ή,  искусство  стрѣлять  изъ  лука.  эп. 
поэг. 

τοξο·"τενχής,  2.  (τενχω,  τεϋχος)  вооруженный 
лукомъ.  АевсЬ.  5ир.  288. 
τοξότης,  ον,  ό (τόξον),  лучникъ,  стрѣлокъ  (изъ 
лука). 

τΐίξονλχός,  2.  (τόξον,  ίλκω)  натягивающій  лукъ. 
(АезсЬ.) 

τσξο·φόρος,  2.  носящій  лукъ,  вооруженный 
лукомъ,  стрѣлокъ,  эп.  іон.  поп*. 
τοχάζιστ,  τό,  топазъ.  Η.  3. 
τοπάζω  (τόπος)  догадываться,  предполагать,  τί 
или  περί  τίνος,  или  в.  съ  неопр.  (соб.  ощу- 
пывать, искать  мѣста). 

ѵ0лтс^ход.  0,  начальникъ  мѣстности  (уАезсЪ. 

СЬо.  664  η г.  хозяйка  дома;  коні.  οτέγαρχος). 
τοπομαχέω  вести  войну,  пользуясь  выгодами 
мѣстности,  позд. 

τόπος,  ό,  мѣсто;  страна;  мѣстность:  ό τής  χώ- 
ρας τόπος;  вооб,  всякое  мѣсто  (въ  тѣлѣ,  въ 
книгѣ  и пр.). 


τοτέ 

τοχρίν,  τοπρούθ-εν  и т.  п.  вѣрнѣе  писать  от- 
діоьно:  τό  πριν  и пр. 

τορεέα,  ή (τορεύω),  рѣзьба,  вырѣзываніе,  гра- 
вированіе; также:  выпуклая  работа,  позд. 
τορεντής,  οϋ,  ό (τορεύω),  р^чикъ,  граверъ, 
скульпторъ,  позд. 

τορενω  вырѣзывать,  гравировать,  дѣлать  вы- 
пуклую работу  (соб.  пробуравливать,  ср.  το- 
ρός,  τορέω).  позд.  ' 

(τορόω),  ао.  2.  ^ορον,  прокалывать,  зп.  — ср. 
τιτρόω,  τείρω. 

τόρμος,  ό,  С(^.  просверленное:  отверстіе;  втул- 
ка. іон.  позд.  — ср.  τορέω,  τείρω. 
τορνεύω  (τόρμος)  точить,  вытачивать;  закруг- 
лять. 

τόρνος,  ό (кор.  τερ.,  τείρω),  орудіе  плотниковъ 
для  начертанія  круга  или  полукруга,  циркуль; 
долото  токарей,  р^ецъ. 
τορνόω  (τόρνος)  закруглять,  дѣлать  круглымъ; 
тоже  въ  ср.  8.  — эп. 

3.  (кор.  τερ.,  τείρω),  соб.  пробивающій  или 
просверливающій  насквозь,  об.  въ  пер.  прон- 
зительный; громкій,  ясный  (о  звукѣ,  рѣчи).  — 
нар.  τορώς  пронзительно;  громко,  ясно;  бы- 
стро. 

τορύνη,ή  (τείρω),  мѣшалка,  уполовникъ,  τορννω 
мѣшать. 

Τορώνη,  ή,  г.  на  полуостровѣ  Σι^νία  въ  Хал- 
кидикѣ.  Прил.  ΤορωναΣος,  3.  Τορωναία  ακρα, 
ή,  мысъ  у г.  Тороны,  нынѣ  Сар  Огерапо.  То- 
ρωναΐος  κόλπος,  заливъ  Торонейскій.  Τορω- 
ναΐος,  ό,  Торонеецъ. 

τούαντάχις,  нар.  отъ  τοοοντος,  столько  разъ. 
τόύος,  3.,  эп.  τούύος,  соггеі.  къ  πόοος  и δσος, 
такой,  столь  большой,  столь  великій  (по  ко- 
личеству, по  величинѣ,  степени),  лат.  іапіиз; 
въ  прозѣ  только  въ  нѣкоторыхъ  выраженіяхъ: 
τόαον  καί  τόσον,  τόσοι  καί  τόσοι  столько  το  и 
столько. — нар  τόσον  и τόσως  столько,  эп.  поэт. 
— Об.  въ  прозѣ  то00бш0е,  тоб'^ш^е,  тоОоѵш 
όε,  и τοοοντος,  τοοαντη,  τοθοντο(ν),  въ 
томъ  же  знач.:  ές  τοσόνδε  влл  ές  τοσοϋτο  τί- 
νος до  того  мѣста,  до  такой  степени  чего  л.: 
ές  τοσοϋτον  άμα^ίας  έλ^εΖν,^κ  Х0о^«к,вли  έκ 
τοσο\^ε  съ  столь  давняго  времени^  съ  того 
времени;  έν  τοσοντω  между  тѣмъ;  παρά  το- 
σοϋτον такъ  близко,  ПОЧТИ;  μέχρι  τοσούτον  до 
тѣхъ  цоръ;  δσψ^τόσφ,  τοσφόε  или  τοσοντω, 
об.  при  срав.,  на  сколько  — на  столько,  чѣмъ 
— тѣмъ;  тоже  τοσοϋτον  (·τω) — δσον  на  сколь- 
ко — на  столько.  — хооообі,  τούνγόί,  тот 
Ооѵбі  и τοΟοντούί,  τοοαντηί,τούοντονέ, 
усил.  τοσόσδε  и τοσοϋτος  посредствомъ  і δει- 
κτικόν, такой-то,  такой' вотъ. 
τοθοντ·άριθ·μος,  2.  столь  многочисленный. 

АезсЬ.  Регз.  432.  » 

τοΟύάχι,  эп.  (τόσσος)  = τοσαντάκις. 
τότε,  нар.,  соггеі.  къ  πότε  и δτε,  тогда;  съ  чл. 
о,  ή,  το  τότε  тогдашній;  είς  τότε  до  того  вре- 
мени; έκ  τότε,  Η.  3.  από  ^ότε  съ  того  време- 
ни, съ  тѣхъ  поръ;  έν  τω  τότε  (подр.  χρόνω)  въ 
тогдашнее  время,  въ  тѣ  времена;  ξ τότ*  ή τό- 
τε то  въ  то,  то  въ  другое  время, 
тоге,  нар.,  иногда;  только  въ  сочетаніи  съ  со- 
отвѣтственными выраженіями:  το^Ь  μεν  — 
тотЬ  δέ  иногда  — иногда,  частью  — частью, 
то  — то;  также  τοτЬ  μ^ν  — άλλοτε  δέ,  άΐ&ις 
δέ,  δστι  ό*  δτε  и τ,  π. 
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χοχοΐ  или  χοχοζοί^  восЕліцааіе  боли,  печа- 
ли: ахъ!  поэт. 

του,  р.  1)  огь  ό,  2)  отъ  τ^ς.  τον,  р.  отъ  \}ς. 
τονλαχίύχον,  χονμόν^  χονμπαλιν^  тоѵ/с- 
хоѵѵаѵхіоѵ^  хоѵѵеха,  хоѵѵт 
Х€І^еѵ,  χονχος,  χονργον,  τονχερον^  краз. 
вм.  т6  ^ , сіѣд.  то  ^λά/έοτον,  т6  έμόν  и пр. — 
χσννομα^  хоѵяібал,  краз.  вн.  г 6 д-у  слѣд. 
δνομα  в пр. 

χοΐύτέύχι  = тобг*  εοτι,  Ζονχι^  см.  оѵхобі, 
х0<ро€Су  вар.,  до  тѣхъ  поръ;  между  і*ѣмъ;  въ  то 
время;  какъ  соггеі.  къ  δφρα.  эп. 
χραγείν^  см.  τρώγω. 

χθαγ·4Χαφος,  6 {τράγος)^  полукозелъ  и полу- 
олень (баснословное  животное). 
χράγημα,  τος,  τό  (граусГѵ),  об.  во  мн.,  лаком- 
ство, дессѳрть. 

τραχιχός,  3.  (τράγος)  трагическій;  въ  пер.  ве- 
личественный; напыщенвый,  высокопарный;  6 
τρ,  трагикъ,  сочив иі ель  трагедій. 
χραγοβ^ειδης^  2.  (είδος)  похожій  на  козла. 
χραγο··χτόνος^  2.  (κτείνω)  убивающій  козловъ: 
αίμα  кровь  убитыхъ  козловъ,  или,  вѣрнѣе, 
убіеніе  козловъ.  Еиг.  ВассЬ.  189.(?) 
χράγος^  бу  колелъ. 

χραγο··6χελής,  2.  (σκέλος)  съ  козлиными  но- 
гами. іон.  позд. 

χραγιοόέιο  (τραγωδός)  представлять  трагедію; 
представлять  въ  тр лгедіи,  τινά  или  τί;  въ  пер. 
представлять  или  разсказывать  что  л.  траги- 
чески, съ  паоосомъ,  возвышенію,  высокопар- 
но, трогательно  или  жалобно. 
τραγωδία^  ή,  ірагедія;  въ  пер.  трагическое, 
страшное,  неслыханное  происшествіе,  страш- 
ная всторія  (м.  б.  отъ  τράγος  и ψδη,  перв. 
пѣснь  при  жертвоприношеніи  козла  въ  честь 
бога  Діониса,  къ  которой  присоединился  въ 
послѣдствіи  діалогъ). 

xραγтωδός,  Ь (τράγος^  ωόή\  трагическій  ак 
теръ,  трагическій  поэтъ.  2)  = τραγωδία^  об. 
во  ин.:  τραγωδοΐς  χαινοΐς  при  представленіи 
новыхъ  трагедій  (въ  праздникъ  Діониса). 
xραγωόοшποιόςу  о,  сочинитель  трагедій. 
ΤράλΧείς^  εων^  αί,  г.  въ  Карііі. 
χράνής^  2.  ясный,  опредѣленный.  — нар.  τρα- 
νώς  ясно.  поэт.  позд.  (кор.  τρα.,  ср.  τορός). 
χράπεζα,  ή,  столъ;  ос.  обѣденный  столъ,  с^ѣдъ; 
кушанье.  Ъ)  столъ  мѣняла,  мѣняльная  лавка, 
оі  έπΙ  τραηέζαις  мѣнялы;  ή έργασία  ή τής  τρα· 
ηέζης  ремесло  мѣняла,  с)  доска  съ  надписью 
(отъ  τέτταρα  или  τρ€Γς  и πόζα), 
χρέίπεζενς,  έως,  ό,  находящійся  за  столомъ,  по- 
лучающій крохи  отъ  стола:  κνων.  эп.  (позд. 
нахлѣбникъ,  паразитъ). 
χραχέζίΟΛ*,  το,  умѳньш.  отъ  τράηεζα.  позд. 
χραπεζίτη^,  ον,  ό (τράπεζα),  мѣняло,  банкиръ. 

τραπεζιτενω  быть  мѣняломъ. 
χραπεζο·χόμος,  ό (κομέω),  накрывающій  столъ 
и прислуживающій  за  столомъ,  тафельдѳкеръ. 
позд. 

Τραπεζονς,  οϋντος,  ή,  г.  Трапезуитъ  въ  М.  Азіи 
у Чернаго  моря  (Требизондъ).  2)  г.  въ  Арка- 
діи. Τραπεζονντιος,  6,  Трапезу нтецъ. 
χραχείομεν,  эп.  1)  сосл.  ао.  стр.  1.  л,  мн.  отъ 
τέρπω.  2)  сосл.  ао.  2.  стр.  з.  отъ  τρέπω.  χρα· 
χήναι^  χράπω,  см.  τρέπω, 
χρέίπέω  выжимать  вино  изъ  винограда,  ѳп. — 
ср.  τρέπω. 


χρανλιζφ  (τραυλός)  шепелявить,  картавить,  не^ 
ясно  произносить. 
χρανλός,  8.  шепелявый,  картавый. 
χρανλόχης,  ^τος,  шепелявость,  картавость. 
χρανμα^  τος,  τό  (τιτρώσκω),  рана;  вооб.  повреж^ 
деніе;  уронъ,  пораженіе. 
χρανμαχίας^  ον,  ό,  раненый. 
χρανμαχίζω  (τραύμα)  ранить. 
xραφёμεVщ  эп.  неопр.  ао.  2.  дѣй.,  τράψεν,  эй. 

8.  л.  мн.  ао.  стр.,  отъ  τρέφω, 
χρϋφερός,  8.  (τάρφος)  плотный,  сухой;  ή τρα 
φερή  суша,  земля,  эп. 
ζραχέως^  см.  τραχύς. 

χρπχτίλίζφ  (τράχηλος)  сбрасывать  черезъ  шею 
(соб.  о копѣ);  вооб.  низвергать,  сокрушать, 
τράχηλος^  ό,  шея. 

Τράχις,  ΐνος,  ή,  древній  городъ  Ѳессаліи. 
χένιος,  8.  Трахипскій;  οι  Τραχίνιοι  Трахип- 
цы,  аі  Τραχινιαι  Трахпнлнки. 
χρ&χννω,  б.  ·ϋνώ,  ао.  έτράχϋνα,  пр.  с.  стр.  τί- 
τράχίψαι  или  -νμμαι,  ао.  стр  έτραχνν^ην 
(τραχνς).  дѣлать  шершавымъ,  неровнымъ;  въ 
пер.  раздражать,  сердить,  τινά;  въ  стр.  τρα- 
χύνεται ποταμός  рѣка  волнуется,  бушуетъ.  2) 
ьъ  пеперех.  позд.  дѣлаться  или  быть  неров- 
нымъ; волноваться. 

ζράχύς,  εϊα,  ύ,  шероховатый,  шершавый,  не- 
ровный; каменистый,  скалистый.  Ь)  въ  пер. 
суровый,  дикій,  свирѣпый. — нар.  τραχέως  ше- 
роховато; въ  пер.  сурово,  свирѣпо;  съ  неудо- 
вольствіемъ: τραχέως  φέρειν. 
ζραχντης,  ητος,  ή (τραχνς),  шероховатость,  не- 
ровность; въ  пер.  суровость,  дикость,  свирѣ- 
пость, 

χραχών,  ώνος,  6 (τραχνς),  неровная,  камени- 
стая мѣстность,  позд. 

τρία,  ρ.  τριών,  д.  τρισέ.  три,  лат.  ігез. 
χρέμω,  только  н.  и пр·  п.,  лат.  ігегоо,  дрожатъ, 
Хрястись,  бояться,  τινά  или  тС,  περί  τίνος;  съ 
слѣд.  неопр.  или  съ  μή.  — ср.  τρέω. 
τρέπω,  6.  -ιρω,  ао.  έτρεχρα,  ао.  2.  эп.  ετρ&ηον, 
пр.  с.  τέτροφα,  б.  ср.  з.  τρέφομαι,  ао.  1.  έΐρε· 
ψάμην,  ао.  2.  έτραηόμην,  пр.  с.  стр.  τέτραμμαι, 
ао.  стр.  έτρέφ&ην  и чаше  έτράπην  (кор.  трест., 
τρεπ ),  Поворачивать,  обращать,  т1  εις  илв 
πρός  τι  или  τΐ  €ΐς  τινα  что  л.  къ  чему  или  па 
что,  на  кого:  βέλος  είς  έχΟ-ρονς.  τήν  όργην  εις 
τινα;  χώρος  πρός  άρκτον  τει ραμμένος  стрлол, 
обращенная  къ  сѣверу;  обращать  во  что  л.: 
τϊ  είς  γέλωτα;  обращать,  направлять,  побуж- 
дать, склонять:  Т4Ѵ«  έπι  φιλοσοφίαν  къ  заня- 
тію философіей.  Ъ)  поворачивать  назадъ;  είς 
φυγήν  (и  безъ  этого  дополненія)  обращать  въ 
бѣгство;  τινα  από  τίνος  отвращать,  отклонять 
кого  л,  отъ  чего;  вооб.  измѣнять,  перемѣнять; 
τ«ς  γνώμας,  φρένας;  τετραμμένος  пѳреміоні- 
шій  свое  мнѣніе.  — Ср.  з.,  съ  ао.  έτραπόμψ^ 
а)  поворачиваться,  обращаться,  йт,  6ΐς,  ηρός 
τι  или  επί,  πρός  τινα:  έπί  δργα,  πρός  τούς  πο- 
λεμίους. Ъ)  обращаться  назадъ,  обращаться 
въ  бѣгство:  ές  φχνγην.  перемѣняться,  пзмѣ- 
няться:  χρως,  οίνος  τρέπεται·,  въ  пер.  смяг- 
чаться, трогаться:  νόος,  Θ^υμός  τρέπεται. 

Ср.  3.,  съ  ао.  έτρεφάμτιν  = дѣй.  (зіЬі,  впит), 
обращать  въ  бѣгство:  τους  έναντίους;  измѣ- 
нять свое  мнѣніе:  τάς  γνώμας;  склонять  кого 
я.  въ  свою  поіьзу,  τινά;  вооб.  какъ  дѣй. 
τρέφω^  б.  ^έψω,  ао.  пр,  о, 
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6.  ер.  3.  θ^ρέψομΜΐ^  ао.  ср.  в.  ^^εψάμην,  ηρ.  I 
с.  стр.  τέΒ^ραμμαι^  веовр.  ΤΈτράφ&οα,  ао.  стр. 
έ^ρέφ^ην^  чаще  έτράφην  (вор.  τραφ,^  τρεφ,), 
Кермитъ^  Шітать;  содержать:  τό  ατράτενμα; 
взращивать:  χόμην;  восігатввать,  образовать; 
вооб.  ааіѣять,  ходить;  въ  пер.  питать;  іЛлсбл 
н т.  и.  2)  дііать  пдотвымъ,  сгущать,  сверты- 
вать КІЯ  заставдять  свернуться,  превраиіать 
въ  творогъ:  γάλα, — 3)  эп.  пр.  с.  τέτροφα^  въ 
неперѳх.  знач , сгуститься,  осѣсть,  образо- 
ваться, Οά.  23,  237;  поэт,  въ  внач.  быть,  8прЬ. 
О.  С.  186.  4)  эп.  ао.  2.  дѣй.^гра^оѵ,  въ  звач.  не- 
иерех.  ияи  стр.,  выроста. — Ср.  з.=дѣй.  (віЬі, 
зашп);  б.  ^^έί^ομαι  таіже  въ  стр.  знач.— Стр. 
корнятьсл,  питаться,  воспитываться;  рости 
иди  ввросгать  и пр.  — ср.  τάρφος. 
тре/со,  б.  όραμοϋμαι^  ао.  εόράμον  (поэт. 
ξα),  αρ.  С.  όεόράμηχα,  бѣяшть,  сиггеге;  ατά· 
όίον  состязаться  въ  бѣгѣ;  αγώνα  δραμείν  πε· 
ρί  τίνος  бороться,  выдерживать  борьбу  изъ  за 
чего;  абс.  τρέχειν  περί  εαντ&ϋ,  περί  τής  ψν· 
χής  бороться  иди  подвергаться  опасности  за 
свое  существованіе,  за  свою  жизнь;  поэт.  όρα· 
μεΐν  φόνον  ηέρι  (ви.  φευγειν)  подвергнуться 
суду  за  убійство;  Η.  3.  είς  χ^ν  τρέχειν  на- 
прасно стараться. 

τρεω^  6.  τρέαω,  ао.  ^ρεαα  (эп.  αα),  дрожать, 
бояться,  тдѵ4;  бѣжать  (отъ  страха),  6 τρέαας 
бѣпепгь.  — ср.  τρέμω,  ' 
τρίμ/Μ^τος^  το  (τιτράω)^  просверденное,  отвер- 
с^е. 

ο»νος,  б,  ή (τρέω),  робвій.  ѳп. 
τρήαις^  εως,  ή (τιτρώ»\  просвердиваніе. 

3.  (τιτροίω)  просверленный:  Я/^ος;  глад- 
ПІЙ,  полн[ювавный,  хорошо  отдѣланный:  эп. 
λέχεα  τρητά  (по  др.  со  многими  отверстіями 
11Я  ремней,  еще  по  др.  уврашеняое  рѣзьбою). 

іои·  я*·  Γιρβχίς 

Я пр. 

τρίαινα^  ή (τρεις),  трезубецъ  (Посндона). 
χριαινόω  (τρίϋανα)  потрясать  трезубцемъ;  вооб. 

потрясать,  жодебать,  τί  τινι,  поэт. 
τρ^άχάς,  άόος,  ή,  сумма,  состоящая  изъ  трид- 
цати предметовъ:  τριαχάδες  0έχα  ναών  800 
I порабіей. 

χρίοχον-Ο^ήμερος^  2.  тридцатидневный. 
τρ(άχοντΛ^  несвд.  числ.,  тридцать;  οί  τριάχον· 
га  тридцать  мужей  иди  тиранновъ,  почти  не- 
ограниченно приившихъ  въ  Аѳинахъ  послѣ 
побѣды  Лизандра. 

xρ^α»ονταтіτης^  или  2.  {ίτος)  трнд- 

цатндѣтній.  τριαχονναέτις,  ιδος,  ή,  Трид- 
Шііѣтняя. 

^ρ^αχοντάχις  тридцать  разъ. 

^ρ^χοντ·»€ΐρχία^  ή,  правленіе  тридцати  ти- 
ранновъ. см.  τριάχοντα. 

^ιαχόντορος^  ή,  ποχρ.  ναϋς,  тридцативесель- 
пий  корабль  (военный). 

^ρ^Λχοντονζη^  ον,  6,  иди  по  3.  сил.,  и τρια^ 
«ΟΓτοντκς,  ίδος,  ή = τριαχονταέτης  и τρία· 

αι,  α,  триста. 

'йиммнітб^  8.  (τριαχοντα)  тридцатый;  ή τ·ή 
^рпдцатая  часть  съ  доходовъ  иди  имущества, 
подать. 

ήρος^  6,  побѣдитель.  АевсЬ.  Ад,  171 
\ψά)ίχ  три  раза  побѣівдать  врага  въ  борьбѣ). 


χρΐάς^  ^ος,  ή (τρ^ς),  троица, 
τρΐβέχός^  к (τρίβω),  истертый,  изношенный 
(о  платьѣ),  позд. 

Τρέβαλλθέ\  Οί,  Трибадды,  воинственное  пле- 
мя ѲраЕІйское.  2)  въ  пер.  ту  лажи,  праздно- 
шатающіеся. 

Ь ('^ρέβ^)ι  треніе,  истребленіе:  χτ&χνων, 
поэт.  2)  об.  а)  постоянное  упражненіе,  заня- 
тіе; навыкъ,  рутина;  §χειν  τι  έν  τριβρ  постоян- 
πο  упражняться  въ  чемъ;  διά  τήν  τριβίιν  ιχα· 
%ός  искусный  вслѣдствіе  упражненія;  (ούχ 
ібті  τέχνη,  άλλ*  άτεχνος)  τριβή  рутина;  поэт, 
предметъ  занятій,  забэтъ:  Όρέστην,  τής  έμής 
^^χής  τριβήν,  Ъ)  проволочка,  замедленіе:  τρι· 
βής  'ένεχα  ради  проволочки;  ές  τριβάς  έλΰν 
проволакивать  дѣло,  прибѣгать  къ  уверткамъ; 
μη  τριβάς  ёті  нельзя  болѣе  медлить;  оЬ  μα- 
χροϋ  χρόνον  τριβή  (έατι)  не  долго  ждать, 
скоро  будетъ. 

χρέ·^λος^  Ь {βέλος),  соб.  трезубецъ  иди  пред- 
метъ съ  тремя  остріями;  колючее  растеніе, 
колючка,  чертополохъ;  волчецъ. 
τρίβος^  ή л 6 (τρίβω),  протоптанная  дорожка, 
стезя,  дорога,  улица.  2)  поэт.  = τριβής  ^ 
χρίβω,  б.  -ψω,  ао.  έτριψα,  пр.  с.  τέτρϊφα,  пр. 
с.  стр.  τέτριμμαι,  ао.  1.  сгр.  έτρίφ^ην  и^яаще 
ао.  2.  έτρίβην,  б.  ср.  з.  τρίψομαι  (такжй  въ 
стр.  знач.),  тереть;  растирать;  эп.  ярГ  іѵ  άλίωή 
вымолачивать  ячмень  на  гумнѣ  (с^.  посред- 
ствомъ воловъ  топтать);  изнашивать  (платье); 
истреблять,  растрачивать  (имущество);  въ 
пер.  изнурять,  удручать,  мучить,  τινά:  τριβά· 
μενοι  χαχοεαι.  Ъ)  βίον  проводить,  влачить 
жйзиь.  с)  проволакивать,  замедлять,  отсро- 
чивать, τί:  τον  πόλεμον;  вооб.  медлить.— Стр. 
постоянно  заш' чаться,  упражняться:  πολέμφ; 
проволакивать  і.ремя',  медлить:  τριβόμενος  ηε· 
ρ\  μΐί]  πόλει  χά^ηται,  — Ср.  з.  поэт,  въ  пер. 
сообщать  что  л.:  μνσος,  т.  е.  осквернять. 
τριβών^  ωνος,  6,  ή (τρίβω),  соб.  тертый,  въ 
пер.  опытный,  свѣдущій,  искусный,  τινόςι  хи-· 
трый.  2)  какъ  сущ.  д τρ,  старый,  явношенннй 
плащъ,  вооб.  простой,  грубый  плащъ,  какой 
носили  Спартанцы  и философы  (тоже  xριβώш 
ѵюѵ^  τό), 

τρΐтγέρων^  οντος,  ό,  трижды  старый,  весьма 
старый,  поэт. 

xρίтγληνος,  2.  (γλήνη),  соб.  съ  тремя  глазами, 
о серьгахъ:  съ  тремя  перлами,  камнями,  ша- 
риками или  съ  тройными  подйісями.  эп. 
τρί^γλϋφος,  2.  (γλνφω),  соб.  трижды  вырѣзан- 
ный (на  каинѣ);  ή τρ,  триглифъ  (троерѣэъ), 
украшеніе  надъ  архитравомъ  въ  Дорическомъ 
стилѣ. 

τρι·γλώχΙν,  ΐνος,  6,  ή,  съ  тремя  остріями, 
трезубый,  трехконечный,  эп. 
гριшγονіα^  ή,  третье  поколѣніе. 
χρέ·γονος^  2.  трижды  рожденный;  поэт.  вм. 

τρεΤς:  χάροι  τρίγονοι  три  дочери. 
χρί^ίΛνος,  2.  треугольный;  τό  τρίγωνον,  а) 
треугольникъ.  Ъ)  музыкальный  инструментъ, 
похожій  на  арфу. 

χρί^ονλος,  2.  трижды  рабъ,  издревле  рабъ 
(въ  третьемъ  уже  поколѣніи),  настоящій  рабъ, 
поэт. 

xριтελ.ιχτος,  2.  (έλΙααω)  трижды  свернутый 
или  свериувшійод:  δφις.  поэт. 
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Ιόος,  ή,  празднвкъ  чрезъ  каждое 
трехлѣтіе  въ  честь  какого  ж,  бога. 
τρίτης  и τρίφτης,  2.  (^ος)  трехіѣтвій}  τρί- 
ετες^  какъ  нар.,  три  года, 
трехлѣтіе. 

2.  (ζνγόν),  соб.  трехъяремныб,  вооб. 
тройной,  во  МВ.  ви.  τρβΤς:  τρίζνγοι  θεαΐ  три 
богвни.  поэт. 

τρ/ζω,  б.  ·ξω^  пр.  с.  τέτρίγα  съ  знач.  в.,  эп. 
ирич.  пр.  с.  τχτριγώτες  вм.  τετριγότες^  щебе- 
тать, чирикать,  пищать  (ос.  о птенцахъ  и о 
летучихъ  мышахъ);  трещать,  скрипѣть,  хру- 
стѣть^ скрежетать,  эп.  іон.  позд.— ср.  зігісіео. 
τριτιχας^  τριήχοντα,  τριψιχόντερος^  τριψι· 
χοντοέτις  и τ.  π.,  іон.,  см.  τριαχάς,  τριά· 
κοντά,  τριαχόντορος,  τριαχονταήις. 
τριηραρχεω  быть  тріерархомъ  (τριήριχρχος),  ко- 
мандовать триремой.  2)  въ  Аѳинахъ:  снаря- 
жать трирему  на  свой  счетъ. 
τριηράρχημα,  τος,  τό,  издержки  по  тріерар- 
хіи,  т.  е.  издержки  на  снаряженіе  корабля. 
т^сі^^^Хеіг,  ή,  тріерархія,  командованіе  кора- 
блемъ. 2)  въ  Аѳинахъ:  снаряженіе  на  свой 
счетъ  триремы  для  государства  — одна  изъ 
литургій  (см.  λειτουργία,  συμμορία), 
χρί'ίίραρχιχός^  8.  касающійся  тріерарха  или 
тріерархіи.  ^ , 

Χ9ΐ·ήθ·αρχος,  6 (τριήρης,  «ρχο»),  тріерархъ, 
командиръ  триремы.  2)  въ  Аѳинахъ:  лицо,  обя- 
занное на  свой  счетъ  поставить  трирему  для 
государства. 

τριψιρ·ανλι^ς,  ου,  6 (αυλεώ),  флейщикъ  трире- 
мы, наигрывавшій  тактъ  для  гребцовъ  три- 
ремы. 

τρι^ήρης,  εος,  ή {άρ.,  άραρίαχω),  подр.  ναϋς, 
трехгребный  военный  кораб'ь,  τ.  е.  корабль 
съ  тремя  рядами  или  ярус  ..ми  гребцовъ,  лат. 
(гігешів. 

τριτιρίχός^  3.  относящійся  къ  триремѣ. 
τριψιρίττις,  ου,  6,  матросъ  или  солдатъ  триреіш. 
^τριψ|ροтжοιός^  6,  строитель  триремъ. 
τριтісάρ‘ηγοςу  2.  {χάρηνον)  треглавый,  іон.  позд. 
τρітχλινος^  2.  {κλίνη)  съ  тремя  ложами;  τό  τρΙ· 
κλινον  о^денннй  столъ  съ  тремя  ложами 
для  шести  человѣкъ  (по  два  на  каждое  ложе); 
столовая. 

τρι·χόρνΘος,  2.  и τρ£тχορνς,  υθος,  6,  ή,  съ 
тройнымъ  шлемомъ  или  имѣющій  шлемъ  съ 
тремя  гребнями.  (Биг.) 

τρι^χρανος,  2.  (κρμνον)  = τριχάρηνος,  поэт. 
τρι·χ^μία^  ή {κϋμα),  третій,  самый  сильный 
валъ;  сильное  волненіе,  прибой,  въ  пер.  тре- 
волненіе. 

τρί·λλί&νος^  2.  (λίσσομαι)  трижды  умоляемый, 
весьма  желанный,  эп. 

τρι·λσφία^  ή (λόφος),  тройной  султанъ;  шлемъ 
съ  тройнымъ  султаномъ. 
τρί·μετρος,  2.  (μέτρον)  состоящій  изъ  трехъ 
стопъ,  изъ  трехъ  диподій.— ср.  τετράμετρος.  I 
τρ^μηςνος^  2.  (μήν)  трехиѣсячный;  Ь τρίμτγνος 
и τό  τρίμηνον  іфехмѣсячвый  срокъ,  три  мѣсяца. 
τρι^μοιρια^  іі,  тройная  часть  или  порція, 
тройное  жалованье. 

τρί·μοιρος,  2.  (μοίρα)  тройной,  поэт. 
τρ^μορφος^  2.  (μορφή)  съ  тремя  образами, 
въ  трехъ  лицахъ,  тройственный,  поэт. 
Τριναχρία^  (τρ^Χς,  &ιρα),  древнее  названіе 
Сициліи. 


τριξός,  3.,  іон.  вм.  τρισσός. 
τρτ^αάοντία^  ή (τριόδους),  ловля  рыбъ  посред- 
ствомъ трезубца. 

τρίтο6ος^  ή,  три  пересѣкающіяся  дороги,  пе- 
рекрестовъ. 

xριтοάονς^  οντος,  6,  ή,  трезубый;  какъ  сущ. 
6 τρ,  трезубецъ. 

Τριόπιον^  τό,  мысъ  въ  Карія  (въ  Малой  Азіи), 
съ  храмомъ  Аполлона,  выіга  Кріо. 
χιος,  3.  Тріопійскій,  прозвище  Аполлона. 
Τριοπιχον  ιερόν  храмъ  Аполлона  Тріопіі- 
скаго. 

τριт6ργνιο^^  2.  (δργυια)  длиною  въ  три  сажени. 
χρ^ηαις^  6,  ή,  р.  ·ηαιδος,  нмѣюпцй  троихъ 
дѣтей,  позд. 

xρ^шлάЗіα^ύxος^  2.  (ηαΧαιστή)  шириною  въ 
три  пядени,  іон. 

χρΰ·παλχος,  2.  (πάλλω)  трижды  потрясенный, 
съ  тройнымъ  взмахомъ  брошенный,  тройной, 
сильный:  ηήμα,  АезсЬ.  8ері.  985. 
xριтлάχννxος^  2.  (παχύνω)  трижды  плотннй, 
весьма  сильный,  могучій:  δαίμων,  Аевсіі.  А|;. 
1476.  (воні.) 

χρί·χηχνς^  υ,  трехлоктевнй,  въ  три  локтя. 
χρέπλΜ^  άκος,  ό,  ή,  эп.  = τριπλάσιος,  — ср. 
δίηλαξ. 

χρινλαύιάζω  утроивать. 
xριтπXіύιοςу  8.  тройной,  втрое  большій. 
τρέтχλеΘροςу  2.  (πλέθρον)  въ  три  плеіра 
(шириною,  длиною). 

xριтπλόος^  ·όη,  ·όον,  сокр.  χρτπλονς,  ή,  оЪѵ, 
тройной;  τριπλή  όδός  перекрестовъ;  τριπλξ 
триж^,  втрое.  — ср.  τρίτιλαξ, 
xρίтяόΘ^ος^  2.  трижды  или  весьма  желан- 
ный. позд. 

χρ^πόλιύχος,  2.  (ηολίΖιΐύ=^ποΧέω)  трижды  или 
часто  обращаемый,  въ  пер.  весьма  извѣстниі, 
пресловутый.  ЗорЬ.  Апі.  858  (коні.  τριηόλητος 
въ  томъ  же  знач.). 

χρ^πολος^  2.  (πολέω)  трижды  обраіц4емый  ил 
вспахиваемый:  νειός,  эп. 
χρίΜΧονς^  Ь,^  ή,  р.  ••ποδος,  треногій.  Ъ)  длиною 
въ  три  фута.  2)  какъ  сущ.  ό τρ,  а)  тренож- 
никъ (котелъ  съ  тремя  ножками);  треножникъ 
ПлвІЕ: ώσπερ  έκ  τρίποδος (ηοχρ.  άελφιχοϋ)ΈΛα 
бы  съ  треножника,  τ.  е.  і»въ  бы  ПиѳіеІ  ска- 
занное, непогрѣшимо,  неложно,  съ  полною  увѣ- 
ренностью. Ъ)  столъ  съ  тремя  иожиамн. 
χρίπχης^  ου,  ό (τρίβω),  натнральщивъ,  бавь- 
щнкъ.  позд. 

Τριχχόλεμος^  ό,  учредитель  Елевзивспхъ 
таинствъ,  одинъ  изъ  судей  въ  подземвоиъ 
царствѣ· 

χρέ~χχϋχος^  2.  (πτυχή)  втрое  сложенный,  трой- 
ной. эп.  поэт. 

xρішπωλος^  2.  въ  три  лошади,  трехуиряжвий; 
въ  пер.  τρίπωλον  &ρμα  δαιμόνων  о трехъ 
богиняхъ:  Герѣ,  Аѳинѣ  и Афродитѣ,  поэт. 
τρέш^φνμος^  2.  съ  тремя  дышлами,  въ  шесп 
лошадей.  АезсЬ.  Регз.  47. 
χρίς^  нар.  (треГ?),  трижды,  три  раза;  ές  τοίς  до 
трехъ  разъ;  τρίς  βάύ^ιν  (поговорка)  трі 
раза  бросить  шесть  или  шестерку  (въ  игрѣ), 
т.  е.  і^ть  большое  счастіе.  Въ  сложныхъ  сло- 
вахъ усиливаетъ  понятіе:  τρίσμαχαρ  весып 
блаженный. 

χριύ~ά9'λιος^  8.  трижды  или  весьма  несчаст- 
ный. позд. 


1267 


τριαάομ^νος 


χρόπαιος 


1258 


3.  весьма  охотннй  (овшется 
таБже  отдѣіьно). 

т^ЮтхаішіТеоис,  неси,  нисл.,  тринадцать. 
Ті^іахаі(^9хашаг00ю^^  2.  (вор.  аха.,  ατα&μάω) 
тринадцать  раиъ  болѣе  вѣсящій  иди  стбящій. 
Нег.  3,  95, 

χρΐ0χαιίΝχάτος,  3.  тринадцатнй;  тр  χριόκαι· 
δεχάτιι^  подр.  ήμέρα. 
х(^і0хаі0€хтётііід^  трниадцатиіѣтній. 
τ^€σχαιιΪ€χ·ή^^ς,  εος,  ή,  подр.  ναΰς  (άρ·,  по 
др.  έρεσσω)^  съ  трипадцатью  рядами  грѳбі^овъ. 
позд. 

τρί^ύχαλμος,  2.  съ  тремя  скамьями  иди  ряда- 
ми гребцовъ,  поэт.  позд. 
трі0»хат4Хі^тод^  2.  треиятнй,  трижды  про- 
клятий. 

г^іСшрмха^^  б,  1^,  р.  ·άρος^  трижды  или  весьма 
блаженный,  счастливый. 

6 (τρ^ζύ»),  писвъ:  /иѵбс;  скрипъ. 
τ^ιύшμν^ιοι^  3.  тридцать  тысячъ;  при  собвр. 

въ  ед.:  τριομχρία  ιπηος  30000  конницы. 
τ^^ύшόλ^ιο^^  2.  = τρίαμαχαρ.  поэт.  позд. 
т^іш0лоѵ0оі,  2.  {ΰτΐονόή)  трижды  возліянныЙ, 
тройной:  χοα£  тайное  возліяніе,  состоящее 
изъ  молока,  вина  и меда.  поэт. 
тоіасбду  3.,  атт.  τριχτός^  тройной,  троякій; 
во  МН.  часто=грбГс:  τριαοαι  ηηγαΙ  три  источ- 
ника. 

Т(^іт0та0юд^  2.  ίατάόιον)  длиною  въ  три  стадіи. 
τ^ішατεγος^  2.  (<ηέγη)  трехэтажный;  τό  τρίβτε· 
γον  третій  этажъ,  позд.  Η.  3. 
г^ітотоіхі^  нар.,  въ  три  ряда,  II.  10,  473.— 
Огъ  слѣд. 

τ^ί·ατοιχος^  2.  въ  три  ряда  (стоящій).  Об. 
12,  91 

Х^ЮшХІХюі^  3.  три  тысячи. 
τ^ιύχιλιούτόζ^  3.  трехтысячиый, 
τ^ι·^αώμϋτοζ^  2.  ’трехтѣлый,  съ  тремя  тѣла- 
ми: Ι^ρυών,  поэт. 

г^ітаутѵібгііо  играть  третью  роль,  быть  по- 
средственнымъ актеромъ. 
х^іхт&уілѵісхіі^^  об,  6,  тротій,  третьестепен- 
ный  или  посредственный  актеръ. 
τρκταΓος,  3.  (τρίτος)  на  третій  день:  τρίχαίοι  Іх 
Σπάρτης  έγένοντο  іѵ  і4гті^г^;затри  дня,  тре- 
мя днями  раньше,  Нег.  7, 196;  6 τριταΐος  (подр. 
πυρετός)  трехдневная  лихорадка. 
χρι^ταλανχίαίος,  3.  (τάλαντον)  вѣсящій  или 
стоящій  три  таланта. 

χ^ι·χάλας^  тхіХаіѵа^  ·χάλαν^  трижды  ии 
весьма  несчастный;  об.  въ  ж. — поэт. 
χρίχίίχος  = τρίτος,  эп.  поэт. 

Т^іхеш^  г.  Локридн  Озольской.  Τριτέες^  οι, 
(Нет.)  или  Τριταιείς^  Трнтейцы. 
τρκτπΓος,  3.  ==  τρίτος;  только  τά  τριτ£Γα  третья 
•награда,  третье  мѣсто. 

χριχη·μόρέος,  3.  (μόρος^  μοίρα)  составляющій 
третью  часть;  τό  τ·ον  третья  часть.  · 
χ(^ίχη·μο^ίς^  ίόος,  ή = τό  τριτημόριον,  іон. 
позд. 

xі^ιxοтβάμων^  2.,  ρ.  ·ονος  (βήμα)^  идущій  треть- 
имъ, слуяиицій  т^тьей  ногою:  βάχτρον,  Биг. 
Тг.  276. 

Т^хо^^іѵшш,  V,  и Тдіхо^уеѵгі^у  έος^  а^,  Три- 
товвда,  прозвище  Аѳины  (н.  б.  рожденная 
моремъ,  водою,  ср.  Τρίτων,  Αμφιτρίτη),  эп. 
χρίχος^  3.  (τρΧίς)  третій;  τρίτη,  подр.  \μόρα;  τα 
τρίτα  Ιέγειν  играть  третью  роль,  τα  τρίτα  λα- 


β^ν  получить  третью  награду;  τρίτον  и τό 
τρίτον  въ  третій  разъ;  τό  τρίτον  τψ  σωτήρι  (см, 
οωτ^7ρ).~наρ.  τρ^τως  въ  третій  ріичъ,  въ  треть- 
ихъ (Р1.). 

х^іх6тбжоѵі9€^у  2.  (απονόή),  соб.  съ  третьимъ 
возліяніемъ,  въ  пер.  ειΐών  жизнь,  въ  теченіе 
которой  постоянно  совершиось  третье  воз- 
ліяніе въ  честь  Зевса  Спасителя  (си.  αωτήρ), 
т.  е.  вполнѣ  счастливая,  обильная.  АевсЬ.  А^. 
246. 

τριχό·0χο(μ>ς^  2.  (όπείρω)  третьимъ  посѣян- 
ный, въ  пер.  γονή  третье  поколѣніе.  АеасЬ. 
Рѳг8.  818. 

χριχχός,  см.  τρισαός. 

χριτχναρχέω  быть  начиьнвкомъ  или  главою 
τής  τριττνος  (см.  τριττνς), 
χριχχνς^  όος,  ή (τρεΤς),  треть,  третья  часть,  ос. 

третья  часть  филы  Аѳинской. 

Τρίχιον,  ωνος,  ό.  Тритонъ,  сынъ  Посидона, 
морское  божество. 

χριφάύιος,  3.  (кор.  φα.,  ср.  1гі£агіи8)  троякій; 
во  ми.  = τρεις,  іон. 

x^£тφνλλος,  2·  (φνλλον)  трнлистннй;  τό  τρί· 
φυλλον  трилистникъ. 

x^£тψί)λοςу  2.  (φυλή)  состоящій  изъ  трехъ  ко- 
лѣнъ, племенъ,  іон.  позд. 
χ^£χϋ^  вар.  (τρίς)=τριχή;  τρίχα  ννκτδς  щѵ  была 
третья  часть  ночи.  эн.  позд. 
x^^χάι7ζ9ς^  оі,  άωριέες  Д.,  раздѣленные  на  три 
колѣна,  эп. 

x^£·χйλος^  2.  (τρις,  χηλή  кор.  χα,)  трижды 
зіяющій,  тройной:  χϋμα.  АевсЬ.  Регв.  760. 
χρ£χ9ς,  см.  θ^ρίξ. 

« в&Рм  трояко,  на  три  части. 
χριχ00=τρίχα.  эп. 
χρ£χινος^  3.  (Ο^ρίξ)  волосяной. 
χρι·χο£νιχος^  2.  содержащій  три  мѣры  (χον- 
νιξ). 

χριχον^  нар.,  въ  трехъ  мѣстахъ. 
χ^£χΐ0μα^  τος,  τό,  волоса. 
χρί-φιςρ  εως,  ή (τρίβω),  треніе.  2)  впечатлѣніе, 
производимое  осязаніемъ  предмета.  Пег.  4, 
183. 

xριтώβολον,  τό  (όβολός),  три  обола,  также  мо- 
нета въ  3 обола. 

грс-ώρο^ς,  2.  (όροφή)  = τριστεγος,  іоп. 
χριώρνγος,  др.  чт.  вм.  τριόργνιος, 

Τρο£α^  ή,  іон.  ·η,  Троя,  древній  городъ  въ  Ма- 
лой Азіи. 

Τροιζήν^  ήνος^  ή,  городъ  въ  Арголндѣ. 
τρομερός,  3.  (τρόμος)  дрожаіцій,  робкій,  бояз- 
ливый. поэт.  2)  страшный,  поэт. 
χρομέω,  только  въ  н.  и пр.  н.,  дрожать,  боять- 
ся, τινά  ии  τί;  тоже  въ  ср.  з. — эп.  поэт. 
τρόμος,  ό (τρέμω),  дрожь;  въ  пер.  страхъ, 
боязнь. 

χροπα£α,  ή,  вѣтеръ,  перемѣнившійся  и дующій 
обратно,  съ  моря  къ  берегу;  въ  пер.  вооб.  пе- 
ремѣна, переворотъ,  поэт.  позд. 
τρόπαιον,  τό,  и χροπαίον,  соб.  памятникъ 
обращенія  враговъ  въ  бѣгство^  т.  е.  памят- 
никъ побѣды,  трофей  (состоявшій  обыкновен- 
но изъ  доспѣховъ  враговъ,  сложенныхъ  вмѣ- 
стѣ на  полѣ  битвы  или  же  прибитыхъ  къ  стол- 
бу); τρόπαια  іохаѵш  ии  καθ^ιατάναι  τινός 
или  κατά  τίνος  (κατά  τών  πολεμίων),  — ср. 
слѣд. 

χρόπαιος  и τροχαίος,  3.  (τροπή)  обращающій 


1259 


χροπκιοφορία 


τρνχη^ός 


1260 


въ  бѣгство  враговъ,  дающій  побѣду:  Ζεύς^  &εοΙ; 
вооб.  страшвнй,  Бог.  Б1.  469 
хі^жаюші^оі^іау  несеніе  трофеевъ,  позд. 
τοοπαιο··φόρος^  2.  (φ^ρω)  носящій  трофеи  иди 
украшенный  трофеями;  побѣдоносный,  повд. 
гоохііОу  эн.  = τρέχω.  II.  18,  224. 
τ^οπ^'^ή  (тр<яш),  поворотъ:  ήλίου  τροηαί  по- 
воротъ  солнца  (χειμεριναί^  9·εριναί  зимній,  лѣт- 
ній), эп.  τροπαϊ  ηελίοιο  крайній  западъ.  2) 
обращеніе  въ  бѣгство  (враговъ):  τιΘ^έναι^  ηοι· 
εΐν  или  ηοι&α^αι  τροπέ^ν  τίνος  обращать  ко- 
го 1.  въ  бѣгство;  бѣгство:  τροη^  у/уѵетас,  М>ѵ 
τροηην  τών  έωντον.  3)  вооб.  поворотъ,  пере- 
мѣна: τής  γνώμης;  ή γενοχένη  χερϊ  τόν  άέρα 
τροπή  перемѣна  погоды;  ηάοας  τρέπεα^αι  τρο· 
πάς  подвергаться  всякаго  рода  перемѣнамъ, 
всячески  измѣняться;  λαβείν  τροπάς  подвер- 
гнуться перемѣнѣ,  измѣниться. 

εως^  іон.  іос,  ή {τρέπω),  киль,  дно  ко- 
рабля; τρόπεις  д^іо&ас  заложить  киль,  начать 
постройку  корабля. 

τρόπος^  6 (τρέπω)  соб.  поворотъ,  оборотъ,  на- 
правленіе; об.  въ  пер.  1)  образъ,  способъ;  т^ѵі 
τρόπω  или  хСѵа  τρόπον  какимъ  образомъ?  тоб- 
τον  τόν  τρόπον  этимъ  или  такимъ  образомъ; 
οόόεΛ  τρόπω  или  ούόένα  τρόπον  никакимъ 
образомъ,  никакъ;  тгаѵгі  τρόπω  всячески,  вся- 
ческимъ образомъ;  χατά  τόν  αυτόν  τρόπον  тѣмъ 
же  самымъ  образомъ;  τρόπον  съ  р.=лат.  іп- 
8іаг:я/гѵос  τρόπον  на  подобіе  сосны.  2)  образъ 
мыслей,  вравъ,  характеръ,  обычай,  часто  во 
МН.;  πρός  τρόπον  τινός  по  характеру,  по  нраву, 
во  вкусѣ  кого  либо,  впопадъ,  подъ  стать;  πα- 
ρά τρόπον  τίνος  противъ  чьего  л.  обыкновенія; 
тоже  άπό  τρόπον  τινός  (одно  άπό  τρόπον  не 
кстати,  не  складно):  оѵбЬѵ  όπό\ρόπον  λέγεις  ты 
ничего  не  говоришь  нескладнаго,  не  кстати.  3) 
тонъ,  ладъ,  мелодія  (въ  музыкѣ).  4)  оборотъ 
рѣчи,  способъ  выраженія,  слогъ,  стиль. 
τροχός,  ό (τρέτίω),  = τροπωτήρ.  эп. 
τ^οπόω  и въ  ср.  в.  -όομαι  (τροπός),  привязы- 
вать весло  ремнемъ  къ  борту  корабля  или  къ 
уключинѣ. 

τροπωτήρ,  ήρος,  άατροπάς,  ремень,  которымъ 
привязывались  весла  къ  борту  корабля  или 
къ  уключинѣ. 

τροφείαν,  τό  (τροφή),  только  во  мн.  τά  τροφεία, 
плата,  награда  или  вознагражденіе  за  вскор- 
нлсвіе,  за  воспитаніе;  έχτίνειν,  άποδιόόναι  τρο- 
φεία вознаграждать,  отблагодарить  за  воспи- 
таніе. 2)  поэт.  = τροφή. 

^τροφενς,  έως,  ό (τ^φω),  кормилецъ,  воспита 
тель,  въ  прям,  и пер.  знач. 
τροφή,  ή (τρέφω),  пища;  содержаніе,  провіантъ 
(войска);  вооб.  питаніе,  кормленіе,  воспитаг 
піе;  βίου  τροφαί  средства  къ  жизни.  2)  поэт, 
питомцы,  дѣти,  потомство:  άρνών  τροφαί. 
τροφίας,  ον,  ό (τροφή),*  откармливаемой,  корм- 
вый:  βοΰς.  позд. 

τράφϊμος,  2.  (τροφή)  питательный;  питающій: 
γα  ^ρόφψε  τών  έμών  τέκνων  ο земля,  корми- 
лица и πρ.  2)  воспитанный;  какъ  сущ.  ό τρ. 
питомецъ,  воспитанникъ. 
τρόφις,  і,  ρ.  -ιος  (τρέφω),  соб.  вскормленный; 
взрослый,  большой:  τρόφιες  ηαΖόες,τρόφι  χύ- 
μα. эп.  іон. 

τροφόεις,  εααα,  εν  (τροφή)  = τρόφις.  эп. 
τρο^ς,  2.  (τρέφω)  кормящій,  питающій;  об. 


какъ  сущ.  ό τροφός  кормилецъ,  воспитатель, 
ή τρο<ρ/^ς  кормилица,  воспитательница. 
τροφοφορέω  приносить  пищу,  кормить.  Н.  3. 
τροχάζω  (τρόχος)  = τρέχω, 
τροχαίος,  3.  (τρόχος),  соб.  бѣглый,  скорый;  о τρ. 
трохей,  стихотворный  размѣръ,  состоящій 

изъ  долгаго  и короткаго  слога 

τρόχαλός,  3.  (τρέχω)  бѣгущій,  быстрый,  поэт, 
позд. 

τροχηλ&τεω  гнать,  τινά.  поэт. — Отъ  слѣд. 
τροχт7^λότης,  оѵ,  ό (έλαννω),  соб.  приводящій 
въ  движеніе  колеса,  возница,  поэт. 
τροχ^ήλάτος,  2.  (^Ααννο»),  соб.  гонимый  коле- 
сами, т.  е.  движущійся  на  колесахъ:  άπήνψ, 
влекомый  колесницею:  σφαγαί"^χτορος  τροχή- 
λατοι; въ  пер.  гонимый  постоянно,  тревожный, 
безпокойный:  μανία,  поэт. 
τροχιά,  ή (τροχός),  колея.  Η.  3. 
τροχιλέα,  η,  и τροχέλιον,  τό  (τροχός),  валивъ; 
ватокъ. 

τροχίλος,  ό (τρέχω),  птица  крапивникъ  или  же 
турухтанъ. 

τροχις,  ιος,  ό (τρέχω),  скороходъ,  посланецъ, 
слуга,  поэт. 

τροχοάινάω  кружитъ  колесомъ,  вращать  кру- 
гомъ. АезсЬ.  Ргош.  882. 
τροχοшεиίής,  2.  колесообраавый,  круглый,  іов. 
позд. 

τροχός,  6 (τρέχω),  колесо;  кругъ. 
τρόχος,  ό (τρέχω),  бѣгъ,  ристали іце.  поэт. 
τρνβλίον,  τό,  чаша,  блюдо. 
τρϋγάω  собирать  (виноградъ,  плоды):  χαρτών, 
вооб.  пожинать, 

τρνγτιτος,  6 (τρυγάω),  сборъ  плодовъ;  время 
сбора  иди  жатвы,  осень. 
τρνγή^τρια,  ή,  собирательница  винограда  (въ 
м.  τρυγητήρ,  ήρος  иди  τρυγητής,  οϋ,  ό). 
τρνγόίοεν,  эп.  вм.  τρυγψεν  отъ  τρυγάω, 
τρίτων,  όνος,  ό (τρνζω),  горлица. 
τρνζω,  6.^  ворковать;  также:  ворчать. 
τρί^μάλιά,  ή (τρι^ω),  дыра.  позд.  Η.  3. 
τρνξ,  »ϋγός,  η,  молодое,  не  перебродившее  вн- 
по.  Ъ)  дрожжн.^ср.  іиг^о,  τρυγάω, 
τρόχ&νον,  τό  (τρυηάω),  буравъ. 
τρνπάω  буравить,  сверлить. — ср.  τρυω. 
τρνπημα,  τος,  τό  (τρνπάω),  просверленное,  от- 
верстіе, дыра. 

τρνχτιτής,  οϋ,  ό (τρνπάω),  сверлильщикъ. 
τρϋαтάνωρ,  ορος,  ό,  ή (τρνω,  άνήρ),  мучащій 
мужа,  мучительный:  ανόό.  8орЪ.  РЬіІ.  209. 
τρϋτάνη,  ή,  язычекъ  въ  вѣсахъ,  вооб.  вѣсы,  лат. 
(гпііпа. 

τρϋφάλεια,  ή,  шлемъ,  эп.  (об.  отъ  τρνω  и φά- 
λος,  Μ.  б.  сродно  съ  τρνφος). 
τρϋφάω  (τρυφή)  нйжнться,  роскошвипать,  жить 
въ  нѣгЬ,  въ  роскоши;  быть  изнѣженнымъ,  из- 
балованнымъ, капризничать,  своевольничать, 
кичиться,  чудить. 

τρϋφερός,  3.  нѣжный,  роскошный,  ипвѣженвый, 
избалованный. 


τρϋφή,  ή,  нѣга,  росіеошь;  изнѣженность,  изба- 
лованность; своеволіе,  гордость. — ср.  ^ρντιτα· 
τρνφημα,  τος,  τό  (τρνφόω),  предметъ  в^н,  ваг 
слажденія.  поэт. 

τρνφος,  εος,  τό  (θρύπτω),  отломокъ,  кусовъ. 
τρϋχηρός,3.  (τρνχω)  изношенный,  оборвапяпй, 
ветхій. 
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еоду  τό  (τρυχω)^  оборванное,  изношен- 
ное платье;  лохмотья,  рубище. 

(τ^ί)χόω)  = τρύχω^  об.  въ  ао.  и пр.  с.  стр. 
τ^ύχοο^  б.  ~ξω  = τρνω,  соб.  тереть;  об.  въ  пер. 
истреблять:  оЬсоѵ;  изнурять,  мучить,  терзать, 
τινά. 

τ^ύω^  б.  -ύαω^  пр.  с.  стр.  τέτρϋμαι,=τρνχω\  ос. 
въ  пр.  с.  стр.  τετρϋσϋ^ι  быть  изпуреннымъ, 
■змучевнннъ.->ср.  ζ€(ρω. 

Τοψαί^  Τρφάς,  см.  Τρώ^, 
т^соуаХса,  τά  {τρώγω),  дессертъ  (орѣхи,  пло- 
ды  и т.  п.^. 

тдіоуХоші^ѵттіду  оѵ,  д (τρώγλη,  ή,  нора,  и άνω), 
живущій  въ  норахъ,  пещерахъ;  какъ  имя  собств. 
народа,  жившаго  въ  Эѳіопіи. 
т^«0уа>,  б.  ·|ω,  ао.  ετρωξα,  и ετρ&γον  въ  слох., 
грывть,  ѣсть  (какой  либо  снрой  плодъ). 
хдіЬхгц^  оѵ,  6 (τρώγω),  грызунъ;  въ  пер.  ба- 
рышникъ, плутъ  (о  Финикійскихъ  купцахъ),  эп. 
τοίοχτρς,  8.  (τρώγω)  грызѳмый,  ѣдомый;  τά  τρω· 
χτά  плоды,  орѣхи  и т.  п.,  вооб.  лакомство, 

■ дессертъ. 

χοωμαχίζω,  іон.  вм. 

τραϋιχα  и пр. 
тдсижашу  эп.  = τρέπω. 

Τοώς,  р.  ω6ς,  6,  Трой,  внукъ  Дардана,  сынъ 
И^а,  основатель  Трои.  Τρώες,  оі.  Троянцы, 
Τψ^μαί,  аі,  Тролнки.  Τρώΐο^,  З.иоб.  Трсос· 
χος,  8.  Троянскій.  Τρωιας  или  Τρίοάς, 
άόος^  а)  Троада  (область).  Ь)  Трояива. 
τ^κοτος,  8.  (τιτρώακω)  уязвимый, 
κρωχάω , эп.  = τρέχω,  * 
χρώία,  эп.  = τιτρώακω, 

XV,  дор.  ЭОЛ.  = ου. 

χνγ^άνω,  б.  τευξομαι  ,яо.  Ιτϋχον  (эп.  также 
έινχηαα),  пр.  с.  τετνχηχα  и τέτευχα,  д.  пр. 
іон.  έτετενχεα  (вор.  τυχ , τ€υχ.),  попадать,  τι· 
νός  (или  τί)  въ  кого  или  во  что:  αχοποϋ;  по- 
падать въ  рѣпи  на  'вѣрное  выраженіе,  на  на- 
стоящій смыслъ:  (πο^ας  πατρίδας  εΙπών  ύμάς) 
τνχοιμ  άν  попалъ  бы  въ  цѣль,  вѣрно  сказалъ 
бы;  достигать,  получать,  τινός,  рѣдко  τί:  τι- 
μίΐς,  τά  πρόαφορα;  получать  что  л.  отъ  кого, 
τινδςπαρά  τινος^  напр.  παράθυρου  (рѣд- 
ко τ\  παρά  τίνος,  поэт,  τί  τίνος  или  τινός  τίνος, 
δορίι.  РЬіІ.  1315);  абс.  имѣть  удачу,  успѣхъ: 
έάν  τνχωμεν,  αη  τυχών,  встрѣчать,  находить, 
заставать:  τίνος  ζώντος  заставать  кого  л.  въ, 
живыхъ,  όποιων  τινών  ημών  ετνχον  какими 
они  нашли  васъ;  случийио  встрѣчаться,  на- 
тыкаться: ό τυχών  первый  встрѣчный,  обык- 
новенный. Ъ)  вооб.  случотьея,  приключаться: 
6?  Т4  όεοηόταΐϋΐ  τυγχάνει;  δπως  или  ως  ϋτυχε 
какъ  пришлось;  τυχόν,  какъ  в.  сам.,  если  слу- 
чится, случайно,  можетъ  быть;  τά  τυχόντα 
случаи,  прик.іючепія;  часто  съ  прич.  и въ 
такомъ  случаѣ  можетъ  быть  переводимо  сло- 
вами. случайно,  случается  или  случилось,  мо- 
жетъ быть  и т.  п.;  εφη  τνχείν  έών  άμα  /Ιημα- 
ρήτω  говорилъ,  что  опъ  случайно  находился 
съ  Д.;  τυγχάνει  παρών,  λέγων  и т.  п.;  впро- 
чемъ часто  τυγχάνω  теряетъ  свое  значеніе  и 
служитъ  для  описанія  простого  глагола  или 
π^·=είμΙι  ώμολογηχώς  τυγχάνεις;  εϊ  οοι  χαρ· 
τά  τυγχάνει  τάδε;  при  τυγχάνω  часто  нропу- 
скаетсл  прич.  ών, 

Τύίίείόης,  ον,  ό,  сынъ  Тидея  (Τϋδευς,  έως, 
ό),  Ίΐ  е.  Діомедъ, 


ί = τυχιαμα.  Енг.  Ιοη.  206.  (кояі.). 
χνχΐύμα,  τος,  τό  ( τυχ/ζω χ=τ€υχ®,  ср.  τέτνχον), 
каменное  сооруженіе,  стѣна,  поэт. 
χύχος,  ό (кор.  τυχ.,  τεύχω),  каменотесное  ору- 
діе, молотъ,  рѣзецъ,  сѣкира,  іон.  поэт. 
χνχχός,  8.  (кор.  τν;^.,  τευχω)  искусно  сдѣлан- 
ный: όάπεόον;  искусственный:  χρήνη;  τυχτόν 
χαχόν  зло,  которое  сами  себѣ  приготовили 
люди.  эп. 

τύλος,  6 (кор.  τυ , ср.  лат.  ін-тог,  іи-Ьег),  взду- 
тое и затвердѣлое  мѣсто  въ  тѣлѣ,  опухоль, 
мозоль.  2)  шишка,  гвоздь  со  шляпкою. 
χϋλόω  (τυλορ),οο6.  мозолить;  въ  пер.  притуплять. 
Ь)  покрывать  шишками;  ^ότιαλα  ξύλων  σιδήρψ 
τετνλωμένα  деревянныя  палицы,  обитыя  же- 
лѣзными гвоздями,  іон. 

χνλωχός,  2.  (τυλόω)  обитый  желѣзными  гвоз- 
дями. Нег.  7,  69. 

χνμβενμα,  τος,  τό  (τυμβεύω)  = τύμβος,  поэт. 
2)  = νεχρός.  поэт. 

τυμβεύω  (τύμβος)  хоронить,  погребать,  τινά, 
поэт.  2)  χοάς  τυμβευσαί  τινι  совершить  воз- 
ліяніе иди  заупокойную  жертву  на  чьей  л. 
могилѣ.  8орЬ.  £1.  406.  8)  быть  погребепннмъ, 
лежать  въ  могизѣ.  δορΗ·  Апі.  8ВѲ. 
χνμβηρτξς^  2.  (τύμβος,  кор.  άρ.,  άραρίσχω)  по- 
гребенный, δορίι.  Апі.  255.  2)  похожій  на  мо- 
гилу, могильный,  поэт.  (ЗорЬ.) 
τύμβος,  6,  могильный  курганъ,  могила.  — ср. 
іитиіиз.  τύλος. 

τνμβοχοέω  воздвигать  могильпый  кургцнъ. 

Нег.  7,  117  и 11.  21,  823.  см.  сдѣд. 
χνμβο·χόος,  2.  (χέω)  насыпающій  или  воздви- 
гающій могильный  курганъ,  поэг. 
χνμβό^χωύχος,  2.  (χώννυμι)  насыпанный  или 
воздвигнутый  для  того,  чтобы  служить  моги- 
лою ЗорЬ.  Апі.  Ѳ49. 

τνμβшωρύχος,  ό (όρνααω),  раскапыватель  и 
грабитель  могилъ. 

τνμμα,  τος,  τό  (τύπτω),  ударъ,  рапа.  поэт. 
τυμπανίζω  (τύμπανον)  ударять  въ  бубны,  ба- 
рабанить; въ  пер.  позд.  бить,  колотить,  изби- 
вать кого  л.  до  смерти,  τινά.  позд. 
τνμπανιοτής,  οϋ,  ό,  бубенщикъ.  τυμπανίύτш 
ρια.  бубенщида. 

хѵцлаѵоу,  τό  (τύπτω),  тимпанъ,  τ.  е.  бубенъ, 
литавра,  барабанъ  (унотреблявшійся,  между 
прочимъ,  въ  богослуженіи  Кибелы).  2)  орудіе 
пытки  пли  наказанія. 

Τυνόάρεος,  6,  атг.  тεως,  р.  ω,  Тиндарей, 
супругъ  Леды,  матери  Діоскуровъ,  Елены  и 
Клитемнестры.  Τυνόάρειος,  8.  Тиндареевъ.  ^ 
Τυνόαρίς,  Ιδος,  ή,  Едена.  Τυνόαρίόης,  ου, 
ό,  сыпъ  Тпндарея;  οΐ  ΤυνδαρΙδαι  Касторъ  и 
Полидевкъ,  Діоскуры. 
τύνη,  эп.  дор.  = ου. 
τύπάνον,  τό,  поэт.  = τύμπανον, 
χύπή,  ή,  эп.  = τύπος. 

τύπος,  ό (τύπ·τω),  ударъ.  2)  знакъ  (отъ  удара), 
слѣдъ:  πληγών,  στίβου,  8)  чеканка,  выпуклая 
работа,  рельефъ,  изваяніе.  4)  отпечатокъ,  из- 
ображеніе; очеркъ,  очертаніе;  έν  ιύπω  λέγειν 
говорить  въ  общихъ  чертахъ,  вкратігѣ;  вооб. 
образъ,  форма,  типъ,  первообразъ:  ό τύπος 
τής  φιλοσοφίας;  Η.  3.  образецъ,  (г;) 
τϋχόω  (τύπος)  отчеканивать,  давать  форму,  об- 
разовывать, изображать;  τά  τετυπωμένα  изва- 
янное. 
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гѵлттітіоду  3.,  приі.  оти.  отъ  τντηω^  котора- 
го сіѣдуетъ  бить. 

гѵлгФу  б.  τυτίτήαω  (позд.  τύψω\  ао.  Ігѵірвс  (рѣд- 
' ко  поэт.  ао.  2.  ІгіГяоѵ),  ао.  ср.  з.  έτνψάίΐην^ 
пр.  с.  стр.  τέτυμμαι^  ао,  стр.  (рѣдко 

позд.  Μφθ·ην)  (кор.  τνη.),  біТЬі  ударять,  по- 
разкать,  ηνά  εΓς,  χατά^  ёпі  τι,  0ιά  τίνος:  τινά 
еід  τ6ν  ω(ΐον^  χατά  хѴ 

огурец  όια  των  ηλευρωμάτων;  эп.  съ  дв.  в.;  γα~ 
οτέρα  μιν  τύψε  ударилъ,  рапидъ  бго  въ  жи- 
вотъ; χαιρί^ί  τετνφθ^αι  быть  смертельно  ра- 
неннымъ; ^ллгаа  Оба*  Мщ  раны,  которыя  на- 
несены были  ему;  жалить,  колоть:  ѵпЬ  σφψ 
χών  τνπτεα^ΐ'^  въ  пер.  поражать:^  ^ άλη^ίη 
ετνψε  Καμβναεα\  τόν  сГ  άχος  χατάφρένατύ- 
ψε  βα^^αν;  напечатлѣвать:  ιχνια  πόόεααιν,^ 
ύρ.  3.  ІОН.  позд.  ударять  себя  въ  лицо  или  въ 
грудь  (въ  знакъ  печали):  τα  πρόαωπα  τυπτό- 
μενοι; оплакивать  кого  л.,  τινά  (Нег.).  — 
Прим,  въ  атт.  прозѣ  вм.  ^тѵхра  употр.  επαι- 
ба,  вм.  τέτνμμαι,  έτυπην-^πέπληγμαι,έπλήγην, 
хѵкфцм,  τος,  τό  (τνπόω),  соб.  отчеканенное, 
фигура,  нзображеиіе,  образъ;  очертаніе:  μορ· 
^ς;  вооб.  какъ  τύπος;  χαΧχόηλευρον  τύπωμα 
сосудъ  или  урна, ^сдѣланная  изъ  мѣди.  поэт, 
позд. 

τνχωύις,  εως,  ή {τνπόω),  формованіе,  изобра- 
женіе, образованіе  чего  л.  — позд. 
τνραννείον^  τό  (τύραννος),  дворецъ,  резиден- 
ція тиранна;  вооб.  дворецъ,  пазд. 
τϋοαννενω  и «ясо  (τύραννος)  быть  тиранномъ, 
неограниченно  цравнть;  вооб.  править,  управ- 
лять, царствовать,  τινό^;  въ  ао.  сдѣлаться  ти- 
ранномъ, неограниченнымъ  правителемъ.  Стр. 
(съ  б.  ср.  3.)  быть  управляемымъ  тиранномъ, 
неограниченно,  деспотически. 
τνραννίζω  (τύραννος)  держать  сторону  тиран- 
новъ. 

τνρανηχός,  3.  (τύρίχννος)  принадлежащій  или 
свойственный  тиранну,  тиранническій,  деспо- 
тическій; вооб.  царскій;  поэт,  χύχλος  τνραν- 
νιχός  собраніе  царей;  τό  τνραννιχόν  свойст- 
венное тираннамъ,  деспотизмъ:  μαΒ^εΖν  άντϊ 
τοΰ  βαοιλιχοΰ  τό  τνραννιχόν,  — нар.  τνραν· 
νιχως  деспотически,  неограниченно. 
τνραννίς,  Ιόος,  ^ (τύραννος),  тираннія,  неогра- 
ниченная власть;  вооб.  царская  власть.  2) 
аЪзіг.  рго  сопсг.  = τύραννος  или  τύραννοι, 
АезсЬ.  СЬо.  973  и Нег.  8,  137. 
гѵоаѵѵотіУідаОхаХод^  ό,  наставникъ  тиран- 
новъ. Р1.  и позд. 

тѵі^аѵѵотхгоѵіа,  ή (χτείνω),  убіеніе  тиран- 
новъ.  позд. 

τνοαννο·χοιός^  2.  (ποιέω)  дѣлающій  или  об- 
разующій тиранновъ.  (Р1.) 
τύοαννος^  ό,  неограниченный  правитель,  ти- 
раннъ (такъ  особенно  назывался  присвоившій 
себѣ  неограниченную  власть  въ  республикѣ); 
вооб.  царь,  правитель;  поэт,  ή τύραννος  ца- 
рица, царевна.  2)  поэт,  и ТЬис.  1, 122  и 124, 
какъ  прил.  2.  окончаній  = τυραννιχός,  цар- 
скій: τύραννος  όατία,  τύραννον  οχί^μα;  тиран- 
вическій,  деспотическій:  τύραννος  πό^ς^  τύ· 
ραννα  0ράν, 

Τνρκς,  α,  ό,  ρ.  Днѣстръ. 
τνρβάζω  {τύρβη,  ср.  іигЪаге)  мѣшать,  мутить. 
Ср.  3.  мѣшаться;  въ  пер.  суетиться,  метаться. 


τύρβη,  ή,  смятеніе,  суматоха,  давка,  безпоря- 
докъ, шумъ.— ср.  θόρυβος, 
τύρενμα,  τος,  τό  (τνρενω),  поэт.  = τυρός, 
τϋρτνω  (τυρός),  соб.  мѣсить,  жать,  ос.  дѣлать 
сыръ;  въ  пер.  мутить,  строить  козни,  замнш- 
лять  что  л.  худое,  т/. 

τνρό^χνηαης,  ιόος,  ή (χνάω),  ножъ  для  со* 
скабливанія  сыра.  позд. 
ό.  сыръ. 

Τνρος^  η.  Тиръ,  городъ  Финикіи,  нынѣ  Суръ. 

Τνριος,  3.  Тирскій;  оі  Τύριοι'  Тирійцн. 
Τνροηνία^  атт.  Τνφφηγία,  Тирреиія  или  Этру- 
рія, область  въ  Италіи.  Τνρύηνός^  или  Тѵ^т 
φηνός^  3.,  также  ΤνρΟηνιχός^  3.  Тирреп- 
скій.  Этрусскій;  оі  Τνραηνοί  Тирренцы,  Этру- 
ски. Τνρύηγίς^  ίόος,  η,  Тирренская,  живущая 
въ  Тирренскомъ  мор^  у береговъ  Италіи  и 
Сициліи:  Σχύλλα, 

τνρύίς,  атт.  τν^φις^  εως,  ή,  лат.  іоггіз,  башня, 
замокъ,  крѣпость. 

ΤΟρώ,  οϋς,  ή,  Тиро,  мать  Пелія  (Πελύας,  ον, 
ά)  и Нелея  (Νηλεύς), 

τντθ^ς^  3.  и 2.  маленькій,  небольшой  (по  воз- 
расту и вооб.  по  величинѣ);  тот^ѵ  мало,  не- 
много, нѣсколько,  чуть-чуть;  гѵт^  χεάααι  рас- 
колоть въ  мелкіе  куски  (соб.  указ.  кор.  т., 
такой-только,  крохотный),  эп. 
τνφλό·χονς^  ό,  ή,  ρ.  -χοδος,  соб.  слѣповогій: 
τ,  πούς  нога  не  твердая  (слѣпого  Эдипа). 
Енг.  РЬоеп.  1549. 

τυφλός,  3.  слѣпой;  поэт,  πους,  χεΙρ  τνφλός= 
χονς  τοϋ  τυφλού  έ πρ.  Ъ)  въ  пер·  слѣпой, 
ничего  не  видящій,  не  знающій,  абс.итсѵбс: 
τού  μέλλοντος,  с)  задній,  оборотный:  та  τυφλά 
τού  αώματος  задняя  часть  ^а  или  тылъ.  4) 
о мѣстностяхъ:  глухой,  замкнутей,  запру- 
женный, не  открытый:  χωρία  τυφλά,  е)  какъ 
лат.  саесиз,  темный:  χύμα;  тайный,  неизкйст- 
внй,  незримый;  неясный,  смутный:  έλχίς,  λό- 
γος, 

τνφλότης,  ητος,  ή (τυφλός),  слѣпота. 
τνφλόω  (τυφλός)  ослѣплять,  въ  прям,  и пер. 
знач.,  τινά:  χρνχήν,^Οτρ,  быть  ослѣпляе- 

мымъ, дѣлаться  слѣпымъ,  слѣпнуть. 
τνφλώττω  слѣпотствовать,  въ  пер.  ничего  не 
видѣть  и не  понимать,  позд. 
τύφος,  εος,  τό  (τύφω),  соб.  дымъ,  чадъ;  об.  въ 
пер.  надутость,  гордость,  спѣсь,  самомнѣніе, 
пустое  воображеніе,  позд. 
τϋφόω  (τύφος)  дымить,  чадить;  об.  въ  пр.  с. 
стр.  τετνφώσ^ι  (τετύφωμαι)  быть  отуманен- 
нымъ, надутымъ,  глупымъ;  ώ τετνφωμένε  о 
глупецъі 

τύφω,  ао.  ¥&υψα,  пр.  с.  τέτνφα,  пр,  с,  стр,ті· 
4νμμαι,  ао.  стр.  Μφην,  дымить,  чадить,  ку- 
рить, напускать  дымъ:  χαπνόν;  сожнгать  мед- 
леннымъ огнемъ,  τινά.  Стр.  дымить,  тлѣть;  тѵ- 
φόμενος  πόλεμος  война,  тлѣющая  подъ  пеп- 
ломъ (еще  не  разразившаяся,  или  же  не  впол- 
нѣ угасшая).—^,  θύω, 

Τύφωενς,  έως,  о,  или  Τ^ώς,  ρ.  -ώ,  в.  -ώ, 
или  Τύφων,  ώνος,  ό,  Тифонъ,  сынъ  Земли 
и Тартара,  баснословное  чудовище,  заточен- 
ное Зевсомъ  въ  нѣдрахъ  земли,  по  Гомеру— 
въ  странѣ  Аримовъ,  по  другимъ  сказаніямъ 
— подъ  горою  Этной  (ему  приписывали  бур», 
вихрь,  изверженія  огнедышущихъ  горъ,  зем- 
летрясеніе). — ср.  τύφω. 
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8.  (τνφών)  — άνεμος  бурный,  πο- 
рыввстый  вѣтеръ,  ввхрь,  ураганъ.  Η.  3. 
τ^ϋφώς,  ρ.  ·ώ  (ин  -ώ),  δ,  ураганъ,  буря,  вихрь, 
гроза.— См.  τνφωεύς, 
τ^χαίος^  3.  {χδχη)  случайный,  оозд. 

Ь (·0Ρ·  случай,  приклю- 

ченіе (всякаго  рода);  счастіе;  несчастіе;  участь, 
жребій,  доля,  судьба;  случайность;  ха;гі7, 
άγα^\  ауа^у  χύχ^  (тоже  бѵѵ  τδχ^)  счастливі  і 
съ  Богомъ!  въ  добрый  часъ!  (формула  добраго 
пожеланія,  уоотреб.іявшаягя,  между  прочимъ, 
въ  обществевпыхъ  актахъ,  какъ  лат.  ^иοά  (е· 
Их  і*аиδ(ит^ие  8І1);  Θ^εία  τνχ^  по  божескому 
опредѣленію;  іх  τνχης,  хага  τύχην  слу- 
чайно; άναγχαία  τύχη  (см.  άναγχσίος).  2) 


какъ  олиц.  Τύχη^  9,  богиня  счастія,  случая, 
лат.  Гогіипа. 

χ^χηθό^^%,(τύχη)  случайный,  счастливый,  (позд. 

τυχιχος^  8.). 

τνχΒ'Βίς^  см.  χενχω.  τυχόν ^ си.  τυγχάνω, 
τω^  д ед.  1)  отъ  о.  2)  отъ  τ(ς,  вм.  т/ѵа.  τω,  д. 

еі^.  отъ  τΙς  вж.^ігѵ^.  (а,  - г'  ’ > 

τώγαλμα^  τώχό,  τώρχαίον^  іон. 

краз.  вм.  τό  ά— , слѣд.  τό  όίγαΧμα  и πρ. 
τωθ-άζω^  с.  -άοομαι,  дразнить,  насмѣхаться, 
осмѣивать,  τινά. 

τώς  (кор.  τ.,  ср.  б),  соггеі.  къ  ώς,=οΙή’«ς,  такъ, 
ап.  поэт. 

τώΰκό,  ρ.  τωντέον^  д.  τώϊιψ,  іон.  краз.  вм.  τό 
αότό,  τοϋ  αυτόν,  τψ  αύτψ. 


Υ.  V. 


υ {ί  χριΧόν),  двадцатая  буква  греческаго  алфа- 
вита; знакъ  числа:  ѵ = 400,  ѵ = 400,000. 

ων,  аі  φω),  соб.  дождливыя,  Гіады,  со- 
звѣздіе, состоящее  изъ  семи  звѣздъ,  съ  вос- 
ходомъ которыхъ  обыкповенво  вачииалась 
^ дождливая  погода.  («««) 
ѵаіѵа^  ή (Ις\  гіена. 

* ІГахіѵЭ-Шу  гІу  Спартанскій  праздникъ  въ  честь 

Гіацинта,  въ  мѣсяцѣ  Гекатомбэонѣ  Υάχιν- 
^ος,  б,  Гіацинтъ,  превраспый  юноша  Спар- 
танскій, любимый  Аполіопомъ  и случайно 
убитый  имъ  при  киданія  диска). 
νΛχιν&τνο^βαφης^  2.  {βάητω)  окрашенпый  въ 
цвѣтъ  гіацинта,  темвокрасоый;  фіолетовый. 
ναχίν&ϊνος,  8.  {ύάxινθ‘Ος)  гіацинтовый;  тем- 
нокрасный, фіолетовый;  вооб.  темный. 
ін€9€іѵѲ^ду  б,  также  ή,  гіацинтъ  (цвѣтокъ,  впро* 
чемъ  отличный  отъ  вашего  гіацинта),  (ϋά) 
νάΧινος^  8.  (ί^οΛος)  стеклянный,  прозрачный· 
ναλος^  ή,  іон.  прозрачный  камень,  кри- 

стаиъ;  стекло. 

^ІСаритшіа^  ф (іон.  ·είη)  одна  изъ  двухъ  вер- 
шинъ Парвасса. 

* ТседюгоАс$,  ф,  г.  Фокиды. 
і}ββόλλёιν^  эн.  вм.  υηοβάΧλειν. 

'*1Γβλα^  ф,  іон.  **ΥβΧη,  названіе  8 городовъ  Си- 
циліи: 1)  у Этны,  ή μεγάλη,  нынѣ  Патерно.  2) 
иа  ю.-в.  Сициліи,  ή έλάττων  или  Ίΐηαία.  3) 
близъ  Сиракузъ,  ή μιχρά  или  Μέγαρα.^  Υβ· 
ΧαΧος,  6,  Гиблеецъ. 

6.  ·ίοω,  атт.  ·ιώ  ^βρτζ\  надменно, 
нагло,  дерзко  поступать,  εις  τινα  или  τι,  так- 
же περί  τινα  съ  кѣмъ  л.;  также  съ  в. 
оскорблять,  обижать,  посрамлять,  обезчещи- 
вать, τινά;  ^βριν  νβρΐζειν  = ύβρίζειν,  посту- 
пать нагло,  наносить  обиду,  оскопленіе  и т. 
п.;  съ  дв.  в.  τοιάνδε  ϋβριν  или  τοιαϋτα  ύβρί· 
ζβίν  τινά  такое  дѣлать  оскорбленіе  кому  л , 
такъ  нагло  поступать  съ  кѣмъ  л ; въ  стр.  ύ βρί- 
ζομαι меня  обижаютъ,  оскорбляютъ,  со  мною 
поступаютъ  нагло;  тоже  ^βριν  υβρίζομαι.  Ъ) 
абс.  вооб·  вести  себя  неумѣренно,  необуздан- 
но, дерзко,  надменно  (против,  οωφρονεϊν);  о 
животныхъ:  быть  слишкомъ  рѣзвымъ,  необуз- 
даннымъ, неспокоАвымъ,  бѣситься  (вапр.  о ло- 
шади), яриться  (напр.  о быкѣ);  также  о не- 


одушевленныхъ предметахъ:  свирѣпствовать, 
бушевать  (папр.  о рѣкѣ);  атоЩ  υβριαμένη 
платье  слишкомъ  пышпое. 

εως,  іон.  ιος^  іі  (ύπερ),  иадменность,  на- 
глость, нахальство,  дерзостц  высокомѣріе,  гор- 
дость; необуздан  постъ,  невоздержность,  свое- 
воліе, безчинство;  обида,  оскорбленіе,  посрам- 
леніе, обезчещеніе,  насилованіе;  об.  ^βρις 
εΧς  τινα:  *Ηρας  μητέρ*  είς  ^μην  ^βρι^  оскор- 
бленіе Герою  моей  матери  (иногда  νβρις  τι- 
νός  = νβρις  εις  τινα:  ^βρις  γνναιχών)·,  ύβριν 
Μχειν  быть  гордымъ,  надменнымъ,  вести  себя 
надменно,  безчинствовать;  ^βρει,  διά  την  ^β- 
ριν  по  гордости,  по  надменности,  изъ  свое- 
волія; ύβρεως  δίχη  или  γραφή  процессъ  или 
жалоба  за  оскорблепіе,  пасиліе.  Ъ)  о живот- 
ныхъ: дикость,  необуздапность,  свирѣпость, 
—7  ср.  зирег-Ьіа. 

ϋβριύμα^  τος,  τό  (ύβρίζω),  наглый  или  дерз- 
кій поступокъ;  оскорбленіе,  обида,  дерзость. 
2)  предметъ  оскорбленія  иля  поношенія.  Биг. 
Ог.  1038.  3)  аЪаІг.  рго  οοηον.^νβριοτής  или 
ύβριαταί*  Баг.  Η.  Ρ.  181. 
νβριύτέος^  8.,  прид.  отгл.  отъ  υβρίζω, 
νβρίύτής^  οΰ,  ό (ύβρίζω),  какъ  сущ.  и какъ 
прил.,  наглецъ,  гордецъ,  обидчикъ,  оскорби- 
тель; или  же  падменный,  гордый,  наглый,  не- 
обузданный: ύβριοτής  λαός;  о животныхъ:  ди- 
кій, необузданный,  ярый. 
νβριοτιχός,  8.  (νβριατής)  склонный  къ  надмен- 
ности, гордости,  своеволію;  вооб.  надменный, 
высокомѣрный,  наглый,  дерзвій,  необуздан 
ный,  своевольный. — нар.  νβριοτιχως  надмен- 
но, дерзко  и пр. 

νβριύτος,  8.  (υβρίζω)  = ύβριστιχός;  срав.  -άτε- 
ρος,  прев,  -ότατος. 
іууеіа,  позд.  вм.  ύγίεια. 
νγϊαένω^  б.  -άνώ,  ΛΟ.  ύγίάνα  (ύγιής),  бытъ  εχο- 
ровымъ;  ао.  выздоровѣть;  въ  пер.  быть  въ  здра- 
вомъ умѣ:  гас  φρένας,  την  διάνοιαν  и абс.; 
быть  здоровымъ,  не  поврежденнымъ,  свобод- 
нымъ отъ  недуговъ  и недостатковъ  (о  государ- 
ствѣ и т.  п.):  г0  ύγκΛνον  τής*ΕλΧάόος  здоровая 
часть  Бллады. 

νγίεια,  ή,  іон.  -είη  (νγιής)^  здоровье  (какъ  тѣ- 
лесное,  такъ  и душевное);  также  во  мв·  2) 
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какъ  01ЯЦ.:  ботя  здравія;  какъ  зонт,  боги- 
ня Аѳины:  αγίίλμα  τής  * Υγείίχς  Χ&ψ'άς,  (ϋγϊ) 
ѵуіеіѵоду  8.  (ύγίεια)  здоровнб  (о  яйцахъ  и пред- 
метахъ, напр.  пищѣ,  мѣстности). — нар.  ѵуиі~ 
νώς·,  ύ,  ^χειν  быть  здоровымъ;  срав.  -бтвдоу, 
прев,  -біота. 

3.  = υγιεινός. 

ιίγι^ς,  2.,  им.  и в.  МН.  средняго  рода  νγιά  и 
όγιή,  здоровнб  (о  лицахъ  и предметахъ,  въ 
прям,  и пер.  знак.);  веповреждонвыб,  цѣлыб, 
крѣпкіб;  вдравомнслящіб,  рязумныб:  ψυχή; 
λόγος^  βούλευμα  разумное  слово,  разумныб 
совѣтъ;  оѵдЬѵ  ύγάς  Μγειν,  ηοιιΧν^  φρονεΖν 
Η τ.  α.  не  говорить  ничего  разумнаго  и пр.; 
о00Ьѵ  υγιές  ёагС  τίνος  ничего  нѣтъ  разумнаго 
или  хорошаго  въ  чемъ  л.  — срав.  ύγιέατερος^ 
прев,  υγιέστατος  —нар.  υγιώς  здраво,  разум- 
но. (^ύγϊ) 

νγραίνω^  б.  Λνώ  (υγρός\  увлажать,  орошать. 

СМ.  слѣд. 

3.  мокры  б,  влажный,  текуч!  б:  ύδωρ;  τό 
υγρόν  и то  ύγρά  влага;  эп.  ή υγρή  влага,  море; 
зп  ύγρα  χέλευθα  влажные  пути,  море.  Ь)  въ 
пер.  мягк-іб,  нѣжный,  гибкій:  νεώτερος  κιά 
υγρότερος;  слабый:  χεέρ^  άγκών;  иавѣтовяыЙ: 
υγροί  πρλς  δίαιταν;  склонный  къ  чему  л.:  ύγρό- 
τεξος  тір  γελοίΦ  — ср.  бш,  ύδωρ, 
νγροντις^  ητος,  ή {ύγρός),  влажность,  мокрота, 
сырость.  Ь)  въ  пер.  гибкость,  мягкость,  нѣж- 
ность; изнѣженность. 

νγοώύύια  (υγρός)  быть  влажнымъ.  АезсЬ.  А«. 
1329. 

νιΤαρής^  2.  (ббшр)  водянистый,  ранбавлеппыб 
водою:  οίνος;  въ  пер.  не  настоящій,  не  ис- 
кренній, поддѣльный:  φιλότης  {ё6&) 
'ΙΓάάύκνις^  ου,  б,  притокъ  р.  Инда,  нынѣ  Бе- 
хатъ. 

Μάτίον^  тб,  уменьш.  отъ  66ωρ,  водица. 
ѵбатотхооіа,  ή = υδροηοσία.  позд. 
ѵёахолоѵііо  = ΰδροηοτέω.  позд. 
νό&το·χοεψίις^  2.  (υδωρ^τρέφω)  питаемый  или 
вскормленный  водою,  росту щіб  у воды:  αιγει· 
ρος  Οά.  17,  208. 

νіδατώόης^  2.  (ΰ6ωρ,  είδος)  водянистый;  про- 
зрачный. 

νόεριχός^  3.  = υδρωαικός,  позд.  (ΰδερος,  ό = 
ϋδρωψ). 

νάρα^  ή (і;бшр),  водяной  змѣй,  стоглавая  гидра; 
поговорка:  ѵброѵ  τέμνειν  предпринимать  или 
дѣлать  что  л.  весьма  трудное,  непреодолимое, 
нескончаемое  (такъ  какъ,  по  сказанію,  у сто- 
главой гидры  постоянно  выростали  новыя 
головы  на  мѣсто  отсѣченныхъ). 
νόρ·«γ<ύγέα,  ή (!)6α>ρ,  άγαγ^ν),  проведеніе  во- 
ды; водопроводъ. 

νόραένω^  б.  ·ίίνώ,  ао.  ср.  з.  υδράνάμην^  эп. 
υδρηνάμην  (6бо»р),  орошать;  мыть,  τινά;  χοάς 
совершать  возліяніе.— Ср.  з.  мыться,  умывать- 
ся. эп.  поэт. 

о.  у береговъ  Арголиды,  нынѣ  Идра. 
Μρεία^  ή (υδρεύω)^  яерпаніѳ  воды,  принесеніе 
воды,  хожденіе  ^за  водой,  доставленіе  воды.  2) 
орошеніе.  3)  мѣсто,  откуда  берутъ  воду,  во- 
доемъ, колодезь.  РІПІ.  ТЬет.  9. 

•Μρείον^  τό,  іои.  т^Іоѵ  (ύδρεύω),  сосудъ  для 
черпанія  воды,  ведро,  іон.  позд.  (позд.  также 
водоемъ,  колодезь). 

νάρενω  (эп.)  и об.  νόρενομειι  (66ωρ)  ходить 


за  водой,  приносить  или  доставать  воду,  снаб- 
жать (се(5я)  водой. 

νόρι/ΐλός^  3 (ϋδωρ)  мокрый,  влажный,  эп.  поэт. 
Μρια,  ή (^δωρ),  ведро,  кувшинъ.  2)  урна:  а) 
дія  голосованія,  Ъ)  съ  прахомъ  умершаго. 
νάροшεіάής^  2.  = υδατώδης.  Еиг.  КЬез.  363. 
νόρόεις^  εσαα^  εν  (^δωρ),  обильный  водою.  Епг. 
Неі.  349. 

νόροπούία^  ή,  питье  воды. 
νάροποτέω  пить  воду. 

і)όροтΊτότ1ιіςу  он,  ό (ηίνω),  пьющій  воду,  водо- 
пійца. 

νιδρος^  б,  эп.  позд.  = ΰδρα. 
νιδρίΗ^ρεω  носить  воду. 
νιδρο·φόρος^  2,  (φέρω)  нослщіб  воду,  водо- 
носъ, водоносица. 

νάρό^χίδτος^  2.  (χέω)  текущій  водою.  Еиг. 
Сусі.  66. 

V1δρωπιxόςщ  3.  (ббршір,  ωηος,  б,  водянка)  водя- 
ной (о  болѣзни):  υδρωηιχον  άί^ώατημα  водя- 
ная болѣзнь;  какъ  сущ.  б ύδ.  страдаюіцій  во- 
дяною болѣзнью. 

νάφρ^  τό,  р ν6^τος,  вода;  γήν  και  66«ορ  αιτ&ν 
требовать  земли  и воды,  т.  е.  требовать  пол- 
ной покорности  (отъ  какого  либо  народа);  γή;ν 
хаі  ύδωρ  διδόναι  или  φέρειν  вполнѣ  покорять- 
ся, подчиняться;  έν  ύδατι  γράφειν  писать  иі 
водѣ,  дѣлать  что  либо  безиолезпое;  ύδωρ  %ί· 
νειν  пить  воду,  въ  пер.  быть  угрюмымъ,  мрад- 
вымъ,  слишкомъ  сухимъ,  прозаияескимт.  Ъ) 
ύδωρ  έξ  ουρανού,  έκ  άιός  (и  безъ  этихъ  до- 
полненій) дождь:  γίγνεται  ύδωρ  яоЯб.  с)  вода 
въ  водяныхъ  часахъ,  по  которымъ  отмѣри- 
вали время  для  тяжущихся  въ  судѣ;  въ  пер. 
оиредѣлеовый  срокъ:  πρός  τό  αότό  ύδωρ  ει· 
πείν  сказать  въ  такой  же  срокъ;  έν  τφ  έμφ 
ύδατι  въ  срокъ,  назпачеппый  для  меня,  сото- 
διδόναι  τινί  ύδωρ  предоставлять  кому  право 
говорить.  (#,  но  эп.  ІІ1  аг8І  ί») 
νειος^  3.  (νς)  свиной, 
іоп.  вм.  ύαλος. 

νέτίος^  3.  (ι'βτ6ς)  дождливый. 
υετός,  6 (!5®),  дождь,  (е) 
ντίνέω  жить  или  поступать  по  свински,  грубо, 
низко  (υηνός,  3.  свинскій). 
νΘ'λος,  б,  болтовня,  вздоръ,  пустяки;  также 
во  МН. 

νία,  νΙάόι,  νίι^  си.  υΙός. 

ЫіТіоѴу  тб.  умепьга.  отъ  ύς,  свинка,  поросенокъ. 
νΐόονς,  οϋ,  6 (υιός),  сынъ  сыпа,  внукъ. 
ѵТхо^щ  3.  свинскій:  ύΐκόν  τι  πάοχειν, 
ѵіошЬ'есіау  ή (τί^μι),  усыновленіе. 
νίός^  οϋ,  ό,  сынъ;  во  мн.  υιοί  сыновья,  въ  пер. 
смнн:  υΙες  Αχαιών,  οί  υιοϊ  των  άνΘ^ρώαων,  Кро- 
мѣ формъ  по  2.  СЕЛ.  употребляются  еще  фор- 
мы по  3.  скл  : эп  р.  υιός  и υΙος,  д.  υΐι,  в.  νΙσ, 
им.  и в.  дв.  υϊε,  им.  мп.  ѵІ€^,  д.  υΙόσι,  в.  ιΓας 
и νίέας;  атт.  р.  υΙεος,  д.  υΙει,  дв.  нм.  н в.  ν'ιέε, 
р.  н л.  υίέοιν,  нм.  мн.  νίεις,  р.  υίέων,  д.  ѵііоі 
(υίόσι,  8орЬ.  Апі.  671?),  в.  υιι^ς. 
νίο^νός^  б,  эн.  позд.  = υϊόοϋς. 

”Τχκαρα,  τό,  г.  на  сѣв.  берегу  Свцндін,  нынѣ 
Сагіпі. 

νλαγ/εα^  τος,  τό,  поэт.  ύλαγμός. 
νλαγμός,  ό (ύλάσαω  = ύλόω),  лай. 

I νλαγωγέω  {ύλη,  όγαγεΓν)  возить  дрова. 

I νλάεις^  дор.  вм.  υλήεις,  у поэт. 
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* ΏΓλ€ί£α^  мѣстность  въ  Скиѳів,  на  іѣвомъ  бе- 
регу Днѣпра,  въ  низовьяхъ  его. 
νΧα^ή^  ή,  позд.=^Ла/д<^. 
νΧ^χό»Μωρος^  2.  сильно  лающій  или  вооб. 

лаюшГі,  эпитетъ  собавъ.  эп.^ср.  16-μ»ρος. 
юХахтіа^у  поэт,  νλάύχω  (АеэсЬ.),  эп.  £>λάφ, 
ваять,  τινά  или  ηρός  τινα  на  кого;  въ  оер. 
браниті  ся,  бранить,  (ϋλά) 

‘ВХЩу  лѣсъ  (какъ  на  короѣ,  такъ  я срублен- 
ный); кустарникъ,  валехвнкъ,  дрова;  ^λη  άγ~ 
р/і7,  Нег.  1,  203,  лѣсные  плоды.  2)  вещество, 
матерія,  матеріалъ.—ср.  вііѵа.  (о) 
іуХгіві^у  еаощ  εν  (^Χη\  лѣсистый,  эп.  (е) 
'‘ТСХіаіу  6,  р.  въ  Италіи  между  г.  Сибарисомъ 
н Кротономъ. 

^ΤΓλλος,  6,  сынъ  Иракла  и Деіанейры.  2)  р.  въ 
Лидіи,  притокъ  р.  Герма. 
ѵХотхоцод^  2.  (κόμη)  поросшій  лѣсомъ.  £иг. 
Апбг.^  283. 

νλοшτόμοςу  2.  (τέμνω)  дроворубвый;  какъ  сущ. 

6 ύλ.,  дроворубъ,  дровосѣкъ,  эп.  поэт,  позд  (е) 
і^λον(}γός^  6 (ϋλί/,  кор.  έργ.,  έργάζομαή,  плот- 
никъ. поэт.  позд.  (ο) 

χ>λ4^ίρο^βός,  2.  (<^ρβω)  пасущійся  въ  лѣсу: 
βους,  Енг.  I.  Т.  261. 

2.  лѣсистый, 
ѵдя,  дор.  вм.  ύμά:, 

‘νμΛίς,  нм.  мн.  къ  σν,  р.  νμών^  д.  νμΓν,  в.  ύμάς\ 
8П.  νμμες,  дор.  ύμές^  р.  ύμεων  и νμείων^  д. 
ϋμμι  и ϋμμιν  (поэт,  ύμίν  и Ьиіѵ),  в.  νμέας 
(поэт,  ΰμμε).  Формы  ϋμμες,  ^μμ^  ^μμ^  счи- 
таются эоляпескнми)  ύμέων,  νμ£ας  читает- 
ся какъ  два  слога. 

ύμέψΛίος,  ό (ύμήν),  гимевей,  свадебная  пѣснь; 
въ  пер.  поэт,  свадьба.  2)  какъ  имя  собств  = 
Υμήν.  (ϋ) 

νμεναιόω  (ύμέναιος)  пѣть  свадебную  пѣснь. 
Аезсіі.  Ггот.  557  (поэт,  значитъ  также:  же- 
ниться). 

νμες,  см.  ύμεΐς, 

νμέτεοος^  3.,  мѣст.  прит.  отъ  υμείς,  вашь;  эп. 
усиливается  посредствомъ  р.:  ύμέτερος  εκά· 
огоѵ,  ύμέτερος  αύτών  &νμος:  τό  ύμέτερον  и 
τά  νμέτερα  ваше  дѣло,  положеніе,  вашъ  спо- 
собъ дѣйствій  и пр  ; въ  знач,  р.  о(Нектнвнаго: 
аг  υμέτεραι  ΐΧπίβες  надежды,  возлагаемыя  на 
васъ;  ή υμηερα  ηαραχέΧενσις  увѣщаніе,  обра- 
щенное къ  вамъ.  2)  поэт.  вм.  βός,  папр.  Ріиі. 
8о1.  26. 

ένος,  о,  Гимепъ  'или  Гименей,  богъ 
свадьбы;  только  въ  зв.  въ  восклицаніи:  Ύμήν 
& Υμέναιε  о Гимепъ,  о ГименейІ  (νμήν,  ένος, 
д,  оболочка,  кожица,  и.  б.  отъ  корня  ύφ., 
ύφαίνω,  слѣд.  нѣчто  - облекающее  и связую- 
щее). (5,  во  Еиг.  Тг.  831  <?) 

Ύμτιύύός  и атт,  Υμηττός,  δ,  гора  Гимепъ  въ 
Аттикѣ,  къ  ю.-р.  отъ  Аѳинъ,  изв*ѣстиая  сво- 
имъ медомъ,  нынѣ  Трело  вуни.  Прил.  Ύμήτ· 
τιος,  3. 

νμμε^  νμμες^  νμμι,  см.  υμείς, 
νμνέω  (^μνος)  пѣть  гимнъ  или  пѣснь:  ύμνον, 
παιάνα;  воспѣвать,  прославлять,,  τινά;  въ  пер. 
поатоянно  разскаэнвать,  твердить,  повторять: 
φιλοϋσιν  αΐ  γυναίκες  πεφ,  των  τοιουτων  υμνεΐν. 
νμν'ηχ'ής^  οϋ,  ό (ύμνέω),  поющій  гимнъ,  славя- 
щій, вооб.  пѣвецъ. 

νμνο^χοιός^  2.  (ηοιιω)  созлающій  илитворд- 


таі 

щій  гимны:  Моиихг,  какъ  сущ.  Ь νμν.  сочини- 
тель гимновъ,  поэтъ,  пѣвецъ,  поэт. 
νμνος,  д,  гимнъ,  пѣснь  хвалебная,  въ  честь  бо- 
говъ, героевъ  и побѣдителей  (м.  б.  отъ  корпя 
ύφ.,  ύφαίνω,  слѣд.  ткань:  ύμνος  άοιάής  ткапь 
или  складъ  пѣсни.  Об.  8, 429;  ср.  поэт,  έξυφαί* 
νειν  μέλος;  ср.  ύμήν). 

νμνφάέω  (υμνφόός)  пѣть  гимнъ  или  пѣснь; 
поэт.  вооб.  пѣть:  ^ήνον,  возвѣщать  (объ  ора- 
кулѣ). 

νμνψόία^  ή,  хвалебная  пѣснь;  вооб.  пѣснь; 

поэт,  изреченіе  оракула,  поэт.  позд. 
і}μνшψάόζу  2.  поющій  гимнъ;  какъ  сущ.  6 или 
ή υμν,  пѣвецъ  (-ица)  гимновъ,  поэт.  позд. 
νμός^  8.,  эп.  χοφ=υμέτερος. 
ννις^  εως,  ή,  сошникъ,  позд. 

2.  (πριδρα)  съ  носомъ  корабель- 
нымъ, похожимъ  на  свиное  рыло.  Р1и(.  Регіеі. 
26.^  (коні.) 

2.  приглашенный  черезъ  вѣстни- 
ка. АѳвсЬ.  СЬо.  888. 

νлтαγ9сαλιζω  в въ  ср.  з.  тομαι  заключать  въ 
свои  объятія,  обнимать,  теѵеі.  поэт.  (Еиг.) 
ί>χαγχάλιΟμα,  τος,  τό,  предметъ  обілтій;  объя- 
тіе. поэт. 

ѵхшауоі^еѵф  подсказывать,  диктовать,  въ  пер. 
внушать,  τινί  τι. 

νπ·άγω  подвояить;  эп.  ίππους  ζυγόν  копей  подъ 
ярмо,  запрягать.  2)  въ  пер.  τινά  ές  χέρας  при- 
водить кого  л.  въ  руки,  т.  е.  приводить  подъ 
власть,  подчинять:  оі  8εο1  υπήγαγόν  οε  ές  χέ· 
ρας  τάς  έμάς;  въ  ср.  з.  подчинять  себѣ:  ύηα·· 
γαγέαΒαι  πόΧιν,  3)  вести  въ  судъ,  къ  судьѣ, 
привлекать  къ  суду,  обвинять,  τινά  кого,  ѣяб 
τινα,  ύπδ  τι  или  εΐς  τινα,  εΤς  τι  передъ  кѣмъ: 
υπδ  όίχαατήριον  ύπαχ^είς  отданный  подъ  судъ, 
привлеченвмй  къ  суду;  оі  έχθ^ρόί  υπήγόν  μιν 
ύτώ  τους  έφόρους  враги  привлекли  его  къ  су- 
ду эфоровъ,  обвиняли  его  передъ  эфорами; 
тоже  εις  δίκην,  είς  δικαστήριον  υπάγειν  τινά; 
абс.  обвинять:  τινά  діxνάτου  кого  л.  па  смерть, 
т.  е.  въ  уголовномъ  преступделіи;  т£ѵа  ως  έπι· 
βουΧεύοντα.  4)  завлекать,  заманивать,  соблаз- 
нять, прельщать,  обманывать:  ύηάγειν  τους 
ποΧεμΙους  είς  όναχωρίαν  завлекать  непріятеля 
въ  непроходимыя  мѣста;  ύηάγεύθ^αιυπό  ϋποσχέ· 
σεων,  φενακισμοες,  τ^  διρει  увлеі^аться,  прель- 
щаться, обманываться  обѣщаніями  и пр ; ταυ- 
ту  ύπάγοντες  такимъ  образомъ  вводя  его  въ 
обманъ,  въ  заблужденіе  (ср.  русс,  подводить); 
въ  ср.  8.  завлекать,  склонять  къ  чему  л.  (въ 
свою  пользу),  привлекать  къ  οβόί^ύπάγεαθαι 
τοЬς  Θηβαίους;,  ΚΧέαρχος  ταϋτα  υπήγετο  К. 
заманивалъ  его  такими  рѣчами;  также  съ 
неопр.  склонять,  соблазнять  къ  чему  л.  5)  уво- 
дить изъ  подъ  чего  (ос.  незамѣтпо):  τινά  εκ  βε· 
Χέων;  въ  стр.  ντιαγομένου  αύχοΐς  κάτωθεν  τού 
χώματος  такъ  какъ  насыпь  подъ  ними  посто- 
янно была  уносима.  6)  въ  неперех.  незамѣтно 
удаляться,  уходить,  отступать,  иапр.  Нег.  4, 
120  и др.  7)  въ  неперех.  подходить,  подавать- 
ся или  идти  впередъ  (незамѣтно,  постепенно); 
ύπαγ'  ω ύπαγε;  также  о войскѣ:  подвигаться 
впередъ. — О ср.  з.  см.  подъ  № 2 и 4. 
νπαγφγτι^  ή (νπάγω),  подведеніе,  подводъ;  въ 
пер.  обольщеніе,  обманъ.  2)  отступленіе. 
νπ^αείάφ  подпѣвать.  Об.  21,  411  (іп  1т) 
ітаіу  эп.  = ύπό. 
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ѵятаібіо^аі  нѣсіошо  стадиться,  τινά. 
ѵхаіѲ^У  вар.  (Ьтии*  и суф.  ср.  взъ 

, водъ  (чего  л.),  въ  сторону,  эп. 
ѵлаіЭ^еіод^  2.  = ύηαί^ρίος,  8орЬ.  Апі.  356 
(коні.). 

ѵхшаіёіпо^^  2.  ■ ηοοτ.  8.,  и νχαιθ^^ς^  2. 

находящійся  подъ  отхрнтнмъ  небомъ, 
на  полѣ;  вооб.  отЕрытнб;  іѵ  подъ 

отврнтымъ  небомъ,  въ  чистомъ  полѣ,  на  по- 
лѣ, отжрнто. 

νжтαі9<ο=ύηοxαιω,  поэт.  (8орЬ ) 
νχ·αινίύύομαι^  атт.  »αιν{τχομαι,  нѣсколь- 
ко, тонко,  незамѣтно  намекать,  τινά  или  τί 
ва  кого  или  на  что. 
ѵхаі^ІФ^  іов.  вм.  ύφοίρέω, 
ѵлтаІООіОу  9,ιτ,  νπ·όααω^  выскакивать  взъ 
подъ  чего  л.,  τινός:  ^ωμοϋ;  устремляться  подъ 
что  л.,  хС,  эп.  поэт. 
νχ·αιύχννομαι=ίύπαι6έομαι. 
ѵхтиігюд,  2.  {(хіхСа)  повинный,  виновный;  от- 
вѣтственный, χινός  въ  чемъ  л.,  хіѵі  передъ 
кѣмъ;  ѵлаіхібѵ  ібхі  μοί  хі  πρός  χινος  съ  чьей 
л.  стороны  ставится  мнѣ  что  л.  въ  гииу, 
дѣлается  мнѣ  уп|)екъ. 
νχαχοιρ^  ή (ѵяссхош),  послушаніе.  Н.  3. 
νχ·αχονω  прислушиваться,  слушать,  внимать, 
χινός  или  хЫ  {ѵпб  означаетъ  вниманіе  къ  рѣ- 
чи, вову,  клику,  къ  приглашенію  и т.  п.);  (о 
судьѣ)  внимать,  выслушивать,  χινί;  отвѣчать, 
откликаться,  напр.  Об.  4,  283  и др.;  (о  при- 
вратникахъ) слышать,  откликаться,  отворять; 
(о  приглашаемыхъ  въ  судъ)  слушаться,  слѣдо- 
вать приглашенію  или  вызову,  являться  по 
вызову;  вооб.  слушаться,  повиноваться,  слѣ- 
довать, χινός  или  ХІѴІ;  также  хі  (в.  мѣст.  и 
п|>ил.  ф)едвяго  рода):  оѵдьѵ  χουχων  νηί,χονον^ 
оѵх€  тсШа  ύπήχουον;  οόά^ν  αόχών  νηήχονααν 
ни  въ  чемъ  не  послушались  ихъ;  χφ  ξνμφόρφ 
χινός  подчиняться  интересамъ  кого  л.;  хЬ  μν· 
д^шбед  ύηαχοΌΒΐ  χψ  λόγφ  баснословное  угту. 
паетъ  мѣсто  разумному;  бпахоѵеіѵ  ηρός  хі  со- 
глашаться на  что  л.,  быть  готовымъ  въ  чему 
л.:  ηρός  χί^ν  έλενθ^ερίαν.  2)  подразумѣвать: 
κοινόν  χοίνυν  νηαχονωμΒν  и такъ  подъ  об- 
щимъ мы  будемъ  подразумѣвать  (слѣдующее). 
— Прил.  отгл.  ύηαχονύχέον, 

'Τχάχνρις^  ό,  р.  въ  Скиѳіи,  къ  в.  отъ  Днѣпра 
(Колон  чакъ?). 

4)χ·αλ€ίφω  подмазывать,  намазывать,  втирать 
(что  л.  снизу,  напр.  подъ  глазами).  Ср.  з.= 
дѣй.  (ьіЪі):  намазывать  себѣ;  намазываться. 
νχ·αλ€νομαι=νπαλνσχω.  эп. 
νπαλλαγ^  ή (ύηαλλάαοω),  подмѣнъ,  замѣнъ, 
поэт.  позд. 

νπ^αλλάύύω^  атт.  ·ττω,  подмѣнивать;  вооб. 

перемѣнять,  измѣнять,  позд. 
ѵхтаЛхеіод,  2.  ^ΑληΒΐς)  находящійся  подъ 
Альпами;  ή ^ж.,  подр.  χώρα.  позд. 
ϋχάλν^ις,  Βως,  избѣжаніе.  эп.^Отъ 
ѵжтаХѵ0ХФ^  б.  ·ξω,  избѣгать,  ускользать  отъ 
чего,  хі.  эп. 

νχ·αΨθλ£ύχω  незамѣтно,  понемногу  истрачи- 
вать, хі, 

νχανάύταύις,  «ως,  ή (ύπανίοχαμαι)^  вставаніе 
передъ  кѣмъ  л.,  уступлѳніе  своего  мѣста  дру- 
гому. 

ѵхтаѵахФ^ІФ  незамѣтно,  мало  по  малу  от- 
ступать. 


νχΜανόρος,  2.  (άψήρ\  об.  въ  ж , находящаяся 
подъ  властью  мужа,  замужняя:  γννή\  но  Ріаи 
Реіор.  9,  γύναια  ύπανόρα  развратвня  жен- 


щины. 


νχ·ανέημι  нѣсколько  отпускать,  ослаблять, 
позд. 

""Τχανις,  сое,  ό,  рѣка  Бугъ. 
νπ·αν£ύζαμαι,  ср.  з.  (·ίσχημι\  нодшшатъся, 
вставать  съ  мѣста,  ос.  пер^ъ  кѣмъ  ( въ  знакъ 
почтенія):  έξ  «4ρας,  άηό  χών  Μχων^  €0ρας  хі- 
ѵі; ο дичи:  подниматься,  спугиваться. 
ѵжшаѵоіуѵѵ^і  снизу,  мало  по  малу,  тайно  от- 
крывать, XI. 

ѵжтаѵтФІФ  и υπαρτχάζω  идти  на  встрѣчу, 
встрѣчать,  ХІѴІ;  рѣже  τινα,  χινός;  предуире- 
ждать. 

νχάντνιύις^  «ως,  выходъ  на  встрѣчу,  встрѣ- 
чаніе,  всті>ѣча.  позд.  Н.  3. 

нѣсколько  илн  втихомолку  угро- 
жать (ао.  пригрозить). 

і)Лшажёі$и  уходить  понемногу,  незамѣтно  (см. 

прим,  къ  ΒΪμι  и ίρχομαι). 
ѵлхсжхФш  іон.  вм.  ύφάτΐχω. 
ѵла^,  то,  только  въ  им.  и в.,  явное,  дѣйстви- 
тельность; 9παρ,  какъ  вар.,  ва  яву  (против. 
όνιχρ);  οϋχ€  όναρ  ούχε  νπαρ  ни  во  снѣ,  ни 
ва  яву. 

2.  содержащій  въ  себѣ  серебро: 
Х^фѵ^  яіх^;  снизу  серебряный,  сверху  по- 
золоченный, вооб.  съ  примѣсью  серебра. 
νπαρχχχον,  прнл.  отгл.  отъ  ύηάρχω. 
Ьжтά^xгιο^^  2.  {αρκχος)  находящійся  подъ  мед- 
вѣдидей,  ва  сѣверѣ,  позд. 
ϋχ·αρνος^  2.  об.  въ  ж.,  имѣющая  подъ  собою 
ягненка,  кормящая  ягненка,  поэт. 
νχαρξίς^  «ως,  ^ (ύηάρχω),  существованіе  на 
лицо,  бытіе;=та  ύπάρχονχιχ^  имущество,  позд. 
П.  3. 


νη·αρχις,  начало;  только  въ  выраженіи:  ^ 
νπαρχής  съ  начала. 

νχ^αρχος^  б,  начальникъ  (низшій,  подчинен- 
ный высшему  или  главному),  помощпикъ  пол- 
ководца, областной  правитель,  намѣстникъ, 
сатрапъ. 

νη·άρχ€0  начинать,  χινός;  ос.  начинать,  быть 
зачинщикомъ!  άδικίας^  бІіхФѴ  ίργων,  хахтѵ 
и т.  п.;  έμϊ  ύηήρξαν  οδικά  ποιεϋνχΒς  они  пер- 
вые обидѣли  меня,  они  были  зачинщиками;  въ 
стр.  τά  νπαργμένα  χινός  (іон.  вм.  ύηηργμένα) 
начатое  кѣмъ  л.:  νηήρχχο  αύχοϋ  начато  было 
съ  этого.  2)  быть  на  лицо,  подъ  рукою,  въ  го- 
товности, ХІѴІ  у кого  л.;  въ  пер.  помогать,  со 
дѣйствовать,  хі%і  πρός  хіѵа  или  καχά  χινος 
вону  противъ  кого:  μήχηρ  αύχψ  ύηήρχε;  безл. 
ύηάρχει  хіѵі,  съ  слѣд.  неопр.,  позволено,  воз- 
можно кому  л.:  υμΖν  νηάρχει  ξνμμάχονς  хв· 
χλήαΘαι,  иногда  в.  съ  неопр.:  ѵжІрд«і  γάρ  ев 
μ^  γνώναί  хіѵог,  прич.  сам.  ύηάρχον  въ  то  вре- 
мя или  между  тѣмъ  какъ  позволено  (позволе- 
но было):  ФбХ€  νηάρχον  ύμΧν  πολεμ&ν^  μέλ- 
λεχε  такъ  какъ  вамъ  возможно  воевать  и пр.; 
та  ύπάρχονχα  находящееся  на  лицо:  имуще- 
ство, состояніе,  финансовыя  или  военныя  сред- 
ства, природныя  качества  или  свойства,  на- 
стоящія обстоятельства  н т.  п.;  τά  παρά  χόν 
д‘ВФѴ  ύτχηργμένα  оказанныя  богами  милостн, 
услуги.  8)  πο4ΤΗ=«Ζναί:  хоібіѵ  оуоѵсіѵ  мАог- 
μα^*  νηάρξει  ведущимъ  достанутся  слези, 
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т.  е.  ведущіе  будутъ  пдасать,  будутъ  наказа- 
ны; μ€γα . ύτίάρχειν  τινί  или  προς  η много 
значить,  весьма  содѣйствовать  чему  ι.;ταΰτα 
ύπήρχε  Βοιοηοίς  хш,  θηβείίοις  τζρός  άλλήλονς 
тажокы  были  взаимныя  отношенія  между  В. 
Η Ѳ.;  иногда  плеонастически  съ  віѵаі:  έπιχω· 
ριον  είναι  υπήρχε,  έχΒρός  υπήρχε  ων.  4)  управ- 
лять, господствовать,  τινί  надъ  чѣмъ.  ТЬас. 

, 6,  87  (?). 

ѵх^Олібіо^у  2.  (άοπίς)  находящійся  подъ  щи> 
томъ,  покрытый  щитомъ;  ΰπααπίδια,  какъ  вар., 
подъ  щитомъ,  эп.  поэт. 

{^παύπίζω  (гУяб,  άαηΐς),  служить  щитоносцемъ, 
τινί  у кого  л. — поэт. 

‘νπαύπιύτήρ^  ήρος,  ό=υπασπιστής;  какъ  прил. 

воорзжеваый  щитомъ:  δχλος.  АевсЬ.  8ир.  182. 
νπαύπιατ^,  οϋ,  <$,  щитоносецъ,  оруженосецъ; 

тѣлохранитель;  соратникъ,  помощникъ  чей  л. 
ітабОіОу  см,  ύπάίοοω. 

νπ*^αύτοος,  2.  (αστρον)  находящійся  подъ  звѣз- 
дами, υπαατρον  βήχαρ  όρϋ^ο^αι  опредѣлять 
свой  путь  по  звѣздамъ,  во^.  скитаться  по  свѣ- 
ту· АезсЬ.  8ир.  393. 
іумажёіа^  ή (ΰπαιτος),  коосульство.  позд. 
νχατενω  (άπατος)  быть  консуломъ,  п^. 
ѵхихтисбду  3.  консульскій;  άνήρ  ϋπ,  ѵіг  сопзи- 
Іагіз,  бывшій  консулъ,  позд. 
ϋπδίτος,  3.  и 2·,  прев,  отъ  ύπό  или  ύπέρ,  са- 
мый высшій,  высочайшій,  верховный,  ос.  какъ 
эпитетъ  боговъ  Олимпійскихъ  (Зевса,  Апол- 
лона); іѵ  πνρή  ύπάτρ  на  верху  костра;  самый 
крайній,  пос^диій:  Ітихгод  μόρων  όμων\  какъ 
суш.  ή ύπάτη,  подр.  χορδή,  самая  низкая  (по 
тону)  струна.  Ъ)  позд.  6 ΰπατος  консулъ;  какъ 
прил.  άπατος  άρχή  консульская  власть. 
ύχ··ανλ€ω  подъигрывать  иля  вторить  на  флей- 
тѣ. позд. 

ѵхтаѵХод^  2.  (αόλή)  находящійся  подъ  кровлей^ 
подъ  шатромъ:  ѵя.  οχψ^ς,  8ор1і.  Аі.  796. 
'ѵлшаѵхіѵіоѵ^  х6  (ωύχήν),  подушечка  (подъ  за- 
тылокъ). позд. 

іуχтαφροςу  2.  покрытый  пѣнош;  въ  иер.  по:^т. 
покрытый  слезами,  заплаканный:  δμμα.  £аг. 
КЬед.  711  и позд. 

νχ·άφρων,  2.,  р.  -ονος,  нѣсколько  глупый, 
глуповатый.  Нег.  4,  95. 

ѵжёаду  ατος,  τό,  по  др.  бязар,  шнло.  Нег.  4, 
70  (атт.  δπεας). 

νπέ&αι,  эп.  вм.  ^πειοι,  отъ  ^οπειμι  {είμΐ). 
ѵхшёуубод^  2.  (^γνη)  поручившійся,  давшій  по- 
руку: хрітоі  τών  όνειράτων  υπέγγυοι  снотол- 
кователи, поручившіеся  подъ  клятвою  за  вѣр- 
ность своихъ  толкованій;  отвѣтственный:  х6 
ύπέγγνον  άίχα  хсй  &εθϋοιν  отвѣтственность 
передъ  правомъ  н богами;  τούτους  άνιστάοι  оі 
πρντάνιες  ύπεγγύονς  πλήν  θανάτου  (м.  б.  вѣр- 
нѣе ϋπέγγνοι)  прнтаны  имѣютъ  право  позво- 
лить преступникамъ,  прибѣгнувшимъ  къ  защи- 
тѣ алтаря,  встать  съ  мѣста  и удалиться,  по- 
ручаясь за  ихъ  безопасность  во  всѣхъ  слу- 
чаяхъ, за  исключеніемъ  смертоубійства.  Нет. 
6,  71  и поэт. 

іуліббёіваѵ^  эп.  вм.  ύτΐέδειααν,  отъ  ύποδείδω. 
ітібётсго,  3.  л.  ао.  ср.  з.  эп.  отъ  ύηοδέχο· 
μαι,  νχειόόμψξν^  см.  ύφοράω.  ѵхёіха&оѵ, 
ао.  къ  υπείχω, 

ѵхтёіхш^  б.  -4ω  и -ξομαι,  уступать,  τινί  или 
τίνος  кому  въ  чемъ;  τ^νΐ  маі  οδών  χιά  β·άχων 


χαΐ  λόγων  уступать  кому  л.  дорогу  и пр.;  от- 
ступать, уходить:  эп.  νεών  отъ  кораблей, 
ράς  τίνος  отъ  чьихъ  л.  рукъ,  т.  е.  уступать 
вону;  съ  слѣд.  в.  съ  неопр.  дозволять;  γήρα, 
χαχοίς  и т.  п.  покоряться  старости,  несча- 
стію; также  о неодушевленныхъ  предметахі: 
уступать,  поддаваться:  δένδρα  ύπείχει. 
νχтеιμι  (είμί)  находиться  подъ  кѣмъ  или  чѣмъ, 
τινί,  ύπό  τινι,  ташке  ύπό  τι\  находиться  подъ 
рукою,  въ  готовности,  на  лицо,  вооб.  быть: 
ύπεστί  τινι  χ/ρήματα  у кого  л.  есть  деньги; 
ύπεβτΐ  μοι  έ>πίς  у меня  есть  надежда. 
ѵлшёі$и  (είμι),  см.  ύπέρχομαι, 
ѵх^ёІхаѵ^  ао.  къ  ύπαγορευω  и въ  υπολέγω,  под- 
сказать, продиктовать;  напередъ  что  л.  ска- 
зать (въ  разсказѣ,  въ  рѣчи):  ώσπερ  έξ  αρχής 
υπείπομεν,  вооб.  сказать,  сообщить,  объявить 
что  л.  (ос.  тайкомъ,  при  случаѣ);  прйсоедн- 
шяхь  что  л.  (къ  уже  сказанному);  толковать: 
ουτωσι  ѵясГяб  τό  τοΰ  Πιττεοιοϋ, 
ѵхёі^у  эп.  вм.  ύπέρ.  νχεές,  іухёісад,  іон.  а) 
вм.  ύφείς  (υφίημι\  Ъ)  вм.  νφ^ιαας  (υφείσα), 
4)χ·ει64νομπι^  ср.  з.,  съ  ао.  ύπεισέδυν,  тайно 
проникать,  входить,  вкрадываться,  іон.  позд. 
ѵхтіху  передъ  глас,  ύτιέξ,  предл.  съ  р.,  изъ  подъ 
чего  л.— эп. 

ѵлшёх0іі$оа0ПФ  тайно  убѣгать  (ао.  убѣжать) 
откуда  л.,  Іх  τίνος,  позд. 
νχ·εχάνομαι^  ср.  з.,  съ  ао.  ύπεξέδνν,  пр.  с. 
ύπεχδέδυχα,  тайно  уходить,  убѣгать,  усколь- 
зать, избѣгать,  иѵ0І  или  τί:  τής  πανηγύρεως, 
τους  πόνους,  іон.  поэт.  позд. 
ѵхшёхВёіО  тайно  убѣгать,  ускользать,  позд. 
ѵхшёххаш,  атт.  «маш,  поджигать  снизу,  ма- 
ло по  налу,  въ  пер.  постепенно  воспламенять: 
τό  πλήθος  πρός  τι,  позд. 
ύ)Χέχπανμα,  ατος,  τό  {ύπεχχαίω),  зажигатель- 
ное средство,  трутъ;  въ  пер.  воспламенитель- 
ное или  раздражительное  средство:  πόλεμος 
μιχρών  υπεχχαυμάτων  δεόμενος. 
ύχ·έχχειμαι=υπεχτέ$'ειμαι,  тайно  быть  выне- 
сеннымъ или  вывезеннымъ  и помѣщеннымъ 
въ  безопасное  мѣсто,  быть  припрятаннымъ, 
находиться  въ  безопасности. 
ѵхтсххХёхгФ  тайно  выкрадывать;  расхищать: 
χρήματα,  позд. 

ѵхшеххХіѵФ  нѣсколько  отклонять  въ  сторону, 
τί;  въ  неперех.  нѣсколько  отклоняться  или 
уклоняться  въ  сторону. 

ϋπ·εχχομ{ζφ  тайно  вывозить  или  выводить. 
Ср.  з.=дѣй.  (зашп). 

ѵхтёхХа^фаѵФ  тайно  принимать,  τινά.  Баг. 
^ Н.  Б.  997. 

ѵхтёхХѵіо  нѣсколько  ослаблять:  τήν  γνώμην  τι· 
νός.  позд. 

νχ·εχχέμχω  тайно  высылать,  отправлять. 
ѵлшёхлХііо  тайно  отплывать,  позд. 
ѵлтёХтяоошВёф  изъ  подъ  чего  л.  выбѣгать; 

опережать,  τινώ,  бѣжать  впереди,  эп. 
ѵхтёХтхоотХѵФ  ризвязывать  изъ  подъ  чего, 
выпрягать:  ήμιόνους  άπήνης,  Οά,  6,  88. 
і)ЛтёХтлоот(^ііо  вытокать  изъ  подъ  чего.  Οά. 
, в,  87. 

і}χ·ёx·xροшφεύγω  убѣгать  изъ  подъ  чего, 
ускользать,  избѣгать;  абс.  и τινά.  эп. 
ύл-ёx^^ёω  вытекать  изъ  подъ  чего;  незамѣтно 
утекать,  исчезать,  уходить,  τινός  или  Іх  τίνος. 
νχ·εχρηγννμι  вырывать  снизу,  позд. 
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іужтех^Ыхш  тайно  выбрасывать,  ιισβχ. 
ѵхт€хаа0і0,  эн.,  и νχ€χ0ώζω^  поэт.  (АезсЬ.), 
спасать  изъ  ш>х*ь  чего,  незамѣтно,  тайно,  τι- 
νά  τίΛβος. 

νχ^^χτί&Βμαι,  ср.  в.  (-τίΟ^ημι),  тайно  вывозить, 
отправлять  въ  безопасное  мѣсто  (ос.  свое  иму- 
щество и семейство  въ  военное  время),  гС  или 
тіУсе.~Стр.  быть  отправляемымъ  въ  безопас- 
ное мѣсто,  Нег.  5,  66. 

ѵхтххх^ілф  ОТЕЛ  опять  въ  сторону.  Чаще  въ 
ср.  8.  уходить  въ  сторону,  нз(^гать,  τινά,  съ 
неонр. 

νχ·»Βκτρέχω^  іоѵ.  ηΌ9Τ.—ύπ€χφ^νγω, 
νлтсxφέρω  выносить  изъ  подъ  чего  л.,  ос.  изъ 
опасности,  эп.  позд.  2)  немного  поднимать 
вверхъ,  хі.  II.  8,  268.  3)  въ  неперех.  быть 
впереди,  опережать.  Нет.  4,  125. 
νζ·»€χφ€νγω  тайно  убѣгать,  ускользать,  τινά 
или  гС. 

ѵхтеххФоіш  незамѣтно,  мало  по  малу  отсту- 
пать, ухрдить. 

ѵлшёХаѵѵш  подгонять;  ιππον^  подъѣзжать. 
νχ»Βμ9'ήμϋΧ€^  вед.  ηρ.  с.  (отъ  ήμύω,  съ  удв. 
ύη-€μ{ν)  ήμνκ8?),  онъ  поникъ  головой  или  хо 
датъ  съ  поникшей  головой,  п&ѵха  постоянно; 
м.  б.  вѣрнѣе  πάντα  принимать  за  подлежа- 
щее: все  подогнулось  и приникло.  11.  22,  491. 
ітшшѵаѵхшоцаі  нѣсколько  противиться,  хіѵі 
ѵхтшѵаѵхіо^^  8.  нѣсколько  противоположный, 
8θθ6.=έναντΙος. 

νχ^ψ^ίάωμι  нѣсколько  поддаваться,  уступать. 
νжтсνάνομαι^  ср.  з.,  надѣвать  снизу,  г/. 
ѵхтіѵшоЭ-е  и внизу  подъ,  подъ  землею; 

абс.  н съ  р. — эп.  поэт.  Р1. 
ѵж«е§ігусо  выводить  изъ  подъ  чего  л.,  изъ  опас- 
ности. поэт.  позд.  2)  об.  въ  неперех.  незамѣт- 
но, мало  по  малу  отступать,  тайно  уходить. — 
Ср.  3.  внвозить  въ  безопасное  мѣсто  что  л. 
свое,  Пег.  8,  40  (об.  ύηΒχτ(Θ^εμαι), 
νχεξαί^Βόις^  εως^  ή (ύπεξαιρέω),  изъятіе;  въ 
пер.  отличіе,  позд. 

νχ^εξατ^έω  снизу,  тайно,  незамѣтно  вынимать, 
устранить,  убивать,  уничтожать,  гі  или  τινά] 
поэт.  αΙμά  τίνος  высасывать  чью  л.  кровь.— 
Ср.  3.  вынимать;  отлагать  что  л.  въ  сторону 
для  себя:  των  Ιδίων  τι  χτημάτων]  не  прини- 
мать въ  счетъ,  исключать,  не  считать,  τινά 
(также  въ  стр.  νπεξηρημένος^  позд.,  изъятый 
изъ  общаго  счета). 

νχ»ε%αχ^£ζω  снизу,  постепеппо  восходить  на 
вершину.  Еиг.  ВассЬ.  678. 
ντ^ξμλενομαι^  неопр.  ао.  Ьпб§акёаоѲаі  = 
у сил.  έξαλενομαι,  из(^гать.  эп. 
νχ^^Βμνάγομαι  тайно  отплывать,  уходить  (о 
кораблѣ). 

ѵхте%аѵа6ѵо$ші^ср,  з.,  съ  ло.  ύτίεξανέόυν,  вы- 
ходить, выніірять  изъ  подъ  чего  либо,  τινός, 
эп. 

νπ·»εξμνί0ΐαμαι,  ср.  з.,  съ  ао.  ύπεξανέστην, 
^ύηανίοταμαι,  позд. 

ѵхтё^иѵхХІФ  снизу,  со  дна  вычерпывать  или 
исчерпывать.  Еиг.  Іоп.  927. 
ϋχ^εξειμι,  см.  ύπεξέρχομοα, 
νχ^εξ/εΧίχνντο  незамѣтно  отступать.  Пег.  4, 120 
(не  вѣрно  похра*^унѣваютъ  χτήνεα), 
•Ьхтщ^і^ѵіо^  іон.  іЬхшіё^ёідѵФ,  вытаскивать  изъ 
подъ  чего,  снизу;  исторгать,  вырывать,  іон. 
^тё^^ХО$ші  тайно,  незамѣтно  ужодітъ  (изъ 


опаснаго  мѣста,  отъ  врага),  ускользать,  τινός 
откуда  л.,  τινά  отъ  кого  л.  Ь)  вооб.  уходить, 
переселяться  куда  л.:  γην,  *Α&ήναζε, 

νχ^εξεχω^  ао.  ύπεξέσχον,  тайно  уходить,  іон. 
позд. 

^χ^^εξίόταμαί^  ср.  з.,  съ  яо.  νπεξέστην^  вставать 
и уходить  въ  сторону,  сходить  съ  дороги, 
уступать,  τινί]  уходить  откуда,  покидать  ка- 
кое л.  мѣсто:  τής  πόΙε(»ς;  отказываться  отъ 
чего  л.:  τής  αρχής]  вооб.  уклоняться,  взбѣгать. 
ύπερ,  ла^^^п  прѳіл.,  р · а)  о мѣстѣ: 

нмъ,  вніі^;  ^ чрезѵ%о  ту'стброиу,  за: 
κεφαλής  выше  головы,  налъ  головою;  τάφρων 
νπερ  πηδάν  прыгать  черезъ  ронъ;  τηλοΰ  νπερ 
πόντον  далеко  за  моремъ,  Αί&ιοπία  ή ίπάρ 
Αίγυπτον  Эѳіопія,  лежащая  за  Эгиптомъ.  Ь) 
въ  пер.  зя,  радп:  μάχεοθ^ατ,  Ό^^σχειν  и т.  п. 
ύπέρ  τίνος  сг»ажаться  за  кого  и пр.;  δίκην 
όοϋναι  ύπέρ  τίνος  быть  наказаннымъ  за  что 
л.;  Κέγειν  υπέρ  τίνος  говорить  за,  въ  пользу 
кого  л ; άηοχρίνεα&αι,  προλ^γειν,  ποιεΤν  υπέρ 
τίνος  отвѣчать  за,  вмѣсто  кого  л.  н пр.;  эв. 
λίοαομαι  νπ^ρ  ψνχής  умоляю  ради  твоей  жиз- 
ни, именемъ  того,  что  для  тебя  всего  доро- 
же. 2)  съ  в.:  а)  о мѣстѣ;  чрезъ,  за,  поверхъ, 
но  (озаа«йіетъ  движеніе  черезъ  что  л.  или 
распространевіе  дѣйствія  по  чеху  л.):  νπ^ρ  ού- 
δόν  έβήοεχο  δώματος  εΐοω;  άλαλήσθ-αι  νττερ  άλα 
блуждать  по  морю;  за,  по  ту  сторову;  ύπερ 
*ΗραχλεΙας  οτήλας  χατοιχεΐν]  у позд.  вм.  νπέρ 
τίνος,  напр.  ΡΙπί.  Агіах.  5 и др.  Ь)  въ  пер.  о 
мѣрѣ,  числѣ  и т.  п.  означаетъ  превышеніе  мі-  ^ 
ры:  сверхъ,  свыше,  больше:  ύπερ  τεοσαράχσνια 
ανδρας,  ύηϊρ  τριάκοντα  τάλαντα,  τα  στρα- 
τεύσιμα ^η  ^β/οτώς  перешедшій  за  лѣ га,  обя- 
занныя къ  военной  службѣ;  νπ^ρ  άνθρωπον  и 

φρονεΐν  слишкомъ  зазнаваться,  воображать 
себѣ  больше,  чѣмъ  слѣдуетъ  человѣку;  ύπ^ρ  > 
μοίραν,  αίσαν,  θεόν,  αξίαν,  έΙπίδα  и τ.  π.  сверхъ 
ВЛИ  противъ  судьбы,  противъ  воли  бога,  и ор.;  ί 
тоже  νπερ  δρκια  (πημαΐνειν)  противъ  догово- 
ра. 8)  какъ  Шар.,  выше,  только  въ  Н.  3.  ^ 
Прим.  1)  поэт,  стоитъ  часто  послѣ  падежа  и 
подвергается  анастрофѣ:  ύπερ,  напр.  τάφρων  к 
νπερ.  Π)  въ  сложныхъ  означаетъ:  а)  двпхе-  і 
віе  черезъ  что  или  няхождевіе  по  ту  сторо-  <! 
ну  чего  л.:  ύ περπηδάω,  υπερπόντιος.  Ъ)  дѣй-  ^ 
ствіе  за,  въ  пользу  кого:  ύπερμάχεσθΜ.  с)  -чі 
превышеніе  мѣры:  νπέραισχρος,  (ϋ) 
ύχερα^  ή {ύπέρ),  верхній  канатъ,  прнкрѢахяе- 
ный  въ  рай^,  посредствомъ  котораго  ново-  <і 
рачиваютъ  парусъ,  {ύ}  {н: 

νχερ^πβύλτερος^  2.  слишкомъ  глупый. 
νπερ^^^αμαι  слишкомъ  удивляться.  К 

ύ^περ^άγαν^  усил.  «усеѵ,  слишкомъ,  чрезмѣрно,  и 
поэт.  позд. 

νχερ·αγανπχτέω  слишкомъ  негоюватъ,  сер-  |Чі 
литься,  Ц 

ϋχερ^αγειπάω  сжяткоиъ,  чрегхѣрио  любить.  Ц 
ύχερ^αγωντόω  бюпоковться,  тревожиться  за 
кого.  ’;зі 

і}περтйής,  2.  {€α^μι)  чрезмѣрно  или  сильно  ду-  ѵ: 
ющій.  II.  11,  297.  *^ι 

ύχερ·»αέρω  поднимать  вверхъ,  черезъ  что  л.»  і 
выше  чего.  2)  об.  въ  неперёх.  подниматьсл  \ 
вверхъ,  выше  чего;  возвышаться  надъ  чѣмъ; 
выходить  изъ  предѣловъ,  переступать  ч 

превыштц  иревбсиодить,  τινά  т<^с  τ^νά  ρά·  ^ 
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жсй  τ6)4Λϋ\  Абс.  отдичатьсл.— Ср.  ч.,  Η.  3.. 
оревозноснться,  зазнаваться,  возставать:  έηί 

2.  сіишеоііъ  некрасивый,  от- 
вратительный. 

яг€^->€кссо^о/и(с,  стр.,  висѣть  Н1Н  возвышать- 
ся надъ  чѣмъ,  χίνός:^  въ  нер.  стоять  (на  морѣ) 
напротивъ  чего  і.,  τινός:  οϊ  βάρβαροι  τροι 
νηνοί  ύη€ραιωρη9^έντ€\  Φαλήρου,  іон.  позд 
хёі^шож/ло^  2.  {άχμή)  перешедшій  за  лѣта 
юности,  вѳ  молодой.  Н.  3. 

соб.  бросать  копье  дальше  ко- 
го л.;  вооб.  п[^восходить,  τινά  τινι  кого  въ 
чемъ.  П08Д. 

χ€ο·^αχ4^£ζω  превышать,  возвышаться  надъ 
чѣмъ,  τίνος,  поэт,  и Хеп. 

}χ^І^тάx^ιος^  2.  (αχρα)  находящійся  на  высо- 
тахъ: оі  νη^ράκριοι  горные  жители  (Аттики, 
въ  отличіе  отъ  ηιόι&ς  и ηαράλιοϊ)\  ха  ѵяярсе- 
χρια  высоты  и горы,  возвышающіяся  надъ  ка- 
кою либо  мѣстностью,  іон.  позд. 

слишкомъ  печалиться,  сокрушать- 
ся, хіѵС  или  χινάς  о чемъ;  иногда 
баёр  τίνος,  поэт.  позд. 

2.  (άλ/ος)  слишкомъ  сокрушаю- 
щійся, слишкомъ  чувствительный.  ЗорЬ.  Е1. 
176. 

2.  (άλχή)  слишкомъ  сильный,  крѣп- 
кій. поад. 

νxв^тάXXομмι  перепрыгивать,  г/,  эп.  χινός. 
ѵлёотаѵаіохѵѵго^^  2.  слишкомъ  безстыдный. 
^^ρ^ανΐ4βταμαι,  съ  пр.  с.  и ао.  2 дѣй.,  воз- 
вышаться надъ  чѣмъ.  позд. 

ΜρтαντXος^  2.  переполненный  водою,  за- 
товленинб;  ос.  о кораблѣ,  получившемъ  течь; 
въ  пер.  слишіомъ  ебремевенный:  ουμψοροΛς^ 
φροντίόΐ.  поэт.  позд. 
і^€р«44ѵа>  выше.  позд.  Н.  3. 
νx€ρтάνία^^  ορος,  б,  ή (άνήρ)^  слишкомъ  муже· 
ственвыГі,  гордый:  μεγαλαγορία.  £иг.  Гкоеп. 
184. 


ѵхіОтало^ѵ^бхш  умирать  за  кого,  χινός  или 
Ьйр  χινος. 

νχ^ρ·€ίποΧογέομαι  защніиать  кого,  заету- 
^ ваться  за  кого,  Τ4ν6ς, 

νлёρтиφφωόе€ο  слишкомъ  бояться,  хіѵС  за 
^ что  л. — іон. 

покрывать  кого  л.  щитомъ,  за- 
пищать,  тіѵа.·  позд. 

^ρ·άτοχος^  2.  слишкомъ  нелѣпый,  глупый. 

слишкомъ  увеличивать.  2)  Н.  3. 
п неперех.  очень  рости  (об.  стр.  ύπεραυξά- 
νομοί). 

]^€ρ·€ΓΒχ(<ο  слишкомъ  хвастать. 

2.  {μνχή)  слишкомъ  хвастливый, 

торий. 

^^^ρ·άχΒ<ίμαι  слишкомъ  печалиться,  сокру- 
^ шаться,  скорбѣть,  негодовать,  хіѵС  о чемъ  л. 
|^ρ·βα£νί»  переходить,  переступать:  τάφρον, 
οροζ;  переходить  куда  л.:  вІд  χώραν;  въ  пер. 
варушаты  νόμους,  τάς  πίοτεις;  абс.  погрѣ- 
шать. 2)  проходить  (молчаніемъ),  оставлять 
(беп  вниманія),  умалчивать:  т1  χψ  λόγψ, 
^аххе  иѵА.  8)  превосходить,  χινά  χινι  кого 
, ч чемъ, 

вар.  отъ  прич.  н.  отъ  ѵяер- 
, чрезмѣрно,  чрезвычайно. 

неребраомвать,  %і  что  л«  или  че- 


резъ что  л.;  нерѳходить,  ос.  черезъ  горы  в т. 
п.:  τό  νπερβάλλον  хо9  οχρατβόμαχος  часть 
войска,  переходившая  горн;  υπερβάλίπν  τιρός 
χο^ις  θράχας;  (ο  мореходцахъ)  проѣзжать  иля 
объѣзжать  (какой  л.  беретъ):  МаХЬіѵ,  (о  рѣкѣ) 
выходить  изъ  береговъ,  затоплять:  έροόρας\ 
переливаться  черевъ  край  (о  кипящемъ  ко- 
тлѣ), Нег.  I,  59.  Ъ)  въ  пер.  переступать,  пере- 
ходить (мѣру  чего  л.):  μέχρον,  преувеличи- 
вать, хц  ντιερβάλλων  чреітрный,  чрезвы- 
чайный; μή  ύπέρβαλε  не  будь  веумѣрепъ  (въ 
рѣчахъ,  въ  поступкахъ);  χρόνον  оставаться 
дольше  опредѣленнаго  времени,  продолжать- 
ся дольше  срока,  с)  превосходить,  τινά  χινι 
кого  чѣмъ:  Т£ѵа  χόλμρ,  φρονήμσχι;  вооб.  от- 
личаться чѣмъ  л.,  Т£ѵ^;  νηερβάΧλΜν  превос- 
ходящій, отлвчнющійся,  отличный,  ά)  опере- 
лшть,  настигать:  μή  με  ύηερβάΧρ  γήριχς.  — 
€ρ.  3.  а)  преувеличивать,  хі  Ь)  превосходить, 
Т£ѵа  или  хі  χινι,  также  εις  хі:  ύηερεβόλονχο 
тЦ  όόσει  των  χρημάτων,  νχερβάλΧεδ^χα  άρε· 
τη;  вооб.  отличаться:  υπερβεβλημένος  превос- 
ходящій всѣхъ,  выдающійся,  отлична#,  ире- 
{ восходный;  т£ѵм  χρήμασιν  больше  кого  л.  пред- 
: лагать  денегъ,  перебивать,  с)  отклаінватъ,  ότ- 

ι  срочнвать,  т^:  х^  συμβολήν,  ήμέρην,  вооб. 
медлить. 

2.  (βάρος)  слишкомъ  тяжелый. 
АезсЬ.  к%.  1175. 

νχΒρβέίύία,  ή,  эп.  ·>€ΐγ  (ϋπερβαένω);  нарушеніе 
бажескихъ  и человѣческихъ  правъ,  преступ- 
леь'іе,  грѣхъ,  высокомѣріе,  несправедливость; 
таюже  во  ми.  — эп.  поэт. 
νχσρί,^τόςψ  3.  (ύπερβαένω)  переходимый,  пре- 
одояимый:  τείχισμα.  2)  переходящій  мѣру, 
чрезмѣрвый,  слишкомъ  большой:  τώνό*  υηερ· 
βαχώχερα  (αχη)  еще  больше  этихъ.  8)  въ  пре- 
I вратномъ  порядкѣ  сказанный  (о  раеноложе- 
I НІИ  словъ  и предложеній,  если,  вапр.,  то,  что 
I должно  было  бы  стоять  нослѣ,  поставлено  на- 
передъ). 

ί^^ρβήν*,  ^0*  >>■·  отъ  υπερβαίνω. 

%)3^σρ·^βιάζο$ιαι  слишкомъ  одолѣвать  (о  болѣзни, 
к'есчастіи  и т.  п.). 

ύπε^·^βιβάζω  переводить,  перевозить,  позд. 
^χερ*^'*βϊος^  2.  (βία)  слишкомъ  насильственный, 
высокомѣрный,  гордый,  ваглмй,  чрезмѣрный; 
ύπέρβίον,  какъ  нар.,  насильственно,  чрез- 
мѣрно, иагіо.^ — эп. 

νχερβολή^  ή ψπερβάλλω),  переходъ,  проходъ 
(какъ  дѣйствіе,  такъ  и самое  мѣсто):  υπερβο· 
λή  των  3ρ<5ν,  ή είς  хЬ  ηεδίον  υπερβολή.  2)  пре- 
восходство, перевѣсъ,  избытокъ:  χρημάτων, 
στρατιάς,  άρεχής;  ύπερβολήν  ηοιεία^αΐ  χινος 
превосходить  что  л.  или  кого  л.;  τι  оіх  Μχει 
ύπερβολήν  что  л.  не  можетъ  быть  нревзойдеио, 
что  л.  не  подражаеио;  υπερβολήν  ούόεμίαν  λεί· 
πεσσοί  χινι  ие  оставлять  кому  вжхакой  воз- 
можности превзойти  себя,  быть  неподражае- 
мымъ. 8)  пу^увелнченіе;  ύπερβολήν  ποιήσει 
преувеличивать,  допускать  самое  крайнее 
(предположеніе):  έγώ  τοσαότι/ν  ύπερβολήν  ηοι· 
οϋμαι,  ωσχε . · . ; είς  υπερβολήν  и χαβ'  ύπερ· 
βολήν  преувелнчепво,  съ  излишкомъ,  χα^* 
υπερβολήν  τοξευσας  слишкомъ  счастливо  по- 
павши въ  цѣль.  4)  іон.  повд.  отсрочва,  замед- 
леніе: той  мамой. 

ί ύπορ·βορ$ο$ρ  2,  (βορέας)  «ивущіі  за  Бореемъ^ 
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на  крайнемъ  сѣверѣ;  οϊ  Ύηερβόρεοι  Гипер- 
борейцн,  басносвовный  народъ,  акившіб,  по 
преданію,  на  крайнемъ  сѣверѣ  и сдывшій 
своею  набожностью  и счастіемъ;  оттого  въ 
пер.  Ύπερβόρειος  τύχη  Гиперборейское,  т.  е. 
необыкновенное  счастіе. 

2.  {β^&ος)  слишкомъ  или  весьма 
тяжелый.  ёорЬ.  Аі.  961. 
νχте^γάζομαι^  соб.  снизу  вскапнвать,  воздѣ- 
лывать, подготовлять  (вапр.  поле);  поэт  вооб. 
какъ  νηουργέω^  дѣлать  услугу ^ въ  стр.  Баг. 
Μе<^  87].  2)  подчинять,  Биг.  Нір.  604. 8)  позд. 
тайно  дѣлать,  подготовлять,  подкапывать. 
νχ€0·γέλοιος,  2.  слишкомъ  смѣшной. 

ων  (/ήρας),  слишкомъ  или  весь 
ма  старый,  поэт.  позд. 

νπέο·όάύνς^  ѵ,  орекосматнй,  слишкомъ  оброс- 
шій волосами. 

νχ&ρ·ά€ήςβ2.,Β.ύπ€ρόέα  вм.  ύπερόεέα  (όέομαιΥ 
весьма  недостаточный,  немногочисленный.  11. 
17,  830  (по  др.  отъ  όέος,  выше  страда,  без- 
страшный?). 

νχ€ρ·ά€ίάω  слишкомъ  или  весьма  бояться, 
τινά  кого  л.,  τινός  за  кого  л.  или  за  что; 
иногда  = όεώω  ντίέρ  τίνος,  іон.  поэт. 
νχΒ^^άειμαίνω  = ίχερύείδω,  іон. 
νχέ(^··ά€ΐνοζβ  2.  слишкомъ  или  весьма  страш- 
ный. 

ύχ€ρ·άέξιοςβ  2.  {δέχομαι)  выше  лежащій,  бо- 
лѣд  возвышенный:  χωρίον,  έξ  νπΒρδεξίου  съ  бо- 
лѣе высокаго  мѣста,  съ  высоты.  Ь)  позд.  въ 
пер.  берущій  верхъ,  побѣждающій,  сильный: 
*Αχ6λλων, 

νχ€ρ·άιατ9ί9θβΛαι  чрезмѣрно  напрягаться, 
дѣлать  чрезмѣрныя  усилія. 
νχ€ρ4ϊχέω  защищать  (передъ  судомъ),  τινός. 
νχέρ^όίχοςβ  2.  (δίχη)  весьма  справедливый.  — 
нар.  -δίχως,  поэт. 

*1Ίχ6ρπ£α^  ή,  источникъ  въ  Ѳессаліи  или  въ 
Аргосѣ. 

і)хвдшеІ6аѴу  ао.  къ  ύηΒροράω. 
νχ·€(^ίάω  подпирать,  τι  τινι  или  διά  τίνος 
что  л.  чѣмъ. 

νχ·9ρί£χομαΐβ  съ  ао.  дѣй.  ύηήρϊπον^  падать, 
обрушиваться,  эп.  позд. 
ѵхёд»е»€іѵа  по  ту  сторону,  τινός.  Н.  3. 
ѵхёошехтхеоі00оѵш  больше  чѣмъ  слишкомъ. 
Н.  3. 

νχΒ^^ίχχΧηύύομαΐβ  атт.  гг·,  слишкомъ  пора- 
жаться, устрашаться,  пугаться,  изумляться, 
тіѵ0у  έπί  τινι, 

ѵжёо^ехгеіѵіо  перетягивать;  εαυτόν  слишкомъ 
далеко  заходить.  Н.  3. 

•ΰχ€ρ·8χχύνομα€β  стр.,  разливаться  по  чему 
л.  — Н.  3. 

ύχερ^^ίμπίχλαμαΐβ  стр.,  переполняться,  τινός 
чѣмъ  л. 

і}Я9^тёντνγχάνω  просить,  заступаться  за  ко- 
го, υπέρ  τίνος,  Η.  3. 

νχπρ·€§£ς,  Βως,  ή,  чрезмѣрное  свойство.  Ρ1. 
ѵхёотёхаіѵііо  слишкомъ  хвалить. 
νxё^тёxιθ^μіω  слишкомъ  желать. 
ѵх»ё^іхѵФ^  соб.  подгрызать,  въ  пер.  (о  рѣкѣ) 
подмывать,  эп. 

і)Xё^тέіμςμος^  2.  слишкомъ  пустынный. 
ύχε(^έρχομαι  переходить,  τί:  χηγάς^  δρη. 
ѵхё^тёСВІф  чрезмѣрно  ѣсть. 

ІУХёоібхёЭт^Ѵу  эп.  ао.  къ  Υπερέχω. 


ѵхё^тёѵ  слишкомъ  или  весьма  хорошо. 
νxё^тёνόαіμωVβ  2.  чрезвычайно  счастливый. 

позд. 

і}Xёρтёνάοx€μέіο  пользоваться  весьма  боль- 
шою славою. 

νяё^тёνφρ€сі^ομαι  чрезиѣрно  или  очень  ра- 
доваться. позд. 

νxё^швχθτи^ω  слишкомъ  ненавидѣть.  8орЬ. 
Апі.  128. 

νχ€ρ·έχω  держать  что  л.  надъ  чѣмъ,  τί  τίνος- 
την  δεξιάν  τής  έοχαρίδος.  2)  въ  неперех.  воѵ 
вышаться  надъ  тЬмъ,  τινός;  превосходить, 
τινός  τινι  кого  чѣмъ;  отличаться,  брать  верхъ; 
эп.  восходить  (о  звѣздахъ). 
ύχ€ρ·ήόοβ»4ζι  слишкомъ  радоваться,  наслаж- 
даться, τινί. 

ύяέρтψιбυςу  ѵ,  слишкомъ  или  весьма  сладкій, 
пріятный.  — иар.  ύχερηδέως. 
νxёρшцμёρ£α^  ή,  день  сверхъ  срока;  вооб. 

просрочка  (платеящ),  потеря  залога. 
νxёρ·ήμёροςβ  2.  (ήμέρα)  просрочившій,  про- 
пустившій срокъ. 

νxёρтήμιбνς,  ѵ,  сверхъ  половины. 
ύχ^ίρημος,  2.  нѣсколько  уединенный:  οΐχος. 
позд. 

і)XёρтψινορέωVβ  прнч.  отъ  веуп.  ύχερηνορέω 
(ύxвράνωρ)у  слишкомъ  мужествевнмй,  над- 
менный, гордый,  эп. 
νχερήύει^  б.  въ  νχερίημι. 

*Τχ€ρηύί7ΐβ  ή (іон.  ви.  -/α),  г.  въ  Ахеѣ,  позже 
Αίγειρα. 

νχερψιφϋνέω  (υπερήφανος)  слишкомъ  гордить- 
ся, быть  высокомѣрнымъ,  эп.  позд. 
ύχερηφάνία,  ή,  чрезмѣрная  гордость,  высоко- 
мѣріе. 

ύχερή^φϋνος,  2.  {ύπέρ,  φαίνω)  возвмшаюціі- 
ся,  выдающійся  иадъ  другими:  ϋοφία;  об.  η 
худомъ  смыслѣ:  слишкомъ  гордый,  высоко- 
мѣрный, надменный.  — нар.  νπερηφάνως, 
νχερ^Θπλαύαίόιος^  2.  заморскі^,  лежащій  за 
моремъ,  іон.  \ 

і>xёρтЭіxνμάζω^  іон.  ·»Βτύϋμάζω,  слишкомъ, 
чрезвычайно  удивляться;  изумляться,  іон.  позд 
νχερ^Θ-εν  и поэт.  тЭ-ё  (υπέρ)  сверху,  свнме; 
на  верху;  выше,  τινός  чего  л.;  νπερ^  τίνος 
γενέα^ι  преодолѣть  что  л. 
νχέρθ-εαις^  εως,  ή {ύπερτίΒημι)^  отсрочка, 
замедленіе,  позд. 

ύ)χερ·θ-έω  перебѣгать;  въ  пер.  превосходить, 
б^ть  верхъ. 

νxёρтЭψήαxωу  поэт.  = ύπεραπο^νήσχω. 
{)XёρтЭі^Οxω^  б.  υτιερ&οροϋμαι  (эп.  -έομαι)^ 
ао.  ύπερέθορον,  перескакивать,  τί  или  τινός 
что  л.  или  черезъ  что.  эп.  поэт. 
ύχέρ·Μ>#κο$,  2.  слишкомъ  или  весьма  мухе- 
ствевный.  — нар.  υηερ&υμως,  АезсЬ.  Бшл. 
821,  слишкомъ  сердито. 
νχερ·»0-ύρΐ09β  τό,  эп.,  и ύττδρθδόρονβ  τό  (δν· 
ρα),  іон.  позд.,  верхній  косякъ,  притолока, 
ύχερθτύϋμαζω,  см.  ύπερ^αυμάζω, 
ύχερ·ίημ€  перебрасывать,  бросать  дальше  (ці* 
ли).  Οά.  8,  198. 

νχερ^ίχχαΐνομαι  слишкомъ  напрягаться,  то- 
ропиться. Οά.  28,  8 (отъ  кор.  ім.  Ιχνέομαι7), 
'Υ^εριονιόης,  ом,  б,  сынъ  Гиперіона  (Τπί· 
ρίων),  τ.  е.  Геліосъ,  богъ  солнца,  эп. 
νxёρт£ягαμαιβ  лоъуі,.  = ύηερπέτομαι. 
Ьxёρшіб%йμαιβ  ср.  з.,  съ  ао.  ύηερέατψ  в ир. 
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с.  ύτίΒρ^ότηχα^  становиться  (ао.  стать,  ор.  с. 
стоять)  ваше,  надъ  чѣмъ  і.,  τινός;  въ  нер.  за- 
цнцатц  τιψός,  іон.  поэт.  позд. 
іуяс^тіύxω^^  6,  р.  ορος,  слишеомъ  хорошо 
аваюіціЙ.  ^рЬ.  БІ  850. 
ѵже^тібхѵооі^у  2.  слишкомъ  или  весьма  силь- 
ный. 

"^Γжш^іω9^  ονος,  ό,  Гиоеріонъ,  эпит.  бога  солн- 
ца (м.  б.  отъ^Улгерос  сынъ  высшаго  или  сынъ 
высоты,  по  др.  какъ  срав.,  анрегіог;  по  др.  отъ 
ходяпЦй  надъ  нами,  хотя  этому  объяс- 
ненію противорѣчитъ  количество  слога),  эп. 
νπ&(^χά&7ΐμαι  сидѣть  выше,  на  чемъ:  έήϊ  των 
άκρων;  въ  Ьер.  преслѣдовать  по  пятамъ,  не- 
отсгупно,  напр.  врага  (ср.  русс,  сидѣть  на 
шеѣ),  τινός, 

νле^шχαλλής^2,  (χέλΧος)  слишкомъ  или  весьма 
красивый. 

ΌΜί^ψχαμνω  τίνός=χάμνω  ύηίρ  τίνος,  поэт. 
νπ€^·^χαταβΛ£νω  переходить,  перелѣзать:  τΒί- 
χος.  эп. 

νχ€ρ·»χατάχΒΐμαι  возлежать  за  столомъ  выше 
кого  л.,  позд. 

^έρ^χ^ιμαι  лежать  надъ  или  выше  чего,  τι· 
νός  или  хЫ.  21  позд.  быть  отсроченнымъ. 
νχερ^χ^ράω  {χέρας)  окружать  флангами:  τοίς 
πολεμίους,  позд. 

Ьхе^тХоХаТСШѴФ  слишкомъ  льстить. 
νπέ^·χοβΛχος^  2.  слишкомъ  хвастливый,  над- 
менный, гордый,  поэт. 

{ίχ^^^χοπος^  2.  (χότηω),  соб.  бьющій  чрезъ 
мѣру,  вооб.  чрезмѣрный,  необузданный.  — нар. 
ύπερχόπως  чрезмѣрно,  поэт. 
νχέρ·χοτος^2.  слишкомъ  сердитый.— нар. νπ^ρ- 
νό^ς.  поэт. 

νл€^ш9еτάομαι  пріобрѣтать  сверхъ  мѣры,  вооб. 
сверхъ  чего  л.— поэт. 

ύχ€{^χ6όας^  αντος,  6 (χϋόος)^  весьма  славный; 

только  въ  им.  и в.  МН. — эп. 
ѵжяромѵжтсо  выглядывать  черезъ  что  л.,  въ 
пер.  выдаваться,  возвышаться  надъ  чѣмъ,  η- 
νός;  превышать,  г/,  позд. 
νχέρ^λαμχρος^  2.  слишкомъ  или  весьма  бле- 
стящій; какъ  нар.  υηέρΧαμηρον  όλολυζΒίν 
слишкомъ  громко  выть,  кричать. 
ѵле^тХіаѵ,  усил.  Χίαν;  6 Ьл,  слишкомъ  боль- 
шой, чрезмѣрный.  Н.  3. 

{^{^λνχέομαι,  стр.,  слишкомъ  ил^  весьма 
печалиться,  огорчаться.  Нет.  8,  90. 
ύχ9ρ·μαχέω  и νχβρμαχομαι  сражаться,  бо- 
роться за  кого  л.  τιν6ςу  съ  кѣмъ  л.  τινί;  или 
защищать  кого  противъ  кого  л.;  также  съ  в. 
средняго  рода:  тобга,  тшів  такъ,  такимъ  обра- 
зомъ. поэт.  позд. 

νxΈ^шμ9γі^ς^  2.,  іон.  (д^бОо^), 

чрезмѣрно  или  очень  большой,  огромішй. 
Ьявρтμе^і^xομαι  слишкомъ  напиваться,  іон. 
ѵлшот$ішѵішѴш  αντος,  6,  прич.  отъ  иеуп.  ύπερ· 
μενέω  {μένος),  весьма  сильный,  весьма  гордый, 
высокомѣрный.  Об.  19,  62. 
νχερ^^μ^νής^  2.  (μένος)  весьма  сильный,  мо- 
гучій. эп. 

2.  {μήχος)  предлинный,  весьма 
длинный,  далеко  простирающійся,  іон.  поэт. 
νηερημτύέω  очень  ненавидѣть. 

4)χέρ·μο0α  = ντάρ  μόρον^  сверхъ  или  противъ 
опредѣленія  судьбы.  11.  2,  Ібб. 


і)ледшѵё<реХо^у  2.  выше  облаковъ  поднимаю- 
щійся или  витающій,  заоблачный,  позд. 
νχερ·νεωλχέω  переволакивать  корабли  по  су- 
шѣ, черезъ  перешеекъ,  повд. 
ѵхе^тѵіхйф  гораздо  превосходить.  Н.  3. 
ѵле^тѵоёш^  соб.  передумывать,  вооб.  обдумы- 
вать, τΐ,  8орЬ.  О.  С.  1741  (?). 
τ>χ€ρ·νάζιος,  2.  (νότος)  лежащій  на  крайнемъ 
юА.  іон.  позд. 

\)χέρ·Βθγχος^  2.  чрезвычайно  объемистый,  весь- 
ма вздутый  или  распухшій;  въ  пер.  слишкомъ 
или  очень  большой,  чрезмѣрный. — нар.  ιί^βρ- 
όγκως, 

ѵледшоіхёіо  жить  за,  по  ту  сторону,  τινός  или 
г/,  іон.  позд. 

ύΜ<ρ·θ€Μος,  2.  живуіцій  по  ту  сторону,  τινός. 
іон. 

ѵхе^оѵу  τό  {ότιέρ),  пестъ;  поговорка  ύπέρον  πε· 
ριχροηή(οη.  περιτοοηή).\})  позд.  дубина,  палкам· 
ітё^ожкіа,  ή (ϋπεροπΧος),  чр^ввгкріііиі  го*^ 
дость,  высокомѣріе.  11.  К^.28оГ 
νπερ·οχλέζθβϋη  одолѣвать  оружіемъ.  Об.  17, 
268. 

ν7Ы^тοxXος^  2у(/^Хоѵ),  соб.  слишкомъ  воору- 
женный; въ^ябр.  высокомѣрный,  эп. 
νχΒρόχτης(0Ό,  д (ср.  νπεροράω),  презирающій 
что  л.,  ίινός;  презритель,  гордецъ,  спѣсивый. 
ітеоояги^у  8.  склонный  къ  презиранію;  о 
предметахъ:  презрѣнный.— нар.  -κώς  презри- 
тельно, съ  презрѣніемъ,  τινός  къ  чему  л. 
νχέροτττος^  2.  (ср.  ιηίεροράω)  презрительный; 
гордый,  высокомѣрный;  поэт,  νηέροπτα  по· 
ρεύεοΒίκί  поступать  высокомѣрно,  поэт. 
υΜβρ-οραω,  іон.  б.  όψομαι,  ао.  -ειόον, 
смотрѣть  поверхъ,  сверху,  τί  на  что  л.:  М- 
Хааоаѵ;  об.  въ  пер.  смотать  съ  презрѣніемъ, 
презирать,  пренебрегать,  τινά  или  г/;  также 
τινός:  τών  νόμων,  ηενίας. 
ύлε^шορіζω  высылать  за  предѣлы,  за  границу; 
изгонять. 

νxеρшό^ιος^  2.  и 8.  (δρος)  заграничный,  чуже- 
земный, чужой;  ύηερορία,  подр.  γή,  ‘чужая 
страна. 

&ττ.=ζύτ№ρα^^ωόέω.  Бит.  Зир. 

344. 

νΜ9ρ·ονράνιος^  2.  (οόρανφς)  наднебесный, 
ύ^προχή,  ή (ύπερέχω),  возвышенность;  въ  пер. 
превосходство,  преимущество;  избытокъ,  из- 
лишекъ. 

νπέροχος^  2.  (ύηερέχω)  выдающійся,  превосход- 
ный, отличный;  ^ηείρΌχον  έμμεναι  &λ»ν  быть 
выше  другихъ,  превосходить  другихъ,  эп.  іон. 
поэт. 

νχεραφία,  ή (ср.  ύπεροράω),  презрѣніе,  τι ν6ς  къ 
чему  л.,  вооо.  гордость. 

{)χερχΜ·έω  (ί>ηερηαδής,  2.;  η&^ος)  чрезмѣрно 
страдать,  поэт.  позд. 

ѵяё^шлаііо  перебивать,  превосходить,  τινά  τινι. 
ύχέρ^ηϋχνς^  ѵ,  слишкомъ  или  весьма  толстый, 
тучный,  позд. 

νηερ·χεριύύενω  и въ  ср.  з.  ·ομαι  преизоби- 
ловать.  Н.  3. 

ύя9ρшяшρίύύως,Έxρ.  отъ  νηερηέρωαος,  пре- 
изобильно, съ  прегабыткомъ.  Н.  3. 
ѵлёошяегіід,  2.  перелетающій  за  предѣлы;  вы- 
соко летаюпцй.  позд. 

і)Яё^тяіτομαι  перелетать  или  пролетать,  τζ 
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НІИ  τινός  черезъ  что  ι.,  надъ  чѣмъ  і.  — эп. 
позд. 

ѵлёОтжпіТаФ  пересЕакивать,  гСі  также  въ  пер. 
та  νόμιμα, 

ѵхедтхіх^іо^у  2.  сіишкомъ  горькій,  ѣдкій;  поэт. 

въ  пер.  СІИШКОМЪ  коікій.  АевсЬ.  ^от.  944. 
ітш^тχіμχX,цμι  перѳпоівять,  τινός  чѣмъ  і. 
ітв^тхіѵФ  неумѣренно,  сіишкомъ  много  пить. 
ѵхші^^хЫхФ  падать  черезъ  край,  даіьше  какого 
I.  предѣіа;  въ  пер·  о времени:  протекать,  про- 
ходить, миновать,  іов.  позд. 
іуχш^шχXеονіύζ|Φ  преизобніовать.  Н.  3. 
іухві^-хХѵі^^у  2.  (πλ^^ς)  сіишкомъ  поіный, 
обиіьиый. 

іухе^шхХѵідбф  перепоінять. 
νлί^тχXοντος^  2.  сіишкомъ  иіи  весьма  богатой. 
і)ЛІО^хоХѵ^^  тхбХХщ  "»лоХѵ  сіишкомъ  иіи 
весьма  многочисіенннй,  об.  во  ин.  премвогіе, 
весьма  многіе. 

Ьхшдтхоѵіф  СІИШКОМЪ  иіи  чрезмѣрно  тру- 
диться, страдать,  терпѣть:  ααχά,  2)  въ  ср.  з. 
страдать  за  кого,  τινός,  8орЬ.Аі.  1810. 
νχ4ρ·χονος^  2.  заработавшійся;  изнуренный 
чрезмѣрными  трудами,  позд. 
і)xе^шχοννιος^  2.  и 8.  {τίάντος)  заморскій;  υπερ- 
πόντιος φοιτώ  хожу  за  мо^ю  (иіи  по  морю), 
поэт. 

ύχέρχτατο^  см.  ύχερπέτομαι.  νχε^φτίγι^^  см. 
νχο^ήγννμι, 

{)xе^^^ύіСёXήςу  2.  {σκέλος)  съ  чрезмѣрно  боіь- 
шими  гоіенями  иін  ногами. 
νχέρ^αοφο^,  2.  сіишкомъ  мудрой,  премудрой. 
νx€ρтαгігіω  = \3ηερΙσταμαι,  АезсЬ.  8ир.  842. 
ύχσρύχίθ-σίν^  ντιέρύχοι  и т.  п.,  ао. 

отъ  ύπερέχω, 

‘νліρxйxοςу  8 , прев,  отъ  νχέρ=ΰχ(χτος,  эп.  поэт. 
ϋχερ·χε£νω  натягивать  поверхъ  чего  і.,  рас- 
тягивать, разстиіать,  кіасть  сверху,  τί  τίνος 
что  I.  иа  что;  (νλα  τοϋ  νεκροϋ;  также  τΐ  τινι; 
поэт,  χεΐρά  τίνος  протягивать  иіи  поднимать 
руку  дія  зашито  кого  і.;  поэт,  тібба  τινός  пе- 
реходить черезъ  что  і.;  растягивать  (иа  да- 
іекое  пространство  войско):  πολν  τό  κέρας,  2) 
перетягивать,  въ  пер.:  τιμωρίαν  назначать 
СІИШКОМЪ  строгое  наказаніе.  8)  въ  неперех. 
растягвватьсл,  простираться  даіьше  чего  і., 
ύπέρ  τίνος  иди  τινός·,  въ  ^іер.  превосходить,  τι- 
νός  иди  τί, 

ύχερχεΧεω  (νχερτελί^ς)  переходить  за  предѣіо. 

перескакивать.  АевсЬ.  А^;.  859. 
ύx€ρтX€X1^ςу  2.  (τ^ς)  переходящій  за  предѣ- 
іо,  даіеко  простирающійся;  перешедшій,  окон- 
чившій что  I.:  α^λων;  возвышающійся  надъ 
чѣмъ  I.:  οϊκων,  поэт. 

νχερ^^χεΧΧω  восходить,  возвышаться,  подни- 
маться надъ  чѣмъ  I.,  τινός,  поэт. 
νлερτеρіαу  ή,  эп.  {ύπέ^ερος),  верхняя 
часть  (повозки),  кузовъ,  эп.  РІ. 
νліρxеροςу  8.,  срав.  отъ  υπέρ,  верхній;  въ  пер. 
высшій,  превосходнѣйшій,  іучшій,  сиіьнѣйшій; 
ϋπέρτερον^  какъ  нар.,  выше,  больше,  іучше.  эп. 
поэт.  позд. 

νлερтχіЭ^μιу  іон.  пр.  и.  υπερετί^εα,  ставить 
надъ  чѣмъ  I.;  ставить  во  павѣ;  поручать,  со- 
общать (об.  въ  ср.  в.),  τί  τινι.^ίοΗ.  позд.  2) 
откладывать,  отсрочивать,  τί,  об.  въ  ср.  з. — 
позд.  3)  переносить  черезъ  что  і.  (надъ  чѣмъ 
д.):  ί^ρον.  повд. 


νxερтχιμαω  слишкомъ  или  весьма  почитать, 
поэт.  позд. 

νxέρ·xοXμοςу  2.  (τόλμα)  слишкомъ  смѣлый, 
дерзкій.  АевсЬ.  СЬо.  596. 
νxέρтχονοςу  2.  (те/ѵш)  перетянутый,  слишкомъ 
натянутый,  напряженный;  о xь^κѣ:  весьма 
громкій,  сильный,  поэт.  позд. 
νxερтχοξ€νΟίμοςу  2.  (то{еѵа»)  досягаемый  стрѣ- 
лами, удобопреодолимый.  АевсЬ.  8ар.  478. 
νχερ·χρέχω  перебѣгать,  опережать  въ  бѣгѣ; 
въ  пер.  превосходить,  побѣждать,  поэт.  2)  пе- 
реступать, нарушать:  νόμιμα,  поэт. 
νлтіρνЭροςу  2.  нѣсколько  красный,  красно- 
ватый. 

νxερшνч|^ηXοςу  2.  чрезмѣрно  или  очень  высокій. 
ύπερ-ν^όω  чрезмѣрно  возвышать.  Н.  3. 
νχερ- φαίνομαι  показываться,  являться  наіъ 
т^ъ  I.  ИІИ  сверху,  на  высотѣ:  τοϋ  λόφον; 
рѣдко  позд.  съ  в.:  га  τείχη  на  стѣнахъ. 
νπερφαΧαγγέω  (φάλαγξ)  растягивать  свой 
строй  дальше  непріятельскаго,  окружать  не- 
пріятеля, τινός, 

%>Χ€ρ·»φέρ!ξο  переносить  черезъ  что  і.:  το9ς  тДт 
Ισθμόν  корабли  черезъ  перешеекъ.  2)  об.  пре- 
восходить, быть  выше,  τινός  τινι  кого  і.  нів 
что  I.  въ  чемъ  или  чѣмъ,  такаю  τΐ  τινι, 
νχέρ·φεν  = υπερφυώς,  υπεράγοιν,  поэт. 
νxερтφІαXοςу  2.  = υπέρ  βιος,  эп. 

ІуχερтφιXіω  чрезмѣрно  любить. 
νχερ·φοβέομαι  чрезмѣрно,  очень  бояться. 
Ьxеρтφρ^έξΟ  слишкомъ  высоко  думать  о еебі 
и презрительно  о другихъ;  слишкомъ  гордить- 
ся, абс.  и τινί  чѣмъ  і.:  πλοντω;  презирать, 
τινός  НІИ  τινά,  τί:  των  6αιμόνων^τό^ς4εονς, 
іуχёρφρούν^ψιу  высокомѣріе,  вадме§ро^ 
гордость;  презрѣніе  (въ  другимъ),  позд. 
і}χέρ·φρωVу  оѵ,  р.  -ονος  {φρην),  высокомѣрввй, 
надменный,  гордый;  т5  ύπέ^ρον  гордость, 
презрѣніе  (также  въ  хор.  явач.:  возввиен- 
ность  мыслей). 

νлερтφϋής^  2.  (φύω)  сверхъестественный,  не- 
обыкновенный (въ  хор.  и худ.  знач.):  έργον 
υτίερφυ^ς  μέγα^ός  τε  καί  κάλλος;  σχέτλια  λέ- 
γεις καΐ  ύχερφυή;  удивительный,  чудесный,  чу- 
довищный, странный. — нар.  υπερφνώς  необн- 
вновенво,  чрезмѣрно,  чрезвычайно,  очень. 
і)xερшφνομαιу  ср.  з.,  съ  ао.  ύπερέφυν  и пр.  с. 
υπερπέφυκα,  выростать  надъ  чѣмъ,  выше  чего; 
переростать,  въ  пер.  превосходить,  τινά  τινι. 
ί)χερ·φνύάομαι  чрезмѣрно  надуваться,  поад. 
ί>χερ^χαίρω  чрезмѣрно,  очень  радоваться,  τινι 
чему  л.;  также  съ  прич. 
νχερ^^χέω  лить  поверхъ  чего  л.  — Стр.  нзія- 
ваться  поверхъ  чего  л.,  переливаться  черезъ 
край;  разливаться  (о  рѣкѣ),  позд. 
νяερтχXίφ  слишкомъ  чваниться,  гордиться, 
ворѣ.  ТгасЬ.  281. 

ύχшіρχομαι  подходить,  подлѣзать  подъ  чтоі., 
υηό  τι,  эп.  съ  однниъ  в.:  ύμνους,  Ь)  входить, 
проникать  (ос.  тайно),  вкрадываться;  въ  пер. 
(объ  аффектахъ)  нападать,  овладѣвать:  φόβοζ) 
ϋαΰμα  υχέρχεταί  τινα;  льстить,  обмаянвать, 
обольщать:  τινά  όόλφ,  с)  медленно  подходить, 
наступать  (о  войскѣ),  см.  прим,  къ  είμι  и έρ- 
χομαι, 

ύχέρ·χρεως,  ων  (χρέος)  весьма  задоіжалні. 
Ьжіі^т^Ьходу  2.  (νη>χή)  имѣющій  перевѣсъ  надъ 
душой:  ^ώμα  μέγα  $т  ύχέρ^χαν. 
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2.  чрезмѣрно  хоіоднмі.  позд. 
іон.  '•оіФі,  нёбо,— ср.  ύπβρψος, 
ѵя^ші^тш  отступать,  плтиться  назадъ,  эп. 
ѵяёоороѵш  τό,  іон.  тшіог,  вврхняя  хоыиата 
(теіюшъ),  мерхній  этажъ. — νπίρωίόθ>€ν^  эп., 
съ  верхней  хомватн,  изъ  терема.  — Оіъ  слѣд. 

2.  (υπέρ),  верхній,  въ  верхнемъ  этажѣ 
находящійся:  θάλαμος,  οίχημα.  позд. 
ѴЯше^€ЛХ€С€0  вставлять  вопросъ. 
ѵхісхлѵу  эа.  вм.  ύηέστηααν.  эо. 

ао.  отъ  νττέχω, 

ЬхшХѴ0Хо^у  2.  довольно  спохрйвнй,  яснмі  (о 
погодѣ,  о морѣ),  г0  іпеѵ6іо¥  τής  Μίάοαης  до- 
вольно спокойное  состояніе  моря.  позд. 
νχт€xθ4^9^ας^  2.  (яб^ѵѵа)  подлежащій  отвѣт- 
ственности, отвѣтственннІ  (ос.  о должност- 
нмхъ  лицахъ),  иѵІ  кому  л.,  τινός  въ  чемъ; 
вооб.  зависящій,  подчнненянй. 
г>я«€Х€0,  еоб.  держать  подъ  чѣмъ  л.,  подстав- 
лять: χεΐρα,  χννέην  и т.  п.;  доотбѵ,  νη· 

ηίοις  давать  грудь  дѣтямъ;  каѵібѵ  τινι  отда- 
ваться, предаваться  кому  л.;  ос.  а)  λόγον  τινί 
τίνος  отдавать  кому  л.  отчетъ  въ  чемъ;  тоже 
еѵЫѵад  ύηέχειν.  Ъ)  біщѵ  или  όίχας  τινί  τίνος 
давать  кому  л.  удовлетвореніе  за  что  л.,  под- 
вергаться наказанію,  бить  наказнваемимъ;  то- 
же ύηέχειν  τιμωρίιχν^  ξημίφη^.  2)  брать  на  себя 
что  л.:  аІхСссѵ,  вндержнвать,  «ггі/у.  О ср.  з.  см. 
ѵяіахѵёо$ии. 

і)я«іІхоо^^  2.  («іхоі},  ύπαχονω)  послунимй,  по- 
корней, подчяненшій,  подвластвнй,  поддан- 
ннй,  τιψός^  рѣже  τινί:  γονέων,  βαβιΧέως,  Μή· 
δων  ύπήτιοος;  ос.  ο союзннкахъ  Аеинскнхъ, 
не  еамостоятельнмхъ,  обязавннхъ  платить 
подать:  ѵеанАѵ  тий  φόρφ  ύηήχοοι  обязаввне 
поставлять  корабли  и платить  подать;  ύπή· 
хооѵ  подданство. 

ѵжцѵшиеа^  іон.  эп.  ао.  въ  υποφέρω» 
νxтη;νіμιος^2,  (δνεμος)  подверавенннй вѣтрамъ; 
въ  пер.  вѣтренннй,  нустой;  также:  бнстрнй 
какъ  вѣтеръ,  позд. 

ν»·ήνεμος^  2.  (δνεμος)  ниже  вѣтра,  т.  е.  за- 
іціщеннмй  отъ  вѣтра,  не  подверженнвй  вѣ- 
. трамъ. 

ή (υπό),  борода. 

ον,  ό,  бородатый,  эп.  Ρ1.  позд. 

3.  (ήως)  подъ  утро,  ранній,  утрен- 

віі.  эп. 

ή (^πηρετέω),  слумвіе;  услуга: 

I φίλων;  вооб.  всякое  служеніе,  служба,  ^бота, 
ос.  класса  ремесленнаго  и низшихъ  чиновни- 
ковъ за  плату  (въ  отличіе  отъ  безплатной 
службн  внсишхъ).  2)  (ύπηρέτης)  матросы,  эки- 
пажъ корабля,  гребцы. 

ν3ηιρέ4ίιον^  τό  (υπηρέτης),  подушка  на  скамьяхъ 
гребцовъ. 

^^ρετέω  (ύπηρέτης)  служить,  услуживать,  п- 
ѵ/;  помогать,  содѣйствовать,  τινί  τι  или  εις  τι 
*οκγ  л.  въ  чемъ;  доставлять  кому  л.  что:  τινϊ 
τά  συμφέροντα;  въ  стр.  τά  άπ*  ήμέων  ές  νμέας 
^ρενέετια  это  съ  нашей  стороны  доставляет- 
^ 01  ванъ.  2)  служить  матросомъ,  гребцомъ. 
^^ηρέτημα,  τος,  τό,  услуга,  служеніе,  помощь, 
’^-ΐί^ιΐς,  ον,  ό (υπό,  έρέσσω),  смугл,  прислуж- 
служитель  (соб.  гребущій  подъ  чьею  л. 
*омиідой).  2)  матросъ,  гребецъ. 

8.  (^τηρέτης)  отиосящійея  жъ  слу- 


женію, служебный;  ή ύπηρετιχή,  подр.  τέχνη, 
2)  гребной:  жЯоГоі'  гребное  судно;  тоже  одно 
то  ύπηρετιχόν, 

ѵх^ОёѴіІу  ιδος,  ή,  ж.  къ  ύπηρέτης,  слуга,  при- 
служница. 

ϋπηρεχον^  см.  ύπερείπομαι.  νχήόω,  іон.  вм. 
ύφήαω, 

откликаться,  вторить. 
νχίημι,  іон.  вм.  ύφίημι, 
ϋπ^έλλω^  соб.  поджимать  хвостъ;  въ  пер.  поэт. 

σζόμα  притихать,  молчать. 
νπίύτημι^  іон.  вм.  νφίστνμι. 
έ}χ·ιύχρέομαι,  іон.  поэт,  ύπίσχομαι,  б.  νηοσχή· 
οομαι,  ао.  νπεσχόμην,  пов.  ύπόαχον,  неопр. 
ύηοσχέσ^αι,  πρ.  с.  ύπέβχημαι  (ϊύχω  или  Μχω), 
обѣщать,  τινί  τι;  съ  неопр.*  б.  (иногда  ао.  или 
и.);  завѣрять,  увѣрять:  ύηέσχετο  Μένυα. 
νxνοт4ότει^α^  ή,  подательница  сна:  νύξ.  поэт. 

ον,  ό (δίόωμι),  податель  сна.  поэт. 
νπ9ομϋχέω  (ύ7ενος,μάχομαι)6οροτΐΛΛ  со  сномъ, 
противодѣйствовать,  не  поддаваться  сну. 
ѵхѵос,  6 (кор.  σνπ.,  ворог,  русс,  спать),  сонъ; 
έν  νπνφ,  κατά  τόν  νπνον  во  снѣ;  ηερ\  πρώτον 
νπνον  около  того  времени,  когда  начинаютъ 
засыпать,  въ  началѣ  ночи;  διά  μέοων  τόν  ύπ- 
νων въ  серединѣ  сна  или  ночи;  άπό  πρώτον 
Ьпѵоѵ  съ  начала  сна  или  ночи;  νπνω  νιχάίβαι, 
χρατ^σβαι,  δαμήναι;  νπνον  ίορείσοαι;  λαμβά- 
νειν;  είς  ύπνον  πεο&ν;  έγεΙρεοΒαι  έξ  νπνον  или 
νπνων  (см.  гл.).  Ы поэт,  иногда  о смертномъ 
снѣ:  эп.  χάλκεος  ѵл.  с)  иногда  въ  зиач.  сонли- 
вость. ά)  какъ  олиц.  богъ  сна  (братъ  смерти). 
νπνόω  (ύπνος)  усыплять.  Стр.  засынать,  спать 
(поэт.  позд.  дѣй.  = сл>.). 
νχνώ^ης,  2.  (νπι^ος  и είδος)  сонливый,  соннвй. 
νχνώύύω^  атт.  ·ττω  {^πνος),  быть  соннымъ,  · 
сонливымъ;  дремать. 

ϋπνωτοίος,  8.  (ύπνόω)  усыпительннй;  τό  Ь-όν 
усыпительное  средство,  позд. 
ѵжѵимОу  эп.  =2  νπνόω. 

ІУХОу  эп.  νπαί,  лат.  зиЪ,  А)  предл.  1)  съ  д.:  а)  о 
мѣстѣ,  на  вопросъ  гдѣ:  подъ:  ЬяЬ  ώδψνψ  ко- 
ταχΛο^;  ύπο  Τμωλφ  подъ  горою  Т.  или  у 
подошвы  Тмола;  ѵлб  τινι  κωταχΧίνεσΒαι  воз- 
лежать ниже  кого  л.  Ь)  въ  пер.  о подчинен- 
вости,  завнснмости:  είνια  υπό  τινι  быть  подъ 
властью  кого  л.,  γίγνεσθαι  νπό  τινι  дѣлаться 
подвластнымъ  кому,  νφ^  έεαηφ  ίχειν  имѣть 
подъ  своею  властью;  эп.  νπό  δονρΐ  δεφφπα, 
νπό  Πατρόκλφ  χτείνεο&αι  быть  укрощениммъ 
или  убитымъ  копьемъ  и пр.;  о сопровождаю- 
щемъ обстоятельствѣ:  όεόν  νπό  πομπή  подъ 
покровительствомъ  боговъ;  νπό  φωτί  прнсвѣп^ 
νπό  όάβδοις  καί  ηελέχεβι  χαχιέναι  έξ  οικίες  въ 
сопровожденіи  ликторовъ  и πρ.  2)  съ  р.:  а)  о 
мѣстѣ,  на  вопросъ  гдѣ  (больше  у ноэт.,  рѣ^^ 
въ  прозѣ):  ύτίό  σπείονς,  въ  прозѣ  ύ$ώ  γ^  Ъ) 
въ  пер.  о подчиненности  зависимости;  ос.  при 
гл.  с^.  и при  словахъ,  имѣющихъ  стіищатель- 
ное  значеніе:  χιείνεσόοε  νπό  χινος^  άποόνή· 
σκειν,  άπολέοΒαι,  πίτηειν,  φεύγειν  νπό  τινοςι 
έν  άξιώματι  είναι  ύπό  τενος  = άξιοΰοόαι  ντίο 
τίνος;  ή νπό  τίνος  παίδενσις  и τ.  π.;  ο причи- 
нѣ: νπ*  άνάγκης  отъ  нужды,  по  веюбходимостм, 
ύτιό  λύπης  отъ  печали;  о сопровождающемъ 
обстоятельствѣ:  νπό  πομπής  (&άγΗν  τινά)  съ 
процессіей,  съ  то|мвествомъ;і^  ανρίγγων  нрм 
эвушъ  трубъ;  м*  90κλ$1ας  (όσαπίό)  со  ела- 
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вою;  о посредствующемъ  дицѣ:  ύηό  χήρυχος 
{іябіябХѵ^  ηωλεΐν)  чрезъ  гіашатая,прн  посред- 
ствѣ гдашатая.  8)  бъ  і^а)  о мѣстѣ,  на  вопросъ 
куда:  Ιέναι  ύτώ  ус^Іху  идти  подъ  земдю;  ύτώ 
ητόΧιν  Ыіо^і  подойти  къ  городу;  ά/ειν  ύη 
αύτα  τά  τείχη  вести  подъ  самыя  стѣин;  иногда 
стоитъ  при  ГД.,  означающихъ  пребываніе,  ос. 
при  опредѣденіи  странъ  свѣта:  Зосоі  Івабіѵ 
ύπ  ηώ  τ*  ήέΚιόν  τε;  ύπό  την  αρχτον  на  сѣверѣ; 
ύπ  αύγάς  ήελίοιο  подъ  соднпемъ;  также  въ 
выраженіи:  ύη*  αύγάς  όράν  τι  при  свѣтѣ  сод- 
печномъ  видѣть  иди  разсматривать  что  д.  Ь) 
о времени:  под^  окодо,  къ:  ύη6  νύχτα  подъ 
иочь,  къ  яо^{В!^я0ІЯ^  αύτονς  χρόνονς  оѵіожо 
того  же  самаго  времени,  ύηό  τόν  οειομύν  во 
время  земдетрясевія.  с)  въ  пер.  о зависимо- 
сти, подчвненноств:  ύφ*  катоѵ  поіМс^і  под- 
чинять себ^  γίγνεα^αι  ύπό  τινα=^γίγνΒα9τα 
ύπό  тт;  нѵаі  ύπό  τινα=εΙναι  ύηό  τινι\  οι 
ύηό  τινα  подчииевнне,  подвдастнне  (ср.  1, 
Ь).  В)  первой,  эп.  іон.,  какъ  нар.,  подъ, 
внизу,  снизу:  ύηό  τρόμος  είλε;  см.  Нег.  7, 
61;  эп.  часто  іп  1т.  — Прим.  1)  эп.  поэт, 
часто  стоитъ  посдѣ  падежа  и подвергается 
анастрофѣ:  χυνών  ѵпо\  часто  отдѣдено  отъ 
своего  падежа  частицей  иди  сдовомъ:  ύπό  6Ь 
^ρήίννς  поаХѵ  і^еѵ.  2)  въ  сдожныхъ  словахъ  озна- 
чаетъ: а)  движеніе  подо  что  идн  къ  чему,  так- 
асе  пребываніе  подъ  чіжъ:  ύηάγω^  ύηόχειμαι; 
ύπάρχτιος.  Ь)  подчиненіе  иди  подчиненность: 
0п<п0ба»у  ύποατράτηγος.  с)  тайное,  незамѣт- 
ное, постепенное  дѣйствіе:  ύφαιρέω^  ύηίξειμι. 
ά)  прнбдизитедьвость  качества:  ύπόλ&ηιος  нѣ- 
сколько бѣлый,  бѣловатый,  (і;) 

МО  ==  νηεατι,  Οά.  9,  186. 

νηο^άμονύος^  2.  нѣсколько  чуждый  музамъ 
идн  искусствамъ. 

ϋηό^βαΟίμη^^  тб,  подставка,  подпора. 

νηο^^βαένω  идти  внизъ,  спускаться;  въ  пер. 
строить  что  л.  ниже.  Нег.  1^7  и позд. 

νχο^βάλλω  подбрасывать;  подкладывать,  под- 
ставлять, г/  или  τινά  τινι:  τέχνον  μαατψ;  έαν· 
τόν  τινι  покоряться  кому  д.  2)  подсказывать, 
диктовать,  вооб.  напоминать,  внушать,  τί  τι· 
νι:  ύηοβαΧύίν  όυνήαεο^ε,  ήν  τι  έηιλαν&άνων- 
ται.  8)  перебивать.  II.  19,  80. — Ср.з.  а)  под- 
кидывать что  л.  себѣ,  ос.  о женщинахъ:  брать 
чужого  ребенка  и выдавать  за  своего.  Ъ)  тай- 
но распространять  слухи.  Зорѣ.  Аі.  188.  с) 
позд.  полагать  основаніе,  начало,  основывать, 
τΐ. 


ύηοтβαρβαρіζω  нѣсколько  неправильно  гово- 
рить или  выговаривать  (соб.  по  варварски,  по 
иностранному). 

νχο^βιιττω  покашливать,  позд. 
νηο·βλύηω  смотрѣть  изъ  подлобья,  косо,  сер- 
дито, τινά  на  кого  л.;  смот]^ть  украдкою. 
ύηοβλήίί'ην,  нар.  (ιίπο/9άλΛω),  перебивая  (рѣчь). 
11.  1,  292. 

ύηύβλητος,  2.  (ύηοβάλΧω)  подкинутый  (о  дѣ- 
тяхъ); подставной;  въ  пер.  поэт,  притворный, 
ие  искренній,  ложный:  λόγος,  поэт.  позд. 
νηοβολη,  ή (^7(о/9сиЛш),  подбрасываніе,  подки- 
дываніе: τέχνιον;  поддѣлка:  χλειόών.  2)  напо- 
минаніе, внушеніе,  предостереженіе:  έξ  ύπο~ 
βολής. 

ϋχοβολιμαΐος^  8.  (ύποβολή)  подкинутый,  под- 
ложный; τά  ύ·α  подкидыши. 


νxοтβρіμξο  гремѣть  иди  шумѣть  (внизу,  подъ 
землею),  поэт. 

ύχο·»βρύχω  подмачивать;  въ  пер.  подвивать; 

ύηοβ^ βρεγμένος  подпившій,  позд. 
ύχό^βρϋχα,  нар.,  подъ  водою,  эп.  іон.  — ср. 

νηο^βρύχιος^  8.  подъ  водою,  потопленный. 
ύχοΜγαιος^  2.  (γαΖα,  γή),  іон.,  и об.  έητόγειος^ 
2.  подземный. 

ϋχο·γάύτρισν^  тб,  подбрюшнна,  бшпеп. 
ύχο^γελάω  нтокодько  смѣяться,  улыбаться. 
{^χο^ίγνομαι  и ^γίνομαι  зарождаться  внизу, 
подъ  чѣмъ  л.;  нодростать;  мало  по  малу  рож- 
даться, возникать. 

Ьxοтγραμμαxενω^ύηογραμματεі>ς  είμι,  быть 
помощникомъ  секретаря,  вторымъ  секрета- 
ремъ. 

і)ηοтγραμμός^  6 (ύπογράφ»\  соб.  пропись, 
въ  пер.  образецъ.  Н.  3. 
ύηο^ραφενς,  έως,  ό,  записывающій  за  кѣмъ 
л.,  протоколистъ,  секретарь,  писецъ,  позл. 
νxοшγραφήш  η {ύπογράφω)^,  очеркъ,  очертаніе, 
абрисъ.  2)  подкрашиваніе:  των  όφϋ^χλμών,  3) 
письменная  жадоба.  Р1.  ТЬеаеІ.  172,  е. 
{>πο·γρά<ρω  подписывать;  приписывать  что  д. 
внизу.  2)  записывать  за  кѣмъ  д.,  вести  прото- 
колъ. 8)  писать  пропись;  вооб.  предписывать: 
νόμους.  4)  начертывать,  дѣлать  очеркъ,  очер- 
таніе.— Ср.  3.  подписываться  подъ  какой  д. 
документъ,  скрѣплять  своею  подписью;  ос. 
подписываться  обвинителемъ,  τινι  противъ 
кого;  поэт,  χαινόν  τινι  взводить  новое  обви- 
неніе на  кого  л. 

ύ>χό·γνιος  и νηάγ^ς,  2.  (γτΧον)  подъ  рукою, 
близкій;  недавній,  с^Ьжій:  ύηο^ιύτ^^α  είναι 
τοΐς  χρόνοις;  όξ  ύηογυΙον  на  сворую  руку, 
тотчасъ,  вдругъ,  живо. 

νηο·άαχρΰω  немного  или  тихоиьво  плакать, 
позд.  ^ 

ύχο^άάμνψιμι  подчинять.  Ср.  з.  ύηοόάμναμαι 
подчиняться,  покоряться,  эп. 
ѵло0&€іааіу  ύχοόόείαας^  эп.  формы  ао.  отъ 
ύποόείόω. 

νχο·4Ζ9έατερος^  8.,  срав.  отъ  неуп.  ύποόεής 
(δέομεα)  меньше,  незначительнѣе,  слабѣе,  ху- 
же, ниже. 

ύχόόειγμα^  τος,  τό  (ύηοόείχννμι),  образецъ, 
примѣръ;  Η.  3.  ύη.  άντίτυπον  копія,  позд. 
(атт.  въ  знач.  признавъ). 
ѵхош&€І^ю  побаиваться  (ао.  побояться),  абс. 
и τινά.  эп.  поэт.  позд. 

Ьхотвбімѵѵйи  и тѵѵф^  ІОН.  прнч.  ао.  ύποόέξας 
вм.  ύποόείξας,  показывать,  ос.  выставлять  на 
видъ,  въ  примѣръ,  τί  τινι;  предписывать,  ука- 
зывать: оі  θεοί  όντως  ύηοόειχνύοοοι;  намѣ- 
чать. 

νχο^άειμαίνω^  іон.  позд.  = ύποόείόω. 
νχόόειξβ,ς^  εως,  ή (ύποόείχννμι),  указаніе;  на- 
мёкъ. позд. 

і)хот&€щѵёш  обѣдать  за  другого,  τιν^  позд. 
νxοт6έxομαι^  іон.  вм.  ύτιοόέχομεα. 
νπο·»ίΖέμω  строить  (основаніе,  яитй  этажъ). 
Нег.  2,  127. 

ϋχοάεξί^  ή {ύποόέχομαι),  пріемъ  гостепріим- 
ный, угощеніе.  II.  9,  78.  (ί) 
ύχοάέξέοςβ  В.  (ύποόέχομια)  пріемлющій,  го- 
I степрінмный;  о гавани:  способная  пряпять 
I корабли.  Нет.  7,  49. 


1289 


ύηό0Β6ΐς 


ύποχάτω 


ЬхббёСі^^  €ως,  ^ {ύπο6έω\  подвязнваніе,  обу- 
ваніе.^ 2)  = υπόδημα, 

νχο^^δίχομαι  принимать,  ос.  гостепріимно, 
τινά;  угощать.  Ъ)  принимать,  ввжидать  (врага), 
с)  принимать  на  себя  что  л.,  переносить;  βίίΐς 
άνδρών,  б)  обѣщать,  τινί  τι,  съ  неопр.  б.;  со- 
глашаться на  что  я.,  одобрять,  τ(;  ούχ  ύπο· 
δέχομαι  не  соглашаюсь,  е)  граничить  съ  чѣмъ 
л.,  непосредственно  слѣдовать,  Нег.  7,  176. 

подвязывать.  Об.  ср.  з.  подвязывать 
себѣ  подъ  ноги  сандаліи  и т.  п.:  χο^ρνονς-, 
обуваться  или  обувать  (себѣ):  ύποδεδεμένος 
хЬѵ  άριστερόν  πόδα. 

ізхошбгіХоіл  показывать,  обнаруживать,  объяв- 
лять^ намекать. 

ѵхобцХілбі^у  €ο»ς,  показаніе;  побочное  объ- 
ясненіе. Р1.  РЬаебг.  267,  а. 
νπό6τιμα^  τος,  τό  {ύποδέω)^  обувь,  сандалій 
(подошв^  подвязываемая  подъ  ноги). 
ѵлотбібаСтисХо^,  б,  помощникъ  учителя,  млад- 
шій учитель. 

ѵхбшбХхо^^  2.  (δίχη)  подлежащій  суду  или  на- 
казанію, подсудный,  виновный,  χίνός  въ  чемъ. 
νxοтб£φθ‘Ш^ος^  2.  покрытый  шкурой,  позд. 
νχο^μ,ώς,  ώος,  б,  низшій  рабъ  или  слуга. 
ѵжотбоаіду  6ως,  ή,  ослабленіе.  АезсЬ.  Ент. 
506. 

ή (υποδέχομαι)^  1)  а)  пріемъ,  угоще- 
ніе. Ь)  встрѣча  (врага),  с)  принятіе  чего  л. 
въ  умѣ,  предположеніе.  2)  пріемлющее:  ци- 
стерна, водоемъ,  вмѣстилище;  пристанище. 
ѵжотбо&у  нар.  (ύποδέρκομαι),  изъ  подлобья, 
косо,  сердито,  эп. 

{ίπο^Λ^ράύύομαι^  атт.  тт·,  стараться  тайно 
захватить  что  л.,  χινός,  позд. 
ѵжотбоаФ^  служить,  услуживать,  хіѵі,  эп.  позд. 

ήρος,  о (υποδράω),  слуга,  эп. 

2.  бѣгущій  подъ  ноги,  попа- 
дающій подъ  ноги.  поэт. 

^ποόρώωύιν,  см.  ύποδράω,  ϋποάννω^  іон.= 
υποδύομαι, 

νχο·»6ύομαι,  ср.  з.,  съ  ао.  υπέδϋν  и пр.  с.  ύπο· 
δέδϋχα^  погружаться,  подходить,  подлѣзать, 
проникать  подъ  что  л.  или  во  что:  хС  или  υπό 
хі:  6αλάααης  κόλπον;  тайно,  незамѣтно  про- 
никать, (объ  аффектахъ)  овладѣвать:  πάαιν  υπέ· 
δυ  γόος;  вкрадываться  въ  милость  къ  кому  л. 
(подольщаться  въ  кому),  χινά:  ύποδύεοβαι  хЬѵ 
δΧμιον^  χην  χών  πολλών  χάριν,  Ъ)  принимать  на 
себя  что  л.,  какъ  лат.  зиЬіге:  κίνδυνον^  тгбѵоѵ, 
аІхСаѵ^  πόλεμον;  съ  неопр.  ποιν^  χΐσαι;  вооб. 
добровольно  подвергаться  чему  л.,  хС.  с)  вы- 
лѣзать, выходить  изъ  подъ  чего,  χινόςι  θάμ- 
νων; въ  пер.  ускользать,  избавляться  отъ  че- 
го л.:  χαχών;  просвользать  мимо:  παρα  ταϋ- 
ха.  ά)  надѣвать  на  себя  маску,  представлять 
кого  или  что  л.,  χίνά  или  χί;  въ  пер.  скры- 
ваться за  чѣмъ  л.  илн  прикрываться  чѣмъ: 
προγόνων  άρεχαίς, 

νπάδϋύις,  εως,  ή (υποδύομαι),  убѣжище,  нора; 
поэт,  μόχθων  (АезсЬ.  Бит.  бОб,  коні.)  избав- 
леніе отъ  трудовъ,  поэт.  позд. 
νχοόντης^  ου,  6 (υποδύομαι)^  нижнее  платье 
подъ  панциремъ,  позд. 
ѵжошеіхфу  эп.  = ύηείχω, 
νχο^ζαχορος^  ό,  ή,  низшій  или  младшій  жрецъ 
(-ая  жрипа).  іон. 

Ьхот^еѵуѵѵри  и шѵф  подводить  подъ  ярмо. 


запрягать  или  впрягать:  ϊππονς;  также  въ  ср. 
3.  (віЬі,  пинт):  υτφζευξαα^  τέ^^ριηπον.  Стр. 
впрягаться,  въ  пер.  брать  на  себя  что  л., 
подвергаться,  подчиняться,  хіѵі:  ύποζργήνια 
πόνφ, 

ϋχο^ζνγισψ^  χό  (ζυγόν),  подъяремный,  рабочій 
скотъ,  об.  во  ЫН. 

νχάζφμα^  χος,  χό  (ύποζώννυμι),  подвязц  поясъ 
около  корабля  для  защиты  отъ  напора  волнъ, 

во  МН. 

νποΜζφΡννμι  подпоясывать:  χους  ίππους  ^υτήρ· 
σι;  — ναϋν  (см.  υπ0ζ/ωμα).  Ср.  з.  подпоясы- 
ваться, подпоясывать  свое  платье:  χιτώνας; 
препоясываться  чѣмъ  л.  (привѣшивать):  ξίφος. 
νχόζφύ$ΜΜ^  χος,  χό  (ύποζώννυμι),  — Ιπόξ/ωμα; 
обручъ,  позд. 

νπο·»ΒάΧπω=:υπο6ερμαίνω.  АезсЬ.  Ргот.  877 
(іи  (т.)  и позд. 

νπο^θΌρμαένω  подогрѣвать,  разогрѣвать,  эп. 
позд. 

νπό^^θ^ρμος^  2.  нѣсколько  горячій;  въ  пер. 
іон.  позд. 

νπάθΌύις^  εως,  ή (ύποχί^ημι),  все  полагаемое 
въ  основаніе:  а)  основаніе;  принципъ·  Ь)  со- 
держаніе, тема,  предметъ  (для  разсужденія), 
с)  предположеніе,  гипотеза.  6)  позд.  предлогъ. 
ЬжоВ^ехёоѴш  прил.^  отгл.  отъ  υποτί^μι, 
ЬжоѲ^хіу  η (υποχι^ημι),  залогъ,  закладъ.  2)  въ 
пер.  предложеніе,  совѣтъ,  наставленіе,  ос.  из- 
реченіе философовъ  (напр.  Пиѳагора). 
νποθ^μούννη,  ή,  = υποθήκη  2.,  наставленіе, 
совѣтъ  (ос.  боговъ),  эп.  и Хеп. 
VXΟтΟ<^^βІφ  нѣсколько  шумѣть. 
ѵлотЭіі^гФ  = ύποχαράχχω,  нѣсколько  сму- 
щать, безпокоить,  позд. 

ϋπο^θ-ρυπτομαι,  стр.,  нѣсколько  изнѣживать- 
ся. позд. 

іухот^^жсѵФ  подольщаться  къ  кому  л.,  льстить 
кому,  χινά. 

νxοтЭ‘Φοήαύομαι  тайно  вооружаться,  хіѵі  къ 
чему.  Іі.  18,  613. 

νχ^οιχουρέφ  вкрадываться,  незамѣтно  посе- 
ляться гдѣ  л.:  νόσος  ύποιχουρέί  хіѵа  болѣзнь 
незамѣтно  нападаетъ  на  кого  л.;'"тайд^  бун- 
товать, подущать:  σχραχιάν,  подкупать: 
σχρατιώτας  χρήμασι. 
νπο·»χάθχίμαι  сидѣть  въ  засадѣ;  поджидать  (вра- 
га): хЬѵ  βάρβαρον;  поселиться,  остановиться, 
жить  гдѣ  л.,  Нег.  7,  27. 
ѵжошхаЫ%ормі  садиться  въ  засаду,  устраи- 
вать засаду. 

ѵжотхаіф  поджигать,  жечь  (подложивъ  огонь>, 
хі:  χά  όσχέα  Ιρηιων,  іон.  позд. 
νπο^χαμπτΦ  подгибать,  эп.  іп  іт.  2)  об.  по- 
ворачивать назадъ;  поэт,  въ  пер.  раньше  вре- 
мени поворачивать,  упускать:  χαιρόν,  АезсЬ. 
Η.  786. 

ЬжошжахсфаіѵФ  мало  по  малу  спускаться;  схо- 
дить, ξχ  χινος  съ  какого  л.  мѣста,  εΐρ  хі  и абс. 
въ  какое  л.  мѣсто  (напр.  Нег.  2,  16,  о спу- 
стившихся изъ  верхняго  Эгнпта  и поселив- 
шихся въ  Дельтѣ). 

Ьхошжахажкіѵо$ммі  преклоняться  передъ  чѣмъ 
л.,  покоряться,  уступать,  хіѵі  (ύποχαταχλί· 
νω,  позд.,  помѣщать  кого  л.  на  ложѣ  или 
за  столомъ  ниже  кого  л.). 

Ьхошх&хф^  усил.  χάτώ,  подъ  низоиъ,  внизу, 
ниже,  съ  р. 
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ύχακάτημαι^  іои.  вм.  νηοχάΒημαι, 
ЬкбшпеіІми  іежю  ижи  ваходнться  подъ  чѣмъ 
I.,  ввпву,  впже  чего  і.,  τινΙ\  ή νηοχειμένη  χώ~ 
ρα  страна,  жежащм  ниже  иін  внизу  (у  по- 
дошвн  горн);  объ  основанія:  οΐ  ^8μέλιοι  ηαν· 
τοίων  λί^ων  Ьпбхнтпш,  фундаментн  поіоже· 
НН  ивъ  равнаго  рода  камней;  въ  пер.  іеѵать 
въ  основаніи,  служить  основаніемъ:  ^χάατφ 
τώψ  όνομάτων  Ьпбхнхаі  τις  ίδιος  оЬсІщ 
бить  ооложенннмъ  ва  правило:  Ιμο\  υηοχέτ· 
гас,  Ьіі  τά  λΒγόμενα  ύιι\  έχάστφ  γράφω  мною 
принято  аа  правило  ваписнвать  и пр·;  лежать 
у ногъ:  νηοχβζοονται  δΒόμενοι.  2}  подлежать, 
быть  подчиненннмъ:  τω  £ρχοντι.  8)  предіе* 
жать,  предстоять:  όργ^  χάί  τιμωρία  ύηόχει· 
χαί  χινι;  έλπΧς  υπόχΒίταί  τινι  есть  у кого  л. 
надежда.  4)  бнть  валоженннмъ,  τινός  ва  ка- 
кую л.  сумму:  кпха  μνών  ή οδοία  ύηόχ€ΐταί 
τινι\  быть  подряженннмъ:  χΪΛνοηοώδς  τεττα· 
ράχοντα  μνών  νηοχειμένονς  (какъ  стр.  къ 
ύη<ηι9η^и). 

νπο·χ%ρ^ύθ!Λαι^  атт.  ττ.»  объявлять  черевъ 
глашатая,  продавать  съ  публичнаго  торга. 
ѵяошхіѵіф  двигать  или  колебать  сниву,  слег- 
ка; въ  пер.  подстрекать.  2)  прич.  пр.  с.  бяо- 
χΒχινηχώς  нѣсколько  тронутнй,  помѣшанннй. 
Іуяо»хХаіФ  сопровождать  плачемъ,  плавать  при 
какомъ  л.  случаѣ,  поэт,  (впрочемъ  АевсЬ.  Л^. 
69,  читай  νποχάων,  отъ  ύηοχτιίω), 
ѵяотяХіятФ  тайкомъ,  незамѣтно  похищать;  въ 
стр.  νποχΧΒητόμενός  τίνος  лншенннй  чего  л. 
воровскимъ  образомъ,  поэт. 
ѵяошхЫѵоцлі  наклоняться,  ложиться  подъ 
чѣмъ  л.,  τινί,  эп.  повд. 

і}χοтχЗі,ονіομαι  бѣжать  въ  смятеніи  передъ 
кѣмъ  л.,  τινί,  эп. 

νχο^ηλοχίομαι  скрываться  подъ  чѣмъ  л.  Οά. 
22,  88^ 

^)Χθ·χλύζω  подмывать. 
ύχο·»χν£ζφ  подстрекать,  раздражать. 
ѵхотхоѵіф  поснпать  порошкомъ.  Ср.  в.  посы- 
пать себя  гипсовымъ  порошкомъ  (о  борцахъ), 
готовиться  къ  борьбѣ,  П08Д. 
іуяошхбхтф  подрубать. 

ѵяотході^о$М4и  {χόρη\  соб.  поддѣлываться  подъ 
рѣчь  ребенка;  называть  уменьшительнымъ, 
ласкательнымъ  именемъ;  вооб.  льстить,  при- 
крашивать; рѣдко  въ  худомъ  аиач.  тнвчн- 
жать:  оі  6Ь  μιοοϋντες  νχοχοριζόμενοι  όνομά· 
ζοΌοί  με  Καχίαν, 

^χοχόριύμα,  τος,  τ4,  ласкательное  названіе; 
хорошее  имя,  служащее  для  прикрытія  чего 
л.  худого;  прикраса. 
і)яοxοіμόμός^  б,  позд.  =χ  ύηοχόριομα, 
νxόтχσνφος^  8.  нѣсколько  легкій,  легкомыслен- 
ный, пустоватый,  повд. 

ѵхошх^тіѵтіоі^юѵ^  τό  (χρατήρ),  подставка  для 
кратера,  іов. 

іухошх^іѵоімаі^  съ  ао.  стр.,  отвѣчать,  τί  τινι, 
2)  играть,  представлять  (о^  актерѣ):  δράμα^ 
Άντιγάντγν,  8)  въ  пер.  іфнтворяться,  прики- 
дываться, τί  въ  чемъ  л.,  или  съ  неопр. 
νχάχρϊαις^  εως,  ή (ύχοχρίνω),  отвѣтъ.  2)  игра 
(актера);  декламаіЦя.  8)  притворство,  лице- 
мѣріе. 

νχοχρϊτής,  об,  ό {ύηοχρίνω,  соб.  дающій  от- 
вѣтъ). толкователь:  όνείρων,  2)  актеръ.  8)  ли- 
цемѣ^. 


ѵхотхооѵФ  выбивать  тактъ,  давать  тонъ.  2)  пе- 
ребивать, возражать,  хіѵі 
νχο·^χρνπτΦ  скрывать,  прятать  подъ  чѣмъ  л., 
хіѵ.і.  — Ср.  3.  = дѣй.  (ее  или  зашп). 
і)xοтχ^φζφ  каркать  въ  отвѣтъ,  позд. 
νχό^χνχΧος^  2.  снизу  круглый,  съ  круглымъ 
дномъ  (по  др.  кругловатый).  Об.  4,  181. 
νχο·Βχνομαι  дѣлаться  беременной,  ао.  забере- 
менѣть. эп. 

ѵхотхѵхтф  нагибаться  подъ  что  л.,  въ  лер. 

покоряться,  тіѵі, 

‘δχό^χφφος^  2.  глуховатый. 

•ѵхотЗм$фаѵФ  брать  снизу,  подхватывать,  под- 
держивать; брать  на  спину,  τί  или  τινά,  2) 
принимать  (гостепріимно,  подъ  защиту):  τονς 
φεύγοντας,  8)  принимать  (рѣчь),  благосклов- 
но  выслушивать:  хЬѵ  λόγον;  όνσχερώς  νπολαμ· 
βάνειν  неохотно  выслушивать.  4)  понймать, 
разумѣть:  όρΜς,  χάλλιοτα  τόν  λόγον,  5)  по- 
лагать, думать,  вѣрить,  δτι  иля  в.  съ  неопр.; 
съ  дв.  в.  признавать,  считать  кого  чѣмъ:  том- 
τονς  φρονίμους;  въ  стр.  ύηοΧαμβάνομαι  обо 
мнѣ  полагаютъ,  думаютъ,  меня  считаютъ  (чѣмъ 
л.).  6)  перебивать,  τινά;  μετα^  δηολαμβάνειν 
перебивать  въ  серединѣ  рѣчи;  вооб.  возра- 
жать, т/,  или  съ  слѣд.  δτι^  ώς,  или  в.  съ  неопр.; 
иногда  значитъ:  отвѣчать  (говорить  послѣ  дру- 
гого): 6 μϊν  τούτα  είρώτα^  6 δχολαβών 
ίφη,  7)  слѣдовать  непосредственно  за  чѣмъ  л.: 
ή νανμαχίη  νηολαβοϋοα  слѣдовавшее  за  тѣмъ 
морское  сраженіе,  Нег.  6,  27.  в)  захватывать: 
ναϋς;  застигать  (въ  расплохъ):  χειμδ»ν  ύπολαμ· 
βάνει  τινά;  (о  болѣзняхъ  и т.  п.)  нападать, 
овладѣвать:  μανία  ύχολαμβάνει  τινά, 
ѵхотХа$ляФ  свѣтить  сяизт,  ивъ  подъ  чего;  на- 
чинать свѣтать:  ήμέρα  ύηελαμχεν  ίίδη  уже  ста- 
ло свѣтать;  δαρ  νίΜλαμηε  начиналась  весна, 
іон.  позд,  — ср.  νποφαίνω, 
ύ)Χθ·»Χ^έβφ  подливать  или  совершать  возліяніе. 
АезсЪ.  А^.  69. 

νχόλειμμα,  ход,  χό  (ντιολείηω),  остатокъ,  повд. 
ЬяотХеіхФ  оставлять  (въ  остаткѣ),  τί;  остав- 
лять послѣ  себя:  τόν  ηόλεμον  τοίς  ηαιοί,  Οτρ. 
^ оставаться  (позади,  дома,  послѣ  кого  ^ι.,  въ 
остаткѣ  и т.  п.);  δηολείηεται  а)Х  ζ 

ηοιείν  τούτο  ничего  не  остается  другого,  какъ 
и пр. — Ср.  3.  а)  оставлять  позади,  послѣ  се- 
бя, τί  или  τινά,  Ь)  оставлять,  поиберегать  что 
л.  для  себя:  μαρτυρίαν  είς  τόν  ύστερον  λόγον, 
ύχο^λενχαύνομαι,  стр.,  бѣлѣть  внизу,  подъ 
тѣмъ  л.,  или  же  немного  бѣлѣть.  — эн.  позд. 
ѵхош"Х^ѴіОг,  τό  (λψ^\  корыто  или  чанъ,  ко- 
торый ставитсц  подъ  точиломъ.  Н.  3. 
νχολψχτάον^  прнл.  отгл.  отъ  бжоЛад/^бѵоі,  долж- 
но принять,  признать,  полагать. 
ѵжоХхііріду  εως,  ή (ύχολαμβάνω),  соб.  подхваты- 
ваніе рѣчи  другого:  έξ  υηολψρεως  говоря  по- 
очередно, одинъ  послѣ  другого;  возраженіе. 
2)  мнѣніе,  предполоясеніе. 
νχтολіζφν  (срав.  отъ  όλίγος)  нѣсколько  мень- 
ше и.  18,  619. 

νχό^ΧιΟ^ς^  2.  нѣсколько  каменистый,  позд. 
νχο·λίμχάνΦ  =ύηολείπω,  Η.  3. 
νχο·λϊχής^  2.  = υπόλοιπος,  позд. 
ѵяо^ХіХѵодщ  2.  немного  лакомый,  позд. 
νxοшXαγίζομιи  принимать  въ  разсчетъ,  во 
вниманіе,  τί, 

ѵхбтХоуод^  2.  принимаемый  въ  разсчетъ,  во 
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внжжаше;  кагь  сущ.  6 ύπ,  равечетъ,  внима- 
ніе, уваженіе;  υπόλογον  яоіеТадіхІ  τίνος  при- 
нимать ИТО  I.  въ  раасчетъ,  во  вниманіе,  об- 
ращать на  что  ж,  вниманіе. 
νπόλουτος^  2.  {ύπολείπω)  остаіьяо&;  оставшій- 
ся (отъ  иавого  1.  чисіа,  въ  живыхъ). 
ѵжотХохауо^у  6,  низшій  иін  міадшій  дохать. 
ѵям>тХѵ€0  развязывать  (снизу,  изъ  подъ  чего 
I.);  отпрягать:  ζ^γη^  αιπονς;  въ  пер.  эн.  раз- 
сдабдять,  дишать^иды  (подкашивать):  γν€α, — 
Ср.  3.  развязыват^  себѣ  что  д.,  ос.  свои  сан- 
даліи; разуваться  (і^>.  разуться) 
{ίχο^^μαΧοαίίξομαι  ^сйлатьсл  вѣскодьхо  нѣжнѣе, 
мягче. 

ν%6·μΛθγος^  2.  вѣсвоіысо  помѣшанный,  тду- 
поватый.  іон.  позд. 

νятομβρος^  2.  вѣсвоіько  дождливый. 
ѵжот^ібшйі  улыбаться;  нодсиѣнваться.  позд. 
ітошцліілѴу  оѵ,  нѣсколько  меньшій,  низшій  (по 
званію  или  состоянію). 

νΆ0·Λμόμφομαι  нѣсколько  или  тайкомъ  пори- 
цать. позд. 

оставаться  (нѣкоторое  время  на 
мѣстѣ).  2)  поджидать,  ожидать,  ждать,  хіѵ& 
или  т/;  также  съ  неопр.  8)  выдерживать  (на- 
поръ врага):  όςωήν  τίνος,  Πάτροχλον;  пере- 
носить, терпѣть:  боѵХвІаѵ,  αίοχρόν  гг;  также 
съ  неопр.  или  съ  прич.:  νηομονόουβι  χ^ρας 
έβοΐ  άνταΒίρόμονοι  они  осмѣлятся  поднять 
^ на  меня  руку.  — Прил.  отгл.  νπομενετέον, 
νΜθ·μίγννίΜ  подмѣшивать,  тС  τινι.  2)  въ  не- 
перех.  незамѣтно  подходить  къ  чему  д.: 
χωρίφ, 

νжοтμιμνή4ίxω  припоминать,  напоминать,  тг- 
νά  τι,  τίΒρί  τίνος,  также  τινός  кому  о чемъ. 
Ср.  8.  припоминать  себѣ,  τέ,  ητρί  τίνος  или 
^ τινός;  ύηομόμνημαι  припомнилъ,  помню. 
νжο·μν€^ομαι  подсватываться  къ  кому  л.:  γν· 
ѵ^а,  Οά.  22,  ад. 

υχόμνιςμα,  τος,  τό  {υπομιμνήσκω),  припомина- 
ніе, напоминаніе,  память;  ос.  записанное  для 
памяти:  памятная  книжка;  во  мн.  воспомина- 
нія, мемоары,  лѣтописи,  записки,  лат.  сот- 
тепіагіі,  аппаіез;  записная  книжка  банкира, 
нотаріуса  и т.  п. 

νττόμντιύις,  εως,  ή (όηομιμνήσχώ),  припоми- 
наніе, напоминаніе;  υηόμνηοιν  ϋχτιν  τινός  пом- 
нить о чемъ. 

νχ^όμννμαι^  ср.  з.,  давать  клятву  на  судѣ  въ 
томъ,  что  кто  л.  не  могъ  явиться  по  закон- 
нымъ причинамъ  (по  болѣзни  и т.  п.):  ύπω· 
μόσατό  τις  τόν  ^ημοσ&ένη  ώς  νοσοΰντ/τ,  тре- 
бовать отсрочки  дѣла,  приводя  въ  оправданіе 
какую  л.  законную  причину;  въ  стр.  ύπομο· 
&έντος  τούτου  когда  отсутствіе  его  было  при- 
знано уважительнымъ 

υπομονή,  ή (ύπομένω),  выдерживаніе,  пере- 
несеніе, τινός;  стойкость,  терпѣніе. 
ѵжот μιαρός,  2.  глуповатый,  позд.  * 
ѵлошусііріо  нѣсколько  снѣжить,  об.  безл.;  въ 
стр.  ύττονειφομένη  нѣсколько  снѣжная 
ночь  (др.  чт.  υηονίφω),  ТЬис.  3,  23;  4,  103. 
ітοшν7ιΐος,  2.  лежащій  подъ  горою  Νήϊον,  эп. 
νπο·νηχομαι  плавать  или  плыть  подъ  чѣмъ 
^ л.  (подъ  водою). 

ѵжотѵоіож  предполагать,  догадываться,  подо- 
зрѣвать, τι  или  в.  съ  неопр.,  или  ώς. 
ізхоѵоіа,  ή,  предположеніе,  догадка,  подозрѣ- 


I ніе.  Ъ)  тайный  сміи^ъ  чего  д.,  аддагорія, 
символъ. 

νχονομνμ$άν,  нар.,  подземными  каналами  иди 
ходами.  ТЬис.  в,  100.  — Отъ  сдѣд. 
υκόίνομος,  ό (ύκονέμομτα),  подвеминй  ходъ 
или  каналъ;  подкопъ,  мииа. 

•ЬжошѵосІФ  немного  хворать,  похварнвать. 
позд. 

{)χο·νούτέω  идти  внизъ,  опускаться,  спадать, 
убывать  (о  водѣ);  вооб.  идти  назадъ,  возвра- 
щаться. іон.  позд. 

4)χονόανΐ2ύις*  Βως,  ή,  спаденіе,  убываніе,  умень- 
шеніе (воды);  вооб.  обратное  движеніе,  позд. 
і)X0шννύτάζω  немного  дремать. 
νxοтξсν£ζφ  τι  говорить  о чемъ  д.  нѣскодько 
страниымъ  образомъ  (какъ  чужеземецъ),  позд. 
ѵж0т^і)Ход,  2.  снизу  или  внутри  деревянный 
(о  вещахъ,  статуяхъ  и т.  п.,  покрытыхъ  толь- 
ко сверху  металломъ). 

Ьхот^ѵріф  подстригать,  позд. 

ЬжошжавіИо  подсыпать,  іон.  позд. 
νχόκ^μΜχος,  2.  (^οπέμχω)  подосланный  (для 
тайной  разнйдки,  для  шпіонства). 

Ьхошжё$ллож  подсылать  (тайно,  для  развѣдки); 
поэт,  посылать  подъ  что  л.:  γ&ς  υηοχΒμηομένα 
σχότον, 

νχοχΈχτηώτβς,  см.  ύχοητήσσω, 
ύχο·»χ€ρχόζω  {ηΒρχνός\  начинать  темнѣть  (о 
созрѣвающихъ  ягодахъ).  Οά.  7,  126. 
νχο·»χ€τάνννμι  подстилать,  зп.  (іп  іт.).  позд. 
νχοπέταύμα,  τος,  τό,  подстилка,  матрацъ. 
νxόтχеτ^ος^  2.  съ  каменистой  почвой,  каме- 
нистый. 

νxοтлίμxX7ιμι  снизу,  мало  по  малу  наполнять, 
подбавлять.  Стр.  постепенно  наполняться;  въ 
лер.  дѣлаться  беременной,  τέχνων  ύηοχλτιο· 
д^^аі  народить  дѣтей. 
ϋχο·»χΙμ;3ΐρνΐμι  подетгать. 

Ьхо^^хіѵФ  подпивать  (ао.  подпить,  подвыпить); 

попивать,  пьянствовать.  ' ^ 

ѵлошхіхтш  падать  подо  что;  въ  пер.  падать 
въ  ноги,  подчиняться,  покоиться,  подпадать 
подъ  чью  л.  власть,  тгѵЛ  Ь)  вооб.  падать  внизъ, 
ниспадать,  с)  вынадать,  случаться. 
νχο^χΧώαος,  3.  лежаіцій  подъ  горою  Πλάχος 
(въ  Троадѣ,  въ  Малой  Азіи),  эп. 
νχό^χΧ^ος,  2.,  атт.  шжХеюд,  ων,  довольно 
полный,  τινός. 

υττο^πΧέω  плыть  подъ  чѣмъ  л.,  нижр  чего  д.і 
τι.  позд.  Н.  3. 

νχό^χΧονς,  ό,  плаваніе  подъ  чѣмъ  л. 

Ьхотхѵііо  поддувать,  позд. 

Ьхо^хббіоѵ,  τό  ^ονς),  подножіе,  скамейка 
подъ  ноги.  позд.  Н.  3. 

ѵхотяоіво$ми  поддѣлываться  къ  кому  л.,  за- 
искивать милости,  стараться  склонить,  при- 
влечь къ  себѣ,  τινά;  поддѣлываться  пбдъ  что  * 
л.,  подражать,  τΐ.  (;^й.  υηοηοιέω,  позд.,  тай- 
но, незамѣтно  вселять  что  л.:  ζ^^ν.) 
νχο·χορ€νομαι  тайно  подходить  (подземными 
каналами),  проникать  (снизу),  позд. 
νχο·»ττρέω  тайно  скрежетать,  позд. 
νχό·χτΒρος,  2.  (ητΒρόν)  окрыленный,  оперен- 
ный; въ  пер.  быстрый. 

Ья^охтёѵю  подозрѣвать,  τινά  или  хС;  съ  слѣд. 
неопр.,  съ  ώς,  μή;  вооб.  предполагать. 
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νχΜοπττις^  ου,  6,  дор.  -τας,  подоаритеіьннй, 
недовѣрчивый,  имѣющій  подозрѣніе,  τινα, 
Ькотжхщвбіл  наиіоняться,  притаиваться,  пря- 
таться подъ  чѣмъ  д.,  хіѵС\  робѣть  передъ 
кѣмъ,  бояться  кого,  τινά.  (хС)  также  хіѵС  ро- 
бѣть, смиряться  передъ  иѣмъ· 

2.  (ср.  υφο^άω)  подозрительный  (т. 
е.  возбуждающій  подозрѣніе),  χινί  для  кого, 
χινός  по  чему  д.;  подозрительный,  т.  е.  подо- 
зрѣвающій, имѣющій  подозрѣніе,  недовѣрчи- 
вый, χινός  или  хіѵщ  хЬ  ѵпопхоѵ  подо- 
зрѣніе, недовѣріе;  та  ѵпопха  подозрительное, 
подозрительныя  мѣста;  είς  Ыопха  μολεΐν  хіѵі 
(Енг.)  заподозрить  кого  л. — иар.  ύτίότηως  по- 
дозрительно, νπόπχως  ϋχειν  хіѵі  быть  подозри- 
тельнымъ для  кого;  νπάτνχως  ^χειν  η^ός  χινα 
не  довѣрять  кому. 

νxοшлτνχές,  16ος,  іі  {ηχυχή),  складка;  шовъ, 
поэд. 

2.  красноватый,  рыжеватый,  позд. 
ѵхт6оѵѵ$и  возбуждать  (снизу,  незамѣтно).  Ср. 
3.,  съ  пр.  с.  ύηόρω^α,  возбуждаться,  возни- 
кать. 8П.  іп  іт. 

2.  = υπώροφος.  (Енг.) 

νлοтρφіілτω  подшивать;  въ  пер.  поэт,  при- 
соединять: λόγον, 

νΧο·^φέω  течь  подъ  чѣмъ  л.,  внизу.  Ы въ  пер. 
нѳзі^тно,  тайно  проникать:  αμαρτία^  хахоѵ 
ѵло^ві  πρός  ηνα;  тайно  приходить  къ  кону 
л.:  Τίμαιος  ηολλαχοϋ  νηέ^ει  είς  χον  Σέναρ- 
χον;  тайно  примыкать  къ  кому  л.;  Κλωάιος 
ώς  Πομπηΐον  ύη.  с)  незамѣтно  исчезать,  про- 
падать. ά)  подмывать,  подкапывать,  г/,  въ  пер. 
Бет.  20,  49. 

ѵхош^і^у^цл  разрывать,  разверзать  (снизу, 

ВИ  іЗу).  9П. 

ухбт^^ѵо^у  2.  = νπαρνος,  II.  10,  216.  ^ 
ѵяотффітш  подбрасывать,  бросать:  хіѵа  χοΐς 
Θηρίοις.  позд. 

нѣсколько  страшиться,  бояться, 

гі.  позд. 

ϋχ·ορνθύω,  атт.  «ттсо,  подкапывать:  χόχεϊχος\ 
также  въ  пер. 

νχшο^χόομαι  плясать  подъ  музыку. 
νχορχνίμΛ^  τος,  χό,  хоровая  пѣснь  съ  пляскою 
и пантомимами,  въ  честь  Аполлона. 
ѵхошСаЬ^^о^^  2.  гниловатый,  позд. 
ізхошв^і^аіо^ш  2.  пристяжной,  идущій  съ  боку. 
Еиг.  Н.  Е.  466  (воні.]|. 

ѵхошСеіш^  эп.  νχοόύ€ΐω,  колебать,  приводить 
въ  движеніе  снизу,  эп.  позд. 
іухошвтяаіѵФ  давать  сигналъ;  ху  οάληιγγι 
ϋιωπη  νχεαημάν^  трубою  давъ  былъ  сигналъ 
къ  молчанію;  въ  пер.  указывать,  напевать  на 
что  л.,  ті 

' νχοΜύέά^ρος,  2.  снизу  желѣзный. 
ѵхошаха^Ф  похрамывать,  позд. 
νχο·»αχ€λίζω  подставлять  кому  л.  ногу,  χινά*, 
въ  пер.  строить  козни,  надувать,  перехитрятъ. 
ѵхбшбхХо^у  2.  (Φΐιά)  подъ  тѣнью,  тѣнистый, 
поэт.  позд. 

Ьxοшύлανίζ|Ομмι  нѣсколько  нуждаться,  χινός 
въ  чемъ  л.;  т/  υπεοπιχνιαμένον  Івхі  чего  не 
достаеп?  — поэт.  позд. 

і>ло»ал0Ф  оттягивать  изъ  подъ  чего  л.;  отни- 
мать, хі;  поэт.  л66а  φυγ§  отступать,  бѣжать. 
ѵхотсхеі^ф  подсѣвать;  въ  пер.  тайно  распро- 
странять: λόγους,  позд. 


ѵх0талоѵ0о^^  2.  (σηονόή),  соб.  находящійся 
подъ  условіями  или  защитою  договора,  пере- 
мирія; об.  въ  выраженіяхъ:  τους  νεχρους  іЕѵіи- 
ρεχο&αι  υποσπόνόους  убирать  трупы  павшихъ 
на  полѣ  битяы  00  договору  (по  взаимному  со- 
глашенію); υηοσχόνάους  άφιένεα  τονς  αιχμα- 
λώτους. 

νχο^οτάΒ-μ^  осадокъ,  поюнки,  устой. 
νχόύχ&ύις,  εως,  ^ (ύφίονημι),  подставка,  ос- 
нованіе; въ  пер.  сущность,  позд.  Н.  3.  2)  стой- 
кость, непоколебимость,  мужество,  позі.  Н.  3. 
Я)  = υποατά&μη, 

νχούχ&χης^  ου,  ό\  (υφίσχημι),  подставка,  под- 
η |{>а  позд. 

νχούχάχός,  В,  (ϋφίόχημι)  противъ  кого  можно 
устоять,  ούχ  ύπ.  неодолимый,  поэт. 
νχο·ύχϋχυομαι  (αχάχυς)  подростать,  размно- 
всаться  (соб.  о колосьяхъ,  въ  пер.  о живот- 
ныхъ). Οά.  20,  212. 

{)χό··αχ€γος,  2.  (οτέγη)  подъ  кровлей;  покрытый. 
ѵлотохёккф  стягивать  внизъ;  оттягивать,  от- 
водить (назадъ):  хЬѵ  στραχόν;  έαυχόν  удалять- 
ся. Чаще  въ  ср.  з.  отступать,  удаляться,  укло- 
няться, ті  отъ  чего  л.;  изъ  страха  умалчи- 
вать, скрывать,  хі;  отступать,  робѣть  передъ 
кѣмъ,  τινα, 

νxοтΟχеνάζω^  поэт,  позд.,  νχούχεναχίζ/Φ^ 
эп.,  Η ѵлоахіѵФ,  поэт,  позд.,  вздыхать,  сто- 
нать (подъ  чѣмъ  л.,  или  же  тихо). 
ѵхоахоХщ  ή (ϋποσχέλλω),  робость,  страхъ,  на- 
лодушіе.  позд.  Н.  3. 

νχο^ύχορένννμι»  ώлο0x6ρννμι  и ѵло· 
<Лгршгі’ѵди(-ѵѵш),  подстилать,  ті  тіѵі;  (Стлать: 
λέχχρα  ТІѴІ, 

νχοαχραχιςγέφ  = ύποίηράτηγός  είμι. 
іулотохоаххіуоду  6,  низшій  стратегъ,  помощ- 
никъ стратега. 

νχο·όχρ^φ  поворачивать  назадъ:  ίππους.  2) 
ВЪ'  неперех.  поворачивать,  обращаться  на- 
задъ; отступать.  — Стр.  = дѣй.  2. 
νχο»ύχροβ€Φ  кружить  (подъ  собою),  въ  пер. 

увлекать  съ  собою.  АевсЬ.  А^.  1216  (іп  іт  }. 
νχοαχροφή^  ή (ύχοοτρέφω),  поворотъ  назадъ, 
отступленіе,  бѣгство;  έξ  ύττοοτροφής  повора- 
чивая назадъ,  при  поворотѣ,  обратно. 
νχούχρώνχη^μί·  см.  ύηοοτορέγνυμι, 
ύχο-ύχύφφ  имФть  стягивающій,  терпкій,  ѣд- 
кій вкусъ,  позд. 

νχο-ύ'ϋρίζφ  подсвистывать,  поэт.  позд. 
νχο·ύύρφ  тащпть  внизъ:  ті  είς  тЬѵ  ησταμόν, 
позд. 

ѵхоахёоѲти^  см.  ^ηιοχνέομαι, 
νχοοχ^ύίνι^  ή = ύηόαχεαις,  II.  18,  869. 
νχόόχ^αις^  Βως,  ή (ύποοχέσ^ι),  о(№щаніе;  ύπό- 
σχεαιν  έχηληροίίν,  τελ&ν  и τ.  π.  исполнять  обѣ- 
щаніе; υπόόχ&ίΐς  άποβαіνеι  обѣщаиіѳ  рспол- 
няется. 

νχούχόμ^νος,  см.  υπιαχνέομαι, 
ѵлох&угі^  ζ (υχοτάαοω),  подчиненіе,  позд.  Η.  3. 
νлοшχάμνΦ^  іон.  вм.  υποχέμνω. 
ѵлотхаѵѵф  = ѵлохвіѵф.  эп.  іп  іт. 
νxοшταράxχφ  нѣсколько  смущать,  пугать,  позд. 
νπο^χαρβέφ  побаиваться,  χινά  кого  л.  — 11. 
17,  688. 

νχο·χαρχάριος^  2.  (Τάρταρος)  живущій  въ 
тартарѣ,  подземный:  ^еоі,  эп. 
νπάνϋύις,  εως,  ή (ѵ7фт6Іѵф\  протяжевіе  подъ 
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чѣмъ  Μ.,  ηεόιων  ύτίοτάαεις  простирающіяся 
«ниву^  равниян.  £аг.  ВассЬ.  749. 
υxο·νάύύω^  атт.  аттсо,  подчинять,  τινά  иди 
г/  Тіѵс;  кояпбѵ  τινι  подчиняться  иому  і. 
ѵяошхшіѵйі  натягивать,  простирать  что  сни- 
зу; об.  ва  пер.  внставіять  передъ  гЬмъ,  прка- 
анвать,  судить,  обѣщать  что  д.,  τίι  Ελπίδας  жа\ 
ύηοσχέύεις  подавать  надежды,  д^ать  обѣща- 
нія; преддатать  (напр.  вопросъ);  возбуждать; 
поет,  μεγδύίας  όόννας,  2)  въ  неперех.  протя- 
гиваться, простираться  подъ  чѣмъ  д. 
νΜθ·τ€ΐχιζω  строить  стѣну  иди  уц;»ѣпденіе 
подъ  стѣною  иди  противъ  стѣны  непріятедь- 
скоК,  выводить  контръ- шанецъ. 
νχοτίϊχιύμα^  αχος^  тб,  и ·ύχοτίέχιύις^  «ος,  ή, 
стѣна,  построенная  противъ  непріятедьской 
^ стѣны.  ТЬнс.  6,  100. 

ѵхоатяХАо  упдачивать,  ос.  подать:  φόρον  хіѵі 
ѵяотхеХ^д^  2.  (τέλος)  обязанный  пдатить  кому 
д.  подать,  об.  съ  доподвеніемъ;  φόρον;  вооб. 
податной,  подвдастный,  подданный,  данникъ, 
νχο^τόμνω  подрѣзывать;  въ  пер.  έλπ/όα 
τινός  разрушать  чью  д.  надежду.  Ср.  з.=дѣй.; 
ос.  пересѣкать,  отрѣзывать  путь  (непріятедю): 
тбѵ  εΙς  Σάμον  ηλοϋν;  гЬ  άηο  τών  νεών; 
также  съ  в.  дица,  иѵа. 

ѵхотѵ/^μι  подвдаднвать,  подставдять,  ті  ті- 
νΐ;  ВЪ  лер.  έληίδα  подавать  надежду^  обнаде- 
живать, обѣщать;  подагать  въ  основаніе;  τά 
ύποτε^έντα  основанія,  принципы,  призванныя 
подожевія.  2)  давать  залогъ:  хЬ  ένέχνρον;  за- 
кладывать, χί;  катЬѵ  ίγγυον  поручаться.  — 
Ср.  8.  а)=дѣй.  (зіЬі),  подкладывать  себѣ  что 
д.,  хі;  въ  пер.  подагать  основаніе,  принимать 
что  л.  за  освовагіе  (при  своихъ  ра^ужденіяхъ 
иди  дѣйствіяхъ),  п]^дподагать,  хі  Ь)  предла- 
гать (отъ  себяХ  совѣтовать,  внушать,  хі  хіѵі, 
с)  принимать  въ  залогъ,  ссужать  подъ  за- 
логъ, ХІ. 

υχοτίμιιύις,  εως,  ή,  предлогъ,  отговорка,  позд. 
(ύτίο-χιμάομαι,  позд.,  отговариваться,  изви- 
няться). 

νxтοτοβёω  подсвистывать,  подъигрывать,  хі. 
АезсЬ.  Ргот.  574.  (іп  іт.) 

- ѵяошгожеѵф  и ѵхотхотхіш  (ср.  χοχάζω)=ύηο· 
πχενω, 

ύxοтτρανλίζω  нѣсколько  заикаться,  позд. 
νχο^^χρέψξο  взращивать,  питать  (тайно,  внутри 
себя),  χί  что  д.:  τάς  έπι^μίας;  тоже  въ  ср.  з. 
ύxοтχρёχω  подбѣгать,  τιρός  хіѵа  къ  кому  д.; 
подбѣгать  подъ  что  д.;  слѣдовать  по  пятамъ, 
догонять,  χινά:  λροχάς;  въ  пер.  вкрадываться, 
подольщаться  къ  кому  д.:  хЬѵ  δήμον;  Н.  3.  νη· 
аіоѵ  плыть  ниже  острова,  мимо  нижней  сто- 
роны его. 

νχο·^χρόα^07ΐοτρομέω;  ос.  отступать,  бѣжать 
въ  страхѣ  передъ  кѣмъ  д.— эп.  позд. 
νχο^τρομέω  дрожать  (ос.  о ногахъ);  вооб. 

содрогаться,  бояться,  χινά  иди  хі,  эп.  позд. 
νχο·τρομος,  2.  дрожащій  отъ  страха. 
νκοτροπή^  ή (ύηοτρέηω\  поворотъ  назадъ;  от- 
ступленіе; возвращеніе,  позд. 
νπότοοκος^  2.  (ύχοχρεηω)  возвращающійся  на- 
задъ; ύπ&χροπον  ΐξεο^αι  иди  Ыіа^  возвра- 
титься назадъ,  эп. 

νπο-τνγχάνω=ζνχολαμβάνω,  перебивать  (рѣчь 
кого  д.),  возражать,  отвѣчать,  позд. 


νχο^τνχόω  представлять  въ  образѣ,  вооб.  пред- 
ставлять мысленно,  воображать,  хі. 
νχο·τύχτω,  соб.  ударятъ,  толкать  подо  что,  по- 
гружать, ХІѴІ  что  д. — іон.  поэт. 
νχοτνχωύις^  εως,  ή (ύχοχνχό»),  изображеніе, 
представленіе,  краткій  очеркъ;  въ  пер.  Н.  3. 
образѳщъ,  прішѣръ. 

ѵхоштЬіі^щ  2.  нѣсколько  гордый,  надменный. 

. поэт,  у Ріаі.  Регісі.  б. 
νxοтτέψω  поджигать.  Отр.  тлѣть  подъ  пеп- 
ломъ, въ  пер.:  πόλεμος  ύχοχυφόμενος.  нозд. 
ѵхтоѵХод^  2.  (ούΧή)  съ  внутренними,  тайными 
ранами  (только  снаружи  затянувшнмі^);  въ 
пер.  вву^н  испорченный,  нездоровый,  хво- 
рый, обманчивый,  коварный;  χάλλος  χαχών 
νπονλον  красота  внѣшняя,  полная  внутрен- 
нихъ недостатковъ. — нар.  ύχονλ»ς  со  скры- 
тыми недугами;  позд.  ύπονίχος  ϊχειν  ηρόςχι· 
να  питать  тайную  вражду  въ  кому  д. 
ѵхтоѵоаѵюд^  2.  (ούραν^)  поднебеснвй;  дося- 
гающій до  небесъ;  χλέος.  эп. 
ύχονργόω  (ύχονργός)  = ύτχηρεχέω,  служить, 
услуживать,  содѣйствовать,  помогать,  хіѵі  хі 
кому  д.  въ  чемъ;  оказывать,  доставлять, пт/  η. 
ϋχσνργτιμχχ^  αχός,  τό  = ύχηρέχημα. 
νχσνργία^  ή,  услуга,  помощь. 
ϋχονργός^  2.  (бяб,  кор.  έργ.,  έργάζομβα)  услу- 
живающій, помогающій,  содѣйствующій,  χινί. 
νχο·φαίνω,  соб.  являть,  показывать  снизу;  эп. 
&ρίίίη)ν  ύηέφηνε  χροαιέζης  досталъ  скамейку 
изъ  водъ  стола;  въ  пер.  показывать,  обнару- 
живать: поХк^  αιδώ;  έληίδα  хіѵі  обнадежи- 
вать кого  д.  — Стр.  показываться,  являться 
изъ  подъ  чего  д.,  наружу;  ύηοφαίνεχαι  ήμέρα 
показывается  день,  начинаетъ  свѣтать;  ύπο^· 
φαίνεται  ήρ  показывается,  начинается  весна, 
тоже  въ  дѣй.:  ήμέρα,  Икр  ύχοφαίνει. 
ύχόψφανιίις^  εως,  ή,  отверстіе,  пропускъ  (подъ 
мостомъ,  для  кораблей).  Нет.  7,  86.  (соб. 
дюкъ  для  свѣта;  кор.  φα.,  φαίνω.) 
ύχο^φείάομαι  нѣсколько  щадить,  беречь. 
νχοφειόομένως,  нар.  отъ  прнч.  отъ  ύηοφεΐ- 
δομαι,  н^колько  щадя.  позд. 
і)хот<рёОФ,  1.  а)  выносить  изъ  подъ  чего  д. 
(напр.  изъ  опасности),  спасать:  эп,  μ*  ύχήνει· 
χαν  χαχέες  πόδες.  Ь)  сдвигать  съ  мѣста,  пе- 
редвигать, переставлять:  έορχάί  ύηοφερόμεναι. 
п(юд.  2)  нести  внизъ,  увлекать  съ  с<^ю  (о  рѣ- 
кѣ); въ  пер.  увлекать  въ  чему  д.,  εις  или  πρός 
хі;  въ  стр.  нестись  внизъ  (по  теченію),  въ  пер. 
увлекаться  въ  чему  д.:  είς  ^βριν.  8)  вести 
(на  себѣ):  Зпка;  въ  пер.  переносить;  ηόνονς^ 
μεχαβοΧάς.  4)  выставлять  на  видъ,  показывать, 
хі;  έλχίδα  подавать  иадежду,  σχονδάς  пред- 
лагать миръ. 

і)7ХОт<р€ѵуф  убѣгать  (изъ  подъ  чего),  усколь- 
зать, уходить  отъ  кого,  избѣгать,  χινά  или  хі, 
ου,  6 (φημΙ),  объявитель,  истолко- 
ватель (волн  боговъ),  т.  е.  жрецъ,  прорица- 
тель. эп. 

’ύπο·<ρ^'όνω  предупреждать,  опережать,  χινά; 

также  въ  ср.  з. — эп.  позд. 
νxοшφЭ^іγγομжи  тихо  говорить. 
χ)χο·»φΒχννεΦ  нѣсколько  завидовать,  хіѵі  τίνος 
кому  л.  въ  чемъ. 

ЬхбтірВ'ОѴО^^  2.  нѣсколько  завистливый. — нар. 
ύηος>3όνως  3χειν  ηρός  χινα  нѣсколько  завн- 
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ховать  кому  ι.,  быть  нѣскохько  нераспоіо- 
женныиъ  къ  кому. 

і)я0т<роѵо^^  2.  та&во  убвкающіА.  8орЬ.  ТгасЬ. 

830  (коні.  вм.  έηίησνος?), 
νποφορά^  ή (ύηοφίρω\  предвогъ,  отговорка. 
νлοтφωνііο  кричать  кому  в.,  ванвать.  позд. 
νлόшχαλ9(οςу  2.  снизу  мѣдвіі&,  смѣшанный  съ 
мѣдью;  содержащій  мѣдь:  γή, 
ѵкошуиа^асбіл  вырѣзывать,  начертнвать  внизу, 
позд. 


зовотомъ,  со 


ѵжбшу^шц^^  6,  р.  ·ρος  = ύποχείριος, 
ѵжотхеі^юд^  2.  н 8.  (χειρ)  находя  щійсл  подъ 
рукою;  въ  пер.  находящійся  подъ  віастью, 
ііодввастный,  подчиненный,  τιν£;  ύηοχείριόν 
τινα  поіЛб^аі  дѣвать  кого  в.  подввастнымъ 
себѣ,  покорять,  подчинять;  ύποχείρισν  γίγνε· 
о8ссі  дѣваться  подввастнымъ;  §χειν  τι  ύποχεί· 
^ ριον  имѣть  что  в.  въ  своей  ввасти. 
іулошхіф  подвивать,  подсыпать;  тоже  въ  ср.  з. 
— эп.  іон.  позд. 

ѵкошх^ѵіо^у  2.  {х^ѵ)  подземный;  Шт  ύηο~ 
χ&όνιον  идти  подъ  земвю. 
νлтοχλіομαι  двигаться  подъ  чѣмъ  в.  11.  21, 
^ 261.  (іо  Іт.) 

2.  (ύπέχω)  подчиненный,  подввастный, 
ПУ4,  ПОЭТ,  тсѵбс;  виновный,  χινός, 

ων  {χρέος\  въ  довгахъ,  задовжа- 
вый;  въ  пер.  обязанный. 

І)Я€Ншхі^£ш  подмазывать,  подкрашивать,  ос  τοίς 
όφέίιλμοΌς.  Ср.  з.=дѣй  (зіЫ). 
ύлοшχρνύος^  2.  смѣшанный  съ 
держащій  зовото. 

Ьжотхіодіф  отступать,  уступать,  хіѵ(^  рѣдко 
τινά^  2)  подступать,  медвенно  подвигаться  впе- 
редъ. Хеп.  Ап.  4,  б,  19  и позд. 
νлόт·ψαμμο^у2  съ  песчанымъ  дномъ:  Μλασοα\ 
съ  песчаной  почвой,  песчанистый 
і>жтΟ‘ψіα^  подозрѣніе. — ср.  ύποπτος. 

ѵягодрсод,  2.  подозритевьный,  ненавистный.  II. 
, 12. 

ѵлгш^іл  (Ιητιος)  откидывать  назадъ  говову;  въ 
стр.  τιάρα  ύπτιάζεται.  поет.  позд. 
νχχίαύμΛ^  ατος^  τό  (ύτηιάζφ),  откидываніе  на- 
задъ. (АезсЬ.) 

νκτιόομαι^  стр.  (ύπτιος),  опрокидываться  на- 
взничь,  назадѵ  поэт.  позд. 
ύπτιος,  3.  (ύπό)  откинутый  назадъ,  на  спину; 
навзничь:  ύπτιος  πέσε  упавъ  навзничь;  ύπτια 
χειρ  рука,  обращенная  впередъ  вадонью;  о 
странѣ:  пвоскій,  ровный. — ср.  зиріпив. 
νπϋτμούία,  ή (ύπόμνυμι),  просьба  объ  отсрочкѣ 
дѣва,  съ  квятвеннымъ  подтвержденіемъ  закон- 
ности ея,  ос.  протестъ  противъ  предвожен- 
наго  кѣмъ  внбо  закона  (иви  квятвенное  за- 
яввевіе  противника,  что  оиъ  обжавуетъ  но- 
вый законъ  и предастъ  суду  его  виновника). 
^ωχιάζω  (ύπώπιον)  бить  въ  вицо;  вооб.  му- 
чить, τινά, 

ѵлтатжіог,  τό  (^),  часть  вида  подъ  гвазами, 
эп.  вооб.  вицо  (об.  знакъ  отъ  удара,  жев- 
вакъ,  синякъ). 

νлшώρеια,  ή,  іон.  »ωρέη  (^ρος),  подгоріе;  стра- 
на, вежащая  у подошвы  горы. 
ѵяіороре,  см.  ύπόι^μι. 

^жтот^іиріод,  2.  (σροφος)  находящійся 
кроввею,  крытый;  находящійся  дома. 
ύχ·ώροφος,  2.=ύπωρόφιος,  поет.  позд. 
νπ^ωχρος,  2.  бвѣдиоватый.  позд. 


подъ 


”Τργις,  ιος,  ό.  рѣка  Допедъ. 

'Τρία,  г.  Віотіи  (Нот.).  2)  г.  Іапнгіи,  въ  юж. 
Итавіи.  нынѣ  Орія. 

'Ύοπανια,  і^,  страна  въ  Азіи  у ю.-в.  берега 
Каспійскаго  мора.  Прив.  Ύρκάνιος,  8.  Гир- 
канскій,  съ  чв.  Гнрканецъ.  ‘ Υρχανία  θάλασσα, 
ю.-в.  часть  Каспійскаго  мом. 
б,  1^,  р.  ύός,=σΰς,  свинья;  ер  Л^ѵйѵ  зиз 
Міпегѵат  (поговорка  о неучахъ,  берущихся 
учить  вюдей  свѣдущихъ  иви  умныхъ). 
νύγινοтβα^уήςщ  2.  окрашенный  въ  черввенный 
цвѣтъ;  вооб.  багряный  (ϋσγινον,  тб,  черввевь, 
свѣтво-пурпуровая  краска). 

'Τύιαί,  ών,  αΐ,  г.  Віотіи  у подошвы  Киѳерона 
(Нег.  б,  74,  атт.  демъ  па  границахъ  Віотіи). 
2)  г.  Арговнды.  между  Аргосомъ  и Тегеей. 
овіЛѵц,  =:  μ&χτι  эп. 
ікίяληξ,  ήχος,  ή,  веревка,  протянутая  въ  нача- 
вѣ  риставища  (которую  опускаіи,  когда  по- 
даваемъ бывъ  сигнавъ  къ  начатію  состязанія). 
νύύός,  б,  метатевьиое  копье,  ват.  рііит.  позд. 
νόοωπος,  ή,  иссопъ  (растеніе). 
νοτάτιος,  9,=νστατος,  эп. 
νότάτος,  8.,  прев.,  посвѣдній,  крайній;  νστατοψ 
и νστατα,  какъ  нар.,  въ  посвѣдній  разъ.^ср. 
ύστερος 

νοτέρα^  ή,  іон.  вожесиа,  матка,  ват.  аіегпз. 
νύτ€ραίος^  8.  (νστΒρος)  слѣдующій,  об.  о днѣ: 
ή ύστεραία,  подр.  ήμέρα,  свѣдующій  день;  μά· 
χη  ύστεραία  сраженіе,  происшедшее  иа  дру- 
гой день. 

νύτερέω  (ΐ>στερος)  опаздывать,  τινί  иви  Іи  τινι 
въ  чемъ,  чѣмъ:  τρ  πορεία^  βοηΜψ,  приходить 
позже,  отставать  отъ  коіч>,  τινός\  καιρών  ύστε· 
ρεΖν  упускать  удобный  случай;  τινί  τίνος  от- 
ставать отъ  кого  в.  въ  чемъ:  έμπειρία  άΧΙων; 
позд.  избѣгать:  χεφιχλής  λεόντων,  2)  позд.  Η.  3. 
недоставать:  Іѵ  ύστεροί  σοι^  въсф.  ύστεροί· 
σΒαί  τίνος  и абс.  нуждаться  въ  чемъ,  терпѣть 
недостатокъ;  ύστεριζειν  τό  είδέναι  свишконъ 
поздно  узнавать. 

νοτέρημα,  ατος,  τό,  и έτοτέρηοις,  εως,  ή {ύστε· 
ρέω)^  недостатокъ,  нужда.  Η.  3. 
νοτερίζω  = ύστερέω, 

ϋΟτορά^Μοινος,  2.  (ποινή)  позлее  иви  носвѣ  на- 
казывающій: *Λτη,  ноэт. 
νοτερος,  3.,  срав.  (отъ  ύπό7),  позднѣйшій,  поз- 
же, посвѣ  (приходящій,  свѣдующій);  въ  пер. 
худшій,  низшій  τιν<5ς  кого  в.,  τινίνο  чемъ  нви 
чѣмъ,  также  гі:  οόόενός  ύστεροι  γνώμρ;  έξ 
ύστέρης  позже;  ίν  ύστέρψ  τίΒεσΒαι  иви  яоевГ- 
σΒαί  τι  считать  что  в.  ниже,  мавоважнѣе; 
νστερον,  какъ  нар.,  позже,  пос^. 
νοτερο^φθόρος,  2.  (φΒεΙρω)  позже  нви  посвѣ 
губящій  (преступника):  *Ερινύς,  поэт·  — ср. 
ύστερόποινος. 

-ιχος,  ό,  ή (δς,  9(ΐίξ),  еж*. 
νφ^αι$Αος,  2.  подтекшій  кровью,  кровавый. 
υφαίνω,  б.  ·άνώ,  ао.  ιφηνα,  πρ.  с.  стр.  νφασμαι, 
ао.'стр.  ύφάνΒην,  ткать,  въ  пер.  замышлять, 
придумывать:  δόλον]'  μήτιν, — ср.  ύφή. 
νφαίρεοις,  εως,  ή {ύφαιρέω),  тайное  отнятіе 
чего  в.,  τινός, 

ϋφ·»αιρέ<ύ  отнимать  что  в.  изъ  подъ  чего;  вооб. 
отнимать,  похищать  у кого  что  в.,  τινός  τι; 
тоже  въ  ср.  3.  ύφαιρΟίσΒαΙ  τινός  τι  иви  съ  дв. 
в.  τινά  τι;  тайно  устранять,  убивать,  τινά:  въ 
стр.  Σμέρδιος  ύπαραιρημένου. 
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‘бφті(^іος^  2.  (2Лс)  н&ходящі&ся  подъ  моремъ,  въ 
^ морѣ;  аодводнпй.  поэт.  позд. 

‘νφ^αμμος^  2.  = ύπό^}ΐχμμος.  поэд. 

^^φάντης^^  ον,  6 (υφαίνω)^  ткачъ. 

"^φαντιχός^  8.  ткадкіВ;  ή подр.  ' 

χχραννός^  8.  (υφαίνω)  ткавнб;  га  νφαντα  мате- 
ріи съ  вотванннми  фигурами. 
ѵфтіхтф  поджигать. 

νφ·α^πάζω  похищать,  отнимать  что  і.  ивъ 
подъ  кого  л.:  τί^ν  іддссѵ  τινός;  вооб.  похищать, 
таАио  отврмать,  Я<$/оѵ  перебивать  {^чь, 
не  давать  говорить. 
νφαύμα^  ατος,  тб  {νφχίίνω),  ткань. 
νφχίω,  8.  ж.  ΜΗ.  раст.  υφόωαι^=ύφα(νω.  эп. 
νφ€ΐμένως^  нар.  отъ  прич.  пр.  с.  стр.  отъ  νφί· 
ημι^  сіабЬе,  тише,  скромнѣе. 
іхршеісщ  іон.  і)Я€І0а,  ао.  1.  вед,,  посадить  въ 
засаду  кого  л.,  τινά.  (Нет.) 
іхреххёОГу  прил.  отгл.  отъ  ύηέχω, 
інртіХхіо  внтаскивать  что  л.  изъ  подъ  чего, 
снизу;  τινά  ποόοΖιν  внтаскивать  кого  л.  за 
ноги. 

інртіі^жё»  подползать  (таАкомъ),  τινά  въ  кому 
I. — поэт.  позд. 

6ως,  ή (ύφίημή^  ослабленіе. 
νφή^  ή,  ткань. — ср.  ύφαίνω.  (іГ) 
νφ·νιγέομαι  идти  впереди,  указнвать  дорогу 
кому  л·:  όόόν  τινι  и абс.;  вос^.  указывать,  ру- 
ководить, иаставлятк 

νψηγνίύις^  εώς,  ή,  указаніе,  руководство,  наста- 
вленіе. 

ήρος,  б,  поэт.,  и 

поэт,  позд.,  вожатый;  руководитель,  настав- 
никъ. 

ύφ»τιτίοχος^  б,  младшій  возница;  вооб.  = ^ί· 
οχος  (у  Нот.  м.  б.  бяб  означаетъ  подчинен- 
ность возвичы  герою,  конями  котораго  онъ 
правилъ). 

νψηϋζικνω  и νφίζω  садиться,  опускаться,  поэт, 
позд. 

νφтіцμι^  іон.  νπίνιμίψ  опускать;  Іотбѵ,  ΙβτΙα\ 
ύφειμένοις  ίατίοις  τιλεΖν  плыть  съ  опущенны- 
ми или  подобранными  парусами,  т.  е.  плыть 
медленнѣе,  тише,  въ  пер.  вести  себя  скром- 
нѣе: поэт,  іѵ  χικχΰΖς  μοι  πλεΖν  νφειμέί^  (ср.  з., 
подр.  ίοτία)  όοχεΖ;  въ  пер.  давать  волю  чему; 
предоставлять,  позволять,  г/  τινι,  также  съ 
неопр.:  χώραν  ήμετέραν  είναι.  2)  въ  непе- 

рех.  отставать,  уступать,  оставлять,  τινός: 
ναεις  τής  όργής  ослабивъ  или  смягчивъ  свой 
гнѣвъ;  00бЬѵ  ύηείς  ни  въ  чемъ  не  уступая.  8) 
подпускать,  подставлять  (вапр.  сосуна  въ  гру- 
ди): τ<νά  μαστοΐς;  въ  пер.  подсылать  тайно 
кого  л.,  пѵб,  лат.  зиЬогааге.  — Ср.  з.  опу- 
скаться, дѣлаться  небрежнымъ,  нерадивымъ; 
ослабѣвать;  отставать  отъ  чего  л.,  оставлять 
что  л.,  τινός;  уступать,  хіѵС  кому  д.:  τοΐς  по· 
λεμίοις  οϋποτ*  άν  ύφ&ντο  ζώντες;  приз.  пр.  с. 
стр.  νφειμένος  опущенный,  ослабленный,  сла- 
бый, или  опустившійся,  уступчивый;  поэт,  υφει· 
μένη  хотбоѵбГѵ  готовая  умереть. 
νφ^ίοττιμι^  іон.  {)χ·»ίύτνιμι^  подставлять,  хС 
τινι  что  л.  подъ  что  л.:  τψ  χαλκηιω  τιολοαόούς; 
въ  пер.  όόλον  употреблять  хитрость. — Ср.  в. 
νφίοταμαι^  съ  ао.  2.  ύπεοτην  и пр.  с.  ύφέατηχα, 
становиться  (ао.  стать,  пр.  с.  стоять)  подъ 
что  л.  или  подъ  чѣмъ  л.;  об.  въ  пер.  а)  бра¥ь 
или  принимать  на  себя  что  л.,  выдерживать: 
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ябѵоѵ,  χίνάννον,  άγ&νας  ■ т.  π.;  νηοστήναι 
άρχήν,  στρτττηγίαν  принять  власть  и пр.;  про- 
тивопоставлять себя  чему  л.,  противодѣйство· 
ватъ,  τινί:  ύηοστάς  Μματι  φωτών;  τοίς  άπο· 
νενοημένοις  οόόεις  αν  ύηοαταίη;  также  съ  в.: 
ύηοστάντες  Μήόους.  Ъ)  обѣщать,  τί  τινι  или 
съ  неопр.  б.  (также  ао.,  и.);  <і^  ύττέαττ^ν  какъ 
обѣщалъ,  с)  становиться  гдѣ  л.  въ  засадѣ, 
напр.  Нег.  8,  91  и др.  ά)  устаиваться,  осѣ- 
дать: γάλα  ύηιατάμενον.  е)  подчиняться,  усту- 
пать. 11.  9,  160. 

інртооаю  и об.  въ  ср.  з.  ύφοράομαι^  ао.  ύηει· 
δόμην^  подозрѣвать,  τινά  или  хи 
ν»φορ^ς,  6 (νς,  φέρβω\  свинопасъ,  эп. 
^φ^ορμίζομαι  входить  въ  гавань,  становиться 
на  якорь. 

τπρόωύι^  см.  ύφάω. 
ікртѵ&і^^  2.  (ѵбсар)  подводный. 
ν^Ι^·αγορης,  ου,  б,  вм.  -ρας(Ι4ρι,  άγορεόω)^  свн^ 
сока  говорящій,  хвастлив·^,  гордый  витія,  эн. 
іх^таѵхѵіѵ^  ενός,  б,  ή,  съ  высокой  или  высоко 
поднятой  шеей:  ^ίπος. 

ύφ·ερεφης,  2.  (έρέφω),  соб;  высококрнтый,  вы- 
сокій (о  зіяніяхъ),  эп. 

^)^ήγορος,  2 = ύψχγόρης.  поэт. 
ντρηλό·»χρτιμνος,  2.  съ  высокими  крутизнами. 
АезсЪ.  Ргот.  б. 

і)ψηXολσγάομαιу  ср.  з.,  говорить  высокопар- 
но, хвастливо. 

Ь^ртіХбтѵоо^у  2.,  сокр.  -νονς,  съ  возвышеннымъ 
умомъ;  тб  ύψηλόνουν  возвышенность  помы- 
словъ, духа. 

υψηλός^  8.  высокій;  въ  пер.  возвышенный;  въ 
худ.  знач.:  гордый. 

ύψηλοφρονάω  высокомудрствовать.  Н.  3. 
νψηλό·φρων,  2.  = ύψηλόνοος;  въ  худ.  значГ 
высокому  ярый;  гордый. 

2.  = ύχρερεφής.  эп. 

ν‘φт^ιχήςу  2.  іЬхоя)  громко  ржущій,  эп. 
ѵгірХу  нар.,  = νψοϋ.  эп. 

{τψι^βάτος^  2.  (βαίνω)  высоко  ходящій;  съ  вы- 
сокими ножками,  высокій:  τρ^πονρ.  поэт. 
χτφι^βρ^μετης^  ον,  б (βρέμω),  высоко  гремящій, 
эпит.  Зевса,  эп. 

νψίβΛγένντινος,  2.  (γείη'άω)  высоко  выросшій 
или  растущій.  АезсЬ.  Бит.  48. 

4Τψ£·»ζϋγος^  2.  (ζν/бѵ),  соб.  о кормчемъ:  высо- 
ко сидящій  на  скамьѣ;  об.  о Зевсѣ:  высоко 
сидящій  на  престолѣ,  эп. 
ντρι^^χάρνινος^  2.  высокоглавый:  6ρϋς  эп. 

2.  съ  высокими  рогами,  высоко- 
рогій.  эп.  поэт. 

ύιρ£·χομος,  2.  (κόμη)  высоко  покрытый  листья- 
ми, высокій,  эп.  поэт. 

іуірі»9і0$ляіо^у  нар.,  очень  хвастливо,  высоко- 
мѣрно. поэт. 

"^^ηρχιμνος,  2.  = ύψηλόχρημνος,  поэт. 

εσαα,  εν,  и іуірітхйгѵі^у  ον,  ό (ηό- 
τομαι\  высоко  летающій:  άετός.  эп. 
{τφι·»η4τηλος,  2.  (ябгаЯоѵ)  высоко  покрытый 
листьями,  эп. 

νчμітжολίς^  б,  ή,  занимающій  высокое  или  пер- 
вое мѣсто  въ  государствѣ.  8орЬ.  Апі.  870. 
ѵч^ітяоѵд,  б,  1^,  р.  -ποόος,  высоконогій;  въ  пер. 

возвышенный:  νόμοι.  ЗорЬ.  О.  В.  866. 
ύτμί··ηϋλος^  2.  (яѵЛі;)  внсоковратый,  съ  высо- 
кими воротами,  эп.  поэт. 
ντрίтжνργοд^  2.  съ  высокими  башнями,  поэт. 
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^\ριστος 


φάλαρα 
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ϋ%ρΐύτος^  8.,  прев,  внсоча&шій,  паи- 

внсшій,  самвй  высокій;  τα  νφιατα^  Η.  3.,  не- 
беса. 

νφ<^θ-€ν  (νφος)  сверху,  съ  высоты. 

Іу%р0ш9Х.  на  верху,  вверху,  эп. 

2.  = ύψΒρ&ρής,  эп.  позд. 

«Ηρος,  €ος,  тб,  высота,  верхъ,  вершина;  въ  оер. 

воэвышенность. — кор.  ύη,,  ύηό,  ср.  ναατος, 
ѴЧр0т09  вверхъ,  къ  верху:  эп. 
νψον  вверху,  вверхъ. 


Ф. 

φ,  двадцать  первая  буква  греческаго  аіфавнта; 

шъ  знакъ  чисіа:  600,  /р  = 600000. 

ірааѵЭ^у  φαάνθ·τι^  сн.  φαείνω. 
φάανταχο^  8.,  прев,  отъ  вор.  φ(χν.  (φα/ѵш), 
сашй  біестащій,  свѣтлый,  эп. 
φαγέδαινα^  ή ί^φαγεΖν\  ракообразный  нарывъ. 
^уёёіѵ^  φαγίμΜν^  эп.  неопр.  ао.  вы.  φαχείν^ 
φαγιριαι^  эп.  8.  л.  сосл.  ао.  вы.  φάγρ^  отъ  Ιφα- 
уоѵ,  τραγομαι^  б.  къ  φαγΛν,  Η.  3. 
φαγος^  6 (φαγεΙν\  обжора.  Η.  3. 

ЭП.  8.  Л.  ед.  ао.,  въ  знач.  έφάνη^  см.  φαίνω, 
ір&і^ѲіОѴу  01ЧТСС,  ον  (кор.  φα.^  φαίνω)=φο8ΐνός, 
эп.  поэт. 

φіиινός^  8.  (кор.  φα.^  φαίνω,  φάος)  сіяющій, 
свѣтлый,  блестящій,  эп. 

φάείνω,  эп.  = φαίνω;  отсюда  ао.  стр.  8.  л.  ед. 

φαάν^,  8.  л.  МН.  φάαν^εν. 
φй€ννόςщ  8.  = φαεινός,  поэт. 

2.  {φαίνω^  βροτός)  свѣтящій 
смертнымъ,  эп.  поэт. 

φαёόтφόρος^  2.  {φάος,  φέρω)  свѣтоносный:  λαμ- 
πάς,  поэт. 

ΠΟΒ.  къ  φημί, 

Φαία^  αχός,  ό,  эп.  іон.  ήχος,  Фэагцво 
ΜΗ.  ^акн,  баснословный  народъ,  жившій  на 
островѣ  Схерів  (Σχερία),  славившійся  опыт- 
ностью въ  мореплаваніи,  богатствомъ  и госте- 
пріимствомъ. 

φαιάιμόεις,  еоосе,  εν  = φαίόιμος,  эп. 
φαίδϊμος,  2.  свѣтлый,  блестящій,  славный;  пре- 
красный. эп. — ср.  φαιδρός, 
φαιδρό^^νονς,  тѵоѵѵу  съ  свѣтлымъ  умомъ,  ве- 
селый, радостный.  АеэсЬ.  А^.  1229. 
φαιδρός^  3.  (вор.  φα.,  φαίνω)  свѣтлый,  сіяющій, 
ясный,  блестящій:  оеЛі^,  αΚίου  σέλας;  въ  пер., 
также  о взорѣ,  лицѣ,  умѣ:  свѣтлый,  веселый, 
радостный. 

φαίδρόω  = φαιΛρόνω, 

φαίδρνννρια^  ή (φ€αό^ω),  чистящая,  мою- 
щая (о  нянькѣ).  Аезсп.  Со  о.  759. 
φαιδρύνω  (φαιδρός)  дѣлать  свѣтлымъ,  чистымъ; 
ос.  очищать,  омывать:  τινα  λοντροΐαι;  въ  пер. 
дѣлать  веселымъ,  развеселять. 
φαιδρ·ωχός^  2.  съ  яснымъ,  веселымъ  взоромъ 
или  лицомъ,  поэт. 

φαιχάαισν,  τό,  бѣлый  башмакъ  (обувь  гнмназіар- 
ховъ,  жрецовъ.),  повд. 

φαιμΛν.  1.  л.  мь.  жел.  отъ  φημί,  вм.  φαίημεν. 
φαινεμεν^  эп.  вм.  φαίνπνχ  φιηνεύΜενο,  эп. 
пр.  н.  учащ.  отъ  φαίνομαι;  φαινομενψρι,  эп. 
вм.  φαινομένρ. 

φαινοтμ1ιρіς^  Ιδος,  ή (φαίνω,  μηρός),  показы- 


ύφόω  (νψος)  возвышать;  въ  пер.  возвеличивать, 
прославлять,  хвалить. 

ϋψωμα.  ατος,  τό,  высота,  небо.  позд.  Η.  3. 
ѵсо,  б.  νσω,  ао.  ίσα,  ао.  стр.  ύσδην,  посылать 
или  давать  дождь,  о Зевсѣ:  Ζεδς  Ιε;  об.  безх. 
νει  дождь  идетъ;  νοντος  ηολλφ  когда  шелъ 
большой  дождь;  съ  в.  мѣста:  оЬх  Ъв  θήρην  не 
было  дождя  въ  Ѳерѣ. — Стр.  быть  оровіаемнмъ 
дождемъ,  (е) 


(р. 

вающая  голени  (о  Спартанкахъ,  носившихч 
короткій  хитонъ),  поэт,  у Р1и(.  Сотр.Ьу  с.  еі  Ν.8. 
φαένω^  б.  φάνώ,  ао.  ^φηνα,  ηρ.  с.  ηέφηνα,  ср.  з. 
б.  φάνοϋμω,  ао.  έφηνάμην,  пр.  с.  стр.  χεφα·^ 
σμαι  (3.  л.  ед.  ηέφανται,  неопр.  πεφάν^ια),  б. 
стр.  φανήσομαι,  ао.  έφάνην,’ρ^^,οέφάν^τιν  (кор. 
φαν.,  φα.),  являть,  показывать,  обнаруживать, 
объявлять,  τΐ  τινι;  показывать,  доносить.  2і 
свѣтить,  эп.  поэт.— Ср.  3.  и стр.  являться,  по- 
казываться, дѣлаться  виднымъ,  обнарухгавать- 
ся;  φαίνομαι,  съ  прнч.,  являться,  оказываться 
на  самомъ  дѣлѣ,  лат.  аррагео:  φαίνομαι  άδι· 
χών  я являюсь,  оказываюсь  обидчикомъ,  или 
ясно,  что  я обидчикъ;  φαίνομαι,  съ  неопр.,  ка- 

Рться,  лат.  тібеог.  φαίνεται  άγα^ς  είναι  ка- 
ется, что  опъ  хорошъ:  ώς  έμοί  φαίνεται  какъ 
^нѣ  кажется;  τα  φαινόμενα  явленія,  видимое, 
аажущееся.  — Пр.  с.  ηέφηνα,  въ  неперех., 
явиться,  быть  виднымъ,  или  же  являться,  по- 
казываться. 

φαιός,  8.  сѣрый,  черноватый,  темный  (ос.  о 
траурномъ  платьѣ). 

φαιο^γ^Ιχων,  6,  ή,  р.  -ωνος,  одѣтый  въ  черное 
платье  (о  Фуріяхъ).  АевсЬ.  СЬо.  1049. 
Φαιόχός,  ή,  г.  на  о.  Критѣ. 
φάκελος.  6,  пукъ,  пучекъ,  дат.  Газсіз.  (й) 
φ&κός,  о,  чечевица. 

φαλαγγηδόν,  нар.  (φαΚαγξ),  фалангами,  отра- 
дами, кодовнами.  эп.  позд. 
φαλάγγιον,  τό  (φάλαγξ),  ядовитый  паукъ. 
φαλα^ομαχέω  сражаться  съ  фалангами. 
^λαγξ,  αγγος,  ή,  соб.  продолговатый  кусокъ 
чего  л.  (ос.  дерева),  стволъ,  обрубокъ:  Ιβίνου. 
іон.  ПОЗД.  2)  об.  фланга,  рядъ  воиновъ,  сом- 
кнутый или  боевой  строй;  отрядъ  πήοη, 
выстроенный  во  фронтъ  или  въ  боевую  линію; 
ос.  (^авга  Македонская  (боевая  колонна  тя- 
желовооруженной пѣхоты);  άγειν  έπ\  φάλαγ· 
γος  вести  войско  фалангами,  фронтрмъ;  έχ  χέ· 
ριχτός  είς  φάλαγγα  χαχαστί)σαι  перевести  вой- 
ско съ  фланга  во  фронтъ.  8)  суставы  или  чле· 
ны  руки,  ноги.  4)  паукъ  (названняй  такъ  но 
длиннымъ  суставамъ  своихъ  ногъ).  (^ 
φάλαχρός,  8.  плѣшивый  (φαλός,  отъ  кор.  φα., 
φαίνω,  свѣтлый,  и άχρα). 
φαλααρόομαι  дѣлаться  плѣшивымъ. 
φαΣαχρόχης,  ητρς,  ή,  плѣшивость,  плѣшь,  позд. 
φΛλδρα,  τα,  ващечники  у шлема,  состоявшіе 
изъ  круглыхъ  бляхъ  иди  чешуй.  II.  1в,  106.  (по 
др.  выпуклости  или  круглыя  бляхи  на  саномъ 
' шлемѣ).  2)  об.  бляхи  металлически  на  уздѣ, 
какъ  украшеніе  конской  сбру^  поэт.  вм.  узда. 
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φαλ^ριάω 


φάαόα 


8)  ед.  φάλαραν  бшиц  ужрашеше,  АевсЬ.  Рег8. 
661  (φίίΧαρός^  8.  отъ  кор.  φα.,  еіѣтінй,  біе- 
СТ1ЩІ&.  бкінІц  днснй). 

ψϋλΨΙΟιάφ  бѣіѣть,  оѣнвтьсл  (о  морсвіхъ  воі- 
нкхъ).  II.  13,  799. — ср.  преднд. 

тб,  гавань  Аѳннсвая.  Φαλ1ιι^€νς^ 
έως,  6,  Фаіерецъ,  жвтеіь  гаванн  н дема  Фа- 
дерскаго.  Φαλτιριχός,  8.  ФаіерссіА. 
ψαλλός^  6,  мужскоК  чденъ  иди  ізображеніе  его, 
носимое  въ  процессіяхъ  Вакха. 

^ράλος^  6,  гребень  шдема  (метадднчессад  тру- 
бочка, шедшая  по  серединѣ  шдема  съ  задней 
части  его  напередъ,  съ  отверстіемъ  ддя  суд- 
тана).  эп. 

φάμα^  дор.  вм.  у понт. 

ψά$Λ£ν,  ап.  вм.  έφαμεν;  φάν^  ап.  вм.  ίφαααν, 
т ψημί. 

Фаѵаіу  аі,  мвсъ  и гавань  на  югѣ  Хіоса,  нынѣ 
С.  Мавіісо. 

φαναϊοςρ  8.  (вор.  φαίνω)  свѣтящій,  даю- 
щій сгатъ  и спасеніе:  Ζενς,  Еаг.  КЬеа.  856. 
φεη^εΐμεν^  1.  д.  мн.  жед.  ао.  стр.  отъ  φαίνω. 

φάνεν^  эп.  вм.  έφάνψίαν,  отъ  φαίνω, 
φάνερός^  8.,  поэт.  2.  (кор.  φαν,,  φαίνω),  явный, 
ясный,  очевидный;  έχ  τοΰ  φανερού  явно,  от- 
крыто (также;  вонъ  нзъ  вида);  ^ φε^νερψ 
открыто,  пубдично;  часто  съ  прич«;  έπιβον- 
λενων  φανερός  έατι  = φανερόν  іаи,  би  Уи· 
βουλεύει.,  явно,  что  онъ  здоумышдяетъ  (ср. 
φαίνομχα  съ  прич.).  Ь)  въ  пер.  замѣчатедьинй, 
сдавный:  φαν^ν  μηδέν  χατεργάζβό^αι. — нар· 
φανερως  явно,  ясно,  открыто. 
φίίνερόφ  (φ€сν€ρός)  дѣдать  явнымъ,  явдять,  по- 
казывать. позд.  Н.  3.~Сто.  дѣдаться  явнымъ, 
извѣстнымъ,  сдавнымъ,  Нег.  6,  122. 
ψανέρφύες^  εως,  ή (φ4χνερόω),  явденіе,  откро- 
веніе. Η.  3. 

φάνεοχε^  эп.  8.  д.  ао.  у чащ.  въ  ненерех.  знач., 
отъ  φαίνω, 

ή = φ(χνός,  факедъ.  поэт. 
φάνός^  8.  (кор.  φιχν,)  свѣтдый,  ясный. 
φ&ψός^  ό,  ||>акедъ,  свтчъ.— ср.  преднд. 
Φανστενς^  другое  названіе  г.  Πανοηεός, 
φορχάζομΜΐ  (кор.  φαν,,  φαίνω)  явдяться,  по- 
казываться (ос.  о сновидѣніяхъ):  въ  пер.  тще- 
сдавнться,  выказываться,  Нег.  7,  10;  уподоб- 
дяться,  τινί,  АезсЬ.  К%.  1500. 
φαντΛύία^  представдевіе,  воображеніе.  2) 
позд.  явденіе;  наружный  видъ;  бдескъ. 
εραντΜίς,  εως,  ίι^φανταοία, 
ερανταύμα^  ατος,  τό,  явденіе^  призракъ,  при- 
видѣніе; птстое  воображеніе. 
ψανναύτιχος^  8.  относящійся  къ  воображенію; 
ή φαντααπχή,  подр.  χίχνη,  искусство  иди  спо- 
собность воображенія. 
φ&ο,  ап.  пов.  н.  ср.  а.  отъ  φημΙ, 
φάος^  εος,  τό  (кор.  φα.,  ср.  φαίνω),  старин- 
ная форма  = φως,  свѣтъ  (огня,  особенно  же 
свѣтъ  соднечный,  дневной);  έν  φάει  при  свѣ- 
. тѣ,  днемъ;  въ  пер.  έν  φάει  άναι  быть  на  свѣ- 
тѣ, въ  живыхъ:  въ  пер.  спасеніе,  отрада,  на- 
дежда; φάεα,  Іатіпа,  гдаза.  эп.  поэт. 
φάραγ^  αγγος,  ущедіе,  обрывъ,  пропасть, 
утесъ,  (й) 

Фйі^ііу  а\,  г.  Мессенін,  нынѣ  Кадамата.  2)  г. 
Ахен. 

ερόίρέτρα,  ή,  іон.  (ψόρω),  кодчанъ. 
φαρετρεών^  ώνος,  6 = φαρέτρα,  (Нег.) 


ψαρμαχαΦ  (φάρμαχον)  страдать  послѣдствія- 
ми отравы,  лишаться  ума. 

4ραρ$лαxείαу  ή,  даваніе  иди  унотребдевіе  ле- 
карства, волшебнаго  напитка,  отравы,  яда. 
εр€ιρ§яαxενςу  έως,  ό,  приготовляющій  лекарство, 
зелье,  волшебный  напитокъ,  ядъ;  знахарь,  ча- 
родѣй, ядосмѣситедь,  отравитель. 
ψαρμΛχεντείά^  8.  лекарственный,  чародѣй- 
скій. 

εραρ/Μχηενω  давать  лекарство,  зелье,  волшеб- 
ный напитокъ,  отраву,  τινά  кому;  очаровы- 
вать, отравлять;  ті  4ς  ηοταμύν  кидать  что  д. 
въ  рѣку  (съ  цѣлью  заколдовать  ее). 
εραρμ^ίχίον,  τό,  уменьш.  отъ  φάρίμαχον, 
ψαρρшx£ςу  Ιδος,  ή,  знахарка,  чародѣйка. 
<ρ&ρμІίxοVу  τό,  лекарство,  зелье,  волшебный  на- 
питокъ, отрава,  ядъ.  Ь)  въ  пер.  средство  про- 
тивъ чего  д.:  βλά^ς;  идя  къ  чему  д.:  ύωιιηρίας, 
с)  краска,  румяны,  бѣлила. 
εραρμαχο·χούέα,  ή (^ίνω),  питье  иди  употре- 
бленіе лекарства,  зелья,  яда. 
εραρμαxάςу  о,  служащій  очистительною  жерт- 
вою за  грѣхи  народа,  козлище  очищенія;  въ 
пер.  извергъ.  2)  Н.  3.  = ^сер^шгеѵс. 
ψαρμΛΧί^τρίβνρς^  оо,  ό {τρίβω\  растиратель, 
пдиготовитель  лекарствъ,  об.  рабъ  аптекаря. 
Φαρμαχο^(ύ^,  Ц,  о,  близъ  Мнлета. 
φαρμαχόω  (φίρμαχον)  отравлять. 
εραρμαχώόης,  % (φάρμαχον,  είδος)  лекарствен- 
ный, цѣлебный.  2)  ядовитый. 

εοες,  ή(φαρμάα6ω),  даваніе  лекарствъ, 

леченіе. 

εραρμΜύύω,  атт.  «ттсо  (φάρμαχον),  1)  = φαρ· 
μαχενω,  2)  ап.  закаливать  металлъ  черезъ  по- 
груяюніе  въ  воду. 

εορ,  τό,  плащъ,  мантія;  покровъ;  вооб. 
платье  трхнее).  ап.  іон.  поэт.  2)  ап.  поэт, 
парусъ  (поэт,  иногда  і£). 

Φάρος,  η,  островъ  у Александріи,  противъ 
устьевъ  Нила,  извѣстный  своимъ  маякомъ. 
Φάρύεϋίος,  ή,  Фарсалъ,  городъ  Ѳессаліи.  Φαρ· 
саХіоду  8.  ФарсальскіС 
εράρСοςу  εος,  τό,  часть:  πόλιος  часть  иля  квар- 
къ города,  іон.  позд.— ср.  рагв. 
φάρνγξ^  νγγος,  ή в 6,  глотка,  горло,  гортань. — 
ср.  λαρί^ξ,  φάραγξ,  (Д) 
φάςу  прич.  отъ  φημί, 

<рйауйѵоѴу  τό  (вор.  φα.,  ср.  ηέφαμαι),  мечъ.  ап. 
поэт. 

φααγϋνανργός,  2.  (φάαγανον^  кор.  έργ„  έργά· 
%ομαι)  дѣшзщій  мечи.  АезсЬ.  (ЗЬо.  647. 
ΦάαηΧις,  ιδος,  ή,  г.  Ливіи.  Φααηλίτης,  ον,  ό,  Фа- 
селитъ. 

^р&бВаіу  неопр.  ср.  з.  отъ  φημί, 
φάοκς,  εως^  ^ (вор.  φα.,  φημί),  утвержденіе,  под- 
твержденіе. 2)  Η.  3.  ]^чь,  молва.  8)  {φαίνω) 
доносъ,  ос.  на  тѣхъ,  которые  какимъ  л.  обра- 
зомъ причиняли  матеріальный  ущербъ  госу- 
дарству (напр.  на  вовтрабанднстовъ),  а также 
на  сикофантовъ  и опекуновъ  (Д). 

Φάαις,  ιδο^  и ιος,  ό,  рѣка  Фасисъ  въ  Колхидѣ. 

Φαύιανός,  8.  Фасійскій,  Колхидскій. 
φάύxωу  усил.  φημί,  утверждать,  говорить;  об 
φάσκω  не  утверждаю,  т.  е.  отрицаю. 
іраСрШу  ατος,  τό  (ρ^νω),  явленіе,  привидѣніе, 
I призракъ;  знаменіе,  чудо. 

Ιφάύύα^  ή,  атт.  ·ττα,  дикій  голубь. 
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φαύύο^^φόνος^  2.  убнвающіК  днвихъ  гоіубей  (о 
сокоіѣ  иін  ястребѣ),  ап.  поад. 
φατέσν^  при.  отгл.  отъ  φημί. 
φάτέζω  {φάτις)  = φημΙ,  говорить;,  называть; 

обѣщать  (помолвить):  гі^ѵ  παΐόά  τινι,  іоп.  поэт. 
φάης^  ή (кор.  φα.,  φημΐ)^  рѣчь;  молва;  вѣсть; 
изреченіе:  άιος  и т.  и,;  ώς  ή φάτις  какъ 

иегь  молва,  ап.  іон.  поэт. 
іраѵѵті,  ясли. 

^τψωματιχός,  8.  раздѣленный  на  поля  ялн 
квадраты,  штучный  (потолокъ  и т.  п.).  позд. 
(φάτνη^ή^  или  во  мн.  φάτναι  поля  ии  квад- 
раты потолка). 

ірагОу  ірйѵтОу  ап.  вм.  Μφατο^  ίφαντο,  8.  л.  ед. 

и МН.  пр.  н.  ср.  3.  отъ  φημί, 
φάνχα^  см.  φάύύα. 

φανΧίζω  (φϋίΟλος)  считать  дурнымъ,  мало  цѣ- 
нить, пренебрегать,  презирать,  хіѵік  нли  гі, 
φαύλος^  8.  и 2.  плохой,  дурной,  алой,  негодный, 
низкій,  простой,  ничтожный,  слабый  (о  ли- 
цахъ и иредметахъ^  въ  физическомъ  и нрав- 
ственномъ отношеніи).  — нар.  φαύλως  плохо, 
дурно,  просто,  низко. 

φαυλάτιις^  ι/τος,  ή (φα€λο(),  дурное  состояніе 
чего  л.,  негодное^  ничтожность;  простота: 
τής  ατολής^  τών  βρωμάτων, 
φέβομαί.^  только  въ  н.  и пр.  н.,  бояться,  бѣ- 
жать въ  страхѣ,  τινά  ии  ύηό  τινι  передъ 
кѣмъ.  ап. 

φέγγος^  βος,  τό^  свѣтъ,  свѣточъ;  ос.  солнечный, 
дневной  свѣтъ. — ср.  φάος,  φαίνω. 

Феш  или  Феж,  ή,  также  Фшаі^  оі,  мысъ  и го- 
родъ въ  Элндѣ. 

Фшідіа^^  оѵ,  6,  Фидій,  Леинянинъ,  знамени- 
тый ваятель,  современникъ  Перикла. 
φ^ιόέχτα  и φιόίχΜ^  τά^  общіе  обѣды  Спар·^ 
танцевъ. — см.  φιόΐτιον, 

φείδομαι,  б.  φ$ίαομαι,  ао.  έφειαάμην,  ап.  ао. 
2.  ηεφιοόμην,  щадить,  беречь,  жалѣть,  τινός 
ии  съ  неопр.;  быть  бережлпымъ,  скупиться; 
тиѵбѵѵоѵ  нз(№гать,  уклоняться  отъ  опасности. 
φίΐδομένως,  нар.  отъ  прнч.  н.  отъ  φείδομαι^ 
щадя,  бережлио,  скупо,  позд.  Н.  3. 
φειόώ,  р.  -6ος  и -ο8ς,  ή,  пощада;  щаженіе,  бе- 
режливость, скупость. 

φ^ίδωλή^  ή,  ап.,  и об.  φ€€δωλία9=φβΐάω, 

8.  η 2.  (φειόώ)  бережливый,  скупой, 
берегущій  ии  щцдящій,  τινός, 
φελλός,  ό,  пробковое  дерево,  пробка. 
φελόνης^  оѵ,  б^лат.  раепоіа,  верхнее  платье 
изъ  толстой  матеріи,  плащъ.  Н.  3. 
φεν&χ£ζω  обманывать,  надувать,  морочить,  п- 
ѵ&\  врать  ии  навирать,  τΐ.  (ι^αξ,  &χος, 
врунъ,  обманщикъ.) 

φεναχιόμός^  6,  обманъ,  надувательство. 
Φενεός^  ή,  г.  Аркадіи,  нынѣ  Фонія. 

Φεραί^  &ѵ,  аі,  Форы,  городъ  въ  Ѳессиін.  Φε· 
ροίίος,  8.  Ферсіій;  ό ΦβραΓος  житель  Феръ. 
φέρ·αύχις^  ιόος,  6,  ή,  щитоносный,  поат. 
φέρβω^  только  въ  н.  я пр.  н.,  питать,  кормить; 
пасти.  Стр.  питаться,  кормиться,  пастись.  (Въ 
пробѣ  рѣдко.) 

φέρ^^  соб.  пов.  отъ  φέρω,  какъ  междометіе,  при 
нов.  и сосл.  увѣщ.:  нуі  вотъі 
φ^ρ^έγγϋος^  2,(έγγόη),  соб.  приносящій  поруку, 
т.  е.  ручающійся  за  что  л.,  τινός,  вѣрный,  на- 
дѳжнні  въ  вакоѵъ  л.  опошоиіи,  πρός  τι,  съ 


неопр.;  ия  же  способный  къ  чему  л.:  λιμίμ 
φεο^γυος  όιααώοαι  τάς  νέας, 
φερε^οιχος,  2.  несущій  съ  со^ю  свой  домъ  (о 
кочующихъ  Скнеахъ).  Нег. ' 
φέρεακε,^  ап.  8.  ед.  учащ.  пр.  н.  отъ  φέρω, 
φερεχρενω  носить  на  носикахъ  (въ  тріумфаль- 
ной процессіи),  позд.  (φέρετρον,  τό,  носики). 
φέριύχος,  8.  = φέρτατος;  ос.  часто  въ  зв.:  ώ 
ωέριατε  о храбрѣйшій!  добрѣйшій! 
φίρμα,  ατος,  τό  ίφέρω),  соб.  ноша,  бремя,  въ 
пер.  плодъ  (въ  нѣдрахъ  земли,  во  ч^вѣ  ма- 
тери). поат. 

φερνή,  ή (φέρω),  приданое. 

Φεφφέφαχχα,  атт.,  Φερύεφαύύα,  Φερύεφό· 
νη,  ή=Περσεφόνη, 

φέρχάχος,  8.,  π^β.,  самый  сильный,  самый  храб- 
рый, яаилучшій.  φέρχερος,  8.,  срав.,  сиьнѣе, 
храбрѣе,  лучше,  ап.  поэт.— ср.  Гогііз. 
φερτός,  8,  (φέρω)  выносимый.  £иг.  Нес.  158. 
φέρχρον,  τό  (φέρω),  носики,  одръ.  эп.  позд. 
φέρω,  б,  οϊαω,  ао.  1.  ήνεγχα  и ао.  2.  ήνεγχον, 
іон.  ήνειχα  (ао.  1.  употребляется  только  въ 
изъяв,  н пов.,  ао.  2.  во  всѣхъ  накл.  н въ  прнч.), 
пр.  с.  ένήνοχα,  пр.  с.  стр.  ένήνεγμαι,  ао.  стр. 
ήνέχέην,  іон.  ηνείχθην,  б.  стр.  ένεχθ-ήαομαι, 
б.  ср.  3.  οϊοομαι  (такмее  въ  стр.  знач.),  ао.  ср. 
3.  έ^νεγχάμην,  эп.  формы:  пов.  ао.  1.  дѣй. 
οΐύέτω,  οιοετε  и неопр.  ао.  οίοέμεν,  οΙαέμεναι 
(корни  ^ер.,  оД,  ένεχ,  ии  έν^χ,),  нееті,  но- 
сить, τι  ии  τινά\  въ  пер.  χάριν  φέρειν  τινί 
оказывать  милость  кому  л,  угождать;  φήφον 

Йіѵ  подавать  голосъ,  абс.  избирать,  вапр. 

• 20»  180  н др.;  въ  ср.  з.  поат.  τανταν  φέ· 
ρομω  βιοτάν  я избираю  себѣ  этотъ  образъ 
жизни;  όόός  φέρει  εις  τι  дорога  ведетъ  ии 
идетъ  куда  л.;  въ  пер.  ή γνώμη,  ό νόος  τινός 
φέρει  έηί  τι,  ии  съ  неопр , чье  либо  мнѣніе 
ведетъ  ин  сиоиется  въ  чему  л.;  хЪ  φέρον 
іх  ^εοϋ,  8орЬ.  О.  С.  1694,  идущее  отъ  бога, 
ниспосылаемое  богомъ;  вооб.  τΐ  φέρει  έις  ии 
τιρός  τι  что  л.  врдетъ.  содѣйствуетъ,  способ- 
ствуетъ, служитъ,  относится  въ  чему  л.:  га 
πρός  τό  ύγιαίνειν  φέροντεςτό  χρηοτήρων  φέρει 
ές  το^ς  *Αργε/ονς  изреченіе  оракула  относит- 
ся въ  Аргивянамъ;  прич.  φέρων  иногда  въ 
знач.  φερόμενος:  φέροναα  ένέβειλέ  τινι  стре- 
мительно накинулась  на  что  л.  Ъ)  переносить, 
терпѣть:  εί,  χαλώς,  κακά  н т.  п.;  χαλεηΑς,  βα· 
ρέως  φέρειν  τι,  ии  τινί,  έπί  τινι,  съ  трудовъ 
переносить  что  л.,  огорчаться,  тяготиться, 
быть  недовольнымъ  чѣмъ  л.:  χαλεπώς  φέοειν 
τά  καχά,  χαλεπώς  φέρειν  τφ  τωλέμφ,  έπι  τη 
πολιορκία,  с)  приносить,  τί  τινι:  φερνέίς,  αγ· 
γελΙην,  κλέος,  καχά  и πρ.;  абс.  ή γή  φέρει  зем- 
ля привоснтъ  'йоды  или  иодоносва;  τιλέον 
φέρειν  больше  приносить  (также  больше  по- 
лучать). ά)  уносить,  ті  ίχ  τίνος;  αγειν  κα\  φέ- 
ρειν (см.  ^ειν);  грабить:  ізре^,  άλλήλονς.  — 
Ср.  3.  а)  нестись,  стремиться  (летѣть),  уно- 
ситься, уиеваться,  πρός  или  έπί  τί;  прнч. 
φερόμενος  иногда  переводится  нар.  «стреми- 
тельно, быстро  >:  φερόμενοι  εΐαέηαττον  ές  τονς 
Αίγινήιας;  εό  φέρεσ^  хорошо  идти,  удавать- 
ся, (о  лицахъ)  имѣть  счастье,  τινι;  καχώς  φέ- 
ρεσθαι  идти  плох<к  не  удаваться,  (о  лицахъ) 
имѣть  несчастіе;  со  φέρομαι  па^  τινι  поль- 
зуюсь хорошей  славой  у кого  л.;  πονηρώς  φέ· 
ρεται  έν  ατρατιφ  пользуется  дурною  славою 
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нжв  не  тероннъ  въ  войскѣ.  Ь)  приноснть  что 
н.  съ  собою:  ΰΖτον  оТхо^еѵ,  с)  оримоснть  что 
пбо  дм  себя,  пріобрѣтать,  подучать,  гі  παρά 
τίνος:  δώρα,  χέρδ&ι,  τα  άρΐύχ&α,  μιαρόν  н τ. 
η.;  μέίζον  ніи  πλέον  φέρ€ύ^ί  τίνος  получать 
больше  кого  л.,  имѣть  преимущество  вадъ  кѣмъ 
Л·  ά)  уносить  съ  собою,  грабить,  ограблять, 
τινά  млн  τί, 

ψ€ν  восклицаніе  печали,  боли,  скорби:  увыі 
ахъі  — также  восклицаніе  нвумлевія:  о!;  съ 
■ш.,  вв.  или  р.:  φεϋ  τάλας,  φεϋ  ω άγαΒ^  ψυ· 
χή;  φεΰ  τοδ  άνδρός;  иногда  повторяется:  φ^ϋ 
ψεϋ.^ 

^шуоуі^еѵ^  хршѵуі^ілѵаіу  эп.  иеопр.  и., 
уеахоѵш  ап.  пр.  и.  учащ.,  отъ  φεύγω. 

ψ€7ογω,  о.  φεύξομαι  и φενξοϋμαι,  ао.  Μφϋγον, 
пр.  с.  πέφεογα,  эп.  прнч.  пр.  с.  стр.  πεφνγ· 
^Αένος  (кор.  φυγ.),  лат.  £α(ρο,  бѣжать,  убѣ- 
гать (уходить,  ускользать,  спасаться  бѣгст- 
вомъ): ёж  χαχών,  από  τών  τειχών,  эп.  поэт,  съ  од- 
нимъ р.  (об.  въ  рет£есІ.);  ао.  іон.  ύτιό  иѵі  бі^ 
жать  пе^дъ  кйіъ,  обращаться  въ  бѣгство; 
πρός  τι  или  тіѵве,  £ ?«,  ы τι  и т.  п.  куда  ли- 
бо; съ  в.  избѣгать,  τινά  или  τί  кого  или  че- 
го л.:  Ж€сх0ѵ  δλε^ον,  χνν€ίς  и пр.;  эп.  πεψογ· 
μένος  ёахі  μοίραν  избѣжалъ  суДбн  или  смер- 
ти; тоже  съ  р.:  πεψνγμένος  ^εν  άέθ’λων,  так- 
же съ  иеопр.:  ξεινιχοΖσι  νομαίοιαι  χράσ^ι 
(іон.)  φενγουσι  избѣгаютъ  пользоваться  чуже- 
земвнмн  обычаями,  т.  е.  чуждаются  чужезем- 
внхъ  обычаевъ.  Ь)  бѣжать  нвъ.отечесШьИД- 
ти  въ  изгнаніе,  быть  изгнанвнмъ,  жить  въ 
изгнаніи;  оі  φενγοντες  бѣглецы,  изгнанники; 
^ ψενγειν  ύπό  τίνος  быть  изгнаннымъ  кѣмъ  л. 

с)  бытъ  подъ  судомъ,  быть  обвиняемымъ,  τίνος 
или  έπί  τινι  за  что  л.;  тоже  γραφήν  или  δί- 
κην φεύγειν,  также  шхіаѵ  φεύγειν  (иногда 
δίχην  φεύγειν  и акіаѵ  φεύγειν  избѣгать  об- 
виненія  или  стараться  ускользнуть  отъ  су- 
^ да);  φεύγειν  τινός  ύπό  τίνος  быть  обвиняемымъ 
кѣмъ  л.  въ  чемъ,  быть  отданнымъ  кѣмъ  л.  подъ 
' судъ  за  что  л.;  6 φεύγων  обвиняемый,  подсу- 
^ ' димнй  (против,  διώχων). 

^ φενζω»  б.  ·ξω,  кричать  φεϋ,  вопить,  ахать . АевсЬ. 

““  А^.  1808. — ср.  οιμώζω. 

^ φενχζέον,  првл.  отгл.  отъ  φεύγω,  слѣдуетъ  бѣ- 
жать  или  избѣгать. 

φενπτός^  3.  {φεύγω)  чего  можно  избѣжать,  об. 
съ  отр.:  ού  φενχτός  неизбѣжный. 

^ φενξείω,  ёевШ.  къ  φεύγω,  желать  бѣяшть.  Бит. 
Н.  Б.  628.  (коні.) 

φενξις,  εως,  ή=φνξις.  8орЬ.  ΑηΙ.  362  (?). 
φεψάλόω  обращать  въ  дымъ,  сожигать.  поэт, 
й (φέψίχλος,  6,  дымъ  съ  искрами). 

ψη  =ώς,  какъ,  подобно  тому  какъ.  эп. 

^ ап.  вм.  δφη,  отъ  φημί.  - 

8.  [φηγός)  буковый. 

й;-  ψηγώς^  ъ лат.  ίβιριβ,  видъ  дуба;  букъ. 

' ^ ψνν9  л.  сосл.  вм.  φή,  отъ  φημί. 

і ? ψηλνμιήςφ  οϋ,  ό,  обманщикъ,  плутъ,  воръ.  поэт. 

Ψ — ср.  слѣд, 

έ;π'-  φτιλόω  обмавнвать.  поэт.— ср.  σφάλλω· 

где  ψημ%  ή {ψ^βί)^  молва,  слухъ,  лат.  £аша;  рѣчь, 
гласъ,  откровеніе:  ^εών,  ^‘εσφάτων,  όνείρον. 
т 2.  Л.  φής  {εσ.φησ^),  ^.Μ.φησί,χε.φα- 

ηι&  μέν  Η πρ.,  СОСЛ.  φώ,  жел.  φαίψ,  пов.  φα^^ί 
или  φάώί,  иеопр.  φάναε,  прич.  Φβίρ,  πρ.  и«  ίφην, 
}0  Я,ж.  Ιψης  и об.  8.  Л,  Ι^,  ми.  ίφαμΐν^ 


Ірсега,  ΙραοΜΒ,  6.  φήσω,  ао.  ύψησει,  ср.  з.  μ. 
неопр.  ирнч.  φάμενος,  пр.  н.  έφάμην^ 

црич.  пр.  с.  стр.  ап.  πεφούμενος,  пов.  πεφά· 
σ^  РІ  (кор.  ^.,  ср.  лат.  £агі),  геиерита, 
утверждать:  φης  ^ лгоегссрѵеГ  τόδε;  ού  φημι 
не  говорю  чего  л.,  отрицаю;  φημέ  часто  сто· 
итъ  въ  отвѣтахъ  въ  знач.:  да,  я говорю  иля 
утверждаю  это;  φησί  и Μφη  часто  вставляются, 
когда  приводятся  чужія  слова,  и стоятъ  въ 
такомъ  случаѣ  въ  серединѣ  или  послѣ  начала 
приводимыхъ  словъ:  έγώ  μέν  ύφη,  οΧματ  я, 
сказалъ  онъ,  полагаю.  Ср.  з.=дѣй.  (й,  исклю- 
чая 8.  л.  МН.  φάσί  и прнч.  φάς,  φάσα).  О кон- 
струкціяхъ ср.  ДІ/св.—Сродно  съ  φαίνω. 
ψημ^ω,  б.  -ίαω  (φήμις),  распространять  мол- 
ву, разсказывать,  говорить;  также  въ  ср.  з. — 
поэт. 

φήμες,  ιος,  ή (φημί),  молва;  δήμοιο  φήμις  со- 
вѣщаніе народное,  ап. — ср.  φήμη· 
φήρ,  ап.  вм.  ύφην,  отъ  φημί. 
φητη,  ή,  морской  орелъ. 
φηρ,  ρ.  φηρδς^  6=4ήρ.  эн. 

Φηραί^  Φηρη,  іон.  =Φαραί. 
φη^Ι  φζΐ^^9  ψ^βί\  φήοΒττ,  ап.  ΒΜ.  ίφησ^. 
φέ^νω,  6.  φθ·ήσομ€α  и φ^αω  {Χβη.),  ао.  1.  ύφ- 
βάσα,  ао.  2.  ΐφϋην,  сосл.  φ^,  жел.  φβαίϊγν, 
неопр.  φβήναι,  прнч.  φβάς  (ап.  8.  л.  мн.  φΜν 
вм.  ύφβησαν,  сосл.  2.  л.  ед.  φβήη,  8.  л.  ед. 
φβηαι),  пр.  с.  ύφβάχα,  ап.  прнч.  ао.  2.  ср.  з. 
φΜμενος  (кор.  φ^.),  иредуиреждить,  τινά 
или  τ£;  раньше  приходить,  раньше  поспъвать; 
об.  съ  прнч.  н переводится  вар.  прежде, 
раньше,  а причастіе  личною  формой:  φΜ- 
νουσι  έπΙ  τψ  άχρψ  γενόμενοι  τον?  πολε^ονς 
раньше  непріятеля  взошли  на  высоту;  также 
съ  слѣд.  πριν,  πριν  ή (Нет.),  или  ή:  φβή-  ' 
σονται  τούτοισι  τούδες  хій  γούνα  χαμόντα,  ξ 
ύμΖν  у нихъ  раньше  устанутъ  ноги  н колѣни, 
чѣмъ  у васъ;  εφόσον  άπιχόμενοι  πρ\ν  τονς 
βαρβάρους  ηχειν  поспѣли  раньше,  чѣмъ  при- 
шли варвары;  ап.  съ  р.;  φβαν  μέγ*  ιππήων 
έπΙ  τάφρφ  χοσμηβέντες  гораздо  раньше  всад- 
никовъ построились  у рва;  въ  вопросахъ  ούχ 
аѵ  φβάνοις  равносильно  повелительному  и 
выражаетъ  нетерпѣніе  говорящаго:  ούχ  аѵ 
φβάνοις  λέγων  не  скажешь  ли  скорѣе,  т.  е. 
скажи  скоі^;  ούχ  аѵ  φβάνοιτε  τήν  ταχίστην 
όπίσω  άπαλλασσόμενοι  не  уйдете  ля  вы  какъ 
можно  скорѣе  назадъ;  въ  отвѣтахъ  и вооб.  въ 
прямой^  не  вопросительной  формѣ  р^и,  ούχ 
аѵ  φβανοιμι  значитъ:  не  замедлю:  ούχ  аѵ  φθά· 
νοιμι,  подр.  λέγων,  не  замедлю  сказать,  т.  е. 
я тотчасъ  скажу;  εΐ  оЬѵ  μή  τιμωρήσεσβε  τού· 
τους,  ούχ  άν  φΜνοι  τό  πλήβος  τούτοις  τοΐς 
βηρίοις  δουλεύον  если  вы  не  накажете  этихъ, 
то  народъ  скоро  сдѣлается  рабонъ  и нр.;  ούχ 
Μφβη—χαί  εύβ^  не  успѣло — какъ,  иля  едва 
—какъ:  ούχ  ύφβη  μοι  σνμβάαα  ή άτυχία  χώ, 
εύβύς  έπεχείρησιχν  διαφο^σια  τάνδ^εν  не 
успѣло  случиться  со  мною  несчастіе,  какъ  они 
и пр.;  рѣдко,  б.  ч.  у позд.,  вм.  прнч.  стоитъ 
неопр.:  φβάσονσα  πράξαι;  иногда  само  φβάνω 
стоитъ  въ  прнч.,  ос.  когда  главная  сила  ле- 
житъ на  сказуемомъ:  μ*  ύβαλε  φβάμενος  онъ 
поразилъ  меня,  предупредивъ,  т.  е.  онъ  пора- 
зилъ меня  раньше;  ούχ  £λλος  φβάς  έμού  χα^ 
τήγορος  ίσται  никто  не  сдѣлается  обвините- 
ленъ  ршше  меня,  Ь)  иовд.  Н.  3.  яриюдиП| 
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достигать,  ΒΪς  τι,  іпі  иѵа.  (Въ  и.  φΜνω,  эп. 
Λ,  атг.  Д). 

φ^ρτιχός^  8.  (φθ'Βίρω)  гибедьннй.  повд. 
φθαρτός,  8.  (φθ^Βίρω)  подвержеявыб  порчѣ, 
тлѣнный,  повд. 

ψ94γγομαι,  6,φ&έγξομαι^Λθ,έφ^Βγξάμην^  пр. 
с.  ΜφθΒγμαι^  издавать  или  ороизносить  звукъ, 
произносить  слово,  говорить,  абс.  и съ  допол- 
неніемъ: λόγους^  ^яод  и т.  п.;  όάυρμονς 

поднимать  крикъ,  плачъ;  вооб.  говорить,  кри- 
чать, τέν/,  ηρός  или  ΒΪς  τινα  кому  л.;  звучать 
(о  трубѣ);  ржать  (о  лошади)^  гремѣть  (о  громѣ); 
кричать  или  клегтать  (о<^  орлѣ).— ср.  φέγγος, 
φλέγμα,  ατος,  τό,  звукъ,  гласъ,  крикъ;  рѣчь, 
слово  (произнесенное). 

φθ'Βίομίν^  эп.  вм.  φθ^έωμβν,  φθ^ώμΒν,  1.  л.  ми. 
сосл.  ао.  2.  отъ  φΜνω, 

р.  φθ^Βΐρός,  д.  мн.  φ^ειροί,  вошь. 
φθ'Βΐ^ί&ύις^  £ο»ς,  і^,  вшивая  болѣзнь,  чесотка, 
позд. 

ірВ'еідшФ  (φ^Βίρ)  имѣть  вшей,  страдать  вши- 
вою болѣзнью  или  чесоткой,  повд. 
φΒ'Βΐ^ιύχΐΗ'ίι^  1^,  подр,  τέχνη^  умѣніе  искать 
вшей.  Р1. 

φθ·€ΐΟοτοαγέω  (φ^Βίρ,  τρώγω,  соб.  ѣсть  вшей) 
питаться  кедровыми  орѣшками,  плодомъ  ши- 
шекъ (φ&Βΐρ  значитъ  также:  плодъ  сосновыхъ 
и т.  п.  шишекъ).  Нет.  4,  109. 
ірѲ'СІдШу  б.  φ&Βρώ,  эн.  φ^έραω,  ао.  ίφ&Βίοα,  пр. 
с.  ^φ^ίρχα,  ΠΌ.  с.  2.  ^φθ·ορα,  ηρ.  с.  стр. 
μ€Χ,  ао.  стр.  Ιφθ&ρην,  б.  стр.  φΜρήαομΰα,  б. 
ср.  8.  φ^Βροϋμαι,  іон.р>^сср^о/Еим(въсложн.<1ш- 
φ^αρέοίΜΐ),  гуФіть,  уничтожать,  истреблять, 
хі  или  τινά\  опустошать,  разорять:  χώραν\ 
портить;  подкупать:  χρήμααι,  (и  безъ  этого 
дополненія);  соблазнять.  Стр.  гибнуть,  поги- 
бать, быть  истребляемымъ,  уничтожаемымъ 
и пр.;  пов.  φ^ΒίρΒΟ^Β  погнбнитеі  пропадитеі 
убирайтесьі  φ^вίρвύд‘в  ііяЬ  οτέγης,  φ^ΒίρΒΟ· 
Ье  τήαόΒ  уйдите  прочь  отъ  дома,  отъ  этойі— 
φθ-ΒίρΒοΒαι  ηρός  τινα  присоединяться  къ  ко- 
му л.  къ  своему  весчастію;  φ&αρήτ€α  όΒϋρο 
попасть  сюда  къ  своему  несчастію. 

2.  родившійся  на  погибель  (по 
др.  губящій  родъ)·  АезсЬ.  8ері.  1064. 
φθ·έωμίν^  φθ-έωαι^  φΟ^Ιραι^ 

ір^аіѴу  формы  ао.  2.  отъ  φθ^άνω. 

ФѲ'іау  ή,  іон.  ·ίη^  го|>одъ  въ  Ѳессаліи  и область 
этого  города.  άόος,  ή—аівс,  ποβτ.= 

Φ&ία. 

φθίμ^νος^  эп.  ао.  ср.  з.  отъ  φθ-ίω,  въ  стр.  звач. 
ψ9·ϊψάς,  αάος,  ή (φ^νω),  какъ  прил.,  истреб- 
ляюпцй,  изнуряющій,  4 φΟ.  νόσος  чахотка,  су- 
хотка. поэт.  позд.  2)  исчезающій,  оканчиваю- 
щійся: φ^ί.νας  ή μέρα.  поэт. 
φθίψαόμα^  ατος,  τό  {φ^ίνω),  исчезновеніе: 
ііХСоѵ  захожденіе  солнца,  поэт. 
φ^ινοχφ{^ιν6ς^  3.  (φΒ^ινόηωρον)  позднеосен- 
вій:  όμβρος·,  ίσημΒρΙα  осеннее  равноденствіе; 
Η,  3.  όένάρα  деревья,  теряющія  осенью  листья, 
позд. 

€р&Ь^ш0яФдоГу  τό  (ότίώρα),  поздняя  осень. 
ірЫѵѵв'Фу  учащ.  пр.  н.  8.  л.  φβινύββοχΒ,  = 
φβίνω  или  φβίω.  эп. 

φθ'ίψφ  исчезать,  гибнуть,  чахнуть;  μίιν  φβί~ 
νων,  см.  μήν,  б.  φβίσω,  ао.  ίφ&ισα  н пр.  от- 
носятся къ  <^£ω. 

ірвХот^ѵФ^у  ορος,  ό,  ή (φβ(ω,  άνήρ),  и <рв^б1цт 


βροτος,  2.  (φβίω,  βροτός),  губящій  людей,  эп. 
(тоже  φβ·ιαίβροτος,  2.,  огас.  у РІпІ.  Ьус.  22). 
φ^ΙύΒς,  Βως,  ή (φβίω),  исчезавіе,  убываніе;  ос. 
чахотка,  сухотка. 

φθ·ιτο,  эп.  8.  л.  ед.  жел.  ао.  ср.  з.  έφβιμην, 
отъ  φβίω. 

8.  (φβΐω)  исчезнувшій,  погибшій,  умер- 
шій. поэт. 

φΒΊφ,  1)  въ  Η.  и ир.  я.=ирвіѵт,  гибнуть,  эн. 
2)  въ  б.  φβΙαω,  ао.  έφβίσα,  эп.  φβϊσα,  губить, 
попбнть.  эп.  поэт.  8)  ср.  3.  б.  φβίσομοί,  пр. 
с.  Μφβψοί,  д.  пр.  έφβίμην,  ао.  2.  синк.  ср.  з. 
έφβίμην,  сосл.  φβίωμΜ,  жел.  φβίμην,  φ0€ο, 
φΒΖτο,  веопр.  φβίσβ^,-  прич.  φβίμενος,  ао. 
стр.  έφβΙΒην,  гибнуть,  погибать,  исчезать; 
φβίμΒνος  погибшій,  умершій,  убитый,  эп.  поэт. 
(1^  въ  пр.  с.  стр.  и въ  ао.  ср.  з.;  въ  н.  и пр.  в. 
эп.  ί,  атт.  Ϊ;  въ  ао.  1.  дѣй.  эп.  г,  атг.  Г.) 
ΦβΙώχης,  ΟΌ,  ό,  дор.  -τας,  житель  Фтіотіи. 
Φ^ιώχίς,  άίος,  ή,  какъ  сущ.,  Фтіотія,  область 
въ  Ѳессаліи;  какъ  прил.  Фтіотійская:  >4},  άχταέ. 
φ^γγις,  ή,  эп.  поэт.  ηοΒΐ.^φ9ύγγος, 
φθόγγος,  ό (φβέγγομτα),  звукъ,  голосъ,  крикъ. 
^^φβίσις,  чахотка. 

φΒ^>ν€θός,  8.  (φβόνος)  завистливый.— нар.  -ώς, 
φθ<ίνέφ  {φβόνος)  завидовать^  τινί  кому  л.,  έηί 
τινι  или  τινός  въ  чемъ  л.,  изъ  за  чего  л.;  по 
зависти  отказывать:  оі^я  τοι  ήμιόνων  φθ<ννέω 
не  отказываю  тебѣ  въ  мулахъ;  οό  φθονώ  ві· 
пеіѵ,  όιόάξ€α  и т.  п.  я не  отказываюсь,  т.  е. 
я готовъ  сказать  и пр. — Стр.  φθονοθμαι  мнѣ 
завидуютъ. 

ірВоѵщбі^ш  Βως,  ή=φβόνος.  8орЬ.  ТгасЬ.  1212. 
φ&όνος^  о,  зависть,  нерасположеніе  къ  кому  л.; 
ούδΒΪς  φ^νος  нѣтъ  отказа,  не  жалко,  охотно, 
съ  удовольствіемъ. — ср.  φθονέω, 

ή,  іон.  ·ή  (φθ‘вСρω),  пагуба,  уничто- 
женіе, истребленіе,  гибель,  порча. 

ό=φθορά;  въ  пер.  о вредномъ  и дур- 
номъ человѣкѣ. 

ш€рі  И φιν^  эп.  приставка  къ  темамъ  именъ,  съ 
зпаченіемъ  р.  или  д.:  βύνήφι,  β£ηφι, 

φιάλη,  ή,  чаша,  бокалъ  съ  широкимъ  дномъ.  2) 
урна.  II.  28,  248.  (Щ 

Φιγαλία^  ή,  г.  Аркадіи.  Φιγαλεύς,  έως,  ό,  Фн- 
галіецъ. 

φιόίχιον^  τό,  общая  столовая  Спартанцевъ. 
φιλ·άγαΒος^  2.  {φιλέω,  αγαθός)  любящій  до- 
брое и добрыхъ,  позд.  Н.  3. 
φιλαόΒλφία^  ή,  братолюбіе,  братская  любовь, 
позд.  Н.  3. 

φιλтά4шλφο^,  2.  братолюбивый,  сестролюбн- 
вый. 

φ^λшαΒ^ήναιοςу  2.  другъ  Аѳинянъ. 
φίλαι^  эп.  2.  л.  ед.  пов.  ао.  1.  ср.  з.  отъ  φιΐίω. 
φιλ^αέαχχος,  2.  (αΙάζω)  любяпцй  сѣтовать, 
плакать.  Аеасіі·  8пр.  802. 
φιλ··αέμϋχος,  2.  любящій  кровь,  кровожадный, 
поэт. 

φιλαέχΒρος^  φιλαίχαχος^  см.  φίλος. 
φιλ·αίχιος^  2.  любящій  обвинять,  порицать; 

τό  φ-ιον  страсть  обвинять,  порицать  другихъ. 
φιλ·αχόλ4ζ6τος,  2.  любящій  необуздяниость. 
позд. 

φιλ·αλέξανΒρος,  2.  другъ  Александра  (Маке- 
донскаго). позд. 

φιλ·αλήΒ^α,  2.  правдолюбивый,  позд. 
φιλ^ίχναγνοΗηης^  ον,  ό,  любитель  чтенія·  повд. 
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<ріХтаѵаХфхіі^^  οϋ,  4,  л>бл1Ш&  расточать. 
<рікаѵ^Ыа^  мужелюбіе.  поэт.  оозд. 
ірікшаѵіі^^у  2.  мужелюбивыб  (-ал). 
<ріХаѵѲі^х^ѵ$ла,  αχός,  τό,  челоі^коіюбивнй 
востуиокъ,  гуманное  обращеніе,  позд. 
ψιλ€ίν'&θωπ€νομαι^  ср.  з.  {φιλάνθ-ρωτίος),  быть 
чеіовѣковюбмвнмъ,  гуманнымъ,  снисходнтель- 
ннмъ,  дасковнмъ,  привѣтливымъ. 
φιλίζνθ^^πία,  ή,  человѣжодюбіе,  гуманность, 
свисходительность;  ласвовость,  είς  или  ηρός 
τινα;  во  ми.  ласки,  услуги  и т.  п. 
ψ€λ·άψ·&ρωπος^  2.  человѣколюбивыя,  гуман· 
ВН&,  снисходительный,  кроткій,  ласковый,  при- 
вѣтливый; также  о животныхъ:  привязанный 
къ  человѣку,  кроткій;  о неодушевлевннхъ 
иредметахъ:  пріятный:  οίνος  φά,αν^ρωπότΒ· 
ρος;  та  φιλάν&ρωτια  человѣколюбивые  по- 
ступки, милости,  ласки,  услуги. 
іріХшЛхФ^у  ορος,  ό,  ή (άνηρ)=φίλ€ΐνόρος,  поэт. 
φιλαπ^χΒχ^μούννΎΐ^  і^,сварлввость.~Отъ  слѣд. 
ίριλшαxсχ^μφν^  2.,  р.  ·ονος,  любящій  ссору, 
вражду,  сварливый,  неуживчивый.  — вар. 
λαηΒχ^μόνως  ίχειν  быіь  сварливымъ. 
φιλ·€(πΧθίχόςρ  8.  любящій  простоту,  прямо- 
душный. позд. 

φιλ·€ίπόί9ημος^  2.  любящій  путешествовать. 
φιλαζ^γνρία,  ή,  сребролюбіе. 
ψ€λ·αργυρος^  2.  сребролюбивый. 
φιλтά^μіίτος^  2.  (Ιίρμα)  любящій  колесницы, 
охотникъ  до  бѣговъ  в состязаній  на  колесни- 
цахъ. поэт. 

φιλαρχέφ  (φίλιχρχος)  быть  властолюбивымъ, 
позд. 

ψιλαρχία^  ή,  властолюбіе. 
φίΧ·αρχος^  2.  (φιλέω,  άρχή),  властолюбивый. 
ψέλατο^  9π.  8.  л.  ед.  ао.  ср.  з.  отъ  φιλέω, 
ψίλ·ανλος,  2.  любящій  флейту  или  игру  на 
флейтѣ,  поэт. 

ίριλαντέα,  ή,  самолюбіе,  позд. 
ίρίλ^αντος^  2.  самолюбивый,  позд. 
φιλέ^ύχ€^  8.  л.  ед.  эп.  учащ.  пр.  и.  отъ  Φίλέω, 
φιλш€Xе^€ρος,  2.  любящій  свободу;  гд  φ-ον 
любовь  къ  свобод'к  позд. 
іріХтіХХір^,  0,  р.  ·ηνος,  любящій  Бллиповъ, 
другъ  Еллвнобъ  и всего  Бллинскаго.  в 
φιλш€xιτιμ7ιτήςу  ой,  6,  любящій  порицать,  ху- 
литель. 

φίλ»€οαόΤ'ης^  οϋ,  6,  влюбчивый. 
φιλ^ραοτία,  ή,  влюбчивость. 

<ριλ€ργία^  ή,  любовь  къ  дѣятельности,  приле- 
жаніе. 

φέλ·€ργος^  2.,  по  др.  φίλεργος,  любящій  дѣя- 
тельность, дѣятельный,  прилежный. 
φιλ·έτα^ρος^  2.  любяоЦй  своихъ  товарищей, 
друзей. 

ψϊλεΦ,  б.  -ήαω,^&ο.  έφίλησα  и пр.,  любить,  те- 
νά  или  т/  или  съ  веопр.;  τώ  ατόματι  (и  безъ^ 
этого  дополненія)  цѣловать,  привѣтствовать;" 
ο%τω  φιλ&  τι  γίγνεοθαι  такъ  обыкновенно 
бываетъ;  οϊα  άτι  έν  πολέμφ  φιλεΐ  (подр.  γίγ· 
νεα&αι)  какъ  обыкновеноо  бываетъ  на  войнѣ. 
φίΧνί^  Ь)  см.  φίλος, 

ίριλιγ^ονία,  ή,  любовь  къ  удовольствіямъ,  позд. 
ψιλ^ψάονος,  2.  (ήάονή)  любящій  удовольствія, 
позд. 

φιλ·ήχοος^  2.  (άχοή)  любящій  слушать  (раз- 
сказъ, чтеніе),  любознательный. 

ή,  охота  слушать,  любознательность. 


φέλν^μα^  αχός,  х6  {φιλέω),  поцѣлуй. 
κριλ^μίναι^  эп.  веопр,  н.  отъ  φιλέω, 

2.  (^/α)  любящій  возжи,  послуш- 
ный. АезсЬ.  Ргот.  465. 
φιXші|ρеτμος,  2.  (έρετμός)  любящій  весла,  т.  е. 

любящій  мореплаваніе,  эп. 
φιλτμέος^  8.,  прил.  отгл.  отъ  φιλέω, 
κριΧτμιτίός^  8.  (φιλέω)  склонный  къ  любви. 
φιΧ'ή[τΦρ^  ορος,  6 (φιλέω),  любовникъ;  въ  ж. 

ή φιλ,  любовница,  Аезсіі.  Ад.  1446. 
іріХіЛу  ή,  іоп.  ·ΐη  (φίλος),  ярухбя,  привязан- 
ность, любовь;  φιλίαν  поі&б^і  τιράς  τινα  за- 
ключать дружбу  съ  кѣмъ;  άια  или  хаха  φι- 
λίαν по  дружбѣ. 

φιΧιαχρέφ  (φιλέω.  Ιατρός)  любить  медицину. 
φιΧίχός^  8.  (φίλος)  дружескій.  — нар.  -χώς  по 
дружески. 

φίΧιος^  8.,  поэт,  также  2.  (φίλος),  дружескій, 
дружественный,  благосклонный,  любезянй,  τι- 
νί\  ή φιλία,  подр.  χωρά,  дружественная  стра- 
на^ Ζενς  φίλιος  Зевсъ,  покровитель  дружбы; 
χρήματα  деньги  или  вещи,  принадлежащія 
друзьямъ. 

φιΧιχχίζφ  ( Φίλιχπος)  быть  приверженцемъ 
Филиппа  (Македонскаго). 
іріХшѵххо^^  2.  лхй^итель  (-ннца)  лошадей  и вер- 
ховой ѣзды-  2)  какъ  имя  собств.  Φίλιηηος,  Ь, 
Филиппъ,  напр.  извѣстный  царь  Македонскій, 
отецъ  Александра  Великаго.  ΦιΧίχπειος,  8. 
Филипповъ,  ΦύΧηηειος  χρνσοΰς  золотая  мо- 
нета Македонская.  ΦιΧιχπχχός^  8.  касающій- 
ся Филиппа;  λέγοι  Φιλιππιχοί  ртчи  (Демосѳе- 
на)  противъ  Филиппа,  позд.  въ  иариц.  смыслѣ 
о рѣчахъ  Цицерона  противъ  Антонія. 
φίΧιύτος^  φιΧίων,  см.  φίλος, 

^іХітіоѴу  τό  = φιδίτιον,  (Хеп.) 
φιΧο·βααέΧειος^  2.  любящій  царя,  привер- 
женный къ  монархіи,  позд. 
φιΧο^βαύιΧενς,  έως,  6,  приверженецъ  паря, 
позд. 

φιΧο·γαθ^ς,  2.,  дор.  вм.  -γη&ής  (γή^ς),  лю- 
бящій веселость.  Аезсіі.  8ер(.  918. 
€ρίXό·γіίμος^  2.  сильно  желающій  вступить  въ 
бракъ.  Биг.  I.  А.  891. 

φιXό·γ€Xφς^  6,  р.  ·ωτος,  любящій  смѣяться. 
φιλογραμμανέφ  (φιλέω,  γράμμα)  любить  кни- 
ги, литературу,  позд. 
φιΧογνμφαύτέφ  любить  гимнастику. 
φιΧο·γνμναύτής^  οϋ,  6,  любитель  гимиастики. 
φιΧογνμναοτία^  ή,  любовь  къ  гимнастикѣ. 
φιΧί^νμναύτιχός^  8.  относящійся  до  любви 
къ  гимнастикѣ;  ή φ-χή  любяіцая  гимнастику. 
ψίΧο^γνντις,  ου,  ό,  и φιλόγννος^  2.  (γυνή) 
женолюбивый;  ΜΗ.  φιΧογνναιχες^ 
іріХошбйблохо^у  2.  любящій  своего  господина 
(ос.  о рабѣ). 

φιΧο·δΙχαιος^  2.  правдолюбивый,  позд. 
іріХобшІФ  любить  тяжбы,  ссоры;  быть  сутягой, 
сутяжничать.  — Отъ 

<ρ€Χό·άιχος^  2.  (άίχΙή)  любящій  тяжбы,  сутяж- 
ливнй. 

φιΧοόοξέφ  (φιλόδοξος)  быть  славолюбивымъ. 

2.  (φιλέω,  δόξα)  славолюбивый, 
честолюбивый. 

φεΧ^όόνρχος^  2.  (φιλέω,  όδνρομαι)  любящій 
плакать,  сѣтовать.  Аезсп.  Зар.  69. 
іріХбшбф^о^,  2.  (φιλέω,  άωρον)  любящій  дарить; 
щедрый,  τινός  на  что  л.;  хЬ  φ·ον  щедрость. 
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φιλό·ζφος^2,  (]ίψον)  іюбящій живыя  существа. 
2)  іюбящіи  жизнь. 

<ριΧο·θ'€άμ4θν,  2^  р.  -ονος  (φιλέω,  &іаиа) 
любящій  зрѣлища. 

φιλό·θ'€θς^  2.  любящій  Бога.  позд.  Н.  3. 
φιλοθ-ια^ία^  ή,  любовь  или  страсть  въ  охотѣ. 
<ριλό·θ^ρος^  2.  {φιΧέω^  любящій  охоту, 

страстный  охотникъ. 

φιλο^Ο^ης^  ον,  ό {φιλ^ω,  3νω),  любящій  при- 
носить жертвы,  охотно  приносящій  жертвы 
богамъ  (богомольный),  позд. 
φιλό·Θ^τος,  2.  (φιλέω,  Згчѵ)  любящій  жертво- 
приношенія, соединенный  съ  обильными  жер- 
твоприношеніями: δργια.  АезсЬ.  8ері,  180. 
<ριλ.·»ού€€ΐοςψ  2,  любящій  своихъ  домашнихъ, 
свою  семью,  позд. 

€рікшоіхо0бцл>^9  2.  (οίχοδομΙω)  любящій  стро- 
ить, охотникъ  до  построекъ. 
€ριкшοіxгί^μωVу  2.,  р.  ονος,  склонный  къ  со 
страданію,  сострадательный. 

<ρίλ·οιχχος^  2.  и іріХтоіжхі0хо^,  2.  любящій 
плакать  или  сожалѣть,  чувствительный,  жа- 
лостливый, сострадательный,  поэт. 
ірІХтОІѴО^^  2.  лі^іцій  вино,  пьяница. 
φιΧό^χαίΨΟζ^  2.  ллобящій  новизну;  хЬ  φ·ον 
страсть  къ  новизнѣ,  позд. 
φιλοίζαλέω  {φιΧόχαΧος)  любить  все  прекрасное 
и хорошее;  стремиться  къ  чему  л.  изъ  любви 
въ  прекрасному,  съ  слѣд.  неопр.;  щеголять, 
стараться  отличиться. 

€ρίλό·ηαλος^  2.  любящій  красоту,  наружный 
блескъ;  также:  любящій  все  хорошее,  пре- 
красное, благородное;  φιλόχούίος  περί  χά  δπλα 
любяпЦй  красивое  оружіе  или  щеголять  кра- 
сивымъ оружіемъ. 

φιλο·χέο06ΐα^  ή {φιλοχερόής),  корыстолюбіе. 
<ріХо9еёі^і<о  быть  корыстолюбивымъ. 

2.  (φάέω^  χίρόος)  корыстолю- 
бивый. 

€ριΧο·χέοτομος^  2.  любящій  брань,  насмѣшку, 
бранчивый.  Οά.  22,  287. 

€ріІош9иж0ѵѵа^2  любящій  опасности,  смѣ- 
лый, отчаянный.  — нар.  φιλοχίνόννως  смѣло. 
φιΧο·χιόύοφόοος,  2.  любящій  носить  плющъ: 
Βρδμιος.  Бит.  Сусі.  620. 
φιλοшχXІα^χος^  6,  другъ  Клеарха. 
ψιλο·χούμία,  ή {φιλέω,  χόόμος),  страсть  въ 
украшеніямъ,  наддамъ,  наружному  блеску; 
щегольство,  позд. 

φιΧο··χτέαψος^  2.  (φιΧέω^  хтёаѵоу)  корысто- 
любивый. II.  1,  122. 

φιλο^κύίοψ,  6,  ή,  р.  -χννος,  любитель  (-ница) 
собакъ. 

<ρίλο·λάxων^  6 (ή),  приверженецъ  Лакедемо- 
нянъ. 

φιλολογέω  {φιλόλογος)  любить  бесѣду,  ос.  уче- 
ную; вооб.  заниматься  учеными  вопросами, 
литераттрой. 

φιλοΧαγία^  ή,  любовь  въ  ученымъ  бесѣдамъ  и 
диспутамъ. 

(ріХошХауод^  2.  {φιλόω^  λόγος)  любящій  бесѣду, 
разговоръ,  ос.  объ  ученыхъ  предметахъ;  вооб. 
любящій  литературу,  занимающійся  ею,  уче- 
ный, начитанный. 

φ^λοшλοіόο^ος,  2.  любящій  бранить,  бранчи- 
вый, злословный. 

φιλομαΒέω  (φιλομαθής)  быть  любознатель- 
нымъ. 


φιλοшμйΒ1^ς^  2.  {φιλέω,  μαδαν)  любящій  учить- 
ся, старательный,  прилежный,  χινός  къ  чему 
л.;  любознательный. 

φιλομαΒία^  ή,  любознательность  (др.  чт.  φι· 
λομάδβία), 

φιλό·μΜ0τος^  2.  любящій  материнскую  грудь, 
поэт. 

φιΧομαχέω  любить  сраженія,  жаждать  сра- 
зиться. позд. 

φιΧό^μϋχος^  2.  (φιλέω,  μάχη)  любящій  сра- 
женія, воинственный,  поэт.  позд. 
φιΧο··μομψι^ς^  2.  (φιλέω,  μέμφομαι)  любящій 
порицать,  позд. 

φιXοшμ'η;ΐω^,  ορος,  ό,  ή,  любя  іцій  свою  мать.  позд. 
φιΧο·μμΒΐ0ηζ^  2.  (φιΧέω,  μ$ιόάω)  любящій 
улыбаться,  веселый;  или  же:  пріятно  улнба^ 
щійся:  ΆφροδΙχη.  эп. 

€ριX6шμον0ος^  2.  любящій  музъ,  искусства, 
науки,  или  любитель  музъ  и пр ; ос.  лі^нтеяь 
музыки. 

φΐΜ·μΛομος^  2.  любящій  насмѣхаться,  на^ 
смѣшникъ.  поэт,  у Р].  Рго(.  846,  с. 
φιΧον^χέω  (φιλόν€ΐχος)  любить  споръ,  спорить, 
τιρός  хіѵа  съ  кѣмъ  л , πρός  хі  противъ  чего; 
или  оспаривать,  упорно  настаивать  на  чемъ 
л.,  χί;  вооб.  соперничать,  соревновать. 
φεΧονακεα,  ή,  любовь  къ  спорамъ,  споръ,  со- 
перничество, соревнованіе,  хіѵа  съ  кѣмъ 
л.,  πρός  хі  относительно  чего  л.  или  въ  чемъ, 
также  περί  χινος  о чемъ. 
φιΧό·ν€ΐχος^  2.  любящій  споръ,  ссору,  свар- 
ливый, спорщикъ;  въ  хорошемъ  энач.:  сопер- 
ничающій, πρός  хі  въ  чемъ^л.;  х6  φιλόνειχον= 
φιλονειχία,  — нар.  φιλονείχως  сварлив^  съ 
ссорой,  съ  соперничествомъ;  φιλονείχως  εχειν 
πρός  χινα  спорить,  соперничать  съ  кѣмъ  л.; 
φιλονείχως  ϊχειν  πρός  χι  изо  всѣхъ  силъ  или 
съ  рвеніемъ  стремиться  къ  чему  л.:  τιρός  χό 
είδέναι  χό  άληδές,  — ср.  слѣд. 
φιΧόνΙχος^  2.  (νιχη),  соб.  любящій  побѣду,  пер- 
венство; славолюбивый,  честолюбивый;  очень 
часто  какъ  др.  чт.  (притомъ  болѣе  вѣрное) 
вм.  φιλόνειχος  въ  знач.  соперничающій. 
φιΧό^ίΨος^  іон.  вм.  φιλόξενος. 
φεΧοξερίπ,  страннолюбіе,  гостепріимство. 
φ€Xόтξеρος^  2 страннолюбивый,  гостепріимный. 
φιΧο·παέγ$Μ»ν^  2 , р.  -ονος  (φιλέω,  π(ύζιω\  лю- 
бящій игры,  ШУТКИ,  игривый,  рѣзвый,  веселый. 
φιXόшπαις,  ό,  η,  ·παιδος,  чадолюбивый;  иногда 
= παιδεραοχής. 

φιΧοπαίύμων^  2.  = φιλοηαίγμων.  Ρ1. 
φιΧο^χαράβοΧος^  2.  любящій  рисковать,  смѣ- 
лый. позд. 

<ριΧό·χατ0ΐς,  ιδος,  ό,  ή,  любящій  отечество, 
позд. 

9>іДо«жіггсор,  ορος,  ό,  ή,  любящій  отца. 
φιΧό·πΧοντος^  2.  лю(^щій  богатство,  поэт, 
позд.  φιΧοπΧοντέα^  ή,  любовь  къ  ^гатству, 
жажда  богатствъ,  позд. 

φιΧο·χοιηεής^  οϋ,  ό,  любитель  поэтовъ,  поэзін. 
φιΧο·χοιός^  2.  (φίλος,  ποιέω)  дѣлающій  дру- 
гомъ, сдружающій,  сближающій,  позд. 
ірιXοшχ6Xшμος^  2.  любящій  войну,  воинствен- 
ный. 

іріХбшхоХі^^  'εως  и ιδος,  ό,  ή,  любящій  свой 
городъ,  свое  государство  нлн  отечество;  хд 
φιλόπολι  любовь  къ  своему  городу,  государ- 
ству, отечеству. 
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ψιλο·πολ£της^  ον,  любящій  своіхъ  сограж· 
давъ.  позд. 

φιλοπονέω  (φιλόπονος)  быть  трудолюбивымъ, 
дѣятельнымъ;  дѣлать  что  л.  ревностно,  при- 
лежно, τί. 

φιXοшжόνη^ος^  2.  любящій  дурное  и дурныхъ, 
позд. 

φιΧοπονια^  ή,  трудолюбіе,  прилежаніе. 
φιλό·χοτος^  2·  трудолюбивый,  дѣятельный, 
прилежный,  яеоС  τι;  соединенный  съ  трудомъ, 
хлопотливый:  о φιλοπονώτατος  πόλεμος.  — 
нар.  φιλοχόνως  трудолюбиво  и пр. 
і^ІОщкоСіау  страсть  въ  пьянству,  пьянство. 
φιΧο·πότΨΐς^  ον,  6 (φιλέω,  кор.  ηο.^  πίνειν\ 
любящій  выпить,  преданный  пьянству. 

ή,  любовь  къ  дѣятельности, 
жажда  дѣятельности,  дѣятельность;  въ  худ. 
знап.:  страсть  завыматься  чужими  дѣлами, 
вмѣшательство  въ  чужія  дѣла;  сутяжничество 
(отъ  φιλο-πςάγμων,  2.  трудолюбивый,  хлопо- 
тунъ). 

<ріХох^Фхшѵіл  {φιλ07ί{^ωτος)  желать  первен- 
ства, стремиться  въ  первенству,  τιν&ν  надъ 
кѣмъ  л.  — Н.  3. 

іріХотХОФХо^у  2.  любящій  или  желающій  быть 
первымъ;  гЬ  φ·ον  стреѣлевіе  къ  первенству, 
позд. 

<ріХаях0Хе$ло^у  φιΧόπχοΧις,  ни.  понт.  вм. 

φιλοπόλεμος^  φιλόπολις. 
φίXтορνις,  ό,  любящій  птиаъ.  позд.  2) 

любимый  птицами:  πέτρα.  АезсЬ.  Бит,  23. 
φίΧ·»άρχνξ^  -νγος,  ό,  ή,  любящій  перепеловъ. 
φιΧο^οώμαιος^  2.,  или  съ  дв.  другъ  Рим- 
лянъ. позд. 

(ρέXος^  8.,  ЗВ.  φίλε  и φίλος,  любезный,  дорогой, 
пріятный,  милый,  дружественный,  τινί;  ό φίλος 
другъ,  пріятель  (союзникъ),  иногда:  любовникъ; 
ή φίλη  подруга,  иногда:  любовница;  гЬ  φίλον  и 
та  φίΧα  людное,  дорогое,  любимое  лицо;  φί· 
λον  έατί  τινι,  съ  слѣд.  неопр.,  пріятно,  угодно 
кому  л.;  φίλα  ποιείσαι  τινι  заключать  друж- 
бу, союзъ  съ  кѣмъ  л. — срав.  φίλτερος^  φιλαί· 
τερος,  φιλώτερος^  эп.  φιλιών;  прев,  ψίλτατος, 
φιλαίτατος,  поэт.  φίΧιοτος  (ЗорЬ.  Аі.  842). — 
нар.  φίλως  съ  любовью,  любезно,  по  дружески, 
охотно.  (Г,  во  въ  ЗВ.  €ρίλε  іи  агзі  с.) 
φιΧό·0ΐτος,  2.  любящій  поѣсть. 
φιΧο·^αχώμμων,  2.,  р.  -ονος  (φιλεω,  οπωμμά), 
любящій  насиѣшЕи,  шутки;  насмѣшливый,  іон. 
позд. 

φι2ίθ~0χώχχης^  ον,  ό (φιλέω,  οχώητω)  = φι· 
λοοχώμμων.  позд. 

φιΧοαοφέω  (φιΧόαοφος)  быть  философомъ,  за- 
ниматься философіей,  философствовать;  вооб. 
заниматься  науками,  изслѣдованіями,  изслѣ- 
довать, τί;  лхібнть  мудрость,  стремиться  къ 
мудрости  или  знанію,  вапр.  Нет.  1, 30;  въ  худ. 
зчач.:  мудрить,  выдумывать  что  л.  хитрое: 
πεφιλοσόφηχεν  ο^ιος  (Оет.). 
φιΧοόοφία^  ή,  любовь  къ  мудрости,  къ  позна- 
нію, къ  наукамъ;  занятіе  внсшими  изслѣдо- 
ваніями; ос.  изслѣдованіе  сущности  и причи- 
ны всѣхъ  вещей,  философія,  мудрость,  наука, 
знаніе. 

φιΧό»ύοψος^  2.  (φιλέω,  αοφία)  любящій  муд- 
рость, стремящійся  къ  мудрости,  къ  познанію, 
философъ;  вооб.  человѣкъ  ученый,  мудрый  (по 
Платону  ό μετα&)  των  σοφών  χαί  αμαθών  ων); 
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иногда  въ  худ.  знач.:  мечтатель,  человѣкъ  не 
практическій*  (о  предметахъ)  философскій: 
φιλόσοφος  λόγος.  — пар.  φιλοσόφως  по  фи- 
лософски. 

φιΧό·ύπονόος,  2.  (φιλέω,  σπονδή)  любящій  воз- 
ліяніе, охотно  служащій  для  возліяній  (о  вла- 
гѣ). АезсЬ.  СЬо.  292. 

€ριΧό·ύχσνος^  2.  любящій  стонать  или  плакать. 

— вар.  φιλοστόνως  плачевно.  АевсЬ.  8ері.  279. 
φιΧούχοργία^  ή,  нѣжная  любовь  или  привя- 
занность. 

φιΧό·ύχοογος,  2.  (φιλέω,  στέργω)  склонный 
къ  любви,  нкжно  любящій  или  привязанный 
(ос.  о ліобви  между  родителями  и дѣтьми). 
φιΧο·ύχοαχιώχης,  ον,  ό,  любящій  солдатъ, 
другъ  солдатъ. 

φιΧο^^ύώμανος,  2.  (σώμα)  любящій  свое  тѣло. 
іріХоштехѵо^^  2.  (τέχνον)  чадолюбивый. 
φιΧατεχνέω  любить  искусство,  заниматься  имъ; 

позд.  придумывать  что  либо  искусно  или  хитро. 
φιΧό^^τεχνος,  2.  (τέχνη)  любящій  искусство, 
искусный;  τό  φ·ον  любовь  къ  искусству,  искус- 
ность. 

φιΧόχης^  ητος,  ή (φίλος),  дружба,  любовь;  эп. 

φιλότητα  τάμνειν  заключать  дружбу,  союзъ. 
φιΧοχήύιος^  3.  и поэт.  2.  (φιλότης),  относящій- 
ся къ  дружбѣ,  къ  любви;  дружескій,  любов- 
ный; ή φιλοτησία,  подр.  πόσις,  питье  за  здра- 
віе, προπίνειν  φιλοτησίας  пить  за  зд{щвіе. 
φιΧοχιμέομαι,  съ  б.  ср.  з.  и ао.  стр.  (φιλότι- 
μος), быть  честолюбивым!;  изъ  честолюбія 
стремиться  къ  чему  л.,  съ  неопр.  или  προς 
τι;  соперничать,  πρός  τινα  съ  кѣмъ  либо;  вы- 
казывать свое  честолюбіе  въ  чемъ  л ; гордить- 
ся, тщеславиться  чѣмъ  л.:  έπ*  αρετή, 
φιΧοχέμημα^  ατος,  τό,  соб.  все,  дѣлаемое  изъ 
честолюбія,  об.  подарокъ  или  подарки,  пожерт- 
вованія, угощенія,  позд. 

φιΧοχιμέα,  ή,  честолюбіе.  Ъ)  соперничество,  со- 
ревнованіе, πρός  τινα  съ  кѣмъ  л.;  стремленіе 
къ  чему  л.,  τινός:  των  χαλών.  с)  честолюбивое 
дѣйствіе,  ос.  щедрость;  пышность:  φιλοτιμία 
τής  παρασχενής.  ά)  предметъ  честолюбія:  честь, 
слава;  τΐ  έχει  φιλοτιμίαν  τινί  что  л.  служитъ 
къ  чести  кого  л.;  φιλοτιμίαν  παραχωρεΙν  τινι 
уступать  кону  л.  чесгь  или  славу. 
φιΧό^ζΙμος^  2.  (φιλέω,  τιμή)  честолюбивый.  Ъ) 
соперничающій;  ревностный,  усердный,  с)  щед- 
рый (изъ  честолюбія):  περί  ξένους,  ά)  любящій 
почетъ,  АеасЪ.  Бит.  1032.  е)  лі^ящій  почи- 
тать, почтительный:  εύχά,  АезсЬ.  8ир.  666. — 
нар.  φιλοτίμως  честолюбиво;  ревностно,  усерд- 
но; щедро,  пышно,  великолѣпно;  φιλοτίμως 
έχειν,  διαχεΐσθαι,  διατεθήναι  πρός  τινα  сопер- 
ничать съ  кѣмъ  Ά.;  ψιλοτιμόχερον  διειτεθήναι 
τοϋ  δέοντος  быть  честолюбивѣе,  чѣмъ  должно 
или  чѣмъ  позволительно;  φιλοτίμως  έχειν  πρός 
τι  ревностно  стремиться  къ  чему  л. 
іріХошхѵдаѵѵо^^  2.  приверженецъ  тирааніи. 
φιXοш<ρό^μιγξ„  -γγος,  Ь,  ή,  любящій  лиру. 
АезсЬ.  8ир.  696. 

φιΧοφξ^ονέομαι,  о.  ср.  съ  б.  ср.  з.  и ао.  ср.  в. 
и стр.  (φιλόψρων),  быть  благосклоннымъ,  ла- 
сковымъ, πρός  τινα;  принимать  радушно  ко- 
го л.,  оказывать  кому  л.  радушіе,  гостеаріим- 
ство,  угощать,  τινά;  также  τινί  τι  по  друж- 
бѣ дѣлать  что  либо  для  кого.  2)  быть  въ  хо- 
рошемъ расположеніи  духа,  быть  веселымъ 
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φιλοφοούύντι^  ή,  дружеіюбіе,  благосклонность, 
радушіе;  радушный  пріемъ,  угоіцевіе.  2)  ве- 
сімое  расположеніе  духа. 
φίλό^φ^ων^  2.,  р.  ·ονος  {φίλος,  φρήν),  друже- 
любный, благосклонный,  радушный,  ласковый, 
τινί  или  πρός  иѵа  къ  кому  либо.  — вар.  φι- 
λοφρόνως  дружелюбно,  благосклонно,  радуш- 
но; φιΧοφρόνοος  ϋχΒίν  ηρός  Хіѵа  бніь  друже 
ски  расположеннымъ  къ  кому  л. 
φ>ιλό·χοοος^  2.  любящій  хоры  или  хороводы, 
поэт. 

φ>ιλο%ρτιμ4ΐτία^  ή,  жадность  къ  деньгамъ. 
φιλο^χρηματος^  2.  жадный  къ  деньгамъ,  жо- 
рыстолі^ивыЙ,  скупой. 

<ριλο·χ(^ματιύζής^  οϋ,  6 (χρι/μικτ/ζω^  лю 
бостдясательннй,  жадный  въ  наживѣ.  Р1. 
<φιΧοχριΐ{μούννιι^  іі  ==  φιλοχρηματίιι, 
іріХ0шх07і0тод^  2.  любящій  хорошее  или  хо- 
рошихъ людей. 

φιλοχωοέω  {φιΧέω,  χώρα)  быть  привязаннымъ 
къ  своему  мѣсту,  охотно  оставаться  въ  ка- 
комъ л.  мѣстѣ,  τινί  или  іѵ  ип,  поад. 

2.  (ψ€ΰάος)  любящій  врать. 
φιλό·»^οχος,  2.  любяпцй  порицать. 
φιλοψνχέω  (φιλόψυχος)  любить  илиберекь  свою 
жнввь,  быть  трусливымъ. 
φιλ,οψνχία^  ή,  любовь  къ  жизни,  об.  трусли- 
вость, робость. 

φιλό^ιψ1)χος^  2.  {φιλίω,  ψνχή)  любящій  влн 
* щадящій  свою  жизнь,  робкій,  трусливый. 
φιλο·ψνχρος^  2.  любящій  холодъ,  позд. 
^€λτατο$,  φίλτ€(μ^ς^  см.  φίλος, 
φίλτοσν^  τό  {φιλέω),  средство  къ  возбужденію 
любви,  любовный  наовтокъ,  кара,  колдовство, 
въ  пер.  побужденіе  къ  чему  либо:  φ.  τόλμης; 
приманка. 

φίλ^νπήχοος,  2.  любящій  своихъ  подданныхъ, 
позд. 

φϊΧνρα^  ή,  іон.  ·η,  липа,  ііИа  аг^^епіеа. 

см.  φίλος, 
φίμός^  о,  намордникъ. 

(φιμός),  соб.  надѣвать  намордникъ;  въ 
пер.  Н.  3.  заставлять  молчать,  τινά;  въ  стр. 
умолкать;  нов.  пр.  с.  стр.  π^φίμωοο  уиолкнві 
замолчиі 

Фіѵеѵ^у  έως,  6,  Фняей,  парь  г.  Салмидесса  во 
Оракіи,  прорицатель.  ΦινΒΐόης^  ου,  ό,  сынъ 
Финея.  Φίν€ΐος,  3.  Финеевъ,  въ  ж.  также 
ΐόος,  ή:  άκτή. 

φιτρός^  ο,  стволъ,  пень,  обрубокъ,  бревно,  по- 
лѣно. 8П.  — Ср.  СЛѢд. 

<ρΐτ^μ^  αχός,  τό  (^ιηίω),  отрасль;  въ  пер. 

дитя,  потомокъ.  ПОНТ.  позд. 
φіτϋшжοіμτξν^  ενος^  ό,  стражъ  растеній,  са- 
довникъ. АезсЬ.  Ешп.  911. 
φίχνίύ  {φίτν,  τό  =■  φίτυμα)  = φυτενω,  наса- 
ждать; въ  пер.  рождать,  поэт. 

Φλάβιος,  Φλάχαος,  лат.  Ь'іаѵіаз,  Ь'іасснз. 
φλάζω^  ло.  έφλάδον,  разрываться.  АезсЬ.  СЬо. 

28.  — ср.  ^λάω,  -^μαι. 
φλανρέζω  = φανλίζω.  позд. 
φΧανρος,  3.  плохой,  дурной,  негодный,  незна- 
чительный, пустой;  противный,  непріятный. — 
пар.  φλαυρως  плохо,  дурно;  φλανρως  ^χειν  на- 
ходиться въ  дурномъ  положеніи;  φλα:όρως 
ІХвіѵ  τ^ιν  τέχνην  быть  плохимъ  въ  своемъ  ре- 
меслѣ или  искусствѣ;  φΧανρως  ηράοαειν  быть 
весчаствнмъ,  имѣть  неудачу;  φίΜόρτες  іаагіщіѵ 


пользоваться  дурною  славою.  — Ср.  φίΛα^ος, 
φαϋλος  (по  опредѣленію  схол.:  φλοΛιρον  ціѵ 
έστι  τό  μικρόν  κακόν,  φαλλόν  Ік  τό  μέγα?) 
φλανρονρχός^  2 (φλαϋρος,  κορ.  έρχ.^  Σχάζο- 
μαι) плохо  работающій,  плохой  мастеръ. 
§орЬ.  РЫ1.  36. 
φλάω  = &λάω. 

φλέβιον^  τό,  умевьш.  отъ  φλέψ,  жилка. 
<ρλ€βο·τόμον,  τό  (τέμι·ω),  ланцетъ  для  кро- 
вопусканія. позд. 
φλεγέθ^^  эп.  поэт.  = φλέγω, 
φλέγμα,  ατος,  τό  {φλέγω),  жаръ,  пламя,  эп.  2) 
об.  воспаленіе  или  воспаленное  состояніе 
внутреннихъ  органовъ  тѣла;  ос.  слизь,  мокро- 
та, лат.  рііиііа. 

φλεγμαίνω,  ао.  έφλέγμηνα  (φλέγμα),  воспа- 
лять. 2)  об.  въ  непеі^х.  воспаляться  воспла- 
меняться, вздуваться,  прѣть  (соб.  объ  орга- 
нахъ тѣла);  въ  пер.  воспламеняться,  раздра- 
жаться (напр.  въ  гнѣвѣ),  находиться  въ  воз- 
бужден номъ  состояніи;  та  φλεγμαΐνοντα  των 
πραγμάτων  возбужденное  состояніе  дѣлъ. 
φλεγματώδης,  2.  {φλέγμα,  είδος)  воспали- 
тельный. 

φλεγμονή,  ή (ср.  φλεγμαίνω),  воспаленіе;  опу- 
холь. 

ή,  іон.  -η,  древнее  названіе  полуострова 
Паллены  въ  Македоніи.  Φλεγραιος,  3.  Фле- 
грейскій. 

φλυέγω,  б.  ·ξω,  ао.  стр.  έφλέχΒην,  позд.  έψλέ· 
γην,  жечь,  сожигатц  τί;  въ  пер.  воспламенять, 
возбуждать;  поэт,  λαμπάύΐ  τό  ϊερόν  освѣщать 
хрямъ  лампадами.  2)  въ  неоерех.  горѣті^  пя- 
лать,  въ  прям,  и Π8ρ.:  ^^μός  άνδ^εία  φλεγ^^^> 
свѣтить,  блестѣть:  φλέγων  υη  αατροις  ονρα-- 
νός  (въ  томъ  же  знач.  стр.  φλέγομαι), 
φλ^ων,  ονος,  ό,  ή {φλέω,  ср.  φλύαρος),  пустой 
болтунъ  (-нья).  АезсЬ.  А^.  1195  и позд. 
φλέφ,  р.  φλεβός,  ή (φλέω),  жила,  артерія; 
позд.  нервъ. 

φλέω,  только  въ  н.  и пр.  н.,  вздуваться,  пере- 
полняться, быть  полнымъ,  изобиловать,  вбс. 
и τινί.  поэт.  — ср.  φλέω. 
φλτξνάφος,  ό,  болтовня,  позд  — ср.  φλοαρος. 
φλίή,  ή,  косякъ  дверной,  эл. 

Φλιονς,  ονντος,  ό,  Фліунтъ,  городъ  въ  Арто- 
лидѣ.  Φλίάύιος,  3.  (тоже  Φλειάύιος)  Фліа- 
сійскій  или  Фліунтскій;  ό Ф.  Фліасіецѵ 
φλάγεος,  3.  эп.  поэт.,  и φλογερός^  3.  поэт. 

позд.  горящій,  пылающій,  блестящій. 

φλογίζω  (φλοξ),  соб.  обращать  въ  пламя,  вооб. 

= φλέγω,  поэт.  позі.  Н.  3. 
φλογίΟτός,  3.  {φλογίζω)  сожжен  пый;  сожи- 


гаемый.  поэт.  позд. 

φλογμός,  ό {φλέγω),  пламя,  жаръ.  поэт.  позд. 
φλ€^ο~ει6ής,  2.  и φλογώδης,  2.  είδος) 

похожій  на  пламя,  огненный,  яркій,  блестя- 
щій. позд. 

φλογшіύxός,  2.  = φλογοειδής.  поэт. 
φλόγωαις,  εως,  ή {φλογόω  = φλογίΟ»),  горѣ- 
ніе, воспаленіе,  жаръ. 

φλόίνος,  3.  (φλοιός,  φλόος)  сдѣланный  изъ  ко- 
ры, изъ  лыка;  сдѣланный  изъ  камыша,  изъ 
пброста,  Пег.  8,  98. 
φλοιός,  ό (φλέω),  кора,  лыко. 
φλοίδας,  ό (φλέω),  волненіе:  Μδααης;  шумъ, 
эп.  поэт. 


φλοΙύτί$ίός^  8,  (φλοίζβ  о 


іать  кору)  отяо- 
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φοΧι6ωτός 
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СЯ1ЦІЙСЯ  до  снвмавія  коры  иіи  лыка;  ^ φλοΐ- 
ατιχή^  подр.  τέχνη,  ѵскусство  сплетать  раз- 
пня  вещи  ивъ  лыка. 

φλόξ,  р.  ψλογός^  ή (φλέγω),  пламя;  также  въ 
пер.  φΛοζ  πήματος. 

φλόος^  ό,  сокр.  φλονς^  видъ^водянаго  расте- 
нія, оброетъ;  камышъ.  Пег.  8,  98. 

Φλνα^  ή,  атт.  демъ  КекропндскоА  филы.  Φλνεές 
или  ФАѵііосос.  0,  житель  этого  дема. 
φΧνα^έω  (φλόιχρος)  болтать  вздоръ,  пустяки; 
пустословить,  абс.  и τί:  πολλά,  τοιαϋτα, 

ή,  пустая  болтовня,  птстяки,  вздоръ. 
2.  (φλύω),  пустоб,  вздорный;  какъ  сущ. 
6 φλ,  пустяки,  вздоръ,  пустая  болтовня.— ср. 
φλ€ί€ρος. 

φλ^^ώόης^  2.  = φλναρος.  повд. 
φλνχταερα^  ή (φλνζω  = φλύω),  нарывъ,  прыщъ, 
пузырь. 

φλνεσ^  соб.  кипѣть,  переполняться;  въ  пер.  поэт. 

болтать,  хвастать  (^).  — ср.  φλέω,  лат.  Яио. 
φοβέβΟΓχΒ,  эп.  3.  л.  ед.  пр.  н.  учаіц.  отъ  φοβέω. 
φοβ^ρός^  Я.  (ψΛβος)  страшный,  ужасный,  тіѵС; 
τά  φοβεροί  страшное,  опасное;  въ  личной  кон- 
струкція: φοβεροί  1{оаѵ  μη  ηοιήοειαν  слѣдо- 
вало опасаться,  чтобы  они  не  сдѣлали.  2)  бояз- 
ливый, трусливый,  робкій;  %Ъ  φοβερόν  боязнь, 
страхъ.  — нар  φοβερώς  страшно. 
φοβέω,  б.  -ι^σ<Β,  ао.  έφόβηοα,  пр.  с.  стр.  πεφό· 
βημαι  и пр.  (φόβος),  устрашать,  пугать,  обрѵ 
щать  въ  бѣгство,  τινά.  Чаще  въ  ср.  з.  φοβέο- 
μαι,  съ  б.  φΟβήαομαι  и стр.  φοβηί^ήοομαι,  съ 
ао.  стр.  έφοβή&ην^  бояться,  пугаться,  устра- 
шаться, опасаться,  τινά  иіи  %і  кого  л.  или 
чего,  περί  или  υπέρ  τίνος  за  кого  я.  или  за 
что,  также  съ  неопр.,  или  съ  слѣд.  μή\  эп. 
обращаться  въ  бѣгство,  бѣжать  (въ  страхѣ): 
χατα  πεάίον  φοβέοντο, 

ψόβη,  Ц,  грива;  волосъ,  локонъ;  въ  пер.  листья 
деревьевъ,  поэт. 

φόβηθ'ίν,  эп.  вм.  ίφοβ^θ-ηοαν,  отъ  φοβέω. 
φάβημα,  ατος,  τό  (φοβέω),  предметъ  страха, 
страшилище  8ορη.  О.  С.  699. 
φοβητός,  8.  (φοβέω)  чего  слѣдуетъ  бояться, 
страшный,  δορη.  РЫК  1154. 
φόβκίτοον,  τό  (φοβέω),  пугало,  страшилище. 
φόβος,  6 (φέβομαι),  страхъ,  ужасъ,  боязнь,  τι- 
νός  или  πρός  τινα\  ύπέρ  или  περί  τινος\  άηό, 
ІХ  τίνος  и съ  др  предл.;  эп.  бѣгство:  φόβονδε 
въ  бѣгство;  застращиваніе,  8орЬ.  РЫ1.  1251 
и др. 

φοιβάς,  άόος,  ή (Φοίβος),  жрица  Феба,  вдохно- 
венная Фебомъ,  пророчица,  поэт.  позд. 
φοιβαότίχός,  8.  боговдохвовенный,  пророче- 
скій. позд.  — ср.  предыд. 

Φοίβ€ΐος,  3.,  іон.  ·ήΐος  (Φοΐβ·*ς),  Фебовъ,  по- 
священный Фебу,  въ  пер.  боговдохвовенный, 
пророческій,  поэт. 

Φοίβη,  ή,  Феба,  1)  дочь  Урана  и Геи,  мать  Ла- 
товы. 2)  дочь  Леды. 

φοιβό·^Χαμχτος,  2.,  іон.,  и φοιβό·ληπτος,  2., 
позд.  (Φοίβος,  λαμβάνω),  объятый,  вдохновен- 
ный Фебомъ. 

φοίβος  (кор.  φα.,  ср.  φάος),  свѣтлый,  ясный: 
ІІ£оѵ  φλόξ.  поэт.  2)  об.  какъ  имя  собств. 
Φοίβος,  6,  Фебъ,  богъ  солнца,  эпитетъ  Апол- 
лона. 

φοινήίΐς,  еооес,  εν  (φοινός),  кровавый,  окро- 
вавленный. эп. 


φοινιχ€ος,  8.,  сокр.  φοινιχοός,  обѵ  (φοίνιξ), 
пурпуровый,  багряный,  красный. 

Фоіѵіхц,  ή,  страна  Финикія  въ  Азіи;  также  по- 
селеніе Финикія пъ  въ  Африкѣ,  Карѳагенъ. 
φοιηχήίος,  8., іон.  вм.  φοινίχειος  (φοίνιξ),  паль- 
мовый. 

Φοινιχίχός,  см.  Φοίνιξ. 
φοινίχιος,  др.  чт.  вм.  φοινίχεος  и φοινίχειος, 
φοινιχίς,  ίδος,  έί  (φοίνιξ),  пурпуровый  плащъ, 
пурпуровое  платье;  пурпуровый  коверъ,  за- 
навѣсъ; красное  знамя. 
φοινιχιατης,  об,  д,  порфироносецъ  царскій  (ти- 
тулъ при  Персидскомъ  дворѣ). 
φοινιxόшβαxτος,  2.  окрашенный  въ  пурпуръ, 
пурпуровый,  поэт. 

φοινΙχοΒίς,  εααα,  εν  = φοινίχεος,  эп. 
φοινεχό^Χοφος,  2.  съ  пурпуровымъ  или  крас- 
нымъ гребнемъ,  поэт. 

φοινίxοтχάіуηος,  2.  съ  оур^цуроивши  или  крас- 
ными щеками  или  бокамж  (о  кораііяхъ).  эп. 
φοινιxοтΟχеXης,  2.  съ  пурпуровыми  голеня- 
ми, красноногій.  Еиг.  Іоп  1207. 
φοινεχονς^  см.  φοινίχεος, 
φ>οιν^xοтφ&іις,  2.  ^φάος)  ярко-пурпуровый,  крас- 
ный Еиг.  Іоп  168. 

φοίνιξ,  ·ιχος,  6,  1)  пурпуръ,  пурпуровая  крас- 
ка, пурпуровая  одежда;  эп.  поэт,  какъ  лрвл. 
пурпуровый,  багряный,  темио-врасиый:  φοί- 
νιξ πέπλος.  2)  пальма.  8)  музыкальный  инстру- 
ментъ, похожій  на  лиру.  Нет.  4,  192.  4)  фе- 
никсъ, баснословная  птица  Эгнпетская,  жив- 
шая 500  лѣтъ  и болѣе. 

Φοίνιξ,  τχος,  Ь,  Финикіянинъ;  также:  ІСароэ- 
геяянинъ,  Пунъ.  ΦοινιχήΙος,  8.,  іон.,  и об. 
Φοινιχίχός,  8.  Финикійскій;  также:  Карѳа- 
генскій, Пуническій.  Фоіѵюса,  Ь-  какъ  при  л., 
Финикійская:  γυνή,  χωρά  — ср.  Φοινίχη. 
φοίνιος,  8.  (φοινός)  кровавый,  красный  (какъ 
кровь),  окровавленный;  кровожадный,  убійст- 
венный: ΣχόΧλα,  эч.  поэт.  — ср.  φοίνιξ. 
φοινίοαω  (φοίνιξ)  обагрять,  дѣлать  краснымъ; 

окровавлять.  іоп.  поэт.  позд. 
φοινός,  8.  красный,  обагренный,  эп  — ср.  φό- 
νος, 

φοιτέίλέος,  8.  и 2.  (φοιτάω)  блуждающій,  ски- 
тающійся. поэт.  2)  заставляющій  блуждать, 
гоняющій  повсюду:  χεντρον.  АезсЬ.  Ргот.  599. 
φοιτάς,  άόος,  ή (φοιτάω)  = φοιτςιλέος,  блуж- 
дающая, скитающаяся,  бѣшеная,  изступлен- 
ная (ос.  о Ваканкахъ);  при  сущ.  средняго  ро- 
да: φοιτόσι  πτεροΐς,  поэт. 
φοιτάω,  іон.  хаживать,  приходить  ча- 

сто, εις,  πρός,  παρά  τινα  къ  кому  л , εϊς,  έπί 
τι  куда  л.;  είς  όιδααχάλου  и абс.  ходить  въ 
школу;  вооб.  бродить,  скитаться,  блуждать, 
(о  птицахъ)  летать;  въ  пер.:  λόγος  έφοίτα,  съ 
слѣд.  в.  съ  неопр.,  шла  молва;  (о  товарахъ, 
провіантѣ  и т.  о.)  приходить,  быть  доставляе- 
мымъ, привозимымъ:  ο&εν  τό  ήλεχτρον,  ό αϊ- 
τός φοίτα, 

φοίτηΟίς,  εως,  ή (φοιτάω),  хаживаніе. 
φοιτητής,  οϋ,  ό (φοιτάω),  хаживающій  куда  л. 

часто,  ос.  въ  школу:  ученикъ. 
φοίτος,  д,  блужданіе.  АеясЬ.  8ерІ.  661. 
φολϊόωτός,  8.  покрытый  чешуей,  чешуйчатый: 
^ραξ,  позд.  (φολίς,  ίδος,  ή,  чешуя; 
покрывать  чешуей). 
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φοΧχός 


φράααω 
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φοΧχός^  8.  косой,  косоглазнА.  11.  2,  217  (м.  б. 

сродно  съ  гіУхфу  ^λκω), 

ФоХбщ  1^,  горный  кряжъ  между  Аркадіей  и 
Элидой. 

φονάω  (φόνος)  жаждать  крови,  убійства,  поэт. 
φόνΈνμα^  ατος^  τό  (φονεύω)^  убитое,  трупъ.  Биг. 

Ιοη  1495.  ^ 

φον€νς,  έως^  6 (кор.  φεν,^  ср.  ^€φνον\  убійца. 
φονενω  убивать. 

φονή^  убійство;  рѣзня;  об.  во  мв.— эп.  іон. 
поэт. 

φονεπός,  8.  (φόνος)  убійственный,  кровожад- 
ный, жестокій.  2)  касающійся  убійства*,  νόμος 
φόνιος,  8.  Η 2.  (φόνος)  = φοίνως,  φονικός. 

' поэт. 

φονο·λΙίβής,  2.  (λ£^/9α»)  капающій  кровью,  окро- 
вавленный. поэт. 

φονόшρ^ος,  2.  (^έω)  истекающій  кровью,  пла- 
вающій въ  крови.  АевсЬ.  бері.  988. 
φόνος,  4 убійство;  кровопролитіе; 

эп.  поэт.  вм.  кровь  убіеннаго:  έρενγόμενοι  φό- 
νον αίματος. 

φονός,  3.  = φόνιος.  8орЬ.  Ап4.  1003. 
φοξός,  8.  остроконечный,  κεφαλήν  остроголо- 
вый. эп.  — ср.  όξυς. 

φο^ά,  ή (φέρω),  несеніе,  принесеніе.  Ъ)  пла- 
тежъ, уплата  (подати):  όααμών^  χρημάτων  и 
абс.  с)  ψήφον  подача  голоса.  (1)  произведеніе 
плодовъ;  плодородіе,  обиліе;  множество:  яро- 
όοτών.  е)  (φέρομαι)  быстрое  движеніе,  тече- 
ніе: των  αατρων,  των  πραγμάτων;  движеніе 
или  дуновеніе  вѣтра:  φορά  γίγνεται;  въ  пер. 
порывъ,  страсть,  стремленіе  къ  чему  л.:  πρός 
τον  νεωτερισμόν,  ί)  позд.  ноша,  тяжесть. 
φοοάότίΡ,  ва^.  (φορά,  φέρομαι),  на  носилкахъ: 
φοράόην  φερεοΒαι  быть  несомымъ  на  носил- 
кахъ. 2)  поэт,  несясь,  стремительно,  быстро. 
φορβάς,  άόος,  ή (φέρβώ),  какъ  прил.,  питаю- 
щая: γή.  поэт.  2)  об.  кормящійся;  пасущійся: 
ίππος. 

φορβή,  ή (φέρβω),  кормъ,  пища  (об.  о кормѣ  для 
животныхъ). 

φορέεύχε,  8.  л.  сд.  пр.  н.  учаш·,  φορέχιύι,  8. 

л.  ед.  сосл.,  эп.  отъ  φορέω, 
φορεια·φόρος,  6,  несущій  носилки^  носиль- 
щикъ. позд  (м.  б.  ^φορείο  φορος). 

φορειον^  τό  (φέρω),  носилки. 
φορενς,  έως,  эп.  ·ήος,  ό (φέρω),  носильщикъ; 

позд.  ос.  носильщикъ  носилокъ,  эп.  позд. 
φορεω,  усил.  φέρω,  носить.  Стр.  быть  несо- 
мымъ, увлекаемымъ. 

φόρημα,  ατος,  τό  (φορέω),  ноша,  бремя.  2) 
нлатье,  одежда.  8)  позд.  носилки. 
φορήμεναι  и φορήναι,  эп.  нѳопр.  н.  отъ  φο· 
ρέω. 

φορψίζος,  8.  и поэт.  2.  (φορέω)  выносимый,  сно- 
сный. поэт.  позд. 

Φόρχνς,  ϋος  и ϋνος,  ό,  морской  богъ,  отецъ 
Горгонъ.  Φορχίόες,  аі,  дочери  Форкина,  Гор- 
гоны (см.  Γοργώ). 

φορμτιόόν,  вар.  (φούμος),  соб.  на  подобіе  пе- 
реплета, крестъ  на  Іфестъ,  вдоль  и поперекъ. 
φόρμιγξ,  ιγγος,  ή,  ди^,  арфа  (больше  чѣмъ 
κίβτωα). 

φορμέζω  играть  на  лирѣ,  арфѣ.  эн. 
φορμίακος,  ό,  уменьш.  отъ  φορμός,  корзинка. 
φορμός,  о,  плетенка,  корзина;  рогожа.  — кор. 
/ер·,  εΙρω. 


φορολογέω  собирать  подати  и пошлины,  τινό 
съ  кого  л.  ~ позд· 

φορο·λόγος·  ό (λέγω),  сборщикъ  податей,  позд. 
φόρος,  ό (φέρω),  подать;  дань  (ос.  съ  подчинен- 
ныхъ странъ). 

φορός,  2.  (φέρω),  соб.  несущій;  об.  о вѣтрѣ: 
попутный. 

φορνηγέω  (φορτηγός)  везти  грузъ,  іон.  позд. 
φορτίίγιχός,  8.  грузовой:  πλοίον;  тоже  φορτ^ 
ηγός,  2.  (φόρτος,  αγω). 
φορτίζω  (φορτίον)  нагружать.  11.  3. 
φορτικός,  8.  (φορτίον)  грузный;  въ  пер.  тяже- 
лый, непріятный,  пошлый,  непристойный,  гру- 
бый (о  лицахъ  и предметахъ).  — іар.  ~κώς 
тлясело,  грубо. 

φορτίον,  τό  (соб.  уменьш.  отъ  φόρτος,  однако 
безъ  уменьш.  зиач.),  грузъ,  кладь,  ноша,  бре- 
мя, тяжесть. 

φορχίς,  ίάος,  ή,  подр.  ναϋς,  грузовой  корабль, 
эп.  позд. 

φόρτος,  6 (φέρω)  =з  φορτίον,  соб.  ноша,  об. 

грузъ,  кладь  (корабля),  эп.  іон.  поэт.  позд. 
φορτοφορέω  носить  ношу,  поклажу,  багажъ, 
позд. 

φορννω  и φορνόύω  пятнать,  марать,  пачкать. 

эп.  — ср.  φΰρω. 
φόως,  το,  эп.  = φάος. 

φ^^γέλλίον,  τό,  и φραγελλόω  ==  лат.  ва^еі- 
шш,  Ва^еііо.  11.  3. 

φράγμα,  ατος,  τό  (φράααω),  перегородка,  огра- 
да, заборъ. 

φραγμός,  ό (φράααω),  загораживаніе;  затыка- 
ніе*. поэт.  6\των,  Ъ)  об.  = φράγμα,  ограда, 
стѣна. 

φρέιγννμι  = φράααω.  позд. 
φρΜή,  ή (φράζω),  указаніе,  совѣтъ,  позд. 
φράόής,  2 , Π.  24,  854,  и φραόμων,  2.,  ρ.  -ονος 
(κορ.  φραό.,  φράζω),  разумный,  умный,  эп. 
φράζω,  б.  φράαω,  ао.  1 . εφράαα,  эп.  ао.  2.  έπέ^ 
φράδον  или  πέφραόον  (вор.  φραδ.),  указывать 
или  поісаэывать:  χειρί;  объявлять,  сообщать, 
совѣтовать,  τινί  τι,  или  съ  неопр.;  ясно  вы- 
сказывать, объяснять:  φράαον  6*  άπερ  у*  еЛе{а^; 
вооб.  сказывать,  говорить  (впрочемъ  въ  этомъ 
общемъ  знач.  не  у Гомера).  2)  эп.  іон.  поэт, 
въ  ср.  3.  φράζομαι,  б.  φ^αομαι,  ао.  έφρααό- 
μην  (эп.  αα.),  ао.  стр.  εφράα^ην  въ  знач.  ср. 
3.,  пр.  с.  ηέφρααμαι,  думать,  обдумывать,  абс. 
или  съ  доиоінсніемъ:  ^μψ,  ένΙ  φρεαίν,  κατά 
^μόν;  φράζβο  καΐ  χάζβο;  замышлять,  опредѣ- 
лять, назначать:  κακά,  δλεθ^ρόν  τινι  и τ.  π.; 
выдумывать  нли  придумывать:  μήτιν, 

έα^λήν  βουλήν;  понимать;  замѣчать,  видѣть*. 
όφ&αλμοΐαιν  и безъ  этого  дополненія;  остере- 
гаться чего  л.,  τί,  огас.  у Нег.  8,  57.' 
φράόις,  εως,  ή (^ρ^ζω),  выраженіе,  оборотъ  рѣ- 
чи, способъ  рѣчи.  позд. 

φράααω,  атт.  тττω,  б.  φράξω,  ао  ίφραξα,  пр. 
с.  стр.  ηέφραγμαι,  ао,  стр.  έφράχ^^,  позд. 
έφράγην,  ао.  ср.  3.  Ιφραξάμην  (вор.  φραγ.), 
городить,  огораживать,  τί;  загораживать  за- 
пруживать: Νείλον;  защищать:  έπάλξεις  ήι· 
ѵсХаі  βοών;  смыкать  (ао.  сомкнуть):  φρ^αντες 
га  γέόίία  сомкнувъ  щиты;  эп.  αάκος  αάκεΐ,  δό· 
ρν  δονρί  примыкать  плотно  другъ  въ  другу 
щитомъ  въ  щиту  и пр.  — Ср.  3.  а)  огоражи- 
ваться, защищать  себя.  Ъ)  городить,  огора- 
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живать,  защищать,  ужрѣпллть  (віЫ,  зиит): 
φράξαντο  6Ь  νί^ας  ΜρχΗ  χαλχΒίψ. 

ήρος^  ^ (Ψ9^ζ^%  указатель,  совѣт> 
нивъ;  όάών  вожатый.  Хеп. 

ΨΟάόΤΦ^,  ορος,  ό = φραατήρ,  поэт. 
φοάτη^^  ηρος,  ό,  орвиадлежащій  къ  фратрш, 
плевъ  фратріи  (см.  φράτρα). 
ψρατοριχόζ^  8.  (φράτωρ)  = φράτριος, 

или  φρατρία^  іов.  φρτβρνι  (соб.  брат- 
ство, ср.  лат.  £га1ег),  фратрія,  родъ,  колѣно; 
часть  народа,  связанная  между  с^бою  узами 
родства;  въ  Аѳинахъ  фратрія  бела  иодраз 
дѣленіемъ  фнлн:  каждая  фила  (φνλή)  состоя- 
ла изъ  8 фратрій,  каждая  фратрія  изъ  30 
родовъ  {уіщ);  у позд.  φρατρία,  какъ  пере- 
водъ, вм.  лат.  сигіа. 

φρατριόζω  принадлежать  къ  одной  фратріи, 
μετά  τίνος  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  л. 
φρατρί·^αρχος^  ό,  глава  фратріи. 
φράτριος^  8.  принадлежащій  къ  фратріи,  об.  о 
богахъ:  Ζευς  φράτριος  Зевсъ,  покровитель  фра- 
тріи. 

φραττω,  см.  φράσαω, 
φράτωρ^  ορος,  ό ·=  φράτηρ, 
φρΟίρ^ιχτος,  τ6,  колодезь,  цистерна  (атт.  сі  въ 
трехсложныхъ  падежахъ). 

Φρέαφ(ό)οι^  оі,  атт.  демъ  Леовтійской  филы. 

Φρεαφριος,  ό,  Фреаріецъ. 
φρεατία,  ή (φρ^^ρ),  колодезь,  шахта  (въ  рудни- 
кахъ). 

φρείαρ^  άτος^  τό,  эп.  = φρέαρ, 
φρεναχανάω  обманывать  душу,  вводить  въ  за- 
блужденіе, обольщать.  Н.  3. 

<ρρвνшαxάτ^^^^  оѵ,  о,  обманщикъ,  обольститель. 
Н.  3. 

φρενшіιρцζ^  2.  (φρ^^  кор.  αρ.,  ι^αρ^οχο»)  вла- 
дѣющій умомъ,  въ  здравомъ  умѣ,  разумный, 
іов.  позд. 

ψρενιχιάίύ  бредить  въ  горячкѣ,  бы^ь  помѣшан- 
нымъ (φρενΐτις^  ιόος^  ή,  подр.  νόσος^  душев- 
ная болѣзнь,  ос.  воспаленіе  мозга,  горячечный 
бредъ) 

φρενοтβίііίβήςу  2.  (βλάπτω)  помѣшанный,  су- 
масшедшій. 

φρενο^όάλής^  2.  (δηλέομαι)  разстраивающій 
умъ.  поэт.  (АевсЬ.) 

φρενό·θ·εν{φρήν)  съ  умомъ,  сознательно.  8орЬ. 
Аі.  183.^ 

4ρρενοшλνxщ  сердечная  печаль.  А^всЪ.  А§;. 
108  (коні.?). 

€ρρενο·μϋν7{ς,  2.  бѣснующійся,  помѣшанный. 
АевсЬ.  А^.  1.’40. 

ψρενο·μόρως^  вар.,  только  въ  соединеніи  съ 
ѵоояГѵ,  страдать  умопомѣшательствомъ.  8орЬ 
Аі.  626. 

φρενο^^πλτιγής^  2.  (π^οαω)  поражающій  или 
рЦпстраивающій  умъ.  АевсЬ.  Ргош.  878. 
φρενό·xλη9сτος^  2.  (πλήσαω)  = φρενοβλαβής. 
поэт.  (АевсЬ.) 

φρενόω  (φρήν)  дѣлать  разумвнмъ,  вразумлять, 
наставлять,  τινά. 

φρεν·ώλτιρ^  2.  (^λλνμι)  потерявшій  умъ,  сума- 
сшедшій. АевсЬ.  8ер(.  767. 
φρεφρνχέοο  копать  колодезь. 
φρή^^  р.  φρενός,  ή,  соб.  гру;(обрюіпная  пере- 
понка, отдѣляюп(ая  сердце  и легкія  отъ  про- 
чихъ внутренностей,  об.  во  мн.;  въ  пер.  ή φρήν 
Η αΐ  φρένες  духъ,  душа,  сердце,  умъ  (такъ  какъ 
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древніе  считали  эту  часть  тѣла  сѣдалищемъ 
душевныхъ  аффектовъ). 
φρήχρν9  <ρρήχρτΐ·φιν,  си.  φράτρα, 

<ρρΐχ^  ή {φρίοσω\  дрожь,  трепетъ;  въ  пер. 
страхъ,  боязнь;  благоговѣйный  страхъ:  πρός 
т6  Ѳ^аоѵ,* 

φριχτός^  8.  {φρίοαω)  = φρικωόης.  поэт.  позд. 
φρϊχώύτις^  2.  (φρίααω  и εΐόος)  бросающій  въ 
дрожь:  πυρετός  φρ.;  въ  пер.  страшный,  уасас- 
ный. 

Φριχωνίς,  Ιδος^  Фриковвдская,  названіе  г. 
Κύμη  въ  Эоли^іѣ,  отъ  горн  Φρίχιον  въ  Ловри- 
дѣ,  откуда  переселились  жители  Кимы. 
φρίμαΟύομαι^  встряхиваться,  вздрагивать  (о 
животныхъ,  ос.  о лошадяхъ).  Нег.  8,  87  и 
позд.  — ср.  φρίοοω. 

Р ή (φρΐ6θω\  дрожь,  содроганіе; 

ос.  зыбь,  рябь,  волненіе  воды. 
φρίααω^  атт.  тг.,  б.  φρίξω^  пр.  с.  πέφρίχα^  дро- 
жать, трепетать,  содрогаться;  подниматься 
дыбомъ,  щетиниться  (о  волосахъ,  шерсти  и т. 
п.);  въ  пер.  бояться,  ужасаться,  τινά  или  τί, 
<ρροίμιάζομαι=^ηροοιμιάζομαι,  начинать,  поэт, 
позд. 

φροίμιον,  τό  — προοίμων.  поэт.  позд. 
φρονέω,  б.  -ήαω  {φρήν\  мыслить,  обладать 
умомъ:  ^νόντι,  οό  φρονοϋντι·  быть  въ  здра- 
вомъ умѣ,  быть  разумнымъ:  гой  ψρον^ΐν  έξι· 
οτάναι  τινά;  вооб.  мыслить,  думать,  ті  что  л. 
или  о чемъ  л.,  также  съ  неопр.;  εЬ^  καλώς^ 
όρΒ^ώς  φρονί:ΐν  судить  хорошо,  вѣрно,  здраво; 
κακώς  φρον^ν  судить  или  разсуждать  худо, 
невѣрно,  пг  евратно,  напр.  Бит.  Μβά.  250;  άγα· 
Э^а  или  φίλα  φρονεΐν  τινι,  также  εί  φρονεί ν 
τινι  или  εϊς  τινα,  доброжелательствовать,  быть 
благосклояпымъ  къ  кому  л.  (άγα^α  φρονεΐν, 
Οά  1,  43,  совѣтовать  доброе,  желать  добра); 
κακά  φρονεΐν  τινι,  также  κακώς  φρονεΐν,  не- 
доброжелателіетвовать,  быть  враждебнымъ 
кому  л , злоумышлять  противъ  кого;  μέγα  φρο- 
νεΐν έπί  τινι  гордиться  чѣмъ  л.,  εις  τινα  пе- 
редъ кѣмъ;  μικρόν  φρονεΐν  быть  смирен нымъ, 
иашдушннмъ;  μετρίως  φρονεΤν  быть  скром- 
нымъ; φρονεΐν,  см.  Ι9νς;  τά  τίνος  φρονεΐν, 
τά  ιχντά  τινι  φρονεΐν  имѣть  одинаковый  образъ 
мыслей  съ  кѣмъ,  за  одно  думать  съ  кѣмъ  л., 
принадлежать  къ  чьей  л.  партіи;  тоже  эп.  Ісоѵ 
φρ,  τινι  {Β·εοΐοιν  Іоа  φρ.  равняться  съ  богами); 
άμφις  φρονεΐν  быть  несогласнымъ  въ  мнѣніяхъ, 
разногл0Сить,тоже;С®Р^?  τιτος  φρ.;  τούτο  φρο- 
νεί ή ές  τους  όλίγους  αρωγή  это  имѣетъ  въ  виду 
или  значитъ  и пр. 

φράντ^μα,  ατος,  τό  (φρονέω),  мысль,  мнѣніе,  на- 
мѣреніе, плавъ.  Ъ)  образъ  мыслей,  духъ,  с)  въ 
худ.  знач.:  высокомѣріе,  гордость:  τού  φρονή- 
ματος έμπΐμπλαα^ι. 

φρόνηαις,  εως,  ή (φρονέω),  мышленіе,  разсуди- 
тельность, ра.чумъ;  разумъиіе;  мысль  или  ст- 
разъ мыслей;  {χειν  φρόνηοιν  имѣть  разумѣніе, 
разумъ,  также:  имѣть  мысль  или  образъ  мы- 
слей. 

φρόνιμος,  2.  (φρονέω,  φρήν)  разумный,  умный, 
благоразумный,  εϊς  или  περί  τι,  περί  τίνος,  έν 
τινι  относительно  чего  л.  или  въ  чемъ;  тЬ  φρό- 
νιμον разсудительность,  благоразуміе.  — нар. 
φρονίμως, 

φρόνις,  ιος,  ή (φρήν),  благоразуміе,  званіе.  Οά. 
8,  244;  4,  258. 
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φρονονννως,  вар.  отъ  прнч.  н.  отъ  φρονέω^ 
разумно,  поэт. 

φροκίίζω^  б.  атт.  ·ιώ,  поэт,  -ιοϋμαι^  ао. 
йφρόντ^ύΰ^^  пр.  с.  η&ρρόντναα  (φροντίς),  думать, 
обдумывать,  τί\  заботиться,  имѣть  пооечевіе, 
стататься,  τινός  о комъ  иди  о чемъ;  также 
ηΒρί  иди  ύπέρ  τίνος ^ иди  съ  сдѣд.  δπως.  Стр. 
лрич.  ир.  с.  ηεφροντιαμένος  обдумапный:  Яб- 
γος  τίΒφροντ  іа  μένος, 

φ^οντ^ς^  Μος,  ή (φρονέω,  φρήν)^  дума,  забота, 
попеченіе,  хдопотн,  стараніе,  ην6ς  о комъ 
иди  о чемъ;  φροντίδα  δχην  τινός  = φροντί· 
ζ£ΐν  τινός;  έν  φροντίόι  είναι  περί  τίνος  безпо- 
коиться ο комъ  иди  ο чемъ;  іѵ  φροντίδι  γίγ- 
νεαθ^αι  дѣдатъся  предметомъ  забоіы,  думы: 
ώς  δέ  μοι  έν  φροντίδι  έγένετο  такъ  какъ  это 
заботило  иди  заввмадо  меня;  ού  φροντίς  μοι 
я не  забочусь,  для  меня  все  равно;  поі  τις 
φροντίδος  па  что  рѣшиться. 
φροντιόχέον^  прид.  отгл.  отъ  φροντίζω, 
φροντιύτής^οϋ,  ό (φροντίζω),  думающій  забо- 
тящійся о чемъ;  изслѣдователь  (об.  въ  ирони- 
ческоиъ  смыслѣ,  і.зслѣдователь  предметовъ 
сверхі  естественныхъ,  не  имѣющихъ  практи- 
ческаго значенія):  φρον,  τών  μετεώρων  или 
τα  μετέωρα 

φροντιότιχός^  8 заботливый,  озабоченный. — 
нар.  -χώς  заботливо. 

φρονόος^  3,  и 2.  'πρό  и όόός),  соб.  πρδ  όδοϋ 
γενόμενος  ушедшій  впередъ;  исчезнувшій, 
пропавшій,  не  существующій;  въ  пер.  тщет- 
ный, пустой,  безполезный;  φροϋδδς  εατι  его 
ужъ  нѣтъ,  онъ  ушелъ,  исчезъ;  φρούδος  ει 
νών  тебя  уасъ  нѣтъ,  ты  умеръ;  έληίδες  φροϋ· 
δοι  исчезнувшія  надежды;  φρούδη  αώδή  нѣтъ 
голоса,  пропалъ  голосъ,  поэт.  позд.  (Употре- 
бляется об.  въ  им.  ед.  и МН.,  рѣдко  въ  дру- 
гихъ падежахъ,  напр.  род.  у 8орЬ.  Аі.  264.) 
φρονρα^  іон.  стража,  гарнизонъ,  вооб. 

охрана.  — ср.  φρουρός, 

φρονραρχία^  ή,  должность  τοϋ  φρουράρχου, 
начальство  надъ  стражей  иди  гарнизономъ. 
φρονρ^^αρχος,  '6  (άρχω),  начальникъ  стражи, 
гарнвзова,  крѣпости. 

φρονρіω^  б.  ·ήαω  (φρουρός),  сторожить,  сто- 
ять на  стражѣ  (въ  гарнизонѣ,  въ  крѣпости), 
охранять,  защищать,  хС  или  τινά\  оі  φρου· 
ροϋντες  стражники,  стража,  гарнизонъ,  тѣ- 
лохранители; поэт,  въ  пер.  сторожить,  'Наблю- 
дать, смотрѣть,  остерегаться,  съ  слѣд.  μή  или 
έίπως;  также  въ  ср.  з.,  Биг.  Апбг.  1136. 
φρονρΐίίμα^  ατος,  το  (φρονρέω),  предметъ  охра- 
ня^ый.  8орЬ.  Аі.  54.  2]  стража,  охрана,  поэт. 
φρονριον^  τό  (φρουρός),  мѣсто,  въ  которомъ 
находится  гарнизонъ  или  стража;  крѣпостца, 
укрѣпленіе,  сторожевой  постъ;  въ  пер.  гарни- 
зонъ, стража. 

φρονρίς^  ιόος,  ή,  сторожевой  или  конвойный 
корабль. 

φρουρός,  6 (ηρό  и кор.  /ор.  иди  бр.,  όράω\ 
стражъ,  ос.  караульный  и гарнизонный  сол- 
датъ; во  МН.  стража,  гарнизонъ. 
φρύαγμα,  αχός,  τό,  фырканіе  (лошадей);  въ 
пер.  позд.  гордость,  высокомѣріе. 
φρυαγματίας,  ου,  ό,  соб.  фыркающій;  въ  пер. 

гордый,  надменный,  позд. 
φρϋάύύομαι,  атт.  -тт.,  б.  φρυάζομαι,  фыркать: 
въ  пер.  позд.  гордиться;  ηρές  τι  нетерпѣли- 


во, жадно  стремиться  къ  чему  либо  (въ  Н.  3. 
также  дѣй.  φρνάααω), 

φρνγανιύμός,  6,  собираніе  хвороста  для  раз- 
веденія огня. 

φρύγανον,  τό,  об.  во  мв.  φρύγανα,  хворостъ, 
сухія  вѣтви  и сучья. — ср.  φρύγω, 

Φρυγία^  ή,  Фригія,  страна  въ  Малой  Азіи,  кт. 
которой  принадлежала  и Троя.  Φρύγιος^  3. 
Фригійскій,  Троянскій.  Φίγυξ^ 
гіецъ.  Φρυγιατί  по  Фригійски. 
φρύγω^  б.  -ξω,  сушить,  жарить. 
φρυκτός,  3.  {φρύγω)  сушёный,  жареный;  какъ 
сущ.  д φρ,  куча  хвороста,  зажигаемая  для  по- 
дачи сигнала,  вооб.  сигнальный  или  сторо- 
жевой огонь;  φρνχτω>ς  άνΙαχειν  зажигать  си- 
гнальные огни,  давать  сигналъ. 
φρυχτωρέω  (φρυχτωρός)  быть  сигналистомъ, 
давать  сигналъ,  извѣщать  посредствомъ  си- 
гнальныхъ огней. 

φρυκτωρία^  подача  сигнальныхъ  огней;  си- 
гнальная стража. 

φρυχτώριον,  τό,  сторожевой  постъ. 
φρυχτωρός,  ό (φρυχτός  и кор.  /ор  , 6ρ  , όράω, 
ср.  οΐρος),  сигнальный  стражъ,  зажигающій 
сигнальный  огонь. 

Φρυξ,  см.  Φρυγία, 

φυγϋ^0€  (соб.  в.  ед.  по  8-ьему  скл.)  въ  бѣгство, 
назадъ,  эгг. 

φυγαδεύω  (φυγάς)  изгонять  изъ  страны,  τινα 
έχ  τής  πόλεως  (и  безъ  этого  дополненія).  Стр. 
быть  изгоняемым^  οι  πεφυγαδευμένοι  нзгвав- 
пвки. 

φυγαόιχός^  8.  (φυγάς)  принадлеаиший  или  свой- 
ственный изгиапнику,  изгнапинческій.  — нар. 
~χώς, 

φυγαδοΜ^ήρας,  ον,ό(ρηράω),  охотящійся  на 
(^глецовъ  или  изгнапвиковъ,  ловящій  ихъ. 
позд. 

φνγшαіχμης,  6,  дор.  -ας  (αιχμή),  избѣгающій 
копья  иди  войны,  робкій.  Аеаск.  Регв.  1025. 
φϋγας^  άδος,  ό,  ή (кор.  φυγ„  φεύγω),  ^глнй, 
(^глецъ,  изгнании  къ,  τινός,  Ιχ  τίνος,  άηό  τί- 
νος: ηατοίδος,  έχ  ^αρίααης·,  также  χαρά  τί- 
νος: παρα  Μήδων, 
φυγγανω^  поэт.  = φεύγω 
φύγόα^  пар.  (φυγεΐν,  φυγή),  бѣгомъ,  обращаясь 
въ  бѣгство,  поэт. 

Ь (коп.  φυγ,,  φυγ^:ν),  бѣгство;  въ  пер.  б. 
ч.  поэт,  взбѣасаніе:  νόαων  φυγαΙ,  Ъ)  изгнаніе: 
ζ^βίαύν  τινα;  въ  собир.  смнслѣ  ή φυγή 
= оі  φυγάδες:  τήν  φυγήν  иди  τάς  φυγάς  χατά- 
γειν  возвращать  въ  отечество  изгнанниковъ. 
φυγ^ύι^  эп.  8.  л.  сосл.  ао.  отъ  φεύγω, 
φυγοόϊχέω  (φυγεΐν,  δίχη)  избѣгать  тяжбы,  суда. 
φυγομαχεω  (φυγεΙν,  μάχη)  избѣгать  сраженія, 
позд. 

φЬγοшxτόXεμος,  2.  избѣгающій  войвы  или  сра- 
женія. робкій,  эп. 
φνζα^  ή,  эп.  = φυγή, 

φυζέίχϊνός,  8.  (φόζα)  обращающійся  въ  бѣг- 
ство, пугливый,  робкій,  эп. 
φ^ν*  'λ  β,ορ,φυά  (φύω),  ростъ,  осанка,  старъ; 

вооб.  наружный  видъ,  образъ,  эп.  поэт. 
φϋχιόεις^  εααα,  εν  (φϋχος),  обильный  морсвою 
! травою,  эп. 

φί>χ0ον^  τό  (соб.  умсньга.  отъ  φϋχος,  одиако 
безъ  умевьш.  знач.),  морская  трава. 
φϋχος^  εος,  τό,  эп.  позд.  = φνχ/ον. 
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φνχτός,  3.  (φεύγω)  взбѣжныб,  об.  съ  отр.  ού 
φυχτος  вѳизбіісвнб. 

φνλάζφ^  б.  ·ξω  (φνλή)^  раздѣлать  ва  фнлн  или 
па  плеиева,  колѣна,  оозд. 

φϋλαχή,  ή (кор.  φυλακ,ι  φΒλάσοο},' страха,  ка- 
раулъ, ожрава  (озвачаетъ  и дѣйствіе  стере- 
гущаго, и лицо  стерегущее,  в мѣсто,  накодя- 
щееся  подъ  стражей,  или  темницу);  φυλακήν 
іхеіѵ,  поівіѵ  или  φνΧά,ττειν  и т.  п. 

сторожить,  караулить,  стоять  на  страхѣ,  въ 
пер.  остерегаться,  принимать  мѣры  предо- 
сторожности, περί  пѵа  или  те;  έν  φυλ(ν6ζ6ί 
(іон.)  или  ύν  φυλακή  είναι  быть  ва  сторожѣ, 
остерегаться;  йѵ  φυλακή  εχειν  τινά  держать 
кого  л.  подъ  стражей,  въ  заточеніи;  ^νφνλα· 
χή  ϊχειν  χώοον  занимать  стражею,  охранять 
мѣстность;  тІѵ  τής  γλώϋΰτίς  χαρακτήρα  іѵ  φυ- 
λακή ^χειν  хранить  или  сохранять  особен- 
ность языка;  аі  ηερί  τό  αώμα  φυλακαέ  или  αί 
τοϋ  αάματος  φυλακαί  тѣлохранвтельная  стра- 
жа, тѣлохравиуели;  φυλακή  τής  χώρας  или  ύηερ 
τής  χώρας  страха  или  охрана  стравы  (гар- 
низонъ, войско,  охраплющее  страну);  ή έν 
ΒαΧάττ^  или  κατα  Μλατταν  φυλακή  морская 
страха  (вахта,  сторожевой  флотъ);  ή ηρώτη 
όευτέρα,  τρίτη,  τετάρτη  φυλακή  первая,  вто- 
рая и τ.  д.  ночная  страх  \ идя  первая,  вто- 
рая н т.  д.  часть  ночи.  Греки  и Римляне  опре- 
дѣляли ночное  время  но  смѣнамъ  карауловъ: 
первне  дѣлили  ночь  об  на  три  смѣны  или 
части,  вторые  на  четыре;  άμφί  τήν  τελευταΐαν 
φυλακήν  въ  послѣднюю,  τ.  е.  ві·  третью  часть 
ночи  (у  Хеп.);  7 τετάρτη  четвертая  или  послѣд- 
няя часть  ночи,  подъ  утро  (у  позд.,  папр.  ΡΙαί., 
В.  3.). 

ФѵХііхті^  ή,  г.  Ѳессаліи.  Φνλάκιος,  ό,  Филакіецъ. 
φυλακίζω  (φυλακή)  заключать  въ  теннипу.  Н.  3. 
φνλαχίχός^  3.  способный  или  умѣющій  стеречь, 
охранятъ,  τινός  что  л. 

φυλΜχίς^  ίδος^  ή,  ж,  къ  φύλαξή  сторожиха. 

φύλϋχος^  ό,  ЭП.  іоп.—т’^Ла^. 

φυλαχτέον^  прил  отгл.  отъ  φυλάααω,  должно 
стеречь,  охранять;  должно  остерегаться. 
φϋλαχτήρ^  ήρος,  ό,  ’όπ,=φύλαξ, 
φνλαχζήριον,  тб,  мѣсто,  въ  которомъ  нахо- 
дится страха;  сторожевой  домъ,*сторожевял 
башня,  сторожка,  караульня,  караулъ;  крѣ- 
ностца,  укрѣпленіе.  2)  средство  нредохрани- 
тельное,  амулетъ,  талисманъ;  вооб.  защита, 
оплотъ. 

φνλαχτιχός,  3.  (φυλάσσω)  7мѣющій  беречь, 
хранить,  τινός  что  л.;  умѣющій  остерегаться, 
осторожный. 

φνλα^  άκος,  ό,  ή (кор  φυλακ.^  φυλάσσω),  страхъ 
(сторожъ,  сторожиха);  оі  φύλακες  стражи  и іи 
стража;  φύλιχκες  λόχοι  сторожевые,  ііезерв- 
нне  отряды;  оі  δπισ^εν  φύλακες  арріергардъ, 
прикрытіе  войска;  του  δεσμωτηρίου  тюремный 
страхъ,  тюремщикъ;  въ  пер  страхъ,  храни- 
тель, защитникъ:  τής  γυναικός,  τής  ηόλεως; 
соблюдатель:  τοϋ  δόγματος, 
φνλαζβ,ς,  εως,  ή (φυλάσσω),  стерехеніе,  охра- 
неніе. понт. 

φ6λ·^α^χος,  6^ (φυλή,  άρχω),  начальникъ  или 
глава  филы;  въ  Аѳинахъ  начальникъ  отряда 
конницы,  филархъ  (тавнхъ  филарховъ  было 
десять,  такъ  какъ  и отрядовъ  было  десять, 


по  одному  отъ  каждой  филы);  у позд.=ІгіЬи- 
тшя  рІеЬіз  (у  Римлянъ).  ^ 

τρϋλάύύω^  атт.  ·ττω,  6.  φυλάξω,  ао.  ^φύλαξα, 
пр.  с.  стр.  и ср.  3 ηεφύλαγμαι,  ао.  стр.  ^φυ- 
λάχ^ην  и пр..б.  ср.  8.  φυλάξομαι  иногда  въ  стр. 
зпач.,  8орЬ.  РЬіІ.  48  (кор.  уѵРлм.), сторожить, 
с гоять  на  страхѣ:  περϊ  τά  μήλα,  κατά  9άλατ- 
ταν\  об  съ  в.  стеречь,  караулить,  охранять, 
т/  или  τινά'  δώμα,  μήλα\  τινά  или  гі  άηό  τί- 
νος оберегать  кого  либо  иди  что  л.  отъ  чего; 
τινί  τι  приберегать  для  кого  л.  что:  τήν  τιμω- 
ρίαν τινΙ\  хранить,  соблюдать:  αΙδώ  καί  φιλό- 
τητα,  ορκια  и τ.  π ; подстерегать,  караулить, 
выхилать,  τινά  иля  τΐ:  αυτόν  λοχήσομαι  ή·^ε 
φυλάξω  έν  ηορθ^μω·,  τήν  κυρίην  ήμέρην,  τους 
έτησίας  φυλάττειν  выжидать  назначенный  день 
и пр.;  (рѣдко  въ  знач.  ср.  з.)  остерегаться,  съ 
неопр,,  папр,  Р1.  Оог^.  461,  ά — Ср.  з.  φυλάσ- 
σομαι, 1)  остерегаться,  беречься,  τινά  или  τί 
кого  л.  или  чего;  также  ηρδς  или  περί  τι, 
άηό  тіѵос;  или  съ  одѣд  μή,  δπως  μή:  φύ~ 
λαξαι  μή  δράσος  τέκη  φόβον;  или  ως  μη, 
ώστε  μή  съ  неопр.;  или  съ  однимъ  неопр : φυ- 
λασσόμενα μηδέν  έξαααρτεΐν  мы  остерегаем- 
ся" или  стараемся  пи  въ  чемъ  нс  погрѣшить; 
иногда  съ  р.  причины:  τούτου  φυλάσσου,  μή 
ποτ*  άχνεσνζ  κέαρ  поэтому  берегись  и пр.; 
φυλασσόμενοι  των  νε&ν.  μή  ξνντρίψωσιν  опа- 
саясь за  корабли  и пр.  2)  эп.  поэт.  = дѣП. 
(зіЪі,  виит),  сторожить,  беречь,  хранить,  τί: 
τά  λελεγμίνα  φυλάξομαι  я буду  хранить  про 
себя  скачанное. 

φϋλίτης^  ου,  ό (φυλή),  принадлежащій  цъ  той 
же  фялѣ,  къ  тому  же  колѣну,  роду,  къ  той  же 
общинѣ;  единоплеменникъ,  родичъ,  землякъ, 
лат.  ітіЬиИа. 

φϋλήη  ή (φύω),  ρο  іъ,  колѣно,  племя,  фила  (древ- 
нѣйшее подраздѣленіе  Греческаго  народа, 
образовавшагося  изъ  отдѣльныхъ  родовъ  или 
колѣнъ;  такъ  Спартанцы  раздѣлялись  на  8 
филы.  Аѳиняне  па  4.  со  временъ  Клисѳена  на 
10  фиіъ,  подобно  тому,  какъ  Евреи  дѣлились 
на  12  колѣнъ);  у позд  =лат.  ІгіЬиз.  Ъ)  отдѣ- 
леніе И.ІИ  отрядъ  войска,  принадлежавшій  къ 
той  же  филѣ.  с)  вооб.  классъ,  родъ. 

φϋλί'ηщ  ή.  дикая  маслина.  ОЛ.  5.  477. 

φνλλάς^  άδος,  ή (φύλ)>ον),  листья,  зелень;  вѣтвь 
съ  листьями;  роща;  ложе  изъ  листьевъ,  іон. 
поэт  позд. 

φνλλον,  το,  листъ,  во  мя.  листья. 
φνλλόшστρωτοςщ  2.  (στρώννυμι)  устланный 
листьями.  Еиг.  КЬез  9. 
φϋλοχρινέω  (φϋλον,  κρίνω)  различать  племе- 
на. ТЬис.  6,  ІЯ. 

φυλον^  τό,  только  въ  им.  и в.^  ед.  и мя.,  родъ, 
поколѣніе,  племя:  φϋλα  άν^ρώπων,  Ѵашѵ,^  Πε- 
λασγών, γυναικών;  также  о животныхъ:  άγρια 
φϋλα-’μυΖαι  дикое  племя  или  рой  мухъ,  (φϋ- 
λον сродно  съ  φυλή,  съ  тѣмъ  однако  разли- 
чіемъ, что  первое  употребляется  въ  болѣе  об- 
щемъ. второе  же  въ  болѣе  частномъ  или  по- 
литическомъ зпачепія.) 

φύλοπις,  ϊδος,  ή,  в.  -ιν  и -ι6α,  свалка,  битва, 
сраженіе;  вооб.  споръ,  эп.  поэт.  (об.  отъ  φώλον 
Η δψ=νοχ,  крикъ  племенъ?). 
φΰμα^  ατος,  τό  (φύω),  нарывъ,  опухоль. 
φν^тйνο^іα^  ή (φεύγω,  άνήρ),  бѣгство  отъ  му- 
жей. АезсЬ.  8ир.  9. 
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φι^ηλις,  ίος,  ό,  ή^φυζαχινός.  II.  17,  148. 
φνξίμος^  2.  (κορ.  φνγ.,  φεύγω)  сіужаіці&  убѣ- 
жищемъ; τό  φύξιμον  уб^ище.  эп.  полі.  2)  мо- 
гущій избѣжать  кого  л.,  τινά:  σε  φνξιμος  ού· 
δεις  тебя  не  можетъ  избѣжать  никто.  ^рЬ. 
Апі.  787. 

φχ^ίον,  τό,  уб^Ьжищѳ.  позд. 
φν^ις^  €шс,  эа.=^у^, 
φύραμα^  ατος,  τό  (φν^άω)^  соб.  мѣшанное,  мѣ- 
сиво; тѣсто;  г^нна.  позд.  Н.  3. 
ψΰράω,  б.  ·ό6ω  (φνρω)^  мѣшать*  перемѣшивать; 
ос.  мѣсить  (тѣсто);  въ  пер.  поэт,  нл  гнать, 
обагрять:  γήν  φόνω. 

нар.  {φνρω\  смѣшанно,  въ  безпо- 
рядкѣ. 

φορώ,  б.  φυρώ^  ао.  ^φυρα^  эн.  εφυρόα,  пр.  с.  стр. 
ηέφυρμεα^  ао.  стр.  έφύρ^ν,  мѣшать,  перемѣ- 
шивать, смѣшивать;  мѣсить  (тѣсто);  въ  пер. 
приводить  въ  замѣшательство,  въ  безпорядокъ, 
перепутывать.  2)  эп.  позд.  смачивать,  окроп- 
лять; орошать:  δάχρυόΐ;  обагрять:  аіцаіц  вооб. 
пятнать,  марать  (коренное  значеніе:  мѣшать 
что  л.  твердое  съ  жидкимъ,  мѣсить,  смачи- 
вать). 

ψνϋα^  1)  раздувальный  мѣхъ.  2)  вѣтры, 

пученіе  (въ  желудкѣ). 
φϋααλίς^  ίόος^  7,  пузырь.  2)  дужка. 
φϋύάω,  іои.  «ісо,  дуть,  дышать,  храпѣть;  въ 
пер.  αίμα  φνσάρ  дышать  убійствомъ,  жаждать 
крови;  τάς  γνάΐ^ους  надувать  щеки,  быть  гор- 
дымъ; φυσάν  иѵа  дѣлать  кого  л.  гордымъ,  въ 
стр.  φνσάσ&αι  ілС  τινι  гордиться  чѣмъ  л. 
φ>6αημΜ,  ατος,  τό  (φυσάω) ^ дыханіе,  храпѣніе; 
поэт,  сильное  дуновеніе  вѣтра,  буря;  поэт. 
αίματος  φυσήματα  изверженіе  крови.  Ь)  въ  пер. 
надутость,  гордость. 

φνύψγτήρ^  ήρος,  6 (φυαάω)^  трубочка  для  вду- 
нанія.  Нег.  4,  2 и позд. 
φ\)ύία^α^  ατος,  τό,  поэт  =φνσΐ|μα 
φϋύιάίο^  эп.  ηο^τ.^^φυσάω. 
φνύί·Βξμος^2.  (φύω  ζωή)  производящій  все  жи- 
вое, животворный:  άΐα.  эп.  поэт. 
φνύιχός,  8.  (φνσις)  естественпый,  природный, 
натуральный  (не  искусственный).  2)  касающій- 
ся природы;  φυσικός  λόγος  ученіе  о природѣ; 
ό φυσικός  занимающійся  изслѣдованіемъ  при- 
роды Η вооб.  причинъ  всѣхъ  явленій  — нар. 
φυοικώς  естественнымъ  образомъ. 
φνύιογνοαμονέφ  (φνσις  и γνώμων)  по  физіо- 
номіи опредѣлять  или  угадывать  чей  л.  ха- 
ракті'ръ  или  чьи  л.  мысли,  τινά, 
φνύΐο·Χογία^  ή (φνσις^  λέγω\  наука  ο природѣ 
и естественныхъ  свойствахъ  предметовъ. 
φνύιόω^  позд.  П.  3,=φυσιάω, 
ψόύις^  εως,  ή (φνω),  природа,  натура;  природ· 
вое  свойство,  характеръ;  φύσει  отъ  природы, 
естественнымъ  образомъ,  по  рожденію;  κατά 
φνσιν  согласно  съ  природой,  съ  естественнымъ 
порядкомъ  вещей;  ηαρα  φύσιν  вопреки  при- 
родѣ и ея  законамъ;  τοΰτο  φνσιν  ούκ  ϊχει  это 
не  естественно;  πώς  φύσιν  съ  слѣд.  в. 
съ  неопр.,  естественно  ли  или  какъ  можно 
думать?  Ь)  твореніе,  тварь:  πόντου  φνσις 
тварь  морская  (поэт,  о рыбахъ). 
φναί·»φρων^  2.  (φυσόω)^  надутый,  гордый. 

АеасЬ.  8ир.  767  (др.  чт.  вм.  τιερίφρων). 
φναέωαις^  εως,  ή (φυσιόωΥ  надутость,  гордость. 
II.  3. 


Φνόχος^  ό,  ρ.  въ  Ассиріи,  нынѣ  Адхемъ. 
φνύχων^  ωνος,  ό (ср.  φϋσα\  пузанъ. 
φνΟτις^  εως,  ή (φύω)^  родъ,  потомство.  АевсЪ. 
Реге.  926  (?). 

φνύώότις^  2.  (φϋσα)  надутый,  полный  вѣтровъ. 

ή (φυτόν\  садовая  земля,  садъ.  эп. 
τρ^τάλμιος^  2.  (кор.  φπ.,  φυτεύω)  рождающій, 
λέκτρα  φ·ια  супружеское  ложе.  поэт.  2)  врож- 
денный, έΐλαών  όμμάτων  родившій- 

ся слѣпымъ.  8орЬ.  О.  С.  149. 
φϋτρέα^  ή (φυτεύω),  насажденіе;  въ  пер.  рожде- 
ніе; Н.  3.  ученіе. 

ψύτενμα,  ατος,  τό  (φυτεύω)=φυτόν,  насаждеи- 
ное,  растеніе. 

φνζενχός,  8.  (φυτεύω)  васажденині;  въ  пер. 
рожденный. 

φϋτενω  (φυτόν)  насаждать:  όένόρεα  и т.  п.;  об- 
саживать: χώραν;  въ  пер.  рождать:  ό φυτεύσας 


родитель. 

φϋτόν^  τό  (φύω),  соб.  насажденное,  растеніе; 

въ  пер.  поэт,  твореніе,  отрасль,  дитя. 
ірі0тош0л0оод,  2.  (φυτόν,  σπείρω)  сѣющій  или 
сажающій  растеніе;  въ  пер.  Ь φ.  родитель,  поэт. 
φί^ονογός^  2.  (φυτόν,  кор.  ίργ.,  ίργΑζομαι)=^ 
ψυτοσπόρος. 

φυω^  6.  φύσω,  ао.  Ιφοσα  (κορ  φυ  , лат.  Ги.,  Іиі, 
русс,  бу  , быть,  буду),  рождать,  производить, 
пронзращать,  творить,  дѣлать;  о φνσας  роди- 
тель; поэт.  6 χρόνος  φύει  άδηλα  время  выво- 
дитъ на  свѣтъ,  открываетъ  вензвѣстное;  поэт. 
ί}δ*  ήμέρα  φύσει  σε= δείξει  σε,  8θεν  ύγεννήΒης. 
2)  иногда:=ср.  з.,  рождаться,  иаор.  11.  β.  149. 
— Ср.  3.  φύομαι,  съ  ао.  2.  дѣй.  ІфОѵ  (Н.  3. 
Ιφύην'),  пр.  с.  дѣй.  πέφϋκα  (эп  ηεφϋα),  рож- 
даться, происходить,  τινός  или  Іх,  από  τι%'ος; 
выростать,  рости  (о  растеніяхъ);  6 φύς  рож- 
денный, сынъ;  αίτιος  των  φύντων  виновникъ 
происшедшяго,  случившагося;  пр.  с ηεφυκέναι 
родиться,  быть,  быть  отъ  природы  чѣмъ  л.:  (V 
πεφυκώς  одаренный  отъ  природы  хорошими 
качествами;  άι&ρωπος  ηεφυχώς  родившійся 
человѣкомъ,  со  всѣми  свойствами  человѣче- 
скими, или  человѣкъ,  какъ  онъ  есть  отъ  при- 
роды; πύφυκα,  съ  слѣд.  неопр.,  я отъ  природы 
склоненъ  или  способенъ  къ  чему  л.,  я имѣю 
обыкновеніе:  πέφυκε  ό άνθρωπος  ύπερφρονεΐν 
τό  8εραπεϋον;  также  безл.:  ως  πίφυκε  какъ 
естественно,  какъ  обнкновепво  бываетъ;  ήάον 
πέφυκε  φυλάττειν  ξ κτήσασ^αι  по  самой  при- 
родѣ вещей  легче  бываетъ  и пр.;  τά  πεφυκότα 
родившееся,  происшедшее,  существующее, 
врожденное;  δένδρα  πεφυκότα  деревья,  вырос- 
шія нлв  роступця  сами  собою;  ούτως  πεφν· 
κοτών  при  такомъ  состояніи  ді^ъ. 

Φώχαια,  ή,  Фокея,  городъ  Іоніи,  въ  Малой 
Азіи,  Φωχαιενς  или  Φωχαεύς^  έως,  ό,  Фо- 
кеецъ,  какъ  прил.  Фокейскій:  στατήρ  Φα»χαενς, 
также  ΦωκαΉης,  ч 

φώχτη,  ή,  фока,  тюлень. 

Φωχός,  ίδος,  ή,  Фокида,  страна  въ  средней 
Греціи,  у Парвасса;  какъ  прил.  Фокидская: 
Φωκ\ς  χθων.  Φωχίχός^  3.  Фокидокіі.  Фо· 
χενς^  έως,  ό,  Фокеецъ. 

Φφχίωψ,  ωνος,  6,  Фокіонъ,  извѣстный  волко- 
водѳцъ  Аѳинскій  (402^818).* 
φωλεός^  ό,  вора, 'логовище  звѣря,  позд.  Н.  3. 
φωλεύω  или  ·έω  лежать  или  прятаться  въ 
ворѣ.  позд. 
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φωψάΒις,  Αθρ,=^φωνήΒΐς^  у поэт,  и позд. 
φωναύχέω  (φωνή^  άσχέω)  упражеать  свой  го· 
іосъ,  учиться  цѣпію  иди  деиамаціИ|  деида- 
жировать. 

φων€ίύχία^  ή,  уиражнѳвіе  годоса,  декдамаціл. 
φωνααχιχός^  8.  относа щі&ся  аъ  упражненію 
годоса,  въ  девдажащи,  пѣнію,  позд. 
φωνέω  издавать  звувъ,  говорить,  кричать,  иѵС\ 
звать,  называть,  τινά. 

φωνι^,  РОДОСЪ,  звукъ,  кривъ;  рѣчь,  говоръ, 
языкъ:  φωντι  Σχυ^ιχή, 

<ρωνή€ΐς^  вааа,  еѵ  (φωνή),  одаренный  голосомъ, 
дарожъ  рѣяи;  та  φωνήεντα^  подр.  γράμματα, 
гласныя  буквы. 

φώννιμα^  ατος,  τό  (φωνέω)=φωνη.  поэт,  ііозд. 
φώ(>9  р.  φωγός,  6,  воръ,  дат.  ίατ. 
φω^άω  (φωρ)  довить  вора,  вооб.  довить  по  го- 


ря чижъ  сдѣдажъ,  удичать,  открывать,  Г4ѵаили 
τί:  χαχος  έφωρά^ς. 
φωρϊϋ/ιός^  6 иди  сундукъ,  эп. 

<ρώς^  φωτός»  ό,  человѣкъ,  мужъ. 
φώς^  ρ.  φωτός,  τό,  сокр.  изъ  φάος  (кор.  φα., 
φτύνω),  свѣтъ;  ос.  свѣтъ  дневной,  соднечныГі; 
χατά  φως  днемъ. 

φψς,  ρ.  φφόός,  ή,  сокр.  изъ  φψις,  обжога,  пу- 
зырь иди  нарывъ  отъ  обжоги. 
φωατήρ,ήρος,  6 (φώαχω,  φως),  свѣтило,  звѣзда, 
позд.  Н.  3. 

φωύ··φόρος,  2.  свѣтоносный;  6 φ,  1исі£ег,  ут- 
ренняя^ звѣздой  планета  Венера. 
φωτ€ΐνός^  8.  (φως)  свѣтлый,  свѣтящій:  ί}Ιιος; 
въ  пер.  ясный:  λόγος, 

φωτίζω^  {φως),  свѣтить:  освѣщать, 

позд. 

φωτιύμός,  6 (φωτίζω),  освѣщеніе;  свѣтъ,  позд. 


X 

X,  22-я  буква  греческаго  алфавита;  знакъ  числа: 

^'=^600,  ,χ=600000, 

Хме,  хабееіѵ,  см.  χανδάνω. 

χάζομαι,  б.  χδοομΛΐ,  ао.  Ιχάαάμην  (эп.  сб.),  эп. 
ао.  2.  χΒΧ&δόμην,  отступать,  уходить,  τινός 
отъ  чего  д.;  отставать,  отдыхать  отъ  чего  д.: 
δορός.  эп.  поэт. — Къ  этому  же  глаголу 
относлітъ  эп.  б.  дѣй.  χ€χάόήύω  и прич.  ао. 
2.  дѣй.  χΒχάόών,  соб.  заставить  уйти,  въ  пер. 
лишить:  ψυχής  жизни. 

χαίνω,  см  χάσκω,  χαίρσύχον,  эп.  пр.  н.  учащ. 
отъ  χαίρω. 

χαίρω,  б.  χαιρήσω  (эп  ΧΒχϋρήαω  и ΧΒχαρήαομαι, 
Η.  3.  χαρήσομαι),  ао  ίχάρην,  сосд.  χαρώ,  жел. 
χαρείην,  неопр.  χαρήναι,  прич.  ταρείς  (эп. 
ράμην,  χεχαρό(^ν),  ιιρ.  с.  χεχάρηχα  (эп.  прич. 
II ρ.  С.  χ^χϋρηώς),  поэт,  πρ  с.  стр.  χεχάρημαι 
и χέχαρμαι  (кор.  χειρ,  ср.  χάρις),  радоваться 
чему  д,,  нмдаждатьсл,  быть  довольнымъ  чѣмъ 
д.  τινί,  έπίτινι,  рѣже  Іѵ  τινι;  также  съ  прич.: 
χαίρω  όχονσας  а радуюсь,  слыша  это,  т.  е.  я 
радъ  слышать  это  или  я съ  удовольствіемъ, 
охотно  слышалъ  это;  χαΐρονσι  χρεωμένοι  охот- 
но пользуются,  любятъ  пользоваться;  τό  χοί- 
ρον радость;  χοίρε  здравствуй!  также:  про- 
щай! χαιρετώ  пусть  зіравствуетъ;  иногда  = 
έ^^έτω,  пусть  убирается!  пусть  пропадаетъ! 
прочь! — έρπέτω  χαίρουσα  пусть  идетъ  съ  Бо- 
гомъ!— χαίρειν  λέγω,  χελενω,  έάω  τινά  н τ.  π., 
соб.  желаю  вожу  д.  здравствовать,  об.  съ  от- 
тѣнкомъ презрѣнія  иди  неудовольствія:  я от- 
казываюсь отъ  кого  л.,  не  желаю  говорить  иди 
имѣть  дѣло  съ  кѣмъ  д.,  я оставляю  кого  I.; 
тоже  ^αίοειν  λέγω  иди  χελεύω  τι:  χαίρειν  τού- 
την την  ευδαιμονίαν  χελενω  я отказываюсь  отъ 
такого  счастья;  ού  χοίρων  при  гд.  часто  пере- 
водится: не  безнаказанно:  оѵ  χοίρων  άααλ- 
λάξεις  нс  беаваказавно  уйдешь  ты,  не  прой- 
детъ тебѣ  это  даромъ;  рѣже  безъ  отр.:  χοίρων 
άτταλλάττει  уходитъ  безнаказанно;  χοίρων  иди 
χεχαρηχώς  при  гд.  радостный,  съ  радостью, 
съ  удовольствіемъ:  χεχαρηχότες  ίφερον  τοϋτο 
ηαρά  τινα^  въ  пожедашяхъ:  χοίρων  άφίχοιο 
οΐχον  возвратись  домой  счастливо  иди  благо- 


подучно;  τ\ς  χαίρειν  τινί  (подр.  λέγει),  какъ 
формула  вѣжливости  въ  началѣ  письма:  такой- 
то  шлетъ  привѣтъ  иди  поклонъ  тому-то:  Κύ- 
ρος Κυαξάρη  χαίρειν, 

Χαιρώνεια,  ή,  Херонея,  городъ  Віотін,  нынѣ 
Качурна.  Χαιρωνεύς,  έως,  ό,  Херонесцъ. 
Χαιρωνιχός,  8.  Херонейскій. 
χαίτη,  η,  грина;  эп.  поэт.  вооб.  волоса  на  го- 
ловѣ (ос.  діинвые). 

χαίτωμα,  οτος,  τό,  χαίτη,  АезсЬ.  8ерІ. 

885.  , 

χαλά,  дор.  вм.  χηλή, 
χάλαζα,  η,  градъ. 

χάλ^αργός,  2..  юр.  вм.  χηλαμγός  (χηλή,  <1ργός), 
быстроногій.  8орЬ.  ΕΙ.  861. 
χίίλάρός,  8.  (χαλάω)  ослчбденпый,  отпущепвый, 
слабый. 

χάλαύις,  εως,  ή (χαλάω),  ослабленіе,  отпуще- 
ніе  (чего  л.  натянутаго);  άλνσεως. 
χάλασμα,  ατος,  τό  (χαλάω),  ослабленіе:  των 
δηλων  несомкнутость  рядовъ  въ  войскѣ,  позд. 
χαλάω,  б.  άσω,  ао.  έχάλάαα,  πρ.  г.  стр.  χεχά- 
λαομαι,  ао.  стр.  έχαλά6θην{κορ. χα, ср.  χαίνω), 
ослаблять,  отпускать:  δεσμά,  τόξα  и τ.  ιι.; 
опускаті.:  δίχτνον  и τ.  π.;  χλήΒ·ρα  или  χλήδας 
отворять  дверь;  въ  пер.  ήνίας  Т4ѵ/ давать  во- 
лю кому  д.  2)  въ  веперех.  ослабѣвать,  терять 
напряженіе;  развязываться  (вапр.  о поясѣ); 
раскрываться,  стоять  настежь  (о  двери);  въ 
пер.  уступать,  прощать,  τινί:  χάλα  τοίς  το- 
χεϋσιν;  отставать  отъ  чего  л.  или  оставлять 
что  л.,  τινός. 

Χαλόαίοί,  οι,  Халдеи,  жх>еіці  Вавилонскіе,  въ 
пер.  вооб.  астрологи,  снотолкователи. 
χϋλεχαίνω,  б.  ·&νώ,  ао.  έχαλέπηνα  (χαλεπός), 
соб.  быть  или  дѣлаться  тяжелымъ,  об.  сердить- 
ся, негодовать,  τινί,  ηρός  τινα  или  τι  на  кого 
иди  на  что,  τινός  изъ  за  чего,  иди  съ  слѣд. 
δτι,  εΐ;  эп.  о бурѣ:  свирѣпствовать,  иенстов- 
ствовать.— Стр.  1)  быть  раздражаемымъ,  оби- 
жаемымъ (РЬ).  2)  об.=дѣй. 
χάλεπός,  8.  трудный,  тяжелый;  въ  пер.  тя- 
гостный, иепріятннй;  (о  людяхъ)  тяжелый,  су- 
ровый, сердитый,  недовольный,  недоступный. 
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ηνί;  ВЪ  личной  копструвціи:  χίχλΒπή  τοι  іуш 
μένος  άντιφέρ$σ^αι  трудно  тебѣ  равняться  со 
мною  въ  силѣ;  χαλεηοϊ  ^εοϊ  έναργεΤς  φα(νε~ 
0^1  тяжело  или  опасно,  если  боги  явятся  во 
очію.— вар.  χαΧεπώς  тт-удно,  тяжело,  съ  тру- 
домъ; χαΧεπώς  ίχειν  быть  сердитымъ,  недо- 
вольнымъ, тіѵ^;  иногда  χαΧεηώς  ^χειν  быть 
больнымъ,  дворать;  χαΧεηώς  φέρειν  (^и. 
ρω);  χΰίΧεπώς  бісоіьѴо^аі  ηρός  ηνα  относиться 
■ къ  кому  л.  враждебно. 

χαλίποττις^  ητος,  ή (χαλεπός),  трудность,  тя- 
желость;  въ  пер.  тяжеловатость  характера, 
суровость,  угрюмость,  крутость. 

‘ хаХеятФ  = χαΧεηαίνω,  сердиться,  преслѣдо- 
вать, тѣснить,  τινά.  эп. 

χαΧεύτραΐον^  τό,  щелочная  соль,  употребляв- 
шаяся при  мытьѣ  бѣлья  вмѣсто  мыла  (напван- 
пая  отъ  ояера  у города  Χαλέοτρη  въ  Маке- 
доніи, гдѣ  она  добывалась). 
χαλιναγωγέω  (χαλινός^  άγω)  вести  въ  уздѣ, 
обуздывать.  Н.  3. 

χάλίνός^  6,  узда;  въ  пер.  поэт,  о причальномъ 
канаіѣ. 

χαΧίνόω  надѣвать  узду,  взнуздывать;  ьъ  пер. 
обуздывать. 

χαλινωχ^ηρια^  τΛ  = χαλινός,  χ.  νεών  канаты 
причальные,  поэт. 

χάλιξ,  ιχος,  ό и ή,  булыжникъ,  мелкій  камень, 
ще(^пь;  ос.  известковый  камень  (цементъ). — 
ср.  саіх. 

χαλιφρονέω  (χαλ/φρων)  быть  легкомнслеп- 
выиъ.  эп. 

χαλιφρούννη^  легкомысліе,  эп. 
χάΧ^φρφν,  ονος,  б,  4 (χαΧάω^  φρ^)ί  легко- 
мысленный. эп 

χόλχ^αύχις^  ιόος,  6,  вооружсяпый  мѣднымъ 
щитомъ,  поэт.  позд. 

χαλκ·€γχής^  ?.  (^γχος)  вооруженный  мѣтиымъ 
копьемъ.  Еиг.  Тг.  143. 
χαλκεία^  ή (χαΧχενω),  кованіе. 
χαλκεΐον^  тб,  іон.  -ι^ίον  (χαλχενς),  1)  кузни- 
ца. 2)  (χαλτιός)  мѣдный  котелі.  3)  мѣдная 
марка,  Ьеш.  89,  10. 
χάλκείος.  8.  = χάΧχεος  эч. 
χαλκ^εμβοΧίΐς.  άόος,  особый  ж.  κι·  χαλκέμ· 
βοΧος.  поэт.  (Еиг.) 

χαλκ·εμβολος^  2.  (^μβοΧον)  съ  мѣднымъ  но- 
сомъ: ναϋς  позд. 

χαλκεο·9'ώρηξ,  -ηχος^  6,  съ  мѣднымъ  пап - 
цыремъ.  эп. 

χαXκεοшμцύτіο^^  *ορος,  б,  ή,  несокрушимый 
духомъ.  Еиг.  Тг.  271.  (коні.) 
χαλκε·οπλος^  2.  (ЗіО^оѵ)  вооруженный  мѣдью 
или  мѣднымъ  оружіемъ.  Еиг.  Неі.  693. 
χάΧκεος^  3.  и 2 , атт.  χαΧκονς  (χαΧχός\  мѣд- 
ный;  χαλχοϋν  иѵа  ίατάναι  или  άηστάναι  ста- 
^ вить  кому  л.  мѣдную  или  (^онзовую  статую; 
въ  пег>.  крѣпкій,  сильный:  ύπνος,  δψ,  ^τορ. 
χαλκεοт%ενχής,  2.  (τεϋχος)=χαΧχέοπλος.  Еиг. 
8ир.  999. 

χαλκεό·»φωνος^  2.  (φωνή)  съ  сильнымъ,  гром- 
кимъ или  звучнымъ  голосомъ,  эп. 
χάλκευμα^  ατος,  τό  (χαλχενω\  все  скован  и ое 
изъ  мѣди:  оковы,  мечъ.  поэт.  (АевсЪ  ) 
χαλκεύς,  έως,  6 (χαλίτός),  кузнеігь  (ііервон.  ма- 
ст^'ръ,  ковавшій  изъ  мѣди  разныя  вещи;  за- 
тѣмъ вооб.  мастеръ  металлическихъ  вещей). 


χαλκεντικος^  8.  (χαλκεύς)  кузнецкій.  2)  ис- 
кусный въ  кузнечномъ  дѣлѣ. 
χαλκεύω  (χαΧχενς)  ковать  (не  только  изъ  мѣди, 
по  и вооб.  изъ  металла),  т/;  абс.  быть  кр- 
гецомъ. 

χαλκεών»  ώνος,  ό=χαλχείον  1. — эп. 

Χάλκη,  η,  одинъ  изъ  Спорадскихъ  острововъ, 
нынѣ  Харки. 

Χαλ^€ηάών.  όνος,  ή,  горочъ  Виѳиніи,  въ  Малой 
Азіи;  Χαλκηάόνιος,  8.  Халкедонскій,  какъ 
сущ  ла.ткедонецъ.  2)  χαλκηάών,  όνος,  ή, 
хаіцедонъ,  драгоцѣнный  камень,  голубого  цвѣта. 
χαλκηίον,  іоп.=)гаД.х?Гоѵ. 
χαλκηίος,  3.  (χαλκεύς)  куі  печій.  эп.  . 
χαλκшήλάгος,  2.  (^λανκω)  скованный  изъ  мѣ- 
ди. поэт. 

χαλκήρης,  2.  (χαλκός,  кор.  άρ.,  άραριοχω)  оби- 
тый мѣдью,  мѣдный,  эч.  поэт.  позд. 
Χαλκιάενς,  έως,  ό,  Халкидеецъ:  1)  житель  Хал- 
киды  на  островѣ  Евбеѣ.  2)  житель  Хаякидики. 
Χαλκιάικός,  3.  Холкиіскій;  ή Χαλκαίική 
Халкидвка,  полуостровъ  въ  Македоніи  между 
Стримовскямъ  и Ѳермейскимъ  заливами. — 
см.  ΧαΧχές. 

χαλκί·οίχος,  2.  об.  ή χ.  живущая  въ  мѣдномъ 
домѣ  или  храмѣ,  эпитетъ  Спартанской  Аѳи- 
ны. 

χαλκίον^  τό  (χαλκός),  мѣдный  сосудъ;  мѣдвал 
доска 

χαλκίς,  Ιβος,  ή,  неизвѣстная  хищная  птица,  м. 
б.  ночной  ястребъ,  эп.  2)  Χαλκίς,  Ιδος,  ή, 
Ха.чкида,  а)  г.  па  островѣ  Евбеѣ  Ь)  г.  Этоліи. 
χαλκο·β^ρής,  2.  (βάρος)  тяжелый  отъ  мѣди, 
отягощенный  мѣдью:  δόρυ",  въ  ж.  также  χαλ· 
κοβάρεια.  эп. 

χαλκο^βέίτής,  2.  (χαΧτιός,  βαίνω)  съ  мѣднымъ 
П'ІЛОМЪ  по  др.  гъ  мѣднымъ  порогомъ,  эп. 
χαλκο·βόας,  ου,  6 (βοή)=χαΧκεόφωνος.  8орЬ. 
О С.  1046. 

χαλκο^γλώχιν.  ινος,  6,  ή,  съ  мѣднымъ  острі- 
емъ II.  22,  225. 

χαλxόшόετος,  2 (δέω)  связанный  мѣдью,  оби- 
тый мѣдью,  оправленный  въ  мѣдь.  поэт. 

&κος,  6,  ή = χαλκεο^ρηξ. 

поэт. 

χαλκοт7Τνημιςщ  ΐδος,  6,  ή,  съ  мѣдными  поно- 
жами. II.  7.  41. 

χαλκο·κορνατής,  οϋ,  6,  вооруженный  мѣдью 
или  мѣдной  бэоней.  эп. 

χαλκό^κροτος,  2.  (κροτ^ω)=χαλκ άλατος,  поэт. 
(Епг.) 

χαλκο·λίβανον,  τό,  Ливанская  мѣдь,  особый 
металлическій  составъ  = ^λεκτρον.  Η.  3. 
χαλκό·νωνος,  2.  съ  мѣіною  спиною,  съ  мѣд- 
нымъ хребтомъ:  άοπ/ς  поэт. 
χαλκο-πάρ^ος,  2.  (παρε<ά)  мѣднощекій,  съ 
мѣтпнмя  иащечпикамя:  κόρος,  эп. 
χαλίκό·πλενρος.  2.  (πτλενρά)  мѣдвобокій  (о 
сосудѣ).  8орЬ.  Е1.  б 4. 

χαλκο-πλη^ής,  2.  (πλήθος)  полный  мѣди,  во- 
оруженный мѣіью.  Еиг.  Зир.  1220. 
χαλκό·χλΨΐκτος,  2.  (πλήοοω)  = χαλχόχροτος 
8орЪ.  Е1.  485. 

χαλίκο^πους,  ό,  ή,  ρ.  -ηοδος,  мѣдноногій;  въ 
пер.  съ  крѣпкими  поганя,  неутомимо  преслѣ- 
дующими преступника:  *Βριννς\  съ  мѣдными 
ступенями:  όόός  (о  холмѣ),  эп.  поэт. 
χαλΛώ·χ^λος,  2.  (πνλι/)  мѣдновратный  или  съ 
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ІГІІВІІИІІ  вороті 
Гіогввв  Аовны 
χαλχο  χώγΰαν, 
иоаі. 

χβλχός,  ό,  и^ь, 
нѢав:  оружіе,  і 
ор.  с)  — χαλχοί 
χαΑχόνΰνομος, 
Х4І6е»ѵ;  сг  мѣі> 
хаХмошгеѵмѵод, 
нѣіа.  £иг.  I.  ' 
χαλχοτνχιχή,  ή 
ренесіо  кузвеи 
χαλχο^τνχος,  ό 
стеръ,  іѣіавіді 
■вструмевты,  с 
ХвХхОттСЯО^,  2 
<ішХа/  рави,  и 
II.  19,  26. 
χαΛ«ον$,  8.,  ап 
ό χ,  нѣлоав  м< 
χβΧχόψί,  вв.  = 
χαίχο^χίτων,  ί 
иіінніі  ііанішр 
ХаЛхш(Уот<(<7 
шра  КвбеВсваг 
χώιίορτίΛαί, 
Еабеііш. 
χάλχ<ομα,  епос, 
все,  сдѣваввое 
вад  вавва;  мѣд 
χαίνβ<ΐιχός,  8. 

стадъ,  поэт. 
χάλνβοζ,  ύ,  во» 
χ«(1ιήρ,  ϋβος,  6, 
двбъ  (Хадвбн, 
χάμά^ις  = хеціо 
χύμάζΒ  ва  аемл 
χΛίΐά&ΒΤβ  отъ  » 
χϋμαί  (соб.  стар! 
ЬишІ)  аа  вемд! 
жеиіл  =-  χαμεΒ^ι 
χαμαι·*νρά^,  ά 
дежаіцій 
χβμαίζηίος,  8.  (; 
вшу)  ириземвс 
ввэиі  етуіѵ 

χαμαιтxο/^іηі>  о 
ТгасЬ.  1168. 
χβμ«ι·λΐ«>χ,  о* 
даервцъ,  вавѣ< 
вдеть  свой  цвѣ 
чеховіаѣ. 
χαμ«ι~χΒτής,  2. 
ва  зеѵдю,  дежа 
повт.  βόβμα  ув: 
ствіе  иавіовхъ  : 
χαμβι^τύχ^,  ^ 
возд.  (хсЕ/<аі<ѵя 
хвді-еѵпу,  во 
воет.  возд. 
Х«$иѵѵіоѵ,  т6, 
возд. 

χαμύ·»6Ψ  = χα, 
χα»,  ^ав.  ΒΝ.  Μ 
Х«Рііаѵ<о,  6.χ$ία 
я.  яіхвѵів,  д.  в 
ср,  дат.  ргѲ'Ьеі 


1889 


χ$ψ«4^οος 
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вилась  ей;  ос.  въ  прич.  κεχαρισμένα  δώρα 
пріятные  дары;  τίεχαριομένα  τι^έναί,  поівіѵ, 
Ыунѵ  и т.  о.  дѣлать  кому  л.  пріятное  и пр.; 
χΒχαρίύμένος  пришелъ  вожделѣнный. 

^70?)  Ьч  в*  и χάραα{)1^τ.  Биг.Хеп.) 

(вор.  χαρ  , χα^ρο»),  прелесть,  грація,  красота, 
пріятвостц  радость,  удовольствіе.  Ь)  милость, 
расположеніе,  услуга,  угожденіе,  даръ:  χάριν 
φέρειν^  δράν,  νέμΒίν^  παρασχΒΓν,  διδόναι  и τ.  α. 
оказывать  кому  л.  милость,  с)  благодарность, 
χάριν  вШѵаі  τινί  быть  благодарнымъ  кому, 
благодарить  кого  л.;  тоже  χ<ίριν  Ё%віѵ  τινί 
(иногда  χάριν  Ιχβιν  получать  благодарность, 
'.заслуживать  одобренія,  вапр.  ТЬис.  8,  87); 
χάριν  гіѵвіѵ,  вхііѵвіѵ^  άηοδιδόναι  τινί  τίνος  и 
Γ.  π.  воздавать  благодарность,  благодарить 
(ао.  отблагодарить)  кого  л.  за  что;  χάριν 
α^ι  или  αατα^έο^αι  τινί  (см.  хтахШтци). — 
χάριν,  какъ  в.  отн.  иля  какъ  предл.,  въ  угоду, 
ради,  для,  съ  р.,  какъІѴбма,  лат.^ііа:  τού- 
τον χάριν  ради  этого;  έμήν  χάριν  ради  меня, 
для  меня,  οην  χάριν  ради  т^я.— πρός  χάριν 
въ  угоду,  угодливо,  льстиво,  пристрастно,  ос. 
въ  выраженіяхъ:  τιίρός  χάριν  λέγΒίν  τινί,  δημη· 
γορ&ν,  ηράοοΒίν  и τ.  π.  (поэт,  иногда  ηρδς  χά- 
ριν τινός  = χάριν  τινός,  ради,  для  чего  л.: 
πρός  χάριν  βοράς).^έν  χαριτι  по  любви,  по 
дружбѣ,  по  милости,  изъ  ^іагодарности:  έν 
χάριτι  лоШѵ  τινί  τι*  2)  какъ  имя  собств.  Χά- 
ρις, ιτος,  ή,  Харита,  богиня  граціи  и красо- 
ты, об.  во  мн.  аі  ΧάριτΒς  (числомъ  8.). 
χίιριύμΜ^  ατος,  τό  (χιχρίζομαι),  милость  ока- 
’.заиная,  даръ.  Н.  3. 

χαριϋτέος^  8.,  прил.  отгл.  отъ  χαρίζομαι, 
χαριύτήριος^  2.  (χαρίζομαι)  благодарственный: 
τά  χαριοτήρια  благодарственная  жертва,  бла- 
годарственный даръ. 

χαριτία,  ή (χάρις),  шутка  — ср.  χαριεντισμός, 
χαρίτογλωύϋέω  (χάρις,  γλώααα)  говорить 
льстиво,  льстить.  АевсЬ.  Ргот.  294. 
χαριτόω  (χάρις)  надѣлять  милостями.  Н.  3. 
χάρμα^  ατος,  το  (χαίρω),  предметъ  радости; 

вооб.  радость,  эп.  поэт. 

Χαρμάνάη,  і],  г.  Месонотаміи,  на  р.  Ев- 
фратѣ. 

χάρμτι,  ή,  битва,  сраженіе;  страсть  къ  бит- 
вамъ. эп. 

χαρμονή^  ή,  радость;  наслажденіе. 
χαρμόύϋνος,  8.  радостный. 

Хйі^шлоіб^,  2.  (χαρά,  ποιέω)  радуюіцій.  поэт. 
χйρшοжός^  8.  съ  сверкаюпщмъ  взоромъ:  λέων 
(об.  отъ  χαρά  и δ^\>  съ  веселымъ  взоромъ,  вѣр- 
нѣе отъ  одного  корня  съ  χάρμη).  эп.  ноэт. 
позд. 

χαροχόττις^  ητος,  η (χαροτιός),  блескъ  глазъ, 
позд. 

χάρτίίς,  ον,  ό,  лат.  сЬагіа,  листъ  изъ  папируса 
для  письма,  хартія,  позд. 
χαρτός^  3.  (χα/ρο»)  радостный,  пріятный,  же- 
ланный. 

χ&ρνβόιζ,  εως,  іоя.  ·ιος,  ή,  пучина,  пропасть, 
наир.  Киг.  8ир.  500.  2)  об.  какъ  имя  собств., 
Харибда,  баснословное  морское  чудовище, 
жившее  недалеко  отъ  Скнллы,  у береговъ  Си- 
циліи, трижды  въ  день  проглатывавшее  воіу 
и трижды  извергавшее  ее.  см.  Σκύλλα. 
Χάριον^  ωνος,  ό,  Харонъ,  мвеическій  старецъ, 
перевозившій  въ  подземномъ  царствѣ  тѣни 


усопшихъ  черезъ  Стиксъ.  Χαρώνειος^  2. 
Харпновъ.  (Л). — ср.  χαροπύς. 
χάύχω^  б.  χάνοϋμαι,  ао.  Μχάνον,  пр.  с.  κέχηνα 
въ  знач.  и.  (кор.  χαν.,  н.  χαίνω  только  у πσ3ΐ.), 
зѣвать,  зіять,  раскрывать  ротъ,  абс.  и πρός 
τι;  κεχηνώς  зѣвающій,  зіяющій,  съ  открытымъ 
ртомъ;  поэт,  δεινά  βήματα  κατά  τίνος  χανιΧν 
изрыгнуть  или  произнести  дерзкія  слова  про-  * 
тивъ  кого  л.;  χάνοι  χ^ών  да  разверзнется 
земля. 

χάύμα,  ατος,  τό  (χάοχω),  соб.  зіяніе,  зѣвъ;  об. 

пропасть,  бездна;  пасть  звѣря. 
χαύμάομαι  (χάσμα)  зѣвать,  стоять  съ  откры- 
тымъ ртомъ;  въ  пер.  быть  озадаченнымъ,  скон- 
фуженнымъ. 

χάύμ%  ή (χάσκω),  зѣваніе. 
χάτέω  жеіать,  жаждать,  нуждаться,  τινός  иля 
съ  неопр.  — эп.  — ср.  χάσκω  (соб.  разѣвать 
ротъ  на  что  л.). 
χϋτιζω,  поэт.  = χαχέω. 

ХаѵХішовФѴ^  οντος,  ό,  съ  выдающимися  на- 
ружу клыками;  6 χαολιόδων  клыкъ. 
χάννος,  8.  и 2.  (кор.  χα.,  ср.  χαίνω,  соб.  рас- 
крывающійся) слабкій,  не  к]^авій,  рыхлый, 
вялый;  въ  пер.  изнѣженный;  пустой;  надутый, 
гордый. 

χαννότν^ς,  ητος,  Ц (χαώνος),  слабость,  рыхлость, 
въ  пер.  изнѣженность,  пустота,  надутость, 
гордость. 

χαννόω  (χαϋνος)  разрыхлять,  разслаблять;  въ 
пер.  изнѣживать,  дѣіать  гордымъ;  въ  стр. 
χαννοϋσ^  έηί  τινι  гордиться,  тщеславиться 
чѣмъ  л. 

χαύνωμα,  ατος,  τό  (χαννόω),  разрыхленная 
или  рыхлая  земля,  позд. 
χειά,  ή,  эп.  тιή  (χάσκω),  нора,  логовище,  эп. 
позд. 

χειλος,^  Βος,  τό,  губа;  въ  пер.  край  чего  л.  (вапр. 
бокала),  край  или  берегъ  рѣки;  χείλεσι  γελάν 
смѣяться  только  губами,  не  отъ  сердца;  άπό 
χειλέων  отъ  устъ,  пе  искренно,  не  отъ  души: 
άηό  χειλέων  τά  (βήματα  φέοεσ^ι  τοΓς  μ^ν  "Έλ· 
λησιν,  τοΓς  6^  'Ρωμαίοις  ώτό  καρδίας;  въ  Η.  3. 
έν  έτέροις  χείλεσι  λαλεΓν  говорить  на  чужихъ 
языкахъ. 

χεΐμα,  (χτος,  τό,  зима  (въ  теплыхъ  краяхъ,  какъ 
наор.  въ  Греціи,  время  дождливое  и буйное); 
въ  пер.  буря.  эп.  поэт,  (въ  прозѣ  χειμων), 
χειμάόιον,  τό  (χ^Γμα),  зимняя  стоянка. 
χειμάζφ  (χεΤμα)  зимовать,  стоять  на  зимнихъ 
квартирахъ.  2)  быть  дождливымъ,  бурнымъ; 
бушевать;  безл.  χειμάζει  буря  свн^пствуетъ, 
стоиті^  бурная  погода.  8)  въ  иерех.  поднимать 
и ІИ  посылать  бурю,  въ  пер.  обуревать,  волно- 
вать: τόδ*  νάμα  χειμάζον  ηόλιν;  въ  стр.  быть 
застигаемымъ  бурею,  въ  пер.  быть  обуревае- 
мымъ, волнуемымъ,  удручаемымъ  (несчастія- 

МИ,  болѣзнью  и Т.  II.). 

χειμαίνω  = χειμάζω  3;  въ  стр.  χειμαίνεσ^αι 
подвергаться  бурѣ,  быть  обуреваемымъ,  тер- 
пѣть отъ  бури. 

χειαά·^φοος,  ον,  сокр.  χειμάφφονς,  -оѵѵ 
(ρέω),  соб.  текущій  зимою,  въ  дождливое  и 
бурное  время;  разливающійся  отъ  дождей  ням 
тающаго  снѣга,  вооб.  бурно  текущій,  бурный: 
ποταμός,  ύδωρ;  какъ  сущ.  ό χ.  а)  бурный,  гор- 
ный потокъ.  Ь)  желобъ  для  отвода  дождевой 
воды.  Бет.  55,  19. 
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χ€ΐμαφφος^  2.  = χειμά^^οος,  эп.  позд. 
χа^μααέα^  іов.  шіц  (χειμάζω),  зимовка, 
зимняя  столика,  іон.  иозд. 
χΒίμερίζω^  б.  -ίαω,  атт.  -ιώ  (χεί μέρος),  зи- 
мовать, стоять  на  зимнихъ  квартирахъ. 
χειμερινός.  Б.,  и χειμέριος,  3.  и 2.  (χείμα) 
зимній;  ХПДОДВН&,  бурнмй. 
χειμών,  ώνος,  ό = χ&μα, 
χειμωνο^τνκος,  2.  (χειμων,  τνητω)  разяіцій 
бурей,  бурный.  АѳвсЬ.  8ир.  35. 
χειρ,  ή,  р.  χειρός,  д.  χειρί,  в.  χεϊρα  и ηρ.,  д.  ми. 
χεροί  (іон.  и поэт.  р.  χερός,  д.  χερί  и пр„  д. 
МН.  эп.  χε(ρεοι  или  χείρεααι),  руна;  часто  въ 
пер.  служитъ  для  означенія  стороны,  вапр. 
έπ'  όριστερά  τής  χειρός  по  лѣвой  рукѣ;  или 
для  означевія  близости:  іх  χειρός  вблизи,  та 
іѵ  χειροΐν  подъ  рукою  находящееся,  настоя- 
щее, ближайшее,  ύηο  χεΤρα  тотчасъ,  экс- 
промптомъ,  ή іх  χειρός  μάχη  рукопашный  бой, 
β/ς  χαράς  τινι  іЛ&аѵ,  ίέναι  и т.  п.  см.  гл.;  или 
для  означенія  силы,  власти  и т.  η.ιχεροίπε· 
ποι&ώς  полагаясь  на  свои  руки,  на  свою  си- 
лу, ёѵ  ταΖς  χεραι  λαβαν  получить  въ  свои  ру- 
ки, въ  свою  власть;  ёѵ  χεροιν  εμά  δια  χειρός 
εχειν  τι  имѣть  въ  своихъ  рукахъ  что  л.,  вла- 
дѣть, управлять  чѣмъ  і.:  τήν  ηόλιν,  уа  ξνμ· 
μάχων\  ύπό  χείρα  ναίειν  (поэт.)  находиться 
подъ  властью,  быть  подчиненнымъ;  Ь ύπό  χεί·^ 
ρα  подчиненный,  подвластный.  2)  толпа,  от- 
рядъ войска,  какъ  лат.  татш^ 
χειραγιχν^εω  вести  за  рукурт^  пер.  руково- 
дить, τινά,  позд.  Η.  3. 
χειρшαγωγός,  ό,  руководитель,  позд.  Η.  3. 
χειραπτάζφ  (χεΙρ,  απτω)  прикасаться  рукою, 
брать  въ  руки.  Нег.  2,  90. 
χειριόωτός,  2.  (χειρίς)  снабженный  рукавами, 
имѣющій  рукава:  хідіЬѵ,  іов. 
χειριζω,  позд.  = διαχειρίζω, 
χείριος,  3.  (χείρ)  находящійся  въ  рукахъ,  подъ 
рукою,  во  власти;  χείριον  λαβαν  τινα  овла- 
дѣть кѣмъ  л.,  захватить  кого  л.  въ  свои  ру- 
ки. поэт. 

χειρίς,  ίόος^  ή (χεΙρ),  рукавица.  2)  рукавъ. 
χείριύτος,  3.,  см.  χείρων. 
χειρό^γραφον,  τό  (χείρ,  γράφω),  соб.  иапи- 
раявое  собственною  рукою,  об.  долговая  рос- 
писка.  позд.  Н.  3. 

χειρο^όάιχτος,  2.  (ι1θΗζα>)  убитый  рукою,  соб- 
ственноручно. Зорь.  Аі.  219. 
χειρό^»όειχτος,  2.  (δείκνυμι)  указанный  ру- 
кою, явный.  8орЬ.  О.  В.  901. 
χειροшбράxωVш  όντος,  ό,  съ  руками  дракона 
(о  Фуріяхъ).  Бпг.  Б1.  1845. 
χειρο^ήθ^ς,  2.  (ή^ος)  привыкшій  или  пріучен- 
ный къ  руі^,  ручной  (о  животныхъ);  въ  пер. 
послушный,  кроткій  (о  людяхъ);  привычный 
(о  предметахъ,  дѣйствіяхъ  и т.  п.). 
χειρό^^μοίίτρσν,  τό  (μάοοω),  утаральннкъ, 
полотенце,  салфетка. 
χειρο^μνλη,  ή,  ручная  мельница. 
χειρονομέω  (χειρ,  νέμω)  двигать  руками,  вы- 
дѣлывать руками  разные  жесты,  ос.  въ  тан- 
цахъ; у Нет.  6,  129,  οκέλεαι  выдѣлывать  раз- 
ныя движенія  и фигуры  ногами,  χειρονομία,  ή, 
выд'і^ывавіе  руками  разныхъ  жестовъ,  жести- 
куляція. 

χειρόομαι  [χειρ),  ср.  з.,  прибирать  въ  свои  ру- 
ки, подчинять,  покорять,  овладѣвать,  одолѣ- 


вать, побѣячіать,  убивать,  τινά  или  тЛ— Стр. 
въ  н.,  пр.  н.  и об.  въ  ао.  έχειρώ^ν,  быть  по- 
коряемымъ, одолѣваемымъ,  побѣждаемымъ  и пр. 
χειροшлλ^^4^ς,  2.  (ηλή&ος),  соб.  наполняющій 
руку;  об.  такой  величины,  что  можетъ  быть 
взято  въ  руку;  удобозахватываемый  рукою, 
небольшой:  λί^ος, 

χειροποιίομαι,  ср.  з.,  собственноручно  дѣ- 
лать что  л.  для  себя,  τί.  8орЬ.  ТгасЬ.  891. 
χειροшлοί^|χος,  2.  сдѣланный  рукою,  искус- 
ственный. 

χειρότερος,  8.,  эп.  = χείρων, 
χειρο·τέχνης,  ον,  6 (τέχνη),  ремесленникъ; 
χειριηεχνία,  ή,  ремесло.  [мастеръ. 

χειροτεχνικός,  3.  ремесленный. 
χειροτονεί»  (χειροτόνος)  подавать  голосъ  въ 
иароіномъ  собраніи  посредствомъ  поднятія 
руки;  опредѣлять,  постановлять,  рѣшать,  ηε· 
ρΐ  τίνος  или  τί·,  избирать,  утверждать  (кого 
л.  въ  должности),  тіѵег. 

χειροτοντιχός,  3.  избранный  народнымъ  собра- 
ніемъ (посредствомъ  хиротоніи  или  поднятія 
рукъ). 

χειροτονία,  ή,  подача  голосовъ  въ  народномъ 
собраніи  посі^дствомъ  поднятія  руки,  голо- 
сованіе, выборъ. 

χειροшτόνος,  2.  (τείνω)  протягивающій  или 
простирающій  руки:  λιτοί.  АезсЪ.  8ері.  171. 
χειρονργέω  (χειρ  и кор.  έργ.,  έργάζομαι)  дѣ- 
лать что  л.  руками  или  дѣйствовать  руками. 
χειρούργημα,  ατος,  τό,  ручная  работа. 
χειρονργία,  ή,  рукодѣліе,  ручная  работа;  за- 
нятіе ремесломъ;  ос.  совершеніе  операцій, 
хирургія. 

χείρωμα,  ατος,  τό  (χειρόομαι),  сдѣланное  ру- 
ками, сооруженіе  (рукъ):  τνμβοχόα  χειρώματα. 
АезсЬ.  δυρ.  1022.  2)  осиленіе,  убійство,  поэт. 
χείρων,  χείρον,  срав.  соб.  отъ  χέρης,  по  смы- 
слу отъ  κακός,  ^уже,  шіже,  незначительнѣе, 
слабѣе;  τό  χείρον  худшее.  χείρίΟτος,  8.  прев, 
въ  κακός,  ваихудшій,  самый  дурной,  плохой, 
низкій. 

Χείρων,  ωνος^  6,  Хиронъ,  одинъ  изъ  Кентав- 
ровъ, наставникъ  Асклепія  и Ахиллеса,  пред- 
ставляемый въ  поэзіи  знатокомъ  врачебнаго 
искусства,  музыки. и прорицанія. 
χειρωναξ,  -ακτος,  ό (χειρών  άναξ),  ремеслен- 
никъ іон.  поэт.  позд. 

χειρωναξία,  ή,  іон.  «сіу,  ремесло,  іон.  поэт, 
χειρωτιχός,  3.  (χειρόομαι)  способный  осилить, 
одолѣть,  подчинить. 
χείΟομΛΐ,  см.  χανδάνω. 
χελΐάών,  όνος,  ή,  зв.  χελιδοϊ,  ласточка. 
χέλνς,  ϋος,  ή=^χεΧώνη,  черепаха;  въ  пер.  поэт, 
лира  (такъ  какъ,  по  миѳу,  Гермесъ  сдѣлалъ 
первую  миру  изъ  панцыря  черепахи,  натянувъ 
на  него  струны);  поэт,  грудная  выпуклость, 
грудь. 

χελώνη,  η,  черепаха;  въ  пер.,  какъ  лат.  іеЫи- 
άο,  прикрытіе,  образуемое  изъ  щитовъ,  под- 
нятыхъ надъ  головою,  вооб.  всякое  прикры- 
тіе, какимъ  защищали  себя  осаждавшіе  или 
штурмовавшіе  городъ:  навѣсъ,  крытая  галле- 
рея и т.  п. 

χερ&όος,  εος,  τό,  крупный  песокъ  или  мелкій 
камешекъ,  голышъ,  дресва,  II.  21,  319.— ср. 

χερειότερος,  χερείων,  9π,  = χείρων. 
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2.,  ТОЛЫО  ьъ  Д.  ед.  χίρηϊ,  в.  ед.  χίρηα, 
ИМ.  МП.  Μ.  χέ^ηες  и в.  мв.  сродвяго  рода  χέ~ 
ρηα^  худой,  сиьбый,  низкій,  иногда  въ  знач. 
срав.  хуже:  χ^ρηα  πατρός,  эв. 
χΒρμάόιον^  τό,  эп.  = χερμάς. 
χερμάς^άδος,  булыжиивъ,  ос.  камевц  у потреб- 
ляемый для  метавія,  или  ыетаіельный  камень, 
ноэт.— ср.  χ^ραδος. 

Χ^ρνής^  о (χείρ^  соб.  живущій  трудами 
рукъ  своихъ),  иодовьщвкі;  вооб.  бѣдный, 
воэт.  позд. 

χ^ρντζίΎΐ^^  он,  Ь = χερνής  поэт.  возд. 
Χ^ρντμις^  ιόος^  ή,  ζ.  къ  χερνήτης,  поденьщвца. 
»α.  ВОЭТ. 

χερ^νΥβον^  τό  (ν/πτα»),  рукомойникъ.  11.  24, 
сОІ  и позд. 

χερνίχτομαι^  ср.  з.  {χείρ^  у/π  го»),  умывать  се- 
бѣ руки,  ос.  передъ  жертвоириношеніемъ; 
окрои.іять  освящедпой  водою,  т/. 

Χβος^  вода  для  умыванія;  ос.  вода 
освя шейная  (которою  умывали  себѣ  руки  пе- 
редъ жертвоириношеніемъ,  при  вступленіи  въ 
храмъ  и т.  п );  χέρηβας  νέμειν  давать  право 
омовенія,  т.  е.  давать  право  участвовать  въ 
жертвой рпаошеніяхъ,  вступать  въ  храмъ  и 
т.  п.:  εΐργεο^<α  χερνίβων  не  быть  допускае- 
мымъ къ  омовеніямъ,  лишаться  права  участво- 
вать во  всѣхъ  свящевводѣйствіяхъ,  вооб. 
исключаться  изъ  общества;  χερνίβων  χοινω· 
νός  соучастникъ  омовеній,  членъ  семьи,  до- 
мочадецъ; χέρνιβας  ένάρχεα^αί  начинать  ом(ь 
вспіе,  или  начинать  жертвоприношеніе  пред- 
варительвымъ  омовеніемъ  рукъ. 
χёροтμνύης^  2.  (/е/р,  μναος)  оскверняющій 
руки:  φόνος.  Левей,  і^йо.  73.  (коні.). 
χс^шлλ^ιxτος,  2.  (ηλήααω)  ударенный  рукою, 
χερόηληχτοι  δοϋηοι  глухіе  удары  рукъ.  8орй. 
Аі.  634. 

χερύαιος^  3.  (χέροος)  живущій  или  находящій- 
ся на  сушѣ,  Континентал ьянй;  сухопутный; 
поэт,  κνμα  χεροοΧον  οτρατοϋ  волна  сухопут- 
наго войска. 

χερύό·»^·εν  (χέροος)  съ  суши,  съ  берега,  поэт. 
χέρΰονті^€  (χέρσος)  на  сушу,  на  берегъ,  эн. 
χερύοντιαο-ειά'ής,  2.  (ε24ος)  имѣющій  видъ 
полуострова,  іон.  позд. 

χεροό^νψιύος,  ή,  атт,  χεφφόννιαος  (соб.  вмѣ- 
стѣ материкъ  и островъ),  полуостровъ.  2)  Χερ· 
ύόνηύος^  ή,  Херсонесъ:  а)  Ѳракійскій  (θρα· 
κιχή)^  нынѣ  полуостровъ  Галлипольскій.  Ъ)  Тав- 
рическій ( Τϋΰυριχή),  нынѣ  полуостровъ  Крым- 
скій. с)  Карійскій  (Καρική^  Κνιδία)^  въ  Малой 
Κ'Λο,^Χερύοννιύίττίς^  он,  ό,  житель  Хер- 
сонеса. 

χέρύος^  2.  сухой,  твердый;  об.  ή χέρσος^  подр. 
γί\^  суша,  материкъ,  твердая  земля,  берегъ. — 
ср.  οχερδς^  ξερός, 

χέροος,  2.  пустой,  безплодный;  одинокій,  по- 
кинутый; лишенный,  τινός:  ηνρα  χέρσος  άγλαΐ” 
σμότων,—ср.  χήρος. 

χεναι,  χεναν,  χενε,  эп.  формы  ао.  1.  отъ  χέω. 
χενμα,  ατος,  τό  (χέω)^  соб.  вылитое;  струя,  по- 
товъ, теченіе,  поэт.  позд.  2)  сосудъ,  вылитый 
изъ  какого  л.  металла,  ІІег.  1,  51  (по  др.  со- 
судъ для  возліяній;  ср.  одпаво  11.  23,  661, 
χ^μα  χασσηέροιο  литье  или  литая  работа 
изъ  олова). 

χέω,  б.  χέομαι,  ао.  ίχεα^  эо.  Ιχβνα,  πρ·  с.  стр. 


χέχϋμαι^  ао.  стр.  έχύθην^  эн.  ао.  ср.  з.  въ  стр. 
знач.  έχνμην,  3.  л.  ед.  χντο,  3.  л.  ми.  χνντο, 
прич,  χυμένος  (кор.  χο.},  лить;  (о  твердыхъ 
п^дметахъ)  сыпать,  валить:  <ріХки\  насыпать: 
τύμβον;  опускать:  ηνία  ^ραξε;  въ  пер.  разли- 
вать, распространять;  χάλλος  χάχ  κεφαλής. — 
Стр.,  съ  ао.  эп.  έχυμην^  литься;  сыпаться,  ва- 
литься; разливаться,  распространяться;  въ 
пер.  о толпѣ,  валить:  νεών  έχέοντο  валили, 
шли  толпами  изъ  кораблей;  έχέχννχο  άΒρόοι 
повалились  и лежали  кучами,  вмѣстѣ;  χυ· 
μένος  άμφίτινι  обнявшій  кого  л.;  και*  δφΒαλ- 
μών  χέχντ  άχλνς  въ  глазахъ  распространил- 
ся мракъ,  т.  е.  .въ  глазахъ  потемнѣло. — Ср. 
3.,  съ  ао.  έχεάαην^  эп.  έχενάμην^=ι^.  (віЬі, 
винт),  άμφϊ  υιόν  έχευατο  ηήχεε  обвяла  рука- 
ми своего  сына. 

χτίλεντός,  3.  (χηλεύω  плести)  плетеный,  вязан- 
ный. іон. 

χνιλή,  КОПЫТО;  поэт,  о когтяхъ  звѣрей  и птиігь. 
2)  все,  имѣющее  видъ  копыта:  полукруглая  и 
выдающаяся  часть  стѣны,  плотины,  берега, 
или  выступъ  стѣны,  рукавъ  плотины  или  га- 
вани, дамба  (кор.  χα.,  χαίνω,  соб.  вѣито  зія- 
ющее, раздвоенное). 
χηλός, ііі,  сундукъ,  ящикъ,  эп. 

Р·  хпѵбс,  ό в ή.  гусь. 

χιΐν-αλώΛΐ/ξ,  еход,  6,  Йгвоетс.іВ  гусь,  ми  хе 
Эги II втекая  утка,  живущая  въ  норахъ. 
χήνεος,  3.,  іон.  вм.  χήνειος  (;ι^ι}ν),  гусиный. 
ХПѴОш^іахіа,  ή (βόσκω),  кормленіе  или  держа- 
ніе гусей.  (Р1.) 
χήρα,  ή,  см.  χίίρος. 
χηΒ^^^^ος,  χήρατο,  ем.  χαίρω, 
χηοέίμός,  6,  вора,  убѣжище  для  звѣрей,  эп. 

поэт.  — ср.  χήρος, 
χηροία,  ή вдовство. 

χηρονίο  (χήρος)  быть  лишеннымъ,  не  имѣть  че- 
го л.,  τινοςχ  νήσος  άνδρών  χηρεύει;  ос.  быть 
вдовымъ  или  вдовой  (ао.  овдовѣть);  поэт.  вооб. 
быть  одинокимъ,  скитаться  одиноко:  μέλεος 
μελέψ  ηοδι  χηρενων, 

ХПЯПі  іои*  = χή9^,  с^»’Ьд·  ' 

χηρο^  3.  лишенный  чего  л.,  пустой;  ос.  овдо- 
^ый  (-ая);  ή χήρα  вдова. 
χηρόω  (χήρος)  дѣлать  пустымъ,  лишать  чего 
л.,  τινός;  ос.  лишать  супруга,  дѣлать  вдовою: 
γνναΖχα. 

χη9ωατής,  ον,  ό (χηρόω),  об.  во  мн.  χηρωσταί 
дальніе  родственники,  наслѣдовавшіе  имуще- 
ство умершаго  въ  томъ  случаѣ,  когда  не  бы- 
ло прямыхъ  наслѣдниковъ.  11  б,  158. 
χήνας,  εος,  τό  (кор.  χα.,  ср.  χατέω),  недоста- 
токъ, нужда,  лишеніе,  желаніе  (отсутствую- 
щаго), лат.  ёевісіегшт;  χήιεΐ  τοιοϋδ*  άνδρός 
отъ  тоски  по  такомъ  мужѣ. 
χΒ^μάλας,  3.  (ср.  χΒών,  χαμαί)  низкій,  низмен- 
ный. 

χΒές,  пар.,  вчера;  съ  чл.  вчерашній:  ή χΒες  6μο· 
Χογία;  вооб.  недавно,  ос.  въ  выраженіи:  πρώην 
τε  καί  χΒές  (см.  πρώην). 
χΒιζός,  8.  (і^еѴ)  вчерашній;  χΒιζός  $βη  вчера 
ушелъ;  χΒιζόν  и χΒιζ/&  вчера;  χΒιζά  τε  και 
π(^ώίζα— πρώην  τε  κα\  χΒές  (см.  πρώην). 
χΒ^νιος,  8.,  поэт,  также  2.  (;^{^ών),  земной.  2) 
туземный:  Βεοί  άϋ  ііібі^оіев;  изъ  земли  ро- 
дившійся: Έχίων;  коренной,  первобытный  жи- 
тель страны,  какъ  ανιδχΒων:  ΕρεχΒεϊδαι,  3) 
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ПОДЗѲМВВ&;  οί  χ&όνιοι  д^воС  подземные  боги; 
χ^άνιοι  ^ваі  Деметра  н Персефона,  также 
Еривіи;  χ^νιος  часто  какъ  эпитетъ  Плуто- 
на {ΖΒνς  χθύνιος)  и Гермеса,  провожавшаго 
души  усопшихъ  въ  адъ. 

χϋ^νοшατϊβής^  2.  ^τΒίβω)  ходяпиВ  по  землѣ, 
земной.  ЗорЬ.  О.  К.  301. 
χ&ονοшτ(^φής^  2.  (τρ^φο»)  вскормленный  зем- 
лею. АевсЬ.  Ад.  1407. 
хѲ<оѴу  ονός^  1^,  земля;  страна. 
χίλιαρχέω  быть  хиліархомъ.  позд. 
χιλίόρχνις^  ου,  ό = χιλίίχρχος,  Нег.  7,  81. 
χιλιαρχία^  ή,  должность  хиліарха. 
χіλ/тαρχοςу  6,  хидіархъ,  начальникъ  тысячи 
солдатъ;  у позд.=ігіЬипиз  шііііит  или  ігіЪи- 
пив  шііііапв  сопваіагі  роіеаіаіе. 
χіλιάς^  άδος,  ^ тысяча. 
χιλι^ίτής^  2.  (^ος)  тысячелѣтній. 
χίλιοι^  8.  тысяча;  при  собир.  также  въ  ед.:  ϊπ· 
ηος  χίλια  тысяча  всадниковъ. 

ХіХібшѵаѵ^у  6,  ή,  р.  -νΒως,  состоящій  изъ  ты- 
сячи кораблей,  поэт. 

ХіХюшѵаѵгіід,  оѵ,  6,  какъ  прил.  = χιλιόνανς, 
поэт. 

χιλιούτός^  3.  тысячный. 
χιλιούχνς^  νος,  ή,  тысяча  солдатъ  или  отрядъ 
изъ  тысячи  солдатъ,  полкъ. 
ХіХіотгаХауто^,  2.  (τάλαντου)  стоящій  1000 
талантовъ. 

χιλός^  6,  трава,  кормъ;  χιλός  ξηρός  сѣно. 
ХсЛбсо.  ^ιλός)  кормить  травою  (не  пускать  на 
пастбище).  Хеп.  Ап.  7,  2,  21. 

ХІХілѴу  ωνος,  6,  Хиловъ,  изъ  Лакедемона,  одинъ 
изъ  семи  мудрецовъ. 

χίμαιρα,  ή,  коза.  2)  Χίμαιρα  Химера,  басно- 
словное дышавшее  огнемъ  чудовище,  съ  льви- 
ной головой,  съ  козьимъ  туловищемъ  и съ 
хвостомъ  дракона  (по  преданію,  жившее  въ 
Лнкіи  и убитое  Беллерофонтомъ). 
χισνίζια  {χιών)  свѣжить,  безл.  χιονΙζΒΐ  снѣгъ 
идегъ;  ві  έχιόνιζΒ  χώρην  если  бы  снѣгъ 
шелъ  въ  странѣ  (для  объясненія  винительна- 
го подр.  Ζευς,  соб.  если  бы  Зевсъ  покрывалъ 
снѣгомъ  страну),  іон.  позд.— ср.  νίψω, 
χιονόшβοСxο^у  2.  {βόαχω)  питаемый  снѣгомъ 
иди  водою  отъ  тающаго  снѣга  (объ  Эгиптѣ). 
АевсЬ.  8ир.  660. 

χіονοт^еμμωVу  2.,  р.  ονος  (τρέφω),  соб.  кор- 
мящій или  содержащій  снѣгъ,  т.  е.  покры- 
тый снѣгомъ,  сні^ный  (о  вершинѣ).  Еиг.  Неі. 
1323. 

Хіоѵ0тхг1)Ходу  2.  (χτυαέω)  поражаемый,  т.  е. 

покрываемый  снѣгомъ.  8орЬ.  Аі.  695. 
χιονο^τρόφος,  2.=χιονο^^μμων,  Еиг.  РЬоеп. 
802. 

χιονό^χρως,  6,  р.  -ωτος,  съ  бѣлой  какъ  снѣгъ 
кожей,  бѣлоснѣжный.  Еиг.  Не).  216. 
χιονώδης,  2.  (χιών)  снѣжный,  обильный  свѣ- 
томъ. поэт.  позд. 

Χίος,  ή,  о.  Хіосъ  у Малой  Азіи.  Χίος,  3.  (сокр. 

изъ  Χΐιος)  Хіосскій,  какъ  суш.  Хіосецъ. 
χΐτών,  ώνος,  6,  іон.  χι&ών,  хитовъ,  лат.  1и- 
піса,  общеупотребительное  платье  у древнихъ 
Грековъ,  какъ  мужское,  таіЛ  и женское,  на- 
дѣваемое прямо  на  тѣло  и обыкновенно  под- 
поясываемое, сверхъ  котораго  носили  еще 
хламиду  или  тому  подобную  верхнюю  одеж- 
ду. 2)  паицырь;  въ  пер.  оі  τβιχέων  χιΜνες 


(Нег.)  брустверы  стѣнъ.  8)  кожаное  прикры- 
тіе ногъ,  камаши,  Хеп.  Суг.  8,  2,  5.  4)  у позд. 
= лат.  техіПит,  красное  знамя,  вывѣшивае- 
мое надъ  палаткою  Римскаго  полководца,  какъ 
сигналъ  къ  начатію  битвы,  б)  поэт.  позд.  вооб. 
платье,  одежда. 
χιτώνιον,  τό  = χιτωνίακος, 
χιτωνίύχος,  6,  уменью,  отъ  χιτών,  короткій 
хитонъ. 

χϊών,  όνος,  ή,  снѣгъ.— ср.  лат·  Ьіетз. 
χλαινα,  ης,  ή,  іон.  χλαίνη,  лат.  Іаепа,  хлэва, 
верхнее  шерстяное,  косматое  платье,  надѣ- 
ваемое въ  холодное  вх>емя,  зимній  плащъ;  въ 
пер.  покрывало. 

χλαμνόιον,  τό,  уменью,  отъ  χλαμυς, 
χλαμνάον^ια,  ψ (χλαμνς,  κορ  έργ.,  έρχάζο· 
μαι),  изготовленіе  хламидъ. 
χλάμνς,  ύδος,  ή,  хламида,  верхнее  мужское 
платье,  надѣваемое  сверхъ  хитона;  плащъ,  ман- 
тія; ос.  военный  плащъ  полководцевъ,  всадни- 
ковъ; плащъ  эфебовъ  или  юношей  Аѳинскихъ. 
χλανίόιον,  τό,  уменью,  отъ  χλανίς. 
хХаѵібошяоиа,  ή (χλανίς,  ηοιέω),  изготовле- 
ніе хланидъ. 

χλέίνίς,  ίδος,  ή,  хланида,  легкое,  тонкое  верх- 
нее платье,  носимое  преимущественно  женщи- 
нами и щеголями. 

χλευάζω,  б.  ·άαω  (χλΒ0η  насмѣшка),  насмѣхать- 
ся, осмѣивать,  τινά  или  тЛ 
χλενϋύία,  ή,  и χλεναΟμός,  6 (χλευάζω),  на- 
смѣшка. 

χλί^άοα,  ό,  мусоръ. 

χλιάρος,  8.  (χλίω)  теплый,  тепловатый  (о  водѣ): 
νόωρ.  іон.  позі. 

χλϊόϋνός,  3.  (χλιδή)  изнѣжепный,  нѣжный,  рос- 
кошный. поэт.  І№зд. 

χλϊδάω  (χλιδή)  быть  изнѣженпымъ,  роскошпымъ; 
въ  пер.  чваниться,  гордиться,  τινί  или  έπί  τι- 
VI  чѣмъ  л.  — поэт.  позд. 
χλϊάή,  ή (χλίω),  нѣга,  роскошь;  изнѣженный  об- 
разъ жизни;  въ  пер.  чванство,  гордость. 
χλίόημα,  ατος,  τό  (χλιδάω),  = χλιδή.  Еиг.  I. 
А.  74. 

χλίω,  поэт.  = χλιδάω,  роскошничать,  въ  пер. 
важничать,  чваниться  чѣмъ  л.  (соб.  быть  теп- 
лымъ; ср.  χλιαρός), 
χλοερός,  3.  (χλόη)  = χλωρός, 
χλοερο^τρόφος,  2.  (τρέφω)  питающій  или  произ- 
водящій зелень,  травистый,  зеленый:  ηεδίον, 
Еиг.  РЬоеп.  826. 

χλόη,  ή,  поэт,  также  χλόα,  зелень,  зеленая 
трава,  молодой  посѣвъ;  σίτος  іѵ  χλόη  хлѣбъ 
еще  зеленый. 

χλο?}ρης,  2.  (χλόη,  кор.  άρ,,  αραρίσχω)= χλοε- 
ρός. Еиг.  ВассЬ.  107. 

χλοη^φόρος,  2.  (φέρω)  травоносный,  произ- 
водящій зелень,  вооб.  зеленый,  поэт.  (Кпг.) 
χλοννης,  ου,  ό,  кабанъ,  вепрь  (по  объясненію 
іревнихъ  отъ  χλόη  и ευνή=ό  έν  χλόη  εόνα- 
ζόμενος,  лежащій  въ  травѣ*  по  др.  = άφρι· 
οτής,  съ  пѣвой  во  рту,  свирѣпый).  11.  9,  539· 
χλουνις,  ξως,  ή,  оскопленіе.  АевсЬ.  Еит.  188. 
χλωρηΐς,  ίδος,  ή (χλωρός),  какъ  прил.,  зеле- 
новато-желтоватаго иля  чижоваго  цвѣта:  αη- 
δών. Об.  19,  518. 

Χλωρις,  ιδος,  ή,  Хлорида,  дочь  Амфіона  Ор- 
хомеискаго,  супруга  Нелеп,  мать  Нестора. 
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2.  Μμη)  съ  велевшіи  листь- 
ями, вооб.  зеленни.  Еаг.  I А.  759. 
χλωρός,  3.,  соир.  изъ  χλοερός,  зеленый;  зеле- 
новато-желтый: μέλι^  вооб.  желтоватый,  жел- 
тый: ψάμα^ς;  чалый,  буланый:  ίηπος;  въ  пер. 
блѣдный:  4^ος;  свѣжій:  αίμα;  свѣтлый:  όάχρν, 
χλωράτης^  ητος,  ή (χλωρός),  зеленость,  зелень, 
позд. 

χνανιο  грызть,  глодать,  поэт  — ср.  χνάω, 
χνοάζω  (χνόος).  соб.  опушаться  бородкой;  въ 
пер.  поэт,  χνοαζειν  άρτι  Іеѵхесу&Ьд  χάρα  толь- 
ко что  начинать  сѣдѣть,  8орЬ.  О.  К.  742. 
χνόη,  ή,  ступица  въ  колесѣ;  ось  колеса,  поэт. 
χνόος,  ό,  атт.  χρονς,  пѣна:  эп.  χνόος;  об. 
первый  пушокъ  (на  щекахъ  н подбородкѣ/'  какъ 
признакъ  начинающейся  возмужалости),  лат. 
Іапи^о. 

χόάρος,  6 (χέω),  плавильня,  горнило  (углубле- 
ніе или  котелъ,  въ  которомъ  плавится  металлъ), 
эп.  позд. 

ΧοάόχΎΐς,  ον,  ό,  р.  въ  Сузіавѣ,  нынѣ  Керша. 

2)  р.  въ  Индіи,  нынѣ  Хонаръ.  , 

χονύς.  см.  χοϋς. 

V (χέ(ο),  возліяніе,  ос.  въ  честь  умершихъ 
(заупокойная  жертва,  состоявшая  изъ  смѣси 
вина,  воды  н'  ме(іу,  которую  выливали  въ  три 
раза  или  пріема,  обыкновенно  на  могилѣ 
умершаго). 

χο'έμ^ς,  2.  (χόος  и кор.  άρ.,  άραρίοχω)  содер- 
жащій въ  себѣ  кружку:  αγγος  χοήρες  круж- 
ка, Еиг.  I.  Ϊ.  960. 

χοη»φόρος,  2.  (φέρω)  приносящій  возліяніе 
умершимъ;  χοη^ροι  названіе  одной  изъ  тра- 
гедій Эсхила. 

χοίχός,  3.  (χο9ς)  состоящій  изъ  земли,  изъ  гли- 
ны, вооб.  земной.  Н.  3. 
χοινΐχές,  ίδος,  ή (χοΖνιξ  2.),  небольшой  обручъ, 
ободокъ,  кольцо. 

χοίνέξ,  ϊχος,  ή (χέω),  хлѣбная  мѣра  = 2 ξέ· 
<п€и  или  4 χοτυλαι;  вооб.  мѣра  хлѣба,  какая 
считалась  достаточною  для  однодневнаго  про- 
питанія человѣка,  дневной  раціонъ;  въ  пер. 
ежедневное  пропитаніе;  эп.  χοίνιχός  τίνος  &к- 
т€а9«Еі  ѣсть  чей  л.  хлѣбъ;  £ίΐ  χοίνιχος  хаЩ· 
а&аі  (какъ  поговорка)  ѣсть  хлѣбъ  даромъ. 
ιχος,  ή,  оковы  на  ноги,  кандалы.— ср. 

χοιρας^  άόος,  ή,  морской  утесъ,  морская  ска- 
ла, шкера.  2)  Χοιράά^ς,  ей  νήοοι,  Херадскіе 
(соб.  утесистые)  острова,  недалеко  отъ  го- 
рода Тарента  въ  Италіи.— ср.  χέραόος. 
χοιράς,  άόος,  ή (χοίρος),  опухоль  или  затвер- 
дѣніе  железъ,  зобъ,  свинуха,  позд. 
χοέρνιος,  3.  (χοίρος)  свиной;  χοίρεια  χρέα  сви- 
нина. 

χο£ρ€ος,  3.,  эн.  = χοίρειος, 
χοιρίόιον,  τό,  уменьш.  отъ  χοίρος,  свинка. 
χοιρόтχτονος,  2.  (χτείνω)  -χα4αρμός  очище- 
ніе посредствомъ  убитой  или  принесенной  въ 
жертву  свиньи,  поэт. 

χοίρος,  ό,  свииья,  ос.  молодая  свинья,  поросе- 
нокъ. 

χολάς,  άόος,  ή,  кишка,  об.  во  мн.  кишки,  вну- 
тренности. эп. 

χολάω  (χολ/ί)  сердиться,  τινί  на  кого  л.  — 
позд.  Н.  3. 

χολή,  і,  желчь.  2)  въ  пер.  гнѣвъ.  3)  Н.  3.  горь- 
кій напитокъ  ивъ  полыни.  — ср.  χ^· 


χόλος,  6,  іон.  эп.  поэт.  = χολή, 
χολόω  (χόλος)  сердить,  раздражать,  χινά,  Ср. 
8.  И стр.  сердиться,  τινί  на  кого  л.  — іои. 
эп.  поэт.  позд. 

χολώάης,  2.  (χόλος)  желчный. 
χολωτός,  8.  (χολόω)  разсерженный,  серди- 
тый. эн. 

χόνδρος,  ό,  крупника. 
χόος^  ό,  см.  χοΟς, 

χορшανXης,  ον,  6 (о^Діф),  хоровой  флейтистъ, 
аккомпанирующій  хору  или  хороводу,  позд. 
χορδή,  ή,  кишка;  въ  пер.  струна  (сдѣланная 
изъ  кишки). 

χορεία,  ή (χορ^νω),  хороводъ,  хороводная 
пляска. 

χόρ^νμα,  ατος,  τό=^  χορεία, 
χορευτής,  οϋ,  ό (χορεύω),  участникъ  хора  или 
хоровода,  хористъ. 

χορεύω  (χορός)  плясать  въ  хороводѣ,  устраивать 
хороводы,  об.  въ  честь  боговъ,  ос.  Діониса 
или  Вакха:  ΒαχχΙφ;  тоже  χορείας  χορενειν, 
Ь)  съ  в.  праздновать  хороводами  что  л.:  γά· 
μονς;  прославлять  или  славить  хороводами 
какого  л.  бога:  "Ίακχον,  с)  поэт,  побуждать 
или  поощрять  къ  хороводу,  къ  пляскѣ,  Енг*, 
и.  Р.  686;  въ  стр.  χορεν&εϊς  λύοοαις  умечен-  * 
ный  въ  пляску  (^шенствомъ,  т.  е.  бѣсную- 
щійся. 

χορτιγέω  (χορηγός)  вести  хоръ  или  хороводъ; 
въ  пер.  задавать  тонъ.  2)  въ  Аѳинахъ:  по- 
ставлять на  свой  счетъ  хоръ  для  тежтраль- 
ныхъ  представленій  во  время  вравдиѳетвъ;  съ 
д.  или  в.  имени  праздника:  τοΓς  ΠαναΒηναί- 
οις,  τα  διονύσια;  также  съ  д.  лица,  для  кото- 
раго устраивается  хоръ  или  даются  необхо- 
димыя издержки:  τραγ^οΖς;  въ  иер.  позд. 
вооб.  принимать  на  сеоя  какія  л.  издержки, 
помогать,  доставлять,  г/  иѵі  что  л.  кому, 
напр.  σίτόν  иѵі;  въ  стр.  τΙς  χορηγείται  тпЬ 
τής  &αλάασης,  іх  γής  кто  л.  ползаетъ  под- 
держку, помощь,  провіантъ  и т.  п.  съ  моря, 
изъ  ст^ны. 

χοαήτηΐ*Λ,  ατος,  ті  (дго^іп^ш),  соб.  пдержи 
на  постановку  хора;  вооб.  издержки,  позд. 
χορηγία,  ή (χορηγέω),  постановка  на  свой  счетъ 
хора  для  праеднествъ  (одна  ивъ  наиболѣе 
расходныхъ  литургій,  см.  λειτον^Ια),  2)  позд. 
вооб.  поддержка,  помощь,  пособіе;  доставле- 
ніе чего  л.  или  снабженіе  чѣмъ  л.,  τινός;  так- 
же самый  предметъ  помощи*.  п]^віантъ  или 
жизненные  припасы;  расходъ,  издержка  на 
что  л. 

χορηγικός,  8.  касающійся  хорега  или  хорегін; 
τρύίοόες  χορηγικοί  треножники,  посвящаемые 
въ  храмъ  Хорогомъ  (см.  χορηγό^,  наибов  от- 
личившимся при  постановіА  хора  и полу- 
чившимъ народное  одобреніе. 
χ<Ηί·ηγός,  6,  дор.  χορ&γός  (χο,ός, 

ВОЖДЬ  хора,  хороводникъ.  2)  въ  Аѳинахъ: 
хорегъ,  т.  е.  тотъ,  который  на  свой  счетъ  по- 
ставлялъ хоръ  для  празднествъ,  ос.  драмати- 
ческій хоръ  (см.  χο^,  λειτονΙ^Ια);  въ  пер. 
вооб.  помощникъ,  пособникъ:  Φιλίίχηψ  χορ· 
ηγψ  χρωμενος, 

χορΰιός,  8.  (χορός)  хоровой;  τό  χορικόν  хоро- 
вая пѣснь  въ  трагеііи  и комедіи. 
χορο·διδαύκαλία,  ή,  обученк  (драматиче* 
скаго)  хора. 
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ХООа^ібаСпакисц^  подр.  τέχγη^  искусство 
Х(Л  χοροόιόααχάίοΌ.  Р1. 
χορο^^ι^άαχαλος^  б,  учитель  хора,  обучаю- 
щій или  подготовляющій  хоръ  для  театраль- 
ннхъ  представленій. 

χοροιтτνж£η^  Ц (хо^я^  τντηω\  топаніе  но- 
гою въ  хороводѣ,  вооб.  пляска^  И.  24,  261. 
ХОі^тбе  въ  пляску,  въ  пляскѣ,  вп. 
χορο^ποιός^  2.  устраивающій  хоръ  или  хоро- 
водъ; хороводннй. 

χορός^  6,  хоръ,  хороводъ,  хороводная  пляска, 
соединенная  съ  пѣніемъ;  хоръ,  какъ  совокуп- 
ность лицъ  вмѣстѣ  поющихъ  и пляшущихъ; 
въ  пер.  вооб.  толпа;  эп.  мѣсто  для  хоровода 
■ли  для  пляски,  папр.  II.  18,  б9<),  Οά.  8,  260 
и др.  Ъ)  ос.  хороводъ  въ  честь  какого  л.  бога, 
т.  е.  пляска  и пѣніе  хора  въ  правдинкъ  ка- 
кого л.  бога,  обыкновенно  вокругъ  алтаря 
его.  с)  хоръ  въ  драмѣ,  роль  котораго  состоя- 
ла не  столько  въ  участіи  въ  дѣйствіи,  сколь- 
ко въ  пѣніи  гимновъ,  приличныхъ  ходу  дѣй- 
ствія, и въ  прославленіи  боговъ.  Присутствіе 
его  въ  драмѣ  Греческой  объясняется  тѣмъ, 
что  сама  драма  возникла  изъ  хороводовъ  въ 
праздникъ  Діониса  чрезъ  присоединеніе  къ 
нимъ  діалога.  Хоръ  становился  обыкновенно 
вокругъ  жертвенника  Діониса,  находившагося 
въ  серединѣ  орхестры  (см.  όρχήότρα).  Поэтъ, 
желавшій  поставить  свою  піесу,  долженъ 
былъ  просить  архонта  о предоставленіи  ему 
необходимаго  театральнаго  персонала,  осо- 
бенно же  хора;  отсюда  χορ^  (п^юсить 
хора)  равносильно  выраженію:  просить  о по- 
становкѣ піесы;  χορ6ν  όιδόναι  давать  хоръ, 
т.  е.  давать  раз]^шевіе  на  постановку  піесы; 
χορόν  ^οάγειν^  ϊότάναι  вводить,  постанов- 
лять хоръ,  т.  е.  ставить  на  сцену  піесу.  Из- 
держки на  постановку  хора,  т.  е.  на  обуче- 
ніе, содержаніе  и экипировку  хора  бралъ  на 
себя^  χορηγός. 

χορτάζω  (χό^ος)  кормить  (соб.  скотъ);  въ  пер. 
вооб.  кормить,  питать,  насыщать,  τινά  τίνος 
кого  л.  чѣмъ. 

χόρταύμα^  ατος,  τό  (χορτάΧμ)^  кормъ  для 
скота;  Η.  3.  вооб.  пища  (для  людей),  позд. 
χόρτος^  ό,  перв.  ограда:  эп.  όν  χόρτφ  въ 
оградѣ  двора  (на*  огороженной  площадкѣ,  на 
огороженномъ  лугу  двора);  пастбище:  поэт. 
χόρτοι  βϋόενόροί,  эп.  поэт.  (ср.  Ьогіиз,  русское 
— огородъ).  2)  об.  кормъ  для  скота^  трава, 
сѣно. 

χονν^  враз.  вм.  хсй  6 Іѵ. 
χονς^  ό,  сокр.  изъ  χόος  (χέω),  круж^  мѣра 
жидкости  = 6 ξέστΜ  или  12  χοτνλαι;  τους 
χάος  τής  ^αλάττης  μετρ&ν  (какъ  поговорка) 
желать  измѣрить  что  л.  неизмѣримое.  2) 
Χόβς,  0Ϊ,  праздникъ  кружекъ  въ  Аѳинахъ, 
на  второй  день  Анеестерій  (іІу8еот^рш),  со- 
етояввіи  въ  общемъ  пирѣ,  на  которомъ  со- 
стязались въ  попойкѣ,  (χοϋς  склоняется  так- 
же по  8-ьему  склоненію:  д.  ед.  χοί,  в.  χόα,  им. 
ΜΗ.  χ0€ς,  ρ.  χοών,  Β.  χό(χς,  д.  χονο£;  кромѣ 
того  отъ  неупотребительнаго  χοενς,  ρ.  χοέ€»ς 
или  χοώς,  в.  χοά,  в.  мн.  χοάς,) 
χονς,  ό (χέω),  наснпь;  земля,  вырытая  и выбро- 
шенная изъ  рва;  позд.  Н.  3.  въ  пер.  земля, 
прахъ,  ничтожество. 
χόω,  см.  χώνννμι. 


χράω 

χραίνω^  соб.  касаться,  задѣвать,  марать,  кра- 
сить, гС;  об.  въ  пер.  пятнать,  осквернять:  μίάσ· 
μάτι  μνχόν  ^χρανας.  — Ср.  з.  = дѣй.  (аіЬі, 
зишп),  χ&ρα  φόνψ  осквернять  свою  руку 
убійствомъ. — ср.  χρ^ίω  1. 
χ^ιύμέω,  б.  χραωμήϋω,  неопр.  б.  χραιομη· 
ϋέμεν,  ао.  I.  έχραιίϋμησα,  ао.  2.  Κχραιαμον  или 
χρΰΛϋμον,  сосл.  8.  л.  ед.  χραίομη  и χραίαμηβι, 
жел.  3.  л.  ед.  χραίομοι,  неопр.  χραιαμΒίν, 
помогать,  быть  полезнымъ,  τιν£  кому,  τΐ  от- 
носительно чего  л.  или  въ  чемъ;  δΙ^Βρόν  τινι 
отвращать  отъ  кого  л.  гибель,  спасать  кого 
л.  отъ  гибели,  эп. — ср.  χρόω  (χίχρημι),  χρη· 
αχός.  « 

χρόομαι,  іон.  χρέομαι^  8.  л.  ед.  χρήχαι,  іон. 
χράται,  неопр.  χρήο&αι,  іон.  χράαύαι,  πρ.  н. 
έχρώμην,  8.  л.  ед.  έχρήτο,  іон.  έχράχο,  8.  л.  мн. 
έχρώντο,  іон.  έχρέοντο,  б.  χρήοομαι,  ао.  έχρη· 
αάμην,  ηρ.  с.  χέχρημαι,  ао.  стр.  έχρήαθην  (ср. 
χράω  = χίχρημι,  соб.  занимать  что  л.  для 
себя),  ср.  3.,  пользоваться  чѣмъ  л.,  употреб- 
лять что  л , хіѵі:  χρήα^Μ  πράγμααι,  εύτυχ£α 
и т.  п.  пользоваться  обстоятельствами  и пр!; 
также  пользоваться  кѣмъ  л.  (т.  е.  его  трудомъ, 
услугою,  дружбой  ИТ.  п.),  имѣть  сношеніе  съ 
кѣмъ  л.,  обходиться  съ  кѣмъ  л.  (съ  опредѣ- 
леніемъ ύβρισχικώς,  φιλχιν&ρώπως  и т.  п.);  оі 
χρώμενοι  (χνχψ  пользующіеся  его  дружбою, 
находящіеся  съ  нимъ  въ  сношеніяхъ,  его 
друзья,  знакомые,  слушатели  и т.  п.;  χρήσ&(χ£ 
τινι  όιόασχάλφ  имѣть  кого  л.  наставникомъ 
своимъ;  χρήα^Ι  τινι  ηολτμίφ  имѣть  въ  комъ 
л.  врага;  х^оѲиІ  τινι  ώς  άνδρϊ  ίρενστη  обхо- 
диться съ  кѣмъ  л.  какъ  съ  лжецомъ;  х£  χρήοο- 
μαι  αόχψ  что  мнѣ  дѣлать  съ  нимъ;  вооб. 
очень  часто  употребляется  въ  сочетаніи  съ 
разными  существительными,  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ, гдѣ  мы  употребляемъ  или  простые  гла- 
голы или  другіе  обороты:  χρήα&αι  αρπαγή  гра- 
бить, заниматься  грабежемъ;  χρήο^ι  βοή  кри- 
чать; λόγψ  χρήό^^ιι  говорить,  ос.  часто  гово- 
рить, любить  говорить,  λόγω  χρώ  τοιφόε  го- 
вори такъ,  άλη&έϊ  λόγφ  χρεώμρνοι  (іон.)  го- 
воря правду  или  истину;  ;^О^еи  έαντψ  ύγι· 
αΐνονχι  быть  здоровымъ. — Др.  с.  ΧΒχρήα^αι  а) 
воспользоваться,  пользоваться.  Ъ)  эп.  поэт, 
нуждаться,  сильно  желать,  χινός;,  прич.  χεχρη- 
μένος  нуждающійся,  бѣдный. — Ао.  стр.  χρη- 
σθήνιχι  быть  употребленнымъ. 
χράομαι,  см.  χράω  8. 

оцарапывать,  слегка  ранить.  II.  5, 
1М.— ср.  1.,  хоиіѵш. 

χραω,  только  въ  пр.  н.  съ  знач.  ао.  Βχρ&ε,  έχρα- 
ехв,  соб.  задѣвать,  царапать;  об.  въ  пер.  на- 
падать (ао.  напасть),  τί  или  хіѵі  на  что  л.— эп. 
(χράω),  какъ  тема  къ  χίχρημι,  ссужать. 
χράω,  2.  л.  ед.  χρής,  іоп.  χράς,  б.  χρησω,  ао. 
Βχρηοα,  пр.  с.  стр.  κέχρηαμχα,  д.  пр.  έχΒχρήσ· 
μην,  ао.  стр.  έχρήσθην  (ср.  χράω=χ£χρημι, 
соб.  ссужать,  давать),  объ  оракулѣ:  давать 
отвѣтъ,  пророчить,  объявлять,  возвѣщать,  при- 
казывать: х^  μοι  χοιαώ&*  ό Φοίβος·,  хЬѵ  'Αηόλ· 
λω  χαύχηγ  χτρ^  γήν  χρήοαι  оіхвСѵ;  въ  стр.  έχέ· 
χρηοχο  ύηό  τής  Πνθ-ίης  данъ  былъ  отвѣтъ  Пи- 
еіей,  или  было  объявлено,  предсказано  Диѳіей; 
τό  χρηοΰ^έν  Η ха  χρηοΒέντα  изреченіе  ораку- 
ла;  χρηοτήρια  χαϋτά  αφι  έχρήο&η  такіе  ора- 
кулы или  отвѣты  оракула  были  даны  имъ;  χρη· 
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χφ$ίβ 

аѲ-іу  αύτψ  (какъ  в.  сам.)  тагъ  васъ  ему  объ· 
явлено  или  предсназано  било. — Ср.  з.  χράο· 
μαι^  іон.  χρέομΛΐ^  б.  χρήσομαι.,  ао.  έχρηαάμην^ 
вопрошать  оранулъ,  иѵі:  ψνχξ  χρησόμενος 
ΤΒίρεαίαο  намѣреваясь  спросить  духъ  или 
тѣнь  Тирезія;  Άηόλλωνι  έχρήοοηο  вопросилъ 
Аполлона,  обратился  къ  оракѵлу  Ап.;  άτΗχό- 
μενοι  έπι  τό  χρηατήριον  έχρεοντο, 

ή ίχρή)ι  недостатокъ,  нужда,  необходи- 
мость; желаніе  чего  л.,  τινός.  2)  (χράομαι)  а) 
употребленіе,  польза,  выгода.  Ъ)  сношеніе,  об- 
хожденіе съ  кѣмъ  л.,  τινός,  с)  занятіе,  дѣло. 
Х<іеіп,  см.  χρή. 
χρβΐος,  τό,  оп.  = χρέος, 
χρείας,  2.  {χρεία)  нуждающійся,  τινός·^  вооб.  бѣд- 
ΗΗ&.  поэт. 

χρειώ,  см.  χρεώ.  χρειών,  эп.  прич.  н.  отъ 
χρά<ύ  3. 

χρειώόνις,  2.  {χρεία,  είδος)  полезней,  необхо- 
димый. позд. 
χρεμετίζω  ржать. 
χρεμετιύμός,  д,  ржаніе. 
χρεμχχομαι  откашливаться,  харкать. 
χρίομαι,  іон.  см.  χράομαι.  Χρα<». 
χρέος,  гб,  р.  χρίεος  ими  χρέους,  им.  и в.  Μπ,χρέά, 
р.  МН.  χρεών,  = χρεία,  нужда,  необходимость, 
дѣло,  занятіе.  2)  ос.  долгъ:  χρέος  όφείλειν, 
άποατήοαα&αι·,  въ  пер.  поэт,  грѣхъ,  преступ- 
леніе. 

χρεώ,  также  χρειώ,=^χρέος,  необходимость, 
нужда;  χρεώ  γίγνεταί  τινά  τίνος  = χρή  τινά 
τίνος,  ЭП. 

χρέω,  ІОН.  βμ.  χράω  3. 
χρεω·χοπία,  ή {χρέος,  χό^τω),  уменьшеніе  дол- 
га. позд. 

χρεωχοΜίόης,  ον,  6,  уменьшитель  долговъ  (о 
Солонѣ  и вооб.  о приверженцахъ  такъ,  назы- 
ваемой αειαάχ&εια),  позд. 
χρεωλντέω  {χρέος,  λύω)  уплачивать  долгъ,  позд. 
χρεώμενος,  χρέωνται,ιοπ.  прич·  н.  и 3.  л. 

МН.  н.  отъ  χράομαι.  χρεών,  см.  χρή. 
χρέως,  τό,^  атт.  вм.  χρέος, 
χρεωφειλδτης,  ον,  6 {χρέος,  όφείλω),  должникъ. 

П08Д.  (тоже  χρεώστης,  ον,  ό). 
χρή,  безл·,  сосл.  χρη,  жел.  χρείη,  вѳопр.  χρήναι 
и поэт,  χρήν,  прич.  χρεών,  ορ.  н.  έχρήν  или 
χρήν,  нужно,  должно,  слѣдуетъ,  необходимо, 
съ  веопр.,  съ  в.  и неоор.  или  же  съ  в.  лица 
и р.  вещи:  νϋν  αε  μάλα  χρή  αίχμητήν  ίμεναν, 
μν^οεαι,  δττεό  οε  χρή  скажи,  что  тебѣ  нуж- 
но; прич.  χρεών  не  склоняется:  τό  χρεών,  ρ. 
тое  χρεών  (въ  другихъ  падежахъ  не  встрѣ- 
чается), нужда,  необходимость,  судьба;  χρεών 
έατι  или  одно  χρεών  = χρή,  нужно,  слѣдуетъ; 
пр.  н.  часто  въ  условномъ  звач.:  ώς  έχρήν  какъ 
слѣдовало  бы  (формы  этого  глагола  произо- 
шли изъ  слитія  χρή  [первовач.  сущ.]  и είμί; 
кор.  χρα.,  ср.  χράω,  χΐχρηφος,  χρβ/α). 

ХОѴі·  ^ , 

χρήοοιτε,  жел.  отъ  εχρηοον,  см.  слѣд. 
χρήζω,  первой,  іон.  эп.  χρηΐζω,  б.  χρήοω,  іон. 
χρηιαω,  ао.  1.  іон.  έχρήϊαα,  ао.  2.  дор.  ίχρηόον 
(χρή),  нуждаться,  желать,  просить,  τινός  или 
съ  веопр.:  χρηΐζων  ίητήρος  нуждающійся  во 
врачѣ,  τους  σους  πόνους  χρήζιο  άχοϋοαι  хо- 
чу слышать  о твоихъ  весчастіяіъ;  также  съ 
р.  лица  и веопр.:  έχώ  αεν  χρηΐζβ  μηόίν  νβο- 1 
χμδέσαι  д προικχ  тебя  ж пр.;  или  съ  дв,  ρ.;  | 


Х9ѴЯ 

τώνόε'  νμέων  χρηΐζων  этого  желая  отъ  васъ; 
илѣ  съ  в.:  ηάν  μώΧον  χρηΐαειν  ή τό  έδεή^; 
или  в.  съ  веопр.,  напр.  Нег.  9, 110.  2)  поэт.= 
χράω  3. 

χρηίύχομαι  = χράομαι.  Нег.  3,  117. 
χρήμα,  ατος,  το  {χράομαι},  соб.  το,  чѣмъ  поль- 
зуются: вещь,  предметъ;  дѣло;  во  мн.  ты  χρή· 
ματα  имущество,  деньги;  часто  употребляет- 
ся, какъ  πράγμα,  или  лат.  геа,  для  означенія 
чего  л.  большого,  или  служитъ  для  простого 
описанія,  вм.  мѣст.  указательнаго:  ηολλόν  τι 
χρήμα  όφίων,  πάμπολύ  τι  χρήμα  σφενόονητών 
большое  множество  змѣй,  большое  множество 
пращниковъ;  ύός  μέγα  χ^μα  большая  свинья; 
ίλαφος  χαλόν  τι  χρήαα  прекрасный,  громад- 
ный олень;  τί  χρήμα  ηάαχω  что  это  я терплю? 
что  со  мною  дѣлается?  τί  χρήμα  что  это  та- 
кое? пйѵ  χρήμα  χιν&ν  пускать  въ  ходъ  или 
употреблять  всѣ  средства. 
χρηματίζω,  б.  4οω,  атт.  ·ιώ  {χρήμα),  занимать- 
ся дѣлами  (какъ  частными,  напр.  торговлею, 
оборотами,  такъ  и общественными,  служеб- 
ными); вести  дѣло,  вступать  въ  сношеніе  или 
переговоры  съ  кѣмъ  л.,  τινί  или  πρός  ηνα; 
обдѣлывать  иди  улаживать  дѣло:  хыР’  αότοιν 
та  λοιπά  χ^μΐματίζειν\  ос.  о должностныхъ  ли- 
цахъ и правительственныхъ  учрежденіяхъ 
(сенатѣ,  судѣ  и т.  п.):  производить  дѣло,  дѣ- 
лать докладъ,  давать  отвѣтъ,  рѣшеніе,  ау- 
діенцію; χρημαχίζβίν  χωλύειν^εατ.  ίυβϋϋαιη 
ебіееге,  объявлять  о закрытіи  присутствія  въ 
правительственныхъ  и судебныхъ  учрежде- 
ніяхъ; позд.  (о  богахъ,  объ  оракулѣ)  давать 
отвѣтъ,  предвѣщать;  въ  стр.  Н.  3.  χρηματι· 
ύδέντες  χατ*  δναρ  получившіе  отъ  Бога  пове- 
лѣніе  или  предостереженіе  чрезъ  сновидѣвіе. 
2)  позд.  принимать  или  присвоивать  титулъ: 
νέα  Ίαις  έχρημάτιοε  она  велѣла  называть  се- 
бя новой  Изидой.-^Ср.  3.  а)  вести  дѣло  или 
переговоры  (о  собственныхъ  дѣлахъ),  τινί  съ 
кѣмъ  л.  Ъ)  дѣлать  обороты,  пріобртть,  на- 
живаться, обогащаться,  άηό  иди  ёс  τίνος. 

Χέ^ηματιχός,  3.  (χρήμα)  денежный;  οί  χρηματι· 
χοί  богатые,  позд. 

χρηματιύμός,  ό {χρηματίζω),  дѣланіе  оборо- 
товъ, нажива,  обогащеніе,  корысть,  прибыль; 
вооб.  всякое  занятіе  и всякій  промыселъ,  им'Ь- 
ющій  цѣлью  пріобрѣтеніе  имущества.  2)  позд. 
веденіе  дѣла,  сношеніе,  переговоры.  3)  Н.  3. 
предсказаніе. 

χρηματιύτήριαν,  τό  (χρηματίζω),  мѣсто  торго- 
выхъ оборотовъ,  рынокъ,  базаръ,  лавки,  позд. 
χρηματιύτής,  οϋ,  ό (χρηματίζω),  умѣющій  на- 
живать деньги,  пріобрѣтать  имущество;  дѣ- 
ловой и оборотливый  человѣкъ;  банкиръ,  рос- 
товщикъ. 

χρηματιύτιχός,  3.  относя  пмйся  въ  стяжанію 
иди  пріобрѣтенію  имущества:  οιωνός  предзна- 
менованіе, означающее  наживу,  счастье.  2) 
умѣющій  пріобрѣтать  имущество  или  нажи- 
вать деньги;  6 χρηματιατιχός  = χρηματιστής, 
χρημάτο^δαίτης,  ον,  ό (δαίω),  дѣлящій  иму- 
щество. АевсЬ.  Зері.  711. 
χρηματοтφ^ρіxός,  3.  (φ&είρω)  тратящій 
деньги  или  имущество.  Р1. 


1863  χφ^ύΐβΒ^ω 

χ^ψίιμνύφ  (χ^ήбιμο^  битъ  поіезшпіъ,  τινί, 

ио8Д. 

χ^ύίμος^  8.  и 3.  (χράομαι)  полевинй,  годный, 
Т£ѵ/,  также  ηρός,  іпі,  гг;  χρήαιμόν  Ιστι, 
съ  слѣд.  веопр.,  полезно.  — вар.  χρηοίμως, 
χ^ήύις^  εως^  ή \χράομχα\  употребленіе,  полъ- 
зовяніе,  тіѵбс;  сношеніе  съ  кѣмъ  л. 
χ^7ιύμοтXσγіα^  ή,  предсказываніе,  позд. 
χ^^ύμο^Χόγος,  2.  (λέγω)  изрекающій  оракулъ, 
какъ  сущ.  прорицатель,  предсказатель;  тол- 
кователь оракула,  Нег.  7,  142;  собиратель 
оракуловъ,  Нег.  7,  6.  , 

χαηομόζ^  6 (χρά,ω  8.),  изреченіе  оракула,  пред- 
сказаніе,^ оракулъ. 

χ^η^μοαννίίΐ^  ή [χρίζω),  желаніе  (по  др.  отъ 
χράω^  предсказаніе).  Нег.  9,  38. 
χρηαμωόέω  (χρηαμφδός)  изрекать  оракулъ,  ос. 

въ  стихахъ;  вооб.  предсказывать. 
χρνιρμωόία^  ί,  оіъѣтъ  оракула,  ос.  въ  сги- 
хахъ;  вооб.  предсказаніе. 
χρηύμ·φόός^  2.  (άοιόός,  ^όή)  изрекающій  ора- 
кулъ въ  стихахъ,  вооб.  пророчащій;  какъ 
сущ:  прорицатель,  пророкъ. 
χρήοται^  8орЬ.  О.  С.  50І,  вѣрнѣе  писать  χρη 
’огаі,  т.  ѳ.  &тог,  нужно  будетъ. 
χρψΙύτέον,  прил.  отгл.  отъ  χράομαι. 
χρτιύτ^νομαι  {χρηοτ^)  быть  добрыхъ,  ласко- 
вымъ. Н.  3. 

χρηοττιρίάζομαι^  ср.  з.  {χρηοτήριον\  вопро- 
шать оракулъ,  абс.  и ηνί:  τφ  &εψ;  ηερί  τίνος 
ο чемъ,  также  Ыі  ηνι\  ιεροΐς  посредствомъ 
жертвъ. 

χρτίϋτήριον^  τό  (соб.  средній  родъ  отъ  χρηοτή· 
ριος),  мѣсто  прорицанія,  прорицалище,  ора- 
кулъ 2)  изреченіе  оракула,  оракулъ,  пред- 
сказаніе. 3)  поэт,  жертвенное  животное,  ос. 
закалаемое  при  вопрошеніи  оракула. 
Χρτίύτήριος^  3.  и 3.  (χράω  3.)  пророческій, 
п^дсказательскій.  іон.  поэт. 

ον,  ό (χρώβ  = χίχ^μι),  ρ.  ин.  χ(ή- 
οτων  ΒΜ.  χρηστών,  ссужающій  деньги,  креди- 
торъ, ростовщикъ.  2)  (χιχραμαι)  занимающій 
деньги,  должникъ. 
χρ%σχάώς^  8.,  позд.  = χρι/οτός. 
χρηύτο^ρσμρία^  ί {γράφω),  хорошая  живо- 
пись. позд. 

χρηύτο·λογ£α^  ή (λόγος),  хорошая  или  пріят- 
ная, льстивая  рѣчь  (пустая,  безъ  дѣла).  Н.  3. 
χρτίύτός,  3.  (χράομαι)  полезный,  годный,  спо- 
собный; вооб.  хорошій,  отличный,  добрый, 
честный,  дѣльный.  — вар.  ·<9ς. 
χρηύτότης^  ητος,  ή,  доброта,  добросердечіе. 
Χρ^ύω^  см.  χράω,  χίχρημι, 
χριμα^  ατος,  τό  = χρίσμα,  поэт. 
χρίμπτω  приближать  на  очень  близкое  разстоя- 
ніе, τί:  σύριγγα;  въ  прич.  ао.  стр.  χριμφ^είς 
αέλιχς  совершенно  близко  ііодошедши.  2)  въ  ве- 
перех.  подходить  близко,  идти  совершенно 
близко  къ  чему  л.,  τινί:  νήσω;  почти  прика- 
сатьЬя,  задѣвать,  толкать.  — Ср.  з.  = дѣй.  эп. 
поэт. 

χρίσμα^  ατος,  τό  (χρίω),  соб.  намазываемое: 
мазь,  масло  (деревянное),  жиръ;  Н.  3.  мѵро- 
помазаніе. 

Χριστιανός,  ό,  Христіанинъ.  Η.  3. 
χριστός,  8.  (χρίω)  намазанный:  φάρμαχσν;  по- 
мазанный, 6 Χριστός  помазаввикъ  Божій,  поэт. 

а 3. 


χρνσεσπήνητος  1354 

χρίισ,  б.  χοΐσω,  ао.  έχρισα,  нр.  с.  стр.  αέχρι· 
σμαι  и χέχρίμαι,  ао.  стр.  ϊχρίσΒην  и пр.,  на- 
мазывать, вамащать,  натирать  (ос.  тѣло  мас- 
ломъ): όλαΐφ;  красить:  τα  δηλα  τφ  χρώματι; 
въ  пер.  Η.  3.  помазывать,  освящать.  2)  поэт, 
царапать,  колоть,  жалить;  въ  пер.  мучить. — 
Ср.  з.=дѣй.  (зіЪь  8ишп).^ср.  χράω,  χσαίνω. 
χρόα,  поэт,  χροιά,  эп.  χροιη,  ί = χρως, 
χροίζω  (χροιά),  соб.  прикасаться  къ  тѣлу,  вооб. 

прикасаться,  τί  къ  чему  л.  — поэт. 
χρομάόος,  6,  скрежетъ.  II.  28,  68Ѳ.— ср.  χρε- 
μετίζομαι. 

χρονίζω  (χρόνος)  проводить  время  гдѣ  л.,  ос. 
долго  оставаться  гдѣ  л.,  медлить,  мѣшкать;  въ 
стр.  долго  тянуться,  задерживаться. 
χρονικός,  8.  (χρόνος)  относящійся  до  времени, 
до  лѣтосчвсленія:  χτινόνες;  τα  χρονικά  хро- 
ники, лѣтоппси  позд. 

χρόνιος,  3.  и 2.  (χρόνος)  долгій,  долго  сущест- 
вующій, долговременный;  давній:  χρονιά  άποϋ- 
σα  давно  отсутствующая;  поздній:  χρόνιος 
ίχσών,  φανείς  поздно  или  спустя  долгое 
время  пришедшій,  явившійся. 
χρόνος,  6,  врежя;  μικρού,  όλίγον,ού  μακρού  χρό· 
νου  вскорѣ,  ηολλοΰ  χρόνον  съ  давняго  вре- 
мени; χρονω  со  временемъ,  послѣ,  послѣ  дол- 
гаго времени,  наконецъ;  χρόνφ  ττολλφ  долгое 
время  спустя;  χρόνον  нѣкоторое  время;  ёѵа 
χρόνον  въ  одно  время,  заразъ;  χρόνον 
на  нѣкоторое  время,  είς  τόν  δπειτα  χιρόνον  на 
будущее  время;  6ιά  χρόνον,  έν  χρόνφ,  κατά 
χρόνον,  μετά  χρόνον,  σνν  χρόνφ  и τ.  π.  см. 
предлоги;  въ  пер.  χρόνονς  έμποιεΐν  дѣлать  про- 
волочки; άνδρώηων  χρόνος  время  жизни  че- 
ловѣческой; μείων  χρόνφ  меньше,  моложе  но 
лѣтамъ. 

χρονοτριβάω  (χρόνος,  τρίβω)  тратить  время, 
медлить,  позд.  Н.  3. 
χροός,  см.  χρως. 

χρϋσ^αμοιβός,  2.  (αμείβω)  мѣняющій  золото: 
σωμάτων  мѣняющій  тѣла  павшихъ  на  золото 
(о(Иі  Ареѣ).  АезсЬ.  А^.  487. 
χ^σшάμxνζ,  ϋκος,  ό,  ή,  съ  золотымъ  налоб- 
никомъ, съ  золотой  ^дечкой.  эп. 
χρνσ·αντανγής,  2.  (άντανγέω)  отсвѣчивающій 
золотомъ.  Еиг.  Іоп  890. 
χρνσшάορος,  2.  '(άορ)  съ  золотымъ  мечомъ, 
вооб.  съ  золотыхъ  оружіемъ,  эп. 
χρύσ^ασπις,  ιδος,  ό,  ί,  съ  золотымъ  щитомъ, 
поэт. 

χρνσтανγής,  2.  (εωγή)  блистающій  золотомъ, 
поэт. 

χρυσείος,  3.  = χρνσεος;  та  χρνσεια  золотые 
рудники. 

χ^σ·€λεφαντтήλ€κτρος,  2.  украшенный  зо- 
лотомъ, слоновою  костью  и электромъ.  поэт, 
у Ріиі.  Тіт.  31. 

χρνσ·ένάετος,  2.  (όνόέω)  оправленный  въ  зо- 
лото. позд. 

χρνσεο·»βόστρϋχος,  2.  съ  золотыми  кудрями, 
поэт. 

χρυσεό·»6μ7ΐτος,  2.  (όέμω)  сдѣланный  изъ  зо- 
лота. АезсЬ.  СЬо.  617  (коні.  χρνσύκμητος  въ 
томъ  же  знач.). 

χρνσвόшκνκλος,  2.  съ  золотымъ  кругомъ.  £иг. 
РЬоеп.  176. 

χρνσёΟшX1ην7ινος,  2.  (ηήνη)  золотомъ  выткан- 
ный, съ  золотыми  нитями,  поэт. 


1866 


χ^σβος 


χρνσοχόος 


1856 


χρύό€ος,  8.,  атт.  χρίΗΤονς  {χρναός),  8θΐοτο&; 
въ  оер.  30Л0Т0СТЫ&,  6лѳстящі8,  прекрасвіій, 
дорогой,  великолѣпный;  6 χρναάΰς,  подр.  ога- 
τήρ,  80Л0Ш  монета,  (поэт,  иногда  ϋ). 
χρνα€θ·»οάν^ϋλος^  2.  (αάνδαλον)  съ  золотыми 
сандаліями,  поэт. 

χ(^6Βθ·ύτέ<ρανος,  2.  = χρυσοστέφανος.  поэт. 
(Енг.) 

χ^νύ€όшατόλμοςу  2.  (ατ^Λλω)  украшенный  во 
лотомъ:  δόμος.  Лезсіі.  Регз.  169. 
ХОѴбшбшатоХо^  2 (^τολή)  украшенный  золо- 
томъ: φάρος.  Еиг._Д.  Р.  414. 
χρνα€θ»φάλάοος^  2.  {φάλαρα)  съ  золотыми 
баяхаминаабруѣ,  зологозбруйный  Еиг  Тг.520. 
Χρνύ%  1)  г.  въ  Троадѣ.  2)  островокъ  у Лем- 
носа. 3)  нимфа· 

χρνα^ηλίίχατος^  2.  (ι^Ιαχάη?)  съ  золотымъ  ве- 
ретеномъ, въ  пер.  съ  золотой  стрѣлой:  *ί1ρτ€· 
μις.  эп.  ноэт. 

χρνο^ήλάτος,  2.  (έλαόνω)  кованный  или  сдѣ- 
ланный изъ  золота,  золотой,  поэт. 
χρνύ·»φ^ιος^  2.  (^У^а)  правящій  золотыми  вож- 
жіми  или  иоводьями:  ’Άριεμις^  ^Αφροδίτη, 
Άρης  Э.і.  поэт. 

χρνσήρης^  2.  {χρνοός  и кор.  άρ.,  άραρίοκω)  свя- 
занный или  у*срашеивый  золотомъ,  сдѣлан- 
ный изъ  золота,  золотой,  поэт. 
χρνύίόιον^  τ4,  уменьш.  отъ  χρνοός,  кусотекъ 
золота,  немного  золота  или  денегъ. 

ХОѴСІоѴу  τό  (χρυοός),  кусовъ  золота,  золотая 
монета;  въ  пер.  золотая  вещь. 

Χρνύιπχος^  ό,  Хрисин иъ,  изъ  Киликіи,  стои- 
ческій философъ  (8  в.  до  Р.  X.).  Прил.  Χρυ· 
οΙηηΒιος,  2. 

χρνύές^  ίόος,  ή {χρνοός),  золотая  утварь,  зо- 
лотая одежда. 

χρνύΐτης,  ον,  ό,  и ж.  χρυύΐτις,  ιόος,  ή,  какъ 
іірил.,  содержащій  въ  себѣ  золото:  %ράμμος, 
іон.  позд. 

χρναο·β&φής,  2.  (βάητω),  соб.  окрашенный 
въ  золото,  вышитый  золотомъ:  έμβάόες.  позд. 
χρνοό^βωΧος,  2.  съ  золотою  глыбою,  содер- 
жапцй  въ  собѣ  золото.  Енг.  ВЬев.  921. 
χρνύό^ονος,  2.  родившійся  отъ  золота;  въ  пер. 
поэт.,  АевсЬ.  Регз.  80,  о Персахъ,  родона- 
чальнпкомъ  которыхъ  Греки  считали  Персея, 
родившагося  отъ  Данаи  и Зевса,  сошедшаго 
въ  видѣ  золотаго  дождя. 
χρναο·άαίάαλνος^  2.  украшенный  золотомъ, 
поэт. 

χρνθο·όαχτνλιος^  2.  украшенный  золотыми 
кольиаии.  Н.  3. 

Х0Ѵ00т{^ет(^^  2.  связанный  золотомъ, 

опраиленвый  въ  золото,  вооб.  украшенный 
золотомъ,  іон.  поэт. 

χρν4ίοтеίόης,  2.  похожій  по  виду  на  золото, 
золотистый. 

χρναό"·ξϋγος,  2.  {ζνχόν)  съ  золотымъ  ярмомъ. 
(Хеп.) 

χη^ύό^&ρορος,  2.,  златопрестольный,  сидящій 
на  золотомъ  тронѣ,  эн. 

χρνιΐο^κάράνος,  2.  (κάρανον)  златоглавый.  Еиг. 
Ы ІЛ  376. 

χρναό-χ^ρας,  ·ατος,  6,  ή ноэт.,  н об.  χρν- 
ύόχ9ρως^  ων,  златорогій. 
χρνοό^χμτιτος^  2.  (χάμνω),  см.  χρνοβόόμητος, 
χρν4^οтχόλλητος^  2.  (κολλάω)  скрѣпленный 
или  украшенный  золотомъ,  поэт. 


χρναο^χόμης,  ον,  ό,  дор.  -μας  (κόμη),  златовла- 
сый, эпитетъ  Аполлона,  поэт. 
χρνύόтχομος^  2.  = χρναοκόμης;  золотистый, 
золотистаго  пвѣта:  πτερόν,  Нег.  2,  78. 
χρνύόтXιЭ^ος,  ό,  хризолитъ,  драгоцѣнный  ка- 
мень. позд. 

χρνϋολογέω  говорить  о золотѣ;  собирать  зо- 
лото. позд. 

χρναό^λογχος,  2.  (λόγχη)  съ  эолотымъ  копь- 
емъ. поэт. 

χρνύόшμαλλος^  2.  златорунный,  поэт. 
χρυαο·μίτρας^  ον,  дор.  вм.  ·ης  (μίτρα\  съ 
золотой  повязкой  на  головѣ,  поэт. 
χρνα6шVіύτος,  2.  съ  золоіымъ  хребтомъ,  укра- 
шенный сверху  золотомъ:  ^ѵСа.  Зорь.  Аі.  847. 
χρνбΟшжάρνφος,  2.  (παρυφή)  съ  золотой  кай- 
мой. позд. 

χρναό^χαύτος,  2.  (πάοοω),  вышитый  золотомъ. 
χρν0ο·^іάіλος^  2.  (πέδύίον)  = χρνοεοοάνδα- 
λος.  эп. 

χρνύο·πήλΨίξ^  ήχος,  ό,  ή,  съ  золотымъ  шле- 
момъ. поэт. 

χρνύο^ποιός^  ό,  золотыхъ  дѣлъ  мастеръ,  позд. 
χρυύό·πρααος,  ό (πράοον),  хризопразъ,  дра- 
гоцѣнный камень  золотисто  - зеленоватаго 
цвѣта,  позд. 

χρνύόтxρνμνος^  2.  (ηρνμνά)  съ  золотою  кор- 
мою. позд. 

χρνύό^πτίρος,  2.  (πτερόν)  златокрылый,  эп. 
χρν0ο··ρόψις^  ον,  ό (ήεω),  текущій  золотомъ: 
' Τμώλος.  поэт. 

χρυбтόροψοςу  2 (όροφή)  съ  золотымъ  потол- 
комъ. позд. 

χρν00··^^^ις,  ιόος,  ό,  ή (ήαπίς),  съ  золотой 
лозой:  Ερμής,  эп. 

χρναο^^ρ^ος  или  тρντοςу  2.  = χρν· 

οορόης.  поэт. 

χρί)θός,  6,  золото,  въ  прям,  и пер.  звач ; χρν- 
οός λευκός  золото  съ  примѣсью  серебра. 
χρναο·ύτέφ&νος^  2.  = χρνοεοοτέφανος.  поэт. 
χρνύό<»οτροφος^  2.  (οτρΐφω)  скрученный  изъ 
золота:  αγκύλη.  8орЬ.  О.  В.  208. 
χρνοόшχеνxгοζу  2.  (τενχω)  сдѣланный  изъ  зо- 
лота. поэт. 

ХОѴбОшхеѵх^^у  2.  (τβ5χος)  въ  золотомъ  воору- 
женіи. Еиг.  ВЬез,  840. 

χρνοόтχЬποςу  2.  (τύπτω)  = χρυοήλατος.  поэт. 
χρνύονς^  см.  χρόοεος, 

χρνσο·Β<ι^ής,  2.  (φάος)  и χρνύο·φεγγής^  2. 

(φέγγος)  сіяющій  золотомъ,  поэт. 
χρνύοφορέω  носить  золотыя  украшенія,  іон. 
позд. 

χρνόοβ^φόρος,  2.  (φέρω)  носящій  золотыя  укра- 
шенія, одежду,  іон.  позд. 
χρυαοтφνλα^  αχός,  6,  ή,  стерегущій  золото 
(о  драконѣ),  іов.  поэт.  позд. 
χρνсοшχάλіνοςу  2.  съ  золотой  уздечкой. 
χρνόό··χ€ΐρ,  д,  ή,  соб.  златорувій,  т.  е.  съ 
золотыми  кольцами  на  рукахъ,  позд. 
χρνύοχοειον^  τό,  мастерская  τον  χρνοοχόον. 
χρνύοχοόω  (χρνοοχόος)  плавить  золото,  дѣ- 
лать золотыя  вещи,  быть  мастеромъ  золотыхъ 
д’Уъ;  оѵ  д*  ψον  χρνοοχοήοειν  ты  думалъ  сдѣ- 
лать золото,  т.  е.  ты  мечталъ  о золотыхъ  го- 
рахъ (о  невозможномъ  или  пустомъ). 
χρναοχοίχή^  ή "^іхЩу  ремесло  золотыхъ  дѣлъ 
мастера. 

χρуμ^οшχ6οςу  ό (χέω),  мастеръ  золотыхъ  дѣлъ. 
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Х(іѵС0оі>  (χρικτός)  воіотитц  позоіачивать. 
%^\>θΛμΛί^  еетос,  г5,  зоіотая  утварь,  золотое 
украшеніе,  поэт.  позд. 

χρνόωνέω  покупать  золото  или  за  золото. 
ХдѵСтшход^  2.  (όίψ)  златовидннб;  золотистий. 
поэт.  поед. 

χρν4ίίθ4ης,  €ως,  і (χρνσόω),  позолачнвавіе,  по- 
золота. нозд. 

ХдѵіГтіочр,  ώπος^  ό,  χρυσωπός  Бит.  ВаосЪ. 
558. 

χρώ.  пов.  Η.  отъ  χράομοί.  χρώ,  д.  ед.  оіъ  χρως. 
χρφζω  = χροίζω.  поэт. 
χρώμα^  ατος,  τό  (χρωννυμι,\  цвѣтъ,  краска,  ру- 
мянв;  колоритъ;  въ  пер.  χρώμα  ήθους  осо- 
беивость  нрава;  (въ  музві%)  модуляція. 
χρώνννμι  и шуѵѵіОу  б.  χρώσω,  ао.  Ιχ^ρωαα, 
пр.  с.  стр.  χόχρωαμαι^  ао.  стр.  Ιχ(βίύθην^ 
красить,  — ср.  χρίω. 

6,  Р.  ж.  χρωχΙ  и χρψ,  в.  χ^ώτβ, 

эп.  іон.  поэт.  р.  χροος,  д.  χροί,  в.  χροα,  цвѣтъ, 
ос.  цвѣтъ  кожи.  2)  кожа  (на  тѣлѣ),  поверх- 
вость  тѣла  (тѣло);  ^ χρφ  χβίρΒσθυα  стричься 
коротко,  на  голо,  ξυρα  έν  χρω  (см.  £νρ^ω); 
іѵ  χρφ  весьма  близко,  въ  самомъ  близкомъ 
разстояніи:  έν  χρφ  παρυεηλεΤν,  μάχεσθαι. 
χύό^ηγ,  нар.  (χ^ω),  потокомъ,  во  множествѣ, 
кучами;  въ  безпорядкѣ. 

χί)λόςу  6 (χ^ω),  сокъ,  об.  искусственно  пряго- 
товленвыя;  отваръ,  декоктъ. 
χνμΒΡος^  см.  χ^ω. 

χϋμός^  6 (χέω\  влага,  совъ  (натуральннй); 

позд.  вкусъ,  ср.  лат.  Ьитог. 
χύύις^  £ως,  ή (χίω\  литіе;  въ  пер.  внливаемое: 
возліяніе;  струя,  потовъ,  поэт.  позд.  2)  сына- 
віе;  въ  пер.  насыпанное,  куча,  напр.  χόονς 
φυΧΧων.  эп. 

χντλόομαι^  ср.  з.,  умываться  и намащаться, 
натираться  масломъ,  эп.  (χυτΧον^  τό,  отъ  χέω, 
смѣсь  дермвявнаго  масла  съ  водою  для  на- 
тиранія), 
χντο,  см.  χ^ω. 

χΰτός,  8.  (χέω)  пролитый;  литой.  2)  насыпан- 
ный; ό χυτός  насыпь,  валъ,  Пег.  7,  87. 
χύτρα^  ή (^έω),  горшокъ  (ос.  для  варки). 
χντρΒνς,  ϊΐας^  ό,  горшечникъ. 
χτηρίς^  ίόος,  ή,  горшочекъ,  кружка. 
χντρος,  ό = χρτρα. 
χω  ==іхт  ό. 

χωλαίνω  {χωλός)  хромать. 
χωλΒία^  ή,  хромота. 

Хсоііяіко  =5  χωλαίνω, 
χωλός,  8.  хромой. 
χωλστης,  ητος.  ή = χωλβία. 
χώμα,  αχός  το  (χώννυμή,  насыпь,  валъ;  пло- 
тина, дамба;  могильный  курганъ. 
χωνΒνω  (χ</ω,  χ^ω)  плавить  металлъ,  позд. 
χότντς,  ή (χέω,  ср.  χόανσν),  воровка. 
χώννν^  и шѵѵѵФ  или  атт.  χόω,  неопр.  χοϋν, 
б.  χωαω.  во.  Ιχωοα,  пр.  с.  стр.  χέχωσμαι,  ао. 
стр.  έχω^θην  (χέω),  насыпать  землю,  д^ать 
насыпь  валъ;  насыпать  или  воздвигать  мо- 
гильный курганъ:  τύμβον,  τάφον,  также  τινά 
τάφφ  хоронить  кого  л.:  засыпать,  запружи- 
вать: λιμένα·,  τό  χΒχωομένον  насыпь,  плотина. 
χώομαι,  б.  χώσομαι,  ао.  έχωοάμην,  сердиться, 
τινί  на  кого  л.,  τινός  за  что  л.  — эп.  — ср. 
^ολόομαι. 

χωρά,  ή,  іон.  -ρη,  страна,  земля,  напр.  ή χωρά 


χ&τΒ 

ή Αττιχή;  έηΐ  χώρας  віѵаі  оставаться  въ  своей 
странѣ.  2)  вооб.  мѣсто;  χατά  χώραν  μένΒίν 
оставаться  на  мѣстѣ,  на  своемъ  посту  (напр. 
о солдатахъ);  χώραν  όιδάναι,  ποιέίν,  ηαρέχΒίν 
τινί  давать  или  уступать  мѣсто  кому  л.;  въ 
пер.  мѣсто  (т.  е.  положеніе,  занимаемое  і^мъ 
л.'  въ  жизни):  χώραν  Μντιμον  ίχΒίν  занимать 
почетное  мѣсто;  іѵ  μισθοφόρου,  άνδραηόόου 
χώρα  είναι  быть  въ  положеніи  наемника,  раба; 
іѵ  οόόΒβία  χώρα  віѵаі  ничего  не  значить;  е/ς 
χώρίχν  τινός  χαθίστασθαι  поступать,  назна- 
чаться на  чье  либо  мѣсто. 
χωρ£θ>,  б.  -όμιω  и -ήσομαι,  ао.  έχώρησα  и пр. 
(χώρος),  давать  мѣсто,  уходить,  отступать, 
040.  іх,  ^ξω  τινός.  поэт,  также  съ  однимъ  р. 
τινός,  отъ  чего  л.  или  откуда  л.;  τινί  отсту- 
пать передъ  кѣмъ,  уступать  кому  либо.  Ъ) 
идти  (впередъ),  отправляться,  ΒΪς,  έκί,  ηρό\ 
τι:  είς  ναϋν^  τιρος  έργον  и τ.  π.;  διά  τίνος  про- 
ходить черезъ  что  л.:  τοξενματα  έχώρει  διά 
τοϋ  θώραχος;  διά  φόνου,  διά  βίας  χωρέίν  дѣй- 
ствовать мечомъ,  насиліемъ,  убивать;  ілі 
προσπόλου  μιας  χ.,  см.  έπί;  въ  пер.  бЪ,  ха- 
λώς,  χαχώς  χωρ&  и τ.  π.  идетъ  хорошо,  дурно 
(удается,  не  удается);  иногда  одно  χωρείν  зна- 
чить: удаваться,  напр.  χωρήσαντός  оі  τούτου 
когда  это  ему  удалось;  παρά  σμιχρά  χεχωρη^ 
χέναι  окончиться  пустяками,  чѣмъ  л.  ничтож- 
нымъ; ή φάτις  χεχωο^εε  распространилась 
или  шла  молва;  (о  водѣ  ѣли  рѣкѣ)  течь,  с)  вмѣ- 
щать, заключать  въ  себѣ,  τι  или  τινά:  χωρέει 
άμφορέας  έξαχοσίους;  ή πόλις  αύτόν  ού  χωρ^Ζ 
городъ  (или  государство)  не  вмѣщаетъ  его, 
малъ  для  него. 

χωριά юѵ,  τό,  уменьш  отъ  χωρίον. 
χωρίζω^  б.  ·ίσω,  атт.  ϊώ,  ао.  έχώρισα  и пр. 
(χωρίς),  ставить  отдѣльно,  отдѣлять,  τινά  или 
τί  τίνος,  άηό  τίνος  кого  или  что  либо  отъ  чего; 
разлучать  кого  л.  съ  кѣмъ;  прнч.  пр.  с.  стр. 
χεχωρισμένος  отдѣленный,  отдѣльный,  различ- 
ный, τινός  отъ  чего  л.;  рѣдко  τινί:  χεχώρισχαι 
οϋτος  ό χειμών  πάσι  τοΖσι  έν  αλλρσι  χώρρσι 
χειμώσι  Нег.  4,  28,  эга  зниа  отличается  отъ 
всѣхъ  зимъ  въ  другихъ  странахъ. 
χωρίον,  τό  (χώρος),  мѣсто;  ос.  укрѣпленное  мѣ 
сто;  укрѣпленіе,  крѣпостца;  мѣстность,  стра- 
на; помѣстіе,  напр.  ТЬпс.  1,  10в  и др.;  мѣсто 
(въ  сочиненіи,  напр.  Нег.  2,  117). 
χωρίς,  нар.,  отдѣльно,  врозь,  абс.  и съ  р.;  кро- 
мѣ, исключая  чего  л ; χωρίς  είναί  τίνος  быть 
отдѣльно,  далеко  отъ  чего  л.,  также  отличать- 
ся отъ  чего  л.;  оі  χωρίς  οΐχοϋντες  вольноот- 
пущенные рабы,  живущіе  отдѣльно  или  имѣю- 
щіе свое  отдѣльное  хозяйство. 
χωρισμός,  ό (χωρ^ω),  отдѣленіе,  разлученіе, 
τινός  από  τίνος. 

χωρίτης,  ου,  ό (χώρα  или  χώρος),  житель  стра- 
ны; также:  сельскій  житель,  поселянинъ  (χω· 
ρΙτις,  δος,  ή,  поселянка). 
χωριτιχός,  8.  (χωρίτης)  сельскій,  деревенскій. 
χώρος,  ό,  мѣсто;  мѣстность:  χ.  ύληεις·,  ос.  земля 
пнѣ  города,  поле,  деревня. 

Χώρος,  ό,  сѣверо-западный  вѣтеръ.  Н.  3. 
χώύις,  εως,  ή (χώννυμι),  наснпаніе,  сооруже- 
ніе вала,  плотины. 

χωστός,  8.  (χώννυμι)  насыпанный,  воздвигну- 
тый посредствомъ  насыпи:  τάφος. 
χώχΒ  = χοά  δτε. 
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23*ья  буква  греческаго  акфавір^  внакъ 
числа:  ір'  =700;  = 700000. 

4ραίρω  трястись,  дрожать,  уіЪгаге;  съ  в.  цри· 
водить  въ  содроганіе,  АевсЬ.  Ргот.  394.  іон. 
поэт,  позд.— ср.  ψάω· 

^ϋχάς,  άόος^  А ваодя,  капелька;  мелкій  дождь. 
ιΐράλίον^  τό  (ιραω),  удило;  въ  пер.  поэт,  оковн. 
ιψάλίς^  Ιόος,  ή,  сводъ,  арка  (соб.  ножъ  для 
стрижки  съ  закругленной  рукояткой). 
ιράλΑω,  б.  ίρΰλώ^  ао.  ^ηλα,  πρ.ο,έ'ψαλχα(ίΡάφ), 
соб.  дергать:  поэт.  іѲ-еСрад  рвать  волосы;  на- 
тягивать н отпускать  тетиву:  поэт,  τόξων  νεν· 
ράς;  об.  бряцать  по  струнамъ,  играть;  въ  пер. 
Н 3.  славить,  хіѵС  кого  л : Κνρίω, 

%ραλμός^  6 соб.  дерганіе;  натягиваніе 

лука:  ноэт.  τόξων\  об.  бряцаніе  по  струнамъ, 
игра;  въ  пер.  Н.  3.  пѣснь  (ос.  хвалебная), 
псалмъ. 

^αλτήριον^τ6{\ράΚλώ)^  струнный  инструментъ, 
тоже  чго  μάγαδίζ,  нозд.  (только  у церковныхъ 
писателей  въ  звач.  сборника  псалмовъ). 
%ράλτης^  ον,  ό (ψάΧλω\  играющій  на  струн- 
номъ инструментѣ,  арфистъ,  повд. 

ή,  ж.  въ  ψάλτης,  іффистка.  позд. 
ή = ψάμμος,  эп.  поэт.  позд. 
Ίψάμμτι,  ή = ψάμμος.  Пег.  4,  181. 
ψάμμϊνος^  3.,  Нег.  2,99,  ν^ψάμμιος,  3.^  АевсЬ. 

Ад.  985,  песчаный,  (тоже  позд.  ψαμμώδης,  2). 
ψάμμος,  ή,  песокъ,  песчаный  берегъ. — ср.  αμ~ 
μος. 

ψα^,  р.  γαρός,  6,  скворецъ. 

Ψαρός,  о,  позже  Σάρος,  р.  въ  Киликіи,  нынѣ 
Сейхунъ. 

ψανύίς,  6ως,  ή (ψαύω),  прикосновеніе,  щупа- 
ніе. повд. 

ψανω,  б.  · σω,  ао.  і^ссѵоа,  пр.  с.  стр.  εψαυομαι, 
ао.  стр  έψαύα^ν  (ψά^ω,  ψάω),  касаться,  при- 
касаться, трогать,  щупать,  τινός  или  τί,  τινό, 
ψάφάρός,  3.  (ψάω)  легко  растираемый,  рых- 
лый, сухой,  поэт.  позд. 

ψαφαρό^χροος,  2.,  сокр.  -χρονς  (χρόα),  съ  су- 
хою кожей,  вооб.  сухой,  взъерошенный:  κάρα, 
Енг.  КЬез.  716. 

ψάω,  3.  л.  ед.  ψη,  соб.  тереть;  въ  неперех.  кро- 
шиться, распадаться,  8орЬ.  ТгасЬ.  678^  Гвъ 
прозѣ  только  сложные:  άαοψάω,  καταψάω). 
ψάγω  порицать,  хулить,  τινά,  ηέρί  τίνος  или 
іяі  τινι. 

ψ€0νός,  3.  (ι/^<1ω),  соб.  стертый,  об.  о волосахъ: 
рѣдкій,  эп.  повд. 
ψίόνρός,  3.  = ψι&υρός. 
ψέχτης,  ον,  ό (ψέγω),  норицатель,  хулитель. 
ψ^χτός,  3.  (ψέγω)  достойный  порицанія. 
ψέλιον,  τό,  запястье,  браслетъ.— ср.  ψάλιον. 

ψ€XίΟтφόρος,  2.  (φέρω)  носящій  запястье. 
Нег.  8,  113. 

ψ€λλίζομαι  (ψελλός)  заикаться,  лепетать. 
ψ&λλιύμός,  δ,  заиканіе,  лепетъ. 
ψίλ,λός,  3.  заикающійся,  шепелявый;  τό  ψελλόν, 
поэт.,  вепоплтное. 

ψενά·άγγελος,  ό,  лживый  вѣстникъ.  II.  15, 
159  в позд. 


ψ€ν0^ά(ίελφος,  ό,  мнимый  братъ,  не  настоя- 
і^'й  Христіанинъ.  Н.  3. 
ψβ'^ι^άχόοτολος,  ό,  лжеапостолъ.  П.  3. 
ψ€ν&·»€νέ<ίρα,  ή,  мнимая  засада. 
ψ€νάηγορέω  (ψενό-ηγόρος,  ψεύδος  ж άγορενω) 
говорить  ложь,  лгать,  поэт. 
ψευδής,  2.  лживый,  лжецъ;  ложный,  вымышлен- 
ный, мнимый. — вар.  ψενόώς, 
ψεν^ο·>όιάάθχαλος,  ό,  лжеучитель.  Η.  3. 
ψεν^ο^χήρνξ,  νκος,  ό = ψάδάγγεΑος,  ЗорЬ. 
РЬіІ.  1306. 

ψεν(^ο^χλητεία,  ή (κλητεύω),  фальшивое  πο- 
свидѣтельствовавіе  жалобы  (если  лицо,  не 
бывшее  свидѣтелемъ,  подписывается  свидѣ- 
телемъ подъ  чью  либо  жалобу). 
ψενόο·χνων,  6,  р.  -κννος,  лжецивикъ,  не  на- 
стоящій циникъ  (философъ),  позд. 
ψενί^ολογία,  ή,  лжесловіе,  ложь. 
ψενάο^ιλ,όγος,  2.  (λ^ρ^ω)  говорящій  ложь, 
лжецъ,  (ψευόολογέω  лжесловить.) 
ψε^οίΜΜΐ,  см.  ψενόω. 
ψ€νόό·μαντις,  εως,  ό (δ),  лжепророкъ. 
ψενάομαρτνρέω  лжесвидѣтельствовать. 
ψευάομαρτνρία,  ή,  лжесвидѣтельство. 
ψευδομαρτυρίαν,  τό  = ψευδομαρτυρία  Ρ1. 
ψευδό^μαρτυς,  ρ.  -νρος,  ό,  лжесвидѣтель. 
ψευδο··νύμφευτο^  2.  (νυμφενω)  -γάμος  лож- 
ный бракъ.  Биг.  Неі.  883. 
ψευδο··πάρθ'ενος,  ή,  мнимая  дѣва,  ложно  вы- 
дающая себя  за  дѣву.  Нег.  4,  180  и повд. 
ψευδο·προφήτι^ς,  ον,  ό,  лжепророкъ.  Η.  3. 
ψευόόшжχωμα,  ατος,  τό,  мнимое  или  вароч- 
ное паденіе  въ  борі^.  позд. 
ψευδ^όρχίος,  2.,  Нег.  1, 165,  и ψεύδορχος, 
2.,  поэт.,  клятвопреступный. 
ψεύδος,  εος,  τό  (ψενδω),  ложь,  вымыселъ,  об- 
манъ. 

ψευδοοτομέω  (ψεύδος,  στόμα)=ψενδηγορέω. 
8орЬ.  О.  С.  1127. 

ψευδουργός,  2.  (ψεύδος,  кор.  έργ.,  έργάζομαι) 
занимающійся  обманомъ,  лжецъ,шарлатанъ.Р1. 
ψευδό^ψημος,  2.  (φήμη)  ложно  предвѣщающій. 
8орЪ.  О.  С.  1517. 

ψευδό" χριοτος,  ό,  лжехристосъ.  Η.  3. 
ψενδω,  б.  ψενσω,  ао.  ΐψενοα,  пр.  с.  стр.  εψεν- 
αμαι,  ао.  стр.  έψενσ^ην,  обманывать,  τινά  или 
τι:  τας  έλπίδας,  τήν  γνώμην,  тлшже  τινά  τί- 
νος кого  Л.  въ  чемъ:  τινά  Ιληίδος·,  въ  Стр. 
быть  обманываемымъ,  обманываться,  вооб. 
ошибаться,  τινός  или  περί  τίνος  на  счетъ  чего 
л.  или  въ  чемъ,  также  съ  в.  мѣст.  и прил.  сред- 
няго рода:  τούτο  ξψευσται  въ  этомъ  обманул- 
ся; ψενδεα^ι  γνώμη,  δόξη  и т.  п.  быть  вводи- 
мымъ въ  заблужденіе  собственнымъ  своимъ 
умомъ,  мнѣніемъ  и т.  п.,  т.  е.  заблуждаться. — 
Ср.  3.  ψεύδομαι,  б.  ψεύοομαι,  ао.  έψευσάμην, 
пр.  с.  εψενσμαι,  лгать,  обманывать,  τινά;  вы- 
мышлять, выдумывать,  τΐ:  γάμονς;  дѣлать  что 
либо  ложнымъ,  мнимымъ,  нарушать:  δρταα, 
οννδήκας. 

ψευδ"ώνϋμος,  2.  (όνομα)  носящій  ложное  имя. 
—вар.  ψευδωνόμως  подъ  ложнымъ  именемъ, 
поэт.  позд.  Н.  3. 
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хійИЕЙСі.. 


ιΐκΰαμβ^  вт«с,  τό  (φηΜν),  іож»,  α 
^іѵахіт  (ψϊνιτηκ)  бит»  іяецоп^ 

Ѵ’СѵвгіК)  о·,  ύ {ірШт),  жяоп.  { 

Ψ4,  сѵ.  \ 

φήγΐια,  ατο$,  тб  («ρι^χο).  соб.  ете{ 
бов»;  моб.  врохЕ,  врулвкіц  ос 
(■  бе»  этого  хооаіаевів)  аоэо 

ООП.  κνρβΜΙΙν  Ψ4υ>**  еожжввонВ 

аолікв  орвхв  отъ  сожжевввго  грува. 
Ψψ^x^^<^ι  Ь (ν'’ίΖο'Κ  сіребввца.  поэт. 
«рцДл^аю  Ιψά»,  άφά«)  опулнит»,  ясвать 
оп^вьв. 

елк·  Ьг  оцуоымвіе.  ο«χ. 
р.  Ь (>^*),  оріхотіорва,  гвлввд 

(аасіоовов,  «ввущев  въ  йодѣ  вхіыіа). 
тр^  ύ,  Іов.  =«ρι1ρ· 

ψηααβ,  і),  ктт.  «рцсов,  важбада  (рнба). 
^ι^φιϋο·φόι^ο^,  3.  (фбрв)  водаююіі  голосъ, 
анѣоаііі  орало  голоса.  Нет.  β,  109. 
ιρίη^τζη  (φή^ος)  счвтат»  оог.рвдствоиъ  вавеіл· 
коп,  Н.  3.;  = ср.  8.,  8орЬ.  Аі.  449.  — Об. 
ср.  8.  ιρΐ}φ(ζθ/ααι,  6.  ^φίβομαι,  атт.  -ιοίμαι, 
ао.  έφηφισάμην,  αρ.  с.  έψήφι^μαι,  подавать 
свой  голосъ  иосредстлохъ  іахешка  (η  на- 
родвохъ  собравів,  η судѣ);  \ρηφίζ(θ(^ΐ4  Ις  іі]У 
яротбрсп’,  водр.  ѵд((иѵ,  видать  слой  пхешекъ 
влн  голосъ  въ  первую  уроу;  поставоллять, 
опредѣлять,  рѣоіать,  τί  ілв  л.  съ  веопр.:  %ην 
{ίφήτην,  τύψ  χόΧεμον,  съ  дл.  л.  объявлять  ши 
првлвалагь  (народнххъ  рѣпеаіеиъ)  кого  л. 
вѣкъ:  тіѵа  хЬу  ούμμβχον-,  присуждать,  пазва- 
тать,  г{  т(ѵ(  коку  л.  что:  χΧή^ν  χινι,  пв^в- 
αχερήν  т(*ч;  ^ρητίζΐ09αι  κατά  χινος  подавать 
голосъ  вротвп  кого  л.,  осуждать.  — Стр.  въ 
ао.  έ\ηφίο9ην  в ивогда  въ  пр,  е.  ίφήφιαμΛΐ, 
таіяе  въ  н.,  бить  опредѣлленххъ,  рѣшаеннхъ, 
валнаіаехннъ  вля  олредѣлеввыкъ  в пр.;  о 
ψηψιζομίνη  «τροχιά,  τα  ^φια^ένχα  ηΙοΓβ;  τα 
έψηφιαμάνο  поставоліевіе,  рѣшѳвіе;  Ιψηφιαμέ· 
νος  ^хеувіу  осуждеввхВ  па  снерть. 
φψρίς,  ζάος,  ^=ψ^φος,  кахеоекъ,  тоіишъ.  эо. 
иозд. 

<р^<адм,  ато(,  х6  (τρηψί^μαΐ),  рѣшеніе,  опре· 
дѣлевіе,  поетавовлевіе  (вародваго  собравія), 
ψήφιαμα  γράφειν  предлагать  какое  л.  поста· 
воллевіе;  ΐρήφιομα  χνριούν,  Іінѵ  (ех,  Іі.); 
φήφιβμα  γΐγνηοί  дѣлается  постаполлевіе. 

3.  (ло(4·)  дѣлающій  голоса,  т.  е. 
подтвсолывающі·  нхъ,  лоаніо  ствтаюшій  вкѵ 
Зорь.  Аі.  1136. 

ή,  хелЕІВ  кахевь,  кахелекъ.  Ь)  счѳт- 
впй  кахелекъ;  ψήφους  хі&іѵхи  дѣлать  счетъ, 
сптать;  іѵ  ψήφου  Ιόγφ  9έα9οι  η сосчитать 
что  л.  с)  кахеоекъ  игорвык.  б)ое.  канешекъ, 
употреблявлікся  для  подачи  голоса  η варод· 
вохъ  собравів,  въ  судѣ  (баллотвровочввй 
ψήφον  9^р<іѵ,  т(9ео9в(  подавать  го· 
лосъ;  Ιόήρεις  ψή^υς  λοβιίν  получить  ралвое 
число  голосовъ;  ψήφου  дМѵоі  τινί  подавать 
голосъ  ль  пользу  кого  л.,  также  предлагать 
коху  л.  подать  голосъ;  η пер.  вообще  рѣше* 
віе,  постаполлевіе,  хвѣвіе:  χατά  τήν  ίμψ  φ<}- 
φον  по  ноеху  кв^ію;  η пер.  судалвше.  Бит. 
1.  Т.  946. 

ψτίφοφορία  подавать  голосъ,  полд. 

ή подача  голосовъ,  го- 

лосованіе, ВВ^ръ.  П08Д. 


леотать,  ηρός  ηυβ  коху 
&{εΙς  хі  οίς);  η лер.  ваушввчать. 
1·^,  і,  шепотъ,  налептхвавіе;  въ  пер. 

оі,  і,  лепчувЦВ,  какъ  эпитетъ 
■%іІК4¥рнеса;  η пер.  ваулвикъ,  клеветпвкъ. 
Ѵ’І'МрчЦ,  8.  шепчущій;  η пер  наулявчающій; 
λόγοι  ψι^οί  ^чи  лжнлпя,  ябедвическія, 
клевета. 

ψιλός,  3.  соб.  вѳ  внѣющій  волосъ,  лисий:  хв· 
φαλή;  лооб.  голик,  вагой,  обважеввиі;  о стра- 
нѣ безъ  раствтельаоста.  безъ  деревьеп:  χώ- 
ρο ψιλ^ί)  άγρίιον  χαϊ  ήμέριβυ  όινβρίοιυ  страва 
голая,  беѵъ  лсаквхъ  деревьеп,  дисяхъ  н са- 
доінкъ;  вооб.  ѵчібс  τίνος  ве  вхѣющій,  да- 
невпна  чего  л.,  безъ  чего  л.:  т^д^ѵш  ^ό»ν 
яра’^лоѵ;  не  покрвтпй,  ве  ващащеаннй,  ве 
лооружеввый:  χεΐρολή  голова  обважеввая,  ве 
покрнтал  шлехохъ;  поят,  ірііібѵ  βμμα,  ЯорЬ. 
О.  С.  866,  слабий  влн,  вѣрвѣе,  едявствеваий 
глазъ  (объ  Аатвговѣ,  служвллей  едввстеев- 
вою  поіпорою  слѣпоху  Эдяпу).  Ь)  ос.  легко- 
вооружевпхй  понаъ  (протнаополяглетея  όχλί- 
της)^  τό  гріібѵ  легвовоорухеввая  часть  вой- 
ска (лучивкв,  прашввкв,  іооб.  стрѣлхі);  лееѵ4 
легкое  лоорухевіе.  с)  Ябуч>с  φιλ6ς  рѣчь 
простая,  прозанчеекая,  безъ  реахѣра  (оро- 
тнл.  χοίηβις);  (рііоі  λόγοι  значатъ  также:  пу- 
стня  слова,  беп  доказательстп  —вар.  φιΐδς 
голо,  просто,  безъ  прпніроп,  доказательстп 
■ о<Чясвепій:  φιΛ<ύς  λέγομον,  оіх  іχοντіς  па- 
ραβχίγματο. 

ψιΧόχτις,  ητος,  ή,  голязѳ·;  плѣшвлость.  позд. 
чрлйоо»  (4Ίΐ6ς)  лишить  іоюсъ.  дѣлать  днсннъ 
влн  плѣшаэіпіъ:  т^  Μ9>αλ^ν;  лооб.  лахать 
чего:  Т(ѵа  τής  6νν^ος. 
ψϊμό^ιον,  χύ,  бѣлвда. 
ψιμν^όι»  ваиазнвагь  бѣлв.'ахв. 
ψιχίου,  τό,  увеаьш.  отъ  -ιχός,  ή,  кроха, 
крошка.  Η.  3.  (ψ(οι  = ψ<((β). 
ψογει/ός,  8.  (ірбуос)  склонеый  η порадавію. 
ψό}Ό$,  6 (ψ^}^)>  порагшвіе.  хула. 
іІгоА<іе($,  еава,  еѵ  (ι^Αος,  6,  днхъ),  дхнвий, 
чашхй,  об.  какъ  влететь  грохоэаго  удара 
ВДВ  пѳруаа,  вздающаго  сѣрвнк  лапахъ:  «е- 
ραννός  (по  др.  внлэющіВ).  эп. 
ψοφίι»  (і^'бфос)  шухѣть;  стучать;  χήυ  &ίρου 
ψοφεΐν  стучать  влв  скрввѣтъ  дверью, 
ψοφο·άεής,  3.  (66ος)  пугаюшійсл  орн  лсякокъ 
шукѣ,  оуглвлхй,  робкій;  тб  ιρος»ο6π6ς  робость, 
трусость. 

ψόφος,  6,  шумъ,  стукъ;  χπνός  φ6^ς,  γλώβοης 
ψόφιος  а одно  ψόφος  пустой  шухъ,  оустав 
болтоввя. 

ірѵФос,  Βος,  τό  = ψιΰδος.  поэт.  (<Г) 
чрѵяк^,  4ρος,  ί (ψνχ<η),  сосудъ  для  охлажде- 
нія лнва;  также  сосудъ  длл  пнтьл. 
ψν^ις,  ίας,  ή {ψίχ<»),  охлахдеаіе;  простуда. 
Ψ%>ρα,  ή (Нот.  Ψυρίη  υήαος),  ο.  блпэъ  Хіоса, 
пинѣ  Иисара. 

ψντχα,  восвладавіе  поговяюшаго  скотъ;  гой! 
ΨνττάλοιΛ,  ή,  островокъ  хехду  Саіаханохъ 
и Аттикой,  внаѣ  Липсакутадв. 
ψνχογωγίφ  (ψυχαγογός),  соб.  веста  дули  η 
адъ  (с  ГѳрхесѣХ  также  ввзнвать  душа  изъ 
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ψίχαγ<»γΐΛ 


ώ^έω 
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ала;  об.  въ  пер.  врваіекать  души  или  сердцу  ду,  т»  е.  заиалеипі  въ  хоюдяоі  водѣ:  ξίφος. 
людей,  увлеіать  слушателей  (объ  ораторѣ)^  ^ поэд. 

очаровввать,  τινά.  л ή холодъ,  иоед. 

φυχαγωγία^  ф,  привлеченіе  душъ  ели  сердецъ, л ^Х^о-Лоуіа,^,  холоднаи,  пустая  рѣчь,  бол- 
обворомвіе,  у>^вчевіѳ;  вооб.  увеселеніе,  УДО-^^  товия,  вздоръ,  повд. 

вольствіе,  развлеченіе.  ^ φνχι^λονχέοϋ  Аоеодсас)  хуватвся  въ 

^χ·&γωγός^  2.  (ά/πι)  ведущій  души  въ  адъ  (<£  О холодной  вод*,  позд. 

Гермесѣ);  также  внзнваюпцй  души  взъ  ада^^^Х^$,  3.  (φύχω)  холодней;  прохладней,  свѣ- 
съ помощью  жертвъ  и заклинаній,  поэт,  поаді  ^ жій,  освѣшпельннй;  въ  вер.  холодней,  без· 
ψνχάρα^,  тб,  уменьш.  отъ  ψνχή·  ^ чувственней,  равнодушней;  пустой:  бЯж^С,  νί· 

^Ι^νχίΐνός^  8»  (ψΰχος)  прохладввй,  холодней.  ^ χη;  пустой,  пошлей  (объ  остротѣ,  рѣчи]^  ие- 
%ρνχομχοριχή^  Ь ^^χνη  (ψνχ·^μηορος\  тор^  'Ι  пріятный,  страшней:  поэт,  φνχροΖ- 

говля  душами.  Ѵ\.  ^ у ^ сі  χαςόίαν  Ідеес,  §орЬ.  Апі.  86,  те  слишкомъ 

Ь*  ДОР·  Ψ^Χ^  (Ψ^Χ<^)9  соб.  ішхавіе;  ^ , пылка  или  отважна  въ  дѣлѣ  опасномъ  (по  др. 
духъ,  душіц  въ  пер.  жизнь:  ό ά/ών  περί  шг  горячиться  по  поводу  холоднаго,  т.  е.  тру- 
У^ХЧя  борі^а  за  жизнь;  παροϋτΝ  ^ІШа). 

оЗаі  испрашивать  себѣ  сохраненіе  жизни;  ^ ι^τος,  ^ (ψνχρός)^  холодоость;  въ  пер. 

обращеніи  къ  кому  л.:  ώ άγαθή  ψνχή  о дЛІ 
брад  душаі  Ъ)  духъ  усопшаго,  тѣнь. 
φνχίχός,  8.  (ιρνχι^)  душевный,  духовней;  жнз· 
ненвей.  позд.  2)  Н.  3.  земной,  не  духовный, 
чувственный,  тлѣнный. 

чрѵхошжо/ія^^  2.  {ηέμηω)  провожающій  души 
въ  адъ,  эпитетъ  Гермеса,  также  Харона.  поэт^ 
позд.  \ί 

φνχο^φαγέω  (ψνχο^^γής)  испускать  послѣд- 
нее дыханіе,  бвть  при  послѣднемъ  вздыханіи, 
бороться  со  смертью,  поэт.  позд. 

^ϋχο·»^^χής^  2.  {^χή^  ^ήγνομι)  испускаюіцій 
послздвеѳ  дыханіе,  борющійся  со  смертью. 

Еиг.  I.  Т.  1466. 

φνχος^  6ος,  τ6  (ιρνχ«),  холодъ,  стужа,  прохлада. 

^υχρ·ήΧϋχος^  2.  (бЯвебѵо»)  кованный  и въ 
каленномъ  видѣ  погруженный  въ  холоднуд^г^ 


|рт|безчувственвость;  сухость  или  безсодер 
бі/тельность  рѣчи. 

φόχω^  б.  -ξω,  м.  ίφρξα^  пр.  с.  стр.  Ιψνγμαι^ 
ао.  1.  стр.  ^ψυχ9ην,  ао.  2.  стр.  έψνχφρ  и позд. 
£ бірѵуіуѵ,  б.  стр.  Ы.  3.  ψνγήύομαι^  соб.  дуть,  ды- 
шать, II.  20,  440;  об.  охлаждать;  въ  стр. 
г .охлаждаться,  остывать. 

\ρωμ4ζω  (χρωμός)  давать  кому  л.  пищу  по  ку- 
сочкамъ (соб.  о кормящихъ  дѣтей);  вооб.  кор- 
, , ^ мить;  Н.  3.  давать  или  раздавать  по  частямъ 
ΐλΐ/что  л.,  т/. 

φωμίον^  тб,  уменьш.  отъ  χρωμός,  Н.  3. 
φωμός,  6 (ірбшХ  кроха,  кусочекъ  (ос.  хлѣба). 

іон.  -ρη  (Ѵ'бо»),  чесотка,  шел  уди,  парши. 
ψω^μιΧεοςρ  8.  чесоточный,  паршивый. 
φωράω  страдать  чесоткою, 
ιρώχιο  (іріо»)  растцратъ.«Н.  3. 


І2.  ω. 


со,  24-ая  буква  греческаго  алфавита;  злакъ 
^ числа:  ω*  = 800;  ω = 800000. 
ώ НІИ  ώ,  восклицаніе  изумленія,  радости,  так- 
же горя,  негодованія:  оі  — При  зв.  ώ,  какъ 
простое  восклицаніе:  ώ τέκνον. 
ώβείζφρ  б.  ·ξω  (ώβή\  дѣлить  народъ  на  <обы>, 
на  трибы,  на  отдѣлецдя.  Ріиі.  Ьус.  6. 
ώβήρ  <оба>.  Спартанское  слово,  означающее 
отдѣленіе  или  часть  народа,  лат.  ігіЪиз. 
ώγα&έρ  враз.  вм.  ω άγα4έ. 
ώγμός,  ό (^ζ«),  стенаніе,  стонъ. 

'ίίγχ^ιοςρ  3.  Η 2.  ("ίίγϋγος,  ο)  Огвгіевъ,  про- 
исходящій отъ  древняго  полубогл  Огига,  от- 
ца Кадмова,  об.  какъ  эпитетъ  Ѳивъ,  основан- 
ныхъ ІСадмомъ;  въ  пер.  весьма  древній. 
ώάΟρ  вар.  (отъ  δόε),  такъ,  такимъ  образомъ, 
слѣдующимъ  образомъ.  2)  позд.  сюда,  здѣсь; 
ώόε  — ёхбі  здѣсь  — тамъ;  ха  ώ06  здѣшнія 
дѣла. 

ф0ё€р  3.  л.  ед.  пр.  н.  отъ  оШт. 
φάοιοΡρ  τό  (ψό4),  зданіе  для  музыкальныхъ  со- 
стязаній, для  концертовъ,  одеонъ  (извѣстнѣй- 
шій между  ними  былъ  одеонъ,  построенный 
въ  Аѳинахъ  при  Периклѣ). 

Іі  сокр.  изъ  άοίόό,  іг^нь;  ос.  лирическое 
стихотвореніе. 

ώόβ  съ  I όείχτιχάν,  такъ-то,  такимъ-то 
образомъ. 


ψόϊχόςρ  3.  охотно  или  хорошо  поющій,  пѣвчій 
(ос.  о птицахъ).  Ъ)  отпосящійся  къ  пѣнію, 
годный  для  пѣсни:  ηράνμα.  позд. 
аиЯѵр  Τνος^  1^,  Н.  3 = ώόίς. 
ώόΐνωρ  б.  ϊνώ  (ώδίς\  мучиться  родами,  рож- 
дать; въ  пер.  страдать. 

ώόΐζρ  Τνος,  7,  пбтугн,  боли  при  родахъ;  вооб. 

роды,  рожденіе;  въ  пер.  мученіе,  страдавіе. 
φόός.  6 в ή,  сокр.  изъ  сіоебос,  пѣвецъ  |-ица). 
ωόώοοίρ  поэт.  вм.  όδώόει,  см.  δζω,  ώόνύύα· 
τΟρ  см.  όδύύσομαι. 
ώζω  кричать:  ώ;  охать,  поэт, 
ώή,  восклицаніе  зовущаго:  ей! 
ώθΊωρ  пр.  Η.  δώθονχ,  эп.  пр.  я.  учащ.  Μεοχον, 
б ωϋω  (поэт,  ώ^ήοω)^  ао.  &оа  и пр.  с. 
Ісаха,  пр.  с.  стр.  εωομαΐρ  ао.  стр.  έώαθην,  б. 
стр.  шо^оодоі,  ао.  ср.  з.  ώσάμηψ  и Амоес- 
μρ]ν  (кор.  ώ&.  или  ср.  дат.  £обіо),  тол- 
кать, тѣнить,  гнать;  вонзать:  ξίφος  διά  τι· 
νος;  изгонять:  τινά  ^ω  δόμων  τε  χαΐ  πάτρας^ 
άη'  οΧχων\  бросать:  ίωντόν  ές  тЬ  τχϋρ  кидать- 
ся въ  огонь;  въ  стр.  ія\  κεφαλή  ώθ^ο^αι  быть 
толкаемымъ  иля  низвергаемымъ  головою 
внизъ.  — Ср.  3.  а)  толкаться;  бросаться,  ки- 
даться, £Γς  τινα  или  еГс,  ηρός  гг,  ^ гЬ  жрб- 
о6бѵ  впередъ;  ^аа^аі  είς  г6  ξίφος  кииучъ- 
ся  на  мечъ;  είς  χεΧράς  τινι  бросаться  въ  ру- 
копашный (^й  съ  кѣмъ  а Ъ)  отталкивать  (отъ 
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себя),  отражать,  оттѣснять,  прогонять,  τινά: 
гоЬд  πολ6μίους, 

= ώ^έω;  вг  ср.  8.  вреинраться,  сѵорнть, 
Нег.  3,  76  в П08Д. 

ώθ'ΐύμόςψ  б,  толканіе,  толкотня:  π^Ι  τάς 
ροίς;  натискъ,  напоръ,  отталквваніѳ,  отраже- 
ніе (сражающихся);  ΧΑγων  споръ,  брань,  Пег. 
8,  78. 

шіуѵѵгго^  ώΪ€το^  и т.  в.,  эп. 

вв.  фурѵутоу  ψετο^  ίβξβ  и ир.,  отъ  οϊγνυμι,  оГо- 
μ<η, 

ώηα^  нар.  отъ  ώχύς^  скоро,  бндтро,  прев.  &χι· 
ατα,  вп. 

б.  Океанъ  (по  Гомеру  — рѣка,  об- 
текавшая аемлю;  послѣ  Гомера  — Океанъ  въ 
современномъ  анач.,  т.  е.  большое  или  без- 
предѣльное  море  въ  отличіе  оіъ  мореП,  на- 
ходящихся между  землями,  какъ  вапр.  Сре- 
диземнаго). 2)  какъ  олиц.  богъ,  сынъ  Урана  и 
Геи.  — ср,  ώχύς, 

ωκιύτα^  ώχιύτος^  см.  ώχα,  ώχυς. 
ώχύ^αλος^  2.  (об.  отъ  αλς^  вѣрнѣе  отъ  άλλο- 
μαι)  быстро  врыгающіП,  скороходвы&:  ναϋς. 
эп. 

ώχν·βόλος^  2.  (βάλλω)  бистро  бросающій  или 
быстро  поражающій:  τόξα,  поэт. 
ώχν·ά^ομος^  2.  (όρομαν)  и 2. 

быстро  бѣгущій,  быстрый,  поэт. 
ώχ^μοοος^  2.  скоро  умирающій,  кратковѣч- 
НЫЙ.  эп.  П08Д.  2)  скоро  убивающій,  причи- 
* няющій  сворую  смерть: эп.позд. 
іомѵтжешіід^  2.  (πέτομαή  быстро  летящій,  вооб. 

быстрый:  <7Πΐος.  эп.  поэт. 
ώxνтxοι^ος^  2.  (ηοινή)  быстро  наказывающій 
или,  вѣрнѣе,  быстро  наказываемый.  Ае$сЬ. 
^ 8ері.  742. 

ώχν·ηομΛ0ς,  2.  (ηέμπω)  скоро  провожающій 
^ или  скоро  вез)  щій:  яАмгоі,  νο6ς,  (Биг.) 
шхѵ^одо^у  2.  скороходный,  быстрый:  ναΟς.  эп. 
поэт. 

ώκι^ονς^  б,  ρ.  ·τίοόος^  в.  -яоѵѵ,  быстроно- 
гій. эп  поэт. 

ώχν·Μτ€ρο^^  2.  (πχΒρόν)  быстрокрылый,  эп. 

поэт.  2)  τα  ωκυητερα  крылья,  позд. 
ώxνшρά9іς,  ου,  6 (Бит.),  н ώχν^ροος,  2.,  эп·, 
быстро  текущій. 

ώχνς^  еГо,  ѵ,  скорый,  быстрый;  ώχνς  ηόόας  (в. 
отн.)  быстроногій.  — срав,  ωχάτερος^  прев. 
ώχύτατος  н &χιστος.  эп.  поэт,  позд.— ср.  лат. 
осіог.  (Ιί) 

ητος,  быстрота,  скорость,  поэт. 

ПОНД. 

іімч>шт0хо^  2.  (τΐχτω)  скоро  рождающій,  пло- 
дотворный (о  рѣкѣ),  поэт.  2)  то  ώχντόχον  ско- 
рые, легкіе  роды.  Нег.  4,  85. 
ωλένη,  ή,  лат.  оіпа,  локоть,  вооб.  рука:  іѵ  ώλέ· 
ναις  φέρεικ  поэт.  позд. 

ή,  г.  Эголін.  2)  г.  Ахен. 
ώλ€αί·χα^χος,  2.  (δλλνμι)  теряющій  плодъ, 
безплодный:  Ітіа.  эп.  позд. 
шХшбітоіход,  2.  губящій  домъ,  семью  или  родъ, 
ноэт. 

ώλ€το,  см.  δλλνμι,  ώλίύΒηύα^  си.  όλια^νω, 
ώλλος,  іон.  вм.  б άλλος,  ώλξβ  χός,  ή/ш,  ωλχα, 
ЭП.  =:  αίλαξ, 

ώμ^ηίλζήςψ  ο6,  6 (ώμ6ς,  Ι6ω,  έο^ω)  — ωμοφά· 
γοςι  οιωνοί;  χύνες;  какъ  эпитетъ  Вакха,  кото- 


рому въ  древнѣйшія  времена  приносили  че- 
ловѣческія жертвы,  эп.  позд. 

&μμαι,  см.  όράω, 

ώμθ"β0€ΐος,  8.  и ώμοβόΐνος,  8.  (βοΰς)  сдѣ- 
ланный изъ  сырой  бычачьей  шкуры. 
ώμο^βόίος,  8.,  іон.  — ώμοβόεως;  ή ώμοβοέη^ 
подр.  όορά^  сырая  воловья  шву^· 
ώμο·βρώς,  ώτος,  б,  і (βιβρώοχω)  = ωμηοτής, 
поэт. 

ώμό·βνοόος,  2.  (βΑροα)  сдѣланный  изъ  сырой 
шкуры,  позд. 

ώμο·γέρων,  οντος,  б,  свѣжій,  бодрый  старикъ. 
II,  28,  791. 

ώμοшάі^xης,  2.  (όάχνω)  за  живое  кусающій, 
сильный:  Γ^€ρος.  АезсЬ.  8ері.  692. 
ώμό·όοοττος,  2.  (όοέηω)  сорванный  незрѣлымъ; 
м.  б.  вѣрнѣе  ш^Д)Орбяос срывающій  что  л.  свѣ- 
жимъ, προηάροιθ^ε  ώμοδρόηων  νομΧμων  рань- 
ше обычнаго  или  законнаго  срыванія  цвѣтка, 
въ  пер.  раньше  брака.  АезсЬ.  Зері.  388. 
ώμοθ'^ίω  (ώμ6ς,  τίθημι)  власть  сырые  куски 
мяса;  тоже  въ  ср.  а.  эп.  (При  жертвоприно- 
шеніи обыкновенно  посвящали  богамъ  и со- 
жигали  на  яіертвенннкѣ  бедра  закланнаго  жи? 
вотнаго,  обіоживъ  нхъ  сальникомъ  н приба- 
вивъ къ  нпмъ  сырые  вусси  мяса  от^  прочихъ 
частей  животнаго.) 

ώμό·θ·Ομος,  2.  жестокосердый,  поэт. 
ώμοι  = & μοι,  увы  мнѣ! 
ώμοтίζ^іίτης,  2.  (ώμος,  κράτος)  съ  могучими, 
сильными  плечами.  ЗорЬ  АІ  205. 
ωμός,  б,  плечо.  — ср.  Ьитегиз. 
ώμος,  3.  сырой  (о  мясѣ  и плодахъ);  незрѣлый 
(о  плодахъ);  въ  оер.  суровый,  дикій,  жесто- 
кій; эп.  ώμόν  γήρας  п^ждевременная  ста- 
рость. — вар.  ωμώς  сурово,  жестоко. 
ώμούα,  см.  Βμνυμι, 
ώμό^Οΐτος,  2.  = ώμοφάγος,  поэт. 
ώμότης,  ητος,  ή (ώμ6ς),  соб.  сырое  состояніе, 
незрѣлость,  об.  въ  пер.  жестокость,  суровость, 
дикость. 

ώμοтφάγος,  2.  (φαγαν)  ѣдящій  сырое  мясо, 
хищный,  кровожадный  (о  звѣряхъ  и въ  пер.  о 
людяхъ), 

ώμό·φρων,  2.,  р.  -ονος  (φρην),  жестокосердый, 
жестокій.  — нар.  -όνως,  поэт. 
ίβμωξε,  см.  οίμωζω.  ών,  см.  оЪѵ.  ωνα,  ωναξ, 
іон.  Η поэт.  вм.  ω ανα,  ω αναξ,  ώνάμην,  ^μ. 
όνίνημι, 

ώνέομαι,  ир.  н.  έωνούμην,  6.  ών^σομαι,  ао.  έω· 
νηαάμην  И ώνηαάιχην,  ορ.  С.  όωνημαι  (ώνος), 
' покупать,  τΐ  ηαρα  τίνος,  όξ  άγοράς;  съ  ρ.  цѣ- 
ны: μιο4οϋ  τίνος  за  какую  л.  плату;  брать  на 
откупъ:  τα  тіД^,  τα  μέταλλα;  водку пать  кого 
л.,  τινά;  откупаться  отъ  чего,  посредствомъ 
подкупа  отвращать  отъ  себя  что  л.,  τί:  τα  έγ· 
κλήματα,  τόν  κίνόννον,  — Стр.  въ  ао.  όωνή· 
^ψ,  в иногда  въ  пр.  с.  έωνημαι  и н.  ώνέομαι, 
быть  покупаемымъ  или  купленнымъ  (атт.  вм. 
έωνηοάμην  употребляется  έηριάμην), 
ώνη,  ή,  купля,  поктнва;  откупъ  чего  л.;  покуп- 
ная плата,  цѣна;  ωνή  хсй  πράσις  купля  н про- 
дажа, т.  е.  вооб.  торговля;  ώνη  τε  моі  >^ήσι 
^ χ^άύ^αι  Шег.)  покупать  и продавать,  т,  е. 
ώ/ν^μην,  ώνηόα,  см.  όνίνημι.  [торговать. 
ώνηі^,  іон.  крав.  вм.  б άνήρ, 
ώνητης,  об,  б (ώνέομαι),  поктпатель. 
ώνηζός,  3.  и поэт.  2.  (ώνέομαι)  купленный;  под- 
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хуплѳввнй;  όνναμις  ώνητη  ваехвое  войско.  2) 
что  мохво  вуввть,  ородажвнй. 

&ѵ&оіож€^  ώνΘρωποί,  іон,  крав.  вм.  5 
π€,  оі  αν^ρωηοι. 

ωνιο^^  2.  и 8.  (ωνο^)  покуоаемнй,  продахвнП; 

τά  &ѵіа  товары,  съѣствые  првоасм. 
ώνος,  6^  цѣпа,  вдата  (покупвая);  покупка,  0(1. 

16,  445. — во.  П081.— соав.  дат.  топит 
φνος,  крав.  вм.  6 οίνος,  шѵобаигіѵ^  ом  Βνομαι. 
см.  οίγννμι. 

ό,  ρ.  въ  средвѳй  Лвіи,  внвѣ  Аму-Ларья. 
фбѵ^  т<^,  дат  отит,  яйцо  (^οτοχόο>  = ωά  г^х- 
τω  кдасть  яйца). 

ιόος,  ί,  г.  Ассвріи.  у р.  Тигра. 
йлтаіш  см.  όράω.^ 

7,  іон.  ώρη  (к^.  /ор , όράω)^  вявханіе, 
забота:  &ρην  τινός  Ιχειν,  поіеСа&си  обращать 
вввманіе  ва  что  д.,  заботиться  о чемъ;  повт. 
• также  ώραν  νίμειν:  εΐ  ηίχτρός  νέμοι  τιν*  ώραν 
τοϋ  καλώς  ηράύύειν  6θχεΙν  (τ.  ο.  ^νεκα  τοϋ  6ο· 
κεΐν  καλώς  πράαοειν);  (στρατιής)  τής  ούόεμία 
Ισται  &ρη  άπολλνμέί^ς  гвбеди  котораго  (вой* 
^ ска)  во  будетъ  жадко.  іон.  повт.  оозд. 
όβρα  ή,  іон.  время  года  (дѣто,  осень,  ян· 

ха,  весна):  ос.  цвѣтущее  время  года,  весна, 
дѣто;  ^ ωρααιν  вди  είς  ώρας  Ъсою  (въ  адо- 
жеданіяхъ)  не  дожить  бн  тебѣ  до  дѣта;  въ 
пер.  цвѣтущая  пора  жизни,  юность,  молодость: 
ОІ,  αϊ  έν  ώρα  юноши,  дѣвицы;  вооб.  время 
(ос. опредѣленный  промежутокъ  времени) : ώρα 
ννχτός^  μηνάς;  время  дня,  част:  τής  ώραςόψέ 
поздно  днемъ,  ώρα  гр/гу  τής  ή μέρας  въ  третій 
часъ  дня;  όωόεκάτης  ώρας  въ  двѣнадцатый 
часъ,  въ  пер.  въ  послѣднюю  минуту,  передъ 
самою  смертью;  пора  (надлежащая,  удобная 
иди  опредѣленная  для  чего  д.)*  ώρη  όόρποιο 
пора  вди  время  для  ужина;  ώρα  έατί  (или 
безъ  έστέ)^  съ  слѣд.  веопр.,  вора  (что  л.  дѣ- 
лать): ώρα  όειηνεΐν  ήμίν  пора  намъ  обѣдать; 
τήν  ώραν  ^λαττειν  выжидать  удобнаго  вре- 
мени; іѵ  ώρα,  χα8"  ώραν  вовремя,  въ  удобное 
время;  тожеЧ^р  ώρας  (^бѵ  жать  вовремя  или 
въ  надлежащее  время  года;  δταν  ώρα  ^ху 
когда  наступитъ  пора  иди  удобное  время. 
2)  си,  богини  временъ  года  и погоды, 

стражи  воротъ  Олимпа,  отворяющія  и запи- 
рающія идъ,  выпускающія  облака  и удержи- 
^ віющія  ихъ.— ср.  дат.  Ьога. 
ώρα/α^  ή,  см.  ωραίος. 

ώραΐζομαι,  ср.  з (ώρα),  украшаться,  наряжать- 
ся; въ  пер.  кокетничать,  жеманиться,  позд. 
ώραίος,  8.  (ώρα)  а)  спѣлый,  зрѣлый:  χαρποί 
ώραΤθ£^  иди  га  ώραΤα  зрѣдве  плоды,  (|)руктн 
(соб.  какіе  только  бываютъ  во  времена  года, 
ос.  дѣтомъ);  въ  пер.  о людяхъ:  зрѣлый,  τινός 
иди  τΐρός  τι  къ  чему  д.:  ωραίος  γάμου  способ- 
ный къ  вступленію  въ  бракъ,  возмужалый; 
ωραία  оѵсіросхпособная  выйти  замужъ,  взрос- 
лая; οϋχέτι  ηρός  πολιτείαν  ωραίος  еще  не  зрѣ- 
лый въ  политической  дѣятельности;  іѵ  ώρα/ψ 
βίφ  ктйѵаі,  поэт.,  находиться  въ  зрѣломъ, 
преклонномъ  возрастѣ;  ώραΤον  τελευτήοαι  уме- 
реть въ  преклонныхъ  лѣтахъ.  Ь)  находящійся 
въ  цвѣтѣ  лѣтъ,  цвѣтущій,  молодой:  оі  ωραίοι 
хаі  καλοί;  Н.  3.  ώραΤοι  оі  πόόες  с)  случаю- 
щійся въ  надлежащее  или  удобное  время,  бла- 
говременный; ώρΟίόν  і(Пі  съ  слѣд.  неопр.= 
ώρα  съ  веопр ; ή ωραία  удобное,  хорошее  вре- 
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мя  года  время  отъ  весны  до  осени);  τήν 
ώραίην,  Нет.  4,  28,  въ  свое  время  (по  смыслу 
въ  зимнее  время);  ώραΤα  Ιερό  надлежащія,  по- 
добающія кому  л.  жертвы;  ωραίων  τυχεΐν  по- 
лучить подобающую  почесть. 
όίραϊύμός,  6 (ώροίζομαι),  украшеніе,  нарядъ, 
красота,  позд. 

ώρεύύι,  д.  мн.  какъ  бы  отъ  ώρ  = 6αρ.  супруга, 
жена.  II.  б,  486. 

'ίίρεός^  ^ и б,  г ва  сѣв.  Бвбеи  'ϋρείτης,  ον, 
о,  житель  этого  города. 
ωρ^το,  см.  δρννμι.  ώρη,  ώρη,  см.  ώρα,  ώρα. 

ώριύτος,  эп.  (іон.)  вм.  ό αριστος. 

*ίλριχ6ς  λιμήν  или  *Ωρικός,  ό,  гавань  и г.  въ 
гѣв.  Эпирѣ,  нынѣ  Ёрнко. 
ώριος,  8.  (ώρα)=ώραίος;  ώρια  πάντα  всѣ  пло- 
ды, какіе  только  бываютъ  въ  разныя  времена 
года.  эп.  поэт. 

*ίλρίων,  ωνος,  ό,  Оріонъ,  баснословный  Віотій- 
скіГі  стрѣлокъ,  любимецъ  Авроры,  убитый 
Артемидой  за  то,  что  онъ  вызвалъ  ее  на  со- 
стязаніе въ  метапіи  диска;  какъ  олвиетворе- 
иіе,  созвѣздіе  того  же  имени,  (д,  у Еаг.  І) 
ώρμέαται,  ώρμέατο,  іон.  3.  д.  мн.  пр.  с.  н д. 
пр.  сгр.  отъ  όρμάω. 

ώροшλ6уιον  и •‘λογε^ον,  τό  (ώρα,  λέγω),  по- 
казатель часовъ,  часы.  позд. 
ώρορε^  ώραε,  ώρτο,  см.  δρννμι. 
ώρίή^η,  ή,  ревъ.  чой.  позд.— ср.  слѣд. 
ώρνομαι,  ср.  з.,  ревѣть,  выть  (об.  о дикихъ 
звѣряхъ,  о водкахъ);  въ  пер.  о людяхъ:  выть, 
плакать  (Пег.),  также  издавать  дикіе  радост- 
ные клики.  Нег.  4,  75.  іон.  поэт.  позд. 
ώρχαίος,  ώρχων,  іон.  краз.  вм.  αρχαίος,  6 
αρ;^ων.  ώρώρει^  си  δρννμι,  ώρώρνχτο,  см. 
όρυσσω.  * *-  -'  · 

*ίΙρωπός,  ό,  городъ  Оропъ  у Ёври'па  иКп  Не- 
гроііонтскаго  пролива,  принадлежавшій  преж- 
де Віотіи,  потомъ  Аттикѣ.  *42(ρώΜ<ος^8.0^π- 
скій. 

ς,  нар.  (отъ  д,  δς)  = ο^τως,  такъ;  въ  прозѣ 
тольк  1 въ  выраженіяхъ:  ούό*  ώς  даже  и такъ 
не  — , все  так·  не  — , και  ώς  не  смотря  на 
то,  все  таки. 
α>ς,  нар.  (отъ  ^ς),  какъ,  каковымъ  образомъ,  по- 
добно тому  какъ,  какъ  будто  бы;  служитъ  об. 
для  сравненій;  θ^εός  ώς  вм.  ώς  δεός  какъ  богъ, 
подобно  богу;  ори  прев.:  ώς  τάχιατα  какъ 
можно  скорѣе,  ώς  έπΙ  τό  πλεΐστον  какъ  по 
большей  части  бываетъ;  ώς  έμοί  όοκεί  какъ 
мнѣ  кажется;  при  неопр.:  ώς  είκάσαι,  ώς  а/- 
πείν,  см.  гл.;  ώς  εμε  εΐ  μεμνήαδαι  насколько 
я хорошо  помню;  при  прич.,  р.  сам.  и в сам., 
для  означенія  кажущагося  или  предполагае- 
маго дѣйствія,  также  для  означенія  причины 
предполагаемой,  субъективной  (въ  отличіе  отъ 
ατ£,  выраяиіющаго  причину  объективную): 
έλάμβανε  τό  τόξον  ώς  κατατοξενσων  ιτότόν 
брался  за  лукъ,  какъ  бы  намѣреваясь  убить 
его;  παρι/γγειλεν  έκάστοις  λαμβόνειν  Μύδρος 
δτι  πλείοτονς  ώς  έπιβουλενοντος  Τιαοαφέρνονς 
ταΓς  πόλεσιν  приказалъ  каждому  набрать  какъ 
можно  болѣе  войска  подъ  тѣмъ  предлогомъ, 
будто  бы  Тнсса(|>ернъ  злоумышляетъ  противъ 
городовъ;  ώς  ο^τως  έχόντων  предполагая,  что 
дѣла  находятся  въ  такомъ  положеніи,  или, 
такъ  какъ  дѣла  находятся  въ  такомъ  поло- 
женіи (по  чьему  либо  личному  xнѣні^^ώς 
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έξόν,  ώς  аѵвЬѵ  δέον  н τ.  π.  какъ  будто  позво* 
лево  было,  какъ  будто  нисколько  не  нужно 
было;  τίΒ^ίΒαομένους  ήμέας  'Ελλήνων 

радуйтесь  въ  томъ  предположеніи,  что  мы  οο· 
бѣдимъ  Ки иновъ,  или  такъ  какъ  мы  побѣдимъ 
Блливовъ;  при  числ.:  приблизительно,  около: 
сѵѵ  άνΒρώποις  ώς  εΐχοόΐ,  2)  какъ  союзъ:  а)= 
οτι,  рові  ѵегЪа  άісеηάі  еі  зепііеікіі,  будто  бы, 
что  (б.  ч.  однако  служатъ  длл  означенія  чу- 
жой мысли  или  чужихъ  словъ):  ήλ&€  άγγελ/η^ 
ώς  ήλώτίοι  τό  τείχος;  иногда,  подобно  δτι^  зна- 
читъ: потому  что,  такъ  какъ,  напр.  11.  1, 276 
и др.  Ъ)=одшс  или  іѴа,  чтобы  (съ  сосл.  послѣ 
главныхъ,  съ  жел.  послѣ  историческихъ  вре- 
менъ): ιχόμην^  ώς  μάΒνιμι,  с)  = είδε,  если 
бы  (для  выраженія  желаній):  ώς  άπόλοίτο  хсй 
άλλος;  ώς  ωφελες  όλεοδαι,  ά)  = ώστ£,  такъ 
что,  съ  изъяв,  и чаще  съ  неопр.:  іѵ  τψ  οαφα- 
λα  ήδη  δύομαι,  ώς  μηόϊν  αν  δτι  χαχόν  τιαδεΐν. 
β)=δτε,  когда;  ώς  τάχιατα  какъ  только^  какъ 
скоро,  также  одно  ώς:  ώς  δε  ήμέρα  ταχίστα 
έγεγόνει;  ώς  εΐό*  ώς  άνέηαλτο  какъ  только  уви- 
дѣлъ, такъ  тотчасъ  вскочил']^  лат.  и(. 

ώς,  предл.,  съ  в.,  къ  (оті  тэто  же  корня,  какъ 
ώς;  ср.  русс,  къ  и какъ);  об.  при  именахъ  одт- 
шевлевныхъ:  сс£І  τδν  όμοΐον  άγει  δεός  ώς  τον 
όμοίον;  Ιέναι  ώς  αέ,  ήχειν  ώς  έμέ,  πορεύεϋδαι 
ώς  βααιΐέα, 

ώύα^  СМ.  ώδέω  ώύαύχ€,  3.  л.  ед.  зп.  ао. 
учащ.  отъ  ώδέω, 

ώύ^αντως^  нар.  (ώς,  αϋτως),  такимъ  же  са- 
мымъ образомъ,  точно  такъ,  об.  какъ  соггеі. 
къ  ώαπερ  или  оіоѵ:  ωύηεο—ώααντως;  часто 
раздѣляется  частицею  δέ\  ωςδ*  αδτως;ώοαύτως 
ό^τώς  совершенно  такимъ  же  образомъ. 

= ώς  ві,  какъ  если  бы.  2)  = ώς,  какъ, 
какъ  будто  бы:  άμπτάαα  ώαεί  χόνις;  съ  орнч., 
напр.  11.  5,  874;  при  числахъ:  приблизительно, 
около,  напр.  Хеп.  Неіі.  1,  2,  9. 

ώαία^  ή,  дор.  вм.  оѵбіа, 

ι&ύχΒ^=ως  ηερ  (усиленное  ώς),  совершенно 
какъ;  вп.  иногда  раздѣляется  какимъ  либо  сло- 
вомъ: ώς  δύεται  ηερ  какъ  и будетъ;  вооб.= 
ώς,  какъ,  какъ  (^дто  бы,  словно  какъ,  ос.  при 
іірич.— αν  ві  и ві  какъ  если 

бы;  вооб.=шоя£р,  какъ  будто  бы,  какъ,  слов- 
но (въ  такомъ  случаѣ  пвшется  нераздѣльно 
оіблв^ѵвіу  оніттв^віу.  δοχα  μοι  ώοηερεϊ 
τρία  αττα  γένη  είναι, 

шаѵв  (ώς,  τ£),  1)  какъ  нар.,  какъ,  подобно  тому 
какъ:  ώθ7£  ^£6ς  какъ  богъ  или  какъ  богиня, 
хот*  оЬюѵ  οίχονρονύΐ  ώστε  ηαρδένοι,  зп.  іон. 
позт.  2)  об.  какъ  союзъ,  означающій  слѣд- 
ствіе или  заключеніе:  а)  такъ  что  (съ  изъяв., 
о фактическомъ  слѣдствіи,  съ  неопр.  о логи- 
ческомъ слѣдствія,  вытекающемъ  изъ  самаго 
свойства  предмета,  или  о предполагаемомъ 
слѣдствіи,  впрочемъ  также  о фактическомъ): 
τούόνδ*  δχεις  τόλμης  ηρόοωηον  ώστε  τάς  έμας 
ατέγας  ϊχοό;  ήδη  γαρ  νηέφαινέ  τι  ήμέρας,  ωύτε 
χαταφανή  αντδν  γενέσδαι;  при  пов.  и сосл., 
замѣняющемъ  пов.:  δνητός  δ*  *Ορέστης,  ωοτε 
μή  λίαν  στένε  смертенъ  Орестъ,  такъ  что  не 
слишкомъ  плачь,  т.  е.  Орестъ  родился  смерт- 
нымъ, поэтому  не  сокрушайся  слишкомъ  о его 
смерти·  Ъ)  такъ  чтобы,  об.  съ  неопр.:  оі  τη· 


λίχος  είμί,  ώστε  σημάντορι  πάντα  ηι^σδαι; 
послѣ  срав.  ξ ώσ7£:  τά  οίχήΐα  χαχα  Ьѵ  μείζω 
ή ώστε  άναχλαίειν  домашнія  несчастія  были 
слишкомъ  велики,  чтобы  возможно  было  ихъ 
оплакать;  νεώτεροί  είσιν  ή ωοτε  είδέναι  елиш- 
кохъ  молоды,  чтобы  знать;  иногда  при  неопр. 
означаетъ  цѣль:  γέρων  έχεΖνος  ωοτε  σ'  ώφελεΐν 
παρών;  ос.  послѣ  гл.,  означающихъ  желаніе, 
стремленіе  и т.  п.,  и большею  частью  не  пе- 
реводится: εΐ  δέ  τοι  ^μδς  δπέσσνται  ώστε  νέ· 
εοδαι  если  духъ  побуждаетъ  тебя  къ  тому, 
чтобы  возвратиться,  т.  е.  если  ты  такъ  силь- 
но желаешь  возвратиться,  с)  подъ  тѣмъ  усло- 
віемъ, чтобы,  напр.  ТЬис.  4,  87  и др. 
'ίΐύχία^  ή,  лат.  Озііа,  г.  у устья  р.  Тибра.  *Οστι· 
ίχνη  ήϊών,  ή,  берегъ  Остіи. 
ώύτέζομαι  {ώδέω)  толкаться. 
ώόφράμτιν  и ώόιροόμην,  см.  δσφραίνομαι, 
ώύ<ο^  см.  ώθ·έω, 

ώταπονύτέω  (οίς,  άχοόω)  подслушивать,  шпіо- 
нить, вывѣдывать. 
ώτΒΐΧι^,  (ούτάω),  рана. 
тхіоѵу  χό,  уменьш.  отъ  οΰς,  ушко;  позд.  = 
ο^ς  (безъ  уменьшительнаго  звачевія). 
ώχίς,  ίδος,  ή (ο^ς),  драхва  или  дудакъ  (птица 
съ  длинными  перьями  у ушей). 
ώχώεις,  εσσα,  εν  (οΰς),  съ  ушками,  съ  ручками: 
τρίηονς.  зп. 

ωώχός  или  ωνχός,  іон.  зп.  вм.  6 αυτός, 
іянрвХвіа,  ή (ώφελέω),  номощь;  польза,  выгода, 
прибыль. 

анрвХвіо,  б.  -ήσω  и пр.,  помогать,  приносить 
пользу,  быть  полезнымъ,  τινά  или  τί  кому  л. 
или  чему  л.:  τους  φίλους,  τήν  τίόλιν;  съ  дв.  в., 
τινά  τι  (об.  другой  в есть  не  что  иное,  какъ 
прнл.  или  мѣст.  средняго  рода  въ  значеніи 
нарѣчія):  μέγιστα,  πολλά,  πλέον,  οδδδνώφε- 
λεΐν  τινα  приносить  кому  л.  величайшую  поль- 
зу, очень  помогать  кому  л.  и пр.;  рѣдко,  поэт· 
позд..  съ  д.:  τοΓς  δανυϋσιν  πλούτος  ούδ^ν  ώφε· 
λα;  съ  ρ.  ЗорЬ.  Ο.  С.  436  (гдѣ  ώφελων  упо- 
треблено какъ  сущ.). — Стр.  получать  пользу, 
помощь,  Ьп0,  πρός,  άπό  или  ^ τίνος  отъ  кого 
л.  или  чего  л.,  съ  ближайшимъ  опредѣленіемъ: 
τοίοϋτα,  ούδέν,  μέγα  и τ.  π : οδδδν  ѵя*  αύτού 
ώφέληται  не  получилъ  никакой  помощи  или 
^ пользы  отъ  него.— ср.  όφέλλω. 
ώφέλτιμα^  ατος,  τό  (ώφελέω),  польза,  выгода, 
помощь. 

(^Βλήαιμος^  2,=ώφέλιμος,  позт. 
ώφέληόις^  εως,  ή {ωφελέω),  помогавіе,  прине- 
сеніе пользы,  поданіе  помощи,  помощь,  поэт. 

» ПОЗД· 

ώφελία  и іон.  ή = ωφέλεια, 
ωφέλιμος,  2.  также  3.  (Р1.),  полезный,  выгод- 
ный, τινί,  εις  или  πρός  τι,  такя:е  εις  τινα, — 
нар.  -ίμως. 

ώφελλον,  см.  όφέλλω,  ώφελον,  см.  όφείλω. 

φχάχο,  ІОИ.  3.  Л.  ΜΗ.  Д.  πρ.  стр.  отъ  οιγνυμι. 
ώχράω  = ώχριόω,  эп. 
ώχρίαύις,  εως,  ή,  блѣдность. 
ώχριάω  (ωχρός)  блѣднѣть;  быть  блѣднымъ. 
<όχ^ς,  3.  блѣдный;  желтоватый. 
ωχρός,  ό,  блѣдность.  11.  3,  36. 
ώφ,  ρ.  ώπύς,  ή (κορ.  дя.),  взглядъ,  видъ,  лицо. 


I 

і 


Изданія  того-шѳ  автор 


ι· 


Ипполитъ,  трагедіа  Еврипида,  съ  русскими  примѣчаніями. 
1884  г.  Ц.  80  к. 

Антигона  Оофовла,  съ  русск.  примѣчаніями.  1885  г.  Ц.  80  к. 
Аяксъ  Оофовла,  съ  русск.  примѣчаніями.  1886  г.  Ц.  80  к. 
Филовтетъ  Оофовла,  съ  русск.  прим.  1888  г.  Ц.  80  к. 


Всѣ  эти  изданія  одобрены  Ученымъ  Комитетомъ  Министер- 
ства Нар. . Просвѣщенія,  какъ  учебныя  пособія  по  греческому 
языку  для  Гимназів  Министерства  Народнаго  Просвѣщенія. 


Дозволено  цензурою.  С.-Петербургъ.  11  Октября  1899  г. 
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